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K a l l e l s e  t i l l  s e s s i o n e n

Til regeringerne i D anm ark , F in land , Island, Norge og Sverige sam t til de 
valgte m edlem m er og supp lean ter i N ordisk Råd

I overensstem m else m ed § 1 i arbejdsordn ingen  for N ordisk Råd h a r  rå 
dets p ræ sid ium  herm ed æ ren at meddele, a t rådets 10 . session finder sted  i 
Helsingfors m ed 1. m ødedag lørdag 17. feb ru ar 1962. M øderne vil blive a f
holdt i R iksdagshuset.

Ifølge § 3 i a rbejdsordn ingen  for råd e t skal regerings- og m edlem sforslag 
være indsend t til pågæ ldende lands sek re ta ria t senest 17. decem ber 1961 og 
m eddelelser og beretn inger senest den 17. ja n u a r  1962.

K øbenhavn, den 2. novem ber 1961

F or N ordisk Råds p ræ sid ium

E rik  E riksen

Til regeringerne i D anm ark , F in land , Island, Norge og Sverige sam t til de 
valgte m edlem m er og supp lean ter i N ordisk Råd

P å g rund  af udskrivn ingen  af valg til F in lands rik sdag  vil det være nød
vendigt a t fo randre  det oprindelig t fa s tsa tte  tid sp u n k t for råd ets  10 . ses
sion. E fte r forslag fra  F in lan d  og m ed sam tlige na tionale  delegationers 
sam tykke h a r  råde ts  p ræ sid ium  derfor i overensstem m else m ed § 1 , 1 . s tyk 
ke i rådets  arbejdso rdn ing  fa s tsa t lørdag 17. m arts  1962 som den dato, på 
hvilken rådets  10. session åbnes i R iksdagshuset i H elsingfors.

Ifølge § 3 i arbejdsordn ingen  for råd e t skal regerings- og m edlem sforslag  
være indsend t til pågæ ldende lands sek re ta ria t senest 17. ja n u a r  1962 og 
m eddelelser og beretn inger senest 17. feb ru ar 1962.

K øbenhavn, den 22. novem ber 1961

F o r N ordisk Råds p ræ sid ium

E rik  Eriksen
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M e d l e m s l i s t a

(Upprättad enligt § 6 arbetsordningen och godkänd vid m ötet  den i l  mars  
m ed  ändringar vid mötena den 20 mars, den 21 mars, den 22 m ars och den

23 m ars)

Lista godkänd den 17 m ars:

R e g e r i n g s r e p r e s e n t a n t e r

Benediktsson, Bjarni,  Island 
Bjerkholt,  Aase, Norge [närv. 17/3— 

20/3]
Bomholt, Julius, D anm ark  
Bundvad, Kaj,  D anm ark  [närv. 20/3  

— 22/3]
Edenman, Ragnar, Sverige 
Erkkilä , Eeli, F in land  [närv . 18/3—  

23/3]
Erlander, Tage, Sverige [närv. 17 /3— 

18/3]
af Geijerstam, Sven,  Sverige [närv.

17/3— 20/3]
Gerhardsen, Einar, Norge [närv. 17/3 

— 22/3]
Gundersen, O. Chr., Norge [ej närv.

vid sessionen]
Haugland, Jens,  Norge [närv . 17/3— 

21/3]
Helveg Petersen, K., D anm ark  [närv.

19/3— 21/3]
Holmqvist, Eric, Sverige [närv . 17/3 

— 21/3]
Hosia, Heikki,  F in land  
Hustich, Ilmari, F in land  
H æ kkerup , Hans, D anm ark  
Johansson, Rune,  Sverige [närv. 20 /3  

— 21/3]
Kam pm ann , Viggo, D anm ark  [närv.

21 /3— 23/3]

Karjalainen, Ahti,  F in land  
Kling, Herman,  Sverige 
Krag, Jens Otto, D anm ark  [närv . 17/3 

— 21/3]
Lange, Gunnar, Sverige 
Lange, Halvard, Norge [närv . 17/3— 

22/3]
Lehtosalo, Pauli, F in lan d  [närv . 18/3

— 23/3]
Lindberg, Kai, D anm ark  [närv. 18/3 

— 22/3]
Lindström , Ulla, Sverige [närv . 17/3 

— 21/3]
Lijsø, Nils, Norge [närv . 18/3— 21/3] 
Miettunen, Martti, F in lan d  [närv.

20/3— 23/3]
Niemi, Jussi,  F in land  
Normann, A. C., D anm ark  [närv . 17/3 

— 22/3]
Philip, Kjeld,  D anm ark  [närv . 17/3 

— 19/3]
Simonen, Vieno, F in land  
Sivertsen, Helge, Norge [närv . 19/3—

23/3]
Skoglund, Gösta, Sverige [närv . 19/3

— 20/3]
Sky tte ,  Karl, D anm ark  [närv . 18/3— 

20/3]
Virolainen, Johannes,  F in land
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V a l d a  m e d l e m m a r

Andersen, Nina, D anm ark  
Andersson, Birger, Sverige 
Andersson, Ebon,  Sverige 
Andresen, Kaj, D anm ark  
Bjarnason, Åsgeir, Island  
Bondevik, Kjell, Norge 
Borten, Per, Norge 
Cassel, Leif,  Sverige 
Christensen, N. Chr., D anm ark  
Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Eliasson, Lars, Sverige 
Eriksen, Erik,  D anm ark  
Eriksen, Holger, D anm ark  
Fagerholm, Karl-August,  F in lan d  
Gillström, Anselm ,  Sverige 
Gustafsson, Hans, Sverige 
Hagelia, Magnhild, Norge 
Hallberg, Raino, F in land  
Hara, E rkk i,  F in land  
Hegna, Trond,  Norge 
Helén, Gunnar, Sverige 
Horn, Svend, D anm ark  
Hsekkerup, Per, D anm ark  
Hønsvald, Nils, Norge 
Ingimundarson, Sigurður,  Island 
Jacobsen, Nils, Norge 
Johnsen, Håkon, Norge 
Jönsson, Gisli, Island  
Kleemola, Kauno, F in land  
Klippenvåg, Harry, Norge 
Kraft, Ole Bjørn,  D anm ark  
Kuusinen, Hertta, F in land  
Kyttä, Harras, F in land  
Larsen, Aksel,  D anm ark  
Larsen, Helge, D anm ark

Leirfall, Jon, Norge 
Lindblom, Olavi, F in land  
L undström , Birger, Sverige 
Lyng, John,  Norge 
Løbak, Harald, Norge 
Mathiesen, Matthias, Island 
Mellqvist, Sven,  Sverige.
Moe, Finn,  Norge
Møller, Poul, D anm ark
Møller Warmedal, Johan, Norge
N ederström-Lundén, Judit,  F in lan d
Nielsen, Harald, D anm ark
Ohlin, Bertil, Sverige
Olgeirsson, Einar, Island
Osvald, Hugo, Sverige
Pedersen, Gustav, D anm ark
Pentti, Arvo, F in land
Petersen, Carl, D anm ark
Pitsinki, Kaarlo, F in land
Poulsen, Johan, D anm ark
Rihtniem i, Juha,  F in land
Rognerud, Berte, Norge
Rosenberg, Gösta, F in land
Ruu tu ,  Paula, F in land
Røiseland, Bent, Norge
Saarinen, Aarne, F in land
Sandler, Rickard,  Sverige
Strand, Axel, Sverige
Sukselainen, V. J., F in land
Sundin , Sven,  Sverige
Söderhjelm , J. O., F in land
Thapper, Fridolf, Sverige
Thestrup, Knud,  D anm ark
Toven, K nut,  Norge

Ändring den 20 mars:
B land de valda m edlem m arna ersa ttes  G unnar Helén, Sverige, av Ingrid  

Gärde W idem ar,  Sverige.

Ändring den 21 mars:
Bland de valda m edlem m arna in träd d e  Chr. L . Holm,  Norge, fö r tiden 

17— 20 m ars e rsa tt av Berte Rognerud, Norge, 
l f —610520. N ordiska rådet.
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Ändringar den 22 mars:
B land de valda m edlem m arna ersa ttes  Helge L arsen , D anm ark , av Jacob 

Kirkegaarcl, D anm ark, Bertil Ohlin, Sverige, för denna dag från  och m ed 
p u n k t 5 på dagordningen av Allan Hernelius, Sverige, Hugo Osvald, Sverige, 
för denna dag av Ingrid Segerstedt Wiberg, Sverige, och Carl P etersen, D an
m ark , av Hans Larsen,  D anm ark .

Ändringar den 23 mars:

Bland de valda m edlem m arna ersa ttes  Bertil O hlin, Sverige, av Ingrid  
Segerstedt Wiberg, Sverige, och R ickard  Sandler, Sverige, av Allan Herne
lius, Sverige.
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R e g e r i n g s r e p r e s e n t a n t e r  o c h  v a l d a  m e d l e m m a r

j ä m t e  s u p p l e a n t e r  e f t e r  l ä n d e r  o c h  p a r t i e r
(V id  sessionens början)

D a n m a r k

Regeringen

(Representanterna utsedda den 29 februari 1962)

K am pm ann , Viggo, f. 10. S ta tsm in is
ter, København. (S)

Krag, Jens Otto, f. 14. U denrigsm i
n ister, F rederiksberg . (S)

Skytte ,  Karl, f. 08. L andbrugsm in is
ter, H øjrup . (RV)

Bomholt, Julius,  f. 96. M inister for 
ku ltu re lle  anliggender, Roskilde. 
(S).

H æ kkerup , Hans, f. 07. Ju s titsm in is 
ter, F rederiksberg . (S)

Lindberg, Kai, f. 99. M inister for of
fentlige arbejder, K øbenhavn. (S) 

Bundvad, Kaj, f. 04. A rbejds- og so
cialm in ister, Roskilde. (S)

Philip, Kjeld, f. 12. Ø konom im inister, 
R ungsted kyst. (RV)

Normann, A. C., f. 04. F isk e rim in is
ter, Helsingør. (RV)

Helveg Petersen, K., f. 09. U ndervis
n ingsm inister, København. (RV)

Folketinget

(Val den 4 oktober 1961 —  m ed  vissa ändringar den 9 februari och den  
Í4  februari 1962 —  för tiden intill nästa val)

S o c i a l d e m o k r a t i e t  (S)

Delegerede 
Petersen, Carl, f. 94. Fhv. m in ister, 

Ågerup.
(Förfall vid 10:e sessionen 22 /3— 
2 3 /3 ; ersatt av Hans Larsen, se un 
der S tedfortrædere)

Andersen, Nina, f. 00. Sekretæ r, Kø
benhavn.

Stedfortrædere  
Groes, Lis, f. 10. Fhv. m in ister, Kø

benhavn.

Hansen, Poul, f. 97. H ø jsko lefo rstan
der, København.
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Delegerede
Gram, Victor, f. 10. F orre tn ingsfører, 

København.
(Förfall vid 10:e sessionen; ersatt 
av K aj Andresen, se under S ted for
trædere)

Eriksen, Holger, f. 94. R edaktør, År
hus.

Horn, Svend,  f. 06. M askinarbejder, 
Nyborg.

H æ kkerup , Per, f. 15. R edaktør, Al
lerød.

Pedersen, Gustav, f. 93. Folketingets 
form and, København.

Stedfortrædere
Teichert, Fr. W ., f. 02. H usm and, 

Kliplev.

Olsen, Lars, M., f. 05. Forlagsbog
hand ler, København.

Larsen (B jerre), Hans, f. 10. R edak
tør, Rønne. (Delegeret vid 10:e ses
sionen 22/3— 23/3)

Andresen, Kaj, f. 07. Overlærer, H or
sens.
(Delegeret vid 10:e sessionen)  

Rasmussen, Hans, f. 02. F o rb u n d sfo r
m and, København.

V e n s t r e  (V)

Delegerede

Eriksen, Erik,  f. 02. Fhv. s ta tsm in is
ter, Ringe.

Christensen, N. Chr., f. 96. C hefredak
tør, Horsens.

Nielsen, Harald, f. 96. P artisek re tæ r, 
F rederiksberg.

Poulsen, Johan, f. 90. Lagtingsm ed
lem, førstelæ rer, S træ nder, F æ r
øerne.

Stedfortrædere

Damsgaard, K., f. 03. K onsulent, V.
Skerninge.

Thisted  Knudsen, P. B., f. 04. L ands
re tssagfører, Ringsted.

Eriksen, Niels, f. 02. G årdejer, Ringe.

Bro, Vagn, f. 94. Fhv. po litim ester, 
Køge.

D e t  k o n s e r v a t i v e  F o l k e p a r t i  (K F)

Delegerede 
Kraft, Ole Bjørn,  f. 93. Fhv. m in ister, 

B irkerød.
Møller, Poul, f. 19. L andsretssagfører, 

Skodsborg.
Thestrup, Knud,  f. 00. Dom m er, H er

ning.

Stedfortrædere  
Lowzow, Marie Antoinette  von, f. 99.

Korpschef, K irke E sk ilstrup .
Toft, H. C., f. 14. G årdejer, Uglev.

Sørensen, Poul, f. 04. Fhv. m in ister, 
C harlo ttenlund.

D e t  r a d i k a l e  V e n s t r e  (R V )

Delegeret
Larsen, Helge, f. 15, A djunkt, N ykø

bing F.

Stedfortræder  
Kirkegaard, Jacob, f. 01, G årdejer, 

Holstebro.
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(Förfall vid 10:e sessionen 22 /3— 
23/3; ersatt av Jacob Kirkegaard, 
se under S tedfortræder)

(Delegeret vid 10:e sessionen 22/3  
— 23/3)

S o c i a l i s t i s k  F o l k e p a r t i  (SF)

Delegeret
Larsen, Aksel,  f. 97. Fhv. m in ister, 

København.

Stedfortræder  
Madsen, Chr., f. 12. Jo rd - og b e to n ar

bejder, Ålborg.

F i n l a n d

Regeringen

f Representanterna utsedda den 15 mars 1962)

Miettunen, Martti, f. 07. S ta tsm in is
ter, Rovaniem i. (Ml)

Karjalainen, Ahti,  f. 23. M inister för 
u trikesärendena . H elsingfors. (Ml) 

Lehtosalo, Pauli, f. 10. Ju stitiem in is
ter, H elsingfors. (Ml)

Niemi, Jussi, f. 11. M inister i fin an s
m inisteriet. H elsingfors. (Ml)

Hosia, Heikki,  f. 07. U ndervisnings
m inister, Orivesi. (Ml)

Virolainen, Johannes,  f. 14. L an t- 
b ruksm in iste r, Lojo. (Ml)

Erkkilä , Eeli, f. 09. M inister i m in is
terie t för kom m unikationsväsendet 
och a llm änna arbetena, Oulainen. 
(Ml)

Hustich, llmari,  f. 11. H andels- och 
in d u strim in is te r, H elsingfors.

Sim onen, Vieno, f. 98. Socialm inister, 
P yhäselkä. (Ml)

Riksdagen

(Val den 2 mars 1962 för tiden intill nästa val)

M a a l a i s l i i t t o  ( A g r a r  f ö r b u n d e  t)  (Ml)

M edlem mar  
Kleemola, Kauno,  f. 06. R iksdagens 

talm an, förutv. m in ister, K annus. 
Pentti, Arvo, f. 15. L an tb ru k a re , Hä- 

m eenkyrö.
Ruutu , Paula, f. 06. L ektor, Joensuu. 
Sukselainen, V. J., f. 06. Förutv . 

sta tsm in ister, professor, Esbo.

Suppleanter
Savela, Veikko,  f. 19. Agronom , Lap- 

pajärv i.
Niemelä, Esu,  f. 21. L an tb ru k a re , 

Sääm inki.
Väänänen, Hil ja, f. 96. H usm or, Muu- 

ruvesi.
Mattila, Matti, f. 12. Agronom , Röyk- 

kä.
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S ii o m e n  k a n s a n  d e m o k r a a t t i n e n  l i i t t o  —  D e m o k r a t i s 
k a  f ö r b u n d e t  f ö r  F i n l a n d s  f o l k  (Skdi)

M edlemmar  
K uusinen, Hertta, f. 04. Föru tv . m i

n ister, redak tö r, H elsingfors. 
Nederström -Lundén, Judit,  f. 98. Bok

förare , Åbo.
Rosenberg, Gösta, f. 11. R edaktör, 

H elsingfors.
Saarinen, A arne, f. 13. F ö rb u n d so rd 

förande, Helsingfors.

Suppleanter
Tiekso, Anna-Liisa,  f. 29. S tuderan 

de Kemi.
Torvi, Irm a , f. 13. S tudiesekreterare , 

Uleåborg.
Rosnell, Irma,  f. 27. Pol. kand., B jö r

neborg.
Backlund, Georg, f. 05. R edaktör, 

Helsingfors.

S o s i a l i d e m o k r a a t t i n e n  p u o l u e  —  S o c i a l d e m o k r a 
t i s k a  p a r t i e t  (Sd)

Medlemmar  
Fagerholm, Karl-August,  f. 01. F ö r

utv. sta tsm in ister, generaldirektör, 
Helsingfors.

Lindblom, Olavi, f. 11. Föru tv . m i
n ister, generald irek tör, Esbo. 

Pitsinki, Kaarlo, f. 23. P a rtisek re te 
ra re , H elsingfors.

Suppleanter  
Henriksson, Gunnar, f. 05. C hefredak

tör, T räskända.
Kajala, Olavi, f. 05. S tadsd irek tö r, 

L ahti.
Siltanen, Sylvi,  f. 09. B okförare, Åbo.

K a n s a l l i n e n  k o k  o o m  u s  ( N a t i o n e l l a  s a m l i n g s p a r 
t i e t )  (Kok)

M edlemmar  
Hallberg, Raino, f. 90. B ankdirek tör, 

Joensuu .
Hara, E rkk i,  f. 14. V icehäradshöv- 

ding, H elsingfors.
Rihtn iem i, Juha, f. 27. Pol. mag., 

H elsingfors.

Suppleanter  
Lähteenm äki,  Olavi, f. 09. Teol. d r, 

Åbo.
Hamara, Irma, f. 04. Agronom , Sää- 

m inki.
Borg-Sundman, Margit, f. 02. Fil. 

mag., H elsingfors.

S v e n s k a  f o l k p a r t i e t  i F i n l a n d  (Sv)

Medlem
Söderhjelm , J. O., f. 98. Ju r. dr, Hel

singfors.

Suppleant  
Högström, Sven, f. 08. H äradshöv

ding, Ekenäs.

S u o m e n  k a n s a n p u o l u e  ( F i n l a n d s  f o l k p a r t i )  (Kp)

Medlem
Kyttä, Harras, f. 12. S tadsd irek tör, 

Åbo.

Suppleant  
Hyytiäinen, Veilcko, f. 19. V icehä- 

radshövding, Jyväskylä.
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(Representanten u tsedd den 7 m ars 1962)

Regeringen

Benediktsson, Bjarni,  f. 08. Dóms- 
m ála ráð h erra  ( ju s titiem in is te r),
R eykjavik. (S j)

Alpingi (Altinget)

(Val den 18 december 1961 för tiden intill nästa val)

(E fri deild (ö v re  avdelningen) =  E ; Neðri deild (N edre avdelningen) =  N)

( S j á l f s t æ ð i s f l o k k u r i n n  ( S j ä l v s t ä n d i g h e t s  p a r t i e  t)  (Sj)

Fulltrúar (O m bud)
Jönsson, Gisli, f. 89. F o rstjó ri (d irek 

tö r), R eykjavik. N.

Jönsson, Magnus,  f. 19. B an k stjóri 
(b an k d irek tö r), R eykjavik. E.

Varafulltriiar (Suppleanter)  
Mathiesen, Matthias Á., f. 31. Spari- 

sj óðsstj óri ( sp arb an k sd irek tö r),
H afn arfjö rð u r. N.

Björnsson, ó la fur,  f. 12. P rófessor 
(p ro fesso r), R eykjavik. E.

F r a m s ó k n a r f l o k k u r i n n  ( F r a m s t e g s p a r t i e t )  (F)

Fulltriii (O m bud)  
Bjarnason, Ásgeir, f. 14. óðalsbóndi 

(lan tb ru k a re ) , Á sgarður, Dalasýs- 
lu. E.

Varafulltrúi (Suppleant)  
Johannesson, ó la fur ,  f. 13. P rófessor 

(p ro fesso r), R eykjavik. E.

A l þ ý ð u f l o k k u r i n n  ( F o l k p a r t i e t )  (A)

Fulltrú i (O m bud)  
Ingimundarson, Sigurður,  f. 13. 

E fnaverk fræ ð ingur (d ip lom ingen
jö r ) ,  R eykjavik. N.

Varafulltrúi (Suppleant)  
Finnsson, Birgir, f. 17. F o rs tjó ri (d i

re k tö r) , ísa fjö rð u r. N.

A 1 þ ý ð u b a n d a 1 a g i ð ( F o l k f ö r b u n d e t )  (Ab)

Fulltrú i (O m bud)  
Olgeirsson, Einar,  f. 02. R itstjó ri (re 

d ak tö r) , R eykjavik. N.

Varafulltrúi (Suppleant)  
Valdimarsson, Hannibal,  f. 03. Fyrrv. 

ráð h erra  (förutv . m in is te r), Reyk
jav ik . N.
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(Representanterna utsedda den 2 mars 1962)

Regeringen

Gerhardsen, Einar, f. 97. S ta tsm in is
ter, Oslo. (A)

Lange, Halvard, f. 02. U tenriksm in is
ter, Oslo. (A)

Lijsø, Nils, f. 05. S ta tsråd , sjef for 
F iskeridepartem entet, Oslo. (A) 

Bjerkholt,  Aase, f. 15. S ta tsråd , sjef 
fo r D epartem entet for fam ilie- og 
fo rb rukersaker, Oslo. (A)

Haugland, Jens, f. 10. S ta tsråd , sjef 
for Ju s tis - og politidepartem entet, 
K ristiansand . (A ).

Sivertsen, Helge, f. 13. S ta tsråd , sjef 
for K irke- og underv isn ingsdepar
tem entet, Oslo. (A)

Stortinget

(Val den 8 december 1961 för tiden den 1 januari 1962 till och m e d  den
31 december 1962)

(Lagtinget =  L ; Odelstinget =  O)

a r b e i d e r p a r t i  (A)D e t  n o r s k e

Representanter
Hegna, Trond, f. 98. R edaktør, S ta

vanger. O.
Hønsvald, Nils, f. 99. L ag tingspresi

dent, fhv. s ta tsråd , Sarpsborg. O.
Moe, Finn,  f. 02. Fhv. am bassadør, 

Oslo. O.
Hagelia, Magnhild, f. 04. Revisor, 

F jæ re . L.
Johnsen, Håkon,  f. 14. L agerarbeider, 

T rondheim . O.
Klippenvåg, Harry, f. 13. F o rre tn in g s

fører, K irkenes. O.
Jacobsen, Nils, f. 08. Sm åbruker, 

Skjervøy. L.
Løbak, Harald, f. 04. Fhv. s ta tsråd , 

T rysil. O.

Varamenn
Johannessen, Guri, f. 11. F ru , Hol. O.
Svendsen, Hartvig, f. 02. B ygnings

snekker, Ski. O.
Remseth, Jakob,  f. 97. F ab rikkarbei- 

der, Sauda. O.
Engelstad, Gunvald, f. 00. Smed, V er

ran . O.
Kalrasten, Gunnar, f. 05. Skogsarbei

der, Biri. O.
Reinsnes, Peter, O., f. 04. G årdbru

ker, Sortland. O.
Salvesen, Salve, f. 09. Sekretæ r, K ris

tiansand  S. L.
Berntsen, Parelius, f. 10. Arbeider, 

N ord-Rana. L.
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H ø i r e  (H)

Representanter  
Lyng, John,  f. 05. Lagm ann, Skien. O. 
Holm, Chr, L., f. 92. F orvalter, K vinn

herad. O.
(Förfall vid 10:e sessionen 17/3—  
20/3; ersatt av Berte Rognerud, se 
under Varam enn)

Møller W armedal, Johan,  f. 14. L æ 
rer, Nøtterøy. O.

Varamenn  
Petersen, Erling, f. 06. P rofessor, 

Oslo. O.
Rognerud, Berte, f. 07. Avdelingsbe

sty rer, Oslo. O.
(Representant vid 10:e sessionen  
17/3— 20/3)

Willoch, Kåre lsaachsen,  f. 28. Kon
sulent, Oslo. O.

S e n t e r p a r t i e t  (Sp)

Representanter  
Leirfall, Jon, f. 99. G årdbruker, Heg

ra. O.
Borten, Per, f. 13. Fylkesagronom , 

Flå. O.

Varamenn  
Sandberg, Ole Rømer,  f. 00. G årdbru

ker, Nordfold. O.
Hovdhaugen, Einar,  f. 08. G årdbru

ker, Ringebu. O.

K r i s t e l i g  f o l k e p a r t i  (K f)

Representanter  
Toven, Knut,  f. 97, G årdbruker, Nes

set. O.
Bondevik, Kjell, f. 01. R ektor, Sauda. 

O .

Varamenn  
Dahl-Goli, Oliver, f. 97. G eneralsekre

tæ r, Bergen. O.
Berg, Hans, f. 02. G årdbruker, Bodin. 

O .

V e n s t r e  (V)

Representant  
Røiseland, Bent, f. 02. G årdbruker, 

Holum. L.

Varamann  
Tande, Torkell,  f. 01. Sokneprest, 

Sannidal. O.

Sverige

Regeringen

(Representanterna utsedda den 2 m ars 1962)

Erlander, Tage, f. 01. S ta tsm in ister, 
Stockholm, (s)

Sträng, Gunnar, f. 06. S ta tsråd  och 
chef för finansdepartem ente t, 
Stockholm, (s)

Lindström , Ulla, f. 09. K onsultativ t 
s ta tsråd , S tockholm , (s)

Lange, Gunnar, f. 09. S ta tsråd  och 
chef för handelsdepartem ente t, 
S tockholm , (s)



18*ting, Herman,  f. 13. S ta tsråd  och 
chef för ju stitiedepartem en te t, 
Stockholm , (s)

Skoglund, Gösta, f. 03. S ta tsråd  och 
chef för k om m unika tionsdeparte
m entet, Umeå. (s)

Edenm an, Ragnar, f. 14. S ta tsråd  och

chef för ecklesiastikdepartem entet, 
U ppsala, (s) 

af Geijerstam, Sven, f. 13. K onsulta
tiv t sta tsråd , D jursholm . 

Holmqvist,  Eric, f. 17. S ta tsråd  och 
chef för jo rdb ruksdepartem en te t, 
Malmö, (s')

Riksdagen

( Val den 16 januari 1962 för tiden intill nästa ved)

(Första kam m aren  =  F; andra kam m aren  =  A )

S v e r i g e s  s o c i a l d e m o k r a t i s k a  a r b e t a r e p a r t i  (s)

M edlem m ar  
Sandler, Rickard, f. 84. Föru tv . s ta ts 

m in ister, f. d. landshövding, Stock
holm . F.
(Förfall vid 10:e sessionen 23/3;  
ersatt av Allan Hernelius, se under  
Högerpartiet: Suppleanter)  

Andersson, Birger, f. 01. R edaktör, 
T idaholm . F.

Strand, Axel, f. 93. Förste  vice ta l
m an, Stockholm . F.

Gillström, Anselm ,  f. 99. F. d. chef
redak tö r, Skönsberg. F.

Suppleanter  
Ahlkv is t ,  Emil,  f. 99. R iksbanksfu ll- 

m äktig , Jordholm en. F.
Pettersson, Georg, f. 07. Skyddsassi- 

stent, Visby. F.
R anm ark , Dagmar, f. 99. R ektor, 

V ärm lands Bro. F.
Gei jer, Arne, f. 10. L andso rgan isa tio 

nens i Sverige ordförande, S tock
holm . F.

Jonsson, Sigfrid, f. 10. Skogsarbetare, 
S tröm sund. A.
(Förfall vid 10:e sessionen; ersatt 
av Sven Mellqvist, se under Supple
anter)

Ekendalil, Sigrid, f. 04. O m budsm an, 
Stockholm . A.

Gustafsson, Hans, f. 12. M etallarbeta
re, Stockholm . A.

Thapper, Fridolf, f. 99. T alm an, F in 
spång. A.

Andersson, Arvid, f. 00. S m åbrukare, 
Ryggestad, G unnarskog. A. 

Mellqvist, Sven, f. 12. F örste  k o n to 
ris t, F alun . A.
(Medlem vid 10:e sessionen)  

Alemyr, Stig, f. 24. R ektor, V im m er- 
by. A.

Kellgren, Nils, f. 15. Sekreterare, 
Stockholm . A.

F o l k p a r t i e t  (fp)

Medlemmar  
Osvald, Hugo, f. 92. P rofessor em eri

tus, Knivsta. F.

Suppleanter  
Andersson, Axel, f. 99. C hefredaktör, 

Ö rnsköldsvik. F.
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(Förfall vid 10:e sessionen 22/3;  
ersatt av Ingrid Segerstedt Wiberg, 
se under Suppleanter)

Lundström , Birger, f. 04. R edaktör, 
B rom m a. F.

Segerstedt Wiberg, Ingrid,  f. 11. Jo u r
nalist, Göteborg. F.
(Medlem vid 10:e sessionen 22 /3— 
23/3)

Ohlin, Bertil, f. 99. Förutv . s ta tsråd , 
professor, Stockholm . A.
(Förfall vid 10:e sessionen 22/3  
och 23/3; ersatt 22 /3  av Allan Her- 
nelius, se under Högerpartiet:  
Suppleanter, och 23/3  av Ingrid Se
gerstedt Wiberg, se under Supple
anter)

Helén, Gunnar, f. 18. Docent, Saltsjö- 
Duvnäs. A.
(Förfall vid 10:e sessionen 20 /3— 
23/3; ersatt av Ingrid Gärde W ide-  
mar, se under Suppleanter)

Gärde W idem ar, Ingrid, f. 12. Advo
kat, S tockholm . A.
(Medlem vid 10 :e sessionen 20/3— 
23/3)

Gustafsson, Henning,  f. 00. K om m u
nalarbetare , Skellefteå. A.

H ö g e r p a r t i e t  (h)

M edlemmar  
Andersson, Ebon, f. 96. B ibliotekarie, 

Stockholm . F.

Suppleanter  
Hernelius, Allan, f. 11. C hefredaktör, 

Stockholm . F.
(Medlem vid 10:e sessionen 22/3  
— 23/3)

Cassel, Leif,  f. 06. Ju r . kand., la n t
b rukare . A.

Braconier, Jean, f. 07. R edaktör, 
Malmö. A.

C e n t e r p a r t i e t  (cp)

M edlem m ar  
Sundin , Sven, f. 15. L an tb ru k are , 

N ordingrå. F.

Suppleanter  
Nilsson, Jan-Ivan, f. 24. L an tb ru k a re , 

T värålund . A.

Eliasson, Lars, f. 14. F öru tv . s ta tsråd , 
lan tb rukare , Sundborn. A.

Gustafsson, Einar,  f. 14. L an tb ru k a 
re, ö s te rs tad . A.
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S a k l i s t a
(Fastställd enligt § 9 arbetsordningen vid m ö te t  den 17 m ars)

Medlemsförslag

A 1. U ppsk ju te t m edlem sförslag om in rä ttan d e  av gem ensam t rådgivande 
dom stolsorgan.

Ä ndringsförslag om bevarande av den no rd isk a  rä ttsgem enskapen  
inom  ram en  fö r E uropeiska ekonom iska gem enskapen (väckt av 
K nud T h estru p ) .

A 2. U ppsk ju te t m edlem sförslag  om nord isk a  sjöm äns sociala rä ttig h e te r 
m. m.

A 3. U ppsk ju te t m edlem sförslag  om sam arbete i fråga om odontologisk 
m ateria lprovning .

A 4. U ppsk ju te t m edlem sförslag om erkännande  av E uropeiska dom sto
lens för de m änskliga rä ttig h e te rn a  ju risd ik tion .

A 5. U ppsk ju te t m edlem sförslag om sam arbete b eträ ffande beskattn ingens 
u tform ning .

A 6 . U ppsk ju te t tilläggsförslag om sam ordning  av änkepensionen.
A 7. U ppsk ju te t m edlem sförslag om gem ensam  kon tro ll av läkem edel.
A 8 . U ppsk ju te t m edlem sförslag  om fisk erig rän sern a  i Norden.
A 9. U ppsk ju te t ändringsfö rslag  om sam arbete inom  byggnadsforskningen.
A 10. U ppsk ju te t m edlem sförslag om y tterligare  pass- och reselä ttnader.
A 1 1 . U ppsk ju te t tilläggsförslag om nord isk  po tatisfö räd lingsansta lt.
A 12. U ppsk ju te t tilläggsförslag om nord isk  e tab leringsfrihet för ensk ilda 

företagare.
A 13. U ppskjutet m edlem sförslag om lagstiftn ing rö rande det allm ännas ska- 

deståndsskyldighet.
A 14. M edlem sförslag om revision av den gem ensam m a lagstiftn ingen  om 

kom m ission, h ande lsagen tu r och handelsresande (väckt av Holger 
E riksen, H arras Kyttä och E rling  W ikborg).

A 15. M edlem sförslag om ändrade om röstn ingsregler i N ordiska råd e ts  a r
betsordning  (väckt av E rik  E riksen , K arl-A ugust Fagerholm , Nils 
Hønsvald, Gísli Jónsson  och B ertil O hlin).

A 16. M edlem sförslag om  dansk-svensk p lanering  av Ö resunds-regionen 
(väckt av Jean  B raconier, Helge L arsen  och B irger L u n d strö m ).

A 17. M edlem sförslag om gem ensam  u tlänn ingsm yndighet (väckt av B irger 
A ndersson).

A 18. M edlem sförslag om reg u ljä r b ilfärjeförb indelse F in lan d — Sverige 
(väckt av Sigrid E kendahl, H ans G ustafsson och Nils M einander).
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A 19. M edlem sforslag om in tern o rd isk  giltighet för k ö rk o rt (väckt av Vic
to r Gram, E rkk i Leikola och Jo n  L eirfa ll).

A 20. M edlem sförslag om u tv idgat sam arbete m ellan  de statliga provnings- 
an s ta lte rn a  (väckt av Anselm  G illström ).

A 21. M edlem sförslag om sam arbete i fråga om m edicinsk livsm edelskon
tro ll (väckt av N ina A ndersen, G unnar H enriksson, Ju d it N ederström - 
L undén  och C laudia O lsen).

A 22. M edlem sförslag om sk atte frih e t för stifte lser och fö ren ingar m ed än 
dam ål a tt främ ja  nord isk t sam arbete (väckt av B irger L undström  och 
Ingrid  Segerstedt W iberg).

A 23. M edlem sförslag om allm än sam arbetsöverenskom m else (väckt av 
K arl-A ugust Fagerliolm , F in n  Moe och Bertil O hlin).

A 24. M edlem sförslag om in rä ttan d e  av nord isk t in s titu t i R eykjavik  (väckt 
av N. Chr. C hristensen, Chr. C hristiansen, G unnar Helén, H åkan Jo h n 
sen, Gisli Jönsson  och Ole B jørn  K ra ft).

A 25. M edlem sförslag om sam ordning av invalidpensionerna (väckt av Nina 
A ndersen, Ju d it N ederström -L undén och E in ar O lgeirsson).

A 26. M edlem sförslag om k u rse r för sp råk lä ra re  (väckt av Stig Alem yr, B ir
ger A ndersson, Chr. C hristiansen  och Helge L arsen ).

A 27. M edlem sförslag om gem ensam  arb etsm ark n ad  för lä ra re  (väckt av 
Chr. C hristiansen, Anselm  Gillström, H åkon Johnsen , Helge L arsen  
och Hugo O svald).

A 28. M edlemsförslag om gemensam arbetsm arknad  för b ib lio tekarier (väckt 
av Chr. C hristiansen, Anselm  Gillström , H åkon Johnsen , Helge L arsen  
och Hugo O svald).

A 29. M edlem sförslag om sam ordning av kon tro llbestäm m elser rö rande el- 
m aterie l (väckt av L ars E liasson och Lis Groes).

A 30. M edlem sförslag om sam verkan  vid u tb ildn ing  av stads- och regionpla- 
nerare  m. m. (väckt av H enning G ustafsson, Helge L arsen  och Helge 
Seip).

A 31. M edlem sförslag om å tg ärd er m ot rad iou tsändn ing  i s trid  m ot det in 
te rna tione lla  rad ioreg lem entet (väckt av N ina A ndersen, Chr. C hris
tiansen , E rik  E riksen , H åkon Johnsen , Aksel L arsen , Helge L arsen  
och K nud T h estru p ).

Ä ndringsförslag om fö rkastande av m edlem sförslaget (väckt av 
Ingrid  Gärde W idem ar, Poul Møller och Hugo O svald )1.

A 32. M edlem sförslag om lik artad e  stadganden  m ot a lkoho lm issbruk  i lu ft- 
fa rts lagstiftn ingen  (väckt av M agniis Jonsson, H arras  K yttä  och Jon  
L eirfa ll).

A 33. M edlem sförslag om in fö rande av 40 tim m ars arbetsvecka (väckt av 
E ino Kilpi, H ertta  K uusinen, Hellä M eltti och Gösta R osenberg).

A 34. M edlem sförslag om plan  för vidgat rad io- och televisionssam arbete 
(väckt av L ars E liasson och Sven S undin).

A 35. M edlem sförslag om sam arbete m ellan  resebyråer i u tlan d et (väckt av 
Hugo O svald).

1 Ändringsförslaget väckles först den 18 mars.
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B 1. R egeringsforslag om in rä ttan d e  av no rd isk t k on tak to rgan  för fiskeri-
spörsm ål (väckt av D anm arks regering).

B 2. R egeringsforslag om sam arbete i fråga om verkstä llighet av s tra ffd o 
m ar (väckt av  Sveriges regering).

B 3. R egeringsforslag om allm än sam arbetsöverenskom m else (väck ta  av 
D anm arks, F in lands, Islands, Norges och Sveriges reg erin g ar).

Ä ndringsförslag om sam arbetsöverenskom m elsens bestäm m elser 
om sam arbetsfo rm erna (väckt av E rik  E riksen , K arl-A ugust F ag er
holm , Nils H ønsvald, Gisli Jonsson  och B ertil O h lin )1.

B 4. R egeringsforslag om vidgat sam arbete på s jukvårdsp laneringens om 
råde (väckt av Sveriges re g e rin g ).

Berättelser

C 1. B erättelse om sam arbete på  lagstiftn ingens om råde (överläm nad av
F in lands regering).

C 2. B erättelse från  N ordiska ku llu rkom m issionen  (överläm nad av Islands 
regering).

C 3. B erättelse från  N ordiska socialpolitiska kom m ittén  (överläm nad av 
F in lands regering).

C 4. B erättelse från  N ordiska sam färdselkom m ittén  (överläm nad av F in 
lands regering).

C 5. B erättelse från  N ordiska m in isterkom m ittén  för ekonom iskt sam 
arbete (överläm nad av Norges regering).

C 6 . B erättelse från  N ordiska in terim skom m ittén  för sam ordning  av t ra n s 
portfo rskn ingen  (N ordiska transp o rtfo rsk n in g sk o m m ittén ) (över
läm nad av D anm arks regering).

C 7. B erättelse från  N ordiska arb e tsm ark n ad su tsk o tte t (överläm nad av 
F in lands regering).

C 8. B erättelse från  N ordiska kon tak to rganet för atom energ ifrågor (över
läm nad  av Norges regering).

C 9. B erättelse om sam arbete m ellan  sp råk n äm n d ern a  (överläm nad av 
D anm arks regering).

Meddelanden

D 1. M eddelande om rekom m endation  n r 4/1953 angående en fast fö rb in
delse m ellan  D anm ark  och Sverige i Ö resund (överläm nat av Sveriges 
regering).

D 2. M eddelande om rekom m endation  n r 7/1953 angående no rd isk a  m ed
borgares rä ttss tä lln in g  i an n a t nord isk t land (överläm nat av Sveriges 
reg erin g ).

T illäggsförslag om sam verkan  i fråga om verkstä llighet av ad m i
n is tra tiv  m yndighets beslu t (väckt av E rk k i Leikola och K nud 
T h estru p ).

1 Ändringsförslaget väcktes först den 18 mars.

Regeringsforslag
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D 3. M eddelanden om rekom m endation  n r 5/1954 angående in tern o rd isk a  
fly ttn ingsbetyg (överläm nade av D anm arks, F in lands, Norges och 
Sveriges regeringar).

T illäggsförslag om in tern o rd isk a  fly ttn ingsbetyg (väckt av K nud 
T h estru p ).

D 4. M eddelanden om rekom m endation  n r 10/1954 angående vård  av n o r
disk  m edborgare på  s ju k h u s i an n a t n o rd isk t land  än  hem landet 
(överläm nade av D anm arks, F inlands, Norges och Sveriges regeringar). 

T illäggsförslag om sam arbete i fråga om specialistvård  på sju k h u s 
(väckt av B irger A ndersson, G unnar H enriksson och H arald  Niel
sen).

D 5. M eddelanden om rekom m endation  n r  15/1954 angånde sam arbete  i 
fråga om läkem edel (överläm nade av D anm arks, F in lands, Norges 
och Sveriges regeringar).

D 6. M eddelanden om rekom m endation  n r  16/1954 angående sam arbete 
i fråga om forskn ing  och labo ra to rieundersökn ingar m. in. på  hälso- 
och sjukvårdens om råde (överläm nade av D anm arks, F in lands, Nor
ges och Sveriges regeringar).

D 7. M eddelanden om rekom m endation  n r  26/1954 angående nordiska
m edborgares rä tt  a tt driva närin g  (överläm nade av D anm arks, F in 
lands, Islands, Norges och Sveriges regeringar).

D 8. M eddelanden om rekom m endation  n r  29/1954 angående no rd isk a  p a
ten t (överläm nade av F in lands, Norges och Sveriges reg erin g ar).

D 9. M eddelanden om rekom m endation  n r  3/1955 angående en nordisk
paviljonganläggning på  B iennalen i Venedig (överläm nade av F in 
lands, Norges och Sveriges regerin g ar).

D 10. M eddelande om rekom m endation  n r  12/1955 angående revision av 
den nord iska  äk tenskapslagsliftn ingen  (överläm nat av D anm arks 
regering).

D 11. M eddelande om rekom m endation  n r 5/1956 angående utv idgning  av 
det s tra ffrä tts lig a  sam arbetet (överläm nat av Sveriges regering).

D 12. M eddelanden om rekom m endation  n r  16/1956 angående förenhetli- 
gande av lagstiftn ingen  om  tra fik n y k te rh e t (överläm nade av D an
m arks, F in lands och Sveriges regeringar).

D 13. M eddelanden om rekom m endation  n r 18/1956 angående sam arbete 
om invalidvård  och de p artie llt a rbetsfö ras problem  (överläm nade 
av F in lands och Norges regeringar).

D 14. M eddelanden om rekom m endation  n r 20/1956 angående sam verkan  
på renskö tse lns om råde (överläm nade av F in lands, Norges och Sve
riges regeringar).

T illäggsförslag  1 om ny renbeteskonvention  m ellan  Norge och Sve
rige (väckt av Hugo O svald).
T illäggsförslag 2 om in rä ttan d e  av gem ensam t organ för ren sk ö t
selfrågor (väckt av Olavi L indblom ).
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D 15. M eddelanden om rekom m endation  n r  7/1957 angående gem ensam  
arb etsm ark n ad  för läkare  och tan d läk a re  (överläm nade av D an
m arks, F in lands, Norges och Sveriges regeringar).

D 16. M eddelanden om rekom m endation  n r  12/1957 angående ekonom iskt 
sam arbete i F in lands, Norges och Sveriges nordligaste om råden  (över
läm nade av F in lands, Norges och Sveriges regeringar).

D 17. M eddelanden om rekom m endation n r 15/1957 angående tillgodogö
ran d e  av tjän stg ö rin g  i anna t nord isk t land  i avseende å rä tt  till 
pension (överläm nade av D anm arks, Norges och Sveriges reg erin g ar). 

T illäggsförslag om tillgodoräknande av no rd isk  offentlig  t jä n s t  i 
fråga om p ensionsrä tt (väckt av N ina A ndersen).

D 18. M eddelanden om  rekom m endation  n r  21/1957 angående fö rb ä ttra t 
sam arbete beträ ffan d e  jo rd b ru k sfo rsk n in g  (överläm nade av D an
m arks, F in lands, Norges och Sveriges regeringar).

D 19. M eddelanden om rekom m endation  n r  22/1957 angående no rd isk t 
sam arbete för skydd av laxbeståndet i Ö stersjön (överläm nade av 
D anm arks, F in lands och Sveriges regeringar).

D 20. M eddelanden om rekom m endation  n r 26/1957 angående rä tts lig  lik 
ställdhet för no rd iska m edborgare i fråga  om k u s tfa r t  (överläm nade 
av D anm arks och F in lands regeringar).

D 21. M eddelanden om rekom m endation  n r 1/1958 angående sam ordnade 
frid lysn ings- och ja k ttid e r  fö r vissa d ju ra r te r  (överläm nade av D an
m arks, F in lands, Norges och Sveriges regerin g ar).

D 22. M eddelanden om rekom m endation  n r  3/1958 angående lik stä lldhe t 
i fråga om förvärv  av fast egendom  och erhållande av lån  för bostads
ändam ål (överläm nade av D anm arks, F in lands, Norges och Sveriges 
reg erin g ar).

D 23. M eddelanden om rekom m endation  n r  4/1958 angående utg ivande av 
gem ensam  sta tis tisk  sk rift (överläm nade av D anm arks, F in lands, 
Norges och Sveriges regeringar).

D 24. M eddelanden om rekom m endation  n r  5/1958 angående öm sesidig 
konsu lta tion  i g ränshandelsfrågor (överläm nade av D anm arks, N or
ges och Sveriges regeringar).

T illäggsförslag om y tterligare  up p m ju k n in g  av gränshandelsbe- 
stäm m elserna (väckt av H arry  K lippenvåg).

D 25. M eddelanden om rekom m endation  n r 6/1958 angående in fö rande av 
som m artid  efter enhetliga regler (överläm nade av D anm arks, F in 
lands, Norges och Sveriges regeringar).

T illäggsförslag om in fö rande av som m artid  (väckt av Sigrid E ken- 
dahl, A llan H ernelius och B irger L u n d strö m ).

D 26. M eddelande om rekom m endation  n r 7/1958 angående r ik tlin je r  för 
adm in istra tionen  av gem ensam m a in stitu tio n er (överläm nat av D an
m ark s regering).

T illäggsförslag om vid no rd iska in s titu tio n er anstä lldas ställn ing  
m. m. (väckt av K nud T h estru p ).
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D 27. M eddelande om rekom m endation  n r  8/1958 angående utbyggandet 
av fö rb indelserna m ellan  N orden och k o n tin en ten  (överläm nat av 
D anm arks regering).

D 28. M eddelanden om rekom m endation  n r  10/1958 angående s ta tsu n d er
stöd till s tud ieu tby tesresor m ellan  no rd iska skolor (överläm nade av 
D anm arks, F in lands, Norges och Sveriges reg erin g ar).

D 29. M eddelanden om rekom m endation  n r  11/1958 angående enhetliga 
regler för legitim ation för psykologer m. m. (överläm nade av D an
m arks, F in lands, Norges och Sveriges reg erin g ar).

D 30. M eddelanden om rekom m endation  n r 13/1958 angående gem ensam  
hälsovårdsu tb ildn ing  (överläm nade av D anm arks, F in lands, Norges 
och Sveriges regerin g ar).

D 31. M eddelanden om rekom m endation  n r  14/1958 angående gem ensam  
arb e tsm ark n ad  för fa rm aceu te r (överläm nade av D anm arks, F in 
lands, Norges och Sveriges reg erin g ar).

D 32. M eddelanden om rekom m endation  n r  15/1958 angående gem ensam  
a rb e tsm ark n ad  för s ju k sk ö te rsk o r (överläm nade av F in lands och 
Norges regerin g ar).

D 33. M eddelanden om rekom m endation  n r  16/1958 angående gem ensam  
arb e tsm ark n ad  för h ä lso sy strar (överläm nade av F in lands och Nor
ges regeringar).

D 34. M eddelanden om  rekom m endation  n r  17/1958 angående gem ensam  
arb e tsm ark n ad  fö r barn m o rsk o r (överläm nade av D anm arks, F in 
lands och Norges regerin g ar).

D 35. M eddelanden om rekom m endation  n r  18/1958 angående gem ensam  
arb etsm ark n ad  för s jukgym naster (överläm nade av D anm arks, F in 
lands, Norges och Sveriges reg erin g ar).

D 36. M eddelanden om rekom m endation  n r 19/1958 angående gem ensam  
arb e tsm ark n ad  fö r ve terin ärer (överläm nade av D anm arks, Norges 
och Sveriges regerin g ar).

D 37. M eddelanden om rekom m endation  n r  22/1958 angående u tv idgat 
sam arbete vid u tn y ttjan d e t av v a tten k ra fttillg ån g a rn a  (överläm na
de av F in lands, Norges och Sveriges regerin g ar).

D 38. M eddelande om rekom m endation  n r  25/1958 angående gem ensam  ut- 
läm ningslagstiftn ing  m. m . (överläm nat av F in lands regering ).

D 39. M eddelanden om rekom m endation  n r  29/1958 angående rä tt  a tt vid 
inkom stbeskattn ing  göra avdrag för i an n a t land  p åfö rda sk a tte r 
(överläm nade av D anm arks, F in lands, Norges och Sveriges rege
rin g a r).

D 40. M eddelanden om rekom m endation  n r  30/1958 angående gem ensam  
b okm arknad  m. m . (överläm nade av D anm arks, F in lands, Norges 
och Sveriges reg erin g ar).

D 41. M eddelanden om  rekom m endation  n r  31/1958 angående gem ensam  
högre u tb ildn ing  i träd g å rd sk o n st (överläm nade av D anm arks, Norges 
och Sveriges reg erin g ar).
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D 42. M eddelanden om rekom m endation n r 32/1958 angående gem ensam  
h ä lso tjän s t för sjöm än m. m. (överläm nade av D anm arks, F in lands, 
Norges och Sveriges regeringar).

D 43. M eddelanden om rekom m endation  n r 1/1959 angående enhetliga 
regler för u tp rick n in g  av fa rva tten  (överläm nade av F in lands, N or
ges och Sveriges regeringar).

D 44. M eddelanden om rekom m endation  n r 2/1959 angående sam verkan  
vid isb ry tn ing  (överläm nade av F in lands och Norges regerin g ar).

D 45. M eddelande om rekom m endation  n r 3/1959 angående nord isk t k ri- 
m inologiskt fo rskn ingsråd  (överläm nat av Norges regering).

D 46. M eddelanden om rekom m endation  n r 4/1959 angående fö rh in d ran 
de av o ljeförorening i Ö stersjön (överläm nade av D anm arks, F in 
lands, Norges och Sveriges regeringar).

D 47. M eddelanden om rekom m endation  n r  5/1959 angående fö rbä ttring  
av sam ernas levnadsförhållanden  (överläm nade av F in lands, Norges 
och Sveriges regeringar).

T illäggsförslag om sam arbete för lösning av sam ebefolkningens ge
m ensam m a problem  (väckt av Hugo O svald).

D 48. M eddelanden om rekom m endation  n r  6/1959 angående in fo rm atio n s
m ateria l för u tvandringsin tresserade (överläm nade av D anm arks och 
Norges regeringar).

D 49. M eddelanden om rekom m endation  n r 8/1959 angående sam verkan  i 
fråga om specia lattachéposter (överläm nade av D anm arks och N or
ges regeringar).

D 50. M eddelanden om rekom m endation  n r  9/1959 angående no rd isk t s jö 
rä tts in s titu t (överläm nade av D anm arks, F in lands, Norges och Sve
riges regeringar).

D 51. M eddelanden om rekom m endation  n r 11/1959 angående fö renk la t 
upptagande av passageraravg iften  i lu fttra f ik  (överläm nade av D an
m arks och Norges regeringar).

D 52. M eddelande om rekom m endation  n r  12/1959 angående ekonom iskt 
sam arbete (överläm nat av Norges regering).

T illäggsförslag om sam arbete u nder m ark n ad sfö rh an d lin g arn a  
(väckt av H ans G ustafsson).

D 53. M eddelande om rekom m endation  n r  13/1959 angående vägförbindel- 
se m ellan N ordland fylke och Sverige (överläm nat av Norges rege
rin g ).

T illäggsförslag om byggande av m ellanriksväg  över G raddis (väckt 
av Jon  L eirfa ll).

D 54. M eddelanden om  rekom m endation  n r 14/1959 angående utbyggnad 
av flyg- och tu r is ttra fik en  inom  N ordkalo tten  (överläm nade av F in 
lands, Norges och Sveriges regeringar).

D 55. M eddelanden om rekom m endation  n r 15/1959 angående borttagande 
av dubbel o m sättn in g ssk a tt fö r flyttgods (överläm nade av D anm arks, 
F in lands, Norges och Sveriges reg erin g ar).
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D 56. M eddelanden om rekom m endation  n r 16/1959 angående gem ensam  a r 
be tsm arknad  för in tellek tuella  yrken  (överläm nade av D anm arks, 
F in lands, Norges och Sveriges reg erin g ar).

D 57. M eddelanden om rekom m endation  n r 17/1959 angående sam arbete 
i fråga om skydd m ot rad ioak tiv  strå ln in g  (överläm nade av D an
m arks, F in lands, Norges och Sveriges reg erin g ar).

D 58. M eddelanden om rekom m endation  n r 19/1959 angående likartade 
regler för behörighet a tt u töva läk ark o n sten  (överläm nade av D an
m arks, F in lands, Norges och Sveriges regerin g ar).

D 59. M eddelanden om rekom m endation  n r  21/1959 angående sam arbete
i fråga om högre tekn isk  u tb ildn ing  (överläm nade av D anm arks, F in 
lands, Norges och Sveriges reg erin g ar).

D 60. M eddelanden om rekom m endation  n r 22/1959 angående beviljande a \ 
m edel för gem ensam m a k u ltu re lla  ändam ål m. m . (överläm nade a^ 
D anm arks, F in lands, Islands, Norges och Sveriges reg erin g ar).

D 61. M eddelanden om rekom m endation  n r  23/1959 angående sam arbete
i fråga om produk tion  och utbyte  av e lk ra ft (överläm nade av F in 
lands och Norges regeringar).

T illäggsförslag om tillsä ttan d e  av nord isk  elk raftkom m itté  (väckt 
av K aarlo P its in k i).

D 62. M eddelanden om rekom m endation  n r  24/1959 angående enhetlig  u t
form ning av exportdokum ent (överläm nade av D anm arks och Sveri
ges regeringar).

D 63. M eddelande om rekom m endation  n r  1/1960 angående tjän step en - 
sionsfö rm åner i Sverige för lön tagare från  an n a t n o rd isk t land  (över
läm n at av Sveriges regering ).

D 64. M eddelanden om rekom m endation  n r  2/1960 angående gem ensam  
läk arm ark n ad  (överläm nade av D anm arks, F inlands, Norges och Sve
riges regeringar).

T illäggsförslag  om enhetliga regler om specialistbehörighet för lä 
kare  (väckt av B irger A ndersson).

D 65. M eddelanden om rekom m endation  n r  3/1960 angående y tterligare  
pass- och rese lä ttn ad er (överläm nade av Norges och Sveriges rege
rin g ar) .

D 66. M eddelanden om  rekom m endation  n r  4/1960 angående konferenser 
om nordkalo ttspörsm ål (överläm nade av F in lands, Norges och Sve
riges regeringar).

D 67. M eddelanden om rekom m endation  n r  5/1960 angående Islands delta
gande i tu ris tu p p ly sn in g ssam arb ete t (överläm nade av D anm arks och 
F in lands regerin g ar).

D 68. M eddelanden om rekom m endation  n r 6/1960 angående sam arbete 
beträ ffan d e  u tr ik e s tjän s ten  (överläm nade av D anm arks, F in lands, 
Norges och Sveriges reg erin g ar).

T illäggsförslag om uppförande av ett »Scandinavia house» i New 
York (väckt av P er H æ kkerup).
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D 69. M eddelanden om rekom m endation  n r 9/1960 angående specialu tb ild
ning  av experter för underu tvecklade länder (överläm nade av D an
m ark s och Norges regeringar).

D 70. M eddelanden om rekom m endation  n r  10/1960 angående årliga  s tu 
dieresor till Island fö r studerande i nord iska  språk  från  övriga n o r
d iska länder (överläm nade av D anm arks, F in lands, Islands, Norges 
och Sveriges regeringar).

D 71. M eddelanden om rekom m endation  n r  11/1960 angående fo rskning  i
a rk tisk  m edicin (överläm nade av D anm arks, F in lands, Norges och
Sveriges regeringar).

D 72. M eddelanden om rekom m endation  n r  12/1960 angående revision av 
m edborgarskapslagstiftn ingen  (överläm nade av D anm arks, F in lands 
och Sveriges regeringar).

D 73. M eddelanden om rekom m endation  n r  1/1961 angående n o rd isk t lit
te ra tu rp ris  (överläm nade av D anm arks, F in lands, Islands, Norges och 
Sveriges reg e rin g a r) .

D 74. M eddelanden om rekom m endation  n r  2/1961 angående sam nord isk
film produktion  (överläm nande av D anm arks, F in lands, Norges och
Sveriges regeringar).

D 75. M eddelanden om  rekom m endation  n r  3/1961 angående sam ordn ing  
av h jä lp en  till u tveck lingsländerna (överläm nade av D anm arks, F in 
lands och Sveriges regeringar).

D 76. M eddelanden om rekom m endation  n r 4/1961 angående resandes tu ll
fr ia  införsel av vin, sp rit och tobaksvaror (överläm nade av D anm arks, 
F in lands, Norges och Sveriges reg erin g ar).

D 77. M eddelanden om rekom m endation  n r 5/1961 angående sam verkan  
beträ ffan d e  fiskeriproblem  (överläm nade av F in lands, Islands, N or
ges och Sveriges reg erin g ar).

D 78. M eddelanden om rekom m endation  n r  6/1961 angående no rd isk t ko n 
tak to rg an  för jo rd b ru k ssp ö rsm ål (överläm nade av D anm arks, F in 
lands, Norges och Sveriges regeringar).

D 79. M eddelande om rekom m endation  n r  7/1961 angående in d u strie llt 
sam arbete (överläm nat av Norges regering).

D 80. M eddelanden om rekom m endation n r  8/1961 angående gem ensam  a r 
b e tsm arknad  för sjöfolk (överläm nade av F in lands och Sveriges re 
geringar) .

D 81. M eddelanden om  rekom m endation  n r  9/1961 angående n o rd isk  folk
akadem i (överläm nade av D anm arks, Norges och Sveriges regering
a r) .

D 82. M eddelanden om rekom m endation  n r  10/1961 angående sam arbete 
i fråga om högre u tbildning och forskning (överläm nade av F in lands, 
Norges och Sveriges regeringar).

T illäggsförslag 1 om u p p rä ttan d e  av n o rd isk t fo rskn ingscen trum  
för jo rd b rukskoopera tion  (väckt av Hugo O svald).
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Tilläggsförslag 2 om u p p rä ttan d e  av no rd isk t fo rskn ingscen trum  
fö r jo rd b ru k sk o o p era tio n  (väckt av P er B orten  och V. J . Sukse- 
la in en ).
T illäggsförslag 3 om in rä ttan d e  av nord isk t in s titu t fö r k o n flik t
forskn ing  (väckt av D anm arks regering).
T illäggsförslag  4 om in rä ttan d e  av gem ensam  in stitu tio n  för sino
logi (väckt av G unnar Helén och Ingrid  Segerstedt W iberg). 
T illäggsförslag  5 om in rä ttan d e  av gem ensam  in stitu tio n  för fo rsk 
n ing  rö rande m assm edia (väckt av G unnar Helén och Ingrid  Seger
sted t W iberg).

D 83. M eddelanden oin rekom m endation  n r 11/1961 angående sam ordning 
av vissa avdragsregler vid inkom stbeskattn ing  m. m . (överläm nade 
av D anm arks, F in lands, Norges och Sveriges regeringar).

T illäggsförslag om m u ltila te ra la  dubbelbeskattn ingsavtal (väckt 
av Ju h a  R ih tn iem i).

D 84. M eddelande om rekom m endation  n r 12/1961 angående lik a rtad  lag
stiftn ing  om aktiebolag m. m. (överläm nat av F in lands regering).

D 85. M eddelanden om rekom m endation  n r 13/1961 angående högre n o r
disk  hushållsu tb ildn ing  (överläm nade av D anm arks, F in lands, Is
lands, Norges och Sveriges regeringar).

D 86. M eddelanden om rekom m endation  n r  14/1961 angående sam arbete
i fråga om kontro ll av konk u rren sb eg rän sn in g ar (överläm nade av 
F in lands och Norges regeringar).

Utanför saklistan förelädes fö ljande d o ku m en t  för rådet:

1. Rapport från Nordiska rådets presidium.
2. Rapport från Nordiska rådets jurid iska  n iom annakom m itté .
3. Rapport från Nordiska rådets socialpolitiska n iom annakom m itté .
4. Rapport från Nordiska rådets ekonom iska  n iom annakom m itté .
5. Rapport från R edak tionskom m ittén  för »Nordisk Kontakt».
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S a k e r n a s  f ö r d e l n i n g  på  u t s k o t t

Juridiska utsko tte t

A 1. U ppsk ju tet m edlem sförslag om in rä ttan d e  av gem ensam t rådgivande 
dom stolsorgan.

Ä ndringsförslag om bevarande av den no rd iska  rä ttsgem enskapen  
inom  ram en  för E uropeiska ekonom iska gem enskapen.

A 4. U ppsk ju te t m edlem sförslag  om erk än n an d e  av E uropeiska  dom sto
lens för de m änsk liga rä ttig h e te rn a  ju risd ik tio n .

A 12. U ppsk ju te t tilläggsförslag om nord isk  e tab leringsfrihet för ensk ilda 
företagare.

A 13. U ppsk ju te t m edlem sförslag om lagstiftn ing  rö rande det a llm ännas 
skadeståndsskyld ighet.

A 14. M edlem sförslag om revision av den gem ensam m a lagstiftn ingen  om 
kom m ission, hande lsagen tu r och handelsresande.

A 22. M edlem sförslag om sk atte frih e t för stifte lser och fö ren ingar m ed än 
dam ål a tt främ ja  n o rd isk t sam arbete.

A 31. M edlem sförslag om å tg ärd er m ot rad iou tsändn ing  i s trid  m ot det in 
terna tionella  radioreglem entet.

Ä ndringsförslag om förkastande av m edlem sförslaget.
A 32. M edlem sförslag om lik artad e  stadganden m ot alkoholm issbruk  i lu f t

fa rt slagstiftn ingen.

B 2. R egeringsforslag om sam arbete i fråga om verkstä llighet av s tra f f
dom ar.

C 1. B erättelse om sam arbete på lagstiftn ingens om råde.

D 2. M eddelande om rekom m endation  n r  7/1953 angående no rd iska  m ed
borgares rä ttss tä lln in g  i an n a t nord isk t land.

T illäggsförslag om sam verkan  i fråga om verkstä llighet av adm in i
s tra tiv  m yndighets beslut.

D 3. M eddelanden om rekom m endation  n r  5/1954 angående in tern o rd isk a  
flyttn ingsbetyg.

T illäggsförslag om in te rn o rd isk a  flyttn ingsbetyg.
D 7. M eddelanden om rekom m endation  n r  26/1954 angående no rd isk a  

m edborgares rä tt  a tt driva näring.
D 8. M eddelanden om rekom m endation  n r  29/1954 angående n o rd isk a  p a

tent.
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D 14. M eddelanden om rekom m endation  n r 20/1956 angående sam verkan 
på renskö tselns om råde.

T illäggsförslag 1 om ny renbeteskonvention  m ellan  Norge och Sve
rige.
T illäggsförslag 2 om in rä ttan d e  av gem ensam t organ fö r ren sk ö t
selfrågor.

D 21. M eddelanden om rekom m endation  n r  1/1958 angående sam ordnade 
frid lysn ings- och ja k ttid e r fö r v issa d ju ra r te r .

D 22. M eddelanden om rekom m endation  n r  3/1958 angående lik stä lldhe t 
i fråga om förvärv  av fa st egendom  och erhållande av lån  för bo
stadsändam ål.

D 26. M eddelande om rekom m endation  n r  7/1958 angående r ik tlin je r  för 
adm in istra tionen  av gem ensam m a institu tio n er.

T illäggsförslag om vid nord iska in stitu tio n er anstä lldas ställn ing 
m. m.

D 47. M eddelanden om rekom m endation  n r  5/1959 angående fö rb ä ttrin g  a \ 
sam ernas levnadsförhållanden .

T illäggsförslag om sam arbete för lösning av sam ebefolkningens 
gem ensam m a problem .

D 83. M eddelanden om rekom m endation  n r 11/1961 angående sam ordning 
av vissa avdragsregler vid inkom stbeskattn ing  m. m.

T illäggsförslag om m u ltila te ra la  dubbelbeskattn ingsavtal.
D 84. M eddelande om rekom m endation  n r  12/1961 angående lik a rtad  lag

stiftn ing  om aktiebolag m. m.

K u ltu ru tsko t te t1

A 11. U ppsk ju tet tilläggsförslag om nord isk  po tatisfö räd lingsansta lt.
A 24. M edlem sförslag om in rä ttan d e  av no rd isk t in s titu t i R eykjavik.
A 26. M edlem sförslag om k u rse r för sp råk lä rare .
A 27. M edlem sförslag om gem ensam  arb e tsm ark n ad  för lärare.
A 30. M edlem sförslag om sam verkan  vid u tb ildn ing  av stads- och reg ion

p lan erare  m . m.
A 34. M edlem sförslag om p lan  för vidgat radio- och televisionssam arbete.

C 2. B erättelse från  N ordiska kultu rkom m issionen .
C 9. B erättelse om sam arbete m ellan  sp råknäm nderna .

D 9. M eddelanden om rekom m endation  n r  3/1955 angående en nordisk 
paviljonganläggning på B iennalen i Venedig.

D 18. M eddelanden om rekom m endation  n r  21/1957 angående fö rb ä ttra t 
sam arbete beträ ffande jo rdb ruksfo rskn ing .

D 28. M eddelanden om rekom m endation  n r  10/1958 angående s ta tsu n d er
stöd till s tud ieu tby tesresor m ellan  no rd isk a  skolor.

1 Till kulturutskottet hänvisades även Dokument 5.
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D 40. M eddelanden om rekom m endation  n r 30/1958 angående gem ensam  
bokm arknad  m. m.

D 41. M eddelanden om rekom m endation  n r 31/1958 angående gem ensam  
högre u tb ildn ing  i trädgårdskonst.

D 59. M eddelanden om rekom m endation  n r 21/1959 angående sam arbete 
i fråga  om högre tek n isk  utbildning.

D 60. M eddelanden om rekom m endation  n r  22/1959 angående beviljande av 
m edel för gem ensam m a k u ltu re lla  ändam ål m . m.

D 70. M eddelanden om rekom m endation  n r  10/1960 angående årliga stu d ie 
resor till Island  för studerande i no rd iska sp råk  från  övriga n o rd isk a  
länder.

D 71. M eddelanden om  rekom m endation  n r  11/1960 angående forskn ing  
i a rk tisk  m edicin.

D 73. M eddelanden om rekom m endation  n r 1/1961 angående n o rd isk t litte 
ra tu rp ris .

D 81. M eddelanden om  rekom m endation  n r  9/1961 angående no rd isk  fo lk
akadem i.

D 82. M eddelanden om rekom m endation  n r 10/1961 angående sam arbete i 
fråga om högre u tb ildn ing  och forskning.

T illäggsförslag 1 om u p p rä ttan d e  av n o rd isk t fo rskn ingscen trum  
fö r jo rdbrukskooperation .
T illäggsförslag 2 om u p p rä ttan d e  av no rd isk t fo rskn ingscen trum  
för jo rdbrukskooperation .
T illäggsförslag 3 om in rä ttan d e  av no rd isk t in s titu t för konflik t- 
forskning.
T illäggsförslag 4 om in rä ttan d e  av gem ensam  in stitu tio n  för sino
logi.
T illäggsförslag 5 om in rä ttan d e  av gem ensam  in stitu tio n  för fo rsk 
ning rö rande m assm edia.

D 85. M eddelanden om rekom m endation  n r 13/1961 angående högre n o r
disk  liushållsu tb ildn ing .

Socialpolitiska u tsko tte t

A 2. U ppsk ju te t m edlem sförslag  om nord iska sjöm äns sociala rä ttig h e te r 
m. m.

A 3. U ppsk ju tet m edlem sförslag om sam arbete i fråga om odontologisk 
m ateria lprovning .

A 6. U ppsk ju te t tilläggsförslag om sam ordning av änkepensionen.
A 7. U ppsk ju te t m edlem sförslag om gem ensam  kontro ll av läkem edel.
A 21. M edlem sförslag om sam arbete i fråga om m edicinsk livsm edelskon

troll.
A 25. M edlem sförslag om sam ordning av invalidpensionerna.
A 33. M edlem sförslag om in fö rande av 40 tim m ars arbetsvecka.
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råde.

C 3. B erättelse från  N ordiska socialpolitiska kom m ittén .
C 7. B erättelse från  N ordiska arb e tsm ark n ad su tsk o tte t.

D 25. M eddelanden om rekom m endation  n r 6/1958 angående in förande av 
som m artid  efter enhetliga regler.

T illäggsförslag om in fö rande av som m artid .
D 30. M eddelanden om rekom m endation  n r  13/1958 angående gem ensam  

hälsovårdsutb ildn ing .
D 32. M eddelanden om rekom m endation  n r  15/1958 angående gem ensam  

a rb etsm ark n ad  fö r sjukskö te rsko r.
D 33. M eddelanden om rekom m endation  n r 16/1958 angående gem ensam  

arb e tsm ark n ad  för hä lsosystrar.
D 34. M eddelanden om rekom m endation  n r  17/1958 angående gem ensam  

arb e tsm ark n ad  för barnm orskor.
D 36. M eddelanden om rekom m endation  n r 19/1958 angående gem ensam  

a rb e tsm ark n ad  fö r veterinärer.
D 42. M eddelanden om rekom m endation  n r  32/1958 angående gem ensam  

h ä lso tjän s t fö r sjöm än m. m.
D 48. M eddelanden om rekom m endation  n r  6/1959 angående in fo rm atio n s

m ateria l fö r u tvandringsin tresse rade.
D 57. M eddelanden om rekom m endation  n r 17/1959 angående sam arbete i 

fråga om skydd m ot rad ioak tiv  stråln ing .
D 63. M eddelande om rekom m endation  n r 1/1960 angående tjän step en - 

sionsförm åner i Sverige för lön tagare från  an n a t n o rd isk t land.
D 64. M eddelanden om rekom m endation  n r 2/1960 angående gem ensam  lä- 

k a rm ark n ad .
T illäggsförslag om enhetliga regler om specialistbehörighet för 
läkare.

D 80. M eddelanden om rekom m endation  n r 8/1961 angående gem ensam  a r
b e tsm ark n ad  för sjöfolk.

T ra fiku tsko tte t

A 10. U ppsk ju te t m edlem sförslag om y tte rlig are  pass- och reselä ttnader. 
A 16. M edlem sförslag om dansk-svensk  p lanering  av Ö resunds-regionen. 
A 17. M edlem sförslag om gem ensam  utlänn ingsm yndighet.
A 18. M edlem sförslag om reg u ljä r b ilfärjefö rb indelse F in lan d — Sverige. 
A 19. M edlem sförslag om in te rn o rd isk  giltighet för körkort.
A 35. M edlem sförslag om sam arbete m ellan  resebyråer i u tlandet.

2—610520. N ordiska rådet.
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C 4. B erättelse från  N ordiska sam färdselkom m ittén .
C 6 . B erättelse från  N ordiska in terim skom m ittén  för sam ordning av 

tran sp o rtfo rsk n in g en  (N ordiska tran sp o rtfo rsk n in g sk o m m ittén ).

D 1. M eddelande om rekom m endation  n r 4/1953 angående en  fast fö rb in 
delse m ellan  D anm ark  och Sverige i Ö resund.

D 43. M eddelanden om rekom m endation  n r  1/1959 angående enhetliga reg
le r för u tp rick n in g  av fa rvatten .

D 44. M eddelanden om rekom m endation  n r 2/1959 angående sam verkan  vid 
isbrytning.

D 51. M eddelanden om rekom m endation  n r  11/1959 angående fö renk lat 
upp tagande av passageraravg iften  i lu fttra f ik .

D 53. M eddelande om rekom m endation  n r  13/1959 angående vägförbindel- 
se m ellan N ordland fylke och Sverige.

T illäggsförslag om byggande av m ellanriksväg  över G raddis.
D 54. M eddelanden om rekom m endation  n r  14/1959 angående u tbyggnad av 

flyg- och tu ris ttra fik en  inom  N ordkalotten .
D 65. M eddelanden om rekom m endation  n r  3/1960 angående y tte rlig are  

pass- och reselä ttnader.
D 66 . M eddelanden om rekom m endation  n r 4/1960 angående konferenser 

om nordkalo ttspörsm ål.
D 67. M eddelanden om rekom m endation  n r  5/1960 angående Islands del

tagande i tu ristupp lysn ingssam arbete t.
D 76. M eddelanden om rekom m endation  n r 4/1961 angående resandes tu ll

fria  införsel av vin, sp rit och tobaksvaror.

E konom iska  u tsko tte t

A 5. U ppsk ju te t m edlem sförslag om sam arbete beträ ffande beskattn ingens 
u tform ning.

A 8. U ppsk ju tet m edlem sförslag  om fisk erig rän sern a  i Norden.
A 9. U ppsk ju tet ändringsfö rslag  om sam arbete inom  byggnadsforsk

ningen.
A 20. M edlem sförslag om utv idgat sam arbete m ellan de statliga provnings- 

ansta lterna .
A 23. M edlem sförslag om allm än sam arbetsöverenskom m else.
A 29. M edlem sförslag om sam ordning  av kon tro llbestäm m elser rö ran d e  

elm ateriel.

B 1. R egeringsforslag om in rä ttan d e  av no rd isk t kon tak to rg an  för fiskeri- 
spörsm ål.

B 3. R egeringsforslag om allm än sam arbetsöverenskom m else.
Ä ndringsförslag om sam arbetsöverenskom m elsens bestäm m elser 
om sam arbetsform erna.
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C 5. B erättelse från  N ordiska m in iste rkom m ittén  fö r ekonom iskt sam 
arbete.

C 8. B erättelse från  N ordiska k o n tak to rganet för atom energifrågor.

D 16. M eddelanden om rekom m endation  n r 12/1957 angående ekonom iskt 
sam arbete i F in lands, Norges och Sveriges nord ligaste  om råden.

D 19. M eddelanden om rekom m endation  n r 22/1957 angående n o rd isk t sam 
arbete för skydd av laxbeståndet i Ö stersjön.

D 23. M eddelanden om rekom m endation  n r  4/1958 angående u tg ivande av 
gem ensam  s ta tis tisk  sk rift.

D 24. M eddelanden om  rekom m endation  n r  5/1958 angående öm sesidig 
k o n su lta tio n  i g ränshandelsfrågor.

T illäggsförslag om y tterligare  u p p m ju k n in g  av gränshandelsbe- 
stäm m elserna.

D 37. M eddelanden om rekom m endation  n r 22/1958 angående u tv idgat sam 
arbete vid u tn y ttjan d e t av v a tten k rafttillg ån g a rn a .

D 49. M eddelande om rekom m endation  n r  8/1959 angående sam verkan  i 
fråga om  specialattachéposter.

D 52. M eddelande om rekom m endation  n r  12/1959 angående ekonom iskt 
sam arbete.

T illäggsförslag  om sam arbete u n d er m ark n ad sfö rh an d lin g arn a .
D 61. M eddelanden om rekom m endation  n r 23/1959 angående sam arbete i 

fråga om produk tion  och u tbyte av e lk raft.
T illäggsförslag om tillsä ttan d e  av nord isk  e lk raftkom m itté .

D 68. M eddelanden om rekom m endation  n r  6/1960 angående sam arbete be
träffan d e  u trik estjän sten .

T illäggsförslag  om uppförande av e tt »Scandinavia house» i New 
York.

D 69. M eddelanden om rekom m endation  n r  9/1960 angående specia lu t
b ildn ing  av experter för underu tveck lade länder.

D 75. M eddelanden om rekom m endation  n r  3/1961 angående sam ordning 
av h jä lp en  till u tvecklingsländerna.

D 77. M eddelanden om rekom m endation  n r  5/1961 angående sam verkan  
b eträ ffande fiskeriproblem .

D 78. M eddelanden om rekom m endation  n r  6/1961 angående no rd isk t k on
tak to rg an  fö r jo rdb ru k ssp ö rsm ål.

D 79. M eddelande om rekom m endation  n r  7/1961 angående in d u strie llt 
sam arbete.

Följande saker avgjordes av rådet utan utskottsbehandling:

A 15. Medlemsförslag om ändrade omröstningsregler i Nordiska rådets 
arbetsordning.

A 28. Medlemsförslag om gem ensam arbetsmarknad för bibliotekarier.
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D 4. Meddelanden om rekom m endation  nr 10/1954 angående vård av  
nordisk  medborgare på s ju k h u s  i annat nordiskt land än hem lan
det.

Tilläggsförslag om samarbete i fråga om specialistvård på s ju k 
hus.

D 5. Meddelanden om rekom m endation  nr 15/1954 angående sam ar
bete i fråga om läkemedel.

D 6. Meddelanden om rekom m endationer  nr 16/1954 angående sam 
arbete i fråga om forskn ing  och laboratorieundersökningar m. m. 
på hälso- och s jukvårdens område.

D 10. Meddelande om rekom m endation  nr 12/1955 angående revision  
av den nordiska äktenskapslagstiftningen.

D 11. Meddelande om rekom m endation  nr  5/1956 angående utvidg
ning av det straffrättsliga samarbetet.

D 12. Meddelanden om rekom m endation  nr  16/1956 angående fören- 
hetligande av lagstiftningen om tra fiknykterhe t.

D 13. Meddelanden om rekom m endation  nr 18/1956 angående sa m 
arbete om invalidvård och de partiellt arbetsföras problem.

D 15. Meddelanden om rekom m endation  nr  7/1957 angående gem en
sam arbetsm arknad för  läkare och tandläkare.

D 17. Meddelanden om rekom m endation  nr  15/1957 angående tillgodo
görande av tjänstgöring i annat nord isk t  land i avseende  å rätt 
till pension.

Tilläggsförslag om tillgodoräknande av nordisk  offentlig  t jäns t  
i fråga om pensionsrätt.

D 20. Meddelanden om rekom m endation  n r  26/1957 angående rättslig  
l ikställdhet för  nordiska medborgare i fråga om kustfart .

D 27. Meddelande om rekom m endation  n r  8/1958 angående u tbyg - 
gandet av förbindelserna mellan Norden och kontinenten .

D 29. Meddelanden om rekom m endation  n r  11/1958 angående enhe t
liga regler för legitimation för psykologer m . m.

D 31. Meddelanden om rekom m endation  nr  14/1958 angående gem en
sam arbetsm arknad för farmaceuter.

D 35. Meddelanden om rekom m endation  nr  18/1958 angående gem en
sam arbetsm arknad för  s jukgym naster .

D 38. Meddelande om rekom m endation  nr 25/1958 angående gem en
sam u tlämningslagstiftn ing m . m.

D 39. Meddelanden om rekom m endation  nr 29/1958 angående rätt att  
vid inkom stbeska ttn ing  göra avdrag för  i annat land påförda  
skatter.

D 45. Meddelande om rekom m endation  nr 3/1959 angående nord isk t  
krim inologiskt forskningsråd.

D 46. Meddelanden om rekom m endation  nr  4/1959 angående förh ind 
rande av oljeförorening i Östersjön.
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D 50. Meddelanden om rekom m endation  nr 9/1959 angående nordiskt  
sjörättsinstitu t.

D 55. Meddelanden om rekom m endation  n r  15/1959 angående bortta
gande av dubbel om sä ttn ingsska tt  för  flyttgods.

D 56. Meddelanden om rekom m endation  nr  16/1959 angående gem en
sam arbetsm arknad för  intellektuella yrken.

D 58. Meddelanden om rekom m endation  nr 19/1959 angående likar- 
lade regler för  behörighet a tt  utöva läkarkonsten.

D 62. Meddelanden om rekom m endation  nr  2A/1959 angående enhet
lig u t form ning  av exportdokum ent.

D 72. Meddelanden om rekom m endation  nr  12/1960 angående revi
sion av medborgarlagstiftningen.

D 74. Meddelanden om rekom m endation  nr  2/1961 angående sam 
nordisk fi lm produktion .

D 86. Meddelanden om rekom m endation  nr lb/1961 angående sam 
arbete i fråga om kontroll  av konkurrensbegränsningar.
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Ö v e r s i k t  ö v e r  s e s s i o n e n

R ådets p lenarm öten  hölls i riksdagens plenisal i R iksdagshuset. P la ts 
fördelningen i salen fram går av p lanen  sist i bandet. F ör u tsko ttens, delega
tionernas och presid iets sam m anträden , för sek re taria tens och pressens a r 
bete m. m. d isponerades olika lokaler i sam m a byggnad.

Plenarmöten

Lördagen den 17 m ars kl. 11.00— 11.32 och 15.00— 17.47
Söndagen den 18 m ars kl. 14.00— 17.27
T isdagen den 20 m ars kl. 15.00— 15.50
O nsdagen den 21 m ars kl. 15.00— 18.02
T orsdagen den 22 m ars kl. 10.30— 12.28 och 13.30— 15.07
F redagen den 23 m ars kl. 9.00— 11.00 och 11.27—-11.57

Utskottsmöten

Juridiska  u tsko tte t
L ördagen den 17 m ars kl. 11.40— 11.45
M åndagen den 19 m ars kl. 10.00— 12.50 och 15.00— 17.00
T isdagen den 20 m ars kl. 10.00— 12.50
O nsdagen den 21 m ars kl. 10.00— 12.00
T orsdagen den 22 m ars kl. 10.00— 10.30

K u ltu ru tsko tte t
Lördagen den 17 m ars kl. 11.45— 11.55
M åndagen den 19 m ars kl. 10.00— 12.05 och 15.00— 17.30
Tisdagen den 20 m ars kl. 10.00— 12.00
O nsdagen den 21 m ars 10.00— 12.15
T orsdagen den 22 m ars kl. 9.30— 10.15

Socialpolitiska u tsko tte t
Lördagen den 17 m ars kl. 11.45— 12.15
M åndagen den 19 m ars kl. 10.00— 12.15 och 15.00— 17.45
T isdagen den 20 m ars kl. 10.00— 12.00
O nsdagen den 21 m ars kl. 10.00— 11.55
Torsdagen den 22 m ars kl. 9.30— 10.05

T ra fiku tsko tte t
L ördagen den 17 m ars kl. 11.30— 11.42
M åndagen den 19 m ars kl. 10.00— 12.15 och 15.00— 17.10
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T isdagen den 20 m ars kl. 10.00— 12.35 
O nsdagen den 21 m ars kl. 10.00— 11.50 
T orsdagen den 22 m ars kl. 9.30— 9.57

E konom iska  u tsko tte t
L ördagen den 17 m ars kl. 11.40— 11.55
M åndagen den 19 m ars kl. 10.00— 11.55 och 15.00— 16.35
T isdagen den 20 m ars kl. 10.00— 11.45
O nsdagen den 21 m ars kl. 10.00— 11.55
T orsdagen den 22 m ars kl. 9.30— 10.15

Särskilda arrangemang

Lördagen den 17 m ars:

Söndagen den 18 m ars: 
M åndagen den 19 m ars:

T isdagen den 20 m ars:

O nsdagen den 21 m ars: 
Torsdagen den 22 m ars:

Fredagen den 23 m ars:

L unch  i R iksdagshusets re s tau ran g  (värd : F in 
lands riksdag)
M iddag å S tadshuset (v ä rd : H elsingfors stad) 
F ö restä lln ing  å Svenska tea te rn : (»Kiss me, 
K ate»). D ärefte r supé å R estaurang  Royal 
(värd : N ordiska råd e ts  F in lands delegation) 
Middag (v ä rd a r: D anm arks, Islands, Norges 
och Sveriges am bassader)
Sam m ankom ster i riksdagspartie rnas regi 
N ordiska rådets  hög tidssam m ankom st i Hel
singfors un iversite ts  so lennitetssal [se Supple
m en t], D ärefte r m iddag å Hotell M arski (värd : 
F in lands regering)
P ara ferin g  av sam arbetsöverenskom m elsen i 
R iksdagshusets rik ssal40
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PROTOKOLL 
17 MARS (1)

43

P r o t o k o l l

l : a  m ö t e t  ( l : a  a v d . )

L ö r d a g e n  d e n  1 7  m a r s  1 9 6 2  kl .  1 1 .0 0

Presidenter: Erik Eriksen (1—3) och Karl-August Fagerholm (4—9)

Dagordning:
1 . öppningsanförande av presidenten 

Erik Eriksen
2. Namnupprop; godkännande av med

lemslista
3. Val av presidium
4. Anförande av den nyvalde presiden

ten
5. Spörsmål, huruvida tillåtelse må 

meddelas att till behandling upptaga sa
ker, trots att tillhörande handlingar ut
sänts senare än tre veckor före sessio
nen

6. Fastställande av saklista
7. Tillsättande av utskott
8. Val av medlemmar i utskotten
9. Val av medlemmar i Redaktions

kommittén för »Nordisk Kontakt»
10. Rapport från Nordiska rådets pre

sidium
11. Rapport från Nordiska rådets juri

diska niomannakommitté
12. Rapport från Nordiska rådets so

cialpolitiska niomannakommitté
13. Rapport från Nordiska rådets eko

nomiska niomannakommitté
14. Rapport från Redaktionskommit

tén för »Nordisk Kontakt»
15. Spörsmål, huruvida vissa saker 

må avgöras utan utskottsbehandling

16. Sak A 15: medlemsförslag om änd
rade omröstningsregler i Nordiska rådets 
arbetsordning

17. Sak A 28: medlemsförslag om ge
mensam arbetsmarknad för biblioteka
rier

18. Sak D 4: meddelanden om rekom
mendation nr 10/1954 angående vård av 
nordisk medborgare på sjukhus i annat 
nordiskt land än hemlandet jämte till- 
läggsförslag om samarbete i fråga om 
specialistvård på sjukhus

19. Sak D 17: meddelanden om rekom
mendation nr 15/1957 angående tillgodo
räknande av tjänstgöring i annat nor
diskt land i avseende å rätt till pension 
jämte tilläggsförslag om tillgodoräknan
de av nordisk offentlig tjänst i fråga om 
pensionsrätt

20. Sak D 6 : meddelanden om rekom
mendation nr 16/1954 angående samar
bete i fråga om forskning och laborato- 
rieundersökningar m. m. på liälso- och 
sjukvårdens område

21. Sak D 20: meddelanden om re
kommendation nr 26/1957 angående 
rättslig likställdhet för nordiska med
borgare i fråga om kustfart

22. Sak D 45: meddelande om re-
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kommendation nr 3/1959 angående nor
diskt kriminologiskt forskningsråd

23. Sak D 50: meddelanden om re
kommendation nr 9/1959 angående nor
diskt sjörättsinstitut

24—45. Övriga saker, som föreslås sko
la avgöras utan utskottsbehandling

46. Sak A 31: medlemsförslag om åt
gärder mot radioutsändning i strid mot 
det internationella radioreglementet

47. Sak A 23: medlemsförslag om all
män samarbetsöverenskommelse

48. Sak B 3: regeringsforslag om all
män samarbetsöverenskommelse

49—151. Återstående saker på saklis
tan

1
öpp n in gsanförand e av presidenten  Erik  

E riksen

Presidenten: På præsidiets vegne har 
jeg den ære at byde velkommen til 
Nordisk Råds 10. session. Jeg retter en 
tak til Finlands delegation, som har for
beredt vore møder og til Finlands rigs
dag, som har afbrudt sit eget arbejde, for 
at vi kan samles her i dette skønne hus.

Før vi begynder vor gerning, vil vi 
sammen mindes et af Nordisk Råds med
lemmer, som er afgået ved døden siden 
forrige rådsmøde.

Ingeniør Yrjö Enne var kun 63 år, da 
han brat blev revet bort. I Nordisk Råd 
blev hans gerning ikke langvarig, han 
valgtes til suppleant i 1958 og til medlem 
for første gang i 1959, men i de tre ses
sioner, han medvirkede i rådets arbej
de, fik vi lejlighed til at konstatere hans 
stærke interesse for de problemer, rå 
det beskæftiger sig med, fremfor alt de 
økonomiske, som var hans særlige ar
bejdsområde i vor kreds. Yrjö Enne be
sad også den personlige baggrund for sit 
nordiske virke derigennem, at han i en 
årrække havde været bosat i Sverige og 
dér havde fundet sin hustru. Især vi, der 
sammen med Yrjö Enne var medlemmer 
af det økonomiske udvalg, erindrer hans 
værdifulde saglige indsats, men også 
hans venlige og stilfærdige væsen. Vi

ved, at hans alt for tidlige bortgang var 
et tab for den arbejderbevægelse, i hvil
ken han øvede sin livsgerning. I Nordisk 
Råd vil han også blive husket og savnet, 
og vi vil herfra udtale et: æret være 
hans minde.

I 1957 faldt det i min lod at åbne 
Nordisk Råds session, da den for første 
gang fandt sted her i Helsingfors. Nu 
da rådet for anden gang holder sine 
møder i Finlands hovedstad, påhviler 
dette ærefulde hverv atter mig.

Siden vi sidst var samlet i denne sal 
har rådet holdt session hele Norden 
rundt, i Oslo, i Stockholm, i Reykjavik, 
i København. Og nu slutter vi ringen og 
mødes på ny i Helsingfors til denne den
10. session.

Endnu ved sessionen i 1957 var Fin
lands medlemsskab i rådet af ret ny dato. 
Siden da har vi år efter år haft lejlighed 
til at samarbejde med vore venner fra 
Finland, og vi har kunnet konstatere, at 
de forventninger er gået i opfyldelse, 
hvormed vi dengang fra alle sider hilste 
deres indtræden i rådet.

Vi mærker det ikke alene i behand
lingen af de mange enkelte sager, hvor 
deres medarbejderskab er uundværligt. 
Der er også fra Finlands side i de for
løbne år ydet bidrag af stor værdi til 
udviklingen af det nordiske samvirke i 
videre forstand.

Jeg minder om statsminister Sukse- 
lainens konstruktive forslag ved fælles
mødet af statsministrene og præsidiet på 
Harpsund i efteråret 1960 og om statsmi
nister Miettunens indsats på det tilsvaren
de møde i Hangö sidste efterår, hvor han 
bidrog så afgørende til den hurtige og 
énstemmige tilslutning til tanken om den 
nordiske samarbejdsoverenskomst. Men 
fremfor alt vil jeg pege på den betydning 
formanden for Finlands rådsdelegation 
Karl-August Fagerholm gennem disse år 
har haft for vort arbejde, både når han 
revsede, som i Kungälv og i Stockholm, 
og når han inspirerede os ved sin stærke 
nordiske overbevisning og sin seje mål
bevidsthed.

Det er som sagt 10. gang Nordisk Råd 
samles til session. Når opmærksomheden 
om vort møde i år er større end ellers,
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skyldes det naturligtvis ikke dette be
skedne jubilæum, som vi markerer på 
torsdag. Årsagen er dels indholdet på 
vor dagsorden, dels det nordiske sam
arbejdes stilling i den nuværende situa
tion.

Et blik på dagsordenen viser, at det i 
hvert fald indtil nu har været grund
løst at nære ængstelse for, om der virke
lig findes arbejdsstof nok til en session 
hvert år.

I virkeligheden kan man måske sna
rere spørge, hvordan det er muligt for 
rådet på tilfredsstillende måde at bear
bejde et så omfattende materiale i løbet 
af mindre end otte dage. Det lader sig 
dog gøre, men kun takket være den 
koncentrerede indsats fra medlemmer
nes og vore medhjælperes side i den lille 
uge, vi har til rådighed, og fremfor alt 
takket være det grundige og helt uund
værlige forberedelsesarbejde, som ud
føres af nimandskomiteerne og i visse 
tilfælde også af de samlede udvalg mel
lem sessionerne.

Der er mange interessante og vigtige 
sager på rådets dagsorden til dette år
lige møde. Alligevel er der to spørgsmål 
som vil stå i forgrunden linder vore for
handlinger. Det ene er forslaget til den 
nordiske samarbejdsoverenskomst. Det 
andet hele det kompleks af sager, som 
under den ene eller den anden form har 
tilknytning til de nordiske landes for
hold til de europæiske markedsplaner.

Takket være den moderne teknik har 
vi i dette øjeblik gennem Nordvisionen 
næsten det samlede Nordens blikke ret
tet mod os i ordets egentlige forstand. 
Men også når TV-kameraerne ikke 
længere er i funktion, vil det arbejde, 
vi på denne session skal udføre, i meget 
høj grad være genstand for de nordiske 
folks interesse.

For vel kan der være delte meninger 
om, i hvilket omfang de nordiske lande 
skal samarbejde med det øvrige Europa. 
Men der er fuldstændig enighed om, at 
jo mere Nordens folk kan samarbejde 
indbyrdes, des bedre for hvert enkelt 
af dem og for vor nordiske helhed.

Når så mange tanker i dag og i de 
kommende dage vil gå fra alle Nordens 
lande til denne sal, skyldes det ængstelse

for de vanskeligheder udviklingen i ver
den omkring os kan berede dette sam
arbejde, og det netop på et tidspunkt, 
hvor vi mere end nogen sinde får brug 
for det.

Der hviler et stort ansvar på os, der 
sidder i denne sal som valgte repræsen
tanter for Nordens folk med den særlige 
opgave at varetage samarbejdet mellem 
dem.

De beslutninger, vi kommer til at 
træffe her i Helsingfors, umiddelbart før 
de store europæiske afgørelser, kan få 
indgribende betydning for det nordiske 
fællesskab og dermed for de nordiske 
folks fremtid.

Jeg er sikker på, at vi er os øjeblikkets 
alvor bevidst og at vor gerning i de kom
mende dage vil være besjælet deraf. Og 
med disse ord erklærer jeg Nordisk Råds 
10. session for åbnet.

2

N am nupprop; godkännande av m edlem s
lista

Namnupprop företogs enligt följande 
medlemslista, upprättad enligt § 6 ar
betsordningen :

Regeringsrcpresentanter 
Benediktsson, Bjarni, Island 
Bjerkholt, Aase, Norge1 
Bomholt, Julius, Danmark 
Bundvad, Kaj, Danmark1 
Edenman, Ragnar, Sverige 
Erkkilä, Eeli, Finland1 
Erlander, Tage, Sverige1 
af Geijerstam, Sven, Sverige 
Gerhardsen, Einar, Norge 
Gundersen, O. C., Norge1 
Haugland, Jens, Norge 
Helveg Petersen, K., Danmark1 
Holmqvist, Eric, Sverige 
Hosia, Heikki, Finland 
Hustich, Ilmari, Finland1 
Hækkerup, Hans, Danmark 
Johansson, Rune, Sverige1 
Kampmann, Viggo, Danmark1 
Karjalainen, Ahti, Finland 
Kling, Herman, Sverige 
Krag, Jens Otto, Danmark 
Lange, Gunnar, Sverige1

1 E j  nä rva ran d e v id  u p p ro p e t.
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Lange, Halvard, Norge1 
Lehtosalo, Pauli, Finland1 
Lindberg, Kai, Danmark1 
Lindström, Ulla, Sverige1 
Lysø, Nils, Norge1 
Miettunen, Martti, Finland1 
Niemi, Jussi, Finland 
Normann, A. C., Danmark 
Philip, Kjeld, Danmark 
Simonen, Vieno, Finland 
Sivertsen, Helge, Norge1 
Skoglund, Gösta, Sverige1 
Skytte, Karl, Danmark1 
Virolainen, Johannes, Finland

Valda medlemmar 
Andersen, Nina, Danmark1 
Andersson, Birger, Sverige 
Andersson, Ebon, Sverige 
Andresen, Kaj, Danmark 
Bjarnason, Åsgeir, Island 
Bondevik, Kjell, Norge 
Borten, Per, Norge 
Cassel, Leif, Sverige 
Christensen, N. Chr., Danmark 
Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Eliasson, Lars, Sverige 
Eriksen, Erik, Danmark 
Eriksen, Holger, Danmark 
Fagerholm, Karl-August, Finland 
Gillström, Anselm, Sverige 
Gustafsson, Hans, Sverige 
Hagelia, Magnhild, Norge 
Hallberg, Raino, Finland 
Hara, Erkki, Finland 
Hegna, Trond, Norge 
Helén, Gunnar, Sverige 
Horn, Svend, Danmark 
Hækkerup, Per, Danmark 
Hønsvald, Nils, Norge 
Ingimundarson, SigurSur, Island 
Jacobsen, Nils, Norge 
Johnsen, Håkon, Norge 
Jónsson, Gisli, Island 
Kleemola, Kauno, Finland 
Klippenvåg, Harry, Norge 
Kraft, Ole Bjørn, Danmark 
Kuusinen, Hertta, Finland 
Kyttä, Harras, Finland 
Larsen, Aksel, Danmark1 
Larsen, Helge, Danmark 
Leirfall, Jon, Norge 
Lindblom, Olavi, Finland 
Lundström, Birger, Sverige

1 E j  n ä rv a ra n d e v id  u p p ro p et.

Lyng, John, Norge 
Løbak, Harald, Norge 
Mathiesen, Matthias, Island 
Mellqvist, Sven, Sverige 
Moe, Finn, Norge 
Møller, Poul, Danmark 
Møller Warmedal, Johan, Norge 
Nederström-Lundén, Judit, Finland 
Nielsen, Harald, Danmark 
Ohlin, Bertil, Sverige 
Olgeirsson, Einar, Island 
Osvald, Hugo, Sverige 
Pedersen, Gustav, Danmark 
Pentti, Arvo, Finland 
Petersen, Carl, Danmark 
Pitsinki, Kaarlo, Finland 
Poulsen, Johan, Danmark 
Rihtniemi, Juha, Finland1 
Rognerud, Berte, Norge 
Rosenberg, Gösta, Finland 
Ruutu, Paula, Finland 
Røiseland, Bent, Norge 
Saarinen, Aarne, Finland 
Sandler, Rickard, Sverige 
Strand, Axel, Sverige 
Sukselainen, V. J., Finland 
Sundin, Sven, Sverige 
Söderhjelm, J. O., Finland 
Thapper, Fridolf, Sverige 
Thestrup, Knud, Danmark 
Toven, Knut, Norge

Medlemslistan godkändes.

3

Val av presidium

Arbetsutskotten hade föreslagit, att 
till president skulle väljas Karl-August 
Fagerholm, Finland, och till vicepresi
denter Erik Eriksen, Danmark, Gisli 
Jönsson, Island, Nils Hønsvald, Norge, 
och Bertil Ohlin, Sverige.

Arbetsutskottens förslag bifölls.

Karl-August Fagerholm övertog häref
ter ledningen av förhandlingarna.

4

Anförande av den nyvalde presidenten

Presidenten: På vicepresidenternas och 
egna vägnar tackar jag för valet. Det
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skall vara oss angeläget att leda förhand
lingarna under denna session efter bästa 
förmåga och vi hoppas på överseende 
om det brister i något avseende. Det be
ror i så fall inte på dålig vilja.

Till den avgående presidenten hr Erik 
Eriksen riktar jag ett varmt tack för det 
hängivna arbete han också under denna 
period utfört som ledare av presidiets 
arbete. Jag tackar honom hjärtligt också 
för de vänliga ord han yttrade till och 
om Finland. Vi har i gott minne hans 
varma välkomsthälsning till oss, när Fin
land år 195G för första gången intog sin 
plats i rådet vid sessionen i Köpenhamn. 
Vi satte värde på den välkomsthälsning
en liksom också på hans ord i dag.

Jag hälsar Eder alla välkomna till Hel
singfors och till Nordiska rådets tionde 
session. Rådet liar ju ingen egentlig fö-* 
delsedag — Hans Hedtoft lade fram för
slaget 1951, de olika parlamenten be
handlade saken 1952, frånsett Finland, 
och den första sessionen hölls 1953 -— 
men då denna session är den tionde, 
finns det orsak att blicka både tillbaka 
och framåt. Men detta får ske vid jubi
leumsfesten om torsdag. Nu har vi att 
övergå till arbetet.

Meillä on edessämme tiivis päiväjärjes- 
tys. Monet kysymyksistä näyttävät pie- 
niltä, mutta ne voivat kuitenkin olla hy- 
vinkin tärkeitä käytännön elämän kan- 
iialta. Kokemus on opettanut meille, 
ettei ole syytä tähdätä liian korkealle 
pohjoismaisessa yhteistyössä. On pa- 
rempi seisoa tukevasti maan kamaralla. 
Suurin kysymys koskee pohjoismaista 
yhteistyösopimusta, joka sisältää sen, 
mitä olemme saaneet aikaan ja mihin 
pyrimme. Olisimme iloisia, jos sopimus 
solmittaisiin juuri täällä Helsingissä. Se 
sopisi hyvin myöskin siksi, että Poh- 
joismaiden neuvostolla nyt on kymme- 
nes istuntonsa. Juhlissahan luodaan aina 
katsaus sekä taaksepäin että tulevaisuu- 
teen.

Vi liar, som hr Erik Eriksen redan 
påpekade, en diger dagordning — kan
ske alltför diger — framför oss. Många 
av frågorna på dagordningen kan synas 
vara små och bagatellartade, men vi skall

akta oss att underskatta deras betydelse. 
Vi vet ju mycket väl, att vi också i våra 
nationella parlament för det mesta har 
att besluta om frågor, som kan synas 
vara av ringa storleksordning. Vi har 
småningom på grund av erfarenheter, 
som ibland verkat bittra, lärt oss att stå 
med båda fotterna på verklighetens fasta 
mark i vårt nordiska samarbete, vi har 
lärt oss sanningen i det gamla ordet att 
den som fikar efter alltför mycket ofta 
förlorar hela stycket. Nu försöker vi steg 
för steg skapa ett nordiskt samarbete, 
som är realitetsbetonat. Varje session i 
Nordiska rådet lämnar efter sig ett antal 
rekommendationer, som i sinom tid för
verkligar nya former av nordisk gemen
skap på de mest skiftande områden av 
mänsklig samverkan.

Den utåt sett största frågan vid denna 
session är som hr Erik Eriksen redan 
påpekat den föreslagna samarbets- 
överenskommelsen. Det är med verklig 
glädje jag konstaterar regeringarnas po
sitiva inställning till saken. Den tionde 
sessionen kommer, om samarbetsöver- 
enskommelsen nu blir klar, att få ett 
vackert eftermäle i det nordiska samar
betets historia. Denna samarbetsöverens
kommelse kommer att ge oss en fast 
grund att arbeta vidare på. Den visar oss 
hur långt vi hunnit och varthän vi strä
var. Den visar oss att vi sannerligen inte 
arbetat förgäves, när vi strävat att le
vandegöra den nordiska gemenskapen.

Ärade rådsmedlemmar! Än en gång 
bjuder jag våra gäster varmt välkomna 
och hoppas att vi skall använda de få 
dagar vi har till förfogande väl och ef
fektivt till båtnad för vårt nordiska folk.

5
Spörsm ål, huruvida tillå te lse  må m edde
las att till behandling upptaga saker, trots 
att tillh öran d e handlingar utsänts senare  

än tre veckor före  session en

Presidiet hade föreslagit att tillåtelse 
måtte meddelas att till behandling upp
taga saker, trots att tillhörande hand
lingar utsänts senare än tre veckor före 
sessionen.

Presidiets förslag bifölls.
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F aststä llande av saklista

Rådet beslöt fastställa saklista i enlig
het med föreliggande förslag [se s. 20— 
29],

7
T illsättande av utskott

Arbetsutskotten hade föreslagit, att det 
skulle tillsättas ett juridiskt utskott, ett 
kulturutskott, ett socialpolitiskt utskott 
och ett trafikutskott, samtliga med 13 
medlemmar, samt ett ekonomiskt utskott 
med 17 medlemmar.

Arbetsutskottens förslag bifölls.

8

Val av m edlem m ar i utskotten

Arbetsutskotten hade föreslagit föl
jande fördelning av rådets medlemmar 
på utskotten:

Juridiska utskottet

6

Kulturutskottet:

Socialpolitiska utskottet:

Trafikutskottet:

Ekonomiska utskottet:

Arbetsutskottens förslag bifölls,
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M eddelande

Det meddelades att till sekreterare i 
utskotten hade utsetts: i det juridiska ut
skottet fuldmægtig Poul Eefsen, i kultur
utskottet konsulent Helene Andersen, i 
socialpolitiska utskottet hovrättsfiskalen 
Hans-Olov Stark, i trafikutskottet eks
peditionssekretær Axel Gormsen och i 
ekonomiska utskottet fil. mag. Ingvar 
Melin och kammarrättsfiskalen Bertil 
Wennergren.

9

V al av m edlem m ar i R edaktionskom m it
tén  för »N ordisk Kontakt»

De nationella delegationerna hade till 
medlemmar i Redaktionskommittén för 
»Nordisk Kontakt» föreslagit: från Dan
mark Per Hækkerup och Ole Bjørn Kraft, 
från Finland Georg Backlund och Y. J. 
Sukselainen, från Island Þórleifur Thor- 
lacius, från Norge Erling Fredriksfryd 
och Trond Hegna samt från Sverige Bir
ger Andersson och Ingrid Segerstedt 
Wiberg.

Delegationernas förslag bifölls.

Förhandlingarna avbröts kl. 11.32.
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Presidenter: Fagerholm, Ohlin och Hønsvald

Förhandlingarna återupptogs kl. 15.00.

M eddelande

Det meddelades, att statsråd Aase 
Bjerkholt, Norge, statsministern Tage 
Erlander, Sverige, utenriksminister Hal
vard Lange, Norge, statsrådet Ulla Lind
ström, Sverige, Nina Andersen, Danmark, 
och Juha Rihtniemi, Finland, intagit si
na platser i rådet.

A ngående debattordningen

Rådet beslut, att presidenten skulle 
äga rätt att under sessionens debatter 
med frångående av den i § i 4 arbetsord
ningen stadgade ordningsföljden mellan 
talarna ge medlem ordet för replik till 
föregående talare under högst två minu
ter.

10
Rapport från  N ordiska rådets presidium

Lantbruksministern Virolainen, Fin
land: Herr ordförande! Ärade medlem
mar i Nordiska rådet!

På Finlands regerings vägnar ber jag 
att i samband med den allmänna dis
kussion få ge uttryck åt vår tillfreds
ställelse över att Nordiska rådet nu åter 
har samlats i Helsingfors. Då Nordiska 
rådet senast samlades här för fem år

sedan, hade Finland nyss blivit med
lem av rådet. Vi minns sessionen såsom 
en tilldragelse av vikt, som väckte stor 
och positiv uppmärksamhet. Jag vågar 
tro, att också denna session, som sam
tidigt utgör rådets tioårsjubileum, skall 
stanna i deltagarnas och de nordiska 
folkens minne som ett positivt uttryck 
för vårt samarbete.

Yi här i Finland gläder oss särskilt 
över att det är vår tur att stå som vär
dar för denna tionde session. Om sam
ma praxis tillämpas i fortsättningen och 
vi alltså får ordna rådets sessioner vart 
femte år i Helsingfors, så kommer vi att 
få nöjet att vara värdar även vid rådets 
kommande jubileer, t. ex. då rådet 
fyller 15, 20, 25 eller 50 år. Men det 
finns ju ingen orsak att gå händelserna 
i förväg. Denna gång är det av vikt att 
granska de resultat, som har uppnåtts, 
och de brister, som gjort sig märkbara, 
så att vi på basen av dem kan skapa 
förutsättningar för en vidare utveckling 
av vårt arbete i en målmedveten och 
realistisk anda.

Herra puheenjohtaja! Pohjoismaiden 
neuvoston arvoisat jäsenet! Suomen hal- 
lituksen puolesta esitän tämän yleiskes- 
kustelun yhteydessä tyytyväisyytemme 
siitä, että Pohjoismaiden neuvosto on 
jälleen koolla Helsingissä. Kun Pohjois
maiden neuvosto edellisen kerran ko- 
koontui täällä viisi vuotta sitten, Suomi
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oli vastikään liittynyt mukaan. Muis- 
tammc neuvoston istunnon täällä mer- 
kittäväna ja paljon myönteistä huomiota 
herätlävänä tapahtumana. Uskon, että 
myös tämänkertainen istiinto, jonka 
yhteydessä juhlimme neuvoston ensim- 
mäisen vuosikymmenen täyttymistä, jää 
kokouksen osanottajien ja Pohjolan 
kansojen mieliin myönteisenii tapahtu
mana yhteisessä työssämme.

Jag är djupt medveten om att rege
ringarna icke bör framträda alltför myc
ket vid rådets möten. Regeringarnas 
uppgift här är närmast att lyssna och 
dra lärdom av de uppfattningar och 
stämningar angående det nordiska sam
arbetet, som är rådande i de nordiska 
parlamentarikernas krets. Enär samar
betets praktiska förverkligande inom 
den dagliga administrativa verksamhe
ten alltmer blivit regeringarnas angelä
genhet, är det blott rimligt att regering
arnas åtgärder, med tanke på framti
den, blir bedömda här. Jag tror, att de 
åtgärder regeringarna har vidtagit un
der det gångna året, också vid denna 
session kommer att få både ros och ris.

Såsom vi minns, gjordes senaste höst 
ett mycket auktoritativt medlemsförslag 
för åstadkommande av ett nordiskt sam- 
arbetsavtal med tanke på den situation, 
som föreföll att bli en följd av strävan
dena till europeiskt samarbete inom nä
ringslivet. Avsikten var, att de resultat 
som hittills har uppnåtts genom sam
arbetet, skulle tryggas genom ett stats- 
avtal, och att samtidigt en fast grund 
för den framtida utvecklingen skulle 
skapas genom en dylik kodifiering.

De nordiska statsministrarna sam
mankom ju senaste år i början av no
vember i Hangö. Där beslöts, att rege
ringarna skulle vidtaga förberedelser för 
det i medlemsförslaget avsedda samar- 
betsavtalet, för att saken därigenom 
skulle påskyndas och för att den skulle 
få tillbörlig tyngd.

Förberedelserna för avtalet har inom 
de av regeringarna tillsatta tjänsteman
nadelegationerna fortlöpt i snabbt tem
po och i synnerligen angenäm atmosfär. 
Utkastet till avtalet blev färdigt i god 
tid före rådets session, och i enlighet

med det gemensamt överenskomna för
farandet har regeringarna var för sig 
utbett sig Nordiska rådets utlåtande, vil
ket enligt min åsikt gärna kan ges i form 
av en rekommendation.

Utan att på något sätt vilja gå hän
delserna i förväg eller påverka sakens 
behandling anser jag mig dock kunna 
meddela, att Finlands regering i prin
cip är ytterst positivt inställd till avta
let och anser det föreliggande utkastet 
till avtalstext utgöra en utmärkt utgångs
punkt, som gör det möjligt att även med 
beaktande av rådets synpunkter utan 
dröjsmål uppnå slutmålet.

Men, såsom jag redan har nämnt, re
geringarna skall icke här främst tala 
utan i stället lyssna. Vi väntar med in
tresse att få höra rådets åsikter såväl i 
vårt viktigaste ärende — avtalsutkastet 
— som i de övriga till behandling upp
tagna ärendena, som är av stor praktisk 
betydelse.

Udenrigsminister Krag, Danmark: Da 
Nordisk Råd i 1957 sidst samledes i Hel
singfors, var det bl. a. for at markere, 
at Finland havde indtaget sin plads i det 
nordiske samarbejde på linje med de 
øvrige nordiske lande. Året blev derved 
en milepæl i det nordiske samarbejde. 
I dag — 5 år senere —- samles de 5 lan
des parlamentarikere og regeringsrepræ
sentanter på ny i Finland, i en situation, 
der vel på mange måder er anderledes 
end for 5 år siden, og hvor det vest
europæiske samarbejde er nået videre 
frem, end vi dengang kunde forudse, 
men hvor vor opgave er at finde veje 
og midler til det nordiske samarbejdes 
fortsættelse under ændrede forudsæt
ninger. Jer er helt overbevist om, at så
danne veje til en konsolidering og vi
dereførelse af det nordiske samarbejde 
vil blive fundet, og at Nordisk Råds 
forhandlinger her vil blive frugtbare.

Det er da også denne positive og kon
struktive indstilling til problemerne, der 
ligger bag det medlemsforslag, som Ber
til Ohlin sammen med Finn Moe og Fa
gerholm fremsatte sidste sommer ved 
Nordisk Råds møde på Voksenåsen.

Det pågældende medlemsforslag er 
netop udtryk for den positive og kon-
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struktive tankegang, at vi skal søge at 
bevare og videreføre det nordiske sam
arbejde og samtidig se til, at vi ikke der
ved gør det vanskeligere for vore lande 
at deltage i det europæiske samarbejde.

Siden mødet på Voksenåsen har de 
nordiske regeringer fulgt tanken op og 
udarbejdet et udkast til en nordisk sam- 
arbejdsoverenskomst, som i dag ligger 
på Nordisk Råds bord til udtalelse. Jeg 
skal ikke foregribe den debat, der vil 
finde sted her i rådet om dette udkast, 
men vil dog give det et par ord med på 
vejen.

Overenskomstudkastet er ikke det sid
ste og endelige svar på spørgsmålet om 
det nordiske samarbejde, det indeholder 
ikke patentløsninger på alle vore pro
blemer, men det er et instrument, som 
kan hjælpe os til at løse vore proble
mer, og det indeholder et gensidigt til
sagn om, at vi fortsat agter at søge fæl
les løsninger, hvor der findes mulighed 
herfor.

Som nordisk samarbejde har udviklet 
sig, har det kun i ringe grad været af
hængigt af eller bygget på skriftlige over
enskomster. Sådan vil det på vigtige 
områder også være i fremtiden. Jeg tæn
ker bl. a. på det samarbejde vi har mel
lem de nordiske landes regeringer og 
mellem embedsmændene i spørgsmål, der 
vedrører markedsforhandlingerne — et 
praktisk samarbejde af den allerstørste 
værdi. Dels har vi de gensidige oriente
ringer, som finder sted på møder i Den 
nordiske Ministerkomité for økonomisk 
Samarbejde og på EFTA’s ministermøder, 
dels har vi det kontinuerlige samarbej
de, som finder sted på embedsmands
plan i Bryssel og på de nordiske han
delschefsmøder, samt på møder mellem 
repræsentanter for fagministerierne og i 
Det nordiske økonomiske Samarbejds
udvalg.

Da Nordisk Råds økonomiske ni- 
mandskomité kort før årsskiftet ytrede 
ønske om en intensivering af dette sam
arbejde med særligt henblik på at un
dersøge, på hvilke områder det måtte 
være muligt at samordne de nordiske 
landes synspunkter under forhandlinger 
med de seks, tog vi initiativet til en 
drøftelse af disse spørgsmål i Køben

havn den 25. januar. Disse drøftelser 
blev senere fulgt op af et møde i Den 
nordiske Ministerkomité for økonomisk 
Samarbejde den 20. februar d. å. — lige
ledes i København — hvor man behand
lede de af samarbejdsudvalget fremsat
te forslag. Der var enighed om at gen
nemføre særlige undersøgelser på de om
råder, hvor vi i forvejen har et forma
liseret samarbejde i forpligtende form, 
nemlig for så vidt angår det nordiske 
arbejdsmarked samt spørgsmålet om den 
sociale sikring af vandrende arbejdere 
i Norden. Endvidere var der enighed om 
at underkaste spørgsmålet om kapital
bevægelse og de dermed forbundne etab
leringsretlige spørgsmål en særlig fælles
nordisk undersøgelse. Jeg minder om, 
at vi allerede i løbet af efteråret lod 
foretage en fællesnordisk ekspertunder
søgelse af de problemer, som en tilslut
ning til fællesmarkedet må antages at 
ville rejse for de nordiske lande på fis
keriets område, herunder også det øm
tålige spørgsmål om fælles fiskeri inden 
for fiskerigrænserne. Der er mellem rege
ringerne enighed om, at yderligere fæl
lesundersøgelser skal kunne iværksættes, 
efterhånden som der måtte vise sig at 
være behov derfor.

Der kan i denne sammenhæng være 
grund til at nævne, at hvert land selv
følgelig har foretaget dybtgående under
søgelser og overvejelser af, hvad en til
trædelse af fællesmarkedstraktaten ville 
betyde for det pågældende land. Resulta
terne af de danske og de norske under
søgelser er i alt væsentligt offentligt til
gængelige, og jeg forstår, at Sverige nu 
vil yde sit bidrag. Regeringerne er ble
vet enige om, at det fællesnordiske un- 
søgelsearbejde skal udføres af de bestå
ende nordiske samarbejdsorganer, og at 
undersøgelserne i princippet skal kon
centreres om de spørgsmål og proble
mer, som de nordiske lande har til fæl
les i forhandlingerne med de seks.

De spørgsmål, vi fra dansk side har 
ønsket at bringe frem under forhand
lingerne med fællesmarkedet, vil være 
kendt fra det danske oplæg af 26. okto
ber 1961, som er offentliggjort. En nær
mere analyse af de problemer, som deri 
er omtalt, findes i en række memoran-
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da, som er afgivet til fællesskabet. Disse 
memoranda har de nordiske landes re
geringer modtaget til underretning. Fra 
dansk side ser vi frem til at modtage 
tilsvarende materiale fra de øvrige nor
diske lande. Forståelsen af, hvilke pro
blemer der rejser sig for hvert enkelt af 
de nordiske lande, er jo den første for
udsætning for et frugtbart samarbejde 
om disse problemers løsning.

Vi har fra dansk side under vore for
handlinger med fællesmarkedet specielt 
gjort opmærksom på de problemer, det 
fællesnordiske arbejdsmarked rejser, og 
vi har understreget, at vi fra dansk side 
lægger den allerstørste vægt på, at dette 
fælles arbejdsmarked kan bevares. 
Spørgsmålet er for tiden genstand for 
undersøgelser i et særligt arbejdsudvalg 
i Bryssel, hvor danske eksperter sammen 
med eksperter fra de seks fællesmar
kedslande søger at klarlægge problemet, 
som derefter vil blive gjort til genstand 
for en første drøftelse på et ministermø
de mellem Danmark og fællesmarkedet 
den 23. ds. Det er mit indtryk, at vi har 
mødt forståelse for de synspunkter, vi 
allerede har fremført over for fællesmar
kedet vedrørende betydningen af at be
vare det fællesnordiske arbejdsmarked 
under alle omstændigheder. Ikke mindst 
har vi kunnet glæde os over en forstå
ende holding fra Frankrigs side. Det 
endelige resultat af denne del af vore 
forhandlinger kender vi naturligvis ikke.

Vi har endvidere under forhandlinger
ne med de seks fremdraget de proble
mer, som kan opstå som følge af, at vi 
i Danmark og for øvrigt også i det øvri
ge Norden har lagt andre principper til 
grund for vor sociallovgivning end dem, 
der er lagt til grund for sociallovgiv
ningen i fællesskabets hidtidige med
lemslande. Det drejer sig om at tilveje
bringe en ensartet social sikring af vand
rende arbejdere. Der er her tale om ret 
komplicerede tekniske problemer, som 
dog ingenlunde skulle være uløselige. Der 
består således allerede visse bilaterale 
aftaler mellem Danmark og fællesska
bets medlemslande, som eventuelt kan 
udbygges. Dersom det lykkes os at fin
de frem til tekniske løsninger på disse 
problemer, vil det være løsninger, som

i givet fald også vil kunne anvendes af 
de øvrige nordiske lande. Det er selv
sagt af vigtighed, at vi her holder nøje 
kontakt, og det er netop derfor, at vi har 
bedt Den nordiske socialpolitiske Ko
mité om at tage vare på denne kontakt. 
Også her bliver der dog i første omgang 
tale om en orientering fra dansk side, 
men vi håber at kunne trække på eks
perterne også i de øvrige nordiske lan
de, når vi når så vidt, at vi skal fore
slå de seks konkrete løsninger. Også 
dette spørgsmål vil komme op på mi
nistermødet med de seks den 23. ds., 
men der skulle, så vidt vi kan bedømme, 
være tilstrækkelig tid til en grundig 
nordisk ekspertdrøftelse i Den nordiske 
socialpolitiske Komité, inden vi når ind 
i den afgørende forhandlingsfase.

Endelig vil jeg nævne, at vi på fiske
riets område, hvor i alt fald Norge og 
Island ligesom Danmark har vitale in
teresser, er gået meget varsomt til værks, 
og vi har som tidligere omtalt haft ind
gående drøftelser herom, ikke blot mel
lem embedsmænd fra alle 5 nordiske 
lande, men også mellem de nordiske fis
keriministre. Der har under disse drøf
telser ikke vist sig afgørende menings
forskelle mellem de nordiske lande, 
men der gør sig dog visse forskelle gæl
dende angående den forhandlingstak
tiske fremgangsmåde. Det er værd at slå 
fast, at vi også på dette vigtige område 
er i nær kontakt med hverandre.

For en række andre problemer gæl
der det, at de næppe er modne til løs
ning under tiltrædelsesforhandlingerne 
med de seks. De vil formentlig blive 
stående og vil først blive løst efter at 
medlemskabet eller anden tilknytning er 
blevet opnået. Det gælder således 
spørgsmål vedrørende fællesskabets 
transportpolitik, der ligesom fællesska
bets fiskeripolitik endnu ikke er udfor
met. Det gælder endvidere spørgsmål 
om udformningen af reglerne for den 
frie erhvervsudøvelse inden for en ræk
ke vigtige næringsgrene. På disse og en 
række andre områder skulle der imid
lertid være basis for et frugtbart nor
disk samarbejde i fremtiden, når Nor
dens forhold til fællesskabet er mere 
afklaret, end det er i dag. Med henblik
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herpå har vi bedt Det nordiske finan
sielle Udvalg om at underkaste disse
spørgsmål en nærmere granskning.

For visse andre problemer gælder det, 
at de har en særlig vægt og betydning 
for Danmark — større og anderledes 
end for det øvrige Norden. Det gælder 
f. eks. de problemer, der er opstået for 
vor landbrugseksport i forhandlingspe
rioden, og som vi ofrer megen tid og 
energi på at få løst.

Det gælder også de særlige industri
problemer, vi har rejst over for de seks.
De øvrige nordiske lande vil givetvis 
også få problemer inden for industri
sektoren, men det vil være andre pro
blemer end dem, vi står overfor. Det vil 
være problemer, som står i forbindelse 
med de store naturrigdomme i Skandi
navien, problemer, som Danmark — des
værre, vil jeg sige — ikke har.

Jeg har i det foregående søgt at gøre 
rede for, hvorledes den danske regering 
bedømmer mulighederne for det nor
diske samarbejde i den øjeblikkelige si
tuation og på længere sigt. Vi bedøm
mer disse udsigter positivt, det afhæn
ger af os selv, om det nordiske samar
bejde skal gå godt, fordi vi stiller de rig
tige opgaver, eller gå mindre godt, for
di vi stiller forkert formulerede krav til 
det.

Jeg vil gerne slutte med at anbefale 
det forslag til en nordisk samarbejds- 
overenskomst, som de nordiske landes 
regeringer har indbragt for rådet. Det 
er »det lange træk», der er afgørende i 
det mellemfolkelige samarbejde, og det 
foreliggende udkast er netop udformet 
med det lange træk for øje. Jeg tror, 
det vil være klog nordisk politik, hvis 
vi i 10-året for Nordisk Råds tilblivelse 
og som det vigtigste resultat af Hel- 
singfors-sessionen i 1962 kan frembringe 
den overenskomst, som skal danne ram
men om de 5 nordiske landes samarbej
de, ikke blot i år og til næste år, men 
i årtier fremover. Dertil mener jeg, at 
det forslag, de 5 nordiske landes rege
ringer præliminært er blevet enige om, 
er særdeles velegnet.

Moe, Norge: Det er på mange måter 
symbolsk at Nordisk Råd feirer sitt

10 års jubileum i Finnland. Det un
derstreker at samarbeidet i rådet er et 
nordisk samarbeid, ikke bare et skandi
navisk samarbeid. Finnland var dessver
re ikke med da Nordisk Råd startet, 
selv om det fra lang tid tilbake hadde 
vært med i nordisk samarbeid. Desto 
mer giedelig er det at 10 års jubiléet 
kan finne sted i Helsinki, midt blant et 
folk for hvilket nordisk samarbeid betyr 
så meget, på samme måte som samar
beidet med Finnland betyr så meget for 
de andre nordiske land.

Den viktigste sak som foreligger for 
dette rådsmøte er utkastet til en nordisk 
samarbeidsavtale. Jeg var sammen med 
kolleger fra andre nordiske land en av 
forslagstillerne da vi fremsatte forsla
get om en alminnelig nordisk samar
beidsavtale. Jeg må si at som for
slagstiller er jeg ikke helt tilfreds. Vårt 
forslag hadde en dobbelt hensikt, og 
jeg vil få lov til å sitere et par linjer fra 
forslaget, hvor det heter:

Detta kan enklast ske genom att de fem 
nordiska länderna ingår en allmän sam
arbetsöverenskommelse. I denna bör om
råde för område samarbetsresultaten pre
ciseras. Härjämte bör överenskommelsen  
i stora drag angiva riktlinjerna för det 
framtida samarbetet.

Som man ser, så var det to formål. 
Det ene var at samarbeidsresultatene — 
resultatene — skulle presiseres, det and
re at retningslinjene for det framtidige 
samarbeid skulle angis i store trekk. 
Når man nå ser på utkastet til avtale 
vil man oppdage at man ikke har tatt 
meget hensyn til den første hensikt, 
nemlig å presisere de oppnådde sam- 
arbeidsresultater. Jeg tror at dette er 
til en viss grad å beklage, fordi at nett
opp når de nordiske land står foran den 
mulighet å komme inn i et videre sam
arbeid som omfatter flere land, ville det 
ha vært en fordel om det nordiske sam
arbeid som allerede eksisterer i binden
de og forpliktende former, hadde vært 
fastlagt i internasjonalt anerkjente trak- 
tatmessige former. Det ville ha vært en 
fordel når det gjelder å bevare det.

Den andre hensikten, å angi retnings
linjer for det framtidige samarbeid, den 
er jo derimot gjennomført i høy grad..
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Der er her lagt et utmerket program for 
nordisk samarbeid i tiden framover.

Etter at samarbeidsavtalen ble offent
liggjort er der rettet den kritikk mot 
den at dette samarbeid er fastlagt i lite 
forpliktende former. Overfor dette tror 
jeg man kan si at de prinsipielle for
pliktelser er i høy grad til stede, men 
disse prinsipielle forpliktelser er jo, 
slik som det svært ofte er tilfelle når 
det gjelder prinsipielle forpliktelser, av 
generell natur, og svært lite konkret 
utformet. Derfor er det etter min mening 
meget som taler for at man kunne fore
ta en viss oppstramming av avtalen, den 
oppstramming som alle parter, både 
rådsmedlemmer og regjeringsmedlemmer 
og de forskjellige land kunne bli enige 
om.

Der er særlig ett område som jeg vil 
henlede oppmerksomheten på, og det 
gjelder utdannelses- og forskningssek
toren. Det er en meget viktig sektor både 
i sin alminnelighet og særlig med tanke 
på de perspektiver som man står over
for. Dessuten har undervisnings-, ut
dannelses- og forskningssektoren den 
fordel at den berøres ikke — iallfall 
bare i meget liten grad — av det vi
dere europeiske samarbeid som nå er 
på trappene. Dette samarbeid gjelder jo, 
kunne man nesten si, utelukkende den 
økonomiske sektor men den økonomiske 
sektor tatt i videste forstand. Men nett
opp på bakgrunn av dette videre øko
nomiske samarbeid som vel de nordiske 
land må finne en eller annen form for 
tilknytning til, tror jeg at et vidtgående 
nordisk samarbeid på undervisnings- og 
forskningssektoren ikke bare er ønske
lig men at det er nødvendig, hvis vi skal 
kunne holde tritt med den utvikling som 
foregår i andre land som er større enn 
våre land tilsammenlagt, og som kan 
sette langt større midler inn på dette 
området. Derfor mener jeg at dette sam
arbeidet i undervisnings- og forsknings
sektoren må kunne organiseres i fastere 
former. Og her er jeg enig med sekreta
riatet, som i sitt PM om forslaget sier 
følgende:

I kapitlet om det kulturella samarbetet 
har artikel 9 givits en i förhållande till det 
första utkastet avsevärt försvagad form. I 
detta utgick man från att de nordiska län

derna skulle utgöra ett ur studiesynpunkt 
enhetligt område, d. v. s. m öjlighet skulle 
föreligga att fritt flytta mellan lärosätena 
i våra länder. I det föreliggande förslaget 
talas endast om att man bör bibehålla och 
vidga möjligheten för studerande att idka 
studier och avlägga examina i annat nor
diskt land. Den principiella målsättningen  
har därmed bortfallit.

Jeg må si at jeg er enig i det sekre
tariatet her sier, og jeg vil rette en sterk 
henstilling om at man hvis det er mulig 
her retter avtalen opp på dette punkt.

Det er også et annet punkt som jeg 
gjerne ville si litt om. Der var et punkt 
i sekretariatets opprinnelige utkast om 
en fastere organisasjon for det nordiske 
samarbeidet. Det er ikke tatt med i av
talen. På denne bakgrunn vil jeg gjerne 
støtte presidiets forslag om at man sør
ger for i avtalen at selve Nordisk Råd 
får en mer sentral stilling. Men utover 
det tror jeg det er ønskelig — fra et al
minnelig synspunkt på det nordiske 
samarbeidet — at man søker å få det inn 
i fastere form. Når jeg sier dette er det 
også fordi at det er en konsekvens, en 
slutning ,som jeg har trukket på grunn
lag av erfaringene om det man kanskje 
kunne kalle Kvarntorp-affæren. Selvsagt 
har ikke denne noen enorm økonomisk 
betydning. Jeg tror kanskje at dens psy
kologiske og politiske virkninger er 
større enn de økonomiske.

Jeg tror ikke at det er selve realite
ten — at man i Sverige har gått i gang 
med en viss salpeterproduksjon —• som 
førte til så skarpe kommentarer i Norge 
og i den norske nasjonalforsamling. Jeg 
tror det er mer selve måten det ble gjort 
på, dette at ikke den norske regjering, 
ingen norske myndigheter fikk noen un
derretning på forhånd før man leste det i 
avisene. Det var så meget mer forbau
sende som det jo har vært et usedvan
lig godt samarbeid mellom den norske 
og den svenske regjering i økonomiske 
spørsmål, kanskje i særdeleshet mellom 
handelsministrene, som jo har telefonert 
til hverandre både dag og natt for å 
konferere om både dette og hint. Og det 
faller da så meget mer merkverdig at 
det ikke ble gjort i dette tilfelle. Og det 
førte jo da til en norsk protest i Stock
holm og en svensk tilbakevisning av den 
norske protest, med andre ord feno-
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mener som ikke burde forekomme mel
lom de nordiske land.

Jeg bebreider ingen. Jeg skal ikke 
gjøre noe som helst forsøk på å skifte 
sol og vind i denne saken. Det har heller 
ingen interesse. Men jeg vil bare konsta
tere at kanskje kunne hele dette ha vært 
unngått om man hadde hatt så faste for
mer for det nordiske samarbeid at den
ne sak kunne ha vært forelagt før den 
ble offentliggjort, og at man da kunne 
ha konferert om den. Den ville iallfall 
da ikke ha ført til noen offisielle pro
tester.

Der er et annet område — det er ikke 
i og for seg berørt i avtalen •— hvor det 
nordiske samarbeid er både ønskelig og 
nødvendig. Det er arbeidet for utvik
lingslandene. Og det er ikke bare det at 
vi kan gjøre mer ved en felles innsats 
enn om vi opererer hver for oss, men 
det er også det at arbeidet for utvik
lingslandene kan bli mer effektivt om vi 
samarbeider. Som et eksempel vil jeg 
bare nevne det afrikanske institutt som 
den svenske regjering har planlagt å 
opprette i Uppsala, hvor da de som skal 
drive arbeid for utviklingslandene i 
Afrika vil kunne gjøre de nødvendige 
forstudier.

Det foreligger for dette rådsmøte et 
meget interessant medlemsforslag som 
jeg vil henstille til regjeringene at de 
ofrer en viss oppmerksomhet på, og det 
er forslaget om å drive sinologiske stu
dier, altså studier om China og kinesisk 
sivilisasjon, på nordisk basis. Jeg må si 
at jeg i lang tid har vært av den opp
fatning at jeg synes det er ganske eien
dommelig at her er under utvikling et 
av verdens største land, som vel innen 
dette århundrede er ute iallfall både tall
messig og kanskje også økonomisk vil 
være verdens største stormakt, men — 
jeg vet ikke, jeg foretar bare et anslag •— 
hvis vi i de nordiske land til sammen 
teller 50 mennesker som kan snakke mo
derne kinesisk, så er vel det maksimum.

Men for å vende tilbake til vårt ar
beid i utviklingslandene. Jeg tror at det 
at vi samarbeider om slike oppgaver og
så er et godt eksempel i utviklingslan
dene. Det viser at internasjonalt og re
gionalt samarbeid er mulig, og vil virke 
ansporende på utviklingslandene selv.

Jeg kan ikke tale om Norden og ut
viklingslandene uten å gratulere den 
svenske regjering med det skritt som den 
nylig har tatt ved å øke bevilgningen til 
utviklingshjelp i en ganske betraktelig 
grad, og jeg håper det vil virke som en 
oppfordring til de andre nordiske land 
om å gjøre det samme.

For å vende tilbake til det nordiske 
samarbeid og samarbeidsavtalen, så er jo 
vanskeligheten den at vi lever på en 
måte i en brytningstid, i en overgangs
periode i Europa, hvor nye, mer omfat
tende samarbeidsformer bryter seg vei 
med alle de vansker som det skaper på 
mange måter. Og det er innlysende at 
dette må virke tilbake på det nordiske 
samarbeid, enten de enkelte nordiske 
land finner sin form for tilknytning til 
dette samarbeid eller om de samtlige 
skulle bli stående utenfor. Virkningene 
unngår vi ikke.

Jeg vil gjerne sitere litt av hva jeg sa 
i fjor, for her ligger på mange måter 
problemet. Jeg sa i debatten i Nordisk 
Råds møte i København i fjor:

Har vi egentlig tenkt igjennom og for
søkt å danne oss et billede av hvordan 
stillingen blir når denne ordningen mellom  
De seks og De sju, som vi ønsker, kommer 
i stand. Jeg tror det er nettopp da, hvis 
en slik ordning kommer i stand, at vi for 
alvor må spørre oss selv om vi ikke står 
sterkere når vi står sammen!

Jeg tror at like lite som de enkelte 
nordiske land kan isolere seg, like lite 
kan Norden samlet isolere seg. Vi må til
passe oss den situasjon som er i ferd 
med å skapes, men under denne tilpas
ning er det nettopp at det gjelder å 
manifestere viljen til nordisk samhørig
het.

Vi kan ikke stå i opposisjon til den ver
densdel vi tilhører. Vi må, som vi har 
vært, fortsette med å være et ledd i den. 
Derfor gjelder det å bevare og videre ut
vikle det nordiske samarbeidet. Og i 
denne henseende tror jeg at avtalen er 
av meget stor politisk betydning, og at i 
så henseende er kanskje preambelen el
ler forordet, innledningen til avtalen, 
langt den viktigste del av hele avtalen. I 
det europeiske bilde, og for så vidt i ver
densbildet, er det oppnådd en høy grad 
av stabilitet i Norden, en stabilitet som
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er anerkjent både i øst og i vest. Der er 
ingen i de nordiske land som ønsker å 
endre noe ved denne stabile situasjon, 
og det nordiske samarbeid er i høy grad 
et bidrag til å verne om denne stabilitet.

Jeg ser det som en vesentlig oppgave 
for nordisk samarbeid å bidra til at intet 
land blir isolert fra det videre, mer 
omfattende samarbeid som jeg har om
talt. Jeg ser det som en vesentlig opp
gave for det nordiske samarbeid å hevde 
at land som inntar en nøytral holdning, 
en nøytral holdning som kanskje er en 
av forutsetningene for stabiliteten i Nor
den, at disse land ikke av denne grunn 
får vanskeligheter med å bli med i et 
videre økonomisk samarbeid som de 
ønsker å delta i, og som det er av vital 
betydning for dem å delta i.

Ut fra disse forutsetninger tror jeg, 
som også påpekt av den foregående taler, 
at det er vesentlig at alle de nordiske 
land holder kontakt med hverandre, i 
det viktige tidsavsnitt vi gjennomlever. 
Det økonomiske nimannsutvalg har to 
ganger, både på sitt møte i København 
i desember i fjor og på sit møte i Hel
singfors for fire—fem ukers tid siden, 
henstillet at dette blir gjort. Jeg tror at 
også i denne henseende er det viktig om 
avtalen blir fulgt opp av et samarbeid 
i fastere former som gir anledning til en 
fast og permanent, og jeg skulle nesten 
si automatisk konsultasjon og rådslag
ning mellom de nordiske land. Det er 
mange vansker som skal overvinnes, og 
kanskje akurat i den nåværende situa
sjon, før vi kan nå fram til å befeste og 
videre utvikle det nordiske samarbeid 
som Nordisk Råd skal være organ for. 
Men jeg må si om den avtale som vi er 
innbudt til å vedta, at nettopp som en 
manifestasjon av den bestemte og faste 
vilje til nordisk samhørighet tror jeg at 
denne avtalen er av stor betydning, og 
denne betydningen skal ikke undervur
deres. Jeg tror at det å vedta denne av
talen er en verdig måte å markere 10- 
års jubileet for Nordisk Råd, ikke for å 
se bakover på de 10 år som er gått, men 
for i vesentlig grad å se framover mot 
det utvidede nordiske samarbeidet som 
skal komme og må komme.

M eddelande

Det meddelades, att statsrådet Gun
nar Lange, Sverige, intagit sin plats i 
rådet.

Helén, Sverige: Herr president! Det 
är ju inte ovanligt att man jämför den 
nordiska samarbetsvåg, som Nordiska 
rådet är ett uttryck för, med strävandena 
från studentskandinavismens tid på 
1800-talets mitt. Jämförelsen är inte en
bart angenäm, eftersom alla vet att den 
dåtida nordiska samarbetsviljan förrann 
i bål och i bålar, i flammande student
bål och i doftande punschbålar. Även 
om ingen har antytt att Nordiska rå
dets kraft skulle förrinna just på det 
sättet, så liar man ändå sagt ut att det 
finns en klar risk för att dess kraft för
rinner i en pappersflod av stenciler och 
trycksaker och i middagstal av betydan
de längd.

Jag tror emellertid, herr president, att 
den bilden — som vi har diskuterat vid 
tidigare sessioner — ger en alltför yt
lig och oriktig framställning av Nordis
ka rådets verkliga dilemma och därmed 
de nordiska samarbetssträvandenas dags
aktuella situation. Som jag ser saken, 
herr president, låter sig detta dilemma 
snarare fångas i två andra punkter. Den 
ena är nedtoningen — man kan säga pa
cificeringen — av de verkliga åsikts- 
lägena i en rad av de frågor som kom
mer på rådets bord. Andra punkten är 
den bundna, ja, nästan fastlåsta rollför
delningen mellan företrädarna för rege
ringarna och de övriga rådsmedlemmar
na. Jag skall försöka att något litet ut
veckla hur jag ser detta.

Jag menar att pacificeringen — man 
skulle rentav kunna säga en tendens till 
passivisering — härrör från det förhål
landet att rådet ju i realiteten agerar 
med grupper vilka så gott som enbart 
företräder sina hemland; de agerar i 
form av nationella delegationer, men 
mycket sällan som företrädare för en 
politisk åskådning — vilket vi ju som 
valda riksdagsledamöter egentligen är 
vana att göra. Nu finns det naturligtvis 
de som menar att det är välsignat, att 
även politiker någon gång kan glömma 
att de företräder ett parti och att de
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därmed också glömmer att de har att ta 
taktiska hänsyn. Jag tror dock att det 
finns frågor där vi skulle kunna enga
gera oss i vårt arbete, och kanske även 
engagera den allmänna opinionen, på ett 
starkare sätt, om vi vid sidan av detta 
engagemang ibland också tillät oss att 
framträda inom ramen för den grupp
bildning, som vår politiska åskådning 
gör naturlig. Det skulle innebära att vi 
överläde — ungefärligen på det sätt som 
sker i Europarådet — i grupper av so
cialdemokrater, liberaler, konservativa, 
agrarer; vi borde nog också kunna ta 
ställning från sådana utgångspunkter, 
när det gäller att driva åtminstone vissa 
frågor framåt.

Den andra punkten jag ville peka på 
är den rollfördelning som har uppkom
mit därur att regeringarnas represen
tanter här i rådet liksom på det natio
nella planet företräder den exekutiva 
makten och har att ta ansvar för att 
vad rådet rekommenderar verkligen ge
nomföres, medan vi i Nordiska rådet — 
i motsats till förhållandena i de natio
nella parlamenten — har en opposition 
som inte syftar till växling vid makten 
utan som enbart begränsar sig till en 
granskande, kritiserande, rådgivande 
och i viss mån pådrivande verksamhet.

Minister Virolainen fann det naturligt 
att säga, att regeringarna här huvudsak
ligen har uppgiften att lyssna, men jag 
anser att det ligger någonting olyckligt 
i att rollfördelningen i så hög grad har 
blivit den, att regeringarna finner det 
naturligt att hålla tillbaka i arbetstak
ten, t. ex. av det skälet att de egna na
tionella arbetsuppgifterna är så stora, 
så många och tidskrävande och mera 
»matnyttiga», att man helt enkelt inte får 
tid över att med samma kraft driva de 
nordiska strävandena. Kanske är det allt
för elakt, herr president, att säga att 
telefonsamtalen hem till vederbörande 
departement för många av m inistrarna 
är den viktigaste funktionen under den 
pågående sessionen; men ibland har man 
nog ändå den känslan. Och med all re
spekt för de stora upplevelser vi alla 
hade i Island tror jag mig våga säga, 
a tt exempelvis den svenske regerings
chefen bör som ett av sina starkaste min

nen därifrån ha de telefonsamtal, i vil
ka han hade att tillbakavisa den ame
rikanske presidentens aktion mot »syn
den» i Sverige.

Allvarligare är emellertid att vi enskil
da rådsmedlemmar i så hög grad be
gränsar oss till att pliktskyldigt bevaka 
att de uppslag och utredningar, som vi 
har fört fram och begärt, verkligen full
följes och genomföres. Min kritik inne
bär därför i mycket hög grad en själv
rannsakan. Jag menar, att om denna roll
fördelning skall förbli allenarådande, så 
riskerar vi att arbetet bedrives i onö
digt långsam takt och med en alltför hög 
grad av försiktighet. Det kan tänkas att 
vi, om reella maktfrågor fördes in i dis
kussionen från åsiktsmässiga utgångs
punkter, skulle kunna komma att från 
vardera sidan agera med annan skärpa 
och tyngd.

Tillåt mig anknyta till det exempel 
som herr Finn Moe berörde: den svens
ka regeringens i sig lovvärda strävan 
att med ett slag åstadkomma en verklig 
ökning av hjälpen till u-länderna. Jag 
tror inte det är oriktigt att säga, att re
geringen där av flera skäl höll tillbaka 
sin egen handlingsvilja till det ögon
blick, då en verklig opinion fanns som 
underlag för de stora krafttagen. Man 
fann det naturligt och riktigt att agera 
så i en fråga av denna idealistiska och 
därför på ett tidigt stadium för den sto
ra allmänheten en aning kraftlösa ka
raktär. Men sedan väl opinionen förelig
ger, ja, då finns det enligt regeringens 
mening också reella skäl att handla. Och 
det är min uppfattning, herr president, 
att vi måste sträva efter att på samma 
sätt föra över de nordiska samarbets- 
problemen från det mer allmänna, idea
listiska planet till det direkt handlings- 
dugliga och tvingande.

Får jag ta två exempel och beröra dem 
endast i korthet. Det ena gäller en fråga 
som herr Finn Moe berörde: strävande
na till samarbete i fråga om högre ut
bildning och forskning. Det andra ex
emplet — som herr Finn Moe också var 
inne på — gäller samarbetstraktatens 
tillkomst, utveckling och syften.

I den förstnämnda frågan beslöt ju rå
det i Köpenhamn att hemställa till rege-
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ringarna att »under medvirkning av 
Nordisk kulturkommisjon og i samråd 
med rådets kultururvalg å utarbeide 
med sikte på rådets 10. sesjon et skisse- 
program for de nærmeste tre års ut
bygging av samarbeidet mellom de nor
diske lands høyere undervisnings- og 
forskningsinstitusjoner med forslag til 
prioritering av de ulike tiltak, samt in
nen rådets 10. sesjon å overveie formene 
for en utbygging av et permanent organ, 
som med ansvar overfor de nordiske un- 
dervisningsministermøter skal ha til opp
gave å planlegge en systematisk a r
beidsdeling innenfor alle områder av 
forskning og vitenskapelig utdanning i 
Norden».

Undervisningsministrarna behandlade 
saken här i Helsingfors i mars 1961 och 
överenskom att före den 20 maj samma 
år framlägga en inventering av aktuella 
utbyggnadsprogram och att under hösten 
1961 besluta om den programskiss för 
det nordiska samarbetet på den högre 
utbildningens och forskningens område 
samt formerna för arbetets bedrivande, 
som förutsatts i Nordiska rådets rekom
mendation nr 10/1961. I dag föreligger 
en handling, Sak D 82, som vid det här 
laget väl nätt och jämnt är tryckt och 
som endast innehåller en historik, en 
inventering och en berättande redovis
ning för vad som kan göras. Men någon 
möjlighet att här i dag med kraft driva, 
att vissa av dessa projekt snabbt skall 
föras vidare, har inte vi enskilda leda
möter. Vi vet inte i detalj •— därför att 
regeringarna inte tagit ställning därtill 
— hur arbetet skall utföras. Och att kom
ma därhän att de >nom ministerierna 
agerande verkligen upplever det som ett 
tryck att handla är mycket svårt, så som 
arbetet tills vidare har lagts upp.

Såvitt jag förstår, återstår för råds
medlemmarna fyra olika möjligheter. Vi 
kan som ledamöter lämpligen i utskot
tet, kritisera och framföra erinringar 
mot att man generellt och på den eller 
den punkten har handlat alltför lånp- 
samt och försiktigt. Vi kan för det andra 
lägga egna medlemsförslag; och jag vill 
säga till herr Finn Moe att jag beträf
fande sinologien har väckt just det för
slag han efterlyste. Vi har möjlighet att

ta ställning till detta tilläggsförslag vid 
denna session. Vi kan vidare på det na
tionella planet driva, att förvaltningen 
får i uppdrag att vid planeringen av den 
nationella forskningens utbyggande verk
ligen ta större hänsyn till vad som sker 
i de andra länderna. Och slutligen kan 
vi verka för att det organ som regering
arna redan 1946 tillsatte — Nordiska 
kulturkommissionen — får möjlighet att 
ta en mera direkt och aktiv del i det här 
arbetet.

När jag, herr president, efter att un
der sex år ha deltagit i kommissionens 
arbete bad att få bli entledigad därifrån, 
så skedde det nog närmast i känslan av 
att kommissionen hade överlevt sig själv, 
att dess arbetsformer var så tunga och 
att så litet kom ut av arbetet, att man 
snarast borde rekommendera kommis
sionens upphörande. Men vid närmare 
eftertanke och inför de utsikter som re
geringarnas förslag ändå öppnar skulle 
jag vilja vädja till regeringarna att söka 
åstadkomma en förbättring genom att re
formera kulturkommissionens samman
sättning, dess funktion och dess arbets
sätt, så att den kan bli en centralt an
svarig instans i vederbörande land. Dess 
resurser bör avpassas så att den med 
ett för fackdepartementen gemensamt 
sekretariat kan bedriva det utrednings- 
och planeringsarbete s^m efterlysts i rå
det. Jag tror att detta innebär att man 
ganska radikalt måste ompröva reglerna 
för kommissionens sammansättning. Jag 
vet att kommissionen nu själv har tagit 
upp dessa frågor till en grundlig om
prövning, och redan däri ligger ju något 
glädjande. Att vi här står inför svårig
heter som måste undanröjas är emeller
tid uppenbart.

Vad beträffar det andra exemplet ■— 
det förslag till samarbetstraktat som nu 
föreligger — vill jag säga, att traktaten 
har en begränsad reell verkan. Den kan 
komma att vara ett värdefullt instrument 
i de europeiska resonemangen som ett 
uttryck för att den nordiska gemenska
pen redan är så fast, att exempelvis de 
maktägande inom EEC måste respektera 
den och finna sig i att den tar över vissa 
andra hänsyn, men r>ågot medel att re
dan nästa år eller året därpå åstadkom-
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ma ett tätare och fastare samarbete av 
den typ herr  F inn  Moe efterlyste är trak 
taten knappast i sin nuvarande form.

Det kan sägas vara naturligt att vi i 
traktaten har avstått från att skaffa oss 
en målsättning på längre sikt som går 
utöver vad som redan är uträttat ifråga 
om samfärdsel, handel, arbetsmarknad, 
ju rid ik  och kultur men jag tror  att det 
nordiska samarbetet knappast i längden 
kan underlåta att skaffa sig en sådan vi- 
daregående målsättning. Hela det nor
diska samarbetet har  ju byggt på att vi 
har  gått från fall till fall, från ärende 
till ärende. Detta lyckas i många fall, 
men det misslyckas ibland. Samarbets- 
överenskommelsen fullföljer just denna 
en aning godtyckliga linje. Man förteck
nar resultat från område efter område
— i stort sett redan uppnådda — och 
man pekar ut vilka vägar vi skall gå, 
men dessa vägar pekas ut enligt redan 
valda och högst begränsade riktlinjer.

Inför vad som nu sker i Europa kan 
man nog ha rätt att fråga sig, om denna 
samarbetsmetod i längden är tillräcklig. 
Skall man inte våga någon gång formu
lera målsättningen på längre sikt och 
göra det så att även orden »ett nordiskt 
statsförbund» tas i munnen inte bara av 
en enskild rådsmedlem, utan kanske till 
och med av rådet självt? Alla vet vilka 
oerhörda h inder som ligger i vägen, alla 
vet av vilken natur de är och hur omöj
ligt det kan tyckas att i dag övervinna 
dem, men om inte försöket görs, så be
tyder det med all sannolikhet att det 
nordiska samarbetet r iskerar att stanna 
upp.

Herr president! Det här  är inget för
sök till någon generell nedvärdering av 
traktatens betydelse i nuläge. Jag tror, 
liksom herr  Finn Moe, att det är den 
största manifestation som just nu ä r  möj
lig, men det vore dystert, om det inte 
skulle finnas någonting bortom denna 
traktat. Jag tror  att skolbarnen i Norden 
en gång kan ha skäl att stava på nam 
nen Karl-August Fagerholm, F inn Moe 
och Bertil Ohlin såsom dem som gav 
den verkliga impulsen till någonting, 
som blev en djupare gemenskap.

Gisli Jonsson, Island: Hr. præsident! 
Efter de lidelser, som Europa måtte gen
nemgå i den første verdenskrig, blev 
det klart, at folkene måtte afgøre deres 
tvistspørgsmål ved forlig eller dom, ik
ke længere bygge på den stærkeres ret, 
men optage fredeligt samkvem, hvis det 
skulle lykkes meneskeheden at skabe en 
nogenlunde god sikkerhed i dens liv og 
arbejde.

Hos alle kulturfolk var tingene blevet 
ordnet på denne måde mellem hver en
kelt stats borgere indbyrdes, som fandt 
sig i, at deres sager blev afgjort på den
ne måde. Det at behandle tvistspørgsmål 
mellem nationerne på samme måde for 
således at skabe en varig fred syntes 
ikke at være forbundet med uoverstige
lige vanskeligheder. Men da det kom 
til stykket, viste det sig dog at være be
tydeligt vanskeligere, end man havde 
troet. På fredskonferencen, som blev af
holdt efter krigens afslutning, måtte alle 
forslag i den retning vige for se jrherrer
nes magt; sejrherrerne troede, at de vil
le kunne betrygge freden ved magtan
vendelse uden dom eller forlig -—• og i 
den ånd stillede man fredsbetingelser 
for de besejrede. Mange lande i Europa 
satte i for høj grad deres lid til freds
traktaten samt andre traktater, som se
nere blev afsluttet mellem Europas lan
de. De formindskede deres forsvar og 
var ikke på vagt, førend næste verdens
krig var brudt ud og folkene havde k ri
gens rædsler over sig.

Under den ildprøve, som de nordiske 
lande dengang gennemgik, lærte de bed
re at forstå, at de ville have kunnet øve 
en større og heldigere indflydelse på 
sagernes gang, hvis de dengang havde 
stået sammen som én ubrydelig helhed.

Til trods for, at der her i Norden boe
de fem forskellige nationer, som hver 
for sig havde sit sprog, sin kultur og 
sine sikke, var der dog så meget, som 
de havde til fælles, eller som havde en 
så stærk lighed i de nordiske nationers 
kultur og deres liv både i fortid og nu
tid, at forøget kendskab og et nærmere 
samarbejde ved opbygningen af en ny 
verden, som var en påtrængende nød
vendighed, nødvendigvis måtte forene 
dem til én stærk helhed, som i højere
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grad ville kunne gøre sig gældende, end 
hvis hver enkelt nation optrådte som 
part  for sig. Derfor blev Nordisk Råd 
oprettet.

Dengang Nordisk Råd blev oprettet, 
var det som et uskrevet blad, ligesom alt 
det, som er i sin begyndelse. Men der 
blev straks knyttet store forhåbninger 
til det. Når rådet nu afholder sin 10. ses
sion, ville det ikke være berettiget at 
sige, at disse forhåbninger ikke er gået 
i opfyldelse. I løbet af disse år har  rå 
det taget et stort antal sager op til be
handling, og når man tager hensyn til, 
a t Nordisk Råd kun er en rådgivende 
institution uden at sidde inde med den 
afgørende magt, er det i virkeligheden 
mærkelig meget, som er blevet udført. 
Uden at nævne de enkelte sager, som er 
blevet gennemført, kan man påpege, at 
der er blevet tilvejebragt overensstem
melse i lovgivningen på forskellige om
råder, samarbejde er blevet etableret an
gående praksis i retsvæsen, trafikvæsen, 
sundhedsvæsen og sociale anliggender. 
Det er da også på disse områder, samar
bejdet har givet de bedste resultater, idet 
det ikke kun i høj grad er kommet de 
nordiske statsborgere til gode, men der 
er her blevet givet et eksempel for na
tionernes samkvem, som det ville være 
heldigt for de fleste af Europas nationer 
at tage til forbillede.

Der var ikke gået lang tid fra den 
gang, Nordisk Råd begyndte sin virk
somhed, før man let kunne se, at et 
stort antal af de sager, som blev taget 
op til behandling på rådets møder, næp
pe kunne blive positivt ekspederet. Rå
dets arbejde ville medføre alt for me
get bureaukrati uden opnåelse af p rak 
tiske resultater. På dette område op
stod der større vanskeligheder, end de 
fleste i begyndelsen havde gjort sig klart. 
Men det, at disse sager blev fremført, 
alle helt eller delvis angående nordisk 
samarbejde, viste dog på en utvivlsom 
måde, at alle de nordiske landes borge
re ønskede at etablere samarbejde på 
så mange områder som muligt, og at de 
alle stolede først og fremmest på Nor
disk Råd til at føre deres forslag frem 
til sejr, hvor store vanskeligheder der 
end måtte komme i vejen. Det var der

for alt andet end let at begrænse antal
let af de sager, som skulle behandles på 
rådets møder. Men takket være det a r
bejde, som blev udført af nimandsko- 
miteerne, som arbejder i tidsrummet 
mellem rådets møder på at forberede sa
gerne, og ved at følge den retning, som 
blev lagt på rådets møde i Reykjavik 
1960, nemlig at optage et direkte og nær
mere samarbejde mellem rådets præsi
denter og de nordiske landes statsmi
nistre, idet disse parter  skulle mødes i 
det mindste én gang om året for at 
drøfte de sager, som til enhver tid er 
de vigtigste, blev der for det meste rå 
det bod på disse vanskeligheder.

Møderne, som disse parter  holdt i 
Harpsund i oktober 1960 og i Hangö i 
november 1961, bidrog uden tvivl til at 
skabe en større fasthed i rådets arbejde 
og sikre en hurtigere og bedre ekspedi
tion af de sager, som det var vanskeligt 
at ekspedere, og de sager, som det ville 
have været mest skadeligt at trække i 
langdrag. Disse møder vil i fremtiden 
blive den bærende kraft i Nordisk Råds 
arbejde, og de vil komme til at styrke 
nordisk samarbejde på alle måder. Nor
disk Råd havde først og fremmest fået 
det hverv at styrke det internordiske 
samarbejde. Men i fremtiden vil dets 
opgave ikke mindre blive den at rep ræ 
sentere Norden udadtil, som én enhed, 
når talen er om sager, som angår de 
nordiske lande, og da ville det være af 
stor betydning, om disse fem landes 
samarbejde og samstemning var så frem
ragende, at det kunne blive forbillede 
for andre nationer, som i dag ikke har 
så megen vilje til at løse problemerne, 
som de nordiske lande har. Vi, som fra 
begyndelsen af har arbejdet i rådet, 
lærte at kende den ånd, som altid er den 
herskende der, og den stærke vilje, som 
der findes til at forene nordiske kræfter 
i kampen for bedre levevilkår, større 
lykke, sikrere fred og mindre frygt, ik
ke kun for de nordiske folk, men også 
for hele menneskeheden — vi ønsker af 
hele vort hjerte, at disse ideer må blive 
virkelighed, og vi er sikre på, at Nor
disk Råd vil arbejde målbevidst derfor 
i de kommende år.

Til daglig hører  menneskeheden sen-
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sationer fra øst og vest om en kæmpe
mæssig udvikling i videnskab og tek
nik. Millioner af mennesker bliver fyldt 
med glæde og stolthed over, at det er 
lykkedes at sende mennesker ud i rum 
met og lade dem kredse omkring jor
den med en fantastisk fart, og at man 
har kunnet få dem i god behold ned til 
jorden igen; man arbejder uophørligt 
på forberedelser til at sende mennesker 
til andre kloder. Og dog står det hele 
menneskeheden klart, at hvis det ikke 
skulle lykkes at afgøre nationernes stri
digheder ved forhandling, ville netop 
denne udvikling i videnskab og teknik 
frembyde en stor fare for, at landene 
blev lagt øde og livet på jorden udslettet 
i løbet af meget kort tid. Det er derfor 
på høje tid, at nationerne forener deres 
kræfter til værn mod den truende fare
— og det sikreste værn er netop en for
øget forståelse mellem folkene, en for
øget agtelse for nationers og individers 
liv og ret, sammen med menneskenes 
kærlighed til hinanden. Men grundlaget 
for, at dette kan ske, er en større og 
bedre forståelse, som man bedst opnår 
i et nært samarbejde og ved personlig 
kontakt. På dette grundlag har Nordisk 
Råd bygget sit arbejde, og vi ønsker 
af hele vort hjerte, at det fyr, som såle
des blev rejst, må sende sit lys også 
uden for de nordiske grænser. Da vil 
tusinder af mennesker også uden for 
Norden respektere og velsigne det ar
bejde, som Nordisk Råd udfører.

Kraft, Danmark: Hr. formand! Nor
disk Råds 10. session holdes under 
helt andre vilkår og i en helt anden ver
denssituation, end da den første session 
begyndte sit arbejde i København i 1953. 
Vi har jo i disse år oplevet både opli
vende og nedslående begivenheder. Er 
det forkert at sige, at Nordisk Råd blev 
til som en reaktion mod sammenbrud
det i Oslo af de nordiske forsvarsfor
handlinger? For Danmarks socialdemo
kratiske leder, min ven fra besættelses
årene, Hans Hedtoft, der vel kan kaldes 
Nordisk Råds fader, var det under 
alle omstændigheder tilfældet. Hvad der 
var mislykkedes forsvarsmæssigt, skulle 
nu virkeliggøres økonomisk, kulturelt og

folkeligt. I en urolig verden skulle et 
nordisk bolværk bygges til beskærmelse 
for den nordiske kultur, selvstændighed 
og livsform, således drømte mange med 
ham i de år, og meget er også blevet 
bygget, men meget er blevet ved med at 
være en drøm, der til sidst måtte briste. 
Det kan siges, at for det nordiske fælles
skab ringede klokken første gang i 194& 
ved forsvarsforhandlingerne. Anden gang; 
ringede klokken i 1959, da vi ikke hav
de politisk vilje i Norden til at virke
liggøre det økonomiske samarbejde i en 
toldunion. Vi havde ikke vilje eller po
litisk evne til at virkeliggøre det øko
nomiske fællesskab, som Benelux-lande- 
ne havde haft både vilje og politisk 
fremsyn til at virkeliggøre, inden lan
dene blev medlemmer af det større fæl
lesskab, det store fællesskab, på hvis dør 
Danmark nu har banket, det fællesskab, 
som Norge vil banke på døren til om en 
måneds tid, som Island vil nærme sig 
senere, og som Sverige ikke, tror jeg, 
vil kunne holde sig helt isoleret fra i 
det lange løb. På dette område som på 
det militære har det europæiske fælles
skab afløst det nordiske, der kunne —  
og efter min mening burde — have væ
ret skabt. Sveriges alliancefrie politik, 
der var en af årsagerne til det forsvars
mæssige sammenbrud, har  naturligvis 
måttet holde landet uden for det NATO, 
som Sverige naturligvis alligevel føler 
sig ideologisk knyttet til.

Med stor interesse spørger man derfor 
nu i de andre nordiske lande, der føler 
tilknytning til fællesmarkedet, hvilken 
indflydelse den alliancefrie politik vil 
få for Sveriges tilknytning til det nye 
Europa, der uimodståeligt er ved at gro 
frem, ligesom alle nordiske lande håber 
og beder til, at det vil være muligt at 
give Finland en tilknytning til samar
bejdet under en eller anden form i over
ensstemmelse med landets officielle po
litik. Det er jo dog for os alle en ganske 
ejendommelig tanke, at når Norge, Is
land og Danmark er blevet medlemmer 
af Rom-unionen, virkeliggøres inden for 
dennes rammer det nordiske toldfri 
fællesmarked, det fællesskab i økono
misk skæbne, som det ikke lykkedes os 
at skabe selv, medens tiden var, inden
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udviklingen var løbet fra tanken. Nu vir
keliggøres den tilgrundliggende idé in
den for et større område — jeg tror, 
vi havde stået stærkere, hvis den nor
diske toldunion havde eksisteret i dag. 
Man kan spørge, og der er dem, der 
spørger, om Nordisk Råds arbejde da i 
disse år har  været aldeles forgæves. 
Jeg tror, at historien vil kunne mel
de, at det ikke har været tilfældet, thi 
det samarbejde, som må tilvejebringes 
inden for — og også uden for — det eu
ropæiske fællesskab til gensidig støtte på 
alle samfundslivets områder i Norden, 
vil være godt forberedt igennem det om
fattende virke, der under Nordisk Råds 
auspicier er blevet udført i disse år, 
og vi vil da også i fremtiden kunne 
yde hinanden uvurderlig støtte, når vi 
som et berettiget selvforsvar i fælles
skab varetager interesser, som er fælles. 
Jo flere nordiske lande vi vil være herom 
inden for det europæiske — og her tæn
ker jeg naturligvis på Sverige — desto 
stærkere vil vi stå. Men det er naturlig
vis en sag, som det alene tilkommer 
Sverige at tage stilling til og ansvar for. 
Men for enhver, der tænker nordisk og 
føler nordisk, er det en mere end ublid 
tanke, hvis NATO-skillelinjen skal fort
sættes i en økonomisk skillelinje, der 
altid vil have den mulighed i sig at ud
vikle sig både til en politisk og en øko
nomisk skillelinje.

Derfor er dette møde i Helsinki i F in 
land så vigtigt. Dets opgave må være at 
få fastslået og fastlagt, hvor meget af det 
hidtidige nordiske samarbejde på de 
forskellige områder der kan fastholdes 
under de nye vilkår, og hvor meget det 
vil være muligt for os i fællesskab un
der disse nye vilkår at udbygge i frem
tiden. Det er en tilfredsstillelse, at vi 
for en gangs skyld, har man vel lov til 
at sige, desværre i tide har  set den op
gave, som her foreligger, og at Nordisk 
Råd nu liar en mulighed for på grund
lag af de forslag, som foreligger for os, 
først på initiativ af medlemmer af dette 
råd og derefter på initiativ af regeringer
ne, at få dette samarbejdes resultater 
fastholdt, således at vi kan give arven 
videre, uden at beslutningen vil stille 
sig hindrende for de forskellige landes

europæiske tilslutning og fællesskab, det 
fællesskab, som Norge og Danmark alle
rede nu føler som en nødvendighed og 
som det rigtige at foretage. Over for et 
europæisk forum, nemlig Europarådets 
rådgivende forsamling i Strasbourg, har 
jeg haft lejlighed til at fremhæve det 
nordiske ønske på dette område og ud
talt håbet om, at man fra alle sider i 
Europa vil forstå, hvor smerteligt det 
vil føles, hvis vi skulle opgive det nor
diske samarbejde på de mange områder, 
sociale, politiske og andre, som vi nu 
har haft i så lang en periode.

Men der er endnu et område tilbage, 
hvor vi selv er herre  over, hvorledes 
samarbejdet skal forme sig i fremtiden, 
nemlig det kulturelle samarbejde taget 
i ordets videste forstand. Jeg ser sådan 
på det, at for tredje gang ringer nu 
klokken for et nordisk samarbejde. Den 
må ikke endnu en gang ringe forgæves. 
Vi kan skabe et kulturelt samvirke over 
hele Norden, et kulturelt fællesskab, uan
set hvor vi står økonomisk og politisk, 
hvilken tilknytning vore lande end sø
ger — vi kan gøre det, og vi bør gøre 
det, medens vi endnu har  tid dertil.

Det er det afgørende spørgsmål, efter 
min opfattelse, vi her står overfor. Thi 
også her kan der, hvis vi ikke passer ti
den, blive et valg, et nødvendigt valg, 
imellem Norden og Europa. Det behøver 
ikke, når  vi vælger Norden, at betyde, 
at vi holder os uden for det europæiske. 
Der er her, som det er blevet sagt i dag, 
en mulighed for et både-og. Naturligvis 
vil de lande, der slutter sig til fælles
markedet, Rom-traktaten, på en række 
områder uvilkårligt blive inddraget i et 
europæisk samarbejde, et europæisk vi
denskabeligt, forskningsmæssigt samar
bejde og et samarbejde på undervisning
ens område. Men det er jo kun godt og 
nødvendigt, og også lande, der står uden 
for Rom-traktaten, vil have en mulighed 
derfor. Vi må udvide horisonten i 
overensstemmelse med den økonomiske 
og politiske udvikling i verden. Men det 
er ikke det, der er spørgsmålet. Spørgs
målet er, om vi skal blive opslugt i det 
europæiske, om vi kulturelt så at sige 
skal miste vor identitet, om vi skal være 
et lille led i det europæiske samvirke,
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eller om vi kan tilrettelægge arbejdet 
sådan, at vi kan deltage med en sådan 
styrke, at vi kan gøre os gældende på 
lige fod. Det er i virkeligheden et spørgs
mål også om de kommende nordiske ge
nerationers arbejdsmuligheder og selv
stændighed i forhold til det europæiske. 
Ingen kan være i tvivl om, hvad det 
vil betyde både for vore landes hele 
økonomiske udvikling og muligheder, at 
vi kan give de nye generationer en ud
dannelse, der svarer til tidens voksende 
behov, og at vi kan stille de nødvendige 
forskningsresultater på højde med tidens 
bedste til rådighed for vort lands e r
hvervsliv. Og der rejser sig det spørgs
mål, kan vi løse denne opgave, denne 
videnskabelige forskningsmæssige, ud
dannelsesmæssige opgave på nationalt 
grundlag alene? Man har lov til at tvivle 
på, at hvert enkelt land for sig på alle 
forskningens og videnskabens områder 
har menneskelige og økonomiske kræf
ter hertil. Der er god grund til at tro, 
a t der her kun er to muligheder, enten 
at søge et europæisk eller et nordisk 
samarbejde som grundlag for den viden
skabelige, forskningsmæssige og under
visningsmæssige udvikling, eller at slut
te de to ting sammen, ikke at undvære 
nogen af dem. Men i det europæiske vil 
vi, hvis vi ikke har  det nordiske med, 
let blive den svage part, som må være 
taknemlige for at få del i arbejdets re 
sultater. Men et udviklet nordisk sam
arbejde mellem ligeberettigede parter vil 
have rige muligheder både for at til
fredsstille vort nationale behov og sam
tidig for at yde vort bidrag til det euro
pæiske videnskabelige og forsknings
mæssige samarbejde.

Men for at et sådant nordisk samar
bejde på videnskabens, forskningens og 
uddannelsens områder skal give virke
lige resultater, må vi tænke nordisk, ikke 
lade national forfængelighed eller na
tional selvtilstrækkelighed stille sig h ind 
rende i vejen. Hvert enkelt land kan 
ikke løse alle opgaver på disse områder. 
Man har  allerede ude i den store ver
den, i de store lande, indset, at man 
ikke kan, hvor store man end er, gøre 
det, og slutter sig derfor sammen i fæl
lesskab om løsningen af de opgaver, der

kræver en stor kapitalindsats og de bed
ste hjerner. Her spørger man ikke om 
nationalitet. Og i de enkelte større lande 
lader man heller ikke alle universiteter 
klare alle opgaver, men fordeler dem 
imellem de forskellige lærdomsanstalter, 
så nogle tager sig af hint, andre af dette. 
Det er det, vi må gøre her  i Norden, 
fordele opgaverne imellem os, da vi jo 
ikke hver for sig kan løse dem alle. Vi 
kan da løse dem på nordisk basis og 
derved vinde det, at resultaterne bliver 
mere tilgængelige for de nordiske folk, 
mere naturlige for vore unge viden- 
skabsmænd med mindre omkostninger 
for vore stater, med større muligheder 
for at nå resultater, der kan tilfredsstille 
vore landes behov. Tanken er jo i v irke
ligheden så naturlig og ligetil, at det ikke 
kan forbavse, at den allerede er blevet 
tilfredsstillende løst på en række om
råder. Hvor naturligt er det til eksempel 
ikke, at vore nordiske biblioteker er ble
vet enige om at fordele indkøbene af 
kostbare værker imellem sig og stille 
dem til rådighed for h inanden? Det gør 
da ikke noget rigsbibliotek eller andet 
bibliotek ringere, at det ikke har alt, 
når andre nordiske lande har, hvad de 
har behov for, og de derfor kan få råd 
til på enkelte områder at købe og at 
skaffe sig det, som netop er værdifuldt 
for dem.

Men mere uforståeligt er det, a t tan 
ken virkelig synes at have vakt m od
stand hos adskillige videnskabsmænd, 
som liar set denne tanke om det nor
diske samarbejde på dette område som 
et udtryk for et uberettiget indgreb i 
deres og deres universiteters selvstæn
dighed. Det vil jo slet ikke være tilfæl
det. I stedet for at indskrænke den nor
diske videnskabs selstændighed og styr
ke og dens muligheder vil den tvært
imod udvide og styrke den. Og samti
dig vil et sådant samarbejde underbygge 
den nordiske kulturs selvstændighed og 
frihed som et værdifuldt led i et euro
pæisk samarbejde. Men der bør ikke 
være strid imellem videnskab og poli
tikere, vi må finde udveje for at få til
vejebragt et tillidsfuldt samarbejde •— 
det som åbenbart ikke fuldt er til stede 
i øjeblikket, men som være til begges
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gavn. I England har man set det og har 
allerede for år og dag siden på privat 
initiativ skabt en komité bestående dels 
af politikere, dels af videnskabsinænd, 
som fører de to parter sammen og giver 
dem mulighed for at udveksle meninger 
om problemerne. I Sverige liar man for 
nogen tid siden fulgt i dette fodspor. 
Forholdet er jo det, at politikerne må 
have en større mulighed for at følge med 
i forskningens og videnskabens resulta
ter for at kunne bedømme, hvad der i 
enhver given situation kan anvendes i 
samfundslivet. Det er jo sådan, at vi er 
forfærdelig uvidende på en lang række 
af disse områder og ikke kan undgå at 
være det, fordi udviklingen går så has
tigt, men vi har vel evnen til at kunne 
lære, når nogen vil undervise os deri. 
Og også videnskabsmændene —  jeg hå
ber ikke, at nogen bliver fornærmede 
over, at jeg siger det ■— trænger til at 
få en orientering om, hvorledes politi
kerne tænker, hvilke økonomiske mu
ligheder der eksisterer for at føre deres 
tanker og deres resultater ud i livet. Var 
det ikke en idé at søge et sådant nor
disk samarbejdsudvalg mellem nordiske 
politikere og nordiske videnskabsmænd 
under Nordisk Råds auspicier tilveje
bragt? Da vil videnskabsmændene få at 
se, at politikerne har  de allerbedste hen
sigter og ikke på nogen måde vil ind
skrænke deres bevægelsesfrihed, når vi 
anbefaler et stærkt udvidet nordisk kul
turelt, forskningsmæssigt og videnskabe
ligt samarbejde. Vi var jo da også i Kø
benhavn inden for Nordisk Råd fuld
stændig enige om et sådant samarbejdes 
nødvendighed i tiden, og vi rettede en 
henstilling til vore regeringer om at til
vejebringe en plan for et sådant samar
bejde. Der foreligger nu for os et svar 
fra regeringerne, og vi vil jo få lejlighed 
— regner jeg med — til at drøfte det i 
det kulturelle udvalg, og jeg skal ikke 
meget foregribe denne drøftelse. Men for 
mig at se er svaret ikke så tilfredsstil
lende, som det kunne have været, og 
som vi havde håbet det ville blive — 
det er allerede nævnt af en foregående 
taler. Vi havde bedt om, at der kunne 
blive udarbejdet et skitseprogram for de 
nærmeste 3 års udbygning af samarbej

det mellem de nordiske landes højere 
undervisnings- og forskningsinstitutter 
med forslag til prioritering af de for
skellige opgaver. Vi henstillede til rege
ringerne inden rådets 10. session at over
veje formerne for en udbygning af et 
permanent organ, som med ansvar over 
for de nordiske undervisningsminister
møder skulle have til opgave at p lan
lægge en systematisk arbejdsdeling in
den for alle områder af forskning og 
videnskabelig uddannelse i Norden. Men 
vi har  ikke fået et svar på disse hen
stillinger, der er tilfredsstillende. I sva
ret fra regeringerne hævdes, at den a r 
bejdsform, som hidtil er blevet fulgt, har  
vist sig formålstjenlig i hvert fald på 
sagens nuværende udviklingstrin, og der 
har været enighed om, at man indtil vi
dere bør fortsætte dette samarbejde ef
ter de retningslinjer, som er fulgt ved 
det 9. nordiske undervisningsminister
møde den 20. til 22. februar 1961 i Hel
singfors. Ja men det var jo ikke det, vi 
bad om. Vi må håbe, at dette vil være 
udgangspunktet for en nøje og senere 
overvejelse. Dette svar er for forsigtigt, 
det lider af nogle af de samme svaghe
der, som tidligere har hindret, at de rette 
beslutninger blev truffet i rette tid.

Jeg har i det jeg har sagt her kun om
talt enkelte sider af det nordiske kultu
relle samarbejde, mange andre kunne 
nævnes. Jeg lægger personlig megen vægt 
på udviklingen af kendskabet til de nor
diske sprog i vore forskellige folk. Jeg 
lægger vægt på tanken om det nordiske 
bogmarked. Det er jo måske, når det 
kommer til stykket, simpelt hen et 
spørgsmål om ikke alene at se på denne 
generation, men på den næste og om, 
hvor meget der om 20—30 år består af 
det specielt nordiske, hvis vi ikke tager 
tiden i agt.

Det var en lykkelig tanke, man fik, da 
man indstiftede den nordiske litteratur
pris. Jeg var egentlig meget skeptisk 
over for den, må jeg indrømme, men en 
lykkelig stjerne har skinnet over denne 
tanke, lykkeligt har det jo også været, at 
der i Norden fandtes netop nu en for
fatter som Eyvind Johnson, og lykke
ligt, at han netop i disse å r  skrev sin 
fornemste bog, »Hans nådes tid», en bog,

3—610520. Nordiska rådet.
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der vil blive stående i verdenslitteratu
ren. Og hvor heldigt var det da også, at 
vi havde en komité, der kunne se, at her 
var både bogen og manden. Jeg håber, at 
denne nordiske litteraturpris kan blive 
en inspiration for de nordiske forfattere 
til at samle sig om at yde deres ypperste 
til styrke for den nordiske litteratur og 
den nordiske kultur.

Lad mig slutte med at vende tilbage 
til mit emne og sige: vi er inde i en has
tig udvikling, i Europa udvikler viden
skaben og forskningens samarbejde sig 
meget mere hastigt end det svar, der nu 
foreligger fra regeringernes side. Nye 
institutioner gror op, og det er ganske 
ejendommeligt, at de nordiske regering
er har  været med til at skabe på det 
europæiske område en stor ny kulturel 
institution, Council for Cultural Coope
ration, Rådet for kulturelt Samarbejde, 
med store underafdelinger, med et vidt 
arbejdsfelt foran sig, samtidig med at 
man ikke synes, at tiden er moden til 
på det nordiske område virkelig konkret 
at tilvejebringe resultater. Vi lever jo 
dog i jettiden. Det går ikke an, at vi på 
disse områder bliver ved med at age 
med stude. Vi må ikke forpasse tiden 
her i Norden. Jeg har sagt det før, og 
det lyder måske lidt flot, men jeg mener 
det faktisk: nu ringer klokken for tredje 
gang for et nordisk samarbejdsområde. 
Jeg vil sandelig håbe, at den ikke ringer 
forgæves.

Lyng, Norge: Det er blitt en tradisjon 
at vi på rådsmøtene har den såkalte ge
neraldebatten før vi begynner å behand
le de enkelte saker — en debatt hvor vi 
prøver å tegne opp en mer alminnelig 
politisk bakgrunn for de enkelte saker 
som skal behandles, og å stille det nor
diske samarbeid i et noe videre perspek
tiv. Det er kanskje ganske særlig natur
lig at vi tar en slik debatt under denne 
rådssesjon. Jeg vil også gjerne yte et bi
drag til en slik debatt, selv om jeg skal 
love å uttrykke meg så kort som mulig.

Jeg tror nemlig at det akkurat nå er 
en særlig grunn til å prøve å stille det 
nordiske samarbeid og dets aspekter inn 
i et noe videre perspektiv — ikke fordi 
at vi nå feirer et beskjedent jubileum,

men fordi jeg t ro r  utviklingen er inne i 
en fase hvor de nordiske lands innbyr
des samarbeidsforhold og også deres 
relasjoner til andre demokratiske stater 
kanskje vil bli bestemt for lang tid 
fremover.

Hr. Ole Bjørn Kraft kastet et blikk bak
over. Han oppholdt seg ved enkelte an 
ledninger hvor, hevdet han, klokkene 
hadde ringt for det nordiske samarbeid. 
Han beklaget bl. a. at vi ikke var nådd 
frem til en nordisk tollunion. Jeg ser det 
spørsmål på en noe annen måte enn hr. 
Ole Bjørn Kraft. Jeg skal ikke ta  opp 
noen debatt om fortiden, men jeg tro r  
ikke at det i og for seg ville gjort ut
viklingen noe enklere og lettere hvis vi 
skulle passert et gjennomgangsstadium 
via tollunionen. Men det er et domine
rende trekk ved hele tidsutviklingen at 
det internasjonale samarbeid mer og 
mer baseres på samvirke mellom for
skjellige grupper og blokker. Den stadi
ge økning vi har  hatt av det nordiske 
samarbeid er i seg selv et positivt ut
slag av en slik tendens. Men denne ten
dens har ikke virket entydig. Der er 
andre tendenser som trekker enkelte av 
de nordiske land i andre retninger, kref
ter som altså da for så vidt tilsynela
tende virket derhen at det nordiske sam
arbeid på enkelte sektorer biir  vanske
liggjort.

Det er ikke nødvendig å gå i detaljer. 
Det er nok å nevne den forskjellige hold
ning vi måtte ta til NATO. Vi har  felles 
målsetning, felles idealer og felles ønsker 
når det gjelder sikkerhets- og fredspro
blemene, men der er skapt forskjellige 
forutsetninger for oss når det gjelder a r 
beidet. Det samme er tilfelle når det gjel
der det store problem som flere av våre 
land akkurat nå står overfor, spørsmå
let om vår stilling til EEC. Jeg skal ikke 
prøve å spå noe om hva sluttresultatet 
blir av den utvikling som de forskjellige 
nordiske land står oppe i når det gjel
der denne saken. Vi må vel imidlertid se 
den mulighet i øynene når det gjelder 
det arbeidsfelt og det saksområde som 
konsentrerer seg om EEC, at våre nor
diske land kan bli plassert i forskjellige 
europeiske relasjoner. Og det mer al
minnelige spørsmål som da står igjen for
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oss, det blir vel et dobbelt. Det biir for 
det første hvordan vi kan bidra  til på 
de arbeidsfelter hvor våre veier har måt
tet skilles, at forskjellen i forutsetninger 
tross alt blir minst mulig og mest mulig 
kortvarig. Og det annet problem må væ
re at vi utnytter best mulig de felter 
hvor vi fremdeles kan arbeide under de 
samme forutsetninger. Disse problemer 
er det vel da som danner den mer al
minnelige politiske bakgrunn for dette 
møte og for dette møtes arbeid videre.

Det er da ganske naturlig at det er én 
sak som er kommet så sterkt i forgrun
nen, nemlig spørsmålet om en alminne
lig nordisk samarbeidsavtale. Jeg skal 
ikke nå gå inn på det spørsmål i sine 
enkeltheter, jeg skal reservere det for 
den debatt vi får senere. Men jeg har al
likevel lyst til å knytte enkelte mer al
minnelige refleksjoner til denne samar
beidsavtale. La meg da først knytte noen 
få bemerkninger til dens historikk.

Det første forslag ble, som man vet, 
fremsatt i august 1961. Det er vel riktig 
å si at det forslaget den gang ikke vakte 
noen særlig oppsikt i seg selv. Vi må 
vel også innrømme at det var mange av 
oss som kanskje spurte oss selv om det 
var naturlig å gjennemføre et slikt til
tak slik som forutsetningene var i august 
1961. Men der er jo hendt adskillig si
den august 1961. Første gang da denne 
samarbeidsavtale virkelig ble bragt til al- 
menhetens kunnskap i noe videre ut
strekning, var under noe dramatiske for
hold. Det var under det såkalte Hangö- 
møte i november 1961, og det var på 
bakgrunn av den nokså spente situasjon 
som var skapt for alle våre land gjennom 
visse uttalelser fra russisk hold. Det var 
på det tidspunkt og under de forutset
ninger at den nordiske almenhet først 
fikk kjennskap til denne tanken om en 
alminnelig nordisk samarbeidsavtale, og 
det er ganske klart at dette historiske 
sammentreff på sett og vis løftet hele 
tanken opp i et noe høyere plan. Jeg 
vil si det slik, at den bakgrunn som her 
foreligger, er av den karakter at vel 
ingen nå kan tenke seg å motsette seg at 
man får en slik fellesnordisk samar
beidsavtale av en eller annen type.

Så vil jeg gjerne si et par ord om

den type avtaler som nu er fremlagt av 
regjeringene, uten å gå noe i enkeltheter 
og detaljer.

Der er i lo henseender rettet en viss 
kritikk mot denne type avtaler. Den førs
te innvending kom fra hr. F inn Moe, som 
jo er en av forslagstillerne. Han beklaget 
til en viss grad at forslagstillernes inten
sjon ikke var gjennomført, at avtalen 
ikke var formet som en slags samlende 
kodifikasjon av det avtalestoff som al
lerede forelå. Vel, det er en interessant 
tanke som i så måte ha r  funnet sitt ut
trykk i medlemsforslaget, men jeg tror 
det er uhyre vanskelig å gjennomføre 
den i praksis. Jeg tror at hvis man for
søker, så vil det vise seg at for å gjen
nomføre en slik kodifikasjon, så må 
inan nesten skrive de nordiske lands 
historie for temmelig lang tid  bakover. 
Vil noen prøve det, så kunne det være 
interessant, men jeg tror  det vil vise 
seg å bli vanskelig.

Den annen form for kritikk som har 
vært rettet mot avtalen, er derimot av en 
annen og mer livsnær karakter. Det har 
vært sagt at avtalen er altfor generell, 
altfor alminnelig og altfor uforpliktende. 
Vel, til det vil jeg si at vil man først ha 
en bred og omfattende og alminnelig 
samarbeidsavtale, så må man også finne 
seg i at avtalen i sin utformning må hol
des i generelle vendinger. Hvis noen me
ner noe annet, så vil jeg innby vedkom
mende til å prøve å sette seg og skrive 
en alminnelig samarbeidsavtale som sam
tidig gir konkrete anvisninger på kon
krete løsninger. Jeg kan derfor ikke 
slutte meg til den kritikk som har  fun
net sitt uttrykk på dette grunnlag.

Og jeg tror vi bør se faktum i øynene 
når det gjelder den type avtaler vi her 
drøfter. Det er ikke en traktat som for
melt og juridisk skaper noen som helst 
nye forpliktelser eller rettigheter for 
noen av dem som slutter seg til den. 
Den er ikke slik formet. Den skaper ikke 
ny traktatmessig bindende rett. Men den 
gir et programatisk uttrykk for et ønske 
om et bredt og oppriktig fremtidig sam
arbeid, og er moralsk bindende som 
enhver slik deklarasjon, og spesielt da 
når den er avgitt på den bakgrunn og i 
den historiske situasjon som den nu av-
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gis i. Selvfølgelig kan man foreta enkel
te detaljendringer under komitébehand
lingen, men jeg tror  praktiske hensyn 
vil gjøre det meget vanskelig på få dager 
å foreta noen virkelig inngripende end- 
ringer. Og da får man gjøre det på den 
måten, at vi i denne omgang vedtar den
ne generelle programatiske samarbeids
avtalen, og så får vi skritt for skritt 
knytte til den mer spesifiserte og kon
krete avtaler som kan dekke de forskjel
lige konkrete felter. Det får bli en opp
gave for kommende rådsmøter, vår opp
gave får det bli å finne den best mulige 
utformning på det generelle plan.

Meddelande
Det meddelades, att handels- och in

dustriministern Ilmari Hustich, Finland, 
intagit sin plats i rådet.

Cassel, Sverige: Herr president! En 
gammal vän till mig deltog för många 
år sedan i en sällskapsresa till södra 
Italien. När sällskapet gick omkring i 
Pompeji kom det en äldre lantman i 
sällskapet fram till min vän. Den lant
mannen hade inte varit ute och rest så 
mycket förut, och han sade mycket för
synt: Förlåt, men här  måste det ha hänt 
någonting? Och det hade det ju sanner
ligen gjort i Pompeji.

Men det har också hänt någonting på 
det nordiska fältet, sedan vi sist var sam
lade till nordiskt råd  i Köpenhamn. Visst 
vet jag, att man vid sådana här  solenna 
tillfällen brukar tala vackra ord om be
hagliga ting, men vi i Nordiska rådet 
samlas icke blott »til lyst» utan har  myc
ket bestämda och mycket allvarliga syf
ten med vårt arbete. Låt oss därför säga 
oss precis som det är: det nordiska sam
arbetet har under det gångna året råkat 
ut för och befinner sig just nu mitt 
uppe i en ganska oroande kris.

Vi är på vårt  speciella arbetsfält visst 
inte ovana vare sig vid kriser eller vid 
besvikelser. Vi har fått uppleva att tan
ken på ett nordiskt försvarsförbund blev 
till ingenting, och vi har fått vara med 
om att resa en minnessten över förhopp
ningarna på en nordisk gemenskap i 
tullunionens form. Men vad som nu seg
lar upp sammanhänger med att de nor

diska folken inför bildandet av den 
europeiska ekonomiska gemenskapen har  
kommit i närheten av ett kraftfält av 
alldeles ovanlig och utomordentlig styr
ka. Här slits vi mellan olika önskningar 
och syften. Vi är både européer och 
nordbor. Vi hör hemma i båda dessa 
kulturkretsar. Våra ekonomiska intres
sen är djupt hopvävda med den gemen
samma marknaden.

Om vi allihop samfällt och som en 
fast gemenskap hade kunnat närma oss 
EEC, är det klart att allting hade varit 
mycket lättare än det är i dag. Då hade 
det inbördes förhållandet mellan oss re 
dan varit en realitet, men så har  det 
såsom alla vet inte blivit. Den nordiska 
familjen har inte fungerat som en fa
milj, utan som en skara individer med 
rätt ringa inbördes sammanhållning, där  
var och en in tar sin egen attityd inför 
Rom-fördraget.

Danmark följde omedelbart England 
i spåren. Jag kan inte komma med ett 
ord av kritik för att så skedde -— d ä r 
till var Danmarks skäl alldeles för up
penbara. Norge tycks nu följa Dan
marks exempel. Sverige har  valt en an
nan väg eller åtminstone en annan me
tod.

Men samspelet mellan oss h a r  på det
ta sätt blivit i högsta grad komplicerat, 
och risken är uppenbar att den gemen
samma marknadens yttergräns här  uppe 
i Norden kommer att dras genom Öre
sund och Kattegatt och att den n o rr 
över kommer att följa riksgränsen mel
lan Sverige och Norge. Vi bör inte ett 
ögonblick försöka dölja för oss själva, 
att en sådan utveckling ■—• som vi alla 
hoppas, att vi skall slippa se — skulle 
innebära en katastrof för den nordiska 
enhetstanken.

Visst måste man förstå att när avgö
rande folkförsörjningsintressen står på 
spel en eller annan speciellt nordisk 
aspekt kan komma att få ge vika, men 
det är ytterligt angeläget att se till att 
några offer inte görs som inte dikteras 
av tvingande nödvändighet. Därför skul
le jag i all anspråkslöshet vilja ställa 
frågan: Gör vi här i Norden och gör 
framför allt våra nordiska regeringar 
allt som står i vår makt och i deras
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makt för att i den brydsamma situa
tion, där vi nu befinner oss, rädda det 
nordiska samarbetet? Ett betydelsefullt 
försök är det gemensamma program för 
en samarbetsöverenskommelse som vi 
diskuterar i dag. Men för att en sådan 
räddning skall vara möjlig behövs en 
ständigt fortlöpande och ytterligt intim 
kontakt mellan dem som har  att å de 
nordiska folkens vägnar agera gentemot 
den gemensamma marknadens stater och 
dess organ när det gäller förutsättning
arna och villkoren för samarbetet mellan 
de nordiska länderna och EEC.

Jag frågar mig: Hålls den kontakten 
dag för dag? Jag vet att vi har samord- 
ningsministrar och att de har  träffats 
några gånger under det senaste året, och 
jag vet att ett visst samarbete äger rum 
i EFTA:s regi, men är detta allt? Nog 
har  väl regeringarna gjort någonting 
därutöver för att hålla samman, någon
ting som man kanske tidigare varken 
har  kunnat eller har velat redovisa men 
som regeringarnas talesmän vid det här 
tillfället skulle kunna låta oss andra 
blicka in i? Jag är tacksam för vad jag 
idag har  fått höra av den danske utr i
kesministern, men jag t ro r  att vi alla 
skulle vara glada, om vi kunde få höra 
ännu mer i denna riktning och inte ba
ra från Danmark, utan även från de 
andra länderna.

Vi som är församlade här i Nordis
ka rådet, är satta att slå vakt om de ge
mensamma nordiska värdena, och vi vill 
bli övertygade om att ingenting har  för
summats eller kommer att underlåtas när 
det gäller att ti llvarata de värdena. Har 
man på regeringshåll verkligen spänt si
na krafter så hårt  och så ihärdigt, att 
ingenting har lämnats oförsökt? Ligger 
planerna för det gemensamma agerandet 
i fortsättningen klara och i detalj utfor
made?

Herr president! Det är nya lysande ut
sikter, som öppnar sig inom den gemen
samma marknaden för Europas och dä r
med också för Nordens folk, men detta 
får inte h indra  oss från att troget hålla 
fast vid de familjeband som i generatio
ner har hållit de nordiska folken till
sammans.

Statsminister Gerhardsen, Norge: Det 
er vel i og for seg naturlig, som en del 
talere allerede har  gjort, ved Nordisk 
Råds tiende sesjon å prøve å gjøre opp 
en slags status. En spør seg om Nordisk 
Råd har svart til forventningene. Nå, det 
blir jo i høy grad avhengig av hvilke for
ventninger en hadde på forhånd. Det var 
jo allerede fra starten av en forutset
ning at utenrikspolitikken og forsvars
politikken skulle holdes utenfor. Alle
rede i det lå det en begrensning av 
virksomheten. Men ser en nærmere på 
det som er gjennomført på det rettslige, 
det kulturelle, det sosiale og det sam- 
ferdselsmessige område i løpet av disse 
årene, må ihvertfall jeg for min del si 
at de forventninger jeg hadde er blitt 
innfridd. Selvfølgelig hadde jeg gjerne 
sett at det hadde blitt et enda bedre 
resultat. Jeg vil f. eks. ikke legge skjul 
på min skuffelse over at vi ikke er kom
met lenger i vårt samarbeid på det øko
nomiske område. Jeg er enig med dem 
som har sagt, at liadde vi på et tidligere 
tidspunkt fått til et felles nordisk mar
ked, ville vi ha stått sterkere og bedre 
rustet til de europeiske økonomiske 
sammenslutninger. Det er vel så at Nor
ge må ta sin del av ansvaret for at vi 
ikke nådde fram til et resultat. Det skyl
des delvis Norges spesielle næringspo
litiske og økonomiske stilling, og delvis 
ulike politiske betenkeligheter som ble 
gjort gjeldende. Men tross de skuffelser 
som mange kan kjenne over at det ikke 
ble noe av det nordiske fellesmarked, 
kan vi vel være enige om at Nordisk 
Råd har hatt en misjon å fylle også når 
det gjelder økonomisk politikk, og vi må 
håpe at vi i tiden framover kan komme 
lenger også på dette felt.

Når det gjelder det spørsmål som den 
siste taler nevnte, er det allerede delvis 
besvart gjennom det innlegg utenriks
minister Krag hadde. For mitt vedkom
mende kan jeg ikke føye noe til det ut 
over at den norske regjering for sitt 
vedkommende alltid skal være villig til 
å gjøre det den kan for å holde kontak
ten med de andre nordiske regjeringer 
for å få til det best mulige samarbeid 
med dem under de vekslende forhold vi 
kan komme til å stå overfor. Når det
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gjelder Nordisk Råd er vi vel alle nok
så sikre på at det er en institusjon som 
er kommet for å bli, og det står da til 
oss, de parlamentarikere og regjerings
medlemmer som til enhver tid tar del 
i Nordisk Råds arbeid, å gjøre det til et 
stadig mer effektivt organ for nordisk 
samarbeid.

Samarbeidsformene har vært under 
stadige overveielser og debatt, og det er 
vel naturlig at det er så når det gjelder 
en ny institusjon. I det store og hele har 
en imidlertid holdt fast ved det grunn
lag som ble lagt ved opprettelsen, og det 
vitner kanskje om at det ble gjort et 
godt og grundig arbeid av dem som la 
dette grunnlaget. For mitt vedkommen
de tror jeg at det var av stor betydning 
at en allerede fra begynnelsen av la 
vekt på å få regjeringene med i sam
arbeidet. Det har  vel ellers aldri vært 
noen tvil om, eller uenighet om det. Hr. 
Virolainen sa at regjeringsmedlemmenes 
oppgave i første rekke var å lytte til og 
ta lærdom av rådets drøftinger. Det er 
kloke ord som vi kan gjøre rett  i å leg
ge oss på sinne, men jeg tror også at 
representanten Helén har rett i de be
traktninger han gjorde gjeldende da han 
sa at regjeringene bør spille en mer ak
tiv rolle i det arbeid som må gå for seg 
mellom rådsmøtene. For så vidt tror 
også jeg at Harpsund-møtet mellom pre
sidiet og statsministrene hadde en gan
ske stor og grunnleggende betydning for 
Nordisk Råd og dets samarbeid med 
regjeringene. En kom der inn på kon
krete spørsmål av ulike karakter, og en 
prøvde å få utdypet og befestet formene 
for dette samarbeid. Det er nå blitt en 
regel, og en fast instituert regel at det 
i tiden forut for hvert rådsmøte skal 
holdes ett mellom presidiet og statsmi
nistrene. Jeg tror det kan medvirke til 
å sikre at det i rimelig utstrekning blir 
innhold i rådsmøtene. En bør under 
drøftingene der ta sikte på å få opp for 
hvert rådsmøte en eller et par sentrale 
saker.

For denne sesjonen foreligger det en 
slik stor prinsipiell sak til behandling. 
Det er det spørsmål som allerede er 
nevnt av mange av dem som hittil har 
hatt ordet, nemlig spørsmålet om en al

minnelig nordisk samarbeidsavtale. Den 
norske regjering har  gitt uttrykk for at 
den gjerne ser at det inngåes en avtale, 
og at den stiller seg positivt til det ut
kast som foreligger. Så vidt jeg har kun
net se har  forslaget også ellers i Norge 
fått en god mottagelse og vunnet almin
nelig tilslutning. For så vidt kan jeg 
bare vise til det representanten hr. John 
Lyng nettopp sa.

Men det er vel dem som vil spørr hva 
vi skal med en samarbeidsavtale når det 
nordiske samarbeidet er kommet i for
holdsvis god gjenge. Vi har  hittil klart 
oss uten en slik avtale. Ja, selvsagt vil 
det nordiske samarbeidet kunne gå vide
re enten vi får i stand en slik avtale el
ler ikke. Jeg t ro r  allikevel i likhet med 
mange andre at det vil ha stor betyd
ning å få manifestert i en slik avtale hva 
nordisk samarbeid er og hvilke mål vi 
setter oss. Det kan være av verdi for 
forholdet oss imellom, men kanskje enda 
mer for vårt forhold til omverdenen. 
Avtalen skulle gjøre det klart at sam
hørigheten mellom landene i Norden har 
gamle røtter som vanskelig kan rives 
opp, og at vi er fast bestemt på å føre 
vårt samarbeid videre.

Det kan naturligvis sies om det fore
liggende utkast at det er generelt og lite 
forpliktende. En kan vel også gjerne 
karakterisere det som elastisk. Det vil 
alltid bero på oss selv hvilket reelt inn
hold avtalen skal få. Jeg for mitt ved
kommende tror det er rett å gi den en 
slik utformning som den har  fått. Av
taleutkastet peker ut veien vi bør gå, 
og så får vi følge den så langt vi til en
hver tid er beredt til det. På den måten 
har nordisk samarbeid vært drevet h it
til, og slik tror jeg det bør fortsette. Det 
vil svekke avtalen om den inneholder 
konkrete krav som vi ikke makter å 
oppfylle fordi vi ikke er modne til det.

Når Nordisk Råd nå skal drøfte avta
len, vil jeg gjerne ha sagt at det sikkert 
er lett å legge fram alternative forslag 
til de enkelte punkter. Det er en ram m e
avtale og utformningen i detalj er kan
skje ofte litt av en smaksak. Men jeg vil 
også peke på at det er oppnådd full 
enighet om utkastet mellom de eksper
ter som etter presidiets anmodning blev
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oppnevnt av regjeringene. Det er grunn 
til å regne med at utkastet forholdsvis 
greit vil kunne aksepteres av partene 
stort sett slik som det foreligger. Skulle 
det bli foretatt vesentlige endringer i ut
kastet, vil det kunne sinke inngåelsen 
av en avtale.

Med dette vil jeg ikke på noen måte 
ha sagt at rådet skal fare lett over den
ne sak. Tvert om, den må bli gjenstand 
for samvittighetsfull drøftelse og be
handling både i utvalget og i plenum.

Når det gjelder det spørsmålet som re
presentanten F inn Moe reiste om en 
mer sentral stilling for Nordisk Råd i 
samarbeidet, vil jeg tro at det ikke kan 
være avgjørende innvendinger å gjøre 
mot de forslag til tilføyelser som pre
sidiet har antydet. Men det er jo da 
spørsmål som vi under sakens videre 
behandling må kunne komme nærmere 
tilbake til.

Til slutt, he rr  president, vil jeg gjer
ne få gjøre et par alminnelige betrakt
ninger om nordisk samarbeid, eller kan
skje heller, om nordisk samhold. Jeg 
skal vokte meg for å bruke store ord. 
Det er ikke store ord som har vært 
mangelvare i nordisk samarbeid. De 
skuffelsene vi har  opplevd har  også 
lært oss å være mer nøkterne og rea
listiske. Men vi må ikke bli så forsik
tige og så engstelige at vi glemmer be
tydningen av et sterkt samhold i Nor
den. Vi har kommet til å følge hver vår 
vei i forsvarspolitikk, og nå også i det 
økonomiske samarbeidet. Men like fullt 
vil det som binder de fem små nordiske 
landene sammen, alltid måtte være ster
kere enn det som kan skille oss. I en 
motsetningsfylt verden, med spenning 
og usikkerhet, vil samhold og solidari
tet mellom landene i Norden være av 
betydning for oss selv, for hvert enkelt 
nordisk land, og kanskje vil det kunne få 
betydning også for andre land.

Saarinen, Finland: H err ordförande! 
Den mest betydande och samtidigt mest 
vittgående frågan vid Nordiska rådets 
tionde session är förslaget till samarbets- 
avtal. Den viktigaste delen av avtalsför- 
slaget utgörs otvivelaktigt av de artiklar, 
som berör det ekonomiska samarbetet.

Efter andra världskriget h a r  strävandena 
till ekonomiskt samarbetsavtal och sam- 
arbetsorgan mellan staterna ökats. Vad är 
orsaken till dessa strävanden? Dessa or
saker är naturligtvis flera, men de utgö
ras framför allt av de väldiga förändring
ar som ägt rum i världens politiska läge 
efter andra världskriget. Den nationella 
befrielsekampen har lett till skapandet 
av talrika självständiga stater på stora 
områden, som tidigare behärskats av 
europeiska kolonialmakter såsom Tysk
land, England och Frankrike, och vilkas 
folk av dessa kolonialmakters kapitalis
ter utsatts för en hänsynslös utsugning. 
Kolonialsystemet håller nu på att rasa 
samman och därför kan det inte nu läng
re bli fråga om en sådan utvidgning och 
omfördelning av råvarukällor och m ark
nadsområden mellan de kapitalistiska 
stormakterna som det var fråga om i 
första och även i andra världskriget. 
Monopolen i de ledande kapitalistiska 
staterna har tvingats söka efter nya ob
jekt för utvidgningen av råvarukällorna 
och marknadsområdena och för befäs
tande av sitt inflytande. De har  även va
rit nödgade att ändra sina metoder, att 
övergå till svagare våldsmetoder, att 
minska det direkta råa våldet. Dessa för
ändringar kommer å ena sidan till u t
tryck i nykolonialismen och å andra  si
dan i strävanden, som går ut på b ildan
det av ekonomiska sammanslutningar 
mellan de kapitalistiska länderna, med 
övernationella beslutande organ som be
rövar de anslutna länderna, i synnerhet 
de svagare, en väsentlig del av deras na
tionella självbestämmanderätt. En sådan 
sammanslutning är EEC. Jämsides har 
bildats EFTA och vissa av dess medlems
länder söker nu inträde i EEC.

En annan viktig orsak till uppkoms
ten av de ifrågavarande ekonomiska 
sammanslutningarna utgöres av skapan
det av det socialistiska världssystemet 
och dess väckande av för socialismen 
fördelaktigt inflytande i den kapitalis
tiska världen, på vilket denna världs 
härskande krafter svarar genom att in
tensifiera den antikommunistiska p ro
pagandan, det kalla kriget och krigs
rustningarna samt genom att avvisa all 
fredlig tävlan och det fria ekonomiska
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umgänget mellan alla länder. EEC:s hu
vuduppgift är att ekonomiskt stärka det 
politiska och militära atlantblockets hu
vudkrafter mot Sovjetunionen och Eu
ropas övriga socialistiska länder. Dessa 
omständigheter bör vi alltid hålla i min
net, när vi definierar vår ståndpunkt till 
den ekonomiska delen av utkastet till de 
nordiska ländernas samarbetsavtal. Vi 
vet redan, att Danmark och Norge, som 
var anslutna till atlantblocket, strävar 
till att ansluta sig också till EEC och att 
Sverige strävar efter en associering till 
EEC. Om dessa strävanden förverkligas, 
kommer det att leda till talrika nega
tiva verkningar i de nordiska ländernas 
folks liv. Det kommer ju att innebära, att 
atlantblockets reaktionära kärnstyrkor, 
framför allt Västtysklands politiska, 
ekonomiska och militära inflytande i 
Nordeuropa ökar. Ett ekonomiskt sam
arbetsavtal mellan de nordiska länderna 
under dessa omständigheter skulle ock
så föra in F inland i atlantblockets in
flytelseområde och leda till att landet 
spårade ur den väg av neutralitetspoli
tik, som visat sig vara riktig och över
ensstämmande med dess nationella in
tressen. Vi väntar oss från de övriga 
nordiska ländernas sida åtgärder, som 
skulle vara ägnade att stöda Finlands 
neutralitetsställning. I svenska regering
ens uttalande av den 25 oktober 1961 
beträffande EEC sägs det bl. a.:

M en vi ä r  o c k s å  a n g e l ä g n a  om  a t t  v å r  
n o r d i s k a  e k o n o m is k a  s a m v e r k a n  s k a l l  k u n 
n a  v id a r e  u tv e c k la s  in o m  r a m e n  fö r  den  
e u r o p e i s k a  in te g ra t io n e n .  D en  n o r d i s k a  
s a m m a n h å l l n in g e n  k a n  b l i  a v  s ä r s k i l d  b e 
ty d e l s e  f ö r  F i n l a n d s  r e l a t io n e r  t i l l  det  e u 
r o p e i s k a  in a r k n a d s s a m a r b e t e t .

Detta bör förmodligen uppfattas så, 
att Sveriges regering genom utvecklingen 
av de nordiska ländernas ekonomiska 
samarbete strävar till att därigenom 
även Finland på det ena eller andra  sät
tet skulle kunna anknytas till EEC.

Det är ytterst viktigt för Finlands folk, 
att  det fritt får idka handel med alla 
länder och att det får bevara sin allians
fria ställning. Finland h a r  stora möj
ligheter till att utvidga sin handel med 
Sovjetunionen och de övriga socialistis
ka och utomeuropeiska staterna. Men

även om vi skulle avlägsna EEC ur bil
den, kvarstår dock frågan —  vilket är 
det egentliga syftet med de nordiska län
dernas ekonomiska samarbetsavtal? 
Vems intressen skulle det i praktiken 
tjäna? Denna fråga uppstår också natur
ligtvis inom arbetarrörelsen. Alla de nor
diska länderna är kapitalistiska eller 
s. k. marknadsekonomiländer, och i alla 
dessa länder existerar en olöslig mot
sättning mellan arbete och kapital. I 
dem försiggår en ständig ytterligare kon
centrering av kapitalet, en koncentre
ring av makten i händerna  på monopolen 
och deras ägare, vilken makt de utövar 
genom statsorganens och regeringarnas 
förmedling. I intet av de nordiska län
derna har  demokratin förts in innan
för företagens portar eller in till bola
gens och kartellernas styrelserum, där  
de ekonomiska avgörandena fattas. De 
små företagen har  inte heller något att 
säga till om i våra länders ekonomiska 
liv. Av dessa orsaker ä r  det omöjligt att 
åstadkomma ekonomiska program och 
avtal, motsvarande arbetarnas och små
företagarnas intressen, med storkapita
listerna ens inom det egna landets ram, 
för att inte tala om internationella av
tal, varvid också de nationella omstän
digheterna och de av dem betingade 
olikartade intressen måste beaktas.

Sålunda kan man beträffande det nu 
föreliggande utkastet till avtalet om eko
nomiskt samarbete säga, att det är ett 
utkast till ett avtal mellan i de olika nor
diska länderna verkande kapitalistiska 
monopol, genom vars godkännande man 
strävar till att utvidga de nationella mo
nopolen till nordiska övernationella mo
nopol. Denna uppfattning bestyrkes av 
avtalsförslagets artikel 19, enligt vil
ken avtalets syfte är att skapa förutsätt
ningar till direkt samarbete mellan före
tag, som befinner sig i två eller flera av 
de nordiska länderna, samt artikel 20, 
där det sägs, att de avtalsslutande pa r
terna skall verka för största möjliga fri
het för kapitalrörelser mellan de nordis
ka länderna. I fråga om sina ekonomiska 
resurser och sin utvecklingsnivå befin
ner sig de nordiska länderna i olikar
tad  situation. Det föreslagna ekonomiska 
samarbetsavtalet skulle leda till stora
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svårigheter för de svagare enskilda fö
retagen, produktionsgrenarna och län
derna, vilket skulle vara till nytta en
dast för de starkaste monopolen, som 
därigenom ytterligare skulle befästa sitt 
inflytande över gränserna. Det är i en
lighet med alla de nordiska folkens och 
framför allt de arbetande människornas 
intressen att minska de kapitalistiska 
monopolens makt och att helt och hållet 
avskaffa dem genom att utsträcka demo
kratin också till det ekonomiska livet. 
Endast därigenom skulle förutsättning
arna för ett ekonomiskt samarbete i en
lighet med de nordiska folkens intres
sen kunna skapas. Det skulle också va
ra i enlighet med de nordiska folkens 
intressen, om hindren för utrikeshandeln 
kunde avskaffas inte bara mellan de nor
diska länderna såsom det sägs i avtals- 
förslaget utan i hela världen. Man för
säkrade också Finlands folk, att när lan
det förmåtts att ansluta sig till EFTA, 
kommer detta att leda till många posi
tiva saker, bl. a. till prissänkningar och 
till tryggandet av exporten. Det är emel
lertid ett faktum, att produktionen för 
exporten delvis skurits ner här i landet 
och att levnadskostnaderna ständigt har 
stigit. Det är också ett faktum, att lev
nadskostnaderna under åren 1960— 61 
utan undantag stigit i alla såväl EEC- 
som EFTA-länderna. Prissänkningar kan 
inte heller i framtiden förväntas, åtmin
stone inte ifråga om levnadskostnader. 
Och till detta finns det bara en grundor
sak, nämligen ökningen av monopolens 
inflytande och därmed av monopolkapi
talisternas vinster i det kapitalistiska 
ekonomiska systemet. På grundval av 
allt det tidigare sagda anser jag det vara 
motiverat att Nordiska rådet med hän
syn till de av oss representerade folkens 
intressen skulle förkasta förslaget till av
tal om ekonomiskt samarbete. Tack för 
o rd e t !

Sundin, Sverige: Herr president! Den 
fråga som vi nu har  anledning att ägna 
oss åt med den allra största uppm ärk
samhet är ju det ekonomiska samarbe
tet med Europa, sett i sammanhanget av 
nordiskt samarbete. Det är självklart att

vi i Norden har stort intresse av en ge
mensam inställning i detta avseende, 
nämligen att vi alla skall vara med i 
samarbetet — den saken ter sig själv
klar med hänsyn till vår gemensamma 
kultur- och samhällsuppfattning. Men se
dan kan vi ju inte komma ifrån att skil
da förhållanden i våra olika länder even
tuellt gör det nödvändigt att utform
ningen av vårt deltagande i detta sam
arbete blir olika för de olika länderna.

Danmark och Norge har valt att söka 
sig fram till ett d irekt medlemskap i 
EEC. Sverige måste gå associeringens 
väg. Och Finlands läge är givetvis sär
skilt besvärligt i denna fråga, vilket de 
övriga nordiska länderna har all anled
ning att ta den största hänsyn till. För 
Danmark och Norge som medlemmar av 
Nato må det vara naturligt att inträda 
som direkta medlemmar i EEC; själv
klart måste vi i Sverige respektera den 
väg dessa två länder valt. Situationen 
för oss i Sverige är i detta avseende en 
annan. Visst kan vi tänka oss ett euro
peiskt statsförbund i framtiden — det 
är en tilltalande tanke, som kanske en 
gång kommer att förverkligas. I nuläget 
är det också vårt självklara gemensam
ma intresse att demokratien får så goda 
förutsättningar som möjligt. Men Sverige 
är som bekant inte medlem av Nato. 
För oss är det ett livsvillkor att vi kan 
upprätthålla vår neutralitetspolitik. EEC 
har ett politiskt syfte, i nära anknytning 
till ett militärpolitiskt samarbete i väs
terlandet; det är i och för sig ganska 
naturligt och något som vi också måste 
respektera. Den självklara slutsatsen av 
detta måste emellertid bli, att Sverige 
inte kan ingå som direkt medlem i EEC; 
det direkta medlemskapet kan inte för
enas med vår neutralitetspolitik. Att vi 
har särskild anledning att ta hänsyn till 
Finlands situation behöver jag kanske 
inte understryka.

Från vissa håll har sagts att neutrali
teten skulle vara något passerat och i 
dagens Europa omöjligt. Det synsättet är 
enligt vår mening felaktigt. Det alldeles 
övervägande flertalet av svenska folket 
står bakom den alliansfria utrikespoliti
ken — vi är övertygade om att denna 
neutralitetspolitik inte bara är ett

Si-f- -610520. Nordiska rådet.
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svenskt intresse utan till gagn för freds- 
strävandena i vår värld över huvud ta
get. Givetvis måste denna politik bygga 
på ett starkt försvar; och jag vill inom 
parentes nämna, att vi för närvarande 
till försvaret anslår cirka 5 procent av 
vår nationalinkomst.

Det är alltså neutralitetspolitiken som 
gör det nödvändigt för oss att söka an
slutning till EEC i form av associering. 
Hur den skall utformas finns det inte 
anledning att närmare ingå på i detta 
sammanhang — det är ju överhuvud ta
get en förhandlingsfråga — men i p rin 
cip skulle jag vilja säga så här: en as
sociering kan sträcka sig mycket långt 
i fråga om ekonomisk gemenskap —■ en
da självklara gränsen är att den inte 
kan få innefatta någonting som hindrar  
vår neutralitetspolitik, vidmakthållan
det av vår neutralitet och av vår själv
försörjning, om världen skulle drabbas 
av ett krig mellan stormaktsblocken.

I och för sig är detta en fråga som 
angår inte bara Sverige och Finland el
ler Norden över huvud taget, utan den 
har betydelse för hela Västerlandet. Så
vitt jag kan förstå, bör det vara ett ge
mensamt västerländskt intresse att sam
arbetet kan omfatta hela Västerlandet, 
och ur den synpunkten bör det vara en 
självklar målsättning för EEC att re
spektera en alliansfrihet som måste sä
gas ha sin betydelse inte minst för Väs
terlandet. Enligt min uppfattning har 
vi i Norden ingen anledning att se pes
simistiskt på möjligheterna att åstad
komma detta samarbete i Europa. Vi 
måste alla vara med i samarbetet, men 
med hänsyn till våra olika förhållanden 
på något olika sätt.

Farhågor har  yppats för att ett vid
gat europeiskt samarbete skulle försvå
ra det nordiska samarbetet i en framtid. 
Hur det skall bli med den saken beror, 
tror jag, uteslutande på oss själva. Även 
om vi alla var och en på sitt sätt mera 
öppnar dörrarna till den europeiska 
kontinenten, måste dock den nordiska 
gemenskapen alltjämt vara det väsentli
gaste för oss. Det förslag till nordisk 
samarbetstraktat som rådet nu skall be
handla har i detta avseende stor bety

delse. Avsikten med samarbetsöverens- 
kommelsen är, som det heter, att bevara 
och ytterligare utveckla samarbetet mel
lan de nordiska länderna på det rätts
liga, kulturella, sociala och ekonomiska 
området liksom inom samfärdseln. Jag 
tror  mig kunna försäkra att vi från 
svensk sida är angelägna om att på alla 
sätt främja det nordiska samarbetet.

Herr president! I detta sammanhang 
vill jag också säga några ord om en spe
ciell fråga som enligt min mening har 
stor vikt för opinionsbildningen i våra 
nordiska länder. Tillsammans med herr 
Eliasson har jag väckt ett medlemsför
slag om att rådet måtte rekommendera 
de nordiska ländernas regeringar att 
vidtaga åtgärder för upprättande av en 
plan för vidgat nordiskt utbyte och sam
arbete i fråga om radio- och televisions- 
verksamheten. Redan nu förekommer ju 
ett ganska betydande samarbete. Nord
visionen har  vunnit stor uppskattning 
i varje fall i Sverige, även om vi har  
vissa naturliga övergångssvårigheter 
språkligt, särskilt kanske då mellan 
svenskan och danskan. Naturligtvis ä r  
inte avsikten med detta medlemsförslag 
att på något sätt ingripa i de olika ra 
dio- och televisionsforetagens frihet att 
producera sina program, men den plan 
som vi tänkt oss bör kunna främja sam- 
arbetssträvandena på detta område till 
gagn för alla de nordiska folken. Inte 
minst viktigt är det att man vid utvid
gandet av sändningsnäten ser till att 
bättre möjligheter skapas för mottagning 
av programmen i grannländerna. Den
na fråga har nyligen diskuterats i sven
ska riksdagen, med särskild hänsyn till 
förhållandena mellan Sverige och F in
land, och därvid mötts av stort positivt 
intresse; reaktionen från finsk sida har, 
såvitt jag kunnat förstå, varit lika posi
tiv. Det har ju blivit allt vanligare att 
folk söker anställning över gränserna 
här i Norden och med tanke på denna 
rörlighet kan det vara angeläget att vi 
söker skapa en motsvarande rörlighet 
över gränserna även när det gäller ra 
dio- och televisionsprogrammen; för 
gränstrakterna har  det allra största in
tresse att så sker.
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Jag vill understryka att ett vidgat nor
diskt utbyte på radio- och televisions
området är en angelägen målsättning i

fråga om såväl produktions- som mot- 
tagningsförhållandena.

Mötet avslutades kl. 17.47.
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Meddelanden

Det meddelades, att ministern Eeli 
Erkkilä, Finland, minister for offentlige 
arbejder Kai Lindberg, Danmark, och 
Aksel Larsen, Danmark, intagit sina plat
ser i rådet.

Vidare meddelades, att utskotten kon
stituerat sig och till förmän och vice 
förmän valt 
i juridiska utskottet:

förman: Harras Kyttä, Finland, 
vice förman: Matthias Mathiesen, Is

land, 
i kulturutskottet:

förman: Gisli Jonsson, Island, 
vice förman: N. Chr. Christensen, 

Danmark, 
i socialpolitiska utskottet:

förman: Nina Andersen, Danmark, 
vice förman: Judit Nederström- 

Lundén, Finland, 
i trafikutskottet:

förman: Jon Leirfall, Norge, 
vice förman: Hans Gustafsson, Sverige, 

i ekonomiska utskottet:
förman: Axel Strand, Sverige,
vice förman: Bent Røiseland, Norge.

1

Rapport från Nordiska rådets presidium 
(fortsatt behandling)

Bondevik, Norge: Eit utvida og meir 
intimt samarbeid enn før er den løy
singa som vår tid krev og ropar etter. 
Elles er ikkje vonene for den framtida 
som skal verta vår og gå over som arv 
til dei komande ættane, særleg stor. Og 
samarbeidet bør naturleg vera størst og 
best mellom dei som står einannan nær 
i lynne, tankegang, kultur og livskår. 
Ein kan difor kanskje undra  seg over 
at Nordisk Råd berre er ti år  gamalt. 
Men ein må ikkje gløyma at samarbei
det var der lenge før den tid, omenn i 
andre og lausare former.

Om den nordiske folkefamilien kan 
ein med full rett nytta ordet av ein 
kjend norsk diktar: »Hvo ei kan bygge 
sit eget hus, hvad stort han bygger går 
óg i grus». Greier me ikkje å finna 
løysingar på nordisk basis, er vonene

mindre for større område der me kan 
gjera oss gjeldande i mindre målestokk.

Sett i relasjon til det store apparatet 
som Nordisk Råd er, kan ikkje resultata 
kallast store etter ti år. Dei fleste kun
ne ein truleg ha nådd på ein lettare veg. 
Men Nordisk Råd har  likevel vore særs 
nyttig på mange måtar, spesielt som eit 
forum for meiningsytringar. Det har all
tid sitt verd å koma saman til drøfting 
av sams problem og ulike spørsmål og 
synsmåtar, og såleis jamna vegen til 
samarbeid. Og spesielt har Nordisk Råd 
vore ein utklekkingsanstalt for idear og 
framlegg som har  sett saker under de
batt. Og spesielt har  det gjeve store re
sultat på visse felt. Jamvel om ein ikkje 
kan seia at alle ideane og alle fram
legga, kanskje ikkje eingong dei fleste, 
har  hatt livsens rett, så har  mange av 
dei ført til positive resultat på mindre 
område, og det er ting som me skal 
setja pris på. Det har vist seg at ein 
kunne koma langt mellom anna på det 
sosiale og kulturelle feltet, og der er 
vel også resultata størst og gledelegast. 
Vanskane vil utan tvil reisa seg på det 
økonomiske området, og det med full 
tyngd. Me har  alt fått ei kjensle av dette. 
Straks ein nærm ar seg pengepungen, 
vert kvar gjerne seg sjølv nærast. Pa- 
p iravtalar har me nok av. No spørst det 
etter kjensgjerningar, etter vilje, og jam
vel etter offer. Og dei set krav til oss 
alle, både som individ og som borgarar 
av ulike land. Skal den påemna avtalen 
få noko verkeleg verd, så må ikkje alle 
rekna med å hausta av same treet. På 
visse område må me syna vilje til p ro
duksjons- og arbeidsdeling og ikkje 
gnaga snautt på same marka eller same 
beitet.

På to viktige punkt viste det seg uråd 
å nå fram til sams nordisk standpunkt. 
Det galdt fyrst forsvars- og utanrikspo
litikken. Men denne situasjonen var li
kevel ikkje så farleg, fordi det var mo
geleg å finna brukande separate løy
singar som ikkje kom for mykje på 
tverke for nokon av partane. Verre var 
det at ein ikkje fann ei sams plattform 
då EFTA ikkje førde fram til målet som 
ein hadde sett seg. I dette ser eg eit stygt 
sår for den nordiske tanken. For meg
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står det slik at framlegget om ein nor
disk samarbeidsavtale i nokon mon skal 
prøva å retta opp att den slagsida som 
den nordiske skuta på denne måten 
fekk.

Det utkastet som ligg føre viser heilt 
klårt at her er det i grunnen ikkje 
spørsmål om nokon avtale, men om eit 
program i generelle vendingar. Det er 
prinsipielle retningsliner ein dreg opp, 
men der ynske og voner er ringa inne av 
atterhald og varsame ordelag. Og noko 
anna kan det ikkje verta spørsmål om 
i dag. Situasjonen nektar oss å gå lenger 
så sant me vil vera realistiske. Men då 
synest eg også at det som kallast avtale 
burde ha eit anna namn, så det ikkje 
skapar illusjonar som vil bresta ein 
gong i tida. Avtale er etter mitt skjøn 
eit altfor høgtidleg og forpliktande ord 
når ein ikkje vil gå lenger enn det ut
kastet som ligg före.

Eg tru r  ikkje det finst skilnad når det 
gjeld synsmåtane om verdet av samar
beidet i Norden. Det kan i høgda vera 
spørsmål om nyansar i synsmåtane. Det 
vil vera ei lukke for oss om me maktar 
å styrkja samarbeidet meir enn til dags 
dato. Eit nordisk samarbeid burde ha 
særlege føresetnader for å kunna luk
kast både ut ifrå geografiske, sosiale og 
kulturelle grunnar. For trass i det som 
skil dei nordiske landa, så er det som 
bind saman mykje sterkare. Dersom ein 
hadde makta denne oppgåva å finna ei 
sams plattform for synspunkt og tin
gingar med fellesmarknaden, så ville 
ein verkeleg ha gjort noko stort for den 
nordiske saka. Men diverre glapp det 
på dette punktet. Samarbeidet er viktig 
der det er praktisk og naturleg og når 
alle partane har føremunar. Det er di
for uvanleg viktig at ikkje noko av dei 
nordiske landa no eller i framtida hand 
lar slik at dette skader samarbeidet. 
Handling og ord må fylgjast åt meir enn 
tilfelle har vore til denne dag.

Eg vil elles minna om at ein også 
stundom kan vera noko vonbroten og 
misnøgd og mismodig fordi det ikkje 
går så snøgt til å verta samde om reint 
praktiske spørsmål som burde liggja til 
rette for dei nordiske landa. Til dømes 
det at me ikkje kan køyra på same sida

av vegen, eller det å ha ei klokke som 
går likt sommar som vinter i dei landa 
som har  den same middagsgrad.

Hr. Ole Bjørn Kraft hadde det synet 
at dersom me for år attende hadde skipa 
ein nordisk tollunion, ville dette ha 
vore ei god hjelp i den noverande situa
sjon. Eg ser heilt annleis på dette spørs
målet. Ei spesiell nordisk løysing den 
gongen ville truleg ikkje ha hjelpt oss 
i dag, når me no har  i tankar å gå så 
ulike vegar under oppbygginga av eit 
sterkare Vest-Europa.

Sume hevdar at ein samarbeidsavtale, 
eller det som eg helst vil kalla eit sam
arbeidsprogram, vil verta eit viktig do
kument som ein kan visa til under t in
gingar med fellesmarknaden. Eg er 
ikkje særleg optimistisk i så måte. Eit 
ratifisert dokument av den karakter 
som me har  liggjande framfor oss, kan 
ikkje telja så mykje frå eller til når 
det gjeld konkrete resultat som ein vil 
oppnå i ein større samanheng. Ei koor
dinering av dei nordiske s tandpunkta 
må også vera særs vanskeleg så spreid
de som landa står i dag. Skal det til 
dømes verta slik at ein kjem ut or 
tingingane på den måten at det vert 
spørsmål om for eitt av landa å stå 
heilt utanfor, for eit anna å koma heilt 
innanfor og for eit tredje å verta as
sosiert, så kan ein vel lite rekna med 
så frie hender på det økonomiske om
rådet når det gjeld samordninga med 
grannelanda i Norden.

Avtalen er på ingen måte naudsynleg, 
men han kan vera ei minnebok som ein 
slår opp i, der ein kan friska opp att 
idear som måtta ha kolna eller som har 
kome på fråstand i det hektiske jaget, 
og når egoisme og nasjonalisme lett vil 
trengja seg fram og verta dominerande 
i vurdering og handlemåte. Difor vil eg 
røysta for avtalen slik som han no er 
forma, men det bør ikkje verta spørs
mål om endringar av reell eller avgje
rande karakter. Særleg på det økono
miske området h ind rar  tidspunktet oss 
i å låsa planane meir fast. Det vil også 
vera ei vinning at handlingar går føre 
orda og viser veg til større resultat. Då 
vert det lettare å gå vidare mot nye 
mål.
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Statsministern Erlander, Sverige: Herr 
president! Det hör ju till traditionen 
vid Nordiska rådets sammanträden att 
statsministrarna uppträder under gene
raldebatten och gör några reflektioner. 
Jag begagnar denna tradition bl. a. för 
att ge uttryck åt den glädje som jag är 
övertygad om att vi alla känner över 
att vi får vara här  och fira detta lilla 
jubileum i Finlands huvudstad.

Det finns en annan tradition vid des
sa debatter, nämligen att en rad tala
re står upp och talar om allt vad vi 
har  misslyckats med. Det kan ju finnas 
skäl för en sådan begrundan — när vi 
ser tillbaka, ser vi otvivelaktigt en del 
misslyckanden — men jag tror vi gör 
klokt i att erinra oss ur vilka stämning
ar som Nordiska rådet på sin tid växte 
fram.

Efter de skandinaviska försvarsför- 
handlingarnas sammanbrott var det in
te bara Nordiska rådets initiativtagare 
Hans Hedtoft som kände en verklig ång
est och fruktade att det ställningstagan
de som då gjordes innebar att det nor
diska samarbetet på praktiskt taget alla 
områden skulle vara ett avslutat kapitel. 
Jag vet mycket väl hur dessa stämning
ar påverkade initiativtagaren till Nor
diska rådet, som menade att det, trots 
att det inte gick att ena de nordiska län
derna när det gällde utrikes- och för
svarspolitiken, var nödvändigt att fin
na en form att fortsätta det samarbete 
på det ekonomiska, sociala och kultu
rella området som otvivelaktigt var av 
stor betydelse för alla de nordiska län
derna.

Om man har  denna bakgrund klar för 
sig, kanske man inte behöver tala så 
mycket om att Nordiska rådet har miss
lyckats. Den omständigheten, att för
svars- och utrikespolitiken är borttag
na från Nordiska rådets förhandlingar, 
utgör naturligtvis en stor begränsning 
av Nordiska rådets aktionsradie, men 
innanför det område som är kvar har 
det otvivelaktigt uträttats åtskilligt.

Nu finns det de som är oroliga för att 
även de ekonomiska frågorna kommer 
att i större utsträckning än tidigare be
dömas utifrån utrikespolitiska synpunk
ter och att därmed ett tredje stort om

råde skulle falla utanför Nordiska rådets 
kompetenssfär. Detta får enligt min me
ning icke ske, herr  president. Jag lyss
nade med utomordentligt intresse till 
den danske utrikesministerns analys, av 
vilken det med all tydlighet framgick att 
just den omständigheten, att av politis
ka skäl ett ekonomiskt samarbete sker 
i Europa, gör det än nödvändigare för 
oss i Norden att resonera om de ekono
miska frågor som hör hemma inom Nor
diska rådets område.

Vi har viktiga ting att resonera om, 
men vi har kanske inte riktigt funnit 
formerna. I ett som alltid mycket in
tresseväckande anförande pekade herr 
Helén i går på två olika vägar att nå 
ett bättre resultat.

Herr Helén menade först att vi inte 
bör vara så rädda för att låta vår parti
färg skina igenom. Han tänkte sig tydligen 
att debatterna här skulle stimuleras, om 
vi sökte närmare kontakt med våra po
litiska meningsfränder tvärs över grän
serna än genom att så starkt betona vår 
nationella samhörighet.

Ja, det kan ligga mycket i detta, men 
om man bara för att få en livligare de
batt söker föra över de partipolitiska 
diskussionsmetoderna till Nordiska rå 
det, tror jag det har mycket ringa värde. 
Så stimulerande och entusiasmerande är 
inte exempelvis herr Ohlins och mina 
debatter i det svenska parlamentet.

Däremot tror jag det kan ligga i linje 
med herr Heléns uppslag att säga så 
här: Vi bör inte vara så rädda för att 
ta upp stora frågor, även om de är par- 
tiskiljande. På så sätt kominer det par- 
tiskiljande momentet liksom in natur
ligt och inte på konstlad väg.

Jag kan inte se annat än att det vore 
en fördel om Nordiska rådet koncent
rerade sitt arbete vid de olika sessio
nerna till någon stor fråga. Det råder väl 
ingen tvekan om att Nordiska rådets 
största session hittills var mötet i Oslo, 
där vi diskuterade ekonomi. Det berod
de på att det fanns en fråga som hela 
tiden höll oss fängslade. Jag tror det 
skulle vara klokt att försöka få en stor 
fråga som dominerar vid varje session 
och som sagt inte vara rädd för att den
na fråga skulle kunna vara partiskiljan-
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de. Jag skulle t. ex. inte tycka att det 
hade varit någonting onaturligt om vi ha
de träffats för att mot bakgrund av dis
kussionen om etableringsrätt och en fri 
kapitalmarknad resonera om vilka krav 
som en ny ekonomisk situation i Euro
pa ställer på den ekonomiska politiken 
i våra länder. Men man kanske kan bör
ja med mindre partipolitiskt kontrover
siella ting. Jag har tillåtit mig framföra, 
att ungdomskriminalitet och ungdoms- 
alkoholism är en fråga som förr eller 
senare kommer att engagera inte bara 
låt oss säga den stockholmska eller sven
ska expertisen, utan — i den mån ut
vecklingen fortsätter — gäller oss alla, 
och det är en fråga som inte är jaarti- 
skiljande.

Den andra vägen som herr  Helén före
slog var att regeringarna skulle frångå 
den som vi trodde klädsamma blygsam
het som alltid utmärker regeringsleda
möter och lägga sig mera i rådets a r
bete. Det är naturligtvis värt att notera, 
men jag vill fästa uppmärksamheten på 
att den anklagelsen har mindre räckvidd 
vid denna rådssession, eftersom det hu
vudämne som vi skall diskutera är ett 
exempel på ett enligt min mening myc
ket lyckat samspel mellan initiativtagare 
inom Nordiska rådet, regeringarna och 
den expertis som regeringarna har till 
sitt förfogande. Vid denna session finns 
det alltså inte så stor anledning att fram
ställa anmärkningar mot regeringarna 
för bristande aktivitet.

Herr Helén var orolig för att vi skul
le tänka mer på våra hemländer när vi 
sitter i ett grannland, och han var rädd 
för att mina tankar under islandssessio- 
nen var så upptagna av den svenska syn
den, att jag inte hade tillfälle att ägna 
mig åt Nordiska rådet i tillräcklig ut
sträckning. Ska man fortsätta att skäm
ta, kan man väl säga att jag liksom kän
de mig smickrad över att alla världens 
t idningar betraktade mig som en sådan 
expert på detta delikata ämne, att de 
behövde min vägledning. Avvisandet av 
Eisenhowers anmärkning krävde emel
lertid inte någon särskild tankemöda och 
tog inte mer än trettio sekunder.

För att återgå till det jag började med 
vill jag säga, att vi väl alla känner star

kare i dag än någonsin, att det nor
diska samarbetet inte är någonting ex
klusivt. Vi påverkas av vad som sker i 
Europa, och i vår lilla mån kan väl vi 
också påverka vad som sker utanför 
Norden. Det går inte att komma förbi 
att det nordiska samarbetet påverkas av 
intressemotsättningarna mellan blocken 
eller rättare sagt det sätt på  vilket in
tressemotsättningarna spelas ut. Vi res
pekterar ju fullkomligt varandras ställ
ningstagande, och vi kan göra det så 
mycket mer som det finns en gemensam 
önskan hos oss alla att b idra  till att 
minska friktionerna mellan blocken och 
öka stabiliteten i vår del av världen.

Om det samarbete som vi brukar be
handla här  kan man utan vidare säga, 
att det har gått längre än man ibland 
gör sig en föreställning om. Mycket av 
det har  vuxit fram utan några som helst 
statuter och utan några som helst orga
nisatoriska hjälpmedel. Jag tror  att var 
och en som verkligen sätter sig ner och 
funderar över vad som har  skett exem
pelvis mellan Sverige och Norge på 
kraftsamverkans område och även i viss 
mån på det produktionstekniska samar
betets område blir överraskad över hur 
långt den ekonomiska integrationen än
då har  kommit. Jag tycker det skulle va
ra en viktig uppgift för Nordiska rådet 
att belysa verkligheten på denna punkt.

Jag såg häromdagen i svenska utrikes
departementet en redogörelse för det 
rena handelsutbytet. Vi har ju inte ett 
gemensamt tullområde — jag tillhör dem 
som tror att vår position i dag skulle 
ha varit mycket bättre om vi haft en 
tullunion — men trots det är det ganska 
märkligt, med vilken fart handelsutby
tet mellan Nordens länder har  utveck
lat sig under de senaste åren. Siffror är 
ju alltid farliga, men någon antydan om 
verkligheten ger de kanske.

I Norden byter vi varor för över 50 
dollar per invånare och år. Inom EEC, 
som säges ha nått så långt i fråga om 
integration, byter man varor för bara 
litet mer än 60 dollar per invånare. Det 
är ett par siffror som kanske har  ett 
visst intresse.

Det har  sagts här  från svensk sida, 
att vi givetvis är starkt intresserade av
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att komma fram till ett resultat, när det 
gäller den ekonomiska integrationen. Vi 
har valt att gå fram på associationens 
väg, men vår förhoppning är att ett as- 
sociationsavtal skall när det gäller det 
ekonomiska komma ganska nära de av
tal som jag föreställer mig att Danmark 
och Norge kommer att ingå.

Det är under sådana förhållanden 
kanske inte så lätt att förstå den oro 
som en ärad talare gav uttryck åt i går
dagens debatt. Den omständigheten, att 
Sverige liar valt en annan förhandlings
väg än Norge och Danmark, kan ju icke 
i och för sig medföra en splittring och 
ej heller komplicera det kommande sam
arbetet. En så pessimistisk bedömning 
måste bero på att den ärade talaren för
utsätter att de svenska förhandlingarna 
kommer att misslyckas. Det skulle vara 
i hög grad beklagligt om så skedde, men 
jag har svårt att tro det.

Om de ekonomiska skälen får tala, 
finns det så starka motiv för att associa- 
tionsförhandlingarna leder till ett till
fredsställande resultat, att jag vägrar att 
vara pessimistisk. Om man kan uppnå 
en ekonomisk association på rimliga 
villkor, så betyder det ju att man har 
skapat förutsättningar för ett vidgat sam
arbete med Europa men också med de 
övriga nordiska länderna. Om jag upp
fattade den danska utrikesministerns an
förande i går riktigt gav han uttryck för 
den tanken, att det nordiska samarbetet 
inte konkurrerar med det europeiska 
utan att båda kan fortgå jämsides på det 
sätt som jag har försökt skildra här.

Herr Cassel frågade i går, hur vi har 
tänkt oss att denna jämsideskörning 
skall se ut. Ja, på det svarade också herr  
Krag på ett utmärkt sätt, och jag har 
inget annat svar att ge än att hänvisa 
till hans uppräkning av de många kon
takter som nu tas. Skulle jag foga någon
ting till detta, skulle jag vilja särskilt 
understryka betydelsen av kontakterna 
mellan samarbetsministrarna och Nor
diska rådets ekonomiska niomannakom- 
mitté.

Vid dessa överläggningar h a r  man 
kommit överens om att undersöka, på 
vilka områden de nordiska länderna har

gemensamma intressen. Det gäller bl. a. 
de områden som herr Krag diskuterade i 
går — arbetsmarknaden och socialpoli
tiken — men också kapitalrörelserna 
och etableringsratten. Vi vill undan för 
undan vidga undersökningsområdena i 
den mån förhandlingarna påkallar det.

Sedan vill jag, herr  president, säga 
några ord om det förslag till samarbets
överenskommelse som Nordiska rådet 
nu inbjuds att ta ställning till. Förslaget 
spänner över mångskiftande områden i 
vårt samhällsliv och innehåller en redo
görelse för vad man hittills har u trä t
tat. Men förslaget innebär också ett åta
gande att fortsätta. Det är väl riktigt 
som har  sagts här, att konventionsutkas- 
tet innehåller mindre av direkta åtagan
den än som är brukligt vid internatio
nella överenskommelser. Det viktigaste 
är enligt min mening att det är ett p ro 
grammatiskt uttalande, ett politiskt ma
nifest, om jag får begagna det uttrycket 
utan att det missförstås. Traktaten in
nebär en deklaration av de fem stater
nas vilja till nordisk sammanhållning 
ocli vilja att fortsätta samarbetet på de 
olika områdena. Vi tror  att det är av 
stort värde att få ett uttryck för denna 
vilja innan förhandlingarna med Europa 
ha r  kommit i gång på allvar.

Det har  varit angeläget för oss att 
söka formulera utkastet så att det icke 
kan vara till h inder för någon som går 
in i de europeiska förhandlingarna, och 
vi har velat göra utkastet sådant, att det 
är till stöd för var och en av oss när vi 
går till förhandlingarna om ekonomiskt 
samarbete, i vilken form man än väljer 
att föra dessa förhandlingar.

Jag vill gärna ansluta mig till vad 
statsminister Gerhardsen sade i går att 
det vore önskvärt om vi kunde få för
slaget ratificerat så fort som möjligt in
för de förestående förhandlingarna och 
att det vore bra om man kunde få ett 
bestämt och naturligtvis positivt utta
lande från det nu församlade rådsmö
tet.

Jag kan också säga, h e rr  president, 
att jag för den svenska regeringens del 
kan liksom statsminister Gerhardsen för 
den norska regeringens del ansluta mig
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till det ändringsförslag som presidiet 
har  lagt fram för att ge Nordiska rådet 
en starkare ställning.

Presidenten: Gunnar Helén har  begärt 
ordet för replik, förmodligen beträffan
de frågan om statsminister Erlander och 
synden.

Helén, Sverige: Herr president! Jag 
tackar för denna välvilliga introduktion
— det känns ju annars nästan som ett 
helgerån att begära ordet för genmäle i 
denna församling.

Det var emellertid för att stimulera 
till en livligare debatt som jag i går till- 
lät mig att göra en liten analys icke av 
rådets »misslyckande» ■— jag tror att det 
är fullständigt oriktigt att använda så
dana uttryckssätt — utan av det dilem
ma som rådet enligt min uppfattning 
varaktigt befinner sig i. Jag vill alltså 
uttrycka min glädje över att statsminis
ter Erlander har tagit fasta på det po
sitiva i mitt inlägg. Det kan finnas skäl 
för oss att inte i onödan avstå från att fö
ra  fram stora och viktiga frågor, fastän vi 
vet om att de har  ett direkt underlag i 
våra egna politiska åsiktsbildningar. Och 
jag tror, att ett av de exempel som stats
ministern framförde — möjligheten att 
här  få diskutera behovet av friare ny
etablering och kapitalrörelser över grän
serna inom ramen för en större m ark
nad — liar sitt värde, därför att vi då 
skulle känna att det här gällde frågor, 
där vi själva var engagerade; kanske vi 
då också skulle kunna engagera en stör
re allmänhet.

Jag är däremot rädd för att frågor av 
typen ungdomskriminalitet inte lämpar 
sig för diskussion här, så länge den 
hålls på ett allmänt plan; statsministern 
vet nog från Sverige, att då tar det inte 
trettio sekunder att diskutera den svens
ka »synden» utan tio timmar! Och ur 
de diskussionerna kommer det inte hel
ler ut så mycket. Men i det ögonblick 
regeringarna är beredda alt presentera 
ett handlingsprogram och vi verkligen 
får diskutera konkreta samarbetsprojekt, 
ja, då kanske också ett sådant ämne kan 
passa in i den bild jag avser.

Det är riktigt som statsminister E rlan
der säger, att regeringarna i traktatfrå
gan har visat en aktivitet av den typ som 
gör att diskussionerna hä r  under vec
kan avvaktas med en viss spänning. Vi 
har  där fått en sådan situation att exem
pelvis den danske utrikesministern re 
dan i början finner det angeläget att sä
ga: »Ändra inte för mycket, för då kan
ske» o. s. v. I ett sådant ögonblick kän
ner vi igen en verklig regeringsvilja; 
och det är då naturligt att här  uppstår 
en viss spänning — och ur den kanske 
till sist ett bättre resultat. Då vet vi att 
parterna är engagerade.

Får jag däremot peka på en annan 
fråga —• den om samarbete när det gäller 
högre utbildning och forskning -—• och 
konstatera att undervisningsministrarna 
visserligen har träffats flera gånger och 
visat en betydande arbetsaktivitet men 
ändå inte gett oss ett material, som gör 
det möjligt att ta ställning vid denna 
session. Vi får inte veta, om det är brist 
på pengar, brist på tid för planläggning
en eller brist på personella resurser i de
partementen som har gjort, att man inte 
kommit längre än till inventeringen. Vi 
får inte veta, om det ligger så till, att 
man är rädd för invändningar från ve
tenskapligt håll av ungefär den typ som 
lierr Ole Bjørn Kraft antydde i går, allt
så där enstaka vetenskapsmän uttalar, 
att det är frågan om att genom en sam
ordning av de materiella resurserna i 
själva verket binda forskningen och 
minska dess frihet. Är det så, att man 
tror, att man genom att gå vidare här 
skall ohjälpligt stöta sig med den typ av 
forskare, som föredrar att arbeta utan 
skrivhjälp, utan assistenthjälp och utan 
kontakt med kolleger på annan ort, så 
kanske det funnes skäl för ministrarna 
att söka stöd i opinionen här  i rådet 
och på den vägen skapa förståelse för att 
det i själva verket är fråga om att främ 
ja forskningen.

Jag tror  alltså, herr  president, att om 
man vågar ta några steg vidare på den 
väg, som den svenske regeringschefen 
glädjande nog också vill anbefalla, så 
kan rådets förhandlingar komma att in
nehålla mera av verklig kraft och must.
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Hegna, Norge: Om de særsvenske kon
fliktforhold som har vært gjenstand for 
debatt nå i de to siste innlegg, vil ikke 
jeg uttale meg, bortsett fra at jeg vil vise 
til at det spørsmål har vært oppe på mer 
generell basis ved tidligere konferanser 
i Nordisk Råds forhandlinger. Det er 
ikke bare skjermydsler innbyrdes mel
lom forskjellige representanter fra Sve
riges politiske partie r  som her har tatt 
opp konfliktspørsmål seg imellom for 
rådet som forum. Vi har  i tidens løp 
opplevet noe lignende både når det gjel
der partimessige motsetninger i den 
danske riksdag, for ikke å snakke om 
hva vi har  opplevet her stundom av 
partimessige motsetninger i det norske 
Storting.

For mitt vedkommende har  jeg ved 
tidligere anledninger hevdet det syns
punkt at det gir ikke noen særlige for
deler om man overfører til Nordisk Råd 
de partipolitiske stridigheter og kon
flikter som finnes i de enkelte nasjonal
forsamlinger. Jeg tror man kan gjøre 
nyttigere arbeid ved å beskjeftige seg 
i rådet med de ting som har hatt med 
nordisk samarbeidsavtaleproblemer å 
gjøre. Jeg forlangte ordet i den anledning 
især for å knytte noen bemerkninger til 
et spørsmål som flere av de tidligere ta
lere har  vært inne på, nemlig det kul
turelle samarbeid. Det faller meg óg na
turlig å gjøre det fordi jeg har i en del 
å r  vært medlem av Nordisk kulturkom
misjon og i øyeblikket er dens formann. 
Det er vesentlig noen spørsmål i den 
sammenheng jeg vil komme til å uttale 
meg om, men det er jo vanskelig å unngå 
også å berøre en del andre spørsmål 
som har  dannet vesentlige momenter 
her  i debatten.

Om samarbeidsavtalen vil jeg si gan
ske kort at jeg tror det er betimelig at 
man får en slik avtale — hva man nå 
måtte kalle den. Det kan diskuteres vel
dig meget om betydningen av det, og det 
kan gis gode grunner både for at det 
er ikke noe å legge noen særlig vekt på, 
det endrer ingenting i det reelle forhold 
—  det er vel riktig — og det kan også 
gis gode grunner for at man ved en slik 
systematisk oppstilling av områdene og 
målsetting og resultater slår noe fast,

og at vi lever akkurat nå i en tid hvor 
det er av betydning at det blir slått 
fast. Jeg tror at man skal ikke avvise 
muligheten av at det når de forskjelli
ge avsnitt kommer til behandling i ko
miteene, kan være ting der som man 
kanskje kan gi en utformning som 
ville i høy grad tilfredsstille oss alle, 
uten at man av den grunn behøver å 
løpe risiko for at man begir seg inn på 
nordisk lettsindighet i utformning av 
samarbeidsformer og metoder.

Spørsmål som knytter seg til forhol
det til fellesmarkedet vil jeg heller ikke 
komme noe særlig inn på, skjønt man 
kan vel si at det er det som er det store 
problem for nordisk samarbeid for øye
blikket, og det er få av de tidligere ta
lere her som ikke har vært inne på det 
og da bedømt forholdene kanskje noe 
forskjellig. For mitt vedkommende vil 
jeg begrense meg til å si at jeg beundrer 
den koldblodighet hvormed en del ta
lere betrakter utviklingen i forholdet 
mellom Norden og fellesskapet med dets 
videre konsekvenser for det nordiske 
samarbeid. Jeg beundrer koldblodighe- 
ten. Koldblodighet er i og for seg en bra 
ting.

Vurderingene kan være uhyre for
skjellige av rekkevidde og konsekven
ser. Men jeg synes for mitt vedkommen
de at man skal ikke helt utelukke også 
det perspektiv som rådsmedlem Cassel 
i går stillet opp, at man kan få en toll
mur som går gjennom Øresund og langs 
Kjølen. Jeg ville være meget glad om den 
mulighet kunne sjaltes helt ut. Jeg var 
da for så vidt også meget oppløftet av 
de uttalelser som statsminister Erlander 
nettopp kom med, om at utviklingen vel 
kan gå slik at det perspektiv — det et
ter min mening ganske forskrekkelige 
perspektiv — ikke blir noen realitet. 
Men at man på det nåværende tidspunkt 
skulle utelukke det, det har jeg vanske
lig for å forstå, det synes jeg ikke der 
er grunnlag for. Og det er overfor de 
som kan ta en slik mulighet i betrakt
ning og betrakte den med stor sinnsro 
og si at i forhold til det nordiske samar
beid gjør det ikke stort fra eller til, det 
er overfor disse jeg beundrer deres kold
blodighet.
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Jeg vil gjerne si at når man kanskje 
stundom har  inntrykk av at der er 
stemninger og følelser i Norge i bevegel
se som er noe andre enn mange andre 
steder i forbindelse med dette, og som 
man kanskje ikke hadde ventet, så har 
det sammenheng med at en stor del av 
det norske folk er ikke i besittelse av 
den koldblodighet. Det er vel også det 
som gjør at det er noe av den forskjell 
som der er i forhold til denne situasjon 
mellom Danmark og Norge. I flere inn
legg tidligere her har  det vært brukt ord 
og uttrykk som måtte etterlate det inn
trykk at Norge og Danmark for så vidt 
når det gjelder denne sak står fullsten
dig likt. Man behøver bare å se på den 
parlamentariske situasjon og også på 
u ttrykk for stemninger, følelser og opp
fatninger ute i befolkningen for å se at 
det her er en forskjell. Utviklingssta- 
diet er meget forskjellig. I Danmark er 
søknad om medlemsskap allerede pas
sert nasjonalforsamlingen mot noen for
holdsvis få stemmer. I Norge står det 
ennå en del prosesser igjen. Til og med 
den prosess som består i at vedkom
mende stortingskomité skal behandle 
dette spørsmål, står igjen. Det er et for
skjellig stadium. Og det kan vel være 
at det kommer mange momenter inn som 
kan understreke den forskjell som det 
er i den sammenheng.

Jeg viste tidligere til hva statsmini
ster Erlander har uttalt i sitt siste inn
legg om muligheten av gjennom et sy
stematisk arbeid omkring de problemer 
som for Nordens vedkommende reiser 
seg når det gjelder forholdet til felles
markedet, så å si å bringe utviklingen 
i en retning som kunne avverge en del 
av de ganske skjebnesvangre utsikter 
som vi må ta i betraktning. For mitt 
vedkommende synes jeg at et slikt syns
punkt faller helt i tråd med det stand
punkt som fra svensk side er tatt til 
hele denne utviklingen hittil, og som 
gjør at jeg for mitt vedkommende ser 
det slik at i forhold til de problemer 
som man har å gjøre med i forholdet 
Norden og fellesmarkedet og i forhold 
til det vi alle sammen er opptatt av i 
meget høy grad, stabiliteten i Norden, 
er den særlige innsats som Sverige der

gjør, av ganske overordentlig stor betyd
ning.

Men for nå å komme til det som jeg 
tok ordet for, og som jeg i begynnelsen 
nevnte at jeg ville komme til, dette med 
det kulturelle samarbeid, så er det vik
tig og det er gledelig at uansett forskjel
lig oppfatning av de forskjellige proble
mer er man enig om at på det kulturel
le område vil det også i tiden videre 
fremover være mulig å utvikle samarbei
det og la det gi seg utslag ved betyd
ningsfulle og positive resultater. Det 
kan selvfølgelig være at også det kan 
påvirkes av en uheldig utvikling på and
re områder, men i og for seg skulle det 
være mulig, og forholdet skulle ligge 
godt til rette for at man kan utvikle 
det kulturelle samarbeid, uansett hvor
dan det ellers går. Man kan vel si at 
det kulturelle samarbeid står der i en 
særstilling.

Det står i en særstilling også i for
hold til sosialarbeidet og i forhold til det 
rent rettslige arbeid. Det rettslige felt og 
det sosiale felt vil vel i noen større grad 
kunne komme til å påvirkes av utvik
lingen i forholdet mellom de nordiske 
land enn det kulturelle fellesskap, men 
i det kulturelle samarbeid skulle det kun
ne foregå en videre utvikling. Jeg tror 
at det at man retter blikket mot dette, 
kan vise seg å være av ganske stor be
tydning, og at i samme utstrekning som 
samarbeidet utvikles videre på andre fel
ter, vil det også kunne hente styrke der
fra.

Det har  i noen av de tidligere inn
legg vært reist kritikk mot at dette a r 
beid ikke føres med tilstrekkelig kraft 
og effekt. Jeg tror gjerne at en slik k r i 
tikk kan vøere berettiget. Det gjelder 
bare å finne de former som gjør det 
mulig at arbeidet kan føres videre med 
tilfredsstillelse av de krav som man med 
rimelighet kan stille.

I den forbindelse faller det meg na
turlig å si litt om Nordisk kulturkom
misjon. Nordisk kulturkommisjon i sin 
nåværende form ble bygget opp ved star
ten av Nordisk Råd. Nordisk kulturkom
misjons nåværende form er så å si skred
dersydd i forhold til de oppgaver som 
kulturkommisjonen ville få etter at Nor-
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disk Råd kom til, og innenfor den ram 
me har den forsøkt å virke. De bemerk
ninger som kan gjøres i forbindelse med 
at den kanskje ikke har  løst så over
veldende og imponerende oppgaver, er 
en kritikk eller bemerkninger som fal
ler noenlunde i tråd  med dem som kan 
rettes mot rådet selv. Svaret på en slik 
kritikk er det at i arbeidet med konkre
te praktiske saker på de forskjellige kul
turfelter har Nordisk kulturkommisjon 
ganske betydningsfulle resultater å vise 
til, og den har et stort arbeidsfelt vide
re når det gjelder slike ting. Altså et 
svar av nøyaktig samme art som det som 
kan knyttes til Nordisk Råds egen v irk
somhet. Man kan jo bedømme betydning
en av dette noe forskjellig, og man kan 
uten videre medgi at ikke alt er like be
tydningsfullt. Men jeg vil eksempelvis 
nevne et slikt forhold som at på et tids
punkt da man i de nordiske land holder 
på å bygge opp en ny grunnskole — 
alle de nordiske land holder på med det 
— en grunnskole som skal være uttrykk 
for den nye samfunnstilstand man me
ner seg å holde på å bygge opp, med li
keverdighet mellom alle borgere i sam
funnet — den gamle skole tilfredsstillet 
ikke de krav — på et slikt tidspunkt har 
det etter min mening ganske overordent
lig stor betydning at man har  et organ 
som skaper den nødvendige kontakt i ut
viklingen av denne skolen, stiller proble
mer, søker ved eksperter å utrede dem, 
og går jevnt og sikkert fram med ut
byggingen av denne skolen. Hvis man 
først taler om noen ting som kan være 
av betydning for nordisk samarbeid på 
lengre sikt, så er det vel ingenting som 
kan ha større betydning enn det at 
grunnskolen i de nordiske land bygges 
opp med en noenlunde ensartet målset
ting, ensartede metoder, og bringer så 
å si alle oppvoksende borgere i de nor
diske land fram til et grunnlag i sine 
kunnskaper og i sin innstilling til arbei
det, som er felles. Jeg tror det er svært 
vanskelig å nevne noe felt hvor man 
kan få større direkte uttrykk for nor
disk samarbeid og få resultater.

Det som knytter seg til en høyere ut
dannelse, de høyere skoler, har  kanskje 
noe mindre betydning. Men også der har

man gjort en del med å legge til rette 
vilkårene for gjensidighet i utdannelse 
og kvalifikasjoner. Vi ser at i den fore
liggende samarbeidsavtale er der et av
snitt om dette. Det er da reist kritikk 
mot at det har fått en noe svak form, 
og her foreligger et forslag for å få det 
i en mer konkret form. Jeg tro r  ikke at 
man løper noen som helst risiko ved at 
man gir det en mer konkret og bestemt 
form, slik som det endringsforslag som 
foreligger.

Så har  man endelig reist et tredje 
spørsmål, som man jo kan si har  vært 
hovedsaken her, i den utstrekning dette 
feltet er blitt berørt, nemlig utbygging
en av et systematisk samarbeid når det 
gjelder forsking og den høyere u tdan
nelse. Det er riktig at Nordisk Råd i fjor 
gjorde et meget konkret og vidtfavnen
de opptak til et slikt samarbeid. Men 
det er også riktig, at i løpet av det året 
som er gått er det ikke skjedd nesten 
noen ting. Jeg vil ikke komme inn på 
hva grunnene til det kan være -— jeg er 
ikke så helt klar over hva grunnene kan 
være — det kan sikkert være riktig at et 
slikt systematisk utformet samarbeid 
reiser særegne problemer i forhold til 
tradisjonell oppbygging av vitenskape
lig arbeid og forskningsarbeid. Det er 
det ingen tvil om. Men på den annen side 
må man jo også være klar over at forsk
ningen i vår tid går fort, og jeg har  et 
inntrykk av at forskningens folk er me
get raske til å innstille seg på det nve 
og de nye erobringer som biir gjort, og 
at de også vil være i stand til å gjøre 
det i dette tilfelle. Men et slikt systema
tisk arbeid stiller langt, langt større krav 
til organisasjonsmessig, økonomisk og 
personellmessig grunnlag enn noe av den 
slags samarbeid som vi har  utført før 
på dette området.

I Nordisk kulturkommisjon h a r  man 
ikke drøftet dette rent, om man vil på 
sentral basis, men man har  talt meget 
om det, og man er jo kommet til det, og 
blitt fullt klar over at skal dette arbeidet 
føres fram med noen effekt og slik som 
man rimeligvis kan forlange, så kreves 
det et ganske annerledes utformet orga
nisasjonsmessig grunnlag med alle dets 
elementer enn det som man nå har  i
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Nordisk kulturkommisjon. Den seksjon i 
Nordisk kulturkommisjon som naturlig 
kunne ta opp dette, var seksjon 1, men 
den er på ingen måte bygget opp slik at 
den kan påta seg et slikt meget omfat
tende og meget betydningsfullt og meget 
krevende arbeid. Men det t ror  jeg nok 
man sikkert kan si, selv om det ikke er 
blitt behandlet av kulturkommisjonen, at 
fra Nordisk kulturkommisjons side vil 
ethvert opptak som måtte gjøres, enten 
her fra rådet eller fra regjeringene, væ
re et opptak som i kommisjonen vil mø
te full forståelse, for det er et meget sen
tralt punkt i nordisk kultursamarbeid, 
og kulturkommisjonen vil for sitt ved
kommende, på det grunnlag den nå en
gang har og med de midler den har, 
være beredt til å gjøre det. Men jeg tror 
nok også man vil komme fram til, og 
kanskje understreke det enda sterkere 
enn jeg har gjort her, at skal et slikt sam
arbeid føre fram, så kreves det noe nytt, 
som nok kan koordineres med Nordisk 
kulturkommisjons arbeid, men som er 
av en så vesentlig ny kvalitetsmessig ka
rakter at innenfor rammen av den nå
værende oppbygning av Nordisk kultur
kommisjon kan et slikt arbeid ikke ut
føres.

Gisli Jonsson övertog härefter ledning
en av förhandlingarna.

Gustav Pedersen, Danmark: Hr. præsi
dent! I lovene for Nordisk Råd står der 
i paragraf 9 følgende, som jeg gerne vil 
citere:

E n h v e r  r e g e r in g  og  e th v e r t  m e d le m  h a r  
ret t i l  ved  s k r i f t l i g  h e n v e n d e lse  t i l  p r æ s i 
d ie t  a t  r e j s e  en s a g  f o r  råd e t .  P r æ s id ie t  
l a d e r  f o re t a g e  den  u d re d n in g ,  det  f in d e r  
p å k r æ v e t ,  og u d s e n d e r  a k t s t y k k e r n e  i s a 
gen  t i l  r e g e r in g e r n e  og  m e d le m m e r n e  i god  
t id  f ø r  se s s io n e n .

Jeg tror ikke, jeg er urimelig, når jeg 
siger, at det er en af de paragraffer, 
som det har været vanskeligst at få re
spekt for. Langt den største bunke af 
de forslag og meddelser, vi fik, fik vi 
de sidste dage, før vi skulle rejse til 
rådets møde. Det ville være uretfærdigt, 
om jeg mistænkte sekretariaterne for, at 
de havde ladet det mangle på energi

endsige god vilje; det er ganske givet, 
at sekretariaterne i det sidste par  måne
der har arbejdet under højtryk. Mise
ren kommer altså fra, at arbejdets om
fang ikke har  stået i rimeligt forhold 
til antallet af dem, der skulle udføre ar
bejdet. Det kan rettes på 2 m åder: man 
kan øge personellet, så man mener, man 
har tilstrækkelig mange til at sikre en 
hurtid  ekspedition af sagerne, og jeg har  
indtrykket af, at der er tanker fremme i 
så henseende. Jeg tror imidlertid ikke, 
at det er den rigtige løsning. For det 
første må man se i øjnene, at en øgning 
af personellet kan fremkalde nyt initia
tiv, flere sager og genskabe vanskelig
heden. Dertil kommer — og det er i 
hvert fald i første omgang for mig det 
afgørende — at det antal dage, rådet 
har til sin rådighed, i forvejen er for 
ringe til en forsvarlig gennemgang af 
det kvantum tryksager, vi får. Vi har, 
når generaldebatten går fra, faktisk 4 
dage til at behandle 35 forslag, komité
behandle dem, skrive betænkninger, 
læse betænkningerne fra komiteerne og 
bringe dem til behandling i rådet. Jeg 
tror, jeg har  lov til at sige, at det vil 
ikke være muligt for noget medlem at 
gå dette stof igennem på forsvarlig må
de. Og så er spørgsmålet: kan vi lade 
så store stofmængder passere rådet, få 
rådets kaution for, at det virkelig er de 
folkevalgte repræsentanters indstilling, 
når vi i realiteten kun har  kunnet tage 
stikprøver under sagerne?

Det er dette spørgsmål jeg henleder 
præsidiets opmærksomhed på, og jeg 
gør det, fordi jeg tror, at det vil være 
forsvarligt at bringe antallet af t ryk
sager ned. Det er for øvrigt også ved 
at blive et økonomisk spørgsmål, vi har 
fået i parlamenterne en betydelig for
øgelse af det beløb, der skal anvendes 
til tryksager, og det er næppe den 
sidste stigning i tryksagsbeløbet. Altså 
er der mange grunde til at prøve at få 
det kvantum tryksager, der skal lægges 
på rådets pladser, gjort betydelig m ind
re. Jeg vil f. eks. tro, at alle de sager, 
der ligger under gruppe D, altså med
delelserne, kunne resumeres i en liste, 
hvor man fik et meget kort resume, der 
gav besked om, hvad sagen var blevet
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til. Om så et medlem eller en gruppe 
medlemmer ville have flere oplysnin
ger, vil der jo altid være adgang til at 
spørge. En sådan liste behøvede over
hovedet intet at have med Nordisk Råds 
møde at gøre; det ville oven i købet 
være mest praktisk, om man fik den 
uden for sessionen, det vil altså sige 
med tid til at arbejde med de sager, 
man eventuelt fandt frem til, og som 
man syntes, der kunne være grund til 
at undersøge mere.

Men også antallet af forslag under 
grupe A vil jeg mene det rimeligt at 
skære betydeligt ned. Det behøver ikke 
at betyde, at der skal være mindre nor
disk samarbejde; man kan jo ikke på 
forhånd anse det for givet, at regerin
gerne ikke vil behandle et rent sagligt 
spørgsmål forsvarligt og omhyggeligt, 
fordi det ikke har været behandlet i 
Nordisk Råd og liar rekommendation 
derfra. Der vil være mulighed for, at 
regeringerne, der har  føling med hinan
den året rundt, året igennem tog de 
sager, som eventuelt medlemmer af rå 
det ville henvise til behandling op i 
selve regeringssamarbejdet. Skulle det 
da vise sig, at der er vanskeligheder i 
forhold til parlamenterne, er der altid 
anledning til at rejse en sag, men jeg 
tror, at vi er bedst tjent med, at de 
sager, der får rekommandation herfra, 
er sager, der har  været behandlet så
dan, at man virkelig tør sige, at med
lemmerne af Nordisk Råd har deltaget 
i behandlingen og ikke har kigget på 
de fleste af sagerne og læst nogle en
kelte stykker.

Det er denne henstilling, hr. p ræsi
dent, jeg gerne vil have lov at rette, 
fordi jeg tror, det er af betydning både 
for selve det principielle i folkestyret, 
men først og sidst for udførelsen af ar
bejdet her i rådet, at man tager hensyn 
hertil ved tilrettelægningen af de kom
mende sessioner.

Strand, Sverige: Herr president! I och 
för sig är det väl inte så märkvärdigt 
om Folketingets »formand» vid detta till
fälle gärna vill rikta en anmodan till 
Nordiska rådet att försöka organisera 
sitt arbete på sådant sätt, att rådsmed

lemmarna får möjlighet att läsa det tryck 
som sändes ut och, när besluten fattas, 
verkligen veta vad de beslutar. Jag tror 
att de olika nationella delegationerna 
har diskuterat frågan på vilket sätt man 
skulle kunna begränsa antalet ärenden 
och deras omfång så att behandlingen 
kunde ske med den omsorg, som frå
gornas vikt rimligen fordrar, vid en så 
relativt kort session som en vecka; å 
andra sidan har man väl inte velat be
skära möjligheten för de enskilda med
lemmarna att motionera i den utsträck
ning de kan finna detta ändamålsenligt 
och önskvärt. Presidiet eller sekretaria
ten har inte heller haft möjlighet att 
skära bort någonting av det som förts 
fram.

Det är mycket att läsa, och vi har sä
kert alla känslan, att det är svårt att 
hålla samman allt, som förs fram. Där
för måste väl de flesta koncentrera sitt 
intresse till de frågor, som kommer upp 
till behandling i deras utskott eller som 
eljest har  ett särskilt intresse för veder
börande personligen. Många gånger frå
gar man sig kanske, huruvida det är 
fråga om något slags snabbköpsbutik, 
där man köper färdigpackade idéer på 
det nordiska samarbetets område. Ofta 
är det nämligen, tycker vi, alltför myc
ket av de små frågorna som kommer 
upp, sådant som inte har  någon större 
betydelse i det långa loppet utan på sin 
höjd har  intresse för ögonblicket, me
dan däremot de stora och vitala frågor
na, som skulle kunna ge innehåll åt vå
ra förhandlingar och tyngd åt våra be
slut, inte förekommer så ofta.

En utväg vore möjligen att söka ge
nomföra en sådan ändring av rådets a r
betsformer, som herr  Gustav Pedersen 
väl närmast ifrågasatte, d. v. s. att ge 
presidiet en fullmakt att begränsa anta
let ärenden vid varje session på sådant 
sätt att man utan behandling kunde 
bordlägga vissa frågor som utan olägen
het kan uppskjutas; men en sådan åt
gärd har  man väl inte velat besluta i 
varje fall under de första åren av rå 
dets verksamhet.

En annan utväg är antydd i och med 
förslaget att de olika nationella delega
tionernas sekretariat skall effektivise-
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ras. Därigenom kan man möjligen vän
ta sig att de väckta frågorna får en mera 
noggrann behandling och kan presente
ras för rådet i ett bättre skick, som ger 
rådsmedlemmarna större möjligheter att 
bilda sig en uppfattning om vad den 
ena och den andra saken gäller.

Alla har väl haft känslan, att försla
get till samarbetsöverenskommelse skul
le spela största rollen i år och vara den 
viktigaste frågan vid denna session. När 
vi nu diskuterar möjligheterna att träf
fa en överenskommelse och nå fram till 
någonting som kan skapa utsikter att 
vidare utveckla det nordiska samarbe
tet, kan jag inte underlåta att erinra om 
några ord som herr  Finn Moe yttrade 
vid den ekonomiska niomannakommit- 
téns möte på Voksenåsen förra hösten 
i samband med behandlingen av frågan 
om de nordiska länderna och den ge
mensamma marknaden. Det är klart att 
vi alla har ett intresse av att slå vakt 
om våra länders suveränitet, sade han, 
men man skall kanske inte glömma bort 
att det ofta bara är fråga om en rent 
formell suveränitet, eftersom vi i så stor 
utsträckning är beroende av vad om
världen företar sig. När vi själva fattar 
ett beslut, är vi bundna av vad som re
dan beslutats på andra håll, och detta 
i sådan utsträckning att det vi u r
sprungligen har velat i den aktuella frå
gan kanske spelar mindre roll än det 
som redan är ett faktum i de länder 
som vi har förbindelse med och som 
vi måste ha möjligheter att umgås med. 
Herr Finn Moe har  nu i denna debatt 
uttalat, att han för sin del gärna skulle 
vilja ha samarbetsöverenskommelsen 
mera preciserad; i det skick den nu fö
religger är den enligt hans mening allt
för allmänt hållen för att kunna bli väg
ledande och förpliktande i det framti
da arbetet.

När medlemsforslaget i denna fråga 
första gången presenterades på Voksen
åsen, var väl avsikten att söka nå en 
samarbetsöverenskommelse som skulle 
ha sitt värde närmast på det sättet, att 
man i konventionens form fick en stad- 
fästelse av det nordiska samarbetet med 
dess hittills uppnådda resultat och på 
samma gång någonting som kunde bli

vägledande för den framtida målsätt
ningen i detta samarbete; jag tror att 
det var en ganska allmän mening, att 
överenskommelsen skulle bli ett uttryck 
både för vad som hittills uppnåtts och 
för vad vi i framtiden eftersträvade. 
Men jag är inte övertygad om att det 
därför skulle vara nödvändigt att i de
taljer göra överenskommelsen alltför 
preciserad — jag är inte så säker på att 
man skulle vinna någonting med det — 
utan delar helt den synpunkt som stats
minister Gerhardsen framförde under 
gårdagen, alltså att alltför detaljerade be
stämmelser, med precisering av de om
råden man i första hand skall inrikta 
sig på och av ärendenas ren t formella 
handläggning, många gånger skulle kun
na vara lika mycket till h inder som till 
nytta. Det förhåller sig nämligen säkert 
så att den anda, i vilken uppgörelsen 
träffas, liksom viljan att i fortsättningen 
tolka och tillämpa den positivt för att 
stärka och utveckla det nordiska samar
betet, kommer att spela betydligt större 
roll än orden och utformningen av trak
taten när det gäller att nå resultat i 
framtiden. Syftet är väl inte något an
nat än att både regeringsledamöterna 
och rådsmedlemmarna skall känna sin 
förpliktelse att effektivt arbeta i den 
anda som samarbetsöverenskommelsen 
är avsedd att ge ett uttryck åt. Utform
ningen av denna traktat innebär när
mast en fastställelse av att vi har  ett 
samarbete och att vi är skyldiga att ut
veckla det vidare. Vi skall inte gå och 
vänta på att andra medlemmar i Nor
diska rådet eller de andra nationella 
sekretariaten skall ta initiativ eller att 
regeringarna i första hand skall ingri
pa och ta initiativen. Självklart skall de 
olika instanserna samarbeta, men man 
skall inte binda samarbetet på sådant 
sätt att det kommer att utgöra ett h in
der för vad man eftersträvar.

I fortsättningen liksom hittills kom
mer det sannolikt att bero på oss själva 
och på dem som efter oss skall föra ver
ket vidare i Nordiska rådet, i regerings
ställning och i alla andra sammanhang, 
där det nordiska samarbetet utgör ett 
realistiskt inslag i verksamheten, om 
samarbetsöverenskommelsen skall bli
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något mer än en bekräftelse på viljan 
att slå vakt om vad som hade uppnåtts 
intill det år då Nordiska rådet höll sin 
tionde session i Helsingfors. Samarbets- 
överenskommelsen borde rimligen även 
utan en närmare precisering kunna ut
göra en stimulans att föra verket vidare, 
och föra det betydligt längre än vi h it
tills nått.

Man har  vid denna session och även 
tidigare talat om de misslyckanden, som 
kantar vägen fram till denna dag. Det 
är väl ingen som tänker sig, att vi skall 
resa några minnesmärken över dem; och 
de skall väl inte heller åberopas som ex
empel på oöverstigliga h inder i en strä
van att nå de verkligt stora och betydel
sefulla resultaten. De resultatlösa för
handlingarna om ett nordiskt försvars
förbund och senare om en nordisk tull
union är väl ingenting annat än uttryck 
för att förutsättningar icke förelegat att 
nå det eftersträvade målet, eller för att 
t idpunkten ännu inte varit inne att ta 
det stora och avgörande steg som måste 
tas för att man skulle kunna nå detta 
mål. Det var tydligt att inga förutsätt
ningar fanns för ett försvarsförbund, 
och den nordiska tullunionen var man 
inte heller beredd att vid den aktuella 
tidpunkten ansluta sig till.

Jag tror  inte, att någonting står att 
vinna genom att man försöker utreda 
vem som eventuellt har  största skulden 
till att resultatet blev negativt i dessa 
båda frågor. Visserligen har  statsminis
ter Gerhardsen tidigare i debatten låtit 
förstå, att norrm ännen inte kände sig 
helt fria från ansvar för att det blev så 
i fråga om tullunionen, men han sade 
också att de vid den tidpunkten inte i 
alla avseenden »hade så bra på fotterna» 
att de kände sig kunna ta det avgörande 
steget. I de debatter vi haft efter kon
staterandet av misslyckandet har  vi inte 
heller känt något behov av att försöka 
reda ut skuldfördelningen. En viss be
lysning av situationen ger kanske den 
gamla historia av Albert Engström, där 
det talas om några turister som tittade 
på en vacker del av vårt land under led
ning av en ortsbo, vilken enligt anekdo
ten yttrade: »I den h ä r  vackra skogs
gläntan tjuvsköts en älg förra hösten,

och det påstås att det var jag som sköt 
den.» — »Men hur förhåller det sig då 
med den saken?» frågade någon i säll
skapet. — »Ja, det är fortfarande under ut
redning», blev svaret — och av tonfallet 
kunde man förstå, att han icke önskade 
någon större klarhet i det avseendet!

Herr Finn Moe sade också någonting 
om besvärligheter av praktisk eller psy
kologisk art ■— stenar, eller vad man nu 
skall kalla det —• som kan komma i vä
gen vid olika tillfällen, och nämnde d ä r
vid ordet Kvarntorp. Ja, om det vore så 
väl att vi inte råkade ut för några värre 
ting på vägen till ett mera givande nor
diskt ekonomiskt samarbete på alla om
råden än vad namnet Kvarntorp marke
rar, så skulle vi nog kunna känna oss 
ganska säkra på att nå betydande resul
tat. Ty det förhåller sig väl ändå så med 
Kvarntorp, att man inte ens psykologiskt 
kan finna så värst stor anledning till 
missnöje.

Kvarntorp har bara kommit att bli ett 
»sällsamt mellanspel» i en produktion, 
som har  sitt egentliga säte vid Salpeter
verken i Köping, ett företag startat av 
Kooperativa förbundet och numera d ri
vet gemensamt med jordbrukarnas för- 
eningsrörelse. När Kvarntorp tillkom år 
1954, var inte syftet att h indra  någon 
import från Norge utan att ersätta en 
import av ammoniak från Österrike och 
Tyskland. I Köping tillverkades nämli
gen bara en mindre del av den kvanti
tet ammoniak som behövdes medan res
ten importerades, och Albin Johansson 
i KF tyckte då, att man väl skulle hjälpa 
staten att klara det besvärliga problemet 
med produktionen i Kvarntorp — som 
vållade staten stora förluster — genom 
att dit förlägga en produktion som kun
de baseras på några av överskottspro
dukterna vid oljeutvinningen. Resultatet 
blev ammoniakfabriken, för vilken KF 
tillsköt kapitalet i form av lån. Där har 
tillverkats 22 000 ton ammoniak per år, 
som helt ersatt tidigare import från 
Tyskland och Österrike.

Nu skulle produktionen i Köping yt
terligare utvecklas, inte så mycket i frå
ga om salpetertillverkningen utan i frå
ga om andra konstgödselprodukter som 
också fo rdrar  ammoniak, och man im-
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porterade fortfarande mycket ammoniak 
utifrån; inte från Norge utan från Tysk
land och Österrike. Skulle fabriken i 
Kvarntorp upphöra i samband med att 
man där slutade utvinna olja ur skif
fern, så måste framställningen av de 
22 000 ton ammoniak, som tillverkats 
där, förläggas någon annanstans, för
modligen till Köping. Det visade sig i 
detta läge förmånligare att låta fabriken 
i Kvarntorp bli kvar, även om den mås
te drivas med annat än överskottsgaser 
från oljeutvinningen.

Självklart innebär den ökade produk
tionen i Sverige på det här området en 
konkurrens med den norska exporten 
till Sverige av motsvarande produkter
— ingen har  ifrågasatt någonting annat 
än att det måste bli så — men den kon
kurrensen sattes in redan omedelbart ef
ter kriget; Salpeterverken startade 1946 
eller 1947, om jag inte minns fel. De 
norska produkterna är inte tullbelagda 
utan införes tullfritt i Sverige och kon
kurre ra r  alltså på fullt likvärdiga vill
kor med den svenska produktionen.

Jag hoppas — och tror för övrigt ock
så — att sedan norrmännen skakat av 
sig det rent psykologiska intrycket, att 
det var fråga om någonting ur  nordisk 
samarbetssynpunkt olämpligt, så skall de 
komma underfund med att det väl inte 
har  skett någonting annat än sådant som 
vi måste räkna med även i fortsättning
en, nämligen att ett företag startar sin 
verksamhet och konstaterar att förut
sättningarna finns för att utvidga verk
samheten och då gör den utvidgningen 
om den är ekonomiskt lönsam. Det är 
fråga om en produktion genom enskilda 
företagare och inte om en konkurrens 
på officiell basis med subventioner av 
något slag.

Med detta, h e rr  president, har  jag sagt 
vad jag har  att säga i denna debatt.

Justitieministern Bjarni Benediktsson, 
Island: Hr. præsident! Først må jeg bede 
om undskyldning, om jeg ikke taler no
get sprog, som de andre forstår. Man er 
ikke endnu kommet så langt i det nor
diske samarbejde, at man h a r  sluttet 
hele ringen og kommet tilbage til det

oprindelige danske sprog, dansk tunge, 
som vi alle talte for 1 000 år siden, og 
kun vi islændere taler i dag, men derfor 
må vi prøve at tale på den nuværende 
danske tunge, jeg ved ikke, hvorledes 
det går. Når man sidder her og lytter 
til alle disse taler, må man spørge sig 
selv: hvorledes står det nordiske sam
arbejde i dag? Er de 5 nordiske folk 
nu fjernere hinanden eller nærmere end 
før? Jeg ved ikke, hvorledes andre sva
rer  på dette spørgsmål, men personlig 
tror jeg, at de nordiske folk aldrig har  
stået hinanden nærmere end netop nu, 
i det mindste er det min overbevisning, 
at mit folk, det islandske, har  aldrig før 
følt sig så tilknyttet andre nordiske folk 
som i dag. Vi på Island hører en gang 
imellem også på nordiske møder bekym
ringer over, at vi er ved at glide ud af 
den nordiske kulturkreds og komme ud 
under en eller anden skrækkelig frem
med indflydelse. Sandheden er tvært
imod den, at det, at vi er kommet ud af 
vor isolation og afhængighedsforhold til 
et enkelt andet nordisk land, h a r  skabt 
forudsætningerne for, at vi virkelig kan 
værdsætte både dette og de andre nor
diske lande og forstå, hvilken støtte vi 
h a r  i vort sammenhold med dem. Vi 
skal ikke glemme under vor diskussion, 
at ikke blot enkelte af os, men alle 5 
lande i historiens løb prøvet et meget 
nærmere samarbejde end det, vi har  i 
dag. Vi har endo haft et enkelt statsover
hoved alle 5, men det gik ikke. Vilkå
rene for et virkelig tillidsfuldt samar
bejde blev først skabt, da alle 5 lande 
kunne træffe beslutninger efter egen fri 
vilje og selv bedømme, i hvilken grad 
samarbejdet var til deres bedste. På fri
hedens grundvold har de 5 folk fundet 
hinanden, og fra ét område til et andet 
udvidet deres samarbejde, indtil det nu 
er nået så vidt, at der på mange måder 
er nærmere mellem dem end mellem no
gen andre selvstændige stater i verden.

Det udkast til samarbejdsoverens- 
komst, som her foreligger, viderefører 
denne linje. Det skaber ikke juridisk 
forpligtelse til noget, som man ikke alle
rede har forpligtet sig til. Det er kun 
en viljeserklæring om, at man skal gå 
videre på den samme vej, men erkende,
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at hver enkelt må bestemme, hvor langt 
han kan gå.

Forholdene er ulige. Vi ved f. eks. alle, 
at forskellen i størrelse må indvirke på 
de forpligtelser, som vi på Island kan 
påtage os. Dette har alle anerkendt i 
det hidtidige samarbejde, og vi ved, at 
de t vil blive anerkendt i udførelsen af 
de viljeserklæringer, som er indeholdt i 
samarbejdsoverenskomsten. Dette at tage 
gensidigt hensyn til h inandens mulig
heder er jo et af kendemærkerne på no r
disk samarbejde, men netop derfor kan 
vi godkende de viljeserklæringer, som 
de 5 regeringer nu er enige om at fore
slå.

Endnu ved vi ikke med sikkerhed, 
hvad der kommer ud af forhandlinger
ne om et videre økonomisk samarbejde, 
som enkelte af os allerede har  begyndt 
og andre har taget bestemmelse om at 
deltage i på en eller anden måde. Mit 
land har endnu ikke taget stilling til 
den sag. Hvis der er eller har  været vis
se vanskeligheder ved at deltage fuldt 
ud i det nordiske samarbejde netop på 
det økonomiske område, er det desto 
mere klart, at det vil være vanskeligt 
for os at deltage i et endnu nærmere 
samarbejde med langt flere og større 
lande, men man kan ikke udelukke sig 
fra verdens gang og tidens krav. Vi får 
håbe, at en eller anden form for asso
ciering vil gøre det muligt, at Island 
ikke bliver udelukket fra de naturlige 
markeder og fra at samarbejde med dem, 
som de fleste af os virkelig ønsker at 
samarbejde med. Men det er et problem, 
som ikke skal løses her.

Man har  i denne diskussion beklaget, 
at der ikke blev dannet en nordisk told
union, en nordisk forsvarsunion, men 
det er måske enfoldigt at spørge om, 
hvilke af vore vanskeligheder i dag der 
ville have været ude af verden, selv om 
man havde haft held i de bestræbelser. 
Hvor mange af de nordiske nationer vil
le have deltaget i en forsvarsunion, og 
ville vi virkelig være stærkere og næ r
mere hinanden, hvis det var lykkedes 
a t  få en sådan union stiftet, end vi er 
i dag, og ville vi da være sammen nu 
her  i Helsingfors? Vi behøver ikke at 
svare, for begivenhedernes gang blev en

anden, og vi fik i stedet det nordiske 
råd. Vi håber, at det vil bestå, mens vi 
ved, at magtforholdene i verden stadig 
ændres og militære alliance kommer og 
går. Magt og penge har deres store vær
di, men de er ikke de eneste værdier, og 
selv om vi stiftede en nordisk stat, ville 
den ikke blive nogen stormagt, hverken 
på det magtpolitiske eller det økono
miske område, men måtte tilstræbe 
samarbejde med andre, ligesom vi nu må 
gøre hver for sig. Lad os derfor ikke 
beklage det, som ikke er muligt, lad os 
gøre det, som er muligt nu, og gøre det 
på den bedst mulige måde.

Da tvangen os imellem ophørte, fandt 
vi virkelig frem til hinanden. Nu kan 
det være, at vi af ydre grunde tvinges 
til at gå veje, som for tiden fjerner os 
mere, end vi ønsker, ligeså vil vi føle 
behovet af samhold på andre områder 
stærkere end nogen sinde før. Lad os 
derfor netop nu erklære på en måde, 
som alle, både i og uden for vore lande, 
kan forstå, at det er frihedens strærke 
bånd, som nu og i fremtiden forener 
os, for hvis der er nogen lærdom, som 
de nordiske landes historie viser os, så 
er det den, at viljen til frihed er hos 
modne folk stærkere end nogen ydre 
magt. Det er den vilje samt samholds
følelsen mellem enkelte mennesker og 
vore 5 folk, som er vor styrke i verden.

Håkon Johnsen, Norge: Da vi kom hit 
i går, lå det på våre piasser et skrift av 
Nils Herlitz om »Nordiska rådets til
komst». Herlitz skriver et sted at under 
forberedelsene til dannelsen av Nordisk 
Råd gjaldt det å være så realistisk at 
man ikke skapte noe som bare ble et 
skalkeskjul for »inaktivitet och oförmå
ga». Hvis man ser tilbake på det som 
er foregått i Nordisk Råd i de senere år, 
tror jeg for min del at vi må stille oss 
det spørsmål, om det ikke er fare for at 
Nordisk Råd begynner å bli et slikt skal
keskjul for inaktivitet og politisk ufor- 
muenhet. Fra  begynnelsen av ble uten
rikspolitikken og forsvarspolitikken 
holdt utenfor. Det var det enighet om. 
Det økonomiske samarbeidet ble det i 
virkeligheten ingen ting av. Og så står 
det da igjen en rekke andre problemer
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når det gjelder det sosialpolitiske sam
arbeidet og det kulturelle samarbeidet. 
Ved forrige sesjon gjorde man seg store 
forhåpninger om at kultursamarbeidet 
skulle bli en sak som skulle føre til prak
tiske resultater i det videre arbeid frem
over. Det ble bedt om en plan for dette 
som man satte store forhåpninger til. 
Men enhver som har hatt tid til å se litt 
på de dokumenter som er kommet om 
denne sak, må vel erkjenne at de ikke 
representerer noe fremskritt, og de in
neholder heller ikke noe som tyder på 
at man til neste sesjon vil komme en mil
limeter videre. På dette område er da 
kulturkommisjonen blitt kritisert for sin 
virksomhet. Jeg tror, som lir. Trond 
Hegna sa, at kulturkommisjonen er ak
kurat slik som Nordisk Råd ville ha den 
da vi startet i København i 1953. Den 
er i virkeligheten bare et utredende or
gan, et rådgivende organ, også her duk
ker spørsmålet opp om vi er villige til å 
gjøre det som er nødvendig for å gjen
nomføre forslagene fra Nordisk kultur
kommisjon.

Det er da slik at nå innbys vi til noe 
som igjen skal være en stor sak som skal 
peke framover, det skal lages en nor
disk samarbeidstraktat, som etter min 
oppfatning er så generelt og vakt utfor
met, at hva man enn mener om den po
litiske betydning av den, kan man vel 
neppe kalle den et program eller et po
litisk manifest. Etter min mening bør det 
ihvertfall være en del fremtidsperspek
tiv i et politisk manifest.

Saken er vel ganske enkelt den at 
vi i alle de nordiske land er så opptatt 
med internasjonalt samarbeid på et vi
dere og et større område — jeg tenker 
på samarbeidet i fellesmarkedet, jeg ten
ker på utenriks- og forsvarspolitikken
—  vi er så opptatt av samarbeidet på 
disse områder, at det ikke finnes poli
tisk interesse og politisk vilje til å rea
lisere planene fra Nordisk Råds sesjo
ner, sette dem ut i livet i de enkelte 
land. Jeg tror det er ganske typisk at 
beretningen fra den norske delegasjons 
virksomhet og fra sesjonen i København 
ble lagt fram for Stortinget først 14 da
ger før denne sesjonen tok til, og ble 
vedlagt protokollen uten at en eneste re

presentant i Stortinget sa et eneste 
ord . . .  Jeg tror at det nå for tiden er en 
så stor interesse for andre problemer 
når det gjelder internasjonalt samarbeid 
at vi dessverre må erkjenne at det er 
for lite politisk vilje til å realisere pla
nene og arbeidet i Nordisk Råd. Det er 
mange som mener at det som holder på 
å skje er at det hele ender i prat og pa
pir, og papir og prat.

Jeg har ofte tenkt på den første nor
diske institusjon der jeg var med og ar
beidet noen år. Jeg tenker på komiteen 
med det lange navnet Den nordiske par
lamentariske komité for friere samferd
sel m. v. Og jeg har ofte spurt meg selv: 
Hva var årsaken til at vi i denne komi
téen kunne få gjort såpass mye som vi 
gjorde, kunne komme fram til praktis
ke resultater på et begrenset område i 
løpet av forholdsvis kort tid. Jeg tror at 
for det første skyldtes det viljen til å 
få praktiske resultater, særlig hos dem 
som ledet arbeidet, Rolf Edberg, Hed
toft, Hjalmar Larsen og andre. Jeg tror 
også det skyldtes at vi ikke lot oss over
svømme av papir og ekspertutredninger. 
Vi sa til ekspertene: Kom med et for
slag, innvendingene skal vi greie å pro
dusere selv, og om ikke vi greier å pro
dusere innvendingene, er det nok andre 
som kommer til å gjøre det. Vi gjorde 
også en ting til: Vi fulgte opp sakene 
hjemme i våre egne parlamenter. La 
meg ta et eksempel på hva jeg mener. 
Da det ble foreslått en nordisk pass
union, var det første som skjedde etter 
at innstillingen kom i Norge, at Justis
departementet sendte ut et sirkulære, 
der det innskjerpet en 30 år gammel 
passinnstruks. Det var svaret på forsla
get om nordisk passunion. Den saken 
ble tatt opp i Stortinget gjennom en 
interpellasjon, og i løpet av kort tid var 
Norge i den saken igjen på linje med de 
andre. Jeg nevner det som et eksempel 
på at det kan ordnes slik at saker som 
er reist i Nordisk Råd, saker som har 
fått anbefaling her, kan følges opp på en 
annen måte hjemme i de enkelte parla- 
mentene, på en bedre måte enn vi gjør 
det i dag. Jeg tror nok at skal man få 
praktiske resultater på de områder som 
ennå står igjen innen det nordiske sam-
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arbeid, må vi for det første ha viljen til 
å organisere våre nasjonale delegasjoner 
og sekretariater slik at det blir mulighet 
for å følge med sakene også mellom 
sesjonene. Jeg tror det også må være 
muligheter for de enkelte delegasjoner 
til å arbeide slik hjemme at man også 
tvinger administrasjonen til å tenke noe 
mer samnordisk når de behandler de 
forskjellige sakene som har nordisk in
teresse.

Hr. Ole Bjørn Kraft talte i går om at 
klokken nå ringer for tredje gang for 
nordisk samarbeid. Jeg sitter med et inn
trykk — og det beklager jeg •— av at 
klokkene ringer svakere og svakere, og 
det de sier nå er: Papir og prat, papir 
og prat. Jeg tror vi må begynne på ny 
frisk med en annen måte å ta proble
mene på skal vi komme ut av denne si
tuasjonen.

Fagerholm övertog härefter ledning
en av förhandlingarna.

Thestrup, Danmark: Hr. præsident! 1 
den offentlige debat om det nordiske 
samarbejde og også i debatten her i 
går og i dag har forholdene til det euro
pæiske fællesmarked og de konsekven
ser, som det europæiske samarbejde vil 
kunne få for det nordiske fællesskab, 
naturligt nog spillet en stor rolle. Det er 
for mig naturligt i denne forbindelse at 
sige et par ord om den side af det nor
diske samarbejde, som vi kalder det nor
diske retsfællesskab. Alle i denne for
samling ved, at blandt de resultater, som 
samarbejdet i Norden har kunnet frem
vise, indtager den fællesnordiske lov
givning en ganske særlig stilling. Jeg be
høver blot at pege på, at dette samarbej
de har en næsten 100-årig tradition og 
på, at vi netop under denne session skal 
behandle et regeringsforslag inden for 
dette område, som på ny betyder en mile
pæl. Jeg tænker på de lovforslag om 
fuldbyrdelse af straf idømt i et andet 
nordisk land, som regeringerne har an
modet rådet om at udtale sig om. For en 
nordisk jurist må de perspektiver, 'som 
oprulles nu, hvor vi måske står ved tærs
kelen til videre europæisk samarbejde 
naturligt nok give anledning til overve

jelser. Det er en kendt sag, at der også 
inden for de seks er planer om et vidt
gående lovsamarbejde. Sådan må det na
turligtvis være, hvis et fælles marked 
skal fungere gnidningsfrit, så må der 
være en vidtgående overensstemmelse 
inden for store dele af i hvert fald den 
mere erhvervsbetonede del af lovgiv
ningen. Nu er forholdet jo imidlertid det, 
at vi inden for disse områder har en lang 
række fællesnordiske love. Vi har den 
mere end 50 år gamle købelov, vi har 
aftaleloven, kommissionslovgivningen, 
gældsbrevslovgivningen, forskringsafta- 
leloven og mange andre, og der arbejdes 
i øjeblikket energisk med konkurrence
lovgivningen, patentlovgivningen m. m. 
Vi må så vidt det overhovedet er muligt 
undgå, at det fællesskab i lovgivningen, 
der her har været skabt, sættes over styr, 
selv om vi alle eller nogle af os går ind i 
et større fællesskab, og selv om de nor
diske lande ikke går sammen ind i dette 
fællesskab, hvad der jo unægteligt havde 
været det lykkeligste.

Jeg har i det forslag, der er fremsat 
som ændringsforslag til Sag A 1, forsøgt 
at give udtryk for disse tanker i et for
slag til rekommandation. Jeg ved vel, at 
ingen af de nordiske regeringer med de
res gode vilje vil prisgive det nordiske 
lovsamarbejde. Det forslag, jeg har stillet 
til rekommandation, giver ikke nogen 
anvisning på, hvilke veje vi bør følge 
for at løse spørgsmålet. Jeg regner med, 
at tanker herom vil komme frem un
der den behandling af forslager, der 
skal foregå i udvalget. Når jeg aligevel 
her under generaldebatten fremdrager 
spørgsmålet, er det af to grunde: For det 
første for at betone, at spørgsmålet er 
så betydningsfuldt, at Nordisk Råd ved 
en rekommandation bør fremsætte en 
principiel udtalelse om den vægt, man 
lægger på bevarelsen og videreudvik
lingen af det nordiske retsfælleskab.

Men dernæst, fordi jeg over for de nor
diske regeringer vil betone, at her kan 
rådet og den juridiske nimandskomité 
ikke arbejde alene. Ja, her vil det arbej
de, som rådet og nimandskomiteen kan 
udføre, blive meget lidt i forhold til det 
arbejde, der må udføres af embeds- 
mændene i ministerierne og af retsvi-
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denskabsmændene. Og må jeg så yder
ligere sige, at jeg tror  ikke, vi har  megen 
tid at give væk af, jeg tror, at rege
ringerne skal begynde meget hurtigt på 
dette arbejde. Det h a r  jo her under ge
neraldebatten allerede været diskuteret, 
hvorvidt regeringerne i højere grad end 
tidligere skal være aktive i det nordiske 
samarbejde. Jeg vil i den anledning ger
ne sige, at det er min opfattelse, at der 
i den situation, hvori vi nu går ind, 
kræves en langt større aktivitet fra re
geringernes side, end den vi i alt, for så 
vidt angår det juridiske arbejde, hidtil 
har  haft. Jeg har  gang på gang mødt en 
indstilling hos regeringerne, der fandt 
udtryk i følgende ord: »Lad dog nu 
være med at komme med flere rekom
mandationer, vi kan ikke nå at behandle 
dem, der allerede foreligger». Og jeg skal 
erkende, at der kan være noget om det, 
regeringerne sagde.

I den langt vanskeligere situation, der 
nu foreligger for det nordiske retsfælles
skab tror jeg, at hvis vi skal nå noget, 
skal vi bevare og udbygge det nordiske 
retsfællesskab, så -er det ikke nok, at den 
juridiske nimandskomité af og til ar
bejder med sagen, og at vi vedtager en 
rekommandation nu og da, og at der ydes 
arbejdet en vis støtte fra regeringernes 
side, men så må det være regeringerne, 
der tager ledelsen af dette arbejde i de
res hånd, således at de har  det fulde 
ansvar for dette arbejde og også tilrette
lægger det.

Ikke mindst for at sige dette har  jeg 
taget ordet her under generaldebatten.

Hertta Kuusinen, Finland: Herr pre
sident! Finlands folk liar nyligen i två 
val på ett övertygande sätt givit sitt un
derstöd åt den på fred och grannsämja 
byggande neutralitetspolitik, vars iakt
tagande och befästande utgör en grund
förutsättning för vårt folks trygghet ocli 
framgång. Då Nordiska rådet nu åter är 
församlat här i Helsingfors, hoppas vi, 
att vårt folks erfarenheter och fredliga 
strävanden skall lända till nytta för Nor
dens alla folk.

Den internationella atmosfären har 
beklagligtvis inte just blivit varmare se
dan vår senaste session i Köpenhamn.

Men våren, som vi här  i Norden alltid 
ivrigt väntar på, den kommer. Och 
mänsklighetens vår kan vi människor, 
folk och folkrepresentanter själva främ
ja. Jag avser därmed freden och dess 
främsta garanti avrustningen.

Jag hoppas, att det att jag talar för 
freden, inte här skall stämplas som »mi- 
litärpolitiskt» eller som en sak, som 
»kunde leda till konflikter mellan stor
makterna». Sådana saker kan ju Nordis
ka rådet inte behandla. Visserligen av
böjdes senaste gång förslaget om en 
atomvapenfri zon i Norden uttryckligen 
med hänvisning till denna reservation. 
Men själva saken har  så att säga fallit 
framåt. Den svenska utrikesministern 
Östen Undéns plan på en atomvapenfri 
klubb går i samma riktning, och den 
vann i Förenta Nationerna klar majori
tet, till vilken även alla nordiska län
der hörde. Även om det sedermera har 
uppstått en spricka i det nordiska sam
förståndet i denna sak, måste man hop
pas, att den skall överbyggas.

Jag kan inte underlåta att nämna om 
den norska regeringens ändrade ställ
ning, emedan den redan ur nordisk syn
punkt är ytterst beklaglig. I utrikesmi
nister Langes motivering inför Norges 
Storting ingår en intressant passus, som 
lyder: »Den norska regeringen menar, 
att länderna inte genom förpliktande för
klaringar eller internationella avtal kan 
låsa fast sin ståndpunkt». Utan att mera 
fördjupa mig i frågan därom, vilken be
tydelse förhandlingar folken emellan 
har, om man inte genom dem eftersträ
var resultat, önskar jag blott hänvisa till, 
att vi nu har att här  behandla ett avtal, 
som även det b inder och förpliktar ve
derbörande folk till vissa ståndpunkts- 
taganden. Och detta avtal, det s. k. nor
diska samarbetsavtalet, saknar ej heller 
samband med den s. k. stormaktspoliti- 
ken. EEC, på vilken man genom avtalets 
ekonomiska del tar sikte, är som känt 
såväl en politisk som en ekonomisk sam
manslutning, vars strävanden står i 
skarp konflikt åtminstone med Finlands 
utrikespolitiska linje. Jag önskar även 
framhålla, att varken F inlands delega
tion eller riksdagens utrikesutskott har 
haft tillfälle att delta i de olika skedena
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i behandlingen av ett så vittbårande 
statsfördrag som detta. Jag undrar  ock
så, huru  syftet med och bestämmelserna 
i Rom-avtalet går samman med Sveriges 
neutralitet och alliansfrihet.

Det nordiska samarbetet, så vacker 
denna tanke än är, blir äkta och fritt 
från baktankar, när alla parter  omfattar 
samma grundlinje i vårt folks livsvikti
gaste fråga. Jag menar, att om alla de 
skandinaviska länderna vore neutrala, 
kunde vi utan betänkligheter driva på 
gemensamma strävanden på livets olika 
områden. Då skulle detta samarbete inte 
heller skapa gränsgärden utan vara till 
gagn för inbördes växelverkan och sam
förstånd mellan alla folk.

De neutrala ländernas betydelse i den 
internationella politiken har de senaste 
tiderna ökats på ett iögonfallande sätt. 
Jag tar som exempel den som bäst på
gående avrustningskonferensen i Ge
neve, där även Sverige är representerat. 
Jag tror, att jag framför alla de nordiska 
folkens och deras fredsälskande repre
sentanters uppfattning, då jag hoppas 
att konferensen skall ha framgång. Det 
vore inte till skada — utan tvärtom en 
synnerligen storartad sak -— om Nor
diska rådet skulle sända en hälsning till 
konferensen och visa, att det stöder den 
svenska utrikesministerns säkert upp
riktiga strävanden att nå framsteg i frå
ga om allmän avrustning. Våra länder 
har ju i FN enhälligt röstat för p r inc ip 
beslutet i saken. Sveriges och Finlands 
regeringar har nyligen framhållit, att de 
önskar resultat i avrustningsfrågan.

Ifall rådet det önskar, finner det ut
vägar att förverkliga denna tanke, även 
om intet initiativ i saken föreligger. F or
mellt skulle det kunna ske i samband 
med något till behandling stående spörs
mål. Rådet har hittills varit dövt för 
förslag av denna natur, men man kan 
alltid hoppas på framsteg. Tack för or
det.

Økonomiminister Philip, Danmark: 
Ved Nordisk Råds 9. session i Køben
havn drøftede rådet spørgsmålet om fæl
les nordisk indsats i hjælpen til udvik
lingslandene — og vedtog en rekomman
dation til de nordiske regeringer om at

nedsætte en nordisk ministerkomité til 
samordning af bistanden til udviklings
landene.

Denne komité, som jeg er dansk med
lem af, har nu arbejdet i snart et år. 
Der er afgivet en skriftlig meddelelse til 
Nordisk Råd om komiteens arbejde ind
til nu, men vi har i komiteen, der holdt 
møde i går, fundet det rigtigt, at vi her 
ved denne lejlighed orienterede rådet 
om et par væsentlige dele af vort a r 
bejde. Jeg finder det så meget rimelige
re, som det af gårsdagens debat frem
gik, at man fra flere sider i Nordisk Råd 
er stærkt interesseret i dette arbejde.

En af de opgaver rådet bad os om at 
se på, var at undersøge mulighederne 
for at gøre en fællesnordisk indsats for 
en hensigtsmæssig forberedelse af de ek
sperter, vi fra de nordiske lande stiller 
til rådighed for De forenede Nationer 
til arbejde i udviklingslandene — og og
så for fagfolk og specialister, vi sender 
ud på eget initiativ.

Fra  De forenede Nationers side har 
man tilkendegivet over for de nordiske 
lande, at man ville hilse et sådant ini
tiativ velkommen, fordi man i FN-kred- 
se fandt, at det var en opgave, hvis løs
ning i stigende grad trængte sig på. Det 
er vel desuden klart, at alt hvad vi i 
Norden kan yde for at gøre vore eksper
ter til udviklingslandene mere kvalifi
cerede til deres arbejde, tjener til at for
bedre deres indsats.

Med hensyn til oplysningscentre er vi 
gået to veje. For det første har  vi nu 
fået udarbejdet et detailleret forslag til 
oprettelse af oplysningscentre i de nor
diske lande, der skal hjælpe kommende 
eksperter til hurtigt og let at skaffe sig 
de mest nødvendige oplysninger om det 
land, de skal ud til, om leveforholdene 
i landet, dets økonomiske, sociale og kul
turelle forhold og om befolkningens ind
stilling. Disse centre skal ikke blot be
nytte sig af litteratur, men vil også søge 
at drage sådanne folk, som har  tidligere 
erfaringer fra udviklingslandene, ind i 
arbejdet ved at lade dem være rådgivere 
for dem, som sendes ud.

Etablering af kursusvirksomhed for 
folk fra de nordiske lande, der skal a r
bejde i udviklingslandene, er den anden



96 Söndagen den 18 mars 1962 kl. 14.00

vej, vi forsøger at gå ved forberedelsen 
af disse mennesker. Vi tager her sigte 
på folk, der har fået en tilstrækkelig frist 
til en grundig forberedelse, før de tager 
ud.

Vi har holdt et forsøgskursus — gen
nemført af Finland i januar i år  — for 
ca. 55 embedsmænd og sagkyndige fra 
de nordiske lande. Formålet med dette 
kursus var at finde frem til en anvende
lig nordisk kursusform for specialister 
til udviklingslandene. Dette forsøgskur
sus har  givet os håb om, at vi kan til
rettelægge en regelmæssig nordisk kur
susvirksomhed — ikke blot for eksperter 
til teknisk bistand, men også for viden- 
skabsmænd, forretningsfolk og andre, 
der drager ud til disse lande. Vi vil a r 
bejde videre med dette spørgsmål i den 
kommende tid.

De nordiske lande ha r  fulgt det p r in 
cip i deres hjælpearbejde til udviklings
landene, at de yder den væsentligste del 
af deres hjælp gennem De forenede Na
tioner. Vi erkender, at FN h ar  den 
største erfaring i dette arbejde og den 
bedste oversigt over, hvor hjælp er nød
vendig og kan gøre nytte. De nordiske 
lande hører  da også blandt de nationer 
i verden, der yder de største bidrag til 
FN:s tekniske bistand i forhold til deres 
folketal.

Men vi møder stigende krav om d i
rekte indsats over for udviklingslande
ne, og det blev en af ministerkomiteens 
opgaver at se på, hvorledes vi kunne 
gøre en fællesnordisk indsats foreløbig 
i et eller et par enkelte udviklingslande, 
eller på anden måde koordinere vort 
bilaterale hjælpearbejde. Vi har  fundet, 
at der er brug for en sådan koordina
tion.

Efter nøje undersøgelser besluttede 
vi, at vi som et første forsøg skulle p rø 
ve at etablere et fællesnordisk projekt 
i Tanganyika i Østafrika, et land som 
blev selvstændigt for godt tre måneder 
siden — og vi besluttede endvidere at 
se på, om vi kunne koordinere nogle 
påtænkte bilaterale projekter i Nigeria. 
Vi har  nu haft en nordisk delegation af 
sagkyndige på en tre ugers undersøgel
sestur i Tanganyika. Delegationen er

vendt hjem for nylig, og vi håber at 
have dens rapport i løbet af næste må
ned. Vi ved allerede, at delegationen har 
haft et fortræffeligt samarbejde med 
myndighederne i Tanganyika og at dens 
medlemmer nærer betydelig optimisme 
med hensyn til mulighederne for at gen
nemføre et nordisk projekt. Det vil for
mentlig især tage sigte på uddannelse 
af befolkningen i et bestemt område i 
landbrug, skovbrug, håndværk og lig
nende. Der vil også kunne blive tale om 
almindelig og højere skoleuddannelse, 
om at tage sig af sundhedsspørgsmål og 
lignende — altsammen inden for ram 
merne af regeringens egne udviklings
planer.

Så snart vi modtager delegationens 
rapport, vil vi arbejde videre med sa
gen — men vi tror, at vi her har  fundet 
et frugtbart område for en fællesnordisk 
indsats, hvor vi netop vil få behov for 
at samarbejde vore forskelligartede re- 
sourcer, i form af teknisk kunnen og 
viden.

Vi er midt i de opgaver, jeg lige har 
talt om. Og vi t ro r  i ministerkomiteen, 
at det vil være nyttigt, om vi fortsætter 
vort arbejde indtil rådets næste session.

Vi gør det først og fremmest, fordi vi 
finder det naturligt, at vi afslutter det 
påbegyndte planlægningsarbejde vedrø
rende det store projekt i Tanganyika.

Herudover har  vi imidlertid taget os 
af en del andre løbende sager. Vi har 
her opdaget, hvor værdifuldt det er, at 
vi holder h inanden underrettet om vore 
rent nationale bistandsopgaver. Vi und
går derved faren for ubevidst at komme 
til at modarbejde hinanden. Samtidig 
finder vi nye muligheder for koordine
ring af vort arbejde — eller lærer af 
hinandens erfaringer på dette nye og 
vanskelige felt.

Vi tror, at vi her har  fundet frem til 
et arbejdsfelt, hvor nordisk samarbejde 
kan komme til at spille en betydelig rolle 
i vore landes forhold til de nye lande. 
Og jeg tror, det er hensigtsmæssigt, at 
de nordiske lande fortsat arbejder for 
fællesnordiske planer og søger at koor
dinere deres nationale bestræbelser.
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Utenriksminister Lange, Norge: Herr 
president, jeg har bedt om ordet til re
plikk for & korrigere det inntrykk som 
fru Hertta Kuusinen forsøkte å skape 
av den norske regjerings holdning til 
det svenske forslag om at medlemslan
dene som ikke i dag har  atomvåpen, 
skal påta seg traktatmessige forpliktel
ser i den sammenheng. Jeg tro r  den 
enkleste måten å korrigere inntrykket 
på er at jeg siterer den norske regjerings 
svar til generalsekretær U Thant, hvor 
det gjelder nettopp dette spørsmål:

N orge  h a r  ik k e  t i l  h e n s ik t  å  f r a m s t i l l e  
e l le r  p å  noen  a n n e n  m å t e  s k a f f e  seg  k j e r 
n e f y s i s k e  v å p e n .  R e g je r in g e n  er  b e re d t  t i l  
å  t r a k t a t f e s t e  d e t te  s t a n d p u n k t  f o r  d e t  t i d s 
ro m  N orge  og de  a n d re  d e l t a g e n d e  p a r t e r  
i en s l ik  a v t a l e  m å t t e  b l i  en ige  o m . R e 
g je r in g e n  f in n e r  det  ik k e  n ø d v e n d ig  å 
g jø r e  d e t te  t i l s a g n  b e t in g e t  a v  sæ r l ig e  v i l 
k år .

N å r  d e t  g j e ld e r  s p ø r s m å l e t  o m  u n d e r  
h v i lk e  f o r u t s e t n in g e r  N o rge  v i l  v æ re  v i l l ig  
t i l  å  a v s t å  f r a  å  t a  im o t  k j e r n e f y s i s k e  v å p e n  
i f r a m t i d e n  p å  v egn e  av  noe  a n n e t  l a n d ,  
v il  j e g  v i s e  t i l  a t  den  n o r s k e  r e g je r in g  v å 
r en  1961 f ik k  S t o r t in g e t s  t i l s lu t n in g  t i l  å  
f a s t h o ld e  a t  s l ik e  v å p e n  ik k e  s k a l  p l a s s e 
re s  på  n o r s k  o m r å d e .  D et  b lev  s a m t id ig  
p r e s i s e r t  a t  N o rg e  g j e n n o m  s in e  k o n s t i t u 
s jo n e l l e  o r g a n e r  s k a l  a v g jø r e  h v i lk e  t i l t a k  
so m  t i l  en h v e r  t id  er  n ø d v e n d ig e  f o r  å  t r y g 
ge l a n d e t s  s ik k e rh e t  og  u a v h e n g ig h e t .

R e g je r in g e n  er  o g så  b e re d t  t i l  å  ov erv e ie  
t i l s lu t n in g  t i l  i n t e r n a s j o n a l t  b in d e n d e  a v 
ta le r ,  e l le r  p å  a n n e n  m å t e  p å t a  seg  sæ r l ige  
f o r p l ik t e l s e r  t i l  ik k e  å  m o t t a  k je r n e f y s i s k e  
v å p e n  p å  n o r s k  o m r å d e  p å  v egn e  a v  noe 
a n n e t  lan d ,  u n d e r  den  f o r u t s e t n in g  a t  s l ik e  
a v t a l e r  e l le r  f o r p l i k t e l s e r  ik k e  f o r r y k k e r  
den  m a k t b a l a n s e  so m  n å  r å r .  R e g je r in g e n  
h a r  m e r k e t  seg  a t  den  s v e n s k e  r e g je r in g  
og de  a n d r e  f o r s l a g s t i l l e r e  b y g g e r  s i t t  r e 
s o l u s j o n s f o r s l a g  p å  d e n n e  f o ru t s e tn in g .  E n  
s l ik  fo r u t s e t n in g  v i l  væ re  o p p f y l t ,  d e r so m  
d e  n e d r u s t n in g s f o r h a n d l in g e r  so m  n å  f o r e 
s t å r ,  f ø re r  t i l  r e s u l t a t e r  i n n e n fo r  r a m m e n  
a v  de  p r i n s i p p e r  so m  S o v je t - u n io n e n  og  De 
fo re n te  s t a t e r  l a  f r a m  f o r  De fo re n te  n a s j o 
n e r s  16de g e n e r a l f o r s a m l i n g ,  og  s o m  g e n e 
r a l f o r s a m l i n g e n  e n s t e m m ig  s lu t te t  seg  t i l .  
D en  n o r sk e  r e g je r in g  og  d e t  n o r s k e  f o lk  
n æ r e r  et  s t e rk t  h å p  o m  a t  n e d r u s t n in g s 
f o rh a n d l in g e n e  v i l  f ø r e  t i l  r e s u l t a t e r  so m  
g j ø r  en s l ik  a v t a l e  m u l ig .

Presidenten: 6 talare ä r  ännu anteck
nade i generaldebatten. Meningen är att 
den skall kunna avslutas vid 6-tiden för 
att få dagordningen slutbehandlad. Utan 
att fastställa någon tidsbegränsning vill

4—610520. Nordiska rådet.

jag uppmana talarna till en viss återhåll
samhet.

E inar Olgeirsson, Island: Hr. præsi
dent! Da vi i Island i 1944 genrejste vor 
republik, som for 700 år siden gik un
der, erklærede vi enstemmigt i Altinget, 
at vi ønskede for fremtiden at tilhøre 
Norden. Det var med stor glæde, jeg for 
11 år siden på det nordiske interpar- 
lamentariske møde i Stockholm tog del 
i at oprette Nordisk Råd. For 4 år siden, 
ved Nordisk Råds kongres i Oslo i 1958, 
stemte jeg som eneste medlem mod øns
ket om økonomisk sammenslutning af 
hele Vest- og Nordeuropa. Jeg skylder 
den høje forsamling endnu en kort be
grundelse af min stilling da og nu til det 
spørgsmål, som igen ved en eventuel ind
træden af et eller flere af Nordens lande 
i EEC er blevet så aktuelt, at det over
skygger alt andet og truer med at under
grave hele vort nordiske samarbejde.

Efter min mening er EEC en super
stat i vorden, et ikke-helligt romersk rige 
af tysk nation, og hvis det bliver, hvad 
dets tyske forkæmpere ønsker sig, et 
mægtigt og rigt statsuhyre, så er faren 
den, at det opsluger os nordiske nationer, 
hvis vi går ind i den. Derfor må vi finde 
en vej til at samle Norden som en helhed 
for sig, uafhængig af alle andre. Et sam
let selvstændigt Norden har  en stor mis
sion i verden, ikke mindst over for de 
unge nationalstater, som ser med beret
tiget skepsis på Europas gamle koloni
magter.

Nordens lande med deres umådelige 
rigdomme og fremtidsmuligheder, fra 
Finlands østgrænse til Grønlands vest
lige strande, fra Spitzbergen til Slesvig, 
er trods alt en størrelse, en kulturel, po
litisk og økonomisk magt, som alverdens 
stormagter vil respektere, ikke mindst i 
handels- og toldoverenskomster, hvis vi 
bare står sammen. Det nordiske, økono- 
misk-samarbejdende kulturelle og socia
le fællesskab af politisk selvstændige sta
ter, det burde være vor nordiske kongs
tanke. Vi kan eksistere, vi kan måske 
kun eksistere som selvstændige stater 
samlet i et nordisk broderskab, hvis vi 
står uden for EEC, uden for en hvilken 
som helst stormagtssammenslutning.
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Hvis derimod en nordisk stat eller 
flere går ind i EEC og er afgrænset fra 
andre nordiske lande ved høje toldmure, 
så frygter jeg, at for dem, der går ind, 
ødelægges det, vi h a r  kæmpet for gen
nem årtier og århundreder, den natio
nale stat og den sociale velfærdsstat, som 
den undertiden kaldes, og for de andre 
det nordiske samarbejde. Hvis én går 
ind, betyder det skærpede modsætninger 
mellem Nordens lande. Naturligvis vil 
arbejdet og kampen for Nordens enhed 
og selvstændighed fortsætte, ikke mindst 
her i Nordisk Råd, men muligheden for 
en fuldstændig sejr ville være væk. Der 
er ganske vist foreløbig en hel del mate
rielle værdier i fare for nogle ved at stå 
dier, nationale, kulturelle, sociale, som 
uden for EEC, men der e r  højere vær- 
sættes på spil og måske ødelægges, hvis 
én eller flere nordiske nationer går ind i 
EEC.

Norden har  forsømt mange lejlighe
der til at samles og samles vi ikke, bli
ver det andre, der samler os op. Valget, 
vi står overfor, er faktisk mellem EEC 
og det samlede Norden. Vi må vælge det 
ene eller det andet. Det er at befrygte, at 
Nordens lande nu i den krise, hvori sam
arbejdet befinder sig, har  den sidste 
historiske chance for at lægge grund
laget for et samlet selvstændigt Norden. 
Jeg vil ønske, at vi i Nordens folk be
nytter os af denne mulighed.

Statsråd Åse Bjerkholt, Norge: Hr. 
Kjeld Philip har redegjort så utførlig for 
den nordiske ministerkomités arbeid 
med spørsmålet om samarbeid om ut
viklingshjelpen at det faller lett for meg 
å etterkomme presidentens anmodning 
om å vise en viss begrensning når det 
gjelder forbruk av tid. Når jeg allikevel 
har bedt om å få si noen ord, er det 
av to grunner. For det første hører  jeg 
til dem som tror at de nordiske lands 
samarbeid med utviklingslandene om 
noen år vil komme til å vise seg som 
en av de aller viktigste oppgaver vi har. 
F or  det annet synes jeg av ministerko
mitéen å ha fått det inntrykk at dette 
er et av de felter hvor det nordiske sam
arbeid faller naturlig og selvfølgelig. Den 
nordiske delegasjon som nylig var i

Tanganyika synes å bære med seg hjem 
bud om at de i dette land uten videre 
har et ønske om å samarbeide med oss 
på det grunnlag at vi gjør en felles inn 
sats. Vi håper den endelige rapport om 
denne Tanganyika-delegasjonens oppgave 
vil gjøre at Nordisk Råd neste gang kan 
føle seg tilfreds med at arbeidet på nor
disk basis blir tatt opp i forhold til 
denne oppgaven. Men på så mange andre 
felter innenfor samarbeidet med utvik
lingslandene kan man samarbeide nor
disk. Det gjelder utdannelse og rekru t
tering av eksperter, hvor våre små land 
hver for seg vil måtte bruke mer resur
ser enn om vi arbeider sammen. Det har 
vært holdt et seminar — det ble holdt 
her i F innland, og alle uttalelser tyder 
på at det var en vellykket måte å legge 
det opp på å gjøre det nordisk og la 
de nordiske interesserte møtes i det
te arbeid. Det har  vært redegjort for 
hva man kan tenke seg opplegget for 
u-landsinstitutter biir i fremtiden. Jeg 
synes man skylder en takk til Sverige 
for at det allerede nå sier seg villig til å 
gi det u-landsinstitutt de planlegger et 
nordisk preg. Det er kanskje viktig å 
understreke at de prosjekter, de oppga
ver som de nordiske land i fremtiden 
også kommer til å ta opp hver for seg, 
kan gjøres mer effektive hvis vi kan 
nytte hverandres eksperter, hvis vi kan 
nytte andres erfaringer også i våre egne 
oppgaver. I det dokument som heter Sak 
D 75, som formodentlig alle delegater 
har lest, gjøres det rede for at det i Sve
rige er opprettet en egen administrasjon 
for utviklingshjelpen. Jeg ville gjerne få 
lov til å legge til at det samme har 
skjedd i Norge på et noe senere tids
punkt, hvor vi i februar fikk et admi- 
nistrasjonsorgan som heter Norsk utvik
lingshjelp, med omtrent de samme opp
gaver som det svenske organ har. Jeg 
tror det er rett å si at fra norsk side 
ser man med all mulig velvilje og positiv 
innstilling på et nordisk samarbeid på 
alle de felter hvor det er naturlig og ef
fektivt innenfor hjelpen til utviklings
landene, og det vil få større betydning 
i årene som kommer, fordi det vel er 
grunn til å si at alle de nordiske land 
utvider sitt arbeid på dette felt i dis-
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se år. Det er mitt inntrykk at de for
slag og det arbeid, som den nordiske 
ministerkomité nå forsøker å legge opp, 
bygger på en realistisk vurdering av de 
mulighetene som er tilstede for et sam
arbeid. Det er sagt at det vil gjøre opp
gavene lettere og mer hensiktsmessige 
å ta fatt på hvis vi løser dem sammen 
og at vår hjelp vil bli mer effektiv. Kan
skje man skulle legge vel så stor vekt på 
det som lir. Finn Moe uttalte her i går, at 
det at vi »samarbeider om slike opp
gaver, også er et godt eksempel i ut
viklingslandene. Det viser at in terna
sjonalt og regionalt samarbeid er mulig.» 
I den utstrekning som Nordisk Råd vil 
slutte seg til denne uttalelse av hr. Finn 
Moe, synes jeg det kan være tankevek
kende for Nordisk Råd i forhold til den 
debatt som har vært her om Nordisk 
Råds resultater, at man lettere ser ver
dien av et regionalt samarbeid i forhold 
til utviklingslandene enn man ser ver
dien av det nordiske samarbeid innen
for de nordiske land selv.

Minister for kulturelle anliggender 
Bomholt, Danmark: Hr. formand! For
slaget til samarbejdsoverenskomst er for 
de fleste artiklers vedkommende i nok 
så høj grad utryk for moralsk vilje som 
for juridisk forpliktelse. Det er et hånd
tryk mellem venner. Stående foran den 
europæiske integration vil vi vedkende 
os det initiativ, vi har taget, fastholde 
de vundne resultater og fortsætte i det 
gode samarbejdes ånd. De fleste in terna
tionale deklarationer f. eks. af social 
karakter fastlægger et minimumssta- 
dium, som vi i vore lande har  nået. Iler 
står vi over for en fremtid, som vi kun 
har den første skitse til, og vi kan næp
pe nå væsentligt længere, end udkastet 
til overenskomst giver udtryk for. Hvis 
vi imidlertid skal fastholde og udbygge 
samarbejdet i det Europa, som er under 
dannelse, er det nødvendigt, at vi på 
alle afgørende områder har virkeligt ef
fektive kontaktorganer, og her vil jeg 
især pege på ét område, det kulturelle.

I det indledende afsnit bekræfter re 
geringerne, at de yderligere vil fremme 
det nære fællesskab, der består mellem 
de nordiske folk, og de ord der da først

nævnes, er kultur, det står i spidsen for 
samtlige sagområder. I artikel 1 er bil
ledet ændret lidt, idet det retslige om
råde nævnes før det kulturelle, og sva
rende hertil handler artiklerne 2—7 om 
retsligt samarbejde og 8— 13 om kultu
relt samarbejde. Opstillingen lader sig 
fuldt ud forsvare, men det ville næppe 
have vakt større modsigelse, såfremt de 
to artikelgrupper i overensstemmelse 
med de indledende ord var blevet om
byttede. Vi har både i teori og praksis 
i vore daglige nordiske bestræbelser stil
let det kulturelle arbejde øverst. Det om
fatter ikke blot en række konkrete m id
ler, men angiver selve målsætningen og 
den ånd, hvori målet søges virkeliggjort. 
Vort økonomiske og sociale arbejde til
stræber en friere og rigere kultur. Vi er 
nået langt i udviklingen i vore nordiske 
stater, vi er nået så langt, at vi kan vise 
en voksende interesse for den kulturelle 
indsats i alle dens forgreninger, vi kan 
yde den øget støtte, samtlige nordiske 
budgetter viser det. Når vi fra Nordisk 
Råds side hædrer  en stor forfatter med 
en kulturpris, er det ikke ydre pynt på 
vort arbejde, vi angiver dermed et an
svar og en forpligtelse over for det kul
turelle. Vi ønsker at give det en så høj 
prioritet som muligt. I Danmark har  vi 
oprettet et særligt ministerium for kul
turelle anliggender. I et undervisnings
ministerium, i et skoleministerium har 
vi samlet alle former for basisuddannelse 
og et stort antal af de uddannelser, der 
sigter med erhverv. I et ministerium for 
kulturelle anliggender har  vi samlet de 
mange opgaver, der ellers af historiske 
grunde har  ligget spredt i mange minis
terier — jeg nævner sager vedrørende 
videnskabelig forskning, biblioteker og 
arkiver, museer, teatre, film, radio og 
fjernsyn, forfatterret og kunstnerret, 
musikkonservatorier, akademiet for ud
dannelse af malere, billedhuggere og a r 
kitekter, naturfredning, folkekulturelle 
organisationer o. s. v. Ministeriet har 
altså 3 knudepunkter: videnskabelig e r
kendelse, kulturel skabende virksomhed 
og kulturspredning. Der skulle hermed 
være givet en mulighed for et bedre 
samspil mellem de kulturelle felter og 
en hertil svarende både mere nuanceret
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og mere effektiv kulturpolitik. Det skul
le tillige være muligt efterhånden at til
rettelægge klare og mere rationelle be
villingslinjer. Det siger i øvrigt sig selv, 
at kulturpolitik i et nordisk land må 
være begrænset til udformning af ydre 
rammer og til støtteaktioner på saglig 
basis uden antydning af indgreb i den 
frie kulturelle proces. Det har da også 
vist sig overflødigt, komplet overflødigt 
at formulere en bestemmelse herom i 
samarbejdsaftalens kulturpolitiske afsnit. 
I det kulturpolitiske afsnit, d. v. s. artik
lerne 3—13 siges der væsentlige og 
værdifulde ting om uddannelse og forsk
ning. I det årti, der er gået, er det jo 
især disse områder, der har  haft vor in 
teresse, selv om der endnu ikke som sagt 
af hr. Helén er nået alt for store prak
tiske resultater. Men det kan desværre 
ikke skjules, at det der siges om de kul
turelle anliggender i øvrigt er af spo
radisk karakter, faktisk begrænset til art. 
13, der konkret nævner det frie folke
oplysningsarbejde samt radio og tele
vision, resten går ind under den blu
færdige betegnelse: de øvrige kulturom
råder.

Der er en række andre institutioner, 
der formentlig med lige så stor ret kun
ne nævnes, kulturelle områder, der nor
disk set kan få den allerstørste betyd
ning. Man kan vanskeligt på den ene 
side stille kultur øverst på det nordiske 
samarbejdes værdiskala og dernæst, når 
det kommer til det konkrete reducere 
det til et periferiområde. Den danske re 
gering har anset det for et plus for det 
kulturelle sagområde, at det administra
tivt samles, og det er ikke utænkeligt, 
at denne samling kan blive af betydning 
over for den forestående europæiske in 
tegration. Der siges som bekendt ikke 
noget direkte i Rom-traktaten om det kul
turelle arbejdes betingelser og vilkår, 
men på den anden side vil et tættere 
europæisk samarbejde med Norden ef
ter alt at skønne få indflydelse på det 
kulturelle samspil. De frie kulturelle fak
torer i vore lande er selv med til at v ir
ke bestemmende ind på værdiernes om
sætning, og jeg for mit vedkommende 
føler mig overbevist om, at den nordiske 
kultur vil vise sig livskraftig og stærk.

Vi har altid kunne bevare vor egen livs
form og give den udtryk i ægte kultur. 
Vi har altid levet i et kulturelt veksel
spil med det øvrige Europa og har  hidtil 
kunnet hævde os. Der gives ikke i det 
moderne Europa en skribent af større 
format end den Eyvind Johnson, som 
vi om et par dage samles om at hylde. 
Men han står ikke alene som ud tryk  for 
kunstnerisk evne. Integrationen kan 
komme til at betyde en højkonjunktur 
for nordisk kulturel indflydelse. Der er 
jo imidlertid desværre enkelte nordiske 
medborgere, der tror, at vor nordiske 
kultur vil gå i defensiven og delvis mis
te sin selvstændighed. Tanken, så p r i 
mitiv den end er, har dog ikke været 
fremsat her ved Nordisk Råds møde så 
vidt jeg har lagt mærke til. Over for 
den slags tvivlere kan det være hensigts
mæssigt, at der i det mindste findes en 
samlet kulturadministration, der over
våger de forskydninger, der h a r  økono
miske eller lignende årsager og i på
kommende tilfælde kan yde sin medvir
ken. Naturligvis, en kultur i defensiven 
er noget nær det værste, der kan ske, 
og her bør vi vel også nordisk set vende 
blikket fremefter. Det har  faktisk altid 
været sådan i vore lokale administratio
ner i hvert fald, i vore lokale kommu
nale administrationer, at de kulturelle 
bevillinger var dem, der i en økonomisk 
depressionsperiode først blev strøget. 
Der er selvsagt her, hvis denne tradition 
videreføres, en latent fare, men hvis vi 
i en eventuel depressionsperiode under 
en europæisk integrationsproces •— for
håbentlig undgår vi noget sådant, der er 
ikke grund til i og for sig at tro, a t der 
skulle komme en sådan — stryger de 
kulturelle bevillinger først, betyder det, 
at vi udleverer de våben, nationalt og 
nordisk hvormed vi skulle kæmpe. E n
ten den europæiske integration former 
sig på den ene eller på den anden måde, 
vil jeg være tilbøjelig til at tro, at en o r
ganisk administrativ samordning på det 
kulturelle område vil medvirke til et 
stærkere kulturelt værn, et bedre vagt
hold og være et tryggere udgangspunkt 
for aktion.

Selv om vore landes positioner poli
tisk og økonomisk kan være forskellige i
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kraft af betingelser, som vi ikke uden 
videre kan eller bør ophæve, bør der al
tid stå et samlet kulturnorden over for 
det øvrige Europa.

Statsrådet Ulla Lindström, Sverige: 
Herr president! Jag har  begärt ordet för 
att göra ett litet tillägg — vid denna sena 
timme skall jag inte bli långrandig — till 
vad min danske kollega Kjeld Philip rap 
porterat från den nordiska ministerkom
mittén, kommittén för hjälpen till u- 
länderna, och vad därefter min kollega 
Åse Bjerkholt har  sagt i ämnet.

Även från svensk sida är det skäl i att 
betona, att här håller på att växa fram 
ett verkligt fruktbart samarbete mellan 
de nordiska länderna. Statsrådet Philip 
lät förstå att vi har  goda förhoppningar 
om att fyra av våra nordiska länder 
snart skall kunna gemensamt i ett femte 
land — i Afrika — genomföra en hjälp
insats på utbildningens område. Som öv
ningsuppgift i praktiskt samarbete — 
och i detta fall en svår uppgift med an
svarsfördelning, samordning, avvägning 
av våra inbördes bidrag — bör detta 
kunna bli ett experiment av inte ringa 
intresse för Nordiska rådet i dess strä
van att bygga ut våra samarbetsformer 
och samarbetsmöjligheter.

I sammanhanget skulle jag vilja säga 
några ord mer om en nyckelfråga för 
den blivande hjälpverksamheten. Vad 
jag syftar på är de knappa personaltill
gångar som vi förfogar över för in ter
nationella biståndsprogram och som kan 
låsa hela utvecklingen av vår aktivitet 
om det inte vidtas motåtgärder. Möjlig
heterna att avsevärt vidga de nordiska 
insatserna för u-länderna •— och vår av
sikt är ju att göra så •— beror mindre 
av anslag och pengar än av de personella 
resurser som kan omsätta pengarna i 
nyttigheter, av människor som kan byg
ga institutionerna och administrera dem 
och fungera som experter i u-länderna. 
Efterfrågan på fackkunniga personer 
från den nordiska regionen, redo att 
tjänstgöra som tekniker, lärare, sjuk
vårdspersonal etc. i andra regioner av 
vår värld, bara växer och växer. Ju mer 
vi ger till FN:s och FN:s fackorgans olika 
biståndsprogram — och härvidlag lig

ger Norden långt framme och toppar 
bidragsskalan •— desto oftare förfrågar 
sig dessa organ i Köpenhamn, Oslo och 
Stockholm om huruvida vi kan leverera 
experter att sätta i arbete med de pengar 
som vi och andra har  skänkt. Och ju 
mer de nordiska länderna satsar pengar 
på egna direktinsatser i underutvecklade 
länder — var för sig eller tillsammans, 
som vi tänker oss i Tanganyika — desto 
mer kommer vi själva att behöva ta i an
språk nordisk expertis på olika områ
den. Totalt ökar alltså efterfrågan både 
för egna och för FN:s biståndsändamål. 
Då det gäller att få fram fler expertäm
nen, fler experter för aktuella projekt 
och som reserver, så blir den naturli
gaste, mest näraliggande tanken att b red
da rekryteringsunderlaget, att analogt 
med en nordisk arbetsmarknad skapa en 
nordisk expertmarknad att välja inom 
för att tillgodose olika yrkesgrenars be
hov och behovet av specialkunskaper. 
Med en gemensam nordisk expertrekry- 
tering kan man effektivisera både rekry
tering och utbildning.

Som minister Philip här redovisat för 
togs initiativ till sådan gemensam ex
pertutbildning av Nordiska rådet redan 
1960, och den frågan har  ägnats stor 
uppmärksamhet i vår kommitté. I Dan
mark har  man åtagit sig att för vår 
gemensamma räkning utreda allt vad vi 
brukar kalla briefing, förhandsoriente- 
ring av experter som går direkt ut på 
fältet. I Finland har  man, som Åse Bjerk
holt nämnde, redan haft en första för
sökskurs för en något mera allmän ut
bildning av dem som vill tr im m a sig att 
bli experter, och vi t ro r  oss kunna ha 
stor glädje i alla våra länder av de er
farenheterna. I Sverige slutligen har  vi 
intresserat oss närmast för en mera 
grundlig expertutbildning av den typ 
som kan förläggas till ett u-landsinstitut, 
dit man samlar all dokumentation och 
annat informationsmaterial om u-länder.

Ministerkommittén tog tidigt upp till 
diskussion inom sig frågan om u-lands- 
institut och hur man kan förlägga utbild
ning till dem. I valet mellan att speciali
sera sådana institut på geografiska re
gioner eller att ge dem en mera speciell 
fackinriktning stannade vi för det förra.
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Därvid förutsatte vi också att institut, 
som inrättades för att på detta sätt täcka 
en geografisk region, skulle göras ge
mensamt nordiska och betjäna hela Nor
den.

I enlighet med de tankegångarna är 
det också som svenska regeringen i den 
proposition, som framlades häromdagen, 
har föreslagit inrättandet av ett Afrika- 
institut i Uppsala. Det föreslås också att 
detta institut skall få en styrelse med 
helt nordisk sammansättning och med 
företrädare för vart och ett av de övriga 
nordiska länder som har  egen expert- 
verksamhet. Förslag om den närmare ut
formningen av institutet skall understäl
las de andra nordiska ländernas rege
ringar.

Bara sedan 1957 har  vi fått 20 nya 
stater i Afrika, där de politiska, ekono
miska och sociala problemen är enorma. 
Många av dem vill särskilt gärna knyta 
kontakter med de nordiska länderna, 
som har ett respekterat demokratiskt 
styrelseskick, som har  väl utbyggda väl
färdsanordningar och som står utanför 
koloniala konflikter. Vi måste göra oss 
beredda för detta. Likaså kommer vi att 
med glädje hälsa den dag, då vi får ett 
Asien-institut i något land — vi gissar 
på Danmark — ett institut, som kan hjäl
pa oss att glänta på dörren till de asia
tiska folkens sociala och ekonomiska 
problem.

Vad jag har  velat säga med det här 
lilla bidraget beträffande expertutbild
ningen i Norden har  bara varit, att här 
uppenbarligen föreligger ett område som 
den nordiska samarbetstanken har  in
mutat mycket snabbt. En talare nyss, 
Håkon Johnsen, efterlyste något annat 
än prat och papper i det nordiska 
samarbetet; kanske kan det trösta ho
nom något litet att möta nordisk hand
ling och handlingsvilja j)å u-landshjäl- 
pens område.

Johan Poulsen, Danmark: Hr. præsi
dent! Mit hjerte er fyldt af glæde over 
at nyde det privilegium, som det er at 
kunne tage del sammen med alle de an
dre nordiske brødrefolk i Nordisk Råds
10. session her i Helsingfors. Var jeg en 
digter, ville jeg ufravigeligt sadle min

pegasus og en hymne til Nordens herlige 
stamme ville ganske spontant sprudle 
frem af mit hjertes kildevæld i samme 
stund. Men ak, desværre jeg er ingen dig
ter, kun et prosaisk, gråt hverdagsmen
neske, men ikke desto mindre er det for 
mig en nødvendighed at give udtryk for, 
hvilken personlig glæde og oplevelse det 
er som færing at kunne være med her og 
få lov til at blande min stemme i det 
samlede nordiske kor, så det kan være 
et fuldgyldigt udtryk for, hvad der fin
des af nordisk national egenart inden 
for Nordens grænser. Færøernes stats
retlige status er som bekendt ikke sådan, 
at den giver øerne ret til at vælge med
lem til Nordisk Råd på linje med de 
andre, selvstændige nordiske stater.

Når der desuagtet er en færing til ste
de her i dag som medlem af Nordisk 
Råd, skyldes det den omstændighed, at 
jeg som medlem af det danske folketing 
af mit parti i folketinget, partiet Venstre
— hvis formand, hr. Erik Eriksen, vil 
være velkendt af de fleste medlemmer af 
Nordisk Råd •— er blevet valgt som en af 
partiets repræsentanter. Det frisind og 
brodersind, som denne venlige gestus er 
udtryk for, frembærer jeg herved ikke 
alene min personlige men også mine 
landsmænds tak for.

Århundreders isolation har  gjort os 
færinger til det, vi er i dag. Vi har  vort 
eget sprog, vor egen kultur. Vi har  ikke 
været så heldige som vore venner og 
frænder, islændingene at have skrevet 
sagaer, men så har vi til gengæld haft en 
stor uvurderlig skat i vore mange kvad 
og folkeviser, ligesom det er lykkedes 
os ene af samtlige europæiske folk at 
bevare den i middelalderen almindeligt 
anvendte kædedans, der ledsages af kvad 
eller folkeviser. Og så kan jeg som et 
kuriosum nævne »Grindedrabet». Mig 
bekendt findes der ikke andre steder end 
Færøerne, hvor grindefangsten gennem 
århundreder har været ordnet ved lov, 
hvor der gives detaljerede statsregler 
ikke alene for selve drabet, men også 
for fangstens fordeling. Her viser det 
sig, hvor socialt indstillede de gamle 
færinger var; å rhundreder inden der var 
tale om en social lovgivning i alminde
lig forstand i noget af Nordens lande,
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praktiserede færingerne socialisme i 
renkultur. Ikke alene de, der deltog i 
fangsten, men også de, som var forhin
dret i at deltage i drabet, fik en vis 
andel i fangsten, selv barnet i vuggen 
fik sin andel. Den hårde kamp for til
værelsen, den stadige kamp mod havet 
og kræfterne i den omgivende natur har 
skabt en stærk og hårdfør race, sund og 
stærk, såvel fysisk som psykisk. Beteg
nende i så henseende er, at samtidig 
med, at havet har  givet os alt det, der 
har været eksistensgrundlaget for de 
skiftende generationer gennem tiderne, 
er havet også vor største kirkegaard. Ha
vet gav, havet tog, synger en af vore dig
tere.

Jeg skal ikke her komme ind på en
kelte sager eller rekommandationer, men 
det vil fremgå af det allerede udtalte, at 
alt hvad der vedrører fiskeri, søfart og 
handel med fiskeprodukter er af livsvig
tig betydning for os og har  derfor vor 
udelte interesse.

Vi færinger er ret centralt placeret, 
når talen er om nordisk indstilling, nor
disk samarbejde. Sprogligt tilhører vi 
den vestnordiske sproglinje. Vor poli
tiske forbindelse med Danmark med
fører naturligt kendskab til dansk sprog. 
Med kendskabet til disse to nordiske 
sprog har vi nøglen til samtlige andre 
nordiske sprog. At dette giver forudsæt
ninger for et ret omfattende kendskab 
til og forståelse for nordisk samarbejde 
er kun naturligt. Det har været mig en 
oplevelse at erfare, hvorledes vor fælles
nordiske kulturarv, vor fælles indstilling 
og fælles livssyn letter kontakten mel
lem personer fra de forskellige nordiske 
lande.

Vi færinger føler os som den yngste og 
mindste i den nordiske familie, og lige
som lillebror i enhver familie ser vi op 
til vore større og ældre brødre. Vi be
undrer dem for styrke, klogskab og an
dre gode egenskaber og ønsker helst, at 
de skal være et lille gran klogere og 
stærkere end dem, der er uden for fa
milien. Men samtidig med, at lillebror 
søger tryghed og forståelse hos familiens 
øvrige medlemmer har han et uhyre 
fintmærkende instinkt for, hvilke følel
ser og stemninger der gør sig gældende

mellem familiens øvrige medlemmer. 
Falder der mørke skygger over sindene 
eller omvendt, bliver det omgående re 
gistreret af lillebror. Lillebror har i al
mindelighed en urokkelig tillid til fa
miliens øvrige medlemmer, deres an
svarsfølelse, deres klogskab og retsind. 
Mon ikke tidspunktet nærm er sig for 
Nordisk Råd, da klokken er ved at falde 
i slag, som det er udtrykt af andre talere.

Hr. præsident! Til slut skal jeg over
bringe Nordisk Råd en hjertelig hilsen 
fra det færøske lagting med ønsket om 
held og lykke for rådet i dets betyd
ningsfulde arbejde for de nordiske sta
ter.

Meddelande
Det meddelades, att justitieministern 

Pauli Lehtosalo, Finland, statsråd Nils 
Lysø, Norge, och landbrugsminister Karl 
Skytte, Danmark, intagit sina platser i 
rådet.

Aksel Larsen, Danmark: Hr. præsident! 
Jeg beklager, at jeg på grund af sygdom 
tilbragte dagen i går i sengen og der
for ikke kunne deltage i Nordisk Råds 
plenarmøde. Det er også årsagen til, at 
jeg har indtegnet mig så sent på taler
listen, men jeg har nogle bemærkninger, 
som jeg mener, det er nødvendigt at 
fremkomme med.

Det har været sagt af hr. statsminister 
Gerhardsen i går, at det var jo allerede 
fra starten en forudsætning, at uden
rigspolitikken og forsvarspolitikken 
skulle holdes uden for, og i fortsættelse 
heraf tilføjede hr. statsminister Gerhard
sen: »Jeg vil f. eks. ikke lægge skjul på 
min skuffelse over, at vi ikke er kom
met længere i vort samarbejde på det 
økonomiske område.» Jeg er af den op
fattelse, at man ikke kan skille økono
misk politik og udenrigspolitik, og jeg 
vil samtidig sige, at når hr. statsminister 
Erlander i dag har udtalt, at vi skal ikke 
være rædde for at diskutere store 
spørgsmål, på hver session burde en stor 
sag være dominerende, får det mig til at 
udtale, at på denne session af Nordisk 
Råd burde én stor sag være domine
rende, nemlig vore landes stillingtagen
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til markedsdannelserne. Ja jeg erkender, 
at dette naturligvis i høj grad er et 
udenrigspolitisk spørgsmål, selv om det 
også griber dybt ind i vore landes in
denrigspolitik og i vore landes økono
miske politik. Men som sagt, økonomi 
og politik kan efter min opfattelse ikke 
skilles, og jeg mener derfor, det var på 
sin plads, om man i generaldebatten i 
Nordisk Råd i alt væsentligt havde kon
centreret sig om dette altoverskyggende 
spørgsmål, hvis løsning kan komme til 
at bestemme vore landes skæbne og Nor
disk Råds skæbne igennem lang, lang tid 
fremover.

Mange talere har beklaget, at det ikke 
i sin tid lykkedes at etablere en nordisk 
toldunion; jeg kan tilslutte mig bekla
gelserne, men jeg kan samtidig tilføje: 
var det lykkedes at etablere en nordisk 
toldunion, så er det ganske klart, at dette 
ville have fået udenrigspolitiske konse
kvenser for hele Norden.

Hvad angår stillingen til markedspla
nerne, til det vi i Danmark kalder fæl
lesmarkedet, er der jo en mulighed for 
og en fare for, at de nordiske lande skil
les i denne sag. Der er en mulighed for 
og en fare for, at Danmark og even
tuelt Norge tilslutter sig fællesmarkedet 
som fuldt medlem, medens Sverige må
ske søger associering. Jeg er jo ikke så 
sikker på, at Finland vil søge associe
ring, og jeg erkender at Islands stilling 
foreløbig er mig ubekendt. Jeg kan kun 
beklage, at man i hvert fald i den dis
kussion, der hidtil har været i Danmark 
om stillingen til fællesmarkedet, fra fæl
lesmarkedets fortalere har søgt så godt 
som udelukkende at tale om den øko
nomiske side af sagen, at fremstille det, 
som om det bare drejede sig om en 
økonomisk stillingtagen, som om det 
drejede sig om økonomi og toldpoli
tik og ingenting andet. Jeg kan samti
dig beklage, at man har fremstillet sagen 
sådan, at om vi ikke tilslutter os fælles
markedet, da isolerer vi os. Ja jeg tror 
endda, det har været sagt her under de
batten i Nordisk Råd i dag, at man må 
være forsigtig ikke at isolere sig.

Jeg er af den opfattelse, at selv om 
man holder sig fri af fællesmarkedet, 
isolerer man sig ikke. Jeg anser det for

aldeles udelukket, at de økonomiske for
bindelser, handelsforbindelserne med 
fællesmarkedets lande skulle blive af
brudt, hvis vi ikke tilslutter os fællesmar
kedet; og jeg gør derudover opmærk
som på, at hvis det går som mange tror
— men jeg er ikke så overbevist om, at 
det går sådan — at ikke bare England, 
men også Danmark og Norge tilslutter 
sig fællesmarkedet, er det rigtigt, at her 
har vi et markedsområde på en kvart 
milliard mennesker. Men jeg vil ikke 
lade mig fortælle, at om vi ikke er inden 
for dette markedsområde, da har  vi iso
leret os. Så vidt jeg ved, lever der 2,5 
milliard mennesker på jordkloden, og 
det forekommer mig farligt at isolere 
sig fra 2,25 milliard mennesker for at 
være i selskab med 1/4 milliard. Jeg 
anser det ikke for givet, at Danmark og 
Norge tilslutter sig fællesmarkedet. Jeg 
ved, der er en mulighed — for Dan
marks vedkommende er sagen i livert 
fald ikke afgjort, der er indledt forhand
linger, der er stillet som betingelse, at 
England først tilslutter sig, og der er 
desuden stillet som noget i retning af 
betingelser, at vi får visse indrømmelser 
fra de store fællesmarkedslande af hen
syn til vor industri og vort landbrug og 
af hensyn til vort nordiske samarbejde. 
Jeg ved ikke, om man skal opfatte det 
sådan, at hvis vi ikke får disse indrøm 
melser, da vil vor regering holde os fri 
af fællesmarkedet. Jeg ved imidlertid, 
at fællesmarkedet ikke er en økonomisk 
sag — det er også en økonomisk sag — 
men som sagt: økonomi og politik kan 
ikke skilles. Dersom et land kommer i 
alvorligt økonomisk afhængighedsfor
hold til et andet eller til flere andre, 
eller hvis der sker en alvorlig infiltra
tion i dets økonomi og erhvervsliv, da 
mister det naturligvis evnen til og m u
ligheden for selvstændigt og udfra egne 
interesser at bestemme over sin uden
rigspolitik. Til overflod er dette fast
slået i Rom-traktatens allermest decide
ret økonomiske afsnit, afsnittet om h an 
delspolitikken.

I Rom-traktatens artikel 111 påbydes 
det udtrykkeligt, at medlemsstaterne 
foretager en samordning af deres han
delsforbindelser med tredjelande på en
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sådan måde, at de nødvendige betingel
ser for iværksættelse af en fælles politik 
på udenrigshandelens område er til ste
de ved overgangsperiodens udløb. Denne 
bestemmelse, som uddybes i de følgende 
artikler, siger altså rent ud, at efter over
gangsperiodens udløb, efter 1970, kan 
intet medlemsland selv slutte handels
aftaler med andre lande, de sluttes for 
hele Rom-unionen af fællesmarkedets 
overstatslige organer. Enhver ved, at et 
lands udenrigshandelspolitik absolut ik
ke kan skilles fra dets almindelige uden
rigspolitik, så allerede gennem denne 
del af traktaten er det praktisk fastslået, 
at vi vil miste vor udenrigspolitiske 
handlefrihed, dersom vi kommer ind i 
de seks.

Rom-traktaten er imidlertid direkte 
politisk i sin målsætning. Det siges jo 
i dens formålsparagraf, den såkaldte 
præambel, at de seks landes regeringer 
er »besluttede på at opbygge grundlaget 
for en sammenslutning mellem de euro
pæiske folk, der uden ophør gøres stadig 
snævrere» og »besluttede på gennem fæl
les handling at sikre økonomiske og 
sociale fremskridt for deres lande ved 
at ophæve de skranker, som deler E u
ropa». De skranker, her er tale om, er 
ikke toldskranker alene eller visse skran
ker for handelen, h e r  er tale om skran
ker overhovedet, altså de nationale 
grænser og statsgrænserne. Man skal 
uden ophør arbejde hen imod at få slet
tet disse statsgrænser, altså arbejde frem 
ikke mod et vesteuropæisk statsforbund, 
men mod en vesteuropæisk forbundsstat.

At de 3 dominerende magter i de seks 
er overvejende katolske, gør jo nok ikke 
sagen bedre, og at vi ikke er blot nogen
lunde grundfæstet demokratiske, gør den 
værre. Jeg må tillade mig at sige, at den 
omstændighed, at Tyskland er den øko
nomisk og militært stærkeste af de 3 
lande — det har vi lige fået besked om 
gennem en ledende artikel i Flensburger 
Tagesblatt — bør ingen i Danmark og 
Norge glemme.

Skulle man være i tvivl eller foregive 
at være i tvivl om Rom-traktatens poli
tiske målsætning, skulle man være i tvivl 
om, at Sveriges regerings vurdering er 
rigtig, at det land, som går ind i Rom-
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unionen, mister retten til selv at be
stemme over sin udenrigspolitik og sin 
forsvarspolitik, så behøver man blot at 
tage hensyn til, hvad der bliver sagt fra 
de ledende folk i fællesmarkedets over
statslige organer. Det er nu engang ikke 
vore landes parlamenter eller uden
rigsministre, der fortolker Rom-trakta
tens artikler. Det gøres af ministerrådet 
og kommissionen. Kommissionens for
mand, der jo i og for sig i konsekvensen 
er en slags statsminister i de seks, har 
den 8. maj 1961 på et møde i Hamburg 
erklæret: »Fællesmarkedets politiske
mål er og har  fra starten været de euro
pæiske landes sammanslutning i en poli
tisk enhed, skabelsen af et politisk hand
lekraftigt og enigt Europa.»

Må jeg, hr. præsident, tillade mig 
yderligere at gøre opmærksom på, at i 
juni måned forventede man jo i Bryssel, 
at England og Danmark skulle indgive 
optagelsesansøgninger til fællesmarkedet. 
I den situation holdt fællesmarkedets 
parlament, den såkaldte forsamling, mø
de i Strasbourg, og ved den lejlighed 
talte hr. Hallstein netop om perspekti
verne for en eventuel engelsk-dansk til
knytning. Med henblik herpå sagde han: 
»Hvis et land tænker på at gå om bord 
i fællesmarkedets skib, så må det være 
klar over, at det b inder sig til unionens 
paragraffer og bestemmelser, og det må 
ikke vente, at skibet vender tilbake til 
sin afsejlingshavn».

Jeg kunne, om jeg anså det for nød
vendigt, bringe adskillige flere citater fra 
de ledende folk i fællesmarkedet. Jeg 
skal ikke gøre det, da jeg må anse det 
for overflødigt. Jeg ønsker kun at erindre 
om, at samme Hallstein, der er formand 
for fællesmarkedets kommission, har  væ
ret i Amerika og holdt et foredrag på 
Harvard universitet. Det var den 22. maj 
1960. Ved den lejlighed sagde han:

Vi —  a l t s å  f æ l l e s m a r k e d e t  —  d r iv e r  ikke  
f o r r e t n in g  f o r  a t  o p b y g ge  t o ld m u r e  e l le r  f o r  
a t  s k a b e  en d i s k r im in e r e n d e  k lu b  . . .  Vi 
d r iv e r  o v e rh o v e d e t  ikke  f o r r e t n in g  —  vi 
b e s k æ f t i g e r  o s  m e d  p o l i t ik .

Jeg har  ønsket at sige dette, hr. præsi
dent, for at i hvert fald ingen, som del
tager i Nordisk Råds møde, skal kunne 
påstå, at de er uvidende om denne for-
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tolkning af Rom-traktaten og denne 
fremstilling af Rom-unionens målsæt
ning, som er givet af de ledende inden 
for Rom-unionen, og som vi må tage 
hensyn til.

Jeg erindrer  også om, at den 18. juli 
1961 samledes stats- og regeringschefer
ne fra de seks lande og vedtog en høj
tidelig erklæring om, at nu ville de »give 
viljen til politisk forening konkret 
form», og nu ville de »organisere sam
arbejdet, så der i stigende grad gaves 
forudsætninger for en fælles politik, der 
vil fremme Europas politiske forening».

Derfor overdrog de en særlig komité, 
kendt som Fouchet-komiteen, at udar
bejde en med Rom-traktaten sideløbende 
traktat, der skulle være grundloven for 
denne politisk-militære sammenslutning.

Fouchet-komiteen har lavet sit udkast, 
som forudser denne forening i en øko
nomisk, udenrigspolitisk og militær o r
ganisation, der ledes af overstatslige or
ganer med tilsvarende stærke og ube
tingede beføjelser som de overstatslige 
organer i fællesmarkedet, nemlig en for
samling, et ministerråd og en kommis
sion.

Der er ikke opnået enighed om denne 
plan endnu, fordi Frankrig  foreløbig har 
stillet sig på det standpunkt, at det en
kelte medlemsland skal have vetoret, me
dens Tyskland stiller sig på det stand
punkt, at sådan vetoret skal ikke eksi
stere. Uanset denne uenighed er man ab
solut enig om målsætningen, at Rom
traktaten ikke skal være en økonomisk 
traktat, men at den skall etableres også 
som en udenrigspolitisk militærtraktat, 
eventuelt ved at der sluttes en sidelø
bende traktat, men således, at man ikke 
kan godkende selve Rom-traktaten, uden 
at man godkender denne sideløbende 
udenrigspolitisk-militære traktat.

De ledende statsmænd bland de seks 
har til overflod kategorisk erklæret, at 
krav herom stilles ikke blot til de lan
de, der søger fuldt medlemsskab, men 
kravet herom stilles også til lande, som 
søger associering til fællesmarkedet. De 
har kategorisk sagt, at de har ikke brug 
for associerede lande, som vil være neu
trale, for de godkender ingen neutrali
tet.

Ja, dette anser jeg for nødvendigt at 
sige ved denne lejlighed for derpå at 
understrege, at vi burde her i Nordisk 
Råd på denne 10. session gøre spørgs
målet om stillingen til fællesmarkedet 
til spørgsmålet over alle spørgsmål. Det 
burde dominere vore debatter, og vi bur
de søge at nå frem til en fælles eller 
koordineret stillingtagen.

Det har ganske vist i Danmark været 
sagt og bliver vel fortsat sagt, at vi er 
nødt til at melde os ind i fællesmarke
det, for ellers bliver vi ruineret, men om 
vi melder os ind i fællesmarkedet, da 
vil der oprinde en periode af velstand. 
Jeg anser ikke, at der findes nogen do
kumentation eller blot sandsynlighed for, 
at dette er rigtigt, men selv om så var, 
er jeg af den opfattelse, at vort land bu r
de holde sig fri af fællesmarkedet, og 
jeg er aldeles overbevist om, at det dan
ske folk vil være villig til at bringe ofre 
for at bevare sin nationale selvstændig
hed og bevare samarbejdet med det øv
rige Norden. Jeg tror ikke, der vil ek
sistere uovervindelige økonomiske p ro 
blemer for vort land, om vi ikke går ind 
i fællesmarkedet, men jeg er sikker på, 
at om der etableres et efterhånden niere 
intimt økonomisk og handelspolitisk 
samarbejde mellem de nordiske lande, 
da bliver chancen for, at det går godt, 
langt, langt større.

Det er rigtigt, at for få år siden brast 
forhandlingerne om et sådant intimt 
økonomisk samarbejde, og resultatet 
blev, at vore lande gik ind i EFTA. 
EFTA eksisterer fortsat, og det er for 
mig et spørgsmål, om et enkelt eller to 
nordiske lande, som går ind i EEC, vil 
være i stand til overhovedet at frigøre 
sig for EFTA.

Men igen til spørgsmålet om vore lan
des økonomiske muligheder. Hr. stats
minister Erlander har her gjort opm ærk
som på, at de nordiske lande indbyrdes 
pr. indbygger har omtrent lige så stor 
samhandel som de seks fællesmarkeds
lande har indbyrdes pr. indbygger. Det 
er noget, som giver grund til eftertanke, 
det giver måske endda nok så megen 
grund til eftertanke, at disse nordiske 
lande i forhold til indbyggerantallet har 
en større udenrigshandel end nogle
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andre lande eller områder. Om jeg ikke 
tager helt fejl, så er det sådan, at de 
nordiske lande har en import, et ind
køb i den øvrige verden, som er cirka 
4 gange, måske o gange så stort som 
hvert af de forskellige vesteuropæiske 
lande, deriblandt Vesttyskland, Frankrig 
og Italien.

Hvorfor nævner jeg importen? Jo der
for, at verdensmarkedet gennemgående 
er købers marked, og det land, som har 
stor købekraft, har  handelspolitisk mu
ligheden for at foranledige, at de lande, 
hvor det køber, også køber dette lands 
varer. Jeg tror, at om vi sluttede vore 
lande sammen og etablerede blot en fæl
les udenrigliandelspolitik, da ville der 
ikke være så store problemer med hen
syn til at sikre afsætning ude i verden 
for vore produkter.

Men hvorom alt er, det politiske er for 
mig det altoverskyggende. Jeg er af den 
opfattelse, at såvel af økonomiske, som 
navnlig af politiske grunde bør de nor
diske lande holde sig fri af markeds
dannelser som fællesmarkedet. Og jeg 
vil tilføje, at hellere så jeg de nordiske 
lande i fællesskab forhandle om associe
ring til fællesmarkedet, end jeg så et el
ler to af de nordiske lande slutte sig til 
fællesmarkedet som fulde medlemmer. 
Skulle denne ulykke ske, da må man 
være klar over, at da bliver der trukket 
en toldgrænse ned over Kølen og ned 
gennem Øresund. Man må være klar over 
konsekvenserne af dette. Og da tror jeg, 
det kan blive berettiget at holde taler 
som den, lir. Håkon Johnsen har holdt 
her i dag. Da vil vi vel fremover i Nor
disk Råd kunne tillade os at diskutere 
spørgsmål om en nordisk folkehøjskole 
og spørgsmålet om uddeling af en nor
disk litteraturpris. Men de virkelig af
gørende spørgsmål kan vi kun behandle 
rent akademisk i Nordisk Råd.

Hr. Thestrup har talt om muligheden 
for en yderligere samordning af vor lov
givning og praksis især på det juridiske 
område. Det var en smuk tale, der burde 
være realiteter i den; men om Danmark 
og Norge melder sig ind i Rom-unionen, 
er vi netop hvad den juridiske lovgiv
ning angår skilt fra det øvrige Norden, 
og da vil romerretten holde sit indtog i

vore lande, så sandt som det fastslået i 
Rom-traktaten, at landenes lovgivning 
skal — som det så smukt hedder — »har
moniseres». Man skammer sig vel ved at 
bruge det langt mere udtryksfulde, som 
vi kender langt bedre i Danmark og 
Norge, nemlig: »ensrettes»!

Jeg håber stadig væk, at forhand
lingerne, som Danmark fører med fælles
markedets ledende organer, skal resul
tere i, at vi ikke kan tilslutte os fælles
markedet, og i så fald er det vel muligt 
på et nyt grundlag, med et bedre ud
gangspunkt i Nordisk Råd og mellem re 
geringerne og mellem parlamenterne at 
arbejde for intimt nordisk samarbejde.

Men, hr. præsident, må jeg samtidig 
sige, at de nordiske lande, som er in d 
stillet på ikke at gå ind som fuldt med
lem af fællesmarkedet og som, selv om 
de måske søger associering, dog må 
være klar over, at chancerne for asso
ciering er meget små, de ville gøre Nor
den en stor tjeneste, om de ville tage 
initiativer, som gjorde det lettere for 
Danmark og forhåbentlig også for Norge 
at holde sig fri af det europæiske øko
nomiske fællesskab.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, beslöt rådet lägga rapporten till 
handlingarna.

2

Rapport från Nordiska rådets juridiska 
niomannakommitté

Rådet beslöt lägga rapporten till hand
lingarna.

3
Rapport från Nordiska rådets socialpoli

tiska niomannakommitté

Rådet beslöt lägga rapporten till hand
lingarna.

4
Rapport från rådets ekonomiska nioman

nakommitté

Rådet beslöt lägga rapporten till hand
lingarna.
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5

Rapport från Redaktionskommittén för 
»Nordisk Kontakt»

Rådet beslöt hänvisa rapporten till 
kulturutskottet.

6

Spörsmål, huruvida vissa saker må avgö
ras utan utskottsbehandling

Presidiet hade föreslagit, att rådet 
måtte utan utskottsbehandling avgöra de 
saker, som intagits i särskild lista [se för
teckningen s. 35—37].

Presidiets förslag bifölls.

7
Sak A 15: medlemsförslag om ändrade 
omröstningsregler i Nordiska rådets a r 

betsordning

Arbetsutskotten hade föreslagit, att rå
det måtte antaga medlemsförslaget.

Arbetsutskottens förslag bifölls.

8
Sak A 28: medlemsförslag om gemensam 

arbetsmarknad för bibliotekarier

Arbetsutskotten hade föreslagit, att rå
det måtte uppskjuta behandlingen av 
spörsmålet till nästa ordinarie session.

Arbetsutskottens förslag bifölls.

Följande två punkter på dagordningen 
behandlades i ett sammanhang.

9
Sak D 4: meddelanden om rekommenda
tion nr  10/1954 angående vård av nor
disk medborgare på sjukhus i annat nor
diskt land än hemlandet jämte tilläggs
förslag om samarbete i fråga om specia

listvård på sjukhus

Sak D 17: meddelanden om rekommenda
tion n r  15/1957 angående tillgodoräknan
de av tjänstgöring i annat nordiskt land
i avseende å rätt till pension jämte till- 
läggsförslag om tillgodoräknande av nor
disk offentlig tjänst i fråga om pensions- 

rätt

Arbetsutskotten hade föreslagit, att rå
det måtte lägga meddelandena till hand
lingarna i avvaktan på nya meddelan
den till nästa ordinarie session samt 
uppskjuta behandlingen av tilläggsförsla
gen till nästa ordinarie session.

Arbetsutskottens förslag bifölls.

Följande fyra punkter på dagordning
en behandlades i ett sammanhang.

11

Sak D 6: meddelanden om rekommenda
tion nr  16/1954 angående samarbete i f rå
ga om forskning och laboratorieunder- 
sökningar m. m. på hälso- och sjukvår

dens område

12

Sak D 20: meddelanden om rekommenda
tion n r  26/1957 angående rättslig lik
ställdhet för nordiska medborgare i fråga 

om kustfart

13
Sak D 45: meddelande om rekommenda
tion nr  3/1959 angående nordiskt krimi- 

nologiskt forskningsråd

14

Sak D 50: meddelanden om rekommenda
tion n r  9/1959 angående nordiskt sjörätts

institut

Arbetsutskotten hade föreslagit, att rå
det måtte lägga meddelandena till hand
lingarna och anse spörsmålen för rådets 
del slutbehandlade.

10

Arbet sutskot tens förslag bifölls.
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Övriga förslag, som föreslås skola avgö
ras utan utskottsbehandling

Arbetsutskotten hade föreslagit, att rå 
det måtte lägga de under punkt 6 på dag
ordningen avhandlade saker, som icke 
avgjorts under punkterna 7— 14, till 
handlingarna i avvaktan på nya medde
landen i spörsmålen till nästa ordinarie 
session.

Arbetsutskottens förslag bifölls.

15—36

37
Sak A 31: medlemsförslag om åtgärder 
mot radiosändning i strid mot det inter
nationella radioreglementet jämte änd
ringsförslag om förkastande av medlems- 

förslaget

Presidiet hade föreslagit, att rådet 
måtte bordlägga saken till nästa möte.

Presidiets förslag bifölls.

Följande två punkter på dagordningen 
behandlades i ett sammanhang.

38
Sak A 23: medlemsförslag om allmän sam

arbetsöverenskommelse

39
Sak B 3: regeringsforslag om allmän sam

arbetsöverenskommelse

Arbetsutskotten hade föreslagit, att rå 
det måtte hänvisa sakerna till ekonomis
ka utskottet med åliggande för utskottet 
att införskaffa yttranden häröver från 
övriga utskott.

Arbetsutskottens förslag bifölls. 

40—142
Återstående saker på saklistan

Rådet beslöt hänvisa återstående sa
ker till utskott enligt föreliggande för
slag [se s. 31—35].

Mötet avslutades kl. 17.27.
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PROTOKOLL
20 MARS

P r o t o k o l l

3 : e  m ö t e t  

T i s d a g e n  d e n  2 0  m a r s  kl .  15 . 00

President: Fagerholm

Dagordning

1. Sak A 31: medlemsförslag om åt
gärder mot radioutsändning i strid mot 
det internationella radioreglementet jäm 
te ändringsförslag om förkastande av 
medlemsförslaget

2. Juridiska utskottets förslag nr 1 i 
anledning av meddelanden om rekom
mendation nr 29/1954 angående nor
diska patent (Sak D 8)

3. Juridiska utskottets förslag n r  2 i 
anledning av meddelande om rekom
mendation nr 12/1961 angående likar
tad lagstiftning om aktiebolag m. m. 
(Sak D 84)

4. Juridiska utskottets förslag nr 3 i 
anledning av uppskjutet medlemsförslag 
om inrättande av gemensamt rådgivan
de domstolsorgan jämte ändringsförslag 
om bevarande av den nordiska rättsge
menskapen inom ramen för Europeiska 
ekonomiska gemenskapen (Sak A 1)

5. Socialpolitiska utskottets förslag nr
1 i anledning av uppskjutet medlemsför
slag om nordiska sjömäns sociala rättig
heter in. m. (Sak A 2)

6. Socialpolitiska utskottets förslag nr
2 i anledning av meddelanden om re
kommendation nr 32/1958 angående ge

mensam hälsotjänst för sjömän ni. m. 
(Sak D 42)

7. Trafikutskottets förslag nr 1 i an 
ledning av berättelse från Nordiska sam- 
färdselkommittén (Sak C 4)

8. Trafikutskottets förslag nr 2 i an
ledning av berättelse från Nordiska in- 
terimskommittén för samordning av 
transportforskningen (Nordiska trans- 
portforskningskommittén (Sak C 6)

9. Trafikutskottets förslag nr  3 i an 
ledning av meddelanden om rekommen
dation nr 11/1959 angående förenklat 
upptagande av passageraravgiften i luft
trafik (Sak D 51)

10. Trafikutskottets förslag nr 6 i an
ledning av medlemsförslag om in ternor
disk giltighet för körkort (Sak A 19)

11. Ekonomiska utskottets förslag nr  1
1 anledning av uppskjutet ändringsför
slag om samarbete inom byggnadsforsk
ningen (Sak A 9)

12. Ekonomiska utskottets förslag nr
2 i anledning av medlemsförslag om ut
vidgat samarbete mellan de statliga 
provningsanstalterna (Sak A 20)

13. Ekonomiska utskottets förslag nr
3 i anledning av medlemsförslag om 
samordning av kontrollbestämmelser rö
rande elmateriel (Sak A 29)
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Meddelanden

Det meddelades, att undervisningsmi
nister K. Helveg Petersen, Danmark, 
statsrådet Rune Johansson, Sverige, 
statsministern Martti Miettunen, Finland, 
statsråd Helge Sivertsen, Norge, och 
statsrådet Gösta Skoglund, Sverige, inta
git sina platser i rådet.

Ändring i medlemslistan

Det anmäldes till rådet, att Gunnar 
Helén, Sverige, lämnat sessionen och e r
satts av Ingrid Gärde Widemar, Sverige.

Rådet beslöt godkänna den härav för
anledda ändringen i medlemslistan.

Angående dagordningen
Rådet beslöt, att för denna session sa- 

suker, som behandlats i utskott, finge 
upptagas till avgörande tidigare än and
ra dugen efter det att utskottets förslag 
inkommit till rådet.

1

Sak A 31: medlemsförslag om åtgärder 
mot radioutsändning i strid mot det in
ternationella radioreglementet jämte änd
ringsförslag om förkastande av medlems- 

förslaget

Presidiet hade föreslagit, att rådet 
måtte hänvisa saken till juridiska ut
skottet.

Presidiets förslag bifölls.

2

Juridiska utskottets förslag n r  1 i anled
ning av meddelanden om rekommenda
tion n r  29/1954 angående nordiska pa

tent (Sak D 8)

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
måtte lägga meddelandena till handling
arna i avvaktan på nya meddelanden 
i spörsmålet till nästa ordinarie  session.

Utskottets förslag bifölls.

3
Juridiska utskottets förslag nr 2 i anled
ning av meddelande om rekommenda
tion n r  12/1961 angående likartad lag
stiftning om aktiebolag m. m. (Sak D 84)

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
måtte lägga meddelandet till handling
arna i avvaktan på nya meddelanden 
i spörsmålet till nästa ordinarie session.

Utskottets förslag bifölls.

4
Juridiska utskottets förslag nr 3 i anled
ning av uppskjutet medlemsförslag om 
inrättande av gemensamt rådgivande 
domstolsorgan jämte ändringsförslag om 
bevarande av den nordiska rättsgemen
skapen inom ramen för Europeiska eko

nomiska gemenskapen (Sak A 1)

Utskottet hade föreslagit,
I. att rådet icke måtte företaga sig nå

got i anledning av medlemsförslaget;
II. att rådet i anledning av ändrings

förslaget måtte antaga följande rekom
mendation:

Nordisk Råd rekommanderer rege
ringerne i fællesskab at overveje, hvor
ledes det nordiske retsfællesskab bedst 
kan bevares og udvikles, såfremt ét el
ler flere af de nordiske lande tilslutter 
sig Det europæiske økonomiske Fælles
skab, og at træffe de efter regeringernes 
opfattelse i så henseende fornødne for
anstaltninger.

Thestrup, Danmark (utskottets tales
man) : Hr. præsident! Jeg tillader mig at 
anbefale, at man vedtager den foreslåe
de rekommandation. Det oprindelige 
forslag gik, som det vist er de fleste her 
bekendt, ud på, at der skulle oprettes et 
fælles rådgivende domstolsorgan.

Ved de undersøgelser, der er foretaget 
af retspraksis i de nordiske lande, er det 
fastslået, at den er så ensartet, at der 
ikke er brug for et sådant rådgivende 
domstolsorgan.

Derimod er der i høj grad brug for, 
at det af regeringerne overvejes, hvor
ledes det nordiske retsfællesskab bedst 
kan bevares og udvikles, såfremt et eller 
flere af de nordiske lande tilslutter sig
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Det europæiske økonomiske Fællesskab.
Regeringerne har  på udvalgsmødet 

meddelt, at man påtænker nedsættelse af 
en studiegruppe til at undersøge, hvor
ledes lovgivningen i de forskellige lan
de stiller sig til Rom-traktaten; og re
kommandationen går da ud på, at re
geringerne opfordres til at træffe de ef
ter deres opfattelse i så henseende for
nødne foranstaltninger.

Jeg tillader mig at erindre om det, jeg 
sagde ved generaldebatten, at på dette 
område må det være regeringerne, der 
har  initiativet, og at der næppe er me
gen tid at give væk.

Jeg skal som sagt anbefale, at man 
vedtager rekommandationen.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, bifölls utskottets förslag, punkt I.

Votering medelst omröstningsapparat 
skedde beträffande utskottets förslag, 
punkt II.

För utskottets förslag röstade:
Nina Andersen, Birger Andersson, 

Ebon Andersson, Kaj Andresen, Bonde
vik, Borten, Cassel, N. Chr. Christensen, 
Sigrid Ekendahl, Lars Eliasson, Erik 
Eriksen, Holger Eriksen, Fagerholm, 
Gillström, Hans Gustafsson, Ingrid Gär
de Widemar, Magnhild Hagelia, Hall
berg, Hara, Hegna, Hækkerup, Sigurður 
Ingimundarson, Nils Jacobsen, Håkon 
Johnsen, Gísli Jónsson, Kleemola, Klip
penvåg, Kraft, Kyttä, Aksel Larsen, Helge 
Larsen, Lindblom, Lundström, Lyng, Lø
bak, Matthias Mathiesen, Mellqvist, Moe, 
Møller, Møller Warmedal, Judit  Neder- 
ström-Lundén, Harald Nielsen, E inar  01- 
geirsson, Gustav Pedersen, Pitsinki, Jo
han Poulsen, Rihtniemi, Berte Rognerud, 
Rosenberg, Paula Ruutu, Røiseland, Saa
rinen, Sandler, Strand, Sukselainen, Sun- 
din, Söderhjelm, Thapper, Thestrup och 
Toven.

Frånvarande var:
Asgeir Bjarnason, Horn, Hønsvald, 

Hertta Kuusinen, Leirfall, Ohlin, Osvald, 
Pentti och Carl Petersen.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits med 60 röster.

Socialpolitiska utskottets förslag nr 1 i 
anledning av uppskjutet medlemsförslag 
om nordiska sjömäns sociala rättigheter 

m. m. (Sak A 2)

Utskottet hade föreslagit, att rådet i 
anledning av medlemsförslaget måtte 
antaga följande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar rege
ringarna

1. att i samråd med vederbörande sjö- 
folks- och redareorganisationer företaga 
en undersökning av förutsättningarna 
för att tillerkänna nordiska sjömän 
tjänstgörande ombord på fartyg från an
nat nordiskt land samma sociala förmå
ner som fartygets hemland ger landets 
egna medborgare,

2. att utreda möjligheterna att i lämp
lig omfattning utvidga den egna kon
sulära verksamheten beträffande sjöfol
kets angelägenheter till att avse icke 
blott ombordanställda från det egna 
landet utan även ombordanställda från 
alla övriga nordiska länder, samt

3. att sträva till att i framtida lag
stiftning av betydelse för sjömannens so
ciala rättigheter i hans egenskap av yr
kesutövare ombordanställda från annat 
nordiskt land tillförsäkras samma för
måner som det egna landets medbor
gare.

Birger Andersson, Sverige (utskottets 
ta lesm an): Herr president! Den fråga vi 
nu skall avgöra har  rådet tidigare be
handlat vid ett par  tillfällen, och social
politiska niomannakommittén har  under 
flera år ägnat den ett rä tt  omfattande 
utredningsarbete. Bland annat ha r  kon
takter tagits med såväl redarorganisa- 
tionerna som sjöfolksorganisationerna i 
hela Norden för att man skall komma 
underfund med hur detta ärende egent
ligen bör handläggas. Alla ha r  varit 
överens om att skall man över huvud 
taget få en fri arbetsmarknad även för 
sjöfolk, så måste man skapa likartade 
sociala rättigheter.

Nu anlitas emellertid utländsk ar
betskraft i stor utsträckning inom någ
ra  av de nordiska handelsflottorna, fram
för allt den svenska, men detta h a r  inte

5
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hindra t att vi har  ansett det naturligt att 
man försöker få en likartad sociallag
stiftning i vart fall för de nordiska sjö
männen. Det är inte alltid nödvändigt 
med allt för ingripande lagstiftningsåt
gärder, men i varje fall bör de olika na
tionernas sjöfolk icke behandlas olika.

Nu kommer enligt den rekommenda
tion som vi här  förelägger rådet en fort
satt utredning att äga rum, och vi för
utsätter att vederbörande sjöfolks- och 
redarorganisationer därvid kopplas in, 
så att de gemensamt kan komma på de 
riktiga lösningarna.

Det är glädjande framför allt för den 
socialpolitiska niomannakommittén att 
enighet har  kunnat nås och att även ut
skottet enigt har  kunnat sluta upp om
kring förslaget. På detta sätt har  vi nått 
ett bra  stycke på vägen mot en gemen
sam nordisk arbetsmarknad för sjö
folk. Sjöfarten betyder så mycket för 
Nordens ekonomi, att det är synnerligen 
värdefullt att det skapas likartade so
ciala förhållanden för dem som tjänst
gör inom handelsflottorna.

Herr president! Jag ber att få yrka 
bifall till utskottets förslag.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst omröst- 
ningsapparat.

För utskottets förslag röstade:
Nina Andersen, Birger Andersson, 

Ebon Andersson, Kaj Andresen, Äsgeir 
Bjarnason, Bondevik, Borten, Cassel, N. 
Chr. Christensen, Sigrid Ekendahl, Lars 
Eliasson, Erik Eriksen, Holger Eriksen, 
Fagerholm, Gillström, Hans Gustafsson, 
Ingrid Gärde Widemar, Magnhild Ha- 
gelia, Hallberg, Hara, Hegna, Horn, 
Hækkerup, Hønsvald, Sigurður Ingi- 
mundarson, Nils Jacobsen, Håkon John
sen, Gisli Jonsson, Kleemola, Klippenvåg, 
Kraft, Hertta Kuusinen, Kyttä, Aksel 
Larsen, Helge Larsen, Lindblom, Løbak, 
Matthias Mathiesen, Mellqvist, Moe, Møl
ler, Møller Warmedal, Judit Nederström- 
Lundén, Einar Olgeirsson, Osvald, Gus
tav Pedersen, Pentti, Pitsinki, Johan 
Poulsen, Rihtniemi, Berte Rognerud, Ro
senberg, Paula Ruutu, Røiseland, Saa
rinen, Sandler, Strand, Sukselainen, Sun-

din, Söderhjelm, Thapper, Thestrup och 
Toven.

Frånvarande var:
Leirfall, Lundström, Lyng, Harald 

Nielsen, Ohlin och Carl Petersen.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits m ed 63 röster.

6

Socialpolitiska utskottets förslag nr  2 i 
anledning av meddelanden om rekom
mendation n r  32/1958 angående gemen

sam hälsotjänst för sjömän m. m.
(Sak D 42)

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
måtte lägga meddelandena till handling
arna i avvaktan på nya meddelanden i 
spörsmålet till nästa ordinarie session.

Utskottets förslag bifölls.

7
Trafikutskottets förslag nr  1 i anledning 
av berättelse från Nordiska samfärdsel

kommittén (Sak C 4)

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
måtte lägga berättelsen till handlingar
na.

Cassel, Sverige (utskottets ta lesm an): 
Herr president! Beträffande trafikut
skottets utlåtande finns inte så mycket 
att säga; det intressantaste är egentligen 
den till utlåtandet fogade innehållsför
teckningen. Där finner man nämligen, 
att det ä r  inte mindre än 37 olika ären
den, som samfärdselkommittén ständigt 
håller sin uppmärksamhet r ik tad  på. 
Vissa av de uppräknade ärendena kom
mer tillbaka även i andra  sammanhang, 
men samfärdselkommittén har tagit till 
sin uppgift att fortlöpande vaka över de 
ärenden, som gäller trafiken och sam
färdseln i Norden. Samfärdselkommittén 
är ju inte något av Nordiska rådets eg
na organ utan ett regeringsorgan, fast
än kommittén har  att via regeringarna 
rapportera  till rådet. Kommittén avlas
tar på det sättet en hel del detaljären
den från rådet.
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En rad av ärendena på kommitténs 
lista är redan föremål för behandling av 
myndigheter eller olika utredningar, 
och i dessa ärenden håller kommittén 
myndigheternas och utredningarnas ar
bete under ständig observans. När kom
mittén inte är samlad, samlas dess sek
retariat rätt ofta, och genom att stän
digt r ikta frågor till vederbörande or
gan försöker man hålla dem vakna och 
fungerar alltså som ett myndigheternas 
»dåliga samvete» när det gäller samar
betet i dessa ärenden.

Samfärdselkommittén har också till- 
lämpat en annan arbetsmetod som jag 
tror att den kommer att arbeta efter i 
vidgad omfattning, nämligen att funge
ra som en panel, då myndigheternas re 
presentanter och andra från de olika 
nordiska länderna samlas och när de har  
litet svårt att komma överens om ge
mensamma lösningar. I sådana fall kan 
det vara av värde att vederbörande får 
komma till utomstående, som direkt 
driver de nordiska synpunkterna; på 
detta sätt h a r  vi bl. a. haft ett mycket 
givande samarbete med tullmyndighe
terna.

Nu skall jag, herr  president, inte gå 
igenom rapporten utan nöjer mig med 
att fästa uppmärksamheten vid sak nr
13, punkt 2, där vi från trafikutskottets 
sida har känt behov av ett visst stöd 
från Nordiska rådet. Det gäller ett gam
malt ärende som samfärdselkommittén 
många gånger förut har  brottats med, 
nämligen rätt för människor, som inte 
medför några tullpliktiga varor och 
som inte innehar valuta utöver det till- 
låtna, att passera de nordiska gränserna 
där de själva finner för gott. Till en 
början mötte det önskemålet vissa er
inringar från tullmyndigheterna, men de 
har gett med sig, och nu hänger det på 
passmyndigheterna, som vill att folk 
skall gå över vid de fastställda gränsstäl
lena. Nu vet vi ju alla, att t. ex. tusentals 
skidåkare går över gränsen vid Storlien, 
Sylarna och på andra platser. Ena 
ögonblicket är man på svensk sida om 
gränsen, andra ögonblicket på norsk si
da, utan att man egentligen säkert vet 
på vilken sida man befinner sig. Men 
varje gång man passerar gränsen där 
det inte är ett legaliserat övergångsställe

gör man sig skyldig till en brottslig 
handling, som en nitisk landsfiskal eller 
annan åklagare skulle kunna beivra och 
få bötfälld. Naturligtvis väcks inga åtal, 
och därför händer ingenting, men vi 
har  funnit det olämpligt att sådana 
gränsövergångar allt framgent skall vara 
kriminaliserade.

Vi har  alltså velat säga ifrån, att man 
enligt vår mening bör försöka åstad
komma en sådan ordning, att dessa myc
ket oskyldiga och ofta förekommande 
gränsövergångar blir legaliserade.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, bifölls utskottets förslag.

8

Trafikutskottets förslag nr  2 i anledning 
av berättelse från Nordiska interimskom- 
mittén för samordning av transportforsk

ningen (Nordiska transportforsknings- 
kommittén) (Sak C 6)

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
måtte lägga berättelsen till handlingar
na.

Utskottets förslag bifölls.

9
Trafikutskottets förslag nr 3 i anledning 
av meddelanden om rekommendation nr 
11/1959 angående förenklat upptagande 

av passageraravgiften i lufttrafik 
(Sak D 51)

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
måtte lägga meddelandena till handling
arna och anse spörsmålet för rådets del 
slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölls.

10

Trafikutskottets förslag nr 6 i anledning 
av medlemsförslag om internordisk gil

tighet för körkort (Sak A 19)

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
icke måtte företaga sig något i anled
ning av medlemsförslaget.

Utskottets förslag bifölls.
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Ekonomiska utskottets förslag nr  1 i an 
ledning av uppskjutet ändringsförslag om

samarbete inom byggnadsforskningen 
(Sak A 9)

Utskottet hade föreslagit, att rådet i 
anledning av ändringsförslaget måtte 
antaga följande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar rege
ringarna att vidtaga åtgärder för för
stärkning av det nordiska samarbetet 
inom byggnadsforskningen såväl i vad 
avser samverkan mellan byggnadsforsk- 
ningsinstitutioner som vad gäller arbe
tet på att förenhetliga norm erna inom 
byggnadsverksamheten.

Lindblom, Finland (utskottets tales
m a n ) : Herr president! Yttranden över 
ändringsförslaget har inhämtats och 
samtliga remissinstanser ger ändrings
förslaget sitt stöd i så måtto, att de in 
stämmer i förslaget, understrykandet av 
behovet av ökade anslag från regering
arna till ifrågavarande verksamhet. Re
missorganen har varit såväl statliga in
stanser, t. ex. ministerier, centrala äm
betsverk och kommittéer, som olika för
bund och föreningar som ändringsför
slaget berör. Bland de statliga kommit
téerna bör särskilt nämnas Nordiska 
kommittén för byggnadsbestämmelser, 
emedan den är de centrala nordiska 
byggnadsmyndigheternas samarbetsor- 
gan. Bemärkas bör även, att de olika för
bunden och föreningarna bedriver ett 
intensivt samarbete med motsvarande or
ganisationer i övriga nordiska länder 
och därvid i allmänhet kunnat enas om 
gemensamma riktlinjer i sin verksamhet. 
Det kan därför med fullt fog anses, att 
det är en mycket vid och sakkunnig opi
nion, som ligger bakom de olika remiss
yttrandena. Detta stöds ytterligare av 
den slutresolution som gavs vid avslut
ningen av Nordisk byggedag VIII i Kö
penhamn förra september, där 1 200 
fackmän av olika kategorier från de fem 
nordiska länderna behandlade temat och 
byggeriets industrialisering. Ur resolu
tionen vill jag citera bl. a. följande:

B y g g n a d s v e r k s a m h e t e n s  f o r t s a t t a  i n d u 
s t r i a l i s e r in g  ä r  icke f ö r s t  och  f r ä m s t  ett  
t e k n i s k t  p ro b le m  u t a n  ett  o r g a n i s a t o r i s k t

11 och p o l i t i s k t .  D et  r ö r  s ig  nu  icke b l o t t  om  
ett  ö k a t  s a m a r b e t e .  B y g g e r ie t s  m å n g a  f a s e r  
b ö r  i n r ik t a  s ig  p å  en e g e n t l ig  in te g r a t io n ,  
d. v. s. e t t  u p p g iv a n d e  a v  r ä t t e n  a t t  d i s p o 
n era  f r i t t  och o k o o r d in e r a t .  Det b l i r  f r å g a  
o m  in te g r a t io n  t v ä r s  ö v e r  f a c k g r ä n s e r n a  
och i n t e g r a t io n  m e l l a n  b y g g h e r r a r ,  p r o d u 
center ,  p r o je k t e r a n d e  i n s t a n s e r  och  e n t re 
p re n ö re r .  B y g g t e a m e t  b ö r  h a  en en h e t l ig  
led n in g .  S o m  i a l l  a n n a n  in d u s t r i  k o m m e r  
d e n n a  u tv e c k l in g  a t t  b l i  m ö j l i g  e n d a s t  p å  
g r u n d v a l  av  ö k a d  i n s a t s  f ö r  f o r s k n in g ,  m a 
te r ia lu tv e c k l in g  och  i n f o r m a t io n .  A ll t  d e t t a  
s t ä l l e r  o c k så  s to ra  k r a v  p å  s a m f u n d e t  som  
g en o m  en l å n g s i k t i g  f o r s k n in g  och  p l a n e 
r in g  s k a l l  s ö r j a  f ö r  a t t  l i g g a  f ö r e  m e d  de 
s t o r a  l i n j e r n a  so m  de e n s k i ld a  ick e  s j ä l v  
k a n  k l a r a .  M å le t  b ö r  f ö r s t  och  s i s t  v a r a  
k o n s u m e n t e r n a s  beh ov ,  r a m e n  o m k r in g  d e 
r a s  d a g l i g a  t i l l v a r o ,  m i l j ö n  i s t a d e n ,  b o s t a 
den och  p å  a r b e t s p la t s e n ,  a l l t  d e t  so m  s k a 
p a r  t i l l f r e d s s t ä l l e l s e  och s u n d a  m ä n n i s k o r .

Detta citat från resolutionen belyser 
klart de nordiska byggarnas åsikt om 
vad den kommande utvecklingen leder 
till. Byggnadssätt och nya material ford
ra en allt större forskarinsats för att ut
vecklingens resultat ekonomiskt och r ik 
tigt tekniskt sett skall kunna tillvarata
gas. Flera remissyttranden har redan 
understrukit nödvändigheten av mate
rialprovningens koordinering. Detta 
kommer vi in på i Sak A 20: medlems
förslag om utvidgat samarbete mellan de 
statliga provningsanstalterna, väckt av 
Anselm Gillström. Detta samarbete kan 
anses vara en absolut nödvändighet, om 
vi skall kunna uppgöra gemensamma 
nordiska normer, vilka i annat fall blir 
en halvmesyr. Jag vill inte gå in på re 
missyttrandena i detalj, då ju Nordiska 
rådets niomannakommitté i sitt utlåtan
de över ändringsförslagen gjort en yp
perlig sammanfattning av dem.

Förstärkandet av det nordiska sam
arbetet inom byggnadsforskningen kom
mer säkert att snabbt leda till goda eko
nomiska och tekniska resultat. Föru t
sättningen därför är, som niomanna- 
kommittén kraftigt understryker, att 
normeringsverksamheten stärkes med 
bl. a. ökade statliga bidrag till redan 
existerande samarbetsorgan, nämligen 
Nordiska kommittén för byggnadsbe
stämmelser och Nordiska vägtekniska 
förbundet. Det är nämligen genom dessa 
institutioner som forskningens resultat 
snabbast kan göras tillgängliga till nytta 
för samhället. Som av det föregående
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framgår är byggnadsverksamheten för 
närvarande under stark utveckling i de 
nordiska länderna. Nya byggnadsmeto- 
der och byggnadsmaterial framkommer, 
omfattande forskning erfordras för att 
de skall kunna nyttiggöras på ett eko
nomiskt och tekniskt riktigt sätt. För att 
det snabbast och på bästa sätt skall kun
na ställas till samhällets förfogande 
fordras därjämte en förstärkning av nor- 
meringsverksamheten. Hittills vunna er
farenheter pekar på, att nordiskt sam
arbete på ifrågavarande område är till 
stort gagn för byggnadsproduktionens 
rationalisering och effektivisering i län
derna. Utskottet vill därför uttala sin 
anslutning till det av ekonomiska nio- 
mannakommittén avgivna utlåtandet. Ut
skottet föreslår, att rådet i anledning av 
ändringsförslaget antager följande re
kommendation:

N o rd i s k a  r å d e t  r e k o m m e n d e r a r  r e g e r in g 
a r n a  a t t  v i d t a g a  å t g ä r d e r  f ö r  f ö r s t ä r k n in g  
a v  d e t  n o r d i s k a  s a m a r b e t e t  in o m  b y g g n a d s 
fo r s k n in g e n  s å v ä l  i v a d  a v s e r  s a m v e r k a n  
m e l l a n  b y g g n a d s fo r s k n in g s in s t i t u t io n e r  so m  
v a d  g ä l l e r  a r b e t e t  p å  a t t  f ö r e n h e t l i g a  n o r 
m e r n a  in o m  b y g g n a d s v e r k s a m h e t e n .

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst omröst- 
ningsapparat.

För utskottets förslag röstade:
Nina Andersen, Birger Andersson, 

Ebon Andersson, Kaj Andresen, Äsgeir 
Bjarnason, Bondevik, Borten, Cassel, N. 
Chr. Christensen, Sigrid Ekendahl, Lars 
Eliasson, Erik Eriksen, Holger Eriksen, 
Fagerholm, Gillström, Hans Gustafsson, 
Ingrid Gärde Widemar, Magnhild Hage- 
lia, Hallberg, Hara, Hegna, Horn, Hæk- 
kerup, Hønsvald, Nils Jacobsen, Håkon 
Johnsen, Gísli Jónsson, Kleemola, Klip
penvåg, Kraft, Hertta Kuusinen, Kyttä, 
Aksel Larsen, Helge Larsen, Leirfall, 
Lindblom, Lundström, Løbak, Matthias 
Mathiesen, Mellqvist, Moe, Møller, Møl
ler Warmedal, Judit Nederström-Lundén, 
Harald Nielsen, Ohlin, E inar Olgeirsson, 
Osvald, Gustav Pedersen, Pentti, Carl Pe
tersen, Pitsinki, Johan Poulsen, Rihtnie- 
mi, Berte Rognerud, Rosenberg, Paula 
Ruutu, Røiseland, Saarinen, Sandler, 
Strand, Sukselainen, Sundin, Söderhjelm, 
Thapper, Thestrup och Toven.

Frånvarande var:
Sigurður Ingimundarson och Lyng.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits med 67 röster.

12

Ekonomiska utskottets förslag nr 2 i an 
ledning av medlemsförslag om utvidgat 
samarbete mellan de statliga provnings- 

anstalterna (Sak A 20)

Utskottet hade föreslagit, att rådet i 
anledning av medlemsförslaget måtte an
taga följande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar rege
ringarna att ytterligare utveckla samar
betet mellan såväl statliga som enskilda 
provningsanstalter i de nordiska län
derna.

Ebon Andersson, Sverige (utskottets 
talesman): Herr president! Rekommen
dationen bygger på ett medlemsförslag, 
enligt vilket regeringarna skall under
söka möjligheterna för statliga nordiska 
provningsanstalter av olika slag att bred
da och intensifiera samarbetet mellan 
de nordiska länderna i fråga om av des
sa anstalter bedriven provningsverksam
het.

Att behovet av samarbete h a r  ökat 
framgår tydligt och klart av samtliga re 
missinstansers uttalanden. Det förekom
mer redan ett samarbete på olika punk
ter mellan både statliga och privata in
stitutioner.

I motionen som jag nyss nämnde, re
kommenderas ett närmare samarbete 
mellan statliga anstalter, men niomanna- 
kommittén rekommenderar ett sådant 
samarbete också mellan privata insti
tutioner.

En hel rad önskemål framställs både 
i motionen och i remissuttalandena. Jag 
skall emellertid fatta mig mycket kort 
och inte ta upp tiden med en närmare 
genomgång. Det önskas bl. a., att prov
ningsresultat och provningsintyg skall 
göras jämförbara mellan de olika länder
na. Man önskar ett mera omfattande per
sonligt utbyte mellan länderna av fors
kare och andra, liksom också ett mer
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intensifierat utbyte av publikationer. 
Man önskar — framför allt, höll jag på 
att säga — större anslag till forskning
en, vilket man givetvis kunde förvänta. 
Vidare önskar man, att fortbildningskur
ser kommer till stånd — det är ett öns
kemål som framställts från olika håll, 
bl. a. från statens hantverksinstitut.

Man ställer sig litet tveksam till om 
det skall bli besparingar på kortare sikt
— några större besparingar bör vi kan
ske inte vänta oss, säger man — men de 
tillgångar, som finns, kommer att kun
na utnyttjas mera effektivt, vilket jag 
skulle vilja rubricera  såsom en bespa
ring.

Som jag redan har  nämnt, är remiss
instanserna sällsynt eniga, och de till
styrker förslaget med olika variationer
— någon tillstyrker det varmt, några 
andra tillstyrker kraftigt och en tredje 
grupp livligt.

Nu har  Nordiska rådets ekonomiska 
niomannakommitté behandlat frågan och 
hemställer, att Nordiska rådet under 
åberopande av vad som i utlåtandet an
förts måtte rekommendera regeringarna 
att ytterligare utveckla samarbetet mel
lan såväl statliga som enskilda prov- 
ningsanstalter i de nordiska länderna.

Jag ber, herr  president, att få yrka 
bifall till rekommendationen.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst omröst- 
ningsapparat.

För utskottets förslag röstade:
Nina Andersen, Birger Andersson, 

Ebon Andersson, Kaj Andresen, Äsgeir 
Bjarnason, Bondevik, Borten, Cassel, N. 
Chr. Christensen, Sigrid Ekendahl, Lars 
Eliasson, Erik  Eriksen, Holger Eriksen, 
Fagerholm, Gillström, Hans Gustafsson, 
Ingrid Gärde Widemar, Magnhild Hage- 
lia, Hallberg, Hara, Hegna, Horn, Hæk- 
kerup, Hønsvald, Nils Jacobsen, Håkon 
Johnsen, Gi sli Jónsson, Kleemola, Klip
penvåg, Kraft, Hertta Kuusinen, Kyttä, 
Aksel Larsen, Helge Larsen, Leirfall, 
Lindblom, Lundström, Løbak, Matthias 
Mathiesen, Mellqvist, Moe, Møller, Møller 
Warmedal, Judit Nederström-Lundén, 
Harald Nielsen, Ohlin, Einar Olgeirsson, 
Osvald, Gustav Pedersen, Pentti, Carl

Petersen, Pitsinki, Johan Poulsen, Riht- 
niemi, Berte Rognerud, Rosenberg, Paula 
Ruutu, Røiseland, Saarinen, Sandler, 
Strand, Sukselainen, Sundin, Söderhjelm, 
Thapper, Thestrup och Toven.

Frånvarande var:
Sigurður Ingimundarson och Lyng.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits med 67 röster.

13
Ekonomiska utskottets förslag nr 3 i an
ledning av medlemsförslag om samord
ning av kontrollbestämmelser rörande el

materiel (Sak A 29)

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
måtte uppskjuta vidare behandling av 
medlemsforslaget till nästa ordinarie  ses
sion.

Lars Eliasson, Sverige (utskottets ta
lesman) : Herr president! Jag kan fatta 
mig kort, eftersom utskottets förslag in
te innehåller någon rekommendation 
utan innebär, att behandlingen av detta 
ärende skall uppskjutas till nästa ordi
narie session, men jag vill ändå säga ett 
par  ord, eftersom jag anser att den här  
frågan liksom den fråga om provnings
verksamheten, som nyss behandlades, 
ha r  betydelse inte bara för producen
terna, utan också för konsumenterna, 
d. v. s. den stora allmänheten.

Jag vill understryka att man redan 
gjort en del för att åstadkomma en sam
ordning av elmaterielkontrollen i de 
nordiska länderna. Med det medlemsför
slag som Lis Groes och jag väckt ha r  vi 
emellertid siktat till att åstadkomma så
dana provningsbestämmelser, att ett 
godkännande som utfärdats i ett land 
skall automatiskt innebära ett godkän- 
nade också i övriga nordiska länder. 
Det förefaller åtminstone en lekman 
märkligt, att det skall vara  så svårt att 
komma fram till enhetliga normer och 
en enhetlig tolkning av bestämmelserna.

Vi har  också velat rekommendera att 
elmateriel, som tillverkats i ett land 
utanför Norden och blivit godkänd i ett
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av de nordiska länderna, därmed skall 
bli godkänd i hela Norden.

Jag är glad över att förslaget har un
derkastats en så omfattande remissbe
handling. Det är emellertid ingen hem
lighet — det framgår när man läser ige
nom ärendet — att det råder delade me
ningar, inte om syftet att nå fram till 
större enhetlighet, men om vägarna dit. 
Det är av detta skäl som ekonomiska ut
skottet har ansett det angeläget att den 
ekonomiska niomannakommittén stude
ra r  den här frågan ytterligare innan 
man ta r  en definitiv ståndpunkt. Då har 
man också anledning att närm are stu
dera, hur avgiftsfrågan skall lösas vid 
ett tillgodoseende av de önskemål som 
har  framförts i medlemsförslaget. Skall 
man gå över till en sådan ordning, mås
te ju finansieringen av kontrollverksam
heten, som nu i stor utsträckning sker i 
enskild regi, anpassas till det system 
som här  föreslås. Det måste väl närmast 
innebära att avgift betalas i ett land och 
att det sker något slags clearing.

Jag tillåter mig också, herr  president, 
att som en av förslagsställarna skicka 
med den bemärkningen, att det med
lemsförslag som vi har framfört och som 
utskottet nu inte kunnat ta definitiv ställ
ning till ligger i linje med den allmänna 
samarbetsöverenskommelsens artikel 17, 
diir det just framhålles att man skall sö
ka åstadkomma en sådan ordning, att 
ett godkännande i ett land skall inne
bära också ett godkännande också i de 
övriga länderna i fråga om teknisk, me
dicinsk eller annan kontroll.

Jag ber att få yrka bifall till ekono
miska utskottets förslag, som innebär att 
rådet uppskjuter vidare behandling av 
saken till nästa ordinarie session. Jag 
vill till det knyta en förhoppning, att vi 
då skall ha ett mera genomarbetat mate
rial på bordet och kunna ta positiv ställ
ning.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, bifölls utskottets förslag.

Meddelanden

Det meddelades, att arbejds- og social
minister Kaj Bundvad, Danmark, intagit 
sin plats i rådet.

Vidare meddelades, att det anlänt ett 
telegram från Oslo, där representanter 
för centralbankerna i de fem nordiska 
länderna var samlade till möte. Tele
grammet hade följande lydelse:

R e p r e s e n t a n t e r  f o r  s e n t r a lb a n k e n e  i de 
f e m  n o r d i s k e  l a n d  h a r  p å  m ø t e  i O s lo  i 
d a g  s lu t te t  en a v t a l e  om  k o r t s ik t i g e  v a l u 
t a k r e d i t t e r  i s a m s v a r  m e d  et  u t k a s t  so m  
er  t i l r å d d  a v  M in is te r k o m ité e n  f o r  n o r d i s k  
ø k o n o m is k  s a m a r b e i d .  F ø lg e n d e  p r e s s e m e l 
d in g  o f f e n l i g g jø r e s  i d a g  k l .  18 .30:

R e p r e s e n t a n t e r  f o r  de  n o r d i s k e  s e n t r a l 
b a n k e r  h a r  p å  m ø te  i O slo  i d a g  u n d e r 
teg n e t  en a v t a l e  o m  g je n s i d i g  y t i n g  a v  
k o r t s ik t i g e  v a lu t a k r e d i t t e r .  A v ta len  b y g g e r  
på  et  u t k a s t  so m  e r  u ta r b e id e t  a v  Det n o r 
d i s k e  u t v a lg  f o r  f in a n s i e l l e  s p ø r s m å l  og 
so m  M in is te r k o m ité e n  fo r  n o r d i s k  ø k o n o 
m i s k  s a m a r b e i d  g a v  s in  t i l s l u t n i n g  t i l  i 
m ø te  den  20. f e b r u a r  1962. A v ta le n  b y g g e r  
p å  d i s s e  h o v e d p r in s ip p e r :  H v i s  et  a v  de 
n o rd i sk e  l a n d  k o m m e r  i g lo b a le  b e t a l i n g s 
v a n s k e r  h a r  det  e t te r  a v t a le n  re t t  t i l  i 
f o r m  a v  s w a p k r e d i t t e r  å  l å n e  in n t i l  m o t-  
v e rd ie n  a v  100 m i l l i o n e r  sv e n sk e  k ro n e r  
a v  de a n d r e  la n d .  F o r  I s l a n d s  v e d k o m m e n 
de er  b e lø p e t  b e gre n s e t  t i l  m o tv e rd ie n  a v
10 m i l l io n e r  sv e n sk e  k ro n e r .  Den e n k e lte  
s e n t r a l b a n k s  p l ik t  t i l  å  y te  k r e d i t t  er  b e 
g re n se t  t i l  m o tv e rd ie n  a v  200 m i l l i o n e r  
s v e n sk e  k r o n e r ;  f o r  I s l a n d  20 m i l l i o n e r  
sv e n sk e  k ro n e r .  K r e d i t te n e s  m a k s i m a l e  lø 
p e t id  er  ett  å r ,  m en  det  e r  a d g a n g  t i l  å  
t r e f fe  a v t a le  o m  f o r le n g in g  u t o v e r  dette  
t id s r o m .  K re d i t te n e  er  k u r s s i k r e t  og  r e n te 
v i lk å r e n e  a v t a l e s  i hvert  e n k e l t  t i l f e l le .  
E n  b e t in g e l se  f o r  å  o p p t a  v a l u t a k r e d i t t e r  
e r  a t  l å n t a k e r l a n d e t  h a r  u tn j7t te t  den  s å 
k a l te  g u l l t r a n s j e  og en k r e d i t t r a n s j e  av  
t r e k k a d g a n g e n  i Det i n t e r n a s j o n a l e  v a 
l u t a f o n d e t s  g je ld e n d e  re g le r  e r  a d g a n g e n  
t i l  t r e k k  i n n e n fo r  d en n e  r a m m e n  i p r a k s i s  
a u t o m a t i s k ,  m e n s  v id ere  t r e k k  f o r u t s e t t e r  
m e r  in n g å e n d e  p rø v in g .

Get: Wold  
N o rg e s  b a n k

Presidenten: Jag ber att få uttala vår 
tillfredsställelse över detta nya fram
steg på det nordiska samarbetets om rå
de.

Mötet avslutades kl. 15.50.
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O n s d a g e n  d e n  2 1  m a r s  1 9 6 2  kl .  15 . 00

Presidenter: Fagerholm (1—5, 9—16) och Erik Eriksen (5—9)

Dagordning

1. Trafikutskottets förslag nr 4 i an
ledning av meddelande om rekommen
dation n r  4/1953 angående en fast för
bindelse mellan Danmark och Sverige i 
Öresund (Sak D 1)

2. Trafikutskottets förslag nr  5 i an
ledning av medlemsförslag om dansk
svensk planering av öresunds-regionen 
(Sak A 16)

3. Kulturutskottets förslag n r  3 i an
ledning av medlemsförslag om plan för 
vidgat radio- och televisionssamarbete 
(Sak A 34)

4. Ekonomiska utskottets förslag nr  5 
i anledning av meddelanden om rekom
mendation nr  9/1960 angående special
utbildning av experter för underutveck
lade länder (Sak D 69) samt om re
kommendation nr  3/1961 angående sam
ordning av hjälpen till utvecklingslän
derna (Sak D 75)

5. Ekonomiska utskottets förslag nr  6 
i anledning av meddelande om rekom
mendation nr  12/1959 om ekonomiskt 
samarbete jämte tilläggsförslag om sam
arbete under marknadsförhandlingarna 
(Sak D 52) samt berättelse från Nor
diska ministerkommittén för ekonomiskt 
samarbete (Sak G 5)

6. Ekonomiska utskottets förslag nr  7 
i anledning av meddelande om rekom

mendation nr  7/1961 angående indu
striellt samarbete (Sak D 79)

7. Socialpolitiska utskottets förslag nr
4 i anledning av meddelanden om re
kommendation n r  17/1959 angående 
samarbete i fråga om skydd mot radio
aktiv strålning (Sak D 57)

8. Socialpolitiska utskottets förslag nr
6 i anledning av meddelanden om re 
kommendation nr  6/1958 angående in
förande av sommartid efter enhetliga 
regler jämte tilläggsförslag om införan
de av sommartid (Sak D 25)

9. Juridiska utskottets förslag n r  4 i 
anledning av medlemsförslag om likar
tade stadganden mot alkoholmissbruk i 
luftfartslagstiftningen (Sak A 32)

10. Juridiska utskottets förslag nr  5 
i anledning av uppskjutet medlemsför
slag om erkännande av Europeiska dom
stolens för de mänskliga rättigheterna 
jurisdiktion (Sak A 4)

11. Juridiska utskottets förslag n r  6 
i anledning av uppskjutet tilläggsförslag 
om nordisk etableringsfrihet för enskil
da företagare (Sak A 12) samt medde
landen om rekommendation n r  26/1954 
angående nordiska medborgares rätt att 
driva näring (Sak D 7)

12. Juridiska utskottets förslag nr 7 i 
anledning av berättelse om samarbete på 
lagstiftningens område (Sak C 1)
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13. Juridiska utskottets förslag nr  8 i 
anledning av meddelanden om rekom
mendation nr 1/1958 angående samord
nade fridlysnings- och jakttider för vissa 
d jurarter (Sak D 21)

14. Juridiska utskottets förslag nr  9 
i anledning av meddelanden om rekom
mendation nr 3/1958 angående likstäl
lighet i fråga om förvärv av fast egen
dom och erhållande av lån för bostads
ändamål (Sak D 22)

15. Kulturutskottets förslag n r  1 i an
ledning av medlemsförslag angående ge
mensam arbetsmarknad för lärare (Sak 
A 27)

16. Kulturutskottets förslag nr  2 i an
ledning av meddelanden om rekommen
dation nr  9/1961 angående nordisk folk
akademi (Sak D 81)

17. Kulturutskottets förslag nr  4 i an
ledning av meddelanden om rekommen
dation nr 13/1961 angående högre nor
disk hushållsutbildning (Sak D 85)

18. Kulturutskottets förslag nr 5 i an
ledning av meddelanden om rekommen
dation nr  21/1959 angående samarbete 
i fråga om högre teknisk utbildning (Sak 
D 59)

19. Kulturutskottets förslag nr  6 i an
ledning av meddelanden om rekommen
dation nr 31/1958 angående gemensam 
högre utbildning i trädgårdskonst (Sak 
D 41)

20. Socialpolitiska utskottets förslag 
n r  3 i anledning av meddelanden om 
rekommendation n r  8/1961 angående ge
mensam arbetsmarknad för sjöfolk (Sak 
D 80)

21. Socialpolitiska utskottets förslag 
nr 5 i anledning av uppskjutet medlems
förslag om samarbete i fråga om odon
tologisk materialprovning (Sak A 3)

22. Socialpolitiska utskottets förslag 
nr  7 i anledning av medlemsförslag om 
samarbete i fråga om medicinsk livs
medelskontroll (Sak A 21)

23. Socialpolitiska utskottets förslag 
nr 8 i anledning av uppskjutet medlems
förslag om gemensam kontroll av läke
medel (Sak A 7)

24. Trafikutskottets förslag nr 7 i an 
ledning av meddelanden om rekommen
dation n r  3/1960 angående ytterligare 
pass- och reselättnader (Sak D 65)

25. Trafikutskottets förslag n r  8 i an
ledning av medlemsförslag om gemen
sam utlänningsmyndighet (Sak A 17)

26. Trafikutskottets förslag n r  9 i an
ledning av uppskjutet medlemsförslag 
om ytterligare pass- och reselättnader 
(Sak A 10)

27. Ekonomiska utskottets förslag n r
8 i anledning av meddelanden om re
kommendation n r  12/1957 angående eko
nomiskt samarbete i Finlands, Norges 
och Sveriges nordligaste områden (Sak 
D 16)

28. Ekonomiska utskottets förslag nr  4 
i anledning av meddelanden om rekom
mendation n r  8/1959 angående samver
kan i fråga om specialattachéposter (Sak 
D 49) samt meddelanden om rekommen
dation nr  6/1960 angående samarbete 
beträffande utrikestjänsten jämte till- 
läggsförslag om uppförande av ett »Scan
dinavia house» i New York (Sak D 68)

Meddelanden

Det meddelades, att statsminister Vig
go Kampmann, Danmark, intagit sin 
plats i rådet.

Ändring i medlemslistan

Det meddelades, att Chr. L. Holm, Nor
ge, intagit sin plats i rådet.

Rådet beslöt godkänna den härav för
anledda ändringen i medlemslistan.
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Trafikutskottets förslag nr  4 i anledning 
av meddelande om rekommendation nr 
4/1953 angående en fast förbindelse mel

lan Danmark och Sverige i Öresund 
(Sak D 1)

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
måtte lägga meddelandet till handling
arna i avvaktan på nya meddelanden i 
spörsmålet till nästa ordinarie session.

Utskottets förslag bifölls.

1

2

Trafikutskottets förslag nr 5 i anledning 
av medlemsförslag om dansk-svensk pla
nering av öresunds-regionen (Sak A 16)

Utskottet hade föreslagit, att rådet i 
anledning av medlemsförslaget måtte 
antaga följande rekommendation:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne 
i Danmark og Sverige at indlede et nært 
samarbejde om planlægning af udbyg
ningen i Øresunds-regionen.

Lundström, Sverige (utskottets tales
m an): Herr president! Det medlemsför
slag, som nu föreligger till behandling, 
utgår från det förhållandet, att redan 
nu en stark koncentration av bosättning 
och bebyggelse har uppstått på ömse si
dor av Öresund. Projektet om en fast 
broförbindelse över Sundet liksom inte
grationssträvandena på den europeiska 
marknaden gör det sannolikt, att denna 
utveckling kommer att fortsatta i acce
lererat tempo. Gjorda beräkningar visar, 
att man inom överskådlig tid kommer 
att ha en befolkning på bortåt 4 miljo
ner människor inom hela det dansk
svenska område, som i den offentliga 
debatten fått namnet Örestad.

Det aktuella medlemsförslaget har 
väckts för att i t id  fästa uppmärksam
heten på nödvändigheten av att ett sam
arbete mellan de berörda länderna kom
mer till stånd i fråga om de många p ro
blem som en sådan framtidsvy aktuali
serar. Förslaget har också rönt ganska 
stor uppmärksamhet på båda sidor om 
Öresund. Förutom att en rätt intensiv

pressdebatt förekommit både i Sverige 
och i Danmark har  framför allt politis
ka och ideella föreningar diskuterat frå
gan vid en rad sammankomster, ofta 
med inbjudna deltagare från andra si
dan Sundet, i syfte att få problemen be
lysta ur så många synpunkter som möj
ligt.

Medlemsförslaget väcktes i maj förra 
året, och därför har  många remissmyn
digheter hunnit yttra sig. Trafikutskot
tet har kunnat konstatera, att de flesta 
yttrandena är positiva; i det hänseen
det nöjer jag mig med att hänvisa till 
det tryckta häftet och trafikutskottets 
skrivning.

Från några håll har anförts, att de i 
medlemsförslaget upptagna problemen 
inte brådskar utan blir aktuella först i 
och med lösningen av brofrågan och 
EEC-anslutningen. Under behandlingen 
i utskottet har det emellertid framstått 
som klart, att ökningen av bebyggelsen 
och den ekonomiska livaktigheten på 
ömse sidor om Öresund är av den arten, 
att utvecklingen i dessa hänseenden san
nolikt kommer att fortgå oberoende av 
det sätt, varpå EEC-frågan löses och 
även oberoende av brofrågans lösning. 
Å andra sidan kommer naturligtvis den 
väntade marknadsutvecklingen i Europa 
att få särskild betydelse för öresunds- 
regionen, och självfallet blir broförbin
delsen en verklig stimulans för detta om
råde. Men man räknar med att bropro
jektet kan genomföras först efter ganska 
många år; lösningen av marknadsfrå- 
gorna ligger kanske relativt närmare i 
tiden.

Att uppskjuta de planeringsövervägan- 
den som medlemsförslaget vill aktualise
ra, till dess bron blir en realitet, är så
vitt trafikutskottet kunnat bedöma sa
ken oklokt. Antagligen skulle det inte 
heller under några omständigheter vara 
möjligt — jag förmodar, att myndighe
terna under hand skulle bli nödsakade 
att ingripa för att lösa uppkommande 
problem; kanske skulle det då i brist på 
förberedelser bli nödvändigt att impro
visera åtgärder.

Man h a r  anledning att räkna med att 
en lösning av marknadsfrågorna kan 
komma att mycket snabbt aktualisera 
flertalet av de problem, som i medlems-
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förslaget nämns såsom exempel; kan
ske också andra problem, som inte om
nämns där. I dessa strävanden finns 
det knappast något utrymme för dröjs
mål.

Dessutom är det åtskilliga spörsmål, 
som redan nu kräver åtgärder. Utskot
tet ha r  nämnt vattenförsörjningen, men 
det finns även andra. Vattenförsörjning
en är ett ganska stort och ingalunda en
bart nationellt problem. Vattenförsörj
ningen på Själland och i vissa delar av 
Sydsverige måste uppenbarligen lösas i 
samarbete.

Det är dessa skäl, som har föranlett 
utskottet att tillstyrka medlemsförslaget 
och samtidigt understryka önskvärdhe
ten av att man snarast påbörjar åtmins
tone vissa delar av det föreslagna pla
neringsarbetet. Både det danska Land- 
plansudvalget och länsstyrelsen i Mal
möhus län har  framfört tanken, att en 
för de båda länderna gemensam kom
mitté skulle tillsättas för att konkreti
sera de problem, som kan bli aktuella, 
och om möjligt framlägga ett program 
för hu r  det framtida samarbetet skall 
bedrivas. Även om man inskränker sig 
till de i medlemsförslaget nämnda spörs
målen, kan man notera, att en del av 
dem är ganska brådskande. Andra frå
gor behöver kanske inte lösas förrän li
tet längre fram i tiden. Slutligen finns 
det sådana problem, som mer har  ka
raktären av önskemål eller förhoppning
ar. Att programmera arbetet är därför 
en naturlig första uppgift, och trafikut
skottet har  med hänsyn därtill ansett 
att Nordiska rådet borde till de berörda 
regeringarna vidarebefordra den fram
förda tanken på en programkommitté.

Jag hemställer alltså, h e rr  president, 
att rådet bifaller trafikutskottets rekom
mendation.

Horn, Danmark: Hr. præsident! Det er 
jo en så stor sag, at det ville være lidt 
underligt, om ikke der også fra dansk 
side blev gjort enkelte bemærkninger, 
selv om det fremgår af betænkningen, 
at det er et enigt trafikudvalg, som har 
gjort sin indstilling.

Det er en meget interessant sag, og

der er vel delte meninger både i Sve
rige og Danmark om, hvor fornuftigt det 
ville være, om man planlægger en så
dan kæmpestad.

Man har  fra forslagsstillernes side 
kædet denne udvikling sammen med 
spørgsmålet om fællesmarkedet. Det er 
jo muligt, at det kan betyde et forøget 
pres i retning af tilslutning til fælles
markedet enten i dettes nuværende form 
eller i en større form. Alle ved imidler
tid, at både på den danske og på den 
svenske side er der en stor ekspansion 
i industri og bebyggelse — der er tale 
om de såkaldte sovebyer, som vi siger i 
Danmark — så at man nok kan ængstes 
for, om man nu også i tilstrækkelig god 
tid har iagttaget de problemer, der føl
ger af en så voldsom udvikling. Nu er 
det jo ikke sådan, at man ikke har  talt 
sammen landene imellem tværs over 
Øresund; der har gentagne gange, som 
også den foregående taler udtrykte det, 
været konferencer, og der er faste mø
der mellem Malmö og København bl. a. 
for at drøfte fælles problemer. Man kan 
altså ikke sige, at sagen h a r  ligget stille, 
men der er naturligvis alligevel en r i
siko for, at der kan ske en fejlplan
lægning, og kan dette forslag bidrage 
til, at man undgår at begå fejl af tek
nisk eller anden karakter, kan det kun 
være nyttigt. Ud fra den betragtning har 
vi altså også fra dansk side i udvalget 
kunnet tilslutte os den udtalelse, der 
findes i betænkningen, hvor man hen
stiller til regeringerne i Sverige og Dan
mark at nedsætte et udvalg til at tage 
sig af disse opgaver.

Alle, der har  med planlægning af 
større byer og landsplanlægning at gøre, 
ved, hvor mange penge der kan spares, 
når man i god tid har foretaget p lan
lægningen. Dette skulle være en af mål
sætningerne, foruden det, at vi skulle få 
mulighed tfor at gøre det mere »trevligt» 
at bo i området, hvis denne vældige eks
pansion fortsætter.

Jeg kan altså også fra dansk side an
befale udvalgets indstilling.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst omröst- 
ningsapparat.
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För utskottets förslag röstade:
Nina Andersen, Birger Andersson, 

Ebon Andersson, Kaj Andresen, Asgeir 
Bjarnason, Bondevik, Borten, Cassel, N. 
Chr. Christensen, Sigrid Ekendahl, Lars 
Eliasson, Erik Eriksen, Holger Eriksen, 
Fagerholm, Gillström, Hans Gustafsson, 
Ingrid Gärde Widemar, Magnhild Ha- 
gelia, Hallberg, Hara, Hegna, Holm, Hæk- 
kerup, Hønsvald, Sigurður Ingimundar- 
son, Nils Jacobsen, Håkon Johnsen, Gisli 
Jónsson, Kleemola, Kyttä, Aksel Larsen, 
Leirfall, Lindblom, Lundström, Løbak, 
Matthias Mathiesen, Mellqvist, Moe, Møl
ler, Møller Warmedal, Harald Nielsen, 
Ohlin, E inar Olgeirsson, Osvald, Gustav 
Pedersen, Pentti, Carl Petersen, Pitsinki, 
Johan Poulsen, Rihtniemi, Bøiseland, 
Sandler, Strand, Sukselainen, Sundin, 
Söderhjelm, Thapper, Thestrup och To
ven.

Hertta Kuusinen, Paula Ruutu och 
Saarinen avstod från att rösta.

Frånvarande var:
Horn, Klippenvåg, Kraft, Helge Lar

sen, Lyng, Judit Nederström-Lundén 
och Rosenberg.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits med 59 röster.

3
Kulturutskottets förslag nr 3 i anledning 
av medlemsförslag om plan för vidgat ra 
dio- och televisionssamarbete (Sak A 34)

Utskottet har  föreslagit, att rådet i 
anledning av medlemsförslaget måtte 
antaga följande rekommendation:

Nordisk Råd henstiller til regjeringe
ne å fremskaffe redegjørelser fra lan
denes radio- og fjernsynsinstitusjoner 
med sikte på en nærmere utredning av 
de spørsmål som er reist i inedlemsfor- 
slaget Sak A 34.

Håkon Johnsen, Norge (utskottets ta
lesman) : Herr president! Spørsmålet om 
utvidet nordisk samarbeid når det gjel
der radio og televisjon liar vært oppe i 
Nordisk Råd til behandling flere ganger. 
Rådet har stort sett vært fornøyd med 
det arbeid som har vært gjort på dette

området, og i sin tid ble det da også tatt 
av rådets dagsorden, fordi man mente 
at det samarbeidet som var i gang, var 
tilfredsstillende. Kulturutvalget under
streker nå i sin innstilling, at vi også 
fremdeles er tilfreds med det arbeid 
soin gjøres på dette området, det er godt 
og praktisk organisert, og det fører til 
stadig bedre resultater. Nå er det im id
lertid kommet et medlemsforslag som 
går noe videre enn de forslag som tid
ligere har  vært framme i Nordisk Råd. 
Dette forslaget tar ikke bare sikte på at 
man bør tilstrebe innslag fra andre nor
diske land i de nasjonale riksprogram- 
nier, men også at man bør søke å ut
bygge mulighetene for avlytting i de 
andre nordiske land av de enkelte lands 
utsendelser, og at man bør gjennomføre 
ordninger med felles regionale program
mer for f. eks. Nordkalott-området og 
Øresunds-regionen. Det biir i forslaget 
pekt på at man h a r  gjort for lite på 
dette området når det gjelder befolk
ningen i grenseområdene, og man vil 
også ha en utvikling og forbedring av 
senderstasjonene i de nordiske land, 
slik at det legges mer vekt på å kunne 
dekke større områder i flere nordiske 
land. Man fremhever også ønskelighe
ten av at man oppnår en så vidt stor ka
pasitet at det skapes muligheter for på 
visse tider å sende spesielle nordiske 
programmer på særlige bølgelengder og 
kanaler.

Det er klart at dette forslaget inne
holder mange ting av interesse, men det 
reiser også en rekke problemer som 
man må ta med i betraktningen, når 
man skal vurdere det. For det første er 
det jo det forhold, at vi ennå ikke er 
kommet på samme nivå, når det gjelder 
utbyggingen av fjernsyn og lydkring- 
kasting i de nordiske land. Det kan 
kanskje fortone seg enkelt for Sverige, 
som har dobbeltprogram i lydradioen og 
dekker omtrent hele landet med TV; i 
Danmark er det jo heller ikke så store 
problemer med utbyggingen av sender
nettet, som vi f. eks. har i Norge av rent 
naturlige grunner. I Norge arbeider vi 
etter en landsplan for lydradioen som er 
lagt opp i 1952, og ennå er det en del 
ting som står igjen å gjøre. Stadig vekk
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er det spørsmål om å bedre lyttefor- 
holdene, særlig på Vestlandet og i Nord- 
Norge. Vi arbeider også med spørsmå
let om å utbedre kortbølgesendingen til 
våre sjøfolk. Når det gjelder fjernsynet, 
er vi ennå ikke kommet så langt at vi 
dekker hele landet med fjernsyn. Vi ar
beider etter en tolv års plan, som ble 
vedtatt av Stortinget i 1957, og det er 
som sagt bare en del av landet, som er 
dekket med fjernsyn for tiden.

Men også endel andre problemer rei
ser seg i forbindelse med dette spørs
målet. En må utrede hele problemet 
om hvordan dette eventuelt vil stå i for
hold til de internasjonale overenskoms
ter om bølgelengder og kanaler som alle 
land er med i, og vi må også ta i be
traktning den nye, delvis fellesnordiske 
lov om opphavsrett til åndsverker, som 
ble vedtatt av landenes parlamenter i 
fjor — hvordan de forhold kommer inn 
i bildet hvis forslaget skal gjennomføres. 
Også ellers vil det jo være en rekke p ro
blemer som må utredes og løses hvis 
det skal bli noe av dette en gang i fram
tiden. Det er derfor utvalget har bedt 
om en nærmere utredning av disse 
spørsmålene før man går til å arbeide 
videre med saken her i rådet.

Møller Warmedal, Norge: Som sakens 
ordfører, hr. Håkon Johnsen, gjorde opp
merksom på, går det foreliggende med
lemsforslag ut på å planlegge et utvidet 
nordisk samarbeid på radioens og tele
visjonens område. Jeg tror at dette er 
en meget viktig sak og vel egnet for 
behandling akkurat i Nordisk Råd, fordi 
dette forslaget innebærer noe av kjer
nen i den virksomhet Nordisk Råd står 
som den første eksponent for.

Når det gjelder radio og televisjon 
har vi å gjøre med virkemidler av en 
karakter, som i høyeste grad er egnet til 
å tjene de formål nordisk samarbeid i 
praksis bør ta sikte på. Særlig televi
sjonen åpner i dag store praktiske, ja, 
jeg vil si nesten uanede muligheter for 
å fremme nordisk samarbeid, nordisk 
samhørighet og gjensidig nordisk for
ståelse.

Kulturutvalget har i den foreliggende

sak anbefalt at man skaffer til veie fra 
de forskjellige land de nødvendige rede
gjørelser som grunnlag for en utred
ning av de spørsmål som forslaget be
rører. Det er vel så at det kan være 
vanskelig på  det nåværende tidspunkt 
å nå lenger i denne sak enn det som ut
valgets innstilling bærer bud om, men 
jeg har  allikevel tillatt meg å ta ordet 
for å aksentuere en bestemt side ved 
denne sak. Jeg sikter til et fremtidig 
nordisk televisjonssamarbeid når det 
gjelder undervisningen, både undervis
ningen i skolen og undervisningen el
lers. Jeg er oppmerksom på at spørs
målet om televisjonen ved skolen har 
vært behandlet i kulturkommisjonen og 
at det arbeides videre med saken, slik 
som sakens ordfører også nevnte. Men 
jeg tro r  nok at det er riktig, at man i 
forbindelse med det foreliggende for
slag og når man nå skal skaffe en bred 
utredning fra de forskjellige nordiske 
land, vier nettopp undervisningssekto
ren innenfor televisjonssamarbeidet en 
ganske særlig interesse.

Vi har her å gjøre med et moderne, 
effektivt hjelpemiddel i undervisningen 
og i våre samarbeidsbestrebelser. Blir 
dette moderne, effektive hjelpemiddel 
riktig brukt, kan det få uvurderlig be
tydning. Televisjonen er i dag kanskje 
det viktigste instrument vi råder  over 
i folkeopplysningsarbeidet og i popu- 
lærvitenskapens tjeneste. Hva man enn 
kan si om televisjonen i USA, må det 
innrømmes at dens resultater på under
visningens område er bemerkelsesverdig 
gode. Det er mitt inntrykk, så langt jeg 
har kunnet følge det, at skoletelevi- 
sjonen i Sverige under de prøvesend
inger som hittil har foregått, har ført 
med seg meget tilfredsstillende resulta
ter. Danmark har  jo også drevet med 
prøvesendinger, og i Norge gikk det 
første skoleprogram i televisjonen ut 
som prøve for to dager siden.

Jeg for min del er overbevist om at en 
vel organisert utveksling av erfaringer 
mellom de nordiske land når det gjel
der skoletelevisjonen, når det gjelder 
felles b ruk av programmer i undervis
ningens tjeneste, når det gjelder utlån
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av våre fremste eksperter på det peda
gogiske område, vil kunne gi rikt ut
bytte både for elevene og for den jevne 
skolelærer. For meg synes det åpenbart 
at et direkte samarbeid om undervis
ningsfilm gjennom televisjon, selv om 
man av sproglige grunner til å begynne 
med måtte sende teksten på de respek
tive lands eget sprog, ville by på bespa
relser og på store praktiske fordeler. 
Man må ikke vike tilbake for å søke å 
bringe istand de endringer i de for
skjellige lands lovgivning som et slikt 
samarbeid burde forutsette.

Blir disse problemer grepet riktig an 
fra begynnelsen av, åpner det seg etter 
min mening på dette felt uanede per
spektiver. Selvsagt kan ikke televisjo
nen noen gang erstatte den ordinære og 
individuelle undervisning i skolen. Den 
kan som lydradioen bare bli et supple
ment. Men du verden, du verden for et 
verdifullt supplement.

Og i tillegg til den rent undervis- 
ningsmessige side av saken kommer den 
kolossale betydning skoletelevisjonen vil 
kunne få når det gjelder å nå mange av 
de mål vi setter oss i det nordiske sam
arbeid. Det klages ofte over at man ikke 
ser tilstrekkelige resultater av de bestre
belser som gjøres for å vekke forståelsen 
for nordisk samhørighet. Jeg er av den 
oppfatning, at nettopp et slikt moderne 
hjelpemiddel som televisjonen, særlig 
brukt på undervisningens område, vil 
kunne bringe oss frem til resultater som 
vi tidligere har hatt vanskelig for å nå 
på nordisk basis.

Det er med dette for øye at jeg i for
bindelse med det foreliggende medlems
forslag og med den foreliggende innstil
ling fra Kulturutvalget, vil be om at 
nettopp spørsmålet om en felles nordisk 
planlegging i forbindelse med under
visningen gjennom televisjon, blir viet 
så bred plass som mulig i de redegjørel
ser som de forskjellige nordiske land i 
sammenheng med innstillingen blir bedt 
om å legge frem.

Lars Eliasson, Sverige: Herr president! 
Jag vill uttala min glädje över det posi
tiva mottagande, som utskottet har  givit

det medlemsförslag, som har väckts av 
herr Sundin och mig i denna fråga. Jag 
vill också uttala min glädje över de syn
punkter, som de båda föregående talarna 
har framfört.

Vi är ju alla på det klara med att ra 
dion och televisionen ger oss oerhört 
värdefulla möjligheter att lära känna vår 
omvärld och följa händelserna i tiden 
och ger oss möjligheter till ett vidgat 
kulturellt utbyte över nationella gränser.

Det är av många skäl ytterst värde
fullt, att man redan har inlett ett intimt 
nordiskt samarbete på radions och tele
visionens område. Man får ju på det sät
tet möjligheter inte bara att höja p ro
grammens kvalitet utan också att stärka 
och fördjupa samhörigheten mellan de 
nordiska folken. Det är glädjande, att 
detta samarbete har tagit så fasta former 
— det hålls ju återkommande konferen
ser, och det förekommer nästan daglig 
kontakt mellan radioföretagen.

Detta samarbete gäller av naturliga 
skäl främst radio- och televisionspro
grammen, alltså det programmässiga in
nehållet. Möjligheterna till ett nordiskt 
samarbete inom radio och television har, 
enligt den uppfattning herr  Sundin och 
jag hyser i denna fråga, inte tagits till 
vara i den utsträckning som vi anser 
vara möjlig nu och för framtiden. Det 
är därför som vi har begärt, att  rege
ringarna skall upprätta  en plan för ett 
vidgat nordiskt utbyte och samarbete in 
om radio och television. Vi är medvetna 
om att radion och televisionen efter 
hand får ökade resurser. Sändningstiden 
blir längre, och det kommer väl i fram
tiden också flera program. Detta ger oss 
ökade möjligheter till nordiska program
inslag och ett vidgat programutbyte över 
huvud taget.

Men vad vi har  velat framhålla i detta 
medlemsförslag — ocli jag vill under
stryka det här  — är att samarbetet även 
bör inriktas på att vi skall få ökade möj
ligheter att d irekt ta del av program som 
sänds av radio- och TV-stationer. Man 
kan ju här peka på de brister, som före
ligger. Jag nämner som ett exempel svå
righeterna i stora delar av Finland att 
lyssna till det svenska riksprogrammet i
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radio. På denna punkt skall inom en re
lativt nära framtid en förbättring ske, 
men det är ett exempel på bristerna just 
nu. Man kan gå vidare och peka på att 
de h ä r  problemen har en alldeles sär
skild aktualitet i gränsområdena. Det 
gäller naturligtvis inte minst Nordkalot
ten och öresunds-området, men man kan 
också erinra om den diskussion och ir r i
tation, som uppstod i Halden-området i 
Norge, när det tillkännagavs, att den 
norska TV-stationen i området skulle 
sända på en kanal, som låg så nära den 
svenska Bäckefors-sändarens, att det så
vitt jag har  kunnat se av pressdebatten 
skulle bli omöjligt att där ta del av det 
svenska TV-programmet i fortsättningen.

Det är naturligt och ingenting som bör 
kritiseras, att man vid utbyggnaden av 
radio och television i första hand anlagt 
nationella synpunkter på frågorna, men 
h e rr  Sundin och jag menar, att tiden 
nu bör vara inne att vid sidan av de 
nationella synpunkterna också på allvar 
ta upp den nordiska aspekten och se till 
att vi får bättre mottagningsmöjligheter 
över gränserna och inte minst i gräns
bygderna. Detta är viktigt bl. a. för att 
man — vilket jag tycker skulle vara av 
stort värde —- skall kunna sända region
program som gäller ett stort gränsområ
de, exempelvis Nordkalotten.

Detta är alltså bakgrunden till det för
slag som vi har väckt. Jag vill uttala min 
glädje över det positiva mottagandet som 
förslaget har fått, och jag ber att för min 
del få yrka bifall till kulturutskottets 
förslag.

Jag vill understryka att vårt förslag 
inte tar sikte på det programmässiga in
nehållet, eftersom det är en sak som an
kommer på programledningarna för ra 
dion och televisionen att utforma och 
inte är någonting som vi politiker och 
medlemmar av Nordiska rådet bör lägga 
oss i. Vad vi har  syftat till ä r  att skapa 
tekniska förutsättningar för ett vidgat 
nordiskt radio- och TV-samarbete.

När jag säger detta kan jag dock inte 
underlåta att göra en liten kommentar 
till den debatt som berördes här av en 
tidigare talare och som har  sin grund 
i de språksvårigheter som utan tvivel 
föreligger. Spörsmålet har  ju närmast va

rit  underhållningsprogrammen »TV i Ti
voli», som h a r  väckt en livlig debatt i 
Sverige, för att nu uttrycka det milt.

Vad skall man säga om detta? Skall 
man dra den slutsatsen, att den tid är 
kommen då man bör slopa program som 
kan befaras medföra språksvårigheter? 
Jag tror inte det, och jag hoppas att man 
inom radio- och TV-ledningen inte har 
den åsikten. Men man måste väl vid det 
här laget ha blivit på det klara med att 
man kanske underskattat de språksvårig
heter som finns, i första hand svårig
heten för många svenskar att förstå dans
ka språket. Det är beklagligt att det är 
på detta sätt, men det vore farligt att 
blunda för den saken — det kanske skul
le medföra att radion och televisionen 
komme att försvåra i stället för att u t
veckla och stärka det nordiska samar
betet och fördjupa förståelsen. Det gäl
ler att anpassa programmen till de fak
tiska förhållandena, och jag utgår ifrån 
att radio- och televisionsledningen strä
var efter att göra det.

Jag vill också instämma i den föregå
ende talarens yttrande beträffande skol- 
televisionen. Nu skall det ju ske en ut
byggnad av skoltelevisionen, och på det 
området tror jag inte att behovet av nor
diskt samarbete kommer att vara mindre 
än på andra områden. Ett samarbete på 
ett nordiskt plan inom skoltelevisionen 
kommer att ge oss oändligt mycket större 
möjligheter än hittills att hos den unga 
generationen skapa förståelse för våra 
gemensamma problem i Norden. Skol
televisionen kan få en utomordentlig be
tydelse då det gäller att riva ner de 
språkbarriärer som tyvärr finns i dag.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst omröst- 
ningsapparat.

För utskottets förslag röstade:
Nina Andersen, Birger Andersson, 

Ebon Andersson, Asgeir Bjarnason, Bon
devik, Borten, Cassel, N. Chr. Christen
sen, Sigrid Ekendahl, Lars Eliasson, Erik 
Eriksen, Holger Eriksen, Fagerholm, 
Gillström, Hans Gustafsson, Ingrid Gärde 
Widemar, Magnhild Hagelia, Hallberg, 
Hara, Hegna, Hækkerup, Hønsvald, Si- 
gurður Ingimundarson, Nils Jacobsen,
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Håkon Johnsen, Gísli Jónsson, Kleemola, 
Klippenvåg, Hertta Kuusinen, Kyttä, Ak
sel Larsen, Lindblom, Lundström, Lø
bak, Matthias Mathiesen, Mellqvist, Moe, 
Møller, Møller Warmedal, Judit Neder- 
ström-Lundén, Harald Nielsen, Ohlin, 
E inar Olgeirsson, Osvald, Gustav Pe
dersen, Pentti, Carl Petersen, Pitsinki, 
Johan Poulsen, Rihtniemi, Rosenberg, 
Paula Ruutu, Røiseland, Saarinen, Sand
ier, Strand, Sukselainen, Sundin, Söder- 
hjelm, Thapper, Thestrup och Toven.

Frånvarande var:
Kaj Andresen, Holm, Horn, Kraft, Hel

ge Larsen, Leirfall och Lyng.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits med 62 röster.

4
Ekonomiska utskottets förslag nr  5 i an 
ledning av meddelanden om rekommen
dation n r  9/1960 angående specialutbild
ning av experter för underutvecklade län
der (Sak D 69) samt om rekommendation 
nr  3/1961 angående samordning av hjäl
pen till utvecklingsländerna (Sak D 75)

Utskottet hade föreslagit,
I. att rådet måtte lägga meddelandena 

om rekommendation n r  9/1960 till hand
lingarna och anse spörsmålet för rådets 
del slutbehandlat;

II. att rådet måtte lägga meddelandena 
om rekommendation nr  3/1961 till hand
lingarna i avvaktan på nya meddelan
den i spörsmålet till nästa ordinarie ses
sion.

Hækkerup, Danmark (utskottets tales
man) : Hr. præsident! Det er vel ret 
sjældent, at Nordisk Råd har  den 
chance at kunne tage spørgsmål op til 
behandling næsten fra begyndelsen og 
ligesom selv forme den måde, hvorpå 
spørgsmålet skal udvikles og besvares. 
I tilfældet med hjælpen til udviklings
landene har vi været i den situation, at 
her stod alle landene i Norden over for 
en ny opgave, og vi havde derfor i Nor
disk Råd den mulighed, at vi kunne til
rettelægge i fællesskab den måde, hvor
på vi ønskede at behandle dette spørgs
mål.

Det, vi derfor står over for nu, hr. 
præsident, er en bedømmelse af, om vi 
er lykkedes med den opgave. I den re
kommandation, som vi vedtog i 1961 på 
Nordisk Råds sidste møde, blev det be
sluttet at nedsætte en ministerkomité, 
som skulle behandle disse spørgsmål. 
Det, vi står over for i dag, er vurderingen 
af, om denne ministerkomité har  haft 
held eller evne til at tilrettelægge sam
arbejdet på en tilfredsstillende måde.

Vi har  om dette spørgsmål haft en 
indgående debat i det økonomiske ud
valg, og jeg må måske have lov at fast
slå, at opfattelserne var ikke helt over
ensstemmende i udvalget. Nogle med
lemmer af udvalget fandt, at ministrene 
var lykkedes, og det har i et vist om
fang fundet udtryk i den rapport, som 
det økonomiske udvalg her har forelagt 
for rådet i dag. Andre medlemmer, 
deriblandt jeg selv, fandt, at ministrene 
ikke var lykkedes helt og fuldt. Jeg tror, 
at vi i det økonomiske udvalg havde en 
frugtbar diskussion. Jeg t ro r  også, at 
diskussionen vil have givet minister
komiteen ideer og oplæg til det videre 
arbejde.

Jeg kan derfor for så vidt acceptere 
den formulering, hvori vi retter en tak 
til ministerkomiteen for det arbejde, som 
er gjort, og som vitterlig har  bidraget 
til at forberede et nordisk samarbejde 
på dette område. Men jeg må måske 
have lov til, hr. præsident, at referere 
til den rapport, vi h a r  fået fra minister
komiteen, hvoraf det fremgår, at man 
selv erkender, at man ikke helt og fuldt 
er lykkedes med sine gode forsætter. Af 
rapporten fra ministerkomiteen •— det 
er Sag D 75 — fremgår det af side 4, at 
ministerkomiteen f. eks. fandt, at der 
ikke var grundlag for at oprette et en
kelt fællesnordisk institut til fremme af 
u-landshjælpen. Det er muligt, det er vel 
sandsynligt, at ministerkomiteen har  ret 
i dette. Det er også glædeligt, synes jeg, 
at ministerkomiteen har  fastslået, at det 
nationale institut, som er oprettet, får 
så stærkt et nordisk præg som muligt, 
men jeg håber, at det ved oprettelsen 
af andre institutter i Norden vil blive 
muligt at understrege den nordiske ka
rakter i højere grad, end tilfældet har
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været indtil nu. Jeg mener ikke, vi skal 
glemme, at vi her står i en helt ny situa
tion. I alle de nordiske lande er vi i 
øjeblikket inde i overvejelser om, hvor
dan vi kan gøre en virkelig indsats, 
hvordan vi kan i betydelig grad forøge 
vor virksomhed i hjælpen til u-landene.

I alle de nordiske lande er vi i øje
blikket ved at opbygge en ny. adminstra- 
tion på disse områder, og derfor er det 
efter min opfattelse overordentlig vig
tigt, at vi får koordineret arbejdet mel
lem de nordiske lande så stærkt som 
overhovedet muligt. Vi har  for få dage 
siden i Danmark slutbehandlet et for
slag om vor indsats i hjælpearbejdet 
over for u-landene, Sverige har  allerede 
etableret sin administration, og jeg har 
forstået, at man i Norge og Finland er 
meget nær ved at få etableret admini
strationen af dette område. Det er der
for efter min opfattelse overordentlig 
vigtigt, at vi på netop dette tidspunkt 
får tilrettelagt administrationen i så 
snævert samarbejde som overhovedet 
muligt. Det gælder om efter min opfat
telse, at vi nu får skabt faste rammer for 
et nordisk samarbejde om u-landshjæl- 
pen, at vi gør det nu, inden vi nationalt 
får låset os fast i bestemte institutionel
le rammer, som senere vil gøre det van
skeligt for os at få etableret samarbej
det.

Jeg kan for så vidt erklære mig til
freds med rapporten fra ministerkomi
teen, som det er blevet erklæret over 
for det økonomiske udvalg, at den ord
lyd, der findes i rapporten, ikke helt 
svarer til realiteten, at realiteten, om jeg 
må bruge det udtryk, er bedre end ord
lyden i rapporten, at der i højere grad 
er etableret et samarbejde mellem de 
nordiske lande, end det har  fundet ud
tryk i rapporten.

Må jeg, hr. præsident, i denne forbin
delse nævne, at i rapporten på side 5, 
hvor man netop beskæftiger sig med 
opbygningen af administrationen, hed
der det, at man ved oprettelsen af de 
råd  i de enkelte lande, der skal forestå 
administrationen af u-landshjælpen, skal 
åbne adgang for observatører fra de 
andre nordiske lande. Vi har  af komi
teen fået den oplysning, at ordet »ob

servatør» e r  for svagt, at det, man er 
indstillet på f. eks. i det svenske råd, 
ikke er at åbne adgang for observatører 
fra Danmark, Norge, Finland og Island, 
men at åbne mulighed for, at repræsen
tanter fra disse andre lande kan tage 
sæde i det svenske råd praktisk taget 
på lige fod med de svenske medlemmer, 
og vi understreger jo i forslaget fra det 
økonomiske udvalg, at man, så vidt det 
overhovedet er muligt, giver den gen
sidige repræsentation en ligeværdig ka
rakter.

Jeg er altså i den lykkelige situation, 
hr. præsident, at kunne sige, at virkelig
heden ligesom er bedre end rapporten 
fra ministerkomiteen, og da det er i den 
retning — går jeg ud fra — vi alle sam
men ønsker det skal gå, kan det kun 
hilses med tilfredshed.

Vi er naturligvis helt klar over, at 
når vi står over for en nydannelse soin 
her, over for en ny opgave, vi tager op, 
må man begynde et enkelt sted. Mini
sterkomiteen har  valgt at begynde i Tan
ganyika, utvivlsomt særdeles velbegrun
det, men jeg vil lægge vægt på, at i rap 
porten fra ministerkomiteen omtales 
det, at man samtidig har  overvejet 
spørgsmålet om en indsats fra nordisk 
side i Nigeria.

Nu kan man måske begynde en diskus
sion om, hvorvidt det er særlig vigtigt, 
at det er Tanganyika eller Nigeria. Jeg 
vil for mit vedkommende sige, at som 
den politiske udvikling former sig, til
syneladende da, i Afrika, er det over
ordentligt vigtigt, at vi fra nordisk side 
interesserer os for et land som Nigeria. 
Jeg vil derfor meget anbefale minister
komiteen at arbejde videre med det p ro
jekt, som man ligesom har  antydet er 
under overvejelse med hensyn til en 
indsats i Nigeria.

Jeg vil gerne have lov at tilføje en 
ting yderligere. I ministerkomiteens 
overvejelser om Tanganyika eller Ni
geria eller eventuelt andre lande har  
man kun beskæftiget sig med de engelsk
talende lande i Afrika. Det er måske 
nærliggende for os i Norden, at vi lige
som koncentrerer interessen omkring de 
engelsktalende lande, men jeg tror, det 
vil være en alvorlig mangel ved vort ar-
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bejde, hvis vi ikke samtidig interesserer 
os for ét eller flere af de fransktalende 
lande i Afrika. Jeg tror  ikke, man skal 
undervurdere den politiske udvikling, 
som i øjeblikket finder sted i det, man 
kalder det sorte Afrika, hvor forskellige 
af de fransktalende lande i virkelighe
den er ved at finde frem til en syntese 
for samarbejdet mellem Europa og Afri
ka, som vi fra nordisk side må være 
stærkt interesseret i, og som vi derfor 
efter min opfattelse må støtte ved vor 
aktive indsats i samarbejde med et eller 
flere af disse lande.

Jeg vil altså gerne, hr. præsident, 
have lov til at slutte med at sige, at jeg 
finder, vi har fået en begyndelse på u- 
landsarbejdet, som vel ikke er så nor
disk, som vi kunne ønske os det, men 
som i hvert fald åbner muligheden for 
— hvis vi selv vil det — at gøre vor 
indsats mere fælles, end den hidtil har 
været, og da jeg har  forstået, at mini
sterkomiteen er enig i denne målsætning, 
vil jeg for mit vedkommende ønske mi
nisterkomiteen til lykke med arbejdet 
og håbe, at den får yderligere succes i 
dette.

Undervisningsministern Hosia, Finland: 
Herr president! Under debatten senaste 
söndag underströk de danska, norska 
och svenska ledamöterna av minister
kommittén för den nordiska hjälpen till 
utvecklingsländerna betydelsen av sam
verkan med hänsyn till effektivisering 
av arbetet. För Finlands del har  vi av 
många orsaker fullt skäl att uttala vår 
anslutning till de tankar, vari denna syn
punkt understrukits.

Våra nordiska brödrafolks omfattande 
ocli mångsidiga verksamhet inom ramen 
för utvecklingshjälpen har  väckt vår 
uppskattning och beundran. Vi liar med 
stort intresse följt den upplysta debatt 
som har  förts i pressen och i parlamen
ten i Danmark, Norge och Sverige. Ock
så för vår egen del bereder vi oss för 
att ansluta oss till denna debatt. Finland 
står ju nu först på tröskeln till utveck
lingshjälpverksamheten i det vi för när
varande planerar förvaltning av denna 
verksamhet, ett skede, som annorstädes 
i Norden redan har passerats. Av många

5—610520. N ordiska rådet.

orsaker har betydelsen av detta fråge- 
komplex hos oss blivit dagsaktuell först 
under den allra senaste tiden. Under så
dana förhållanden ä r  det oss till stort 
gagn, att vi kan göra jämförelser med 
de erfarenheter man gjort i de övriga 
nordiska länderna. De världsomfattande 
frågor, som sammanhänger med utveck
lingshjälpen, har sådana proportioner, 
att det lätt kan förefalla avskräckande. 
Uppgifternas omfång kan föranleda en 
känsla av kraftlöshet, som leder till pas
sivitet. Men då de nordiska länderna 
sammanslår sina resurser och sin för
måga, kan resultat emotses, som också 
har en reell betydelse. Det är här  givet
vis icke fråga om att tävla med stormak
ternas massiva hjälp, i ingen händelse 
i fråga om beloppet. Men den speciella 
karaktären av Nordens utgångspunkter 
och det internationella renommé, som 
de nordiska länderna åtnjuter, kan i så 
avseende i viss mån utjämna läget till 
vår fördel. Vi är väl medvetna om att 
Finlands insats i detta arbete icke i frå
ga om sin betydelse kan bli på något 
sätt avgörande. Det kan även i bästa fall 
blott utgöra en komplettering. Men vi 
tror också, att den nya internationella 
utvecklingen redan har fört oss in i ett 
skede, då det icke finnes någon möjlig
het att draga sig undan. Ehuru vid för
delningen av det internationella ansva
ret varje lands egna resurser måste ta
gas i betraktande, kommer dock en del 
av detta ansvar att falla även på oss. 
Vi får nu också själva med häpnad kon
statera, att en inbördes jämförelse av 
det nationella välståndet jordens drygt 
100 länder emellan visar, att vi alls icke 
hör till dem som står i slutet av tablån, 
att vi icke ens befinner oss i dess mitt, 
utan att vi likhet med de övriga nor
diska länderna har en placering bland 
dem, av vilka en insats för utvecklingen 
av de efterblivna skäligen kan emotses. 
Vi är nu tillräckligt starka för att ta del 
i våra svagare bröders strävan att för
bättra sina levnadsvillkor, alldeles så
som de, vilka är starkare än vi, gav oss 
sitt stöd, då våra svårigheter var som 
störst.

Vi har i många sammanhang haft an
ledning att konstatera, att Finlands läge
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i Europa är något avsides. Måhända har 
Finland ända tills nu även i högre grad 
än Nordens övriga länder varit inåtvänt. 
En sådan attityd hör dock redan klart 
det förgångna till. I fråga om det geo
grafiska läget har ett eller par tusen kilo
meter icke mera någon stor betydelse. 
Läget fixeras snarare av tänkesättet. I 
våra strävanden att effektivisera vårt 
internationella samarbete är det oss till 
stort gagn att vi kan göra detta i sam
arbete med det övriga Norden. På så sätt 
kan det tilltagande intresse, som man 
hos oss känner gentemot utvecklingslän
derna redan i det första skedet få en 
inriktning, som med så litet läropengar 
som möjligt lämnar det bästa resultatet.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, bifölls utskottets förslag.

5
Ekonomiska utskottets förslag nr 6 i an 
ledning av meddelande om rekommen
dation nr  12/1959 om ekonomiskt samar
bete jämte tilläggsförslag om samarbete 
under marknadsförhandlingarna (Sak 
D 52) samt berättelse från Nordiska mi
nisterkommittén för ekonomiskt samar

bete (Sak C 5)

Utskottet hade föreslagit,
I. att rådet måtte lägga meddelandet 

till handlingarna i avvaktan på nya med
delanden i spörsmålet till nästa ordina
rie session;

II. att rådet i anledning av tilläggsför
slaget måtte antaga följande rekommen
dation:

Nordiska rådet rekommenderar rege
ringarna att under de pågående och före
stående marknadsförhandlingarna sam
verka på sådana punkter, där förutsätt
ningar härför finnes;

III. att rådet måtte lägga berättelsen 
till handlingarna.

Ohlin, Sverige (utskottets ta lesm an): 
H err president! Nordiska rådet har nu 
att behandla meddelanden och rappor
ter från regeringarna om det ekonomis
ka samarbetet. Samarbetsministrarnas 
rapport rö r  bl. a. det handelspolitiska 
samarbetet, en fråga som rådet ju sedan

länge har  fäst rätt stor vikt vid. Nioman- 
nakommittén har tagit flera initiativ och 
begärt utarbetandet av en nordisk för
handlingslinje vid de viktiga förhand
lingar om våra länders förhållande till 
Europamarknaden, vilka har  börjats el
ler kommer att äga rum.

Man kan säga, att de är tre aspekter 
som Nordiska rådet och dess utskott och 
kommittéer har  velat särskilt framhålla. 
Den första är, att de nordiska staterna 
skall till fullo utbyta informationer rö 
rande handelspolitikens förutsättningar.

Den andra betydelsefulla aspekten är, 
att de nordiska länderna skall stödja 
varandra så effektivt som möjligt vid 
förhandlingsarbetet. Det kan gälla saker 
som är viktiga för alla, men det kan ock
så vara fråga om saker som har  större 
betydelse för ett nordiskt land än för 
de övriga. Naturligtvis kan det tänkas 
en viss arbetsfördelning länderna emel
lan i spörsmål som är viktiga för alla, 
på  sådant sätt att ett land driver några 
och ett annat land vissa andra aspekter 
i gemensamt intresse; men det är klart 
att utrymmet för ett samarbete av den 
arten kan vara begränsat, i den mån för
handlingarna mellan nordiska stater och 
gemenskapen söderut inte förlöper paral
lellt i tiden.

Den tredje aspekten är att det kan bli 
fråga om att jämka ihop olika nordiska 
länders ståndpunkter för att vi skall få 
största möjliga nytta av nordisk samver
kan på handelspolitikens område. I frå
gor, där ländernas intressen inte är ens- 
artade, kan ökad styrka vid förhandling
arna nås genom att varje stat gör någon 
uppoffring och på det sättet kanske vin
ner stöd från nordiska grannländer på 
punkter som har  ännu större betydelse 
för respektive land. En sådan samman
jämkning av ståndpunkterna måste som 
regel ske i god tid före förhandlingarna 
med främmande makter eller organisa
tioner eller innan problemen kommer in 
i en avgörande fas.

Ekonomiska utskottet har vid denna 
rådets tionde session fått upplysningar 
från regeringsrepresentanter beträffande 
det omfattande utbyte av informationer 
som pågår. Särskilt har  övriga nordiska 
stater från danskt håll erhållits upplys-
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ningar vilka iir av intresse för dem vid 
förberedandet av deras egna förhand
lingar med den ekonomiska gemenska
pen; Danmark har som bekant sedan en 
tid tillbaka börjat sådana förhandlingar 
oeh alltså vunnit erfarenheter som intet 
annat nordiskt land förfogar över. Vi
dare har  vi inom utskottet erfarit att en 
hel del utredningar redan kommit i gång 
i frågor, som rådet tidigare har  förkla
rat sig intresserat av, samt — vad som 
måhända är det viktigaste — att ett me
ningsutbyte liar börjat både på rege
ringsplanet och mellan ämbetsmännen 
rörande intressen och ståndpunkter av 
den art jag inledningsvis antydde.

Som exempel på samnordiska u tred
ningsuppgifter nämner ekonomiska ut
skottet arbetsmarknadsproblem och so
cialpolitiska frågor, men vi kan av det 
föreliggande materialet se att regering
arna genom olika nordiska samarbets- 
organ även har  börjat bearbeta frågan 
om kapitalrörelserna och vissa etable- 
ringsrättsliga spörsmål som har samband 
därmed. Utskottet har också erfarit att 
cheferna på det handelspolitiska områ
det på ämbetsmannaplan ganska ofta har  
överläggningar i samma anda, givetvis 
under nära kontakt med vederbörande 
regeringsrepresentanter. Man dryftar 
därvid även själva uppläggningen av för
handlingarna från de olika nordiska län
dernas sida.

Under dessa omständigheter finner 
ekonomiska utskottet det naturligt, att 
arbetet fortgår efter nuvarande rik tl in
jer. Men den välvilliga bedömning som 
jag tror att utskottet känner mycket stor 
glädje över att utan meningsmotsättning
ar ha kommit fram till, bygger naturligt
vis, herr president, på den förutsättning
en att regeringarna i framtiden kommer 
att göra allt som göras kan för att för
verkliga samarbetet. Jag vill uttrycka sa
ken så, att regeringarna har utställt en 
hel del växlar, och det avgörande blir 
självfallet, att dessa växlar kommer att 
inlösas.

Samarbetsministrarnas rapport berör 
också ekonomiskt samarbete av annat 
slag, bl. a. ett nordiskt finansiellt sam
arbete, som ju har en viss förbindelse 
med det handelspolitiska samarbetet.

Under det senaste året har  tydligen ett 
visst samarbete börjat eller förberetts 
mellan centralbankerna och de nordiska 
exportkreditgarantiinstituten. Det är 
glädjande att dessa problem behandlas 
av ett särskilt finansiellt utskott, som 
har  tillsatts av det nordiska samarbets- 
utskottet. Detta finansiella utskott har 
presenterat en såvitt jag kan förstå myc
ket intressant och värdefull rapport, 
som bl. a. belyser de finansiella förhål
landena ute i Europa; det är ju mot 
den bakgrunden som de nordiska pro
blemen får bedömas. Ekonomiska utskot
tet har inte funnit anledning att göra 
några särskilda kommentarer till dessa 
värdefulla rapporter.

Rådsmedlemmen Hans Gustafsson har 
väckt ett förslag att rådet skulle rekom
mendera regeringarna att under de på
gående och förestående marknadsför
handlingarna samverka på sådana punk
ter där förutsättningar finns. Med hänsyn 
till vad jag här framhållit, är det na tur
ligt att ekonomiska utskottet gör detta 
y rkande till sitt.

Herr president! Jag hemställer att ut
skottets förslag bifalles.

Erik Eriksen övertog härefter led
ningen av förhandlingarna.

Røiseland, Norge: Jeg ha r  ikke bedt om 
ordet fordi jeg har  noen illusjoner om 
å kunne si noe nytt, men jeg har et 
visst inntrykk av at det ikke for ofte og 
for alvorlig kan understrekes hvor vik
tig det er å opprettholde nordisk kon
takt og nordisk samarbeid under de for
handlinger som nå kommer til å foregå 
med EEC. Vest-Europa står ved en kors
veg. Vi kan like det eller mislike det. 
Det er et faktum, og hva vi enn gjør, 
eller om vi lar være å gjøre noe som 
helst, så vil vi likevel, når  det har gått 
en tid, ha en annen situasjon enn vi h a r  
i dag og enn vi hadde i går. De andre 
statene i Europa vil sørge for det. Det 
gjelder hvert enkelt av de nordiske land, 
og det gjelder de nordiske land samlet. 
Den politikk som nå biir fastlagt, vil 
ikke bare komme til å bli avgjørende 
for økonomien, men for selve struktu
ren i samfunnslivet på mange måter,
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f. eks. når det gjelder bosettingen, og 
når det gjelder yrkesfordelingen.

EFTA ble ikke det forhandlingsin
strument vi hadde tenkt. EFTA har  hatt 
sin misjon, men noe forhandlingsinstru
ment med fellesmarkedet ble det dess
verre ikke. Og så står da de nordiske 
land framfor tinginger, riktig nok etter 
forskjellige alternativer — iallfall fore
løbig. Det blir for alle viktige og av
gjørende forhandlinger, og det blir kan
skje ikke lette forhandlinger for noen. 
Og da må det være helt naturlig, synes 
jeg, at de nordiske land samrår seg om 
forhandlingsopplegget og utveksler er
faringer med hverandre. Og en ting som 
må være viktig, er at en prøver å unn
gå resultater som kan skade de andre 
nordiske land, og ikke minst viktig er 
det å være oppmerksom på det fordi 
disse forhandlinger ikke kommer til å 
foregå parallelt. Jeg vil nok be våre 
danske venner om å ha det norske jord
bruk i velvillig erindring, når det for
handles om jordbrukspolitikken. Fis
keripolitikken kommer vel også med 
det første opp til drøfting og til fast
legging i EEC. Alle de nordiske land 
har vel felles interesser når det gjelder 
fiskeripolitikken. Men dessverre er det 
også en del uløste spørsmål og en del 
uløste oppgaver i det innbyrdes for
hold akkurat på dette punkt, Det er vik
tig at vi er oppmerksom på det. Det 
er viktig at vi i EEC kommer frem til 
løsninger, som også kan være løsninger 
i nordisk regi, og i hvert fall sørge for 
at vi ikke vanskeliggjør de forhandlinger, 
som på dette område må føres i nordisk 
regi.

Det er under denne diskusjonen flere 
ganger talt om nordisk tollunion, den 
som det ikke ble noe av. Det er vel na
turlig slik som situasjonen er blitt når 
det gjelder markedsforhandlingene, men 
det er vel også naturlig fordi vi står 
ved et jubileumsmøte. Det er fra visse 
hold beklaget at den nordiske tollunion 
ikke ble realisert. Javel. La det med en 
gang være innrømmet, at en nordisk 
tollunion ville ha ført til en viss herd- 
ning av nordisk næringsliv, men jeg 
tror  også en må regne med at den ville 
lia ført til en viss feilinvestering, fordi

det hadde ikke blitt satset på nettopp 
de samme prosjekt i en nordisk toll
union som det vil bli i et vesteuropeisk 
fellesmarked. Det er det ene. Men det 
som allikevel er hovedspørsmålet er 
dette: Ville en nordisk tollunion i dag 
ha overlevet? Ville den ha greid seg og 
gått videre? Vi vet at ikke noe land kan 
stå i to tollunioner samtidig. Skulle en 
eventuell nordisk tollunion da  ha be
stått, er det så vidt jeg kan skjønne tre 
alternativer, som melder seg. Det første 
er -at alle nordiske land hadde søkt 
medlemskap i fellesmarkedet. Det er 
ikke noe realistisk alternativ. Et annet 
alternativ er at alle nordiske land had
de holdt seg utenfor, hadde holdt seg 
helt vekk fra fellesmarkedet. Det er vel 
ikke heller så særlig realistisk. Det tred
je er da at alle hadde søkt assosiering. 
Er det tenkelig at de hadde gjort det? 
E r  det tenkelig at de hadde fått det? 
Jeg tror  nok at det mest realistiske 
hadde vært å tro at det hele ville briste. 
Men vel, vi kan jo ha våre forskjellige 
meninger om det og det er jo ikke i 
første rekke viktig å diskutere snøen 
som falt i fjor. Det som nå er viktig, 
det er å komme videre under de nve 
forhold. Og da tror  jeg, som jeg sa til å 
begynne med, at det nesten ikke kan 
understrekes sterkt nok og alvorlig nok, 
at her må det komme i stand et felles 
nordisk samarbeid.

Hegna, Norge: H err president! Jeg 
skulle tro, at det er noe tidlig å trekke 
mer bestemte konklusjoner ut av den 
utvikling vi står foran i forbindelse med 
forholdet til fellesmarkedet, enn det som 
allerede ble gjort under generaldebat
ten. Jeg tror  at fra de forskjellige kan
ter ble det under generaldebatten presi
sert perspektiver og synspunkter så 
langt som man nå kan gjøre det. Når vi 
nå skal se på utviklingen videre, så biir 
for oss et vesentlig spørsmål dette: 
om vi ut fra de forskjellige forutset
ninger som foreligger og ut fra noe for
skjellig opplegg i de forskjellige land, 
kan finne fram til arbeidsmåter i for
holdet mellom de nordiske land som vi 
kan si kan gi et positivt utbytte for den 
tid som vi kan overskue.
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Det kan være meget i det som herr 
Røiseland sa, at vi ikke skal oppholde oss 
så svært meget ved hva som kunne ha 
skjedd, hvis utviklingen hadde artet seg 
noe anderledes i spørsmålet om nordisk 
tollunion. Det er vel egentlig ikke mulig 
å anstille særdeles verdifulle betrakt
ninger omkring det. Man kan oppstille 
forskjellige teoretiske muligheter, og det 
gjorde herr Røiseland. Og de kan godt 
begrunnes, de oppfatninger han hadde 
når det gjaldt disse forskjellige teore
tiske muligheter. Jeg for mitt vedkom
mende tro r  han gikk noe langt, når han 
uten videre gikk ut fra at en nordisk 
tollunion ikke ville ha kunnet bestå i 
forbindelse med den europeiske m ar
kedsutvikling som man nå må regne 
med. Han gikk også uten videre ut fra 
at en ordning på den basis at alle de 
fem nordiske land hadde søkt assosie
ring i forhold til det europeiske felles
marked, kunne man uten videre sjalte 
ut. Jeg har stor respekt for h e rr  Røise- 
lands vurderingsevne og kunnskaper 
omkring disse spørsmål, men akkurat 
på det punkt må jeg tilstå at det finnes 
autoriteter som jeg setter høyere. Der 
eksisterer en meget ansett kommentar
utgave til Roma-traktaten av en gruppe 
forfattere — den første av dem er Wohl- 
farth — og det er en meget kjent kom
mentar, som brukes svært meget i for
bindelse med alle spørsmål som reiser 
seg når  det gjelder vurderinger til 
Roma-traktaten. I kommentaren til art. 
238, den som handler om assosierings- 
forholdet til Roma-traktatens land, har 
denne kommentarutgave pekt på at as- 
sosieringsforbindelse i forhold til Det 
europeiske økonomiske fellesskap, det 
kan ikke bare etableres i forhold til 
enkeltland, men også i forhold til sam
menslutninger av land. Og det er ganske 
interessant å peke på at kommentaren 
nevner spesielt den slags sammenslut
ninger — og her kommer det som jeg 
ikke kan sitere ordrett, men hvis me
ning jeg her fører fram — den slags 
sammenslutninger som man har  eksem
pel på i de land, som arbeider sammen 
under Nordisk Råd — står det i denne 
kommentarutgaven.

Det er meget mulig at herr Røiseland 
har bedre grunnlag for å vurdere mulig
hetene i en slik sammenheng enn de 
forfattere som jeg nevnte, men jeg me
ner for mitt vedkommende at man ikke 
uten videre skal sjalte dem ut til fordel 
for den oppfatning som herr  Røiseland 
her gjorde gjeldende.

Jeg er enig i at dette til dels knytter 
seg til forhold som har  vært under be
handling og som ikke førte fram, og at 
vi for så vidt nå står i en helt ny situa
sjon. Men helt uten betydning for det 
samarbeidet som vi videre skal ha, sy
nes jeg nok ikke det behøver å være. 
Det kan være riktig nok at vi er inne 
i en utvikling som har  tatt et nytt løp. 
Men det er ikke alltid så godt å over
skue, når en utvikling ta r  et nytt løp, 
alle de forskjellige momenter som da 
kan komme til å gjøre seg gjeldende. 
Og jeg kunne godt tenke meg at det også 
i utviklingens løp videre omkring disse 
spørsmål kan gjøre seg gjeldende mo
menter og krefter som betyr at man ik
ke helt behøver å se bort fra det som 
man arbeidet med dengang da Nordisk 
Råd og regjeringene forsøkte å legge til 
rette grunnlaget for en nordisk toll
union. Man behøver ikke å legge det alt 
sammen vekk. Vi kan ikke i dag peke på 
hvordan det konkret skal gi seg ut
trykk. Men det vi kan gjøre, er å være 
oppmerksom på at spørsmålet har 
mange sider og at mange nye momenter 
kan komme fram. Og at nettop av den 
grunn er det av spesiell betydning at 
man også fra dette møte innstiller seg på 
å legge til rette grunnlaget for et sam
arbeid omkring disse spørsmål, spørs
mål som stundom kan vise seg å stille 
seg noe forskjellig for de forskjellige 
av oss, men som av og til kan stille 
seg kanskje likt også. Og vi vil i alle 
tilfelle ha nytte av gjensidig orientering, 
gjensidig kontakt, med sikte på i en slik 
utvikling å fremme de momenter i ut
viklingen som videre kan sikre mest 
mulig av det vi ønsker å bygge opp i 
nordisk samarbeid.

Røiseland, Norge: Herr Hegna oppholdt 
seg vesentlig ved det som var teknisk
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mulig etter Roma-traktaten i denne for
bindelse. Jeg vil gjerne ha sagt at det er 
jo ikke bare spørsmål om hva som er tek
nisk mulig, det er jo også spørsmål om 
hva som politisk vil skje, om viljen hos 
vedkommende fem nordiske land og om 
viljen hos de andre til å få en ordning. 
Det, som er teknisk mulig eller umulig, 
det trenger vi ikke diskutere.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, bifölls utskottets förslag, punkt I.

Votering medelst omröstningsapparat 
skedde beträffande utskottets förslag, 
punkt II.

För utskottets förslag röstade:
Nina Andersen, Birger Andersson, 

Ebon Andersson, Kaj Andresen, Bonde
vik, Borten, N. Chr. Christensen, Sig
r id  Ekendahl, Lars Eliasson, Erik Erik
sen, Holger Eriksen, Fagerholm, Gill- 
ström, Hans Gustafsson, Ingrid Gärde 
Widemar, Magnhild Hagelia, Hallberg, 
Hara, Ilegna, Holm, Horn, Hækkerup, 
Hønsvald, Nils Jacobsen, Håkon John
sen, Gisli Jónsson, Kleemola, Klippen
våg, Kraft, Aksel Larsen, Leirfall, L ind
blom, Lundström, Løbak, Matthias Ma
thiesen, Mellqvist, Moe, Møller, Møller 
Warmedal, Harald Nielsen, Ohlin, Osvald, 
Gustav Pedersen, Pentti, Carl Petersen, 
Pitsinki, Johan Poulsen, Rihtniemi, Røi- 
seland, Sandler, Strand, Sukselainen, 
Sundin, Söderhjelm, Thapper, Thestrup 
och Toven.

Hertta Kuusinen, Judit Nederström- 
Lundén, E inar Olgeirsson, Rosenberg, 
Paula Ruutu och Saarinen avstod från 
att rösta.

Frånvarande var:
Äsgeir Bjarnason, Cassel, Sigurður 

Ingimundarson, Kyttä, Helge Larsen och 
Lyng.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits med 57 röster.

Utskottets förslag, p u n k t  III,  bifölls.

Ekonomiska utskottets förslag nr  7 i an 
ledning av meddelande om rekommen
dation n r  7/1961 angående industriellt 

samarbete (Sak D 79)

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
måtte lägga meddelandet till handling
arna i avvaktan på nya meddelanden i 
spörsmålet till nästa ordinarie  session.

Lyng, Norge (utskottets talesman): 
Denne saken gjelder, som det står i for
slaget, industrielt samarbeid i Norden. 
Det er jo et problem som åpner videre 
aspekter og perspektiver. Men til gjen
gjeld må det sies, at det forslag som 
foreligger fra det økonomiske utskott, 
er i ganske særlig grad nøkternt og jord
nært. Det sier ikke annet enn at »strä
vanden mot vidgat nordiskt samarbete 
pågår». Det er en måte å si at der har  
ikke hendt noe særlig med dette i det 
siste året, og det er heller ikke særlig 
sannsynlig at det vil hende noe i frem
tiden. Det er en uttrykksmåte som for 
så vidt dekker en karakteristikk som vi 
har på norsk side — det er en slags di
plomatisk mellomting mellom nesten noe 
og absolutt intet. Det er for så vidt ingen 
grunn til å befatte seg mer med denne 
saken.

Derimot er det en annen industriell 
foreteelse som jeg i denne sammenheng 
gjerne vil si noen ganske få ord om. Det 
er nok for meg å nevne nøkkelordet 
Kvarntorp. Jeg skal berolige presidenten
— jeg skal ikke prøve å polemisere i 
eller prosedere denne saken. Men den 
har  vært nevnt under debatten her før, 
og jeg vil derfor gjerne med noen gans
ke få ord sette den inn i en litt videre 
sammenheng.

Herr Axel Strand var ikke så lite inne 
på sakens realitet under generaldebatlen. 
Jeg har  intet å si til herr  Strands an- 
førande. Det var holdt i hva jeg vil kalle 
en tone av vennlig overbærenhet, jeg 
kunne nesten si faderlig overbærenhet, og 
det var ingen brodd i det han sa. Han 
sluttet med å uttrykke et håp om at nord
mennene kunne få »skakat av sig det

6
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rent psykologiska intrycket» av denne 
saken.

Nå skal man imidlertid ikke tro at 
nordmennene er kommet i en slags til
stand av psykologisk tvangsforestilling 
på den ene eller annen måte i anledning 
av denne saken. Men det må innrømmes 
at saken har  brakt oss til en viss nøktern 
eftertanke når det gjelder visse foreteel
ser, til en nøktern realisering av enkelte 
fakta. Jeg skal ikke gå i enkeltheter, men 
jeg vil gjerne få summere opp det som 
for oss står som de springende punkter 
her, det som da er konklusjonen vi vil 
trekke av denne episoden når den nå 
formodentlig skal begraves.

Punkt 1: Vårt forretningsmessige for
hold i vår samhandel med Sverige er 
at vi kjøper for ca. 1 milliard norske 
kroner mer pr. år i Sverige enn svens
kene finner anledning til å kjøpe hos 
oss. Det er ganske klart at det behøver 
ikke i og for seg å være noe uheldig at 
handelsforbindelser er slik. I den situa
sjon vi er i, er dette imidlertid et pro
blem for oss. Det er blitt et problem for 
oss. Vi ser det også helt generelt sett 
slik at når en nasjon plasserer store inn
kjøp hos en annen, så b id rar  kjøperen til 
å tilføre den annen nasjons arbeidsliv 
økte muligheter. Vi ville gjerne sett at 
der hadde vært en mer gjennomført ba
lanse mellom Norge og Sverige i så måte. 
Vi ville gjerne sett det.

Punkt 2 gjelder de begivenheter, som 
knytter seg til navnene Kvarntorp og 
Köping. Jeg skal, som sagt, ikke gå noe 
i detaljer. Det er nok å si at da Norge 
fikk oversikt over aspektene ved dette, 
ble det rettet en henstilling fra norsk 
side til Sverige. Den førte ikke til noe. 
Vi skal ikke kritisere noen for det. Vi 
må bare konstatere at denne utviklingen 
til en viss grad foregikk under offentlig 
medvirkning. Jeg sier ikke noe mer, men 
jeg sier også det, den foregikk til en viss 
grad under offentlig medvirkning. Og 
resultatet som må imøtesees, er jo at 
balansen mellom Sverige og Norge truer 
med å utvikle seg enn ytterligere i norsk 
disfavør.

Men dette er jo nå historie. Det nytter 
ikke å diskutere selve Kvarntorp-saken

lenger. Vi skal ikke la det sitte igjen 
noen bitterhet når det gjelder dette. Men 
når det gjelder vårt problem, så bringer 
det oss da over til hva jeg vil kalle 
punkt 3.

Det er: Vi sitter altså fremdeles med 
en handelsbalanse, som er 1 milliard nor
ske kroner ugunstigere for oss enn den 
er for svenskene. Vi mener fremdeles at 
ved å plassere våre innkjøp i et annet 
land, b id ra r  vi til å skaffe dette lands 
arbeidsliv økte muligheter til ekspansjon 
og aktivitet. Og vi mener fremdeles rent 
generelt at det da er i og for seg rime
lig å vente en viss gjensidighet i så 
måte. Det er rimelig å håpe at også ved
kommende annet land ved å plassere 
sine innkjøp hos oss også vil bidra  til 
å øke mulighetene for vårt arbeidsliv, 
som trenges.

Vel, det er altså da i all korthet dette 
problem satt inn i en litt videre sam
menheng. Jeg vil gjerne understreke at 
med det jeg her har sagt, ønsker jeg ikke 
å innby til noen utveksling av mer eller 
mindre bitre refleksjoner, tvertimot. 
Men vi får vel da ganske enkelt konsta
tere at der på dette felt rent faktisk er 
brytende og motstridende interesser mel
lom Sverige og oss, og vi får håpe at 
svenskene forstår vårt problem. Vi får 
håpe at svenskene forstår at når vi skal 
arbeide videre med dette problemet på 
lengre sikt, så kan det være naturlig og 
nødvendig for oss å orientere oss øko
nomisk annetsteds, hvor man kan finne 
frem til en rimeligere balanse. Men det 
faktum må jo for all del ikke forstyrre 
det utmerkede forhold vi ellers har 
overfor våre svenske venner på en lang, 
lang rekke andre områder.

Osvald, Sverige: Herr president! I an
slutning till vad den föregående ärade 
talaren har  anfört skulle jag vilja säga 
några ord om denna s. k. Kvarntorp- 
affär. Jag skall inte gå in på vår han
delsbalans, utan jag skall begränsa mig 
till att nämna några siffror som i detta 
sammanhang är aktuella.

Men innan jag gör det skulle jag gärna 
vilja begagna detta tillfälle att beklaga, 
att den not som skickades från Norges
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regering till Sveriges inte kom till riks
dagens och dess utskotts kännedom. Om 
så hade skett, hade sannolikt de miss
förstånd, som uppstått, kunnat klaras av 
mycket snabbt.

När Aktiebolaget Salpeterverken i Kö
ping inköpte Kvarntorp, innebar det, 
såsom vi vet, inte alls att ammoniak
produktionen skulle ökas. Den kommer 
att bli av samma storleksordning som 
hittills, och köpet har sålunda inte på 
något sätt kunnat förändra situationen 
i fråga om import av kvävegödsel från 
Norge.

En betydande ökning av salpeterpro
duktionen i Sverige kommer däremot 
att äga rum till följd av att en fabrik nu 
byggs i Köping. Där har tidigare fun
nits en liten, numera ganska omodern 
fabrik med en produktion av ungefär 
12 000 ton om året. Det kommer nu att 
uppföras en modern fabrik, som skall 
tillverka 50 000—60 000 ton. Men jag 
vill erinra om att fabrikationen i Kö
ping skall ersätta ammoniakimporten 
från Tyskland och Österrike. Vi har för
ut haft en produktion av 12 000 ton och 
en import som det senaste året uppgått 
till 25 000 ton men som beräknas kom
ma att stiga till 40 000 ton inom kort. 
Det framgår härav, att det inte är nå
gon större förändring ifråga om den 
svenska kväveproduktionen. Dessutom 
bör man komma ihåg att den ökning 
som uppstår när fabriken blir färdig
byggd 1964 uppgår till omkring 4 p ro
cent, och med ungefär 4 procent ökar 
årligen den svenska kväveförbrukning
en. Jag tror därför att det kommer att 
finnas gott utrymme i Sverige även för 
norsk salpeter under kommande år.

Jag hoppas, att den diskussion, som 
har  förts om detta problem, skall ebba 
ut så småningom, vilket också den före
gående ärade talaren hoppades på. Vi 
är överens om angelägenheten av att 
samarbeta i fråga om produktionen av 
kvävegödselmedel för våra jordar även 
i framtiden.

Statsrådet Lange, Sverige: Herr presi
dent! Jag lyssnade med stort intresse 
till vad h e rr  Lyng nyss sade i den här 
debatten. Jag är helt ense med honom

om att det inte tjänar mycket till att 
förlänga diskussionen i Kvarntorp-affä- 
ren nu, och jag har heller inte för egen 
del, he rr  president, begärt ordet för att 
delta i ett meningsutbyte, som har  ägt 
rum på den punkten, utan snarare för 
att anföra några mera principiella  syn
punkter. Det må ändå vara mig tillåtet 
att deklarera också hur den svenska re
geringen ser på spörsmålet Kvarntorp.

Jag vill då först konstatera, att vi alla 
beklagar den reaktion, som uppkommit 
i Norge. Jag vill inte alls dölja att vi, 
om vi hållit ännu bättre kontakt, kan
ske skulle kunnat undvika att frågan 
fått så stora proportioner. En del av 
ansvaret, h e rr  president, för att en så
dan kontakt icke togs får jag väl ta på 
mig själv.

Men det förhåller sig samtidigt på det 
sättet, att man i debatten har  kopplat 
ihop försäljningen av vissa delar av den 
statsägda Kvarntorps-industrien med de 
planer på en utbyggnad av kvävegödsel
produktionen, som köparna av Salpeter
verken på egen hand och tidigare hade 
bestämt sig för att genomföra på en an
nan plats, nämligen i Köping.

Vad beträffar den sistnämnda utbygg
naden kan jag i och för sig förstå, att 
man på norsk sida kan hysa oro för de 
framtida möjligheterna att exportera 
kvävegödsel till Sverige, men i första 
hand får den här utbyggnaden ses mot 
bakgrund av att man väntar sig en fort
satt stegring av förbrukningen av kvä
ve i Sverige. Det kan dessutom enligt 
min mening inte ligga i det nordiska 
samarbetets intresse, att myndigheterna 
ingriper h indrande i de ekonomiska 
dispositioner, som företagen i våra nor
diska länder anser nödvändiga och mo
tiverade utifrån sina egna rent kom
mersiella synpunkter.

En sådan inställning, som jag h ä r  för
sökt ange, ligger också helt i linje med 
vad vi varit överens om under de se
naste årens övervägande på vilket sätt 
man bäst skall främja en riktig nordisk 
arbetsfördelning. Denna syn på  produk- 
tionssamarbetet i framtiden överens
stämmer med det förslag till samarbets
avtal som behandlas h ä r  i Nordiska rå
det. Enligt det förslaget skall de nor-
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diska länderna så långt som möjligt 
främja produktions- och investerings- 
samarbete med varandra och härvid .sö
ka lägga förhållandena till rätta för ett 
direkt samarbete mellan företag i två 
eller flera av de nordiska länderna.

Sedan gammalt finns ju på många om
råden redan ett nära samarbete mellan 
de enskilda industrierna, och alltefter
som handelshindren mellan länderna 
avskaffas bör ännu gynnsammare förut
sättningar kunna skapas för ett sådant 
samarbete företagen emellan. Huruvida 
handelsfrigörelsen sker på nordisk basis 
eller i ett ännu vidare sammanhang sak
nar  betydelse ur den här speciella syn
punkten, såvitt jag förstår.

EFTA har som bekant under sin korta 
tillvaro medfört, att deltagarländerna i 
dag eller i varje fall inom en mycket 
snar framtid har  40 procent lägre tul
lar sinsemellan än för två år sedan. 
Vi har  haft glädje av det. Med hänsyn 
till de redan nu väl utvecklade kom
mersiella förbindelserna mellan de nor
diska länderna tror  jag, att vi har att 
emotse som en följd av tullavveckling
arna oss emellan redan inom EFTA en 
ökad nordisk samhandel. Jag kan väl 
förstå den oro på norskt håll över sned
belastningen i handeln mellan Sverige 
och Norge, som h err  Lyng gav uttryck 
åt, men jag söker tröst i den omständig
heten, att även om Norge alltjämt har 
ett betydande underskott i handeln med 
Sverige, så har  ändå den norska expor
ten under de senaste åren, såvitt jag er
inrar  mig, utvecklats i rätt riktning.

Med hänsyn till de redan nu existe
rande kommersiella förbindelserna bör 
ju förutsättningarna för produktions- 
samarbetet i framtiden vara goda. In
dustriförbunden i de fem nordiska län
derna har, såsom ministerkommittén 
kunde rapportera  till rådet redan vid 
förra sessionen, på olika sätt sökt be
fordra ett sådant samarbete. Man har 
ansett det naturligt att initiativet till 
samarbete bör komma från företagen 
eller branschorganisationerna själva.

I den mån det finns några legala eller 
andra hinder för ett sådant samarbete 
över gränserna bör naturligtvis myndig
heterna så långt som möjligt undanröja

dessa h inder — det är den uppgift vi 
som samarbetsministrar har  i det sam
manhanget. För att vi skulle få ett or
gan till förfogande där sådana frågor 
fortlöpande kunde tas upp till diskus
sion inrättades hösten 1960 ett samar- 
betsorgan mellan Nordiska ekonomiska 
samarbetsutskottet och de nordiska in
dustriförbunden. Det förefaller natur
ligt att vid sådana industriutbyggnader 
i något av medlemsländerna som kan be
faras leda till att andra länders intres
sen kommer till skada dessa frågor får 
diskuteras i den församlingen. Detta 
forum för behandling av problem bl. a. 
rörande produktionssamarbetet kan på 
det sättet bli en ytterligare länk i den 
kedja av samarbetsorgan som är av så
dan vikt för utredningen av det nor
diska ekonomiska samarbetet.

Herr president! Jag har genom att an
föra de här synpunkterna velat under
stryka, att om vi skall nå bestående 
resultat på  detta område, så är det yt
terligare angeläget att vi arbetar efter 
konstruktiva linjer, d. v. s. positivt sö
ker skapa förutsättningar för ett när
mare samarbete mellan företagen.

Røiseland, Norge: H err president! Skal 
det drives investerings- og produksjons
samarbeid eller økonomisk samarbeid i 
det hele i Norden, så kan det selvsagt 
ikke bygges på velgjørenhet. Det er gan
ske klart at det må bygges på strengt for
retningsmessige prinsipper. Det ble sagt 
tidligere i ordskiftet her, at Norge måtte 
finne seg i konkurranse. Ja selvfølgelig. 
Men det er vel ikke tanken likevel at vi 
skal konkurrere til ytterste grense på 
alle områder. Vi har vel tenkt med det 
økonomiske samarbeidet og med pro
duksjonssamarbeidet å få til en fornuf
tig arbeidsdeling og produksjonsdeling, 
slik at en ikke konkurrerer med hver
andre — iallfall ikke fullt ut — på hvert 
eneste område. Bare på den måten kan 
en styrke nordisk næringsliv i konkur
ransen med andre land. Og det må vel 
være denne arbeidsdelingen og for så 
vidt denne avgrensing av konkurransen 
på visse områder mellom de nordiske 
land, som traktaten tar sikte på. Dersom 
ikke traktaten for det økonomiske områ-

ó f —610520. Nordiska rådet.
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det skulle føre til det, så ville den jo 
være nokså verdiløs i det hele tatt.

Det har hendt et par ting nå i vinter 
som har skapt en viss skuffelse i Norge 
i forholdet til Sverige når det gjelder 
økonomisk samarbeid. Det ene er at alu
miniumsverket Årdal og Sunndal verk 
har  mistet sin største kunde. Det er 
Svenska metallverken. Årdal og Sunndal 
verk hadde en 10 års kontrakt om leve
ring til dette seiskap på c:a 35—40 mil
lioner kroner pr. år. Nå ble den ikke for
nyet, fordi vedkommende svenske sei
skap skal gå over til større produksjon 
av råaluminium i sitt datterselskap. Vel, 
dette er et helt privat foretagende, og 
det var naturligvis ikke så lett for sta
ten å gripe inn. I Norge var en klar over 
dette, enda det ble interpellert om saken 
i Stortinget. Men jeg skulle nå likevel 
tro at traktaten, som vi nå tenker på å 
ratifisere, må ta sikte på at det også 
biir samråd når det gjelder private in
vesteringer. Ellers vil det jo ikke bety 
så svært meget.

Men den episoden som for så vidt var 
verre for Norge er den som er blitt dis
kutert her, den om Kvarntorp. For her 
er det staten som på sett og vis kommer 
noe inn i bildet. Det ble sagt av herr 
Osvald at hadde bare det norske PM 
kommet fram til vedkommende utskott 
her, så kunne antagelig alle ubehagelig
heter ha vært unngått. Ja —  da var det 
virkelig synd, at det ikke kom fram. For 
det som hendte var at det svenske svaret 
med avvisning ble overlevert til den 
norske ambassadør dagen før saken ble 
avgjort i Riksdagen. Også det har nok 
skapt en viss forstemthet i norsk opi
nion og mellom norske politikere.

Det ble sagt av herr Osvald at den 
økte produksjon i Kvarntorp og Köping 
ikke skulle fortrenge den norske vare. 
Til det er der å merke, at alt nå har 
Hydros andel i det svenske forbruket 
gått ned fra år til år. Det er blitt sagt 
at der var ingen subsidiering her fra 
statens side. Nei vel. Men det er sagt i 
den svenske proposisjonen, at det var 
nokså nødvendig at vedkommende sei
skap kunne reservere sine midler for ut
bygging i Köping og ikke binde dem 
i Kvarntorp. Men det som i hvert fall

ikke kan diskuteres, det er at den svens
ke stat var merksom på at her skulle det 
skje en utviding av svensk salpeterpro- 
duksjon, og det ble ikke konferert med 
norske myndigheter om det.

Vel, det er klart at det må regnes som 
en episode, og vi er jo alle sammen inn
stilt på at verden skal gå videre, og at 
samarbeidet skal gå videre. Men det er 
vel ikke noen grunn likevel til ikke å 
gjøre merksam på det som h a r  hendt 
og på norsk reaksjon, og det er vel heller 
ikke noen grunn til å la være å peke på 
at det som har  hendt er ingen reklame 
for svensk eksport til Norge.

Så går vi da ut fra som herr  Lyng sa, 
at dette biir en episode, og at det for
målet som traktaten tar sikte på når det 
gjelder økonomisk samarbeid, investe
rings- og produksjonssamarbeid, må 
kunne virkeliggjøres.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, bifölls utskottets förslag.

7
Socialpolitiska utskottets förslag n r  4 i 
anledning av meddelanden om rekom
mendation n r  17/1959 angående samarbe
te i fråga om skydd mot radioaktiv strål

ning (Sak D 57)

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
måtte lägga meddelandena till handling
arna och anse spörsmålet för rådets del 
slutbehandlat.

Sundin, Sverige (utskottets talesman): 
Herr president! Det ärende, som be
handlas under denna punkt, betecknas 
som ett meddelande och härleder sig 
från ett medlemsförslag från 1959. Den 
rekommendation, som då antogs, inne
bar att ärendet skulle hänskjutas till res
pektive land, och det som vi i dag har 
att behandla och att besluta om är alltså 
de meddelanden som Danmark, Sverige, 
Norge och Finland har lämnat i den här 
frågan.

Av meddelandet framgår, att man har 
försökt och även lyckats få till stånd 
ett intensivt samarbete, när  det gäller 
skydd mot strålning till följd av kärn-
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vapensprängningar. Bl. a. har  man år 
1961 låtit sakkunniga behandla den här 
frågan, och arbetet har fortsatt på så 
sätt, att man i januari 1962 lät de nor
diska strålningshygieniska experterna 
studera frågorna. Det är i och för sig 
en mycket intressant läsning som dessa 
experter presenterar i meddelandet, och 
jag skulle, herr  president, vilja råda de 
medlemmar av rådet, som inte haft tid 
att läsa meddelandet, att ägna det en 
noggrann genomläsning med tanke på 
den vikt som frågan har  i vår tid.

Utskottet, som har  behandlat frågan, 
har funnit, att de åtgärder som respek
tive länder och deras experter har  vid
tagit, är tillfredsställande. Jag vill av
slutningsvis säga, att det också är till
fredsställande som framhålles i medde
landet från regeringarna i de berörda 
länderna, att man med tanke på den 
vikt, som frågan har, skall följa utveck
lingen på samma sätt i framtiden.

Med anledning av detta, h e rr  presi
dent, föreslår utskottet att rådet skall 
lägga meddelandena till handlingarna 
och anse spörsmålet för rådets del slut
behandlat, och till detta, herr  president, 
ber jag at få yrka  bifall.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, bifölls utskottets förslag.

8

Socialpolitiska utskottets förslag nr  G i 
anledning av meddelanden om rekom
mendation nr  6/1958 angående införande 
av sommartid efter enhetliga regler jäm
te tilläggsförslag om införande av som

martid (Sak D 25)

Utskottet hade föreslagit,
I. att rådet måtte lägga meddelandena 

till handlingarna i avvaktan på nya med
delanden i spörsmålet till nästa ordina
rie session;

II. att rådet måtte uppskjuta vidare be
handling av tilläggsförslaget till nästa 
ordinarie session.

Sigrid Ekendahl, Sverige (utskottets 
talesman): Herr president! Liksom i fö
regående ärende föreligger i detta ett

meddelande om vad som har skett i en 
för Nordiska rådet gammal bekant fråga, 
nämligen om införande av sommartid.

Där är att notera, att Danmarks rege
ring säger, att den inte har  funnit an
ledning att ta upp spörsmålet till för
nyad undersökning. Finlands regering 
har  helt naturligt inte behandlat ären
det, eftersom Finland ju har den öst
europeiska tiden, som skulle överens
stämma med svensk sommartid.

Däremot har  det hän t någonting i 
Norge. Man har  där redan prövat som
martiden och har dessutom i en gallup- 
undersökning tagit reda på vad de som 
är berörda av omläggningen tycker om 
den. Det stora flertalet av de tillfrågade 
säger sig vara nöjda med sommartiden 
och vill ha den kvar. Dessutom har so
cialdepartementet i Norge beslutat sig 
för att låta en hel del organisationer och 
institutioner säga, vad de tycker om för
slaget, sedan de nu har tre års erfarenhet 
av sommartid.

I Sverige har  vi helt nyligen fått ut
redningar från de tre ämbetsverk, som 
fick svenska regeringens uppdrag att 
göra en undersökning utifrån de speciel
la synpunkter som de tre ämbetsverken 
järnvägsstyrelsen, lantbruksstyrelsen och 
medicinalstyrelsen har  att företräda. Ut
redningarna kom så sent som i början av 
februari, och jag är rädd för att det inte 
är många av Nordiska rådets ledamöter 
som kunnat ta del av denna. Vi får emel
lertid tillfälle att komma igen med frå
gan, eftersom svenska regeringen inte 
betraktar den som slutförd utan kom
mer att skicka ut utredningarna på re 
miss till olika organisationer och insti
tutioner.

Till meddelandet har väckts ett förslag 
av tre svenskar, som gärna skulle se, att 
Nordiska rådet gjorde ett uttalande, som 
främjade införande av sommartid. I u t
skottet har man vid behandlingen av 
denna fråga inte trott, att det finns enig
het i Nordiska rådet för ett sådant ut
talande, och utskottet föreslår, att man 
skall avvakta, tills Sverige går vidare och 
får frågan färdigbehandlad. Jag vill till- 
lägga, att vi också får avvakta resultatet 
av den undersökning, som görs i norska 
socialdepartementet. Om utskottets för-
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slag vinner Nordiska rådets bifall, får 
vi möjlighet att komma tillbaka till den
na fråga nästkommande år. Utskottet y r
kar nämligen att rådet skall lägga med
delandena till handlingarna i avvaktan 
på nya meddelanden i spörsmålet till 
nästa session samt att rådet skall upp
skjuta vidare behandling av tilläggsför
slaget till nästa ordinarie session.

Jag har, herr  president, självfallet 
inget annat yrkande än om bifall till u t
skottets förslag.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, bifölls utskottets förslag.

9
Juridiska utskottets förslag nr  4 i anled
ning av medlemsförslag om likartade 
stadganden mot alkoholmissbruk i luft- 

fartslagstiftningen (Sak A 32)

Utskottet hade föreslagit, att rådet i 
anledning av medlemsförslaget måtte an
taga följande rekommendation:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne 
i fællesskab at søge gennemført ensar
tede og fuldt betryggende bestemmelser 
i de nordiske luftfartslove angående mis
brug af alkohol.

Toven, Norge (utskottets ta lesm an): I 
dei seinare år har ein i Danmark, Norge 
og Sverike gjennomført stort sett eins
arta  luftfartslover. Dette lovverk er re
sultat av eit fellesnordisk komitéar
beid, der Finnland, til dels Island óg 
har vore med. På enkelte område in
nanfor denne lovgjeving har ein like
vel ikkje kome fram til fullt ut einsarta 
føresegner. Dette gjeld mellom anna fly- 
personcllets eventuelle misbruk av alko
hol. Dansk og norsk luftfartslovgjeving 
har  på dette området ein promille-regel. 
Så vidt eg veit har  dei andre nordiske 
luftfartslover ingen slik regel. I teori og 
praksis er det sjølvsagt semje om at 
alkoholnyting og tenestegjering på fly 
ikkje let seg sameina. Men med det 
nære luftfartssamarbeid som det no er 
mellom dei nordiske land, ikkje minst 
mellom Danmark, Norge og Sverike, ved 
luftfartssamanbeidet i SAS, skulle det sy

nest naturleg med einsarta lovgjeving 
óg på dette området. Det ligg i saka sin 
natur at desse felles føresegner då må 
utarbeidast slik at det på dette viktige 
felt vert skapt absolutt tryggleik så langt 
det let seg gjera.

Det juridiske utvalet h a r  slutta seg til 
det som er sagt i medlemsframlegget, og 
rå r  til at Nordisk Råd henstiller til re 
gjeringane i »fellesskap å søke gjennom
ført ensartede og fullt betryggende be
stemmelser i de nordiske luftfartslover 
angående misbruk av alkohol».

Fagerholm övertog härefter ledningen 
av förhandlingarna.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst omröstnings- 
apparat.

För  utskottets förslag röstade:
Nina Andersen, Birger Andersson, 

Bbon Andersson, Kaj Andresen, Åsgeir 
Bjarnason, Bondevik, Borten, N. Chr. 
Christensen, Sigrid Ekendahl, Lars 
Eliasson, Fagerholm, Gillström, Hans 
Gustafsson, Ingrid Gärde Widemar, 
Magnhild Hagelia, Hara, Hegna, Holm, 
Horn, Hønsvald, Sigurður Ingimundar- 
son, Håkon Johnsen, Gisli Jonsson, Klee- 
mola, Klippenvåg, Kraft, Hertta Kuu- 
sinen, Kyttä, Leirfall, Lindblom, Lund
ström, Løbak, Matthias Mathiesen, Mell- 
qvist, Møller, Judit Nederström-Lundén, 
Gustav Pedersen, Pentti, Pitsinki, Johan 
Poulsen, Bihtniemi, Bosenberg, Paula 
Buutu, Røiseland, Saarinen, Sandler, 
Strand, Sukselainen, Sundin, Thapper, 
Thestrup och Toven.

Harald Nielsen avstod från att rösta.
Frånvarande var:
Cassel, Erik Eriksen, Holger Eriksen, 

Hallberg, Hækkerup, Nils Jacobsen, Ak
sel Larsen, Helge Larsen, Lyng, Moe, 
Møller Warmedal, Ohlin, Einar Olgeirs- 
son, Osvald, Carl Petersen och Söder- 
hjelm.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits m ed 52 röster.
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Juridiska utskottets förslag nr 5 i anled
ning av uppskjutet medlemsförslag om 
erkännande av Europeiska domstolens 
för de mänskliga rättigheterna jurisdik

tion (Sak A 4)

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
måtte uppskjuta vidare behandling av 
medlemsförslaget till nästa ordinarie ses
sion.

I till förslaget fogad reservation hade 
Ingrid Gärde W idemar föreslagit, att rå 
det i anledning av medlemsförslaget måt
te antaga följande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar rege
ringarna i Norge och Sverige att avgiva 
förklaring om erkännande av europa
rådsdomstolen enligt artikel 46 i Europa
rådets konvention angående de mänsk
liga rättigheterna och de grundläggande 
friheterna.

Ingrid Gärde Widemar, Sverige (ut
skottets ta lem an) : Herr president! Jag 
befinner mig i en något egendomlig si
tuation då jag är både talesman för ut
skottet och reservant mot utskottets be
slut.

Det föreliggande medlemsförslaget 
väcktes redan 1960 och blev då uppskju
tet, sedan man från svensk och norsk 
sida givit tillkänna, att man önskade av
vakta hur domstolen fungerade i praxis, 
innan man tog ställning till domstolens 
behörighet. Vid föregående års session 
var frågan inte uppe till behandling. Nu 
föreligger yttranden över förslaget dels 
från det norska justitiedepartementet, 
som vidhåller sin tidigare inställning 
om uppskov, och dels från den juridis
ka niomannakommittén.

Europeiska domstolen för de mänsk
liga rättigheterna, som började sin verk
samhet år 1958, h a r  till uppgift att av
göra tvister som hänskjutits dit av Eu
ropeiska kommissionen för de mänsk
liga rättigheterna eller av någon av Eu
roparådets medlemsstater, om staten i 
fråga har erkänt domstolens behörighet. 
Den har erkänts av bl. a. Danmark och 
Island men inte av Norge och Sverige 
annat än i fråga om enskilda personer,

10 som alltså har  rä tt  att klaga till kommis
sionen och att få sin sak prövad av dom
stolen. F inland är inte medlem av Eu
roparådet, och saken har alltså inte va
rit aktuell för Finlands del.

Frågan behandlades i Sveriges riksdag 
senast år 1961, och vårt utrikesutskott 
uttalade då att man förväntade att rege
ringen skulle redogöra för sin inställ
ning, sedan saken varit uppe i Nordiska 
rådet.

Niomannakommittén påpekar att i 
domstolen ingår både en norsk och en 
svensk domare och att det synes natur
ligt, att domstolen även finge ta ställ
ning till frågor som gällde dessa länder, 
i all synnerhet som kommissionen redan 
har möjlighet att både i Sverige och i 
Norge göra undersökningar som föranle- 
des av klagomål från enskilda personer.

Kommittén anser att Sverige och Nor
ge bör erkänna domstolens behörighet, 
då det nu har  gått tre år sedan den etab
lerades. Man finner det egendomligt att 
Sverige och Norge, som eljest arbetar 
på att få till stånd en internationell rä tts
ordning, skulle undandraga domstolen 
sitt stöd.

Niomannakommittén föreslår, med 
herr Ahlkvist, Sverige, som ende reser
vant, att rådet skall antaga rekommenda
tionen att Norge och Sverige bör erkän
na domstolens behörighet.

Saken föreföll därför ganska klar ända 
till dess juridiska utskottet började sin 
behandling av ärendet. Både den norska 
och den svenska justitieministern till
kännagav nämligen i utskottet, att man 
alltjämt var av den uppfattningen att yt
terligare erfarenhet av domstolens verk
samhet borde avvaktas innan domstolens 
behörighet kunde erkännas. Efter de ut
talandena beslöt utskottet att hemställa 
till rådet att uppskjuta förslaget till näs
ta session.

För min del känner jag mig helt över
tygad av de skäl som niomannakommit
tén anfört, och jag kan inte finna minsta 
anledning att frångå kommitténs förslag. 
Jag kan inte förstå, varför h e rra r  Erik
sen, Hønsvald och Thestrup, som under
tecknat kommitténs utlåtande bland and
ra, sprungit ifrån sin åsikt och varit med 
på ett uppskov.
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Jag har därför tillåtit mig att avge re 
servation mot utskottets beslut och ber 
att få yrka bifall till niomannakommit- 
téns rekommendation till rådet.

Statsrådet Kling, Sverige: Herr pre
sident! För bara några dagar sedan stod 
den svenske statsministern i denna ta
larstol och försökte analysera värdet av 
att man eventuellt för över de partipoli
tiska diskussionerna från våra inhemska 
parlament till Nordiska rådet. Om jag 
minns rätt  fann han dessa inhemska de
batter så föga stimulerande och entusias
merande, att han icke ville rekommen
dera en sådan ordning. Men redan i dag, 
herr  president, är situationen den att vi 
svenskar inför Nordiska rådets offentlig
het tvättar vår inhemska byk.

Att den sak vi nu behandlar är före
mål för meningsskiljaktigheter i Sverige 
har ju redan framgått av det anförande 
som utskottets charmerande talesman fru 
Gärde Widemar hållit. Men detta anfö
rande har också visat någonting annat, 
nämligen det enastående förtroende som 
vi här i rådet och över huvud taget i 
nordiska sammanhang hyser för varand
ra — reservanten till juridiska utskot
tets utlåtande är nämligen samtidigt ta
lesman för utskottets förslag! Jag måste 
säga att fru Gärde Widemar lyckades 
mycket väl med detta svåra prov på per- 
sonlighetsklyvning. Men gav inte anfö
randet också, herr  president, ett litet 
exempel på den kluvenhet som ibland 
kan utmärka politiker?

Vad skulle vi vinna i de nordiska sam- 
arbetssträvandena genom att rekommen
dera Norge och Sverige att erkänna den 
s. k. europarådsdomstolen? Vi får ju i 
alla fall inte någon enhetlig nordisk in
ställning, eftersom Finland icke är med
lem av Europarådet, såsom fru Gärde 
Widemar påpekade.

Den svenska regeringen har velat för
hålla sig avvaktande i denna fråga — 
såvitt jag förstått, har norska regeringen 
intagit samma ståndpunkt — och skälen 
härtill är  i huvudsak följande. Det är 
bara en del av Europarådets medlems
länder som har erkänt domstolen; flera 
stora stater, däribland Storbritannien 
och Frankrike, har icke lämnat ett så

dant erkännande. Vidare vet vi alltför 
litet om denna domstol och dess verk
samhet. Svenska regeringen ställer sig 
alltså avvaktande till dess erfarenheter 
vunnits om lämpligheten och behovet av 
att domstolen i stället för Europarådets 
ministerkommitté skall handlägga de 
ärenden, som det här kan vara tal om.

Med hänvisning till det anförda, herr  
president, skulle jag vilja rekommendera 
Nordiska rådet att följa juridiska ut
skottets förslag i denna sak.

Leirfall, Norge: Det faller helt natur
lig for meg å stemme for fru Ingrid 
Gärde Widemars rekommandasjon. Jeg 
var en av forslagsstillerne i 1960, og 
som medlem av den juridiske nimanns- 
komité har jeg så sent som i januar i år 
vært med på en uttalelse, hvor den sam
lede komité går sterkt inn for at Norge 
og Sverige nå ratifiserer denne avtalen.

Det sies i denne uttalelsen fra ni- 
mannskomitéen, at det synes eiendom
melig at nettopp Norge og Sverige, som 
arbeider på opprettholdelse av en in ter
nasjonal rettsorden, skulle unndra  seg 
medvirkning til å gi menneskerettig
hetsdomstolen en fastere stilling.

Jeg vil si, at jeg synes det er likeså 
eiendommelig at de som i januar i år 
var av denne oppfatning, nå ta r  et helt 
inotsatt standpunkt. Jeg forstod at stats
råd Kling var litt touchert over at fru 
Ingrid Gärde Widemar hadde reist den
ne saken, jeg måtte nærmest forstå hr. 
Kling slik at hvis regjeringen i ett eller 
flere land har en bestemt oppfatning av 
en sak, så skal det ikke være god tone 
å hevde en annen oppfatning her i Nor
disk Råd. Hvis tilfellet er det, så må vi 
jo spørre: Hva har vi egentlig rådet 
for?

Det sies at den norske og den svenske 
regjering vil ha erfaringer for hvordan 
domstolen virker i praksis. Jeg synes at 
det er et meget tvilsomt argument når 
det gjelder mellomfolkelig samarbeid. 
Hvis alle skulle resonnere slik, så kunne 
det jo overhodet ikke komme i stand 
noe internasjonalt samarbeid, og det vil
le ikke bli mulighet for å få prøve resul
tatene av det i praksis. Den norske re
gjerings standpunkt her m inner nokså
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mye om mannen som lot kona gå først 
ut på isen for å prøve om den holdt. 
Naturligvis må det vises forsiktighet, 
det må en jo gjøre når man binder seg 
til et internasjonalt samarbeid, men i 
dette tilfelle synes jeg forsiktigheten 
drives for langt. Det gjelder jo overdra
gelse av domsmyndighet til et over
nasjonalt organ på et meget begrenset 
område, på et ideelt betonet område, et 
område hvor vi alle i prinsippet aner
kjenner behovet for overnasjonale in
stanser. Jeg kan ikke forstå den forsik
tighet som den norske regjering viser i 
denne sak, når en samtidig er vitne til 
hvor langt man på norsk regjeringshold 
er villig til å gå i suverenitetsoppgivelse 
i forbindelse med ganske andre og større 
sektorer, når det gjelder forhandlingene 
om et europeisk fellesmarked.

Hønsvald, Norge: I likhet med herr 
Leirfall er jeg en av forslagstillerne til 
en positiv rekommandasjon i denne sa
ken. Vårt forslag ble i første omgang 
utsatt, og det var så vidt jeg vet enstem
mig, fordi man ville se resultatene av 
de første dommene i denne menneske
rettighetsdomstolen. Det var en sak fra 
Danmark som var innbrakt for domsto
len. Den kom etter hva jeg vet ikke så 
langt som til domstolen, den ble behand
let og avvist i kommisjonen. Derimot er 
det falt en dom for domstolen angående 
en irsk sak. Det er hele den erfaringen 
man har for hvordan en slik domstol 
virker.

Man kunne naturligvis resonnere som 
herr Leirfall og se bort fra erfaringene, 
og si at domstolen er opprettet, og at 
det er rimelig at vi deltar i domstolen, 
i særdeleshet fra norsk side, i betrakt
ning av at vi har en norsk dommer i 
denne domstolen. Og i prinsippet er jeg 
helt enig i det. Når jeg allikevel stem
mer for at saken skal utsettes, så er det 
fordi det fra det norske Justisdeparte
ment er anført at vi risikerer at en hel 
del landssviksaker fra Norge, særlig 
de som angår økonomisk landssvik, og 
som er avgjort ved domstolsbehandling 
i Norge, da vil bli innbrakt for denne 
menneskerettighetsdomstolen. Jeg vet 
ikke i hvilken utstrekning det er mulig,

og jeg vet selvsagt heller ikke om disse 
landssvikerne vil innlbringe sine saker 
for domstolen, men de har jo forsøkt 
seg på såkalt rehabilitering gjennom en 
svensk juristkommisjon, og jeg tror nok 
at hvis vi i Norge åpner adgang for 
disse landssvikerne til å få sin sak 
for den europeiske domstolen, så er det 
nok dem som har lvst til å gjøre det.

Jeg har  som sagt ikke oversikt over 
hvor langt det er mulig for dem å gjøre 
det og å få det til, men vårt Justisdepar
tement mener at en del av dem iallfall 
har adgang til å få innbrakt sine saker 
for den europeiske domstolen, og det vil 
jeg nødig risikere. Vi har hatt bråk nok 
med disse landssvikerne våre, de har 
vært dømt -—• sakene har gått helt til 
Høyesterett — og jeg synes ikke det er 
noen grunn for oss til å stille oss slik 
at vi får enda mer bråk med disse fol
kene. I særdeleshet når vi kanskje kan 
unngå det ved at denne saken blir ut
satt enda et år.

Ingrid Gärde Widemar, Sverige: Herr 
president! Jag skulle vilja bemöta stats
rådet Klings inlägg och säga, att jag 
visst inte har tänkt dra in någon parti
politisk debatt från den svenska riks
dagen här i Nordiska rådet. Enligt min 
uppfattning skär meningarna i denna 
fråga tvärs igenom partierna i r iksda
gen; inom så gott som alla partie r  höjs 
röster både för och emot. Dessutom är 
det ju möjligt att statsrådet Klings och 
mina debatter i den svenska riksdagen 
inte bjuder mer av stimulans och intresse 
än debatterna mellan herr  Ohlin och 
herr Erlander.

Jag har i denna fråga helt litat på 
niomannakommittén, som då den gjorde 
sitt uttalande visste att varken Sveriges 
eller Norges regering just nu hyste in
tresse för att erkänna denna domstols 
behörighet. Då kommittén trots detta 
gjorde förslaget till rekommendation, 
måste den haft sina alldeles särskilda 
skäl; och jag tycker att kommittén har 
utvecklat dem mycket väl i sitt utlå
tande.

För eget vidkommande har  jag inte 
närmare tagit del av sakfrågan, men jag 
måste säga att det halva erkännandet
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av domstolen verkar egendomligt, alltså 
att enskilda människor i ett land skall 
kunna gå till domstolen men inte lan
det självt. Jag tror att detta är ett över
gångsstadium och hoppas att både Sve
rige och Norge så snart som möjligt 
skall erkänna denna domstols fulla be
hörighet.

Jag skulle vilja vädja till de svenska 
och norska regeringarna att på  nytt ta 
denna sak under övervägande, oavsett 
hur omröstningen i dag utfaller.

Leirfall, Norge: Jeg vil bestemt ta av
stand fra den oppfatning som hr. Høns- 
vald synes å ha, hvoretter et land, når 
det finner det opportunt, ikke vil godta 
en internasjonal rettsorden. Og jeg vil 
også sterkt reservere meg overfor det 
han sa om at det var hensynet til det 
norske landssvikoppgjør som var grun
nen til at det norske justisdepartemen
tet ikke ville gå med på konvensjonen. 
Man får jo av det det inntrykk at det 
norske landssvikoppgjøret er så svakt 
rettslig fundert at vi ikke vil ta risikoen 
for å få det inn for en internasjonal 
domstol. Jeg må bestemt ta avstand fra 
en slik oppfatning.

Bondevik, Norge: Dersom ein vil vera 
med i internasjonalt samarbeid, må ein 
også vera viljug til å ta konsekvensane 
av det, og når  me i Noreg har  vore med 
i Europarådet, og går inn for Europarå
det, og har  gått inn for domstolen, så sy
nest eg at det er noko merkeleg at ein 
frå norsk side skulle vera redd domsto
len. Det er vel ting som ein alltid må 
risikera når ein aksepterer det inter
nasjonale samarbeidet i større eller 
mindre målestokk, at visse ting i dette 
samarbeidet kan koma på tverke av na
sjonale interesser, og den risikoen må ein 
også ta ved ein domstol. Og skulle det 
vera slik at landssvikoppgjeret, som det 
her er tale om, skulle ha kome skeivt ut, 
noko som eg ikkje trur, så fekk ein også 
vera viljug til å ta konsekvensen av det, 
elles står ein uvanleg veikt juridisk sett.

Eg har i og for seg ikkje noko imot 
at ein kan venta eit år til med denne 
saka for Noregs og Sverikes vedkoman

de, men slett ikkje på dei premissar som 
herr  Hønsvald nemnde. Dersom eg i til
felle røystar for utsetjing av denne saka 
endå ein gong, er det av heilt andre 
grunnar, for eg er i tilfelle viljug til å 
ta konsekvensen av ei røysting i eit slikt 
spørsmål, og meiner at det får heile lan
det gjera.

Statsrådet Kling, Sverige: H err pre 
sident! Jag skall inte förlänga debatten 
i någon högre grad. Tillåt mig bara un
derstryka att den svenska regeringen 
ställer sig avvaktande i frågan; vi har  
inte varit helt negativa utan endast ve
lat avvakta. Men Skullé vi i dag bli tving
ade till ett slutgiltigt ställningstagande 
så är jag rädd för att beslutet icke skul
le kunna bli positivt.

Man har  velat göra detta till en rätts- 
skyddsfråga; våra egna länders domsto
lar och myndigheter skulle inte vara till
fyllest. Låt mig då påminna om att den 
svenska riksdagen flerfaldiga gånger ut
talat, att om reformer till förmån för 
rättsskyddet är påkallade så bör de vid
tagas inom ramen för det traditionella 
rättsskyddssystem vi redan har  — och 
inom det finns ingen europarådsdomstol.

Lyng, Norge: Jeg skal være meget 
kort. Jeg akter å stemme med utskottets 
flertall, men jeg finner det nødvendig, på 
samme måte som herr  Bondevik, å re 
servere meg meget bestemt overfor den 
begrunnelse herr  Hønsvald kom med i 
sitt innlegg. Jeg er ganske overbevist om 
at det norske landssvikoppgjør, som vi 
ikke skal snakke noe mer om her, ikke 
vil ha det ringeste å frykte av en hvil
ken som helst form for revisjon, det 
måtte være seg av en hvilken som helst 
domstol, og også den domstol som det 
her er snakk om.

Hønsvald, Norge: Som jeg gjorde opp
merksom på i mitt første innlegg, var jeg 
blant dem som gikk inn for at man skulle 
godkjenne den europeiske domstol, og 
jeg redegjorde for hvorfor den ble ut
satt i første omgang. Det var fordi man 
ville vinne erfaring for hvordan dom
stolen virket i praksis. Hvis jeg ikke
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husker meget feil, var beslutningen om 
utsettelsen enstemmig, og da må jo også 
herr  Leirfall og herr  John Lyng og herr 
Bondevik ha vært med på den. Når jeg 
også denne gang vil være med på en ut
settelse, er det fordi vårt Justisdeparte
ment mente at vi ellers ville få den si
tuasjon at en del av våre landssvikere 
ville bringe sine saker inn for den euro
peiske domstol. Hverken Justisdeparte
mentet eller jeg er redd for en behand
ling ved Europa-domstolen. Vi mener at 
det rettsoppgjøret vi hadde med lands
svikerne var så solid fundert at de ikke 
ville komme noen vei. Men de ville gans
ke sikkert forsøke å bringe sine saker 
inn for Europa-domstolen, og de ville 
sannsynligvis få sine søknader behandlet 
av kommisjonen og avvist der. Men i for
bindelse med det ville de gjennom sin 
avis og på annen måte drive en agita
sjon, og på nytt grunnlag etter deres me
ning, mot selve landssvikoppgjøret.

Så vidt jeg har  forstått vil denne mu
lighet for landssvikerne ebbe ut, og det 
er en av grunnene til at vårt Justisde
partement vil ha saken utsatt. Det er 
Justisdepartementet jeg bygger på, de 
opplysninger som er gitt av Justisdepar
tementet. Det er ikke så mye mine egne 
følelser, min egen oppfatning. Jeg er 
ikke i tvil om at Europa-domstolen, selv 
om det lykkes for landssvikerne å få sine 
saker inn for den, vil komme til å god
kjenne de norske dommene. Men jeg er 
litt redd for en oppblusning av den 
agitasjon vi har  hatt, og kan man unngå 
det ved et års utsettelse eller så, tror jeg 
det er utsettelsen verdt.

Ingrid Gärde Widemar, Sverige: Herr 
president! Jag beklagar att jag återkom
mer än en gång, men jag tycker, att jag 
måste säga någonting med anledning av 
statsrådet Klings yttrande om vad vi 
hade bestämt angående förbättringar i 
rättsskyddssystemet i Sverige.

Det är alldeles riktigt, att det förelig
ger ett uttalande, att sådana förbättring
ar bör ske inom ramen för det traditio
nella rättsskyddssystemet, men det kan 
ju inte betyda, att vi skall vara fastlåsta 
för all framtid, i all synnerhet som ut
talandet inte alls har avseende på de in

ternationella domstolarna. Den omstän
digheten att vi är medlemmar i Europa
rådet bör väl betyda, att vi förr eller se
nare måste godkänna de former, i vilka 
Europarådet verkar.

Att man ställer sig avvaktande nu kan 
jag förstå, men om man skall låsa fast 
sig och säga, att vi för all framtid ä r  
bundna vid vårt gamla rättsskyddssv- 
stem, där det inte finns någon europa
domstol, då kan jag inte alls vara med. 
Vi måste väl ändå sikta på att förr eller 
senare — enligt min uppfattning så snart 
som möjligt — inta en positiv hållning 
och erkänna europadomstolen. Jag hop
pas också att det skall bli möjligt för 
Norge att fatta samma beslut.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, erinrades om att av Finlands riks
dag valda medlemmar icke ägde röst
rätt  i saken.

På föranstaltande av presidenten sked
de votering medelst omröstningsapparat.

Under omröstning ställdes först ut
skottets förslag.

För utskottets förslag röstade:
Birger Andersson, Kaj Andresen, As

geir Bjarnason, Cassel, N. Chr. Chris
tensen, Sigrid Ekendahl, Gillström, Hans 
Gustafsson, Magnhild Hagelia, Hegna, 
Horn, Hønsvald, SigurSur Ingimundar- 
son, Nils Jacobsen, Håkon Johnsen, Gisli 
Jönsson, Klippenvåg, Aksel Larsen, Lyng, 
Løbak, Matthias Mathiesen, Mellqvist, 
Moe, Osvald, Gustav Pedersen, Sandler, 
Strand, Sundin, Thapper och Toven.

Mot utskottets förslag och därmed för 
fortsatt behandling av spörsmålet vid in
nevarande session röstade:

Borten, Erik Eriksen, Ingrid  Gärde 
Widemar, Leirfall, Møller, Harald Niel
sen och Røiseland.

Ebon Andersson, Bondevik, Lund
ström och Ohlin avstod från att rösta.

Frånvarande var:
Nina Andersen, Lars Eliasson, Holger 

Eriksen, Hara, Holm, Hækkerup, Kraft, 
Helge Larsen, Møller Warmedal, E inar 
Olgeirsson, Carl Petersen, Johan Poul
sen och Thestrup.
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Rådet hade sålunda bifallit utskottets 
förslag med 30 röster mot 7.

Vid denna utgång kom det i reserva
tionen ställda rekommendationsförsla
get ej under omröstning.

11

Juridiska utskottets förslag nr  6 i anled
ning av uppskjutet tilläggsförslag om nor
disk etableringsfrihet för enskilda företa
gare (Sak A 12) samt meddelanden om 
rekommendation nr  26/1954 angående 
nordiska medborgares rätt att driva nä

ring (Sak D 7)

Utskottet hade föreslagit,
I. att rådet icke måtte företaga sig 

något i anledning av tilläggsförslaget;
II. att rådet måtte lägga meddelandena 

till handlingarna i avvaktan på nya 
meddelanden i spörsmålet till nästa or
dinarie session.

Kyttä, Finland (utskottets talesman): 
Herr president! Spörsmålet om likstäl
lighet av nordiska medborgare med hän
syn till rätt att driva näring behandlades 
redan vid rådets första session i sam
band med det allmänna spörsmålet om 
likställighet av nordiska medborgare. På 
grund av en vid denna session godkänd 
rekommendation oeh av en år 1954 god
känd rekommendation har den avsedda 
liberaliseringen kunnat genomföras i vid 
omfattning. Likväl är sakförhållandet 
alltjämt det, att personer, som önskar 
bedriva handel, hantverk eller industri, 
bör förskaffa sig särskilt tillstånd därtill, 
ifall de inte är medborgare i vederböran
de land. Ett undantag är dock Norge, där 
kravet på medborgarskap inte är gällan
de, utan endast ett krav, att vederböran
de skall vara »innvåner av riket», samt 
Island, som fordrar ett års vistelse i lan
det av den, som där önskar bedriva han- 
delsnäring.

Då den gemensamma nordiska arbets
marknaden har genomförts för anställda, 
är det anledning att fråga, om inte för
hållandena har mognat så långt, att man 
utan betänkligheter kunde genomföra 
rättslig jämställdhet för nordiska med
borgare, till den del det är fråga om en

skilda personers rä tt  att driva näring. 
Det är ju så, att de näringar, som en
skilda personer driver i eget namn, i all
mänhet är av anspråkslös omfattning. 
Fråga är i allmänhet om hantverkare, 
småhandlare etc. I detta syfte väckte un
dertecknad för ett år  sedan ett tilläggs- 
initiativ, på vars grund den rekommen
dation bygger, som nu är aktuell.

Då den juridiska niomannakommittén 
fick saken till behandling stannade den 
vid ett uttalande, vari föreslås rekom
mendation på grund av tilläggsförslaget. 
Ej heller juridiska utskottet intog en 
negativ ståndpunkt till saken, då det vid 
föregående session behandlade den. 
Emellertid fann utskottet, att frågan var 
av en så vittbärande principiell karak
tär att det inte då ännu för ett år  sedan 
var redo att inta en slutlig ställning till 
den.

Därefter har en grundlig undersökning 
i saken utförts. Nära 40 myndigheter och 
organisationer har  avgivit utlåtanden 
över tilläggsförslaget, och de är i all
mänhet positiva. I flera av dem har dock 
konstaterats, att verkan av ett nordiskt 
samarbete på etableringsrättens område 
i dag också måste bedömas med hänsyn 
till den tidiga utvecklingen mot ett inte
grerat Västeuropa och att förändringar 
i de nordiska ländernas etabliseringslag- 
stiftning som följd av denna kan leda 
till att länder utanför Norden kommer 
att ställa krav på lika behandling. Dessa 
betänkligheter har även den juridiska 
niomannakommittén konstaterat i sitt i 
saken avgivna nya utlåtande, vari kom
mittén under bestämda förutsättningar 
funnit det möjligt, att juridisk jämställd
het förverkligas medborgarna i de nor
diska staterna emellan, i den mån fråga 
är om handel och hantverk, men samti
digt konstaterat, att frågan intimt sam
manhör med de nordiska ländernas rela
tioner till EEC, till följd varav kommit
tén inte under nuvarande förhållanden 
har ansett sig kunna framställa något 
förslag om en bestämd rekommenda
tion.

Sistnämnda synpunkt har  varit be
stämmande även för juridiska utskottets 
ståndpunkt. Utskottet har varit enigt om 
att medborgarnas i de nordiska staterna
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möjligheter att driva näring i ett annat 
nordiskt land borde underlättas i så stor 
utsträckning som möjligt, men dock va
r i t  av den åsikten, att då vissa nordiska 
länder överväger en anslutning till EEC, 
är det inte orsak att vidtaga några åt
gärder med anledning av initiativet.

Utskottets förslag bifölls.

12

Juridiska utskottets förslag n r  7 i anled
ning av berättelse om samarbete på lag

stiftningens område (Sak C 1)

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
måtte lägga berättelsen till handling
arna.

Utskottets förslag bifölls.

13
Juridiska utskottets förslag nr  8 i anled
ning av meddelanden om rekommenda
tion nr 1/1958 angående samordnade frid
lysnings- och jakttider för vissa d jurar

ter (Sak D 21)

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
måtte lägga meddelandena till hand
lingarna i avvaktan på nya meddelan
den i spörsmålet till nästa ordinarie 
session.

Utskottets förslag bifölls.

14
Juridiska utskottets förslag nr  9 i anled
ning av meddelanden om rekommenda
tion nr 3/1958 angående likställighet ifrå
ga om förvärv av fast egendom och erhål

lande av lån för bostadsändamål 
(Sak D 22)

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
måtte lägga meddelandena till hand
lingarna i avvaktan på nya meddelan
den i spörsmålet till nästa session.

Utskottets förslag bifölls.

15
Kulturutskottets förslag nr  1 i anledning 
av medlemsförslag angående gemensam

arbetsmarknad för lärare (Sak A 27)

Utskottet hade föreslagit, att rådet i 
anledning av medlemsförslaget måtte 
antaga följande rekommendation:

Nordisk Råd henstiller til regjeringene 
å etablere et felles arbeidsmarked for 
lærere ved at skolemyndighetene i de 
enkelte land utarbeider forskrifter i det
te øyemed, i nært samarbeid med de til
svarende myndigheter i de andre nor
diske land.

Votering skedde medelst omröstnings- 
apparat.

För utskottets förslag röstade:
Nina Andersen, Birger Andersson, 

Ebon Andersson, Kaj Andresen, Äsgeir 
Bjarnason, Bondevik, Borten, Cassel, N. 
Chr. Christensen, Sigrid Ekendahl, Lars 
Eliasson, Fagerholm, Gillström, Hans 
Gustafsson, Ingrid Gärde Widemar, 
Magnhild Hagelia, Hara, Horn, Hæk- 
kerup, Nils Jaccobsen, Håkon Johnsen, 
Gísli Jónsson, Kleemola, Klippenvåg, 
Kyttä, Leirfall, Lindblom, Lundström, 
Løbak, Mellqvist, Møller, Judit Neder- 
ström-Lundén, Harald Nielsen, Ohlin, 
Gustav Pedersen, Pentti, Rihtniemi, Ro
senberg, Paula Ruutu, Røiseland, Saari
nen, Sandler, Strand, Sukselainen, Sun- 
din, Thapper, Thestrup och Toven.

Frånvarande var:
Erik  Eriksen, Holger Eriksen, Hall

berg, Hegna, Holm, Hønsvald, Sigurður 
Ingimundarson, Kraft, Hertta Kuusinen, 
Aksel Larsen, Helge Larsen, Lyng, Mat
thias Mathiesen, Moe, Møller Warmedal, 
E inar Olgeirsson, Osvald, Carl Petersen, 
Pitsinki, Johan Poulsen og Söderhjelm.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits med  48 röster.

16
Kulturutskottets förslag nr  2 i anledning 
av meddelanden om rekommendation nr 

9/1961 angående nordisk folkakademi 
(Sak D 81)
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Utskottet hade föreslagit, att rådet 
måtte lägga meddelandena till handling
arna i avvaktan på nya meddelanden i 
spörsmålet till nästa ordinarie  session.

N. Chr. Christensen, Danmark: Hr. 
præsident! Jeg skal kun gøre en ganske 
enkelt bemærkning til denne sag.

Siden Nordisk Råd vedtog, at der 
skulle oprettes et nordisk folkeakademi, 
har de nordiske landes undervisnings
ministre drøftet sagen, ligesom den har 
været til behandling inden for et eks
pertudvalg, og man er nået derhen, at 
det nordiske akademi skal oprettes i 
Kungälv forsøgsvis for en periode af 5 
år, men inden akademiet kan komme i 
gang, skal der bygges et nyt hus dertil, 
så det trækker lidt ud med de bevilgen
de myndigheders indsats.

Det fremgår af det dokument, der er 
udgået fra kulturudvalget, at bevillinger
ne til formålet er under behandling i 
hvert af landene, og for Sveriges ved

kommende er det oplyst, at bevillinger
ne ikke er stillet til rådighed for bud
getåret 1961—62.

Ud herfra er det, at kulturudvalget 
meget indtrængende henstiller, at den
ne side af sagen bringes i orden, så
ledes at Nordisk Råds beslutning om at 
starte et folkeakademi i Kungälv kan 
føres ud i livet, og derfor er det, at ud
valget stærkt understreger, at bevilling
erne må tilvejebringes snarest mulig. 
Ligeledes henstiller udvalget at man ta
ger de meddelelser, som man indtil nu 
har, til efterretning og imødeser de nye 
meddelelser til næste session, idet man 
meget ønsker, at disse meddelelser skal 
have en positiv karakter, så at beslut
ningen kan bringes til udførelse.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, bifölls utskottets förslag.

Mötet avslutades kl. 18.02.
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PROTOKOLL 
22 MARS (1)

P r o t o k o l l

5 : e  m ö t e t  ( l : a  avd . )  

T o r s d a g e n  d e n  2 2  m a r s  1 9 6 2  kl .  10 . 30

Presidenter: Fagerholm (1), Gísli Jónsson (2— 3) och Erik Eriksen (3—8)

Dagordning

1. Kulturutskottets förslag nr 11 i an
ledning av meddelanden om rekommen
dation n r  1/1961 angående nordiskt lit
teraturpris (Sak D 73)

2. Juridiska utskottets förslag nr  15 
i anledning av medlemsförslag om åtgär
der mot radioutsändning i strid mot det 
internationella radioreglementet jämte 
ändringsförslag om förkastande av med
lemsförslaget (Sak A 31)

3. Socialpolitiska utskottets förslag 
nr 14 i anledning av medlemsförslag om 
införande av 40 timmars arbetsvecka 
(Sak A 33)

4. Socialpolitiska utskottets förslag 
nr 3 i anledning av meddelanden om 
rekommendation nr 8/1961 angående 
gemensam arbetsmarknad för sjöfolk 
(Sak D 80)

5. Socialpolitiska utskottets förslag 
nr  5 i anledning av uppskjutet medlems
förslag om samarbete i fråga om odon
tologisk materialprovning (Sak A 3)

6. Socialpolitiska utskottets förslag 
n r  7 i anledning av medlemsförslag om 
samarbete i fråga om medicinsk livs
medelskontroll (Sak A 21)

7. Socialpolitiska utskottets förslag

nr 8 i anledning av uppskjutet medlems
förslag om gemensam kontroll av läke
medel (Sak A 7)

8. Juridiska utskottets förslag nr  10 
i anledning av meddelanden om rekom
mendation nr 20/1956 angående sam
verkan på renskötselns område jämte 
tilläggsförslag 1 om ny renbeteskonven- 
tion mellan Norge och Sverige och till- 
läggsförslag 2 om gemensamt organ för 
renskötselfrågor (Sak D 14) samt med
delanden om rekommendation n r  5/1959 
angående förbättring av samernas lev
nadsförhållanden jämte tilläggsförslag 
om samarbete för lösning av samebe
folkningens gemensamma problem (Sak 
D 47)

9. Kulturutskottets förslag nr 12 i an
ledning av meddelanden om rekommen
dation n r  10/1961 angående samarbete 
i fråga om högre utbildning och forsk
ning jämte tilläggsförslag 1 och 2 om 
upprättande av samarbetscentrum för 
jordbruket, tilläggsförslag 3 om inrät
tande av nordiskt institut för konflikt
forskning, tilläggsförslag 4 om inrättan
de av gemensam institution för sinologi 
och tilläggsförslag 5 om inrättande av ge
mensam institution för forskning rö ran
de massmedia (Sak D 82)
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10. Kulturutskottets förslag n r  4 i an
ledning av meddelanden om rekommen
dation n r  13/1961 angående högre nor
disk hushållsutbildning (Sak D 85)

11. Kulturutskottets förslag nr  5 i an
ledning av meddelanden om rekommen
dation n r  21/1959 angående samarbete 
i fråga om högre teknisk utbildning 
(Sak D 59)

12. Kulturutskottets förslag nr  6 i an
ledning av meddelanden om rekommen
dation nr  31/1958 angående gemensam 
högre utbildning i trädgårdskonst (Sak 
D 41)

13. Trafikutskottets förslag nr  7 i an
ledning av meddelanden om rekommen
dation n r  3/1960 angående ytterligare 
pass- och reselättnader (Sak D 65)

14. Trafikutskottets förslag n r  8 i an
ledning av medlemsförslag om gemen
sam utlänningsmyndighet (Sak A 17)

15. Trafikutskottets förslag nr  9 i an
ledning av uppskjutet medlemsförslag 
om ytterligare pass- och reselättnader 
(Sak A 10)

16. Ekonomiska utskottets förslag nr
8 i anledning av meddelanden om re
kommendation n r  12/1957 angående 
ekonomiskt samarbete i Finlands, Nor
ges och Sveriges nordligaste områden 
(Sak D 16)

17. Ekonomiska utskottets förslag nr 
4 i anledning av meddelanden om re
kommendation nr  8/1959 angående sam
verkan i fråga om specialattachéposter 
(Sak D 49) samt meddelanden om re
kommendation nr  6/1960 angående sam
arbete beträffande utrikestjänsten jämte 
tilläggsförslag om uppförande av ett 
»Scandinavia house» i New York (Sak 
D 68)

18. Juridiska utskottets förslag n r  11 
i anledning av meddelande om rekom
mendation n r  7/1953 angående nordiska 
medborgares rättsställning i annat nor

diskt land jämte tilläggsförslag om sam
verkan i fråga om verkställighet av 
administrativ myndighets beslut (Sak 
D 2)

19. Jurid iska utskottets förslag nr 12 
i anledning av medlemsförslag om skat
tefrihet för stiftelser och föreningar med 
ändamål att främja nordiskt samarbete 
(Sak A 22)

20. Juridiska utskottets förslag n r  13 
i anledning av meddelanden om rekom
mendation nr  11/1961 angående sam
ordning av vissa avdragsregler vid in
komstbeskattning m. m. jämte tilläggs
förslag om multilaterala dubbelbeskatt
ningsavtal (Sak D 83)

21. Kulturutskottets förslag n r  7 i an
ledning av meddelanden om rekommen
dation n r  21/1957 angående förbättrat 
samarbete beträffande jordbruksforsk
ning (Sak D 18)

22. Kulturutskottets förslag n r  8 i an
ledning av berättelse från Nordiska 
kulturkommissionen (Sak C 2)

23. Kulturutskottets förslag n r  9 i an
ledning av meddelanden om rekommen
dation n r  10/1958 angående statsunder
stöd till studieutbytesresor mellan nor
diska skolor (Sak D 28)

24. Kulturutskottets förslag n r  10 i an
ledning av meddelanden om rekommen
dation nr  10/1960 angående årliga stu
dieresor till Island för studerande i nor
diska språk från övriga nordiska länder 
(Sak D 70)

25. Socialpolitiska utskottets förslag 
n r  9 i anledning av meddelanden om 
rekommendation n r  6/1959 angående in 
formationsmaterial för utvandringsin- 
tresserade (Sak D 48)

26. Socialpolitiska utskottets förslag 
n r  10 i anledning av berättelse från  Nor
diska socialpolitiska kommittén (Sak 
C 3)

27. Socialpolitiska utskottets förslag
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n r  11 i anledning av berättelse från Nor
diska arbetsmarknadsutskottet (Sak C 7)

28. Socialpolitiska utskottets förslag 
nr  12 i anledning av meddelande om 
rekommendation n r  1/1960 angående 
tjänstepensionsförmåner i Sverige för 
löntagare från annat nordiskt land (Sak 
D 63)

29. Socialpolitiska utskottets förslag 
n r  13 i anledning av meddelanden om 
rekommendation n r  19/1958 angående 
gemensam arbetsmarknad för veterinärer 
(Sak D 36)

30. Socialpolitiska utskottets förslag 
nr  15 i anledning av uppskjutet tilläggs
förslag om samordning av änkepensio
nen (Sak A 6) samt medlemsförslag om 
samordning av invalidpensionen (Sak 
A 25)

31. Trafikutskottets förslag nr  10 i 
anledning av meddelande om rekom
mendation nr  13/1959 angående vägför- 
bindelse mellan Nordland fylke och Sve
rige jämte tilläggsförslag om byggande 
av mellanriksväg över Graddis (Sak D 
53)

32. Trafikutskottets förslag nr  11 i an
ledning av medlemsförslag om samarbe
te mellan resebyråer i utlandet (Sak A 
35)

33. Trafikutskottets förslag nr 12 i an
ledning av meddelanden om rekommen
dation nr  14/1959 angående utbyggnad 
av flyg- och turisttrafiken inom Nord
kalotten (Sak D 54)

34. Trafikutskottets förslag nr  13 i an
ledning av meddelanden om rekommen
dation nr 4/1960 angående konferenser 
om nordkalottspörsmål (Sak D 66)

35. Trafikutskottets förslag n r  14 i an
ledning av medlemsförslag om regul
jär bilfärjeförbindelse F inland—Sverige 
(Sak A 18)

36. Ekonomiska utskottets förslag nr 
9 i anledning av meddelanden om re

kommendation n r  22/1958 angående ut
vidgat samarbete vid utnyttjandet av 
vattenkrafttillgångarna (Sak D 37) samt 
meddelanden om rekommendation nr 
23/1959 angående samarbete i fråga om 
produktion och utbyte av elkraft jämte 
tilläggsförslag om itillsättande av nor
disk elkraftkommitté (Sak D 61)

37. Ekonomiska utskottets förslag nr
10 i anledning av regeringsforslag om 
inrättande av nordiskt kontaktorgan för 
fiskerispörsmål (Sak B l )

38. Ekonomiska utskottets förslag nr
11 i anledning av meddelanden om re
kommendation nr 5/1961 angående sam
verkan beträffande fiskeriproblem (Sak 
D 77)

39. Ekonomiska utskottets förslag nr
12 i anledning av uppskjutet medlems
förslag om fiskerigränserna i Norden 
(Sak A 8)

40. Ekonomiska utskottets förslag nr
13 i anledning av meddelanden om re
kommendation nr 22/1957 angående nor
diskt samarbete för skydd av laxfiske
beståndet i Östersjön (Sak D 19)

41. Ekonomiska utskottets förslag nr
14 i anledning av meddelanden om re
kommendation nr  6/1961 angående nor
diskt kontaktorgan för jordbruksspörs- 
mål (Sak D 78)

Ändringar i medlemslistan

Det anmäldes till rådet, att Helge Lar
sen, Danmark, och Carl Petersen, Dan
mark, lämnat sessionen och ersatts av 
respektive Jacob Kirkegaard, Danmark, 
och Hans Larsen, Danmark.

Det anmäldes vidare, att Hugo Osvald, 
Sverige, för denna dag ersatts av Ingrid 
Segerstedt Wiberg, Sverige.

Rådet beslöt godkänna de härav för
anledda ändringarna i medlemslistan.
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1

Kulturutskottets förslag nr  11 i anledning 
av meddelanden om rekommendation nr 
1/1961 angående nordiskt litteraturpris 

(Sak D 73)

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
måtte lägga meddelandena till handling
arna och anse spörsmålet för rådets del 
slutbehandlat.

Kraft, Danmark (utskottets talesman): 
Hr. formand! Det er kulturudvalget 
en stor glæde at kunne forelægge den
ne indstilling for rådet. Vi er jo i en 
situation, der ikke forekommer alt for 
hyppigt, at regeringerne meget hurtigt, 
meget målbevidst og effektivt har  op
taget og gennemført et forslag fra rådet. 
Ja, har  gjort det så effektivt og så h u r 
tigt, at rådet er lige ved at komme bag
efter. Der er jo kun nogle timer til den 
højtidelige stund, hvor denne litteratur
pris  for første gang skal blive uddelt.

Man ha r  spurgt os — og nogle spørger 
stadig — om det virkelig er en opgave 
for en politisk forsamling, et parlament 
kan man sige, at uddele en litteratur
pris.

Hertil er der for det første at sige, at 
vi jo ikke uddeler en litteraturpris. Der
til h a r  vi heldigvis en kyndig komité 
med repræsentanter for det nordiske 
åndsliv. Det vi gør og som det er vor 
opgave at gøre, er at skaffe midlerne 
til veje, at mødes i et samarbejde mel
lem regeringerne og nationalforsamling
erne for at muliggøre, at en pris  af 
denne størrelsesorden kan blive givet. 
Men det er helt rimeligt, forekommer 
det mig, at uddelingen finder sted ved 
en lejlighed, hvor repræsentanter for 
alle de nordiske regeringer, repræsen
tanter fra alle de nordiske nationalfor
samlinger, kan være til stede og dér få 
lejlighed til ved denne tilstedeværelse 
at hylde en af nordisk åndslivs mest 
fremtrædende personligheder. Det er 
godt, at der bliver skabt en sådan lej
lighed, et sådant sammenspil mellem 
åndslivets repræsentanter og repræsen
tanter for det politiske liv til i fælles
skab at gøre en indsats.

Hr. formand! Jeg må måske have lov 
til at gøre en mere personlig bemærk
ning i anledning af, at prisen er blevet 
tildelt den svenske forfatter Eyvind 
Johnson. Han skrev i krigens t id  en bog
— eller rettere sagt, i begyndelsen var 
der 3 bind — Krilon-bøgerne.

Jeg vil gerne benytte denne lejlighed 
til som dansker at takke Eyvind John
son for disse bøger. De var os i en mørk 
og hård  tid til stor opmuntring og til 
stor styrkelse for modstandsviljen ved 
den skildring, som den på Johnsons iro
niske og fine måde gav af nazismens in
derste væsen. De var naturligvis, disse 
bøger, ikke meget velset af besættelses
magten, men på den ene eller den anden 
måde kom de ind i landet, og jeg ved 
ikke, hvor mange af dem der blev solgt, 
men de gik fra hånd til hånd, og mit 
eget eksemplar gik til sidst så meget fra 
hånd til hånd, at jeg snart ikke vidste, 
i hvilken hånd det befandt sig.

Men det var jo også meningen med 
disse bøger, og det er i virkeligheden 
meget glædeligt, at den første, der får 
denne litteraturpris, er en mand, som 
vi også på denne måde står i taknem
lighedsgæld til.

I kulturudvalgets indstilling er der to 
bemærkninger, som jeg vil fremhæve. 
Den ene er, at vi anbefaler forslaget om, 
at ikke blot titlen på det værk, der får 
prisen, skal offentliggøres, men at t it
lerne på de værker, som hvert år ud 
vælges, ligeledes skal meddeles offent
ligheden. Vi foreslår dette, fordi vi tror, 
at der derigennem vil være en stimulans 
for det nordiske bogmarked, som vi i 
øvrigt får lejlighed til at behandle se
nere her  i rådet. Det kan vække en for
øget interesse for nordisk litteratur, når 
de mest fremtrædende værker på den
ne måde bliver lagt frem for den nor
diske offentlighed og får den omtale, 
som de fortjener.

Det nordiske bogmarked trænger må
ske til en sådan stimulans, det er jo 
ikke, hvad det var i Bjørnsons, Ibsens, 
Lies, Strindbergs og Heidenstams dage, 
hvor det var ganske naturligt, at de 
nordiske bøger blev solgt over hele Nor
den, men det vil nok ændre sig i den 
tid, der kommer.
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Endelig er der den tekniske ændring, 
at vi følger forslaget om i stedet for at 
tale om kalenderåret kun at tale om de 
to seneste år.

Vi anbefaler altså rådet at tage denne 
indstilling. Når dette er sket, vil jo selve 
sagen være færdigbehandlet, dog med 
den lykkelige følge, at år efter år vil en 
sådan nordisk litteraturpris blive fore
lagt for den nordiske offentlighed og 
dermed være et vidnesbyrd om det fæl
lesskab, som vi har  i det nordiske ånds
liv.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, bifölls utskottets förslag.

Gísli Jónsson övertog härefter led
ningen av förhandlingarna.

2

Juridiska utskottets förslag nr 15 i anled
ning av medlemsförslag om åtgärder mot 
radioutsändning i strid mot det interna
tionella radioreglementet jämte ändrings
förslag om förkastande av medlemsför

slaget (Sak A 31)

Utskottet hade föreslagit, att rådet i 
anledning av medlemsförslaget och änd
ringsförslaget måtte antaga följande re
kommendation :

Nordisk Råd henstiller til regeringer
ne, at de i fællesskab træffer foranstalt
ninger for at sikre gennemførelsen af 
det af dem alle tiltrådte internationale 
radioreglement, for så vidt angår rad io
spredning i strid med dette og bestemt 
til modtagning på et nordisk lands om
råde.

I till förslaget fogad reservation hade 
Ingrid Gärde Widemar hemställt, att rå 
det icke måtte företaga sig något i an
ledning av medlemsförslaget.

Mellqvist, Sverige (utskottets tales
man) : Herr president! Det ärende, som 
Nordiska rådet nu har  att ta ställning 
till, gäller principfrågan huruvida Nor
dens länder skall följa eller inte följa 
de rekommendationer, som underteck
nandet av internationella konventioner 
förpliktar till.

Tyvärr är icke juridiska utskottet helt 
enigt i sitt förslag till rådet. En ledamot 
har, av skäl som jag inte nu skall när
mare beröra, reserverat sig för avslag 
på det föreliggande medlemsförslaget.

Det förhåller sig så, herr  president, 
att det internationella samarbetet på te
lekommunikationernas område tillkom 
för snart hundra  å r  sedan, då den in
ternationella teleunionen bildades. Det
ta samarbete äger alltjämt bestånd och 
har nu en världsomspännande anslut
ning. Också inom radiokommunikatio
nernas område har  det internationella 
samarbetet varit av utomordentlig bety
delse. Radiovågornas spridning, som ju 
sker utan hänsyn till nationella gränser, 
samt det begränsade antalet tillgängliga 
frekvenser och inte minst faran för öm
sesidiga störningar är faktorer, som helt 
enkelt nödvändiggör ett mycket långt 
gående internationellt samarbete.

Det var dessa förhållanden, som för
anledde Förenta Nationerna att 1948 kal
la till en konferens om informationsfri
heten. Vid denna konferens framhölls 
särskilt behovet av rättslig reglering in
om detta område. Konferensen under
strök, att det inte finns några hinder 
för framställning av ett obegränsat an
tal tidningar och filmer, men att fre
kvensbandets begränsning icke tillåter, 
att ett okontrollerat antal radiostationer 
upprättas. Det var därför enligt konfe
rensens mening helt enkelt nödvändigt, 
att tillgängliga frekvenser fördelades 
mellan de olika kategorierna av radio
trafik och mellan stationerna i skilda 
områden och i olika stater.

En sådan fördelning har  efter ett in
gående samarbete länderna emellan 
också kommit till stånd. Denna in terna
tionella ordning har kunnat växa fram 
tack vare en gemensam strävan att ge
nom ömsesidigt hänsynstagande uppnå 
ett för samtliga stater tillfredsställande 
resultat.

För att kunna trygga efterlevnaden av 
denna internationella ordning h a r  i nu 
gällande internationella radioreglemen- 
te av å r  1959 upptagits förbud mot 
rundradiosändning från fartyg och luft
fartyg på öppna havet. Det bör hä r  sär
skilt betonas att 1959 års radioregle-
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mente undertecknades av de nordiska 
länderna och praktiskt taget alla jordens 
övriga stater. Samtidigt med reglemen
tet godkändes den internationella tele- 
konventionen, som förpliktar ansluta 
stater att verka för reglementets upprä tt
hållande. I samband med att 1959 års 
radioreglemente antogs, beslöts även en 
rekommendation, vari teleförvaltningar
na i samtliga länder anbefalldes att hos 
sina regeringar begära utredning om 
vilka direkta eller indirekta medel som 
kunde tillgripas mot de s. k. p ira tsän
darna  och om vidtagande av åtgärder 
mot just dessa sändare. Europeiska ra 
diounionen har  vidare år 1960 anbefallt 
teleförvaltningarna i Europa att söka 
förmå sina regeringar till väsentliga an
strängningar för att bl. a. genom natio
nell lagstiftning stoppa piratsändarnas 
verksamhet och förhindra tillkomsten av 
nya sådana sändare.

Av det anförda framgår, att de ru n d 
radiosändningar, som nu förekommer 
intill Danmarks och Sveriges territoria l
vatten, sker i uppenbar strid  mot den 
internationellt gällande ordningen på 
telekommunikationernas område och 
därför utgör ett direkt hot mot denna 
ordnings upprätthållande. Hur allvarligt 
för att inte säga ödesdigert ett sådant 
hot kan vara framgår m åhända bäst, om 
man betänker vilka följder, som kan 
uppstå inte minst genom störningar i 
luftradions och sjöradions olika förbin
delser.

De nordiska ländernas förpliktelser 
enligt telekonventionen och dessa län
ders egna intressen av att radioregle
mentets föreskrifter iakttages får anses 
utgöra mycket starka skäl för ett ingri
pande mot piratsändarna. Att ett sådant 
ingripande bör ske i samarbete mellan 
de nordiska staterna är helt uppenbart; 
isolerade aktioner torde med hänsyn 
till verksamhetens art knappast bli så 
effektiva. När det sedan gäller frågan 
om vilka åtgärder, som bör vidtas i oli
ka avseenden, så torde den i första hand 
böra överlämnas till statsmakternas be
dömande inom de respektive länderna.

Med stöd av det anförda får jag, herr 
president, yrka bifall till juridiska ut
skottets förslag i denna sak.

Ingrid Gärde Widemar, Sverige: Herr 
president! Då jag väckte mitt tilläggs
förslag i det här  ärendet, hade jag ingen 
aning om vilken uppmärksamhet det 
skulle väcka. Uppenbarligen har  det på 
sina håll tagits illa upp, i varje fall att 
döma av vissa uttalanden i juridiska 
utskottet.

Såvitt jag har  förstått har  åtskilliga 
krafter mobiliserats för att den här  re 
kommendationen skall gå igenom, och 
man kunde tro, att det vore fråga om en 
allvarlig fara för våra nordiska länder 
eller det nordiska samarbetet. Herr Mell
qvist talade om ett ödesdigert hot mot 
våra länder. Jag kan inte dela hans upp
fattning. I själva verket rö r  det sig om 
radioutsändning, som visserligen strider 
emot ett internationellt reglemente men 
som är av helt ofarlig beskaffenhet.

Man åberopar det internationella ra 
dioreglementet som om det vore heligt. 
Jag skall inte närmare gå in på värdet 
och betydelsen av internationella kon
ventioner, utan vill bara nämna att det 
h ä r  radioreglementet, som är daterat år 
1959, biträddes av Sverige den 14 april 
1961 och trädde i kraft den 1 maj 1961, 
då det hade biträtts av de flesta länder
na i världen. Det är alltså fråga om en 
tämligen ny företeelse, och då man ser 
med vilken långsamhet våra stater i all
mänhet ratificerar och godkänner in 
ternationella överenskommelser, blir 
man litet förvånad. Vi hade så sent som 
i går uppe förslaget om europadomsto
lens behörighet, och där skyllde den 
svenske justitieministern på att man 
måste ha  ytterligare erfarenhet för att 
kunna erkänna densamma, trots att det 
rörde sig om en betydligt äldre över
enskommelse än den som vi nu disku
terar.

Jag vill visst inte bestrida skyldighe
ten att följa en internationell överens
kommelse, men jag kan inte finna att 
situationen här  är sådan, att det skulle 
föreligga en förpliktelse. En av förut
sättningarna är väl i alla fall att even
tuella åtgärder står i överensstämmelse 
med den gängse rättsuppfattningen i det 
egna landet. Hur många t ro r  ni det är i 
Sverige som uppfattar Radio Nords och 
Radio Mercurs verksamhet som brotts-
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lig eller samhällsskadlig? Jag tänker 
inte alls uppträda  som dessa företags 
beskyddare, men jag kan inte inse att 
deras tämligen oförargliga sändningar 
med blandade reklam-, nyhets- och un- 
derhållsprogram gör någon skada, än 
mindre att de kan betraktas som brotts
liga. Jag tror jag har  med mig huvud
parten av de svenska radiolyssnarna, 
när jag säger det.

Inte heller betraktar man längre des
sa sändare som någon allvarlig konkur
rent till Sveriges radio. Utan tvivel har 
de åstadkommit ett rikhaltigare program 
och längre sändningstider för Sveriges 
radio, vilket jag tro r  att vi alla har  no
terat med tillfredsställelse.

Om vi sedan också kunde få sådana 
ändrade bestämmelser att reklam i viss 
utsträckning blev tillåten, kanske det 
inte skulle vara så lätt för dessa fria 
stationer att fortsätta sin verksamhet, 
och då skulle de måhända upphöra på 
ett naturligt sätt utan tvång från vår si
da. En av de viktigaste förutsättningar
na för deras existens är dock den an
nonsering, som sker där av sådana, som 
anser sig ha behov av radioreklam och 
som inte kan få den annat än genom 
dessa sändare. Jag vill inte alls ameri
kanisera våra svenska radioprogram, 
men jag hade tänkt mig att man på för
sök kunde anslå några timmar om 
dagen i melodiradion till blandade 
program med reklam och underhåll
ning.

Under debatten i utskottet har  det på
ståtts, att de fria sändarna skulle kunna 
användas för politisk propaganda och 
därigenom bli farliga för våra  länder. 
Herr Mellqvist menade, att de på detta 
sätt kunde utgöra en framtida fara.

Jag vill helt tillbakavisa ett sådant på
stående, i första hand därför att dessa 
sändare hittills inte gjort något som 
helst försök till sådan propaganda och i 
andra hand därför att erfarenheterna 
bl. a. från det senaste kriget av politiska 
sändare visar, att det inte går till på det 
sättet. Propaganda har  sänts och sänds 
alltjämt på stora stationers ordinarie 
våglängder och med starka sändare. Så
dana våglängder och så svaga sändare 
som används av de fartygsstationer vi

nu diskuterar har  inte kommit i fråga 
för sådana ändamål.

Jag vill också säga några ord om for
muleringen av utskottsförslaget. Den ty
der på att man har  varit rädd för att 
dra ut konsekvensen och ange i utlå
tandet vilka åtgärder man har  avsett 
att vidta mot de illegala sändarna. Det 
framhålles att rekommendationen bara 
avser att »ämbetsmän från de nordiska 
länderna i samarbete skall överväga vil
ka åtgärder som kan vidtas för att upp
rätthålla radioreglementets bestämmel
ser».

Jag vill då nämna, att det vid detta 
förslag finns fogat ett supplement in
nefattande en promemoria av højeste
retssagfører Jens Evensen om vilka åt
gärder, som kan ifrågakomma mot otill- 
låten radioverksamhet. Han uttalar där, 
att medlemsstater är förpliktade till 
bl. a. följande:

1. att genom lagstiftningsåtgärder för
bjuda utsändning från sådana här sta
tioner.

2. att kriminalisera handlingar, som 
går ut på att driva och att deltaga el
ler på något sätt hjälpa till i driften av 
»piratstationer».

3. att stänga ham nar och flygplatser 
för varje »pirat». Däri innefattas för
pliktelse att tillse, att piratstationerna 
inte får möjlighet till att anskaffa nöd
vändig utrustning eller bunkring.

4. att beslagta fartyg och flygmaski
ner, i varje fall då de kommer in på 
det egna landets territorialvatten.

Även om man genom den nu föreslag
na rekommendationen inte binder sig 
för vilka åtgärder, som skall vidtas 
med anledning av den, måste det bli 
fråga om just de åtgärder jag nu räk
nade upp. Till dem skulle också räknas 
straffsanktioner för de annonsörer, som 
fortsatte med reklam genom dessa sän
dare.

I det sammanhanget uppkommer frå
gan om ett förbud mot annonsering. Det 
skulle enligt min uppfattning strida mot 
de p r inc iper om allmän upplysnings- 
frihet, som ligger till grund för den 
svenska tryckfrihetsförordningen.

Jag upprepar vad jag nyss sade: att 
ingripa på det sätt som föreslagits stri-
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der mot gällande rättsuppfattning och 
mot de demokratiska p r inc iper som vi 
i andra sammanhang är så måna om att 
försvara.

Det framgår av handlingarna i ären
det att det finns liknande sändare utan
för Hollands kust och planeras utanför 
Englands. Dessa länder har inte ingri
pit mot verksamheten trots att också 
de har anslutit sig till internationella 
radioreglementet. Det finns väl ingen 
anledning, varför vi här  i Norden skall 
börja att ingripa mot sådan verksam
het. Inte från något håll har ens på
ståtts, att stationerna i fråga åstad
kommer någon skada eller störning. 
Man pekar bara på att det kan bli ett 
hot och att det kan bli störningar, men 
ingen påstår att det för närvarande är 
något hot eller förekommer någon stör
ning.

Såvitt jag kan finna är det uteslutan
de principiella skäl som ligger bakom 
förslaget, såvida det inte rör sig om ren 
prestige. Jag tycker, att vi borde ha an
nat att syssla med här  i Nordiska rådet 
än att uppställa förbud av detta slag. 
Vi har  många stora och viktiga frågor, 
där vi kan agera i positiv riktning, och 
jag tycker inte vi bör ge oss in på så
dana här  förbud. Förbud är odemokra
tiska och motbjudande och bör inte till
gripas om det inte ä r  absolut nödvän
digt. Det är det inte i detta fall. Jag vill 
därför vädja till rådets ledamöter att 
stödja min reservation om avslag på den 
föreslagna rekommendationen.

Statsrådet Kling, Sverige: Herr presi
dent! Det tycks vara mitt öde hä r  i 
Nordiska rådet att alltid få diskutera 
med fru Gärde Widemar. Men jag tror 
att jag kan fatta mig ganska kort i dag. 
Jag vill bara säga några ord såsom ta
lesman för den svenske kommunika
tionsministern, som tyvärr inte har  till
fälle att vara närvarande.

Den svenska regeringen liar den in
ställningen, att om vi har anslutit oss 
till en internationell konvention, så är 
vi också skyldiga att följa den. Om den
na konvention ålägger oss något, så är 
det vår skyldighet att genomföra det. 
Det internationella radioreglementet för

bjuder uttryckligen den verksamhet det 
här är fråga om, och då är det, såsom 
juridiska utskottet h a r  uttalat i sitt för
slag, varje enskilt lands skyldighet att 
träffa föranstaltningar om att detta för
bud respekteras.

Det är alltså inte fråga om att in
föra något förbud här såsom fru Gärde 
Widemar vill göra gällande i sin väd
jan. Vi har  ett förbud, och det gäller att 
skapa respekt för detta förbud.

Men varje enskilt land kan icke nå 
resultat om det skall handla för sig, 
med hänsyn till dessa radiofartygs möj
ligheter att variera sin landbasering. 
Det här  är en fråga där samverkan är 
av särskild betydelse.

Fru  Gärde Widemar ifrågasatte, om 
inte en kriminalisering av piratradio- 
verksamheten skulle vara stridande mot 
vår rättsuppfattning och mot de grund
princ iper på vilka den svenska tryck
frihetsförordningen vilar. Jag är av di
rekt motsatt uppfattning, herr  presi
dent. Det ä r  ingalunda stridande mot 
vår gemensamma nordiska rä ttsupp
fattning att vi inskrider mot en verk
samhet som innebär att dess utövare 
och tillskyndare utan vidare sätter sig 
över och till och med söker förlöjliga 
vad vi i våra respektive länder har  be
slutat i vanlig parlamentarisk ordning.

Redan så tidigt som 1885, alltså för 
snart 80 år sedan, var man på det kla
ra  med att den som i vanlig författ
ningsenlig ordning anslutit sig till en 
internationell konvention är skyldig att 
fullgöra de förpliktelser som konventio
nen ålägger. Är 1885 utfärdades näm
ligen i Sverige en lag som innebär att 
skadevållande åtgärder mot internatio
nella telegrafkablar kriminaliseras, även 
om dessa ligger på internationellt vat
ten.

Jag h a r  också, herr  president, svårt 
att förstå, att en gemensam nordisk 
lagstiftning mot p ira tsändarna skulle 
innebära ett principiellt intrång i oför- 
ytterliga fri- och rättigheter. De, som 
utövar denna illegala verksamhet, skall 
givetvis ha samma rätt som alla andra 
i våra länder att yttra  sig, men är det 
nödvändigt, att de skall ha ett exklusivt 
medel, e*tt medel, som inte står till för-



157Torsdagen den 22 mars 1962 kl. 10.30

fogande för andra och ett medel, som 
de utnyttjar i strid mot en internatio
nell rättsordning?

Møller, Danmark: Hr. præsident! Den 
tale, som statsråd Kling holdt over dette 
emne, var lige ved at overbevise mig om, 
at statsrådet havde ret i, at internatio
nale konventioner, man ha r  tilsluttet sig, 
h a r  man også forpligtelse til at gen
nemføre, hvis ikke jeg netop i går havde 
hørt statsrådets tale om Europarådet og 
Europa-domstolen, hvor man jo fra 
svensk side og fra statsrådets side fast
holdt, at Sverige selv var herre over, i 
hvilken udstrækning man ville under
kaste sig den europæiske domstol. Der
for hiiver der mere disharmoni i stats
rådets argumentation, end man skulle 
have ventet, vel fordi statsrådet her hav
de den modsatte opgave af den, han 
havde i går. Det er aldrig let at skulle 
være advokat for to forskellige syns
punkter.

Det spørgsmål, som falder mig ind 
ved denne rekommandation fra udval
get, er først spørgsmålet: er det en råds
opgave? Vi har nu hørt både fra udval
gets talsmand og fra statsrådet, at det, 
der foregår i Øresund og andetsteds, er 
forbudt, det er i strid med international 
konvention. Ja men, høje Nordisk Råd, 
det er ikke vor sag at være politibetjent. 
Hvis det er forbudt, hvorfor har  så vore 
udmærkede ministre og regeringer ikke 
for længst gennemført forbudet? Det er 
ikke nogen ny tilstand. Hvorfor har  så 
Danmarks statsminister optrådt i den 
forbudte merkantile radio ude i Øresund? 
Hvorfor har så politikere af alle partier 
talt gang på gang i disse radioer? Hvis 
det var givet, at det var forbudt, og at det 
var en krænkelse af internationale kon
ventioner, det, der har fundet sted i 4 
år, så kunne vi med rette spørge minist
rene, hvorfor der skulle gå 4 år, før de 
følte sig foranlediget til at prøve på, om 
man kunne gribe ind over for det, der 
sker.

Det er jo til syvende og sidst et 
spørgsmål om forholdene i de nationale 
parlamenter. Den lovgivning, der even
tuelt skal følge denne resolution op, skal 
vedtages i de nationale parlamenter og

skal vedtages naturligvis i de nationale 
parlamenter efter omhyggelig gennem
gang af alle de problemer, der kan være 
i forbindelse hermed, herunder omhyg
gelig gennemgang af spørgsmålet, om 
ikke det var riineligst at gå til ondets 
rod og fjerne monopolradioerne.

Når jeg derfor vil stemme imod den
ne rekommandation, skyldes det, at jeg 
ikke vil have mine hæ nder bundet, når 
denne sag kommer til forhandling i de 
nationale parlamenter, fordi der ikke 
har  været den fornødne tid til en grun
dig undersøgelse fra det juridiske ud
valgs side af disse spørgsmål. Jeg skal 
ikke her komme ind på folkeretlige be
tragtninger, hr. præsident. Jeg er enig 
med statsrådet i, at vi skal selvfølgelig 
overholde internationale konventioner, 
men spørgsmålet er, om man ved in ter
national konvention kan indskrænke de 
rettigheder, der findes på det in terna
tionale søterritorium, og statsrådet ved 
jo særdeles vel, at det er folkeretligt et 
uhyre tvivlsomt spørgsmål. Ingen skal 
få os til at tro, at det juridiske udvalg 
i løbet af to dage er nået frem til en v ir
kelig konklusion i dette spørgsmål efter 
omhyggelig gennemgang, når man ved, 
hvor mange andre sager dette juridiske 
udvalg har haft til behandling. Udvalget 
er jo et dygtigt udvalg, men det er ikke 
genier, der kan sætte sig ind i alle folke
retlige værker om havets frihed på den 
korte tid, der har  været.

Jeg vil derfor ikke være med til ved 
at stemme for denne konvention at give 
hverken min regering eller andre rege
ringer en blankofuldmagt, der kan b ru 
ges over for mig i mit eget parlament, 
når sagen kommer til behandling. Jeg 
vil ikke mene, at det er Nordisk Råds 
opgave at give sig i kast med denne sag. 
De pågældende ministre kunne for længst 
være enedes om de foranstaltninger, de 
anser for at være nødvendige, og når 
de vil gå vejen omkring Nordisk Råd, 
finder jeg kun, at det er forsøg på at b in
de de nationale parlamenter, inden sagen 
kommer for hos os, og at prøve på at 
få nogle til at tage stødet for de pågæl
dende ministre ude hos befolkningerne.

Nordisk Råd har, som det er sagt her 
i dag, ganske anderledes vigtige opga-
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ver, der kan udvikle det nordiske fæl
lesskab, end at gå i  krig  mod p ira tra 
dioerne. Da jeg vil være imod at løse 
sagen ved strafforanstaltninger over for 
piratradioerne, da jeg ikke mener, man 
kan kriminalisere handlinger, som man 
har  set igennem fingre med gennem flere 
år, og som rigets øverste embedsmænd 
har  været med til ved at tale i disse ra 
dioer, mener jeg ikke, at man bør og 
skal gennemføre denne rekommanda
tion, der må følges op af strafforanstalt
ninger.

Langt mere vigtigt ville det have væ
ret, om Nordisk Råd havde brugt sin tid 
til at undersøge, hvorfor vi har p ira t
radioer. Nu da vi har  talt litteratur i 
dag, kan jeg vel henvise til Holberg, der i 
»Jeppe på Bjerget» lader Jeppe sige, at 
folk nok siger, at Jeppe drikker, men de 
siger ikke, hvorfor Jeppe drikker. Hvor
for har vi disse p ira trad ioer?  Dem har 
vi, fordi vi har  en monopolordning in
den for vore radiosystemer, en mono
polordning, som giver staten eneret til 
radiospredning, i hvert fald i Danmark. 
Med en sådan eneret er det naturligvis 
klart, at da opstår der på et eller andet 
tidspunkt et behov for, en trang til, at 
bryde denne eneret.

Inden for kulturlivets øvrige områder 
er der ingen af os i Nordisk Råd, der 
anerkender statsmonopoler. Vi gør det 
ikke, når  det drejer sig om pressen, lit
teraturen. Vi danske kommer fra et land, 
hvor en af vore fremmeste folkeledere 
talte om, at der skulle være frihed for 
Loke såvel som for Thor. Kanhænde, at 
Radio Merkur ikke har  gjort nogen stor 
kulturel indsats i de år, den har  levet; 
den var måske Loke i radiospredningen. 
Men vi mener, at også Loke skal have 
sin frihed, ikke blot Thor, og vi mener, 
at der måske i denne frihed kunne ligge 
spiren til kulturværdier i det lange løb.

Jeg ved godt, at denne frihed ikke 
kan udøves i Øresund i det lange løb. 
Jeg er derfor overbevist om, at vejen 
frem må være at bryde statens monopol 
og så skabe inden for det antal bølge
længder, Danmark kan råde over, en 
ordning, hvor også et privat selskab, 
måske på koncessionsbasis, kan konkur
rere med statens radiospredning, såle

des at vi får den størst mulige kultu
relle frihed på området, som vi har  de t 
på pressens område. Der findes dårlige 
aviser, og der findes dårlige ugeblade, 
men ingen af os finder på af den grund 
at ville forbyde pressen, forbyde avi
serne.

Hr. præsident, da det vigtigste for m ig 
i dag er at stå frit, når denne sag kom
m er til behandling i det danske folke
ting, og da jeg kun ser én hensigt med 
at lægge denne sag over til Nordisk Råd, 
nemlig at binde vor frihed, når  sagen 
kommer til behandling i folketinget, vil 
jeg anbefale rådets medlemmer at stem
me imod udvalgets forslag til rekom
mandation.

Statsrådet Kling, Sverige: Herr p re 
sident! Jag måste säga att den siste
ärade talaren inledningsvis nog gjorde 
sig skyldig till att driva en advokatyr 
som vi gudskelov inte är vana att möta 
här  i rådet. Vi har anslutit oss till en
konvention, och då skall vi följa den;
det är en sak, och en helt annan sak är 
att vi icke anslutit oss till konventionen 
om europarådsdomstolen.

Herr Møller frågade också, varför man 
inte redan hade gjort något. Ja, nordis
ka samarbetsfrågors behandling ta r  
ofrånkomligt litet tid — det är inte all
t id  så lätt att genomföra en sak bara på 
några dagar, någon vecka eller en må
nad.

Denna piratradioverksamhet — jag är 
glad över att herr  Møller i alla fall an
vände ordet; p ira ter är ju inte någon
ting, som vi brukar tillåta — kan bedri
vas på sådant sätt, att ett enskilt land 
icke har möjlighet att stoppa dem. Om 
Sverige skulle försöka stoppa en p ira t
radiosändare t. ex. i Öresund, så kunde 
ju p ira tsändningarna landbaseras i Dan
mark, om inte detta land tillämpade 
samma bestämmelser som vi. Blir det 
omöjligt att sända också från Danmark, 
kan man naturligtvis sända från Tysk
land; men på det sättet får man längre 
väg och större besvärligheter vid sänd
ningarna. Utan Finlands medverkan kan 
vi inte förhindra en p iratradioverksam
het i no rra  eller mellersta östersjön, 
men om Finland samarbetar med oss
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återstår för en sådan verksamhet bara 
att basera sig på ryskt område; och det 
t ro r  jag inte skulle vara så lätt.

Herr Møller protesterade också mot 
att man skulle ge regeringarna en blan
kofullmakt att genomföra en sådan här 
lagstiftning utan att man vet vad de oli
ka detaljerna kan innebära. Jag utgår 
dock från att de olika ländernas parla
ment kommer att behandla även en så
dan lagstiftningsfråga och att de inte 
tänker företa sig någonting lagstridigt.

Vidare ställdes frågan varför Jeppe 
dricker. Ja, det är ju inte kriminaliserat 
att dricka — möjligen kan man säga att 
vissa resultat av drickandet är k rim ina
liserade -—- men det är genom en inter
nationell överenskommelse förbjudet att 
driva piratradioverksamhet; och det är 
endast i kommersiellt intresse sådan 
verksamhet f. n. bedrives, inte av några 
andra skäl.

Jag utgår från att he rr  Møller inte 
hade tillfälle att lyssna till herr  Mell- 
qvist, som alldeles klart angav skillna
den mellan pressens och radions verk
samhet. Vid FN-konferensen 1948 om in
formationsfriheten underströks ju, att 
det inte finns några h inder för fram
ställning av ett obegränsat antal t id 
ningar eller filmer, medan frekvensban
dets begränsningar omöjliggör att var 
och en får hålla sig med egen, privat 
radioverksamhet.

Presidenten: Jeg vil gøre opmærksom 
på, at der er 3 talere endnu på taler
listen. Vi har 41 sager at gå igennem. 
Hvis vi skal kunne komme igennem 
dagsordenen, som den er, vil jeg bede 
de ærede talere om at gøre deres taler 
så korte som muligt.

Mellqvist, Sverige: Herr president! Jag 
vill bara i korthet bemöta några få syn
punkter som fru Gärde Widemar här 
framförde.

Fru  Gärde W idemar kunde inte för
stå att det skulle kunna uppstå något 
ödesdigert hot, men det kan det faktiskt, 
helt enkelt därför att dessa p ira trad io
sändare ju inte sänder på egna frekven
ser utan lägger beslag på andras fre
kvenser. Som statsrådet Kling nu se

nast sade är den väsentliga skillnaden 
mellan pressens frihet och radions fri
het att radions frihet är tekniskt begrän
sad. Skall man laborera som man här 
gör, så måste man sända på våglängder 
som har tilldelats andra  länder, och 
det är också vad som sker. Fortsätter 
man alltså med sådana här  sändningar, 
så kan det, såsom jag vågade säga, få 
ödesdigra konsekvenser framför allt för 
luftfarten och för sjöfarten.

Vidare säger fru Widemar i sin re
servation att kommersiella inslag i ra 
dio och TV är förbjudna i hela Norden. 
Det är fel — reklam tillåtes inom den 
finska televisionen.

Det är ingen fara med de här sän
darna, de är oförargliga, säger fru Wi
demar. Ja, vad vet man om hur det kan 
bli med den saken i en speciell situa
tion? Vem äger egentligen sändarna? 
Vilkas intressen driver dem? Att det är 
rent kommersiella intressen för närva
rande har  vi fullt klart för oss, men vi 
h a r  ingen garanti för att det kommer 
att vara så i en spänd situation. Denna 
verksamhet är alltså någonting som kan 
få stora konsekvenser för den händelse 
den får breda ut sig, och varför skulle 
den inte göra det? Varför skulle det 
bara finnas Radio Nord och Radio Mer- 
cur i fortsättningen? Vi kanske får ett 
nät av liknande sändare utefter hela vår 
långa kust, i Öresund och utefter den 
norska kusten. Allting talar för att så 
sker, och då kommer man att lägga be
slag på andra länders frekvenser och 
strunta i internationella konventioner 
och överenskommelser. Det är mot det
ta som vi reagerar.

Fru  Gärde Widemar ville slutligen 
inte vara med om förbud mot denna 
verksamhet. För en vecka sedan yrkade 
fru W idemar i den svenska riksdagen 
förbud mot en viss form av boxning. 
Vid det tillfället var det tydligen inte 
olämpligt att tala om förbud, men i det 
här sammanhanget, där konsekvenserna 
kan bli helt andra och mycket större, 
anser hon det i hög grad olämpligt att 
de nordiska länderna förenar sig i ett 
förbud mot den form av radiosändning- 
ar som för närvarande grasserar runt 
våra gränser.
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Aksel Larsen, Danmark: Hr. præsi
dent! Jeg ved meget vel, at om hr. 
Poul Møller skulle fremføre sådanne ar
gumenter, som han har fremført her, i 
det danske folketing, bliver der anled
ning til i det danske folketing at disku
tere dem. Jeg ved imidlertid også, at i 
hvert fald ét af disse argumenter er 
det nødvendigt at imødegå her, hvor det 
er blevet fremsat. Hr. Poul Møller gør 
sig til talsmand for principielt, at der 
skal være frihed på dette område. Jeg 
tror, lir. Poul Møller må erkende, at det 
rent praktisk er en umulighed at give 
hvert menneske i Danmark sin bølge
længde; så mange findes ikke. Det er han 
klar over, derfor taler han om, at man 
kunne måske ordne det ved hjælp af 
koncessioner. Hvilken forskel er der på et 
statsmonopol og på en koncessionsvirk
somhed, dirigeret af staten, principielt? 
Jeg har  vanskeligt ved at se den. Jeg 
ved, at disse piratradioer, vi har, ejes 
af ubekendte størrelser; vi kan have vor 
personlige mening om, hvilke penge
folk der står bag dem, men det er i hvert 
fald yderst uhensigtsmæssigt, at noget 
sådant skal være tilladt, og som sagt: 
det går ikke rent praktisk, for der fin
des ikke et ubegrænset antal frekvenser. 
Dertil kommer, at jeg naturligvis er 
ganske enig i det synspunkt, at har vi 
tiltrådt en international konvention, er 
vi pligtige til at sørge for, at den bliver 
overholdt; og det imponerer mig i den 
forbindelse ikke, at man vil forsvare p i
ratradioerne med henvisning til, at en 
og anden statsminister skal have gjort 
sig skyldig i kriminelle handlinger ved 
at tale i denne piratradio. Også om en 
statsminister skulle have gjort sig skyl
dig i kriminelle handlinger, mener jeg, 
at vi må have en nordisk indgriben mod 
piratradioerne.

Borten, Norge: For å være kort, vil jeg 
gi uttrykk for at jeg stort sett slutter 
ineg til de synspunkter som ble frem
holdt av hr. Møller. I De forente nasjo
ner har  Nordens standpunkt vært, at 
informasjonsfriheten så vidt mulig ikke 
skal reguleres ved konvensjoner, og i 
den debatt som der føres er det stadig 
blitt pekt på at vi i Norden regulerer

til en viss grad fordi vi har  statsmono
pol for radioen.

Jeg forstår det nå slik, at vi biir stillet 
overfor å skulle ta standpunkt til disse 
spørsmål i den form at man skal få en 
nasjonal lovgivning på området, og jeg 
vil gjerne da reservere meg og stå helt 
fritt når disse sakene kommer opp i vår 
nasjonalforsamling. Jeg vil markere det 
her ved å stemme mot at Nordisk Råd 
vedtar rekommandasjonen i denne sak.

Ingrid Gärde Widemar, Sverige: Herr 
Mellqvist ville tydligen fortsätta vår box- 
ningsdebatt från förra veckan, och det 
skulle jag i och för sig inte ha någonting 
emot, men detta är kanske inte lämpligt 
forum för den debatten. Jag skall bara be 
att få förklara, varför jag i det samman
hanget var för ett förbud. Proffsboxning 
är enligt min mening detsamma som 
misshandel, och lika väl som det är för
bjudet att döda ocli misshandla skall 
man förbjuda sådana handlingar också 
när  de sker i den form boxningen inne
bär. Att jag inte vill ha  förbud på ra 
dions område är en helt annan sak — 
jag tycker att alla jämförelser mellan 
dessa ting är uteslutna. Här saknas all 
anledning till ett förbud, eftersom dels 
ingen skada åstadkommes — för mig är 
kanske detta det väsentliga — och dels 
friheten principiellt har  ett värde.

De våglängder som den s. k. »piratra
dion» använder lär inte behövas för an
nan sändning; visserligen är de tillde
lade andra länder, men de användes in
te, eller i varje fall skulle de vara över
givna. Man säger att det kan bli flera 
»piratsändare» och att vi inte kan veta 
om tillgängliga våglängder i så fall skul
le räcka eller om det blir kaos i etern. 
Den eventualiteten är väl inte utesluten, 
men någon risk finns inte i dag, och vi 
måste ändå rätta oss efter situationen 
just nu och inte handla efter vad som 
möjligen skulle inträffa i en framtid. Vi 
skall inte hota med framtiden utan mås
te bedöma situationen som den är, och 
i dag är den inte farlig. Därför finns 
ingen anledning att ingripa.

Herr Kling säger att vi ha r  antagit en 
konvention och måste följa den. Både 
herr  Møller och jag har  ju bekräftat att
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vi är ense om att internationella kon
ventioner skall upprätthållas. Jag vill 
bara i sammanhanget fråga: hur många 
överträdelser sker inte mot internatio
nella konventioner utan att man på nå
got sätt inskrider däremot? I detta fall 
åberopas en internationell konvention 
därför att det passar —  annars kan man 
blunda i åratal och underlåta att rea
gera mot överträdelser.

Enligt min mening bör man avvakta 
hur situationen utvecklas på detta om
råde. Vi har  ingen anledning att nu in
skrida med ett förbud. I detta fall gäller 
det ju, som herr Møller säger, en natio
nell lagstiftning. De olika parlamenten 
kommer att få förslag till en lagstiftning 
som inte är internationell utan natio
nell, och för att vi inte skall bli bundna 
i parlamenten är det viktigt att vi här  
protesterar om vi inte vill ha sådana åt
gärder. Särskilt som vi tills vidare inte 
vet vilka åtgärder det kan bli fråga om, 
måste man ju begära att få ha händer
na fria.

Att den finska televisionen tillåter re 
klam är för mig bara glädjande att höra. 
Jag visste det inte, då jag skrev min re
servation, men fick höra det tidigare i 
dag. Detta är ju någonting som bara stö
der min uppfattning; går det bra  med 
TV-reklam i Finland, bör det gå bra  
med sådan reklam också i de andra nor
diska länderna.

Statsrådet Kling, Sverige: Herr presi
dent! Det är tydligen mycket man skall 
höra »innan öronen faller av»! Jag 
trodde nästan att de två senaste ta lar
na skulle avsluta sina inlägg med ett 
yrkande om att Nordiska rådet bör av
skaffas — de ansåg ju att rådsmedlem
marna inte skall binda sig, därför att 
frågan kominer upp i våra inhemska 
parlament. Men vad skall vi under så
dana förhållanden diskutera h ä r  i rå 
det?

Tänker fru Gärde Widemar, herr 
Borten och h e rr  Møller rösta nej, när 
förslaget till samarbetsöverenskommel
se behandlas i morgon, därför att Ni 
inte vill binda Er med hänsyn till att 
det har föreslagits att överenskommel
sen skall behandlas och ratificeras av

parlamenten? I morgon kommer rådet 
också att få ta ställning till en av de 
största principiella  frågor rådet haft att 
handlägga, nämligen förslaget beträf
fande straffverkställighetslagstiftningen, 
som vi på regeringshåll har  kommit 
överens om. Den saken skall ju också 
behandlas av de olika parlamenten. Vill 
Ni inte binda Er där heller?

Finns det med denna inställning över 
huvud taget någon fråga som kan tas 
upp till beslut i Nordiska rådet?

Håkon Johnsen, Norge: Det er blitt 
hevdet her, at man vil stemme imot 
fordi man ønsker å stå fritt, når saken 
kommer opp i de enkelte nasjonale p a r
lamenter, men det er vel all grunn til å 
gjøre oppmerksom på at det ikke er 
regjeringene som har  bragt denne sa
ken inn for Nordisk Råd for dermed å 
binde noen representant, for at de ikke 
skal stå fritt når de kommer hjem til 
sine egne nasjonalforsamlinger. Det er 
et medlemsforslag som foreligger, og 
det er et medlemsforslag som er en 
konsekvens av de standpunkter de na
sjonale parlamenter har tatt når det 
gjelder reklame i radio og TV, og det 
er en konsekvens av de drøftelser Nor
disk Råd hadde i 1959. At man nå har 
andre standpunkter, det forundrer meg 
jo litt. Og det syn som herr  Borten 
gjorde greie for er det første gang jeg 
hører fremført i den form fra norsk 
side. Men det er jo en sak som vi får 
komme tilbake til, når vi kommer hjem 
og skal diskutere denne saken nærmere.

Borten, Norge: Jeg h a r  gitt uttrykk for 
den oppfatning at slik som nå engang 
arbeidsmåten er i Nordisk Råd, er det 
umulig for de enkelte rådsmedlemmer 
å lia den fulle oversikt over den hele 
konsekvens av samtlige de mangfoldige 
saker og spørsmål som reises i Nordisk 
Råd. Hvis man vil skade Nordisk Råd, 
da skal man følge den linje at enhver 
nesten skal moralsk forpliktes til å ta 
standpunkt her, og også være bundet 
av det i sine respektive nasjonalforsam
linger. Jeg tro r  ikke det er en fruktbar 
arbeidsmåte for Nordisk Råd, og det 
var det jeg forsøkte å gi uttrykk for.

6—610520. Nordiska rådet.
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Den sak som her foreligger er jeg for 
mitt vedkommende ikke sikker på kon
sekvensene av, og det vil jeg markere 
ved at jeg ikke vil tilrå den foreliggen
de rekommandasjon.

Møller, Danmark: Statsråd Kling brin
ger nu samarbejdsoverenskomsten ind 
i vore drøftelser her og spørger: hvis 
man vil lade sig binde i dette spørgs
mål, hvorfor kan man så ikke lade sig 
binde her?  Jeg vil blot svare statsråd 
Kling: fordi hvert enkelt medlem af 
Nordisk Råd afgør, hvornår han vil la
de sig binde, og hvornår han ikke vil 
lade sig binde. Vi tager selv konsekven
serne af de standpunkter, vi ønsker at 
tage. Jeg vil ikke lade mig binde i den
ne sag, mens jeg gerne vil lade mig 
binde i spørgsmålet om samarbejdsover
enskomsten ved at stemme for den. Så 
enkelt, så klart er det, og jeg tror  ikke, 
statsråd Kling kan komme uden om, 
at sådan må det være her i Nordisk 
Råd.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst omröst- 
ningsapparat.

För utskottets förslag röstade:
Nina Andersen, Birger Andersson, Kaj 

Andresen, Äsgeir Bjarnason, Cassel, Sig
rid  Ekendahl, Erik Eriksen, Holger 
Eriksen, Fagerholm, Gillström, Hans 
Gustafsson, Magnhild Hagelia, Hallberg, 
Hara, Hegna, Horn, Hønsvald, Sigurður 
Ingimundarson, Nils Jacobsen, Håkon 
Johnsen, Gísli Jónsson, Kirkegaard, Klee- 
mola, Klippenvåg, Hertta Kuusinen, 
Kyttä, Aksel Larsen, Hans Larsen, L ind
blom, Løbak, Mellqvist, Moe, Judit Ne- 
derström-Lundén, Harald Nielsen, Einar 
Olgeirsson, Gustav Pedersen, Pentti, 
Johan Poulsen, Rihtniemi, Rosenberg, 
Paula Ruutu, Saarinen, Sandler, Strand, 
Sundin, Thapper, Thestrup och Toven.

Mot utskottets förslag röstade:
Borten, Ingrid Gårde Widemar, Kraft, 

Leirfall, Lyng, Møller och Ingrid Seger- 
stedt Wiberg.

Ebon Andersson, Bondevik, Lars 
Eliasson, Holm och Møller Warmedal 
avstod från att rösta.

Frånvarande var:
N. Chr. Christensen, Hækkerup, Lund

ström, Matthias Mathiesen, Ohlin, Pit- 
sinki, Røiseland, Sukselainen och Söder- 
hjelm.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits med  48 röster mot 7.

3
Socialpolitiska utskottets förslag nr 14 i 
anledning av medlemsförslag om infö

rande av 40 timmars arbetsvecka 
(Sak A 33)

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
icke måtte företaga sig något i anled
ning av medlemsförslaget.

I till förslaget fogad reservation hade 
Judit Nederström-Lundén och E inar  Ol
geirsson föreslagit, att rådet måtte upp
skjuta vidare behandling av medlems
förslaget till nästa ordinarie session.

Sigrid Ekendahl, Sverige (utskottets ta
lesman) : Herr president! I detta med
lemsförslag yrkas, att rådet måtte re 
kommendera regeringarna att vidtaga 
lagstiftningsåtgärder för införande av 
40 timmars arbetsvecka.

Som framgår av socialpolitiska ut
skottets förslag råder inga delade me
ningar i utskottet om att ytterligare be
gränsningar av arbetstiden ter sig önsk
värda och bör eftersträvas. Nej, det är 
i fråga om vägarna att nå målet förkor
tad arbetstid som meningarna har  gått 
isär inom utskottet, med resultat att det 
finns två reservanter.

Medlemsförslaget har varit remitterat 
till olika organisationer och myndighe
ter i de nordiska länderna, och ingen 
av remissinstanserna tillstyrker försla
get om lagstiftningsåtgärder.

Enligt utskottets uppfattning måste 
frågan om en förkortning av arbetstiden 
betraktas i ett större sammanhang. Det 
kan nämligen ifrågakomma, att man ut
nyttjar en möjlighet till kortare arbets
tid även genom att exempelvis ta ut 
längre semester eller genom förkortad 
arbetsvecka under någon del av året.
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Detta är också den åsikt som ett flertal 
remissinstanser framfört — jag näm 
ner några av dem: socialministeriet i 
Finland, arbetarskvddsstyrelsen i Sve
rige och landsorganisationerna i Norge 
och Sverige. Därmed må å andra  sidan 
icke vara sagt, skriver utskottet, att på 
längre sikt en förkortning av arbetsvec
kan ej bör ske. Frågan gäller hur man 
i dagens läge på bästa sätt kan utnyttja 
en möjlighet till förkortning av arbets
tiden.

Detta bör vara en fråga för de för
handlande parterna på arbetsmarknaden. 
Det framgår också av speciellt de ytt
randen som inkommit från landsorgani
sationerna, att man oavlåtligt förhand
lar om på vilket sätt en ytterligare ar
betstidsförkortning skall tas ut.

Säkert vill ingen göra gällande, att de 
fackliga organisationerna inte skulle 
vara för en ytterligare arbetstidsförkort
ning. Som rådets medlemmar väl vet har 
Norge, Danmark och Sverige 45 timmars 
arbetsvecka. I Finland är arbetsveckan 
enligt lag 47 timmar, men genom för
handlingar har de fackliga organisatio
nerna kommit fram till 45 timmars a r
betsvecka.

Jag skall inte uppehålla rådets tid 
längre med denna fråga, herr  president, 
utan ber att få yrka bifall till utskottets 
förslag. Under hänvisning till att det in
te råder delade meningar beträffande 
önskemålet om förkortad arbetstid utan 
att meningarna skiljer sig endast när det 
gäller vägarna man skall gå, föreslår ut
skottet, att rådet icke företager sig nå
got i anledning av förslaget.

Herr president! Jag yrkar bifall till 
socialpolitiska utskottets förslag.

Judit Nederström-Lundén, Finland: 
Herr president! I samband med denna 
sak vill jag framhålla, att det förelig
gande medlemsförslaget har  framställts 
i en angelägenhet, som för närvarande 
är aktuell i alla de nordiska länderna. 
Hos oss här  i Finland intresserar infö
randet av 40 timmars arbetsvecka alla 
dem, som intar en arbetstagares ställ
ning. Vår arbetstidslag, som stadgar 8 
timmars arbetsdag, är över 40 år gam
mal. Visserligen har förkortningar av

arbetstiden genomförts i samband med 
vissa avtal, men bestämmelserna om 8 
timmars arbetstid spelar sin roll på 
mycket talrika områden. Vi har den 
uppfattningen, att det till följd av den 
tekniska utvecklingen och produktio
nens mekanisering är både erforderligt 
och möjligt att införa en kortare arbets
dag. Produktionens mekanisering ut
mattar arbetstagaren, gör hans arbets
förmåga i förtid svag och minskar sam
tidigt behovet av arbetskraft. Å andra 
sidan ger den mekaniserade och ratio
naliserade produktionen arbetsgivaren i 
stor omfattning ekonomiska förutsätt
ningar, som gör det möjligt och behöv
ligt att underlätta arbetstagarnas ställ
ning. I socialpolitiska utskottet hade vi, 
när saken behandlades där, tillfälle att 
fördjupa oss i expertutlåtandena, som i 
p rincip innebar ett godkännande av a r
betstidens förkortning. Då dessa utlåtan
den kom både från arbetsgivarnas och 
arbetstagarnas centralorganisationer, är 
det klart, att de inte i denna motsätt
ningarnas värld i alla avseenden var 
likadana. Sådana remissutlåtanden som 
exempelvis från Danmarks arbetsdepar
tement, Direktoratet for arbejdstilsy
net och Finlands socialministerium stäl
ler sig positiva till saken. Där fäster man 
uppmärksamhet vid sakens behandling 
även i Internationella arbetskonferensen 
och anser, att man, förrän saken slut
ligt avgöres, borde invänta vad veder
börande internationella organ beslutar 
vid ett sammanträde, som hålls redan 
i år. Landsorganisasjonen i Norge ägnar 
uppmärksamhet åt den omständigheten, 
att frågan om arbetstidens förkortning 
kommer före vid ett skandinaviskt sam
manträde, som hålles i Köpenhamn den 
4 maj. Arbetstiden har  förkortats i de 
nordiska länderna med tanke på en 45 
timmars arbetsvecka, men i detta sam
manhang har  det nämnts, att det blott 
är fråga om en etapp, från vilken man 
skall komma längre. I socialpolitiska ut
skottets betänkande ges uttryck för ma
joritetens bestämda ställningstagande 
mot arbetstidens förkortning i lagstift
ningsväg. Det sägs, att arbetstidens för
kortning i främsta hand är en sak, som 
skall skötas i avtalen mellan arbets-
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marknadsorganisationerna. Detta var 
egentligen huvudpunkten för medlems- 
förslagets förkastande. Härtill är att sä
ga, att det ingalunda ä r  något för de 
skandinaviska länderna främmande, att 
denna sak skulle handläggas i lagstift
ningsväg. Sverige har  alltsedan å r  1919 
en lag om 8 timmars arbetstid, och i 
F in land är motsvarande lag ännu äldre. 
I Sverige har  förkortningar av arbets
tiden genomförts på grundvalen av 
statskommittéers betänkanden. År 1957 
godkändes en lag om övergång till 45 
t immars arbetsvecka. I Island arbetar 
man för att införa lagstiftning om ar
betstidens förkortning. Enligt min upp
fattning är det alldeles naturligt att en 
allmän reglering av arbetstiden hör till 
de frågor som berör hela riket. Dess
utom bör den av oss redan i utskottet 
uttryckt tanken här  upprepas, nämli
gen att lagstadgad arbetstid innebär 
skydd för det arbetande folket och tryg
gar dess rättigheter.

I utskottets förslag understrykes även 
den omständigheten, att förkortning av 
arbetstiden kunde ifrågakomma exem
pelvis i form av längre semester. Också 
med hänsyn till detta hade det varit 
skäl, att saken skulle ha uppskjutits till 
rådets nästa session, så att man närm a
re hade kunnat fördjupa sig i dessa frå
gor. Gemensamt hade man kanske kun
nat få till stånd ett förslag, som hade 
kunnat godkännas också av dem, som i 
p rincip  står på samma ståndpunkt som 
medlemsforslagets grundtanke, men som 
inte kunde acceptera dess nuvarande 
form. Jag ville ytterligare fästa upp
märksamhet vid det samarbetsavtal, som 
h ar  varit under behandling, och vars 
godkännande föreslås. I dess 14 artiklar 
säges: »Likformighet beträffande natio
nella regler rörande arbetarskydd och 
liknande frågor bör eftersträvas». Upp
skjutandet av medlemsförslaget hade 
varit enligt min uppfattning förmånligt. 
Genom det hade det beretts tillfälle för 
rådets medlemmar att grundligt fördju
pa  sig i frågan. Beslutet kan ju göras 
h ä r  i rådet, och därför, herr  president, 
hänvisande till vad jag här  har  sagt och 
till reservationen, föreslår jag, att rå 
det uppskjuter vidare behandling av

medlemsförslaget till nästa ordinarie 
session.

Rihtniemi, Finland: Jag ville konsta
tera, att i Finland har  arbetstiden per 
vecka i en lag av år 1946 fastställts till 
47 timmar. Genom avtal mellan arbets
m arknadsorganisationerna h a r  arbetsti
den förkortats till 45 tim m ar per vecka. 
Inom de flesta branscher trädde dessa 
avtal i kraft å r  1958. I treskiftsarbete 
har arbetstiden per vecka redan flere 
å r  varit 42 timmar. I F inland h a r  vi allt
så samma arbetstid per vecka som i de 
övriga nordiska länderna och i de flesta 
andra europeiska länder, av vilka man 
endast i England för närvarande tilläm
par  en kortare arbetstid per vecka. En 
riktigare bild av den verkliga effektiva 
arbetstiden ger dock arbetstiden per år, 
som påverkas av semestrarna och såda
na helg- och fridagar, som icke infaller 
på en söndag. I F inland har  vi flere så
dana fridagar än i de övriga nordiska 
länderna och i de flesta andra  länder. 
Endast i Västtyskland och Österrike 
finns det en veckohelg mer än i F in
land. Semestrarna regleras i Finland ge
nom en lag av år 1960, som fastställer 
semesterns längd till en månad, då a r 
betsförhållandet varat 10 år och till 18 
arbetsdagar, då arbetsförhållandet varat 
minst 1 år. Slutresultatet av det gällande 
avtalet och lagstiftningen är, att arbetsti
den per år är kortare i Finland än i nå
got annat land i Europa med undantag 
av England. Arbetstiden har  förkortats 
ungefär samtidigt och rä tt  enhetligt i 
flere länder. Självklart är, att utveck
lingen ledes av högt industrialiserade 
länder, som även har  tillräckligt kapital 
för ökande av produktiviteten så, att en 
jämn förhöjning av realförtjänsten och 
en förkortning av arbetstiden inte utgör 
en fara för den ekonomiska tillväxten. 
I övriga länder har  denna utveckling 
följt de ekonomiska möjligheterna. Av 
det ovansagda framgår, att F inland har  
hållit jämna steg med de ledande länder
na beträffande förkortningen av arbets
tiden trots att dess kapital och konkur
rensförutsättningar tillsvidare inte är lika 
goda som i de flesta andra  europeiska 
länder och trots att vårt land för när-
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varande lever i en stark brytningstid, då 
den ekonomiska strukturen förändras. 
Arbetstiden i Finland har förkortats så
lunda, att den nuvarande avtalsenliga 
arbetstiden motsvarar den i Danmark, 
Norge och Sverige tillämpade arbetsti
den även om detta inte fastställts i lag. 
Såvitt jag vet har  man i de övriga nor
diska länderna inte inlett en förkort
ning av arbetstiden per vecka, från de 
nuvarande 45 timmarna och om man i 
Finland i detta avseende skulle gå före 
de övriga länderna, skulle det innebära 
ett medvetet riskerande av landets kon
kurrenskraft och den kommande ekono
miska utvecklingen. Liksom i de övriga 
nordiska länderna bereder man sig i F in
land att avtalsvägen utveckla arbetstids- 
frågan och som av det ovansagda fram
går, är även resultatet i detta avseende 
övertygande. Arbetsmarknadens central
organisationer ingick hösten 1960 ett 
s. k. ramavtal, på basen av vilket ingåtts 
kollektiva avtal, som är gällande till slu
tet av detta år. I detta ramavtal kom 
man även överens om att arbetstidsfrå- 
gan skulle undersökas på åtgärd av en 
kommitté, som tillsatts gemensamt av 
vardera parten. Så har  även skett, och 
kommittén har enhälligt konstaterat, att 
i fråga om förkortning av arbetstiden 
har  man i Finland hållit sig på euro
peisk toppnivå. Det finns skäl att antaga, 
att det inte heller i framtiden inträffar 
någon väsentlig eftersläpning om den
na fråga skötes avtalsvis. Lagstiftning
ens uppgift åter vore närmast att göra 
tillämpningen av arbetstidsbestämmel- 
serna smidigare än hittills, vilket otvi
velaktigt skulle gagna arbetsmarknadens 
båda parter.

Erik Eriksen övertog härefter ledning
en av förhandlingarna.

Bondevik, Norge: Ordføraren for sa
ka, representanten Sigrid Ekendahl, har 
gjort greie for dei synspunkta som fleir
talet i sosialnemnda har, og eg skal di
for berre koma med eit par  merknader ut 
ifrå norsk synspunkt.

Framlegget har ei form som ikkje kan 
nyttast i alle dei nordiske landa, fordi 
ein ikkje brukar lovgjevingsvegen til å

fastsetja arbeidstida for arbeidstakara
ne. Etter gamal tradisjon i vårt land er 
det dei to partane som stort sett vert 
samde om den arbeidsveke som ein skal 
ha. Difor nyttar det heller ikkje å ut- 
setja denne saka til ein seinare sesjon, 
fordi själve opplegget kjem heilt på tver
ke av dei synsmåtar som me har  i No
reg.

Det må elles vera klårt at ei nedsetjing 
av arbeidstida har mange og kompliser
te sider som ein må ta med i vurderinga. 
Produksjonskapasiteten, teknikken, ra 
sjonaliseringa, utnyttinga av fritida er 
alt saman ting som kjem inn når ein skal 
fastsetja ei arbeidsveke. Det er vel eit 
hovudføremål som alle ynskjer at leve
standarden må haldast oppe og aukast. 
Det er eit viktig mål som ein alltid må 
ha for auga. Men då kan ein ikkje gå 
snøggare i nedsetjing av arbeidstida enn 
produksjonsauken tillét. Og dette må 
ein då sjå i sin fulle samanheng.

Eg vil elles minna om at Europarådet 
i årevis arbeidde med å få til eit sosialt 
charter som vart underskrive for snautt 
eit år sidan. Sosialkomitéen i Europarå
det hadde teke med ein passus om at ein 
ynskte 40 timars arbeidsveke som eit 
framtidig mål. Men det viste seg at Mi
nisterkomitéen, som hadde ansvaret på 
regjeringshald, fann ut at det var det 
umogeleg å ta med i charteret på det 
noverande tidspunkt, fordi føresetnade
ne ikkje var der. Og alt dette synest eg 
peikar i den lei at ein må ta dette spørs
målet med noko ro. Alle ynskjer at a r
beidstida kan verta mindre, og ingen har 
noko imot at ein set noko inn for å 
kunna oppnå dette. Men då må ein sam
tidig vega imot alle dei ting som reiser seg 
i dette spørsmålet, og ein må, slik som re
presentanten Sigrid Ekendahl mellom 
anna nemnde, også ta med i vurderinga 
om ein ynskjer den lette i arbeidstida på 
ein annan måte enn å låsa det fast til 40 
timars veke. Det kan vera andre måtar 
som arbeidarane og funksjonærane hel
ler ynskjer skal verta nytta.

Aksel Larsen, Danmark: Hr. præsi
dent! Jeg vil tro, at medlemsforslaget 
ikke h a r  været tilstrækkeligt gennem
tænkt, og det havde været bedst, om det
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ikke var stillet. Jeg mener ikke, at det 
kan nyde fremme på nogen måde, også 
fordi spørgsmålet om arbejdstiden i hvert 
fald for Danmarks vedkommende er et 
spørgsmål, som hidtil har  været ordnet 
ganske godt af arbejdernes organisatio
ner i forhandling eller kamp med ar
bejdsgivernes foreninger, og det har  ikke 
været nødvendigt at få statslige beslut
ninger i den anledning. Jeg vil tilføje, 
at det oprindelige medlemsforslag går ud 
på »vidtagande av lagstiftningsåtgärder 
för införande av 40 timmars arbetsvecka 
utan att förtjänsten minskas».

Udviklingen går også, socialt såvel 
som teknisk, ret hurtigt; om forslagsstil
lerne havde tænkt over sagen, ville de 
kanske have indført 40 timers maksi
malarbejdsuge, men det gør de ikke. Om 
man tænkte sig, at dette skulle blive an
taget her og derpå gennemført ved lov
givning i de enkelte lande, da fik vi lå
set arbejdsugen fast til 40 timer, og jeg 
vil antage, at fagbevægelsen, i hvert fald 
i Danmark, i perspektivet anser det for 
muligt at få arbejdstiden sat ned under 
40 timer. Under alle omstændigheder er 
arbejdernes organisationer i Danmark 
ikke tilhængere af en sådan lovgivning, 
og jeg ser derfor heller ingen grund til, 
at man lader sagens behandling hvile 
og blive udskudt til næste session. Jeg 
tror, det vil være det rigtigste, at denne 
sag forsvinder af Nordisk Råds dagsor
den. Skulle der komme en helt anden 
situation, kan den jo genoptages.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde på föranledande av presi
denten votering medelst omröstningsap- 
parat beträffande det i reservationen 
framställda förslaget om uppskov.

För reservationsforslaget röstade:
Hertta Kuusinen, Kyttä, Judit Neder- 

ström-Lundén, E inar Olgeirsson, Gustav 
Pedersen, Rosenberg och Saarinen.

Mot reservationsforslaget röstade:
Nina Andersen, Birger Andersson, 

Ebon Andersson, Kaj Andresen, Äsgeir 
Bjarnason, Bondevik, Borten, N. Chr. 
Christensen, Sigrid Ekendahl, Erik Erik
sen, Gillström, Hans Gustafsson, Ingrid 
Gärde Widemar, Magnhild Hagelia, Hall

berg, Hara, Hegna, Horn, Hønsvald, Nils 
Jacobsen, Gisli Jónsson, Kirkegaard, 
Kleemola, Klippenvåg, Axel Larsen, 
Leirfall, Lindblom, Lundström, Lyng, 
Løbak, Matthias Mathiesen, Mellqvist, 
Møller, Møller Warmedal, Harald Niel
sen, Pentti, Johan Poulsen, Rihtniemi, 
Paula Ruutu, Sandler, Ingrid  Segerstedt 
Wiberg, Strand, Sukselainen, Sundin, 
Thapper, Thestrup och Toven.

Frånvarande  var:
Cassel, Lars Eliasson, Holger Eriksen, 

Fagerholm, Holm, Hækkerup, Sigurður 
Ingimundarson, Håkon Johnsen, Kraft, 
Hans Larsen, Moe, Ohlin, Pitsinki, Røi- 
seland och Söderhjelm.

Reservationen hade sålunda förkastats  
med  47 röster mot 7.

Utskottets förslag bifölls.

4
Socialpolitiska utskottets förslag nr  3 i 
anledning av meddelanden om rekom
mendation nr  8/1961 angående gemensam 

arbetsmarknad för sjöfolk (Sak D 80)

Utskottet hade föreslagit, att rådet m åt
te lägga meddelandena till handlingarna 
i avvaktan på nya meddelanden i spörs
målet till nästa ordinarie session.

Nina Andersen, Danmark (utskottets 
ta lesm an): Jeg vil tillade mig, hr. for
mand, at ledsage denne sag med nogle 
få bemærkninger, til trods for, at det 
drejer sig om en meddelelse. Der er 
imidlertid sket sådanne fremskridt på 
området, at jeg synes, det vil være rig
tigt her at give udtryk  for den tilfreds
hed, som føltes i den socialpolitiske ko
mité.

Da i sin tid rekommandationen om 
gennemførelse af et fælles arbejdsmarked 
for søfolk var til behandling og senere 
til vedtagelse her, var det den alminde
lige opfattelse, at det ville være vanske
ligt at godtage de certifikater, som fore
ligger i de forskellige lande, men at man 
måtte vælge den udvej at skabe mulig
heder for en tillægsuddannelse. Efter at 
eksperterne på dette område har  arbej-
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det med sagen og indhentet flere oplys
ninger, viser det sig, at man vil arbejde 
videre med den hensigt, at man vil p rø 
ve, hvorledes et lands certifikat kan 
bedømmes som ligeværdigt med certi
fikater i andre lande. Man vil altså tage 
det største skridt med det samme og 
først, hvis dette ikke er muligt, beskæf
tige sig med spørgsmålet om tillægsud
dannelser. Vi synes, at det er et frem
skridt, at man kan gå den vej i stedet 
for at gå vejen over tillægsuddannel
serne, men at det må blive det, der i 
anden række melder sig, hvis det på nog
le områder ikke skulle være muligt at 
betragte certifikaterne som værende li
geværdige.

Der er i denne forbindelse opstået et 
andet spørgsmål, idet man fra finsk side 
— fra regeringens side — har  rejst det 
spørgsmål, om det skulle være muligt 
at gennemføre et fælles uddannelseskur
sus for det, vi kan kalde navigationslæ
rere. Der var i udvalget almindelig enig
hed om, at det ville være en god udvej, 
idet man da fra grunden af fik en ud
dannelse, som lå på samme måde, og 
udvalget udtaler derfor — det er en ting, 
jeg gerne vil understrege — at man for
udsætter, at det vil være muligt i det 
fortsatte arbejde at undersøge, om man 
kan gennemføre sådanne fælles uddan
nelseskursus for navigationslærerperso
nalet.

Jeg vil gerne sige, at jeg synes, det har 
været en fornøjelse at følge en sag, som 
trods store vanskeligheder viser frem
skridt, og hvori der også kommer nyt 
initiativ frem i løbet af sagens behand
ling på ekspertområdet.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, bifölls utskottets förslag.

Ändring i medlemslistan

Det anmäldes till rådet, att Bertil 
Ohlin, Sverige, lämnat sessionen och för 
denna dag ersatts med Allan Hernelius, 
Sverige.

Rådet beslöt godkänna den härav för
anledda ändringen i medlemslistan.

5
Socialpolitiska utskottets förslag nr 5 i 
anledning av uppskjutet medlemsförslag 
om samarbete i fråga om odontologisk 

materialprovning (Sak A 3)

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
måtte uppskjuta vidare behandling av 
medlemsförslaget till nästa ordinarie
session.

Utskottets förslag bifölls.

6

Socialpolitiska utskottets förslag n r  7 i 
anledning av uppskjutet medlemsförslag 
om samarbete i fråga om medicinsk livs

medelskontroll (Sak A 21)

Utskottet hade föreslagit, att rådet i 
anledning av medlemsförslaget måtte an
taga följande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar rege
r ingarna att utreda möjligheterna att ge
nomföra en likartad livsmedelslagstift- 
ning och en gemensam medicinsk kon
troll i fråga om livsmedel.

Løbak, Norge (utskottets ta lesm an): 
Det spørsmål som her foreligger, er om 
det i Norden skal gjennomføres en felles 
lovgivning, felles forskrifter og felles 
kontrollarbeid for omsetning av levnets
midler. Det forslag som er fremlagt her, 
har  ikke møtt noen invendinger fra noen 
av dem som har  uttalt seg om spørsmå
let. Nimannskomitéen har i sin uttalelse 
fremholdt at man til å begynne med bør 
begrense dette forberedende arbeid med 
henblikk på felles lovbestemmelser til 
den helsemessige side av saken og en 
medisinsk kontroll. Den sosialpolitiske 
komité har erklært seg enig i det.

Det er særlig på ett punkt jeg gjerne 
vil understreke nødvendigheten og be
tydningen av et samarbeid, nemlig labo
ratoriearbeidet. Dette krever i seg selv 
nokså kostbare innretninger, og det vil 
være praktisk og ganske sikkert mer ef
fektivt om de nordiske land seg imellom 
fordeler arbeider innenfor hele labora- 
toriearbeidsfeltet. Man skulle dermed 
kunne regne med at man vil komme fram 
til et ønsket resultat når det gjelder en
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effektiv helsemessig lovgivning og medi
sinsk kontroll av levnetsmidler.

Jeg skal begrense meg til å  si dette 
om saken, og anbefale rådet å vedta so- 
sialkomitéens forslag til rekommenda- 
sjon.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst omröst- 
ningsapparat.

För utskottets förslag röstade:
Nina Andersen, Birger Andersson, 

Ebon Andersson, Kaj Andresen, Åsgeir 
Bjarnason, Bondevik, Borten, Cassel, N. 
Chr. Christensen, Sigrid Ekendahl, Erik 
Eriksen, Holger Eriksen, Gillström, Ing
r id  Gärde Widemar, Magnhild Hagelia, 
Hallberg, Hara, Holm, Hønsvald, Sigur- 
ður Ingimundarson, Nils Jacobsen, Hå
kon Johnsen, Gisli Jönsson, Kleemola, 
Klippenvåg, Kraft, Hertta Kuusinen, Kyt- 
tä, Hans Larsen, Lindblom, Lundström, 
Lyng, Løbak, Matthias Mathiesen, Mell
qvist, Moe, Møller, Judit Nederström- 
Lundén, Harald Nielsen, Einar Olgeirs- 
son, Gustav Pedersen, Pentti, Johan 
Poulsen, Rihtniemi, Rosenberg, Paula 
Ruutu, Saarinen, Sandler, Ingrid Seger- 
stedt Wiberg, Strand, Sukselainen, Sun- 
din, Thapper, Thestrup och Toven.

Frånvarande var:
Lars Eliasson, Fagerholm, Hans Gus

tafsson, Hegna, Hernelius, Horn, Hæk- 
kerup, Aksel Larsen, Helge Larsen, Leir
fall, Møller Warmedal, Pitsinki, Røise- 
land och Söderhjelm.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits med 55 röster.

7
Socialpolitiska utskottets förslag nr  8 i 
anledning av uppskjutet medlemsförslag

om gemensam kontroll av läkemedel 
(Sak A 7)

Utskottet hade föreslagit, att rådet i 
anledning av medlemsförslaget måtte an
taga följande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar rege
ringarna att gemensamt låta utreda 
spörsmålet om upptagande av ett nor
diskt samarbete beträffande forskning

och upplysning i fråga om läkemedel 
samt om en vidareutveckling av sam
arbetet beträffande kontrollen av farma- 
ceutiska specialiteter.

Harald Nielsen, Danmark (utskottets 
talesman): Hr. præsident! Vedrørende 
det her omhandlede forslag om læge
middelkontrol ligger det sådan, at den 
nordiske farmakopé nærm er sig sin 
fuldførelse, og det medfører, at de rå 
stoffer og præparater, som er optaget 
i farmakopeen, standardiseres og får 
samme navn og kvalitet og sammen
sætning i alle nordiske lande. Dette vil 
imidlertid ikke føre til en indskræ nk
ning af det kontrolarbejde, som udføres 
på analytiske laboratorier i Norden. 
Der kommer stadig nye p ræ para te r  og 
specialiteter til, som kræver undersø
gelse, registrering og godkendelse.

Da man tog hele dette spørgsmål op 
i Nordisk Råd i sin tid for at finde 
frem til et nordisk samarbejde på det
te felt egnet til at rationalisere og bil
liggøre hele dette kontrol- og under
søgelsesarbejde, havde man nærmest 
tænkt sig at løse det på den måde, at 
nye præparater, som var undersøgt og 
godkendt i ét nordisk land, dermed 
uden yderligere prøvning i andre nor
diske lande også var godkendt for disse 
landes vedkommende.

I de undersøgelser og udredninger, 
som siden er foretaget og stillet til den 
socialpolitiske komités rådighed, viser 
det sig imidlertid, at der allerede er et 
meget vidt fremskredet samarbejde 
mellem Danmarks, Norges og Sveriges 
kontrolorganer på dette område, så at 
man i betydelig grad undgår dobbelt
arbejde, hvorfor der ikke vil være noget 
at vinde ved gennemførelsen af den 
fremgangsmåde, man oprindelig havde 
tænkt sig.

Den socialpolitiske nimandskomité 
kom derfor til den opfattelse, som nu 
også hele den socialpolitiske komité har 
tiltrådt, at hvis det nordiske samarbej
de i spørgsmålet om specialitetskontrol
len skal videre udbygges, så må man 
nok overveje at tilvejebringe et for de 
nordiske lande fælles undersøgelses- og 
kontrolorgan. En sådan ordning vil ik-
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ke udelukke, at det enkelte land bibe
holder en prøvningsret. Det fælles or
gans virksomhed kan nemlig tænkes 
indskrænket til den medicinske bedøm
melse, medens behovsprøvning, og hvad 
der ellers kan være at prøve, foretages 
rent nationalt.

Alligevel kan der måske være grund 
til at overveje, om der er tilstrækkelig 
årsag til at opretholde forskellige na
tionale systemer for lægemiddelforsk
ningen. Dette spørgsmål må imidlertid 
ses i sammenhæng med, at det norske 
socialdepartement har stillet forslag om 
at indrette et nordisk forskningsinstitut 
vedrørende lægemidlers virkninger, bi
virkninger og rette anvendelse, en forsk
ning, som det nok er meget påkrævet at 
få udbygget mest muligt. Mange men
nesker er jo medicinforbrugere i stor 
stil, og kendskabet til virkningerne og 
bivirkningerne samt kendskabet til den 
rette anvendelse af de forskellige p ræ 
parater trænger utvivlsomt til nøjere 
undersøgelse og nøjere bedømmelse, det 
er sikkert meget påkrævet. Komiteen 
ønsker derfor det norske socialdeparte
ments forslag gjort til genstand for 
undersøgelse og udredning, og komiteen 
ønsker også, at der ved denne under
søgelse og udredning foretages under
søgelser vedrørende de ændrede for
hold, som kan indtræde ved tilslutning 
til det europæiske fællesmarked.

Det er på denne baggrund, hr. p ræ 
sident, og ud fra disse oplysninger, som 
jeg her ganske kort har givet, at komi
teen opfordrer rådet til at vedtage den 
stillede rekommandation.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst omröst- 
ningsapparat.

För utskottets förslag röstade:
Nina Andersen, Birger Andersson, 

Ebon Andersson, Kaj Andresen, Äsgeir 
Bjarnason, Bondevik, Borten, Cassel, N. 
Chr. Christensen, Sigrid Ekendahl, Lars 
Eliasson, Erik Eriksen, Holger Eriksen, 
Gillström, Ingrid Gärde Widemar, Magn
hild Hagelia, Hallberg, Hara, Holm, 
Horn, Hønsvald, SigurSur Inginnindar- 
son, Nils Jacobsen, Håkon Johnsen,

Gisli Jönsson, Kleemola, Klippenvåg, 
Kraft, Hertta Kuusinen, Kyttä, Hans Lar
sen, Lundström, Løbak, Mathias Mathie
sen, Mellqvist, Moe, Møller, Judit Neder- 
ström-Lundén, Harald Nielsen, Einar 
Olgeirsson, Gustav Pedersen, Pentti, Jo
han Poulsen, Rihtniemi, Rosenberg, Pau
la Ruutu, Saarinen, Sandler, Ingrid Se
gerstedt Wiberg, Strand, Sukselainen, 
Sundin, Thapper, Thestrup och Toven.

Frånvarande  var:
Fagerholm, Hans Gustafsson, Hegna, 

Hernelius, Hækkerup, Kirkegaard, Aksel 
Larsen, Leirfall, Lindblom, Lyng, Møl
ler Warmedal, Pitsinki, Røiseland och 
Söderhjelm.

Reservationen hade sålunda antagits 
med 55 röster.

8

Juridiska utskottets förslag nr 10 i anled
ning av meddelanden om rekommenda
tion nr 20/1956 angående samverkan på 
renskötselns område jämte tilläggsförslag 
1 om ny renbeteskonvention mellan Nor
ge och Sverige och tilläggsförslag 2 om 
gemensamt organ för renskötselfrågor 
(Sak D 14) samt meddelanden om re
kommendation nr 5/1959 angående för
bättring av samernas levnadsförhållanden 
jämte tilläggsförslag om samarbete för 
lösning av samebefolkningens gemensam

ma problem (Sak D 47)

Utskottet hade föreslagit,
I. att rådet måtte lägga meddelandena 

om rekommendation nr 20/1956 till 
handlingarna i avvaktan på nya med
delanden i spörsmålet till nästa ordi
narie session;

II. att rådet måtte lägga meddelan
dena om rekommendation nr 5/1959 
till handlingarna i avvaktan på nya 
meddelanden i spörsmålet till nästa or
dinarie session;

III. att rådet måtte uppskjuta vidare- 
behandling av tilläggsförslag 1 i Sak 
D 14 till nästa ordinarie session;

IV. att rådet i anledning av tilläggs
förslag 2 i Sak D 14 och tilläggsför
slaget i Sak D 47 måtte antaga följande 
rekommendation:

6f -6/0520. Nordiska rådet.
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Nordiska rådet rékommenderar rege
ringarna i Finland, Norge och Sverige 
att snarast tillsätta ett nordiskt organ 
för behandling av gemensamma same- 
spörsmål och renskötselfrågor.

Hønsvald, Norge (utskottets talesman 
för Sak D 47): Som det gikk fram av 
presidentens opplesning, dreier det seg 
her  om meddelelser angående to tid li
gere rekommandasjoner, og dessuten om 
tre nye tilleggsforslag. Når det gjelder de 
tidligere rekommandasjonene, må vi 
konstatere at de spørsmål som vi den 
gang bad om å få utredet, fremdeles er 
på utredningsstadiet. Det henger vesent
lig sammen med at en større kommi- 
sjonsutredning om samespørsmålene i 
Norge for tiden er på remis, som det he
ter, i de samiske kommunestyrene og i 
de samiske organisasjoner. Behandling
en av samekomitéens innstilling ble noe 
forsinket fordi samekommmunene etter 
at innstillingen var trykt og omsendt, 
bad om å få den oversatt til samisk 
språk og trykt på nytt, og da det dreier 
seg om et meget omfattende dokument, 
tok oversettelsen og den nye trykning
en sin tid. Men det er av stor viktighet 
at samene selv får anledning til å ut
tale seg om de forslag som finnes i ut
redningen, og vi får da ta den tid som 
er nødvendig.

De spørsmål som finnes i u tredning
en, gjelder formelt bare Norge, men de 
norske samenes forhold er ikke i p rin 
sippet anderledes enn de svenske og de 
finske samenes. Det er derfor ingen 
tvil om at den norske samekomitéens 
innstilling vil få betydning også for 
Sverige og Finnland. Det e r  Finnland 
som skal koordinere behandlingen av 
den opprinnelige rekommandasjon om 
samarbeidet på renskjøtselens område, 
men når det norske Landbruksdeparte
ment h a r  uttalt at det vil vente på be
handlingen av samekomitéens innstil
ling i samekommunene, har vel vi her i 
rådet intet annet å gjøre enn å av
vente begivenhetenes gang i form av 
nye meddelelser i neste sesjon. Det gjel
der også rekommandasjonen om bed
ring av samenes leveforhold i sin almin
nelighet.

Imidlertid er det til denne sesjonen 
også kommet tre tilleggsforslag. Det ene 
er fra herr  Olavi Lindblom om at vi bør 
få et felles nordisk organ for behandling 
av de med renskjøtselen sammenheng
ende spørsmål. Det annet er fra he rr  
Hugo Osvald om opprettelse av et sam
arbeidsorgan for løsningen av de felles 
problemer for den nordiske samebe
folkningen. I virkeligheten står ikke dis
se to tilleggsforslagene så svært langt 
fra hverandre. Dessuten har  h e rr  Os
vald foreslått en rekommandasjon om 
at Norge og Sverige i samråd med sa
menes organisasjoner skal treffe en 
»överenskommelse om en ny renbetes- 
konvention». Det siste spørsmålet har 
en egen saksordfører, så jeg skal ikke si 
noe om det.

Til de to tilleggsforslagene om å få 
et felles nordisk organ til å behandle 
alle de spørsmål som er aktuelle i for
bindelse med bedringen av samenes kår, 
stiller den juridiske komiteen seg posi
tivt. Samene har  sitt eget nordiske råd, 
og det gis i Norge statsstøtte til same- 
organisasjonene. Det er sannsynlig at 
en iallfall vil nå lenger med kartlegging 
av samespørsmålene og klarhet om 
hvordan de bør løses hvis vi kan få et 
felles nordisk organ bestående av f. eks. 
to representanter fra hvert av de tre 
landene, og den juridiske komitéen 
foreslår en rekommandasjon om at et 
slikt organ blir opprettet. Samerådet 
har gjort et godt aribeid, og er aktivt når 
det gjelder å fremme samenes krav, 
men jeg er nokså sikker på at det nor
diske samerådet vil hilse med tilfreds
het at det blir opprettet et organ mel
lom samerådet og departementet, ikke 
bare som et kontaktpunkt, men også for 
behandling av de samespørsmål, som er 
felles for de tre nordiske land. Det vil 
sannsynligvis alltid finnes nasjonale 
problemer, som må behandles og løses 
på det nasjonale plan, men en rekke 
spørsmål både av økonomisk og kultu
reli art er felles-nordiske, og det er 
slike spørsmål som med fordel kan be
handles av et organ som det komitéen 
rekommanderer etter forslag fra to av 
rådets medlemmer.

På grunn av den tidsnød vi dessverre
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er kommet opp i, skal jeg innskrenke 
meg til disse bemerkninger.

Sandler, Sverige (utskottets talesman 
för Sak D 14): Herr president! Det ären
de som nu behandlas är väl värt att upp 
märksamma. Det tilldrar sig också i viss 
mån internationellt intresse, i varje fall 
i Sydafrika.

Ärendet gäller livsvillkoren för den 
minoritetsgrupp som är gemensam för 
Finland, Norge och Sverige, nämligen 
den renskötande samebefolkningen. Så
som redan har  framhållits har tre olika 
förslag väckts här.

För min del skall jag endast uppehålla 
mig med ett par  ord vid det förslag som 
angår den uppsagda renbeteskonven- 
tionen, ett ärende som alltså gäller en
bart Norge och Sverige. Det har  upp
lysts inom utskottet, att de bägge rege
ringarna är beredda att ta upp förhand
lingar om en ny överenskommelse, och 
utskottet understryker angelägenheten 
av att sådana förhandlingar snarast 
kommer till stånd. I övrigt kan jag helt 
ansluta mig till juridiska utskottets för
slag.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, bifölls utskottets förslag, punkt I— 
III.

Votering medelst omröstningsapparat 
skedde beträffande utskottets förslag, 
punkt IV.

För utskottets förslag röstade:
Birger Andersson, Ebon Andersson, 

Kaj Andresen, Äsgeir Bjarnason, Bonde
vik, Cassel, N. Chr. Christensen, Sigrid 
Ekendahl, Lars Eliasson, Holger Erik
sen, Gillström, Hans Gustafsson, Ingrid 
Gärde Widemar, Magnhild Hagelia, 
Hallberg, Hara, Hernelius, Holm, Høns
vald, Sigurður Ingimundarson, Nils Ja 
cobsen, Håkon Johnsen, Gísli Jónsson, 
Kirkegaard, Kleemola, Klippenvåg, 
Kraft, Kyttä, Hans Larsen, Leirfall, 
Lundström, Lyng, Løbak, Matthias Ma
thiesen, Mellqvist, Møller, Møller War- 
medal, Harald Nielsen, E inar Olgeirsson, 
Gustav Pedersen, Pentti, Johan Poulsen, 
Rihtniemi, Rosenberg, Paula Ruutu, Saa
rinen, Sandler, Ingrid Segerstedt W i
berg, Strand, Sukselainen, Sundin, Thap- 
per och Thestrup.

Nina Andersen, Erik Eriksen och 
Horn avstod från att rösta.

Frånvarande var:
Borten, Fagerholm, Hegna, Hække- 

rup, Hertta Kuusinen, Aksel Larsen, 
Lindblom, Moe, Judit Nederström-Lun- 
dén, Pitsinki, Røiseland, Söderhjelm och 
Toven.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits m ed  53 röster.

Förhandlingarna avbröts kl. 12.28.
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9
Kulturutskottets förslag nr 12 i anledning 
av meddelanden om rekommendation nr 
10/1961 angående samarbete i fråga om 
högre utbildning och forskning jämte till- 
läggsförslag 1 och 2 om upprättande av 
samarbetscentrum för jordbruket, till- 
läggsförslag 3 om inrättande av nordiskt 
institut för konfliktforskning, tilläggs
förslag 4 om inrättande av gemensam in
stitution för sinologi och tilläggsförslag
5 om inrättande av gemensam institution 

för forskning rörande massmedia 
(Sak D 82)

Utskottet hade föreslagit,
I. att rådet måtte lägga meddelandena 

till handlingarna i avvaktan på nya med
delanden i spörsmålet till nästa ordi
narie session;

II. att rådet i anledning av tilläggsför
slag 1 och 2 måtte antaga följande re
kommendation:

Nordisk Råd anbefaler regjeringene å 
foreta en nærmere utredning av spørs
målet om et nordiskt samvirkesenter for 
landbruket;

III. att rådet i anledning av tilläggs
förslag 3 måtte antaga följande rekom
mendation:

Nordisk Råd anbefaler regjeringene 
å undersøke om det er grunnlag og be

hov for å opprette et nordisk institutt for 
konfliktforskning;

IV. att rådet i anledning av tilläggs
förslag 4 måtte antaga följande rekom
mendation:

Nordisk Håd anbefaler regjeringene 
å påse at det ved utarbeidelsen av en 
nordisk plan for fordeling av nye insti
tusjoner for utdannelse og forskning blir 
overveiet å opprette en institusjon for 
sinologi, samt å ta de nødvendige skritt 
for å få utredet spørsmålet om å opp
rette en sådan institusjon;

V. att rådet icke företager sig något 
i anledning av tilläggsförslag 5.

Håkon Johnsen, Norge (utskottets ta
lesman) : Denne sak om nordisk samar
beid om undervisning og forskning vak
te stor oppmerksomhet og interesse ved 
rådets møte i fjor. Man hadde inntrykk 
av at her hadde man en sak der det for 
det første var gjort meget forberedende 
arbeid på forhånd og der det var mulig
heter for å komme sammen i et nært sam
virke, kanskje i mangel av en del av de 
andre store oppgaver, som det viste seg 
at det ikke ble noenting av i det nord i
ske samarbeid. Men vi var også i den 
situasjon, at vi rundt omkring i verden 
så for oss en vitenskapelig og forsknings
messig opprustning med en innsats av 
økonomiske midler og personell som var 
meget betydelig. Skulle ikke Norden
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sakke akterut, måtte kreftene samordnes 
og de ressurser vi hadde, måtte brukes 
på en mer samordnet måte.

Det var denne situasjon som da førte 
til den rekommandasjon, som rådet ved
tok i fjor. I denne rekommandasjon ble 
det sagt, at man ba regjeringene om å få 
utarbeidet et skisseprogram for utbyg
ging av samarbeidet om høyere under
visning og forskning i de nordiske land. 
Videre ble det bedt om en prioritering 
av samarbeidstiltakene for en 3-års pe
riode og et forslag om utbygging av et 
permanent planleggingsorgan.

For rådet i år foreligger det da en rap
port fra undervisningsministrene, som er 
utarbeidet på grunnlag av oversikter og 
materiale, som er skaffet til veie i de 
enkelte .land. I dokumentene er det også 
gitt en oversikt over samarbeide som er 
kommet i stand ved Nordisk kulturkom
misjons formidling. Det er også gitt rede
gjørelse i kulturutvalget under dets be
handling av saken, og på grunnlag av 
innsamlet oversiktsmateriale ha r  de en
kelte lands ministerier foretatt analy
ser med sikte på å registrere fag og fag
områder, hvor man mener at spørsmålet 
om felles tiltak nå er aktuelt.

Jeg skal ikke gå inn på hele det om
råde saksdokumentene og innstillingen 
omfatter. Men jeg vil peke på en side av 
saken som ble viet en del oppmerksom
het under utvalgets behandling. Det gjel
der rekommandasjonens punkt 2 om et 
permanent nordisk planleggingsorgan. 
Det fremgår av de dokumenter som fore
ligger, og av de redegjørelser som er gitt 
i utvalget, at undervisningsministrene 
selv har  funnet å kunne ta det direkte 
ansvar for de utredninger som er gjort 
på dette område. Kulturutvalget har  sagt 
seg enig i den form for samarbeid som 
undervisningsministrene har valgt. Vi 
har  også inntrykk av at denne direkte 
behandlingsmåte på mange måter kan 
føre til en bedre forhandlingsatmosfære 
i forhold til alle de institusjoner, som 
her må komme inn hvis man skal få et 
praktisk resultat ut av arbeidet. Selv om 
mange nok kan synes, at vi på dette om
råde ikke er kommet så langt som de 
håpet i fjor, må man innrømme etter den 
behandling saken har fått i kulturutval

get nå, at det er lagt et godt grunnlag for 
videre virksomhet på dette område, og 
det er stor grunn til å håpe at det i et
hvert fall til neste sesjon kan komme en 
rekke praktiske resultater ut av det opp
legget, som nå foreligger for Nordisk 
Råd.

Kraft, Danmark: Hr. præsident! Efter 
den redegørelse, som talsmanden har 
givet for resultatet af arbejdet i kultur
udvalget om samarbejdet på forsknin
gens og videnskabens område, kan jeg 
fatte mig i stor korthed. Men da jeg un
der generaldebatten var en af de talere, 
der var kritisk indstillet over for det 
svar, vi havde fået fra regeringernes 
side, vil jeg gerne give udtryk for, at 
det positive resultat, som er kommet ud 
af udvalgets arbejde, må siges at være i 
høj grad tilfredsstillende. Vi har  under 
udvalgsarbejdet stræbt efter at nå frem 
til positive resultater, stræbt efter at få 
arbejdet i fremtiden lagt således til re t
te, at det kunne give positive resultater, 
og derfor har  vi ikke villet hæfte os ved 
selve formen og har bøjet os for de a r
gumenter, som er blevet fremført fra mi
nistrenes side over for det medlemsfor
slag, som var blevet forelagt, og som 
havde krævet et skitseprogram og et 
særligt organ; men det betyder på in
gen måde, at man er tråd t tilbage fra 
ønsket om et meget s tærkt udvidet vi
denskabeligt og forskningssamarbejde i 
Norden, og det har  jo fundet et meget 
klart udtryk i udvalgets indstilling, hvor 
det på side 3 udtrykkeligt hedder, at ud
valget finder, at undersøgelserne med 
det formål at skabe udvidet nordisk sam
arbejde om højere uddannelse og forsk
ning bør videreføres og imødeser nu 
konkrete forslag fra regeringerne til næ
ste session. Det er den samme målsæt
ning, som vi hele tiden har  haft, men 
andre former, under hvilke dette arbej
de skal gøres, og vi er blevet overbe
vidst om, at man fra regeringernes side 
har en virkelig vilje til at gennemføre 
resultaterne og en stor interesse deri.

Jeg vil gerne sige, at ministrene, re
geringerne, må være indstillet på, at de 
vil møde mange vanskeligheder, også 
fra forskellige sider, hvor man måske
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ikke skulle tro de ville møde modstand. 
Der vil være en modstand at overvinde 
hos videnskabsmændene og ved univer
siteterne, som meget forståeligt er stærkt 
optaget af at beskytte deres egne interes
ser og deres egne synspunkter, og som 
måske endnu ikke h a r  fået blikket fuldt 
åbnet for, hvor nødvendigt det er i den 
udvikling, vi er inde i, at man samar
bejder i større områder, og at det er 
umuligt for de enkelte lande hver for 
sig at løse de opgaver, som tiden stiller
— at en arbejdsdeling er absolut nød
vendig.

En sådan arbejdsdeling findes allere
de i Europa på væsentlige områder. Den 
findes inden for de store lande mellem 
de forskellige universiteter, og tiden må 
nu være kommet, da vi — når vi ønsker 
at bevare et nordisk kulturfællesskab, 
når vi ønsker at have vor egen tone i 
den europæiske koncert — arbejder 
sammen, således at vi ikke skal være 
henvist til resultaterne udefra, men på 
en lang række områder selv kan være 
med til at skabe dem. Der vil på mange 
områder være tidligere forestillinger at 
overvinde, og det vil også være nødven
digt, at snart den ene, snart den anden 
må give afkald på ting, som måske er 
dem kære, men de kan gøre det i den 
rolige forvisning, at derved yder de et 
bidrag til den nordiske videnskab og 
forskning og kan bidrage til, at denne vi
denskab og forskning kan hævde sig 
jævnbyrdigt over for andre lande i Euro
pa. Jeg tror, det er berettiget at sige, at 
en løsning af disse spørgsmål kan blive 
meget afgørende for vor uafhængighed 
af andres resultater, kan blive meget af
gørende for vor selvstændighed og fri
hed på disse områder.

Tiden kræver opbygningen af et kul
turelt fællesskab i Norden, og heldigvis 
er der også på en lang række områder 
en stor forståelse herfor. Der er så 
mange, der er så ivrige og har  så let til 
at sige, at de resultater, vi opnår her i 
Nordisk Råd, er små, men hvis man går 
igennem, hvad der er vedtaget og vil bli
ve vedtaget på dette nordiske rådsmøde, 
også i det dokument, som her foreligger 
fra kulturudvalget, så vil man se, at på 
en lang, lang række områder er der op

nået virkelig betydelige resultater; der 
er skabt både samarbejdsformer og in 
stitutioner, som vil kunne bære et a r 
bejde i fremtiden.

Statsråd Helge Sivertsen, Norge: Sam
arbeid og kontakt er en livsbetingelse 
for vitenskapelig forskning i vår tid, og 
det skjer også et meget utstrakt sam
arbeid med eller uten universitetenes 
og regjeringenes medvirkning. Fors
kerne h a r  kontakt på sine fagfelter over 
alt i verden, gjennom vitenskapelige 
tidsskrifter og publikasjoner og gjen
nom nasjonale og internasjonale konfe
ranser. Det er her  spunnet et fint for
grenet nett over hele kloden. Det fore
går også samarbeid både på det na
sjonale og det internasjonale plan di
rekte mellom universiteter og universi
tetsinstitutter og andre vitenskapelige 
institusjoner. Alle disse form er for sam
arbeid er i utvikling, og i rask utvik
ling i hele verden, og kanskje ikke minst 
innenfor det europeiske område. Men 
enda om dette samarbeidet på mange 
måter går sin gang uten medvirkning 
fra regjeringene eller uten å stimuleres 
av regjeringene, eller fra parlamentenes 
side, er det likevel nødvendig at regje
ringene og parlamentene kommer inn og 
legger til rette.

Når det gjelder samarbeidet om viten
skapelige tiltak i Norden, synes jeg det 
er naturlig å nevne den betydning Nor
disk kulturkommisjon har  på dette om
rådet. I en rekke saker har  kommisjo
nen tatt initiativ og foretatt verdifulle 
utredninger. Den har også arbeidet 
fram tanken om et regjeringssamarbeid 
på dette område med sikte på  vidtgåen
de samordning når det gjelder både un
dervisnings- og forskningspolitikken. 
Jeg mener det er grunn til å under
streke betydningen av Nordisk kultur
kommisjons arbeid på dette felt. Jeg nev
ner også det forskningssamarbeid som 
skjer innen Nordforsk, som er en felles 
organisasjon for de enkelte lands tek- 
nisk-naturvitenskapelige forskningsråd. 
Det er her med innsats av nokså be
skjedne økonomiske midler nådd bety
delige resultater. Jeg nevner også det lo
vende opplegg som de nordiske medi-
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sinske forskningsråd har gjort for sam
arbeid på spesielle felter, som rådene 
mener egner seg for nordisk samarbeid.

Jeg tror vi kan si at Nordisk kultur
kommisjon har hatt betydning også for 
stimulering av forskningsrådenes a r
beid med nordisk koordinering og sam
arbeid. Og da så Nordisk Råd i Køben
havn i fjor satte inn sin parlamenta
riske styrke langs Nordisk kulturkom
misjons linjer for utvikling av samar
beidet om høyere utdanning og forsk
ning, var det en meget gledelig begiven
het, som kan komme til å få avgjørende 
betydning.

Det oppdrag, Nordisk Råd under mø
tet i København gav regjeringene i de 
nordiske land, ble drøftet på undervis- 
ningsministermøtet i mars samme år, og 
det ble her lagt en plan for arbeidet 
med saka fram til denne sesjonen i rå 
det. Blant annet på grunn av tidsfris
ten, som var meget knapp for et a r
beid av denne karakter, og fordi vi anså 
dette feltet som meget viktig, mente un
dervisningsministrene at undervisnings- 
ministeriene selv måtte arbeide med 
denne oppgaven. Og de embetsmenn 
som fikk dette oppdraget, h a r  lagt et 
stort arbeid i saka. Det foreligger nå 
i undervisningsministeriene systema
tiske og sammenliknbare oppgaver over 
undervisning og forskning i alle disip
liner, og om det enkelte lands utbygg
ingsplaner i hvert enkelt fag. Dette om
fattende materiale er analysert med 
sikte på å finne fram, dels til sam
arbeidsoppgaver som kan løses straks, 
og dels med sikte på mer langsiktig 
samanbeid i større bredde. Det har  vært 
en klar forutsetning under dette arbeid 
at bare slike felles prosjekter som sam
let vil gi fordeler med hensyn til kvali
tet og/eller kapasitet og økonomi, er 
aktuelt. Samarbeid for samarbeidets 
egen skyld er det ikke lagt opp til. Men 
om man følger de retningslinjer, som 
er trukket opp i det dokument som re
gjeringene nå har  lagt fram for Nordisk 
Råd, og den utdyping som er skjedd 
gjennom kulturutskottets innstilling, vil 
virkningene etter mitt skjønn kunne 
bli ganske sterke etter hvert.

Hvert enkelt av de nordiske land har

ikke alene ressurser til utbygging på 
alle spesialområder, det er åpenbart, 
det er alle oppmerksom på. Vi må nok 
hver for oss bygge ut de sentrale fag
områder, men også innen disse fagom
rådene er det aktuelt med et samarbeid, 
særlig i forbindelse med spesialisert vi
dereutdanning, innen de enkelte disip
liner og i forbindelse med forsknings
prosjekter innen disse spesialområder. 
Det kan også i disse store sentrale fa
gene midlertidig gjelde samarbeid om 
undervisningsplasser også for grunnut
danningen. Det kan være tider da det 
er overskott på undervisningsplasser 
ved en institusjon i et land mens det i 
andre nordiske land er en temporær 
mangel.

De nordiske land h a r  til sammen om 
lag 20 mill. innbyggere, og de samlede 
ressurser som kan stilles til rådighet 
kan gi et ganske sterkt grunnlag for en 
videre utbygging også på mange spe
sielle fagfelter innenfor høyere under
visning og forskning. Det kan bygges 
opp i Norden et tilfredsstillende miljø 
for arbeidet innen mange av disse spe
sialfeltene, men vi må også være klar 
over at det er nødvendig med samarfbeid 
med verden også utenfor og ut over Nor
dens grenser. Som et aktuelt eksempel 
nevner jeg romforskningen.

I det trykte dokumentet, som er lagt 
fram for Nordisk Råd, er det gjort rede 
for en rekke samarbeidstiltak som alt 
er tatt opp, og som vil bli videreført. 
Det er oppregnet på dokumentets sider 
16—19. Ellers kan man dele opp de for
skjellige samarbeidstiltak i grupper et
ter sin karakter. Jeg nevner først det 
som er kalt tverrgående tiltak, fordi de 
gjelder alle universiteter og høgskoler. 
De omfatter samarbeid og orientering 
særlig når det gjelder bruk av felles 
metoder og hjelpemidler i den høgre 
utdanningen. Det gjelder her også sam
arbeid i forbindelse med opplegg av 
undervisnings- og studieplaner og or
ganisasjon av studiene, bruken av mo
derne undervisningsutstyr og også et så 
viktig spørsmål som studierådgivning- 
en. Etter hvert som studenttallet øker og 
tallet på institusjoner også, blir dette 
sentrale problemer, og et samarbeid om
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disse spørsmål på nordisk basis vil lette 
overgangen til et felles nordisk studie
marked. Det tidligere arbeid med felles 
nordisk eksamensgyldighet har vist oss 
hvor viktig det er å oppnå mest mulig 
enhet når det gjelder studieoppleggene. 
Vi har hittil fått 12 fag inn under ord
ningen med gjensidig godkjenning av 
deleksamener. Nå er ytterligere en del 
kommet til, slik at det biir 15 i alt. Men 
undervisningsministeriene tar sikte på 
å få gjennomarbeidet stadig nye felter 
her, så vi kan oppnå å føre idéen om 
de frie studentvandringer i Norden over 
fra resolusjonenes til virkelighetens ver
den.

Den annen hovedgruppe som kan 
nevnes er tiltakene på de spesielle fag
områder. Det gjelder her til dels mer 
sjeldne fag hvor utdanningskapasiteten 
og behovene er begrenset, slike som bo- 
stedsmarknadslære, som er nevnt, kel
tisk, medisinsk historie og torvmarks
lære. I disse fagene er det tradisjon i 
enkelte land og i enkelte institusjoner, 
og studiemulighetene der vil etter opp
legget kunne utnyttes av alle uten å 
øke den økonomiske innsats nevnever
dig. Dessuten nevnes enkelte av de spe
sialområder hvor det fra før av ikke 
eksisterer noen organisert virksomhet 
ved nordiske universiteter eller høg
skoler, og på disse områdene er det 
ikke minst av personalmessige grunner 
behov for et samarbeid. Det gjelder 
fag som spesialpedagogikk, afrikanske 
språk og kulturer, og studiet av sentral- 
asiatiske språk og kulturer. Når det gjel
der disse nye fag vil det iallfall i opp- 
byggingsperioden være hensiktsmessig 
å konsentrere de ressurser som stilles 
til rådighet. Særlig spørsmålet om kva
lifisert personell stiller krav om en slik 
konsentrasjon.

Endelig er det i det dokument, som 
er lagt fram for Nordisk Råd, nevnt 
fagområder som oseanografi og aero
dynamik og aeroplanlære, der økono
miske grunner og begrenset tilgang av 
kvalifiserte folk sterkt tilsier samar
beid. Det er vanskelig å se at disse 
fagområdene kan utbygges tilfredsstil
lende i hvert enkelt av de nordiske 
land, men jeg må understreke at det på

dette område kreves atskillig utred
ningsarbeid og videre planlegging før 
samarbeidstiltakene her kan settes ut 
i livet.

De samarbeidsprosjekter som er nevnt 
i det dokument som er lagt fram, er 
ikke på noen måte noen endelig liste, 
og de må realiseres — jeg understreker 
det —- de må realiseres i forståelse med 
de vitenskapsmenn som blir engasjert i 
samarbeidet. Men de fleste av de til
takene som er nevnt skulle kunne ut
vikles relativt raskt.

Undervisningsministrene er enige om 
å drive dette arbeidet videre med sikte 
på stadig å kunne utvide listen av rea
listiske samarbeidstiltak om høgre ut
danning og forskning. Og i denne sam
menheng er det viktig å få sakene all
sidig belyst og vurdert både på nasjo
nal og internordisk basis, og det er da 
nødvendig at de vitenskapelige institu
sjoner og de fagfolk det angår fortsatt 
blir trukket inn i bildet. Jeg mener og
så — og det er det enighet om mellom 
undervisningsministrene — at man bør 
utnytte kulturkommisjonens innsikt og 
arbeidsmuligheter når det gjelder å 
skaffe fram materiale og utredninger 
som ikke ministeriene selv har tilgjenge
lige.

For den videre utvikling av dette ar
beid er det etter mitt skjønn viktig å 
ha oversikt over det som skjer når det 
gjelder utbygging og planer for de en
kelte fag ved hvert enkelt universitet 
og ved hver høgskole i Norden. Analyse 
av det materiale soin på denne måten 
skaffes kontinuerlig til veie, av under
visningsministeriene, vil kunne gi 
grunnlag for utvikling av rasjonelle 
nordiske samarbeidsprosjekter. Under
visningsministeriene i de nordiske land 
har nå også fått atskillig erfaring når 
det gjelder arbeidet med materiale av 
denne art. Av denne grunn, og fordi vi 
mener at det nordiske samarbeid om 
høgre utdanning og forskning, vil høre 
til undervisningsministerienes sentrale 
arbeidsoppgaver i årene framover, er 
vi blitt enige om slik som det h a r  vært 
nevnt, at arbeidet bør føres videre i 
og av undervisningsministeriene. Ord
ningen med en samarbeidende gruppe
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av embetsmenn, som arbeider direkte 
under undervisningsministrene, er der
for vårt svar på anmodningen fra Nor
disk Råd under København-sesjonen 
om å skape et permanent organ på dette 
område. Og jeg er glad over å forstå at 
kulturutskottet og ordføreren for saka 
og også herr  Ole Bjørn Kraft, var enig 
i at dette kunne være en hensiktsmessig 
måte å gjøre det på. Jeg t ro r  at etter de 
retningslinjer som nå er trukket opp, 
skulle det kunne oppnåes gode resul
tater på rimelig tid.

Borten, Norge: Herr president! Bare 
en kort bemerkning om et konkret om
råde innenfor den sak vi nå diskuterer, 
nemlig et tilleggsforslag om å opprette et 
internordisk samvirkesenter. Nordiske 
jordbruksforskeres forenings økonomi
ske seksjon la i 1961 fram forslag om 
opprettelse av et nordisk samvirkesen
ter. Det var i første omgang vesentlig 
tenkt for dekning av behov for hjelp til 
utviklingslandene. I brev til ministerko
mitéen for samordning av denne hjelpen 
anmodet foreningen komiteen om å ta 
saken opp til nærmere utredning. 1 mel
lomtiden er det arbeidet videre med 
spørsmålet i NJF, og man er kommet til 
at det ikke har  interesse bare for utvik
lingslandene, men kanskje i like høy 
grad for de nordiske lands egne behov. 
Det er jo slik at de nye markedsdan- 
nelsene i Europa stiller landbruket over
for helt nye problemstillinger. Det er 
sagt at vi lever i de store enheters tids
epoke. Når det gjelder landbruket, er 
det også klart, at de store enheter kan vi 
ikke få, slik som forholdene nå engang 
er i Norden, og da er det mange som 
mener at svaret ligger i å finne nye mu
ligheter til å utnytte samvirket. Generelt 
kan det også sies, at det er en tendens 
i det mellomfolkelige samarbeidet at det 
er blitt en betydelig interesse for opp
rettelse av internasjonale sentre for opp
læring og forskning. Som eksempel fra 
landbruksområdet kan nevnes et tiltak i 
Wageningen i Nederland for opplæring 
i veiledningsteknikk, og man har opp
rettet et senter for Middelhavs-området 
for å gi adgang til en videreutdannelse 
etter høyskoleeksamen. Og begrunnelsen

er den at de værende anstalter ikke har 
kapasitet nok hver for seg til å dekke 
disse nye behov. Vi har  vel lov til å si 
at det også er internasjonalt anerkjent 
at de nordiske land har  et vel utbygd 
både produsent- og forbrukersamvirke, 
som har vært ansett for å kunne være 
forbilde for utbygging på samvirkeom
rådet i andre land. Og det viser seg at 
interessen er stor både i utviklingsland 
og i mer industrialiserte land for å stu
dere det samvirke man har utviklet i 
Norden. Men som sagt, samtidig synes 
det for mange slik at behovet for en in
tensivering av forskningen på dette om
rådet har  tiltatt betraktelig også ut fra 
de nordiske lands egne behov, og for
holdene skulle ligge godt til rette for et 
nordisk samarbeid på dette området, da 
både problemene og behovene stort sett 
skulle være like for de nordiske land. 
Derfor er det tilleggsforslag som her 
er omhandlet, fremmet. Det har fått en 
giedelig positiv mottagelse i kulturutskot
tet, og mitt ønske er at det får en like 
positiv mottagelse og prioritering i de 
enkelte nordiske lands regjeringer, når 
saken forhåpentlig kommer dit.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, bifölls utskottets förslag, punkt 1.

Votering medelst omröstningsapparat 
skedde beträffande utskottets förslag, 
punkt II.

För utskottets förslag röstade:
Nina Andersen, Birger Andersson, 

Ebon Andersson, Kaj Andresen, Äsgeir 
Bjarnason, Bondevik, Borten, Cassel, Sig
rid  Ekendahl, Lars Eliasson, Erik Erik
sen, Holger Eriksen, Fagerholm, Gill
ström, Hans Gustafsson, Ingrid Gärde 
Widemar, Magnhild Hagelia, Hallberg, 
Hara, Hegna, Hernelius, Holm, Horn, 
Hønsvald, Sigurður Ingimundarson, Nils 
Jacobsen, Håkon Johnsen, Gisli Jonsson, 
Kleemola, Klippenvåg, Kraft, Kyttä, Ak
sel Larsen, Hans Larsen, Leirfall, L ind
blom, Lundström, Løbak, Møller, Judit 
Nederström-Lundén, Einar Olgeirsson, 
Gustav Pedersen, Pentti, Johan Poul
sen, Rihtniemi, Rosenberg, Paula Ruutu, 
Saarinen, Sandler, Ingrid Segerstedt Wi
berg, Strand, Sukselainen, Sundin, SÖ- 
derhjelm, Thapper, Thestrup och Toven.
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Frånvarande  var:
N. Chr. Christensen, Hækkerup, Kir- 

kegaard, H ertta Kuusinen, Lyng, Mat
th ias Mathiesen, Mellqvist, Moe, Møller 
W armedal, H arald Nielsen, P itsink i och
Røiseland.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits med 57 röster.

Votering medelst om röstningsapparat 
skedde beträffande utskottets förslag, 
punkt III.

För utskottets förslag röstade:
Nina Andersen, B irger Andersson, 

Ebon Andersson, Kaj Andresen, Äsgeir 
B jarnason, Bondevik, Borten, Cassel, Sig
rid  Ekendahl, Lars Eliasson, E rik  E rik
sen, Holger Eriksen, Fagerholm , Gill- 
ström, Ingrid  Gärde W idem ar, Magn
hild Hagelia, Hallberg, Hara, Hegna, Her- 
nelius, Holm, Horn, Hønsvald, Sigurður 
Ingim undarson, Nils Jacobsen, Håkon 
Johnsen, Gísli Jónsson, Kleemola, Klip
penvåg, Kraft, Kyttä, Hans Larsen, Leir
fall, Lindblom, Lundström , Løbak, Møl
ler, H arald Nielsen, E inar Olgeirsson, 
Gustav Pedersen, Pentti, Johan Poulsen, 
Rihtniem i, Paula Ruutu, Ingrid  Seger- 
stedt W iberg, Strand, Sukselainen, Sun- 
din, Söderhjelm, Thapper, Thestrup och 
Toven.

Hans Gustafsson, Hertta Kuusinen, Ak
sel Larsen, Rosenberg och Saarinen av
stod från att rösta.

Frånvarande var:
N. Chr. Christensen, Hækkerup, Kirke- 

gaard, Lyng, M atthias Mathiesen, Mell
qvist, Moe, Jud it Nederström -Lundén, 
Møller W arm edal, P itsinki, Røiseland 
och Sandler.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits med 52 röster.

Votering medelst om röstningsapparat 
skedde beträffande utskottets förslag, 
punkt IV.

För utskottets förslag röstade:
Nina Andersen, Birger Andersson, 

Ebon Andersson, Kaj Andresen, Äsgeir

Bjarnason, Bondevik, Borten, Cassel, N. 
Chr. Christensen, Sigrid Ekendahl, Lars 
Eliasson, E rik  Eriksen, Holger Eriksen, 
Fagerholm , Gillström, Hans Gustafsson, 
Ingrid Gärde W idem ar, Magnhild Hage
lia, Hallberg, Hara, Hegna, Hernelius, 
Holm, Horn, Hønsvald, Sigurður Ingi
m undarson, Nils Jacobsen, Håkon John
sen, Gisli Jónsson, Kleemola, K lippen
våg, Kraft, H ertta Kuusinen, Kyttä, Ak
sel Larsen, Hans Larsen, Lindblom , 
Lundström , Løbak, Jud it Nederström - 
Lundén, H arald Nielsen, E inar Olgeirs
son, Gustav Pedersen, Pentti, Johan 
Poulsen, Rihtniem i, Rosenberg, Paula 
Ruuti, Saarinen, Sandler, Ingrid  Seger- 
stedt W iberg, Strand, Sukselainen, Sun- 
din, T happer, Thestrup och Toven.

Møller och Söderhjelm  avstod från att 
rösta.

Frånvarande var:
Hækkerup, K irkegaard, Leirfall, Lyng, 

M atthias Mathiesen, Mellqvist, Moe, Møl
ler W arm edal, P itsink i och Røiseland.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits med 57 röster.

Utskottets förslag, punk t  V, bifölls.

10

Kulturutskottets förslag n r 4 i anledning 
av meddelanden om rekommendation n r 
13/1961 angående högre nordisk hushålls- 

utbildning (Sak D 85)

Utskottet hade föreslagit, a tt rådet m åt
te lägga m eddelandena till hand lingar
na i avvaktan på nya m eddelanden i 
spörsm ålet till nästa o rd inarie  session.

Utskottets förslag bifölls.

11

K ulturutskottets förslag nr 5 i anledning 
av meddelanden om rekommendation nr 
21/1959 angående sam arbete i fråga om

högre teknisk utbildning (Sak D 59)
Utskottet hade föreslagit, a tt rådet m åt

te lägga m eddelandena till handlingarna
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i avvaktan på nya m eddelanden i spörs
målet till nästa o rd inarie  session.

Utskottets förslag bifölls.

12

K ulturutskottets förslag n r 6 i anledning 
av meddelanden om rekommendation nr 
31/1958 angående gemensam nordisk ut

bildning i trädgårdskonst (Sak D 41)

Utskottet hade föreslagit, att rådet m åt
te lägga m eddelandena till handlingarna 
i avvaktan på nya m eddelanden i spörs
m ålet till nästa o rd inarie  session.

Utskottets förslag bifölls.

13
Trafikutskottets förslag n r 7 i anledning 
av meddelanden om rekommendation nr 
3/1960 angående ytterligare pass- och re

selättnader (Sak D 65)

Utskottet hade föreslagit, att rådet m åt
te lägga m eddelandena till handlingarna 
i avvaktan på nya m eddelanden i spörs
målet till nästa o rd inarie  session.

Utskottets förslag bifölls.

14
Trafikutskottets förslag n r 8 i anledning 
av medlemsförslag om gemensam utlän- 

ningsmyndighet (Sak A 17)

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
icke m åtte företaga sig något i anledning 
av medlemsförslaget.

Utskottets förslag bifölls.

15
Trafikutskottets förslag n r  9 i anledning 
av uppskjutet medlemsförslag om y tterli
gare pass- och reselättnader (Sak A 10)

Utskottet hade föreslagit, att rådet i 
anledning av medlemsförslaget m åtte an
taga följande rekom m endation:

N ordiska rådet rekom m enderar rege
ringarna  i D anm ark, F inland, Norge och 
Sverige att — med bibehållande av det 
nordiska passkontrollavtalets p rinc iper 
om enhetliga regler för reselegitim ation 
och om fri rörlighet inom det nordiska 
om rådet — genom nationella bestäm
melser av enhetligt innehåll genomföra 
en sådan ordning, att iden titetskort även
som pass, vilkas giltighetstid utlöpt inom 
fem år, i läm plig u tsträckning kan god
tagas för inresa i och vistelse under tre 
m ånader inom det nordiska passkontroll
området, samt att i samband därmed reg
lera m öjligheterna att under samma tid 
avlägsna icke önskvärda utlänningar 
från  detta om råde i huvudsak enhetligt 
i de berörda nordiska ländernas utlän
ningslagar.

Votering skedde medelst omröstnings- 
apparat.

För utskottets förslag röstade:
Nina Andersen, B irger Andersson, 

Ebon Andersson, Kaj Andresen, Äsgeir 
Bjarnason, Bondevik, Borten, Cassel, N. 
Chr. Christensen, Sigrid Ekendahl, Fa- 
gerholm, Gillström, Hans Gustafsson, Ing
rid  Gärde W idem ar, Magnhild Hagelia, 
Hallberg, Hara, Hegna, Holm, Horn, 
Hønsvald, Nils Jacobsen, Håkon John
sen, Gisli Jónsson, Kleemola, K lippen
våg, Kraft, Kyttä, Aksel Larsen, Hans 
Larsen, Leirfall, Lindblom, Lundström , 
Løbak, Mellqvist, Møller, H arald Nielsen, 
E inar Olgeirsson, Gustav Pedersen, Pen t
ti, Johan Poulsen, Rihtniem i, Paula Ruu- 
tu, Saarinen, Sandler, Ingrid  Segerstedt 
W iberg, Strand, Sukselainen, Sundin, Sö- 
derhjelm , Thapper, Thestrup och Toven.

Rosenberg avstod från att rösta.

Frånvarande var:
Lars Eliasson, E rik  Eriksen, Holger 

Eriksen, H ernelius, Hækkerup, Sigurður 
Ingim undarson, K irkegaard, H ertta Kuu- 
sinen, Lyng, M atthias Mathiesen, Moe, 
Møller W arm edal, Ju d it Nederström-Lun- 
dén, P itsink i och Røiseland.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits m ed 53 röster.
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16
Ekonomiska utskottets förslag nr 8 i an 
ledning av meddelanden om rekommen
dation nr 12/1957 angående ekonomiskt 
sam arbete i Finlands, Norges och Sveri

ges nordligaste områden (Sak D 16)

U tskottet hade föreslagit, a tt rådet m åt
te lägga m eddelandena till handlingarna 
i avvaktan på nya m eddelanden i spörs
målet till nästa o rd inarie  session.

Klippenvåg, Norge: Det er nå fem år 
siden Nordisk Råd her i Helsingfors 
vedtok en rekom m andasjon til regjerin
gene om økonomisk sam arbeid i F inn
lands, Norges och Sveriges nordligste 
om råder. Da saken var oppe til behand
ling dengang, ble det her i rådet sagt, 
at det var en stor sak og en viktig sak. 
Men jeg tro r man kan si, at den allike
vel var størst og viktigst for de d istrik 
ter, som denne rekom m andasjonen om
fatter, fordi disse distrik tene på grunn 
av geografiske og klim atiske forhold ik
ke har de samme økonomiske mulighe
ter som andre d istrik ter i de enkelte 
land har.

Det gjorde seg gjeldende en sterk op
timisme i disse d istrik tene dengang, og 
fram for alt tro r jeg at den interesse som 
Nordisk Råd var med på å skape for 
distrik tene gjennom sin rekom m anda
sjon og den publisitet saken fikk gjen
nom presse og radio, gav visse forhåp
ninger om at disse utkantstedene skulle 
koinme m er med i det økonomiske bildet 
enn de h ittil har vært.

Nå er det så at det ikke er så greit å 
finne prosjekter i de enkelte landsdeler, 
og det er kanskje ikke så greit heller å 
finne prosjekter når man kikker over 
landegrensen til naboen, og den saken 
man da festet seg ved — den som for 
så vidt ligger til d irekte behandling her 
nå — var da den felles finsk-norske pa
p irfabrikken  i Kirkenes, hvor drøftinge
ne ble opptatt i 1952, altså for 10 år si
den, slik at det faller sammen med 10 
års jubileet her i Nordisk Råd. Vel — at 
det vil ta sin tid å få et slikt spørsm ål 
utredet er naturlig, og fra norsk side har

man jo i over et å r nå væ rt k lar til å gå 
inn  i dette sam arbeidet. F ra  finsk side 
h ar det trukket ut, og det er jo også en 
spesiell undersøkelse om trevirketilgan- 
gen osv. som vil ta litt tid. Det er for så 
v idt greit nok. Men det soin kanskje 
ikke er like greit, og som etter m in opp
fatning v irker noe merkelig, det er at når 
der er en kommisjon som frem deles a r
beider med undersøkelser av de forskjel
lige spørsm ål vedrørende dette prosjek
tet, så liar man spesielt i pressen av
skrevet denne fabrikken. I Oslo-avisen 
»Verdens Gang» for 14. november 1961 
kan man lese, at statsm inister Miettunen 
har sagt at i finske kretser vekker det 
nærm est en viss forundring, at det ennå 
er noen som taler om denne saken i 
Norge. Nå skal man selvfølgelig ikke 
legge så meget vekt på det som sies i et 
intervju, men det er k lart at hvis det var 
tilfelle allerede den gangen, så er det vel 
i grunnen svæ rt lite å si noe m er om, 
selv om man h ar et utskott, som skal se 
på trevirketilgangen osv.

Jeg vil ikke legge skjul på at jeg for 
min del hadde stilt store forventninger 
til dette prosjektet, fordi det i realiteten 
var det første konkrete prosjektet, som 
skulle løses på fellesnordisk basis, og da 
mellom Norge og Finnland. Og jeg tro r 
at avgjørelsen i denne saken, hva det nå 
b iir til eller ikke b lir til, i stor u tstrek
ning vil kunne få følger for andre tiltak 
som skal skje på det økonomiske om rå
det der det kan være naturlig.

Nå skal ikke vi bli uvenner av den 
grunn at dette prosjektet ikke kan rea li
seres, men i prosjektet inngikk jo også 
en veiforbindelse mellom V irtaniem i i 
F innland og Kirkenes, og finnene skulle 
da få benytte Kirkenes som utskipnings- 
havn. Hvordan den saken står vet ikke 
jeg nå, men jeg håper iallfall at man, 
når man har fått vurdert dette på finsk 
hold, ser på spørsm ålet om veiforbin
delsen og den eventuelle havn, slik at det 
iallfall b lir noe igjen av dette prosjek
tet som de fleste nordpå stilte store for
håpninger til.

Sedan diskussionen förk larats avslu
tad, bifölls utskottets förslag.
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Ekonomiska utskottets förslag n r 4 i an
ledning av meddelanden om rekommen
dation n r 8/1959 angående samverkan i 
fråga om specialattachéposter (Sak D 49) 
samt meddelanden om rekommendation 
n r 6/1960 angående samarbete beträffan
de utrikestjänsten jämte tilläggsförslag 
om uppförande av ett »Scandinavia 

house» i New York (Sak D 68)

Utskottet hade föreslagit,
I. att rådet m åtte lägga m eddelan

dena om rekom m endation nr 8/1959 till 
handlingarna och anse spörsm ålet för 
rådets del slutbehandlat;

II. att rådet måtte lägga m eddelan
dena om rekom m endation n r 6/1960 till 
handlingarna i avvaktan på nya med
delanden i spörsm ålet till nästa ord ina
rie  session;

III. att rådet måtte uppskjuta vidare 
behandling av tilläggsförslaget till nästa 
ord inarie session.

Utskottets förslag bifölls.

17

18
Juridiska utskottets förslag n r 11 i an
ledning av meddelande om rekommenda
tion n r 7/1953 angående nordiska med
borgares rättsställning i annat nordiskt 
land jämte tilläggsförslag om samverkan 
i fråga om verkställighet av adm inistrativ 

myndighets beslut (Sak D 2)

Utskottet hade föreslagit,
I. att rådet m åtte lägga m eddelan

det till handlingarna och anse spörs
målet för rådets del slutbehandlat;

II. att rådet i anledning av tilläggs
förslaget måtte antaga följande rekom 
m endation :

Nordisk Råd henstiller til regeringer
ne på de om råder, hvor der m åtte være 
prak tisk  behov derfor, at undersøge for
udsætningerne for iværksættelse af be
slutninger truffet af adm inistrativ  m yn
dighed i andet nordisk land.

Rosenberg, Finland (utskottets tales
m a n ) : Herr presideint! Som av före

liggande betänkande fram går, har ju ri
diska utskottet behandlat ett av Sve
riges å samtliga regeringars vägnar 
överläm nat m eddelande, om rekom m en
dation nr 7, antaget vid rådets möte 
1953 angående nordiska m edborgares 
rättsställning i amnat nordiskt land. 
Jäm sides härm ed h ar utskottet också 
behandlat ett tilläggsförslag om samver
kan i fråga om verkställighet av be
slut, som fattats av adm inistrativ  myn
dighet i något av de nordiska länderna. 
Också jurid iska niom annakom m ittén 
h ar avgett ett u tlåtande i denna fråga 
på sitt möte i Oslo i januari i år. E fter 
att ha tagit del av dessa handlingar har 
utskottet fullt enigt gått in för att hem
ställa

1. att rådet i anledning av medlems
förslaget antager följande rekom m enda
tion :

N ordiska rådet hem ställer till rege
ringarna, att på de om råden, där det av 
praktiska behov kan vara påkallat, un
dersöka förutsättn ingarna för verkstäl
landet av beslut, fattat av adm inistrativ  
m yndighet i annat nordiskt land;

2. att rådet lägger m eddelandena till 
handlingarna och anser rekom m endatio
nen n r 7 av år 1953 slutbehandlad för 
rådets vidkommande.

Jag föreslår därför, he rr president, 
att detta utskottets betänkande antages 
av rådet.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, bifölls utskottets förslag, punk t  I.

Votering medelst om röstningsapparat 
skedde beträffande utskottets förslag, 
punkt II.

För utskottets förslag röstade:
Nina Andersen, B irger Andersson, 

Ebon Andersson, Kaj Andresen, Äsgeir 
Bjarnason, Bondevik, Borten, Cassel, N. 
Chr. Christensen, Sigrid Ekendahl, Lars 
Eliasson, E rik  Eriksen, Holger Eriksen, 
Fagerholm, Gillström, Hans Gustafsson, 
Ingrid Gärde W idem ar, Magnhild Hage- 
lia, Hallberg, Hara, Hernelius, Holm, 
Horn, Hønsvald, S igurður Ingim undar- 
son, Nils Jacobsen, Gisli Jönsson, Kirke- 
gaard, Kleemola, Klippenvåg, Kraft,
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Kyttä, Aksel Larsen, Hans Larsen, L ind
blom, Lundström , Løbak, Mellqvist, Ha
rald  Nielsen, E inar Olgeirsson, Gustav 
Pedersen, Pentti, Johan Poulsen, R iht
niem i, Rosenberg, Paula Ruutu, Saari
nen, Sandler, Ingrid  Segerstedt Wiberg, 
Strand, Sukselainen, Sundin, Söder
hjelm, T happer, Thestrup och Toven.

Frånvarande var:
Hegna, Hækkerup, Håkon Johnsen, 

H ertta Kuusinen, Leirfall, Lyng, Matt
h ias Mathiesen, Moe, Møller, Møller War- 
m edal, Jud ith  N ederström -Lundén, P it
sinki och Røiseland.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits m ed 56 röster.

19
Juridiska utskottets förslag n r 12 i an
ledning av medlemsförslag om skattefri
het för stiftelser och föreningar med än 

damål att främ ja nordiskt samarbete 
(Sak A 22)

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
m åtte uppskjuta vidare behandling av 
medlemsförslaget till nästa ordinarie ses
sion.

Utskottets förslag bifölls.

20

Juridiska utskottets förslag n r 13 i an
ledning av meddelanden om rekommen
dation n r  11/1961 angående samordning 
av vissa avdragsregler vid inkomstbe
skattning m. m. jämte tilläggsförslag om

m ultilaterala dubbelbeskattningsavtal 
(Sak D 83)

Utskottet hade föreslagit,
I. att rådet måtte lägga meddelandena 

till handlingarna i avvaktan på nya med
delanden i spörsmålet till nästa ordina
rie  session;

II. a tt rådet måtte uppskjuta vidare be
handling av tilläggsförslaget till nästa or
d inarie session.

Utskottets förslag bifölls.

K ulturutskottets förslag n r  7 i anledning 
av meddelanden om rekommendation n r 
21/1957 angående förbättra t samarbete 

beträffande jordbruksforskning 
(Sak D 18)

Utskottet hade föreslagit, a tt rådet 
måtte lägga meddelandena till handling
arna i avvaktan på nya m eddelanden i 
spörsmålet till nästa ordinarie session.

Utskottets förslag bifölls.

22

Kulturutskottets förslag n r 8 i anledning 
av berättelse från  Nordiska kulturkom 

missionen (Sak C 2)

Utskottet hade föreslagit, a tt rådet 
m åtte lägga berättelsen till handling
arna.

Utskottets förslag bifölls.

23
Kulturutskottets förslag nr 9 i anledning 
av meddelanden om rekommendation n r 
10/1958 angående statsunderstöd till stu- 
dieutbytesresor mellan nordiska skolor 

(Sak D 28)

Utskottet hade föreslagit, att rådet m åt
te lägga meddelandena till handlingarna 
och anse spörsmålet för rådets del slut
behandlat.

Utskottets förslag bifölls.

24
Kulturutskottets förslag n r 10 i anledning 
av meddelanden om rekommendation nr 
10/1960 angående årliga studieresor till 
Island för studerande i nordiska språk 
från  övriga nordiska länder (Sak D 70)

Utskottet hade föreslagit, att rådet m åt
te lägga meddelandena till handlingarna 
och anse spörsmålet för rådets del slut
behandlat.

21

Utskottets förslag bifölls.
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Socialpolitiska utskottets förslag nr 9 i 
anledning av meddelanden om rekom
mendation nr 6/1959 angående inform a
tionsm aterial för utvandringsintressera- 

de (Sak D 48)

Utskottet hade föreslagit, att rådet m åt
te lägga meddelandena till handlingarna 
i avvaktan på nya meddelanden i spörs
målet till nästa ordinarie session.

Utskottets förslag bifölls.

25

26
Socialpolitiska utskottets förslag nr 10 i 
anledning av berättelse från  Nordiska so

cialpolitiska kommittén (Sak C 3)

Utskottet hade föreslagit, att rådet m åt
te lägga berättelsen till handlingarna.

Utskottets förslag bifölls.

27
Socialpolitiska utskottets förslag n r 11 i 
anledning av berättelse från  Nordiska a r

betsm arknadsutskottet (Sak C 7)

Utskottet hade föreslagit, att rådet m åt
te lägga berättelsen till handlingarna.

Utskottets förslag bifölls.

28
Socialpolitiska utskottets förslag nr 12 i 
anledning av meddelande om rekommen
dation n r 1/1960 angående tjänstepen- 
sionsförm åner i Sverige för löntagare 

från  annat nordiskt land (Sak I) 63)

Utskottet hade föreslagit, att rådet m åt
te lägga meddelandet till handlingarna i 
avvaktan på nya meddelanden i spörs
målet till nästa ordinarie session.

Utskottets förslag bifölls.

29
Socialpolitiska utskottets förslag nr 13 i 
anledning av meddelanden om rekom
mendation n r 19/1958 angående gemen

sam arbetsm arknad fö r veterinärer 
(Sak D 36)

Utskottet hade föreslagit, att rådet m åt
te lägga meddelandena till handlingarna 
i avvaktan på nya meddelanden i spörs
målet till nästa ordinarie session.

Utskottets förslag bifölls.

30
Socialpolitiska utskottets förslag n r 15 i 
anledning av uppskjutet tilläggsförslag 
om samordning av änkepensionen (Sak 
A 6) samt medlemsförslag om samord

ning av invalidpensionerna (Sak A 25)

Utskottet hade föreslagit, att rådet i 
anledning av tilläggsförslaget och med
lemsförslaget mätte antaga följande re 
kommendation :

Nordiska rådet rekom m enderar rege
ringarna att fortsätta och skyndsamt slut
föra det inledda utredningsarbetet angå
ende samordning av änke- och invalid
pensioneringen.

Votering skedde medelst om röstnings
apparat.

För utskottets förslag röstade:
Nina Andersen, B irger Andersson, 

Ebon Andersson, Kaj Andresen, Äsgeir 
B jarnason, Bondevik, Borten, Cassel, N. 
Chr. Christensen, Sigrid Ekendahl, E rik  
Eriksen, Holger Eriksen, Fagerholm , 
Gillström, Hans Gustafsson, Ingrid  Gär
de W idem ar, Magnhild Hagelia, Hall
berg, Hernelius, Holm, Horn, Sigurður 
Ingim undarson, Nils Jacobsen, Gisli 
Jónsson, Kleemola, Klippenvåg, Kraft, 
Aksel Larsen, Hans Larsen, Leirfall, 
Lindblom, Lundström , Løbak, Mellqvist, 
E inar Olgeirsson, Gustav Pedersen, Pent
ti, Johan Poulsen, R ihtniem i, Paula Ruu- 
tu, Saarinen, Sandler, Ingrid Segerstedt
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W iberg, Strand, Sukselainen, Sundin, 
T happer, Thestrup och Toven.

Rosenberg avstod från att rösta.

Frånvarande var:
Lars Eliasson, Hara, Hegna, Hække- 

rup, Hønsvald, Håkon Johnsen, Kirke- 
gaard, Hertta Kuusinen, Kyttä, Lyng, 
M atthias Mathiesen, Moe, Møller, Møller 
W arm edal, Jud it Nederström -Lundén, 
Harald Nielsen, P itsinki, Røiseland och 
Söderhjelm.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits med 49 röster.

31
Trafikutskottets förslag nr 10 i anledning 
av meddelande om rekommendation nr 
13/1959 angående vägförbindelse mellan 
Nordland fylke och Sverige jämte tilläggs
förslag om byggande av mellanriksväg 

över Graddis (Sak D 53)

Utskottet hade föreslagit,
I. att rådet m åtte lägga m eddelandet 

till handlingarna i avvaktan på nya 
m eddelanden i spörsm ålet till nästa 
o rd inarie  session;

II. att rådet i anledning av tilläggsför
slaget måtte antaga följande rekommen
dation :

Nordisk Råd henstiller til regjeringene 
i Norge og Sverige å samordne byggingen 
av vegen over Graddis, således at man 
når frem til grensen samtidig.

Leirfall, Norge (utskottets ta lesm an): 
Spørsmålet om å få utbygd veinettet 
mellom Sverige og Norge, samt i det 
hele ta tt å få utbygd nye kommunika- 
sjonsleder mellom de nordiske land, er 
jo av de saker som har opptatt Nordisk 
Råd mest. Men dessverre, når det gjel
der veibygging mellom Norge og Sve
rige, spesielt de nordlige om rådene, er 
det svært små resultater. Det er blitt 
laget en masse pap ir på sakene, vi kun
ne sikkert brolegge mange kilom eter 
vei med det, men veibygging er det 
blitt lite av. Det er gjennom Nordisk 
Råd pekt på en rekke prosjekter, men 
stort sett står det i stampe. Det eneste

som er oppnådd hittil, kan vi si, er den 
nye veien mellom Enontekiö i F in land 
og Kautokeino i Norge. Den ble jo bygd 
prisverdig  hurtig, den finske regjering 
viste stor positiv interesse og forserte 
veien fram. F ra  norsk side ble den næ r
mest frem m et som en lokal sak fra 
Kautokeino, men resultatet ble altså at 
vi nå h ar fått veien, og det ser ut til at 
det b lir en viktig turistforbindelse.

Flere andre veiproblem er h ar også 
væ rt oppe til diskusjon. Et av de vik
tigste er jo veien fra Inari til Kirkenes, 
men om den må vi dessverre konsta
tere at den er skutt ut i det blå nå slik 
som det ligger an med treforedlings
bedriften i Kirkenes.

Så h ar spørsm ålet om en mellom riks- 
vei mellom Troms fylke og K iruna væ rt 
oppe i rådet, men der er jo kommet for
skjellige m ilitæ re betenkeligheter inn  i 
bildet, og her venter vi nå på redegjø
relser fra regjeringene før vi kan be
handle det m er i den nordiske sam- 
ferdselskomitéen.

Der hvor man er kommet lengst, er 
vel når det gjelder veien fra T ärna til 
Mo i Rana over Umbukta, hvor svenske
ne nå er kommet ganske langt. Veibygg
ingen på svensk side er jo også nød
vendig av hensyn til den svenske k raft
utbygging i distriktet. På norsk side er 
m an ennå ikke helt enig om traséen.

Så h ar det væ rt reist krav om å få 
bedre forbindelser mellom Oslo og 
Stockholm, enten over Østfold fylke 
over Ørje, eller over Magnor, hvor veie
ne på begge sider av grensen delvis er 
slik at det skaper vanskeligheter for 
den økende trafikk . Heller ikke her er 
det, iallfall på norsk side, gjort noe ve
sentlig.

Og så kommer vi til slutt til Graddis- 
veien, som også h a r vært drøftet mange 
ganger her i Nordisk Råd, men hvor det 
vel stort sett h ar væ rt den oppfatningen 
at veien over Umbukta burde komme 
først, uten at det egentlig h ar væ rt ut
talt noe bestemt om det verken h e r eller 
fra regjeringene. Veien over G raddis 
omfattes jo med sto r interesse, særlig 
i den del av N ordland fylke, som ligger 
nord for Saltfjellet, med Lofoten og 
Bodø, blant annet fordi den vil gi en
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helårsforbindelse til dette d istrik tet — 
en helårsforbindelse mellom Sverige og 
sentrum  av N ordland fylke, og også en 
helårsforbindelse mellom Syd-Norge og 
sentrum  av N ordland fylke. Veien over 
Saltfjellet er jo stengt 4— 5 m åneder om 
vinteren.

Det er nå kommet en faktor av ganske 
vesentlig betydning inn i bildet, som 
før ikke h ar væ rt der. I Saltdalen er 
det blitt bygget en sponplatefabrikk 
som har p laner om utvidelser utover det 
som råstoffsituasjonen på norsk side til
sier. Ved å få bygget en vei over Grad
dis inn til de svenske grensekom m une
ne, vil voldsomme m engder av virke 
som i dag ikke h ar noen som helst verdi 
og som det ikke kan skaffes avsetning 
for, kunne leveres til Norge, og sam tidig 
vil da fabrikken kunne realisere ut
byggingsplanene sine.

Utvalget har behandlet det tilleggs
forslag som er innsendt og som går ut 
på å henstille til regjeringene snarest 
å sette i gang bvgging av Graddis-veien. 
Utvalget m ener at utbygging av kom
m unikasjonene i nord  h ar stor betyd
ning — som vi flere ganger h ar gitt ut
trykk for, og at både veien over Um- 
bukta og veien over Graddis bør byg
ges snarest. F ra  svensk side er det sagt 
at veien over Graddis ikke vil komme 
opp til ord inæ r bevilgning før i 1965, 
men at dersom sysselsettingssituasjonen 
tilsier det, kan det bli tale om å sette i 
gang byggingen før. Men noen videre 
utbyggings- og planeringsvirksom het vil 
ikke finne sted før det fra norsk side 
er blitt gitt tilsagn om at veien vil bli 
ført fram til grensen til den tid som 
man regner med at den vil være ferdig
bygget i Sverige.

Utvalget h ar foreslått at rådet vedtar 
en rekom m andasjon som går ut på at 
det henstilles til regjeringene i Norge 
og Sverige å sam ordne byggingen av 
veien over G raddis slik at man når fram 
til grensen sam tidig, men at for øvrig 
de spørsm ål som ligger under denne 
sak, ansees ferdigbehandlet fra  rådets 
side. Jeg anbefaler rekom m andasjonen 
vedtatt.

Nils Jacobsen, Norge: Det ble sagt un
der den innledende debatt her ved Nor
disk Råds 10. sesjon at det var vanske
lig å komme fram  til påviselige resul
tater av det arbeid rådet h a r utført i 
den tid  det h ar virket. Jeg vil ikke vur
dere resultatene av rådets arbeid så 
negativt. Jeg tro r  rådets virksom het i 
disse 10 år har vært av stor betydning 
for fremme av sam hørigheten mellom de 
nordiske land, og mange spørsm ål av 
prak tisk  karak ter er også b litt løst etter 
in itiativ  fra rådet. Men det er vel også 
like k lart at mange spørsm ål ikke har 
latt seg gennomføre — i alle fall ikke 
til denne tid.

Når det gjelder f. eks. spørsm ålet om 
næringsmessige utbyggingstiltak i nor
disk regi, h ar det til nå ikke vært mulig 
å oppnå noe synderlig  resultat.

Når det gjelder utbyggingen av nye 
vegforbindelser mellom landene, h a r vi 
heller ikke nådd store resultater ved 
rådets m edvirkning.

Jeg er k lar over de vansker som er til
stede for løsning av felles oppgaver 
bl. a. i industriutbyggingen, selv om 
man derfor ikke må oppgi å undersøke 
m uligheter som m åtte foreligge. Men 
de største m uligheter nå — særlig i det 
såkalte N ordkalott-om rådet — tro r jeg 
ligger i en tilfredsstillende utbygging 
av vegforbindelsene mellom våre land, 
slik at handelen og sam ferdselen kan få 
en friere utfoldelse og derm ed også kan 
skape et bedre grunnlag for næ rings
messig utbygging og økonomisk vekst.

Når det gjelder m ellom riksvegforbin- 
delsene mellom Norge og F innland , har 
vi allerede nå — etter at vegen Enon- 
tekiö— Kautokeino er blitt farbar — på 
denne ca. 70 km lange felles grense 4 
m ellom riksvegforbindelser. Det som 
gjenstår her, er nå å få bygd en veg
forbindelse mellom Inari-om rådet i 
F innland og Sydvaranger-om rådet i 
Norge, en vegforbindelse som for øvrig 
rådets medlem Klippenvåg var inne på.

Denne sak hadde vi håpet kunne la 
seg løse ved realiseringen av den tre
foredlingsbedrift som er påtenkt i K ir
kenes. Ennå i dag vet vi jo ikke hva det 
b iir til med dette tiltak, om Finnland 
kan gå inn for saken eller om det skal
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bli en uløst oppgave — kanskje først og 
frem st fordi en landegrense deler opp 
et naturlig  interessefelt. Skulle det ikke 
b li til noe med treforedlingsbedriften, 
må man søke å løse denne mellomriks- 
vegforbindelse uavhengig av denne sak, 
og helst så snart som råd  er.

De mest presserende oppgaver vi står 
overfor når det gjelder utbyggingen av 
et tilfredsstillende sam ferdselsnett mel
lom de nordiske land, er vel å finne i 
de forhold som nå er tilstede i mellom- 
riksforbindelsene mellom Nord-Norge 
og Nord-Sverige hvor vi nå h a r en 
grenselengde fra T reriksrøysa og sør
over på over 500 km uten noen mellom- 
riksvegforbindelse.

Den nordligste direkte vegforbindelse 
mellom Norge og Sverige finnes nå, 
som kjent, over Umbukta. Den er nå un
der utbedring. Vel h a r  vi jernbanen Ki
runa—N arvik som gjør god nytte også 
i den alminnelige ferdsel — transport 
m. v. ■— men i denne bilism ens tids
alder er en jernbane ikke nok og til
fredsstiller alene ikke behovet.

Jeg tro r for øvrig det er et ganske 
bem erkelsesverdig forhold at to land 
som ellers h ar så meget tilfelles, ikke 
langt tidligere h ar sørget for å få u t
bygd et tilfredsstillende sam ferdsels
nett seg imellom. At de rådende forhold 
er til stor ulempe for sam ferdselen, for 
handelen og for utviklingen av næ rings
livet i sin alm innelighet i disse vanske
lige om råder, kan det vel ikke være 
tvil om.

Trafikkutskottet h a r nå etter å ha 
behandlet disse spørsm ål vedtatt å fore
slå en rekom m andasjon til regjeringene 
i Norge og Sverige vedrørende en veg
forbindelse som vil ha betydelig in te
resse for sam ferdselen særlig den tid 
av året da Saltfjell-vegen er stengt av 
sne, men også for den næringsmessige 
utvikling bl. a. i forbindelse med spon
platefabrikken i Saltdal, som sakens tal- 
m ann var inne på. Det er grunn til å 
uttale tilfredshet med at Sverige nå har 
tatt opp dette prosjekt på sin vegplan, 
og at man da kan håpe på at bevilgning 
fra svensk side vil bli gitt i 1965.

Det er på det lokale plan, både på 
norsk side og på svensk side av gren

sen, også vist stor interesse for bygging 
av en mellom riksvegforbindelse mellom 
K iruna i Sverige og Bardu og Narvik 
i Norge. Den nåværende vegforbindelse 
mellom disse nærliggende om råder går 
over Helligskogen—Rilpisjärvi og 120 
km gjennom F innland  til Karesuando 
og så videre til K iruna. En ganske ko
lossalt lengre veg med de ulem per dette 
m edfører både hva tid  og om kostninger 
angår. F ra  begge de interesserte om rå
der er det gjort et stort forarbeid  for å 
fremme denne sak raskest mulig.

I beretningen fra Den nordiske sam- 
ferdselskom ité under Sak C 4, side 11, 
finnes følgende uttalelse, som jeg skal 
få lov å sitere:

I N orge h a r  lo k a le  k o m ité e r  la d e t  fo r e 
ta g e  u n d e r sø g e lse r  a f  fo r sk e l l ig e  a l t e r n a t i 
v er. S a g e n  b ø r  fo rm e n tlig  u n d e r k a s te s  en  
m ere  g ru n d ig  u n d e r sø g e lse , fø r  d en  k a n  o p 
ta g e s  t i l  r e a lite t sb e h a n d lin g .

I S v e r ig e  e r  en  u d le d n in g , so m  e r  fo re 
ta g e t  a f  K ir u n a  b y  u d se n d t t i l  u d t a l e l s e ; de 
f le s t e  u d ta le l s e r  e r  n u  k o m m e t K o m m u 
n ik a t io n sd e p a r te m e n te t  i h æ n d e, o g  sa g e n  
v il b l iv e  v id e re b e h a n d le t  i d e p a r te m e n te t.

På møtet i København i fjor, da tra 
fikkutskottet behandlet dette spørsm ål, 
uttalte utskottet i sitt forslag nr. 12 føl
gende:

M an fø lg e r  m ed  in te re s se  de fo r sk e l l ig e  
p la n e r  om  b y g n in g  a f  m e lle m r ig sv e je . D et i 
t i l læ g s fo r s la g e t  f r e m s a t te  f o r s la g  t i l s ig te r ,  
a t  d en  n o r sk e  og  sv e n sk e  re g e r in g  t a g e r  d et 
o m h a n d le d e  v e jp r o je k t  op  t i l  u n d e r sø g e lse , 
og  d a  u d v a lg e t  h a r  k o n s ta te re t , a t  en  så d a n  
u n d e r sø g e lse  n u  v il b liv e  fo re ta g e t , h v ilk e t  
m a n  m ed  t i l f r e d s h e d  h a r  n o te re t  s ig , f in d e r  
u d v a lg e t  d e t o v e r f lø d ig t , a t  d e r  v e d ta g e s  en 
fo rm e l r e k o m m a n d a tio n  i a n le d n in g  a f  t i l 
læ g s fo r s la g e t .  U d v a lg e t v i l  d og  f in d e  d et 
ø n sk e lig t , a t  N o rg e s og  S v e r ig e s  re g e r in g e r  
i  f re m tid ig e  m e d d e le lse r  i a n le d n in g  a f  re 
k o m m a n d a tio n  n r . 1 3 /1959  o g så  g iv e r  o p 
ly sn in g e r  om  r e su lta te t  a f  u n d e rsø g e lse rn e  
a f  p r o je k te t  om  en m e lle m r ig sv e j T ro m s 
fy lk e — K iru n a  og  e v e n tu e lle  a n d re  p r o je k te r .

U nder Sak D 53, som var behandlet 
av trafikkutvalget, og hvortil utskottet 
har avgitt den uttalelse som rådet nå 
behandler, er det fra regjeringenes side 
i å r intet uttalt om m ellom riksveiforbin- 
delsen K iruna—Troms. N år så er til
fellet, ta r jeg det som et tegn på at de 
undersøkelser rådet henstillet om å få 
under sesjonen i København i fjor, ennå
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ikke er kommet så langt at noe kunne 
forelegges for dette rådsm øte. Når jeg 
likevel h ar tillatt meg å legge beslag på 
rådets tid  med de uttalelser jeg her har 
frem satt, er det fordi jeg med dette har 
villet rette oppm erksom heten spesielt på 
de her foreliggende oppgaver og de mu
ligheter som h er foreligger, og som jeg 
tro r Nordisk Råd kan b id ra  til løsning 
av, og sam tidig også uttale min forhåp
ning om at de regjeringer som i sam råd 
og sam arbeid skal finne de nødvendige 
løsninger på oppgavene, vil kunne få 
gjennem ført de pågående undersøgelser, 
slik at det utbyggingsarbeid som her må 
følge, kan komme i gang snarest mulig.

I denne forbindelse vil jeg også vise 
til det trafikkutskottet h ar u ttalt i sam
menheng med sitt forslag nr. 12. i år 
om utbygging av fly- og turisttrafikken 
i Nordkalott-om rådet, hvilket jeg håper 
får rådets fulle tilslutning.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, bifölls utskottets förslag, punkt I.

Votering medelst om röstningsapparat 
skedde beträffande utskottets förslag, 
punkt II.

För utskottets förslag röstade:
Birger Andersson, Ebon Andersson, 

Kaj Andresen, Äsgeir Bjarnason, Bonde
vik, Borten, Cassel, Sigrid Ekendahl, 
Lars Eliasson, Holger Eriksen, Fager
holm, Gillström, Hans Gustafsson, Ing
rid  Gärde W idem ar, Magnhild Hagelia, 
Hallberg, Hegna, H ernelius, Holm, Horn, 
Hønsvald, SigurSur Ingim undarson, 
Nils Jacobsen, Gisli Jonsson, Kleemola, 
Klippenvåg, Kraft, Aksel Larsen, Hans 
Larsen, Leirfall, Lindblom, Lundström , 
Mellqvist, Moe, Ju d it N ederström -Lun
dén, Harald Nielsen, E inar Olgeirsson, 
Gustav Pedersen, Pentti, Johan Poulsen. 
R ihtniem i, Paula Ruutu, Saarinen, Sand
ier, Strand, Sukselainen, Sundin. Söder- 
hjelm, T happer och Toven.

Nina Andersen, N. Chr. Christensen, 
Hertta Kuusinen och Rosenberg avstod 
från att rösta.

Frånvarande var:
E rik  Eriksen, Hara, Hækkerup, Hå

kon Johnsen, K irkegaard, Kyttä, Lyng, 
Løbak, M atthias Mathiesen, Møller, Møl
ler W arm edal, P itsinki, Røiseland, Ing
rid  Segerstedt W iberg och Thestrup.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits med 50 röster.

32
Trafikutskottets förslag nr 11 i anledning 
av medlemsförslag om samarbete mellan 

resebyråer i utlandet (Sak A 35)

Utskottet hade föreslagit, a tt rådet i 
anledning av medlem sförslaget måtte 
antaga följande rekom m endation:

N ordiska rådet hem ställer till rege
ringarna  att undersöka m öjligheterna att 
sam ordna den verksam het, som i u tlan
det bedrives av statliga eller statsunder
stödda resebyråer och turistkontor samt 
andra organ med sam m anfallande in tres
sen i syfte att härigenom  åstadkomma 
dels högre effektivitet, dels rationalise
ring  och besparingar för det allmänna.

Votering skedde medelst om röstnings
apparat.

För utskottets förslag röstade:
Nina Andersen, B irger Andersson, 

Ebon Andersson, Kaj Andresen, Äsgeir 
Bjarnason, Bondevik, Sigrid Ekendahl, 
Lars Eliasson, Holger Eriksen, Fager
holm, Gillström, Hans Gustafsson, Ing
rid  Gärde W idem ar, Magnhild Hagelia, 
Hallberg, Hegna, Holm, Horn, Hønsvald, 
Gísli Jónsson, Kleemola, Klippenvåg, 
Kraft, H ertta Kuusinen, Aksel Larsen, 
Hans Larsen, Leirfall, Lindblom, Lund
ström, Mellqvist, Moe, Jud it Nederström - 
Lundén, H arald Nielsen, E inar Olgeirs
son, Gustav Pedersen, Pentti, Johan 
Poulsen, Rihtniem i, Rosenberg, Paula 
Ruutu, Saarinen, Sandler, Ingrid Seger
stedt W iberg, Strand, Sukselainen, Sun
din, Söderhjelm, Thapper och Toven.

Hernelius avstod från att rösta.

Frånvarande var:
Borten, Cassel, N. Chr. Christensen, Erik 

Eriksen, Hara, Hækkerup, Sigurður Ingi-
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m undarson, Nils Jacobsen, Håkon John
sen, K irkegaard, Kyttä, Lyng, Løbak, 
M atthias Mathiesen, Møller, Møller W ar
medal, Pitsinki, Røiseland och Thestrup.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits m ed 49 röster.

33
Trafikutskottets förslag nr 12 i anledning 
av meddelanden om rekommendation nr 
14/1959 angående utbyggnad av flyg- och 

turisttrafiken inom Nordkalotten
(Sak D 54)

Utskottet hade föreslagit, a tt rådet m åt
te lägga meddelandena till handlingarna 
i avvaktan på nya meddelanden till nästa 
ord inarie  session, såvitt avser utbygg
nad av tu risttrafiken  inom  N ordkalot
ten, samt i övrigt anse spörsm ålet för 
rådets del slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölls.

34
Trafikutskottets förslag n r 13 i anledning 
av meddelanden om rekommendation nr 
4/1960 angående konferenser om nord- 

kalottspörsmål (Sak D 66)

Utskottet hade föreslagit, att rådet måt
te lägga meddelandena till handlingarna 
i avvaktan på nya m eddelanden i spörs
målet till nästa o rd inarie  session.

Utskottets förslag bifölls.

35
Trafikutskottets förslag n r 14 i anledning 
av medlemsförslag om reguljär bilfärje- 
förbindelse Finland—Sverige (Sak A 18)

Utskottet hade föreslagit, att rådet i 
anledning av medlemsförslaget måtte an
taga följande rekommendation:

Nordisk Råd henstiller til regeringer
ne i F inland og Sverige at undersøge 
m ulighederne og behovet for at sam
ordne arbejdet med oprettelse af hen

sigtsmæssige regulære fæ rgeforbindelser 
for autom obiltrafikken mellem F in land  
og Sverige, herunder forbindelser over 
Åland.

Votering skedde m edelst om röstnings
apparat.

För utskottets förslag röstade:
Nina Andersen, B irger Andersson, 

Ebon Andersson, Kaj Andresen, Äsgeir 
Bjarnason, Bondevik, Cassel, Sigrid 
Ekendahl, Lars Eliasson, Holger E rik 
sen, Fagerholm , Hans Gustafsson, Ingrid 
Gärde W idem ar, Hallberg, H ara, Hegna, 
Hernelius, Horn, SigurSur Ingim undar- 
son, Nils Jacobsen, Håkon Johnsen, Gisli 
Jónsson, Kleemola, H ertta Kuusinen, Ak
sel Larsen, Hans Larsen, Leirfall, Mell
qvist, Moe, Ju d it N ederström -Lundén, 
Harald Nielsen, E inar Olgeirsson, Gus
tav Pedersen, Pentti, Johan Poulsen, 
Rihtniem i, Rosenberg, Paula Ruutu, Saa
rinen , Sandler, Ingrid  Segerstedt W i
berg, Strand, Sukselainen, Sundin, Sö
derhjelm , T happer och Toven.

Magnhild Hagelia avstod från att rösta.

Frånvarande  var:
Borten, N. Chr. Christensen, E rik  E rik 

sen, Gillström, Holm, Hækkerup, Høns
vald, K irkegaard, Klippenvåg, Kraft, 
Kyttä, Lindblom, Lundström , Lyng, Lø
bak, M atthias Mathiesen, Møller, Møller 
W armedal, P itsinki, Røiseland och 
Thestrup.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits med VI röster.

36
Ekonomiska utskottets förslag n r 9 i an 
ledning av meddelanden om rekommen
dation n r 22/1958 angående utvidgat sam
arbete vid utnyttjandet av vattenkrafttill
gångarna (Sak D 37) samt meddelanden 
om rekommendation n r 23/1959 angåen
de samarbete i fråga om produktion och 
utbyte av elkraft jämte tilläggsförslag

om tillsättande av nordisk elkraft- 
kommitté (Sak D 61)

Utskottet hade föreslagit,
I. att rådet måtte lägga meddelandena
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om rekommendation n r 22/1958 till hand
lingarna i avvaktan på nya m eddelan
den i spörsm ålet till nästa ord inarie  ses
sion;

II. att rådet måtte lägga m eddelande
na om rekom m endation nr 23/1959 till 
handlingarna i avvaktan på nya m edde
landen i spörsmålet till nästa ordinarie 
session;

III. a tt rådet m åtte uppskjuta vidare 
behandling av tilläggsförslaget till nästa 
o rd inarie  session.

Utskottets förslag bifölls.

37
Ekonomiska utskottets förslag n r 10 i an 
ledning av regeringsforslag om in rä ttan 
de av nordiskt kontaktorgan för fiskeri- 

spörsmål (Sak B 1)

Utskottet hade föreslagit, a tt rådet i 
anledning av regeringsforslaget m åtte 
antaga följande rekom m endation:

Nordiska rådet rekom m enderar rege
ringarna att upprätta ett perm anent nor
diskt kontaktorgan för fiskerispörsmål 
enligt följande:

Organet skall ha till uppgift att följa 
utvecklingen och att till behandling upp
taga konkreta problem  såväl rörande 
själva fisket i de nordiska länderna som 
avsättningsproblem  länderna emellan 
och gentemot tredje land. Härutöver 
skall organet kunna dryfta andra p ro 
blem av gemensamt intresse som kan 
uppstå.

Organet skall bestå av representanter 
för regeringsm yndigheterna i de nord is
ka länderna och ett m otsvarande antal 
represen tan ter för fiskeriorganisatio- 
nerna.

Organet skall sam m anträda, när fram 
ställning härom  göres av represen tan
terna från regeringsm yndigheterna eller 
näringsorganisationerna i ett av län
derna.

SigurSur Ingimundarson, Island (ut
skottets talesman) : Hr. præ sident! Det 
økonomiske udvalg har behandlet Sag 
B 1, det danske regeringsforslag angå

ende oprettelse af et nordisk kontakt
organ for fiskerispørgsm ål.

Ved Nordisk Råds 9. session i Køben
havn blev der vedtaget en rekom m an
dation fra den islandske regering om 
sam arbejde i visse fiskerispørgsm ål. For
slaget var i overensstemmelse med re t
ningslinjer, som var blevet udarbejdet 
af det nordiske økonomiske sam arbejds
udvalg. Sam arbejdsudvalget har i sin ud
redning  konstateret, at de nordiske lan
de som helhed er det største eksportom 
råde for fiskeriprodukter. I 3 af disse 
lande er de naturlige betingelser for fis
keri meget fordelagtige sammenlignet 
med andre lande i Europa. F iskeriindu
strien i disse lande er konkurrencedyg
tig udadtil, og produktiviteten i selve 
fiskeriet synes at være meget høj, siges 
det i sam arbejdsudvalgets udredning.

Det islandske regeringsforslag gik som 
bekendt ud på at gennemføre et nordisk 
sam arbejde med sigte på at få restrik tio 
nerne for fiskehandelen mest muligt af
skaffet og forsøge at få gennem ført told
lettelser for fiskeriprodukter i aftager
landene. Forslaget tog først og fremmest 
sigte på at gøre dette sam arbejde gæl
dende inden for OECD og GATT og even
tuelt flere europæiske og internationale 
sam m enslutninger.

Vi kan med glæde konstatere i med
delelse sag D 77, som foreligger her på 
dagsordenen i dag, at dette sam arbejde 
allerede er gjort gældende på forskelli
ge realistiske m åder. Videre kan det 
nævnes, at det frem gik af hr. m inister 
Krags tale her under debatten, at i løbet 
af efteråret h ar der væ ret foretaget en 
fællesnordisk ekspertundersøgelse af de 
problem er, som fællesm arkedet må an
tages at ville rejse for de nordiske lande 
på fiskeriets område, således at de no r
diske lande allerede er i næ r kontakt 
med hinanden.

Da det islandske forslag blev behand
let under den 9. session, blev der fra 
dansk side peget på, at foruden den me
re udadvendte handelspolitiske side af 
fiskerispørgsm ålet var der også behov 
for næ rm ere kontakt mellem de nord i
ske landes fiskerieksperter og fiskeri
adm inistrationer, og at et sådant sam
arbejde form entlig bedst kunne etableres
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ved oprettelse af et kontaktudvalg angå
ende fiskerispørgsm ål i lighed med det 
kontaktudvalg angående jordbrugs
spørgsm ål, om hvilket 9. session vedtog 
en rekom m andation. Det blev også fra 
dansk side påpeget, at fiskehandelen in 
den for de nordiske nationer også var 
betydelig, og at den kunne sam arbejde 
på produktiv itetens om råde inden for 
dette felt. Senere blev disse tanker fast
lagt i det forslag, som vi nu behandler. 
Det er foreslået, at vi behandler fiskeri
spørgsm ål på et nyt og bredere grundlag 
inden for nordisk samarbejde. Forslaget 
blev drøftet på det økonomiske udvalgs 
møde på Voksenåsen sidste sommer, hvor 
det blev anbefalet. Det økonomiske ud
valg h ar nu under sessionen behandlet 
sagen og anbefaler, at forslaget bliver 
vedtaget.

Votering skedde m edelst om röstnings
apparat.

För  utskottets förslag röstade:
Nina Andersen, B irger Andersson, 

Ebon Andersson, Kaj Andresen, Äsgeir 
Bjarnason, Bondevik, Cassel, N. Chr. 
Christensen, Sigrid Ekendahl, Lars 
Eliasson, Holger Eriksen, Fagerholm, 
Gillström, Hans Gustafsson, Ingrid  Gär
de W idem ar, Magnhild Hagelia, Hallberg, 
H ara, Hegna, Holm, Horn, Hønsvald, Si
gurSur Ingim undarson, Nils Jacobsen, 
Håkon Johnsen, Gísli Jónsson, Kleemola, 
Klippenvåg, Kraft, H ertta Kuusinen, Ak- 
s«l Larsen, Hans Larsen, Lindblom, 
Lundström , M atthias Mathiesen, Mell
qvist, Jud it N ederström -Lundén, Harald 
Nielsen, E inar Olgeirsson, Gustav P eder
sen, Pentti, P itsinki, Johan Poulsen, 
Rihtniem i, Paula Ruutu, Saarinen, Sand
ler, Ingrid Segerstedt W iberg, Strand, 
Sukselainen, Sundin, Söderhjelm, T hap
per, Thestrup och Toven.

Frånvarande var:
Borten, E rik  Eriksen, Hernelius, Hæk

kerup, K irkegaard, Kyttä, Leirfall, Lyng, 
Løbak, Moe, Møller, Møller W armedal, 
Rosenberg och Røiseland.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits m ed 55 röster.

38
Ekonomiska utskottets förslag n r 11 i an
ledning av meddelanden om rekommen
dation n r  5/1961 angående samverkan be

träffande fiskeriproblem  (Sak D 77)

Utskottet hade föreslagit, att rådet m åt
te lägga meddelandena till handlingarna 
i avvaktan på nya meddelanden i spörs
målet till nästa ordinarie session.

Utskottets förslag bifölls.

39
Ekonomiska utskottets förslag n r  12 i an
ledning av uppskjutet medlemsförslag om 

fiskerigränserna i Norden (Sak A 8)

Utskottet hade föreslagit, att rådet m åt
te uppskjuta vidare behandling av med
lemsförslaget till nästa ordinarie session.

Utskottets förslag bifölls.

40
Ekonomiska utskottets förslag n r 13 i an 
ledning av meddelanden om rekommen
dation nr 22/1957 angående nordiskt sam
arbete för skydd av laxbeståndet i öster- 

sjön (Sak D 19)

Utskottet hade föreslagit, att rådet m åt
te .lägga meddelandena till handlingarna 
i avvaktan på nya meddelanden i spörs
målet till nästa ordinarie session.

Utskottets förslag bifölls.

41
Ekonomiska utskottets förslag n r 14 i an 
ledning av meddelanden om rekommenda
tion n r  6/1961 angående nordiskt kon

taktorgan för jordbruksspörsm ål 
(Sak D 78)

Utskottet hade föreslagit, att rådet m åt
te lägga meddelandena till handlingarna 
och anse spörsm ålet för rådets  del slut
behandlat.

Utskottets förslag bifölls.



191Torsdagen den 22 mars 1962 kl. 13.30

Meddelande

Det meddelades, att sam arbetsöverens
kommelsen, för den händelse den bleve 
godkänd, skulle komma att undertecknas

i rikssalen i Riksdagshuset den 23 mars 
kl. 11.00, då en paus skulle göras i för
handlingarna.

Mötet avslutades kl. 15.07.
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PROTOKOLL 
23 MARS (1)

P r o t o k o l l  

6 : e  m ö t e t  ( l : a  avd . )  

F r e d a g e n  d e n  2 3  m a r s  kl. 9.00  

President: Fagerholm

Dagordning

1. Ekonom iska utskottets förslag nr
19 i anledning av medlemsförslag om 
allmän sam arbetsöverenskommelse (Sak 
A 23) samt regeringsforslag om allmän 
sam arbetsöverenskom m else jämte änd
ringsförslag om samarbetsöverenskom - 
melsens bestäm m elser om sam arbetsfor- 
m erna (Sak B 3)

2. Jurid iska utskottets förslag n r 14 
i anledning av regeringsforslag om 
sam arbete i fråga om verkställighet av 
straffdom ar (Sak B 2)

3. Socialpolitiska utskottets förslag nr 
16 i anledning av m eddelanden om re
kom m endation n r 2/1960 angående ge
mensam läkarm arknad jämte tilläggsför
slag om enhetliga regler om specialist
behörighet för läkare (Sak D 64)

4. Kulturutskottets förslag n r  22 i an
ledning av m edlemsförslag om in rä ttan 
de av nordiskt institu t i Reykjavik (Sak 
A 24)

5. Kulturutskottets förslag nr 20 i an
ledning av medlemsförslag om kurser 
för språk lärare (Sak A 26)

6. Socialpolitiska utskottets förslag n r 
18 i anledning av regeringsforslag om 
vidgat sam arbete på sjukhusplanering
ens om råde (Sak B 4)

7. Ekonom iska utskottets förslag nr 
16 i anledning av uppskjutet medlems
förslag om sam arbete beträffande be
skattningens utform ning (Sak A 5)

8. Jurid iska utskottets förslag nr 17 i 
anledning av m eddelande om rekom 
m endation n r 7/1958 angående rik tlin 
jer för adm inistrationen av gemensam
ma institu tioner jämte tilläggsförslag om 
vid nordiska institu tioner anställdas 
ställning i skattehänseende (Sak D 26)

9. Ju rid iska  utskottets förslag n r  19 i 
anledning av medlemsförslag om revi
sion av den gemensamma lagstiftningen 
om kommission, handelsagentur och 
handelsresande (Sak A 14)

10. Kulturutskottets förslag n r 15 i 
anledning av m edlemsförslag om sam
verkan vid utb ildning av stads- och re
gionplanerare m. m. (Sak A 30)

11. Jurid iska utskottets förslag n r 16 
i anledning av uppskjutet m edlem sför
slag om lagstiftning rörande det allmän-
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nas skadeståndsskyldighet (Sak A 13)
12. Jurid iska utskottets förslag n r 18 

i anledning av m eddelanden om rekom 
m endation n r 5/1954 angående in te r
nordiska flyttningsbetyg jämte tilläggs
förslag om in ternord iska flyttningsbe
tyg (Sak D 3)

13. Kulturutskottets förslag n r 13 i 
anledning av m eddelanden om rekom 
m endation n r 30/1958 angående ge
mensam bokm arknad m. m. (Sak D 40)

14. K ulturutskottets förslag n r 14 i 
anledning av m eddelanden om rekom 
m endation n r 22/1959 angående bevil
jande av medel för gemensamma kultu
rella ändam ål m. m. (Sak D 60)

15. K ulturutskottets förslag n r 16 i 
anledning av m eddelanden om rekom 
m endation nr 3/1955 angående en nor
disk paviljonganläggning på Biennalen 
i Venedig (Sak D 9)

16. K ulturutskottets förslag n r  17 i 
anledning av rapport från  Redaktions
kom m ittén för »Nordisk Kontakt» (Do
kument 5)

17. Kulturutskottets förslag n r 18 i 
anledning av m eddelanden om rekom 
m endation nr 11/1960 angående forsk
ning i ark tisk  m edicin (Sak D 71)

18. K ulturutskottets förslag n r  19 i 
anledning av berättelse om sam arbete 
mellan språknäm nderna (Sak C 9)

19. K ulturutskottets förslag n r 21 i 
anledning av uppskjutet tilläggsförslag 
om nordisk  potatisförädlingsanstalt (Sak 
A 11)

20. Socialpolitiska utskottets förslag 
n r 17 i anledning av m eddelanden om 
rekom m endation n r 13/1958 angående 
gemensam hälsovårdsutbildning (Sak D 
30)

21. Socialpolitiska utskottets förslag 
n r  19 i anledning av m eddelanden om 
rekom m endation n r 15/1958 angående

gemensam arbetsm arknad för sjukskö
terskor (Sak D 32), m eddelanden om 
rekom m endation n r 16/1958 angående 
gemensam arbetsm arknad för hälsosyst- 
ra r  (Sak D 33) samt m eddelanden om 
rekom m endation n r 17/1958 angående 
gemensam arbetsm arknad för barnm or
skor (Sak D 34)

22. T rafikutskottets förslag n r 15 i an
ledning av m eddelanden om rekom m en
dation n r  1/1959 angående enhetliga 
regler för u tprickning  av farvatten (Sak 
D 43)

23. T rafikutskottets förslag n r 16 i 
anledning av m eddelanden om rekom 
m endation n r 2/1959 angående sam ver
kan vid isbrytning (Sak D 44)

24. Trafikutskottets förslag n r  17 i 
anledning av m eddelanden om rekom 
m endation n r  5/1960 angående Islands 
deltagande i turistupplysningssam arbe- 
tet (Sak D 67)

25. T rafikutskottets förslag n r  18 i an
ledning av m eddelanden om rekom m en
dation n r 4/1961 angående resandes tu ll
fria  införsel av vin, sp rit och tobaks- 
varor (Sak D 76)

26. Ekonom iska utskottets förslag nr 
15 i anledning av m eddelanden om re 
kom m endation n r 5/1958 angående öm
sesidig konsultation i gränshandelsfrå- 
gor jäm te tilläggsförslag om ytterligare 
uppm jukning av gränshandelsbestäm - 
m elserna (Sak D 24)

27. Ekonom iska utskottets förslag nr
17 i anledning av berättelse från  N or
diska kontaktorganet för atom energifrå
gor (Sak C 8)

28. Ekonom iska utskottets förslag nr
18 i anledning av m eddelanden om re 
kom m endation n r  4/1958 angående u t
givande av gemensam statistisk skrift 
(Sak D 23)

7—610520. Nordiska rådet.
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29. Val av m edlemmar i ju rid iska nio
m annakom m ittén

30. Val av m edlem m ar i socialpoli
tiska niom annakom m ittén

31. Val av m edlem m ar i ekonomiska 
niom annakom m ittén

32. Val av revisorer för »Nordisk 
Kontakt»

33. Bemyndigande för p resid iet att 
tillsätta kom m ittéer

34. Tid och plats för nästa o rd inarie 
session

35. Sessionens avslutning

Ändringar i medlemslistan

Det anm äldes till rådet, att Bertil Oh
lin, Sverige, ersatts av Ingrid  Segerstedt 
W iberg, Sverige, och R ickard Sandler, 
Sverige, av Allan Hernelius, Sverige.

Rådet beslöt godkänna de härav föran
ledda ändringarna i medlemslistan.

1

Ekonomiska utskottets förslag n r 19 i 
anledning av medlemsförslag om allmän 
samarbetsöverenskommelse (Sak A 23) 
samt regeringsforslag om allmän sam
arbetsöverenskommelse jämte ändrings
förslag om samarbetsöverenskommelsens

bestämmelser om sam arbetsform erna 
(Sak B 3)

Utskottet hade föreslagit, att rådet i 
anledning av medlemsförslaget, rege
ringsforslaget och ändringsförslaget m åt
te antaga följande rekom m endation:

N ordiska rådet rekom m enderar rege
ringarna  att ingå en överenskommelse 
om nordiskt sam arbete i enlighet med 
det förslag, som finnes fogat till Sak B 
3, ehuru med följande ändringar:

Artikel 13
A rtikeln ges i den svenska texten föl

jande lydelse (m otsvarande lydelse i 
övriga te x te r) :

I s y fte  a t t  s tö d ja  och  s t ä r k a  d en  k u ltu r e l la  
u tv e c k lin g e n  s k a l l  d e t f r i a  n o r d isk a  fo lk 
b ild n in g s a rb e te t  och u tb y te t  in o m  lit te ra tu r ,

k o n s l , m u sik , te a te r , f i lm  och ö v r ig a  k u ltu r 
o m råd e n  f r ä m ja s ,  v a rv id  b ö ra  t i l lv a r a t a g a s  
b la n d  a n n a t  de m ö jl ig h e te r  so m  r a d io  och 
te le v is io n  e r b ju d a .

Artikel 16
I den norska texten utbytes ordet 

»edruelighetsarbeidet» mot ordet »alho- 
listbehandling».

Artikel 35
Artikeln ges i den svenska texten föl

jande lydelse (m otsvarande lydelse i öv
riga te x te r ) :

F ö r  a t t  u p p n å  de sy fte n , so m  a n g iv a s  i 
d en n a  ö v e re n sk o m m e lse , b ö ra  de fö rd r a g s -  
s lu ta n d e  p a r te rn a  fo r t lö p a n d e  sa m r å d a  och 
v id  beh ov  v id ta g a  sa m o rd n a d e  å tg ä rd e r .

D e tta  sa m a r b e te  s k a l l  l ik so m  h i t t i l l s  ä g a  
ru m  p å  m in is te rm ö te n , in o m  ra m e n  fö r  N o r
d is k a  r å d e t  och d e s s  o rg a n  e n lig t  de r ik t l in 
je r  so m  ä r o  u p p d ra g n a  i s ta d g a n  fö r  rå d e t , 
in o m  s ä r s k i ld a  s a m a r b e t so r g a n  e lle r  m e lla n  
v e d e rb ö ra n d e  m y n d ig h e te r .

Artikel 36
A rtikeln ges i den svenska texten föl

jande lydelse (m otsvarande lydelse i 
övriga te x te r ) :

N o rd isk a  r å d e t  b ö r  b e re d a s  t i l l f ä l l e  a t t  
y t t r a  s ig  om  n o rd isk a  s a m a r b e t s f r å g o r  a v  
p r in c ip ie ll  b ä rv id d , d å  d e tta  a v  t id s s k ä l  ick e 
ä r  o g ö rlig t.

I till förslaget fogad reservation hade 
Aarne Saarinen föreslagit, att rådet i 
anledning av medlemsförslaget, rege
ringsforslaget och ändringsförslaget m åt
te antaga följande rekom m endation: 

N ordiska råd e t rekom m enderar rege
ringarna att ingå en överenskommelse 
om nordiskt sam arbete i enlighet med 
det förslag, som finnes fogat vid Sak 
B 3, ehuru med följande ändringar:

Artikel 18
Artikeln ges i den svenska texten föl

jande lydelse (m otsvarande lydelse i 
övriga te x te r ) :

De fö r d r a g s s lu ta n d e  p a r te r n a  sk o la  i a v 
s ik t  a t t  f r ä m ja  d e t n o r d isk a  e k o n o m isk a  
sa m a r b e te t  p å  o l ik a  o m rå d e n  s a m r å d a  i f r å 
g a  om  d en  e k o n o m isk a  p o lit ik e n .

Artikel 19
Artikeln ges i den svenska texten föl

jande lydelse (m otsvarande lydelse i öv
riga tex ter):
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De fö r d r a g s s lu ta n d e  p a r te r n a  sk o la  v id  
den  v id a re  u tv e c k lin g e n  a v  d et in te rn a t io 
n e lla  s a m a r b e te t  sö k a  a t t  g e m e n sa m t och  
v a r  och en fö r  s ig  fö r  a l la  lä n d e r s  v id k o m 
m an d e  a v s k a f f a  h in d re n  fö r  d en  in te rn a t io 
n e lla  h an d e ln  och  fö r  a n n a t  e k o n o m isk t  
s a m a rb e te . De sk o la  f r ä m ja  d e t e k o n o m isk a  
s a m a r b e te t  m e lla n  s in a  lä n d e r  fö r  h ö ja n d e  
a v  fo lk e n s  le v n a d sn iv å , ö k n in g  a v  d en  e k o 
n o m isk a  try g g h e te n  och  b e k ä m p a n d e  a v  a r 
b e ts lö sh e te n .

Artikel 20 
Uteslutes.

Artikel 21 
Uteslutes.

Artikel 22 
Uteslutes.

Artikel 30
Artikeln ges i den svenska texten föl

jande lydelse (m otsvarande lydelse i 
övriga te x te r ) :

De fö r d r a g s s lu ta n d e  p a r te r n a  —  —  —  in 
te r n a t io n e lla  k o n fe re n se r .

H ä rv id  b ö ra  de m ed  a l l  k r a f t  f r ä m ja  a l la  
s tr ä v a n d e n  t i l l  f re d e n s  try g g a n d e  sa m t  ge
n o m fö ra n d e t  a v  a l lm ä n  och fu l l s t ä n d ig  n e d 
r u s tn in g  u n d e r  in te rn a t io n e ll  k o n tro ll .

Moe, Norge (utskottets ta lesm an): Det 
økonomiske utvalget tilråder enstemmig 
at rådet rekom m anderer regjeringene å 
undertegne en avtale som foreslått, bort
sett fra at ett medlem h ar ta tt reserva
sjon med hensyn til de artik ler eller pa
ragrafer som om handler økonomisk 
sam arbeid. Frem gangsm åten ved be
handlingen av denne avtalen h ar jo væ rt 
at hvert utskott har studert den del av 
avtalen som hører til utskottets saksom
råde. De uttalelser som utskottene er 
kommet med, er gjengitt i forslaget fra 
det økonomiske utskott, og jeg skal ikke 
gå nærm ere inn på dem. Jeg vil bare 
nevne at kulturutvalget finner at det 
kulturelle avsnittet er for generelt u t
formet, og at det har overveiet om man 
skulle sette »skal» i stedet for »bør». 
Det foreslår dessuten en tilføyelse i a r
tikkel 13.

Det sosialpolitiske utskottet h ar vært 
inne på tanken om å foreslå en endring

av artikkel 14, men finner at det det 
ville føyet til er egentlig dekket av ar
tiklene 2 og 10. Det er enn videre presi
sert i artikkel 16.

Trafikkutskottet ville ha  foretrukket 
at arbeidet for en sam ordning av jern- 
banetakstene og en sam ordning på luft
fartens om råde hadde vært ta tt med.

Jeg tro r det er av betydning å feste 
seg ved utvalgenes uttalelser, for de pe
ker i v irkeligheten på arbeidsoppgaver 
for råd e t og saker som regjeringene bør 
ha oppm erksom heten henvendt på. Det 
økonomiske utvalget slutter seg til for
slaget fra  rådspresid iets medlemmer, og 
regjeringene har godtatt de endringer 
som er foreslått.

Det økonomiske utvalget gjør en be
m erkning til artikkel 30, der det sies:

B e tr ä f fa n d e  a r t ik e l  30 v il l  u tsk o t te t  
f r a m h å l la ,  a tt  e n lig t  d e s s  m e n in g  d en n a  ä r  
s å  a t t  fö r s t å ,  a t t  sa m r å d  k a n  ä g a  ru m  ä v e n  
i s å d a n a  f a l l ,  d å  ick e  a l l a  fe m  lä n d e r n a  ä r  
f ö re t r ä d d a  i en o r g a n is a t io n  e lle r  v id  en  
k o n fe re n s .

I anledning av denna bem erkning vil 
jeg gjerne uttrykkelig  understreke at det 
av denne reservasjon med hensyn til 
artikkel 30 ikke kan trekkes noen kon
sekvens, n år det gjelder fortolkningen 
av andre artik ler. Med andre o rd : Det 
som her er å understreke er at denne 
reservasjon ikke må fortolkes kontra
diktorisk, slik at hvis det ikke er ta tt re 
servasjon i andre artikler, så er visse 
ting  forbudt hvis de ikke står i avtalen. 
I og for seg er kanskje også denne be
m erkningen til artikkel 30 unødvendig, 
men det at den er ta tt må ikke skape 
m isforståelser med hensyn til andre ar
tikler.

Utvalgets medlem h e rr  Saarinen h ar 
frem satt endringsforslag som han selv 
vil redegjøre for.

E tter å ha sagt dette om utvalgets in n 
stilling, må jeg få lov til å komme med 
noen personlige bem erkninger. Som det 
økonomiske utvalget sier, er avtalen en 
viktig milepel i det nordiske sam arbei
det, et viktig skritt for å bringe dette 
sam arbeidet over i m er organiserte for
mer. Avtalen er vel i første rekke, som 
det er sagt, en program erklæ ring, men 
som sådan er den jo u ttrykk for den
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faste vilje til å føre det nordiske sam
arbeidet videre. Det økonomiske ut
valget sier videre at den betydning som 
avtalen kan få, er jo blant annet av
hengig av den alm innelige europeiske 
utvikling, og det er utvilsomt riktig. Det 
gjelder vel hvordan man enn ser på 
denne utvikling. Det er vel grunn til å 
tro  at den alm innelige europeiske u t
vikling kan føre til en næ rm ere tilknyt
ning av varierende grad for de no r
diske land til det europeiske sam arbeid. 
Vi opplever således den situasjon at en 
rekke av de forholdsregler som var plan
lagt som ledd i en nordisk  tollunion, nå 
gjennomføres av de nordiske land som 
ledd i en videre europeisk sammenheng. 
Det var kanskje nødvendig å gå denne 
omveien, for jeg tro r  nok jeg kan si, at 
for store kretser i Norge som stilte seg 
skeptisk til tanken om nordisk  tollunion, 
spilte nettopp frykten for at det skulle 
bli en for stor avstand fra  Europa, en 
stor rolle. D erfor gikk man da også så 
helhjertet inn  for sam arbeidet i EFTA. 
Jeg sier dette for å understreke — som 
jeg også nevnte i generaldebatten — at 
vi kan ikke isolere oss fra  den utvikling 
som pågår i noen av de nordiske lands 
viktigste eksportm arkeder. Hvordan 
denne sammenhengen vil virke på det 
økonomiske sam arbeidet i Norden, er 
det ikke så lett å si noe definitivt om. 
Den kan kanskje åpne m uligheter for 
produksjonssam arbeid og industrielt 
sam arbeid — som rådet jo h ar på sin 
dagsorden. Og det kan kanskje også føre 
til et konjunkturpolitisk og et valuta
risk  sam arbeid av større omfang enn 
nå. Vel, om dette e r det vanskelig å spå, 
men det som synes innlysende, er a t den 
større europeiske sam m enheng vil øke 
behovet for de nordiske land til å stå 
sammen, øke behovet for sam arbeid på 
mange andre om råder. Jeg nevner f. 
eks. sam arbeid om forsking, om univer
sitetsutdannelse, om kulturelle oppga
ver, om sam ferdselspolitikken, om so
sialpolitikken, om rettslige og juridiske 
spørsm ål.

Og det er vel sett mot denne bakgrunn 
at avtalen, nettopp som en program er
klæring, h ar den aller største betydning. 
Men da må avtalen også bli en levende

realitet og ikke bare en program erklæ 
ring. Og for at det skal kunne skje, tro r  
jeg rådet må feste seg ved og arbeide 
videre med den tanke som h e rr Bertil 
Ohlin h ar frem kastet, nemlig å bygge ut 
institusjoner.

Vi feirer 10-årsjubileet for det faste 
nordiske sam arbeidet ved å legge en 
fastere ram m e om sam arbeidet i form  
av en avtale. Vi definerer næ rm ere det 
grunnlag som det nordiske sam arbeidet 
skal bygge på. Men da m elder det seg 
også spørsm ål om selve organisasjonen, 
institusjonene i sam arbeidet, om de kan 
makte den oppgaven å føre avtalens 
program erklæ ring over i p rak tisk  po li
tikk. Og her vil jeg gjerne peke på en 
annen erfaring  som man vel kan si 
man h a r etter disse 10 år. Det er at det 
nordiske sam arbeid fortrinnsvis er le
vende før, under og etter en sesjon i 
N ordisk Råd. Og det er vel mange av 
oss som gjerne skulle se at det var le
vende noe m er kontinuerlig. I så hen
seende tro r jeg at nim annsutvalgene be
tegner et stort frem skritt. Men jeg spør 
meg selv om ikke utvalgene også kunne 
møtes utenom sesjonene, med fri adgang 
til å ta  opp nye spørsm ål. Og det sam
me gjelder utvalgene på statsrådsplan  og 
på em betsm annsplan. De møtes jo i og 
for seg ganske ofte, men jeg h ar et 
sterkt inn trykk  av at de møtes bare når 
det er en aktuell sak som skal behand
les. Og hvorfor skulle de ikke også kun
ne møtes, når det ikke akkurat er aktu
elle saker eller brennende spørsm ål som 
skal behandles. Hvorfor skulle de ikke 
kunne møtes regelmessig for å orien te
re hverandre og for å drøfte nordiske 
aspekter av den utvikling som foregår.

Endelig h a r vi det spørsm ål, som p ro 
fessor Ohlin reiste i sin tale i går, om 
man ikke burde styrke selve Nordisk 
Råds sekretariat. Dette er ting, som jeg 
tro r  det er verd å ta  opp og drøfte, og 
jeg vil gjerne tilføye, at jeg h a r ikke 
reist disse spørsm ål fordi jeg h a r  noen 
trang  til å skape noe stø rre  byråkrati. 
Jeg er ingen tilhenger av det, men jeg 
h ar reist disse spørsm ål ford i jeg spør 
meg selv: Hvis den program erklæ ring 
som denne avtale er, skal bli en realitet, 
trenges det ikke da en fastere institu-
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sjonell ram m e om det nordiske sam ar
beid? Jeg tro r at dette er spørsm ål som 
rådet skulle ta  opp, det er spørsm ål som 
jeg tro r vil melde seg med stadig større 
styrke.

Med disse ord vil jeg anbefale at rå 
det rekom m anderer regjeringene å un
dertegne denne avtalen, og jeg føler meg 
sikker på at den betegner et viktig steg 
fram over på den veien som vi slo inn 
på for 10 år siden, og at Helsingfors- 
avtalen vil m arkere en viktig dato i det 
nordiske sam arbeidets historie.

Ministern för utrikesärendena Karja- 
lainen, Finland: H err president! Då Nor
diska rådets session nu närm ar sig sitt 
slut, kan vi konstatera, att tvivelsmål, 
som före sessionen på vissa håll uttalats 
om det nordiska sam arbetets fortbe
stånd, h ar visat sig obefogade. Det a r
bete som h ar utförts under rådssessionen 
h ar på ett övertygande sätt visat, att 
sam arbetet och sam arbetsviljan mellan 
våra folk v ilar på en fast och hållbar 
grund. Här i Norden h a r utvecklingen 
under tiden efter kriget kännetecknats 
av en för all in ternationell verksam het 
och sam verkan väsentlig omständighet, 
nämligen stabilitet. Så orolig världen om
kring  oss än är, h a r de m eningsskiljak
tigheter, som belastat de in ternationella 
relationerna inte u tsträck t sig till oss. 
Norden h ar under dessa förhållanden fått 
förbli en tillflyktsort, där utvecklingen 
på alla om råden h ar kunnat fortgå i lugn. 
Det är angenäm t att konstatera, att vårt 
sam arbetsavtal nu blivit färdigt. H är har 
visserligen även rik ta ts k ritik  av olika 
slag mot dess stadganden. En del h a r i 
avtalet tro tt sig se förpliktelser, som 
t. ex. för F in lands vidkom m ande kunde 
innebära okända faktorer, andra  åter 
synes vara besvikna över att avtalet 
inte enligt deras åsikt ä r tillräcklig t för
pliktande. I realiteten m otsvarar avta
let g rundkarak tären  i det nordiska sam
arbetet. Det ta r hänsyn till olikheterna 
i våra nationella intressen utan att 
tvinga fram  ett förenhetligande av dem. 
Avtalets betydelse ligger däri, att det u t
v isar att de nordiska länderna också i 
föränderliga förhållanden och till trots 
av sina i olika rik tn ingar gående in 

tressen vill bevara Norden som en hel
het samt fortsätta och utveckla sitt sam
arbete under den nordiska tankens led
stjärnor. I detta hänseende ä r avtalet 
såsom en princip ie ll deklaration av 
förplik tande natur. Utvecklingen på oli
ka om råden h ar ständigt fört oss n ä r
m are varandra , men såsom m ånga gång
er tid igare har sagts, å terstår mycket 
a tt göra. På näringslivets om råde, t. ex. 
i fråga om industriellt sam arbete, h ar 
enligt m in m ening vissa resultat nåtts. 
Men å andra sidan synes det mig, att 
våra m öjligheter inte ännu är uttömda. 
Särskilt på exportfinansieringsom rådet i 
fråga om export till u tvecklingsländerna 
to rde man kunna komma till gemensam
ma lösningar. 1 detta sam m anhang är 
det med stor tillfredsställelse jag kon
staterar, att man nu mellan våra central
banker lyckats nå överenskommelse om 
kortfristiga valutakrediter.

Utan att h ä r igå in på alla de ta lrika  
om råden, där sam hörigheten tydligt 
fram trätt, vill jag som ett exempel näm 
na lagstiftningen. K nappast h a r man på 
många håll på vår jord  på detta område 
kommit så nära v arand ra  som h ä r i 
Norden. R ättsordningen är ju för all 
m änsklig verksam het en av hörnstenar
na på vilken vårt tänkesätt i ganska 
många frågor grundar sig. Så h a r under 
årtiondenas — ja, ren t av under å rhund
radenas — lopp icke enbart mellan Sve
rige och F inland utan i hela Norden 
re lationer uppkom m it, som enligt vad 
jag kan förstå icke kan nedtecknas i av
talsform  utan som på ett naturligt sätt 
fortlever hos våra folk. Vi i F in land  h a r 
all orsak att bevara och stärka en u t
veckling, som kännetecknas av stabili
tet. Det nordiska sam arbetet ä r så g rund
m urat, a tt vi h a r en viss böjelse för att 
anse dess fortbestånd vara en självklar 
sak. Men, liksom relationer m änniskor
na emellan, bör också nära re la tioner 
mellan olika folk och länder m ed största 
omsorg vårdas. Vårt sam arbetsavtal och 
vår sam arbetsvilja ta r  enligt m in me
ning sikte även på detta.

Saarinen, F in land: H err president!
H uvudfrågan i denna sak är fortfaran
de: Vad ä r meningen med sam arbetv
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överenskommelsen, varthän strävar vi 
med den? Många enskilda artik lar yp
p ar den i vissa sakers del. I t. ex. 18 
artikeln talar man ju om förberedelser 
för utjäm ning av konjunkturerna. Men 
de finländska arbetarna h ar ganska b itt
ra  erfarenheter av på vilket sätt och 
med vilka följder i  detta land konjunk
turerna  utjämnas genom regeringen och 
centralbanken. Med dessa åtgärder ut
vidgades ju arbetslösheten i vårt land 
till nya rekordtal. I den 19 artikeln ta
lar man om skapandet av förutsättning
ar till nödvändigt sam arbete mellan i de 
nordiska länderna befintliga företag. Vi 
represen terar våra folk och inte priva
ta företagare, vilka kan och får sköta 
om sitt sam arbete utan rekom m enda
tioner av N ordiska rådet och regeringar
nas m edverkan. Jag h a r samma åsikt 
som den norska regeringen, som i med
delanden i Sak D 79 bl. a. säger följan
de: »Det h a r vært enighet mellom in- 
dustriorganisasjonene og m yndighetene 
om at in itiativet til et direkte sam ar
beid mellom nordiske bedrifter og or
ganisasjoner må komme fra bedriftene 
og organisasjonene selv». Vi finländare 
har in te heller något skäl att rekom m en
dera en befrielse av kapitalförflyttning
arna, som man gör i den 20 artikeln, 
enär ett ökat utländskt kapital även all
tid betyder en utökning av den utländs
ka politiska påtryckningsfaktorn . Vi 
h ar ännu m indre skäl till det, då man 
i de övriga nordiska länderna strävar 
att förena sig med av h e rra r Adenauer 
och de Gaulle ledda och understödda 
EEC. Statsm inister E rlander definierade 
överenskommelsens betydelse, då han 
uttalade sig h är med orden »att trak ta
ten innebär en deklaration av de fem 
staternas vilja till nordisk  sam m anhåll
ning» men fortsatte med att säga att 
»det har varit angeläget för oss att söka 
form ulera utkastet så, att det icke kan 
vara till h inder för någon, som går in 
i de europeiska handlingarna». Dessa 
uttalanden bör troligen tolkas så, att de 
nordiska ländernas regeringar strävar 
till gemensamt sam arbete inom EEC:s 
ram , då de nordiska länderna skulle an
knytas som ett tillägg till EEC. Jag vet 
inte huru  den finska regeringen ställer

sig till denna fråga. Vi h ar åtm instone 
tillsvidare inte fått svar på den frågan 
av finska regeringen. Om inan nu me
nar något annat, borde förslaget ha va
rit form ulerat så, att man med det skul
le ha h in d ra t något av de nordiska län 
dernas anslutning till EEC eller att helt 
förkasta tanken om sam arbetsöverens- 
kommelsen. Det skulle ha varit logiskt. 
Sveriges statsm inisters uttalande har 
stärk t den m isstanken, enligt vilken 
sam arbetsöverenskom m elsens huvudän
damål är, a tt skapa förutsättn ingar bl. a. 
för att i ett senare skede förena F in 
land med EEC. Om det skulle vara fråga 
om en strävan att i de nordiska länderna 
få ett gemensamt neutralt förbund med 
tanke på att lätta på den in ternationella 
spänningen och elim inera de h inder, 
som står i vägen för ett in ternationellt 
ekonomiskt sam arbete mellan alla län
der samt skapa förutsättn ingar för en 
effektivare verksam het för förverkligan
det av en allmän nedrustning, skulle 
jag varm t understöda ett godkännande 
av överenskommelsen. I ett sådant fall 
skulle överenskommelsen ha ett verkligt 
värde för folken i de nordiska länderna 
samt övriga nationer. Vi h ar i ekono
miska utskottet d iskuterat frågan om att 
få till stånd en överenskommelse mel
lan östersjöländerna om gemensamma 
bestäm m elser till skydd för laxbestån
det i östersjön. Det är ju också en m yc
ket bra sak att försöka skydda laxbe
ståndet i östersjön. Men jag anser att det 
skulle vara m ycket viktigare, att disku
tera frågan a tt få till stånd en överens
kommelse till skydd för m änniskobe
ståndet bl. a. i östersjöländerna. Men 
det tycks vara en fråga, som man inte 
gärna vill diskutera i N ordiska rådet. 
Om freden och dess tryggande sägs det 
inte ett enda ord i avtalsförslaget. Man 
kan inte h itta  ordet fred  i avtalsutkas- 
tet. Jag h ar i det ekonomiska utskottet 
gjort ändringsförslag, som nu ä r bifogat 
överenskommelseförslaget och som är 
utdelat till rådets m edlemmar.

H err president! Jag fram för min för 
hoppning om att rådet skulle godkänna 
det ändringsförslag som jag h a r fram
fört.
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Cassel, Sverige: H err president, mina 
dam er och herra r! F rån  olika håll har 
man betygat att den stora händelsen 
vid N ordiska rådets tionde session — 
den händelse som m arkerar inledningen 
av en ny epok i de nordiska folkens 
historia — skulle vara tillkom sten av 
sam arbetsavtalet. Vore det att överskri
da gränserna för det passande, h err p re
sident, om jag tilläte mig att h är ställa 
frågan: Är den överenskommelse, som 
skall undertecknas om en liten stund, 
verkligen det styrkebälte som de nor
diska folken behöver för att i en tid, 
då starka k rafter ho tar att tvinga dem 
åt olika håll, likväl hålla samman i stark 
och fast levande gemenskap?

Det är lätt att kritisera, visst vet jag 
det. Kanske h ar det in te varit möjligt 
att åstadkomma m er än vad regeringar
na och deras experter h ä r presterat. De 
motstående krafterna var m åhända för 
starka. Rädslan att komma med bundna 
händer till andra förhandlingar av av
görande betydelse var möjligen för in 
tensiv. Men, h e rr  p resident: var är glö
den, var är den entusiasm  som levde 
när N ordiska rådet kom till? Var är 
Hans Hedtofts anda? Var finns de d jär
va greppen, de konstruktiva idéerna?

Visst kan luftig nordism  behöva nor
m aliseras till vardagsprosa, men prosan 
måste ha nerv och kraft. Den får inte 
vara till föga eller in tet förbindande.

Nej, någon ny tideräkning  för de nor
diska folken s ta rta r icke i dag klockan 
11 i och med att sam arbetsöverenskom 
melsen undertecknas.

Jag vill inte lasta någon för att över
enskommelsen har blivit m era till vat
ten än vin, men N ordiska rådets parla
m entariska ledam öter h a r m indre skuld 
till detta än andra. Som ärendet lagts 
upp vid denna session h a r de samlade 
parlam entarikerna nära  nog varit ur- 
ståndsatta att inverka på avtalets u t
formning. Redan vid sessionens början 
läm nades k lart besked från regerings- 
håll: »Vill ni ha en överenskommelse 
och ha den i år, får ni ta  den sådan 
som regeringarna h ar föreslagit. Rör 
försiktigt vid de olika paragraferna, an
nars b lir det ingenting av». Regeringar
na h ar tagit ledningen, parlam entariker

na h ar följt; det kan vara av värde att 
ha den ansvarsfördelningen redovisad 
till protokollet.

Men den proceduren får inte bli 
m önstret för N ordiska rådets fortsatta 
arbete. Det är m in — och jag skulle 
tro  nästan alla andra  rådsm edlem m ars 
— varm a förhoppning, att avtalet kom
m er att betraktas enbart som en m insta 
gemensam näm nare och a tt det nordiska 
sam arbetet skall drivas långt utöver de 
teser, som försiktiga ämbetsmän har 
vågat utform a och förelägga sina rege
ringar.

H err president! Med dessa ord vill jag 
hem ställa om bifall till ekonomiska ut
skottets förslag.

Statsråd Helge Sivertsen, Norge: Den 
norske regjering anbefaler at rekom- 
m endasjonen om sam arbeidsavtalen 
vedtas av N ordisk Råd nå. Avtalen skal 
i første rekke m inne oss om den nor
diske side ved spørsm ål som behand
les av regjeringene og av parlam en
tene. Og mange av de viktige politiske 
saker i de nordiske land h ar en nordisk 
side eller tilsier et nordisk  sideblikk. 
Dessuten kan avtalen m inne oss om det 
sam arbeid vi alt har, ja, enda m er om 
det fellesskap, som eksisterer mellom 
våre folk, og som vi ønsker å bevare. 
Det er en avtale som ikke b inder i de
taljene. Men den kan likevel komme til 
å bli en virkende kraft, dels fordi alle 
N ordens regjeringer og utvalgte rep re
sentanter for Nordens parlam enter stod 
hos da den ble til, og de vil m åtte huske 
den i deres daglige gjerning. Men av
talen kan komme til å bli en kraft først 
og frem st fordi den bygger på en rea li
tet, på den sam hørighet og det slekt
skap, som er mellom N ordens folk.

Justitiem inistern Bjarni Benediktsson,
Island: H err præ sident! F ra  islandsk 
side ud trykker jeg min glæde over den 
gode modtagelse, sam arbejdsoverens- 
komsten h a r fået h er i Nordisk Båd.

Vi i Island går ind  for overenskom
sten, fordi vi er et nordisk  folk og agter 
at vedblive at være det. Vi mener, at 
den gensidige respekt, at den fælles 
stræben efter bedre livskår for alle, at
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troen  på lov og ret, at overbevisningen 
om, at uden frihed kan det bedste i men
neskets liv ikke trives, skal være et
hvert sam funds hovedstøtter. Men disse 
idealer er ikke kun gyldige inden for 
de enkelte sam fund, de skulle også 
være gyldige folkene og staterne imel
lem. Overenskomsten er udtryk for, at 
de 5 nordiske folk allerede h a r sig 
imellem bragt disse idealer ud i livet og 
vil gøre det i frem tiden.

Statsrådet Kling, Sverige: H err presi
dent! Det är en grundlinje i nordisk 
politik  att främ ja sam m anhållningen och 
sam arbetet mellan våra länder. De band 
som förenar m edlem m arna av den nor
diska familjen är starka och djupt för
ankrade. Enstaka irritationsm om ent kan 
visserligen uppkom m a och leda till till
fälliga politiska m issförstånd, men hu
vudtendensen är ständigt ökade kontak
ter och större utbyte på kulturella, eko
nom iska och andra  om råden.

Det förslag till en sam arbetsöverens
kommelse, H elsingfors-fördraget, som 
N ordiska rådet nu h ar att ta  ställning 
till, behandlar de skilda om råden inom 
vårt sam hällsliv där nord isk t sam arbete 
redan  förekom m er, sam tidigt som det 
—- och det förtjänar kanske med hänsyn 
till vad som ibland h ar sagts att sär
skilt understrykas — innebär ett åta
gande att y tterligare utveckla detta sam
arbete. Förslaget är ett k lart uttryck 
för de fem ländernas positiva vilja till 
nordisk  sam m anhållning och till att 
fortsätta och föra vidare det nordiska 
sam arbetet.

H err president! Jag ber att få ut
trycka den svenska regeringens stora 
tillfredsställelse över att vi nu h a r kom
m it så långt under den korta tid  som 
h ar stått till buds, att vi inom någon 
timme kan skrida till undertecknande av 
Helsingfors-fördraget.

Rosenberg, F inland: H err president! 
N är man närm are tagit del av förelig
gande samarbetsöverenskom m else och 
dessutom  lyssnat till olika talares y tt
randen  i denna fråga under generalde
batten och också h ä r i dag, b lir man
— tycker jag —  på det k lara med att

detta avtal d ik terats av storkapitalis
tiska kretsar i avsikt att över gränserna 
åstadkom m a en större kapitalkoncentra
tion och ett fastare sam arbete, så att 
man inom  ram en av den västeuropeiska 
politiska och ekonomiska gemenskapen 
EEC skall kunna inte enbart trygga de 
nuvarande v insterna utan även y tterli
gare öka dem. F ör att uppnå detta mål 
är man villig a tt offra den egna natio
nens och de breda folklagrens in tres
sen. Det finns också fullgoda skäl för 
slutsatsen, a tt det för F in lands del ä r 
fråga om att slinka bakvägen in i de 
europeiska västm akternas politiska, m i
litärpolitiska och ekonom iska sam arbete, 
ett sam arbete, vars u trikespolitiska syf
temål är välkänt och  om vittnat. Våra 
nordiska länder h ar som känt i dag vitt 
skilda u trikespolitiska m ålsättningar. 
För oss i F in land  är det ett livsvillkor, 
a tt vi inte viker en tum från den k lart 
u tstakade och av folket helt om fattade 
utrikespolitiska kursen. I denna kurs in 
går också vilja och strävan att helt stå 
på sidan om alla storpolitiska engage
mang. N är man vet, a tt D anm ark och 
Norge står i beråd a tt ansluta sig till 
EEC, råd e r det intet tvivel om, att ock
så vårt land genom denna sam arbets
överenskommelse kom m er i en beroen
deställning till västm akterna, som inte 
är förenlig med vår utrikespolitiska lin 
je. Vi folkdem okrater h a r aldrig  m otsatt 
oss e tt n ära  sam arbete på skilda om rå
den med de övriga nordiska folken. Men 
vi h a r också alltid  poängterat vikten av, 
att sam arbetet bör u tsträckas till a tt om
fatta också andra folk och länder. I det
ta 'sammanhang vill jag, h e rr president, 
peka på det in itia tiv  som togs av folk
dem okraterna v id  rådets  sjätte session 
i Oslo år 1958, där vi efterlyste ett u t
vidgat ekonomiskt sam arbete med Sov
jetunionen och de folkdem okratiska län
derna. Som känt ställde sig rådet posi
tiv t till saken, och en hem ställan antogs 
om att u treda m öjligheterna för a tt u t
vidga handeln  och det övriga ekonom is
ka sam arbetet med Sovjetunionen och 
de folkdem okratiska länderna. P å ses
sionen i Stockholm ett år senare fick 
rådsm edlem m arna ta  del av en u tred 
ning av denna fråga, och det visade sig
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härvid  att alla nordiska länder hade 
viktiga intressen a tt om hulda och för
svara härvidlag. Det hade inte varit till 
skada ifall vi också denna session från 
auktoritativt håll hade fått höra hur frå 
gan i nuvarande läge befinner sig och 
vilka planer och perspektiv man h ar i 
våra länder beträffande den s. k. öst
handeln. T yvärr har man fått det in 
trycket, a tt N ordiska rådets blickar och 
tankar helt är inrik tade åt ett visst håll. 
Det är betecknande för denna ensidiga 
in rik tn ing  hos rådet, att man inte i nå
got som helst sam m anhang, inte heller 
här i sainarbetsöverenskom m elsen beak
tar eller p lanerar för en utveckling av 
handeln med de socialistiska länderna, 
som ju dock utgör ett m ångdubbelt stör
re m arknadsom råde än EEC. Dessutom 
befinner sig det socialistiska m arknads
om rådet i stark utveckling i alla avse
enden. Det är ju ett faktum, att intet 
ekonomiskt sam arbete är u tan  politiska 
konsekvenser. Att ensidigt låsa fast sig 
vid ett visst ekonom iskt block betyder 
också i viss mån ett politiskt ställnings
tagande och en d iskrim inering  av andra 
länder. En sådan ekonomisk politik  vill 
vi inte vara fmed om. Vi vill, att vårt 
land skall kunna bedriva en självständig, 
ekonomisk politik  och kunna ha en fri 
och obunden handel med alla länder. 
Vårt ändringsförslag i artikel 19 syftar 
just till detta. Jag tro r, att våra folk skul
le vara bäst betjänta av ett sådant nytt 
och ändra t innehåll i denna artikel.

Till slut vill jag, h e rr  p resident, rik ta 
uppm ärksam heten på det tillägg som 
h ar gjorts av h e rr  Saarinen till artikel 
30. Jag är övertygad om, att detta till- 
lägg, ifall det godkännes av rådet, hos 
våra folk skulle väcka en djup tillfreds
ställelse med rådets arbete och befästa 
tron  på regeringarnas och parlam entens 
goda vilja att verka för fred och trygg
het. På det nordiska utrikesm inisterinö- 
tet i iKöpenhamn senaste höst var man 
ense om, att det i det nuvarande världs- 
läget m er än någonsin är nödvändigt att 
verkliga förhandlingar inledes om all
män nedrustning under effektiv kontroll. 
Detta var e<tt uttalande, som folket helt 
kan förena sig om. Varje m änniska blir 
ju m er och mer medveten om, att det

7f—610520. N ordiska rådet.

sist och slutligen gäller antingen allmän 
nedrustning eller krig. På längre sikt 
finns det tydligen inte något annat al
ternativ . Tryggandet av freden utgör 
själva grundvalen för våra folks fram 
tida existens. D ärför är det enligt m itt 
förm enande inte bara  berättigat utan 
helt enkelt en bjudande plikt, a tt denna 
fråga tas med i sam arbetsöverenskom - 
melsen, som ju också föreslås i reserva
tionen. Om dock icke dessa och andra 
ändrings- och tilläggsförslag, som ingår 
i reservationen, vilken bifogas till be
tänkandet, antas av rådet, föreslår jag, 
h e rr president, att sam arbetsöverens- 
kommelsen m åtte förkastas.

Statsm inister Kampmann, Danmark: 
Hr. præ sident! Den danske regering 
h ilser med glæde og tilfredshed resultatet 
av rådets arbejde med denne sag. Det er 
sjældent, at en så stor og om fattende sag 
behandles så hurtig t i rådet, og når det 
er sket, må det vel være udtryk for den 
store betydning, vi fra alle vore landes 
side tillægger dette spørgsmål. Knapt et 
å r efter, at sagen blev rejst, står vi nu 
over for at skulle underskrive samar- 
bejdsoverenskom sten, og jeg synes at der 
i dag skal lyde en tak også til de medlem
mer, som tog initiativet. Netop igennem 
samarbejdet mellem rådets medlemmer og 
regeringerne er det lykkedes at komme 
så hurtigt igennem. Over for om verdenen 
får vi ved denne samarbejdsoverens- 
komst dokum enteret det meget snævre 
og intim e sam arbejde, som finder sted 
her i Norden, og det må have sin store 
betydning netop i en tid, hvor man p rø 
ver på at nå videre frem inden for et 
vesteuropæisk samarbejde.

På den danske regerings vegne, hr. 
præ sident, kan jeg give tilsagn om, at 
vi i det danske folketing inden for de 
nærm este par m åneder vil ra tificere 
overenskomsten.

Aksel Larsen, Danm ark: Hr. præsi
dent! Jeg finder, at den karakteristik , 
h r. Cassel h ar givet fra denne talerstol, 
er aldeles rigtig, og jeg erk læ rer mig enig 
i den.

I det oprindelige medlemsforslag, der
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er kort gengivet i beretningen fra det 
økonomiske udvalg, henstilles,

a t t  r å d e t  u p p m a n a r  r e g e r in g a rn a  a t t  f ö r 
a n s t a l t a  om  in g å e n d e  av  en k o n v en tio n  m e l
la n  de fem  n o r d isk a  lä n d e rn a , so m  lä g g e r  
f a s t  h i t t i l l s  u p p n å d d a  r e s u l t a t  in o m  n o r 
d is k t  o f fe n t l ig t  s a m a r b e te  och  som  a n g iv e r  
r ik t l in je r n a  fö r  d e s s  f o r t s a t t a  u tv e c k lin g .

Det var altså det, som var hensigten 
med medlemsförslaget, men når man nu 
ser på det forslag til sam arbejdsaftale, 
som er udarbejdet af regeringerne eller 
af regeringernes forsigtige embedsmænd, 
må man erkende, at dér stræ kker man 
sig ikke engang så vidt, at man fastlæg
ger de h id til opnåede resultater, og man 
angiver slet ikke retningslinjerne for den 
fortsatte udvikling.

Vi kan jo se det dokum enteret gennem 
de udtalelser, der i betænkningen fore
findes fra de forskellige udvalg, som 
har arbejdet her under Nordisk Råd. Jeg 
er selv medlem af trafikudvalget, og 
trafikudvalget har væ ret meget forsigtigt, 
da det i sin betæ nkning kortfattet sagde:

T r a f ik u d v a lg e t  ø n sk e r  a f  t id sm æ ss ig e  
g ru n d e  ik k e  a t  f r e m s æ t te  æ n d r in g s fo r s la g  t i l  
d en  i r e g e r in g s fo r s la g e t  in d e h o ld te  te k s t  t i l  
en  s a m a r b e jd s o v e r e n s k o m st , m en  v ille  h av e  
fo re tru k k e t , a t  a r b e jd e t  m ed  sa m o rd n in g  a f  
je r n b a n e ta k s te r  og  p å  lu f t f a r te n s  o m rå d e  
v a r  o p ta g e t  i te k ste n  so m  fo r e s lå e t  i se k re 
t a r ia t e t s  u d k a s t .

Ikke engång så langt kunne regeringer
ne strække sig, at vi kunne få ensartede 
takster på statsbanerne. Man frygtede, at 
noget sådant skulle stride mod de d irek
tiver eller forordninger, der kunne kom
me fra EEC’s overstatslige organer, om 
Danm ark og eventuelt Norge skulle til
slutte sig EEC.

På samme vis er det med andre ud
valg. Her har vi betænkningen fra det 
juridiske udvalg:

U tsk o tte t  h a r  ö v e rv ä g t  in fö ra n d e  a v  en 
b e s tä m m e ls e  om  a tt  p a r te rn a  s k a l l  å t a g a  s ig  
a t t  sö k a  s k a p a  fö r u t s ä t tn in g a r  fö r  en en 
h e tlig  t i l lä m p n in g  a v  s å d a n  la g s t i f tn in g , 
so m  t i l lk o m m it  i n o rd isk t  s a m a rb e te , m en  
h a r  fu n n it  s ig  b ö ra  a v s t å  f r å n  a t t  f ö r e s lå  
s å d a n  b e s tä m m e lse .

Det juridiske udvalg ønskede at ind 
føje konkret, hvad man h id til har opnået, 
men har af respekt for regeringernes

diplom atiske frygt afstået fra at stille 
konkret forslag herom.

Kulturudvalget finder, a t sam arbejds
aftalen er alt for generelt udform et, og 
det finder, at der burde i hvert fald i 
adskillige artik ler ikke stå, at man »bør» 
gøre sådan og sådan, men at m an »skal» 
gøre sådan og sådan. Man h ar im idlertid  
under om stændighederne fundet, a t det 
bør man helst ikke foreslå. Ja, det er jo 
den fortvivlede jurid iske form ulering, 
som dommere anvender, n år de ikke kan 
finde ud af, hvorledes de skal begrunde 
en afgørelse, eller som et regeringsde
partem ent anvender, når det ikke beha
ger regeringsdepartem entet at m otivere 
en afgørelse; så indføjer man dette, at ef
ter om stændighederne skal man gøre så
dan og sådan eller undlade at gøre sådan 
eller sådan. Her ved vi alle, hvad der 
menes med »efter om stændighederne». 
Der menes, at man anser det for håbløst 
at insistere på at få indført det, som er 
rigtigt, fordi regeringerne vil modsætte 
sig det.

Det socialpolitiske udvalg — ja, det 
fæster opm ærksom heden

p å  a t t  d et ö n sk e m å l om  a t t  u tv id g a  d en  g e 
m e n sa m m a  a r b e t sm a rk n a d e n  t i l l  o m rå d e n , 
d ä r  y rk e sv e rk sa m h e te n  ä r  b e ro e n d e  a v  v is s  
k o m p e te n s e lle r  s ä r s k i ld a  f ö r e s k r i f t e r  
o. s. v . o. s. v  sy n e s  b l iv a  t i l l f r e d s 
s t ä l l t  a v  d e  a l lm ä n n a  fö r e s k r if t e r n a  i a r 
t ik la r n a  2 och  10.

Jeg h ar vanskeligt ved at finde i re
geringsforslaget til sam arbejdsoverens
komst noget, som dækker de faktiske ju
ridiske og reelle forhold, vi h a r: at der 
eksisterer et frit nordisk  arbejdsm arked. 
Det burde stå konkret og p ræ cist her i 
sam arbejdsaftalen, og det burde fastslås, 
at det agter vi at opretholde, men det kan 
man naturligvis ikke skrive, for man er 
fuldt opmærksom på, a t om den ulykke 
skulle hænde, at D anm ark engång bliver 
medlem af EEC, da vil et frit nordisk a r 
bejdsm arked blive opfattet som d isk ri
m inerende imod de andre m edlem sstater 
i EEC.

Vi må se i øjnene, at går noget nordisk 
land ind i EEC, og går andre nordiske 
lande ikke ind i EEC som fulde medlem
mer, da eksisterer det frie nordiske a r
bejdsm arked ikke længere, og det er vel
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derfor, at man ikke har præ ciseret det så 
tydeligt som ønskeligt i regeringsforsla
get.

Jeg har villet nævne dette for at karak
terisere situationen og karakterisere det 
— skal vi være elskværdige og sige 
yderst forsigtige forslag til sam arbejds
aftale, som regeringerne h ar æ ndret det 
oprindelige ganske brugbare forslag til.

Hvad angår de ændringsforslag, der er 
stillet, kan jeg naturligvis tilslutte mig 
ændringsforslaget fra det økonomiske 
udvalg, men jeg har mine tvivl om, hvor
vidt ændringsforslagene fra hr. Saarinen 
er velbegrundede eller rimelige. Jeg tro r 
ikke, dette er tilfæ ldet for æ ndringsfor
slagene til artikel 18, 19, 20, 21 og 22, og 
jeg må sige, at jeg anser den frygt, som 
fra den side er kommet til orde for, at 
sam arbejdsaftalen enten skulle virke 
særlig befordrende for m onopolkapita
listiske interesser, eller at det skulle væ
re dens hensigt at drage F inland ind i et 
samarbejde, som er imod Finlands in
teresser, for ubegrundet.

Det er im idlertid  stillet endnu et æ n
dringsforslag, en tilføjelse til artikel 30. 
Den forekommer mig i virkeligheden 
overflødig. Jeg går ud fra, at vore lande 
i deres sam arbejde i den internationale 
politik vil arbejde for fredens sag. Vi 
kan måske være uenige om metoderne, 
men jeg tro r ikke, vi kan m istænke no
gen for at have ond hensigt. Derfor an
ser jeg det ikke for ubetinget nødvendigt 
at foreslå en tilføjelse som den, der er 
foreslået af hr. Saarinen. Men nu er 
der engang foreslået tilføjelsen: »Hår
vid böra de med all kraft främ ja alla 
strävanden till fredens tryggande samt 
genom förandet av allmän och fullständig 
nedrustning under in ternationell kon
troll.»

Det er jo noget, som mig bekendt p rak 
tisk taget alle magter erk læ rer at det er 
de tilhængere af. N år det nu er fore
slået her, også selv om jeg anser det for 
en selvfølgelighed, der ikke behøvede 
at stå i aftalen, anser jeg det for nødven
digt at stemme for det.

Hr. Finn Moe, som er det økonomi
ske udvalgs ordfører, h ar erklæret, at nu 
gennemføres den fælles toldpolitik, vi i 
sin tid ønskede at gennemføre i Norden,

men den gennemføres på en anden må
de. Ja, det tør vel nok antydes. Det er 
muligt, der bliver gennem ført en fælles 
vesteuropæisk toldpolitik, men den kom
m er jo ikke til at omfatte hele Norden. 
Så jeg tro r, det er overdrevet at påstå, 
at dette er en virkeliggørelse af den mål
sætning, man havde, da man mellem de 
nordiske lande forhandlede om en told
union.

Hr. F inn Moe sagde noget, som var 
aldeles rigtigt: aftalens betydning afhæn
ger af den alm indelige europæiske ud
vikling. Ja, det er rigtigt, men det er sagi 
yderst forsigtigt og forblommet. Aftalens 
betydning afhænger af, om noget nor
disk land bliver fuldt medlem af EEC. 
Hvis det bliver tilfæ ldet, får aftalen så 
megen betydning, som dens blegt for
m ulerede artik ler nu engang har, og ikke 
mere. Da bliver det, som jeg tillod mig 
at sige i søndags, sådan, at vi naturlig
vis i Nordisk Råd kan samles for at træ f
fe beslutning om uddeling af litte ra tu r
pris, om en nordisk folkehøjskole, men 
økonomiske og politiske realiteter kan vi 
ikke i fællesskab tage stilling til.

Jeg skulle ønske, at de nordiske lande 
kunne besinde sig på, at de har en geo
grafisk position, og de h ar en økonomisk 
position, og de h ar en fælles kultur, og 
at de i temmelig høj grad h ar fælles 
sprog, således at de, om de virkelig ville 
slutte sig sammen i et fælles område, dels 
kunne fremme den økonomiske, sociale 
og kulturelle udvikling i de nordiske 
lande og dels øve indflydelse også i ver
densmålestok, hvad angår fred og af
spænding.

Man har i D anm ark fra en side, der 
kaldes am atører, frem sat den idé, at Nor
ge og D anm ark ikke skulle frem sende an
søgning eller opretholde ansøgning om 
medlemsskab i EEC, men derim od gen
nem forhandling skulle søge at blive løst 
fra NATO, hvorefter de nordiske lande 
i fællesskab skulle erklære, at de ikke 
kom til under nogen om stændigheder at 
deltage i krig, men at de stiller de væb
nede styrker, de m åtte besidde, til dispo
sition for FN’s generalsekretær. Jeg tror, 
at denne idé er rigtig, og jeg h ar det håb, 
at den skal trænge igennem og engang 
blive virkeliggjort i de nordiske lande.
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Det sker naturligvis ikke nu, men måske 
når vi mødes næste gang i Nordisk Råd 
er Norges og D anm arks stilling til EEC 
afgjort, som jeg håber og forventer, i den 
retning, at det viser sig, a t det håb om 
indrøm m elser fra EEC, der skulle mulig
gøre et medlemskab, er bristet, og at 
det norske og danske folk h ar afgjort, at 
vi skal ikke skille os fra den nordiske 
folkefamilie, men slutte os tæ ttere sam
men med den nordiske folkefamilie og 
derfor holde os på afstand fra EEC.

Jeg håber, det vil gå sådan, og jeg til
lader mig at erklære, hr. præ sident, at 
jeg er personlig overbevist om, at det vil 
gå sådan. Det er min overbevisning, at 
de, som i D anm ark tro r, at de i k raft af 
en øjeblikkelig parlam entsm ajoritet og 
en enstemmig dagspresse kan føre Dan
m ark ind i EEC, vil blive skuffede eller, 
som det hedder på svensk: »besvikna». 
Jeg tro r, at det danske folk, n år det bli
ver fuldt ud klar over, hvad EEC er, og 
hvad medlemsskab i EEC vil betyde for 
Danmark, nem lig total ophævelse af 
D anm arks nationale suverænitet, da tro r 
jeg, at det danske folk vil forhindre, at 
Danm ark bliver medlem af EEC. Jeg hå
ber, noget lignende bliver tilfæ ldet for 
Norge, og måske er denne sag allerede 
afgjort næste gang, vi mødes i Nordisk 
Råd. Da skulle jeg tro, vi bliver i stand 
til at revidere den sam arbejdsaftale, der 
nu vil blive besluttet, og som jeg ingen
lunde agter at stemme imod. Jeg anser 
den ikke for ligefrem at være skadelig, 
selv om den siger for lidt. Da bliver det 
antagelig muligt at revidere denne sam
arbejdsaftale, som nu bliver besluttet, så 
vi får en virkelig sam arbejdsaftale og 
kan indlede det virkelige nordiske sam
arbejde, der er nødvendigt for vore lan
de og vore folk.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skulle lydelsen av en eventuell re 
kom m endation fastställas.

Artikel 13
Utskottets forslag bifölls.

Artikel 16
Utskottets förslag bifölls.

Artikel 18— 22
På föranledande av presidenten sked

de votering medelst om röstningsapparat.

För utskottets förslag röstade:
Nina Andersen, B irger Andersson, 

Ebon Andersson, Kaj Andresen, Äsgeir 
Bjarnason, Bondevik, Borten, Cassel, N. 
Chr. Christensen, Lars Eliasson, E rik  
Eriksen, Holger Eriksen, Fagerholm , 
Gillström, Hans Gustafsson, Ingrid  Gär
de W idem ar, Magnhild Hagelia, Hall
berg, Hara, Hegna, H ernelius, Holm, 
Horn, Hønsvald, S igurður Ingim undar- 
son, Nils Jacobsen, Håkon Johnsen, Gis
li Jönsson, Kleemola, Klippenvåg, Kraft, 
Kyttä, Aksel Larsen, Hans Larsen, Leir
fall, Lindblom, Lundström , M atthias Ma
thiesen, Mellqvist, Moe, H arald Nielsen, 
Osvald, Gustav Pedersen, Pentti, R iht
niemi, Paula Ruutu, Ingrid  Segerstedt 
W iberg, Strand, Sukselainen, Sundin, 
Söderhjelm, Thapper, Thestrup och To
ven.

Mot utskottets förslag och därm ed för  
reservationsforslaget röstade:

H ertta Kuusinen, Jud it Nederström - 
Lundén, E inar Olgeirsson, Rosenberg 
och Saarinen.

Frånvarande var:
Sigrid Ekendahl, Hækkerup, Kirke- 

gaard, Lyng, Løbak, Møller, Møller 
W armedal, P itsinki, Johan Poulsen och 
Røiseland.

Utskottets förslag hade sålunda bifal
lits med 54 röster mot 5.

Artikel 30
På föranledande av presidenten  sked

de votering medelst om röstningsapparat.

För utskottets förslag röstade:
Nina Andersen, B irger Andersson, 

Ebon Andersson, Kaj Andresen, Äsgeir 
Bjiarnason, Bondevik, Borten, Cassel, N. 
Chr. Christensen, Lars Eliasson, E rik  
Eriksen, Holger Eriksen, Fagerholm , 
Gillström, Hans Gustafsson, Ingrid  Gär
de W idem ar, Magnhild Hagelia, Hall
berg, Hara, Hegna, Hernelius, Holm, 
Hønsvald, Sigurður Ingim undarsson, 
Nils Jacobsen, Håkon Johnsen, Gisli
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Jónsson, Kleemola, Klippenvåg, Kraft, 
Kyttä, Hans Larsen, Leirfall, Lindblom, 
Lundström, Lyng, Matthias Mathiesen, 
Mellqvist, Moe, H arald Nielsen, Osvald, 
Gustav Pedersen, Pentti, Johan Poulsen, 
R ihtniem i, Paula Ruutu, Ingrid Seger- 
stedt W iberg, Strand, Sukselainen, Sun- 
din, Söderhjelm, Thapper, Thestrup och 
Toven.

Mot utskottets förslag och därm ed för 
reservationsforslaget röstade:

Hertta Kuusinen, Aksel Larsen, Ju 
dit Nederström - Lundén, E inar Olgeirs- 
son, Rosenberg och Saarinen.

Från varande v a r :
Sigrid Ekendahl, Horn, Hækkerup, 

K irkegaard, Løbak, Møller, Møller W ar
medal, Pitsinki och Røiseland.

Utskottets förslag hade sålunda bifal
lits med 54 röster mot 6.

Votering medelst om röstningsapparat 
skedde beträffande det sålunda avfatta
de rekom m endationsförslaget.

För utskottets förslag röstade:
Nina Andersen, Birger Andersson, 

Ebon Andersson, Kaj Andresen, Äsgeir 
Bjarnason, Bondevik, Borten, Cassel, 
Lars Eliasson, E rik  Eriksen, Holger 
Eriksen, Fagerholm , Gillström, Hans 
Gustafsson, Ingrid Gärde W idem ar, 
Magnhild Hagelia, Hallberg, Hara, Heg
na, Hernelius, Holm, Horn, Hønsvald, 
Sigurður Ingim undarson, Nils Jacobsen, 
Håkon Johnsen, Gi sli Jónsson, Kleemo
la, Klippenvåg, Kraft, Kyttä, Aksel Lar
sen, Hans Larsen, Leirfall, Lindblom, 
Lundström , Lyng, Matthias Mathiesen, 
Mellqvist, Moe, Harald Nielsen, E inar 
Olgeirsson, Osvald, Gustav Pedersen, 
Pentti, Johan Poulsen, R ihtniem i, Paula 
Ruutu, Ingrid Segerstedt W iberg, Strand, 
Sukselainen, Sundin, Söderhjelm , Thap
per, Thestrup och Toven.

Mot utskottets förslag röstade:
Hertta Kuusinen, Jud it Nederström- 

Lundén, Rosenberg och Saarinen.

Frånvarande  var:
N. Chr. Christensen, Sigrid Ekendahl, 

Hækkerup, Kirkegaard, Løbak, Møller,

Møller W armedal, P itsinki och Røise
land.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits med 56 röster mot 4.

2

Juridiska utskottets förslag n r 14 i an
ledning av regeringsforslag om sam arbe
te i fråga om verkställighet av straffdo

mar (Sak B 2)

Utskottet hade föreslagit, att rådet i 
anledning av medlemsförslaget måtte 
antaga följande rekom m endation:

N ordisk Båd henstiller til regeringer
ne at antage en lovgivning om sam ar
bejde mellem de nordiske lande angå
ende fuldbyrdelse af straf m. v. i over
ensstemmelse med de p rincipper, der er 
anført i det for rådet fremlagte rege
ringsforslag (Sag B 2).

Hønsvald, Norge (utskottets tales
man) : Jeg beklager å måtte legge beslag 
på tiden, som alt er for knapp, men 
denne saken er så stor og betydnings
full at vi får likevel ofre den noen m i
nutter.

E tter en konvensjon av 8. m ars 1948 
mellom Danm ark, Sverige og Norge kan 
en straffedom  avsagt i ett av disse land 
i noen utstrekning fullbyrdes i et av de 
andre land. Men dette gjelder bare dom 
på bøter, inndraging eller andre retts
følger av økonomisk art. En fant i 1948 
ikke å kunne la ordningen gjelde full- 
byrdelse av frihetsstraff. Konvensjonen 
av 1948 var bare en etappe på veien 
mot en m er alm innelig anerkjennelse av 
at en straffedom  avsagt i ett nordisk 
land skulle ha rettskraft også i de and
re land.

På et møte i desem ber 1953 vedtok 
justism inistrene at det burde overveies 
å utvide det nordiske sam arbeid på 
strafferettens om råde. Dette spørsm ål 
ble også tatt opp i Nordisk Råd i 1956. 
Det ble der satt fram forslag om utvidet 
nordisk sam arbeid på dette område. 
Med hensyn til fullbyrdelse av idømt 
straff understreket forslagsstillerne de 
fordelene en kan oppnå ved krim inal-
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omsorg i frihet. Den som får betinget 
dom i et annet land enn hjemlandet, 
bør kunne reise tilbake til sitt hjem 
land og stå under tilsyn der. Så lenge 
det ikke er adgang til dette, kan dom
stolene føle seg tvunget til å idømme 
ubetinget straff. Det ville derfor etter 
forslagsstillernes m ening innebæ re en 
hum anisering om betinget dømte kun
ne bli undergitt tilsyn i et annet nor
disk land. Liknende synspunkter gjør 
seg også gjeldende ved behandling i 
fengsel. Den som er idøm t frihetsstraff 
i et annet land enn hjem landet, bør 
kunne sendes tilbake til hjem landet og 
sone straffen der. Domfelte vil på den 
m åten få større mulighet for å komme i 
kontakt med sine pårørende, og det vil
le være lettere å ordne med passende 
bosted og arbeid etter løslatelsen. I m ed
lemsforslaget av 1956 ble det ellers 
frem holdt at det ville være av betydning 
om justisdepartem entene — før et om
fattende utredningsarbeid  ble satt i gang
— fikk vite om de kunne regne med 
parlam entarisk  støtte for så v idtrekken
de inngrep i den tradisjonelle straffe
rettslige suvereniteten som de nevnte 
reform er ville føre med seg.

I sam svar med innstillingen fra det 
juridiske utvalg vedtok Nordisk Råd en 
rekom m andasjon i 1956, hvor rådet ut
talte sin tilfredshet med det strafferetts
lige sam arbeid som var i gang, og hen
stilte at dette sam arbeid måtte bli fo rt
satt og ytterligere utbygd. Under de 
drøftinger som senere har væ rt ført 
mellom representantene for de nordiske 
land, er en kommet frain til enighet om 
et utvidet sam arbeid med hensyn til 
fullbyrdelse av straffedom m er. De en
kelte lands lovgivninger er nok på straf
ferettens om råde noe forskjellig, men er 
allikevel i hovedtrekkene så ensartet at 
et omfattende sam arbeid om fullbyrdel- 
sen både er mulig og ønskelig. Riktig
nok er en kommet til at det på det nå
værende tidspunkt ikke lar seg gjøre å 
la sam arbeidet omfatte visse sæ rreak
sjoner mot unge lovbrytere og psykisk 
abnorme. Men når det gjelder de mest 
anvendte strafferettslige tiltakene, be
tinget dom og ubetinget frihetsstraff, er 
forholdene så vidt ensartet at det er

mulig å få i stand en ordning med 
gjensidig hjelp ved fullbyrdelsen av 
straffen. En er kommet til at sam arbei
det ikke bør bygges på trak tater, men 
på at hvert enkelt land u tarbeider lov
regler som i hovedtrekkene er ensartet.

Det regjeringsforslag som er lagt fram 
for rådet i sak B 2, inneholder ikke noe 
lovforslag, men det er gjort utførlig re
de for de resultater en er kommet fram  
til. H ovedpunktene er at sam arbeidet 
mellom Danm ark, Sverige og Norge om 
fullbyrdelse av bøtestraff bør utvides til 
å gjelde mellom alle de nordiske land, 
og at sam arbeidet bør utvides til å om
fatte følgende nye forhold:

1. Fullbyrdelse i et annet nordisk land 
av vanlig frihetsstraff.

2. E tablering av tilsyn i annet nor
disk land med betinget dømte.

3. E tablering av tilsyn med personer 
som er blitt løslatt på prøve i et annet 
nordisk land.

Det er videre oppnådd enighet om 
at en straffedom  avsagt i ett land, uten 
ny dom stolsprøvning kan legges til 
grunn ved fullbyrdelse i et annet nor
disk land. På et tidligere tidspunkt un
der drøftingene var en inne på tanken 
om å la domstolen i fullbyrdelseslandet 
foreta overprøving, men ved nærm ere 
overveielse er en kommet til at dette 
ikke er nødvendig. I denne sammen
heng nevner jeg også at N ordisk Råds 
jurid iske utvalg i 1959 sluttet seg til en 
uttalelse fra den juridiske nim anns- 
komite om at en bør søke å nå fram  til 
en så enkel ordning som mulig, og at 
en rettskraftig  dom avsagt i ett land, 
uten overprøving bør kunne legges til 
grunn i et annet nordisk  land. Når det 
gjelder frihetsstraff, vil det i lovutkas
tene bli gitt bestemte regler om at en 
uten å endre frihetsstraffens varighet 
skal la domfelte sone den slags frihets
straff som i fullbyrdelseslandet nærm est 
svarer til den idømte straff. Således vil 
både tukthus og fengsel idøm t i F in 
land og både straffarbeid  og fengsel 
idømt i Sverige bli om gjort til fengsel 
dersom straffen skal fullbyrdes i Norge. 
Men selv om det etter lovutkastene nor
malt ikke vil bli tale om ny domstols
behandling i fullbyrdelseslandet, vil
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domfelte selvsagt få full adgang til å 
få avgjort ved domstolene om lovens 
vilkår for overføring av fullbyrdelsen er 
til stede.

Som nevnt i regjeringsforslaget ta r 
en sikte på i alle nordiske land å frem 
me lovforslagene så tidlig at lovene kan 
tre i kraft 1. juli 1963.

Den ordning som det er gjort rede 
for i regjeringsforslaget (Sak B 2), er 
helt ut i samsvar med den rekom m an
dasjon som Nordisk Råd vedtok i 1956. 
Forslaget viser at vi nå står overfor et 
stort fram skritt i det nordiske rettssam- 
arbeidet. I det juridiske utvalgs forslag 
er det også sagt at det er gledelig å 
konstatere at rettsoppfatningen i de nor
diske land er så ensartet at vi på straf
ferettens om råde kan gjennomføre et 
sam arbeid som vistnok er enestående i 
verden.

Det er naturlig  å se denne saken i 
sammenheng med spørsm ålet om den 
nordiske sam arbeidsoverenskom st (Sak 
B 3). Det er nok så at lovsam arbeidet i 
Norden er av gammel dato, og at det 
hadde festnet seg lenge før Nordisk Råd 
ble til. Men også på dette om rådet har 
Nordisk Råd gitt et verdifullt bidrag, 
bl. a. ved at regjeringene i lovsaker kan 
få et visst inn trykk  av den parlam en
tariske opinion både i sitt eget land og 
i de andre nordiske land. Selv om m ål
settingen for det nordiske lovsam arbei
det ikke er ny, kommer det i en ny og 
viktig fase ved at det får u ttrykk i en 
forpliktende sam arbeidsavtale. Som 
medlem av den juridiske nim annskom i- 
té og det juridiske utvalg er jeg særlig 
glad for at rettssam arbeidet h ar fått en 
så fram skutt plass i sam arbeidsoverens- 
komsten. Gjennom bestemmelsene i a r
tiklene 2— 7 er det staket opp en klar 
vei for utviklingen videre fram over, og 
ved at straffedom m er avsagt i ett land 
kan fullbyrdes i de andre nordiske land 
tar vi, som jeg nevnte, et stort og viktig 
skritt i rik tig  retning.

Med disse ord  vil jeg anbefale det 
forslag til rekom m andasjon som det ju
ridiske utvalg har satt fram.

Statsrådet Kling, Sverige: H err presi
dent! Med hänsyn till tidsnöden skall 
jag, trots att detta är en av de vik
tigaste frågor som vi har att behandla 
vid denna session, försöka fatta mig myc
ket kort.

Lagstiftningssam arbetet mellan de nor
diska länderna började för över hundra 
år sedan och har därefter u tsträckts till 
allt fler om råden, så att vi i dag h ar ett 
mycket stort fält av ju rid isk  enhetlighet 
i denna del av världen. Jag skall endast 
peka på några exempel på detta lag- 
stiftningssam arbete: lagarna om förhål
landet mellan man och hustru, mellan 
föräldrar och barn, mellan förm yndare 
och m yndling, arvslagstiftningen, köpla
gen, avtalslagen, skuldebrevslagen, sjö
lagen, växel- och checkrätt, pa ten trätt 
och verkställighet av dom ar i civilmål. 
Nu, he rr president, har detta lagstift- 
ningssam arbete u tsträckts till ett nytt 
fält: verkställighet av straffdomar.

Det förslag som regeringarna till den
na session har tillställt N ordiska rådet är 
av stor p ric ip iell betydelse. Det m edför 
ett långt gående ingrepp i den trad itio 
nella straffrättsliga suveräniteten och in 
nebär ett m ycket avancerat samarbete, 
som icke har m otsvarighet i andra delar 
av världen, ja, det innebär ett intim are 
sam arbete på detta om råde mellan de 
nordiska staterna än som förekommer 
mellan olika delstater i federativa stater.

Som den föregående ärade talaren sade 
har vi kunnat komma dithän på grund 
av att strafflagstiftningen i våra  länder 
bygger på en enhetlig rättsuppfattning. 
Genomförandet av det h är förslaget kom
m er att innebära en mycket betydelsefull 
utbyggnad av sam arbetet i Norden.

Jag ber, he rr president, att å samtliga 
nordiska justitiem inistrars vägnar få ut
tala vår stora tillfredsställelse över den 
positiva inställning till denna fråga, som 
det ju rid iska utskottet enhälligt h ar in 
tagit. Det kommer att stim ulera oss till 
fortsatta ansträngningar att uppnå stör
re rättsgem enskap även på detta om rå
de.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst om röst
ningsapparat.



208 Fredagen den 23 mars 1962 kl. 9.00

För utskottets förslag röstade:
Nina Andersen, Birger Andersson, 

Ebon Andersson, Kaj Andresen, Bonde
vik, Cassel, N. Chr. Christensen, Lars 
Eliasson, E rik  Eriksen, Holger Eriksen, 
Fagerholm , Gillström, Hans Gustafsson, 
Ingrid Gärde W idem ar, Magnhild Hage- 
lia, Hallberg, Hara, Hegna, Hernelius, 
Holm, Horn, Hønsvald, Sigurður Ingi- 
m undarson, Håkon Johnsen, Gisli Jöns
son, Kleemola, Klippenvåg, Hertta Kuu- 
sinen, Kyttä, Aksel Larsen, Hans Lar
sen, Lindblom, Lundström , Matthias Ma
thiesen, Mellqvist, Jud it Nederström- 
Lundén, Harald Nielsen, E inar Olgeirs- 
son, Gustav Pedersen, Pentti, Johan 
Poulsen, Rihtniem i, Rosenberg, Paula 
Ruutu, Saarinen, Ingrid  Segerstedt W i
berg, Strand, Sundin, Thapper, Thest- 
rup och Toven.

Frånvarande var:
Åsgeir Bjarnason, Borten, Sigrid Eken- 

dahl, Hækkerup, Nils Jacobsen, Kirke- 
gaard, Kraft, Leirfall, Lyng, Løbak, Moe, 
Møller, Møller W arm edal, Osvald, Pit- 
sinki, Røiseland, Sukselainen och Söder- 
hjelm.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits med 51 röster.

3
Socialpolitiska utskottets förslag n r 16 i 
anledning av meddelanden om rekom
mendation n r 2/1960 angående gemen
sam läkarm arknad jämte tilläggsförslag 
om enhetliga regler om specialistbehö

righet för läkare (Sak D 61)

Utskottet hade föreslagit,
I. att rådet måtte lägga m eddelandena 

till handlingarna i avvaktan på nya med
delanden i spörsm ålet till nästa ord ina
rie  session;

II. att rådet i anledning av tilläggsför
slaget måtte antaga följande rekom m en
dation:

N ordiska rådet rekom m enderar rege
ringarna att söka genomföra enhetliga 
regler rörande specialistbehörighet för 
läkare.

Birger Andersson, Sverige (utskottets 
talesm an): H err president! Det är med 
glädje man kan konstatera, a tt D anm ark 
ocli Sverige nu kommit så långt med ge
nom förandet av rekom m endationen om 
gemensam nordisk arbetsm arknad för lä
kare, att undertecknandet av det nord is
ka avtalet i äm net för dessa länder nu 
har blivit en ren  expeditionssak, lagd i 
respektive u trikesdepartem ents händer. 
Med så många nordiska avtal som före
bilder bör fullföljandet av dessa saker 
knappast erbjuda några svårigheter men 
heller inte ge tillfälle för yngre diplom a
ter att vinna sina sporrar.

Så mycket mera kom plicerat tycks det 
vara för F inland och Norge att skapa de 
rättsliga förutsättn ingarna för att kunna 
underteckna avtalet och realisera den ge
mensamma nordiska arbetsm arknaden 
för läkare. Inte desto m indre y rkar man i 
dessa länder på att ytterligare kategorier 
läkare skall om fattas av den gemensam
ma arbetsm arknadens förm åner. Att des
sa skall gälla ännu fler läkarkategorier 
än dem, som man bestämt sig för i re 
kom m endationen, bör ju inte kunna åbe
ropas mot ett realiserande av denna så
som ett första steg på vägen. Inget h in d 
ra r att man sedan, i den mån man finner 
lämpligt och förenligt med sina in tres
sen, går vidare på den inslagna vägen.

Nu är det ju så inom läkaryrket, att 
man på behörigheten att utöva yrket har 
en överbyggnad av i p rinc ip  samma ka
raktär, nämligen behörigheten a tt vara 
verksam  som läkarspecialist. Vi har nu
m era kommit därhän, att till och med all
m änpraktikern  — när det gäller annat än 
de banala fallen — nästan måste vara 
specialist han också, nämligen i att sor
tera patienterna till de olika specialis
terna. Det är med hänsyn till specialist
väsendets utveckling ren t allm änt sett en 
naturlig  sak, att den gemensamma a r
betsm arknaden för läkare får till följd 
också ett erkännande med nordisk gil
tighet av specialistbehörighet. Lika litet 
som folk i Sverige i allm änhet förstår 
vad en oftalmolog är, lika litet bör det 
vara möjligt att p lacera honom  i hans 
rätta  sammanhang, när han är verksam  i 
annat nordiskt land. Men om man läm
nar dessa allm ännare synpunkter och går
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in på de mera konkreta fördelarna av ett 
enhetligt specialistväsende, så faller kan
ske främ st fördelarna för läkarna i 
ögonen; det måste ju vara en uppenbar 
fördel att kunna göra ett visst avsnitt av 
specialistutbildningen i ett annat nordiskt 
land, om det skulle visa sig att någon u t
bildningstjänst inte finns ledig i hem lan
det. Men även för de m yndigheter som 
är ansvariga för sjukvården måste förde
larna vara betydande; de kan ju räkna 
med ett större underlag för rek ry tering
en av den kvalificerade läkarpersonalen 
på klinikerna.

Vid de prelim inära sonderingar rö ran 
de inställningen till ett enhetligt nordiskt 
specialistväsende, som föreslagits från 
svenskt håll, har också uteslutande po
sitiva m eningar kommit till uttryck, låt 
vara att man påpekat a tt resultaten kan 
uppnås först på längre sikt. Det är mot 
den bakgrunden jag väckt m itt förslag, 
som tydligen — och jag vill försäkra att 
detta inte varit det avgörande skälet -— 
också äger förtjänsten att under lång 
tid fram över säkra en punkt på rådets 
dagordning.

H err president! Jag ber att få yrka b i
fall till socialpolitiska utskottets förslag.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, bifölls utskottets förslag, punkt I.

Votering skedde medelst omröstnings- 
appara t beträffande utskottets förslag, 
punkt II.

För utskottets förslag röstade:
Nina Andersen, B irger Andersson, 

Ebon Andersson, Kaj Andresen, Åsgeir 
Bjarnason, Bondevik, Cassel, N. Chr. 
Christensen, Lars Eliasson, E rik  Eriksen, 
Holger Eriksen, Fagerholm , Gillström, 
Hans Gustafsson, Ingrid Gärde W idemar, 
Magnhild Hagelia, Hallberg, Hara, Hegna, 
Hernelius, Holm, Horn, Hønsvald, Si- 
gurSur Ingim undarson, Håkon Johnsen, 
Gisli Jonsson, Kleemola, Klippenvåg, 
Kraft, Kyttä, Hans Larsen, Lindblom, 
Lundström, M atthias Mathiesen, Mell
qvist, Judit N ederström -Lundén, Harald 
Nielsen, E inar Olgeirsson, Osvald, Gus
tav Pedersen, Pentti, Johan Poulsen, 
R ihtniem i, Rosenberg, Paula Ruutu,

Saarinen, Ingrid Segerstedt Wiberg, 
Strand, Sundin, Thapper, Thestrup och 
Toven.

Frånvarande var:
Borten, Sigrid Ekendahl, Hækkerup, 

Nils Jacobsen, K irkegaard, H ertta Kuu
sinen, Aksel Larsen, Leirfall, Lyng, Lø
bak, Moe, Møller, Møller W armedal, P it
sinki, Røiseland, Sukselainen och Söder- 
hjelm.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits m ed 52 röster.

4
Kulturutskottets förslag n r 22 i anled
ning av medlemsförslag om inrättande 

av nordiskt institut i Reykjavik 
(Sak A 24)

Utskottet hade föreslagit, a tt rådet i 
anledning av medlemsförslaget m åtte an
taga följande rekom m endation:

N ordisk Råd henstiller til regjeringene, 
på grunnlag av et forslag utarbeidet av 
foreningene Norden og etter innstilling 
fra Nordisk kulturkom m isjon, å opp
rette et nordisk institutt i Reykjavik, som 
kan virke som et sentrum  for opplys
ning i Island om de andre nordiske 
land.

Kraft, Danmark (utskottets talesm an): 
Hr. præ sident! Af to grunde er dette 
forslag meget tilfredsstillende, og det er 
glædeligt at kunne anbefale det til rå 
det. For det første på grund af selve 
indholdet: et vel gennem tænkt og vel 
udarbejdet konkret forslag, som, hvis re 
geringerne vil følge rådets sag op, kan 
blive meget nyttigt for det nordiske sam
arbejde mellem Island og de andre nor
diske lande.

Men dernæ st også fordi dette forslag, 
således som det nu foreligger for os, og 
den måde, det har været behandlet på, 
har været et vidnesbyrd om, hvad der 
kan nås ved sam arbejde, når det gribes 
an med energi og m ålbevidsthed. Man 
h a r i virkeligheden lov til at sige, at da 
vi skulle til at behandle dette forslag i 
kulturudvalget, var det meget længere
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fremme, end dengang forslagsstillerne 
havde forelagt forslaget. Og det skete 
takket være foreningen Nordens in itia 
tiv og arbejdslyst, og det samarbejde, 
som derefter opstod imellem forening
erne Norden og kulturkom m issionen, der 
også øjeblikkelig tog sagen i sin hånd 
og lod eksperter undersøge den, således 
at der allerede nu til denne session kun
ne foreligge et forslag, som var således 
udarbejdet, at det kunne forelægges i 
den positive form, som det nu sker. Jeg 
tror, at vi i virkeligheden derved har 
vundet et år for denne sags gennemfø
relse, hvis blot regeringerne nu ikke vil 
lade tiden gå, men handle lige så ener
gisk, som det hid til er sket fra  de orga
nisationer, som jeg h ar nævnt, og nu fra 
Nordisk Råds side. Vi venter i virkelig
heden kun på regeringernes indsats, for 
at sagen skal blive løst.

Der var under kulturudvalgets for
handlinger ét synspunkt, som jeg gerne 
vil understrege, og som kom meget 
stæ rkt frem i vore sam taler, og det er 
ønsket om — således som det også er 
fremhævet i indstillingen — at det no r
diske institut i Reykjavik skal være et 
centrum  for kulturel virksom hed og tage 
sigte på de videst mulige kredse i sam
arbejde med landsom fattende organisa
tioner, således at det virkelig kan opfyl
de dette formål ikke at være et snævert 
institu t udelukkende knyttet til et un i
versitetssam arbejde, — hvad det na tu r
ligvis skal — men også have dette brede 
sigte; og det vil jeg gerne på ku lturud
valgets vegne fremhæve ved denne lej
lighed.

Der var et andet spørgsmål, som også 
blev forhandlet, — jeg skal ikke gå me
get i detaljer, for tiden er jo kort — 
nemlig spørgsm ålet om, hvorvidt lede
ren skulle være islænding eller en m and 
fra et af de andre nordiske lande. Den 
frem herskende opfattelse, som også jeg 
deler, var den, at det bør ledes af en is
lænding. Dette forslag ser jeg som en 
frem strakt hånd fra  de øvrige nordiske 
lande til Island, som et ud tryk  for vort 
ønske om den nærm est mulige tilkny t
ning og det stæ rkest mulige kulturelle 
samarbejde.

Hr. præ sident! Hvis jeg må tale lid t i 
sagasprog: F jern t ligger Island i det 
nordlige hav, næ rt ligger det ved Nor
dens hjerte.

Bondevik, Norge: På grunn av tida 
skal eg berre  bruka eit p ar ord som eg 
gjerne vil få sagt i sam band med denne 
saka.

Eg h ar ved fleire tilfelle her i rådet 
tala om at dei institusjonar som ein vert 
samde om å skipa på nordisk  basis, må 
spreidast, slik at alle landa får sin na
turlege del. Ein h ar stundom  ei kjensle 
av a t institusjonane gjerne vil klum pa 
seg saman og skapa eit visst mishøve 
mellom landa, og det vil i tilfelle skapa 
tilbakeslag for den nordiske idé. Det er 
d ifor med særleg stor giede eg ser dei 
planane som no tek sikte på å få til eit 
nordisk institutt i Reykjavik. Dette må 
verta eit kultursentrum  i vidaste tyding. 
D ifor h ar det mykje å seia korleis sjøl
ve opplegget og starten vil verta. Eg vil 
nemna tre om råde:

For det fyrste må dette institu ttet ver
ta eit knutepunkt for Islands nordiske 
idé. Det må ta  vare på og utvikla det 
nasjonale sam helde innan landet og kny
ta Island fast til dei andre nordiske lan
da. E tter m itt syn må det d ifor vera 
rett, slik som også ordføraren for saka 
nemnde, at her vert det berre  spørsmål 
om ein islending som leidar for insti
tuttet, ein som kjenner landet ut og inn. 
Institu ttet må dessutan stå i næ r kon
takt med andre kulturorganisasjonar i 
Island, slike som universitetet med dei 
nordiske lektorane, med dei folkelege 
opplysnings- og kulturorganisasjonar og 
mange andre av liknande slag. For det 
andre skal det gje opplysning i Island 
om dei nordiske landa, og eg skulle tru  
at denne oppgåva også er viktig. F or det 
tredje må institu ttet verta eit sentrum  
for nordiske møte og kurs, som vert 
lagde dit. Med dei kom m unikasjonane 
som me no har fått, så ligg ikkje Island 
isolert lenger, eller så langt bo rt ifrå 
dei andre nordiske landa at dette skulle 
skapa særlege vanskar. Island skulle på 
mange m åtar ha særlege føresetnader 
for å verta eit sentrum  på dette områ-
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det. Eg tenkjer då mellom anna på dei 
sterke banda som Island h ar attover i 
tida både når det gjeld historie og lit
teratur, og eg tenkjer også på den sæ r
merkte kultur som Island har, og som 
skil seg i nokon mon ut ifrå dei andre 
nordiske landa. Difor skulle instituttet 
ha voner om gode kår i Island, og det 
er med glede eg helsar dette velkomen 
som eit nytt ledd i det nordiske sam ar
beidet.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering medelst om röst
ningsapparat.

För  utskottets förslag röstade:
Nina Andersen, B irger Andersson, 

Ebon Andersson, Kaj Andresen, Äsgeir 
Bjarnason, Cassel, N. Chr. Christensen, 
Lars Eliasson, E rik  Eriksen, Holger E rik 
sen, Fagerholm, Gillström, Hans Gustafs
son, Magnhild Hagelia, Hallberg, Hara, 
Hegna, Hernelius, Holm, Horn, Høns
vald, Sigurður Ingim undarson, Nils Ja 
cobsen, Håkon Johnsen, Gisli Jönsson, 
Kirkegaard, Kleemola, Klippenvåg, Kraft, 
Kyttä, Hans Larsen, Lindblom, Lund
ström, Lyng, Løbak, M atthias Mathiesen, 
Mellqvist, Møller W arm edal, Jud it Ne- 
derström -Lundén, Harald Nielsen, E inar 
Olgeirsson, Osvald, Gustav Pedersen, 
Pentti, Johan Poulsen, Rihtniem i, Rosen
berg, Paula Ruutu, Saarinen, Strand, 
Sundin, Thapper, Thestrup och Toven.

Frånvarande var:
Bondevik, Borten, Sigrid Ekendahl, 

Ingrid  Gärde W idem ar, Hækkerup, H ert
ta Kuusinen, Aksel Larsen, Leirfall, Moe, 
Møller, Pitsinki, Bøiseland, Ingrid Se- 
gerstedt W iberg, Sukselainen och Söder- 
hjelm.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits med 54 röster.

5
Kulturutskottets förslag nr 20 i anled
ning av medlemsförslag om kurser för 

språklärare (Sak A 26)

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
i anledning av m edlemsförslaget måtte 
antaga följande rekom m endation:

Nordisk Råd anbefaler regjeringene i 
tilstrekkelig omfang å sørge for at det 
arrangeres kurser i nabolandenes sprog 
for læ rere som underviser i vedkommen
de sprog.

Votering skedde medelst om röstnings
apparat.

För utskottets förslag röstade:
Nina Andersen, Birger Andersson, 

Ebon Andersson, Kaj Andresen, Äsgeir 
Bjarnason, Bondevik, Cassel, N. Chr. 
Christensen, Lars Eliasson, E rik  Eriksen, 
Holger Eriksen, Fagerholm, Gillström, 
Hans Gustafsson, Ingrid Gärde W idemar, 
Magnhild Hagelia, Hallberg, Hara, Heg
na, Holm, Horn, Hønsvald, Sigurður In
gim undarson, Nils Jacobsen, Håkon 
Johnsen, Gísli Jónsson, Kleemola, Klip
penvåg, Kraft, H ertta Kuusinen, Hans 
Larsen, Lindblom, Lundström , Lyng, 
Matthias Mathiesen, Mellqvist, Moe, Møl
ler W armedal, Jud it Nederström -Lun
dén, H arald Nielsen, Gustav Pedersen, 
Pentti, Johan Poulsen, R ihtniem i, Rosen
berg, Paula Ruutu, Saarinen, Ingrid Se- 
gerstedt W iberg, Strand, Sundin, Thap
per och Toven.

Frånvarande var:
Borten, Sigrid Ekendahl, Hernelius, 

Hækkerup, K irkegaard, Kyttä, Aksel L ar
sen, Leirfall, Løbak, Møller, E inar Ol
geirsson, Osvald, P itsinki, Røiseland, 
Sukselainen, Söderhjelm  och Thestrup.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits med 52 röster.

6

Socialpolitiska utskottets förslag nr 18 
i anledning av regeringsforslag om vid
gat samarbete på sjukvårdsplaneringens 

område (Sak B 4)

Utskottet hade föreslagit, att rådet i 
anledning av regeringsforslaget måtte 
antaga följande rekom m endation:

Nordiska rådet rekom m enderar rege
ringarna att överväga förutsättningarna 
och form erna för ett vidgat samarbete 
mellan de nordiska länderna på sjuk
vårdsplaneringens område.
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Votering skedde m edelst omröstnings- 
apparat.

För utskottets förslag röstade:
Nina Andersen, B irger Andersson, 

Ebon Andersson, Kaj Andresen, Äsgeir 
Bjarnason, Bondevik, Cassel, N. Chr. 
Christensen, Lars Eliasson, E rik  Eriksen, 
Holger Eriksen, Fagerholm , Gillström, 
Hans Gustafsson, Ingrid Gärde W idemar, 
Magnhild Hagelia, Hallberg, Hara, Heg
na, Hernelius, Holm, Horn, Hønsvald, 
S igurður Ingim undarson, Nils Jacobsen, 
Håkon Johnsen, Gísli Jónsson, Kleemola, 
Klippenvåg, Kraft, Hertta Kuusinen, 
Hans Larsen, Lindblom, Lundström , 
Lyng, Matthias Mathiesen, Mellqvist, 
Moe, Møller W armedal, Jud it Neder- 
ström -Lundén, Harald Nielsen, Osvald, 
Gustav Pedersen, Pentti, Johan Poulsen, 
Rosenberg, Paula Ruutu, Saarinen, Ing
rid  Segerstedt W iberg, S trand, Sundin, 
Thapper, Thestrup och Toven.

Frånvarande var:
Borten, Sigrid Ekendahl, Hækkerup, 

K irkegaard, Kyttä, Aksel Larsen, Leir
fall, Løbak, Møller, E inar Olgeirsson, Pit- 
sinki, Rihtniem i, Røiseland, Sukselainen 
och Söderhjelm.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits med 54 röster.

7
Ekonomiska utskottets förslag n r 16 i 
anledning av uppskjutet medlemsförslag 
om samarbete beträffande beskattning

ens utform ning (Sak A 5)

Utskottet hade föreslagit,
I. a tt rådet i anledning av medlems

förslaget måtte antaga följande rekom 
m endation:

N ordiska rådet rekom m enderar rege
ringarna att etablera nära sam råd mel
lan de m yndigheter, kom m ittéer och sak
kunniga, som sysslar med u tredning  av 
skatteregler, som kan antagas vara av ge
m ensamt nordiskt intresse;

II. a tt rådet m åtte uppskjuta v idare be
handling av medlemsförslaget till nästa

ord inarie session, såvitt avser den fram 
tida utform ningen av företagsbeskatt
ningen och den individuella beskatt
ningen.

Votering skedde medelst omröstnings- 
appara t beträffande utskottets förslag, 
punkt I.

För utskottets förslag röstade:
Nina Andersen, Birger Andersson, 

Ebon Andersson, Kaj Andresen, Äsgeir 
Bjarnason, Bondevik, Cassel, N. Chr. 
Christensen, Lars Eliasson, E rik  Eriksen, 
Holger Eriksen, Fagerholm, Gillström, 
Hans Gustafsson, Ingrid Gärde W idem ar, 
Magnhild Hagelia, Hallberg, Hara, Heg
na, Hernelius, Holm, Horn, Sigurður 
Ingim undarson, Nils Jacobsen, Håkon 
Johnsen, Gisli Jonsson, Kleemola, Klip
penvåg, Kraft, H ertta Kuusinen, Hans 
Larsen, Lindblom, Lundström , Lyng, 
M atthias Mathiesen, Mellqvist, Moe, Møl
ler W armedal, Jud it Nederström-Lun- 
dén, Harald Nielsen, Osvald, Gustav Pe
dersen, Pentti, Johan Poulsen, Rihtnie- 
mi, Rosenberg, Paula Ruutu, Saarinen, 
Ingrid Segerstedt W iberg, Strand, Sun
din, Thapper, Thestrup och Toven.

Frånvarande var:
Borten, Sigrid Ekendahl, Hækkerup, 

Hønsvald, K irkegaard, Kyttä, Aksel L ar
sen, Leirfall, Løbak, Møller, E inar Ol
geirsson, P itsinki, Røiseland, Sukselai
nen och Söderhjelm.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits med 54 röster.

Utskottets förslag, punk t  11, bifölls.

8

Juridiska utskottets förslag n r  17 i an 
ledning av meddelande om rekommenda
tion n r 7/1958 angående rik tlin jer för 
adm inistrationen av gemensamma insti
tutioner jämte tilläggsförslag om vid 
nordiska institutioner anställdas ställ

ning i skattehänseende (Sak D 26)

U tskottet hade föreslagit,
I. att rådet m åtte lägga m eddelandet 

till handlingarna i avvaktan på nya med-
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delanden i spörsm ålet till nästa ord ina
rie  session;

II. att rådet i anledning av medlems
förslaget m åtte antaga följande rekom 
m endation:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne
1. i sam arbejde med rådet at lade fo

retage supplerende undersøgelser af de 
i den juridiske nim andskom ités udtalel
se af 10. oktober 1961 frem dragne spørgs
mål vedrørende adm inistration  af fælles
nordiske institutioner, samt

2. at søge udform et skattelovgivning 
m.v. således, at der ikke tilstås personer 
ansatte ved fællesnordiske institutioner 
særlige skattemæssige fordele i k raft af 
dette ansættelsesforhold.

Thestrup, Danm ark (utskottets tales
m an): Hr. præ sident! Jeg tillader mig 
at henvise til de udtalelser, som det ju
rid iske udvalg h ar afgivet, og indstiller, 
at rådet tager meddelelsen til efterret
ning og afventer nye m eddelelser i sagen 
til næste ordinæ re session, sam t at rådet 
i anledning af medlemsforslaget vedta
ger følgende rekom m andation: Nordisk 
Råd henstiller til regeringerne a) i sam
arbejde med rådet at lade foretage sup
plerende undersøgelser af de i den ju
rid iske nim andskom ités udtalelse af 10. 
oktober 1961 frem dragne spørgsm ål ved
rørende adm inistration  af fæ llesnordi
ske institu tioner, b) at søge udform et 
skattelovgivning m.v. således, at der ik
ke tilstås personer ansatte ved fællesnor
diske institu tioner særlige skattemæssige 
fordele i kraft af dette ansættelsesfor
hold.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, bifölls utskottets förslag, punk t  1.

Votering skedde m edelst om röstnings
appara t beträffande utskottets förslag, 
punkt II.

För  u tskottets förslag röstade:
Nina Andersen, B irger Andersson, 

Ebon Andersson, Kaj Andresen, Äsgeir 
Bjarnason, Bondevik, Cassel, N. Chr. 
Christensen, Lars Eliasson, E rik  Eriksen, 
Holger Eriksen, Fagerholm, Gillström, 
Hans Gustafsson, Ingrid Gärde W idemar,

Magnhild Hagelia, Hallberg, Hara, Hegna, 
Hernelius, Holm, Horn, Hønsvald, Sigur- 
Sur Ingim undarson, Nils Jacobsen, Håkon 
Johnsen, Gisli Jonsson, Kirkegaard, 
Kleemola, Klippenvåg, Kraft, Hertta 
Kuusinen, Hans Larsen, Lindblom, Lund
ström, Lyng, M atthias Mathiesen, Mell
qvist, Moe, Ju d it Nederström -Lundén, 
H arald Nielsen, E inar Olgeirsson, Os
vald, Gustav Pedersen, Pentti, Johan 
Poulsen, Rihtniem i, Rosenberg, Paula 
Ruutu, Saarinen, Ingrid  Segerstedt W i
berg, Strand, Sundin, T happer, Thestrup 
och Toven.

Frånvarande var:
Borten, Sigrid Ekendahl, Hækkerup, 

Kyttä, Aksel Larsen, Leirfall, Løbak, Møl
ler, Møller W armedal, P itsinki, Røise
land, Sukselainen och Söderhjelm.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits med 56 röster.

9
Juridiska utskottets förslag n r 19 i an
ledning av medlemsförslag om revision 
av den gemensamma lagstiftningen om 
kommission, handelsagentur och han

delsresande (Sak A 14)

Utskottet hade föreslagit, att rådet i 
anledning av medlemsförslaget m åtte an
taga följande rekom m endation:

Nordisk Råd henstiller til regeringer
ne i fællesskab at optage spørgsm ålet om 
en revision af lovgivningen om kommis
sion, handelsagentur og handelsrejsende.

Votering skedde m edelst om röstnings
apparat.

För utskottets förslag röstade:
Nina Andersen, Birger Andersson, 

Ebon Andersson, Kaj Andresen, Äsgeir 
Bjarnason, Bondevik, Cassel, N. Chr. 
Christensen, Lars Eliasson, E rik  Eriksen, 
Holger Eriksen, Fagerholm , Gillström, 
Hans Gustafsson, Ingrid  Gärde W idemar, 
Magnhild Hagelia, Hallberg, Hara, Hegna, 
Hernelius, Holm, Horn, Hønsvald, Sigur- 
Sur Ingimundarson, Nils Jacobsen, Håkon 
Johnsen, Gisli Jonsson, Kleemola, Klip-
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penvåg, Kraft, Hertta Kuusinen, Hans 
Larsen, Lindblom, Lundström , Lyng, 
Matthias Mathiesen, Mellqvist, Moe, Judit 
Nederström -Lundén, Harald Nielsen, 
E inar Olgeirsson, Osvald, Gustav Peder
sen, Pentti, Johan Poulsen, R ihtniem i, 
Rosenberg, Paula Ruutu, Saarinen, Ing
rid  Segerstedt W iberg, Strand, Sukse- 
lainen, Sundin, Thapper, Thestrup och 
Toven.

Frånvarande var:
Borten, Sigrid Ekendahl, Hækkerup, 

K irkegaard, Kyttä, Aksel Larsen, Leir
fall, Løbak, Møller, Møller W armedal, 
P itsinki, Røiseland och Söderhjelm.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits med 56 röster.

10
Kulturutskottets förslag n r 15 i anled
ning av medlemsförslag om samverkan 
vid utbildning av stads- och regionpla

nerare m. m. (Sak A 30)

Utskottet hade föreslagit, att rådet i 
anledning av medlemsförslaget måtte an
taga följande rekom m endation:

Nordisk Råd anbefaler en utredning av 
mulighetene for å gjennomføre en løs
ning på nordisk plan for utdannelsen av 
by- og regionplanleggere og en nærm ere 
koordinering av den nordiske byplan- 
forskning.

N. Chr. Christensen, Danmark (utskot
tets ta lesm an): Hr. præ sident! Dette 
medlemsförslag, som kulturudvalget nu 
h ar givet en indstilling her til rådet om, 
er udsprunget af den meget store ud
vikling, der er sket også her i de nor
diske lande med hensyn til byplan
lægning i de allerseneste år. Der er alle
rede foretaget undersøgelser, der viser 
nødvendigheden af en specialuddan
nelse, men det enkelte nordiske land 
kan ikke klare dette spørgsmål alene, 
og derfor foreslår man, at denne uddan

nelse skal foretages på et nordisk plan. 
Hvor in teressant det end kunne være 
at komme lidt næ rm ere ind herpå, skal 
jeg afstå herfra , men bare henvise til 
selve sagen og til den rekom m andation, 
som kulturudvalget h ar givet, som går 
ud på at anbefale en udredning af m u
lighederne for at gennemføre en løs
ning på nordisk  plan for byplanlæg
ning og en næ rm ere koordinering af den 
nordiske byplanforskning.

Jeg vil gerne på udvalgets vegne an
befale denne rekom m andation til ved
tagelse.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, skedde votering m edelst omröst- 
n ingsapparat.

För u tskottets förslag röstade:
Nina Andersen, Ebon Andersson, Kaj 

Andresen, Äsgeir Bjarnason, Bondevik, 
Cassel, N. Chr. Christensen, Lars E lias
son, E rik  Eriksen, Holger Eriksen, Fa
gerholm, Gillström, Hans Gustafsson, 
Ingrid Gärde W idem ar, Magnhild Hage
lia, Hallberg, Hara, Hegna, Hernelius, 
Holm, Horn, Hønsvald, Sigurður Ingi
m undarson, Nils Jacobsen, Håkon John
sen, Gisli Jónsson, K irkegaard, Klee
mola, Klippenvåg, Kraft, H ertta Kuusi
nen, Aksel Larsen, Hans Larsen, L ind
blom, Lundström , Lyng, Mellqvist, Moe, 
Jud it Nederström -Lundén, H arald Niel
sen, E inar Olgeirsson, Gustav Pedersen, 
Pentti, Johan Poulsen, R ihtniem i, Ro
senberg, Paula Ruutu, Saarinen, Ingrid  
Segerstedt W iberg, Sukselainen, Sundin, 
Thapper, Thestrup och Toven.

Frånvarande var:
Birger Andersson, Borten, Sigrid 

Ekendahl, Hækkerup, Kyttä, Leirfall, 
Løbak, Matthias Mathiesen, Møller, Møl
ler W armedal, Osvald, P itsinki, Bøise- 
land, Strand och Söderhjelm.

Rekommendationen hade sålunda an
tagits med  54 röster:

F örhandlingarna avbröts kl. 11.00.
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President: Fagerholm

Förhandlingarna återupptogs kl. 11.27.

11

Juridiska utskottets förslag nr 16 i an
ledning av uppskjutet medlemsförslag 
om lagstiftning rörande det allmännas 

skadeståndsskyldighet (Sak A 13)

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
icke m åtte företaga sig något i anled
ning av medlemsförslaget.

Utskottets förslag bifölls.

12

Juridiska utskottets förslag nr 18 i an
ledning av meddelanden om rekommen
dation n r 5/1954 angående internordiska 
flyttningsbetyg jämte tilläggsförslag om 
internordiska flyttningsbetyg (Sak D 3)

Utskottet hade föreslagit,
I. att rådet måtte lägga m eddelandena 

om rekom m endation n r 5/1954 till hand
lingarna i avvaktan på nya m eddelan
den i spörsm ålet till nästa o rd inarie  
session;

II. att rådet m åtte uppskjuta vidare 
behandling av tilläggsförslaget till näs
ta ordinarie session.

Hara, Finland (utskottets ta lesm an): 
H err president! I den rekom m endation,

för vilken Norge är koordinerande land, 
hemställes, att regeringarna uppm anas 
att giva flyttningsbetyg m otsvarande in 
ternord isk  giltighet och att i sam band 
därm ed undersöka m öjligheterna för ett 
utbyte av flyttn ingsrapporter. Saken be
handlades icke vare sig vid sessionerna 
1959, 1960 eller 1961. Anledningen h är
till var, att man först ville avvakta re
sultaten av arbetet inom  en å r 1956 till
satt in ternord isk  expertgrupp. Som 
fram går av m eddelandena till årets ses
sion avläm nade denna grupp våren 1961 
sitt betänkande. Betänkandet innehåller 
först ett avsnitt om gällande bestäm m el
ser rörande folkregistreringen i de no r
diska länderna. Där behandlades be
stäm m elserna om anm älning och re 
gistrering av flyttningar, om bostadsbe
greppet samt om folkregistreringens 
rättsliga ställning i D anm ark, Island, 
Norge och i Sverige. I ett andra  avsnitt 
behandlas villkoren för en sam ordning 
av reglerna för anm älning och regist
rering  av fly ttn ingar mellan de nord is
ka länderna genom utväxling av flytt
ningsbetyg. I ett tred je avsnitt, huvud
avsnittet, innehåller betänkandet ett 
förslag till avtal om folkregistreringen 
vid in ternord iska flyttningar. Avsikten 
är, att ett sådant avtal skall ingås mel
lan Danm arks, Finlands, Islands, Nor
ges och Sveriges regeringar. Dessutom 
ges i dessa avsnitt dels förslag till vissa 
kom pletterande föreskrifter, som skulle 
behövas, om avtalet sättes i kraft, dels
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anvisning på de ändringar i länderna, 
folkregistreringslagar, som skulle bli 
nödvändiga. K ärnpunkten i avtalet är, 
att man skall införa en ordning om in
ternordiska flyttningsbetyg. Meningen 
är, att den som har för avsikt att flytta 
från  ett nordiskt land till ett annat, 
skall anmäla detta till den lokala re
gistreringsm yndigheten i utflyttnings- 
landet. Där får han då ett sådant s. k. 
in ternord isk t flyttningsbetyg. N är han 
sedan bosatt sig i ett annat nordiskt 
land, skall han inom den tid  som gäller 
för flyttningsanm älan i det landet, an
mäla sin inflyttning till den lokala re
gistreringsm yndigheten och då visa upp 
det nordiska flyttningsbetyget. Befinnes 
det då, att han skall räknas som bosatt 
där, meddelas detta om edelbart till den 
lokala registreringsm yndigheten i ut- 
flyttningslandet. Befinnes det däremot, 
att den inflyttade ej uppfyller kraven 
för att räknas som bosatt i registre
ringsom rådet antecknar registrerings
m yndigheten detta på flyttningsbetyget, 
som återställes till den sökande, sam
tidigt underrättas den lokala registre
ringsm yndigheten i utflyttningslandet. 
E xpertgruppen vill starkt tillråda  att en 
gemensam ordning för in ternordiska 
flyttningsbetyg kommer till stånd vad 
beträffar Danmark, Island, Norge och 
Sverige. Det är även m ycket önskvärt, 
att F inland kommer med så snart som 
möjligt, särskilt med tanke på de stora 
flyttningarna mellan F in land  och Sve
rige. I detta sam m anhang kan näm nas 
att statistiska cen tralbyrån  i F in land 
fram hållit, att den ansluter sig till ex
pertgruppens förslag. Det betyder, att 
de bestämmelser, som nu fö rh indrar 
F in land  att genomföra den föreslagna 
ordningen inte är av sådan art, att den 
h in d rar F in lands anslutning till avtalet 
sam tidigt med de andra  nordiska län
derna.

Betänkandet h ar under sommaren och 
hösten 1961 sänts på rem iss i alla län
der till ett stort antal m yndigheter. Ären
det ligger för närvarande i Sverige un
der svenska finansdepartem entets pröv
ning. I F in land ligger frågan under un
dervisningsm inisteriets prövning, me
dan inrikesm inisteriet i D anm ark och

finans- och tolldepartem entet i Norge 
stöder de i betänkandet fram förda för
slagen.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, bifölls utskottets förslag.

13

Kulturutskottets förslag nr 13 i anled
ning av meddelanden om rekommenda
tion nr 30/1958 angående gemensam bok

marknad m. m. (Sak D 40)

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
måtte lägga m eddelandena till handling
arna i avvaktan på nya m eddelanden i 
spörsm ålet till nästa o rd inarie  session.

Kraft, Danm ark: Hr. præsident! Vi har 
nu nået det tidspunkt, hvor ingen bli
ver populæ r ved at bede om ordet, jeg 
skal då også fatte mig i yderste kort
hed. Men i virkeligheden er det en me
get betydningsfuld sag, det her drejer 
sig om. Den fik jo sin smukke baggrund 
ved højtideligheden i går i Solennitets
salen ved uddelingen af den nordiske 
litte ra tu rp ris, som stæ rkere end mange 
ord  fremhævede, hvor nødvendigt det 
er, at denne sag om det nordiske bog
m arked tages op. 1 virkeligheden er 
spørgsmålet om vore nordiske folks 
kendskab til den nordiske litte ra tu r et 
meget stort spørgsmål, et led i beskyt
telsen af denne kulturs uafhængighed 
og frihed, og de nordiske folks mulig
hed for en fælles kulturel indsats i det 
Europa, der er ved at gro frem. Det af
hænger naturligvis af, at vi har forfat
terne, men derom behøver man ikke at 
tvivle, der har altid været en stor rig
dom i Norden på dette om råde. Derfor 
er det meget vigtigt, at de praktiske 
foranstaltninger kan blive iværksat, så 
disse bøger virkelig kan komme ud, og 
her er opgaven særlig henlagt til for
eningerne Norden og til Kulturkommis- 
sionen, medens regeringernes opgave 
mere bliver at stille de fornødne m idler 
til rådighed.

Jeg vil gerne slutte med at henstille 
til rådet at følge denne sag med op
m ærksom hed i de forskellige lande.
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Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, bifölls utskottets förslag.

14
Kulturutskottets förslag nr 14 i anled
ning av meddelanden om rekommenda
tion nr 22/1959 angående beviljande av 
medel för gemensamma kulturella ända

mål m. m. (Sak D 60)

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
måtte lägga m eddelandena till handling
arna i avvaktan på nya m eddelanden i 
spörsm ålet till nästa ord inarie  session.

Utskottets förslag bifölls.

15

Kulturutskottets förslag nr 16 i anled
ning av meddelanden om rekommenda
tion nr 3/1955 angående en nordisk pa
viljonganläggning på Biennalen i Vene

dig (Sak D 9)

Utskottet hade föreslagit, a tt rådet 
måtte lägga m eddelandena till handling
arna och anse spörsm ålet för rådets del 
slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölls.

16

Kulturutskottets förslag nr 17 i anled
ning av rapport från Redaktionskommit
tén för »Nordisk Kontakt» (Dokument 5)

Utskottet hade föreslagit, a tt rådet 
m åtte lägga rapporten till handlingarna.

Utskottets förslag bifölls.

17
Kulturutskottets förslag nr 18 i anled
ning av meddelanden om rekommenda
tion nr 11/1960 angående forskning i 

arktisk medicin (Sak D 71)

Utskottet hade föreslagit, a tt rådet 
m åtte lägga m eddelandena till handling

arna i avvaktan på nya meddelanden i 
spörsmålet till nästa ordinarie session.

Utskottets förslag bifölls.

18

Kulturutskottets förslag nr 19 i anled
ning av berättelse om samarbete mellan  

språknämnderna (Sak C 9)

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
måtte lägga berättelsen till handlingarna.

Utskottets förslag bifölls.

19

Kulturutskottets förslag nr 21 i anled
ning av uppskjutet tilläggsförslag om 
nordisk potatisförädlingsanstalt (Sak A 

11)

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
icke måtte företaga sig något i anled
ning av tilläggsförslaget.

Osvald, Sverige (utskottets ta lesm an): 
H err president! Jag kan inte underlåta 
a tt säga, a tt det h är u ttalandet av kul
turu tskottet ä r i allra svagaste laget som 
u ttryck  för nordisk  sam arbetsvilja.

Det hade begärts en potatisförädlings
anstalt, men utskottet hänvisar till att 
man kan räkna med a tt det b lir ett 
sam arbete ändå. Jag hoppas a tt så blir 
fallet, och om detta sam arbete läggs upp 
på ett klokt och förståndigt sätt och ef
te r bestäm da regler, kan man ju hysa 
en förhoppning om att det så sm åning
om skall kunna ge åtm instone en del av 
de resultat som man hade kunnat nå 
snabbare och fullständigare med en ge
mensam potatisförädlingsanstalt. Det är 
ett om råde där det finns oerhört myc
ket a tt göra och som många är livligt 
in tresserade av, och det är nödvändigt 
a tt redan från  början organisera arbe
te t på sådant sätt a tt man kan nå resul
tat så snart som möjligt. Ännu h ar man 
ju inte någon erfarenhet av hur kon
taktorganet för jordbruksforskning kan 
verka, men man har redan rä tt stor er-
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farenhet av nordisk  jordbruksforskning. 
Jag hoppas a tt nordisk  jordbruksforsk
ning skall kunna ta hand om det sam
arbete på detta om råde som är i högsta 
grad önskvärt.

Sedan diskussionen förklarats avslu
tad, bifölls utskottets förslag.

20

Socialpolitiska utskottets förslag n r  17 i 
anledning av meddelanden om rekom
mendation n r  13/1958 angående gemen

sam hälsovårdsutbildning (Sak D 30)

Utskottet hade föreslagit, a tt rådet 
måtte lägga m eddelandena till handling
arna och anse spörsm ålet för rådets del 
slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölls.

21

Socialpolitiska utskottets förslag n r 19 
i anledning av meddelanden om rekom
mendation n r  15/1958 angående gemen
sam arbetsm arknad fö r sjuksköterskor 
(Sak D 32), meddelanden om rekom
mendation n r  16/1958 angående gemen
sam arbetsm arknad för hälsosystrar (Sak 
D 33) samt meddelanden om rekommen
dation n r  17/1958 angående gemensam 

arbetsm arknad för barnm orskor 
(Sak D 34)

Utskottet hade föreslagit,
I. a tt rådet m åtte lägga m eddelande

na om rekom m endation n r 15/1958 till 
handlingarna och anse spörsm ålet för 
rådets del slutbehandlat;

II. a tt rådet m åtte lägga m eddelan
dena om rekom m endation n r 16/1958 
till handlingarna och anse spörsm ålet 
för rådets del slutbehandlat;

III. a tt rådet m åtte lägga m eddelan
dena om rekom m endation n r  17/1958 
till handlingarna och anse spörsm ålet 
för rådets del slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölls.

Trafikutskottets förslag n r  15 i anled
ning av meddelanden om rekommenda
tion n r 1/1959 angående enhetliga regler 
för utprickning av farvatten (Sak D 43)

Utskottet hade föreslagit, a tt rådet 
m åtte lägga m eddelandena till handling
arna i avvaktan på  nya m eddelanden i 
spörsm ålet till nästa o rd inarie  session.

Utskottets förslag bifölls.

22

23
Trafikutskottets förslag n r  16 i anled
ning av meddelande om rekommenda
tion n r  2/1959 angående samverkan vid 

isbrytning (Sak D 44)

Utskottet hade föreslagit, a tt rådet 
m åtte lägga m eddelandena till handling
arna  och anse spörsm ålet för rådets del 
slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölls.

24
Trafikutskottets förslag n r  17 i anled
ning av meddelanden om rekommenda
tion n r 5/1960 angående Islands delta

gande i turistupplysningssam arbetet 
(Sak D 67)

Utskottet hade föreslagit, a tt rådet 
m åtte lägga m eddelandena till handling
arna och anse spörsm ålet för rådets del 
slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölls.

25
Trafikutskottets förslag n r 18 i anled
ning av meddelanden om rekom m enda
tion n r 4/1961 angående resandes tu ll
fria  införsel av vin, sprit och tobaksva- 

ro r (Sak D 76)

U tskottet hade föreslagit, a tt rådet 
m åtte lägga m eddelandena till handling-
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arna och anse spörsm ålet för rådets del 
slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölls.

26

Ekonomiska utskottets förslag nr 15 i 
anledning av meddelanden om rekom
mendation nr 5/1958 angående öm sesi
dig konsultation i gränshandelsfrågor 
jämte tilläggsförslag om ytterligare upp
mjukning av gränshandelsbestämmelserna 

(Sak D 24)

Utskottet hade föreslagit,
I. att rådet måtte lägga meddelandena 

till handlingarna och anse spörsmålet 
för rådets del slutbehandlat;

II. att rådet icke m åtte företaga sig 
något i anledning av tilläggsförslaget.

Utskottets förslag bifölls.

27
Ekonomiska utskottets förslag nr 17 i 
anledning av berättelse från Nordiska

kontaktorganet för atomenergifrågor 
(Sak C 8)

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
måtte lägga berättelsen till handling
arna.

Utskottets förslag bifölls.

28

Ekonomiska utskottets förslag nr 18 i 
anledning av meddelanden om rekom
mendation nr 4/1958 angående utgivan

de av gemensam statistisk skrift 
(Sak D 23)

Utskottet hade föreslagit,
I. a tt rådet m åtte besluta uppdraga åt 

rådets presidium  att på prov under 1962 
utgiva en statistisk skrift i huvudsaklig 
överensstämmelse med det av f. d. byrå
chefen J. Sjöstrand fram lagda förslaget;

II. a tt rådet m åtte lägga m eddelandena 
till handlngarna och anse spörsm ålet för 
rådets del slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölls.

29

Val av medlemmar i juridiska niomanna
kommittén

De nationella delegationerna hade till 
medlemmar i juridiska niomannakom
m ittén föreslagit: från  D anm ark Holger 
Eriksen och Knud Thestrup, från F in
land H arras Kyttä och Erkki Hara, från 
Island Magnús Jönsson med Matthias 
Mathiesen som suppleant, från Norge 
Jon Leirfall och Nils Hønsvald, samt 
från  Sverige Emil Ahlkvist och Ingrid 
Gärde Widemar.

De av delegationerna föreslagna val
des.

30
Val av medlemmar i socialpolitiska n io

mannakommittén

De nationella delegationerna hade till 
medlemmar i socialpolitiska utskottet fö
reslagit: från  Danmark Nina Andersen 
och Harald Nielsen, från Finland Judit 
Nederström-Lundén och Gunnar Hen
riksson, från  Island E inar Olgeirsson 
med H annibal Valdimarsson som supp
leant, från Norge Magnhild Hagelia och 
Kjell Bondevik samt från  Sverige B ir
ger Andersson och Sven Sundin.

De av delegationerna föreslagna val
des.

31
Val av medlemmar i ekonomiska n io

mannakommittén

De nationella delegationerna hade till 
medlemmar i ekonomiska niom anna
kommittén föreslagit: från Danmark
Poul Møller med E rik  Eriksen som supp
leant, Per Hækkerup med Carl Petersen 
som suppleant, från Finland V. J. Suk- 
selainen och Kaarlo Pitsinki med Aarne 
Saarinen och Juha Rihtniemi som supp
leanter, från Island Sigurður Ingimun
darson med B irgir Finnsson som supp
leant, från Norge Finn Moe och Bent 
Røiseland med Trond Hegna och Chr. L. 
Holm som suppleanter, samt från Sve-
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rige Ebon Andersson och Axel Strand 
med Bertil Ohlin och Lars Eliasson som 
suppleanter.

De av delegationen föreslagna valdes.

32
Val av revisorer för »Nordisk Kontakt»

Den svenska delegationen hade till re
v isorer för »Nordisk Kontakt» föresla
git Leif Cassel, Sverige, och Anselm Gill
ström, Sverige.

De av delegationen föreslagna valdes.

33
Bemyndigande för presidiet a tt tillsätta 

kommittéer

Presidiet hade föreslagit att rådet m åt
te bemyndiga presidiet att, i den mån 
det visade sig nödvändigt för att förbe
reda spörsmålens behandling till nästa 
ordinarie session, tillsätta m indre kom
m ittéer, vilkas medlemmar i förekom
mande fall skulle väljas av de nationella 
delegationerna.

Presidiets förslag bifölls.

34

Tid och plats för nästa ordinarie session

Hønsvald, Norge: N år vi nå står foran 
avslutningen av den tiende sesjonen i 
Nordisk Båd, føler vi alle en trang  til å 
takke arrangørene, som er den finske 
delegasjonen, for dens store arbeid. Mø
tene h ar væ rt greit avviklet, og vi er 
kommet gjennom de lange dagsordener 
uten en altfor generende følelse av å 
ha sjusket sakene unna. Vi kunne nok 
ha ønsket mere tid  til behandlingen bå
de i komitéene og i plenum, men vi har 
selv m aksim ert sesjonen til en uke, og 
da saksantallet tross alle gode forsetter 
om en begrensning, stadig er temmelig 
stort, b iir tiden lett for knapp. N år det 
likevel h a r gått noenlunde bra, skyldes 
det p residen t Fagerholm s dyktige ledel

se, og hovedsekretæ r H ultins og hans 
m edhjelperes tilretteleggelse av de do
kum enter, som jo er en nødvendig fo r
utsetning for en forsvarlig saksbehand
ling.

Et slikt møte krever et stort appara t 
bak rådsm edlem m ene, og nokså mye av 
det må im proviseres for anledningen. 
Både det finske sekretaria t og de andre 
lands sekretaria ter har i høy grad båret 
dagens byrde og hete. De h ar få tt u t
m erket assistanse av riksdagens betjent
korps og andre tjenestem enn. Vi skyl
der alle takk for deres arbeid.

Vi takker også riksdagens talm enn for 
at de h ar stillet hele denne prektige 
bygningen til rådets disposisjon. Jeg fo
restiller meg at riksdagsm ennene kun
ne hatt god bruk  for den selv, både til 
riksdagsm øter og til konferanser om re
gjeringsdannelsen, men de h a r resig
nert til fordel for oss. Det represen terer 
sikkert et offer, særlig i dagens situa
sjon. Vi sender riksdagens ledelse vår 
beste takk for den im øtekom m enhet og 
gjestfrihet som er vist oss. Vi takker 
også regjeringen, Helsingfors stad og 
den finske delegasjon for de festlige til
stelninger, som h ar væ rt a rrangert for 
rådet. Både teaterforestillingen i Sven
ska teatern  og de selskapelige sam være
ne gav en utm erket avkobling fra  rådets 
unektelig noe anstrengende m øtevirk
somhet. Og jubileum sfesten i går var et 
høydepunkt, som vi sent kom m er til å 
glemme.

Vi h ar hatt en god, interessant, og for
håpentlig  også betydningsfull rådsse
sjon.

Æ ren for det h ar i første rekke a r
rangørene.

E tter den turnus vi h ittil h ar fulgt, er 
det Norges tu r til å arrangere neste 
rådssesjon, som er den ellevte i rekken. 
Og på den norske delegasjons vegne h ar 
jeg den ære å innby N ordisk Båd til å 
holde sitt møte i Oslo i januar—februar 
neste år. Vi k larer vel neppe å nå opp 
på det nivå hvorpå våre finske venner 
h ar lagt denne sesjon, men vi lover iall
fall å gjøre vårt beste.

Hjertelig takk til F inn land  og Helsing
fors for åtte dagers insp irerende og 
hyggelig opphold!
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Rådet beslöt förlägga nästa ordinarie 
session till Oslo med början den dag un
der perioden januari— februari 1963 
som presidiet senare bestämmer.

35

Sessionens avslutning

Presidenten: Ärade rådsmedlemmar! Vi 
är alltså nu redo att avsluta tionde ses
sionens förhandlingar. Dagarna h ar varit 
fyllda av arbete i utskott och plena och 
en mängd ärenden är avgjorda. Icke 
m indre än 33 rekom m endationer har 
Nordiska rådet godkänt vid denna ses
sion, de flesta under stor enighet. Alla 
dessa rekom m endationer syftar till att på 
olika om råden föra oss närm are var
andra.

Vid sidan av det norm ala arbetet har 
vi funn it tid  a tt ägna tillbörlig  uppm ärk
sam het å t tio-årsjubileet. En viss kritik  
h ar rik ta ts m ot rådets tekniska arbets
form er. Självfallet bör alla dylika an
m ärkningar sorgfälligt undersökas och 
om m öjligheter finns, bör förbättringar 
och förenklingar göras. Men i det stora 
hela tro r jag a tt rådet h a r funnit sina 
arbetsform er. H är h ar fram kastats tan 
ken på en förstärkning av sekretariaten,

ett uppslag, som säkert bör ägnas upp
m ärksam het. U ppenbart är a tt vi k rä 
ver orim liga arbetsprestationer av våra 
täm ligen små sekretariat.

Jag vill än en gång understryka, att 
regeringarna h ar visat stort positivt in
tresse för sessionen och villigt sam arbe
ta t för vinnande av resultat. Detta har 
inte m inst fram gått vid behandlingen av 
sam arbetsöverenskom m elsen.

Jag tackar slutligen alla rådets m ed
lem m ar för arbetsinsatserna under des
sa dagar. Jag förenar mig om Nils Høns- 
valds tack till sekretariaten  för det myc
ket påfrestande arbete de h a r p resterat 
före och under denna session.

E tt tack också till de sakkunniga för 
deras värdefulla m edverkan och högt 
skattar vi det intresse som pressens, ra 
dions och televisionens folk visat vårt 
arbete. Utan dem skulle ju våra folk 
inte veta vad vi sysslar med.

Island skänkte vid sessionens början 
denna praktfulla  ordförandeklubba till 
N ordiska rådet med anledning av tio
årsjubileet. Denna gåva är vi tacksam 
ma för och denna klubba har, synes det 
mig, slagit fast många goda beslut, nu 
när den h ar använts för första gången. 
Och den får också nu avsluta denna ses
sion.

Mötet avslutades kl. 11.57.222
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Godkännande av protokollen

F örestående protokoll, som in n e fa tta r  s tenografisk t och på  band upp tagna 
re fe ra t av fö rh an d lin g arn a  vid N ordiska råd e ts  tionde session i Helsingfors 
den 17— 23 m ars 1962, h a r fö rts av den vid sessionen enligt § 8 a rbetso rd 
ningen fungerande sekreteraren , sek re tera ren  i N ordiska rådets  F in lands- 
delegation, ju stitie sek re te ra ren  E iler H ultin .

Jäm lik t § 19 arbetso rdn ingen  godkännes protokollen  härm ed.

F ö r N ordiska råde ts  p resid ium

Karl-August Fagerholm224
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SAKER  M. M.

610520. N ordiska rådet.226
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SAK A 1

U p p s k j u t e t  m e d l e m s f ö r s l a g  

o m  i n r ä t t a n d e  a v  g e m e n s a m t  r å d g i v a n d e  d o m s t o l s o r g a n

Se Sak  A 14/1958 och jur. u tsk . 20/1958 (6. sesj., s. 476, 1693; b e h a n d l  
s. 214), Sak  A 5/1959 och jur. u tsk .  13/1959 (7 :e sess., s. 602, 1922; behandl, 
s. 202), Sak  A 8/1960 (8:e sess., s. 152; behandl, s. 85) sam t Sak  A 3/1961  
(9. sess., s. 255; behandl, s. 122).

BILAGA 1

Yttrande av Norges Justis- og politidepartement över medlemsförslaget

Sak A 1/1962 om opprettelse av et felles nord isk  rådgivande dom sto ls
organ  ble d rø fte t på  m øtet m ellom  de nord iske ju s tism in is tre  18.
ja n u a r i 1962. Sak A 1/1962 —  —- •— ble for øvrig også d rø fte t p å  m øtet 
m ellom  ju stism in is tren e  og N ordisk Råds ju rid isk e  n im annskom ité  19. ja 
n u a r 1962.

Til Sak A 1/1962 om  opprette lse av et fellesnordisk  rådgivende dom stols
organ kan  opplyses a t ju s tism in is tren e  ikke fa n t å kunne gi sin tils lu tn in g  
til noen av de foreliggende forslag. U nder m øtet m ed n im annskom iteen  fikk  
m an  for øvrig in n try k k  av a t n im annskom iteen  ikke er in n s tilt p å  å gå vi
dere m ed denne sak.

Oslo, 27 ja n u a r  1962 

BILAG A 2

Utlåtande av Nordiska rådets juridiska niomannakommitté över medlems
förslaget

A. Indledning

Den foreliggende sag er re js t som  m edlem sforslag  til råd e ts  6. session 
(Sag A 14/1958) af K yttä, R ylander og T hestrup , der foreslog, a t råd e t re 
kom m anderede regeringerne at undersøge m ulighederne for a t in d re tte  et 
rådgivende dom stolsorgan m ed den opgave a t m edvirke ved forto lkningen  
i re tsanvendelsen af fælles nord isk  lovgivning.



228 Sak A 1: Bilaga 2

B aggrunden for forslaget var ønsket om a t sikre, a t en sarte t lovgivning, 
der v ar frem kom m et efter forudgående fælles nord isk  sam ai’bejde, fo rto l
kedes på  sam m e m åde i de respektive lande, og det var forslagsstillernes 
tanke, a t de spørgsm ål vedrørende fo rto lkn ingen  af fæ llesnord isk  lovgiv
ning, der frem kom  i de respektive landes m ellem ste og højeste  re ts in s tan se r 
skulle kunne forelægges et fæ llesnordisk  dom stolsorgan til udtalelse.

Af de ud talelser, der blev in d h en te t om forslaget fra  forskellige o rga
n isationer, m yndigheder og re ts in s tan ser i de nord iske lande, frem gik, a t 
forslaget ikke v an d t nogen s tø rre  tilslu tn ing . D erim od stø ttedes selve ta n 
ken  om a t sikre, a t fæ llesnord isk  lovgivning blev fo rto lket p å  en sa rte t m åde 
i de respektive lande. I nogle ud ta le lser frem hæ vedes den nord iske dom s
sam ling, hvis udgivelse netop da var beslu ttet, som m iddel til a t n å  dette  
m ål, m en i andre ud ta le lser udkastedes tan k en  om en a r t  eksperto rgan , som 
skulle k u n n e  rådspørges angående fo rto lkn ingen  a f  fæ llesnordisk  lovgiv
ning (N ordisk Råd 6. sesj., s. 480 ff.).

E fte r forslag  fra  ju r id isk  udvalg på  6. session (N ordisk Råd, 6. sesj., s. 
1693) blev sagens behandling  udsa t på  næ rm ere udredning , h e ru n d er n avn
lig m ed hensyn  til i hvilket om fang det er forekom m et i re tsp rak sis , a t fo r
to lkn ing  af sam m e retsspørgsm ål inden  for fæ llesnordisk  lovgivning havde 
fø rt til forskellige re su lta te r i de respektive lande.

Den ju rid isk e  n im andskom ité h a r h e refte r ladet ivæ rksæ tte  en u n d er
søgelse af, hvorvidt p rak sis  i de øverste nationale  dom stole m ed hensyn  til 
anvendelsen af lovgivning, der er blevet til efter nord isk  sam arbejde, h a r 
væ ret ensarte t, og i benæ gtende fald  hvilke forskelligeheder der er fore
kom m et.

D enne undersøgelse, der er blevet foretaget inden for fam iliere tten , a f
tale-, købe-, kom m issions- og gældsbrevslovgivningen, søretten, ophavsret
ten , pa ten t- og varem æ rkere tten , veksel- og checkre tten  sam t fo rsik rin g s
re tten  af en ræ kke videnskabsm æ nd, er nu  tilendebragt. De af de pågæ ldende 
v idenskabsm æ nd afgivne beretn inger er try k t i »N ordisk udredningsserie»  
1961 :6 : »Gemensam lagstiftn ing  i rä ttstilläm pningen» .

T il 10. session h a r T h estru p  re js t  et æ ndringsforslag , hvori h an  foreslår 
a t råd e t vedtager en rekom m andation  om fo ran sta ltn in g er for bevarelse a f 
det nord iske retsfæ llesskab  inden  for ram m ene af Det europæ iske økono
m iske fæ llesskab.

B. De s ted fundne undersøgelser

Idet der m ed hensyn  til undersøgelsernes næ rm ere indhold  henvises 
til den næ vnte pub likation  skal her refereres de af de pågæ ldende viden
skabsm æ nd dragne konk lusioner af de foretagne undersøgelser:

I. Familieret, herunder ægteskabs indgåelse og opløsning, ægtefællers for
m ueforhold, forældre og børn.

P å  de felter, hvor det h a r væ ret m ulig t a t foretage sam m enligninger af 
væ rdi, er det undersøgerens in d try k , a t p rak sis  s to rt set er overensstem 
m ende. Ikke sjæ ldent støder m an  på dom m e som i deres begrundelse hen-
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viser til p raksis  fra  de and re  nordiske lande. De uoverensstem m elser, som 
h a r ladet sig konsta tere , kan  gennem gående næ ppe siges a t være af in d 
gribende k a rak te r  (s. 24).

I øvrigt an fø rer undersøgeren, a t det u nder gennem gangen af re tsp rak sis  
ofte er hæ ndt, a t han  har fundet uoverensstem m elser, som tilsyneladende 
skyldtes forskellig  forto lkning  af re tsreglerne, m en som alligevel ved n æ r
m ere eftersyn  viste sig a t bero p å  (ofte sm å) u ligheder i lovgivningen.

II. Lovgivningen om køb, aftaler, kom m iss ion  og gældsbreve  
H ovedindtrykket af den foretagne undersøgelse er blevet, a t re tsp raksis

i m eget væsentlig grad  h a r væ ret overensstem m ende (s. 26).

III. Søret
At give en helt s ikker og fu ldstæ ndig  oversigt vedrørende overensstem 

m elser og afvigelser i de nord iske dom stoles p rak sis  på det søretlige om råde 
er ikke m uligt. Bl. a. beror en sto r gruppe afgørelser på  fo rto lkn ing  af en 
k on k re t afta le  eller på  bedøm m elsen af et skyldforhold  eller — som ved 
bjergelønsudm åling  —  på udøvelsen af et skøn, hvilket vanskeliggør sam 
m enligning m ellem  praksis. Med disse forbehold k an  m an  efter u n d e r
søgerens m ening sige, a t de nordiske dom stoles p raksis  i søretssager med 
re tte  kan  behandles som et hele. Afvigelserne fra  land til land  er re la tiv t 
ubetydelige og ikke stø rre  end de afvigelser, m an  inden for ét og sam m e 
land  kan  finde m ellem  sideordnede dom stole (s. 47).

IV. Ophavsret
Det gennem gåede m ateria le  viser en bem æ rkelsesvæ rdig  overensstem m else 

i bedøm m elsen af ensartede re tsspørgsm ål. U ndertiden k an  m an  ane en 
d irek te  påv irkn ing  fra  tilsvarende afgørelser i nabolandene, m en kendskab  
til nabolandenes p rak sis  h a r  dog ikke altid  foreligget. E n  k ra ftig  forbed
ring  af stillingen er frem kom m et efter, a t tid ssk rifte t »N ordiskt im m ate
rie llt rä ttsskydd»  fra  1949 h a r b rag t oplysninger om nord isk  ophavsretlig  
p rak sis  (s. 55).

V. Patent og varemærkeret
P raksis  i paten tsager v iser en re la tiv t n æ r overensstem m else i g rundsyn, 

selv om nogle d ivergenser kan  påvises (s. 61).
Med hensyn  til v arem æ rkere t k an  siges, a t i det om fang lovgivningen h a r  

væ ret ensarte t, er også p rak sis  s to rt set gået efte r ensartede lin ie r (s. 65).

VI. Veksel- og checkret
Kun i forholdsvis få  tilfæ lde h a r  sam m e spørgsm ål varet behand le t af 

to  eller flere af de nord iske øverste dom stole. I det om fang dette er sket, 
findes føje for at antage, a t m an i alm indelighed h a r  bedøm t spørgsm ålet 
ensartet. Kun i re t få tilfæ lde kan  m an  iagttage m ere eller m indre udpræ 
gede afvigelser (s. 73).
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VII. Forsikringsret
Det er vanskelig t at foretage en sam m enligning m ellem  praksis . Gang på 

gang m å m an  konstatere , at selv om  sagerne h a r en betydelig lighed, er det 
ikke berettiget a t sige, a t dom stolene h a r  skullet bedøm m e sam m e spørgs
m ål. H ertil kom m er, a t dom stolene er tilbøjelige a t træ ffe  k onkre te  afgørel
ser og ikke binde sig ved generelle principud talelser.

Alligevel er det bem æ rkelsesvæ rdigt, a t det så sjæ lden t in d træ ffer, a t fo r
udsæ tn ingerne for bedøm m elsen er aldeles eller i det m indste  væ sentlig  de 
sam m e, m en re su lta te rn e  forskellige. N æsten lige så bem æ rkelsesvæ rdigt er 
den stæ rke overensstem m else, som m an  finder på  nogle p u n k ter, hvor u d 
faldet på fo rhånd  kunne synes tvivlsom t. Man k an  im id lertid  også spore fo r
skelligheder i principopfatte lse , som u n d er andre om stæ ndigheder k u n n e  
have m edført et andet udfald  (s. 107).

C. Komiteens bem ærkninger angående medlemsforslaget og æ ndrings
forslaget

Som det frem går af ju r id isk  udvalgs forslag på 6. session m å tanken  om 
indførelse a f et egentligt dom stolsorgan, selv m ed k u n  rådgivende funktion , 
anses for fo rk aste t i den nuvæ rende situation .

Spørgsm ålet er herefter, óm der m å antages at væ re et behov for indførelse 
af en a r t ekspertorgan  eller andet organ —  f. eks. in s titu t for sam m enlig
nende re tss tu d ier —  til koord inering  af kendskabet til fæ llesnordisk  lovgiv
ning og praksis.

P å  grundlag  af de foretagne undersøgelser m å det kunne fastslås, a t ens
artede lovbestem m elser inden for de om råder, som undersøgelserne h a r  om 
fatte t, s to rt set er blevet fo rto lket en sa rte t i de respektive lande.

Som det er blevet påpeget i flere af undersøgelserne er det uhyre vanske
ligt at fastslå  helt s ikkert, om ensartede lovbestem m elser er blevet forto lket 
forskelligt. F or det første h a r selv m eget sm å afvigelser i lovgivningen k u n 
net begrunde forskellige resu lta te r, og dernæ st k an  sager om  sam m e re ts 
forhold have haft en forskellig baggrund, som h a r k u n n et m otivere fo rskel
ligt udfald. Endelig kan  dom stolenes tilbøjelighed til a t træ ffe  konkre te  af
gørelser vanskeliggøre et sam m enlignende stud ium  af re tsp raksis .

Men yderligere m å det ved vurderingen  af re su lta te rn e  af de sam m enlig
nende undersøgelser tages i betrag tn ing , a t forskellig t ud fa ld  af i øvrigt ens
artede re tssager kan  skyldes forskelligheder i den øvrige lovgivning, navn
lig proceslovgivningen.

A ntallet af sager, i hvilke en sa rte t lovgivning ved anvendelse p å  en sa r
tede re tstilfæ lde er blevet fo rto lket forskelligt, m en hvor sagerne k u n n e  have 
fået et andet udfald , såfrem t kendskab  til en tidligere i et andet nord isk  
land  tru ffe t afgørelse om det sam m e spørgsm ål havde foreligget, m å h e r
efte r antages a t være tem m elig beskedent.

Indførelsen af et k o nsu lta tiv t organ kan  forventes at m edføre proces
suelle vanskeligheder og m å antages at ville blive en re t bekostelig fo ran 
staltn ing .
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H ertil kom m er, a t tilstedevæ relsen af »Nordisk Dom ssam ling» og andre 
fæ llesnordiske tid ssk rifte r og dom ssam linger, f. eks. »N ordiskt im m ateriellt 
rä ttsskydd», der bl. a. indeholder oplysning om lovgivning og p rak sis  inden 
for ophavsretten , »T idsskrift for R ettsvitenskap», der bl. a. indeholder fo r
to lkn ingsbidrag til vigtigere re tsafgøre lser fra  de nord iske landes øverste 
dom stole, og »Nordiske dom m e i sjøfartsan liggender»  p å  læ ngere sigt yder
ligere vil m indske fa ren  for, a t en sa rte t lovgivning forto lkes forskelligt.

K om iteen m ener herefter, a t der ikke for tiden foreligger et um iddelbart 
behov for indførelse af noget organ til sik ring  af en sa rte t re tsp rak sis  inden 
for den fæ llesnordiske lovgivning.

Im id lertid  er kom iteen k la r  over, a t stillingen h u rtig t kan  æ ndres. For 
så vidt nogle af de nord iske lande in d træ d er som m edlem m er i Det eu ro
pæ iske økonom iske Fæ llesskab, vil disse lande blive u n d erk aste t ju r isd ik 
tion af fæ llesskabets dom stol i visse henseender. Den beføjelse til a t udstede 
forordninger, som ifølge R om -trak ta ten  tilkom m er visse af fæ llesskabets o r
ganer kan  også kom m e til a t berøre om råder, som nu reguleres gennem  
fæ llesnordisk  lovgivning. Også på and re  m åder vil deltagelse i fæ llesskabet 
k u n n e  in fluere  p å  denne lovgivning, således som det næ rm ere udvikles i 
det følgende. At der i denne situation  foreligger behov for øget k o n tak t 
også m ellem  de højeste  dom sto lsinstanser i de nord iske lande synes kom i
teen åbenbart. D ette spørgsm ål bør im id lertid  angribes fra  and re  udgangs
p u n k te r end sket i det oprindelige m edlem sforslag. Nødvendige fo ran s ta lt
ninger i den om handlede henseende vil det være n a tu rlig t a t overveje i fo r
bindelse m ed løsningen af det problem kom pleks, som er taget op til d rø f
telse i æ ndringsforslaget.

E fter at der fra  nogle af de nord iske lande er frem sat ønske om en til
slu tn ing  til Det europæ iske økonom iske Fællesskab, bliver det nord iske re ts 
fæ llesskab at betrag te  u n d er en helt ny synsvinkel. Det d re je r sig ikke 
læ ngere om at søge gennem ført fæ llesnord isk  lovgivning i det om fang det 
e fte r indbyrdes fo rhand linger er ønskeligt og p rak tisk  m ulig t og a t sikre ens
a rte t anvendelse i p rak sis  af den fæ llesnordiske lovgivning. Spørgsm ålet er 
nu  også —  og navnlig  —  hvorledes den én gang opnåede fæ lleslovgivning 
frem tid ig  kan  opretholdes, og hvorledes det nord iske retsfæ llesskab, der gi
ver sig u d try k  ikke blot gennem  den egentlige fælleslovgning, m en træ d er 
frem  også på  and re  om råder inden  for re tso rdenerne i de nord iske lande, 
k an  bevares og videreudvikles u n d er Det europæ iske økonom iske Fæ llesskab.

Det er en kend t sag, a t spørgsm ålet om såk a ld t harm on isering  af lovgiv
ningen inden  for fæ llesskabet er et vigtigt p u n k t i R om -trak ta ten , og de fo r
skellige organer, der er op re tte t ved trak ta ten , h a r  allerede taget sk rid t til 
udarbejdelse af forslag til fæ lleslovgivning. Det k an  således nævnes, a t de 
forberedende undersøgelser m ed henblik  på tilvejebringelse af en en sarte t 
europæ isk  lovgivning vedrørende assoc ia tionsre tten  påtæ nkes tilendebragt 
allerede i 1902.

Hvis harm oniseringen  om fatte r et lovgivningsom råde, hvor der i forvejen 
foreligger fæ llesnordisk  lovgivning, vil det eller de nord iske lande, der m åtte  
blive tils lu tte t fæ llesskabet, s tå  over for m uligheden af a t skulle tilpasse
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denne lovgivning til den fælleslovgivning, som  fæ llesskabets organer n å r  
frem  til, og hvis ikke alle de nord iske lande tils lu tte r sig fæ llesskabet, vil 
en én gang tilvejebrag t re tsenhed  i N orden k u n n e  være i fare.

D ette er baggrunden  fo r æ ndringsforslaget.
E fte r den opfatte lse der h a r fundet u d try k  i æ ndringsfo rslage t bør m an  

allerede nu overveje hvorledes det nord iske re tsfæ llesskab  k an  bevares og 
udvikles, såfrem t et eller flere nord iske lande tils lu tte r  sig Det europæ iske 
økonom iske Fæ llesskab.

K om iteen kan  ganske tiltræ de dette  synspunkt. Det k an  vel ikke p å  n u 
væ rende tid sp u n k t siges, om noget nord isk  lan d  s lu tte r sig til fæ llesskabet, 
m en det synes re t vigtigt, a t de nordiske lande stedse holder sig a jo u r  m ed 
udviklingen inden for denne organisation  og i foren ing  gør sig k la rt, hv il
ken  stilling  m an  vil indtage i påkom m ende tilfæ lde.

Hvis det nord iske re tsfæ llesskab  skal bevares og videreudvikles også ef
te r  en  tiltræ den  af Det europæ iske økonom iske Fællesskab, er det efte r ko
m iteens opfattelse af afgørende betydning, a t de nord iske  lande s tå r  sam m en; 
og navnlig  i den vanskelige situation  der k an  opstå, såfrem t ikke alle n o r
diske lande s lu tte r sig til fæ llesskabet, er det vigtigt, a t de nord iske lande 
bibeholder en snæ ver kon tak t, ikke b lo t indbyrdes, m en også m ed det eller 
de nordiske lande, der m åtte  s tå  udenfor.

D er er ikke inden for kom iteen nogen sik k er opfattelse af, om det er p å 
k ræ vet a t opre tte  noget sæ rlig t fæ llesnordisk  organ  til varetagelse af de 
nord iske landes in teresser over for bestræ belserne for harm onisering  af lov
givningen inden  for fæ llesskabet. Denne opgave m å dog m uligvis kunne 
overdrages de o rganer i de respektive lande, der i fo rvejen  varetager fo r
holdet til fæ llesskabet, blot u nder snæ ver indbyrdes k o n tak t. Af betydning 
er det u n d er alle om stæ ndigheder, a t de for det nord iske lovgivningssam 
arbejde ansvarlige kobles ind i dette arbejde.

K om iteen vil endvidere finde det hensig tsm æ ssigt, a t N ordisk  Råd, der i 
ikke ubetydeligt om fang h a r  m edvirket og m edvirker ved tilvejebringelsen 
af fæ llesnordisk  lovgivning, holdes løbende o rien tere t om udvik lingen  på 
dette om råde og om de fo ransta ltn inger, der af regeringerne træ ffes m ed 
henblik  på  at gøre nord iske sy n sp u n k ter gæ ldende i forbindelse m ed h arm o 
niseringen  af lovgivningen inden for Det europæ iske økonom iske Fæ llesskab 
sam t om de re su lta té r, der m åtte  blive opnået. E n  sådan  o rien tering  vil 
k u n n e  indpasses som et led i en o rien tering  som vedkom m ende ju s t its 
m in is te rie r/d ep a rtem en te r giver m edlem m erne af næ rvæ rende kom ité om 
lovgivningsspørgsm ål m ed nord isk  aspekt, j f r .  ju r id isk  udvalgs forslag  nr. 
5 p å  9. session (N ordisk Råd, 9. sess., s. 1239 ff.).

D. K om iteens forslag

U nder henvisning til det fo ran  anførte  indstille r kom iteen,
1 . a t råd e t ikke foretager sig noget i anledning af m edlem sforslaget,
2 . a t råd e t i anledning af æ ndringsforslaget vedtager følgende rekom m an

dation :
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N ordisk Råd rekom m anderer regeringerne i foren ing  a t overveje, hvor
ledes det nord iske re tsfæ llesskab  bedst bevares og udvikles inden  for ra m 
m erne af Det europæ iske økonom iske Fæ llesskab og at træ ffe  de efter rege
ringernes opfattelse i så henseende fornødne fo ransta ltn inger.

Oslo, 20. ja n u a r  1962

E m il  A h lkv is t  Holger E riksen  Nils Hønsvald  

Harras K yttä  E r k k i  Leikola Jon Leirfall

K nud  Thestrup

Magnús Jónsson  
Olov Rylander

I'orm an d

Sf —610520. Nordiska rådet.
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SAK A 1 
ÄNDRINGSFÖRSLAG

Ä n d r i n g s f ö r s l a g

o m  b e v a r a n d e  a v  d e n  n o r d i s k a  r ä t t s g e m e n s k a p e n  i n o m  
r a m e n  f ö r  E u r o p e i s k a  e k o n o m i s k a  g e m e n s k a p e n

(V ä ck t  av K n u d  T hes trup )

Ifølge R om -trak ta tens artike l 3 h, skal fæ llesskabet harm onisere in te rn e  
love i m ed lem sstaterne i den u d stræ kn ing  det er nødvendigt for gennem fø
relsen af det fælles m arked.

De vigtigste bestem m elser om denne harm on isering  findes i a rtik le rn e  
100— 102, hvoraf det bl. a. frem går, a t m in is te rråd e t på  forslag af kom m is
sionen k an  udstede d irek tiver for harm on isering  af sådanne love og ad
m in istra tive  bestem m elser som h a r d irek te  indflydelse p å  etableringen af 
fæ llesskabet eller dettes virksom hed.

Af de af EEC’s kom m ission h id til udgivne 4 å rsrap p o rte r frem går det, 
a t de ved trak ta te n  oprettede o rgan isationer foreløbig h a r taget spørgsm ålet 
om harm onisering  inden  for følgende lovgivningsom råder op til overvej
else: paten ter, varem æ rker, m ønstre, licitation, illoyal konkurrence, vold
gift, associationsret, anerkendelse og fu ldbyrdelse af re tsafgørelser sam t 
lovgivning vedrørende forskellige forvaltn ingsm æ ssige og tekn iske h in d 
ringer for handelssam kvem  (f. eks. kon tro l m ed m advarer, in d u strip ro d u k 
ter og fa rm aceu tiske frem bringelser). Det m å påregnes, a t yderligere store 
lovgivningsom råder vil blive inddrage t u n d er disse overvejelser, h eru n d er 
om råder hvor fæ llesnordisk  lovgivning foreligger, f. eks. køb, afta le r og 
kom m ission.

S åfrem t ét eller flere af de nord iske lande tiltræ d er EEC, vil h arm on ise
ringen  selvsagt om fatte også vedkom m ende nord iske landes lovgivning.

Gennem det fæ llesnordiske lovgivningssam arbejde er de nord iske lande 
ikke sjæ lden t nået frem  til løsninger, der afviger fra  re tsstillingen  i de 
andre europæ iske re tso rdener, og det k an  forudses, a t nord iske syn sp u n k 
te r vil blive udsa t for et h å rd t try k  fra  disse re tso rdener. H ertil kom m er 
særlige problem er, såfrem t ikke alle nordiske lande bliver m edlem  af EEC.

Selv om det endnu ikke er afg jo rt i hvilket om fang der fra  N orden sker 
tils lu tn ing  til EEC, bør m an  efter m in opfattelse allerede nu  overveje, hvo r
ledes det nordiske re tsfæ llesskab  kan  bevares, såfrem t et eller flere n o r
diske lande s lu tte r sig til denne organisation.

E fte r m in  opfattelse bør de nord iske lande holde sig o rien te re t om det 
lovgivningsarbejde, der foregår og senere ivæ rksæ ttes inden for EEC. E nd
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videre bør regeringerne i indbyrdes sam arbejde undersøge, hvorv id t de be
stem m elser, der m åtte  blive foreslået af fæ llesskabets o rganer m ed henblik  
på harm onisering  inden  for et bestem t lovgivningsom råde, s tem m er med 
nord isk  lovgivning, og —  såfrem t harm oniseringen  berører et eller flere 
a f de nord iske lande —  i foren ing  arbejde  for a t nord iske sy nspunk ter i 
videst m ulig t om fang bliver fø rt frem .

U nder henvisning til fo ranstående fo reslår jeg,

a t råd e t vedtager følgende rekom m andation :
N ordisk Råd rekom m anderer regeringerne i forening at 

overveje, hvorledes det nord iske retsfæ llesskab  bedst be
vares og udvikles inden  for ram m erne af D et europæiske 
økonom iske Fæ llesskab, og at træ ffe de efter regeringernes 
opfattelse i så henseende fornødne fo ransta ltn inger.

Oslo, den 19. ja n u a r  1962

K n u d  Thestrup
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SAK A 2

U p p s k j u t e t  m e d l e m s f ö r s l a g
o m  n o r d i s k a  s j ö m ä n s  s o c i a l a  r ä t t i g h e t e r  m.  m.

Se Sak  A 13/1960 (8:e sess., s. 197; behandl, s. 85) sam t S a k  A 5/1961  
(9. sess., s. 295; behandl, s. 122).

BILAGA 1

PM rörande genomförande av likabehandling av nordiska sjömän i för
hållande till den nationella lagstiftningen

(A v  førstesekretær Even R. L u n d )

Ut fra  re ttfe rd sb e trak tn in g e r og ønsket om i s tø rst m ulig u ts trek n in g  å 
søke å  bem anne nord iske skip m ed sjøfolk  h jem m ehørende i de nord iske 
land, h a r  spørsm ålet væ rt re ist om hvilke tiltak  som i dag vil væ re nødven
dig for å få  g jennom ført fu llstendig  likestilling  av nord iske arbeidstakere  
om bord i sam m e skip. Det er h e r b litt v ist til det næ re sam arbeid  som eksi
s te re r m ellom  de nord iske lan d  og a t bestrebelsene m ed en slik  likestilling  av 
sjøm enn m å sees som en v idereføring av hva der allerede er g jennom ført 
fo r land jo rdens arbeidstakere . F o r så v id t k an  vises bl. a. til overenskom st 
av 22. m ai 1954 m ellom  Norge, D anm ark , F in n lan d  og Sverige om felles a r 
beidsm arked  og til konvensjon  av 15. septem ber 1955 m ellom  de sam m e land  
om  sosial trygghet. N ordiske sjøm enn om bord i nord isk  skip beta le r da 
også »sjøm annsskatt»  til sk ipets h jem lan d  i likhet m ed landets egne sjø 
m enn.

P å  tross av at sjøm annen  således betaler for de sosiale y telser, fa ller h an  
i sin  egenskap av yrkesu tøver i stor u ts trek n in g  utenfor, i sam m enlikn ing  
m ed land jo rdens arbeidstakere.

I N ordisk Råds regi p åg år arbeid  med, in n en fo r positiv t avgrensede felter, 
å etablere likestilling  m ellom  nord iske sjøm enn om bord. Således ta r  re 
kom m andasjon  n r. 25/1954 sikte på  å fje rne  visse h in d rin g er for g jennom 
føring av det felles nord iske arbeidsm arked  som  ennå  eksisterer fo r sjøens 
arbeidstakere . (H er b lir også spørsm ålet om anerk jennelse  av se rtifik a te r 
som gir adgang til visse stillinger om bord tru k k e t in n .) R ekom m andasjon  
n r. 32/1958 angående felles helsetjeneste  for sjøm enn m. v. er fo ru ten  helse-
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tiltakene re tte t m ot visse p a rag ra fe r i landenes sjøm annslover og trygdetil- 
tak  (fo rs ik rin g ).

Det arbeid  som er i gang, vil, dersom  det fø rer frem , h a  til følge a t m eget 
oppnås i re tn ing  av n asjo n al behandling  av nord iske sjøm enn. P å  noe lengre 
sik t kan  det dog være g ru n n  til å overveie en overenskom st som ta r  sikte 
på å fange opp alle de forhold  som fa ller u ten fo r de to rekom m andasjoner, 
m. a. o. å søke å  få  i s tand  en generell overenskom st som er »negativt», 
ikke »positivt» bestem t. F o ru tse tn in g en  bør da være a t de eksisterende re 
kom m andasjoner føres videre uavhengig herav.

N år det g jelder innho ldet av en generell overenskom st som nevnt, ville 
det re n t um iddelbart væ re tilta lende om  m an  derig jennom  k u n n e  oppnå 
a t alle nord iske sjøm enn, u an se tt om bord i hvilke fa rtøyer de tjenesteg jø r, 
ble sik re t de sam m e sosiale fordeler. E n  vil dog sn a rt innse at denne vei i 
dagens situ asjo n  ikke fø rer frem . F or det fø rste  ville dette støte på næ rm est 
uovervinnelige v ansker som følge av de m ange u likheter som er til stede i 
landenes lovgivning. Vel så tungtveiende er dog den innvending at m an  på 
denne m åte ville k u n n e  legge et uheldig  bånd  på den sosiale u tvik ling  in 
nen hvert land, bånd  som  ville føre til a t det nord iske sam arbeide lett 
kunne kom m e i m iskredit.

E t videre sam arbeid  an tas  således i p rin sippet å burde baseres p å  de 
sam m e re tn in g slin je r som N ordisk Råd h a r  lagt til g runn  for rekom m anda
sjon  nr. 32/1958. M ålet er her ikke fø rst og frem st å skape fu ll sam stem 
m ighet m ellom  landenes lover. D erim ot vil en  ta  sikte på a t sjøm enn  m ed 
statsborgerskap  i et av landene som  tjen esteg jø r i skip h jem m ehørende i 
et annet nord isk  land, skal ha  sam m e re tss tillin g  som vedkom m ende skips 
h jem land  s ik re r landets egne borgere (»nasjonal behandling»). Det følger 
herav  a t en heller ikke vil k u n n e  legge avgjørende vekt på  hvorv id t de fo r
skjellige land  gjennom  sam arbeidet påviselig oppnår de sam m e fordeler.

N år en går ig jennom  de regler som gjelder i de nordiske land  m ed h en 
syn til s jøm annens re ttsstilling , og som  ikke allerede er »i søkelyset» (jfr . 
rekom m andasjon  n r. 25/1954 og nr. 32/1958), tu rd e  det vise seg a t de h en 
seende i hvilke nord iske sjøm enn om bord i nord iske skip ikke få r »nasjo 
nal behandling» ikke er sæ rlig m ange.

In teresse an tas  i første  rekke å ville sam le seg om følgende forhold:

1. S jøm annsloven

1 forbindelse m ed rekom m andasjon  nr. 32/1958 h a r  en i fø rste  rekke 
h a tt sin oppm erksom het re tte t p å  de bestem m elser i landenes sjø m an n s
lover som h a r  sam m enheng m ed sjøm enns sykdom  eller skade. D ette gjelder 
således den norske lovs §§ 26, 27 og 28, hvilke ig jen  få r inn v irk n in g  m ed 
hensyn  til § 7.

F o r så vidt en slik  utvidelse ikke m åtte  m edføre noen forsinkelse i a r
beidet m ed de fo rannevnte spørsm ål, h a r  m an innen  N ordisk Råd in te t h a tt 
å  bem erke til a t en i forbindelse m ed rekom m andasjon  nr. 32/1958 dess-
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u ten  trek k e r in n  no rsk  sjøm annslovs §§ 23, 25» 41 og 42, fo ru ten  bestem 
m elsene i sjø fartslovens § 34, sam t tilsvarende bestem m elser i de øvrige 
lands lovgivning, jf r .  det sosialpolitiske utvalgs forslag  av 4. novem ber 
19591 sam m enhold t m ed P. M. fra  em betsm annsdrøftelser i Stockholm , 27.— 
28. oktober 19592.

1. Norsk sjøml. § 1 3
a. S jøm ann som  er no rsk  statsborger eller som h a r sitt bosted i Norge, 

kan , n å r  ikke anne t e r av ta lt og vedkom m ende ikke er fo rh y rt i u tlandet, 
bare  si opp eller sies opp til fra tred en  i no rsk  hav n  som sk ipet anløper fo r å 
losse, laste  eller gå i opplag.

b. T ilsvarende g jelder i det vesentlige e tte r dansk , finsk  og svensk s jø 
m annslovs § 13 for sjøm enn som er vedkom m ende lands egne borgere.

c. Det vil k u n n e  overveies hvorv id t s jøm ann  h jem m ehørende i et n o r
d isk  land  u n d er tilsvarende fo ru tse tn inger, u te lukkende skal h a  adgang 
til å sies opp og selv si opp tjenestefo rho ldet til fra tred en  i sk ipets (eventuelt 
i vedkom m endes eget) h jem land .

d. Noen adgang til å inngå g jensid ighetsav taler m ed hensyn  til dette fo r
hold h a r  m an  ikke e tte r landenes sjøm annslover. L ovendringer vil i tilfelle 
væ re påkrevet, for Norges vedkom m ende m ed hensyn  til § 75.

2. N orsk  sjøml. § 1 4
a. F o rtse tte r en s jø m an n  som er fo rh y rt p å  bestem t tid  eller for bestem t 

reise, i tjen esten  e tte r a t tiden  er u tlø p t eller re isen  end t u ten  a t ny  avtale 
treffes, k an  sk ipsfø reren  bare  si s jøm annen  opp til fra tred en  i no rsk  havn, 
dersom  sjøm annen  h a r  sitt bosted i Norge eller ble fo rh y rt her. (P a rag ra 
fen h a r  — i m otsetn ing  til § 13 —  bare fron t m ot rederne.)

b. E tte r fin sk  og svensk sjøm annslovs § 13 —  d ansk  sjøm annslovs § 14 — 
g jelder tilsvarende for dansk , fin sk  og svensk sjøm ann  som  er fo rh y rt i 
h jem landet.

c. Det vil k u n n e  overveies hvorv id t sjøm ann  som er h jem m ehørende i et 
nord isk  land, u nder forhold  som nevnt, bare bør k u n n e  sies opp til f ra tre 
den i sk ipets (eventuelt i vedkom m endes eget) h jem land .

d. Noen adgang til å inngå gjensid ighetsoverenskom ster m ed hensyn  til 
dette forhold h a r m an  ikke i landenes sjøm annslover. L ovendringer er i 
tilfelle påkrevet, for Norges vedkom m ende m ed hensyn  til § 75.

3. N orsk  sjøml. § i 9, tredje ledd
a. E nhver sjøm ann  som tjen esteg jø r om bord i no rsk  skip k a n  sende hyre- 

m id ler til Norge g jennom  de norske k o n su la te r som departem en te t bestem 
m er (fo rtu sa tt a t de stedlige valu tabestem m elser g ir adgang til d e tte ) . S ta
ten  er ansvarlig  for slike pengeforsendelser, som  sk je r u ten  u tg ift fo r sjø
m annen.

1 7:e sess., s. 1962.
* 7:e sess., s. 1841.
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b. T ilsvarende g jelder e tte r dansk, fin sk  og svensk sjøm annslovs § 19, 
tred je  ledd, dog m ed den fo rsk je ll a t denne re tten  i disse land  bare  gjelder 
for landenes egne borgere.

c. Det k an  h e r tenkes følgende løsninger.
aa. Det vil kunne overveies hvorv id t det i de øvrige land  bør åpnes ad

gang for nord iske sjøm enn til å  sende hy rem id ler til m o ttak er i skipets 
h jem land , slik  a t f.eks. en  no rsk  s jøm ann  om bord i d ansk  skip, bosittende 
i D anm ark , få r sende m id ler g jennom  d ansk  k o n su la t til fam ilie i D an
m ark.

bb. Det k an  også kom m e p å  tale  hvorv id t en s jøm ann  bør h a  adgang til 
å  sende hy rem id ler til an n e t lan d  enn  sk ipets h jem land , fo ru tsa tt a t s jø 
m annen  bor i (eventuelt er borger av) det an n e t land. D ette ville innebæ re 
a t en dansk  s jøm ann  om bord i et svensk skip, fikk  adgang til gjennom  
svensk k onsu la t å sende hyre til sin fam ilie i D anm ark.

cc. M an k u n n e  også overveie hvorv id t nord iske sjøm enn om bord i n o r
diske skip bør k u n n e  sende hyrem id ler til oppgitt m o ttaker i e thvert av de 
nord iske land, u an se tt hvorv id t vedkom m ende er bosatt i eller borger av 
m ottakerlandet.

d. A lternativet forsendelse av hy rem id ler til sk ipets h jem lan d  (aa) reiser 
ingen problem er i re las jo n  til no rsk  sjøm annslov.

E tte r dansk  sjøm annslovs § 85 vil Kongen u nder fo ru tse tn ing  av g jensi
dighet kunne bestem m e a t også sjøm enn  som ikke er danske statsborgere 
skal kom m e in n  u n d er § 19, tred je  ledd.

I forhold til fin sk  og svensk sjøm annslov  vil lovendring m åtte  foretas.
Med hensyn  til a lternativene (bb) og (cc) vil det for sam tlige lands ved

kom m ende fo rd res lovendringer. Det er dog ikke he lt k la r t i hvilken u t
strekn ing  m an  i D anm ark  m åtte  m ene seg å h a  h jem m el fo r g jensidighets- 
overenskom ster også m ed hensyn  til disse a lternativer.

(E n vil her få føye til a t frem m ed sjøm ann  som m åtte  bli avvist av k o n su 
la t tilhørende sk ipets h jem land , m å form odes å få  b istand  av eget lands 
k onsu la t for forsendelse av hy rem id ler til dette land .)

4. N orsk sjøml. § 20, første ledd
a. E nhver s jøm ann  k an  kreve a t en viss del av h an s  hy re  skal u tbetales 

som  m ånedlig  tre k k  til bestem t m o ttak er i Norge eller innsettes i norsk  
bank. D enne bestem m elsen re tte r  seg m ot sk ipsfø reren  og rederiet.

b. T ilsvarende gjelder e tte r dansk, fin sk  og svensk sjøm annslov, også 
§ 20, fø rste  ledd.

c. Denne bestem m else begunstiger den sjøm ann  som h a r  en  viss fak tisk  
tilkny tn ing  til sk ipets h jem land . Det vil ku n n e  overveies hvorv id t s jø m an 
nen  også bør ku n n e  kreve å  få  trek k  u tb e ta lt til bestem t m o ttak er (even
tu e lt in n sa tt p å  konto) i anne t nord isk  land  (eventuelt u n d er fo ru tse tn ing  
av a t h an  er bosatt i eller borger av det an n e t lan d ).

d. Det vil i tilfelle fo rdres end ringer i sam tlige lands lover.
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5. N orsk  sjøml. § 30
a. F o r sjøm ann  som  dør m ens tjenestefo rho ldet b estår eller som dør 

m ens h an  h a r  re tt  til sykepleie eller er u n d er befo rdring  fo r rederens reg
ning, skal u tg iftene ved begravelse eller k rem asjo n  sam t ved gravsetting  
av asken betales av rederen. Dør sjøm annen  m ens han  h a r re tt  till sykepleie 
eller v a r u n d er re ise  fo r s ta tens regning, beta le r s ta ten  disse u tgiftene.

b. T ilsvarende g jelder e tte r d an sk  og finsk  sjøm annslovs § 30. D et sam m e 
gjelder e tte r svensk sjøm annslovs § 30, dog m ed den fo rsk je ll a t m an  h e r 
ikke fin n e r noen bestem m else om  p lik t for s ta ten  til å bekoste begravelse 
(k rem asjon  og gravsetting  av ask e). I den svenske » In stru k tio n  för besk ick
n in g ar och konsulat»  (IB K ), § 54: 4, gis im id lertid  visse y tterligere  bestem 
m elser.

c. F o r så v id t som p lik ten  til å  bekoste en  sjøm anns sykepleie u tv ides 
ved gjensid ighetsoverenskom ster eller re tten  til re ise fo r rederens regning 
u tvides p å  sam m e m åte, vil det k u n n e  reises spørsm ål hvorv id t dette  skal 
h a  konsekvenser fo r u tg iftene ved begravelse m.v. (D et vil for så v id t også 
k u n n e  bli ta le  om u tv idet an sv ar for s tatskassen .)

d. I tilfelle vil det væ re påkrevet m ed endring  av den norske lovs § 75 og 
tilsvarende endringer m å også foretas i de øvrige land. (F o r a t s ta ten  skal 
bli ansvarlig  for slike u tg ifter, m å det i F in n lan d  og Sverige i tilfelle også 
fo retas endringer m ed hensyn  til § 30.)

6. Norsk sjøml. §  34
a. S jøm ann som gis avsk jed  av  annen  g ru n n  enn  om handlet i lovens §§ 3 2  

eller 33 —  m an  få r  da  tilbake »kontrak tsbruddtilfe llene»  —, h ar, hvis av
ta len  bare k u n n e  sies opp til opphør i no rsk  havn, re tt  til fri re ise til slik 
havn  eller til bostedet, dersom  vedkom m ende h a r  bosted i Norge.

b. T ilsvarende g jelder e tte r § 34 i dansk, fin sk  og svensk sjøm annslov.
c. Som om talt ovenfor u n d er § 13 vil det k u n n e  overveies hvorv id t enhver 

s jøm ann  h jem m ehørende i et nord isk  land  u n d er fo ru tse tn in g er som  nevnt 
i paragrafen , bare skal ha  adgang til å sies opp og selv si opp tjen este fo r
holdet til fra tred en  i sk ipets (eventuelt i vedkom m endes eget) h jem land . 
Dette vil også k u n n e  gis v irkn ing  fo r § 34, slik  a t f.eks. svensk sjøm ann  
gis re tt til reise til Norge (eventuelt til bosted i Sverige) e tte r u g ru n n e t 
avskjed  fra  no rsk  skip.

d. I tilfelle vil det være nødvendig å endre no rsk  sjøm annslovs § 75. 
T ilsvarende endringer m å også foretas i de øvrige land.

7. N orsk sjøml. §§ 3, 38, 39 og 40
a. Den fø rste  av p arag ra fene h a r  bestem m elser m ed hensyn  til sk ips

fø reren  som dekker sam m e forhold  som lovens § 34. De øvrige reg u le rer sjø 
m annens stilling for tilfelle av a t sk ipet ikke m åtte  være i s jødyk tig  stand, 
dersom  m annskape ts  oppholdsrum  er helsefarlige, dersom  sjøm annen  b lir 
m ish an d le t om bord u ten  a t sk ipsfø reren  e tte r oppfordring  gir ham  beskyt
telse sam t tilfelle t av a t sk ipet m åtte  m iste re tten  til å  føre no rsk  flagg.
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I alle tilfelle b lir sjøm annen  s ik re t re ttig h e te r som e tte r sjøm l. § 34.
b. I det vesentlige g jelder det sam m e i m edhold av dansk, fin sk  og svensk 

sjøm annslovs §§ 3, 38, 39 og 40.
c. Det vil ku n n e  reises spørsm ål om hvorv id t tilsvarende utv idelser bør 

foretas i denne sam m enheng som ovenfor an tydet u n d er § 34.
d. I tilfelle vil det være nødvendig å endre no rsk  sjøm annslovs § 75. T il

svarende endringer m å også foretas i de øvrige land.

8. N orsk  sjøml. § 35, annet ledd
a. P arag rafen  h a r  bl. a. bestem m elser om  re tt  fo r gravid arbeidstaker til 

u nder visse fo ru tse tn inger å  kreve fr i re ise m ed underho ld  til bosted i 
Norge for sta tens regning. N æ rm ere fo rsk rifte r herom  er fa s tsa tt ved kgl. 
res. av 21. august 1959.

B egunstiget m ed hensyn  til h jem re ise re tten  er enhver gravid a rbe idstaker 
u an se tt s ta tsborgerskap  som h a r  sitt bosted i Norge.

b. T ilsvarende bestem m elser finnes hverken  i D anm ark, F in n lan d  eller 
Sverige.

c. Det vil k u n n e  reises spørsm ål om hvorvid t ikke kvinnelige arbeids
takere h jem m ehørende i an n e t nord isk  land  og som tjen esteg jø r om bord i 
no rsk  skip, bør gis en tilsvarende re tt.

d. N orsk sjøm annslovs § 75 h a r h jem m el fo r inngåelse av  overenskom ster 
m ed an d re  land  m ed hensyn  til denne re tten , u n d er fo ru tse tn ing  av g jensi
dighet.

H er k an  tenkes to løsn inger:
aa. De øvrige nord iske land  etab lerer regler m ed hensyn til sam m e fo r

hold, og sk affer seg h jem m el for inngåelse av g jensid ighetsav taler herom .
bb. M an ser sjøm annsloven u n d er e tt som et hele, og g ir de re ttig h e te r 

m an  h a r  til ko n trah eren d e  lan d  u ten  a t m an  d erfo r fo ru tse tte r å få  tilbake 
re ttig h e ter m ed hensyn  til de sam m e forhold. (D ette a lte rn a tiv  ligger for
m entlig  u ten fo r ram m en av no rsk  sjøm annslovs § 75 og de tilsvarende 
g jensid ighetsparag rafer i de øvrige lands lover, og ville således gjøre det 
nødvendig i disse lover å få  en egen bestem m else av generell k a ra k te r  om 
adgang til inngåelse av overenskom ster m ed an n e t nord isk  land  m ed h en 
syn til sjøm annslovens bestem m elser re n t i alm innelighet.)

9. Norsk sjøml. § 7 1
a. P arag rafen  h a r bestem m elser om re tt  til e rs ta tn in g  for no rsk  sjøm ann, 

eller s jøm ann  som h a r  bosted i Norge, og som avskjediges fra  sin  stilling  
om bord u ten  a t dette  h a r  saklig g runn  i rederens eller s jøm annens forhold,, 
m en skyldes helt utenforliggende grunner.

b. T ilsvarende bestem m elser finnes hverken  i D anm ark , F in n lan d  eller 
Sverige.

c. Det vil k u n n e  reises spørsm ål om hvorvidt ikke s jøm ann  h jem m ehø
rende i anne t nord isk  lan d  bør sikres sam m e re ttss tillin g  e tte r  norsk  lov.
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d. N orsk sjøm annslovs § 75 h a r ingen h jem m el for inngåelse av overens
kom ster m ed hensyn  til denne re tten .

H er k an  tenkes to  løsninger, i likhet m ed hva der er an tydet u n d er § 35 
ovenfor:

aa. De øvrige lan d  e tab lerer bestem m elser m ed hensyn  til sam m e re tts 
forhold, og sam tlige lan d  sk affer seg h jem m el for g jensidighetsoverens- 
kom ster.

bb. Man ser sjøm annslovene som et hele og gir til k o n trah e ren d e  lan d  av 
de re tts in s titu tt  som m an  har. E n  viser h e r sæ rsk ilt til hva som  ovenfor er 
an fø rt om etablering av en generell h jem m el fo r overenskom ster i loven.

10. N orsk  sjøml. § 77
a. P arag ra fen  fa s ts lå r a t sjøm ann  m ed bosted i Norge, og som m åtte  be

finne seg i u tlan d e t u ten  m id ler til s itt underhold , h a r k rav  p å  å m o tta  lån  
hos no rsk  konsul etter re tn ingslin je r som Kongen fastsetter, jf r .  kgl. res. av 
13. novem ber 1953.

Det følger herav  a t også sjøm enn som er statsborgere i anne t n o rd isk  land  
h a r  re tt  til h jelp , dersom  vedkom m ende h a r  s itt bosted i Norge, m ens på 
den  annen  side sta tsborgerskap  alene ikke er tils trekkelig  (fo r så v id t heller 
ingen betingelse).

I henhold  til u ten rik s in s tru k sen  av 10. august 1923 h a r  dessu ten  de u ten- 
rikske stasjoner adgang til å yte økonom isk b istand  til norske og u ten lan d 
ske sjøm enn som ikke kom m er in n  u nder lovens § 77 (»til avhjelp  av de 
m est trengende behov»).

b. De øvrige land  h a r ingen bestem m elser om slik  re tt  til b is tan d  i sine 
sjøm annslover. D erim ot h a r m an  h er bestem m elser om h je lp  i de respektive 
lands u ten rik s in s tru k s jo n er, jfr . således d ansk  u ten rik s in s tru k s , § 96, fin sk  
u ten rik s in s tru k s  § 42 og svensk u ten rik s in s tru k s  § 53.

F or disse lands vedkom m ende gjelder en forholdsvis liberal adgang til å 
yte lån til egne borgere, m en en m er begrenset adgang til å yte b istand  til 
frem m ede sjøm enn som senest h a r  tjen esteg jo rt om bord i vedkom m ende 
lands skip.

c. Det spørsm ål vil h e r k u n n e  reises hvorv id t sjøm ann  h jem m ehørende 
i annet nord isk  land  bør sikres sam m e re tt  til økonom isk b istand  (lån) 
som  vedkom m ende land  s ik rer egne borgere (sjøm enn  bosittende i lan d e t) .

E n  k an  her tenke seg et sam arbeide e tter to re tn in g slin je r:
aa. M an ta r  sik te på  fu llstendig  likestilling, slik at sjøm ann, som f. eks. 

senest h a r  tjenesteg jo rt om bord i svensk skip skal h a  sam m e re ttsstilling  
overfor svensk u ten rik sk  s tasjon  u an se tt i hvilket n o rd isk  lan d  h an  m åtte  
væ re h jem m ehørende.

bb. E n  kan  også tenke seg en m indre  om fattende o rdning  h v o re tte r ski^ 
pets h jem lan d s rep resen tasjon  bare  skal tre  i fu n k sjo n  for så v id t s jø m an 
nens h jem lan d  ikke er rep resen te rt på stedet. (D ette siste synes kan sk je  
m indre rim elig, n å r en også ta r  i betrak tn ing  a t de nord iske sjøm enn på 
like lin je  betaler for sosiale goder til sk ipets h jem land .)
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I denne sam m enheng kan  det være n a tu rlig  å se en spesiell side av ko n 
vensjonen av 15. septem ber 1955 om sosial trygghet. I henhold  til denne 
h a r person h jem m ehørende i e tt no rd isk  land, og som u nder opphold i et 
annet nord isk  land  m åtte  bli nødstedt, k rav  på  at de lokale m yndigheter 
y ter ham  h je lp  til h jem reise m . v. E r derim ot vedkom m ende i egenskap av 
sjøm ann  b litt e tte rla tt i havn  innen  landets grenser, vil lian bli å henvise til 
sitt h jem lands konsulæ re rep resen tasjo n  på stedet.

Skal en fø rst etablere g jensidighet m ed hensyn til lån  til sjøm enn u ten 
for Skandinavia, ku n n e  det synes næ rliggende om dette også ble u tv idet 
til å gjelde sjøm ann  u nder opphold innen  N orden, og da  slik at h an  ble om 
fa tte t av vedkom m ende sosiallover i likhet m ed andre nord iske borgere 
(h jem m ehørende personer) som m åtte oppholde seg der. Dette skulle i til
felle innebæ re a t en sjøm ann, i stedet for s itt h jem lands konsu la t, skulle 
henvende seg til de sosiale m yndigheter på stedet for hjelp.

d. G jennom føring av en ordning  m ed likestilling  n å r det g jelder lån  vil 
g jøre det nødvendig m ed endring  av no rsk  sjøm annslovs § 75, m ed m indre 
m an  få r innarbeidet en alm innelig  bestem m else som tid ligere om talt u nder 
§ 35, annet ledd. V idere vil det for sam tlige lands vedkom m ende være nød
vendig m ed endringer i gjeldende in stru k sjo n er til u tenrikske stasjoner, hva 
form  de m åtte h a  (lov eller fo ro rdn ing ).

Med hensyn til sjøm enn som m åtte  bli e tte r la tt i noen nord isk  havn, fo r
m oder m an at vedkom m ende sosiallovgivning som konvensjonen om sosial 
trygghet baserer seg på, h jem ler adgang til å gi sjøm enn sam m e sosiale y tel
ser som andre  nord iske borgere. (E n  h a r  ikke h a tt anledning til å u n d e r
søke forholdet næ rm ere .)

G jennom føringen av en ordning  m ed h je lp  (eventuelt i form  av lån ) re i
ser særlige adm in istra tive  spørsm ål, nem lig om hvordan  inndriv ing  av lån 
skal foregå.

Skal inndriv ing  av lån  foretas overfor sjøm annen , tu rde  det overveies 
hvorvidt ikke ikke dette burde foregå ved adm inistrasjonen  i det land hvor 
s jøm annen  er h jem m ehørende, slik a t s jøm annens h jem lan d  »forskud- 
terer» det långivende land. U nder enhver om stendighet bør sjøm annens 
h jem land  være behjelpelig m ed avkrevingen. D ette er også i sam svar m ed 
konvensjonen  om sosial s ikkerhet, jfr . artik lene 28 og 32.

F or så v id t som h je lpen  m åtte  bli å anse som sosialtrygd, som ikke skal 
betales tilbake, vil det bli spørsm ål om ikke u tbe ta lingslandet bør bære 
utlegget.

11. De m a r i t im e  sosiale trygder

K onvensjonen av 15. septem ber 1955 m ellom  Norge, D anm ark , F inn land , 
Island  og Sverige om sosial trygghet o m fatte r i p rin sippet all den stønad 
som etter den i vedkom m ende land  til hver tid  g jeldende sosiale lovgivning 
og bestem m elser i sam band herm ed, ytes ved alderdom , n ed sa tt ervervs-
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evne, sykdom , ulykke og yrkessykdom , arbeidsløshet, svangerskap  og fød
sel, sam t til barn , etterlevende og trengende.

I Norge er det e tab lert spesielle trygdeordninger for sjøm enn. F rem m ede 
sjøm enn, som  ikke h a r bosted i Norge, fa ller i regelen u ten fo r disse try g 
dene. I de øvrige land  går i de fleste tilfelle sjøm ennene inn  i o rd inæ re  
trygdeinn re tn inger. I disse land  er m edlem sskap for sjøm enn i sto r u ts tre k 
ning forbeholdt egne sjøm enn, u ttry k k elig  eller ved v ilkår som in d irek te  
vil føre til et slik t resu lta t. L ikevel heter det i a rtik k e l 29 i konvensjonen  
a t lik t m ed opphold i et av de k on traherende  lan d  anses fo rhyring  på sk ip  
som  fører vedkom m ende lands flagg.

Som berø rt i de inn ledende m erk n ad er til næ rvæ rende P.M., ta r  a llerede 
rekom m andasjon  n r. 32/1958 sikte på  å  etablere likestilling  m ellom  n o r
d iske sjøm enn om bord i sam m e skip i visse trygdem essige re la s jo n e r. 
I første  rekke h a r  m an  nok her h a tt  for øye de trygder som h a r  sam m en
heng m ed en sjøm anns sykdom /skade.

Innen  N ordisk R åd h a r det væ rt g itt u ttry k k  for ønskeligheten a t try g d e
spørsm ålene frem m es sam tidig  m ed de øvrige forhold  som rekom m andasjon  
n r. 32/1958 om handler. Da det im id lertid  i øyeblikket neppe er m ulig  å  fo r
u ts i i hvilken u ts trek n in g  trygdene vil bli tru k k e t inn  u n d er en  konvensjon  
(e ller tilsvarende overenskom st eller overenskom ster) på  g ru n n lag  av re 
kom m andasjonen , skal en i det etterfølgende om tale de trygder som  h a r  
ak tuell interesse.

1. Syke trygd
M an h a r i Norge en spesiell syketrygd for sjøm enn i u ten rik s  fa rt. De 

øvrige land  h a r  ingen slik  sæ rtrygd.
I henhold  til overenskom st av 19. desem ber 1956 m ellom  Sverige, D an

m ark , Island  og Norge om  overfly tting  m ellom  sykekasser sam t om syke
pleie ved tilfeldig besøk gjelder generelt a t sykepleie for regning av n as jo 
nal sykekasse ikke skal gis sjøm ann  som  da behovet for pleie oppsto, v ar 
s ik re t h je lp  i henhold  til sjøm annsloven. H erm ed er sagt a t s jøm annen  fa l
le r u ten fo r i de tilfelle a t h an  b lir syk i lovens fo rstan d  i forbindelse m ed 
sin  yrkesutøvelse. O ppholder h an  seg derim ot i et n o rd isk  lan d  av tilfeldige 
g runner, vil han  være besky tte t i likhet m ed øvrige nord iske borgere.

Sam tlige land  u n n ta tt  Sverige h a r  h jem m el for å u tv ide sykeforsikringen  
til å om fatte  sjøm enn i deres egenskap av yrkesutøvere.

2. U lykkestrygd
F u ll g jensidighet foreligger h er m ellom  de nord iske land  hva re tten  (og 

p lik ten ) til m edlem sskap angår, u ten  dog a t ytelsene e tte r landenes n as jo 
nale lover er helt de sam m e.

3. Arbeidsløshetstrygd
a. U nder no rsk  arbeidsløshetstrygd  —  som er en offentlig , obligatorisk 

trygd  i likhet m ed syketrygden —  kom m er enhver person  som er bosatt i
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Norge (u an se tt sta tsb o rg ersk ap ). Det g jelder til dels egne bestem m elser for 
sjøm enn i u ten rik sk  fa rt, m en også h e r er regelen at de, så fram t de n a r 
bosted i Norge, er pliktige m edlem m er, jfr . lov om trygd  m ot arbeidsløyse av 
28. m ai 1959, § 1, p u n k t 2.

I u tlan d et y ter trygden  stønad  i ang itte  h avner som anses som sen tra  
to r fo rhyringen  til norske skip. Den stønad  som utbetales, er m ent å skulle 
være tilstrekkelig  for opphold på  vedkom m ende sted.

b. I D anm ark  h a r m an  ingen offentlig, obligatorisk  arbeidsledighetstrygd 
for sjøm enn, som im idlertid  i regelen står tils lu tte t p rivate kasser. I henhold 
til »lov om a rb e jd san v isn in g  og arbejdsløshedsforsik ring  m .v .»  av 23. ju n i 
1932, § 4, skal det nem lig ved anvisning av ledige stillinger i tilfelle av flere 
søkere, gis fo r tr in n  til m edlem  av »anerkendt»  arbeidsløshetskasse, jfr. også 
lov av 31. m ars 1937 (fo rhyrings- og m ønstringsloven), § 3.

De forskjellige fagforeninger pålegger dessu ten  sine m edlem m er å stå 
tils lu tte t de arbeidsløshetskasser som de selv fo restår. (K assene h a r også 
arbeidsanvisn ingen  in nenfo r sine »fag».)

P rinsip ie lt er dansk  sta tsborgerskap  in te t v ilkår for m edlem skap i slike 
kasser. For Søm ændenes A rbejdsløshedskasse (fo r den underordnede dekks- 
besetning) g jelder således e tter dennes vedtekter, § 5, a t som m edlem m er 
kan  opptas person hvis hovederverv og vesentlige livsopphold er lønnsarbeid  
innen sjøm annsfaget, som er bosatt i D anm ark , eller som er dansk  og seiler 
i u ten rik s fa rt u ten  fast bopel i D anm ark , eller som er u tlend ing  og fo rhy rt 
m ed d ansk  skip. T ilsvarende gjelder for Søfyrbødernes A rbejdsløshedskasse. 
I p rak sis  vil im id lertid  dette m edføre at u tlend inger som ikke h a r  tjeneste  
om bord i dansk  skip (og dette oppnår de ikke i D an m ark ), heller ikke kom 
m er inn  u n d er trygden.

Reglene for »søkokkenes», m ask inm estrenes og styrm ennenes k asse r er 
m indre strenge.

Disse kasse r y ter, n å r en v isstnok  bo rtser fra  A ntw erpen, ikke stønad  til 
m edlem m er u n d er opphold u ten fo r D anm ark . H er m å m an  i tilfelle falle 
tilbake på  de bestem m elser som gjelder for »nødlidende» sjøm enn, jfr . m erk 
nadene i det foregående ad no rsk  sjøm annslov § 77.

c. I F in n lan d  h a r m an f.t. ingen ordning  m ed obligatorisk arbeidsløs- 
hetsfo rsik ring , m en slik  lovgivning er for næ rvæ rende u n d er forberedelse. 
Det er m ulig a t en slik trygd  k an  bringes i s tand  i næ r frem tid . Inn til v i
dere h a r m an bare et system  m ed p rivate  arbeidsløshetskasser. Egne kasser 
for sjøm enn finnes dog ikke.

d. A rbeidsløshetsforsikringen  er også i Sverige i p rin sippet frivillig og 
organ isert i arbeidsløshetskasser som h a r offentlig  godkjennelse. E nhver 
sjøm ann  om bord i svensk skip h a r re tt til m edlem sskap i disse kasser, 
u an se tt s ta tsborgerskap  eller bostedsforhold.

I u tlandet y ter kassen  stønad i såka lt sen tra lhavn , m en bare m ed beløp 
svarende til dem  som u tbetales i Sverige.

Til sjøm ann som er svensk statsborger, k an  av u ten rik sk  stasjon  utbetales 
arbeidsledighetshjelp  (jfr . »Kungl. M aj:ts  kungörelse av 29. 6. 1950 angående
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understöd  till sjöm än  vid arbetslöshet i u tlän d sk  h am n » ). H er g jelder det 
til dels avvikende bestem m elser om tilbakebetalingsp lik t a lt e tte r beskaf
fenheten  av de u tbeta linger som er fo re ta tt (»utlandstillägg» eller »utfyll- 
nadsbelopp»).

e. Det vil lier kunne reises spørsm ål om hvorv id t a rbeidstaker som i egen
skap av sjøm ann  er m edlem  av arbeidsløshetstrygd  i sitt h jem land , skal h a  
adgang til å overføre sitt m edlem sskap til et annet nord isk  lan d 1, ved der å  
m elde seg som hyresøkende eller ta  ansette lse  om bord i fa rtøy  h jem m e
hørende i del annet land. E rverv  av n y tt m edlem sskap i det annet land kan  
h er også kom m e på tale.

I denne sam m enheng m å det form entlig  sæ rsk ilt overveies hvorvidt en 
gjensidighet også bør om fatte re tten  til å  heve stønad u ten fo r N orden. Som 
det vil ha  frem gått av det foregående, er det —  n å r  en for D anm arks ved
kom m ende ser bo rt fra  A ntw erpen —- bare Sverige og Norge som h a r  u tb e
taling av stønad  i de særlige fo rhy ringssen tra . V idere vil spørsm ålet om 
stønad  m uligens k u n n e  stille seg forskjellig  før og e tte r et tjenesteforhold .

Spørsm ålet om gjensidighet i re lasjon  til a rbeidsløshetstrygden  m å fo r
m entlig  sees i sam m enheng m ed rekom m andasjon  n r  25/1954 (spørsm åle t 
om et felles arbeidsm arked  for sjøm enn).

f. aa. E tle r den norske lov om trygd m ot arbeidsløyse, § 1, p u n k t 2, kan 
lovens bestem m elser u nder fo ru tse tn ing  av gjensidighet utv ides til også å 
om fatte sjøm enn som ikke er bosittende i Norge.

bb. T ilsvarende adgang h a r  m an  elter ovennevnte danske lov av 23. ju n i 
1932, § 15 A, stk. 7. F ak tisk  vil forøvrig her de sam m e h ind ringer g jøre seg 
gjeldende for andre nord iske sjøm enns opptakelse i de danske arbeidsløs- 
hetskasser, som i dag h a r fø rt til a t m an  på d ansk  side ikke h a r k u n n et 
slu tte  opp om rekom m andasjon  nr. 25/1954 for så v id t angår underordnede 
sjøm enn.

Da de danske kasser ikke u tbeta ler stønad u ten fo r D anm ark , vil det også 
kunne bli spørsm ål om hvorvidt der av dansk  u ten rik sk  stasjon  i stedet skal 
ytes lån  etter sam m e re tn ingslin jer som fo r danske statsborgere, jfr . herom  
anførslene u nder no rsk  sjøm annslovs § 77.

cc. Spørsm ålet om forholdet til den frem tid ige finske arbeidsløshetsfor- 
sikring, m å foreløpig holdes åpent.

dd. Som det vil lia frem gått av det foregående er de svenske »arbetslöshets
kassorna» i p rin sippet åpne for enhver sjøm ann  som ta r  ansettelse om bord 
i svensk skip.

(Den svenske forordning  av 14. desem ber 1956 h a r for øvrig i sin § 25 
h jem m el for inngåelse av gjensid ighetsavtaler om »tillgodoräknande av m ed
lem savgifter m. m.»

I forbindelse m ed eventuelle g jensid ighetsavtaler vil fo r Sveriges vedkom 
m ende spørsm ål oppstå om u tv idet adgang for de u ten rik sk e  s tas jo n er til

1 A v ta le  om  overføring  under an g itte  fo ru tse tn in ger a v  m ed lem ssk ap  er i 1955 in n g å tt  m el
lom  p å  den ene side »søm æ ndenes og  sø fyrbø dern es arbe jd slø sh ed sk asser»  i D a n m a rk  og  p å  den 
annen  side S jö fo lk e ts e rk än d a  a rb e tslö sh e tsk a ssa  i Sverige.
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også å yle arbeidsled ighetsh je lp  til ikke svenske statsborgere. E n slik u t
videlse vil kunne gjennom føres ved kgl. forordning .)

4. Pensjonstrygd
a. U nder den spesielle pensjonstrygd  for sjøm enn som er h jem let i lov av 

3. desem ber 1948 går enhver sjøm ann  om bord i norsk  skip soin tilfred sstil
ler de k rav  som loven oppstiller, u nder fo ru tse tn ing  av a t vedkom m ende er 
norsk  statsborger eller h a r sitt bosted i Norge. D enne trygd  er offentlig  og 
obligatorisk på sam m e m åte som syketrygden er det.

b. I D anm ark  h a r m an ingen offentlig  regu lert pensjonstrygd  for sjøm enn. 
Spørsm ålet om inngåelse av g jensid ighetsav taler oppstår for så vidt helier 
ikke.

c. I F innland  finnes sæ rsk ilt lov om »sjöm anspension» av 26. jan u a r 1956. 
Loven s ik rer sjøm ann om bord i finsk  fa rtøy  pensjon  på g runn  av alderdom  
eller arbeidsuførhet, u nder fo ru tse tn ing  av a t lovens m in im um skrav  om 
fa rts tid  er oppfylt. Som fa rts tid  kan  bare godtas tjeneste  om bord i finsk  
fartøy. M ulighet for på  g jensid ighetsg runn lag  å ta  i b e trak tn in g  tjeneste  om 
bord i u ten landsk  fartøy, h a r  m an  ikke m ed lovens nåvæ rende ordlyd.

d. Man h a r i Sverige forskjellige bestem m elser m ed hensyn til pensjone
ring av underordnede sjøm enn og m edlem m er av skipsbefalet.

M edlem m er av H andelsflo ttans pensionsansta lt er bare underordnede s jø 
m enn som er svenske statsborgere, jf r .  reglem ent av 4. feb ru ar 1944. (Det 
foreligger nå et forslag om a t endog andre  enn svenske statsborgere skal ha  
re tt til å bli m edlem m er av »pensionsanstalten» og u nder visse fo ru tse tn inger 
kunne få pensjon  i overensstem m else m ed de v ilkår som gjelder for svenske 
sjøm enn.)

F o r befalet (til denne kategori regnes i denne re lasjon  også s tu e rt)  g jel
der det dessu ten  tariffbestem m elser om p rivat pensjonsfo rsik ring . Pensjon  
tegnes for disse i selskaper som tegner slik  fo rsik ring  for fu n k sjo n æ rer eller 
i S jöbefälets pensionskassa, understödsfö ren ingen  (S P K ). E th v ert m edlem  
av skipsbefalet kom m er inn  u n d er slik forsikring , u an se tt statsbo rgerskap  
og bostedsforhold. Befal som ikke er svenske statsborgere kan  dog fri seg 
fra  m edlem sskap, dersom  vedkom m ende ikke s tå r tils lu tte t svensk befals- 
o rganisasjon.

e. Spørsm ål o ppstår her hvorvidt no rd isk  sjøm ann  tjenesteg jø rende om 
bord i fartøy  h jem m ehørende i annet nord isk  land, skal få  godskrevet fa r ts 
tid  i re lasjon  til de pensjonsbeslem m elser som gjelder i sk ipets h jem land .

f. aa. E tte r lov om pensjonstrygd  for sjøm enn, § 44, kan  Kongen slu tte  
overenskom st m ed annet land  om gjensidighet m ed om syn til sjøm annspen- 
sjonering. Det vil i denne forbindelse sæ rsk ilt m åtte  overveies hvorvidt i 
re lasjon  til de lan d  som ingen sæ rsk ilt pensjonstrygd  h a r  for sjøm enn, en 
alm innelig  konvensjon  om sjøm anns likestilling  vil tilfredsstille  lovens for
u tse tn inger om m otytelse. Skulle dette være u tilstrekkelig , m å loven endres 
dersom  danske og finske sjøm enn skal kom m e in n  u n d er trygden.
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bb. Spørsm ålet om inngåelse av g jensid ighetsav taler o ppstår ikke for 
D anm arks vedkom m ende.

cc. I p rin sippet b estår det allerede likestilling  i re la s jo n  til fin sk  lov.
dd. F o r Sveriges vedkom m ende vil det, hva den underordnede besetning 

angår, fø rst kunne sk je  en utvidelse av pensjonsre ttighetene ved endring  av 
gjeldende reglem ent av 4. feb ru ar 1944.

Med hensyn  til befalet (og stuertene) foreligger det allerede fu ll likestil
ling.

III. Ferie, velferdstjeneste m. v.

1. Feriebestemmelsene
I p rin sippet b lir alle arbeidstakere om bord i skip h jem m ehørende i noe 

nord isk  lan d  stillet på like lin je  hva angår ferie. Dette gjelder dog ikke ube
tinget hva angår tid sp u n k te t for ferien.

a. I henhold  til gjeldende norske føresegner om ferie for sjøm enn av 19. 
m ars 1948 skal rederie t fastse tte  tid sp u n k te t for s jøm annens ferie. Det k an  
dog ikke u ten  sam tykke av sjøm annen  dele opp den årlige ferie eller gi ham  
ferie i havner u ten fo r det land  hvor h an  ble tilsa tt eller der h a n  h ø re r 
hjem m e.

b. I D anm ark  g jelder i henhold  til »bekendtgørelse» av 30. ju n i 1953 om 
»ferie m ed løn for søfarende», § 5, a t ferie skal tas  e tte r g jensidig avtale. 
Med m indre annet er av talt, skal ferie gis n å r  fa rtøyet anløper en av følgende 
danske havner:

aa. Den havn  hvori sk ipet er h jem m ehørende,
bb. den havn i hvilken den ferieberettigede ble fo rhy rt, eller
cc. den havn hvor skipets reise slu tter.
c. I henhold  til finsk  lov om sjøm enns ferie av 2. ju n i 1939 skal s jø m an 

nen gis ferie i en av følgende finske havner:
aa. Skipets h jem sted ,
bb. stedet der sjøm annen  tiltråd te  tjen esten  eller, 
cc. stedet der sk ipets reise slu tte r.
Avvikelser fra  lovens bestem m else k an  skje, dersom  partene b lir enige 

om  det. R ederen h a r  re tt til å bestem m e tid sp u n k te t for ferien, m en han  
bør u n d erre tte  s jøm annen  om dette m in st en uke i forveien, dersom  dette 
ikke er ug jørlig  på g ru n n  av sæ rlig tungtveiende årsaker.

d. I henhold  til svensk »lag om sem ester» av 29. ju n i 1945 kan  rederen  
(sk ipsfø reren) u ten  noen begrensninger bestem m e stedet hvor en sjøm ann 
skal ha  sin ferie, dog ikke i u tlandet.

e. Det vil h er kunne m elde seg spørsm ål hvorvidt noen no rd isk  sjøm ann  
m å behøve å ta  ferie i annen  havn  enn i h jem landet, dersom  sjøm ann  h jem 
m ehørende i sk ipets h jem land  bare  kan  pålegges å ta  ferien i h jem landet.

f. I denne henseende gjøres det ingen fo rsk je ll i henhold  til de gjeldende 
norske og svenske bestem m elser.

De danske og finske bestem m elser begunstiger derim ot sjøm enn  som er 
bosittende i D anm ark  respektive F inn land . Skal sjøm enn bosittende i andre
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av de nord iske lan d  k u n n e  begunstiges på  en tilsvarende m åte, m å det i 
disse to land  lovendring til.

2. Velferdstjenesten
a. I Norge er det m ed h jem m el av lov av 13. desem ber 1946 ved kgl. res. 

av 11. ju li  1947 bestem t a t velferdsavgift skal erlegges av og for sam tlige 
m an n sk ap er som tjen steg jø r p å  skip u n d er no rsk  flagg og som m o tta r  lønn 
av rederen. Sam tidig ble bestem t a t avgift skulle erlegges av sjøm enn som 
tjenesteg jø r om bord i skip i in n en rik s  fa r t og som  erlegger sjøm annsskatt.

I rea lite ten  vil dette si a t  alle nord iske sjøm enn  om bord i et no rsk  skip 
er stillet lik t i re la s jo n  til ve lferdstjenesten .

b. F o r D anm arks vedkom m ende gjelder i henhold  til lov av 30. ap ril 1948 
om  »vedfæ rdsforanstaltn inger for søfarende», j f r .  »bekendtgørelse» av 3. m ai 
s. å., a t velferdsavgift skal svares for enhver som er fo rh y rt m ed d ansk  skip 
og som kom m er in n  u n d er u lykkesforsikringslovgivningen. Også h e r er for 
så v id t likestilling  til stede.

c. I F in lan d  er en statlig  velferdstjeneste  u n d er forberedelse.
d. E tte r svensk »lag om avgifter till v ä lfä rd san o rd n in g a r för sjöfolk» av 

30. ju n i 1948 skal velferdsavgift erlegges for enhver s jøm ann  som er p å 
m ø n stre t jsvensk fa rtøy  for u ten rik sk  fa rt.

L ikestilling  er for så v id t også h e r til stede.
e. Som det vil h a  frem gått av det foregående, er det i Norge, D an m ark  og 

Sverige (som  h a r  sta tlig  velferdstjeneste) likestilling  m ellom  arbeidstakere 
i re lasjon  til velferdstjenesten .

F ak tisk  er også velferdstiltakene som  et lan d  h a r  etab lert, i s to r u ts tre k 
n ing  åpne for sjøm enn  fra  and re  nord iske  skip. Det spørsm ål m elder seg 
im id lertid  om ikke velferdstiltakene u te  k an  gjøres felles i ennå  s tø rre  grad 
enn h ittil slik  a t velferdssekretæ rer, velferdsnem nder m. v. arbeider på 
nord isk  basis.

D ette b lir fo rm entlig  i fø rste  rekke et ad m in is tra tiv t og budsje ttm essig  
spørsm ål.

3. A n n en  offentlig  servicevirksom het
I forbindelse m ed rekom m andasjon  n r. 32/1958 angående felles helse

tjeneste  fo r sjøm enn m. v. er bl. a. ta t t  opp spørsm ålet om etab lering  av fel
les nord iske legekontorer fo r sjøm enn, anvendelse av sam m e »sjøm annsle- 
ger» og sykehus. U nder p u n k t 2 ovenfor h a r  en v idere pek t på  et tilsv aren 
de sam arbeid  m ed hensyn  til ve lferdstjenesten .

R ent i sin alm innelighet k an  m an  si a t det para lle lt m ed u tv ik lingen  av 
den sosiallovgivning som  vedkom m er sjøm enn, h a r  sk jedd  en u tbygning av 
det adm in istra tive  ap p ara t. De organer som således er e tab lert, e r til dels 
tillagt om fattende serv icefunksjoner. Det sik tes i første  rekke til de kon
sulæ re stas jo n er sam t fo rhyrings- og m ønstringskon to rene (s jøm annskon to r 
i Norge og tilsvarende in n re tn in g er i de øvrige lan d ).

Disse o rganer h a r i dag fak tisk  til oppgave å veilede og b istå  s jøm annen
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i alle livets forskjellige situasjoner, e tablere k o n tak t m ellom  sjøm annen  og 
det offentlige så vel som m ellom  sjøm annen  og h an s pårørende. G jørem ålene 
er for så v id t like m angfoldige som livet selv.

Nok i det overveiende an ta ll tilfelle b lir nord iske sjøm enn fra  sam m e skip 
stille t lik t m ed hensyn  til denne servicevirksom het —  m en slett ikke alltid . 
E n  nøyer seg h er bare  m ed å vise til hva der ovenfor e r an fø rt i av sn itt I 
ad  § 19 om hjem sendelse av hyrem id ler og ad § 77 om  u tbetaling  av lån.

Det re iser seg i denne forbindelse for det første  spørsm ål om i hv ilken  u t
strekn ing  nord iske sjøm enn fra  sam m e skip bør stilles lik t i re lasjon  til de 
offentlige k on to rer som h ø re r u n d er skipets h jem land . D ernest bør det over
veies i hvilken u ts trek n in g  disse o rganer bør betjene enhver s jøm ann  fra  
nord isk  skip, u an se tt hvilket skip han  er eller h a r væ rt k n y tte t til. E n h a r  
m ed andre ord re ist spørsm ålet om i hv ilken  u ts trek n in g  også disse o rganer 
m å kunne gjøres »felles».

Særlig hva de konsulæ re s tas jo n er angår vil fo rm entlig  handelspo litiske  
og andre  nasjonale hensyn  tilsi a t disse i sto r u ts trek n in g  oppre ttho ldes fo r 
hvert enkelt land. Likevel m åtte  det k u n n e  søkes næ rm ere u tred e t i hv ilken  
grad  spesielle gjørem ål hensik tsm essig  k an  skilles u t og eventuelt legges til 
felles organ. F o r sjøm annen  ville form entlig  m eget væ re oppnådd dersom  de 
nord iske k onsu la t —  i hvert fall hvor det er fag stasjo n er — k u n n e  sam les i 
en bygning. K ansk je lot det seg da også g jøre å etablere et v isst k o n to rfe l
lesskap.

IV . Frem tidig lovgivning

Skal en forsøke å  oppnå likestilling  m ed hensyn  til nord iske sjøm enn om 
bord i sam m e skip, er det selvsagt viktig  å se hen  til den allerede eksisteren 
de lovgivning. Ikke m indre v iktig  er det im id lertid  å  få  sikkerhe t for at også 
den »lovgivning» —- begrepet ta tt  i v ideste fo rstan d  —  som vil kom m e, til
godeser de sam m e hensyn. (Ig jen  bør det und erstrek es  a t det herm ed ikke 
er sagt a t m an  innen  de forskjellige land  hverken  bør eller skal h a  bestem 
m elser av sam m e innhold .)

E llers m å en væ re oppm erksom  p å  a t  likestilling  av nord iske sjøm enn 
om bord i sam m e nord iske skip, også k an  frem by betenkeligheter. E n  sik ter 
h e r til de øvrige n asjo n a lite te r som bem anner skandinaviske skip, som vi er 
avhengige av, og som i frem tiden  vil kunne føle seg »stem oderligt» behandlet. 
U t fra  dette hensyn  hadde det k u n n e t frem stille  seg som ønskelig —  hva 
også tid ligere er b litt om talt —- dersom  alle arbeidstakere  om bord k u n n e  
sikres de sam m e re ttigheter. E n  begrensning av likestillingen til nord iske 
sjøm enn, m å i tilfelle kunne begrunnes m ed a t disse —  i m otsetn ing  til 
øvrige n as jo n alite te r om bord —  alle betaler fo r de sosiale y te lser til sk ipets 
h jem lan d  som følge av ordningen  m ed sjøm annsskatt. Alle no rd iske sjø 
m enn  beta le r således i dag full, o rd inæ r sjøm annsskatt.

F o r så vidt som det m åtte  bli overveiet å føre arbeidet m ed likestilling  av 
nord iske sjøm enn videre, k an  det kom m e på tale å form ulere en program er-
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k læ ring hvore tte r det henstilles til landene i forbindelse m ed forhold  som i 
frem tiden m åtte  bli regu le rt ved lov eller annen  bestem m else, og som er av 
betydning for s jøm annen  i hans egenskap av y rkesutøver, så v id t m ulig å 
sikre at sjøm enn som er borgere av andre  nord iske land, sikres de sam m e 
re ttig h e ter og sosiale goder som egne borgere.

København, 20. ja n u a r  1960

B IL A G A  2

PM rörande sjöm äns, fiskares och deras familjemedlemmars sjuk- och  
yrkesskadeförsäkring i Sverige1

(U tarbe tad  av r ik s fö r sä k r in g sa n s ta l te n  i Sver ige)

A. Sjukförsäkring

Den svenska sjuk fö rsäk rin g slag stiftn in g en  innehåller icke n åg ra  särsk ilda 
bestäm m elser för sjöm än och fiskare. Dessas fö rsäk ringsskydd  vid  sjukdom  
regleras av sam m a fö rfa ttn in g ar och på  sam m a sä tt som fö rsäkringsskyddet 
för övriga yrkesu tövare m ed m otsvarande inkom stförhållanden. De grundläg
gande bestäm m elserna å te rfin n as i lagen den 3 ja n u a r i 1947 (n r  1) om all
m än s ju k fö rsäk rin g 2, till v ilken äro k n u tn a  e tt flerta l specia lfö rfa ttn ingar.

I. D e n  o b l i g a t o r i s k a  s j u k f ö r s ä k r i n g e n  

1. S jö m ä n  i in r ike s  fa r t  s a m t  f i s k a re  i sv e n sk a  f i s k e v a t te n  

a. F ö rsä kr ings t i l lhör ighe ten

V arje i rik e t bosatt svensk m edborgare (m ed und an tag  för vissa ansta lts- 
vårdade) skall från  och m ed ingången av ka lenderm ånaden  n äst efte r den, 
v aru n d er lian fy llt 16 år, genom  m edlem skap i a llm än s ju k k assa  vara  fö r
säk rad  enligt lagen om a llm än  sjuk fö rsäk rin g . För den som icke är svensk 
m edborgare gäller såsom  villkor för a tt han  skall om fattas av fö rsäkringen , 
a tt h an  ä r  både bosatt och m an talssk riven  i Sverige. S jöm än i in rikes fa rt 
sam t fiskare i svenska fiskevatten  om fattas av den svenska obligatoriska 
s juk fö rsäk ringen , därest de uppfy lla  nu  angivna villkor. I d e tta  sam m anhang

1 H än v isn in garn a i n o tern a a v se  an tin gen  B roberg-L in d e ll-Sam u elsson , D en a llm än n a s ju k 
försäk rin gen  (be teck n ad  S F L )  eller B lo m q v ist-L u n d b erg , L a g stiftn in g e n  om  y rk e ssk ad o r m . m . 
(beteck n ad  Y L ).

* S F L , s. 23 ff.



252 Sak A 2: Bilaga 2

m å an m ärk as, a tt svensk sjöm an, som ä r in sk riven  å svenskt sjöm anshus 
eller h a r  sin fam ilj härstädes, a lltid  anses v ara  b osa tt i riket.

b. Ersä ttn ingsförm åner
S jukfö rsäk ringen  avser a tt bereda s ju k h jä lp  i fo rm  av dels e rsä ttn in g  för 

s ju k v å rd  (s ju k v ård sfö rsäk rin g ) och dels för dag beräk n ad  k o n tan t e rsä tt
n ing  (s ju k p en n in g fö rsäk rin g ).

S jukvårdsfö rsäk ringen  o m fa tta r alla s jukkassem edlem m ar. B arn , som  ej 
uppfy lla  åldersv illkoret för m edlem skap i a llm än  s jukkassa , inbegripas i re 
gel ändock i s jukvårdsfö rsäk ringen . P å  g rund  av s ju k v ård sfö rsäk rin g en  e r
sä ttas  u tg ifte r dels för läk arv ård  m ed 3 /4  av läkararvodet, dock högst 3 /4  
av belopp, som angives i en av Kungl. Maj :t u tfä rd ad  tax a  (den  s. k. s ju k - 
k asse tax an ), dels fö r s ju k h u sv ård  m ed i a llm änhet belopp m otsvarande av
giften för p la ts  å allm än sal, dels ock, enligt v issa regler, fö r reso r till och 
från  läk are  och sju k h u s. V idare u tg år viss e rsä ttn in g  för s ju k g y m n astisk  
behandling  o. dyl. sam t för konvalescentvård .

S jukförsäkringslagen  innehålle r icke n åg ra  bestäm m elser om ersä ttn in g  
fö r m edicin. E m ellertid  tillh an d ah ålla  apoteken  jäm lik t en fö ro rdn ing  den 
4 ju n i 1954 (n r 519)1 p å  läk aro rd in a tio n  de sju k fö rsäk rad e  sam t u tla n d s 
svenskar, som vistas i Sverige, läkem edel an tingen  k o s tn ad sfr itt eller till n ed 
sa tt pris. De k o stn ad sfria  läkem edlen erhållas endast vid v issa sä rsk ilt 
långvariga och allvarliga sjukdom ar. V ilka dessa s ju k d o m ar äro och v ilka 
läkem edel som utläm nas kostnadsfritt, fram går av en sam tidigt m ed den nyss
n äm n d a fö rordningen  u tfä rd ad  kungörelse (n r 520)2. P ris rab a tte rin g en  vid 
övriga läkem edel u tgö r h ä lften  av det belopp, varm ed p rise t överstiger 3 k r. 
R ätt till k o stn ad sfria  eller p ris rab a tte rad e  läkem edel föreligger ej vid v is
telse å s jukhus, m en vid vård  å s ju k h u s tillh an d ah å lle r regelm ässigt s ju k 
h u se t fri m edicin.

S jukpenn ing fö rsäk ringen  o m fa tta r s jukkassem edlem m ar, v ilkas å rs in 
kom st av fö rvärvsarbete  upp g år till m in st 1 200 k r. p er år, sam t dessutom  
vissa g ifta eller tid igare g ifta  kvinnliga kassam edlem m ar. Vid sjukdom , 
som fö ro rsak ar fö rlu st av arbetsförm ågan , utgives för v a rje  dag efte r k a ren s
tidens u tgång hel sjukpenn ing , m edan  halv  s jukpenn ing  utbetalas, n ä r a r 
betsförm ågan ä r n ed sa tt m ed m in st hälften .

V arje  s ju k p en n in g fö rsäk rad  m edlem  ä r fö rsäk rad  fö r en g ru n d sju k p en 
ning om  3 k r. för dag. U ppgår m edlem m ens årsin k o m st av tjä n s t  till m in st 
1 800 kr., ä r h an  även fö rsäk rad  för tilläggssjukpenning , som till storleken 
bestäm m es av den sjukpenn ingk lass, i v ilken m edlem m en av s ju k k assan  
p lacerats m ed hän sy n  till den beräknade årsinkom sten  av tjän s t. G rundsjuk - 
penn ing fö rsäk rad  m edlem , som h a r  an n an  inkom st av fö rvärvsarbete  än  in 
kom st av tjän s t, t. ex. egen företagare, k an  genom  frivillig  fö rsäk ring  erhålla  
sjukpenningU llägg enligt sam m a grunder, som gälla fö r ob ligato risk t till- 
läggssju k p en n in g fö rsäk rad  (se nedan  u n d er A II).

1 S F L ,  s. 361.
2 S F L ,  s. 363.
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S jukpenn ingk lasserna äro till an ta le t 13, och sjukpenn ingen  u tg å r m ed 
högre belopp u n d er de fö rsta  180 d ag arn a  av en sjukperiod  och m ed lägre 
belopp d ärefter. Vid beräkn ingen  av nyssnäm nda tid  av 180 dagar m ed räk 
nas tid , för v ilken sjukpenn ing  u tg iv its u n d er de 60 dagar, som n ärm ast 
föregått sjukperioden .

S jukpenn ingk lasserna och beloppet av hel sjukpenn ing  inom  v arje  klass 
fram gå av fö ljande tabell:

H ar s ju k p en n in g fö rsäk rad  m edlem  ett eller flera hem m avarande barn , som 
äro s ju k v ård sfö rsäk rad e  som b arn  till honom , u tg år barn tillägg  till g rund- 
sjukpenn ingen  m ed 1 k r. för ett eller två barn , 2 k r. fö r tre  eller fy ra  b arn  och 
3 k r. för fem  eller flera  barn .

F ör tid, då s ju k p en n in g fö rsäk rad  m edlem  å tn ju te r  s jukhusvård , utgives 
i stället fö r s jukpenning  s. k. hem penning, som i regel m o tsvarar den s ju k 
penning, som eljest skolat utgå, m inskad  m ed 3 kr.

S jukpenn ing  u tg å r ej för de tre  fö rsta  dagarna  av v arje  sjukperiod  (k a 
ren stid ), den dag, då sjukdom sfallet in träffade , in räk n ad . Om en sjukperiod  
b ö rja r  inom  20 dagar efte r föregående sjukperiods slut, skola de båda perio 
dern a  vid karen stid en s beräkn ing  anses som en sjukperiod .

B eträffande s ju k h jä lp s tid  gäller, a tt s ju k h jä lp  i fo rm  av s jukpenn ing  eller 
e rsä ttn in g  fö r s ju k h u sv ård  utgives vid v arje  sjukdom  för högst 730 dagar 
(för fo lkpensionärer ä r dock det m axim ala dagan ta le t för dessa fo rm er av 
s ju k h jä lp  lägre än  det ny ssn äm n d a). I fråga om rä tte n  till an n an  sju k v ård  
än  s ju k h u sv ård  gäller ingen tidsbegränsning .

Angående ersä ttn in g  vid y rkesskada  hänvisas till vad därom  h ärn ed an  sä- 
ges u nder B.
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2. S jöm än  i u trikes far t  sam t fiskare i icke-svenska fiskeva tten

a. Försäkringstillhörigheten
B eträffande tillhörigheten  till fö rsäkringen  gäller vad ovan sagts u n d er 

p u n k t 1 a.

b. Förmåner
I fråga om s ju k h jä lp sfö rm ån e rn a  till av den svenska s ju k fö rsäk rin g en  om 

fa ttad e  sjöm än i u trik es  fa rt sam t fiskare i icke-svenska fa rv a tten  gäller 
vad ovan sagts u n d er p u n k t 1 b. D ärjäm te  ä r a tt beakta, a tt Kungl. M aj:t 
m ed stöd av 20 § sjukfö rsäk ringslagen  u tfä rd a t kungörelse den 3 ju n i 1955 
(n r 404) angående s ju k h jä lp  u tom  rik e t enligt sagda lag1, vilken kungörelse 
fö reskriver tilläm pning  av förm ånligare g runder, n ä r en s ju k fö rsäk rad  in 
s ju k n a r u lom lands och erhåller vård  därstädes. I dylika fall u tg år e rsä ttn in g  
för u tg ifte r för s ju k v ård  enligt följande.

E rsä ttn in g  för läk arv ård sk o stn ad er utgives m ed 3 /4  av läk aren s arvode, 
som dock ej få r beräknas till högre belopp än  25 k r. för v arje  besök. I arvo
det in räk n as  ersättn ing , som den fö rsäkrade u tg iv it till läk aren  fö r läk e 
m edel, s jukvårdsm ate ria l och läkarens resa ävensom  för såd an t in tyg av h o 
nom , som erfo rd ras för u tfående av sjukpenning .

K ostnader för s ju k h u sv ård  e rsä tta s  m ed belopp m otsvarande vårdavg iften , 
dock m axim erad till 35 k r. per dag. I avgiften in räk n as  kostnad , som den 
fö rsäkrade i anledning av sju k h u sv ård en  h aft för läkararvode eller för läk e
m edel och sjukvårdsm ateriel.

Vid s ju k h u sv ård  u tom lands u tg år ej hem penning u tan  sjukpenn ing , v a r
för den sjuke i regel e rhåller 3 k r. m er per dag än om h an  v ård a ts  på  svenskt 
sjukhus.

D ärest Sverige trä ffa t överenskom m else m ed främ m ande m ak t om u tg i
vande av ersä ttn in g  för sjukvård , skall fö r vård  inom  sådan  m ak ts om råde 
ersä ttn in g  enligt nu  angivna, förm ånligare g runder utges endast i den m ån 
K onungen fö ro rdnar därom . Kungl. M aj:t h a r  genom kungörelse den 2 de
cem ber 1955 (n r 619)2 fö ro rdnat, a tt kungörelsen om sju k v ård  u tom  rik e t 
skall —  eh u ru  m ellan Sverige, D anm ark, Island  och Norge trä ffa ts  över
enskom m else om utg ivande av ersä ttn in g  för s ju k v ård  —  äga tilläm pning  
beträffande sådan  sjöm an, som vid tillfällig  vistelse i D anm ark , Norge eller 
Island b lir i behov av s ju k v ård  och som är tillfö rsäk rad  s ju k h jä lp  enligt den 
svenska sjöm anslagen.

Enlig t 53 § fö rordningen  den 3 feb ruari 1928 om besk ickn ingar och k on
su la t3, sådan denna förordning  lyder efter däri å r 1955 verkstä lld  ändring, 
ä r  svensk kon su lär m yndighet skyldig a tt i v issa fall fö rsko ttera  kostnad  
för sju k v ård  och underhåll, som i Sverige sju k fö rsäk rad  svensk sjöm an b lir 
i behov av i u tlandet.

1 S F L , s. 144.
* S F L , s. 146.
* S F L ,  s. 155.
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3. Förhållandet mellan s jukförsäkringslagen och sjömanslagen

Nu gällande svenska sjöm anslag  ä r u tfä rd ad  den 30 ju n i 1952 (n r  530).1 
De förm åner, som på g rund  av denna lag äro tillfö rsäk rad e  sjöm an  å svenskt 
fartyg  vid sjukdom  och skada, äro som regel s tö rre  än  de som tillkom m a 
honom  jä m lik t s jukförsäkringslagen . S ålunda är s jöm an  i a llm änhet be
rä ttig ad  till fu ll lön från  redaren  och fri s ju k v ård  på  dennes bekostnad, 
dock m ed viss tidsbegränsning . Den s istnäm nda är ifråga om rä tte n  till lön 
olika för u trik es  och in rikes fa r t och —  såvitt an g år s ju k v ård  —  olika för 
svenska och för u tlän d sk a  sjöm än.

Under vissa speciella om ständ igheter föreligger icke redaransvar, oak ta t 
a tt sjöm an  b lir i behov av s ju k v ård  eller underhåll, m edan h an  ä r p å 
m ö n strad  å  svenskt fartyg. Så ä r t. ex. som regel fallet, n ä r  h an  ådrag it 
sig sjukdom en  eller skadan  uppsåtligen  eller genom  grovt vållande.

Redare, som bekostat s ju k v ård  för s jöm an  eller u tg iv it lön till denne vid 
sjukdom , h a r  viss reg ressrä tt jäm lik t s jukförsäkringslagen . Med avseende 
på sjukvårdskostnader gäller härvid , a tt redaren  äger få gottgörelse från  all
m änna sjuk fö rsäk rin g en  inom  ram en  för sjuk fö rsäk ringslagens regler om 
ersättn ing  för sjukvård . Som gottgörelse för kostnaden  för sjuklön, som 
red aren  u tbetalt, äger h an  v idare erhålla  sjukpenn ingen  (i förekom m ande 
fall hem penningen) jäm te  barntillägg, i den m ån  näm nda s ju k h jä lp  icke 
överstiger den u tbeta lda  lönen. Det k an  h ä r  anm ärkas, a tt  det endast i u n 
dantagsfall förekom m er, a tt sagda s ju k h jä lp  överstiger lönen.

För handläggning  av bl. a. ärenden  om sådan  gottgörelse från  sjukkassa , 
som kan  tillkom m a redare, som h a ft a tt v idkännas ko stn ad er för u n d e r
håll och sju k v ård  till sjöm an, som drabbas av sjukdom  utom  riket, h a r  in 
om tillsynsm yndigheten  för den a llm än n a  sjuk fö rsäk ringen , d. v. s. riks- 
fö rsäk ringsansta lten , in rä tta ts  en särsk ild  serviceavdelning, till v ilken re 
gresskraven skola insändas. R iksfö rsäk ringsansta lten  u tb e ta lar efter p röv
ning gottgörelse, varefte r vederbörande sju k k assa  h a r a tt  e rsä tta  ansta lten  
för vad denna utgivit.

i .  Konventioner

Jäm lik t 110 § sjuk fö rsäk ringslagen  äger K onungen trä ffa  överenskom 
m else m ed främ m ande m ak t om tilläm pning  av n äm nda lag helt eller delvis 
å personer, som u tan  a tt vara  svenska m edborgare v istas h ä r i r ik e t och å 
vilka lagen ej e ljest är tilläm plig.

Av de överenskom m elser, som Sverige in g ått m ed an d ra  län d er och som 
beröra den svenska s juk fö rsäk ringen , to rde i fö revarande sam m anhang  
vara  av in tresse  endast konventionen den 15 septem ber 1955 m ellan  Sve
rige, D anm ark, F in land , Island  och Norge om  social trygghet sam t över
enskom m elsen den 19 decem ber 1956 m ellan  Sverige, D anm ark , Island  och 
Norge om överfly ttn ing  m ellan  s ju k k asso r sam t om s ju k h jä lp  u nder till
fällig vistelse.

1 S F L , s. 152.
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E nlig t a rtike l 6 i 1955 års  konvention gäller för m edborgare i e tt av de 
fö rd ragsslu tande län d ern a  i fråga om in träd e  i och fö rm åner från  s ju k 
fö rsäk ringen  i e tt an n a t av län d ern a  sam m a v illkor och regler som  för 
landets egna m edborgare. F ö r den svenska s ju k fö rsäk rin g en s v idkom m ande 
in n eb är d e tta  e tt upphävande av det ovan u n d er p u n k t 1 a om förm älda k ra 
vet p å  m antalssk rivn ing . F ö r tillhörighet till den svenska sjuk fö rsäk rin g en  
ä r  det således, såv itt an g år m edborgare i n o rd isk t land, tillräck lig t m ed bo
sä ttn in g  i Sverige. K ravet p å  bosättn ing  ä r em ellertid  ofrånkom lig t.

B eträffande överfly ttn ing  av  s ju k fö rsäk rad  dansk, is ländsk  eller no rsk  
m edborgare till svensk a llm än  sju k k assa  vid bosättn ing  i Sverige äro  till
läm pliga a r tik la rn a  2— 4 i den ovannäm nda överenskom m elsen av å r  1956.

Om sju k h jä lp  i form  av läk arv ård  eller s jukhusvård , n ä r m edborgare i e tt 
av de i 1956 års överenskom m else deltagande län d ern a  tillfä llig t v istas i 
något av de an d ra  länderna, h a  bestäm m elser läm n ats  i a r tik la rn a  5— 10 
av överenskom m elsen. Det to rde h ä r få  e rin ras  om a tt enligt a rtik e l 8 
p u n k ten  2 i överenskom m elsen s ju k h jä lp  vid tillfällig  vistelse ej utgives av 
s ju k k assa  i v istelselandet för tid , u n d er vilken red aran sv a re t gäller.

S lutligen m å fram hållas, a tt bestäm m elsen i a rtike l 29 av 1955 å rs  k o n 
vention om a tt  m ed vistelse i e tt av de fö rd ragsslu tande län d ern a  skall jä m 
ställas anstä lln ing  p å  fa rtyg  u n d er vederbörande lands flagga sak n a r be
tydelse fö r s ju k fö rsäk rin g en s v idkom m ande på g rund  av ovanberörda a r 
tikel 8 p u n k t 2 i 1956 års  överenskom m else.
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Enlig t 47 § s juk fö rsäk ringslagen  äger s ju k p en n in g fö rsäk rad  m edlem , som 
å tn ju te r  an n an  inkom st av fö rvärvsarbete  än  in kom st av tjän s t, genom  f r i
villiga avgifter fö rsäk ra  sig hos den cen tra ls ju k k assa , som  h an  tillhör, för 
erhållande av tillägg till den sjukpenning , som utgives p å  g rund  av den 
obligatoriska försäkringen . Sådant tillägg m å uppgå till högst så s to rt be
lopp, a t t  sjukpenn ingen  jäm te  tillägget m o tsv arar sjukpenn ingen  i den 
sjukpenningk lass, m edlem m en skulle h a  tillh ö rt, d ärest hela  h an s å rs in 
kom st av förvärvsarbete  u tg jo rt inkom st av tjän s t. Viss va lfrihe t föreligger 
i fråga om karenstidens längd. F riv illig  fö rsäk ring  m å i regel m eddelas, en
dast om m edlem m en ej fy llt fem tiofem  å r och h a r  god hälsa.

C en tra lsjukkassa  k an  m ed tillsynsm yndighetens m edgivande överens
kom m a m ed sam m anslu tn ing  om frivillig  fö rsäk ring  för m edlem m ar av 
sam m anslu tn ingen . I sådan t fall tilläm pas icke hälso- och å ldersk lausu- 
lerna.

B. Yrkesskadeförsäkring m. m.

Ej heller den svenska y rkesskadelagstiftn ingen  innehåller någ ra  särbe
stäm m elser för sjöm än  eller fiskare. D ärem ot finnas fö r dessa kategorier 
särsk ilda  bestäm m elser, avseende k rig srisker.

I. D e n  o b l i g a t o r i s k a  y r k e s s k a d e f ö r s ä k r i n g e n  m. m.

1. Försäkringens om fa ttn ing

a. Yrkesskadeförsäkringen
E nligt 3 § lagen den 14 m aj 1954 (n r 243) om y rkesskadefö rsäk ring 1 ä r 

i regel v arje  a rbetstagare  i a llm än eller enskild  tjä n s t  obligatorisk t fö rsäk 
rad för yrkesskada. P å  g rund  h ärav  om fattas sjöm än och fiskare, som äro 
arbetstagare å svenskt fartyg , av den obligatoriska fö rsäkringen , oavsett om 
de äro svenska m edborgare eller ej och vare sig de äro b o sa tta  i rik e t eller 
ej. S jälvständiga företagare om fattas därem ot icke av lagen. F ram h ållas  bör, 
a tt delägare i s. k. andelsrederie r i regel icke b e trak tas  som arbetstagare. 
Ej heller anses fiskare, som bedriver partsfiske , v a ra  a rbetstagare  i lagens 
mening.

b. Särskilda krigsriskförfa ttn ingar
E nlig t 1 § lagen den 14 m aj 1954 (n r  246) om k rigsfö rsäk ring  fö r sjö

m än m. f l .2 skall, d ä r inom  om råde och u n d er tid, som K onungen äger be
stäm m a, om bord å svenskt fa rtyg  tjän stg ö ran d e  person, som ä r obligatoriskt 
fö rsäk rad  enligt y rkesskadeförsäkringslagen , till fö ljd  av k rig så tg ärd  d rab 
bas av olycksfall, den därav  fö ran ledda skadan  anses såsom  yrkesskada,

* Y L ,  s. l .
1 Y L , s. 414.
9—610520. N ordiska rådet.

II . D e n  f r i v i l l i g a  s j u k f ö r s ä k r i n g e n
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ändå a tt olycksfallet in trä ffa t u tom  arbetet. Genom kungörelse den 26 m aj 
1954 (n r 278) h a r  Kungl. Maj :t fö ro rdnat, a t t  lagen skall äga tilläm pning  
tills v idare inom  sam tliga fa rv a tten  sam t, vid vistelse i land, inom  u trik es  
ort, där fartyget befinner sig.

E n  kom plettering  i vissa avseenden av k rigsfö rsäk ringslagen  föreligger 
genom  förordningen  den  14 m aj 1954 (n r 247) om ersä ttn in g  av s ta tsm e
del vid olycksfall, som  till följd av lcrigsåtgärd d rabba sjöm än m. f l .1 E n 
lig t denna fö rordn ing  u tg år ersä ttn ing , då  skada in trä ffa t u n d er h em färd  
till Sverige m ed an n a t fartyg, sedan det fartyg, å v ilket vederbörande t jä n s t
g jort, förolyckats.

E nlig t förordn ing  den  14 m aj 1954 (n r 248)2 u tg år viss e rsä ttn in g  till den, 
som  id k ar fiske ( in rä k n a t sälfångst) som yrke eller e ljest fö r sin u tkom st 
och som under fiske eller vid försök a tt räd d a  m änniskoliv  u r  sjönöd eller 
vid användning  av fiskebåt u tan  a tt fiske därv id  bedrives drabbas av olycks
fall till följd  av k rigsåtgärd . E rsä ttn in g  u tgår, endast om skadan  u p p k o m 
m it vid användn ing  av svensk fiskebåt.

2. Ersättningar

a. Yrkesskadeförsäkringslagen
F ö r den s. k. sam ordningstiden , d. v. s. för tiden  t. o. m. 90 :e dagen efter 

den, då y rkesskada in trä ffa r, dock längst till den dag, skadan  m edför rä tt 
till liv rän ta, äger den skadade enligt y rkesskadeförsäkringslagen  erhålla  
e rsä ttn in g  från  den a llm änna sjuk fö rsäk ringen . O m fattas den skadade in te 
av den a llm änna sju k fö rsäk rin g en  —  såsom  ä r fallet exem pelvis m ed u t
länning, vilken ej ä r  bosatt och m an talssk riven 3 h ä r  i landet —  få r han  
ersättn ing  under sam ordn ingstiden  från  y rkesskadeförsäkringen  m en enligt 
sjuk fö rsäk ringens regler.

E rforderliga k ostnader för protes, tan d v ård  och »särskild  vård», som 
läm nas på  fö rsäk rin g sin rä ttn in g en s begäran, sam t s ju k v ård  u tom  rik e t e r
sättes dock fu llt av yrkesskadeförsäkringen , i den m ån  ersä ttn in g  för k o s t
naderna  ej u tgår enligt lagen om allm än sjuk fö rsäk ring .

E fter sam ordningstiden  u tg år e rsä ttn in g  fu llt från  y rkessk ad efö rsäk 
ringen för erfo rderliga kostn ad er för läkar-, tan d läk a r- och sju k h u sv ård  
sam t läkem edel ävensom  för nödiga u tg ifte r för resor och särsk ilda  h jä lp 
m edel (p ro teser o. d .).

Om den av skadan  orsakade sjukdom en m edför nedsä ttn ing  av a rb e ts
förm ågan m ed m inst hälften , u tg år sjukpenning . S torleken av hel s ju k p en 
ning v arie ra r m ed den årliga  arb e tsfö rtjän sten  och ä r lägre fr. o. m. den 
m ånad, under vilken den skadade fy ller 67 år. S jukpenn ingk lasserna m ot
svara dem, som tilläm pas inom  den a llm änna sjuk fö rsäk rin g en  ( jf r  tabe l
len under A ). F öre n äm nda m ånad  u tg år sjukpenn ing  m ed belopp, som

1 Y L ,  s. 4 2 1.
‘  Y L ,  s. 423.
* M an ta lssk riv n in gsk rav e l gäller ej fö r d an sk a , fin sk a , Is län d sk a  och n o rsk a  m edborgare , se 

o v an  s. 256.
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fram går av kol. 6 i n äm n d a  tabell, och d äre fte r m ed belopp, som m otsva
ra r  kol. 9.

Liksom  inom  sju k fö rsäk rin g en  u tg år barn tillägg  och vid sju k h u sv ård  u t
bytes sjukpenn ingen  m ot hem penning.

Den årliga  a rb e ts fö rtjän s ten  u tgör i regel det belopp, vartill fö rsäk rad s 
årsinkom st av fö rvärvsarbete  vid tiden  för skadans in trä ffan d e  kan  a n ta 
gas uppgå, dock lägst 1 200 och högst 15 000 kr.

Om skadan  m edför invalid ite t m ed m in st 10 %, ä r den skadade be
rä ttig ad  till liv rän ta  u n d er den tid  invalid ite ten  varar. L iv rän tan  utgör en 
m ed invalid ite tsg raden  varie rande  del av det s. k. e rsä ttn ingsunderlaget, 
som i sin tu r  beräknas på  g rundval av den skadades årliga arb e tsfö rtjän st. 
Vid fa sts tä llan d e t av e rsä ttn ingsunderlage t går m an  tillväga på fö ljande 
sä tt:

Den del av den årliga  a rb e tsfö rtjän sten , som in te  överstiger 7 200 kr., 
m edräknas helt;

den del av den årliga  a rb e tsfö rtjän sten , som överstiger 7 200 m en in te  
10 800 kr., m ed räk n as till 3 /4 ;

den del av den årliga a rb e tsfö rtjän sten , som överstiger 10 800 k r., m ed
räknas till 1 /2  (överstiger den årliga arbetsinkom sten  15 000 kr., tages som 
föru t om talats den översk ju tande delen ej i b e trak tan d e).

Det högsta ersättn ingsunderlag , som k an  förekom m a, ä r a lltså  12 000 kr.
L iv rän tans årliga belopp u tgör t. o. m . den m ånad, u n d er vilken den 

skadade fy ller 67 år, e tt belopp, som m otsvarar
a. vid fu llständ ig  invalid ite t: 1 1/ 12  av e rsä ttn ingsunderlage t;
b. vid partie ll invalid itet, som uppgår till m in st 30 % : en m ot invalid i

tetsgraden svarande del av ersä ttn ingsunderlaget, m inskad  m ed 1/ 12  av e r
sä ttn ingsunderlage t ;

c) vid partie ll invalid itet, som ej upp g år till 30 % : den del av 2 /3  av e r
sä ttn ingsunderlaget, som svarar m ot invalid ite tsgraden .

V årdbidrag i fo rm  av tillägg till s jukpenn ing  eller liv rän ta  k an  u tgå  vid 
h jälp löshet. Den som av fö rsäk rin g sin rä ttn in g  anm odats a tt i förebyggande 
syfte avhålla sig från  arbete äger u ppbära  skälig  ersättn ing , m otsvarande 
högst hel sjukpenn ing  jäm te  barntillägg.

Dödsfall m edför rä tt  till begravn ingsh jä lp  m ed 600 kr., v a rjäm te  liv
rän to r u tg å  till viss efterlevande. Sålunda få r  en änka, så länge hon  lever 
ogift, i liv rän ta  1/3 av den avlidnes a rb e tsfö rtjän s t, in till hon fy ller 67 år, 
och d äre fte r 1/4  sam t v arje  b a rn  till den dag, det fy ller 16 år, en liv rän ta  
m otsvarande 1/6  av  a rb e tsfö rtjän sten . Även änkling, den avlidnes fader, 
m oder eller ad o p tan t k an  u n d er v issa fö rhållanden  erhålla  liv rän ta . Sam 
m anlagda livräntebeloppen få  icke överstiga 5 /6  av  ersä ttn ingsunderlaget.

F ör den som ej ä r  svensk m edborgare och ej heller ä r  eller vid viss tid 
p u n k t varit bosatt i Sverige gälla i v issa avseenden särsk ild a  regler enligt 
30 § yrkesskadeförsäkringslagen . De in sk rän k n in g a r i e rsä ttn in g srä tten , 
som angivas i n äm nda p arag raf, äro em ellertid , senast genom  konvention 
å r 1955, u n d an rö jd a  fö r danska, finska, is län d sk a  och n o rsk a  m edborgare, 
varför n ärm are  uppg ifter om  in n eh ålle t i p arag ra fen  to rde sakna intresse.
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b. Krigsriskförfattningarna
E nlig t k rigsfö rsäkringslagen  gäller —  vare sig olycksfalle t skett i eller 

utom  arbete t —  u nder tilläm pning  i övrigt av vad som ä r  stadgat i y rk es
skadeförsäkringslagen  rö rande obligatorisk  fö rsäk ring  vissa särsk ild a  be
stäm m elser. M inim igränsen för den skadades årliga a rb e ts fö rtjän s t ä r  sa tt 
till 5 000 k r. Vid för fram tid en  bestående invalid ite t om  m in st 10 % u t- 
gives enlig t k rigsfö rsäkringslagen  utöver liv rän ta  e tt belopp, som, om den 
skadade var befälhavare, m askinchef, sty rm an , m ask in ist, fö restån d are  för 
ekonom iavdelning eller rad io te legrafist, m o tsv arar vid fö rlu st av a rb e ts
förm ågan  e tt års lön, beräk n ad  till tolv gånger den k o n tan ta  m ånadslön , 
som  den skadade å tn jö t vid tiden  fö r olycksfallet, dock lägst 9 000 och högst 
13 000 kr., och e ljest e tt belopp av 9 000 k r. sam t vid ned sä ttn in g  av a rb e ts 
förm ågan  det lägre belopp, som sv ara r m ot nedsättn ingen . Vid dödsfall ut- 
gives utöver liv rän ta  till de efterlevande ett belopp, m o tsvarande det som 
u tgår vid fö rlu st av arbetsförm ågan, dock m ed avdrag  av begravn ings
h jä lp  och engångsbelopp, som tid igare m å h a  u tg å tt vid invalid ite t. Med 
efterlevande avses endast m ake, barn , som äger rä tt  till arv  efte r den  av
lidne, och adop tivbarn  jäm te  deras avkom lingar sam t fö rä ld ra r och ado p tiv 
fö räld rar. Om an n an  efterlevande än m ake ej finnes, tillfa lle r hela  engångs
beloppet m aken. F in n as  jäm te  m ake an d ra  efterlevande, tillfa lle r halva  be
loppet m aken. Belopp, som u tg år till an d ra  efterlevande än m ake, fördelas 
dem  em ellan enligt de regler, som  gälla för fördelning av arv fa llen  egen
dom.

E rsä ttn in g en  enligt förordningen  n r  247/1954 u tg å r efte r k rig sfö rsäk 
ringslagens regler.

Enlig t förordningen n r 248/1954 g aran teras  fisk arn a  —  vare sig de teck
n a t frivillig fö rsäkring  enligt y rkesskadeförsäkringslagen  eller ej -— och, 
om olycksfallet m edfört döden, deras efterlevande sam m a engångsbelopp, 
som enligt k rigsfö rsäkringslagen  tillkom m er om bordanstä llda  och deras 
efterlevande.

3. K o n v e n t io n e r

Jäm lik t 58 § y rkesskadeförsäkringslagen  äger K onungen trä ffa  överens
kom m else m ed främ m ande m ak t om tilläm pningen  av näm nda lag eller det 
an d ra  landets lag i fall, då arbetsgivare i det ena landet inom  det an d ra  be
driver verksam het, i v ilken arbetstagare  användes, eller då arbetstagare , 
vilken ådrag it sig y rkesskada på  an n a t sä tt än  genom olycksfall, v arit u t
sa tt för skadefram kallande inverkan  i båda länderna.

Av in tresse  i fö revarande sam m anhang  torde av de konventioner berö
rande y rkesskadeförsäkringen , som Sverige in g å tt m ed an d ra  länder, endast 
vara  konventionen den 15 septem ber 1955 m ellan  Sverige, D anm ark , F in 
land, Island  och Norge om social trygghet.

E n lig t a rtike l 9 i n äm n d a konvention ä r m edborgare i e tt av de fö rd rag s
s lu tande län d ern a  —  såvida ej an n a t fö ljer av artike l 10 —  u n d er arbete i
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elt an n a t av länderna om fattad  av d e tta  lands lagstiftn ing  om y rkesskade
försäkring  på  sam m a villkor och enligt sam m a regler som landets egna 
m edborgare. Med arbete i e tt av län d ern a  jäm stä lles  anstä lln ing  på fartyg, 
som för vederbörande lands flagga. V idare gäller, a tt m edborgare i ett av 
de fö rd ragsslu tande länderna, vilken om fattas  av lagstiftn ingen  om y rk es
skadeförsäkring  i e tt an n a t av länderna, icke ä r u n d erk astad  de bestäm 
m elser i n äm nda lagstiftn ing , v ilka in sk rän k a  vederbörandes rä tt  p å  grund 
av a tt han  icke ä r m edborgare i eller icke är bosatt i sistberörda land. De 
regler, som h ä r angivits, skola äga m otsvarande tilläm pning, såv itt angår 
rä tte n  till fö rm ån  enligt an n an  lagstiftn ing  avseende e rsä ttn in g  vid olycks
fall än  y rkesskadeförsäkringslagstiftn ingen .

Vissa undan tag  från  bestäm m elserna i a rtike l 9 ha  angivits i a rtike l 10, 
näm ligen (såv itt h ä r  k an  v ara  av in tresse)

dels b eträ ffande den som  av e tt företag  m ed säte i e tt av de fö rd rags
slu tande län d ern a  u tsändes för arbete i e tt an n a t av länderna, i vad avser 
de fö rsta  12 m ån ad ern a  av v istelsen  i det an d ra  landet,

dels för den som arb e ta r i verksam het, som i om edelbart sam m anhang  be
drives på  öm se sidor om gränsen  m ellan  två av de fö rd ragsslu tande länderna.

E nlig t a rtike l 11 bibehålles uppkom m en e rsä ttn in g srä tt vid fly ttn ing  till 
an n a t av de fö rd ragsslu tande länderna.

A rtikel 12 reg le rar frågan  om vilket lands fö rsäkring  som skall utgiva 
e rsä ttn in g  i fall, d ä r y rkessjukdom  yppas efte r sysselsättn ing  i verksam het, 
som innebär fa ra  fö r sjukdom en  och som utövats i flera  av de fö rd rag s
slu tande länderna. V idare fastslås i denna artikel, a tt e rsä ttn in g  för fö r
säm ring av sådan  yrkessjukdom , som fö ran le tt e rsä ttn in g  från  försäkrings- 
in rä ttn in g  i e tt av länderna, skall åvila den in rä ttn in g , som svarar för 
näm nda ersättn ing .

Schematisk analys av sjömäns och fiskares ställningar i förhållande till den obliga
toriska yrkesskadeförsäkringen, krigsförsäkringen samt ersättningarna enligt för- , 

ordningarna nr 247 och 248/1954
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I I .  D e n  f r i v i l l i g a  f ö r s ä k r i n g e n  e n l i g t  y r k e s s k a d e  f ö r 
s ä k r i n g s l a g e n

Frivillig  fö rsäkring  m å enligt 45 § yrkesskadeförsäkringslagen  m eddelas
a. å t arbetsgivare, som  bedriver verksam het i riket, för arbe tstagare  hos 

honom,
b. å t u tb ildn ingsansta lt i r ik e t för elever vid anstalten ,
c. å t svensk yrkes- eller fackorgan isa tion  för m edlem m ar i o rganisa tionen  

sam t
d. å t v arje  svensk m edborgare, som ä r bosatt i riket, ävensom  å t den  

som u tan  a tt vara  svensk m edborgare är bosatt och m an ta lssk riv en  i rik e t 
för egen del.

Den frivilliga fö rsäk ringen  skall, i den m ån  dess o m fattn ing  ej b eg rän 
sats i försäkringsavtalet, avse alla  i eller utom  arbete  åd ragna  skador, som 
o rsakats  av olycksfall eller inverkan  av äm ne, s trå lan d e  energi, viss på
frestn ing  genom  rörelser m. m . och som icke om fattas av den obligatoriska 
försäkringen.

E rsä ttn in g  enligt frivillig  fö rsäkring  u tg år efte r de g runder, som gälla 
för den obligatoriska fö rsäkringen , i den m ån  icke an n a t bestäm ts i fö rsäk 
ringsavtalet.

S tockholm  den 21 m ars 1959

B IL A G A  3

Utlåtande av Nordiska rådets socialpolitiska niomannakommitté över med
lemsförslaget

I. M e d l e m s f ö r s l a g e t  o c h  d e s s  b a k g r u n d

N ordiska rådet rekom m enderade den 16 augusti 1954 (rekom m endation  
n r 13/1954) regeringarna a tt u tred a  spörsm ålet om en gem ensam  hälso- 
tjä n s t för no rd iska  sjöm än. P å  grundval h ä rav  inleddes ett u tred n in g sarb e
te, som  i fö rsta  h an d  kom  a tt  om fatta  bestäm m elserna om läk aru n d ersö k 
ning av sjöm än sam t om sjöm ännens rä ttig h e te r u nder sjukdom  och olycks
fall. I det senare hänseendet gäller u tredn ingen  såväl s jöm anslagarnas be
stäm m elser om sjukdom  och olycksfall som fö rsäkringsskyddet fö r sjöfolk. 
I an slu tn in g  till e tt tilläggsförslag i saken, väckt av den n o rsk a  regeringen, 
an tog  rådet den 15 novem ber 1958 en förnyad  rekom m endation  (n r  32 / 
1958), som n ärm are  fastslog r ik tlin je rn a  för det fo rtsa tta  arbete t b e trä f
fande ifrågavarande spörsm ål. I en fö rsta  p u n k t i rekom m endationen  upp
m anades regeringarna a tt »u tarbeta  förslag till en nord isk  överenskom m el-
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se, som tillfö rsäk ra r sjöm än m ed m edborgarskap  i e tt n o rd isk t land  och 
tjän stg ö ran d e  å fartyg, hem m ahörande i an n a t no rd isk t land, sam m a rä tts 
ställn ing  som fartygets hem land tillfö rsäk ra r landets egna m edborgare inom  
ram en för gällande sjöm anslagstiftn ing» .

Vidare rekom m enderades regeringarna  a tt fo r tsä tta  det pågående u tred 
n ingsarbete t beträffande, b land  anna t, fö rsäkringsskydd  för sjöfolk.

Såsom fram g år av en vid n o rsk a  regeringens m eddelande till N ordiska r å 
dets sjunde session 1959 om rekom m endationen  fogad p rom em oria1 synes viss 
tveksam het till en b ö rjan  h a  u p p stå tt, h u ru v id a  rekom m endationen  åsyftade 
a llenast sjöm anslagarnas bestäm m elser och i sådan t fall om den gällde sam t
liga nationella  särbestäm m elser i s jöm anslagarna  eller endast de bestäm 
m elser, som rö r s jöm ännens rä ttig h e te r vid sjukdom  och skada. P å  denna 
p u n k t h a r kom m ittén  in h äm tat, a t t  det pågående u tred n in g sarb e te t på äm- 
betsm annap lanet n u m era  sy ftar till en nord isk  överenskom m else, o m fattan 
de alla nationella  särbestäm m elser i s jöm anslagarna, beträ ffan d e  v ilka län 
derna för n ärv aran d e  h a r m öjlighet a tt u tan  lagändring  trä f fa  avtal om u t
sträckande av i bestäm m elsen reg lerad  fö rm ån  till an n a t lands m edborgare 
u nder fö ru tsä ttn in g  av öm sesidighet. F ö ru tsä ttn in g a rn a  för a tt trä ffa  avtal 
av d e tta  slag gives i § 85 d anska  sjöm anslagen, 91 § fin ska sjöm anslagen, 
§ 7 5  n o rsk a  sjöm anslagen  sam t 87 § svenska sjöm anslagen. De bestäm m el
ser, som sålunda redan  ä r  förem ål för u tredn ing , gäller regler rö rande sjö 
m ans sjukdom  eller skada, tilläggslön till avliden sjöm ans efterlevande 
h u s tru  eller m inderåriga  barn , fri hem resa m ed u nderhåll vid sjukdom , lön 
vid arbetslöshet på g rund  av fartygs förolyckande sam t fr i hem resa  m ed 
underhåll och e rsä ttn in g  för fö rlu st av  personlig  egendom  vid fa rtygets fö r
olyckande.

B eträffande de om bordanställdas försäkringsskydd , vilket, såsom  näm nts, 
även berörts i 1958 å rs  rekom m endation  h a r  den no rd iska socialpolitiska 
kom m ittén  (äm betsm annakom m ittén ) för d e tta  spörsm ål tillsa tt e tt u n d er
u tsk o tt m ed uppg ift i fö rsta  han d  a tt fram lägga förslag  till en ordning, som 
m edger no rd isk a  sjöm än p å  no rd isk a  fa rtyg  likstä llighet i fråg a  om s ju k fö r
säkring  m ed om bordanstä llda  från  fartygets hem land sam t a tt ävenledes u t
reda, v ilka problem  som  y p p ar sig vid e tt genom förande av m otsvarande 
ordning b eträ ffande an d ra  om råden  av socialförsäkringen.

Med hänsyn  till det u tredn ingsarbete , som sålunda pågår på äm betsm an- 
nap lanet beträ ffan d e  de angivna stadgandena i s jöm anslagarna  sam t s ju k 
fö rsäkringen , sak n a r n iom annakom m ittén  anledning  a t t  i d e tta  sam m an
hang särsk ilt berö ra  dessa om råden av lagstiftn ingen . U nder beaktande av 
y rkesskadeförsäkringens n ä ra  sam band härm ed  fin n er kom m ittén  vidare 
läm plig t a tt anse även denna fö rsäk ringsfo rm  om fattad  av 1958 års  rekom 
m endation. K om m ittén u tg å r härv id  från  a tt den no rd iska socialpolitiska 
kom m ittén  även skall b eak ta  om och i vilken u ts träck n in g  b ristan d e  lik stä l
lighet för nord iska sjöm än  föreligger på  y rkesskadefö rsäk ringens om råde.

I de tta  sam m anhang  bör v idare e rin ras  om N ordiska rådets  rekom m en
dation  n r 8/1961 angående likstä llighet vid an s tä lln in g  av no rd isk a  sjöm än

1 7:e sess., s. 1832.
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på no rd isk a  fartyg. B estäm m elser, som berör anstä llande t av sjöfolk, om 
fa tta s  således icke av det nu ak tuella  m edlem sförslaget.

T ill g rund  för förslaget ligger en på  uppdrag  av n iom annakom m ittén  
u p p rä tta d  prom em oria, näm ligen »PM rörande genom förande av likabehand
ling av no rd iska sjöm än i förhållande till den nationella  lagstiftn ingen» [se 
Bilaga / ] .  P rom em orian  utgör en översiktlig  inventering  av den lagstiftn ing  
i de olika länderna, som  innehåller nationella  särbestäm m elser för det egna 
landets sjöm än.

Vid N ordiska rådets åttonde session fa ttades beslu t om a tt m edlem sför
slaget —  då betecknat såsom  Sak A 13/1960 —  skulle u p p sk ju tas  till en  se
nare  session, en är spörsm ålet icke h u n n it slu tlig t beredas av socialpolitiska 
n iom annakom m ittén . U tredningsarbetet kunde ej heller slu tfö ras till den 
fö ljande sessionen, v arfö r råd et då beslöt a tt u p p sk ju ta  behandlingen  av 
m edlem sförslaget till 1962 års session.

II. K o m m i t t é n s  u t r e d n i n g s a r b e t e

B erörda m yndigheter ävensom  sjö fartens in tresseo rgan isationer i de n o r
d iska län d ern a  h a r till en b ö rjan  beretts tillfä lle a tt skriftligen  angiva sina 
sy npunk ter på m edlem sförslaget jäm te  den ovan om näm nda prom em orian . 
P å  hem ställan  av Skandinaviska tran sp o rta rb e ta rfed e ra tio n en  höll k o m m it
tén  sederm era en in fo rm ationskonferens i Oslo den 5— 6 decem ber 1960 för 
sjö farten s in tresseorgan isa tioner i Norden, vid vilken konferens även rep re 
sen tan te r för vederbörande departem ent och m in iste rie r bereddes tillfä lle  a tt 
närvara . Vid konferensen  —  som även behandlade m edlem sförslaget om 
likstä llighet vid an stä lln in g  av no rd iska sjöm än på  no rd isk a  fartyg  (Sak 
A 4 /1961), vilket förslag föranledde rådets  ovannäm nda rekom m endation  
n r  8/1961 angående gem ensam  arb e tsm ark n ad  för sjöfolk —  fram fördes o r
ganisationernas p rincip iella  sy n p u n k ter på  de problem , som ak tua liseras av 
m edlem sförslaget. De sk ilda  debattin läggen vid konferensen  finns tillgäng
liga i stencil hos N ordiska rådet.

III. U t r e d n i n g s m a t e r i a l e t

K om m ittén h a r in rik ta t sitt arbete på de nationella  särbestäm m elserna i 
s jöm anslagarna och på fö rsäkringsskyddet sam t h a r m era översik tlig t gått 
in  på  övriga om råden  av den för de om bordanställda ak tuella  lag stiftn in g 
en, a llt m ed de undan tag , för vilka ovan redogjorts.
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/. Fördelningen mellan olika nationaliteter av de ombordanställda på nor
diska fa r tyg 1

En nord isk  a rb e tsm ark n ad  för sjöfolk kan  redan  nu  sägas existera. H är 
läm nas någ ra  tal för a tt belysa dess om fattn ing . I D anm ark  och F in land  är 
det to tala inslaget av u tlän n in g ar i respektive lands hande lsflo tta  obetyd
ligt. I den danska handelsflo ttan  finnes så lunda för närvarande  (1961) en
dast om kring 4 procent u tlän n in g ar, inklusive 1,7 procent sjöm än från  an d 
ra  nord iska länder. I F in land  är m indre än  2 procent av de om bordanställda 
u tlänn ingar, och endast c irka 0,3 procent ä r sjöm än från  an d ra  nord iska 
länder (understigande 25 sjöm än).

I den no rska handelsflo ttan  uppgår det procentuella  an ta le t u tlän n in g ar 
till 14 procent, varav  1 /3  från  an d ra  no rd iska  länder (om kring  2 500 sjö
m än ).

S törsta andel u tlän n in g ar finns om bord å svenska fartyg. Enligt för år 
1961 tillgängliga uppg ifter uppgår det procentuella an tale t u tlän n in g ar på 
den svenska handelsflo ttan  till c irka 33 procent. Av dessa kom m er ungefär
ligen 2 /3  från  an d ra  nord iska länder (om kring  4 500 sjöm än).

2. S jö m a n s la g a rn a

Enligt s jöm anslagarnas regler för de om bordanställdas —  i det följande 
bortses från  de stadganden, som särsk ilt reg lerar befälhavarens tjän s teav 
tal, enär denne på de nord iska handelsfartygen  anses böra ha m edborgar
skap i fartygets hem land  —  tjän steav ta l behandlas sjöm än, som är m ed
borgare i fartygets hem land, i flera avseenden förm ånligare än sjöm än från  
an n a t nord isk t land. I vissa fall, särsk ilt i den norska sjöm anslagen, krä- 
ves dessutom  eller i stället, a tt den om bordanställde skall vara  s tad igvaran 
de bosatt i landet för a tt kom m a i å tn ju tan d e  av en förm ånligare ställning. 
Även bestäm m elser av denna a r t b e trak tas  i det fö ljande såsom  nationella 
särbestäm m elser.

1 Se n aste  t illg än g liga  siffror röran de an ta le t n o rd isk a  s jö m än  p å  de o lik a  län d ern as h an d els
fa r ty g  v isar  fö ljan de:

9 t —610520. N ordiska rådet.
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De bestäm m elser i sjöm anslagarna, som kom m er i betrak tande, lå te r sig 
indelas i fö ljande fem  grupper, näm ligen regler om den ort, d ä r  s jöm an
nens anställn ingsav tal kan  upphöra  (av m ö n strin g sh am n ), om fri hem resa 
m ed underhåll, om sk ad estån d srä tt vid uppsägning, om ersä ttn in g  för be
g ravningskostnad  sam t om löneutbetaln ing.

a. R egler  om avm önstr ingsham n  (§§ 13 och 14 i d anska  och n o rsk a  sjö 
m anslagarna  sam t 13 § i finska och svenska s jö m a n s la g a rn a ):

Om viss o rt fö r anställn ingens från träd an d e  är bestäm d i tjän steav ta le t, 
u pp h ö r givetvis anställn ingen  i den så lunda bestäm da ham nen. I det fall v i
dare att sjöm an enligt arbetsav talet anstä llts  för viss bestäm d tid  eller för 
viss resa upphör anstä lln ingen  p rincip iellt i den ham n, fa rtyget efter tidens 
u tgång  anlöper för lossning, lastn ing  eller uppläggning respektive i den 
ham n, d är den bestäm da resan  slu tar.

H ar därem ot sjöm annen  an stä llts  tillsv idare eller s tan n a r h an  kvar i 
tjän sten , sedan den i avtalet bestäm da tiden för resan  avslu ta ts  eller den 
bestäm da resan  gått till ända u tan  a tt n y tt av ta l trä ffas , gäller därem ot s ä r
sk ilda regler i s jöm anslagarna beträffande avm önstringsham n.

E nlig t de finska och svenska s jöm anslagarna gäller, a tt v a rd era  p arten  
k an  uppsäga tjän steav ta le t a tt up p h ö ra  i v arje  finsk  respektive svensk 
ham n, som fartyget anlöper. Om sjöm annen an stä llts  u tom  lan d et eller om 
han  icke är finsk  respektive svensk m edborgare, k an  anstä lln ingsav ta le t 
uppsägas också i u tlän d sk  ham n, som fartyget anlöper för lossning, lastn ing  
eller uppläggning.

I de danska och norska sjöm anslagarna gäller m otsvarande bestäm m el
ser för det fall a tt s jöm annen  anstä llts  tillsv idare, dock a tt enligt den 
n o rsk a  sjöm anslagen anstä lln ingsav ta le t få r uppsägas i u tlän d sk  h am n  även 
i det fall a tt sjöm annen  icke ä r  stad igvarande bosatt i Norge. I det fall a tt 
s jöm annen  anstä llts  för bestäm d tid  eller för bestäm d resa m en s tan n a r 
k v ar i t jä n s t sedan tiden  u tg å tt eller resan  avslu ta ts u tan  a tt n y tt avtal trä f
fas, kan  vard era  p arten  uppsäga tjän steav ta le t till upphörande i u tländsk  
ham n, som fartyget anlöper för lossning, lastn ing  eller uppläggning. Om 
sjöm annen  ä r dansk  m edborgare och anstä lld  i D anm ark  respektive stad ig 
varande bosatt i Norge och anstä lld  där, ä r dock redaren  fö rh in d rad  u pp
säga avtalet a tt u pphöra  i annan  än d ansk  respektive norsk  ham n.

F ör en sjöm an, som är m edborgare i an n a t nord isk t land  än det till vil
ket fartyget hör, in n eb är dessa regler, a tt h an  r isk era r a tt få  frå n trä d a  sin 
anstä lln ing  i en avlägset från  hem landet belägen främ m ande ham n, under 
det a tt en om bordanställd  av sam m a nationalite t som fartyget är skyddad 
d ärifrån . F ör Norges del fo rd ras såsom  n äm n ts  a tt sjöm annen  h a r stad ig 
varande bostad  i Norge. V idare m å fram hållas den betydelse, som tillm ätes 
det fö rhållandet, a tt påm önstring  ske tt i ham n  i fartygets hem land . H ar 
s jöm annen  anstä llts  i annan  nord isk  ham n föreligger icke det nyssnäm nda 
skyddet m ot uppsägning till av trädande i avlägset belägen ort.

b. Fri hemresa m ed underhåll (§§ 34, 38, 39 och 40 i vard era  av sjöm ans
lagarna sam t § 35 i n o rskä s jö m an s lag en ):

E n lig t de olika ländernas sjöm anslagar föreligger rä tt  till fri hem resa
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ined underhåll i vissa fall, om befälhavaren  k o n trak tss trid ig t avskedar sjö 
m annen (34 §) eller om sjöm annen säger upp sin anstä lln ing  på g rund  av 
b ristande sjövärd ighet hos fartyget (38 §) eller på  g rund  av m isshandel 
(39 §) eller sedan fartyget övergått i u tländsk  ägo (40 §). I alla dessa fall 
gäller em ellertid  som fö ru tsä ttn in g  för rä tten  till dessa fö rm åner, a tt t jä n s 
teavtalet icke kunde bringas a tt upphöra  an n a t än  i ham n  belägen i fa rty 
gets hem land. E n är som fram gått ovan u nder p u nk ten  a. sjöm än från  anna t 
nord isk t land  i s istnäm nda avseende icke är helt jäm stä lld a  m ed landets 
egna m edborgare, föreligger ej heller b eträ ffande dessa lag rum  likabehand
ling av de no rd iska sjöm ännen i fö rhållande till den nationella  lag stift
ningen.

Med stöd av bestäm m elsen i § 35 an d ra  stycket i den norska sjöm ansla
gen h a r  gravid a rbetstagare  tillfö rsäk ra ts  rä tt  till fri hem resa, om hon är 
bosatt i Norge. De övriga no rd iska s jöm anslagarna sak n a r m otsvarighet h ä r 
till. K ravet på  bosättn ing  i Norge föran leder, a tt a rbetstagare  från  anna t 
n ord isk t land  ofta  icke kan  kom m a i å tn ju tan d e  av denna förm ån.

c. Skadeståndsrätt vid uppsägning  (§ 71 i den n o rska sjöm anslagen):
Den norska sjöm anslagen tille rk än n er u nder vissa fö ru tsä ttn in g ar en om-

bordanstä lld  rä tt  till skadestånd  vid uppsägning  u tan  objektiv t godtagbar 
anledning. F ö r bestäm m elsens tilläm plighet kräves a tt arbetstagaren  an 
tingen ä r no rsk  m edborgare eller är bosatt i Norge. Någon m otsvarighet till 
detta  stadgande finnes icke i övriga sjöm anslagar.

d. Ersättn ing för  begravningskostnad  (§ 30 i vardera av s jö m a n s la g a rn a ):
E nligt i h u vudsak  överensstäm m ande regler i sjöm anslagarna skall red a

ren  betala kostnaden  för sjöm ans begravning, om vid dödsfallet an stä ll
n ingsfö rhållandet a lltjäm t bestod eller om sjöm annen  ännu  vårdades på re 
darens bekostnad. T iden, u nder vilken redaren  efter an stä lln in g sfö rh å llan 
dets upphörande svarar för vårdkostnader, uppgår i a llm änhet till sex vec
kor m en till tolv veckor för m edborgare i fartygets hem land och enligt n o r
ska sjöm anslagen även för sjöm än bosatta  i Norge. Den o likartade behand
ling, som  reg lerna om ansvar fö r .vårdkostnad  m edför för no rd iska sjöm än, 
föran leder även till a tt likstä llighet icke föreligger b eträ ffande ansvaret för 
begravningskostnad.

e. Regler om löneutbetalning  (§§ 19 och 20 i vard era  av s jö m a n s la g a rn a ):
E nlig t § 19 tred je  stycket i de olika s jöm anslagarna ges sjöm an  m öjlighet

a tt k o stn ad sfritt genom  konsuls försorg  sända lönem edel till respektive land 
från  u tlandet. I de danska, fin ska och svenska lagarna  är denna rä tt  tille r
känd  endast det egna landets m edborgare.

S jöm anslagarnas bestäm m elser om u tbeta ln ing  av lönen m ot dragsedel 
ä r även begränsade på det sättet, a tt u tbeta ln ing  endast kan  ske till bestäm d 
person eller bank  i fartygets hem land.

3. Försäkringsskyddet

De om råden av socialförsäkringen, som bör uppm ärksam m as i detta  sam 
m anhang, är a rbetslöshe tsfö rsäkringen  och pensionsförsäkringen .
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Í. D anmark.  L iksom  i F in lan d  och Sverige är a rbetslöshe tsfö rsäkringen  
i D anm ark  organiserad  inom  de fackliga o rgan isa tionerna genom  erkända  
arbetslöshetskassor. Såsom exempel på  kassornas uppbyggnad i de avseen
den, som h a r särsk ild  betydelse i d e tta  sam m anhang, m å Søm æ ndenes a r 
bejdsløshedskasse anföras. E nlig t kassans stadgar fo rd ras för m edlem skap, 
a tt arbetstagaren  ä r bosatt i D anm ark  eller a tt han , u tan  a tt vara  b o sa tt där, 
tjän stg ö r i u trikes s jö fa r t och ä r  dansk  m edborgare eller, om h an  ä r u tlä n 
ning, tjän stg ö r på  d an sk t fartyg, ö v rig a  arbetslöshe tskassor i D anm ark  in 
nehåller likartade regler om m edlem skap.

2. Finland. F in lands sjöinans-am ions arbetslö shetskassa  och F in lands 
skeppsbefäls a rbetslöshe tskassa  är enligt sina stadgar öppna endast för fin 
ska m edborgare, och m edlem skapet bibehålles även vid tjän stg ö rin g  på  u t 
ländsk t fartyg. K ravet på fin sk t m edborgarskap  är em ellertid  uppgivet ge
nom kassornas an slu tn in g  till en nord isk  överenskom m else, som n ä rm are  
behandlas nedan.

3. Sverige. V arje sjöm an, som tjän stg ö r på svenskt fartyg, kan  oberoende 
av n a tionalite t v inna in träd e  i svensk arbetslöshetskassa. En m edlem  i k as
san kan  därem ot icke i längden k v arstå  i denna, om han  övergår till a tt 
tjän stg ö ra  på u tlän d sk t fartyg. —  Vid arbetslöshet i u tlän d sk  ham n  u tb e ta 
las till svensk sjöm an utöver understöd  från  vederbörande arbetslöshets
k assa  u tlandstillägg  och u tfy llnadsbelopp av statsm edel. D essa tillägg kan  
icke erhållas av sjöm an från  an n a t no rd isk t land.

h-, Norge. I Norge finnes en obligatorisk statlig  a rbetslöshe tsfö rsäkring . 
F ö rsäk ringen  o m fatta r om bordanställda, som är n o rska m edborgare eller 
som h a r stad igvarande bostad i Norge, n ä r de tjän s tg ö r på  n o rsk t fa rtyg  i 
u trikes sjö fart. Lagen ger m öjlighet a tt u ts träck a  fö rsäkringen  även till p e r
soner, som icke är n o rska m edborgare, även om de icke h a r stadigvarande 
bostad i Norge. D etta h a r em ellertid  icke skett h itin tills.

5. Sam m anfa ttn ing .  F rån  den 1 ja n u a r i 1961 h a r  en överenskom m else m el
lan  de nord iska län d ern a  trä t t  i k ra f t angående tillgodoräknande av avgifts- 
och arbetsperioder för arbetslöshetsfö rsäkrade, som fly tta r m ellan respek
tive länder. Ö verenskom m elsen innebär, a tt m edlem  i ett lands fö rsäk ring  i 
p rincip  h a r rä tt  a tt bli överfly ttad  till anna t lands fö rsäkring  och få tillgodo
räk n a  avgifter till den tid igare försäkringen . Den n o rska lagens k rav  på bo
sä ttn ing  i Norge u p p rä tth å lles  em ellertid , varfö r sjöm än från  övriga n o r
d iska länder tjän stg ö ran d e  på norska fartyg  i stor u ts träck n in g  icke kom 
m er in under den norska arbetslöshetsförsäkringen . D etta är särsk ilt k ä n n 
b art för svenska sjöm än, enär de icke k an  b ibehålla m edlem skap i svensk 
arbetslöshetskassa. Det m å fram hållas, a tt en norsk  sjöm an, som övergår 
till tjänstgö ring  på  ett fartyg  hem m ahörande i an n a t no rd isk t land , v inner 
in träd e  i landets arbetslöshetskassa och får tillgodoräkna avgifter erlagda 
till den norska försäkringen .

a. A rbetslöshetsförsäkringen



269Sak A 2: Bilaga 3

F olkpensioneringen synes vara  tillfredsstä llande reglerad även för de om- 
bo rdanstä llda  m ed stöd av bestäm m elserna i konventionen om social trygg
het m . m. B eträffande tilläggspensioneringen gäller följande.

1. D anm ark.  F ö r icke-befäl finnes ej någon särsk ild  pensionsordning. 
D ärem ot förekom m er avtal m ellan  rederifören ingen , P ensionsfo rsik rings
an sta lten  och befälets o rgan isa tioner om pensionsförsäkring  sam t vid tre 
större rederier p riv a ta  pensionsordningar.

2. Finland. Enlig t lagen om  sjöm anspensioner ä r alla om bordanställda på 
finska fartyg, oavsett m edborgarskap , obligatorisk t fö rsäk rade för å lder
dom  och arbetsoförm åga. L ikstä lldhe ten  för no rd iska  sjöm än är således 
fu llständig .

3. Norge. Den n o rska statliga, ob ligatoriska pensionsförsäkringen  för sjö 
m än o m fatta r n o rsk a  m edborgare och u tlänn ingar, som h a r stad igvarande 
hem vist i Norge. S istnäm nda k rav  föran leder, a tt sjöm än från  an n a t no r
d isk t land  i sto r u ts träck n in g  icke om fattas av försäkringen .

4. Sverige. S jöfolkspensionering m eddelas genom  handelsflo ttans pen 
sionsanstalt. Pensioneringen  är obligatorisk  och o m fa tta r även u tlän d sk a  
sjöm än u nder fö ru tsä ttn in g , a tt de senast vid fyllda 50 å r  ä r m an ta lssk riv 
na i Sverige.

Av det an fö rd a  fram går, a tt  full lik stä lldhe t beträ ffande pensionsfö rsäk
ringen icke föreligger för nord iska sjöm än i Norge och Sverige. V idare sak 
nas m öjlighet a tt överfly tta m edlem skap från  ett lands pensionsordning till 
e tt an n a t lands m ed tillgodoräknande av tillhörigheten  i den fö rra  pensio
neringen.

4. Den offentliga serviceverksamheten

F rån  det a llm ännas sida bedrives en om fattande serviceverksam het till 
fö rm ån för de om bordanställda. H är m å särsk ilt e rin ras  om den v erksam 
het, som  om händerhas av konsu laten , sam t om h älso tjän sten  i u tlän d sk a  
h am n ar och välfärdsverksam heten  för sjöfolk. M edlem sförslaget sy fta r till 
genom förandet av nationell likabehandling  av om bordanställda även på 
d etta  om råde, i den m ån så icke redan  skett.

Vad fö rst gäller välfä rdsverksam heten  för sjöfolk ad m in is tre ras  denna 
av vä lfä rdsråd  i e ttv art av de no rd iska  länderna. Mellan v ä lfä rdsråden  h å l
les varje  å r konferenser för främ jan d e  och p lanering  av välfärdsarbete t. Väl- 
fä rdsrådens sek re ta ria t h åller d ä rjäm te  fortlöpande k o n tak t för sam ordning  
av arbetet sä rsk ilt i de u tlän d sk a  h am n arn a . D etta sam arbete h a r b land an 
nat re su lte ra t i u p p rä ttan d e t av ett skand inav isk t s jö fartsho te ll i A ntw er
pen och ett k lubbrum  i C alcutta, där även en skand inav isk  välfärdssekrete- 
ra re  finnes anställd , sam t en sjöm ansk lubb  i M anila. D essutom  finnes i ett 
an ta l an d ra  h am n ar, såsom  A badan, C asablanca och Sidney, en välfärdsek 
re te ra re  stationerad  av något av de no rd iska ländernas v älfä rdsråd , vilken 
h a r till uppgift a tt ta  sig an  no rd iska länders sjöfolk. Det fin ska välfärds- 
rådet h a r tillkom m it fö rst på  senare tid.

b. Pensionsförsäkringen
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Den läm nade redogörelsen visar, a tt välfä rdsverksam heten  erhållit en lik 
a r tad  organ isation  i alla de ifrågavarande no rd iska länderna, varigenom  
m öjligheterna ökas a tt in tensifiera  välfä rdsarbete t för det nord iska sjöfol
ket. Såsom generell regel kom m er därvid  a tt gälla, a tt de in stitu tio n er av 
olika slag, såsom  sjö fartsho te ll, k lubb- och läsrum  eller id ro ttsan läggn ingar, 
v ilka in rä tta ts  eller kom m er a tt in rä tta s  av respektive v ä lfä rd sråd  såväl 
inom  det egna landet som utom lands, b lir på  lika  villkor tillgängliga för 
a llt n o rd isk t sjöfolk. E tt sam arbete av m otsvarande n a tu r  äger ru m  m ellan 
sjöm an sk y rk o rn a  i de u tom nord iska  länderna. P å  förevarande om råde to r
de, såsom  fram går av det anförda, nationell likabehandling  av n o rd isk t s jö 
folk förekom m a eller kom m a a tt bliva genom förd inom  n ärm aste  fram tid .

B eträffande h ä lso tjän sten  för sjöm än h a r råd e t genom rekom m endation  
n r 32/1958 föreslagit regeringarna a tt v id taga erfo rderliga å tgärder för en 
gem ensam  h ä lso tjän s t i h am n ar u tan fö r N orden. D enna fråga bör d ärfö r icke 
upptagas i sam band m ed förevarande m edlem sförslag.

K onsulaten  b is tå r sjöm ännen  i en rad  olika situationer. H är m å såsom  
exem pel näm nas fö rsko ttering  av s ju k h jä lp , arbetslö she tsh jä lp  och begrav
n ingskostnad , ekonom iskt b istånd  i an d ra  fall, hem sändning  av lönem edel, 
arbetsförm edling  sam t hem förande av kvarläm nat sjöfolk. P å  d e tta  om råde 
torde en fu llt genom förd likabehandling  av nord iska  sjöm än icke föreligga. 
F råg an  om en u tv idgad service från  konsu latens sida i dessa och a n d ra  av
seenden torde resa ett flerta l problem , såsom  h u ru v id a  den utvidgade se r
v iceverksam heten skall begränsas till sådana o rter, d ä r s jöm annens hem 
land  icke h a r rep resen ta tion  sam t v ilka v illkor i övrigt som skall gälla för 
a tt en sjöm an från  ett no rd isk t land  skall bliva berä ttigad  till fö rm ån er en
ligt e tt an n a t no rd isk t lands lagstiftn ing  till undvikande av a tt sjöm annen  
e rhåller v a lrä tt m ellan  olika länders sk ilda system . K om m ittén  anser dock 
icke erfo rderlig t a tt i d e tta  sam m anhang  n ärm are  beröra dessa frågor. H är
vidlag m å hänvisas till råde ts  rekom m endation  n r 6/1960 angående sam ar
bete beträ ffande u trik estjän sten .

5. Sam m anstä lln ing  av remissyttrandena

a. A llm än t om förslagets grundtanke
Det övervägande flerta le t rem issin stan ser s tä ller sig i princip  positiv t till 

g ru n d tan k en  i m edlem sförslaget, a tt m an skall söka få  till s tånd  lika be
hand ling  av no rd iska  sjöm än  enligt den nationella  sjöm ans- och sociallag
stiftn ingen  i de nord iska länderna. I sådan  positiv  rik tn in g  u tta la r  sig bland 
an d ra  D anm arks Skibsførerforening, D ansk S tyrm andsforen ing , M askin
m estrenes F oren ing  i D anm ark , socialm inisteriet i F in land , S jö fartens a r 
betsgivareförbund i F in land , F in lands skeppsbefälsförbund, F in lands m a- 
sk inbefälsförbund, F in lands sjöm ans-union , F rak tefartøyenes arbeidsg iver
forening i Norge, Norges sk ibsførerforbund, N orsk sty rm annsfo ren ing , Det 
norske m ask in istfo rbund , N orsk sjøm annsforbund , svenska u trik esd ep a rte 
m entets näm nd för ko n su lära  sjöfolks- och sjö fartsä renden , sjö fartssty re l-
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sen i Sverige, Svenska m ask inbefälsfö rbundet, Svenska stew ardsforeningen 
och Svenska sjöfo lksförbundet.

Dessa och an d ra  rem issorgan, som likaledes finner m ålsättn ingen  i m ed
lem sförslaget värd  a tt understöd jas, fram h ålle r em ellertid  de svårigheter 
som h ä r föreligger och m an ar på  denna g rund  eller eljes till varsam het 
eller å te rh å llsam h et m ed förslagets förverkligande.

H andelsm in isteriet i D an m ark  finner, a tt de d iskussioner och u tredn ingar, 
som redan  bedrives i anledning  av rådets tid igare in itia tiv  på  om rådet, bör 
ges företräde.

S jöfartsavdeln ingen  inom  D epartem entet for handel og sk ip sfart i Norge 
fram håller, a tt  avdelningen genom  a tt ge m edlem sförslaget sin principiella 
anslu tn ing  in te h a r tag it ställn ing  till om fattn ingen  och innehålle t av de däri 
förordade in te rn o rd isk a  överenskom m elserna på  sjöm ans- och sociallagstift
n ingens om råden. E nlig t avdelningens m ening kräves för ett sådant s tä ll
n ingstagande ett om fattande u tredn ingsarbete , som bör ske i sam råd  m el
lan berörda m yndigheter och o rgan isa tioner i de nord iska länderna, och av
delningen u n d ers try k er vikten av a tt m an g ru n d a r det fo rtsa tta  arbetet på 
en m ålsättn ing , som  innebär åsyftad  likstä llighet inom  avgränsade om råden.

Sosialdepartem entet i Norge an slu ter sig i a llt väsentlig t till sjöfartsavdel- 
n ingens s tån d p u n k t och är ense m ed denna däri, a tt m edlem sförslaget n ä r 
m are utredes.

N orsk sjøm annsfo rbund  fram håller, a tt m an  m åste gå varsam t fram  m ed 
a tt i dagens situation  skapa likstä llighet, om detta  skulle k u n n a  m edföra 
reduk tion  eller stagnation  av någon art. Vid sidan av a tt de no rd iska  länder
nas sjöfolk genom  öm sesidiga överenskom m else få r sam m a sociala rä ttig h e
te r  som landets egna m edborgare m åste  m ålet vara, a tt lagstiftn ingen  också 
utbygges i rik tn in g  m ot a tt v arje  enskild  lag successivt fö rb ä ttras  för sjö
m ännen.

Svenska u trikesdepartem en te ts  rä ttsavdeln ing  ä r  inne p å  sam m a linje, då 
avdelningen fö ro rdar, a tt varje  social fö rm ån  eller rä ttig h e t behandlas för 
sig vid kom m ande fö rhand lingar.

S jö fartssty re lsen  i Sverige e r in ra r om a tt e tt fö rverkligande av förslaget 
m åste  fö ru tsä tta  noggrann  genom gång av och jäm före lse m ellan  ifrågaköm 
m ande fö rfa ttn in g a r i de särsk ild a  länderna. F ör e tt fram gångsrik t bed ri
vande av d e tta  arbete synes det sty relsen  önskvärt, a tt é tt n o rd isk t s jö farts- 
u tsk o tt tillsättes. E tt sådan t u tsk o tt borde även i fo rtsä ttn ingen  fö lja  till- 
läm pningen  av de överenskom m elser, som m å kom m a till stånd , sam t även 
utvecklingen av den nationella  lagstiftn ingen  på h ith ö ran d e  om råden, v a r
vid u tsk o tte t i den m ån så m ed hänsyn  till fö rhållandena i de olika län d er
na k an  vara  m öjlig t borde söka åvägabringa i sak  ensartade  bestäm m elser.

Socialstyrelsen i Sverige e r in ra r  om svårigheterna för svenskt sjöfolk att 
m ö n stra  på  fartyg  i an d ra  no rd isk a  länder. E n lig t styrelsens m ening synes 
likstä llighet i fråga om lagstadgade sociala fö rm åner för sjöfolk  böra fö ru t
sä tta , a tt även m öjligheten  för sjöfolket a tt e rhålla  anstä lln ing  inom  annat 
no rd isk t land b lir i s to rt sett lika inom  N orden.
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Sveriges redarefö ren ing  anser, a t t  överläggningar fö rst bör ske i syfte att 
få till s tånd  lik artad e  fö rm åner enligt den fö r s jöm än  i v arje  n o rd isk t land  
gällande sociallagstiftn ingen. Innan  sådan  lik form ighet åvägabragts, bör 
någon på m edlem sförslaget grundad , generell överenskom m else enligt fö r
eningens u p p fa ttn in g  in te trä ffas . D anm arks Skibsførerforening  och D ansk  
S tyrm andsforen ing , som vill s tö d ja  allt sam nord isk t arbete  p å  berörda om 
råden , finner det v a ra  nödvändigt, a tt sociala p lik te r och rä ttig h e te r såsom  
skatte r, s jukvård , offentlig  om vårdnad  och rä ttsv å rd  göres så lik a rtad e  som  
m öjligt.

R ederiföreningen i Sverige för m indre fartyg  ifråg asä tte r den p ra k tisk a  
n y ttan  och behovet av vissa föreslagna lagändringar, v a rjäm te  fören ingen  
e r in ra r om betydelsen av a tt s jöm än  från  an d ra  län d er än  de n o rd isk a  in te  
b lir förem ål för ogynnsam m are behandling.

S kandinaviska tran sp o rta rb e tarefed era tio n en s sjöm anssek tion  h a r  vid en 
konferens i Göteborg den 26— 27 feb ruari 1960 enhällig t b eslu ta t a tt till 
N ordiska råd e t göra fö ljande u tta lan d e :

F ederationen, som ingående behand la t N ord iska råd e ts  u tredn ingsarbete , 
som bland an n a t o m fa tta r bem anningsbestäm m elser, h ä lso tjän s t och arbets- 
m ark n ad sären d en  fö r de om bordanställda i de no rd isk a  ländernas h an d e ls
flo ttor, anser det v a ra  synnerligen angeläget, a tt rep resen tan te r för de om- 
bordanstä lldas fackliga o rgan isa tioner gives tillfälle a tt vid en konferens 
m ed rep resen tan te r för N ordiska råd e t genom disku tera n äm n d a ärenden  
och därv id  fram fö ra  de om bordanställdas sy n p u n k te r p å  dessa frågor.

E tt an ta l rem issin stan ser s tä ller sig på olika skäl m er eller m in d re  av
visande till m edlem sforslagets förverkligande.

D anm arks R ederiforening fram håller, a t t  förslaget ak tu a lise ra r så v itt
gående och kom plicerade problem , a tt de n ä rm ast m åste  b e trak tas  såsom  
oöverskådliga. E n lig t föreningens m ening bör m an  undersöka behovet av 
de föreslagna å tg ärd ern a , in n an  m an  ger den  ena rekom m endationen  efter 
den andra , som dessu tom  m åste befaras bli lidande av b ristan d e  sam ord
ning. Till denna u p p fa ttn in g  an slu te r sig även R ederiforeningen af 1895 i 
D anm ark.

U nder hänv isn ing  till a tt v ark en  n o rsk a  eller svenska sjöm än  tag it h y ra  
om bord på  fartyg , tillh ö rig a  föreningens m edlem m ar, m en ar R ederifo r
eningen i D an m ark  for m indre Skibe, a tt den genom  förslaget väck ta fråg an  
sak n a r ak tu a lite t fö r föreningen.

Skibsfartens arbeidsgiverforening i Norge fram h ålle r liksom  D anm arks 
R ederiforening, v ilka kom plicerade problem  som m edlem sförslaget reser, 
och fö ru tsä tte r a tt den få r tillfä lle till m era  om fattande u tta lan d en  i saken, 
in n an  något förslag  lägges fram  för rådet. E nlig t föreningens m ening v ilar 
förslaget på  en felak tig  principiell g rund , eftersom  den lik stä llighet, som  
d ä r åsyftas för u tlän d sk  arbetstagare , in te  äger giltighet inom  s jö fa r tsn ä 
ringen, i det a tt  »bedriftens (sk ibets) n asjo n alite t ikke leder till a t h an  også 
bosetter seg i det an n e t land». F öreningen anser, a tt avgörande hänsyn  i 
s tä lle t m åste tagas till den om ständigheten, a tt  no rsk  sk ep p sfa rt u tan  tvivel
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kom iner a tt d rabbas av au to m atisk a  och betydande skador, om förslagets 
likstä llighetsprincip  genom föres. D essutom  fram h å lle r föreningen, a tt de 
om fattande rä ttighe ter, som sjöm anslagen och övriga sociallagar tillfö rsäk 
ra r  sjöfolk i Norge ä r baserade på  a t t  det sam tid ig t finns lagbestäm m elser, 
som h in d ra r a tt o läm pliga personer v inner anstä lln ing  som sjöm än. H äri
genom h a r  m an  red u cera t b e tänk ligheterna  m ot a tt  han d e lsflo ttan  skulle 
påtaga sig den börda, som den v ittgående sociallagstiftn ingen pålag t den. 
En utvidgning av de n o rska sociala fö rm ånerna  till a tt  avse även sjöm än 
från  de övriga nord iska län d ern a  bör därfö r u nder inga fö rhållanden  kom 
m a till stånd, fö rrän  dessa länder h a r  an tag it lik artad e  bestäm m elser på 
d e tta  och an d ra  om råden av betydelse. R edernes arbeidsgiverforening i Norge 
ställer sig på  sam m a s tån d p u n k t som Skibsfartens arbeidsgiverforening u n 
der hänvisning till a tt saken fö ran leder sam m a problem  för in rikesflo ttan  
som i ännu  högre grad  gör sig gällande för norsk  u trik essjö fart.

H andelsflo ttans vä lfä rdsråd  i Sverige fram håller, a t t  det in te rn a  sam ar
bete, som äger rum  m ellan  de skand inav iska välfä rdsråden , enligt rådets 
m ening ä r tillfy llest såväl för pågående arbete som för a tt i fram tiden  lösa 
frågor om fo rtsa tt sam ordning  och ra tiona lisering  av vä lfä rdsarbe te t för 
sjö fo lk  på  skand inav isk  och in terna tionell basis.

E tt flerta l rem issin stan ser uppehålle r sig n ärm are  vid de skilda slag av 
sociala fö rm åner för sjöm än, v ilka behand la ts  särsk ilt i den till g rund  för 
m edlem sförslaget liggande prom em orian.

b. Sjömanslagarna
1. Regler om avm önstring  shamn.  B eträffande rä tten  till uppsägning  av 

tjän steav ta le t kan  m an  —  fram h ålle r R ederiföreningen i Sverige för m indre 
fartyg  —  in te  bortse från  a tt p a r te rn a  enlig t sjöm anslagens bestäm m elser 
äger rä tt  a tt av tala  härom  vid påinönstringen  och vid påm önstring  för viss 
resa vid tjän steav ta le ts  u tlöpande. D enna rä tt  u tn y ttja s  också, såv itt fö r
eningen h a r  sig bekan t, i full u ts träck n in g . V illkoren k an  växla, m en van 
ligen avtalas vid påm önstringen , a tt tjän steav ta le t efte r viss uppsägningstid  
skall up p h ö ra  gälla i svensk ham n. I undan tagsfall kan  vid p åm önstring  av 
u tlän d sk a  sjöm än bestäm m elser såsom  exem pelvis »skandinavisk  ham n», 
»tillåten  ham n», »europeisk ham n» o. s. v. in fö ras i tjän steav ta le t. Man h a r 
a lltså  i svenska fa rtyg  m öjlighet av ta la  om h u ru v id a  tjän s teav ta le t skall 
up p h ö ra  gälla an tingen  i fa rtygets eller s jöm annens hem land. Något h inder 
för in fö ran d et av bestäm m elser, som går i sam m a rik tn in g , bör dock inte 
föreligga, sett u r  näringens synvinkel.

2. Fri hemresa m e d  underhåll.  F ö resk rif te rn a  om sjöm ans rä tt  till fri 
hem resa anser R ederiforeningen i Sverige för m indre  fa rtyg  det k u n n a  vara 
m otiverat a tt än d ra  i enlighet m ed förslaget i prom em orian , eftersom  av
m önstringen  i dessa fall skett u ta n  sjöm annens eget vållande.

Svenska sjö fo lksfö rbundet anser, a t t  rä tte n  till fri hem resa  vid sjukdom  
eller an d ra  tillfä llen , då en  sjöm an  m åste läm n a tjän s ten  u tom lands u tan  
a tt själv  vara  skuld  till d e tta  fö rhållande, m åste regleras lik a rta t i de nor-
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d iska länderna. Det kan  k n ap p ast vara  förenlig t m ed nord isk  rä ttsk än sla , 
a tt en norsk  sjöm an, som varit anstä lld  i e tt svenskt fartyg, m en tv ingats 
a tt avm önstra  på g rund  av sjukdom  i exem pelvis Sydam erika, själv  skall 
bekosta sin hem resa. H är bör trä ffa s  en k la r överenskom m else m ed rege
r in g arn a  i sam tliga de nord iska  län d ern a  om likstä llighet för annan  nord isk  
sjöm an  m ed de bestäm m elser som gäller för det egna landets m edborgare. 
B eträffande u tlän d sk a  sjöm äns rä ttig h e te r till fri hem resa i sam band m ed 
avm önstring  på  g rund  av sjukdom  ä r den svenska sjöm anslagens bestäm 
m elser säm re än  den p an am an sk a  lagen. I den sis tnäm nda lagen är veder
börande sjöm an  u nder alla fö rhållande g aran terad  fri hem resa till den p lats 
d ä r vederbörande till trä tt  sin anställn ing . F ö rbundet fram h ålle r:

Det h ä r ä r en  sak  som p å  e tt eller an n a t sä tt m åste  rä tta s  till, och ett 
fö rsta  steg i detta  avseende m åste vara  a tt se till a tt full likstä llighet genom 
föres i v a rje  fall för de m edborgare i de nord iska  län d ern a  som äro an s tä ll
da inom  den svenska handelsflo ttan  och s jä lv k la rt även likaberättigad  stä ll
ning för de svenska sjöm än som äro anstä llda  i han d e lsflo tto rn a  i övriga 
nord iska länder.

I fråga om rä tten  för gravid arbetstagare  till fri hem resa fram h ålle r N or
ges sk ibsførerforbund, a tt no rska m edborgare h a r  en  m indre gynnsam  stä ll
ning, eftersom  de om bord på  an d ra  no rd iska  länders fa rtyg  in te  h a r sam m a 
rä tt  till hem resa som an d ra  nord iska m edborgare om bord på n o rsk a  fartyg.

E nlig t den uppfa ttn ing , som hävdas av R ederiföreningen för m in d re  fa r
tyg i Sverige, bör förslaget till e rsä ttn in g  i fall av grav id itet in te föran leda 
någon åtgärd .

3. Skadeståndsrä tt vid uppsägning.  R ederiföreningen för m indre  fa rty g  i 
Sverige anser, a tt förslaget till e rsä ttn in g  till sjöm an, som  sk iljes från  t jä n s 
ten u tan  a tt d e tta  k an  skyllas på förhållanden , som sjöm annen  eller red a
ren  rå d e r över, in te  bör fö ran leda någon åtgärd .

4. Regler om löneutbetalning.  Norges sk ibsfø rerfo rbund  an slu te r sig till 
vad som i p rom em orian  anföres därom , a tt m an  bör k u n n a  överväga m ö j
ligheten a tt lå ta  no rd isk a  sjöm än  om bord på nord iska  fartyg  sända avlö- 
ningsm edel till uppgiven m ottagare i e ttv a rt n o rd isk t land, oavsett huruv ida 
vederbörande ä r bosatt i eller m edborgare i m ottagarlandet.

R ederiföreningen i Sverige fö r m indre fa rtyg  anser, a tt även om det är 
antagligt, a tt h ä r ifrågvarande fördel in te  u tn y ttja s  i stö rre  om fattn ing , be
stäm m elsen u tan  s tö rre  olägenhet bör k u n n a  än d ras  så, a tt a lla  nord iska 
sjöm än skulle få  an lita  v ilket som helst no rd isk t k onsu la t för sådan t än d a
m ål sam t a tt de vid anställn ing  i n o rd isk t fa rtyg  skulle få sända pengar till 
v ilket no rd isk t land  som helst.

c. Försäkringsskyddet
1. Arbetslöshetsförsäkring.  Norges sk ibsfø rerfo rbund  e r in ra r om de fö r

hållandevis s to ra  sk illnaderna m ellan  arbetslö sh e tsfö rsäk rin g arn a  i de n o r
d iska länderna. F ö rbundet anser, a t t  m an h ä r bör e fte rs träv a  lik a rtad e  prin- 
piciella g rundsa tse r, ehu ru  fö rbundet f. n. in te ä r i s tånd  a tt ange, p å  v ilket 
sä tt d e tta  läm pligen bör ske.
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A rbetsm arknadssty relsen  i Sverige fram håller, a tt m edborgare i övriga 
nord iska länder är lik stä lld a  m ed svenskar m ed avseende å a rbetslöshets
försäkringen. Särsk ilda överenskom m elser h a r v a r för sig trä ffa ts  m ellan 
D anm ark, F in land , Norge, å ena sidan, och Sverige, å den andra , om till
godoräknande av försäkringsavg ifter, erlagda i respektive länder, vid m ed
lem s överfly ttn ing från  det ena landets arbetslö shetsfö rsäk ring  till det an d 
ra  landets. D essa b ila te ra la  överenskom m elser kom m er den 1 ja n u a r i 1961 
a tt e rsä tta s  m ed en den 8 septem ber 1959 ingången m u ltila te ra l överens
kom m else, som o m fatta r även Island. E m ellertid  k v a rs tå r a lltjäm t vissa be
stäm m elser för u tbetaln ing  av arbetslö she tsh jä lp  i u tlän d sk  ham n, som gör 
a tt övriga no rd iska sjöm än in te kan  få sam m a ersättn ingsbelopp  som en 
svensk sjöm an, beroende på  den form , u nder vilken arbetslöshetsh jä lpen  i 
u tländsk  ham n ä r uppbyggd. I den dagsum m a, som svenske sjöm annen  e r
håller, ingår s. k. u tlandstillägg  och utfy llnadsbelopp. Dessa båda tillägg 
h a r  tillkom m it fö r a tt den sam m anlagda arbetslö shetsh jä lpen  skall nå  upp 
till ex istensm inim um , dagsum m an, i den berörda ham nen. U tlandstillägget 
och utfy llnadsbeloppet räk n as  såsom  arbetslö she tsh jä lp  i arbetslöshe tskun- 
görelsens bem ärkelse. F ö r dessa belopp föreligger i p rincip  återbetaln ings- 
skyldighet. I p rak tik en  å terk räves till sta tsverket endast undan tagsv is de 
av sta ten  tillsk ju tn a  m edlen. Sedan kungörelsen  angående vissa statliga och 
sta tsu n d ers tö d d a  å tg ärd er vid arbetslöshet än d ra ts  och särsk ild a  överens
kom m elser trä ffa ts  m ed övriga no rd isk a  länder om likstä llighet m ellan n o r
d iska m edborgare, så sn art dessa om fattas av respektive länders n ärin g s
liv, synes det p åk a lla t a tt ändring  göres i kungörelsen angående understöd  
till sjöm än vid arbetslöshet i u tlän d sk  ham n  (SFS 1950:473). E n sådan  
ändring  skulle sy fta  till a tt kungörelsen  kom m er a tt n ä rm are  an slu ta  till 
arbetslöshetskungörelsen  (SFS 1949: 278) sam t a tt fu llständ ig  likstä llighet 
åvägabringas m ellan svenska och övriga no rd iska länders m edborgare, an 
ställda på  svenska fartyg.

2. Pensionsförsäkring.  F in lands sjöm ans-union  fäste r särsk ilt u p p m ärk 
sam heten  vid sjöm ännens pensionsfråga, som anses vara  k ritisk  för fin 
ländska sjöm än. E nlig t den för sjöm än i F in land  gällande pensionslagen fö r
lo ra r en sjöm an  fö rvärvade pensionsförm åner, om h an  u n d er m in st tre  å r  
in te tjä n s tg jo r t i F in lands hande lsflo tta  av o rsaker, som lagen in te godkän
ner. I dagens situation  finns om kring 1 400 fin län d sk a  sjöm än anstä llda  i 
den svenska handelsflo ttan , som risk e ra r a tt fö rlora sina i F in lan d  in- 
tjä n ta  pensionsfö rm åner m ed u n d an tag  av fribrev. P å  g rund  h ärav  bör m an 
enligt unionens m ening inom  de nord iska  län d ern a  enas om ett system , 
som inebär, a tt även av de fin län d sk a  sjöm än, som tjän stg ö r i den svenska 
handelsflo ttan , skulle uppbäras p rem ier till pensionskassan  för a tt därm ed 
trygga deras pensionsförm åner.

Norges sk ibsfø rerfo rbund  e r in ra r  om a tt  »pensionstrygden» för sjöm än är 
etab lerad  och fu llt utbyggd i Norge sedan 1946 och a tt än d rin g ar i fö rsäk 
ringen  överväges inom  vederbörande departem en t efter fram stä lln in g ar från  
Skibsfartens arbeidsgiverforening och sjöm ansorgan isationerna. Såvitt fö r
bundet fö rstå r ä r pensionsfrågan  för s jöm än  långt ifrån  u tred d  inom  övriga



276 Sak A 2: Bilaga 3

nord iska  länder, v arfö r d e t på  sakens nuvarande s tån d p u n k t varken  synes 
rik tig t eller m öjlig t a tt  fö ro rda in tern o rd isk a  överenskom m elser p å  om 
rådet.

6. Oslo-konferensen

Vid konferensen  kom  m eningsu tby te t a t t  i h u vudsak  rö ra  dels den all
m än n a  frågan  om önskvärdheten  av a tt m an  söker få till s tånd  lika beh an d 
ling av no rd isk a  sjöm än  m ed avseende å sociala fö rm ån er dels den o m fa tt
ning e tt kom m ande gem ensam t n o rd isk t lagstiftn ingsarbete  borde givas. De 
vid konferensen  represen terade in tresseo rgan isationerna u tvecklade härv id  
n ärm are  de åsik ter, som  kom m it till u ttry ck  i rem issy ttrandena . U töver vad 
sam m anställn ingen  av dessa innehålle r skall i det fö ljande en redogörelse 
givas för vissa y tterligare  synp u n k ter, som fram kom  vid konferensen.

Skibsfartens arbeidsgiverforening i Norge betonade s ta rk t —  m ed in s täm 
m ande från  Sveriges redarefö ren ing  och S jö fartens arbetsg ivarefö rbund  i 
F in land  —  a tt eventuella än d rin g a r i lagstiftn ingen  om sjöm ännens sociala 
rä ttig h e te r m åste  ske p å  grundval av en k o n k re t värdering  för v arje  enskild  
socialförm åns vidkom m ande. Vid denna värdering  borde hänsyn  tagas till 
de särsk ilda  fö rhållandena inom  v arje  om råde av lagstiftn ingen  sam t till 
de olika lagreglernas a r t  och innehåll ävensom  till de speciella fö ru tsä tt
n ingar, som kunde föreligga i v arje  ensk ilt land. Det vore enligt föreningens 
m ening d ärfö r o rik tig t a tt  in leda e tt refo rm arbete  på  grundval av en på  fö r
han d  accepterad p rincip  om nationell likstä llighet. V arje ensk ilt land  m åste 
sjä lv t få  avgöra, i v ilken u ts träck n in g  landet ville genom föra en sådan  lik 
ställighet. Föreningen  betonade v idare a tt en  generell likstä llighet m ellan 
n o rska och u tlän d sk a  sjöm än på  n o rska fa rty g  fö ru tsa tte , a tt övriga länder 
genom förde effek tiva reg ler till fö rh in d ran d e  av a tt  oläm pliga personer till- 
låtes tjän s tg ö ra  till sjöss.

D anm arks R ederiforening u tta lade, a tt från  d ansk  s jö fa rtsn ä rin g s sida 
icke förelåg någon önskan  om en överenskom m else m ellan  de no rd isk a  län 
d ern a  angående no rd iska sjöm äns rä ttsstä lln in g . E m ellertid  var föreningen 
beredd a tt i p rincip  ge sitt stöd till a tt det u p p rä tta s  avtal, v ilande på p rin 
cipen om nationell behandling  av de om bordanställda, inom  ram en  för de 
avsn itt av den d anska  sjöm anslagen  som  om talades i  § 85 eller således de 
fall, d ä r det redan  n u  förelåg m öjlighet a tt  u n d e r fö ru tsä ttn in g  av öm se
sidighet u ts trä ck a  lagreg lerna till fö rm ån  fö r u tlän d sk a  sjöm än.

Sveriges redarefö ren ing  anförde b land  anna t, a t t  e tt kom m ande no rd isk t 
sam arbete på  grundval av m edlem sförslaget borde i fö rsta  h an d  in rik ta s  på 
sjöm anslagarna, m edan m an  därem ot borde iak ttag a  varsam h et i fråg a  om 
socialförsäkringen. Sålunda vore det säkerligen om öjligt a tt om edelbart göra 
den s ta rk t u tbyggda svenska socialförsäkringen  tilläm plig  på  de an d ra  n o r
d iska  ländernas m edborgare. M ånga av de svenska socia lfö rsäkringsfö rm å
n ern a  u tgick  endast till i Sverige m an ta lssk riv n a  personer. E n ä r u tlän d sk a  
sjöm än, anstä llda  på  svenska fartyg, som regel icke v a r m an ta lssk riv n a  i 
Sverige, kom  de icke i å tn ju tan d e  av fö rm ånerna . E n  tän k b a r u tväg  vore a tt
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i vissa hänseenden  jäm stä lla  m önstringen  p å  ett fa rtyg  m ed m an ta lssk riv 
ningen.

S jöfartens arbetsg ivareförbund anförde b eträ ffande den fin ska pensions- 
lagstiftn ingen  för sjöm än, a tt regeln om bortfa llande av rä tte n  till å ld er
dom spension efte r tre  års uppehåll i tjänstgö ringen  om bord på  fin sk t fartyg  
tillkom m it för a tt hå lla  sjöfolket k v ar p å  fin ska fartyg. D enna regel vore 
em ellertid  a tt b e trak ta  som en ren t nationell angelägenhet särsk ilt som 
pensionslagstifln ingen  tillerkände u tlän n in g a r exakt sam m a fö rm ån er som 
fin ska m edborgare.

F rån  de om bordanställdas organ isa tioner fram hölls m ed sk ärp a  den u tom 
ordentliga vikt m an fäste vid a tt en nationell likstä llighet genom fördes på 
de no rd iska  ländernas handelsfartyg . F rån  Sveriges fartygsbefälsfören ing  
u tta lades a tt m an b e trak tad e  e tt enstäm m igt positiv t s tä lln ingstagande till 
frågan  om sjöm ännens sociala fö rm åner i det närm aste  som en fö ru tsä tt
ning för a tt k u n n a  genom föra en gem ensam  nord isk  arb e tsm ark n ad  för s jö 
folk. F rån  an n a t håll anfördes, a tt varken  den n o rsk a  eller den svenska h an 
delsflo ttan  skulle ha  k u n n a t nå den sto rleksordn ing  den hade i dag, om den 
icke byggt sitt u tvecklingsprogram  på sjöfolk från  övriga skand inav iska 
länder. N orsk s jøm annsfo rbund  y ttrade , a tt s jö fa rten  som näringsgren  hade 
den egenheten, a tt s jöm annen  icke alltid  kunde v ä lja  a tt taga anstä lln ing  
på sitt eget lands fartyg. Han m åste näm ligen ofta  taga den h y ra  som e r
bjöds, vilken då kunde gälla ett fa rtyg  u n d er u tlän d sk  flagg. F ör sjöm ans- 
o rgan isa tionerna var det därfö r n a tu rlig t a tt a rbeta  för en lik stä llighet s jö 
m ännen  em ellan oavsett na tionalite t. F rån  flera  håll fram fördes den syn 
punk ten , a tt m an  på lång sikt borde efte rs träv a  ett u tjäm n an d e  av de o lik
heter, som förelåg i de nord iska län d ern as s jöm anslagsliftn ing .

D anm arks Skibsførerforening fram höll det önskvärda i a tt m an u n d erlä t
ta r för den om bordanställde a tt förvärva m edborgarskap  i det land, vartill 
fa rtyget hör. H ärigenom  skulle m ånga p rak tisk a  problem  erh å lla  sin lös
ning.

IV. K o m m i t t é n s  u t l å t a n d e

Inom  v ik tiga om råden av den lagstiftn ing , som berör sjöfolkets sociala 
rä ttighe ter, förekom m er bestäm m elser, enligt v ilka  om bordanställda från  
det land  vartill fa rtyget h ö r behandlas förm ånligare än sjöm än från  an d ra  
nord iska länder. D enna b ristande likstä llighet m ellan  de nord iska s jö m än 
nen u tgör otvivelaktigt e tt betydelsefu llt h inder m ot genom förandet av en 
gem ensam  nord isk  a rb e tsm ark n ad  för sjöfolk.

U nder kom m itténs arbete h a r från  n o rsk t håll vissa betänk ligheter fram 
förts m ot e tt a lltfö r långtgående gynnande av de nord iska  sjöm ännen  i fö r
hållande till an n an  u tlän d sk  a rb e tsk ra ft på de nord iska  fa rtygen . H ärv id
lag h a r hänv isats till vissa delvis m ycket gam la avtal om m est-gynnad- 
nationsbehand ling  av u tlän d sk a  sjöm än. V idare h a r  fram h ållits  fa ran  för 
a t t  icke-nordiska länder, även om dessa icke k an  åberopa k lausu ler av nyss-
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n äm n d a a rt, k an  b ibringas den uppfa ttn ingen , a tt deras sjöfolk u tsä ttes  fö r 
d isk rim inerande behandling  på  nord iska  fa rtyg  m ed påfö ljd  a tt an s tä llan 
det av m edborgare från  sådana länder försvåras. I vilken grad  hänsyn  
m åste tagas till an fö rda om ständ igheter ä r icke fu llt k la rt. F ö rst då  vai’je  
enskild  fö rm ån  tages upp till behandling  u n d er ett kom m ande u tred n in g s
arbete, kan  u trö n as  om och i vilken u ts träck n in g  hän sy n  bör tagas till m est- 
gynnad-nations-k lausu len . K om m ittén vill i d e tta  sam m anhang  fram h ålla  
a tt  beträ ffande åtsk illiga av de fö rm åner, som beröres av m edlem sförslaget, 
t. ex. fö rm ånen  av fri hem resa, det även för u tom nord iska m edborgare to rde 
fram stå  som fu llt n a tu rlig t, a t t  de no rd iska sjöm ännen  om bord p å  e tt n o r
d isk t fa rtyg  kom m er i å tn ju tan d e  av lik a rtad  behandling  och a tt  de sjä lva  
ej kan  göra an sp råk  på  alla de fö rm åner d en n a  grupp erhållit.

Det s tå r  k la rt för kom m ittén , a tt e tt förverkligande av den föreslagna 
rekom m endationen  kom m er a tt bereda betydande svårigheter u r o lika syn
p u n k ter, sä rsk ilt vad gäller v issa av socialfö rsäkringarna. K om m ittén  an 
ser likväl a tt de skäl, som i m edlem sförslaget åberopas till stöd för lik s tä l
landet av nord iska sjöm än i fö rhållande till den nationella  lagstiftn ingen  
i de olika länderna, ta la r  m ed sådan  sty rka, a tt  e tt u tredn ingsarbete  m ed 
syfte a tt i m öjligaste m ån  u n d an rö ja  ex isterande nationella  särbestäm m elser 
u tan  d rö jsm ål bör igångsättas och skyndsam t bedrivas. U nder a rbete ts gång 
få r v arje  enskild  fö rm ån  behandlas för sig och därv id  bliva förem ål fö r en 
k onkre t värdering  u tifrån  de speciella fö rhållanden  som  råd e r i de olika 
länderna.

Såsom an ty tts  i m edlem sförslaget to rde det v isa sig m est ändam ålsen lig t 
a tt  bedriva arbete t etappvis inom  begränsade om råden. E tt sådan t a rb e tssä tt 
synes så m ycket na tu rligare , som e tt betydelsefullt u tredn ingsarbete  redan  
p ågår på äm betsm annap lanet avseende vissa delar av s jöm anslagarna och 
sociallagstiftn ingen p å  grundval av råd ets  rekom m endation  n r  32/1958 
angående gem ensam  h ä lso tjän st för sjöm än m. m. D ärest så finnes läm pligt, 
bör enligt kom m itténs m ening det pågående u tredn ingsarbete t slu tfö ras obe
roende av det förevarande m edlem sförslaget. De arbetsfo rm er och de re 
su lta t, som härv id  kom m er a tt uppnås, to rde bli av värde i det fo rtsa tta  
a rbete t på  u n d an rö jan d e t av föreliggande h in d er m ot genom förandet av  en 
gem ensam  nord isk  a rb e tsm ark n ad  fö r om bordanställda p å  de no rd isk a  län 
dernas handelsfartyg .

Vad d ärefte r gäller de särsk ild a  avsn itten  av den lagstiftn ing , som berör 
sjöfolket, vill kom m ittén  an fö ra  följande.

Vid reform eringen  av sjöm anslagarnas bestäm m elser bör p rincip ie llt e fte r
strävas, a tt de föreliggande k raven  på m edborgarskap  i det land, vartill 
fa rtyget hör, ersä ttes  m ed k rav  på m edborgarskap  i n o rd isk t land  sam t a tt 
i de fall stad igvarande bosättn ing  i v isst land  fo rd ras, härm ed  likstä lles bo
sä ttn in g  i an n a t n o rd isk t land. B eträffande reg lerna om avm önstringsham n 
m å fram hållas önskvärdheten  av a tt påm önstring  i nord isk  ham n  likställes 
m ed p åm önstring  i ham n  belägen i fa rtygets hem land. Den b ris tan d e  lik 
ställighet fö r no rd iska  sjöm än, som föreligger i fråga om ersä ttn in g  för
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begravningskostnad, synes bliva au to m atisk t u n d an rö jd  u nder fö ru tsä ttn in g  
a tt ankny tn ingen  till reg lerna om v årdnad  på redarens bekostnad  bibehålles 
efter en änd ring  av de senare reg lerna i enlighet m ed 1958 års rekom m enda
tion angående hälso tjänsten .

B eträffande de fö rsäkringsfo rm er, som berörs av m edlem sförslaget, sy
nes de problem , som berör arbetslöshe tsfö rsäkringen , ha e rh å llit en p rin 
cipiell lösning genom  konventionen den 1 ja n u a r i 1961 angående tillgodo
räknande av avgifts- och arbetsperioder för arbetslöshe tsfö rsäkrade, som 
fly tta r m ellan  respektive nord iska länder. Dock bör u ppm ärksam m as, a tt 
den no rd iska arbetslöshe tsfö rsäkringen  icke o m fa tta r an d ra  om bordanstä ll
da än  dem  som ä r bosatta  i Norge. P ensionsfö rsäkringen  rym m er därem ot 
flera olösta problem  och kom m er givetvis a tt bereda sto ra  svårigheter med 
hänsyn till de o likartade pensionssystem , som tilläm pas i de olika länderna. 
Problem en, v ilka i fö rsta  han d  gäller rä tte n  för m edborgare från  an n a t n o r
disk t land a tt v inna in träde  i den i fartygets hem land gällande pensions
ordningen och därvid  i en eller an n an  form  få tillgodoräkna tid igare in 
tjän ad e  pensionsfö rm åner i an n a t no rd isk t land, ä r em ellertid  av stor bety
delse för de no rd iska sjöm ännens m öjligheter a tt fr it t  söka sig arbete på  de 
nord iska ländernas handelsfartyg .

H itin tills h a r endast behand la ts de spörsm ål, på  vilka tyngdpunk ten  lagts 
i m edlem sförslaget, näm ligen frågor om jäm stä lld h e t beträffande sociala 
fö rm åner m ellan  no rd iska sjöm än om bord på no rd iska fartyg. I m edlem s- 
förslagets an d ra  m om ent u ppm ärksam m as em ellertid  även den m ed d e tta  
spörsm ål sam m anhängande frågan  om den b iståndsverksam het gentem ot 
sjöfolk, som om besörjes av olika offentliga organ företrädesvis i främ m an 
de ham nar. D enna verksam het h a r ovan benäm nts den offentliga service
verksam heten . F örslaget innebär i denna del, a tt dessa organ icke endast 
skall draga försorg  om det egna landets sjöm än u tan  även tillvarataga an d ra  
om bord på  vederbörande lands fartyg  an stä lld a  nord iska  sjöm äns in tre s
sen. Såsom fram g år av det ovan redovisade u tredn ingsm aterie le t h a r dessa 
p rinciper i huvudsak  redan  genom förts. H är å te rs tå r  på  detta  om råde h u 
vudsakligen endast konsu la tens verksam het a tt  beakta. E nlig t kom m itténs 
m ening bör regeringarna på  denna p u n k t rekom m enderas a tt u tred a  m öj
ligheterna a tt i läm plig om fattn ing  utvidga konsu la tens verksam het b e trä f
fande sjöfolk till a tt avse om bordanstä llda  från  alla de nord iska  länderna.

I m edlem sforslagets tred je  m om ent behandlas det y tterligare  sam arbete 
m ellan  de cen tra la  s jö fa rtsad m in is tra tiv a  organen i de olika länderna, som 
kan  kom m a a tt bli erfo rderlig t vid ett genom förande av rekom m endationen. 
E nlig t kom m itténs m ening saknas an ledning  för N ordiska råd e t a tt på detta  
stad ium  i u tred n in g sarb ete t r ik ta  någon hem ställan  till regeringarna a n 
gående ett sådan t sam arbete. D enna fråga to rde få tagas upp i e tt senare 
skede.

F jä rd e  m om entet i m edlem sförslaget behand lar frågan  om fram tid a  lag
stiftn ing  av betydelse för s jöm annens sociala rä ttig h e te r i h an s  egenskap 
av yrkesutövare. Vid genom förandet av ny lagstiftn ing  på d e tta  om råde bör
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själv fallet i m öjligaste m ån  tillses, a tt om bordanställda från  an n a t no rd isk t 
land  tillfö rsäk ras sam m a socialförm åner som det egna landets m edborgare.

U nder åberopande av vad så lunda anförts  fö reslår n iom annakom m ittén , 
a t t  N ordiska råd et rekom m enderar regeringarna

1. a tt i sam råd  m ed vederbörande sjöfolks- och redareo rgan isationer före
taga en undersökn ing  av fö ru tsä ttn in g a rn a  för a tt  tille rk än n a  no rd iska sjö 
m än  tjän stg ö ran d e  om bord på  fa rty g  från  an n a t n o rd isk t land  sam m a so
ciala fö rm ån er som fartygets hem land ger landets egna m edborgare,

2 . a t t  u tred a  m öjligheterna  a tt i läm plig o m fattn ing  utvidga den egna k o n 
su lä ra  verksam heten  beträ ffan d e  sjöfolkets angelägenheter till a tt  avse 
icke blott om bordanställda från  det egna landet u tan  även om bordanställda 
från  alla övriga nord iska länder, sam t

3. a tt s träva till a tt i fram tid a  lagstiftn ing  av betydelse för s jöm annens 
sociala rä ttig h e te r i h an s  egenskap av y rkesu tövare  om bordanställda från  
an n a t no rd isk t land  tillfö rsäk ras  sam m a förm åner som det egna lan d ets  
m edborgare.

L illeham m er den 2 decem ber 1961

Nina Andersen  
Fönnan

Jud it  Nederström -Lundén  

Claudia Olsen

Birger Andersson

Harald Nielsen 

Rakel Seweriin

Gunnar H enriksson

Einar Olgeirsson 

Sven Sundin
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U p p s k j u t e t  m e d l e m s f ö r s l a g

om s a m a r b e t e  i f r å g a  o m  o d o n t o l o g i s k  m a t e r i a l p r o v 
n i n g

Se S a k  A 9/1960 och soc. u tsk .  3/1960 (8:e sess., s. 153, 506; behandl, s. 
88) sa m t Sak  A 7/1961 (9. sess., s. 316; behandl, s. 122).

BILAGA

PM rörande ett av Nordisk Komité angående Dentalmaterialer framlagt be
tänkande om upprättande av en gemensam nordisk institution för prov

ning av dentalmaterial (NU 1961:7)

U nder våren  1960 tillsa tte  reg erin g arn a  i D anm ark , F in land , Norge och 
Sverige en  no rd isk  kom m itté  m ed uppg ift a tt  u ta rb e ta  förslag  om u p p rä tta n 
de av en gem ensam  nord isk  in stitu tio n  för provning  av den ta lm ateria l sam t 
a tt fram lägga förslag  till r ik tlin je r  för en sådan  in stitu tio n s fram tid a  led
n ing  och verksam het. T ill m edlem m ar av kom m ittén  utsågs

K om m ittén fram lade den 7 septem ber 1961 ett b e tänkande m ed förslag 
om in rä ttan d e  av en självständ ig  n o rd isk  in s titu tio n  för odontologisk m ate
rialp rovn ing  och fo rskn ing  i sam band därm ed (N ordisk  udredningsserie, 
1961: 7).
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E nlig t förslaget skall in s titu te t h a  till syfte a tt genom  forskning , kontro ll-, 
provnings- och upp lysn ingsverksam het sam t på an n a t läm plig t sä tt m otver
k a  användn ing  av m indervärd iga odontologiska m edel, befo rd ra  en hö jn ing  
av m edlens kvalitet, främ ja  u tvecklingen av nya och bä ttre  m edel sam t ver
ka  för ett r ik tig t användande av m edlen. In s titu te t skall v idare fa s ts tä lla  
no rd iska  odontologiska s tandards, d. v. s. besk rivn ingar av m in im ik rav  på 
odontologiska medel och av m etoder för a tt fastställa  a tt dessa k rav  är upp
fyllda. Det skall även åvila in s titu te t a tt prova och reg is tre ra  odontologiska 
p roduk ter. In s titu te ts  verksam het ä r tä n k t a tt i fö rsta  h an d  vara  av vägle
dande k a ra k tä r  i fö rhållande till tillverkare  och fö rb rukare .

K ostnaderna för in s titu te ts  verksam het skall enlig t förslaget täckas ge
nom  sta tsb id rag  från  de deltagande län d ern a  och fördelas så lunda a tt  D an
m ark , F in lan d  och Norge bär 20 procent var och Sverige 40 procent. Bygg- 
n adskostnaderna, som beräknas till 1,5 m illion d an sk a  k ronor, skall dock 
åvila det land , d it in s titu te t förlägges. De årliga d riftsk o stn ad ern a  beräknas 
till 1 m illion dan sk a  kronor.

K om m itténs fin sk a  och n o rsk a  m edlem m ar h a r  u tta la t sig för a tt in s ti
tu te t förlägges till Oslo, m edan  övriga m edlem m ar av kom m ittén  in te  ve
la t fa tta  bestäm d s tån d p u n k t i fråg a  om in s titu te ts  placering.

Ja n u a ri 1962
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U p p s k j u t e t  m e d l e m s f ö r s l a g

om  e r k ä n n a n d e  a v  E u r o p e i s k a  d o m s t o l e n s  f ö r  de  m ä n s k 
l i g a  r ä t t i g h e t e r n a  j u r i s d i k t i o n

Se Sak  A 19/1960 och jur. utsk . 5/1960 (8:e sess., s. 253, 488; behandl, s. 
117) sam t Sak  A 12/1961 (9. sess., s. 339; behandl, s. 123).

BILAGA 1

Yttrande av Norges Justis- og politidepartement över medlemsförslaget

—  —  —  Sak A 4/1962 om anerk jennelse  av D en europeiske m enneskeret
tighetsdom stols ju r is d ik s jo n  ble d rø fte t p å  m øtet m ellom  de no r
diske ju s tism in is tre  18. ja n u a r  1962  

Til Sak A 4/1962 om anerk jennelse  av Den europeiske m enneskerettig 
hetsdom stols ju risd ik s jo n  k an  opplyses at det ikke er ta tt  noe endret s tan d 
p u n k t fra  no rsk  side. Som svar på  en henvendelse i saken fra  U ten riksdepar
tem entet skrev Ju stisd ep artem en te t følgende brev  av 24. novem ber 1961:

Ju stisd ep artem en te t m ener fram leis at spørsm ålet om anerk jennelse  fra  
no rsk  side av Den europeiske m enneskerettighetsdom sto ls dom sm yndighet 
bør u ts tå  til en h a r  vunnet y tterligere erfaring  om hvordan  konvensjonen 
vil v irke  i p raksis . En h a r  m erket seg at det h ittil bare er pådøm t en sak 
ved denne dom stol. D essuten er dom stolens dom sm yndighet, e tte r de opp
lysn inger en s itte r inne m ed, h ittil  bare  godkjen t av et n okså  begrenset an 
tall s ta ter, nem lig Belgia, D anm ark , F o rbundsrepub likken  T yskland , Eire, 
L uxem bourg, N ederland, Island  og Ø sterrike.

Med sikte p å  fram tid ig  overveielser av spørsm ålet om å an e rk jen n e  dom s
m yndigheten vil det væ re av s to r in teresse å få  en næ rm ere  vu rd erin g  av 
m enneskerettighetskom m isjonens k lagesaksbehandling  og i den sam m en
heng få  opplyst om  og i tilfelle hvilke presedenser som h a r  dannet seg, f. eks. 
n å r det g jelder effek tiv iteten  av fris ten  for adgang til klage e tte r m enneske
re ttighetskonvensjonens a rtik k e l 26. V idere vil det være av in teresse å få 
vite hvilke røynsler de 3 s ta te r som h ittil h a r  h a tt  saker til rea lite tsb eh an d 
ling ved kom m isjonen  eller dom stolen, h a r  høstet.

Oslo, 27. ja n u a r  1962
(sign.)
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Utlåtande av Nordiska rådets juridiska niomannakommitté över medlems
förslaget1

Den foreliggende sag, der er re js t som m edlem sforslag  til 8. session af 
Hønsvald, Leirfall og R ylander, går ud  på, a t N ordisk Råd skal rekom m an
dere Norges og Sveriges regeringer at anerkende Den europæ iske M enneske
re ttighedsdom sto ls m yndighed.

U nder sagens behandling  i ju rid isk  udvalg på 8. session gav de norske 
og svenske regeringsrep ræ sen tan ter u d try k  for, a t m an  ønskede at afvente, 
hvorledes dom stolen fungerer i p raksis, inden  der blev taget stilling  til 
spørgsm ålet om anerkendelse a f dom stolen. Sagen blev h erefte r u d sa t og var 
ikke genstand  for fo rhand ling  p å  9. session.

Om sagens baggrund bem æ rkes følgende:
Den 4. novem ber 1950 undertegnede E u ro p aråd e ts  m ed lem ssta ter en k o n 

vention angående beskyttelse af m enneskerettighederne og de grundlæ ggende 
friheder. K onventionen er trå d t i k ra f t den 3. septem ber 1953 og er ti ltrå d t 
af alle de nordiske lande, bortse t fra  F in land , der ikke er m edlem  av E u 
roparådet. Ved konventionen  oprettes 2 organer til a t påse dens bestem m el
ser overholdt, M enneskerettighedskom m issionen og M enneskerettigheds
dom stolen.

K om m issionens opgave e r a t foretage en næ rm ere undersøgelse i de sager, 
der indbringes fo r og antages af kom m issionen og m edvirke til a t opnå en 
m indelig  løsning i sagerne. Hvis en  løsning ikke opnås skal kom m issionen 
udarbejde en beretn ing  og heri anføre sin opfattelse af sagen. B eretningen 
sendes til E u ro p aråd e ts  m in isterudvalg .

K lageret til kom m issionen h a r  konven tionssta terne  sam t —  i de tilfæ lde 
hvor konven tionssta terne ud trykkelig  h a r  an erk en d t dette — enkeltpersoner.

E fter a t kom m issionen h a r  behand let en sag, og der ikke er opnået nogen 
m indelig  løsning kan  kom m issionen eller vedkom m ende m edlem sstat in d 
bringe sagen fo r dom stolen, hvis s ta ten  h a r an e rk en d t dom stolens kom 
petence.

E nkeltpersoners k lageadgang til kom m issionen er an e rk en d t af bl. a. D an
m ark , Island, Norge og Sverige, m edens dom stolens dom sm yndighed er 
an erk en d t af bl. a. D anm ark  og Island , m en ikke Norge og Sverige.

Da F in land , som ovenfor anført, ikke er m edlem  af E uroparåde t, angår 
den foreliggende sag k u n  Norge og Sverige.

E t større  an ta l sager, h e ru n d er også sager m ed tilk n y tn in g  til de nord iske 
lande, er blevet behandlet af M enneskerettighedskom m issionen, m en k un  
nogle få af M enneskerettighedsdom stolen, der fø rst er e tab leret i 1958. Dom 
stolen h a r ind til nu  k un  fæ rdigbehandlet én sag, nem lig i an ledning  af en 
klage re js t af irlæ nderen  Law less. Dom m en i den pågæ ldende sag er afsagt

1 Finlands medlemmar i kommittén har icke deltagit i behandlingen av förevarande sak.
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den 1. ju li 1961 og statuerede, a t der ikke forelå en kræ nkelse af m enne
skerettighedskonventionen.

Såfrem t en s ta t anerkender en  in te rn a tio n a l dom stols kom petence, kan  
der tæ nkes at opstå en k onflik tsitua tion , hvis en n a tional dom stols eller m yn
digheds afgørelse underkendes af den in te rn a tio n ale  dom stol. I en m otion i 
den svenske rigsdag i fo råre t 1961 (m ot. I: 264) blev der, bl. a. m ed henvis
ning til, a t spørgsm ålet om anerkendelsen  a f M enneskerettighedsdom stolen 
h a r væ ret d rø fte t i Sverige, re js t forslag  om en næ rm ere ud redn ing  af de 
spørgsm ål, der op står i forbindelse m ed en sådan  kon flik tsitu a tio n . F orslaget 
forkastedes im id lertid . I F ö rs ta  lag u tsk o tte ts  ud talelse  i anledning  af fo r
slaget an fø rtes det bl. a., a t behovet for en lovgivning om disse spørgsm ål var 
ringe, og at eventuelle ko n flik ter m åtte  ku n n e  løses i re tsp raksis .

Spørgsm ålet om Sveriges anerkendelse af M enneskerettighedsdom stolen 
h a r væ ret re js t i Sveriges rigsdag, senest i fo rå re t 1961. I U trikesu tsko tte ts  
udtalelse n r. 4, 1961, an fø rtes det, a t m an  forventede, a t den svenske rege
ring lil den kom m ende rigsdag redegør fo r sin  stilling  til spørgsm ålet om 
anerkendelse af dom stolen, efter a t sagen pån y  h a r  væ ret behand let i N ordisk 
Råd.

E fter kom iteens opfattelse bør også Norge og Sverige, da der nu  er fo r
løbet 3 å r siden M enneskerettighedsdom stolens etablering, anerkende dom 
stolens m yndighed. K om iteen skal herom  tillade sig at anføre følgende syns
p u n k te r:

Som følge af de to landes anerkendelse af enkeltpersoners k lageret til Men
neskerettighedskom m issionen, h a r kom m issionen adgang til a t foretage 
næ rm ere undersøgelser af påklagede forhold  i disse lande. Det synes da en 
n a tu rlig  konsekvens, at der gives dom stolen, i hvilken også en  no rsk  og en 
svensk dom m er h a r  sæde, m ulighed for at tage stilling til de af kom m is
sionen behandlede klager.

Det synes ejendom m eligt, at netop Norge og Sverige, der a rb e jd er på  op
retholdelse a f en in te rn a tio n al re tsorden , skulle unddrage sig a t m edvirke 
til a t give M enneskerettighedsdom stolen  en faste re  stilling.

løvrig t a rb e jd er en ekspertkom ité u n d er E u ro p aråd e t m ed spørgsm ålet om 
en udvidelse af dom stolens kom petence, således a t dom stolen også skal 
kunne afgøre tv ivlsspørgsm ål vedrørende fo rto lkn ingen  af M enneskerettig
hedskonventionen. Såfrem t en sådan  ordning  gennem føres, foreligger der 
yderligere en g rund  til a t alle konven tionssta terne anerkender dom stolens 
kom petence.

U nder henvisning til det an førte  indstille r n im andskom iteen , a t den fore
slåede rekom m andation  vedtages.

Oslo, den 19. ja n u a r  1962

Holger Eriksen  

Jon Leirfall
Nils Hønsvald  

Olov Rylander  
Formand

Magnús Jónsson  

K n u d  Thestrup
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Reservation

Då jag  an se tt a t t  y tterligare  e rfa ren h e te r av europarådsdom sto lens verk 
sam het bör avvaktas, h a r  jag  icke k u n n a t b iträd a  kom m itténs beslu t a tt till 
s ty rk a  rekom m endationsförslaget.

Oslo den 19 ja n u a r i 1962

E m il  A h lkv is t
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SAK A 5

U p p s k j u t e t  m e d l e m s f ö r s l a g  

om  s a m a r b e t e  b e t r ä f f a n d e  b e s k a t t n i n g e n s  u t f o r m n i n g

Se Sa k  A 26/1961. (9. sess., s. 675; behandl, s. 123.)

BILAGA

Utlåtande av Nordiska rådets ekonomiska niomannakommitté över med
lemsförslaget

Till N ordiska råde ts  nionde session väckte Holger E riksen , H ans G ustafs
son och H arras K yttä  e tt m edlem sförslag, vari de på  angivna skäl föreslog, 
a tt rådet skulle rekom m endera regeringarna i de nord iska länderna att under
söka m öjligheterna för ett sam arbete beträ ffande u tfo rm ningen  av de n a
tionella beskattn ingssystem en. Då förslaget icke h an n  n ärm are  u tred as  före 
nionde sessionen, beslöt råd e t a tt u p p sk ju ta  m edlem sförslaget till n ästa  
session.

E konom iska n iom annakom m ittén , som h aft a t t  förbereda saken, vill in 
ledningsvis fram hålla , a tt vid behandling  av a llm änna sk a tte fråg o r på ett 
n o rd isk t p lan  hänsyn  m åste  tagas till de sociala aspekter, som i de olika 
län d ern a  i m åh än d a  sk iftande grad  lägges på ska tte lagstiftn ingen . Skat
te rn a  k an  sålunda användas för delvis olika ändam ål. Bl. a. m åste  sk a tte r
nas fu nk tion  som m edel för inkom stom fördeln ing  beaktas. S k atte rn as u pp
g ifter v a rie ra r m ed an d ra  ord från  ett land till ett annat.

V idare gäller om de a llm änna skattefrågo rna , a tt m an  vid deras behand
ling u r  nord isk  sy npunk t icke k an  bortse från  deras m ellaneuropeiska as
pekter. De länder, som kom m er a tt n ä rm are  sam verka i eller m ed E u ro 
peiska ekonom iska gem enskapen, torde h a  a tt räk n a  m ed a tt deras sk a tte 
politik  för fram tiden  icke k an  u tfo rm as u tan  hänsynstagande till de krav, 
som kom m er a tt s tä llas på vederbörande länder från  gem enskapens sida.

N iom annakom m ittén  h a r  em ellertid  icke an se tt a tt de a llm än n a  svårig
heter, som an ty tts  här, bör u tgö ra  något h inder för N ordiska råd e t a tt till 
behandling upp taga skattefrågo rna , v ilka o tvivelaktigt m åste tillm ätas en 
efte rhand  växande betydelse u r  sam arbetssynpunk t. Då kom m ittén  förbe
re tt saken, h a r den ansett sig böra särhå lla  de tre  olika spörsm ål, v ilka be
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hand las inom  ram en  för m edlem sförslaget, näm ligen frågan  om fö retags
beskattn ingen , frågan  om den individuella beskattn ingen  sam t frågan  om 
sam verkan  m ellan  skattekom m ittéer och ska ttem yndigheter vid fö rbere
dande av skattelagstiftn ing .

1. Företagsbeskattningen

E nlig t kom m itténs m ening ä r det för e tt fram tid a  ekonom iskt sam arbete 
i N orden av sto r betydelse, a tt icke alltför s to ra  sk illnader föreligger i fråga 
om skatte trycket å företagen i de olika länderna. D enna sida av saken synes 
d ärfö r väl värd  a tt behandlas i rådet.

E m ellertid  ä r det ofta  svårt a tt e rhålla  en rä ttv isande  bild  av företagens 
skattebelastn ing . Skilda fak to rer sam verkar därvidlag. N ärm are  u n d ersö k 
n ingar torde d ärfö r vara  erforderliga. Enlig t p ro tokollet för m ötet den 11 
— 12 novem ber 1961 i Hangö m ellan de no rd iska  ländernas s ta tsm in is tra r  
och N ordiska rådets p resid ium  beslöts i nu  förevarande om råde, a tt  rådets 
ekonom iska n iom annakom m itté  skulle m ed b istånd  av vederbörande m yn
digheter till en senare session lå ta  verkstä lla  en jäm fö ran d e  stud ie av de 
olika ländernas regler angående företagsbeskattn ingen .

E n analys av skattereg lerna för ju rid isk a  personer i D anm ark, F in land , 
Norge och Sverige h a r tid igare u tfö rts , och re su lta te t å terfinnes i N ordiska 
ekonom iska sam arb etsu tsk o tte ts  rap p o rt av å r 1957: »Spesiell del; økono
m iske sam arbeidsproblem er», bil. 1 a— 1 c, s. 33— 127. D enna u tredn ing  
torde k u n n a  läggas till g rund  vid det fo r tsa tta  arbetet. F ö r a tt detta  skall 
k u n n a  fullgöras inom  rim lig  tid  på ett tillfredsstä llande  sä tt skulle m an  
k u n n a  inom  v arje  land  utse en  expert m ed uppg ift a tt u ta rb e ta  en sam 
m anstä lln ing  över företagsbeskattn ingen  i det egna landet, så uppställd  
a tt den senare k an  sam m anarbetas m ed m otsvarande sam m anstä lln ingar 
från  de an d ra  län d ern a  till den önskade kom para tiva  översikten.

Med hänsyn  till s ta tsm in is tra rn as  nyss citerade y ttran d e  vid H angö-m ötet 
h a r kom m ittén  u tg å tt från  a tt stöd från  regeringarnas sida för den a llm änt 
u tredande  uppgift, varom  h ä r ä r  fråga, skulle k u n n a  erhållas. Vid sitt sam 
m an träd e  denna dag h a r kom m ittén  d ärfö r beslu ta t av låta en skrivelse 
härom  till N ordiska m in isterkom m ittén  för ekonom iskt sam arbete. E fter 
a tt ha redog jort för m edlem sförslaget och e r in ra t om H angö-m ötets beslut 
h e ter det i skrivelsen:

Då n iom annakom m ittén  vid sitt sam m anträde den 10 feb ruari 1962 n ä r 
m are överlagt i fi'ågan, h a r den fu n n it det na tu rlig ast a tt hos m in isterkom 
m ittén  fö rfråga sig om huruv ida denna är i tillfälle a tt läm na niom annakom 
m ittén det angivna biståndet. N iom annakom m ittén h a r härv id  fö reställt sig att 
en kom para tiv  fram stä lln ing  av företagsbeskattn ingen  i de fem  nord isk a  län 
d ern a  skulle k u n n a  u tarb e tas  genom  m in isterkom m itténs försorg. E n  sådan  
undersökn ing  borde om fatta  icke endast de egentliga ska tte reg lern a  u tan  
även inbegripa de sociala förp lik telser av olika slag, som åvila företagen och 
påverka deras inbördes k o n k u rren sk ra ft.

K om m ittén är m edveten om a tt en re la tiv t u tfö rlig  undersökn ing  på  sin
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tid  verkstä lldes av N ordiska ekonom iska sam arbetsu tsko tte t, v ilken u n d er
sökning finnes publicerad  i dess ra p p o rt av 1957. D enna torde k u n n a  tjä n a  
till underlag  vid det arbete, varom  nu  är fråga. E n lig t kom m itténs m ening 
torde även uppm ärksam het böra ägnas frågans europeiska aspekter. De 
resu lta t, som nås vid den föreslagna no rd iska  undersökningen , böra vara 
så u tform ade, a tt om edelbara jäm fö re lser m ed m otsvarande fö rhållanden  
inom  E uropeiska ekonom iska gem enskapen k u n n a  i m öjligaste m ån  göras.

U nder åberopande av det an fö rda få r n iom annakom m ittén , som anser a tt 
en realite tsbehand ling  i råd e t av frågan  bör anstå, till dess den u tredn ing  
föreligger, som avses i ovan återg ivna skrivelse till N ordiska m in isterkom 
m ittén  för ekonom iskt sam arbete, föreslå, a tt råd e t beslu tar u p p sk ju ta  m ed
lem sförslaget i vad det gäller företagsbeskattn ingen till en senare session.

2. Den individuella beskattningen

E nligt kom m itténs m ening k an  m an vid en fo r tsa tt ekonom isk in teg ra 
tion icke helt bortse  från  den ind iv iduella beskattn ingens u tfo rm ning . Det 
ä r  exempelvis av v ik t a tt avvägningen m ellan  d irek t och in d irek t b esk a tt
n ing av de enskilda ind iv iderna icke alltfö r m ycket avviker från  e tt land  till 
e tt annat. S ärsk ilt i g rän s trak te r  m ed en ta lr ik  befolkning fram k alla r s to ra  
av skattereg ler fö ran ledda sk iljak tig h e te r i fråga  om levnadskostnadernas 
h ö jd  en rad  svårbem ästrade problem . K om m ittén  h a r d ärfö r anse tt även 
frågan  om den individuella beskattn ingen  vara  ägnad a tt upp tagas till n ä r
m are behandling  i rådet.

O ckså på denna p u n k t e rfo rd ras  em ellertid  ett ingående k om para tiv t m a
terial, som kan  t jä n a  till vägledning för bedöm ning av h u r  fråg an  i fo rt
sä ttn ingen  skall handläggas i rådet. K om m ittén h a r  icke för egen del u p p 
tag it någ ra  sådana  undersökn ingar, en är det v arit fö r den k än t a tt vissa 
ensk ilda organ isa tioner i de no rd iska län d ern a  äro sysselsatta  m ed a tt ge
m ensam t genom föra en sådan  kom para tiv  undersökning . I avsik t a tt  u n d 
vika dubbelarbete h a r kom m ittén  anse tt rik tig ast a tt avvakta dessa u n d er
sökningar för a tt se, h u ru v id a  dessas re su lta t kan  läggas till g rund  för det 
v idare arbete t inom  rådet. Det h a r  em ellertid  nu  v isat sig, a tt u n dersök 
n ingarna icke k an  slu tfö ras fö rrän  u nder innevarande vår.

K om m ittén  ser sig u n d er sådana om ständ igheter nödsakad  a tt föreslå 
råd e t a tt u p p sk ju ta  behandlingen av m edlem sförslaget till en senare session 
jäm väl i vad det avser den individuella beskattn ingen .

3. Sam verkan  mellan arbetande ska ttekom m ittéer  och ska ttem yndigheter
rörande skattelagstiftn ingen

P å  den a llm än n a lagstiftn ingens om råde försiggår sedan gam m alt e tt 
m ycket n ä ra  sam arbete  m ellan  de no rd iska länderna. Även på åtskilliga 
m era speciella om råden  h a r  efte rhand  e tab le ra ts  e tt betydelsefullt nord isk t 
sam arbete. E tt sådan t h a r  därem ot h ittills  icke kom m it till s tånd  beträffande 

10—610520. N ordiska rådet.
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skattelagstiftn ingen , bo rtse tt f rån  vad gäller v issa speciella frågor, t. ex. 
sjöm ansbeskattn ingen . Vid n åg ra  tillfä llen  h a r ett n ä rm are  sam arbete m el
lan  de no rd iska ländernas sk a ttedepartem en t d isk u tera ts . I augusti 1946 
hölls så lunda en fö rsta  överläggning i K öpenham n på in b ju d an  av den 
dåvarande danske finansm in iste rn  T hork il K ristensen m ellan äm betsm än 
i skattedepartem enten .

Läget i de olika län d ern a  torde vad angår ska tte fråg o rn as beredande vara  
fö ljande:

D anm ark:  F rågan  om beskattn ingens u tfo rm ning  ä r i hög grad aktuell. 
E fte r fo lketingsvalet 1960 angav den nya regeringen en om läggning av sk a t
tesystem et såsom  en av sina v ik tigaste p rim äruppg ifte r. Någon a llm än 
skattekom m itté  för u tred n in g  av h ith ö ran d e  spörsm ål h a r  dock icke till
kallats. T re  spec ia lu tsko tt h a r  dock tillsa tts  för a tt  u tred a  1. sam beskatt- 
ningen, 2. beskattn ingen  av pensionsfö rsäkring  sam t 3. avskrivningsreg- 
lerna.

Finland:  Den i F in lan d  tillsa tta  skatte lagskom m ittén  in läm nade sitt be
tän k an d e  våren  1961 och betänkandet ä r  u tsän t på rem iss. B etän k an d et be
h an d la r ej o m sättn ingsska tten  u tan  endast den sta tliga  och k o m m u n ala  be
skattn ingen . Om o m sättn ingsska tten  finns ett sä rsk ilt betänkande. N or
d isk t sam arbete  h a r  ej förekom m it.

Norge: N orska F in an s- og to lldepartem ente t fram lade i m ars 1961 e tt be
tän k an d e  om det n o rska skattesystem et »R etn ingslin jer fo r sk a ttepo litik 
ken» (St. meld. n r  54/1960— 61). B etänkandet innehöll en u ttöm m ande re 
dogörelse för bl. a. fö rhållandet m ellan  d irek ta  och in d irek ta  sk a tte r och 
deras verkn ingar på  inkom stfördeln ingen  i sam hället, företagsbeskattn ingen  
och kom m unala sk a tte rn a  sam t de speciella avgifterna. I e tt sam m an fa t
tande kapitel pekas vad an g år fö retagsbeskattn ingen  p å  bl. a. behovet a tt 
u tred a  m öjligheterna a t t  helt eller delvis e rsä tta  den nu v aran d e  inkom stbe
skattn ingen  av företagen m ed en beskattn ing  i en eller an n an  form  k n u ten  
till företagens u tg ifter. Det ansågs em ellertid  v ara  n a tu rlig t a tt i de tta  av
seende avvak ta re su lta te t av det u tredn ingsarbete  härom , som p åg år i 
Sverige.

B ehandlingen av »meldingen» h a r u p p sk ju tits  från  1960— 61 å rs  S torting 
till 1961— 62 års S torting. Sedan S tortinget y ttra t  sig, avser regeringen att 
p åb ö rja  u ta rb e tan d e t av detalj förslagen. A rbetet m ed saken  p åg år i S to r
tinget.

Sverige: I Sverige a rb e ta r för närvarande  två  av fin an sm in is te rn  u nder 
hösten  1960 tillsa tta  kom m ittéer m ed en allsidig översyn av hela b e s k a t 
ningssystem et, en allm än u tredn ing  och en u tredn ing  rö ran d e  företagsbe
skattn ingen .

a. Den kom m itté, som fick till uppdrag  a tt fö retaga en allm än översyn 
av beskattn ingssystem et, skulle enligt fin ansm in iste rns d irek tiv  i sam råd  
m ed fö re tagsskatteu tredn ingen  i fö rsta  h and  söka fin n a  en rä ttv is  och ra 
tionell fördelning av ska ttebördan  m ellan  ensk ilda personer, å den ena si
dan, sam t bolag och an d ra  ju rid isk a  personer, å den andra . U tredningen
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horde därv id  vara  obunden a tt pröva m öjligheten  och läm pligheten  av nya 
skattefo rm er. I sam band m ed en sådan  re la tiv  uppdeln ing  av ska ttebördan  
borde u tredn ingen  göra en avvägning m ellan  d irek t och in d irek t b esk a tt
ning. Den fråga, som i d e tta  avseende träd e r i förg runden , vore 0111 och i 
vilken u ts träck n in g  m an  borde gå v idare på  den fö ru t in slagna vägen att 
lä tta  p å  den d irek ta  beskattn ingen  och y tte rlig are  bygga u t system et av in 
d irek ta  skatter.

U tredningen borde v idare överse det nuvarande system et av in d irek ta  
sk a tte r och därv id  u tg å  från  a tt den a llm änna v aru sk a tten  vore ett bestå
ende elem ent i skattesystem et. Även fo rm ern a  för den d irek ta  beskattn ingen  
borde g ranskas och vissa a llm änna r ik tlin je r  uppdragas för behandlingen 
av enskilda rörelseidkare, fr ia  y rkesu tövare  och lan tb ru k a re . D ärvid borde 
beaktas om det över huvud taget vore ra tione llt m ed en s ta rk t progressiv 
inkom stbeskattn ing  för dessa kategorier.

I sam band m ed en genom gång av det d irek ta  beskattn ingssystem et borde 
önskem ålen a tt fö renk la skatteuppbörden  och a tt övergå till en definitiv 
k ä llsk a tt fö r lön tagare uppm ärksam m as.

U tredningen borde v idare beak ta de frågor som sam m anhänger m ed be
skattn ingen  av förm ögenhet och dess avkastning.

Slutligen borde skattesystem utredn ingen  enligt d irek tiven  s träv a  efter 
a tt inom  en re la tiv t snar fram tid  fram lägga ett arb e tsresu lta t, som kunde 
understä llas sta tsm ak tern a .

b. E nlig t fin ansm in iste rns d irek tiv  borde v idare den kom m itté, som an 
förtroddes fö retagsbeskattn ingens fram tid a  u tfo rm ning , i främ sta  rum m et 
ägna sig åt problem en vid beskattn ingen  av aktiebolag, ekonom iska före
n in g ar och an d ra  ju rid isk a  personer oavsett vad slags verksam het dessa be- 
dreve. K om m ittén  borde även pröva olika fo rm er för beskattn ing  av företag 
och överväga, h u ru v id a  den n u varande nettov instbeskattn ingen  helt eller 
delvis borde om läggas till någon form  av b ru ttobeskattn ing , d. v. s. en  sk a tt 
lagd på  företagens b ru tto in k o m ster eller -u tg ifter. V idare borde undersö
k as företagsbeskattn ingens roll i k o n ju n k tu rp o litik en  u n d er beak tande av 
näringslivets s ta rk a  in tresse  av stab ilite t i skattereg lerna. K om m ittén borde 
slutligen e fte rs träv a  a tt tillgodose förenklings- och kon tro llsynpunk te r.

B ortsett från  a tt  m an  i Norge avser a tt avvak ta re su lta te t av det u tred 
ningsarbete, som pågår i Sverige, to rde något sam arbete m ellan  ifråg av aran 
de skattekom m ittéer icke förekom m a. E j heller synes någon k o n tak t i öv
rig t fö refinnas m ellan  vederbörande ska ttem yndigheter i de olika länderna. 
Med hänsyn  till ska tte frågo rnas alltm er ökade betydelse och till önskvärd 
heten av a tt, såsom  en förberedelse in fö r den sk ä rp ta  in te rn a tio n ella  k o n 
kurrens, som to rde bli en följd  av tillkom sten  av de europeiska s to rm ark 
naderna, få till s tånd  en nord isk  sam ordn ing  på d e tta  om råde, finner n io
m annakom m ittén  de n u varande fö rhållandena m indre  tillfredsställande.

Enligt n iom annakom initténs m ening vore det naturlig t, om nu  ett sam ar
bete kunde in ledas även m ellan de in stanser, som i de olika län d ern a  fö r
bereder och om h än d erh ar a rbete t m ed skattelagstiftn ingen . D etta sam ar
bete m åste få en något an n an  m ålsä ttn ing  än  det, som gäller på an d ra  lag- 
stiftn ingsfält, d ä r lik artad e  rä tts reg le r efte rsträvas. Det to rde i främ sta  
ru m m et få in rik ta s  p å  u tby te av e rfa ren h e te r och synpunk ter. D ärutöver 
to rde ett visst hänsynstagande till an d ras  s tån d p u n k te r vid den egna lag-
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stiftn ingens u tform ning , d ä r så ä r m öjligt, icke v ara  ett o realistisk t önske
m ål.

K ontakten  m ellan  de m ed skatte lagstiftn ing  sysselsatta  m yndigheterna 
synes böra etableras så sn a rt som m öjligt. In fö r de sam ordn ingssträvanden , 
som  de nord iska länder, v ilka kom m er a tt på  ett eller an n a t sä tt v in n a  an 
slu tn ing  till E u ropeiska ekonom iska gem enskapen, to rde kom m a a tt m öta 
från  k o n tin en ta lt håll, ä r det önskvärt a tt m an  inom  de no rd iska län d ern a  
g jo rt sig förtrogen  m ed v aran d ras  problem  och a tt  m an  i den m ån  så är 
m öjlig t enats om gem ensam m a stån d p u n k ter.

K om m ittén  vill så lu n d a  föreslå råd e t a tt rekom m endera reg erin g arn a  a tt 
e tab lera  n ä ra  sam råd  m ellan  de m yndigheter, kom m ittéer och sak k u n n ig a  
som sysslar med u tredn ing  av skattereg ler, som k an  an tagas v ara  av gem en
sam t n o rd isk t in tresse.

H elsingfors den 10 feb ru ari 1962

K n u t  Ewerlöf  
Förman 

Finn Moe

Per H æ kkerup  

Kaarlo P its ink i

Ole B jørn  K raft  

Bent Røiseland

Urho Kähönen  

A xel  S trand
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SAK A 6

U p p s k j u t e t  t i l l ä g g s f ö r s l a g

om  s a m o r d n i n g  a v  ä n k e p e n s i o n e n

Se Sak  D 64/1961, Tilläggsförslag, och soc. u tsk . 1/1961 (9. sess., s. 1047, 
1287; behandl, s. 168).

BILAGA 1

Utlåtande av Nordiska rådets socialpolitiska niomannakommitté över till-
läggsförslaget

Det genom  förslaget väck ta  spörsm ålet om  rä tt  för en m ottagare  av änke
pension, som ön sk ar fly tta  till an n a t n o rd isk t land, a tt vara  bibehållen vid 
pensionen, in till dess hon  b lir b erä ttig ad  till änkepension  eller å lderspen
sion i de tta  land, ak tu a lise ra r vissa bestäm m elser dels i de no rd iska län 
dernas sociallagstiftn ing, dels i konventionen  den 15 septem ber 1955 m ellan 
de no rd iska  län d ern a  om social trygghet m. m.

E tt gem ensam t drag  för lagstiftn ingen  i de no rd iska län d ern a  om social
fö rsäk rin g sfö rm ån er h a r  in till senaste tid  varit, a tt en person, som vid vis
telse i e tt land  d ä r b liv it berä ttigad  till pension m en d ärp å  u tf ly tta r  till ett 
an n a t land, i a llm änhet endast få r  behålla pensionen från  det fö rra  landet 
u nder en k o rta re  tid, som regel u n d e r högst e tt år.

Vad gäller m öjligheterna a tt  kom m a i å tn ju tan d e  av m otsvarande pen
sionsfö rm åner i det nya landet innehålle r den no rd iska trygghetskonventio- 
nen fö ljande bestäm m elser. K onventionen b eh an d la r i a rtik e l 2, fö rsta  
stycket, a llm än n a invalidpensionsförm åner, i a rtike l 3 allm än änkepension 
m ed tilläggsförm åner och bidrag  till än k o r och än k lin g ar m ed b a rn  sam t i 
a rtike l 4 allm än ålderspension  m ed tilläggsförm åner. F ö r sam tliga dessa 
g rupper av fö rm ån er gäller, a tt  m edborgare i e tt av de fö rd ragsslu tande 
län d ern a  vid vistelse i e tt an n a t av län d ern a  ä r berä ttigad  till fö rm ånerna 
på sam m a v illkor och enligt sam m a regler som gäller för landets egna m ed
borgare. Såsom fö ru tsä ttn in g  för a tt  sådan  likstä llighet skall in träd a  upp
ställes em ellertid  k rav  på  viss oavbru ten  vistelse, i regel u n d er m in st fem 
år, i det senare landet.

En m edborgare i e tt no rd isk t land, som d ä r upp b är förm ån av nu  behand
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la t slag m en u tfly tta r  till an n a t nord isk t land, h a r a lltså  in till senaste tid 
efte r högst e tt å r gått förlustig  fö rm ånen  från  hem landet sam t icke b liv it be
rä ttig ad  till m otsvarande fö rm ån  enligt det nya in fly ttn ingslande ts  bestäm 
m elser fö rrän  efter m in st fem  års  vistelse där.

F ö r ålderspensionens del h a r  d e tta  problem  up p m ärk sam m ats  genom  N or
d iska rådets  rekom m endation  n r  10/1959 angående sam ordning  i fråg a  om 
ålderspensionen. R ekom m endationen h a r  fö ljande lydelse:

N ordiska rådet rekom m enderar regeringarna a tt gem ensam t åvägabringa 
en ordning, varigenom  den nuvarande karen stid en  i fråga om rä tt  till å lders
pension i an n a t n o rd isk t land  än hem landet reduceras sam tid ig t som m ö j
lighet ges för den, som i e tt no rd isk t land  få tt ålderspension, a tt b ibehålla 
denna vid fly ttn ing  till an n a t no rd isk t land, in till dess h an  d ä r e rhåller 
m otsvarande förm ån.

Det i rekom m endationen  behandlade spörsm ålet h a r  d ry fta ts  av N ordiska 
socialpolitiska kom m ittén  och h a r  n ärm are  undersök ts  av e tt av kom m ittén  
tillsa tt un d eru tsk o tt, N ordiska pensionsu tsko tte t. I e tt u tlå tan d e  av u tsk o tte t 
till kom m ittén  u tta las, b land  anna t, a t t  k ravet på  fem  års k a ren stid  bör b i
behållas i dess n u varande u tfo rm ning  i den no rd isk a  trygghetskonventionen  
m en a tt i konventionen  en regel bör in fö ras om pensionsu tbetaln ing  i an n a t 
no rd isk t land  i det fall, a t t  å lderspensionen b ö rja t u tg å  i e tt no rd isk t land 
före vederbörandes fly ttn ing  till an n a t no rd isk t land. K om m ittén  h a r  seder
m era  godtagit u n d eru tsk o tte ts  sy n p u n k ter och hos de no rd iska regeringarna 
hem ställt, a tt  överenskom m else trä ffa s  om tillägg till a rtik e l 4 i konven tio 
nen av fö ljande lydelse:

O ppebærer en sta tsborger fra  et af de k on traherende  lande folkepension 
[ =  ålderspension] efter lovgivningen i sådan t land, bevarer h an  re tten  h e r
til ved fly tn ing  til et andet af landene, ind til h an  opfylder de v ilkår, som  gæl
der m ed hensyn  til pensionsalder og opholdstid  fo r opnåelse af pensionsre t 
i opholdslandet. F ly tte r pågæ ldende til sit h jem land , m iste r h an  dog re tten  
til ydelserne senest, n å r h an  o pnår den i h jem lan d et gæ ldende pensionsalder.

Förslaget h a r  v u n n it an slu tn in g  från  regeringarna i de no rd isk a  länderna. 
En överenskom m else m ellan D anm ark , F in land , Island, Norge och Sverige 
innehållande det ovan återg ivna förslaget om ett tillägg till art. 4 i den n o r
diska trygghetskonventionen  h a r  så lunda u ndertecknats  vid det no rd is
k a  socialm in isterm ötet i P a lla s tu n tu ri den 12— 14 septem ber 1961. I D an
m ark  och Sverige h a r än d rin g ar företag its i lag arn a  om invalid- och folk
pension, respektive lagen om  folkpensionering, varigenom  m öjlighet sk a
p a ts  a tt  u tbeta la  pension enligt n äm n d a lagar även till person, som  —  efter 
det a tt pensionsförm ån b ö rja t u tgå  —  fly tta t till u tlandet. Norges regering 
h a r  m eddelat, a tt e tt godtagande av tillägget till konventionen icke fö ran 
leder någon ändring  i den n o rska lagen om åldersfö rsäkring . F in lands rege
rin g  slutligen h a r m eddelat, a t t  frågan , h u ru v id a  förslagets genom förande 
fö ru tsä tte r  än d rin g a r i folkpensionslagen, skall u tred as  i n ärm aste  fram tid . 
Om lagändringar skulle visa sig nödvändiga, skall regeringen överväga av
lå tan d e  av en proposition  till rik sd ag en  om sådana  ändringar.

R ådets rekom m endation  angående sam ordning  i fråga om ålderspensionen
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h a r således bliv it förverkligad, såv itt gäller m öjligheten  a tt  få behålla  å ld ers
pensionen även efter u tfly ttn in g  till an n a t no rd isk t land.

Det fö revarande tilläggsförslaget sy fta r till a t t  åstadkom m a en m otsva
rande ordning b eträ ffande änkepensionen. L agstiftn ingen  om efterlevande- 
fö rm åner i de no rd iska  län d ern a  innehålle r fö ljande bestäm m elser:

1. D anm ark.  A llm än änkepension u tg å r enligt lagen den 13 m ars  1959 om 
pension och h jä lp  till änkor m ed flera. R ätt till pension föreligger u nder 
vissa y tterligare  fö ru tsä ttn in g a r för a. kv inna, som blir än k a  efter fyllda 
55 år, b. kvinna, som b lir än k a  efter fyllda 45 å r och som fö rsö rje r m inst 
två b arn  u nder 18 år, så länge hon fö rsö rjer e tt b a rn  u n d er 18 år, c. i sä r
sk ilda fall an n an  än k a  vid fy llda 55 år. R ätten  till änkepension  ä r beroende 
av, b land  annat, a tt vederbörande ä r bosatt i D anm ark.

2. Finland. Någon änkepension finnes icke i F in land . K vinnlig fö rsäkrad , 
som fyllt 60 år och icke ä r gift sam t ej e rhåller invalid itetspension , kom m er 
dock i å tn ju tan d e  av ålderdom sunderstöd  fram  till dess ålderdom spensionen 
b ö rja r  utgå. Å lderdom sunderstödet ä r em ellertid  a tt  anse som en form  av 
ålderspension och kom m er d ärfö r icke i b e trak tan d e  i fö revarande sam m an
hang.

3. Island. E n lig t lagen den 29 m ars  1956, n r  24, om socialförsäkring  u tgår 
e tt understöd  till änka  u n d er tre  m ån ad er efter m akens död. F innes m in d er
åriga b arn  u tg år understödet m ed ett red u cera t belopp u n d er y tterligare  nio 
m ånader. D essutom  erhåller än k a  m ed två eller flera  m inderåriga  b arn  m o
derslön, till storleken beroende på  an ta le t barn , u tgörande en s tö rre  eller 
m indre del av åldersfö rsäkringen .

•i. Norge. Lagen den 6 ju li 1957 om å ldersfö rsäk ring  innehålle r regler om 
pension för äk ta  m ak ar och för ensam stående. Pension fö r ensam stående 
u tgår till person, som fyllt 70 å r och uppfy ller vissa an d ra  krav. I ställe t för 
pension för ensam stående u tgår pension fö r äk ta  m akar, om a. båda m ak arn a  
fyllt 70 å r och m in st en av dem  ä r  berä ttigad  till pension fö r ensam stående, 
b. m annen  är berättigad  till pension fö r ensam stående och h u s tru n  h a r  fyllt 
60 å r eller c. h u s tru n  ä r berättigad  till pension för ensam stående och m annen  
h a r fyllt 60 år, ä r varak tig t oförm ögen till arbete  och huvudsak ligen  v arit 
fö rsö rjd  av h u s tru n . Om pension för äk ta  m ak ar u tg å r och ena m aken  dör, 
fo rtsä tte r pensionen a tt u tgå till den efterlevande, oberoende av om hon bli
vit berättigad  till pension för ensam stående. D enna pension till än k a  eller 
änkling efte r fo lkpensionär ä r enligt den no rd iska trygghetskonventionen  
a tt anse som en änkepensionsförm ån.

5. Sverige. Enlig t lagen den 29 ju n i 1946 om fo lkpensionering u tg år änke
pension till a. änka, som h a r  v årdnaden  om och stad igvarande sam m anbor 
m ed b arn  u n d er sexton år, därest b arn e t vid m annens död stad igvarande vis
tades i m ak arn as hem  eller hos änkan , sam t b. an n an  än k a  än  u n d er a. sägs, 
som vid m annens död fy llt 36 å r  och v arit gift m ed honom  m in st fem  år.

K om m ittén delar helt den i m edlem sförslaget u tta lad e  uppfa ttn ingen , a tt 
det föreligger sam m a skäl vad an g år änkepensionen  som beträffande ålders
pensionen a tt göra det m öjlig t fö r en fö rm ånstagare  a tt  m ed bibehållen pen-
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sionsrätt  efter vistelse i ett nordiskt land k u n n a  å tervända  till sitt u rsp ru n g 
liga hem land, m ed vilket vederbörande med hänsyn  till fam iljeförhållanden 
eller av an d ra  skäl m åhända  känner  större samhörighet. Med hänsyn  till att 
i F inland änkepension icke finnes och a tt  i övrigt sk illnaderna i fråga om 
pensionsålder ä r  m ycket s tora i de pensionssystem, som om fa tta r  änkepen
sion, leder den föreslagna ordningen till a t t  änkepension i vissa fall kan  
kom m a a tt  u tbetalas u nder  m ycket lång tid till förm ånstagare  som vistas 
u tan fö r  hemlandet. I icke så få fall k an  den som erhållit änkepension i sitt 
eget land överhuvud aldrig få änkepension i grannlandet,  enä r  hon ej u p p 
fyller där gällande villkor för erhållande av änkepension. Detta  gäller i 
m ånga  fall den som i Sverige förvärvat rä t t  till änkepension och som d ä r 
efter fly ttar  till an n a t  nord isk t land. Dessa konsekvenser, som icke in t räd e r  
beträffande ålderspensionen, synes kom m ittén  böra föranleda noggranna 
överväganden m en dock knappas t få h in d ra  förslagets genomförande. Ett 
u ts träckande  av m öjligheterna till u tbetaln ing av fö rsäkringsförm åner  till 
i anna t  nordiskt land boende att  om fatta  även änkepensionen läre r  icke 
k o m m a a tt  m edföra en ökning av någon betydelse av vederbörande lands 
pensionskostnader.

Under hänvisning till vad sålunda anförts  få r  n iom annakom m ittén  föreslå, 
a t t  Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna a tt  undersöka m öjligheterna 
för åvägabringande av en ordning, varigenom den som i ett nordiskt land e r
hållit änkepension få r  behålla denna vid flyttning till anna t  nord isk t land, in 
till dess hon uppfyller villkoren med hänsyn till pensionsålder och uppehålls
tid för erhållande av pensionsrä tt  i uppehållslandet.

Rønne den 21 september 1961

N ina  A n d ersen  
Förman

J u d i t  N e d e r s trö m -L u n d é n  

Claudia Olsen

B irger A n d ersso n

H arald  N ielsen  

S ven  S u n d in

G unnar  H e n r ik sso n

E in a r  Olgeirsson  

R a k e l  Sew eriin

B IL A G A  2

Yttrande av Norges Sosialdepartement över medlemsförslaget

Spørsmålet om sam ordning av enkepensjoner er fo ru tsa tt  u trede t av et 
ekspertu tvalg  under Den nordiske sosialpolitiske komité i forbindelse med 
sam ordning av invalidepensjoner.

Oslo, 12. ja n u a r  1962

E tter  fu llm akt 

Kaare Salvesen

Audun Ervik
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SAK A 7

U p p s k j u t e t  m e d l e m s f ö r s l a g  

om  g e m e n s a m  k o n t r o l l  a v  l ä k e m e d e l

Se S a k  A 1 9 /196 Í  och soc. u tsk .  4/1961 (9. sess., s. 496. 1292; behandl,  
s. 171).

B IL A G A  1

Yttrande av Den faste farmakopékommisjon i Norge över medlemsförslaget

Den felles-nordiske farm akopé vil foreligge om få år. Den nordiske fa rm a
kopé vil føre m ed seg a t de rås toffer og bruksferdige p repara te r  som er 
opptatt  i farm akopéen, s tandardiseres slik at de får samme navn, kvalitet og 
sam m ensetning i alle nordiske land. Men dette vil ikke føre til in n sk ren k 
ning i det kontrollarbeid som i dag utføres på analytiske laboratorier i Nor-

Mellom de ins titus joner som fo restår  spesialitetskontrollen i D anm ark, 
Sverige og Norge, består for tiden et sam arbeid  ved a t lederne for de tre 
lands laboratorier årlig møtes.

Det foreliggende forslag er holdt overveiende i generelle vendinger. Man 
oppfatter forslaget slik:

Det foreslås at det inngås en nordisk overenskomst vedrørende analyse og 
vurdering av enhver søknad om registrering og forhandling av et n y tt  spe
s ia lpreparat i det enkelte land. Det er i premissene flere ganger talt om nye 
preparater, og det tales også om det betydelige kontrollarbeid, den kjemiske 
og farm akologiske undersøkelse som kreves n å r  det gjelder legemidler som 
skal anmeldes til spesialitetsregistret.

Ifølge forslaget skal nye p repara te r  som søkes registrert,  analyseres og 
vurderes farm akologisk og terapøytisk  i e t t  av landene. Den avgjørelse som 
treffes, skal være bindende for de øvrige nordiske land. Dette synes å fo ru t
sette opprettelsen av en felles nordisk  spesialitetsnemnd med funksjon  an a 
log Den nordiske farm akopénem nds (N.F.N.). Mens N.F.N. foreslår stoffer 
og p repara te r  opptatt  i farmakopéen, ville den nye institusjon  foreslå p repa
ra te r  opptatt  i et nordisk spesialitetsregister. Opprettelsen av en slik nordisk 
spesialitetsnemnd synes im idlertid  å forutsette  en sam ordning  av den lov- 

10f—610520. N ordiska rådet.
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givning og praksis  som følges i de forskjellige land n å r  det gjelder reg is t re 
ring av nye spesialpreparater. Dette arbeid —■ som i stor u ts trekn ing  ligger 
p å  et ju r id isk  p lan —  synes således å  være det første som m å  tas opp.

En ordning som skissert ovenfor, vil muligens kunne  medføre en fo renk
ling av de kontrollerende instansers  arbeid med de helt nye spesia lprepara
te r  som frem kom m er og som søkes registrert.  Men en stor del av arbeidet 
på  Spesialitetskontrollen består i kontroll av allerede registrerte preparater. 
Der tas stikkprøver etter bestemte systemer. Dette kontrollarbeid  berøres 
ikke av den om talte nordiske spesialitetsnemnds arbeid med nye prepara te r ,  
og k an  ikke innskrenkes ved frem kom sten  av et eventuelt nord isk  spesiali- 
tetsregister over de nyeste prepara ter.  Det er således ikke gitt a t  det forelig
gende forslag innebæ rer vesentlig innsparing  i kontrollarbeid.

Ser m an  på  spesialitetsregistreringene i D anm ark , Sverige og Norge i dag, 
finner m an :

1. E t stort antall p repara te r  som er felles for alle tre  land.
2. En rekke p repara te r  felles for bare to av landene, m en ikke reg istrert 

i det tredje.
3. Endel prepara ter  som k un  forhandles i ett land.
Det er meget mulig at det på  dette område —  uten et omfattende lovarbeid 

som innledning -— ku n n e  oppnås større ensarte thet  mellom de forskjellige 
lands registre, ved sam arbeid  mellom de interesserte  parter.

Sam m enfattende vil kom m isjonen  u ttale: Man finner det ikke sannsyn
lig a t forslaget slik kom m isjonen oppfa tte r det, innebæ rer vesentlig in n 
skrenkning  i kontrollarbeidet n å r  det gjelder spesialpreparatene i sin helhet.

Man er tilbøyelig til å an ta  at behovet for nord isk  sam arbeid  på  dette om 
råde er dekket m ed den form som samarbeidet for tiden bar. Det k an  m uli
gens i noen grad utbygges.

Oslo, 24. februar 1961

L . S c h m id t
F. O. Gundersen

B IL A G A  2

Gemensamt uttalande av cheferna för specialitetskontrollaboratorierna i Dan
mark, Norge och Sverige beträffande möjligheterna att förenkla arbetet 

med registreringen av farmacevtiska specialiteter i Norden

Den 16 och 17 maj 1961 i Stockholm höllo ledarna för de i D anm ark , Norge 
och Sverige existerande offentliga utrednings- och kontrollorganen för fa r
macevtiska specialiteter sin årligen å terkom m ande konferens. Därvid d isku
terades bl. a. den fram ställn ing till Nordiska rådet, som före trädare  för D an
m ark ,  F in land  och Norge gjort, beträffande in rä t tande t  av en sam fälld  nor-
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disk specialitetskontroll och det beslutades a tt  fo rm ulera  följande gemen
sam m a uttalande.

Det konstaterades, att  sk il lnaderna i behandlingen av specialitetsärendena 
i de nordiska länderna  förorsakades av olikheter i lagstiftning och praxis. 
Bakom o likheterna lågo ursprungligen  skilda u p p fa ttn ingar  beträffande 
kontrollens adm inis tra tion  och beträffande de vetenskapliga och närings
politiska g rundva la rna  för urvalet.

Konferensen konstaterade, a tt  större  utbyte av sam arbetet mellan kontro ll
organen skulle k u n n a  uppnås, om den adm inis tra tiva  ordningen för registre
ring gjordes l ikartad  i de nord iska  länderna. De gångna årens erfarenheter 
hade visat, a t t  det nu  i D an m ark  tilläm pade systemet var det bästa. Re
gistrering bör så lunda vanligen k u n n a  ske u tan  deta ljerad  teknisk, kem isk 
eller biologisk undersökning  av provmaterial, och obligatorisk om registre
ring efter viss tidsrym d bör k u n n a  undvaras. Härigenom skulle de olika 
kontrollm om enten kom m a att  o ftare  än  nu  är  fallet till tiden sam m anfa lla  
i de olika länderna  och tyngdpunkten  av det experimentella arbetet a t t  falla 
på efterkontrol!, vilken ä r  lättare sam ordna än  forhåndskontroll.  Konferen
sen ansåg även, a tt  en gemensam översyn av en rad  formella fordringar 
beträffande namngivning, deklaration, varn ingstexter etc. skulle vara önsk
värd  och sannolik t k u n n a  leda till att  u tländska, i synnerhet nordiska spe- 
c ialite tsförpackningar oftare skulle k u n n a  u tan  arbete godkännas i de olika 
länderna.

Bakom en del av o likheterna i avseende å urvale t av specialiteter ligga 
skilda utgångspunkter och uppfattn ingar hos lagstiftarna på det vetenskap
liga planet, f ram för allt beträffande graden av m edicinsk ändamålsenlighet, 
som måste  k rävas  av en specialitet. Det sam arbete  m ellan kontrollorganen, 
som ägt ru m  u n d er  m er än  femton år, h a r  visat, att  inom  dessa enighet 
näs tan  alltid råder om vilka preparat,  som äro önskvärda som specialiteter 
u r  terapevtisk synpunkt.  Olikartade form uleringar i de tre ländernas spe- 
c ia lite tsförfattn ingar och sk il jaktigheter i p raxis  ha  emellertid m edfört  olik
heter i del slutgiltiga ställn ingstagandet till registreringen. I synnerhet ä r  det 
Sverige, som skilj t sig från  D anm ark  och Norge genom större generositet, 
speciellt gentemot kom binationspreparat.  Konferensen ansåg, a t t  det skulle 
vara  av värde, om de vetenskapliga, f ram för allt de m edicinska k raven  på 
fa rm acevtiska specialiteter kunde form uleras  l ikar ta t  i D anm ark , Norge 
och Sverige.

Då det var bekant, a tt  lagstiftningen på specialitetsområdet inom kort 
skulle om arbetas såväl i Sverige som i Norge, fram fördes önskemålet, att 
k raven  på medicinsk ändam ålsenlighet då skulle u tfo rm as så, a t t  m an  — 
eventuellt efter y tterligare överläggningar för a tt  fastlägga praxis  — u p p 
nådde fullständig likform ighet i denna bedömning. Man skulle därefter  k u n 
na tän k a  sig, a t t  ställn ingstagandet till den m edicinska ändamålsenligheten 
skedde gem ensam t för de nord iska  länderna.

Väsentliga olikheter i urvalet av farm acevtiska  specialiteter för m ark n a 
derna i Norden går tillbaka på skilda näringspolitiska uppfa ttn ingar  hos lag-
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stiftarna . Detta  gäller t. ex. frågan  om a t t  m edicinskt behov av en specialitet 
skall krävas, frågan huruv ida  sådana specialiteter, som u tan  svårighet k u n n a  
fram stä llas  på  apoket, skola få registreras och frågan om i vilken u ts träck
ning nam ngivningen p å  specialiteterna bör begränsas. B eträffande dessa 
frågor var m an  ense om, a t t  en likformig politik inom  de nord iska  länderna  
var nödvändig, om en verkligt sam fälld  nordisk  specialitetskontroll skulle 
k u n n a  etableras, m en m an  avstod f rån  a tt  rekom m endera  några  lösningar 
till dessa problem.

Stockholm den 16 m aj 1961

K a j  Gottlieb H ans  Hellberg E lias  R e ite

B IL A G A  3

Yttranden i anledning av förslag av Norges Sosialdepartement om inrät
tande av nordiskt läkemedelsinstitut1

D a n m a r k  

indenrigsministeriet:

—  skal m an  efter s tedfunden brevveksling m ed sundhedsstyrelsen
meddele, a t  indenrigsm inisteriet m ed interesse h a r  bem æ rket sig det f rem 
satte forslag, m en finder, a t der, for så vidt der foretages yderligere sk rid t  
i sagen, bør nedsættes et fællesnordisk udvalg af sagkyndige til drøftelse af 
de problem er der k n y tte r  sig til spørgsmålet.

København, den 4. september 1961

P. m. v.
E. b.

Helge Odel

MEFA, Foreningen af danske Medicinfabrikker:

MEFA m å  omfatte tan k er  og forslag om oprettelsen af et lægemiddelinsti
tu t  m ed stor interesse, også fordi et sådant ins t i tu t  ifølge sagens n a tu r  vil 
ku n n e  få den største betydning for lægemiddelindustrien.

N år der nu  fremføres ønske om oprettelsen af et fælles nord isk  lægemid-
1 Förslaget framställt i yttrande över föreliggande medlemsförslag; se 9. sess., s. 504— 505.
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delinstitut, m å  den første betingelse for at føre denne tanke  ud i livet —  efter 
foreningens opfattelse -— være, at der findes et rimeligt grundlag  for opret
telsen af dette institu t.  E n  væsentlig betingelse herfor er, a t der skabes en 
mere ensarte t lægemiddellovgivning i Norden. Trods visse lighedspunkter 
findes store forskelligheder, ikke m indst i lovbestemmelserne der vedrører 
fabriksfremstillede lægemidler.

Spørgsmålet om en harm oniser ing  af de nordiske landes kontrol- og re
gistreringsbestemmelser h a r  MEFA taget stilling til i skrivelse af 9. februar 
d. å. til Nordisk R åd1, hvor vi fremhævede, at en harm oniser ing  af disse lov
bestemmelser ikke længere h a r  aktualitet.

Denne udtalelse h a r  fået øget vægt, efter at den danske regering og det 
danske folketing h a r  vedtaget a t anmode »de seks» om forhandlinger med 
henblik på  D anm arks  medlem skab af det europæiske fællesmarked. Den 
danske lægem iddelindustri  m å  nu  re tte  sin opm æ rksom hed m od de beting
elser og muligheder, som et eventuelt medlem skab af det europæiske fælles
marked byder, he runder  en tilpasning af de nationale lovbestemmelser — 
som forudsat i R om trak ta ten  —  i sam klang med de øvrige partnere  det nye 
marked.

København, den 13. september 1961

P. f .  V.

C. Treschow  
F orm an d

G. Myhre

Den aim. danske Lægeforening:

 — skal hovedbestyrelsen meddele, at den for tsa t  henholder sig til sin
skrivelse af 7. feb ruar  19612, m en finder det med den nu givne anledning for 
sit vedkom m ende naturligt, at m an  undersøger m ulighederne for oprettelsen 
af et fælles nordisk  lægemiddelinstitut, he runder  specielt hvilke ændringer 
i gældende lovgivning og bestemmelser i de enkelte nordiske lande dette vil 
medføre.

Hovedbestyrelsen vil dog ikke undlade at henlede opm æ rksom heden på, 
at spørgsmålet m åske retteligt for D anm arks  vedkom m ende bør stilles i 
bero, indtil det er afgjort, hvorvidt D anm ark  bliver optaget i eller ti lknytte t  
det europæiske fællesmarked.

Til orientering vedlægges genpart af en skrivelse fra  hovedbestyrelsen til 
sundhedsstyre lsen af 11. september 1957 i anledning af et forslag om op
rettelse af et dansk  lægem iddelinstitut [se B ihang ].

København, den 24. august 1961

P. h. v.

Holger Ehlers

H. Schleisncr
' 9. sess., s. 499—500.
2 9. sess., s. 500.
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D anm arks A potekerforening:

T il det norske socialdepartem ents forslag skal D anm arks A potekerfor
ening udtale, a t vi ikke finder, a t oprettelse af et fæ lles nord isk  læ gem iddel
in s titu t vil indebæ re væ sentlige fordele, m en vil m ene, a t hver enkelt land  
bør have laboratorier, hvorim ellem  der k an  etableres et n æ rt sam arbejde.

Den konsultative v irksom hed for statsm yndighederne, sådanne lab o ra to 
rie r nødvendigvis m å yde, vil også k u n n e  ske hu rtigere  og m ere effek tiv t på 
denne måde.

København, den 2. septem ber 1961
P. f .  V.

J. K ø n d a l

F i n l a n d  

M edicinalstyrelsen1:
—  få r m e d ic in a ls ty re lse n  m eddela, a tt den anser, a tt  m an
m ed h jä lp  av ett gem ensam t n o rd isk t läkem edelsin stitu t uppenbarligen  m yc
ket väl kunde trygga undersökningen av de i de nord iska länderna använda 
läkem edlen, koord ineringen  av d e tta  undersökn ingsarbete  ävensom  upp lys
n ingsverksam heten  b e trä ffande läkem edlen.

Helsingfors den 14 september 1961

Vid förfall för generaldirektören 

Medicinalråd P. K u u sis to

M edicinalråd Risto Påliälä

N o r g e

Den faste farmakopékommisjon:

Den faste farmakopékommisjon gir tanken om et nordisk legem iddelinsti - 
tutt sin varmeste tilslutning.

Fra norsk legehold —  omfattende leger i kommisjonen —  har man lenge 
prøvet muligheten av å opprette en norsk sentralinstans for klinisk utprøv
ning av legemidler. Det var for noen år siden også tale om en nordisk insti
tusjon av denne art.

En slik institusjon er det etter kom m isjonens mening ønskelig å få. Man 
kan tenke seg den som et råd, bestående av et antal kvalifiserte, blant annet 
statistikere, farmakologer og klinikere, som planlegger eller gir råd og an- 

1 Yttrandet översatt från finska.
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visninger om hvorledes en k lin isk  prøvning av et m edikam ent bør g jennom 
føres. Resultatene m å  bearbeides m atem atisk  av spesialister, ansa tt  med 
dette for øye. Farm asøy tisk  sakkunskap  m å  heller ikke mangle.

Kom m isjonen er enig i a t opprette lsen av et slikt legemiddelinstitutt m å 
anses velegnet som et nordisk  fellestiltak, og peker i denne forbindelse på de 
gode erfaringer vedrørende nordisk  sam arbeid  m an  h a r  i og m ed Den n o r
diske farm akopénem nds arbeid p å  den felles nordiske farm akopé

Kom m isjonen går u t  fra  at p lanen  om et nordisk  legemiddelinstitutt v in
ner slik ti ls lutning at det biir aktuelt å nedsette et utvalg på nordisk  basis 
til næ rm ere utredning. Kom m isjonen finner det naturlig  at den i tilfelle blir 
representert i dette utvalg.

Oslo, 29. november 1961

L . S c h m id t

F. O. Gundersen

Norsk medisinaldepot:

Styret h a r  ved flere anledninger drøfte t spørsm ålet om behovet for en 
institusjon for koordinering av k linisk prøvning av m edikam enter.  Styret 
er k lar  over hvilket om fattende arbeide en slik k lin isk  prøvning krever, og 
at det derfor bare vil k u nne  dreie seg om et meget beskjedent antall  m edika
m enter som k a n  bli g jenstand  for prøvning. Styret er allikevel ikke i tvil om 
at det vil være av stor verdi å få en instans  som vil ku n n e  tilrettelegge og gi 
en fullt objektiv analyse av slike k liniske forsøk. Styret m ener også at et 
skandinavisk  samarbeide k an  være hensiktsm essig n å r  det gjelder denne 
sak.

Styret går u t  f ra  a t p lanen  om et felles nord isk  legem iddelinstitutt  m å  bli 
g jenstand for en m er inngående utredning.

Oslo, 20. desember 1961

F or styret i Norsk medisinaldepot 

A n to n  Jervell
Form an n

Magne Moe 
Adm. direktør

Norges apotekerforening:

Det er innlysende at et in s t i tu t t  med slike arbeidsoppgaver som er nevnt 
i departem entets  brev, vil ku n n e  bli et effektivt organ til å frem m e riktig 
anvendelse av legemidler og h indre  unødig b ru k  og m isb ruk  av legemidler.
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E tte r  hovedstyrets mening er det en oppgave som burde ligge meget vel til 
re tte  for nordisk  samarbeid.

Hovedstyret vil, så sterkt det kan, rå  til at spørsm ålet gjøres til g jen
s tand  for u tredning  av et allsidig sam m ensatt  nordisk  utvalg bestående av 
representan ter  fra  de medisinale myndigheter, legene og apotekene.

Oslo, 24. november 1961

L. S c h m id t

Norges farmasøytisk-kjemiske industriforening:

Vi h a r  ennu ikke få tt  anledning til å  ta  saken opp til drøftelse b lan t  våre 
medlemmer, m en tanken  på  å få et ins t i tu t t  som blant annet k an  p å ta  seg 
å u tprøve legemidlers terapeutiske effekt, vil s ikkert  om fattes  med interesse 
av den farm asøytiske industri .

Im idlertid  tro r  vi at tiden ikke er inne til å ta  opp dette spørsm ål til re a 
litetsbehandling. E t slikt institu tt ,  som skal være felles for flere land, må 
bygge på en m ere ensarte t lovgivning n å r  det gjelder registreringsvilkårene 
for farm asøytiske spesialpreparater.

Innenfor de europeiske m arkedsdannelser  (EFTA  og Fellesm arkedet) a r 
beides det for tiden på  å få harm oniser t  registreringslovgivningen. Samtidig 
s tå r  vårt land foran avgjørelsen med hensyn  til spørsmålet om å slutte seg 
til Roma-avtalen.

Under disse omstendigheter s tå r  det for oss som det eneste naturlige å 
vente med å realite tsbehandle forslaget om et felles nordisk legemiddelinsti- 
tu t t  inntil resultate t foreligger med hensyn  til de nordiske lands plass i m ar-  
kedssam m enslutningene og de konsekvenser som dette kan  medføre.

Oslo, 25. november 1961

Norges fa rm asøytisk-kjem iske industriforen ing

0 .  W e id e r

S v e r i g e  

M edicinalstyrelsen:

Medicinalstyrelsen delar det norska socialdepartementets uppfattn ing, att  
det är angeläget a tt  få till s tånd såväl in tensifierad forskning rö rande  läke
m edlens verkningar och b iverkningar som ökad saklig in form ation  om en 
r ik tig  användning av läkemedel. Uppbyggnaden av en sådan  verksam het är 
emellertid en stor och kom plicerad uppgift, och, fas tän  frågan  varit  aktuell 
sedan någon tid, synes den ännu  icke ha erhållit en fullgod lösning i något



305Sak A 7: Bilaga 3

av de nord iska länderna. Det k an  därför synas ligga n ä ra  t i llhands a tt  söka 
åstadkom m a en organisation på  in ternord isk  grundval, särsk ilt  som en sådan 
kunde givas betydligt större resurser än m otsvarande nationella institu tio 
ner. Å an d ra  sidan torde en in ternord isk  verksam het icke k u n n a  åväga
bringas u tan  tidsu tdräkt.  Under mellantiden är det i var je  fall för Sveriges 
v idkom m ande nödvändigt att  bygga vidare på de resurser,  som stå lill 
buds inom landet. I vilken u ts träckn ing  dessa å tgärder lå ta  sig sam ordnas 
med eller eventuellt ersä ttas  av verksam heten  vid ett  gem ensam t nordiskt 
läkemedelsinstitut, kan  icke nu  bedömas.

Under hänvisning härtill  och till sitt u tlå tande om gemensam kontroll av 
läkem edel1 får styrelsen föreslå, a t t  frågan  om ett gem ensam t läkemedels
ins titu t  och därm ed sam m anhängande  spörsm ål göres till föremål för u tred 
ning.

Stockholm den 12 september 1961

E r ik  B jö r k q u is t

Karl-Eric Linder
H. Ramberg

Statens bakteriologiska laboratorium:

Laboratoriet sak n a r  anledning att  y t t ra  sig an n a t  än  i den del, förslaget 
berör bakteriologiska prepara t.  T illverkning och kontroll av dylika p repara t  
sker i statlig regi i samtliga nord iska  länder. Dylik verksam het bedrives så
lunda i D anm ark  vid Statens serum institu t,  i Norge vid Statens institu t  
for folkehelse, i F in land  vid statens se rum insti tu t  och i Sverige vid statens 
bakteriologiska laboratorium. Samtliga dessa institu tioner bedriver dessutom 
en om fattande forskning inom området. T illverkningen av bakteriologiska 
p repara t  och forskningen i anslu tn ing  härtill  u tgör en del av dessa in s t i tu 
tioners verksam het, som hänger in tim t sam m an med deras diagnostiska och 
epidemiologiska arbete, f rån  vilket den inte k an  lösgöras u tan  menliga in 
verkningar på  institu tionens verksam het som helhet betraktad . Enligt labo
ra torie ts  m ening bör inte forskning rö rande  bakteriologiska p repara t  skil
ja s  f rån  tillverkningen av prepara ten . D enna uppfa ttn ing  h a r  också i Sverige 
fram förts  av SBL-utredningen och i princip godtagits av s ta tsm ak te rna  
1961.

Härtill k an  tillfogas, a t t  ekonom iska fördelar följer bl. a. av a tt  service
avdelningar kan  u tn y tt jas  gem ensam t för diagnostik och p repara tt i l lve rk 
ning.

Det förslag, som Sosialdepartementet i Norge framfört, skulle medföra, an 
tingen att enbart forskningen i fråga om bakteriologiska p repara t  eller också 

1 9. sess., s. 510— 512.
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såväl tillverkning av olika p repara t  som forskning inom om rådet skulle över
tagas av ett  gem ensam t nord isk t forskningsinsti tu t  eller a tt  dylik v erksam 
het skulle bedrivas parallellt vid ett in te rnord isk t och ett an tal nationella 
nord iska institut.  De båda fö rs tn äm n d a  alternativen är enligt laboratoriets 
m ening inte realistiska m ed hänsyn  till de sam band, som råder  mellan fo rsk
ning och tillverkning av p repara ten  och mellan å ena sidan bakteriologisk 
och virologisk diagnostik sam t epidemiologi och å and ra  sidan tillverkning 
av bakteriologiska prepara t.  Det s is tnäm nda alternativet skulle innebära  
dubblering av verksam het,  som icke vore rationell.

Statens bakteriologiska laboratorium anser således, att  forskning rörande 
bakteriologiska p repara t  även i fo rtsä ttn ingen  bör bedrivas inom respek
tive länder i princip på  sam m a sätt  som hittills. Därem ot vill labora torie t  be
tona  önskvärdheten av att det in ternordiska samarbetet inom om rådet in ten
sifieras och att  enhetligare bestäm m elser för bakteriologiska p rep a ra t  blir 
gällande inom de nord iska  länderna. Dessa frågor bör vara  väl ägnade att  
göras till föremål för n ärm are  utredning.

Stockholm den 7 september 1961

H. L u n d b ä c k
P ro f., t . f. fö restån d are  

Läkemedelsindustriföreningen:

Till en b ö rjan  m å  fram hållas, a t t  den av förslagsstä llarna fram förda  m ål
sättningen för »läkemedelsinstitutet» är synnerligen dunkel.

Förslaget ankny ter  till frågan  om kontroll av redan  fram stä llda  läkem e
del. Dessa äro resu lta te t  av industr ins  nyskapande forskningsverksam het, 
vilken är förbunden  med ett r isktagande, som in tet statligt eller in te rn o r
diskt »institut» kan  förväntas påtaga sig. Man måste således förutsätta, att 
den forskning —  och sam ordning av forskning —  om läkemedels verkningar 
och biverkningar, som det nord iska institu te t  skulle påtaga sig, avser fas t
s tällande av fö ru tsä ttn ingarna  för a tt  ett visst läkemedel, som en läkemedels
industr i  vill lancera, skall k u n n a  godtagas och registreras såsom farmacev- 
tisk specialitet.

Detta  skulle således betyda, a t t  t i l lhandahållandet av en m edicinsk nyhet 
som självfallet icke av producenten släppes u t  i m arknaden ,  in n an  synner
ligen ingående undersökningar om verkan  och biverkningar genomförts — 
skulle k u n n a  undanhå llas  patien terna  u nder  den obestäm bara tid, som det 
nord iska institu te t  behöver för genomförande av en sam ordnad  kontroll av 
förhållanden, vilka redan u tfo rska ts  i den omfattning, som s tår  i sam klang 
med internationellt  godtagna no rm er för industriell läkem edelsproduktion 
och vilka i Sverige dessutom  äro föremål för kontroll vid statens fa rm a
cevtiska laboratorium.

I dagens läge på  den europeiska in tergra tionsfronten  bör beaktas, a t t  den
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senaste lagstiftningen på specialitetsområdet är den tyska, i vilken förulsät- 
tes, a tt  nya läkemedel icke få undanhå llas  m ark n ad en  genom reg istrerings
formaliteter, därest det icke föreligger en uppenbar  r isk  för icke tolerabla 
skadeverkningar. Man rä k n a r  med en norm al prövningstid  om 30 dagar.

Inom sexstatsgruppen försiggår f. n. en intensiv verksam het för att  h a r 
m onisera specialitetslagstiftningen. Den branschorganisation , som i enlighet 
med prem isser i Rom-avtalet bildats för läkem edelsindustri,  a rbe tar  ener
giskt på  en harmonisering, som i väsentliga delar syftar till anpassn ing  till 
de principer, vilka godtagits av Tyskland.

D anm ark  h a r  redan beslutat a t t  söka anslu tn ing  till den hittillsvarande 
sexstatskonstellationen. D ärm ed h a r  D anm ark  även bundit  sig till s t rävan 
dena a tt  inom  läkemedelslagstiftningen söka den samordning, som försig
går inom det nuvarande  sexstatsblocket.

Norges ställning är visserligen ännu  icke officiellt k lar, m en m an  kan  väl 
u tgå från  a tt  all sannolikhet ta la r  för att  även Norge följer D anm arks  linje.

Då härav  följer, a t t  no rska  socialdepartementets förslag, dagtecknat den 
10 februari 1961, i dag sak n a r  aktualitet,  h a  vi icke nu  någon grund  till att  
närm are  gå in på den k r it ik  i sak, som i och för sig otvivelaktigt vore på  sin 
plats.

Vi k u n n a  således h ä r  även i stort sett förbigå den del av norska socialde
partem entets  förslag, som går u t  på  a tt  in s titu te t  skulle »sprida upplysning 
om ett r ik tig t användande av läkemedel». Vad detta  innebär  kan  icke på 
basis av föreliggande m ateria l bedömas; en rad  frågor uppställa  sig. Skall 
exempelvis upplysningen om rik tig t användande avse visst bestäm t läkem e
del, eller m enar  m an, a tt  ins titu te t  skall läm na råd  och anvisningar även 
beträffande valet av läkemedel, således bedriva en slags medicinsk u n d e r
visning? Skall vidare institu te t  auktorisera,  resp. polemisera m ot p roducen
tens anvisningar? H ur skulle det nord iska  upplysn ingsinstitu te ts  verksam het 
sam ordnas med de regler, som k u n n a  kom m a a tt  gälla för den större  euro
peiska m arknaden?

Föreningen m åste således bestäm t avstyrka, att  frågan  om en in ternord isk  
specialitetskontroll och tillskapandet av ett nord isk t läkem edelsinstitu t blir 
föremål för några  ytterligare åtgärder, enär dessa d irekt skulle s tr ida  mot 
de ansträngningar,  som företagas i större sam m anhang.

Stockholm den 20 oktober 1961

Läkem edelsindustr iföreningen 

G. A. R is in g

Sveriges läkarförbund:

Det förekom mer sedan flera å r  ti llbaka ett väl e tablerat sam arbete mel
lan de statliga komtrollaboratorierna i Sverige, D an m ark  och Norge, varför 
en viss koordinering av forskningen och undersökningen av farm aceutiska
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prepara t  redan är  för handen. Det Ökade sam arbetet mellan de nord iska län
d erna  i denna fråga, som ä r  nödvändigt för a tt  realisera  det u rsprungliga  
förslaget, k an  genom en utvidgning av de förekom m ande sam arbetsform er- 
n a  kom m a till s tånd u tan  ett nord isk t läkem edelsinstitut.  In rä t tan d e t  av ett 
sådant institu t,  vars verksam het i sin tu r  måste koordineras m ed de statliga 
laboratorierna , kan  för övrigt medföra, a tt  det d irek ta  sam arbete t dem emel
lan blir onödigt tungro tt.  J u  flera organ som skall sam arbeta, desto svårare 
b ru k a r  det va ra  att  få  sam arbetet a t t  löpa smidigt.

E tt  ökat sam arbete  på  läkem edelsområdet bör och kan  åstadkom m as, 
m en en av fö ru tsä ttn in g arn a  för detta  ä r  en sam ordning av ländernas  för 
nä rvarande  alltför sk iljaktig t u tform ade specialitetsförordningar. Om vad 
som i övrigt ä r  a t t  säga i denna fråga hänv isar vi till vår t  y t t ran d e  över det 
u rsp rung liga  förslaget om gem ensam  kontroll av läkem edel1.

Med hänvisning till vad som ovan sagts avstyrker Sveriges läkarfö rbund  
in rä ttande t av ett nordiskt läkemedelsinstitut.

Stockholm den 11 december 1961

Sveriges läkarfö rbund  

E. H u s m a r k

Ture Widlund

Apotekarsocieteten:

Den m edicinska och farm acevtiska forskningens snabba fram steg tillför 
årligen te rap in  ett s to rt an tal nya läkemedel. Utvecklingen synes därvid  i 
stor u ts träckn ing  gå m ot allt m era  ak tiva och m era  specifikt verksam m a 
äm nen. Den k ra f t iga  stegring av läkem edelsförbrukningen, som in trä ffa t  
under senare å r  —  delvis sannolik t som en följd av läkemedelsterapiens 
fram steg —  h a r  vidare gjort,  a t t  frågan  om läkemedlens b iverkningar bli
vit ett m ycket m era  f ram trädande  problem än tidigare. Betydelsen av en 
tillförlitlig inform ation till läkarkåren  rörande de nya läkemedlens verkn ing 
ar  och biverkningar h a r  därfö r  s ta rk t  ökat.

Det m åste  anses m indre  tillfredsställande, a t t  denna  inform ation  för n ä r 
varande i huvudsak  sker genom de tillverkande läkem edelsindustrierna. 
Även om industr iens  inform ation, som i de nord iska  länderna  är  u n d erk as 
tad viss övervakning av statliga organ, i och för sig få r  betecknas som veder
häftig, h a r  den na tu rlig t  nog i fö rsta  h and  fö rsä ljn ingsfräm jande  syfte och 
läm n ar  icke den allsidiga upplysning och den överblick över läkemedelsarse- 
nalen, som är  en fö ru tsä ttn ing  för en adekvat läkemedelsterapi.

För apoteken h a r  det kom m it a tt  f ram stå  som en m ycket angelägen u pp
gift a t t  k u n n a  t i llhandagå läk ark åren  med objektiva upp lysn ingar angående 

1 9. sess., s. 517—518.
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läkemedlen, och direktionen h a r  genom olika å tgärder sökt fö rbä t tra  apote
kens m öjligheter a tt  fullgöra denna viktiga verksam het.

Behovet av ett särskilt  organ med uppgift a t t  skapa ett  fö rbä t tra t  u n d e r
lag för objektiv, allsidig och adekvat läkem edelsinform ation och m ed egna 
forskningsresurser f ram s tå r  som angeläget. Allt synes ta la  för a tt  detta  or
gan bör in rä t tas  och drivas i sam arbete  m ellan de nord iska länderna.

D irektionen vill m ed hänvisning till det an förda  u t ta la  sitt  s tora intresse 
för tanken  på  ett gem ensam t nord isk t läkem edelsinstitu t m ed de antydda 
arbetsuppgifterna. Självfallet måste  emellertid verksam hetens in rik tn ing  
och om fattn ing sam t fö ru tsä ttn in g arn a  h ä rfö r  n ärm are  utredas, innan slut
lig ställning k an  tagas till frågan. En sådan utredning  synes böra bedrivas 
under m edverkan  av represen tan te r  för de nord iska  m edicinalm yndigheter- 
n a  sam t läkar- och apotekarorganisationerna.

Stockholm den 8 septem ber 1961

A r n o ld  O. W i lu n d

Sven Eklund

BIHANG

Y t t r a n d e  a v  D e n  a l m.  d a n s k e  L æ g e f o r e n i n g  ö v e r  a v  p r o 
f e s s o r ,  dr.  me d .  K. O. M ø l l e r  u t a r b e t a t  f ö r s l a g  o m  i n r ä t 

t a n d e  a v  l ä k e m e d e l s i n s t i t u t

Med hensyn til det principielle er Lægeforeningen enig m ed professor 
Møller i, at vurderingen  af de talrige nye fa rm ak a  er et spørgsmål af central 
betydning såvel for hospitalslæger som for prak tiserende læger, og at enhver 
b istand  til løsning af de herm ed forbundne problemer vil blive m odtaget 
med den største interesse. Lægeforeningen er også af den opfattelse, a t  et 
lægemiddelsinstitut af k a rak te r  som det foreslåede på  værdifuld m åde vil 
kunne  bidrage til løsningen af m ange af disse problemer.

Det skal s traks  fremhæves, at det s tå r  Lægeforeningen klart,  a t alene a n 
tallet af nye fa rm ak a  (60— 70 pr. år) medfører, at det kun  i undtagelses
tilfælde vil være m uligt for lægem iddelinstitutte t at foretage en gennem gri
bende farmakologisk-toksikologisk undersøgelse af et lægemiddel, og at det 
ligeledes vil være et meget begrænset udvalg af lægemidler, der vil kunne  
underkastes  en k lin isk  gennemprøvning. Så megen mere vægt m å m an  im id
lertid fra  Lægeforeningens side lægge på  den ren t  inform ative side af læge
m iddelinstitu tte ts  arbejde, og en regelmæssig serie af publikationer i den 
danske lægevidenskabelige fagpresse om resu lta te r  af k lin isk  gennemprøv
ning af lægemidler foretaget i udlandet, udvalgt og kom m entere t  fra  auto-
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r ita t iv  side, således som det er skitseret i betænkningen, pg. 21 og 22 , vil 
være særdeles værdifuld  for danske  læger.

Med hensyn  til forslag om klin isk  gennemprøvning af udvalgte fa rm ak a  
på  danske sygehuse, under lægem iddelinstitutte ts ledelse, skal det bem æ r
kes, at gennemførelsen af sådanne forsøg erfaringsm æssigt er forbundet 
med betydelige vanskeligheder, m en at en tekn isk  og videnskabelig b is tand  
fra  lægem iddelinstitutte t til de sygehusafdelinger, der ønsker at m edvirke i 
forsøgene, utvivlsomt vil være af største betydning for forsøgenes gennem 
førelse. Værdien af de oplysninger, der k an  opnås ved forsøgsrækker a f  d en 
ne art,  er så indlysende, a t Lægeforeningen vil finde det na tu rlig t  a t søge 
deres gennemførelse støttet.

Med hensyn til afsnit IV (pg. 22) er Lægeforeningen ganske enig med p ro 
fessor Møller i, at m an  hidtil i høj grad h a r  savnet en mulighed for special
analyser af lægemidler og andre  stoffer i tilfælde, hvor m an  h a r  fo rm od
ning om, at de h a r  været toksiske. E n  afh jæ lpn ing  af dette savn, således 
som det er foreslået i betænkningen, vil være et yderligere a rg u m en t  for 
Lægeforeningen til a t anbefale lægem iddelinstitutte ts oprettelse.

Den 11. september 1957

P. h. v.

Ch. Jacobsen

V. A. Fenger

B I  L A G A  4

Utlåtande av Nordiska rådets socialpolitiska momannakommitté över med
lemsförslaget

Handel med farmacevtiska specialiteter, varmed avses apotekslåkemedel, 
som tillhandahålles de enskilda fö rb ru k a rn a  i fabriksförpackningar,  ä r  in 
gående reglerad i D anm ark ,  Norge och Sverige. I princip tillåtes i dessa län 
der icke försäljn ing av en farm acevtisk specialitet, in n an  läkemedlet u pp 
tagits i ett särskilt  register. A nsökan om registrering av en specialitet för
anleder en om fattande  prövning av läkemedlet u r  olika synpunkter,  som n ä r 
m are  skall behandlas nedan. Sedan registrering ägt rum , sker från  veder
börande m yndighet en fortlöpande kontroll av specialiteten. Om kontrollen 
föranleder därtill, k an  specialiteten avföras u r  registret med påföljd , a t t  den 
icke längre få r  försäljas. I F in land  därem ot förekom m er icke något registre- 
ringstvång eller någon förhandsgranskn ing  från  m yndigheternas sida av 
farm acevtiska  specialiteter. Medlemsförslaget tager sikte p å  a t t  förenkla 
behandlingen av de farm acevtiska specialiteterna hos kontrollorgan i de 
olika nord iska länderna. Förenklingen skulle uppnås  genom a t t  ett  god-
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kännande av en specialitet för införande i specialitetsregistret i ett nordiskt 
land tillägges den verkan, a tt  registrering k an  ske i övriga nord iska länder 
u tan  förnyad prövning. Därem ot berör förslaget icke d irekt den kontroll, 
som företages beträffande red an  registrerade specialiteter.

Såsom motiv för förslaget åberopas av förslagsstä llarna i första  hand, att  
förslagets genomförande kom m er att  avsevärt m inska det undersökn ingsar
bete, som nu  företages i varje  land, varigenom en betydande besparing står 
att vinna, sam t i and ra  hand, a tt  ib ruk tagandet av nya läkemedel kom m er att 
ske tidigare och a tt  hande ln  med läkem edlen a llm än t underlä ttas .

II. Gällande la g s t i f tn in g  i de n o rd iska  länderna

/1. D a n m a r k
Bland de fö ru tsä ttn ingar  för registrering av en specialitet, som uppställes 

i den danska lagstiftningen, torde främ st  följande ha  betydelse i förevarande 
sam m anhang. T illverkarens rörelse skall vara in rä t tad  och drivas på  sådant 
sätt, att  de krav, som säk ra r  en betryggande fram stä lln ing  av läkemedlet, 
tillfredsställes, och tillverkaren skall ha tillgång till erforderlig sakkunskap . 
Tillverkarens farmakologiska, toxikologiska och k lin iska arbete skall giva 
till resultat,  a t t  läkemedlet rimligen kan  u tläm nas  till a l lm änt användande 
mot de i ansökningen angivna s ju k d o m arn a  eller s jukdom ssym ptom en. Slut
ligen skall specialiteten anses värdefull u r  läkemedelsförsörjn ingens syn
punkt.  E fter  en formell g ranskning  av a tt  villkoren ä r  uppfyllda sker regi
strering av specialiteten. D ärefter företages kontroll av läkemedlet m ed h ä n 
syn såväl till dess innehåll och sam m ansättn ing  som till nam n, pris  och till- 
verkningssätt.

B. F in la n d
Såsom n äm nts  sakna r  F in land  registreringstvång beträffande medicinska 

specialiteter. H andeln  m ed dessa kontrolleras emellertid av ett  p rivat  organ 
under statlig tillsyn, g ranskningslaboratoriet för apoteksvaror, som drives av 
den f inska apoteksorganisationen. D enna kontroll sker stickprovsvis, sedan 
prepara ten  förts u t  i m arknaden .  En statlig kom m itté  h a r  nyligen fram lagt ett 
betänkande rö rande  handeln  med m edicinska specialiteter, vilket för n ä rv a 
rande  är föremål för remissbehandling. I betänkandet föreslås dock icke n å 
gon ändring  i det nuvarande kontrollförfarandet.

C. Norge
Vid prövningen av en reg is tre ringsansökan skall en a llm än bedöm ning ske 

av, bland annat,  p repara te ts  a r t  och sam m ansättn ing  sam t bes tåndsdelar
nas renhet, kvalitet och hållbarhet. Särskilt kräves, a t t  specialiteten är  m edi
cinskt berättigad, a t t  behov föreligger av p repara te t  och a t t  priset icke s tår i 
m issförhållande till värdet. Specialiteten underkas tas  fu llständig kontroll 
och undersökning, in n an  den införes i registret och k an  försäljas. I praxis 
föranleder behovskravet, a t t  norm alt  högst tre specialiteter av sam m a slag
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kan  registreras. Sökes registrering för fler än tre  likvärdiga specialiteter, av
gör priorite ten  vad angår ansökans ingivande.

D. Sverige
Vid prövning av ansökan  skall särskild hänsyn  tagas till huruv ida  uppgif

ten  om specialitetens a r t  eller sam m ansättn ing  ä r  riktig, hu ruv ida  speciali
te ten  i fa rm acevtiskt hänseende är av ändamålsenlig  beskaffenhet, h u ruv ida  
specialiteten är  m edicinskt berättigad, huruv ida  specialitetens pris  ä r  skä
ligt och huruv ida  föreslagen rek lam  är  lämplig. Enligt praxis  underkas tas  
specialiteten en formell g ranskning u r  dessa synpunkter.  Om denna u tfaller 
positivt, sker s. k. frilistning, vilket innebär, a t t  specialiteten få r  säljas i av- 
b idan på  ansökningens slutliga prövning. Först  efter f rilis tn ingen följer den 
laboratoriem ässiga undersökningen, som i sin tu r  följes av den slutgiltiga 
registreringen.

E. E n  jä m fö re lse  m e l la n  lags ti f tn in g en  i D a n m a rk ,  Norge och Sverige
1. R eg is tre r in g s för farandet .  Tidsföljden för de moment, som ingår i be

handlingen av en registreringsansökan, ä r  avvikande i de tre länderna. I D an
m ark  sker registrering efter endast formell granskning, varefter laborato- 
rieundersökning  följer. I Sverige företages p re lim inär registrering, fr ilis t
ning, efter formell g ranskning, m edan  slutgiltig registrering sker först efter 
laboratorieundersökningen. I Norge slutligen sker registrering först efter la- 
bora torieundersökningen u tan  a tt  m öjlighet till fö rsä ljn ing  dessförinnan ges.

2. B eh o vskra ve t .  I D an m ark  och i särskild grad i Norge iakttages stor re 
striktivitet vid registrering av l ikartade specialiteter, parallellspecialiteter. I 
Sverige därem ot synes någon begränsning u r  denna synpunk t i m öjligheterna 
a tt  få en specialitet reg istrerad  icke föreligga. Sortimentet av registrerade 
specialiteter ä r  också betydligt större i Sverige än i de båda an d ra  länderna.

3. Spec ia lite tens  m e d ic in sk a  berättigande.  I detta  avseende uppstä ller den 
no rska  lagen ett absolut krav, m edan den danska  lagen synes vara något m er 
liberal. I Sverige torde praxis  vara  ännu  friare.

III. R e m is s y t t r a n d e n a

Y ttranden  över medlemsförslaget h a r  inhäm ta ts  f rån  berörda m yndighe
ter och organisationer i b ö r jan  av 1961. Sedan det norska  Sosialdepartemen
tet i sitt rem issy ttrande väckt tanken  på  a t t  in rä t ta  ett  gem ensam t nord isk t 
läkem edelsinstitut,  h a r  u n d er  hösten 1961 rem iss ins tanserna  beretts  tillfälle 
a tt  y t t ra  sig häröver. Y ttrandena över medlemsförslaget och över förslaget 
om ett nord isk t läkem edelsinstitu t redovisas nedan  var för sig.

A . R e m is s y t t r a n d e n  över m e d lem s fö rs la g e t
F rå n  vederbörande m yndigheter i D anm ark, Norge och Sverige framhålles, 

a t t  förslaget icke låter sig genomföra, u tan  a tt  specialitetslagstiftningen i de
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olika länderna först sam ordnas. Det betonas, a t t  o likheterna i lagarna  ä r  be
tydande och a t t  en sam ordning  skulle fordra  ett grundlig t gem ensam t n o r 
d iskt u tredningsarbete. Det svåraste problem et synes den begränsning av 
specialitetssortimentet, som företages i D an m ark  och Norge m en  som icke 
h ar  någon m otsvarighet i Sverige, erbjuda.

M edicinalstyrelserna i F in land  och Sverige ställer sig emellertid positiva 
till förslaget; den svenska m edicinalstyrelsen föreslår, a t t  i första  hand  ex
pertis tillkallas för a t t  n ä rm are  u treda  h ithörande spörsmål. Sundhedssty
relsen i D an m ark  tager icke d irek t s tån d p u n k t  till om ett nord isk t sam ar
bete för sam ordning  av specialitetslagstiftningen bör inledas. Det norska 
Sosialdepartementet anser, a t t  den föreslagna ordningen icke kom m er att 
m edföra några  väsentliga fördelar m en a tt  den sannolik t kom m er a t t  leda 
till a t t  den i Norge följda restr ik tiva  lin jen  m åste  uppges, a t t  an tale t p a ra l
lellpreparat kom m er a tt  öka betydligt sam t a t t  p riskontrollen  och förhands- 
godkännandet av rek lam en m åste slopas. Sosialdepartementet fram håller 
även, a tt  m an  idag icke k an  överblicka de konsekvenser ett  genomförande 
av förslaget kan  kom m a a tt  få  för apotekens och de fa rm acevtiska fab riker
nas läkemedelsproduktion.

Av rem iss ins tanserna  i övrigt, som ä r  d irek t positiva till förslaget, m ä rk e s : 
Den alm. danske Lægeforening, Norges fa rm asøytisk-k jem iske industr ifo re
ning, No-re-farm, forening for norske represen tan te r  for u ten landske fa rm a
søytiske fabrikker  och statens fa rm acevtiska labora torium  i Sverige. F ö ljan 
de ins tanser avstyrker förslaget: MEFA, Foreningen af danske Medicinfa
brikker, D anm arks  Apotekerforening, Läkem edelsindustr iföreningen i F in 
land, F in lands läkarfö rbund , Den faste fa rm akopékom m isjon  i Norge, Norsk 
apotekerforening och Läkem edelsindustr iföreningen i Sverige.

Beträffande de ekonom iska konsekvenserna av ett  genomförande av för
slaget fram hålles av den n o rska  Spesialitetskontrollen, a t t  u tg if te rna  för 
kontrollen i Norge av m edicinska specialiteter för budgetåret 1961 k an  beräk 
nas uppgå till 237 500 no rska  kronor, varav 140 000 k ronor täckes av regi- 
streringsavgifter. Med en årlig om sättn ing  av specialiteter i Norge uppgående 
till om kring 100 000 000 k ronor kom m er statens u tg if ter  för kontrollen  att  
unders tiga  en promille av om sättningen. Den föreslagna ordningen synes d ä r 
för enligt Spesialitetskontrollens m ening sannolik t icke leda till s änk ta  kost
nader. F in lands läkarfö rbund  fram hålle r  vik ten  av a tt  m an  i samtliga n o r
d iska länder underhåller  en laboratorieverksam het, som fö rm år u tfö ra  alla 
till de tta  om råde hörande  uppgifter. Undersökningen av sam m a p rep a ra t  i 
olika länder synes förbundet vara  av betydelse u r  kontro llsynpunkt.  T illför
litligheten hos kontrollen  anser förbundet vara v iktigare än besparingssyn- 
p unk terna .  Den svenska L äkem edels industr iföreningen anför, att  reg is tre
ring  av specialiteter ofta sker i Sverige, in n an  ansökan  göres i D an m ark  och 
Norge. Detta skulle enligt föreningen eventuellt k u n n a  innebära, a t t  ko s tn a
derna för den första  prövningen i regel kom m e a t t  belasta  Sverige.

F rån  dansk t  håll h a r  anförts , a t t  i D an m ark  någon t idsvinst beträffande
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m arknadsfören ingen  av en specialitet icke vinnes genom den föreslagna o rd 
ningen, enär den tidsödande laboratorieundersökningen sker efter registre
ringen.

Av rem issy ttrandena f ram går vidare, a t t  sam arbete t mellan kontrollabora- 
to r ie rna  i D anm ark , Norge och Sverige drivits m ycket långt inom  ram en  för 
gällande lagstiftning. Samarbete synes äga ru m  på, b land annat,  följande 
p u n k te r :  utbyte av analysm etoder och kollektivt forskningsarbete  för u t a r 
betande av nya analysmetoder, fram skaffande  av nord iska s tan d ard p rep a ra t  
a t t  användas vid biologiska värdebestäm ningar, utväxling av upplysningar 
av gem ensam t intresse för kontrollen, distribution av analysprotokoll, m ed
delande av upplysningar om  grunden  till vägrad registrering eller till a t t  en 
reg istrerad  specialitet avföres u r  registre t sam t uppdelning av arbetsom rådet 
beträffande kontrollen av specialiteterna. F lera  av de avstyrkande in s ta n 
serna anför, a tt  ett genomförande av medlemsförslaget icke k an  an tagas  le
da till några  väsentliga p rak tisk a  fördelar utöver vad som redan  uppnåtts .

F rå n  flera håll h a r  fram hållits , a t t  ett genomförande av m edlem sförslaget 
möjligen skulle k u n n a  försvåra det arbete, som på bred bas pågår  inom  vis
sa in ternationella  organisationer. De problem, som är  förenade m ed den in 
ternationella handeln  med läkemedel, h a r  behandlats  av W H O ; inom  OEEC 
tillsattes under  1960 en särskild  arbetsgrupp för a tt  behand la  dessa frågor. 
Läkem edelsindustr iens organisationer inom  EFTA  och E uropeiska ekono
m iska  gemenskapen m edverkar även i detta  in terna tionella  arbete.

B. U tta landen  rörande e t t  g e m e n s a m t  n o r d is k t  lä k e m e d e ls in s t i tu t1
Det norska Sosialdepartementet h a r  fram hållit ,  a t t  den snabba utveck

lingen på  läkem edelsområdet med en ständig ström  av nya prepara t,  om vil
ka  det väsentligen ä r  överläm nat å t  t illverkaren a tt  läm na upplysningar, och 
den s ta rk t  stigande läkem edelsförbrukningen gör det önskvärt,  a t t  ett ge
m ensam t nord isk t läkem edelsinstitu t in rä ttas .  Detta skulle k u n n a  på taga  sig 
uppgiften a t t  sam ordna forskningen i de nord iska länderna  och även självt 
bedriva forskning rö rande  läkemedlens verkningar och b iverkningar sam t 
tillika sprida upplysning om ett r ä t t  användande av läkemedel. D epartem en
tet h a r  hänvisat till a t t  saken vid flera tillfällen under de gångna åren  berörts  
i nordiska m edicinska t idskrif te r  sam t a t t  denna  stora och viktiga uppgift 
finge anses väl ägnad för ett  gem ensam t nord isk t initiativ.

Det danske Indenrigsministeriet,  Norges apotekerforening sam t medici
nalstyrelserna i F in land  och Sverige ställer sig positiva till tanken  p å  ett 
nord isk t läkem edelsinstitut och föreslår, a t t  frågan  göres till föremål för u t 
redning.

Apotekarsocieteten i Sverige fram håller, a t t  den k ra f t iga  stegringen av 
läkem edelsförbrukningen, som in trä ffa t  under senare år, g jort a t t  frågan  
om läkemedlens b iverkningar blivit ett m ycket m era  f ram trädande  problem

1 Y ttran d e n  a v  D en fa ste  farm ak o p ék o m m isjo n  och N orsk  m ed isin ald ep ot fö re låg  e j, då  
n iom an n ak om m ittén  a v g a v  s it t  u tlå ta n d e  och kunde d ärfö r  ej b e a k ta s  däri.
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än  tidigare. Betydelsen av en tillförlitlig in fo rm ation  till läk a rk å ren  rörande 
de nya läkemedlens verkningar och b iverkningar h a r  därför s ta rk t  ökat. E n 
ligt Apotekarsocietetens m ening m åste det anses m indre  tillfredsställande, 
att  denna inform ation  för närvarande  i huvudsak  sker genom de tillverkande 
läkem edelsindustrierna. Även om industr iens  in form ation  i och för sig får 
betecknas som vederhäftig, h a r  den na tu rlig t  nog i fö rsta  hand  försälj nings- 
f räm jande  syfte och läm nar icke den allsidiga upplysning och den överblick 
över läkemedelsarsenalen, som är  en fö ru tsä ttn ing  för en adekvat läkem e
delsterapi. Apotekarsocieteten finner därför behovet vara  angeläget av ett 
särskilt  organ med uppgift  a t t  skapa ett fö rb ä t tra t  underlag  för objektiv, 
allsidig och adekvat läkem edelsinform ation och med egna forskningsresul- 
ser. Detta  organ bör enligt Apotekarsocietetens mening in rä t tas  och drivas i 
sam arbete mellan de nord iska  länderna.

De danska  läkemedelsfabrikernas förening, MEFA, anser förslaget om 
upprä ttande  av ett läkem edelsinstitu t vara  av stort intresse, b land  anna t  d ä r 
för a t t  ett sådant ins t i tu t  skulle få  s törs ta  betydelse för läkemedelsindustrin . 
E tt  gem ensam t nord isk t ins t i tu t  fö ru tsä tte r  emellertid såsom en väsentlig be
tingelse, a t t  läkemedelslagstiftningen göres m era  likartad  i Norden. Detta 
spörsmål h a r  dock m ist  sin ak tua li te t  med hänsyn  till D anm arks  ansökan  
om in träde i E uropeiska ekonom iska gemenskapen. Den alm. danske Læge
forening fäs te r  up p m ärk sam h e ten  p å  a tt  resu lta te t  av de kom m ande m a rk 
nadsförhand lingarna  först torde böra  avvaktas, in n an  ett  nord isk t sam arbe
te upptages på förevarande område. —  L iknande  synpunk te r  anlägges av 
Norges farm asøytisk-k jem iske industriforening.

D anm arks  Apotekerforening avstyrker förslaget u nder  hänvisn ing  till a t t  
ett gem ensam t nord isk t läkem edelsinstitu t icke skulle m edföra  några  väsent
liga fördelar och a t t  i stället laboratorier bör in rä t ta s  i var je  land, m ellan vil
k a  ett n ä ra  sam arbete etableras. Läkem edels industr ifören ingen  i Sverige av
s ty rker likaledes förslaget u nder  hänvisn ing  till a t t  detta  d irek t s trider mot 
de ansträngn ingar,  som företages i större sam m anhang. Sam m a s tån d p u n k t 
intas av Sveriges läkarfö rbund  med hänvisning till a t t  sam arbetet mellan 
detta  och de nationella  labora torierna  skulle bli onödigt tungrott.

IV . K o m m i t t é n s  u tlå tande

Av utredningen  fram går, a t t  beträffande specialitetskontrollen ett  n ä ra  
sam arbete redan  nu  förekom m er m ellan kontrollorganen i D anm ark ,  Norge 
och Sverige. Härigenom torde i betydande grad de olägenheter i form  av 
dubbelarbete undvikas, vilka ä r  förknippade m ed a tt  de m edicinska specia
lite terna för närvarande  m åste undergå  särskild  registreringsprövning hos 
varje nationellt kontrollorgan för a tt  k u n n a  saluföras i alla länderna. De 
ytterligare fördelar, som står a tt  v inna vid ett  genomförande av den i m ed
lemsförslaget tän k ta  ordningen, synes med hänsyn  härtil l  va ra  av relativt be
gränsat värde. Härtill kom m er, a t t  med det t i l l tänk ta  systemet för registre-
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ring av specialiteter svårigheter torde uppkom m a dels för kontrollorganen 
a tt  iakttaga en enhetlig praxis  i sin prövning av läkemedlen, dels a tt  u n d 
vika en snedbelastning i fråga om prövningsarbetet mellan dessa organ.

Därest det nordiska sam arbete t i fråga om specialitetskontrollen skall y t 
terligare utvecklas, synes det enligt kom m itténs  m ening vara  na tu rligas t  a tt  
ti llskapa ett för de nord iska  länderna gem ensam t undersöknings- och k on
trollorgan. En  sådan ordning behöver icke utesluta, a t t  det enskilda landet 
bibehåller viss p rövningsrä tt  beträffande saluförande av prepara ten . Det ge
m ensam m a organets verksam het kan  näm ligen tänkas  in sk rän k t  till a t t  av 
se endast den m edicinska bedömningen, m edan  behovsprøvningen företages 
nationellt. Självfallet kan  även övervägas, hu ruv ida  det finnes tillräckliga 
skäl a tt  upprä tthå lla  olika nationella system för läkem edelsgranskningen  
och om icke t idpunk ten  är  kom m en a tt  undersöka, h u ruv ida  det finnes för
u tsä t tn inga r  a t t  sam ordna  dessa system och få till s tånd gem ensam m a reg
ler för specialitetskontrollen.

Det nu behandlade spörsm ålet bör emellertid ses i sam band med det n o rs 
ka  Sosialdepartementets förslag om in rä t tande  av ett gem ensam t nord isk t 
ins titu t  för bedrivande av forskning och upplysning beträffande läkemedlens 
verkningar och biverkningar sam t deras rä t ta  användning. F rå n  m ånga håll 
h a r  om vittnats  behovet av en verksam het med detta  syfte m ed hänsjm  sä r 
skilt till utvecklingen under  senare å r  på  läkem edelsom rådet och det därav 
föranledda behovet av ett opartisk t undersökningsorgan. Naturligen kan  sto
ra  fördelar vinnas, om de nord iska  ländernas resurser på detta  om råde ble
ve sam ordnade och u tny ttjades  gemensamt. Kom m ittén finner det därfö r a n 
geläget, att  det av no rsk a  Sosialdepartementet väckta  förslaget göres till fö
remål för en gemensam nordisk  utredning. Vid genom förandet av u tred 
ningen bör hänsyn  tagas till de ändrade förhållanden, som kan  in träda  som 
följd av kom m ande fö rhandlingar om anslu tn ing  till E uropeiska ekono
m iska  gemenskapen. Lämpligen bör u tredningen även få till uppgift att  u n 
dersöka fö ru tsä ttn ingarna  för ett vidgat nordiskt sam arbete beträffande spe
cialitetskontrollen överhuvud i enlighet med vad ovan anförts. E tt  blivande 
forskningsinsti tu t  skulle nämligen även k u n n a  påtaga sig uppgiften  a tt  m e
dicinskt g ranska de olika prepara ten .

Nordiska rådets socialpolitiska n iom annakom m itté  får under hänvisning 
till vad sålunda anförts  föreslå, a t t  rådet rekom m enderar regeringarna att 
gemensamt låta u treda  spörsm ålet om upptagande av ett nord isk t sam arbe
te beträffande forskning och upplysning i fråga om läkemedel sam t om en 
vidareutveckling av sam arbetet beträffande kontrollen av farm acevtiska  spe
cialiteter.

L illeham m er den 1 december 1961

N ina  A n d ersen  
F ö rm an

J u d i t  N e d e r s trö m -L u n d é n  

Claudia Olsen

Birger A n d ersso n

H arald  Nielsen  

R a k e l  Seiveriin

G unnar  H e n r ik sso n

E in a r  Olgeirsson  

S ven  S u n d in
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SAK A 8

U p p s k j u t e t  m e d l e m s f ö r s l a g

om  f i s k e r i g r ä n s e r  na  i N o r d e n

Se S a k  A 23 /1960  (8 :e  sess., s. 306; behandl, s. 85) s a m t  S a k  A 6/1961  
och e k o n .u ts k .  3 /1961  (9. sess., s. 296, 1325; behandl, s. 183).

B IL A G A  1

Författningar angående Norges fiskerigräns

1. Lag den 24 m ars  1961 om Norges fiskerigräns

§ 1. F iskerigrensen utenfor Norge og Ja n  Mayen skal gå i en avstand av 
12 nautiske  mil (en nau tisk  mil lik 1 852 m eter)  u tenfor og parallelt  med 
de g runn lin jer  Kongen til enhver tid h a r  fastsatt.

§ 2. I særlige tilfeller kan  Kongen for bestemte om råder innenfor fiskeri
grensen gjøre u n n tak  fra  bestemmelsene i § 1 , første ledd, i lov av 2 . juni 
1906 om forbud m ot at u tlendinger driver fiske m. v. innenfor Norges fiskeri
grense.

Med virkning for område hvor slikt u n n tak  er gjort, k an  Kongen treffe 
bestemmelser om at f iskevirksom het som tillates etter første ledd, helt  eller 
delvis ikke skal være underg itt  norsk  lovgivning.

§ 3. Når det er nødvendig til g jennom føring av overenskom st m ed f rem 
med stat, k an  Kongen treffe bestem m elser om:

a. At norsk  fiskerioppsyn skal kunne utøve kontroll med at avtalte fiske
regler biir overholdt,

b. a t u ten landske fiskerioppsyn u tenfor fiskerigrensen skal h a  adgang til å 
kontrollere at fisket f ra  norske fartøyer foregår i sam svar med avtalte 
regler.

§ 4. Kongen k an  fastsette at eldre lovbestemmelser om fiske, helt eller 
delvis ikke skal gjelde i om rådet mellom 4 og 12 nautiske mil u tenfor g ru n n 
linjene eller i deler av dette området.

Bestemmelser gitt i medhold av første ledd kan  gis gyldighet inntil to å r  fra 
denne lov t re r  i k raft.

§ 5. Denne lov t re r  i k ra f t  fra  det t idspunk t  Kongen bestemmer.
Kongen kan  for en overgangsperiode fastsette:
1 ) at nærm ere bestemte kysts trekninger inntil  videre skal u n n tas  fra  u t

videlsen,
2 ) at utvidelsen for hele kysten eller næ rm ere  bestemte strekningers ved
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kom m ende inntil videre skal gjøres gjeldende for et smalere belte enn u t  
til 12 mil.

I forbindelse med vedtak etter annet ledd k an  Kongen gi næ rm ere  bestem 
melse om opptrekkingen av den midlertidige fiskerigrense.

2. Kronprinsregentens resolution den 24 mars 1961 om ikraftträdande av 
lagen om Norges fiskerigräns av samma dag

I medhold av § 5 i lov av 24. m ars  1961 om Norges fiskerigrense bestem 
mes:

I. Lov av 24. m ars  1961 om Norges fiskerigrense t re r  i k ra f t  1. april 1961.
II. 1) Kyststrekningen østenfor en linje rettvisende 136° fra  Lindesnes 

fyr u n n tas  intill videre f ra  grenseutvidelsen.
2) Inntil 1. september 1961 gjøres grenseutvidelsen for den øvrige del av 

kysten  gjeldende inntil 6 nautiske mil u tenfor og parallelt m ed de g ru n n 
lin jer som Kongen til enhver tid h a r  fastsatt.  F ra  1. september 1961 gjøres 
grenseutvidelsen for dette om råde gjeldende inntil  12 nau tiske mil som be
stemt i lovens § 1 .

3) Grenseutvidelsen gjøres inntil videre ikke gjeldende for J a n  Mayen.
III. Denne resolusjon tre r  i k ra f t  1. april 1961.

3. Kungl. resolution den 18 augusti 1961 om ändring av kronprinsregen
tens resolution den 24 mars 1961 om ikraftträdande av lagen om Norges f is 
kerigräns av sistnämnda dag

I medhold av § 2 i lov om Norges fiskerigrense av 24. m ars  1961 fa s t
settes følgende bestemmelse om adgang for danske og svenske fiskefartøyer 
til å drive fiske innenfor den norske fiskerigrense:

§ 1. F ra  bestemmelsen i § 1, første ledd, i lov av 2. ju n i  1906 om forbud 
m ot at u tlendinger driver fiske m. v. innenfor Norges fiskerigrense, gjøres 
u n n tak  for fiskefartøyer, registrert i dansk  og svensk terr itorium , som inntil 
videre gis adgang til å fiske i om rådet mellom 6 og 12 nau tiske  mil u tenfor 
og parallelt med de g runn lin je r  Kongen til enhver tid h a r  fastsatt.

Det fiske som drives f ra  danske og svenske fiskefartøyer i nevnte område 
er underg itt  norsk  lovgivning og norsk  jurisd iksjon .

§ 2. Denne resolusjon tre r  i k ra f t  1. september 1961.

B IL A G A  2

Utlåtande av Nordiska rådets ekonomiska niomannakommitté över med
lemsförslaget

Under tiden efter rådets  nionde session h a r  överläggningar pågå tt  mellan 
D anm ark , Norge och Sverige i syfte att  nå en uppgörelse bl. a. rö rande  f rå 
gan h u ru  fiskerigränserna skall dragas m ellan dessa länder och rö rande  de 
rä tt ighe ter  de berörda länderna  skall bevilja varandras  m edborgare inom 
de egna fiskerigränserna. Även de tre ländernas  f iskerim in is tra r  själva h a r
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överlagt i dessa äm nen, senast vid ett  nord isk t f iskerim inisterm öte i Oslo 
den 29— 30 ja n u a r i  1962. Någon definitiv lösning på h ithörande spörsmål 
h a r  ännu  icke nåtts. I avvaktan h ä rp å  h a r  Norge vad angår Skagerack till
låtit f iskare från  D an m ark  och Sverige a t t  a l l t jäm t fiska in n an fö r  den u t 
vidgade norska  fiskerigränsen i huvudsakligen sam m a u ts träckn ing  som 
tidigare.

F rågan  om den svenska terr itoria l-  och fiskegränsens sträckning  kan 
väntas inom k o r t  bliva föremål för svenska riksdagens prövning, sedan till 
årets r iksdag en motion väckts i ämnet. I denna föreslås, a tt  frågan om en 
utvidgning av de svenska g ränserna  bör tagas upp till förutsä ttn ingslös u n 
dersökning.

Härtill kom m er a tt  spörsm ålet om fiskerigränserna i Norden m åste  ses i 
sam m anhang  m ed de europeiska m arknadsfrågorna .  Den i Rom -trak ta ten  
stadgade regeln om fri e tab leringsrä tt  för m edlem ssta ternas  medborgare 
h a r  nämligen avseende även å rä tten  a lt  bedriva fiske. Förevarande fråga 
kan  väntas bliva föremål för överläggningar vid de förhandlingar,  som å t 
minstone några  av de nord iska  länderna  skall föra m ed Ekonom iska euro
peiska gemenskapen. Så länge än n u  icke alla de no rd iska  länderna  tagit 
ställning till h u ru  de önskar o rdna  sina re la tioner till gemenskapen, kan 
icke något sägas om i vilken m ån  Rom -trak ta tens  regler kom m a a tt  inverka 
på de nord iska  ländernas  egen fiskegränsfråga.

Under föreliggande om ständigheter h a r  ekonom iska n iom annakom m it
tén bedömt a t t  ett  in itiativ  från  råde ts  sida i nä rvarande  läge knappast  kan  
bidraga till lösning av de gem ensam m a problem som äro  k n u tn a  till fiske- 
r ig ränsernas  sträckning. K om m ittén  h a r  därfö r  anse tt  sig böra  föreslå r å 
det a t t  ånyo u p p sk ju ta  denna sak till en senare session.

Helsingfors den 10 februari  1962

K n u t  E w e r lö f
Fö rm an

Finn  Moe

Per  H æ k k e r u p  

Kaarlo  P i t s in k i

Ole B jø rn  K ra f t  

B e n t  R ø ise land

Urho K ä h ö n e n  

A x e l  S tra n d
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U p p s k j u t e t  ä n d r i n g s f ö r s l a g

om  s a m a r b e t e  i n o m  b y g g n a d s f o r s k n i n g e n

Se S a k  A 1 8 /Í961 ,  Ä ndr ings fö rs lag ,  och ekon . u ts k .  9 /1901  (9. sess., s. 
493, 1334; behandl, s. 193).

B IL A G A  1

Yttranden över ändringsförslaget 

Nordiska kommittén för byggnadsbestämmelser:

I samband med att  den nordiska ekonomiska samarbetskommittén å r  1955 
tog upp frågan om vad som kunde göras inom ram en  för byggnadslagstift
ningen och byggstandardiseringen för a tt  f räm ja  en gemensam nordisk  va
ru m arknad ,  bildade de nord iska ländernas  cen tra la  byggnadsm yndigheter 
en kommitté, kallad N ordiska kom m ittén  för byggnadsbestämm elser (NKB), 
med uppgift att  verka för in förande av ensartade byggnadsbestämm elser i 
de nord iska länderna.

Redan då kom m ittén  började sin verksam het skedde detta  i förvissningen 
om att ett organiserat nordiskt sam arbete om de byggnadstekniska bes täm 
m elserna ä r  av betydelse även från  an d ra  synpunk te r  än  de som gäller en 
gem ensam  nordisk  m arknad .

Kom m ittén  a rbe tar  genom underu tsko tt  med sakkunn iga  från  såvitt m ö j
ligt alla de nordiska länderna. Utskottens uppgift ä r  a t t  dels undersöka del 
fak tiska läget och de gällande bestäm m elserna p å  ett visst område, dels 
framlägga förslag om vad som erfordras för a tt  den önskade sam ordningen 
skall uppnås. Vid m öten två gånger om året tager huvudkom m ittén  ställ
ning till det arbete, som u tfö r ts  i de olika u tsko tten  sam t planlägger den 
fram tida  verksam heten.

Sedan sin tillkomst h ar  kom m ittén  tillsatt a rbetsu tskott  för behandling 
av följande om råden:
Modul- och preferensfrågor. 
Belastn ingsförutsättn ingar.  
Värmeisolering. 
Ljudisolering.

Ventilation.
Byggnadstekniska brandskyddså tgärder.  
Sanitetstekniska installa tioner. 
Skorstenar i småhus.
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Samtliga u tsko tt  —  med u ndan tag  för skorstensutskottet,  som tillsattes 
först å r  1960 —  h a r  avgivit slutliga eller p re lim inära  rapporter ,  som k u n n a t  
u tn y tt jas  vid u ta rbe tande  av byggnadstekniska norm er, f räm st  i D anm ark  
och Sverige, d ä r  under  föregående år  u tfä rd a ts  Boligministeriets »bygnings- 
reglemente» och byggnadsstyrelsens »anvisningar till byggnadsstadgan». 
F lertalet u tsko tt  h a r  påbör ja t  nya  eller kom plette rande undersökningar.

Kom m ittén  h a r  vid sitt senaste m öte beslu tat upp taga  y tterligare ett  par 
arbetsuppgifter, näm ligen konstruk tionsv irke  och träk o n s tru k tio n er  samt 
lätta  ytterväggar. Med hän sy n  till a t t  t räva ro r  u tgör en stor exportartikel 
f rån  de nord iska  länderna  sam t en ökad handel m ed fabrikstillverkade t r ä 
kons truk tioner  och prefabricerade ytterväggselement to rde  k u n n a  förvän
tas, h a r  det näm ligen ansetts  angeläget, att  l ikartade n o rm er tilläm pas för 
dessa varor  och produkter .

Den verksam het, som bedrivits i Nordiska kom m ittén  för byggnadsbe- 
s tämmelser h a r  för de enskilda länderna  visat sig h a  stor betydelse p å  en 
rad  om råden  utöver det ursprungliga, a t t  u r  m ark n ad ssy n p u n k t  sam ordna 
byggnadsbestämm elserna i de nord iska  länderna. Som exempel h ä rp å  kan  
anföras följande.

K om m ittéarbetet sä tter  ländernas  statliga m yndigheter  i s tånd  a t t  koor
d inera det arbete, som på gemensam nord isk  basis tagits upp inom  olika 
organ, p å  så vis a tt  dessas arbete k an  inpassas i byggnadsbestäm m elserna 
i de olika länderna. Sålunda k an  näm nas, a t t  kom m itténs  a rbe tsu tsko tt  för 
belastn ingsfrågor sam arbetar m ed de nord iska  ländernas  ingenjörsför- 
eningar inom  byggnadsfacket i syfte a tt  u treda  frågan  om ett  ny tt  b e trak 
telsesätt vid d im ensionering av bärande  konstruk tioner  och a tt  sam ordna 
de nya konstruk tionsnorm er, som blir en följd härav.

F ör  byggnadsforskningen h a r  kom m itténs  arbete också h af t  betydelse 
såtillvida, a tt  kom m ittén  tagit initiativet till fo rskningsuppgifter sam t före
slagit fo rskningsorganen i de olika länderna  a tt  sam ordna  verksam heten. 
Därigenom k an  forskningen göras m er effektiv sam tidigt som forskn ings
resultaten  k an  inpassas i de olika ländernas  byggnadsbestämm elser och på 
så sätt  snabbt bli tilläm pade vid pro jekteringen och byggandet.

Vidare k an  särskilt  näm nas  de viktiga framsteg, som gjorts inom  m odul- 
och standard iseringsarbe te t och som k an  få s tor betydelse för byggnads
verksam heten  i framtiden.

Den omständigheten, a t t  m an  på de områden, som kom m ittén  h ittills  h a r  
behandlat, h a r  lyckats skapa fö ru tsä ttn ingar  för ensartade byggnadsbe
stäm m elser i de skilda länderna, ger grund  till antagande, a t t  l iknande 
resultat skall k u n n a  uppnås  också inom  an d ra  om råden, som tages upp till 
behandling. K om m ittén anser det därfö r  va ra  av stor betydelse, a t t  sam 
arbetet for tsä tte r  och ytterligare utbygges.

Beträffande den fo r tsa tta  verksam heten  inom  kom m ittén , synes det m o 
tiverat att  söka få  till s tånd en översiktlig planläggning, som k a n  vara  väg
ledande för norm eringsarbete t i de olika länderna  och som n ärm are  preci
serar m ålsättningen. Med u tgångspunk t  från  en sådan planläggning bör det 

I I —610520. Nordiska rådet.
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vara möjligt att  snabbare nå  fram  till konkre ta  förslag till ensartade n o r
mer. Genomförandet av förslagen i de olika länderna  bör också k u n n a  u n 
derlä ttas  härigenom.

Det kan  i detta sam m anhang  näm nas, att  kom m ittén  beslu tat u tred a  m ö j
ligheterna  a t t  in föra  ett gem ensam t förfarande vid prövning och godkän
nande av nya byggnadsmaterial och konstruktioner m. m. Åtskilliga sådana 
m ateria l och p roduk ter  inom byggnadsfacket ä r  m er eller m indre  l ikartade 
i de nord iska  länderna, och även an d ra  fö ru tsä ttn ingar  finns för gem en
sam m a norm er. Det synes därfö r  ligga n ä ra  till hands  a tt  söka koordinera 
det adm inis tra tiva  arbetet med prövning och godkännande av nya  m ateria l 
m. m. på så sätt, a t t  villkoren för ett godkännande blir lika i s tö rs ta  m ö j
liga u tsträckning . En sådan sam ordnad  handläggning skulle u r  ad m in is tra 
tiv synpunkt m edföra  en lä ttnad  för såväl cen tra la  som lokala byggnads- 
m yndigheter i de olika länderna. Samtidigt skulle denna  sam ordning  k u n 
na bli av stor betydelse för byggnadsm ateria lindustr in  med h än sy n  till såväl 
handeln  m ellan  de nord iska länderna  som exportm öjligheterna  för de 
nord iska länderna  på  de större europam arknader,  som nu är  i vardande.

E t t  villkor för a tt  en utveckling i enlighet med den ovan skisserade skall 
kom m a till s tånd inom  rimlig tid är, a t t  verksam heten  bedrives k o n t in u e r
ligt och m ed ökade resurser. Detta förutsä tter,  a t t  erforderligt b is tånd  i 
form  av ekonomiskt stöd läm nas kom m ittén  f rån  de olika ländernas  rege
ringar. I icke r inga  om fattn ing k an  underlag  för kom m itténs  norm arbete  
fram bringas genom byggnadsforskningsorganen, varför verksam heten  inom 
kom m ittén  påverkas i gynnsam  rik tning, om dessa organ erhåller e r fo rder
liga resurser.

Mot bakgrunden  av det ovan anförda sam t m ed hänsyn  till de inom  k o m 
m ittén  g jorda e rfarenheterna  anser kom m ittén , a t t  det vid N ordiska rådets  
9:e session 1961 väckta  förslaget beträffande det f ram tida  nord iska  sam 
arbetet inom byggnadsforskningen och norm verksam heten  är  av u to m 
ordentligt stor betydelse. Särskilt vill kom m ittén  betona, a t t  ett  fram synt 
liandhavande av de h ithörande  frågorna  m ed hänsyn  till förhållandena 
på  det in terna tionella  p lanet p å  ett väsentligt sä tt  torde k u n n a  bidraga till 
ökad nordisk  k o n k u rrensk ra f t .  K om m ittén tills ty rker därför, a t t  Nordiska 
rådet rekom m enderar  regeringarna a tt  s töd ja  kom m itténs verksam het att 
söka få till s tånd enhetliga norm er på  byggnadsområdet. Härvid fö ru tsä t
ter  kom m ittén, att  detta  stöd läm nas genom att  kom m ittén  ges tillräckliga 
resurser a tt  effektivt och m ålm edvetet fo r tsä tta  sitt arbete.

Stockholm den 21 ju li  1961

Nordiska kom m ittén  för byggnadsbestämmelser 

Enligt uppdrag

G unnar  E ssu n g er
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Nordisk V.V.S.-forbund:

I anledning det oversendte forslag om samarbeide innen byggforskningen 
skal vi få meddele at dette samarbeide innen V.V.S.-faget h a r  pågått  i en 
rekke år. Hovedtanken ved dannelsen av Nordisk V.V.S.-forbund for 14 år 
siden var nettopp det samarbeide som er nevnt i forslaget. Den ren t p ra k 
tiske side av saken er videreført av de respektive lands byggforskningsinsti
tutt.

Samarbeidet h a r  hittil resu lter t  i en rik  utveksling av erfaringer, enkelte 
tillempninger av forskrifter og reglem enter og bl. a. innføringen av felles 
nordiske prøvenorm er for sm åkjeler og felles nordiske regler for radia tor- 
prøving; de siste forsøkes nu også innfø rt  eller tillempet for hele Europa.

Samarbeidet vil s ikkert kunne  bringe større  resu lta te r  om der k u nne  opp
nås en bedre k o n tak t  m ed ins titus joner og m yndigheter og en øket støtte 
fra  disse.

Nordisk V.V.S.-forbund vil derfor s terkt unders tø tte  det in itiativ  og det 
forslag til Nordisk Råd som er frem kom m et fra  lierrene K nut Ewerlöf og 
Olavi Lindblom.

Oslo, 23. ju n i  1961

Nordisk V.V.S.-forbund 

E in a r  H u b er t

Nordisk beiongforbund:

Sam a rb e id e  in n en  b y g n in g s fo rsk n in g e n

Nordisk betongforbund er opprette t av betongforeningene i de nordiske 
land. De deltagende foreninger er:

D ansk Betongforening, fraktion under Dansk Ingeniørforening.
Betongföreningen i F in land  r.f.
Verkfræðingafélag Islands.
Svenska betongföreningen.
Norsk betongforening, t i lknyttet Den norske ingeniørforening.

Forbundet er et sam arbeidsorgan hvis oppgave er å ta  seg av den del av 
betongforeningenes oppgaver det er naturlig  å løse på  nord isk  basis. F o r
bundet u tg ir et nordisk  fagtidsskrift,  »Nordisk betong», og avholder regel
messige kongresser. Dessuten h a r  vi som spesielle arbeidsoppgaver ta t t  opp 
koordinering av betongforskningen i Norden og utarbeidelse av norm er ( re 
kom m andasjoner)  for utførelse av betongarbeider. Om de to siste om råder 
vil vi nedenfor få redegjøre nærmere.

F o rsk n in g
Forskningen drives i dag av en rekke in s t i tu t te r  i de nordiske land. F o r

bundet så det som sin oppgave å koordinere dette for på  den måte å sti-
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m ulere v irksom heten og unngå parallellarbeide. Vårt  arbeide drives på  føl
gende m åte:

a. Forbundet innhen ter  regelmessig oppgaver over de forskningsobjekter 
som institu ttene arbeider med og d is tribuerer oppgavene til alle institu tter .

b. Vi avholder forskningskongresser hvor oppgaver som er under  arbeide 
blir fremlagt og diskutert.

c. Forbundet h a r  kny tte t  forbindelser med uten landske sam arbeidsorga
nisasjoner på  om rådet og m o tta r  gjennom disse opplysninger om det fo rsk 
ningsarbeide som foregår i utlandet. Gjennom disse forbindelser b id ra r  vi 
også m ed å skaffe nordiske fo rskningsinsti tu tter  kon tak t  m ed u ten landske  
in s t i tu t te r  som arbeider med beslektede emner.

d. Betong i havvann. P å  dette om råde vil fo rbundet både arbeide med 
forskning og m ed utarbeidelse av rekom m andasjoner.  Det første arbeide 
som tas opp er utarbeidelse av foreløpige veiledninger.

Vi er av den oppfatn ing at dette arbeide er meget viktig og a t det bør 
fortsettes.

N orm arbe ide
Forbundet h a r  sa tt  seg som mål å skaffe nordiske rekom m andasjoner  for 

utførelse av betongarbeider. Inntil  nå  er følgende spesialarbeider ta t t  opp:
a. De grunnleggende dimensjoneringsproblemer. Dette arbeide h a r  vi ta t t  

opp fordi de tradisjonelle beregningsmetoder gir uøkonom iske k o n s t ru k 
sjoner.

b. R ekom m andasjoner for utførelse av spennbetong. Et eget utvalg h a r  
nettopp gjort ferdig et foreløpig forslag som skal forelegges betongforening
ene og de enkelte lands norm utvalg  før det blir endelig u tformet.

c. R ekom m andasjoner for fabrikkfrem stilte  elementer av ikke forspent 
betong. R ekom m andasjonene v ar  ferdig u tarbe idet i 1957.

Vårt arbeide blir drevet i næ r tilknytning til europeiske og in ternasjonale  
norm institusjoner.  Våre rekom m andasjoner vil derfor alltid ku n n e  baseres 
på de in ternasjonale  norm er som foreligger.

Til gjennom føring av disse arbeidsoppgaver råder  Nordisk betongfor- 
bund  gjennom  de enkelte betongforeninger over Nordens fremste fagfolk og 
våre m edlem m er u tfører  et meget stort frivillig arbeide. Vi m ener  a t det a r 
beide som utføres er meget betydningsfullt og a t våre rekom m andasjoner vil 
danne det naturlige grunnlag  for utarbeidelse av no rm er i de enkelte land. 
Dette arbeide bør derfor forsettes og frem skyndes så meget som mulig.

Av redegjørelsen ovenfor skulle det frem gå a t Nordisk betongforbund 
nettopp arbeider m ed slike oppgaver som Nordisk Råd søker å få g jennom 
ført. Vi er derfor meget glad for rådets  henvendelse —  —  — .

Vi m ener at endringsforslaget bygger på sunde og riktige prinsipper. Vår 
oppfatning er ennvidere at betongforbundet liar viktige oppgaver å løse på 
de om råder det liar ta t t  opp arbeidet. E tte r  vår mening bør betongforbundet 
fortsette og intensivere dette arbeide, og vi vil sette stor pris på å få rådets 
støtte. Denne støtte kan  antakelig best skje til de nasjonale organer som 
skal innpasse våre rekom m andasjoner i de enkelte lands norm er.
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Foreløpig vil vi innsk renke  oss til å sende disse m ere generelle b e trak t
ninger, m en vil gjerne få kom m e tilbake til saken senere. Både betongfor- 
bundet og de enkelte betongforeninger s tår gjerne til tjeneste  med ytterligere 
opplysninger.

29. ju n i  1961

Nordisk betongforbund 

Elliot S trøm m e
Form an n

D a n m a r k  

B o lig m in is te rie t:

—  skal m an  meddele, at det svenske Statens råd  för byggnads
forskning efter aftale med de øvrige nordiske byggeforskningsinstitu tter h a r  
afgivet hoslagte i kopi følgende redegørelse af 10. ju li  1961 til S ta tsrådet och 
chefen för Socialdepartementet (Sverige) vedrørende del nordiske bygge
forskningssam arbejde [se nedan\.

Man skal endvidere meddele, at Den nordiske komité for bygningsbestem
melser h ar  afgivet en ligeledes i kopi følgende redegørelse af 21. ju li  1961 til 
Nordisk Råds præ sid ium  [se ovan].  Denne redegørelse er affa tte t i overens
stemmelse med beslutning på den nordiske komités møde i ju n i  1961.

Boligministeriet mener for sit vedkommende, at de lo nævnte redegørelser 
indeholder de forødne oplysninger, og k an  ganske tilslutte sig de deri frem 
førte betragtninger.

Det tilføjes, at boligministeriet agter at give den danske m inister for n o r
diske anliggender en samlet fremstilling af det omtalte sam arbejde inden for 
byggeforsknings- og byggenormgivningens område.

København, den 16. august 1961

P. m .  V.

E. b.

E. Engberg

Ministeriet for offentlige arbejder:

Inden for vejbygningsom rådet h a r  der siden 1935 efter nedsættelsen af 
Nordisk vejteknisk  F orbund  fundet et omfattende sam arbejde sted.

F orbundet h a r  i henhold  til sine love til opgave at frem m e vejvæsenets u d 
vikling gennem sam arbejde mellem landenes vejteknikere dels ved nordiske 
vejtekniske møder, dels ved udvalgsarbejde vedrørende almindelige eller spe
cielle opgaver.
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Da formændene for de lokale afdelinger i de forskellige lande er de res
pektive vej direktører, h a r  vejadm inis tra tionerne førstehåndsviden om, hvad 
der foregår i forbundet, ligesom de kan  iværksætte  sådanne undersøgelser 
og udvalgsarbejder, som det fra  adm inis tra tionens side skønnes ønskeligt at 
få gennemført.

Blandt de opgaver, der behandles i stående udvalg, kan  nævnes: Norm er 
for betonveje, bituminøse b indem idler og belægninger, vej nom enklatur,  ve
jenes geometriske udformning, vejenes vedligeholdelse og ve jtra fikkens op
retholdelse om vinteren, vejenes bæreevne og bærelagets konstruktion , vej- og 
trafikøkonomi, t ra f ikm æ rker  og trafiksignaler og optimale vejinvesteringer.

Blandt de emner, der h a r  været drøftet på  de siden 1935 afholdte 8 k o n 
gresser, kan  nævnes: Vejplanlægning, tvær- og længdeprofiler, vejæstetik, 
asfaltbelægninger, cementbelægninger, grusbelægninger, oliebehandlede 
grusbelægninger, b rokonstruktioner,  laboratorieundersøgelser, belastning at 
vej, belastning af undergrund , anlægsmaskineri,  moderne vejpro jek tering , 
vej- og trafikøkonom i og traf iksikkerhed.

Vej laboratoriet, hvis v irksom hed hovedsagelig består  i undersøgelser af 
vejbelægninger og vejm ater ia ler m. v., er repræ sentere t  i Nordisk ve jtekn isk  
F orbund og deltager i det nordiske sam arbejde inden for foreningen.

Herudover deltager vejlaboratoriet i forhandlingerne om kring  opre tte l
sen af en europæisk  organisation for vej laboratorier under OECD.

Endelig er der d irekte kon tak t  mellem vej laboratorierne i Sverige, Norge 
og D anm ark . Eksempelvis k an  nævnes, at det danske vej labora torium  h a r  
foretaget fr ik tionsm ålinger på  norske veje, og at der herh jem m e anvendes 
svenske forskningsresu lta te r  på  bæreevneområdet. Vejbelægningerne h a r  
dog altid været og er stadig forskellige i de tre lande, og der er ikke noget, 
der tyder på, a t det vil være formålstjenligt at tilstræbe ensartede vejbe
lægninger i disse lande.

Nærværende m inis ter ium  er for sit vedkom m ende af den opfattelse, at der 
på  vejbygningens område næppe vil være behov for nye organer til form id
ling af nordisk  samarbejde, idet det kom m ende europæiske sam arbejde, sam 
arbejdet inden for Nordisk vejteknisk  F orbund  sam t de personlige kon tak ter 
mellem vej adm inistrationernes t jenestem æ nd m å antages at være fyldest
gørende.

København, den 2. februar 1962

P. m. v. 

E. b. 

(s ign .)
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F i n l a n d

Byggnadsstyrelsen1:

Byggnadsstyrelsen m eddelar vördsamt, att  den anser s törs ta  möjliga nor
diska samarbete i byggnadsforskningen vara av vikt samt fördelaktigt be
träffande användning av fo rskarkra ft ,  tid  och medel.

P å  uppdrag  av [Nordiska] kom m ittén  för byggnadsbestämmelser u p p 
gjordes bifogade utlå tande [se ovan],  och byggnadsstyrelsen m eddelar vörd
samt, att  den in s täm m er i däri fram förda  synpunkter.

Byggnadsstyrelsen önskar dessutom i detta  sam m anhang  f ram föra  del 
faktum , a tt  vi i F in land  erhållit  synnerligen positiva e rfarenheter  av atl 
norm er och bestäm m elser u tarbe ta ts  genom eller med h jä lp  av fackliga 
organisationer såsom Byggnadsingeniörsföreningen, F in lands betongför
ening, F in lands a rk itek tfö rbund  m. fl. samt av ledning och övervakning av 
därtill hörande forskning. Staten h a r  därvid unders tö tt  verksam heten  eko
nomiskt.

Byggnadsstyrelsen föreslår vördsamt, att  nordiskt sam arbete  inom bygg
nadsforskningen for tfarande utvecklas särskilt  så, a t t  erhållandet av m e
del för arbetet tryggas sam t förordar förslaget.

Helsingfors den 2 augusti 1961

I generaldirektörens frånvaro:

Byggnadsråd B. Kelopuu

överingenjör Risto Ruso

Väg- och vattenbyggnadsstyrelsen:

Sam arbetet inom nord iska vägbyggnadsområdet h a r  pågått  sedan å r  1935 
inom ram en för Nordiska vägtekniska förbundets  verksam het. Förbundets  
verksam het försiggår i 14 utskott,  i vilka ingår bl. a. ett arbetsu tskott,  som 
tillsatts för u tredande av olika forskningsuppgifter inom vägbyggnadsom
rådet såväl som för uppgörande av förslag till eventuell arbetsfördelning. 
F ö rbundet sam m an träd er  till kongress v a r t  f jä rde  å r  tu rv is  i de olika m ed 
lemsländerna. Dessutom h a r  m ellan de olika ländernas  vägäm betsverk  för
siggått d irekt sam arbete exempelvis i form  av utbyte av resu lta ten  av u t 
förda forskn ingar och uppg jo rda föreskrifter.

I F in land  utföres det vägtekniska forskningsarbetet huvudsakligast  på 
försorg av tre  institu t:

Väg- och vattenbyggnadsstyrelsens jo rdundersökn ingsbyrå  u tfö r  prov 
och undersökn ingar sam t ger föreskrif ter  i frågor, vilka berör vägbygg- 
nadsm aterial,  grundbyggnad och vägens konstruk tiva  delar. Byråns verk- 

1 Yttrandet översall /rån finska.
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sam het och forskningsarbetet h a r  visat sig vara  rä t t  fruk tbringande, och 
ett friktionsfritt ,  in t im t sam arbete råder mellan de organ, som u tfö r  det 
p rak tisk a  vägbyggnadsarbetet.

P å  statens tekn iska forskningsansta lts  väglaboratorium  utföres prov och 
forskningar,  som berör vägbyggnadsmaterial och vägens ko n s tru k tiv a  de
lar  huvudsakligast för övervakning av kvalite tsfordringarna beträffande a r 
beten, som utföres på  entreprenad.

T eknisk-ekonom iska byrån  vid väg- och vattenbyggnadsstyrelsens väg- 
planläggningsavdelning uppgör föreskrifter och norm albestäm m elser be
träffande dim ensionering av vägar sam t om besörjer u tfö randet av t ra f ik 
räkn ingar ,  t ra f ikundersökn ingar  m. m.

F orskn ingsverksam heten  sam t uppgörandet av föreskrif ter  och norm al- 
bestäm m elser h a r  i F in land  till största  delen finansiera ts  m ed anslag, som 
beviljats för planläggning och anläggning av vägar. Därem ot h a r  svårig
heter förekom m it vid finansieringen av den i Nordiska väg tekniska fö rb u n 
dets regi försiggående forskningsverksam heten, och p å  dessa g ru n d e r  a n 
ser väg- och vattenbyggnadsstyrelsen som särsk ilt  viktig den i änd r ingsfö r
slaget ingående rekom m endationen  till regeringarna om givande av till
räckligt stöd för forskningsverksam heten  och förenhetligande av fö reskrif
terna.

Helsingfors den 12 augusti 1961

Generaldirektör u. f., överdirektör K. J. Tolonen

Chef för vägplanläggningsavdelningen u. f. byråchef V. Skogström

Statens bostadsproduktionskommission har i skrivelse den 12 ju l i  1961 
meddelat, »att den kan  i princip förena sig om» förslaget.

Statens tekniska forskningsanstalt:

F ö rs ta  delen av förslaget gäller befräm jandet  av sam arbete mellan de 
centrala  nordiska byggnadsforskningsorganen.

Samarbete m ellan statens råd  för byggnadsforskning i Sverige, Statens 
byggeforskningsinstitu t i D anm ark , Norges byggforskningsinsti tu tt  samt 
statens tekniska fo rskningsansta lt  i F in land  existerar redan  sedan år 1949. 
Sedan stiftelsen Rakeva år  1957 tillkom m it i F inland, h a r  den deltagit i 
sam arbete från  F in lands sida. Deltagandet i arbetet f rån  F in lands  sida h ar  
lidit av b ris t på medel. Så länge som Rakeva förblir en ideell sam m an slu t
ning u tan  medel bakom  sig, ä r  det s tatens tekn iska fo rskn ingsansta lt  som 
bekostar deltagandet i sam arbetet, och tyvärr  är dess resurser ganska be
gränsade, om ej staten beviljar nödiga medel för ändamålet. F in land  h a r  
allt a t t  v inna av ökat sam arbete  med andra  nord iska länder, varför s tatens
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tekniska forskningsansta lt  på  det varm aste  förordar förslaget om beviljan
det av erforderligt b istånd  för sam arbetet m ellan de cen tra la  nord iska bygg- 
nadsforskningsorganen.

Den and ra  delen av förslaget gäller förenhetligande av bestäm m elser, som 
norm erar  byggnadsverksam heten. P å  de tta  om rådet verkar  våra  nordiska 
standardiseringsorganisationer, som sam arbetar inom  INSTA (In te rnord iska  
standardiseringsorganisationen) sam t N ordiska kom m ittén  för byggnadsbe
stämmelser. V ardera u tfö r ett m ycket viktigt och nyttig t arbete, varför det 
är a t t  hoppas, a t t  även de k an  genom Nordiska rådet erhålla  bä ttre  bistånd 
för sitt arbete.

Helsingfors den 27 september 1961

överd irek tö r  E. Wegelius

Rakeva-säätiö (Rakeva-stiftelsen):

Rakeva-stiftelsen h a r  i enlighet med sina stadgar vidtagit å tgärder i syfte 
a tt  f räm ja  sam arbetet mellan organisationer, in rä t tn in g a r  och enskilda 
personer, som in tresserar  sig för byggnadsforskning. I Nordiska samarbets- 
gruppen, som behand la r  frågor om sam arbete  m ellan nord iska organisatio
ner för byggnadsforskning, h a r  Rakeva-stiftelsen invalt en medlem, som fö
re träder byggnadsforskningen i vår t  land.

Genom detta sam arbete h a r  Rakeva-stiftelsen deltagit i den sam nordiska 
behandlingen av det i rub r iken  n äm n d a  ärendet sålunda, a tt  i det svenska 
organet s tatens råds  för byggnadsforskning u t lå tande  [se n edan ] synpunk
ter  rörande vår egen verksam het för byggnadsforskningen även blivit beak
tade. Rakeva-stiftelsen m eddelar härm ed, a tt  den om fatta r  näm n d a  u t lå 
tande.

D ärjäm te  önskar  Rakeva-stiftelsen dock fästa  s ta tsm aktens u p p m ärk sa m 
het vid a tt  för F in lands och jäm väl för stiftelsens v idkom m ande sam arbete 
i fråga om byggnadsforskning och även an n a n  verksam het a l l t jäm t ä r  b a 
serat på en väsentligen svagare grund  än  den verksam het,  de övriga n o r
diska ländernas  m otsvarande organ bedriver. Fördenskull  föreslår Rakeva- 
stiftelsen, a t t  N ordiska rådets  F in lands delegation m åtte  fäs ta  s ta tsråde ts  
uppm ärksam he t vid saken och förorda de anslag för byggnadsforskning, 
som m inisterie t för kom m unikationsväsendet och a llm änna  arbetena in ta 
git i sitt budgetförslag för å r  1962, så a tt  v å r t  land under  ungefär l ikvär
diga och ko n k re ta  betingelser kunde  delta i det nord iska sam arbetet på 
byggnadsforskningens område.

Helsingfors den 31 ju li  1961

Rakeva-stiftelsen 

K auko Leiponen

Antero Kallio
t l f  -<>10520. \o r d is k a  rådet.
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S uom en  rak en n u s te o llisu u s liitto  (F in la n d s  b y g g n a d s in d u s tr ifö rb u n d )1:

Vårt förbund anser frågan  vara  av största  vikt. F ö rhå llandena  inom bygg- 
nadsbranschen  är  så l ikartade inom de fy ra  nord iska  länderna, a t t  ett fas
ta re  sam arbete skulle gagna alla länder. Det i liög grad likartade klim ate t  
ställer t. ex. l ikadana k rav  på  byggnadsmaterial.  Även byggnadsm etoderna 
är i m ånga  avseenden likadana.

Samarbete de nord iska  länderna  emellan sker redan  bl. a. i form  av Nor
diska kom m ittén  för byggnadsbestämmelser. Enligt vår uppfa ttn ing  borde 
m an  sträva till att  utvidga samarbetet, särskilt  p å  byggnadsforskningens 
område, så som skisserats i ändringsförslaget. V arje land h a r  nu  sina egna 
forskningsinstitu tioner,  m en det innebär slöseri av tid och medel, om m an i 
dessa oberoende av va ran d ra  u trede r  sam m a frågor. Man ku n d e  tän k a  sig 
uppsä t tande t  av ett gem ensam t centralorgan för byggforskningen, vilket 
skulle fördela gem ensam m a forskningsuppgifter på  lämpliga fo rskn ingsor
gan. Materialprovning, därm ed  sam m anhängande  forskning och enhetliga 
bestäm m elser kom m er a tt  vara  en viktig uppgift vid u tvecklandet av en ge
m ensam  m ark n ad  för Norden sam t för hela Europa.

Saken h a r  ett flertal gånger behandla ts  vid nord iska entreprenörmöten, 
och m an  h a r  härvid  enhälligt varit  för ett u tvidgat sam arbete  på ovan skis
serade sätt.

I ändringsförslaget hänvisas endast till hus- och vägbyggnad; enligt vårt 
förm enande borde sam arbetet u ts träckas  till all byggnadsverksamhet.

F in lands byggnadsindustriförbund stöder således alla åtgärder, som kan 
vidtas för att  f r äm ja  sam arbetet på  byggforskningens område.

Helsingfors den 25 oktober 1961

Fin lands byggnadsindustriförbund r.f.

Suom en ra k e n n u s ty ö n a n ta ja li itto  (F in la n d s  b y g g n ad sa rb e tsg iv a refö r- 
b u n d ) har  i skr ive lse  den  25 o k tober  1961 m edde la t ,  a t t  de t  h e l t  fö ren a r  sig 
om  F in lands  b yg g n a d s in d u s tr i fö rb u n d s  y t t ra n d e  (se  ovan) .

R ak en n u s in s in ö ö riy h d is ty s  — B y g g n ad sin g en iö rsfö ren in g en 1:

Organisationen av den nord iska  byggnadsforskningen är  en synnerligen 
om fattande fråga av principiell räckvidd. Vi berör den i detta  sam m anhang  
främ st  med avseende å norm eringsverksam heten  i F in land. Först  en kort 
sam m anfa ttn ing  av den nuvarande situationen.

De bestämmelser, som reglerar byggnadsverksamheten, h a r  hos oss inne-

1 y ttrandet översatt från finska.
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fa tta is  i olika lagar och förordningar, s ta tsråde ts  och olika m inisteriers  be- 
slut sam t i de lokala byggnadsstadgandena. Dessa bestäm m elser ä r  till sin 
n a tu r  huvudsakligen av a llm än k a rak tä r ,  även om vissa av besluten inne
håller även detaljerade anvisningar. U tfärdandet av dylika h a r  dock främ st 
ankom m it p å  olika organisationer, såsom Byggnadsingeniörsföreningen r.f., 
F in ska  betongföreningen r.f., den f in ländska avdelningen av Nordiska väg- 
teknikerförbundet och F in lands kom m unaltekn iska  förening.

Då bestäm m elserna och anvisn ingarna h ä rs ta m m a r  från  så m ånga  k ä l
lor och då dessutom de bestämmelser, som u tfärda ts  av organisationerna, 
till följd av sakens n a tu r  innehåller hänvisn ingar till olika beslut och be
gränsningar i fråga om bestäm m elsernas tillämpning, h a r  detta  var it  ägnat 
att  skapa förvirring redan i det nationella normeringsarbetet.

N orm eringsarbetet inom Byggnadsingeniörsföreningen h a r  u tförts  av för 
ändam ålet t i llsa tta  tekn iska kom m issioner, vilkas an tal i detta nu  är 12 . 
Dessa kom m issioner h a r  huvudsakligast arbeta t  med stöd av statliga a n 
slag. Under perioden 1946— 61 h a r  Byggnadsingeniörsföreningen utgivit allt 
som allt 42 publikationer i A-serien, under benäm ning  av norm er, anvis
ningar eller bestämmelser. Dessa publikationer o m fa tta r  sam m anlagt flera 
tusen sidor.

Om norm eringsarbetet i a l lm änhet kan  sägas, a t t  det är synnerligen k rä 
vande och ta r  lång tid i anspråk. Uppdraget h a r  inom Byggnadsingeniörs
föreningen handhafts  som bisyssla, varvid m ed lem m arna  i kom m issioner
na  endast lyft mötesarvode. Inom ram en för det nuvarande systemet saknas 
alla fö ru tsä ttn ingar  för om organiseringen av denna verksam het på  m era 
perm anen t bas. Norm eringsarbete t inom övriga organisationer h a r  skötts 
på enahanda sätt.

I ändringsförslaget h a r  m an  u tgått  i från  a tt  Nordiska rådet borde göra 
en rekom m endation  till regeringarna om ett förenhetligande av norm erna  
för byggnadsverksam heten. Byggnadsingeniörsföreningen anser detta  för
slag vara  riktigt. Förhå llandena  i Norden är  i sina huvuddrag  likartade, 
varför den tekniska sidan av byggnadsverksam heten i enlighet m ed ena
handa  bestäm m elser och anvisningar ä r  möjlig ait  genomföra. Detta fö ru t
sätter dock ett förenhetligande av byggnadsm ateria lnom enklaturen  sam t en 
utveckling av s tandardiseringen i allmänhet.o  <->

Byggnadsingeniörsföreningens norm er tillämpas av såväl in d u s tr in  som 
de p rivata  sektorerna. E när  dessa no rm er dock, med undan tag  för de be
stämmelser, som gäller bärkonstruk tioner,  icke försetts med officiell be
kräftelse, även då dylik s tå tt  a t t  få, finns det enligt vår åsikt inga ju rid iska  
h inder för deras koordinering med fram tida  nordiska normer.

Den första  uppgiften skulle uppenbarligen bestå  i en jämförelse  mellan 
olika nationella norm er och en klassificering av sk iljak tigheterna  exempel
vis i tre grupper: a. ju r id isk a  skiljaktigheter, b. sk iljaktigheter till följd av 
byggnadssätt och klimat, och c. ren t tekniska olikheter.

Det finns skäl a t t  antaga, att  g rupperna  a och b kom m er att  gestalta sig
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rä t t  små, m edan  å andra  sidan grupp c lätt skulle låta sig förenhetligas. På 
detta  sätt vore det möjligt att  u tarbe ta  m odellnorm er för olika specialom
råden, som kunde  användas som förebilder vid förnyelsen av nationella no r
m er och från  vilka m an inte u tan  tvingande skäl skulle få avvika. Man k u n 
de också tänka  sig en sanktionering av två a lternativ  för de förnyade nor
m erna : ett sam nordisk t och ett nationellt. I detta  nu  ä r  den p r im ära  u p p 
giften emellertid en reorganisering av verksam heten. I F in land  h a r  under 
de senaste åren  en rådgivande kommission, som represen te rar  olika in 
tressegrupper, försökt f inna en lösning på frågan om en koordinering av 
bestäm m elserna. I denna kom m ission h a r  Byggnadsingeniörsföreningen en 
s ta rk  representation. I den m ån  det i de övriga nord iska länderna  redan 
existerar ett m otsvarande organ eller dylika kom m a att  tillsättas, kunde 
sam arbetet, enligt vår åsikt, bäst ske på  detta  plan. Den egentliga v e rk sam 
heten borde icke baseras på  bisysslor, enär en så om fattande verksam het 
icke med fram gång k an  skötas på detta sätt. Förs t  inom ram en  för en f ä r 
dig organisation k an  m an  ansöka om det ekonomiska stöd för ve rk sam h e
ten, som även ändringsförslaget förutsä tter.  Denna organisation kunde i och 
för sig vara rä t t  liten och verka huvudsakligen som sekretariat,  m edan  ut- 
skottsarbete t bäst skulle ske med tillh jälp  av de tekn iska organisationerna. 
I själva verket existerar det redan ett effektivt organ för sam arbete t inom 
den  nord iska  byggnadsverksamheten, Nordiska kom m ittén  för byggnadsbe- 
stäm m elser (NKB), m ed sina m ånga  undersektioner. Norm eringsfrågan a n 
slu ter sig som ett delproblem till dess verksam het, enä r  NKB:s m ålsättn ing  
ä r  koordineringen av hela den lagstiftning som hänför sig till detta  om 
råde. Det perm anen ta  sekretariate t borde därfö r  lämpligast arbeta  i sam 
band med NKB.

Man bör dock reservera tillräckligt med tid för förverkligandet av de s lu t
liga m ålsättn ingarna, enär en koordinering av no rm erna  fö ru tsä tte r  en m o
difiering i tänkesätte t.  I an n a t  fall kom m er dessa strävanden  otvivelaktigt 
a t t  stöta på  m otstånd  n ärm as t  f rån  icke-ingenjörshåll och i vä rs ta  fall helt 
misslyckas.

Om det är möjligt a t t  f inna  en rationell och p rak tisk  form  för denna verk
samhet, betyder det förutom  ra tionalisering även en avsevärd ekonom isk in 
besparing, enär m an  på detta  sä tt  skulle undvika att  u tfö ra  dessa forsk
nings- och övriga uppgifter separat i varje enskilt land.

Helsingfors den 1 september 1961

R akennusinsinööriyhdistys —  Byggnadsingeniörsföreningen r.y.
E. Ratia  
O rdförande

Eero Ahola 
O m budsm an
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N o r g e

Kommunal- og arbeidsdepartementet:

S a m fe rd se lsd e p a r te m e n te t  h a r  u tta lt  om forslaget i brev av 27. ju li  d. å.:
F o r  Norges del skulle m an  kunne  ha  vesentlige fordeler av et utvidet 

vegteknisk sam arbeid i Norden. En  næ rm ere  u tredning  av spørsm ålet om 
organisering av slikt samarbeid synes derfor av interesse. Det synes særlig 
ønskelig å få k larlagt om den vegtekniske forskning h a r  så s terk  tilknytting  
til byggforskningen at en utbygging av sam arbeidet der kan  tjene formålet, 
eller om det rent anleggstekniske m å  sees som et eget felt, og om en n a tu r 
lig videreutvikling av det pågående sam arbeid mellom landenes vegetater 
og av kongress- og utvalgsarbeidet vil være m er givende.

V egd irek tøren  u tta le r  i brev av 5. ju li  d. å.:

V egadm inistrasjonen i de nordiske land h a r  under Nordisk vegteknisk 
forbund, siden dette ble opprette t i 1935, h a t t  sam arbeid om veg- og t ra f ik k 
problemer. Samarbeidet b a r  foregått ved kongresser hvert 4. år og ved 
fagutvalg som h a r  m øter etter styrets godkjennelse, n å r  aktuelle spørsmål 
skal behandles. Gjennom kongress- og utvalgsarbeidet h a r  også forsknings
organer på  vegvesenets område, i de nordiske land, h a t t  in tim  kontak t,  og 
vegetatene h a r  forholdsvis hurt ig  k u n n e t  nyttiggjøre seg nabolandenes 
forskningsresulta ter.

Det vil im idlertid  s ikkert være nyttig å finne fram  til et m ere organisert 
samarbeid på  forskningsom rådet, og det er mulig  at dette best vil kunne 
skje i Nordisk Råds regi.

N orges b y g g fo r sk n in g s in s t i tu t t  h ar  i et no ta t  av 12. ju li  d. å. u tta l t :
Det nordiske samarbeid mellom de sentra le byggforskningsorganisasjoner 

i de nordiske land er organisert g jennom  såkalte nordiske byggforsknings- 
møter, som nå avholdes med ca. 2 års mellomrom. I disse m øter deltar 
representan tene for styrene og adm inis tras jonen  i ins titu ttene i de nordiske 
land, og m an  trekker  her opp de generelle re tn ingslin jer  for samarbeidet. 
Dette samarbeid  starte t  i 1949.

Det daglige arbeid mellom byggforskningsm ølene ivaretas av et sam ar
beidsutvalg med en represen tan t fra  hvert land. Samarbeidet sk jer  gjennom 
at m an  forsøker p å  et tidligst mulig t idspunk t  å holde hverandre  orientert 
om forskningsoppgaver som tas opp, og derig jennom  oppnår m an  at unødig 
dobbeltarbeid unngås. Det prak tiske sam arbeid  sk jer  for øvrig gjennom 
kom itéer som behandler forskjellige spørsmål, g jennom  at et land på tar  
seg en forskningsoppgave som er felles for alle landene, og personlige k o n 
tak ter  mellom forskerne. I noen grad h a r  det også vært sam arbeidet om 
utgivelse av publikasjoner. Det ikke m ins t  viktige er a t sam arbeidet n å  er 
såpass næ rt  at forskerne i de forskjellige land k jen n er  hverandre  slik at en 
på denne m åten får et videre miljø enn det enkelte land kan  utgjøre. Det 
dreier seg jo  her om forskjellige om råder hvor antall forskere i det enkelte 
land er meget begrenset.

E tter  dette departem ents  oppfatning er det nordiske samarbeid  innen 
byggforskningen og innen arbeidet med innføring av ensartede bygningsbe
stemmelser av stor betydning. De organer som forestår arbeidet bør få den
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støtte som er nødvendig for fortsettelse og eventuell videre utbygging av 
sam arbeidet på  disse felter.

Når det gjelder det vegtekniske sam arbeid viser en til u ttalelsene fra  
Sam ferdselsdepartem entet og fra  Vegdirektøren.

7. august 1961

E tter  fu llm akt 

L e iv  S je tn e

Odd Strøm

S v e r i g e

Statens råd för byggnadsforskning:

A l lm ä n t

Förslagsstä llarna anser a tt  sam m a eller l ika r ta t  u tredningsarbete  i stor 
u ts träckn ing  utföres i de fy ra  nordiska länderna  och a tt  nord iska  bygg- 
forskningsproblem  i väsentligt större  u ts träckn ing  än hittills  skulle k u n n a  
behandlas gemensamt.

Nordiskt sam arbete inom byggnadsforskningen h a r  tidigare behandla ts  i 
Nordiska rådet vid 5:e sessionen i febr. 19571. E n  berättelse, avgiven av 
Sveriges regering och u tarbe tad  av dåvarande statens n äm n d  för byggnads
forskning i sam råd  m ed svenska och nord iska organisationer, beskrev fo rsk
ningens organisation och sam arbetsform er i de 4 nord iska länderna.

Sedan 1957 h a r  vissa organisa toriska fö rändringar  vidtagits. Så h a r  i F in 
land stiftelsen RAKEVA tillkom m it som centra lt  forskningsstödjande organ, 
och i Sverige h a r  s tatens n äm nd  för byggnadsforskning u pphört  och avlösts 
av statens råd  för byggnadsforskning och statens ins t i tu t  för byggnadsforsk
ning. De ändrade förhållandena kan  emellertid k n ap p as t  sägas h a  påver
ka t  det nord iska sam arbetet inom byggnadsforskningen på sådant sätt, att  
de närm are  behöver redovisas här.

Utöver vad som i den ovan näm n d a  berättelsen anföres skall h ä r  i k o r t 
he t  näm nas  följande: De tekn iska högskolornas ins titu tioner inom  bygg- 
nadsom rådet sam arbetar  inom Norden genom möten, konferenser och p er
sonliga kontak ter .  Speciella forskningsinsti tu t  såsom statens fo rskn ingsin 
s ti tu t  för lan tm annabyggnader,  s tatens geotekniska institu t,  Svenska t r ä 
forskningsinstitu tet,  Färg- och fern iss industriens  forskningslaboratorium  
och Cement- och betonginstitu tet sam arbetar  ävenledes i de former, som re
dovisats i berättelsen till Nordiska rådets  5:e session.

1 5:e sess., s. 932— 940.
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G em e n sa m m a  n o rd iska  bes tä m m else r
Om sättn ing av forskningsresu lta t i ra tionellare byggmetoder och l ik a r ta 

de frågor behandlas på  nord isk t p lan  av bl. a. de nord iska  standardiserings- 
organen och i Nordiska kom m ittén  för byggnadsbestämmelser. Vidare finns 
Nordisk byggdag, som på sitt möte i K öpenham n i september detta  å r  kom 
m er a tt  behandla  byggandets industrialisering.

Statens råd  för byggnadsforskning vill in s täm m a med m otionärerna  i Nor
diska rådet i att  arbetet på  gem ensam m a nord iska  byggnadsbestämmelser 
blir viktigare allt eftersom byggnadsm aterialproduktionens avsä ttn ingsom 
råde går u tan fö r  de nationella gränserna. Nordiska sam arbetsgruppen f ram 
höll i sin »Beretning til 10. Nordiske byggeforskningsmøde —  1959».

En ökad rationalisering inom  in dus tr in  k räver  längre tillverkningsserier 
och därför en gemensam nordisk m arknad .  Längre tillverkningsserier inom 
byggnadsm aterialproduktionen gör även fabrikstillverkningen m er effektiv 
i förhållande till tillverkning på  byggplats och b id ra r  på  så sätt  till bygg
nadsverksam hetens industrialisering. En fö ru tsä ttn ing  för den gem ensam m a 
nordiska m ark n ad en  är  nord iska byggnadsbestämmelser, nordisk  s tandard  
och andra  nord iska rekom m endationer.  Det pågående sam arbete t mellan 
m yndigheterna —  och i viss m ån  standard iseringsorganen  —  bör därför u t 
sträckas alt  om fatta  rekom m endationer.  Samarbetet m ellan forskningsorga
nen bör efterföljas av nord iska överenskommelser om prøvningsmetoder.

E tt  ändå s ta rkare  skäl till nord isk t sam arbete ä r  a t t  uppg ifterna  på  detta 
område kom m er a tt  bli synnerligen arbetskrävande. Arbetsfördelning är  d ä r 
för av arbetsekonom iska (forskningsekonom iska) skäl lämplig.

Statens råd  för byggnadsforskning anser, att Nordiska kommittén för bygg
nadsbestäm m elser bör ges större resurser.

S am arbe te  m e l la n  centrala  n o rd iska  byg g n a d s fo rskn in g so rg a n
Sedan 1949 sam arbetar  cen tra la  nord iska  byggforskningsorgan, för n ä r 

varande följande: Statens byggeforskningsinstitu t (D anm ark ) ,  s tatens tek 
n iska  fo rskningsansta lt  (F in land) ,  Norges byggforskningsinstitu tt  (Norge) 
sam t statens råd  för byggnadsforskning och statens in s t i tu t  för byggnads
forskning (Sverige). Vid Nordiskt byggforskningsmöte, som avhålles v a r t 
annat år, trä f fas  delegerade från  ovan n äm n d a  organs styrelser, ledsagade 
av chefs tjäns tem än  för a tt  d ry fta  gem ensam m a ekonom iska och organisato
r iska frågor sam t för a t t  bli orienterade om pågående och planerade u p p 
gifter liksom för a tt  besluta om konkre ta  sam arbetsuppgifter.

Nordiska sam arbetsgruppen  funge rar  som verkstä llande organ mellan 
byggforskningsmötena. Gruppen består  av en chefs tjäns tem an  från  v ar t  och 
ett av de fyra nord iska ländernas  byggforskningsorgan.

En långtidsplan  för nord isk t sam arbete inom  byggnadsforskningen h a r  
fram lagts  av nord iska  sam arbetsgruppen och antagits av 10 :e Nordiske byg
geforskningsmøde å r  1959. Planen, som o m fa tta r  89 sidor jäm te  5 bilagor, 
behandlar  sam arbetsform er och organisation och kartlägger sam arbetsm öj- 
ligheterna sam t påvisar vägar för finansiering av nord iska sam arbetsupp
gifter. Den nord iska sam arbetsgruppen h a r  bl. a. till uppgift  a t t  verka för
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sam arbete mellan de avdelningar, som, inom de centrala nordiska byggforsk- 
ningsorganen, a rbe tar  inom sam m a forskningsom råden. De nationella fo rsk
ningsprogram m en h a r  därigenom  k u n n a t  u tarbe tas  i sam råd, bl. a. b e trä f
fande byggnadsplaneringsforskning, produktionsforskning samt värme-, ven
tilations- och sanitetsforskning. Danskt-svenskt sam arbete h a r  skett be trä f 
fande f järrvärm ean läggn ingar och prøvningsm etoder för rad ia torventiler ocli 
norskt-svenskt sam arbete beträffande fönster. Nordiskt sam arbete  pågår om 
grundläggande fö ru tsä ttn ingar  för dimensionering av bostadens olika rum . 
F u k tv an d r in g ar  i byggnadsm aterial och konstruk tioner  behandlas vid N or
ges byggeforskningsinstitu tt  efter ett gem ensam t nord isk t program . Som 
exempel på  en nyligen igångsatt  gemensam uppgift k a n  n äm n as  b ran d tek 
nisk forskning —  —  — . Under årens lopp h a r  sam arbetskom m ittéer arbetat 
p å  skilda delområden. Bland dessa kan  näm nas, »putskom mittén», »sm å
huskom m ittén», och »fönsterkommittén». Inom kom m ittée rna  h a r  värde
fulla erfarenheter utväxlats, m etoder h a r  d iskutera ts  och i vissa fall h a r  ge
m ensam m a nord iska norm er fram kom m it.  Nordiska forskningskonferenser 
h a r  u nder  senare å r  anordnats  för a tt  behandla byggnadskostnader, sam t 
d im ensionering av bärande konstruk tioner och fogproblem vid m onterings- 
byggen. Den sis tnäm nda konferensen fullföljes genom a tt  gem ensam m a n o r
d iska provningsm etoder för fogtätningsm ateria l nu  är under u tarbetande.

De nord iska byggforskningsorganen skall även verka för a tt  fo rsknings
resu lta t  på  lämpligt sätt  bringas till fackm ännens kännedom. Vid u ta rb e
tande  av popu lära  sm åskrif ter  sam t vid föredragsverksam het sker inter- 
nord isk t samarbete. Så är  t. ex. en svensk skrif t  »Betonggolv direkt på 
m ark» utgiven i dansk-norsk  bearbetning, en norsk  skrift  om »Lätta  icke 
bärande ytterväggar» h a r  utgivits i D anm ark  och bearbetas för utgivning i 
Sverige. E n  dansk  skrif t  om bostadsplaner h a r  vunn it  t i lläm pning i Sve
rige etc.

I den in ternationella  forskningsorganisationen CIB (In ternational Coun
cil for Building Research Studies and Docum entation) h ar  Norden gem en
sam  representant.

S a m m a n fa t tn in g
Nordisk byggforskning sam arbetar  i m ånga olika former. Konferenser, in 

formella sam m ankom ster  och central registrering av forskningsuppgifter 
skapar m öjligheter för den nord iska byggforskaren a tt  följa den inom Nor
den pågående forskningen inom hans  specialområde. H ärigenom  är  en 
g rund  lagd till ett effektivt inform ellt  samarbete. De centra la  nord iska  bygg
forskningsorganen k an  genom anslagsutdelning etc. p å  längre sikt s tyra  
forskningens inrik tning. Sedan 1957 h a r  dessa organ medvetet arbeta t  på 
a t t  fördela de gem ensam m a nordiska resurserna , så a tt  den nord iska fo rsk 
n ingen sedd som en enhet blir m öjligast effektiv. Behov av ytterligare sam 
arbete eller and ra  sam arbetsform er föreligger ej.

Gemensamma nordiska bestämmelser blir allt nödvändigare i och med att 
byggnadsproduktionen industrialiseras. Av detta  skäl bör N ordiska kom 
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m ittén  för byggnadsbestämm elser ges större resurser.  S tandardiseringsar- 
betet bör byggas ut.

Stockholm den 10 ju li  1961

Statens råd  för byggnadsforskning

H ja lm a r  Olson

Mejse Jacobsson

Statens väginstitut:

Inom vägforskningsom rådet h a r  hittills förekom mit ett visst samarbete 
mellan forskningsinstitu ten  i de olika nord iska länderna. Samarbetet h a r  
skett dels genom d irek ta k o n tak te r  mellan instituten, dels inom Nordiska 
vägtekniska förbundets  (NVF) ram. Någon i detalj p lanlagd uppdelning av 
forskningsuppgifterna mellan olika institu t  h a r  icke genomförts. Däremot 
b ar  det skett en viss naturlig  uppdelning genom att ins titu ten  forskat inom 
områden, där dessa haf t  lämpliga resurser eller där det funn its  speciella 
behov.

Det är emellertid sannolikt, a t t  framdeles en avsevärt bä ttre  sam ordning 
av forskningsarbeten  kom m er a tt  erhållas genom den planerade intensifie
ringen av NVF:s arbete. Vidare torde bildandet av den europeiska organisa
tionen för vagforskningsinstitu t (E uropean  Organisation of Road Re
search Laboratories, EORRL), som skett på initiativ av OEEC, verka i sam 
m a riktning.

Ändamålet m ed NVF h a r  av en av dess stiftare, f. d. generaldirektör Nils 
Bolinder, angivits på  följande sätt.

Syftel var a tt  få till stånd ett sådant samgående inom de nord iska  län
dernas vägväsende, a t t  de arbetande ingen jöre rna  skulle k u n n a  m ötas och 
genom personlig samvaro k u n n a  u tby ta  e rfarenheter  och rön  f rån  sina 
skilda verksam hetsom råden . Sam arbetet skulle avse a tt  b e f räm ja  m otortra- 
fikens utveckling sam t vägnäte ts  utbyggande och konstruktion , speciellt 
med sikte på  tra f iksäkerhe tens  tillgodoseende. I den m ån  det var möjligt 
skulle m an  genom sam arbete  i fö rbundets olika u tsko tt  söka e rnå  enhetliga 
bestäm m elser inom  skilda delar av de nord iska  ländernas  vägväsende.

De utskott,  som f. n. finnes, ä r  följande.
Nr 1. Sidoanläggningar.
Nr 2. B itum inösa bindemedel och beläggningar.
Nr 5. Betongbeläggningar.
Nr 6. V ägm ärken och trafiksignaler.
Nr 8. Vägars geometriska utform ning.
Nr 9. Vinterväghållning.
Nr 10. Väg- och trafikekonomi.
Nr 13. Överbyggnad och g rundförs tärkning .
Nr 14. Optimala väginvesteringar.
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Tidigare h a r  av olika skäl, bl. a. ekonomiska, endast några  få u tskott 
(n r  2, 5 och 9) bedrivit något arbete. Inom NV F:s styrelse h a r  vid de se
naste  sam m an träd en a  d isku tera ts  olika å tgärder för a tt  få u tsko tten  a tt  a r 
beta effektivt. Bl. a. h a r  föreslagits, a t t  sekreterare  med arvode skulle till
sä ttas  i samtliga utskott.

Den svenska avdelningsstyrelsen h a r  n u m era  u tse tt  ledam öter i de olika 
utskotten, som vid sam m anträden  föreslagit a rbetsom råden  sam t arbe ts 
p rogram  för 1961. Avdelningsstyrelsen h a r  för avsikt a t t  begära årliga s ta ts 
bidrag för verksam heten. Dessa bidrag skulle bl. a. användas för arvoden 
till u tskottssekreterarna.

EORRL torde icke kunna  bö rja  att  funktionera förrän  under 1962. Orga
n isationens arbetsuppgifter anges va ra  a tt  be främ ja  u tbyte t  av tekn iska  
inform ationer rörande pågående vägforskning, a tt  sam ordna  forskning, som 
utföres av olika in s t i tu t  o. s. v.

Av det nu  anförda fram går, a t t  å tgärder redan  vidtagits för den enligt 
sam fälld  uppfa ttn ing  nödvändiga sam ordningen av arbetsuppgif terna inom 
både det vägtekniska om rådet och vägforskningen p å  såväl in ternord isk  
som in tereuropeisk  basis. F råg an  är  sålunda, om dessa å tgärder ä r  till
räckliga för a tt  erhålla  den önskvärda sam ordningen eller om denna  för a tt  
bli effektivare fo rd rar  annan  organisation, an d ra  arbetsform er m. m.

E n ä r  de nu  aktuella  f rågorna  ligger inom vägtekniska om rådet och det 
för dessa frågor redan  finnes en in ternord isk  organisation, NVF, anser väg- 
in s titu te t  det icke vara  nödvändigt a tt  skapa någon ny organisation. I den 
m ån  NVF:s verksam het icke täcker alla ak tuella  områden, k an  en u tökning 
lätt ske genom bildandet av nya u tskott,  t. ex. för vägforskning. Vad som 
erfordras för a tt  NVF skall bli en slagkraftig organisation är  emellertid 
en avsevärd u tökning av NVF:s ekonom iska resurser.  V äginstitutet vill 
därfö r t i lls ty rka  Nordiska rådets  rekom m endation, a t t  organen för nordiskt 
sam arbete  inom  vägforskning och därm ed sam m anhängande  frågor e rhå l
ler b is tånd  i sitt arbete för a tt  sam ordna  och förbilliga kos tnaderna  för väg
byggandet i de nord iska  länderna.

U nder hänvisning till det ovan anförda får s tatens väginsti tu t  tillstyrka, 
att  det in te rnord iska  sam arbetet inom det vägtekniska om rådet och väg
forskningen utvidgas och intensifieras, a t t  NVF utses till det organ, som skall 
svara för sam arbetet sam t a tt  erforderliga ekonom iska resu rser  ställes till 
NVF:s förfogande.

Stockholm den 5 juil 1961

Statens väginstitu t 

N ils  G. B rnze liu s

Svenska byggnadsentreprenörföreningen:

SBEF finner det sakligt rik tig t att  denna fråga tagits upp till behand
ling inom Nordiska rådet.
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I det fram lagda ändringsförslaget föreslås det utvidgade sam arbetet böra 
om fatta  enbart  hus- och vägbyggnadsområdet. SBEF anser emellertid, att  
en utvidgning bör inneslu ta  hela byggnadssektorn, d. v. s. hus- och in d u 
stribyggeri, vägbyggnad, brobyggnad sam t uppförande av kraftverksanlägg- 
n ingar m. m. Det torde kom m a att m edföra  p rak tisk a  svårigheter a tt  be
gränsa sig till vissa bestäm da sektorer, enär byggnadsm aterial och metoder 
samt därtill hörande norm er och anvisningar m åste k u n n a  användas inom 
allt byggande. Med frågan  sedd u r  detta  vidare perspektiv  vill vi u n d e rs try 
ka angelägenheten av att  de fyra nord iska  länderna  bedriver ett m era  aktivt 
samarbete i frågor rörande enhetliga bestäm m elser avsedda a tt  »normera» 
själva byggnadsverksam heten och därm ed  även m ater ia lanvändningen. Ett 
sådant sam arbete fram stå r  särskilt  angeläget, om m an  ser f rågan  mot b ak 
grunden av sex- och s ju s ta tsm ark n ad e rn a  och den betydelse, dessa m a rk n a 
der kan  få för m ater ia lindustr in .  Det gäller därvid för de nord iska länderna 
att gemensamt göra den nord iska m ark n ad en  och dess m ater ia lproduktion  
till en betydelsefull fak to r (se sam m anställn ingen  nedan) .  Att nå  dä rhän  
utan  en aktiv sam ordning av förslagsvis provningsbestäm m elser, norm er 
och föreskrifter, egenskapsredovisning etc. synes knappast  möjligt. En så
dan sam ordning borde k u n n a  ske, eftersom såväl de ren t tekn iska som de 
sakliga betingelserna är l ikartade i våra  nord iska länder. Dessa om ständig
heter fram hålles ju  också av förslagsställarna.

Produktion av byggnadsmaterial och lägenheter 1959

1 A vser 1958 års uppgifter.

Samarbetet inom byggbranschen på  det byggtekniska norm om råde t bör 
söka a tt  så långt möjligt åvägabringa centrala  nordiska forskningsinsti tu t  
och provningsansta lter  för avancerade u trednings- och provningsuppgifter. 
Mera ru tinbetonade undersökn ingar skulle då  förläggas till regionalt sp rid 
da institu t.  En dylik ordning torde f r ä m ja  in terno rd isk t  u tbyte av forskare. 
Resultat f ram k o m n a vid cen tra la  nord iska ins t itu t  torde lä tta re  k u n n a  bli 
norm givande för samtliga fyra länder än under nuvarande  förhållanden.

Gemensamma nord iska provningsbestäm m elser, vilka borde vara  möjliga 
a tt  åstadkom m a, torde u tgöra en grundläggande fak to r  dels för ett gemen
sam t norm arbete, dels för realiserandet av en in ternord isk  egenskapsredo
visning —  varudeklara tion . För a tt  uppnå  dessa syften krävs, som förslags-
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sta llarna  även fram för,  bl. a. att Nordiska kom m ittén  för byggnadsbestäm 
melser ges tillräckliga resurser för att  dess u tskottsarbete  skall k u n n a  d r i
vas med tillräcklig intensitet. Bleve så fallet, borde vi inom överskådlig tid 
k u n n a  emotse positiva p rak tiska  resultat,  d. v. s. gem ensam m a nord iska be
stäm m elser med de fördelar, detta kan  m edföra för handeln  m ed byggnads
m ateria l länderna  emellan, för den gem ensam m a arbe tsm arknaden  sam t för 
sam arbetet fackm än emellan.

Med hänsyn  till norm frågans  m ycket s tora betydelse och då uppgiften att  
å s tadkom m a gem ensam m a norm er måste ses långsiktigt, vill SBEF ifråga
sätta, om icke å tgärder borde vidtagas i syfte a tt  u tfo rm a ett arbetsprogram  
innefa ttande m ålsättn ing. Detta program  skulle sedan fram läggas för re 
spektive länder för godkännande. E tt  långsiktigt program  är nödvändigt, så 
att  varje  land kan  beakta det vid eventuellt förestående rev ideringar av 
»egna» no rm er under övergångstiden. M ålsättningen borde vara  att  under 
1970-talet få till s tånd nord iska betongbestämmelser, nord iska  b ran d b e
stäm m elser etc.

F råg an  h ar  förts vidare vid N ordiska en treprenörm öte t  i Helsingfors den 
17— 18 augusti 1961. Därvid beslöts att  inom varje  land taga ställn ing till 
h u r  det for tsa tta  arbetet där skulle bedrivas.

Av vad ovan sagts fram går, a t t  SBEF tills tyrker förslaget om a tt  Nor
d iska rådet bör u tfä rd a  rekom m endationer innebärande, a t t  sådana  å tg är
der vidtages, att  enhetliga norm er inom samtliga om råden inom byggnads- 
branschen  k an  uppnås inom  överskådlig tid. Därutöver vill SBEF h em 
ställa, att  övervägande sker h u ruv ida  icke förslaget kan  u tökas till a t t  om 
fa tta  byggnads- och an läggningsindustrin  i dess helhet.

Stockholm den 25 augusti 1961

SBEF 

Bo E ke lund

Sten Källenius

Svenska väg- och vattenbyggares riksförbund:

Verksam hetsom rådet för de högskoleutbildade byggnadsingenjörerna om 
spänner lieia byggnadsfacket och om fa tta r  sålunda följande huvudäm nen : 
samhällsplanering, trafikplanering, kom m unikationsteknik , va t ten fö rsö rj
n ing och avloppsteknik, husbyggnadsteknik, brobyggnad, vägbyggnad, damrn- 
och kraflverksbyggnad, hamnbyggnad.

Inom dessa olika arbetsom råden är byggnadsingenjörerna sysselsatta med 
projektering, en treprenadverksam het,  m ater ia lproduktion, undervisning, 
forskning, utvecklingsarbete och adm inistration . (O m fattn ingen  av inves-
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teringarna inom byggnads- och anläggningsfacket å r  1960: 12,5 m ilja rder 
kronor.)

Samarbete mellan de högskoleutbildade byggnadsingenjörerna i Norden 
har pågått m er eller m indre  sporadiskt sedan m er än ett p a r  decennier till
baka. F rågan  om ett nordiskt sam arbete rörande byggnadstekniska norm er 
togs upp på ett möte i K öpenham n 1958, som tillkom på in itiativ  av DIF 
[Dansk Ingeniørforening]. Som en följd av denna överläggning u tarbetades 
ett förslag till sam arbetsordning, som syftade till en organiserad sam verkan 
rörande planering och u tarbe tande av byggnadstekniska norm er. M ålsätt
ningen angavs vara a tt  söka få dessa norm er ensartade i de nord iska län
derna. Detta skulle bl. a. ske genom sam arbete  mellan no rm utsko tt  och ge
nom k o n tak tm än  i de olika länderna. Det angavs vidare, a t t  ekonom iskt stöd 
skulle k u n n a  föreslås u tgå bl. a. genom N ordiska rådet. Detta  förslag till 
sam arbetsordning biträddes helt av DIF, BIF [Byggnadsingeniörsföreningen 
i F inland] och SVR [Svenska väg- och vattenbyggares r iksfö rbund],  m edan 
NIF [Den norske ingeniørforening] önskade få ett icke fullt så str ik t  sam- 
arbele.

Sedan N ordiska kom m ittén  för byggnadsbestämm elser (NKB) beslutat, 
a tt  kom m itténs arbetsu tskott  för belastningsfrågor i sam arbete med de 
nordiska ingenjörsfören ingarna inom byggnadsfacket skulle ta  upp  frågan 
om ett ny tt  betraktelsesätt  vid d im ensionering av bärande konstruktioner,  
d iskuterades delta  spörsmål vid ett möte hösten 1960 i Stockholm. Härvid 
deltog, förutom  NIvB:s belastningsutskott,  även represen tan te r  för ingen
jörsfören ingarna . Man enades om att  genom föreningarnas kanslier söka få 
till s tånd en ömsesidig, fortlöpande inform ation  om pågående och planerat 
arbete med byggnadstekniska norm er. Vid NKB:s möte i ju n i  1961 beslöts 
på förslag av belastningsutskottet,  a t t  erforderliga studier och u tredn ingar 
rörande övergången till en ny dim ensioneringsprincip i de nord iska länder
na i möjligaste m ån skulle sam ordnas genom belastn ingsutskotte t i sam råd  
med »de nord iska  ingenjör sföreningarnas kon tak to rgan  rörande konstruk- 
tionsnormer».

SVR och m otsvarande ingenjörsorganisationer i de övriga nord iska län 
derna h ar  så lunda sedan länge varit  positivt inställda till m edverkan i n o r
diskt sam arbete inom byggforskningen och vid u tarbe tande  av norm er 
(dvs. bestämmelser, anvisningar, s tandard , rekom m endationer etc.).

Såsom frainhålles i det remitterade förslaget pågår nu nord isk t samarbete 
inom byggnadsfacket genom m edverkan av åtskilliga institu tioner och o r
ganisationer. I flertalet existerande organ torde sam arbetet vara gott. Det 
sker emellertid mestadels under m er eller m indre  informella former, och 
målsättningen torde kanske inte alltid vara  helt klarlagd. I några  fall synes 
sam arbetet vara  in sk rän k t  till kollegiala diskussioner u tan  allvarligare 
försök till system atisering eller in r ik tn ing  p å  a t t  u p p n å  allmängiltiga, 
p rak tiska  resultat.  För att  nå  fram  till en effektivare in ternord isk  sam ver
kan  inom byggnadsfacket sam t till förverkligande av fram kom na in terno r
diska förslag till normer, som oftast ä r  det p rak tisk t  påtagliga resultatet
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av forskningen, erfordras  enligt vår mening m er än ideellt och inform ellt  
arbete. Det är nödvändigt med ett  m ålm edvetet och system atisera t sam ar
bete. F orm erna  härfö r  kan  vara olika inom olika områden av byggnadsfac
ket. Vi läm n ar h ä r  ett p a r  exempel på aktuella  problem inom  byggforsk
ningen, som skulle k u n n a  lösas snabbare genom en effektivisering av sam 
verkan  mellan länderna.

Den grundläggande utforskningen  av byggnadsmaterialens, speciellt ce- 
ment- och betongmaterialens, fysikalisk-kem iska egenskaper är ett område, 
inom  vilket problem ställn ingarna är i stort sett l ikartade för sam tliga n o r
diska  byggnadsmaterial- eller betongforskningsinstitu t. P roblem kom plexen 
inom detta område h a r  under senare år tenderat a t t  bli a lltm er om fattande , 
och en rationellt bedriven forskning skulle fordra  insä ttande  av dy rba r  
spec ia lu trustn ing  och kom peten ta  forskare i långt större u ts träckn ing  än 
vad som hittills  h a r  var it  m öjligt inom de olika berörda fo rskn ingsins t i tu 
tionerna. Om m an  kunde  enas om en gemensam linje i fråga om fo rsk n in g s
program  och m ålsä ttn ing  och om tillgängliga, eventuellt utökade, resu rser  
samlades till ett av forskningsinstituten, skulle ett intensifierat forsknings
arbete k u n n a  kom m a i gång och resu lta ten  spridas och nyttiggöras i alla 
länderna. Problem ställn ingen är  densam m a inom m ånga andra  specialom
råden, exempelvis beträffande byggnadsdelars m otståndsförm åga m ot brand, 
stålkonstruktioner,  vägbeläggningar, betongkulvertar, limning av t räk o n 
struktioner, fuk tvandring  genom konstruk tioner  och m ycket annat.  Vid 
planläggningen av en enligt ovan sam ordnad  forskning måste hänsyn  n a 
turligtvis tas till bl. a. industriella och m ater ia ltekniska olikheter i de olika 
länderna.

Av de förslag till norm er, som hittills u ta rbe ta ts  under  ideellt nordiskt 
samarbete, liar vissa d irekt k u n n a t  om sättas i norm er, som varit  under  om 
arbetning i de enskilda länderna, varvid erforderlig anpassning skett  till 
förhållandena i var je  land, t. ex. klimatiska , organisa tor iska eller ju r id iska  
förhållanden. Detta ä r  fallet med vissa NKB:s normförslag. Inte sällan sy
nes emellertid fram kom na förslag ej bli u tnyttjade på  det sä tt  som vore 
önskvärt.  Det finns fall, då  norm förslag  accepterats av något eller några 
länder m en ej av alla, tro ts  att  sakliga skäl inte torde förelegat för a tt  det 
ej accepterats. För att  undvika detta  och bättre  u tn y t t ja  det sam arbete  som 
bedrivs fordras effektivare sam arbetsform er med kraftigare stöd från  Nordis
k a  rådet sam t från  de m yndigheter och riksorganisationer i de enskilda län 
derna, som h a r  att  fastställa  eller godkänna norm er.

I detta  sam m anhang  vill vi fram hålla, a t t  de samarbetsorgan, som u t 
arbe tar  normförslag, även bör kartlägga de eventuella organisa tor iska och 
ju r id isk a  hinder, som föreligger för a tt  förslagen skall k u n n a  accepteras i 
de enskilda länderna, sam t föreslå å tgärder som medför, a t t  h ind ren  u n d a n 
röjs. Samarbetsorgan av typen NKB torde vid uppföljande av fram k o m n a 
förslag h a  en betydelsefull uppgift att  fylla.

F rå n  angränsande om råden  finns konkre ta  exempel på  a tt  aktivt, nordiskt 
sam arbete k an  vara  till stor nytta. Vi vill h ä r  peka på »Bygglitteratur —
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Building abstract service», som innehåller danska, finska, n o rska  och svens
k a  refera t av värdefull ny  byggnadsteknisk l i t te ra tu r  och som dis tribueras  
på den internationella m arknaden, »Byggmaskiner», som är en nordisk  sam 
lingskatalog över byggmaskiner, byggredskap etc., sam t de gem ensam ma 
nordiska tävlingsreglerna för ark itek t-  och stadsplanetävlingar, som s tim u
lerat till ett nord isk t arkitektutbyte .

Det h it ti l lsvarande nord iska sam arbete t rö rande  bestämmelser, norm er 
o. dyl. h a r  m er eller m indre  slum pm ässig t kom m it a tt  avse endast vissa 
områden av byggnadstekniken. Inom några  m ycket viktiga om råden  saknas 
organiserat samarbete. Först  och främ st  bör enligt vår åsikt sam verkan ej 
insk ränkas  till enbart hus- och vägbyggnadsområdet. Även an d ra  grenar 
av byggnadstekniken bör inordnas i den planm ässiga  sam ordningen av fo rsk
ning och norm ering. Som exempel på  större områden, d ä r  ett samarbete 
är av belydelse, k an  näm nas  vatten- och avloppsteknik, vattenbyggnad och 
geoteknik. Vi vill också särskilt  peka på  betydelsen av a tt  m etoderna för 
provning av byggmaterial och byggvaror sam ordnas. F rån se t t  a t t  det i all
mänhet inte föreligger rimlig anledning a tt  h a  skilda provningsm etoder 
för sam m a m ateria l ä r  det av stort värde för en utvidgad in ternord isk  h a n 
del med byggvaror, att samma bedömnings- och klassificeringsregler tilläm
pas i de nord iska länderna. Även m ånga  avgränsade tekn iska frågor bör 
tas upp i det nord iska  sam arbetet. Sålunda torde ett  u tvidgat sam arbete  be
t räffande exempelvis stål- och a lum in ium konstruk tioner,  g rundundersök
n ingar och därm ed  sam m anhängande  geotekniska problem sam t betongkul- 
vertar k u n n a  ge ett fruk tbä rande  utbyte.

E tt  p lanm ässig t nord isk t sam arbete inom byggnadsfacket bör enligt vår 
m ening inrik tas  på  gem ensam m a nord iska  normer. Med hänsyn  till de 
olikheter, som föreligger inom de olika länderna  beträffande k a rak tä re n  hos 
norm erna och deras p rak tisk a  tillämpning, kan  det givetvis d rö ja  länge 
innan  alla norm er blir helt sam ordnade. Det är emellertid väsentligt, att 
m an  så sn ar t  som möjligt överenskom mer om a tt  det fram tida  arbetet 
skall syfta till ett gem ensam t mål och att m an  få r  till s tånd en översiktlig 
planläggning av verksamheten.

Det befintliga och skisserade nord iska sam arbete t inom byggnadsom rå- 
det bör givetvis sam ordnas med det in ternationella. Många aspekter ä r  ge
m ensam m a för de nordiska länderna, när det gäller problem i internationella 
sam m anhang. D ärför ä r  ett nord isk t sam arbete av stort värde, in te  m inst 
om det därvid erfordras forskningsinsatser . I delta  sam m anhang  vill vi 
också fram hålla  betydelsen av a tt  de nord iska länderna  sam ordnar  sin bygg
forskning och norm ering för alt  på så sätt  skapa underlag  för ett gemen
samt uppträdande i internationella sam m anhang . Därigenom skapas bättre  
fö ru tsä ttn ingar  för a tt  provnings- och kvalite tskrav  på p roduk te r  f rån  de 
nordiska länderna, t. ex. wallboard  och plywood, k an  bli in ternationellt  
accepterade, vilket självfallet skulle vara  av stort värde u r  exportsynpunkt,

Med hänsyn  till a t t  de nordiska länderna  var för sig h a r  för begränsade 
resurser för ett effektivt forsknings- och utvecklingsarbete är det enligt vår
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uppfa ttn ing  angeläget att ett p lanm ässig t och effektivt sam arbete kom m er 
till stånd. Det ä r  också nödvändigt, att sam ordningen av norm arbete t  k o n 
kretiseras och att  ett översiktligt p rogram  utarbetas. SVR är för sin del be
re tt  a t t  i sam arbete  med de övriga nord iska ländernas  m otsvarande orga
nisationer och andra  berörda parte r  göra upp ett fö rsta  p rogram  för en över
siktlig kartläggning av problem ställn ingarna. F ö ru tsä t tn ingen  h ä rfö r  är 
dock, att  bidrag för u tredningsarbete t  ställes till förfogande från  s ta tsm ak 
terna  genom t. ex. s tatens råd  för byggnadsforskning. Om erforderlig t eko
nom iskt stöd kan  erhållas bör detta  program arbete  k u n n a  efterfö ljas  av en 
deta ljerad  kartläggning av pågående och fram tida  nord isk t sam arbete sam t 
utarbetande av ett förslag till målsättning för arbetet inom olika verk sam 
hetsgrenar, t. ex. beträffande prøvningsmetoder, bestäm m elser och norm er.

Av det anförda fram går, att  det är av synnerligen stor vikt, a t t  Nordiska 
rådet rekom m enderar  regeringarna att  s töd ja  det f ram tid a  sam arbete t  ge
nom att verka för att erforderliga resu rser  ställs till förfogande för såväl 
forskning som normering. Av stor betydelse ä r  härvid, att forskningen inom 
byggnadsbranschens alla delom råden ra tionaliseras genom direk t sam ord 
ning ocli uppdelning av forskningsuppgifterna. U tomordentligt viktigt är 
även, att det tillses, att  fram kom na förslag till enhetliga nordiska byggnor
m er uppföljs i de enskilda länderna  och a tt  f ram tid a  sam verkan  u n d e r lä t
tas genom erforderliga lagstiftningsåtgärder. SVR vill därför på  det k raftigas
te ti lls tyrka det vid Nordiska rådets nionde session väckta ändringsförslaget 
om sam arbete inom byggforskningen och norm verksam heten  sam t föreslår 
även, att  delta  sam arbete utvidgas till alla byggnadsbranschens områden.

Stockholm den 15 augusti 1961

Svenska väg- och vattenbyggares riksförbund 

R une Synnelius

Svenska vägföreningen:

Vägtrafikens snabba expansion under 1950-talet kom m er att fortsätta, och 
en in tensifierad u tbyggnad av väg- och ga tunäte t  ä r  nödvändig. I Sverige 
uppgick 1960 investeringarna för vägar och gator till ca 700 milj. kr. D är
till kom m er kostnader för byggande av gator inom exploateringsområden 
i städerna, enskilda vägar m. m. Utgifterna för underhåll  av vägar och ga
to r översteg 400 milj. kr.  De to tala  kos tnaderna  för vägväsendet överstiger 
så lunda  redan  nu  i Sverige icke obetydligt en m ilja rd  k ronor per år. För 
a t t  uppfylla  k raven  på godtagbar vägtransportekonom i och tillfredsställande 
tra f iksäkerhe t erfordras ökade investeringar å r  från  å r  allt eftersom tra f i 
ken växer. Vägföreningen anser det vara nödvändigt, a t t  vägforskningen
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får tillräckliga medel till sitt förfogande. L ikaså  bör vägunderhållet bli före
mål för vidgad forskning.

Genom svensk vägforskning h a r  vägväsendet och vägtrafiken gjort bety
dande vinster. Den h a r  emellertid m åst  rö ra  sig med relativt begränsade m e
del, och proportionellt sett h a r  exempelvis England och USA få tt  bedriva 
sin forskning i avsevärt större skala.

Den nord iska vägforskningen för såväl byggande som underhåll  h a r  att 
lösa varierande uppgifter beroende på  skiljaktigheter i bl. a. k lim atiska  och 
topografiska förhållanden. En  viss uppgift ak tualiseras inte heller sam ti
digt i de olika länderna. Även om forskningen sålunda i viss m ån  måste 
behandla särpräglade problem, in ry m m er den å an d ra  sidan s tora o m rå
den, där det u tan  större  olägenhet k an  överlåtas å t ett organ a tt  behandla 
en viss uppgift, där  resu lta ten  k an  kom m a de andra  länderna  tillgodo. Ett 
område, som passar väl härför, ä r  trafiktekniken, inom vilken utexperimen- 
terande av tra f ik räk n are  sam t m ä tn ingar  av traf iken  ger underlag  för u t
formning av vägarnas geom etriska standard . Den likform iga vägstandard, 
som m åste eftersträvas m ed tanke  på  den a lltm er ökande in ternationella  
trafiken, m otiverar ett in t im t sam arbete  inom de nord iska länderna. De vik
tiga bärighets- och kapacite tsfrågorna hör också till uppgifter, som kan 
lösas på  enahanda  sä tt  med uppdelning av arbetet.

Några av de uppgifter, som beräknats  bli aktuella  för den svenska forsk
ningen inom statens väginstitu t u n d er  1960-talet, gäller optim alt axeltryck, 
optimal dimensionerande hastighet och dito kapacitet. L ikaså kom m er uppen
barligen bärighets- och beläggningsavdelningarna att  få  viktiga undersök
ningsobjekt, där exempelvis frågor om jordpackn ing  och högklassiga be
läggningar m. m. m åste ägnas stor uppm ärksam het.  Inom  den geologiska 
avdelningen bör fo r tsa tt  forskning bedrivas beträffande t jä llyftn ingens or
saker, t jä ld jupe ts  varia tion m ed hänsyn  till meteorologiska förhållanden 
och varierande geologisk m arkbeskaffenhet.

Beträffande sam ordningen av forskningen bör fram hållas,  a t t  Nordiska 
vägtekniska förbundet (NVF) på  senaste tiden ak tiverat sin verksam het.  Ge
nom de olika a rbetsu tsko tten  för sidoanläggningar, b itum inösa beläggning
ar, betongbeläggningar, vägm ärken  och trafiksignaler, geometrisk u tfo rm 
ning, vinterväghållning, väg- och trafikekonom i m. m. erhålles en god över
blick över aktuellt  och erforderligt norm arbete. Inom u tskotten  h än sk ju ts  
också olika uppgifters  lösande till tekn iker och forskare inom ett visst land. 
Sedan sker gem ensam m a överläggningar, in n an  rekom m endationer läm nas 
om tilläm pning av föreslagna norm er eller bestämmelser. NVF:s verk sam 
het begränsas emellertid tills vidare av a tt  arbetet i s tort sett baseras på  f r i 
villiga insatser, och det h a r  d isku terats  inom  förbundet a t t  begära s tatsbi
drag för verksam heten, i första  h and  för arvoden till resp. utskottssekrete- 
rare. Säkerligen ä r  detta  väl m otiverat m ed hänsyn  till den kartläggning  av 
aktuella  uppgifter, som kan  ske genom a tt  u tsko ttssek re te ra rna  k an  hålla 
sig å jou r  m ed arbetet inom de olika länderna. NVF k an  för närvarande  sä
gas vara  ett sam arbetsorgan, som h a r  en god överblick över det erforderliga
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utvecklingsarbetet och som också h a r  fördelen av a tt  dess m edlem m ar re
p resen tera r  forskningsorgan, väghållande m yndigheter och den p rivata  fö
re tagsam heten  på vägbyggnadsområdet.

E tt  in tim t nordiskt sam arbete sker därför redan  nu på det h ä r  aktuella 
om rådet genom NVF, m en det begränsas å tm instone tills vidare av a tt  till
räckliga medel icke s tår till förfogande. Förbundets  verksam het berör emel
lertid  ett område, som är  m era  v it tom fattande än det förslagsstä llarna av
sett. Enligt vägföreningens mening vore det därfö r  värdefullt, om statens 
väginstitu t i Sverige resp. m otsvarande organ i de övriga nord iska länderna  
dessutom  anordnade en årlig konferens i och för d iskussion av aktuella 
forskningsuppgifter och för överenskommelse om fördelning av dessa, där 
så ä r  möjligt.

Svenska vägföreningen delar helt förslagsställarnas uppfattn ing, a t t  N or
d iska rådet m åtte  rekom m endera  regeringarna, a t t  organen för nord isk t 
sam arbete på  h ä r  ifrågavarande arbetsfält  erhåller erforderligt stöd för sitt 
arbete. Forskningen  ger säkerligen så gott ekonomiskt utbyte, a tt  de t ta  är 
fullt berättigat. De sam arbetsform er, som redan  finns, resp. den rek o m m en 
derade förd jupade kon tak ten  mellan de egentliga forskningsorganen  bör 
också ge garanti för a tt  p lanering och sam ordning av uppgifterna  sker på  ett 
t i llfredsställande sätt.

Stockholm den 11 ju li  1961

Svenska vägföreningen 

Arnold  Torell

Byggstandardiseringen:

Byggstandardiseringens uppgift ä r  a t t  h an d h a  den nationella s tandard ise
ringen inom husbyggnadsom rådet och a tt  fö re träda denna  i det in te rna tio 
nella standardiseringsarbete t. Genom standard iseringen  avser m an  a tt  i sam 
arbete mellan berörda par te r  skapa enhetliga tekniska överenskommelser i 
form  av svensk s tandard  såsom bidrag till ra tionaliseringen inom  den totala 
byggnadsprocessen —  projektering, byggnadsmaterialti l lverkning och byg
gande. I den löpande verksam heten  kom m er Byggstandardiseringen i nä ra  
kon tak t  med de frågor, som förslaget behand lar speciellt för byggnadsforsk
ningen, och då  emellertid förslaget till N ordiska råde t i princip berör även 
an d ra  verksam heter, som syftar till ra tionalisering inom byggnadsområdet, 
önskar  Byggstandardiseringen särskilt  beröra det nord iska sam arbete t med 
sikte på  gem ensam  standard  och gem ensam m a bestäm m elser inom  bygg- 
nadsom rådel.

Det principiella önskem ålet om nord isk t sam arbete beträffande de ratio-
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naliseringssträvanden inom byggnadsområdet, som förslaget är ett uttryck 
för, delas helt av Byggstandardiseringen. Det är också Byggstandardisering- 
ens uppfattn ing, a t t  en rimlig fördelning av arbetsuppg if terna  bör ske mellan 
de befintliga nord iska organen. Om emellertid avsikten m ed förslaget är att  
ändra  fo rm erna  för arbetets bedrivande så, a tt  för hela  Norden gem ensam ma 
organ inom de berörda om rådena skall in rä ttas ,  ställer sig Byggstandardise
ringen avvisande. Det syns oss lämpligare att med bibehållande av de befint
liga organen genomföra förslagets in ten tioner genom a tt  för dessa organ 
möjliggöra hänsynstagande till den nord iska  aspekten såväl vid arbe tsupp
gifternas planering som vid dessas genomförande.

För standard iseringssam arbete t  i Norden existerar sedan flera å r  organi
serade former, det s. k. INSTA-arbetet (In terN ordisk  STAndardisering). 
INSTA-arbetets uppgift är :  a t t  f r äm ja  u tbytet av erfarenheter  och syn
punkter beträffande adm inistration och fackliga spörsmål av gemensamt in
tresse; att  verka för u tarbe tande  av överensstämmande s tandard  i de fyra n o r
diska länderna på områden, där detta anses vara  av betydelse; att behandla 
frågor av gem ensam t intresse i det in terna tionella  standardiseringsarbete t.

De för INST A-arbetet erforderliga u tred n in g a rn a  u tförs  vid något av de 
nordiska standardiseringsorganen, och för varje  uppgift svarar något organ 
såsom sekretariat. Regler och rik tl in je r  för INSTA-arbetet finns fastställda 
och antagna. P å  byggnadsom rådet ä r  för tillfället fö ljande objekt upp tagna  
för nordisk  standard isering : m odulsam ordning, b randprovn ingar av bygg- 
nadsmateriel, rörinstallationer, träfiberskivor och ritningsregler.

E tt  an n a t  organ för nord isk t sam arbete  ä r  Nordiska kom m ittén
för byggnadsbestämmelser. I denna  h a r  frågan  om en sam ordning  av i förs
ta  h and  sådana bestämmelser, som u tfä rdas  av m yndigheter, tagits upp. Det
ta arbete u tgör även ett värdefullt  underlag  för s tandard iseringen  av p ro 
dukter m. m. I utskottet för samordning av modularbetet i Norden inom den
na kom m itté  h a r  de nordiska byggstandardiseringsorganen medverkat.

Som eit gott exempel på u p p n å t t  resu lta t  k an  er inras  om det samarbete 
inom ram en  för N ordiska kom m ittén  för byggnadsbestämm elser och dess 
m odululskott,  d ä r  detta  på  basis av befintligt g rundm ate ria l  i de nordiska 
länderna  u ta rbe ta t  underlaget till en helt överensstäm m ande s tandard  för 
m odulsam ordning  för byggnadsindustrin . Detta  underlag  liar sedan genom 
standard iseringsorganen  förts vidare, och i alla de nordiska länderna före
ligger nu  likalydande standard  för dessa grundläggande principer för hela den 
vidare måttstandardiseringen.

Läm pligheten av nord isk t s tandard iseringssam arbete  på  del byggnadstek
niska om rådet h a r  således observerats och i viss grad redan  kanaliserats .  En 
del resu lta t  h a r  också uppnåtts .  Men det skall inte fördöljas, a t t  svårigheter 
föreligger för sam arbete i önskvärd om fattning. Några av dessa skall h ä r  p å 
pekas.

Utom den ekonomiska frågan  —  för sm å anslag till byggstandardise
ringen, vilket m edfört en i om fattn ingen  o jäm n utbyggnad av fackorganen
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för byggstandardisering i de nord iska länderna  —  spelar standardiserings* 
organens olika u tn y ttjan d e  roll. I Norge liksom i u tom skand inav iska länder 
ä r  utgivningen av konstruktionsbestäm m elser av s tan d a rd k arak tä r  cen tra 
liserad till det nationella standardiseringsorganet, m edan  i Sverige utgiv
ningen av m otsvarande bestämmelser ä r  decentraliserad på flera fristående 
kom m ittéer, t. ex. Betongkommittén, T-virkesföreningen och Järndelegerade. 
Därtill kom m er i alla de nord iska länderna  lokala bestäm m elser p å  bygg- 
nadsoinrådet av olika slag, som ytterligare försvårar sam arbete t  m ed övriga 
nordiska länder.

Det är emellertid nödvändigt, a t t  de angivna svårigheterna inte få r  u t 
göra hinder för det nordiska samarbetet u tan  snarare motivera, att  detta y t
terligare förstärks. Det ä r  dock nödvändigt att  vara  medveten om de svårig
heter som föreligger och a tt  var je  resultat,  som skall uppnås, k o m m er att  
k räva  om fattande arbetsinsatser.

Sam m anfattn ingsvis  in s täm m er Byggstandardiseringen m ed förslagsstä l
la rn a  om a tt  ett vidgat nord isk t sam arbete är önskvärt  av skäl, som anges i 
förslaget. Detta  sam arbete bör i första  hand  inrik tas på  att  de bestämmelser 
(m otsvarande byggnadsstyrelsens anvisningar till byggnadsstadgan i Sve
rige), som reglerar byggandet i de olika länderna  så långt som m öjligt sam 
ordnas. En väsentlig del av detta  arbete består  i a t t  en rad  befintliga lokala 
bestäm m elser sam ordnas nationellt eller nordiskt. Vidare synes det angelä
get, a t t  även sådana produkter ,  som läm par sig för nord isk t eller vidare in 
ternationelli  handelsutbyte, s tandard iseras  på  nord isk  bas. Utöver för p ro 
d u k te r  bör nordisk  s tandard  ef tersträvas för sådana grundläggande m eto
der, fö rfaranden  m. m., p å  vilka projektering, m ateria ltil lverkning och byg
gande baserar  sig, t. ex. ritningsregler, byggtoleranser och preferensm ått.

I flertalet av de n äm n d a  fallen om önskvärt  förenhetligande k an  k o n s ta 
teras, a t t  m an  h a r  långt i från  tillfredsställande kunskaper om såväl fö ru t
sä t tn ingarna  vid byggandet som m ater ia lens  och konstruk tionernas  läm pli
gaste egenskaper. Det ä r  således genom byggnadsforskningen som den erfo r
derliga k unskapen  skall v innas och läggas till g rund  vid m yndigheternas  u t 
fä rdande av bestäm m elser och vid u tarbe tandet av de tekn iska överenskom 
m elser i form  av nationella s tandard , som sker genom de centrala  bygg- 
standardiseringsorganen.

F ö r genom förandet av dessa uppgifter syns det Byggstandardiseringen 
lämpligt att u tnyttja  befintliga organ och skulle med stor tillfredsställelse 
hälsa det stöd, som är  fö ru tsä ttn ing  för det p rak tisk a  genom förandet av ett 
vidgat nord isk t sam arbete  u nder  ovan angivna form er och i enlighet med 
andan  i det fram lagda förslaget.

Stockholm den 14 ju li  1961

Byggstandardiseringen

B. W ik in g

S. Cassel
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AB Svensk byggtjänst:

Vi vill i fö rsta  hand  fram hålla ,  a t t  det i ändringsförslaget f ram förda  be
greppet byggnadsforskning m åste  i m ånga  sam m anhang  tolkas relativt vitt 
och bland anna t  in räknas  ofta den centra la  in fo rm ationsverksam heten  inom 
byggnadsom rådet i begreppet byggnadsforskning. F ö r  a t t  belysa detta  vill vi 
citera en begreppsbestäm ning u r  ett  an förande av forskningsledaren vid 
Statens byggeforskningsinstitut,  Köpenham n, a rk itek t Philip  Arctander, vid 
UN Sem inar on Building Research and  Housing Program m es, the Danish 
National Committee on Technical Assistance in  Collaboration w ith  the 
United Nations, m a j—ju n i  1961 i K öpenham n:

Research is not an  end in  itself. It is a m ethod to provide more, more 
correct, and  more exact knowledge as a background for better decisions. 
The purpose af building research is then  to m ake available all k inds of 
knowledge w hich  can assist in the im provem ent of build ing and housing 
conditions in the pa r ticu la r  country. Under this definition, building re
search w7ould include all organized activities aimed a t providing knowledge 
for this purpose, including some activities, like compilation of already 
existing knowledge and  its adaption to local conditions, popularization and 
dissemination under  m any  forms, etc., which are often considered not to 
fall under the te rm  »research». But if the definition based on the purpose 
is accepted, these activities concerned w ith  the effective application of the 
results are equally im portan t  as the actual p roduction of new knowledge.

I de in terna tionella  sam m anhang , där sam verkan  beträffande byggnads
forskning d iskuterats ,  h a r  in form ations- och upplysn ingsfrågorna kom m it 
a tt  spela en a ll tm era  betydelsefull roll. Dessa frågor h a r  d isku tera ts  såväl 
inom United Nations som Economic Commission for Europe, och särskilda 
in ternationella  organ h a r  bildats, bl. a. In terna tional Council for Building 
Research Studies and  Documentation. Trots  betydelsen av a tt  fo rsknings
resu lta t  och p rak tisk a  erfarenheter sprides, vilket bl. a. påpekades i sam 
band med a tt  forskningens organisation och resu lta t  ställdes under debatt, 
h a r  emellertid hittills  de resurser, som läm nats  till upplysningsarbete ts  fö r
fogande, var it  alltför sm å för a tt  de resultat,  som uppnås i u tvecklingsarbe
tet, snabbt skall k u n n a  slå igenom i rationaliseringsprocessen. E n  lösning 
av kom m unikationsproblem en eftersträvas därför världen över både na tio 
nellt, regionalt och internationellt .  Detta arbete synes oss vara  viktigt så
som en bakgrund  till det samarbete, som sker och i ökad om fattn ing  i f ram 
tiden bör ske i den region, som Norden utgör. Det in terna tionella  samarbete, 
som bl. a. u tförts  och utförs inom In ternational Council for Building Re
search Studies and  Documentation, gäller bl. a. sam verkande re fera ttjänst ,  
klassifikationssystem, terminologi, m alla r  för egenskapsredovisning av bygg
varor, uppbyggnad av ett n ä t  av in form ationscentra ler  och form er för sam 
verkan mellan dessa. För m ånga  frågor finns parallella nord iska samarbets- 
grupper, vilket ä r  betydelsefullt, eftersom Norden in terna tionellt  sett spe
lat en ledande roll inom detta område.
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I m ånga fall sker den nord iska kon tak ten  i in form ations- och dokum enta- 
tionsfrågor mellan särskilda inform ations- eller dokum entationscentra ler,  
vilka i Norden uppbyggts av byggfackm annagrupper i form av stiftelser el
ler aktiebolag med direkt eller indirekt sam verkan med statliga m yndighe
ter och forskningsorgan. Inom Norden sam verkar sålunda Svensk bygg- 
tjäns t ,  Stockholm; Byggecentrum, K öpenham n; Byggtjeneste, Oslo; SAFA, 
S tandardiseringsinstitu te t,  Helsingfors, och Pysyväinen rakennusainenäyt-  
tely (P erm anen ta  byggnadsm ateria lu ts tä lln ingen) ,  Helsingfors, med v ar
andra , bl. a. genom regu ljä ra  möten sam t även med de parallella centrala  
forskningsinstitu tionerna. Några exempel på samvei’k an  bifogas:

V aruförteckning enligt SfB-systemet. Svensk Byggtjänst 1959. Av den 
nordiska SfB-kommittén granskad  version av klassifikationssystem  för bygg- 
nadsvaror och byggnadsdelar, vilket a llm änt ti llämpas i de nord iska  län
derna och nu  även fått en väsentlig internationell tillämpning.

Byggmaskiner, samlingskatalog för byggmaskiner, utgiven av AB Svensk 
byggtjänst, Stockholm, tillsam m ans med Byggecentrum, Köpenham n, Suo- 
m en rakennustyönan ta ja li i t to  r.y. •— F in sk a  byggnadsarbetsgivareförbundet 
r.f., Helsingfors, A /S  Byggtjeneste, Oslo, och Svenska byggnadsentreprenör
föreningen, Stockholm.

Bygglittera tur —  Building abstract service, utgiven av Komiteen for bygg- 
dokum entation , Statens byggeforskningsinstitut,  D anm ark ;  rakennustie to- 
palvelutoim ikunta, valtion teknillinen tutk im uslailos, F in land ; Norges bygg
forskningsinstitu tt ,  Norge; AB Svensk byggtjänst på  uppdrag  av statens råd 
för byggnadsforskning, Sverige.

P rogram  för egenskapsredovisning, vars genomförande fö ru tsä tte r  nära 
nordisk  samverkan.

Givetvis berör den inform ation, som distribueras och/eller transform eras , 
ej endast det kunskapsm ater ia l ,  som produceras vid de cen tra la  forsknings
organen eller vid forskningsarbeten  bekostade med medel från  dessa, utan 
m åste  även behandla all den inform ation, som k an  erhållas från  statliga 
och enskilda forskningsorgan, m yndigheter, industr ie r  etc. Inom  den u r  vis
sa sam m anhang  enhetliga sfär, som Norden utgör, skulle en n ärm are  sam 
verkan u r  in fo rm ationssynpunkt sett totalt över hela byggnadsom rådet in 
nebära  stora fördelar för varje  enskilt land. Nuvarande n äm n d a  in fo rm a
tionsorgan torde k u n n a  aktiv t m edverka i denna fo r tsa tta  uppbyggnad, 
allrahelst som sam arbetet redan  nu  är n ä ra  nog lika fast som om ins t i tu 
t ionerna samtliga låg i sam m a land.

Stockholm den 25 augusti 1961

AB Svensk byggtjänst 

Ingvar Karlén
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Utlåtande av Nordiska rådets ekonomiska niomannakommitté över ändrings
förslaget

I. F ö r s l a g e t

1 samtliga nord iska länder in tager byggnads- och anläggningsindustrien  
en f ram sk ju ten  ställning m ed typiska drag av hem m aindustri .  Samtidigt är 
denna industr i  stadd i m ycket s ta rk  utveckling m ed hänsyn  till ra tionalise
ring, s truk turom vandling , forskning och utvecklingsarbete, allt i syfte att  
förenkla och förbilliga produktionen. F ö r  a tt  lösa dessa uppgifter h a r  på 
olika håll i de nord iska  länderna  in rä t ta ts  fo rskningsinsti tu t  och an d ra  ut- 
redningsorgan för byggnadsfrågor med intresset r ik ta t  på  hus- och vägbyg
gandet.

E tt  visst och m ed åren  tilltagande nord isk t sam arbete  h a r  etablerats  mel
lan dessa institu tioner. Trots  de fram steg som därvid gjorts  m åste  det emel
lertid konstateras, att  för nä rvarande  sam m a eller l ika r ta t  u tredningsarbete  
i stor u ts träckn ing  utföres på flera håll i de fyra nord iska länderna. B etrak
tad i ett större sam m anhang  exempelvis emot bakgrunden  av sexstatsm ark- 
naden ter sig denna uppläggning av arbetet m indre  rationell. In för den fo r t
satta utvecklingen under 1960-talet, då s to rm ark n ad ern a  kom m er a t t  få 
allt större betydelse, synes det därför angeläget a tt  be trak ta  Norden som en 
enhet i förevarande avseende och a tt  söka få till s tånd ett  utv idgat sam ar
bete beträffande h ithörande forskningsuppgifter.

U tgångspunkten för detta arbete torde i a llm änhet böra vara  den g ru n d 
läggande forskningen. Den bedrives av ett flertal nationella institut.  På 
grundval av härvid  vunna  resu lta t  kan  sedan själva byggnadsproduktionen 
rationaliseras. E tt  anna t  och på ko rt  sikt kanske viktigare m om ent ä r  emel
lertid även den i alla länderna  om fattande norm givning —  i form  av bygg
nadsordningar och an d ra  föreskrifter rörande byggnaders konstruk tioner  
och uppförande —  som byggnadsverksam heten är  underkastad . Själva byg
gandet ä r  nämligen i hög grad detalj reglerat överallt i Norden. E n  ra tiona li
serad nordisk  byggnadsproduktion fö ru tsä tte r  enhetliga bestäm m elser på 
detta  område i de nord iska länderna.

Mot denna b akgrund  fram slälles  i förslaget y rkande  dels a tt  organen för 
nordiskt sam arbete inom byggnadsforskningen erhåller erforderligt b istånd 
i sill arbete för att förbilliga kos tnaderna  för hus och vägbyggandet i de 
nordiska länderna, dels ock att  regeringarna m åtte  verka tör förenhetli- 
gande av de bestämmelser, som n orm erar  själva byggnadsverksam heten.

BILAGA 2
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I I .  R e m i s s y t t r a n d e n a

Y ttrande över ändringsförslaget h a r  in h äm ta ts  f rån  berörda m yndigheter 
och organisationer u nder  som m aren  och hösten 1961. H är nedan följer i 
sam m andrag  en redovisning av det väsentliga innehållet i de särsk ilda  syn
punkter ,  som rem issorganen anlägger på  de i ändringsförslaget behandlade 
två huvudfrågorna.

1. Samarbetet mellan forskningsorganen

a. Förutsättningarna för samordnad nordisk byggnadsforskning och förde
larna i konkurrenshänseende därav

Med ins täm m ande av det danska  Boligministeriet och F in lands byggnads
styrelse anför Nordiska kom m ittén  för byggnadsbestämm elser (NKB) a tt  
åtskilliga m ateria l och p roduk ter  inom byggnadsfacket ä r  m er eller m indre  
l ikartade i de nord iska  länderna  och a tt  även an d ra  fö ru tsä ttn ingar  finns 
för gem ensam m a normer. Det synes därför ligga n ä ra  till hands  att  söka 
koord inera  det adm inis tra tiva  arbetet m ed prövning och godkännande av 
nya m ateria l m. m. på  så sätt, a t t  villkoren för ett godkännande blir l ika i 
s tö rs ta  möjliga u ts träckning . E n  sådan sam ordnad  handläggning skulle u r  
adm in is tra tiv  synpunk t m edföra  en lä t tnad  för såväl lokala som centra la  
byggnadsm yndigheter i de olika länderna. Samtidigt skulle denna  sam ord 
ning k u n n a  bli av stor betydelse för byggnadsm ateria lindustr in  m ed hänsyn  
till såväl hande ln  mellan de nord iska  länderna  som exportm öjligheterna för 
de nord iska länderna  på  de större exportm arknader ,  som nu  är i vardande. 
Den senare synpunk ten  om sam ordningens betydelse för den no rd iska  bygg- 
nadsm ate ria lindustr ins  in ternationella  k o n k u rren sk ra f t  beröres även av Sta
tens råd  för byggnadsforskning i Sverige och Svenska byggnadsentreprenör
föreningen (SBEF) i deras y t tran d en  sam t av F in lands byggnadsindustr i
förbund, varm ed F in lands byggnadsarbetsgivareförbund fö renar sig.

Nordisk betongforbund, ett sam arbetsorgan  för de nord iska  betongför
eningarna, fram håller, att betongforskning i dag bedrives av en rad  in s t i tu 
tioner i de nord iska länderna  och att  fö rbundet ser det som en av sina vik
tigaste uppgifter att  koordinera denna forskning för a tt  på  så sätt  s tim ulera  
verksam heten och undgå dubbelarbete.

F in lands byggnadsstyrelse anser m öjligast fast nord isk t sam arbete i bygg
nadsforskningen vara  av vikt och fördelaktigt beträffande användning  av 
fo rskarkra ft ,  tid  och medel.

b. Finansiering av byggnadsforskningen
Väg- och vattenbyggnadsstyrelsen i F in land  fram håller  a t t  fo rsknings

verksam heten sam t uppgörande av föreskrifter och norm albestäm m elser i 
F in land  till s tö rs ta  delen f inansierats  m ed anslag, som beviljats fö r p lan 
läggning och anläggning av vägar. Däremot h a r  svårigheter förekom mit vid
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finansieringen av det forskningssam arbete  inom  nord iska  vägbyggnadsom- 
rådet, som försiggått i N ordiska vägtekniska förbundets  regi. Väg- och va t
tenbyggnadsstyrelsen anser det därför särskilt  viktigt a tt  regeringarna ger 
tillräckligt stöd till forskningsverksam heten. L iknande  synpunk te r  anföres 
av andra  ins tanser i F inland, näm ligen statens tekn iska  forskningsansta lt  
och Rakeva-stiftelsen. N äm nda stiftelse fram hålle r  a tt  för F in lands  och j ä m 
väl för stiftelsens v idkom m ande sam arbete i fråga om byggnadsforskning 
och även annan  verksam het a l l t jäm t ä r  base ra t  på  en väsentligen svagare 
grund än den verksam het, de övriga nord iska  ländernas  m otsvarande organ 
bedriver. F ö r  sin del föreslår därför Rakeva-stiftelsen a tt  anslagen för bygg
nadsforskning  ökas, så a tt  F in land  under  ungefär likvärdiga och konkre ta  
betingelser kan  delta i det nord iska  sam arbete t på  detta  område.

Det norska  K ommunal- og arbeidsdepartem entet anser a tt  de organ, som 
leder det nord iska  sam arbetet inom byggnadsforskningen, bör få det stöd 
som är nödvändigt för ett fo r tsä ttande  och eventuell v idare utbyggnad av 
sam arbetet på dessa områden.

c. Organisation av forskningssam arbetet
Byggnadsingeniörsföreningen i F in land  anser, a t t  den p r im ära  uppgiften 

i vad avser arbetet på a tt  förenhetliga no rm ern a  för byggnadsverksam heten 
i Norden består i a t t  reorganisera verksam heten. I F in land  h a r  u n d e r  de 
senaste åren  en rådgivande kom m ission —  i vilken Byggnadsingeniörsför
eningen ä r  s ta rk t  representerad  —  sökt f inna en lösning av frågan  om en 
koordinering av bestäm m elserna. I den m ån  i de övriga nord iska  länderna  
etl  m otsvarande organ redan  existerar eller dylika kom m er a tt  tillsättas, 
m enar ingeniörsföreningen att  sam arbetet bäst kunde ordnas på de tta  plan. 
Den egentliga verksam heten  borde icke baseras på bisysslor, enär en så om 
fa ttande arbetsuppgift  icke med fram gång k an  skötas vid sidan av an d ra  
uppgifter. Förs t  inom ram en för en färdig organisation kan  m an  begära det 
ekonom iska stöd för verksam heten, som även ändringsförslaget förutsätter.  
Denna organisation kunde  i och för sig vara  rä t t  liten och verka h u v u d sak 
ligen såsom sekretariat,  m edan  u tsko ttsa rbe te t  bäst skulle ske med tillhjälp 
av de tekn iska  organisa tionerna. I s jälva verket, påpekar Byggnadsingeniörs
föreningen, existerar det redan  ett effektivt organ för sam arbete t inom  den 
nord iska byggnadsverksam heten, N ordiska kom m ittén  för byggnadsbestäm 
melser (NKB), m ed sina m ånga undersektioner.  N orm eringsfrågan  anslu ter 
sig som ett delproblem till dess verksam het, enär NKB:s m ålsä ttn ing  ä r  ko
ordineringen av hela den lagstiftning, som hän fö r  sig till detta  område. Det 
perm anen ta  sekretaria te t  borde därfö r läm pligast arbeta  i sam band med 
NKB.

Även Svenska väg- och vattenbyggares r iksfö rbund  är inne på  sam m a lin
je. F örbundet anser a lt  en effektivare in ternord isk  sam verkan  inom  bygg
nadsfacket och ett förverkligande av f ram kom na in ternord iska  förslag till 
no rm er k räver m er än ett ideellt och inform ellt  samarbete. Föreningen erin- 
ra r  om fall, då norm förslag accepterats av något eller några  av länderna  m en 

12—010520. N ordiska rådet.
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ej av alla, trots a tt  sakliga skäl ej torde h a  förelegat för a tt  frångå  försla
get. F ö r  a tt  undv ika sådana händelser och bä ttre  u tn y t t ja  det sam arbete som 
bedrivs fordras effektivare sam arbetsform er m ed kra ft iga re  stöd från  Nor
d iska rådet sam t från  de m yndigheter och organisationer i de enskilda län 
derna, som h a r  a tt  fasts tälla  eller godkänna norm er. — I det sam m anhanget 
f ram håller  riksfö rbundet a tt  de sam arbetsorgan, som u ta rb e ta r  n o rm fö r
slag, även bör kartlägga de eventuella organisa tor iska  och ju r id isk a  hinder, 
som föreligger för att  förslagen skall k u n n a  accepteras i de enskilda län 
derna, sam t föreslå å tgärder till h indrens undanrö jande.

Det svenska statens råd  för byggnadsforskning e r in ra r  om att  N ordiska 
sam arbetsgruppen, ett sam arbetsorgan  för de cen tra la  nord iska  byggforsk- 
ningsorganen, h a r  fram lagt en sederm era av det tionde nord iska  byggforsk- 
n ingsm ötet antagen långtidsplan för nord isk t sam arbete inom  byggnads
forskningen. Planen, som om fatta r  89 sidor jäm te  fem bilagor, behand la r  
sam arbetsform er och organisation och kartlägger sam arbetsm öjligheterna 
saint påvisar vägar för finansiering av no rd iska  sam arbetsuppgifter.  Med 
hänsyn  härtill  och till sam arbetet i övrigt mellan de centrala  nord iska  
byggforskningsorganen i form  av konferenser, in form ella  sam m ankom ste r  
och central registrering av forskningsuppgifter anser s tatens råd  för bygg
nadsforskning  a tt  behov av ytterligare sam arbete  eller an d ra  sam arbetsfo r
m er ej föreligger. Till denna uppfa ttn ing  anslu ter  sig Boligministeriet i D an
m ark  och Rakeva-stiftelsen i Finland.

Statens väginstitu t och Svenska vägföreningen anser, a t t  N ordiska väg
tekniska förbundet (NVF) är  ett lämpligt forum  för sam arbetsuppgifter  
och för överblick över forsknings- och utvecklingsarbetet på  vägområdet. 
Att skapa en ny organisation anses därfö r  icke nödvändigt. Förbundets  in 
sats begränsas dock tills vidare av a tt  tillräckliga medel icke s tå r  till fö r
fogande.

E n ä r  NVF:s verksam het berör ett område, som är  m er v it tom fattande än 
det ändringsförslaget avser, föreslår Svenska vägföreningen a tt  en årlig kon
ferens anordnas i och för d iskussion av aktuella forskningsuppgifter och 
för överenskommelse om fördelning av dessa, n ä r  så ä r  möjligt.

Svenska byggnadsentreprenörföreningen (SBEF), F in lands byggnadsin
dustr iförbund och F in lands byggnadsarbetsgivareförening anser a t t  sam 
arbetet inom byggbranschen på det byggtekniska om rådet bör söka a tt  så 
långt möjligt åvägabringa ett eller ev. flera cen trala  nord iska forsknings
institu t  och provningsanstalter för avancerade u trednings- och provnings- 
uppgifter. SBEF tillägger att  m era  ru tinbetonade undersökn ingar då  kunde 
förläggas till regionalt spridda institut.  En dylik ordning torde f räm ja  inter- 
nordiskt utbyte av forskare. Resultat f ram kom na vid cen tra la  no rd iska  in 
s titu t torde då, enligt SBEFrs mening, lä ttare  k u n n a  bli norm givande för 
samtliga fyra länder än u nder  nuvarande förhållanden.

Byggstandardiseringen i Sverige fö rk la rar  sig helt dela ändringsförslagets 
önskem ål beträffande ra tionaliser ingssträvandena inom  byggnadsområdet. 
Om emellertid avsikten med förslaget är a t t  än d ra  fo rm erna  för arbetets
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b ed r iv an d e  så, a t t  fö r  he la  N o rd en  g e m e n sa m m a  o rg an  in o m  de b e rö rd a  o m 
r å d e n a  skall  in rä t ta s ,  s tä l le r  sig B y g g n a d ss ta n d a rd ise r in g e n  avv isande. D et 
synes d en  läm p lig a re  a t t  m ed  b ib eh å l lan d e  av  de b e f in tl iga  o rg a n e n  ( In te r -  
N ord isk  S T A ndard ise r ing ,  INSTA, och N o rd isk a  k o m m it té n  fö r  bygg n ad sb e
s täm m else r ,  NKB) fö rv e rk l ig a  fö rs lage ts  in te n t io n e r  genom  a t t  fö r  d essa  o r 
gan  m ö jl ig g ö ra  h ä n s y n s ta g a n d e  till d en  n o rd is k a  a sp e k te n  såväl v id  a rb e ts 
u p p g if te rn a s  fö rd e ln in g  som  v id  dessas  genom förande .

d. U tv idgn ing  av  o m rå d e t  fö r  sam arbe te
SB E F föres lå r ,  i l ik h e t  m e d  Svenska  väg- och v a t ten b y g g a re s  r ik s fö rb u n d  

sa m t  F in la n d s  b y g g n a d s in d u s t r i fö rb u n d  och F in la n d s  by g g n ad sa rb e tsg iv a re-  
fö rb u n d ,  a t t  de t  i än d r in g s fö rs la g e t  b e rö rd a  s a m a rb e te t  in o m  b y g g fo rsk 
n in g en  och n o rm v e rk s a m h e te n  u tv id g as  till a lla  b y g g n a d sb ra n sc h e n s  o m rå 
den. D et anses  n äm lig en  k o m m a  a t t  m e d fö ra  p r a k t i s k a  sv å r ig h e te r  a t t  be
g rä n s a  sig till  v issa  b e s tä m d a  sek to re r ,  e n ä r  a l la  slag av b y g g n a d sm a te r ia l  
m å s te  k u n n a  a n v ä n d a s  in o m  allt  byggande ;  m e to d e r  m e d  d ä r t i l l  h ö ra n d e  
n o rm e r  och an v isn in g a r  m å s te  a n p a ssa s  h ä re f te r .

AB Svensk  b y g g t jä n s t  b e rö r  i s i t t  y t t r a n d e  be tyde lsen  av a t t  d e n  n o rd is k a  
sa m v e rk a n  in te n s i f ie ra s  in o m  o m rå d e t  fö r  c e n tra l  in fo rm a t io n s v e rk s a m h e t  
b e t rä f fa n d e  de t  k u n s k a p s m a te r ia l ,  som  f ra m b r in g a s  av de c e n t ra la  fo r s k 
n ingso rganen .

2. N o rm e r in g ssa m a rb e te t

NKB a n se r  a t t  d en  o m s tän d ig h e ten ,  a t t  m a n  p å  de o m råd en ,  som  k o m 
m i t té n  h i t t i l ls  h a r  b eh an d la t ,  h a r  ly ck a ts  s k a p a  fö ru t s ä t tn in g a r  fö r  e n sa r ta -  
de b y g g n a d sb e s tä m m e lse r  i de  sk i ld a  lä n d e rn a ,  ger  g r u n d  till an ta g a n d e ,  a t t  
l ik n a n d e  r e s u l ta t  skall  k u n n a  u p p n å s  ock så  in o m  a n d r a  o m råd en ,  som  tages  
u p p  till behand ling .

F in la n d s  bygg n ad ss ty re lse  f r a m h å l le r  a t t  i F in la n d  sy n n e r l ig en  positiva  
e r f a r e n h e te r  e rh å l l i ts  av  de t  s a m a rb e te  som  fö re k o m m it  b e t rä f fa n d e  n o r 
m e r  och b e s tä m m e lse r  m e d  fack liga  o rg a n isa t io n e r  såsom  B yg g n ad s in g e
n iö rs fö ren ingen ,  F in la n d s  be tong fö ren ing ,  F in la n d s  a rk i t e k t fö rb u n d  m. fl. 
s a m t  av led n in g  och ö v e rv ak n in g  av  d ä r t i l l  h ö ra n d e  fo rskn ing .

B y g g n ad s in g en iö rs fö ren in g en  i F in la n d  p å p e k a r  —  i l ik h e t  m e d  bl. a. 
SB E F —  a t t  fö rh å l la n d e n a  i N o rd en  ä r  så  l ik a r tad e ,  a t t  d e n  t e k n i s k a  s id an  
av b y g g n a d sv e rk sa m h e te n  i en lighet m ed  e n a h a n d a  b e s tä m m e lse r  och an v is 
n in g a r  ä r  m ö jl ig  a t t  genom föra .  D e t ta  f ö ru ts ä t te r  dock  e t t  fö ren h e t l ig an d e  
av b y g g n a d s n o m e n k la tu re n  s a m t  en  u tveck l in g  av s ta n d a rd is e r in g e n  i a l l
m än h e t .

L ik n a n d e  s y n p u n k te r  f r a m fö re s  av B y g g s ta n d a rd ise r in g e n  i Sverige, som 
a n se r  a t t  s a m a rb e te t  i fö rs ta  h a n d  b ö r  in r ik ta s  p å  a t t  så  lå n g t  som  m ö jl ig t  
s a m o rd n a  de bes täm m else r ,  som  re g le ra r  b y g g an d e t  i de o l ika  lä n d e rn a .  E n  
v äsen tl ig  del av  d e t ta  a rbe te  b e s tå r  i a t t  en  r a d  fö re f in t l ig a  lo k a la  b e s tä m 
m e lse r  sa m o rd n a s  n a t io n e l l t  e ller n o rd isk t .  V id are  a n se r  B yg g s tan d ard ise -
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r in g e n  d e t  angeläget,  a t t  även  s å d a n a  p ro d u k te r ,  som  lä m p a r  sig fö r  n o r 
d isk t  eller v id a re  in te rn a t io n e l l t  h an d e lsu tb y te ,  s ta n d a rd is e ra s  p å  n o rd is k  
basis . U töver fö r  s jä lv a  p ro d u k te r n a  b ö r  n o rd is k  s ta n d a rd  e f te r s t r ä v a s  fö r  
g ru n d lä g g a n d e  m etoder ,  fö r f a r a n d e n  m . m., p å  v i lk a  p ro je k te r in g ,  m a te r i a l 
t i l lv e rk n in g  och byggande  b a s e ra r  sig, t. ex. r i tn in g sreg le r ,  b y g g to le ran se r  
och p re fe re n sm å t t .

Med h ä n s y n  till  n o rm f rå g a n s  m y c k e t  s to ra  be tyde lse  och d å  u p p g if te n  
a t t  å s ta d k o m m a  g e m e n s a m m a  n o rm e r  m å s te  ses långs ik tig t ,  vill S B E F  i s i t t  
y t t r a n d e  i f rå g a sä t ta ,  om  icke å tg ä rd e r  bo rd e  v id tag as  i syfte  a t t  u t f o r m a  e t t  
a rb e ts p ro g ra m  in n e fa t ta n d e  m å lsä t tn in g .  D e t ta  p ro g ra m  sku lle  sed an  f r a m 
läggas  fö r  re sp ek t iv e  lä n d e r  fö r  g o d k ä n n a n d e .  E t t  lå n g s ik t ig t  p ro g ra m  ä r  
nödvänd ig t ,  så  a t t  v a r je  la n d  k a n  b e a k ta  de t  v id  even tue ll t  fö re s tå e n d e  rev i
d e r in g a r  av  »egna» n o rm e r  u n d e r  övergångs tiden .  M å lsä t tn in g en  b o rd e  v a ra  
a t t  u n d e r  1970-talet få  till  s tå n d  n o rd is k a  b e to n g b e s tä m m e lse r  etc. D e n n a  
f rå g a  b e rö rd es  v id  n o rd is k a  e n t re p re n ö rm ö te t  i H e ls ing fo rs  d en  17— 18 a u 
gusti  1961. D ä rv id  beslö ts  a t t  in o m  v a r je  la n d  ta g a  s tä l ln in g  till  h u r  d e t  
f o r t s a t ta  a rb e te t  d ä r  sku lle  bedrivas .

I s i t t  y t t r a n d e  u n d e r s t r y k e r  S venska  väg- och v a t ten b y g g a re s  r ik s fö rb u n d  
även  v ik ten  av a t t  f r a m k o m n a  fö rs lag  till en h e t l ig a  n o rd is k a  b y g g n a d sn o r 
m e r  verk ligen  föres  f r a m  i de en sk i ld a  l ä n d e r n a  och av a t t  f r a m t id a  s a m v e r 
k a n  u n d e r lä t ta s  genom  e r fo rd e r l ig a  la g s t i f tn in g så tg ä rd e r .

I I I .  K o m m i t t é n s  u t l å t a n d e

Av det i ä re n d e t  in sa m la d e  u t re d n in g s m a te r ia le t  f r a m g å r ,  a t t  behov  fö re 
ligger av  en  u p p ru s tn in g  vad  a n g å r  s a m a rb e te t  b e t rä f fa n d e  o l ika  s ido r  av 
b y g g n a d s fo rsk n in g e n  och v a d  d ä rm e d  sa m m a n h ä n g e r .  D et sag d a  synes  gälla  
såväl v ad  a n g å r  d en  r e d a n  ex is te ran d e  s a m v e rk a n  m e llan  de n o rd is k a  fo r s k 
n in g s in s t i tu t io n e r ,  som  sä r sk i l t  sy ss la r  m ed  b y g g n ad sfråg o r ,  som  i f rå g a  
om  d en  delvis p å  d e t ta  fo r sk n in g ssa m a rb e te  v i lande  n o rm e r in g sv e rk sa m -  
he ten . Ö kade re s u r s e r  p å  dessa  o m rå d e n  to rd e  u t a n  tvivel k u n n a  leda  till 
en  r a t io n a l ise r in g  och  en  e ffek tiv ise r ing  in o m  he la  b y g g n a d sb ra n sc h e n  i 
N orden . Goda fö ru t s ä t tn in g a r  fö r  en  ö k a d  s a m v e rk a n  to rd e  för  övrig t till 
icke r in g a  del före ligga  p å  g r u n d  av a t t  de r e n t  t e k n is k a  och sak l ig a  be t in g 
e lse rn a  p å  b y g g n a d so m rå d e t  ä r  i s to r t  se t t  l ik a r ta d e  i de sk i ld a  n o rd is k a  
län d e rn a .

De c e n t ra la  n o rd is k a  b y g g n a d sm y n d ig h e te rn a s  s a m a rb e ts o rg a n  ä r  N o r
d isk a  k o m m it té n  för  b y g g n ad sb es täm m else r  (N K B), som  sedan  sin  t i l lk o m st  
å r  1956 k u n n a t  u t r ä t t a  e tt  e ffek tiv t  a rbe te  och  in fö r t  en h e t l ig a  n o rd is k a  
n o rm e r  p å  en  r a d  o m rå d e n  in o m  h u sb y g g an d e t .  NKB h a r  h i t t i l ls  icke å t n j u 
t i t  egentliga  s ta tsb id rag .  A vdelad p e rso n a l  h a r  sy ss la t  m ed  de n o rd is k a  sam - 
a rb e ts f rå g o rn a  som  t jä n s te u p p g i f te r  vid s idan  av de t  o rd in a r ie  a rbe te t .  S ta ts 
u n d e rs tö d  h a r  k n a p p a s t  u tg å t t  an n o r led es  än  i fo rm  av re se e rsä t tn in g a r .  
Med ö k ad  f inansie l l  h jä lp  sku lle  NKB k u n n a  till b e h a n d l in g  ta g a  u p p  e tt  
f le r ta l  u p p g if te r  in o m  s it t  n a tu r l ig a  v e rk s a m h e ts o m rå d e  b e rö ra n d e  o lika
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se k to re r  in o m  b y g g n ad so m råd e t .  I a v sa k n a d  av t i l l räck l ig a  e k o n o m isk a  r e 
su r se r  h a r  NKB h it t i l ls  m å s t  av s tå  h ä r i f r å n .

O m  e tt  u tv id g a t  s ta t l ig t  s töd  lä m n a d e s  till NKB v u n n e s  bl. a. den  förde len  
a t t  n o rm e r in g sv e rk sa m h e te n  p å  b y g g n a d so m rå d e t  k o n c e n tre ra d e s  till e tt  
c e n t ra l t  o rgan . I p r in c ip  k a n  n äm lig en  N K B :s  v e rk s a m h e ts p ro g ra m  anses  
o m fa t ta  sam tl ig a  b y g g n a d sb ra n sc h e n s  o m rå d e n  m ed  u n d a n ta g  fö r  vägbyg
gandet.  E n  f ö ru ts ä t tn in g  fö r  ökade  s ta t l ig a  b id rag  bo rd e  v a r a  a t t  NKB å la 
des u ta r b e ta  en  lån g t id sp la n  fö r  s in  v e rk sa m h e t ,  v i lken  bo rd e  o m fa t ta  p ro 
g ra m  fö r  g e n o m fö ra n d e t  av e n h e t l ig a  b e s tä m m e lse r  såväl fö r  p ro d u k te r  som  
för m e to d e r  och fö r fa ra n d e  m. m .

F ö r  v ägbyggande t  i N o rd en  fu n g e ra r  N o rd isk a  v ä g te k n isk a  fö rb u n d e t  
(N V F) såsom  sa m a rb e tso rg a n  m ed  i s to r t  se t t  s a m m a  a rb e tsu p p g if te r  som  
NKB h a r  p å  h u s b y g g n a d so m rå d e t .  N V F ä r  en  s a m m a n s lu tn in g ,  i v i lken  som 
m e d le m m a r  in g å r  dels e n sk i ld a  p e rso n e r ,  dels o rgan isa t io n e r .  E j  h e l le r  NVF 
h a r  h i t t i l ls  å t n ju t i t  s ta ts u n d e rs tö d  a n n a t  än  i m y c k e t  r in g a  u ts t r ä c k n in g .

N o rd isk a  rå d e ts  e k o n o m isk a  n io m a n n a k o m m it té  f å r  m e d  h ä n v isn in g  till 
vad  som  så lu n d a  a n fö r ts  fö reslå , a t t  r å d e t  r e k o m m e n d e ra r  re g e r in g a rn a  a t t  
v id tag a  å tg ä rd e r  fö r  en fö r s tä rk n in g  av  de t  n o rd is k a  sa m a rb e te t  in o m  bygg
n a d s fo r sk n in g e n  såväl i vad  avser  s a m v e rk a n  m e llan  b y g g n ad s fo rsk n in g s in -  
s t i tu l io n e r  som v ad  gäller  a rb e te t  p å  a t t  fö renhe tl iga  n o rm e rn a  in o m  bygg
n ad sv e rk sa m h e te n .  K o m m it té n  f ö ru ts ä t te r  h ä rv id  a t t  d e n  b e g ä rd a  fö r s t ä rk 
n in g en  b e trä f fa n d e  n o rm e r in g s v e rk s a m h e te n  bl. a. f å r  fo rm e n  av ökade  s ta t 
liga b id rag  till r e d a n  ex is te ran d e  s a m a rb e tso rg a n ,  n ä m lig e n  NKB fö r  h u s 
byggande t  och N V F fö r  vägbyggandet .

H els ingfors  den  10 f e b ru a r i  1962

K n u t  E w e r lö f  
F örm an  

F in n  Moe

Per H æ k k e r u p  

Kaarlo P i ts in k i

Ole B jø r n  K ra f t  

B en t  R ø ise land

Urho K ähönen  

A x e l  S tra n d
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U p p s k j u t e t  m e d l e m s f ö r s l a g

o m  y t t e r l i g a r e  p a s s -  o c h  r e s e l ä t t n a d e r

Se S a k  A 20/1960  och traf. u tsk .  1 /1960  (8 :e  sess., s. 261, 5 / 4 ;  behandl,  
s. 97) s a m t  S a k  A 9/1961 och traf. u tsk .  13/1961 (9:e  sess., s. 323, 1319; be
hand l.  s. 207).

B IL A G A  1

PM rörande underlättande av persontrafiken mellan de nordiska länderna 
och Europarådets övriga medlemsstater m. m.

I. N o rd iska  exper töverläggningar.  Vid b e h a n d l in g e n  i N o rd isk a  rå d e ts  
t r a f ik u t s k o t t  den  22 fe b ru a r i  1961 av e t t  m ed lem sfö rs lag  rö ra n d e  y t te r l ig a re  
pass-  och re se lä t tn a d e r  m . m. (S ak  A 9 /1961)  föreslogs p å  svensk  sida, a t t  
ö v e r läggn ingar  sku lle  äga  r u m  m e llan  de a n sv a r ig a  m y n d ig h e te rn a  i de 
n o rd isk a  lä n d e rn a  rö ra n d e  m ö j l ig h e te rn a  för  de n o rd is k a  s ta te r ,  som  ä r  
m e d le m m a r  av E u ro p a rå d e t ,  a t t  s lu ta  sig till k o n v en t io n en  d en  13 d ecem 
b er  1957 om  b e s tä m m e lse r  fö r  p e r s o n t ra f ik  m e llan  E u ro p a rå d e ts  m e d le m s
s ta ter .

Sedan  e t t  m ö te  avhå ll i ts  den  10 ap r i l  1961 i sv en sk a  in r ik e s d e p a r te m e n te t  
m e l lan  re p re s e n ta n te r  fö r  de fy ra  n o rd is k a  lä n d e rn a s  ju s t i t ie -  och in r ik e s 
d e p a r te m e n t  och  u t lä n n in g sm y n d ig h e te r ,  t i l lsa t te s  u n d e r  v å re n  1961 en  n o r 
d isk  e x p e r tg ru p p  m e d  r e p re s e n ta n te r  f r å n  D a n m a rk ,  F in la n d ,  Norge och 
Sverige, v i lken  f ick  till u p p g if t  a t t  u n d e r s ö k a  k o n se k v e n se rn a  av de fy ra  
lä n d e rn a s  even tue lla  a n s lu tn in g  till n ä m n d a  E u ro p a rå d s -k o n v e n t io n  om  p e r 
so n tra f ik .  F ö ru t s ä t tn in g e n  fö r  u n d e rsö k n in g e n  var ,  a t t  de t  n o rd isk a  p a s s 
k o n tro l la v ta le t  av den  12 ju l i  1957 sku lle  b ibehå llas .  L ika ledes  sku lle  e x p e r t 
g ru p p e n  d is k u te ra  sk i ld a  sp ö rsm å l  i s a m b a n d  m ed  en  e ffek tiv ise r ing  av den  
in re  u t lä n n in g sk o n tro l le n  och f rå g a n  om en n o rd isk  a n s lu tn in g  till IL O -kon- 
v en t io n en  n r  108 om  s jö m ä n s  id en t i te tsk o r t .

D en n o rd is k a  e x p e r tg ru p p e n  h a r  av hå ll i t  t re  a rb e ts s a m m a n tr ä d e n .  D et 
fö r s ta  m ö te t  ägde r u m  i Oslo d en  5 och 6 o k to b e r  1961, de t  a n d r a  i H e l
s ing fo rs  den  21— 23 n o v em b er  1961 och det t r e d je  i K ö p e n h a m n  d en  15— 17 
fe b ru a r i  1962. Vid s i s tn ä m n d a  m ö te  b e h a n d la d e s  e t t  u tk a s t  till s lu t r a p p o r t  
f r å n  ex p e r tg ru p p e n .  A vsik ten  ä r  a t t  d e n n a  r a p p o r t  skall  ö v e r lä m n a s  till
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N o rd isk a  rå d e t  i god tid  före t ionde  sessionen. I r a p p o r te n  redov isas  även  
e r f a r e n h e te rn a  f r å n  en s tud ie resa ,  som  e x p e r tg ru p p e n  fö re tog  till  N ed er
lä n d e rn a  och V ä s t ty sk la n d  u n d e r  t iden  22— 27 j a n u a r i  1962.

II. S v e n s k  u tre d n in g  rörande  u t lä n n in g sk o n tro l le n .  G enom  bes lu t  av 
Kungl. Maj :t den  1 decem ber  1961 h a r  i Sverige s ta t s rå d e t  och chefen  för 
in r ik e sd e p a r te m en te t  b em y n d ig a ts  t i l lka l la  s a k k u n n ig a  fö r  u t re d n in g  om 
u tfo rm n in g e n  av u t lä n n in g sk o n tro l le n  j ä m te  d ä rm e d  sa m m a n h ä n g a n d e  
frågor,

I d irek t iv en  till de  s a k k u n n ig a  u tsäg es  bl. a., a t t  u t r e d n in g s a rb e te t  bör 
bed rivas  u n d e r  h ä n s y n s ta g a n d e  till den  n o rd isk a  p a s sk o n tro l lö v e re n sk o m 
m elsen  av den 12 ju l i  1957 och de f ö r u ts ä t tn in g a r  i f rå g a  om  en l ik a r ta d  
n o rd isk  u t lä n n in g sp o l i t ik ,  p å  v i lka  d e n n a  vilar. V idare  foreskr ives ,  a t t  i 
e r fo rd e r l ig  u t s t r ä c k n in g  k o n ta k t  bör tagas  m ed  v ed e rb ö ran d e  m y n d ig h e te r  
i de övriga  n o rd isk a  lä n d e rn a .

III. P a ssö v e re n sk o m m e lse r  m e l la n  S to rb r i ta n n ien  och D a n m a rk ,  F in 
land, Norge och Sverige.  Genom  b i la te ra la  n o tev äx l in g a r  u n d e r  v å re n  1961 
trä f fa d e s  ö v e ren sk o m m else r  m e llan  S to rb r i ta n n ie n  och v a r t  och e t t  av l ä n 
d e rn a  D a n m a rk ,  F in lan d ,  Norge och Sverige om  god tag an d e  av s. k. »B ritish  
v is i to r’s passp o r t» .  Den sv e n sk -b r i t t isk a  ö v e renskom m elsen ,  som slöts i 
S tockho lm  den  5 m a j  1961, h a r  i s a m m a n d ra g  fö l jande  h u v u d sa k l ig a  in n e 
håll.

1. Svenska  reg er in g en  fö rb in d e r  sig a t t  god tag a  s. k. »B ritish  v is i to r ’s p a s s 
port»  såsom  giltig t p ass  för  in re s a  och viste lse  i Sverige u ta n  v is u m tv å n g  på  
bl. a. fö l jan d e  v il lko r :

a. V iste lsen  i Sverige f å r  icke övers t iga  t re  m å n a d e r  och få r  icke avse t a 
g an d e  av arbete . T re m å n a d e rs p e r io d e n  r ä k n a s  f rå n  in re s e d a tu m  i de t  n o r 
d is k a  p a ssk o n tro l lo m rå d e t .

b. E n  b esö k are  som  in re se r  till Sverige genom  u p p v isa n d e  av e t t  »B ritish  
v is i to r ’s passp o r t»  och som  d ä re f te r  e rh å l le r  tillå te lse  a t t  u p p e h å l la  sig längre  
ä n  tre  m å n a d e r  i Sverige, ska ll  före  t r e m å n a d e rs p e r io d e n s  u tg å n g  v a ra  sk y l
dig a t t  in fö r s k a f fa  p ass  som p å  om slage t  b ä r  in sk r ip t io n e n  »B rit ish  p a s s 
port» .

c. In n e h a v a re  av »B rit ish  v is i to r ’s passpo rt» ,  som  in re se r  till Sverige, skall 
icke f r i tag as  f r å n  sky ld ig h e ten  a t t  e f te r leva  de lag a r  och b e s tä m m e lse r  i 
Sverige, som  h ä n fö r  sig till in re sa  och u p p eh å l l  av u t lä n n in g a r .

d. V ed e rb ö ran d e  sv en sk a  m y n d ig h e te r  fö rbehå lle r  sig r ä t te n  a t t  v äg ra  in 
re sa  till Sverige för person , som  av en e ller a n n a n  a n le d n in g  icke anses  ö n s k 
värd .

e. Sveriges rege r ing  k a n  t e m p o rä r t  u p p h ä v a  fö re n ä m n d a  b e s tä m m e lse r  i 
s in  h e lh e t  eller delvis, om  så anses  e r fo rd e r l ig t  för  u p p r ä t th å l la n d e  av a l lm än  
o rd n in g  eller na t ione ll  säkerhe t .

2. D en b r i t t i s k a  reg e r in g en  fö rb in d e r  sig a t t  m edg iva  å te r re s a  till s i t t  p a s s 
o m rå d e  av s å d a n a  in n e h a v a re  av  »B ritish  v is i to r ’s passp o r t» ,  som  m å  h a  in 
re s t  i Sverige.

3. D e n n a  överen sk o m m else  t r ä d e r  i k r a f t  d e n  1 j u n i  1961.
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IV. G ränslä ttnader  fö r  u n g d o m .  In o m  E u ro p a rå d e t  h a r  u ta rb e ta t s  en  
överen sk o m m else  (acco rd  eu ro p éen  su r  la  c i rcu la t io n  des je u n e s  sous 
co uver t  d u  p a s sp o r t  collectif  e n t re  les p ay s  m e m b re s  d u  Conseil de l ’E u -  
ro p e ) ,  en lig t v i lken  u n g d o m  i g ru p p re so r  m edgives v issa  lä t tn a d e r  v id  u t 
landsreso r .  ö v e re n sk o m m e lse n ,  som  ä r  ö p p en  fö r  u n d e r te c k n a n d e  av E u 
ro p a rå d e ts  m e d le m ss ta te r ,  h ad e  p e r  den  18 d ecem b er  1961 u n d e r te c k n a t s  
av Belgien, F ra n k r ik e ,  G rek land , I ta lien , L u x e m b u rg ,  N e d e r lä n d e rn a  och 
S to rb r i tan n ien .  F ö r  Belgien, F r a n k r ik e  och G rek land ,  som  u n d e r te c k n a t  
u ta n  ra t i f ik a t io n s förbehåll ,  t r ä d d e  öv e ren sk o m m elsen  i k r a f t  d en  17 j a n u a r i  
1962. I D a n m a rk ,  Norge och Sverige övervägs fö r  n ä rv a ra n d e ,  h u r u v id a  
en  a n s lu tn in g  till d e n n a  k o n v e n t io n  skall  ske och  i så  fall  t id p u n k te n  h ä r 
för.

Ö v e ren sk o m m elsen  in n e b ä r  a t t  u n g d o m  u p p  till 21 å rs  å lder ,  som  å t 
följes av ledare  och rese r  i g ru p p  om m in s t  fem  och hög s t  50 deltagare ,  
k a n  fö re tag a  u t la n d s re s o r  m e d  s töd  av en  ko llek tiv  r e se h a n d l in g  u n d e r  fö r 
u ts ä t tn in g  a t t  u p p e h å l le t  i  in re se la n d e t  icke övers t iger  tre  m å n a d e r .

S tockho lm  den  20 fe b ru a r i  1962

B IL A G A  2

Innstilling fra Den nordiske ekspertgruppe til utredning av visse spørsmål 
vedrørende nordisk tilslutning til den europeiske konvensjon av 13. desem

ber 1957 om persontrafikk m. v.

D. E k s p e r t g r u p p e n s  f o r s l a g  o m  t i l t a k  f o r  å m o t v i r k e  
u l e m p e n e  v e d  e n  n o r d i s k  t i l s l u t n i n g  t i l  e u r o p a r å d s -

k o n v e n s j  o n e n

Kap. VIII.  T i l ta k  ved  grensekon tro llen

1. In n -  og u tre iseko r t  
Som a n fø r t  u n d e r  kap . VII, n r .  3, e r  de t  i a lm in n e l ig h e t  ikke  p lass  til inn - 

og u t re ise s te m p lin g e r  i de e t te r  e u ro p a rå d s k o n v e n s jo n e n  g o d k jen te  legiti
m a s jo n sp a p ire r ,  som  ik k e  e r  pass .  Som n ev n t  m å  m a n  d e r fo r  oppgi å  s tem ple  
d isse  le g i t im a s jo n sp a p ire r  ved in n -  og utreise .

E k s p e r tg ru p p e n  h a r  overveiet om  de t  sku lle  væ re  m ulig  p å  a n n e n  m å te  
en n  ved s tem p lin g  av de nev n te  le g i t im a s jo n sp a p ire r ,  ved in n -  og u tre isen  
å  få  en  a u to r i ta t iv  d o k u m e n ta s jo n  av a t  d en  in n re ise n d e  h a r  v æ r t  pass-  
k o n tro l le r t ,  og av tid  og s ted  for  g rensepasse r ingen .
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G ruppen  h a r  d rø f te t  sp ø rsm å le t  om  å  in n fø re  en  o rd n in g  h v o re t te r  de t 
fo r  u t len d in g er ,  som  ved in n re ise n  e r  leg i t im er t  ved slike le g i t im a s jo n s 
d o k u m e n te r ,  ska l u tfe rd iges  inn -  og u t re is e k o r t  s lik  som  fo resk rev e t  for 
v ise r ingsp lik t ige  u t len d in g e r .  D ette  vil in n e b æ re  a t  d isse  re isende  ved in n 
re isen  m å  fylle u t  og u n d e rsk r iv e  e t fo rho ldsv is  o m fa n g s r ik t  sk je m a  be
stående  av to  deler. D en  ene del ( in n re ise k o r te t )  s tem ples  av p a s s k o n t ro l 
len og sendes v e d k o m m e n d e  n o rd isk e  la n d s  sen tra le  u t len d in g sm y n d ig h e t .  
Den a n n e n  del (u t re is e k o r te t )  beho ldes av  den  re isende  og avleveres ved 
u tre isen  til p a ssk o n tro l len ,  som  s tem p le r  og sen d e r  k o r te t  til v ed k o m m en d e  
sen tra le  u t len d in g sm y n d ig h e t .

G ru p p en  f in n e r  im id le r t id  a t  m a n  ved en  slik  o rd n in g  vil be laste  såvel 
p a ssk o n tro l le n  som  de sen tra le  f re m m e d k o n tro l lm y n d ig h e te r  m ed  en veldig 
a rb e id sb y rd e ,  l ikesom  m a n  m å  a n ta  a t  o rd n in g e n  vil m ed fø re  e t to ta l t  t ra -  
f ik k s a m m e n b ru d d  ved d en  d a n sk e  landeg rense .  E n  o rd n in g  som  n e v n t  vil 
d e r fo r  av de re isende  sn a re re  bli fø lt  som  en fo rr inge lse  av  re isem u lig h e 
tene  e n n  som  en le tte lse  av re iselivet.  G ru p p en  k a n  d e r fo r  ik k e  anbefa le  
a t  en  slik  o rd n in g  b lir  g jen n o m fø r t .

2. G renseovergangskort
G ru p p en  h a r  v idere  overveiet m u l ig h e te n  fo r  å  in n fø re  e t eget k o n tro l l 

k o r t  fo r  p e rso n e r  som  re ise r  p å  id e n t i te tsk o r t .  D ette  k o n t ro l lk o r t  (g ren se 
o v e rg a n g sk o r t ) ,  sku lle  i tilfelle b e s tå  av  en s tem pel som  a n g ir  in n re ised a to  
og in n re ise s ted  og fo rsynes  m ed  den  re isen d es  u n d e rsk r i f t .  I fo rb inde lse  m ed  
id e n t i te tsk o r te t  k u n n e  de tte  g je lde  som  leg it im as jon .  In n e h a v e ren  m å t te  
så  fo rp lik te s  til å  ta  va re  p å  g ren seo v e rg an g sk o rte t  og til å  vise de t  for 
f r e m m e d k o n tro l lm y n d ig h e ten e  p å  fo r langende .  P å  denne  m å te  k u n n e  m a n  
få  e t m idde l  til å  k o n tro l le re  overho lde lsen  av  3 -m åneders rege len  og til å 
få  fa s ts lå t t  in n re ise s ted e t  fo r  v e d k o m m e n d e  u t lend ing .  Hvis in n e h a v e re n  
av  id e n t i te tsk o r te t  ved k o n tro l l  in n e n la n d s  ikke  sku lle  væ re  i besit te lse  av 
g ren seo v e rg an g sk o rt ,  ville h a n  e t te r  de t te  u te n  v idere  bli å  f je rn e  f r a  r ik e t  
(bortv ise , fo rpasse ,  u tv ise )  p å  g r u n n  av  m a n g len d e  leg it im as jon .  K rave t 
o m  u n d e r s k r i f t  p å  g ren seo v e rg an g sk o rte t  vil h a  til h e n s ik t  å  s ik re  id e n t i 
f ik a s jo n en ,  sam tid ig  som  m a n  p å  den n e  m å te  bed re  k a n  s ik re  seg m ot 
r is ik o en  for  a t  en u t lend ing ,  fo r  h vem  p l ik te n  til å  søke oppho lds t i l la te lse  
sku lle  in n t re  i løpe t  av k o r t  tid , b y t te r  til seg et senere  s tem ple t  g renseover
g an g sk o r t  f ra  en a n n e n  u t lend ing ,  som  a k te r  å  fo r la te  N orden .

P å  g ren seo v e rg an g sk o rte ts  b aks ide  k u n n e  t ry k k e s  en ve iledning  fo r  den 
re isende, f. eks. om  n ø d v en d ig h e ten  av å t a  v a re  p å  k o r te t .  3 -m å n e d e rs re 
gelen, m e ld ep l ik t  og m e ld e f r is te r  i N orden , reg le r  for  arbe ids t i l la te lse ,  v i r k 
n ingene  av å  m ang le  k o r te t  ved k o n tro ll ,  s a m t  om  s t ra f fa n s v a re t  ved fo r 
fa lskn inger .

Slikt g re n seo v e rg an g sk o rt  skulle  i t ilfelle  b a re  gis til de p e r so n e r  som 
re ise r  p å  id en t i te tsk o r t .  D e r im o t  sku lle  borgere  av e u ro p a rå d sk o n v e n s jo -  
n en s  s ta te r ,  som  m å t te  in n e h a  gyldig eller u t lø p e t  pass ,  p å  o rd in æ r  m åte  
få  s tem ple t  disse.

12f —610520. yo rd iska  rådet.
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G ru p p en  h a r  overveiet om  de t  e t te r  e u ro p a rå d s k o n  ven s jo n en  e r  a d g an g  
til å  in n fø re  e t  s l ik t  sy s tem  m ed  g ren seovergangskort .  G ru p p en  a n t a r  a t  
o rd n in g e n  ik k e  vil s t r id e  ino t  k o n v e n s jo n e n s  fo rm ål.  D ette  e r  å f r i ta  de 
re isende  fo r  besvæ re t  m ed  p å  fo rh å n d  å  skaffe  seg p a ss  og å  f r i t a  d em  fo r  
de o m k o s tn in g e r  som  d e t te  e r  fo rb u n d e t  m ed . G ren seo v e rg an g sk o rte t  vil 
nem lig  i tilfelle bli levert  u te n  avgift til de re isende.

E k sp e r tg ru p p e n  f in n e r  de t  in n ly sen d e  a t  m a n  b ø r  få  i s ta n d  visse p r a k 
tiske  a r ra n g e m e n te r ,  sæ rlig  fo r  å  h in d re  k ø d a n n e lse r  n å r  e t  s tø r re  a n ta l l  
re isende  skal pa sse re  g ren sek o n tro l ls ted e t .  Således bø r  g renseovergangs-  
k o r te n e  væ re  t i lg jengelige  fo r  de re isende  fø r  selve p a s sk o n tro l le n  fo re ta s ,  
evtl. innde les  s lik  a t  de re isende  k a n  få  hø ve til p å  fo rh å n d  å  u n d e rsk r iv e  
ko r te t .  I de t  o m fan g  de t  l a r  seg gjøre, bø r  m a n  t i l lem pe en  se lv b e t jen in g s 
m etode . Ved k o n tro l le n  av le g i t im a s jo n sd o k u m e n te t  k a n  m a n  så  sam tid ig  
ko n tro l le re  a t  d en  re isende  h a r  u n d e rsk re v e t  g ren seo v erg an g sk o rte t .  D ette  
s tem ples  d e rp å  n å r  in n re ise k o n tro l le n  e r  fo re ta t t .  De re isende  bør g je n n o m  
tydelige oppslag  g jø res  o p p m e rk so m  p å  a t  d en  som  ik k e  h a r  pass ,  ska l 
vise f re m  et g ren seo v e rg an g sk o rt  m ed  sin u n d e rsk r i f t .

I å re t  1961 in n re is te  det over sam tlige  d a n sk e  p a ssk o n tro l ls te d e r  fø lgende 
an ta l l  s ta tsb o rg e re  i n ed e n n e v n te  s ta te r  som  er t i l s lu t te t  e u ro p a rå d sk o n v e n -  
s j o n e n :

D a det lan g t  s tø rs te  a n ta l l  in n re ise n d e  således e r  ty sk e  s ta tsbo rge re ,  og 
d a  en s to r  del av de 5 369 632 ty sk e  in n re ise r  fo re ta s  av ty sk e  s ta tsbo rgere  
som  er  b o sa l t  u m id d e lb a r t  syd fo r  den  d an sk - ty sk e  grense , k u n n e  det bli 
sp ø rsm å l  om  å e tab le re  en sæ ro rd n in g  for  d isse  g renseboere  slik a t  g ren se 
ov e rg an g sk o r t  ik k e  sku lle  a n v en d es  av  disse, m e n  k u n  av øvrige ty sk e  s ta t s 
borgere . F r a  d a n s k  side t a r  m a n  im id le r t id  b e s tem t av s ta n d  f ra  t a n k e n  om 
å  vende t i lbake  til d en  sæ ro rd n in g  m ed  g ren sep ass  som  v a r  g je ldende  i å r e 
ne e t te r  den  a n n e n  verd en sk r ig ,  så vel som  f r a  a n d re  s æ ro rd n in g e r  for  in n 
byggere i g ren seo m råd e t .

E n  a n n e n  å tg je rd  som  k u n n e  k o m m e  p å  ta le  for  å  r e d u se re  u lem p en e  
ved et sys tem  m ed  g ren seovergangskort ,  ville b e s tå  i å  t i l la te  re isende  å 
fo re ta  flere in n re is e r  på  sa m m e  ko r t .  K orte t  m å  i så fall på fø re s  en gyl
d igh e ts t id  av 3 m å n e d e r  reg n e t  f ra  in n re ise s te m p le ts  dato . P å  den n e  m å te  
k u n n e  k o r te ts  v ik t igs te  fu n k s jo n  beholdes, nem lig  d en  å  d a n n e  g ru n n lag e t  
fo r  k o n tro l len  m ed  a t  den  opp h o ld sfr i  t id  i N orden  ikke  b iir  oversk rede t .  
D e r im o t  vil s tem p le t  ikke  lenger  væ re  bevis for  a n n e t  e n n  in n re is e d a to  
og in n re ise s ted  ved fø rs te  gangs innre ise .  Av h e n sy n  til t i lb ak e tak e lse sp l ik -
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ten  e t te r  a r t .  10 i den  n o rd isk e  p a ssk o n tro l la v ta le n ,  m å  k o r te t  im id le r t id  
stem ples  p å n y t t  ved senere  g je n ta t t  in n re ise  ti l  a n n e n  n o rd is k  s ta t  e n n  den  
som  h a r  u tfe rd ig e t  k o r te t .  Im id le r t id  m å t te  m a n  likevel a l l t id  regne  gyldig
h e ts t id e n  f r a  d a to  fo r  d en  t id ligste  s tem pling . —  E n  slik  o rd n in g  ville 
an tak e l ig  få  sin  s tø rs te  p r a k t i s k e  b e ty d n in g  fo r  d e t  s to re  a n ta l l  g ren se 
boere ved d en  d a n sk - ty sk e  grense. D isse  p a s se re r  rege lm ess ig  g ren sen  for 
å  g jø re  in n k jø p  i D a n m a rk .  O rd n in g e n  sku lle  d e r fo r  u tv i lso m t red u se re  
be trak te l ig  d e t  a n ta l l  g re n se o v e rg a n g sk o r t  som  m å t te  u tfe rd iges .

E k s p e r tg ru p p e n s  f in sk e ,  n o r sk e  og s v e n sk e  m e d le m m e r  a n t a r  a t  o rd n in g 
en m e d  g re n so v e rg a n g sk o r t  vil k u n n e  g jen n o m fø res  fo r  s ine la n d s  ved
k o m m en d e ,  og t i l r å r  a t  o rd n in g e n  g je n n o m fø re s  i sam tlige  n o rd isk e  s ta te r  
s å f re m t  noen  n o rd isk  s ta t  sku lle  s lu t te  seg ti l  e u ro p a rå d sk o n v e n s jo n e n .  De 
n o rd isk e  s ta te r  som  ik k e  s lu t te r  seg til k o n v e n s jo n e n ,  b ø r  i så  fall g je n 
nom  n a s jo n a le ,  og av k o n v e n s jo n e n  uavheng ige ,  reg le r  god ta  de øvrige n o r 
diske s ta te rs ,  s a m t  k o n v e n s jo n ss ta te rs ,  p a ss  som  e r  u t lø p t  in n e n  5 å r  fø r  
inn re isen  over n o rd is k  y t te rg ren se ,  og —  i fo rb inde lse  m ed  g renseover
gan g sk o r t  —  de ty p e r  id e n t i te t s k o r t  som  ifølge k o n v e n s jo n e n  godtas  av de 
s ta te r  som  s lu t te r  seg til k o n v e n s jo n e n .  D erved  vil sa m m e  reg le r  gjelde 
in n e n  hele  de t  n o rd isk e  p a ssk o n tro l lo m rå d e ,  h va  e n ten  alle e ller b a re  noen  
n o rd isk e  s ta te r  s lu t te r  seg til k o n v en s jo n en .  Således vil m a n  k u n n e  b ibeholde 
de re ise le t te lse r  som  a llerede  e r  in n fø r t  in n e n fo r  de t  n o rd isk e  om råde .

E k s p e r tg ru p p e n s  d a n sk e  m e d le m m e r  vil an fø re  fø lgende:
U anse t  om  m a n  i s tø rs t  m u lig  u d s t ræ k n in g  g e n n e m fø re r  de i de t  fo re 

gående n æ v n te  p ra k t i s k e  a r r a n g e m e n te r  ( f r e m g a n g sm å d e n  m e d  fo rh å n d s 
uddeling  a f  g ræ n seo v e rg an g sk o r ten es  gy ld ighed  til flere r e j s e r  in d en  for  3 
m å n e d e r )  vil en g ræ n se o v e rg a n g sk o r t-o rd n in g  ikke  m e d  blo t n o g en lu n d e  
t i l f redss t i l lende  re s u l ta te r  k u n n e  g en n em fø re s  ved de s tø rre  g ræ n seo v e r
gangss teder .

S t rø m m e n  af  re jse n d e  over la n d e g ræ n se n  e r  —  særlig t i so m m e rm å n e d e r 
ne, ved h ø j t id e rn e  og i w eek en d s  —  så  stor, a t  d e r  a llerede  n u  e r  betydelige 
van sk e l ig h ed e r  ved d en s  afv ik ling . De re jse n d e s  u n d e r s k r i f t  a f  g ræ n seo v e r
g a n g sk o r ten e  vil m ed fø re  yder l igere  fo rs inke lse r .  Skal d e r  til de i b ru g  
væ ren d e  k o n t ro l fo ra n s ta l tn in g e r  (e f te rsy n  a f  re jse leg i t im a t io n ,  eventuel 
en  k o r t  u d sp ø rg n in g  a f  adsk ill ige  re jsen d e  og e f te rsy n  a f  u d v isn in g s re g is 
ter,  reg is te r  over e f te r ly s te  m . v.) yderl igere  fø jes k o n tro l le n  m ed , a t  u n 
d e rsk r i f te n  i g ræ n seo v e rg an g sk o r te t  e r  d en  sa m m e  som  i r e jse leg i t im a t io 
nen , vil de tte  yder l igere  m ed fø re  fo rs inke lse r .  Disse vil ved lan d e g ræ n se n  
blive så store, a t  de vil give a n led n in g  til i r r i t a t io n  og k r i t ik .  D et m å  h e r 
ved tages  i b e trag tn in g ,  a t  adsk ill ige  re js e n d e  vil ønske  en  fo rk la r in g  på, 
a t  de skal u n d e rsk r iv e  ko r ten e ,  s a m t  at  nogle (n avn lig  b ø rn )  ikke  og a n d re  
(navn lig  æ ld re  m e n n e sk e r )  k u n  m e d  v an sk e l ig h ed  vil k u n n e  sk rive  deres 
navn .

Det m å  på regnes ,  a t  k o n tro l len  a f  in d re js e n d e  b ilis ter ,  cyk l is te r  og m o 
to rcy k l is te r  ved den  d a n sk - ty sk e  lan d eg ræ n se  i n æ r  f re m tid  ska l fore tages 
ved k ø re tø je rn e ,  ide t d isse  ad  a fm æ rk e d e  b a n e r  ska l passe re  k o n tro lp av i l 
lonen. E n  såd an  o rd n in g  fo ru d s æ t te r  en g lidende afv ik ling  a f  tra f ik e n ,  og
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en  fo rs inke lse  som  følge af, a t  fø re re  og p a s sa g e re r  ska l u n d e rsk r iv e  g ræ n se 
overgangskor t ,  og a t  p a s s k o n t ro l la n te rn e  skal s a m m e n h o ld e  u n d e r s k r i f t e n  
i g ræ n seo v e rg an g sk o r te t  og u n d e r s k r i f te n  i le g i t im a t io n sd o k u m e n te t  vil fø 
re  ti l  kø d an n e lse r .

N å r  R ø d b y -F e m e rn - fæ rg e ru ten  å b n e r  i m id te n  a f  1963, vil de r  blive et 
m eget  k ra f t ig t  a rb e jd sp re s  i p ask o n tro l len ,  d e r  ska l  ske  i land , ide t et s to r t  
a n ta l  re js e n d e  (op til 1 400 a d  gangen)  a f  h e n s y n  til overholdelse  a f  køre-  
og se j lp la n e r  skal expederes  p å  m eget  k n a p  tid. D et m å  u n d e r  s å d a n n e  fo r 
ho ld  an tages  a t  væ re  p å  det n æ rm e s te  u m u l ig t  a t  k ræ v e  g ræ n seo v e rg an g s 
k o r t  u d fy ld t  og kon tro l le re t .  Selv om  re jse n d e  ved opslag  eller m eddele lse  
i h ø j ta le rn e  op fo rd res  til in d e n  a n k o m s te n  a t  ud fy lde  ko r t ,  v ise r  e r fa r in g e n ,  
a t  m a n g e  ik k e  o p fa t te r  e ller ik k e  e f te rk o m m e r  s å d a n n e  an v isn in g er .

S e lvbe t jen in g sm eto d en  vil k u n  væ re  p ra k t ik a b e l  p å  fæ rg e r  og i lu f th a v n e .
E n  u d lever ing  a f  g ræ n seo v e rg an g sk o r t  fø r  a n k o m s te n  til de s tø r re  g ræ n s e 

k o n tro ls te d e r  ved den  d a n sk - ty sk e  lan d eg ræ n se  vil m uligvis  nødvend iggøre  
en personaleforøgelse .

U n d e r  to g k o n tro l  vil k ra v e t  om, a t  de re jsen d e  ska l  u n d e rsk r iv e  g r æ n 
seo v erg an g sk o r t  v irk e  så  fo rs in k en d e ,  a t  en  betydelig  persona le fo røgelse  
vil blive påk ræ v e t .

M an s ti l le r  sig f r a  d a n s k  side tv iv lende over fo r  v æ rd ien  a f  en  ordn ing , 
h v o re f te r  g ræ n seo v e rg an g sk o r t  k a n  b eny tte s  fo r  flere  in d re j s e r  i 3 m å n e 
der. Dels e r  e t  s to r t  a n ta l  a f  de re js e n d e  navrilig i tog  og m ed  sk ib  en- 
g angsre jsende ,  dels  vil fo rm en t l ig  adsk ill ige  a f  de re jsen d e ,  d e r  fo re tag e r  
f lere  re jse r ,  b o r tk a s te  k o r te t  e f te r  b ru g e n  en te n  a f  skødesløshed , e ller fo rd i  
de ø n s k e r  d o k u m e n ta t io n  fo r  deres  senes te  ind re jse .

G ru p p en s  m e d le m m e r  e r  enige om  a t  o rd n in g e n  m ed  g ren seo v e rg an g sk o rt  
ik k e  g jø r  de t  m u lig  å ko n tro l le re  overho lde lsen  av bes tem m elsen  om  a t  t id 
ligere oppho ld  i N orden  in n e n fo r  de siste  6 m å n e d e r  in n e n  seneste  in n re ise  
ska l  k o m m e  til  f r a d ra g  i d en  op p h o ld sfr i  3 -m ån ed e rs  periode. B es tem m el
sen  bør dog o p p re t th o ld es  av  h e n sy n  til de tilfelle  hv o r  et tid ligere  oppho ld  
k a n  påvises p å  a n n e n  m åte .

E. A v s l u t t e n d e  m e r k n a d e r  

Kap. X II I .  F in la n d s  s ti l l ing

F in la n d  e r  ik k e  m ed lem  av E u ro p a rå d e t  og k a n  d e r fo r  ik k e  overveie 
sp ø rsm å le t  om å  t i l t re  e u ro p a rå d sk o n v e n s jo n en  om  p e rso n tra f ik k .

Kap. X IV .  F orho lde t  til den  n o rd iske  passko n tro l la v ta le  av 1957

D en n o rd isk e  p a s sk o n tro l lav ta le  b e s te m m e r  a t  alle u t le n d in g e r  som  vil 
re ise  in n  i de t  n o rd isk e  o m råd e t ,  ska l væ re  i besit te lse  av  p ass  e ller  a n n e t  
le g i t im a s jo n sp a p ir  som  er g o d k jen t  som  pass  av v ed k o m m en d e  m y n d ig h e -
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te r  i de k o n t ra h e re n d e  s ta te r .  V idere b e s te m m e r  av ta len  a t  in n -  og utre ise-  
s tem pling  ska l fo re tas  i fo rb inde lse  m ed  p assk o n tro l le n  ved det n o rd iske  
p a sso m rå d e s  y t te rg re n se r  og a t  p a ssk o n tro l l  ik k e  skal fo re ta s  ved de in 
te rn o rd isk e  g renser .  B lan t  a n n e t  p å  bas is  av denne  s tem p lin g  ska l h v e r  n o r 
d isk  s ta t  k o n tro l le re  a t  v isu m fr i  ik k e -n o rd b o  ik k e  op p h o ld e r  seg over 3 m å 
neder  i N orden  u te n  oppho lds ti l la te lse ,  og a t  u t le n d in g e n s  t id ligere  oppho ld  
in n e n fo r  de siste  6 m å n e d e r  før  siste in n re ise  f r a d ra s  i den  o p p h o ld s fr i  tid.

Hvis ikke  alle de n o rd isk e  s ta te r  b e s lu t te r  seg til å  t i l t re  e u ro p a rå d sk o n -  
v en s jonen ,  vil m a n  s tå  overfo r  sp ø rsm å le t  om  og i h v i lken  u t s t r e k n in g  en 
rev is jon  av p a s sk o n tro l la v ta le n  vil væ re  nødvendig .

B esvare lsen  av  de tte  sp ø rsm å l  vil avhenge  av  om  de n o rd isk e  s ta te r  som 
vil s tå  u te n fo r  k o n v en s jo n en ,  k a n  god ta  a t  de øvrige n o rd isk e  s ta te r  s lu t te r  
seg til k o n v e n s jo n e n  m ed  d en  d e rav  fø lgende god k jen n e lse  av id e n t i te tsk o r t  
som re ise leg it im as jon  (p a s s ) .  Hvis de u te n fo rs tå e n d e  n o rd isk e  s ta te r  k a n  
god ta  dette , vil fo rh o ld e t  til p a ssk o n tro l la v ta le n  bli b e s tem t for det fø rs te  
av det s ta n d p u n k t  m a n  m å t te  t a  til in n fø r in g e n  av en  o rd n in g  m ed  g ren se 
overgangskort ,  og fo r  de t  a n n e t  av et even tue lt  k ra v  f ra  de u te n fo rs tå e n d e  
no rd iske  s ta te r  om  a t  g ren sek o n tro l l  m å  g jen in n fø re s  ved deres  in te r n o r 
d iske  grenser.

U nder  fo ru tse tn in g  av a t  o rd n in g e n  m ed  g re n seo v e rg an g sk o rt  inn fø res  
og hv is  den  eller de u te n fo rs tå e n d e  n o rd isk e  s ta te r  ikke  fo r la n g e r  g ren se 
k o n tro ll  ved d eres  in te rn o rd isk e  g rense r ,  vil en t i l s lu tn in g  til eu ro p a rå d s -  
k o n v e n s jo n e n  av de øvrige n o rd isk e  s ta te r  ba re  g jø re  det nødvend ig  å  o p p 
heve b es tem m elsene  om  u tre ise s te m p lin g  av  re is e d o k u m e n te r  fo r  s ta tsb o r 
gere i e u ro p a rå d sk o n v e n s jo n ss ta te n e .  Skulle  d e r im o t  o rd n in g e n  m ed  g re n 
seovergangskor t  ik k e  bli g je n n o m fø r t ,  m e n s  de u te n fo rs tå e n d e  n o rd isk e  s ta 
te r  a llikevel fo r ts a t t  ikke  skulle  k reve  g re n sek o n tro l l  ved de in te rn o rd isk e  
g renser ,  m å  m a n  oppheve b es tem m elsene  om  så vel in n re ise s te m p l in g  som 
u tre ise s tem p lin g  fo r  borgere  av e u ro p a rå d sk o n v e n s jo n ss ta te n e .  D ette  vil 
g anske  visst m edfø re  v a n sk e l ig h e te r  m ed  k o n tro l len  av 3 -m åneders rege len  
og regelen  om  f ra d ra g  av tid ligere  opphold , m en  noen e n d r in g  av disse reg 
ler vil ikke  bli nødvendig .

Skulle  im id le r t id  d en  eller de n o rd isk e  s ta te r  som  even tue lt  ik k e  vil s lu t te  
seg til e u ro p a rå d sk o n v e n s jo n en ,  fo r lange  a t  g ren sek o n tro l l  e tab le res  ved 
deres  in te rn o rd isk e  g renser ,  for  å  s ik re  seg m o t in n re is e r  av u t le n d in g e r  
som h a r  re is t  in n  i de t i ls lu t tede  n o rd isk e  s ta te r  p å  id en t i te tsk o r t ,  m å  g r u n n 
laget for  den  n o rd isk e  p assk o n tro l lav ta le  av 1957 om  opphevelse  av p a s s 
k o n tro l len  ved de in te rn o rd isk e  g re n se r  anses  bortfa l t .

I fall in te rn o rd is k  g ren sek o n tro l l  b l i r  e tab le r t  k u n n e  d en n e  e tab le res  e n 
ten  av de n o rd isk e  s ta te r  som vil bli s tåen d e  u te n fo r  e u ro p a rå d s k o n v e n s jo 
nen, eller av de n o rd isk e  s ta te r  som  m å t te  s lu t te  seg til k o n v en s jo n en .  Hvis 
u te n fo rs tå e n d e  n o rd isk e  s ta te r  m å  e tab le re  d en  in te rn o rd isk e  g re n se k o n 
troll, ville de a n d re  n o rd isk e  s ta te rs  t i l s lu tn in g  til k o n v en s jo n en ,  u te lu k k e n 
de m edfø re  u le m p e r  for  de u te n fo rs tå e n d e  s ta te r .  D ette  ville ik k e  væ re  r im e 
lig og ville s t r id e  m o t  den  n o rd isk e  so l id a r i te ts tan k en .
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H vis d en  in te rn o rd isk e  g re n sek o n tro l l  e tab le res  av de n o rd isk e  s ta te r  
som  s lu t te r  seg til e u ro p a rå d sk o n v e n s jo n en ,  m å  m a n  p å  v e d k o m m e n d e  
g ren seo v e rg an g ss ted e r  in n fø re  e t  sy s tem  m e d  sæ rsk i l t  k o n tro l l  av  ikke-  
nordboere .

V idere  m å  de t  nevnes som  en  u lem p e  a t  det fo r  en  u te n fo rs tå e n d e  n o r 
d isk  s ta ts  v e d k o m m e n d e  vil o p p s tå  ik k e  uvesentlige  k o m p l ik a s jo n e r  i de 
tilfelle  h v o r  p e rso n e r  m e d  id e n t i te ts k o r t  re ise r  in n  i den n e  s ta t  i s t r id  m ed  
bestem m elsene . Som en  s ta t  u te n fo r  e u ro p a rå d s k o n v e n s jo n e n  k u n n e  d en  
ik k e  g jø re  g je ldende  d irek te  den  t i lb a k e ta k in g sp l ik t  som  er  b e s te m t  i k o n 
v e n s jo n e n s  a r t .  5.

Som en  følge av p a s sk o n tro l la v ta le n s  bes tem m else r  om  oppho ld  i N o rd en  
m å  v ed k o m m en d e  n o rd isk e  s ta t  ved en even tue ll  t i l t rede lse  til e u r o p a r å d s 
k o n v e n s jo n e n  avgi d e k la ra s jo n  om  a t  e n h v e r  som  re ise r  in n  i v e d k o m m e n 
de n o rd isk e  s ta t  i m ed h o ld  av a r t .  1, ikke  m å  oppho lde  seg i v e d k o m m e n d e  
s ta t  u t  over 3 m å n e d e r  e t te r  a t  h a n  e r  in n re is t  i n o rd isk  s ta t  f r a  ik k e -n o r -  
d isk  sta t.

L ike ledes  m å  m a n  ved en eventuell  t i l t rede lse  ti l  k o n v e n s jo n e n  fo r ts a t t  
k reve  p ass  fo r  s ta tsb o rg e re  i k o nvens j  o n ss ta t  som  a k te r  å  ta  oppho ld  u t  
over 3 m å n e d e r  e ller som  a k te r  å  søke eller ta  opp  arbeid .

K øbenhavn , f e b ru a r  1962

B org H ansen  

Ole S tevn s

K. A . Sven sso n  

H e n n j  S te n lu n d

E s k i l  H ellner  

S ven  B u n d se n

R . N. Torgersen  

Ö. O. D ahl  

J. D enstadNils A n d e r m a r k

Björn Olstad
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U p p s k j u t e t  t i l l ä  g g s  f ö r  s l a g  

om  n o r d i s k  p o t a t i s f ö r ä d l i n g s a n s t a l t

Se S a k  D 28/1961, Tilläggsförslag, och k u l t .  u ts k .  10/1961 (9. sess., s. 922, 
1272; behandl, s. 216).

B IL A G A  1

Yttranden över tilläggsförslaget

D a n m a r k

L and b ru g sm in is te r ie t  h a r  m edde la t ,  a t t  de t  »har h e n h o ld t  sig» till fö l ja n 
de tre y t tra n d en .

Statens p lan teav lsudva lg :

K ar to ffe lfo ræ d lin g en  i de n o rd isk e  lan d e  h a r  et b e sk ed en t  om fang .  Den 
e r  b eg ræ n se t  til en  en k e l t  eller nogle få  in s t i tu t io n e r  i h v e r t  lan d ,  d e r  i a l 
m inde lighed  h a r  h a f t  beg ræ nsede  a rb e jd sm u l ig h e d e r  og b e n y t te t  sig a f  re t  
p r im it iv e  m e toder .  Disse fo rho ld  h a r  m ed fø r t ,  a t  m a n  ik k e  k u n n e  følge m ed 
i den udvik ling , d e r  h a r  fu n d e t  s ted  i a n d re  lan d e  som  f. eks. H o lland  og 
T ysk land .

I de seneste  å r  e r  d e r  dog ske t nogen  u d b y g n in g  af ka r to ffe lfo ræ d lin g en .  
Nyere og m ere  effek tive  m e to d e r  e r  tage t  i anvendelse ,  h e ru n d e r  a fp rø v n in g  
a f  nye  so r te rs  re s is tens  m od  fo rskellige  sygdom m e. I D a n m a r k  e r  de r  m ed  
op re t te lse  of L a n d b ru g e ts  K ar to ffe lfond ,  hvis  h o v ed fo rm å l  e r  a t  d r ive  k a r 
to ffe lfo ræ dling , g jo r t  e t be tyde lig t f rem stø d .  K a r to f fe lfo ræ d lin g ss ta l io n en  i 
h an d e l  r å d e r  således over 20 h a  m ed  t i l lh ø ren d e  væ kst-  og o p b ev a r in g sh u se  
og h a r  en  k a p a c i te t  p å  ca. 30 000 f rø p la n te r  p r .  år.

I fo rb inde lse  m ed fo rs lage t  om  o p re tte lse  a f  en  n o rd isk  k a r to f fe l fo ræ d 
l ingss ta t ion  ska l m a n  ik k e  u n d la d e  a t  gøre o p m æ rk so m  på , a t  in te re sse rn e  
i de  n o rd isk e  lande  m ed  h e n sy n  til fo ræ d l in g sp ro g ra m m e t  ik k e  er s a m m e n 
fa ldende  p å  alle o m rå d e r .  F in la n d ,  Norge og Sverige e r  så ledes specielt i n 
te resse re t  i so r te r ,  der  egner  sig til a f sæ tn in g  til k o n s u m  eller in d u s t r ib ru g  
p å  h je m m e m a rk e d e t .

F o r  D a n m a rk s  v ed k o m m en d e  gør d e su d en  betydelige ek sp o r t in te re s se r  sig
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gældende, hv i lk e t  også k o m m e r  til u d t r y k  i fo ræ d lin g sa rb e jd e ts  t i l re t te læ g 
n ing . K a r to ffe lfo ræ d lin g ss ta t io n en  i V andel  h a r  således f le re  so r te r  u n d e r  
a fp rø v n in g  ved u d e n la n d sk e  fo rsø g sv irk so m h ed e r  m ed  h e n b l ik  p å  ek sp o r t .

In te re s se rn e  v e d rø ren d e  k a r to f fe lfo ræ d lin g en s  fo rm å l  e r  således ik k e  he l t  
sa m m e n fa ld e n d e  i de en k e l te  n o rd isk e  lande, og h e r t i l  k o m m e r  d e su d en  de 
fo rske ll igheder  i de  enke lte  lan d es  k l im afo rh o ld ,  som  også m å  tages  i b e 
t ra g tn in g .

I s tede t  fo r  a t  op re t te  en in s t i tu t io n ,  d e r  ska l  tilgodese in te re s se rn e  fo r  
hele  N orden , m å  p lan teav lsu d v a lg e t  d e rfo r  f inde  de t  m e re  h e n s ig tm æ ss ig t  
a t  udbygge  de b es tåen d e  fo ræ d l in g s in s t i tu t io n e r  i de  enke lte  lande  og søge 
e tab le re t  en  a rb e jd sd e l in g  m ellem  disse.

D e t  a rb e jd e  m a n  p å  k a r to f fe lfo ræ d lin g en s  o m rå d e  h a r  fåe t  i gang  h e r  i 
lande t ,  h a r  a llerede givet væ rd ifu ld e  re su l ta te r ,  og f r a  et d a n s k  s y n s p u n k t  
vil de t  væ re  m eget  be tæ nke lig t ,  hvis  op re t te lsen  a f  en  fælles n o rd is k  fo ræ d 
l in g ss ta t io n  sku lle  a fsv æ k k e  den n e  in s t i tu t io n s  a rb e jd sm u l ig h e d e r ,  og en 
fo ru d sæ tn in g  fo r  t i l s lu tn in g  f ra  d a n sk  side til d e t  fore liggende fo rs lag  m å t t e  
d e r fo r  være, a t  den  p å tæ n k te  in s t i tu t io n  blev p lace re t  i D a n m a rk ,  og a t  den 
igan g v æ ren d e  fo ræ d lin g ss ta t io n  i V andel  k o m  til a t  d a n n e  bas is  fo r  denne .

Som n æ v n t  f in d e r  p lan teav lsu d v a lg e t  dog, a t  et s a m a rb e jd e  og en  a rb e jd s  
deling  m ellem  de enke lte  lande  vil væ re  a t  fo re t ræ k k e  som  m e re  f r e m m e n d e  
fo r  lø sn ingen  a f  d en  foreliggende opgave.

K øbenhavn , d en  18. o k tober  1961

E. Østergaard
Frits Olsen

Kartof f eleksportudvalget:

Sagen blev b e h a n d le t  fo rny lig t  p a a  et m ø d e  i K a r to f fe le k sp o r tu d v a lg e ts  
bestyrelse , h v o r  de t  vedtoges a t  m eddele  [ la n d b ru g s ]m in is te r ie t ,  a t  d e t  h id 
tidige sa m a rb e jd e  m e llem  n o rd isk e  k a r to f fe lfo ræ d le re  og fo ræ d l in g s in 
s t i tu t io n e r  e f te r  K a r to ffe lek sp o r tu d v a lg e ts  m en in g  e r  a f  en  s a a d a n  a r t ,  at 
de t  s ik re r  en  fu ld t  t i l f redss t i l lende  k o o rd in a t io n  a f  k a r to f fe lfo ræ d lin g en  
i N orden , og a t  m a n  ik k e  ser  nogen  fordel fo r  nogen  a f  p a r t e rn e  i saa  h e n 
seende ved a t  op re t te  en  n y  fæ llesn o rd isk  fo ræ d lin g s in s t i tu t io n .  I d e n n e  
fo rb inde lse  vil m a n  gerne  e r in d re  om, a t  k a r to f fe l fo ræ d l in g  e r  e t la n g t id s 
a rbe jde , d e r  k ræ v e r  en  m a a ls æ tn in g  m a n g e  a a r  f re m  i t iden , l igesom  h e n 
sy n e t  til specielle k l im a fo rh o ld  og so r tsk ra v  sp il ler  en vigtig  rolle, og det 
igangvæ rende  fo ræ d lin g sa rb e jd e  i de enke lte  lande  k a n  d e r fo r  ik k e  u d en  
v idere  e rs ta t te s  a f  en en k e l t  n o rd is k  fo ræ d lin g sv irk so m h ed .

U n d e r  h e n sy n  h e r t i l  vil K a r to ffe lek sp o r tu d v a lg e t  fo re træ k k e ,  a t  d e t  h id 
t id ige  gode sa m a rb e jd e  m e llem  de n o rd isk e  k a r to f fe l fo ræ d le re  s tø t te s  og
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f rem m es  p a a  e n h v e r  m a a d e  f re m fo r  a t  søge o p re t te t  en  ny  fo ræ d l in g s in s t i tu 
tion, de r  sku lle  d æ k k e  hele  N orden .

D en 29. a u g u s t  1961

P a a  fæ lle so rg an isa t io n en s  vegne 

E. b.

Sv. Ø stergaard

Landbrugets Kartoffelfond:

 k a r to f fe l fo ræ d l in g  e r  et lan g t id sa rb e jd e ,  d e r  k ræ v e r  hen sy n tag en
til de specielle k l im a fo rh o ld  og so r tsk rav ,  m . m., som  er  f re m h e rs k e n d e  i 
de enke lte  lande . D et igan g v æ ren d e  fo ræ d l in g sa rb e jd e  i de forskellige  n o r 
d iske  lan d e  k a n  d e r fo r  e f te r  fo n d en s  m en in g  ik k e  u d e n  v idere  e rs ta t te s  af 
en  enke lt  n o rd isk  fo ræ d lin g sv irk so m h ed .

F o n d e n  ø n sk e r  sam tid ig  a t  gøre [ la n d b ru g s ]m in is te r ie t  b e k e n d t  m ed , a t  
f o r s ta n d e r  Børge Jacobsen , som  leder  fon d en s  fo ræ d lin g sv irk so m h ed ,  i de 
for løbne  å r  h a r  h a f t  og s tad ig  h a r  et n æ r t  s a m a rb e jd e  m ed  h a n s  kolleger 
i de a n d re  n o rd isk e  lande , og f r a  fo n d en s  side e r  m a n  af d en  opfa tte lse , at 
m a n  ad  d en n e  vej o p n å r  en  fu ld t  t i l f red ss t i l len d e  k o o rd in a t io n  a f  de t  n o r 
d iske  fo ræ d lin g sa rb e jd e .  M an vil d e r fo r  fo re træ k k e ,  a t  de t te  s a m a rb e jd e  
m ellem  de n o rd isk e  k a r to f fe lfo ræ d le re  søges b ibeho ld t  og f r e m m e t  p å  en
hver  m å d e  f re m fo r  a t  t i ls t ræ b e  en  s a m m e n sm e l tn in g  a f  de ek s is te ren d e  fo r 
æ d lin g ss ta t io n e r  i en v irk so m h e d  fo r  hele  N orden .

D en 23. s ep tem b er  1961

P å  b es ty re lsens  vegne 

E. b.

Sv. Ø stergaard

F i n l a n d

L a n tb ru k s m in is te r ie t :

I ovan  a n fö rd a  ä ren d e  h a r  l a n tb ru k e ts  fo rsk n in g sc e n tra l  avgivit u t lå ta n d e ,  
i v ilket u t lå ta n d e  fo r sk n in g sc e n tra le n  f ra m h å l le r ,  a t t  d en  p å  b asen  av i f r å 
gav a ra n d e  f ra m s tä l ln in g ,  som  icke in n e h å l le r  n å g ra  de ta lj  u ppg if te r ,  icke i 
d e t ta  n u  a n se r  g ru n d a n d e t  av  en  s a m n o rd is k  p o ta t i s fö rä d l in g sa n s ta l t  t i l l
räck lig t  m o tiv e ra t .  L a n tb ru k s m in is te r ie t  o m fa t t a r  i d e t ta  avseende den  av
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l a n tb ru k e ts  fo r s k n in g s a n s ta l t  t a g n a  s t å n d p u n k te n  och  fö res lå r ,  a t t  ä r e n 
de t  sku lle  g ru n d l ig a re  k la r läggas ,  i n n a n  å tg ä rd e r  v id tag as  fö r  g ru n d a n d e  
av en sa m n o rd isk  p o ta t i s fö rä d l in g sa n s ta l t .  E n l ig t  la n tb ru k s m in is te r ie t s  å s ik t  
bo rde  de n o rd is k a  l a n tb ru k s fo r s k a rn a s  sa m a rb e te  y t te r l ig a re  effek tiv ise ras ,  
f r a m fö r  a ll t  i så  m å tto ,  a t t  m a n  fö rm å d d e  k la r lä g g a  de p rob lem , som  äro  av 
in t re sse  fö r  sam tl ig a  n o rd is k a  länder .  I övrig t h än v isa s  till  de t  av  l a n t b r u 
k e t s  fo rsk n in g sc e n tra l  avg ivna  u t lå ta n d e t  i s ak en  [se n ed a n ] ,

H els ing fo rs  d en  1 j u n i  1961

M in is te r  E in a r i  Ja a kko la

Lantbruksråd Eino Lähdeoja

L a n tb ru k e ts  fo rsk n in g sc e n tra l1:

P å  v ä x tfö räd l in g so m råd e t  ä r  e tt  sam arbe te  m e llan  de n o rd isk a  lä n d e rn a  
sy n n e r l ig e n  nödvänd ig t ,  och F in la n d  h a r  h a f t  s to r  n y t t a  av de re su l ta t ,  som 
u p p n å t t s  i de övriga  n o rd is k a  lä n d e rn a  i s y n n e rh e t  m ed  avseende p å  f ö rä d 
l ingen  av o l ika  sädesslag . D ä rem o t  h a r  fö räd l in g  av p o ta t is  bedriv i ts  i m in d re  
sk a la .  B land  de p o ta t is so r te r ,  som  fö r  n ä rv a ra n d e  od las  i F in la n d ,  f in n s  icke 
en  enda, som  vore f ra m fö rä d la d  i n åg o t  a n n a t  n o rd is k t  land , m e n  v å r t  land  
h a r  fo r tg åen d e  e rh å l l i t  v ä rd e fu l la  p o ta t i s so r te r  f r å n  fö rä d l in g sa n s ta l te r  i 
T y sk la n d ,  H o lland  och E ng lan d .

I fö rs lage t  h a r  m a n  m o t iv e ra t  n ö d v än d ig h e ten  av en  g em en sam  n o rd isk  
p o ta t i s fö rä d l in g sa n s ta l t  d ä rm ed ,  a t t  sk ö rd en s  k v a l i te t  bo rde  h ö ja s  ocli a t t  
so r te rn a s  re s is ten s  m o t  s ju k d o m a r  och s k a d e d ju r  bo rde  fö rb ä t t ra s .  D e tta  
sk u l le  fö ru tsä t ta ,  fö r  d e t  fö rs ta ,  a t t  fö rä d l in g sa rb e te t  vore  så  o m fa t ta n d e ,  a t t  
m a n  v a r je  å r  till s i t t  fö r fogande  h ad e  e t t  m y c k e t  r ik l ig t  m a te r ia l  av f rö p la n 
tor, s a m t  för  de t  an d ra ,  a t t  fö rä d l in g sa rb e te t  u tfö rd es  p å  en p la ts ,  d ä r  in fe k 
t io n e r  m ed  v i ru s  vore  de m in s ta  m öjliga .

O m  det sku lle  v isa  sig n ö d v än d ig t  a t t  u tv id g a  p o ta t is fö räd l in g sa rb e te t ,  så 
sku lle  d e t ta  in n eb ä ra ,  fö ru to m  e tt  even tue ll t  g ru n d a n d e  av en g em en sam  
n o rd isk  v ä x tfö rä d l in g sa n s ta l t ,  även  a t t  fö rä d l in g sa rb e te t  i resp ek t iv e  l ä n 
d e r  o ck så  i övrig t sku lle  k o m m a  a t t  e ffek tiv iseras .

D et o v a n n ä m n d a  vil lkoret,  a t t  fö rä d l in g sa rb e te t  m å s te  u t fö ra s  p å  en p lats ,  
d ä r  in fek t io n en  m ed  v iru s  ä r  d en  m in s ta  m öjl iga ,  k a n  också  h a  n e g a t iv a  s i
dor .  O m  fö rä d l in g sa rb e te t  u tfö re s  e n d a s t  u n d e r  goda  fö rh å l lan d en ,  m ås te  
v a r je  slag av re s is ten s  u n d e rsö k a s  m ed  k o n s tg jo rd a  m edel. D e t ta  m e d fö r  en 
viss o t i l lfö r li t l ighe t och s tö rre  svår ighe te r .

D å  m a n  tag i t  u p p  f rå g a n  om  u tv e c k la n d e t  av p o ta t i s fö rä d l in g sv e rk sa m -  
h e te n  i de  n o rd is k a  lä n d e rn a ,  m å s te  m a n  vid  n o g g ra n t  öve rvägande  av s a 
k e n  fö rs t  k la r lägga , h u r u v id a  po ta t iso d l in g en  m ed  avseende å n y a  fö räd lade  
so r te r  m öjl ig tv is  k u n d e  f r ä m ja s  genom  a t t  i hög re  g rad  än  fö r r  u t n y t t j a  r e 
s u l ta te n  f rå n  p o ta t i s fö rä d l in g s a n s ta l te rn a  i T y sk la n d ,  H o lland  och E ng land .

1 Yttrandet översatt från finska.
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D en  g e m e n sa m m a  n o rd is k a  p o ta t is fö rä d l in g sa n s ta l te n s  v e rk s a m h e t  —  om  
m a n  a n se r  de t  n ö d v ä n d ig t  a t t  g r u n d a  en  s å d a n  a n s ta l t  —- k u n d e ,  beroende  
p å  de u ppg if te r ,  som  fö re lag ts  d e n sa m m a ,  o rg a n ise ra s  i en l ig h e t  m e d  p r in c i 
per, som  sen a re  f ram läg g es  i d e t ta  u t ta la n d e .

E n  dy lik  g em en sam  fö rä d l in g sa n s ta l t ,  som  sku lle  o m h ä n d e r h a  po ta tis -  
fö räd l in g en  ä n d a  till och m e d  k o n tro l le n  av de so rter ,  som  u tfö re s  i m a r k 
n ad en ,  skulle, sä rsk i l t  v id  fö räd l in g en  av m a tp o ta t i s ,  k u n n a  b r in g a  viss oreda  
i de sk ilda  lä n d e rn a s  s m a k r ik tn in g a r  och  u p p fa t tn in g a r  om  de läm pligas te  
m a tp o ta t i s s o r te rn a .  I F in la n d  g y n n as  f r ä m s t  E igen h e im er- ty p en ,  gul, m jö lig  
och täm lig en  fast ,  m e d a n  m a n  i Sverige g y n n a r  B in t je - ty p en ,  som  ä r  v it och 
fast. D et ä r  tvivel u n d e rk a s ta t ,  h u r u v id a  en  g e m e n sa m  n o rd isk  a n s ta l t  k u n 
de t i l l f red ss tä l la  v a r je  la n d s  o l ika  s m a k r ik tn in g a r  och specialbehov.

D å av a ll t  a t t  d ö m a  icke n åg o t  av de n o rd is k a  lä n d e rn a  u n d e r  n u v a ra n d e  
f ö ru ts ä t tn in g a r  ä r  i s tå n d  till n åg o n  sä rsk i l t  e ffek tiv  po ta t is fö räd l in g sv erk -  
sam he t,  ä r  t a n k e n  p å  sa m a rb e te  n a tu r l ig .  B e t rä f fa n d e  de f in i t io n en  av  fö r 
äd lingens  s lu t l iga  m å l  sa m t  de t  d ä rm e d  s a m m a n h ä n g a n d e  u rv a le t  av k lo n e r  
k u n d e  m å h ä n d a  a n fö ra s  o l ika  ås ik te r .  G ru n d a n d e t  av en g em en sam  n o rd isk  
fo r sk n in g sa n s ta l t ,  som  sku lle  u n d e r s ö k a  p o ta t i s e n s  genetik , pato logi och 
k e m i  och som  i de n o rd is k a  lä n d e rn a  sku lle  k la r lä g g a  de u r  e k o n o m isk  sy n 
p u n k t  se t t  v ik t ig as te  p o ta t i s s ju k d o m a rn a s  a l s t r a r e  och dessas  o lika  ra se r  
sa m t  p å  d e n n a  g ru n d  s k a p a  e tt  g ru n d lä g g a n d e  m a te r ia l  fö r  de t  n o rd isk a  
fö räd l in g sa rb e te t ,  sku lle  säker l igen  h a  en v ik t ig  u p p g if t  a t t  fylla. S vårare  
vo re  a t t  avgöra, h u r  lån g t  d e n n a  a n s ta l t  sku lle  gå i p r a k t i s k  fö räd ling .

E n  m ö jl ig h e t  vore, a t t  a n s ta l te n  avhöll  sig f r å n  p r a k t i s k t  fö räd l in g sa rb e te  
och fö rde lade  s i t t  g ru n d lä g g a n d e  m a te r ia l  fö r  v id a re  b r u k  till f ö r ä d la rn a  i 
de  o lika  lä n d e rn a .  D essa  sku lle  d å  h a  f r ia  h ä n d e r  a t t  k o r s a  och b ea rb e ta  
m a te r ia le t  e f te r  eget val. D e n n a  m e to d  sku lle  dock  k n a p p a s t  i avgö rande  
m å n  p å s k y n d a  u p p n å e n d e t  av p r a k t i s k a  re su l ta t .  De e n sk i ld a  fö räd l in g san -  
s t a l t e r n a  sku lle  fo r t f a r a n d e  o m h ä n d e rh a  he la  fö rä d l in g s sk a la n  ä n d a  f rå n  
k o rsn in g e n  och u p p d ra g a n d e t  av  f rö p la n to rn a .

E n  a n n a n  m ö jl ig h e t  vore, a t t  a n s ta l te n  o m h ä n d e rh a d e  h e la  fö rä d l in g s 
ska lan , v i lke t  dock  icke  k a n  anses  v a ra  d en  b ä s ta  m ö jl ig a  lösn ingen .

E t t  t r e d je  fö rs lag  vore  en k o m p ro m is s  m e l la n  de fö regående  m ö jl ig h e 
te rna ,  va rv id  d en  g e m e n sa m m a  a n s ta l te n  sku lle  u t fö ra  de s lu t l iga  k o r s n in g 
a rn a ,  u p p d ra g n in g e n  av f rö p la n to rn a  och de t  g ru n d lä g g a n d e  u rv a le t  m ed  
å t fö l ja n d e  s ju k d o m s te s tn in g a r .  O m  m a n  f r å n  d e t ta  till s ina  eg e n sk a p e r  k ä n 
da , r e d a n  fö rberede lsev is  u tg a l l ra d e  m a te r ia l  k u n d e  u td e la  å t  f ö r ä d la rn a  e tt  
re la t iv t  m å n g s id ig t  u rv a l  av det de ö n sk a r ,  k u n d e  v a r je  fö rä d la re  f r i t t  och 
m ed  be tyd lig t  s tö r re  sn a b b h e t  och sä k ra re  t i l lförlit  än  vad  som  n u  ä r  fa lle t 
fo r t s ä t ta  e tt  u rva l ,  som  leder  till n y a  so rte r .

Vid p o ta t is fö rä d l in g  l ik som  vid  all övrig  v ä x t fö rä d l in g sv e rk sa m h e t  sa m t  
vid  la n tb ru k s fo r s k n in g  i a l lm ä n h e t  ä r  de t  sy n n e r l ig en  ö n s k v ä r t  a t t  sk ap a  
b ä t t r e  f ö r u ts ä t tn in g a r  fö r  g e m e n sa m t  a rbe te  m e l la n  de n o rd is k a  län d e rn a .  
L a n tb ru k e t s  fo rsk n in g sc e n tra l  an se r  dock  icke, a t t  p o ta t i s fö rä d l in g e n  i d e t ta
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n u  ä r  en  av  de a k tu e l la s te  f r å g o rn a  vid b e f r ä m ja n d e t  av  v å r t  la n d s  l a n tb r u k .  
Av d e n n a  an led n in g  k a n  en  så v i t to m fa t ta n d e  å tg ä rd  som  g ru n d a n d e t  av en  
g em en sam  no rd isk  fö rä d l in g sa n s ta l t  icke anses  v a r a  en  f r å g a  av  o m e d e lb a r  
v ik t,  å tm in s to n e  icke u ta n  d e ta l je ra d e  u n d e rs ö k n in g a r  i saken . F o r s k n in g s 
ce n tra le n  m o ts ä t te r  sig dock  icke i p r in c ip  d e t  g jo rd a  fö rs lage t  m e n  anse r ,  
a t t  s ak en  bö r  u n d e rs ö k a s  g rund lig t .

N o rd isk a  jo rd b ru k s fo r s k a re s  fö ren ing  (N JF )  h a r  tag it  in i t ia t iv  för  e r 
h å l la n d e t  av e x t ra  m ede l till fö ren in g en  fö r  a t t  e ffek t iv ise ra  d en  g e m e n sa m 
m a  n o rd is k a  fo r s k n in g sv e rk sa m h e te n  även  p å  v äx tfö rä d l in g so m rå d e t .  M an  
h a r  föreslagit ,  a t t  v a r je  n o rd is k t  la n d  år l igen  sku lle  re se rv e ra  30 000 sv. k r .  
e ller m o tsv a ra n d e  s u m m a  fö r  a t t  genom  de n a t io n e l la  a v d e ln in g a rn a  k l a r 
lägga de g e m e n s a m m a  p ro b lem en  in o m  la n tb ru k e t s  fo r sk n in g sv e rk sa m h e t .  
1 D a n m a r k  och Sverige torde, en lig t v å r  k ä n n e d o m , e rh å l la n d e t  av m edel 
f rån  s ia ie n  v a ra  trygga t .  I F in la n d  h a r  F in la n d s  avde ln ing  i N J F  f r a m s tä l l t  
a n s ö k a n  om  a t t  e t t  an s lag  p å  1,8 m il j .  m a r k  i s ta tsb u d g e te n  sku lle  b ev i l ja s  
för än d a m å le t .

H än v isan d e  till de t  ovan  sagda  m ed d e la r  l a n tb ru k e ts  fo rsk n in g sc e n tra l ,  
a t t  l a n tb ru k e ts  fo rsk n in g sc e n tra l  p å  basen  av de t  i f r å g a v a ra n d e  förs laget,  
som  icke in n e h å l le r  n å g ra  de ta l je r ,  icke  a n se r  g r u n d a n d e t  av en  g e m e n sa m  
n o rd isk  p o ta t i s fö rä d l in g sa n s ta l t  i d e t ta  n u  v a ra  t i l l räck l ig t  m o tiv e ra t .  F o r s k 
n in g sc e n tra le n  s tä l le r  sig dock  posit iv t  till f r å g a n  i p r in c ip  och f ra m lä g g e r  
som  sin  ås ik t ,  a t t  s ak en  bö r  k la r läg g as  y t te r l ig a re  och m e d  s tö r re  n o g g ra n n 
het,  sam t anse r ,  a t t  f r ä m ja n d e t  av de n o rd is k a  v ä x t fö rä d l in g s a n s ta l te rn a s  
g e m e n sa m m a  v e rk s a m h e t  ä r  av  s tö r s ta  betydelse.

F o rsk n in g sc e n tra le n s  u p p fa t tn in g  är , a t t  f r a m fö r  a ll t  s a m a rb e te t  m e l lan  
de n o rd isk a  län d e rn as  la n tb ru k s fo r sk a re  och d ä r igenom  även  m ellan  de n o r 
d isk a  lä n d e rn a s  la n tb ru k s fo r s k n in g s a n s ta l te r  bo rde  effek tiv ise ras .  Som ett 
r e su l ta t  av sa m a rb e te t  sku lle  d å  eventuella , s am tl ig a  n o rd isk a  lä n d e r  o m 
fa t ta n d e  p ro b lem  k la rn a ,  v i lke t  k u n d e  leda  till v i t to m fa t ta n d e  å tg ä rd e r ,  
såsom  u p p rä t t a n d e  av g e m e n s a m m a  fo r s k n in g s a n s ta l te r  b a se rad e  p å  g e m e n 
sam  n o rd isk  g ru n d .

H els ingfors  d en  26 m a j  1961

ö v e rd i r e k tö r  J o u k o  V u o r in en

Inspektör Antti Elomaa

M aata lo u s tu o t ta ja in  keskusli i t to  (L an tb ru k sp ro d u c e n te rn a s  c e n t r a l fö rb u n d )1:

M a a ta lo u s tu o t ta ja in  k esk u s l i i t to  f in n e r  de t  i p r in c ip  v a ra  av v ik t,  a t t  väx t-  
fö räd ll ingen  f r ä m ja s  m ed  ta n k e  p å  fö rh å l la n d e n a  i de n o rd is k a  lä n d e rn a ,  
m e n  anser ,  a t t  avg ivande t  av u t lå ta n d e  n ä r m a s t  a n k o m m e r  p å  l a n tb r u k e t s  

1 Yttrandet översatt från finska.
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fo r sk n in g c e n tra l ,  u n d e r  v i lken  n ä s ta n  a lla  la n d e ts  v ä x t fö rä d l in g s in rä t tn in g a r  
a rb e ta r .  C e n tra l fö rb u n d e t  fö rfo g a r  ej he l le r  över s å d a n  expertis ,  som  avgi
v a n d e t  av i f r å g a v a ra n d e  u t lå ta n d e  sku lle  fö ru tsä t ta .

H els ingfors  d en  24 m a j  1961

M a a ta lo u s tu o t ta ja in  ke sk u s l i i t to  

E. J. K orpela

Ensio Oila

Pellervo-seura (Sällskapet Pellervo):

Sällskapet Pellervo in se r  den  s to ra  betydelse, som  v äx tfö räd l in g sa rb e te  h a r  
fö r  la n tb ru k e t .  U r f in sk a  la n tb ru k e t s  s y n p u n k t  ä r  a lla  s å d a n a  å tg ä rd e r  ö n s k 
v ä rd a ,  m ed  v ilkas  t i l lh jä lp  d e n n a  v e rk s a m h e t  k a n  b e f r ä m ja s  och in te n s i f i 
eras .

Då v äx tfö räd l in g sa rb e te  ä n d å  icke  d i re k t  t i l lh ö r  S ä llskape t  Pellervos v e r k 
s a m h e tso m rå d e ,  a n se r  vi, a t t  avge y t t r a n d e  om  d e n n a  sa k  n ä r m a s t  åligger de 
o rg a n isa t io n e r  och in rä t tn in g a r ,  som  a rb e ta r  in o m  v äx tfö räd lingen .

H els ingfors  d en  30 m a j  1961

Sä llskape t  Pellervo 

H. R au tavaara  Olli N äri

N o r g e

Landbruksdepartementet:

L a n d b ru k s d e p a r te m e n te t  e r  av d en  m e n in g  a t  de t  sam arb e id e  som  e t te r  
hver t  er k o m m e t  i s ta n d  in n e n  la n d b ru k s fo r s k n in g  og fo red ling  e r  av v ita l 
be tydn ing . E n  om  m ulig  s te rk e re  k o n ta k t  og k o o rd in e r in g  m e llom  de n o r 
d iske  in s t i tu s jo n e r  som  h a r  s ine a rbe id so p p g av e r  in n e n  d en n e  spesielle  sek 
tor, vil s ik k e r t  v æ re  til fordel fo r  alle. F o rh o ld en e  e r  im id le r tid  så fo rsk je l l ig 
a r te t  også in n e n fo r  de tte  o m rå d e  a t  opp re t te lse  av en  felles n o rd isk  po le t-  
fo red lingsans ta l t  neppe  vil væ re  fo rm å ls t jen l ig .

Oslo, 31. ju l i  1961

E in a r  W ø l in i

Arnulf Ystgaard
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Statens plantevern:
Ut f r a  e t p la n te s y k d o m s s y n s p u n k t  vil S ta ten s  p la n te v e rn  anse  d e t  som  

en  fo rde l  om  de t  ble o p p re t te t  en  felles n o rd isk  po te tfo red lingsansta l t ,  f o r 
u t s a t t  en held ig  og vel g je n n o m te n k t  p la se r in g  og a d m in is t r a s jo n .

I en  eventuell  d e ta l jd i s k u s jo n  o m  p lan lø sn in g en  vil en  an se  d e t  som  sp e 
sielt  nødvend ig  m e d  p lan tep a to lo g isk  sa k k y n d ig  re p re se n ta s jo n ,  b åd e  av 
h e n s y n  til lo k a lp la se r in g  og re s is ten s fo red l in g so m råd e .

Oslo, 6. j u n i  1961

F o r  S ta tens  p la n te v e rn  

Jac. F je ldda len

Norges landbrukshøgskole:
U n d e r  h en v isn in g  til p ro fe sso r  L u n d e n s  u t re d n in g  av  5. 6. 61 [se n ed a n ] ,  

som  lia r  f å t t  t i l s lu tn in g  av  j.avd . i m ø te  7. 7. 61, vil h øgsko len  u t ta le  som  
s it t  s t a n d p u n k t  i d e n n e  sak :

1. D et  synes i ø y eb likke t  ik k e  å  væ re  t i l råde lig  å  o p p re t te  en  felles n o r 
d isk  po te tfo red l in g san s ta l t .

2. E t  n o rd isk  s am arb e id e  p å  p o te tfo red lingens  o m rå d e  e r  av s to r  v ik t ig 
het,  m e n  a n ta s  å  f re m m e s  bes t  g je n n o m  videre  u tb ygg ing  av d e t  sam arb e id e  
som  a l t  e k s is te re r  og en s a m o rd n in g  av v i rk so m h e te n  ved de enke lte  lands  
p o te tf  o red lingss ta s j  oner.

3. Det bø r  d rø f te s  n e d sa t t  e t fa s t  r å d  p å  de tte  felt  m e d  m e d le m m e r  f r a  alle 
de ltagende  land.

Vollebekk, 3. a u g u s t  1961

G. K v i f le

Arne Skipenes

Y t tra n d e  av p ro fessor  A. P. L u n d e n

F o r  de øvrige jo rd b ru k s v e k s te r  av noen  b e ty d n in g  som  de t  d r ives  e t  for- 
ed lingsarbe ide  m ed  e r  m a n  k o m m e t  til a t  dette fo red lingsarbe ide  he ls t  bør 
fo regå  i de t d i s t r ik t  og u n d e r  de fo rho ld  hvor  de nye so r te r  skal dy rkes .  De 
lokale  sæ reg en h e te r  m .h .t .  jo rd a r t ,  k l im a ,  fo rek o m st  av  s y k d o m m e r  o.s.v. 
h a r  så  s te rk  in n v irk n in g  p å  av lin g sre su l ta ten e  a t  so r te r  som  er valg t u t  u n 
d e r  d isse  spesielle fo rh o ld  vil væ re  best t i lpasse t.  D ette  g je ld e r  også  a n d re  
egenskaper  eller fo rhold , f. eks. kva l i te tsk rav en e .  Og de t  g je lde r  også fo r  en 
s to r  del for  fo red lingsa rbe ide t  m ed  po te te r .  Selv om  vi n a tu r l ig v is  k a n  
d y rk e  so r te r  som  er  fo red ie t  i a n d re  lan d  u n d e r  delvis a n d re  v ek s tfo rh o ld  —
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og for  en s to r  del også g jø r  de t  —  b e ty r  d e t te  a t  vi fo r  å  f in n e  de so r te r  som  
er  best sk ik k e t  fo r  våre  d y rk in g s fo rm å l  m å  prøve g je n n o m  et s to r t  m a te r ia le  
av slike u te n la n d s k e  so r te r .  E n  felles n o rd isk  fo red lingsansta l t ,  f. eks. i Skåne  
eller D a n m a rk ,  vil neppe  k u n n e  bli av vesentlig  s tø rre  verd i  fo r  n o rsk e  p o 
te td y rk e re  e n n  fo red l in g sa n s ta l te r  e ller p r iv a te  fo red ie re  i T y sk la n d ,  Ne
d e r la n d  e ller E n g lan d .  Sortene  m å  likevel p røves i fo rho ldsv is  langvarige  
fo rsøk  u n d e r  vå re  egne fo rh o ld  og i de  fo rsk je l l ige  de le r  av lande t .  Det e r  
d e r fo r  vanske lig  å  in n se  hv ilke  vesentlige  fo rde le r  o p p re t te lsen  av en  slik 
felles n o rd isk  fo red l in g san s ta l t  fo r  p o te te r  vil k u n n e  in n e b æ re  for  de a n d re  
lan d  som  ev en tu e l t  ska l  væ re  m e d  å b æ re  u tg if ten e  ved en  slik fo red l in g s
ans ta l t .

Det h a r  ia llfa ll  ikke  h it t i l  v æ r t  van sk e l ig  å få  de t  ønskede  so r tsm ate r ia le  
f ra  alle de øvrige la n d  hvo r  de t  d r ives  et fo red lingsa rbe ide  m ed  po te te r .

Det fo reg å r  også fo r  t iden  et fo red lingsa rbe ide  m e d  p o te te r  ved Ins t i tu t!  
fo r  p la n te k u l tu r  og åkerveks tfo rsøk ,  her . Selv om  dette a rbeide  drives  i g an 
ske liten m åles to k k  p å  g ru n n  av de besk jedne  m id le r  vi h a r  h a t t  til råd ighet 
og p å  g r u n n  av a n n e t  a rbe ide  vi m å  u t fø re  h a r  det d a  b ra g t  r e s u l ta te r  av en  
viss verdi.  Det e r  neppe noen g ru n n  til å  nedlegge dette  a rbe ide  til fo rdel fo r  
en  fe l les-nord isk  fo red l in g san s ta l t  fo r  po te te r .  F in n e r  v å re  m y n d ig h e te r  a t 
de k a n  ofre  m ere  p å  denne oppgave vil det s ik k e r t  k u n n e  oppnåes like m e 
get eller m e r  ved å  gi d isse  m id le r  som  t i l sk u d d  til de t  ig an g v æ ren d e  a rbe ide  
ved h e rv æ re n d e  in s t i tu t t  en n  ved et b id rag  til en fe l le sno rd isk  fo red l in g s
ans ta l t .
nene  om  en fe l le sno rd isk  fo re d l in g sa n s ta l t  b e s te m t  m å  f ra rå d e s ,  av for- 
fo red l in g sa rb e id e t  m ed  potet, k a n  det hilses m ed  giede, m e n  jeg  t ro r  a t p la 
nene  om  en fe l le sno rd isk  fo red lingsans ta l t  bes tem t m å  f rå råd es ,  av  fo r 
sk jellige g ru n n e r .

Det er r ik t ig  a t  fo red l in g sa rb e id e t  m ed  p o te t  e r  m ege t a rb e id sk rev en d e  
og fa ller  fo rho ldsv is  k o s tb a r t .  D ette  sky ldes  bl. a n n e t  a t  fo red l in g sm a te r ia -  
let m å  u n d e rsø k e s  fo r  en  re k k e  e g en sk ap e r  d e ru n d e r  re s is ten s  m o t  fle re  
s y k d o m m e r  som  i tø r r å te  ( P h y to p h th o ra )  p å  ris  og knoller ,  po te tk re f t ,  fo r 
sk jellige  v i ru s ty p e r  o. s. v. T es t in g en  for  d isse  s y k d o m m e r  k a n  best u t fø re s  i 
s a m a rb e id e  m ed  p lan tepa to logene , og et s l ik t  sam arb e id e  h a r  vi a lle rede  h a t t  
g je n n o m  lengere  t id  m ed  S ta tens  p lan tev e rn .  E t te r  f ly t t ingen  av de tte  til Ås 
l igger fo rho ldene  h e r  ved h øgsko len  m eget godt til re t te  for  de t te  s a m a r 
beide. O gså  de tte  ta le r  fo r  a t fo red l in g sa rb e id e t  m ed  po te te r  h e r  ved In s t i tu t t  
fo r  p l a n te k u l tu r  bø r  fo rtse tte .

Det k a n  i fo red l in g sa rb e id e t  skilles m ellom  g ru n n fo r s k n in g  som  ska l t i l 
rettelegge g run n lag e t  fo r  det v idere  a rbe ide  og det egentlige fo re d l in g sa r 
beide som  ta r  d irek te  sik te  p å  f rem st i l l in g  av  nye so r te r  fo r  d e t  p ra k t isk e  
jo rd b ru k .  G ru n n fo rsk n in g e n  t i lsv a re r  n æ rm e s t  de t  som  p å  ty sk  benevnes  
»Zuch tungsfo rschung»  og som  b la n t  a n n e t  o m fa t te r  in sa m lin g  og u n d e r 
søkelse  av et s tø rs t  m u lig  an ta l l  a r t e r  og fo rm e r  av S o lan u m  og deres  an- 
vend lighet fo r  overfø r ing  av verd ifu l le  eg e n sk a p e r  (g en er  eller g e n k o m p lek 
ser)  til den vanlige, d y rk ed e  pote t ,  S o lan u m  tu b e ro su m , e g en sk ap e r  som
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de n n e  m a n g le r  e ller b e s i t te r  i fo r  l i ten  grad . D et g run n leg g en d e  a rbe ide  m ed 
in n k ry ss in g  av s lik t  m a te r ia le  og u tva lg  i de fø rs te  g e n e ra s jo n e r  h ø re r  også 
til g ru n n fo rsk n in g e n .  L ik e så  m å  u n d e rsø k e lse r  av  n ed a rv in g s fo rh o ld e n e  hos 
pote t,  både  genere lt  og for  de enke lte  egenskaper ,  regnes  til g r u n n f o r s k 
n ingen . Det k a n  nevnes  a t  de t  ved h e rv æ ren d e  in s t i tu t t  ( I n s t i tu t t  fo r  p la n te 
k u l tu r )  m e d  m eget s m å  m id le r  e r  u t fø r t  g ru n n leg g en d e  u n d e rsø k e lse r  på  
d e t te  om råd e .  D et e r  så ledes  påv is t  a t  po te ten  (S o lan u m  tu b e ro su m )  e r  en 
au to te t ra p lo id  a r t  m e d  de k o n se k v e n se r  de tte  h a r  fo r  n ed a rv in g ,  fo red ling- 
m e to d ik k  og fo r  selve fo red lingsarbe idet.  Denne g ru n n fo rsk n in g  bø r  fortsette , 
he ls t  i øke t  om fang . Noen s k a rp  grense  m ellom  g ru n n fo rs k n in g  og de t  e g en t
lige fo red lingsa rbe ide  k a n  det fo r re s te n  ik k e  t rekkes .

Skal e t n o rd isk  sam arb e id e  p å  po te tfo red l in g en s  o m rå d e  f r e m m e s  t r o r  jeg  
a t  de t  b ed re  vil sk je  g je n n o m  en sa m o rd n in g  av v i rk so m h e te n  ved de en ke lte  
lan d s  p o te tfo red l in g ss ta s jo n e r ,  even tue lt  ved en  fo red ling  av oppgavene  
m e llom  s ta s jo n e n e  og ved en  u tv ek s l in g  av  fo red l in g sm a te r ia le  a lle rede  p å  et 
tid lig  s ta d iu m , f. eks. e t te r  3 å r s  kno l l fo rm er in g ,  u tv ek s l in g  av  r e s u l t a t e r  og 
e r fa r in g e r  o. s. v. D ette  som  et a l te rn a t iv  til en fe l le sno rd isk  p o te tfo red l in g s 
an s ta l t .

E n  slik  sam o rd n in g  ville m uligens  kreve  o p p re t te lsen  av et fa s t  r å d  m ed  
m ed lem m er  f ra  alle de ltagende land.

Vollebekk, 5. j u n i  1961

K ontore t  fo r  la n d b ru k s fo r sk n in g :
O vennevn te  sak  e r  b e h a n d le t  av s ty re t  i R å d e t  fo r  jo r d b r u k s fo r s ø k ,  som 

u t ta le r :
Med d en  tid  som  h a r  s tå t t  til rå d ig h e t  h a r  de t  ik k e  v æ r t  m u lig  å  fo rb e 

rede  sak en  fo r  o rd in æ r  b eh an d l in g  i R åd e t  fo r  jo rd b ru k s fo r s ø k .  S tyre t  vil 
im id le r t id  peke  p å  a t  de t e k s is te re r  et godt s am arb e id  in n e n  de n o rd isk e  land  
n å r  de t  g je lder  po te tfo red lingen , og d e t te  sa m a rb e id  bø r  s ty rk e s  y tte r ligere .  
M en d a  de t  e r  sv æ rt  u l ike  v i lk å r  for p o te td y rk in g  i de  fo rsk je l l ige  la n d  og 
s to r  fo rsk je l l  i so r tsb ru k ,  m e n e r  s ty re t  det er lite å  v inne  ved en v idere  
s e n tra l ise r in g  av fo red lingsarbe idet .

Oslo, 21. ju l i  1961

F o r  K o n to re t  fo r  l a n d b ru k s fo r s k n in g  

J o h n  R ingen

Odd Stuhaug

L an d b ru k e ts  s e n t ra l fo rb u n d :

Saken  e r  b eh an d le t  av  v å r t  s ty re  som er av den  o p p fa tn in g  a t  en  slik  fe l
les n o rd isk  ans ta l t  ikke  vil væ re  en  h e n s ik tsm ess ig  o rdn ing .  D et synes  å 
v æ re  helt  k la r t  a t de forsk je l l ige  lan d  u n d e r  en h v er  o m s ten d ig h e t  m å  drive
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dette arbeid i egne ansta lter  hvor det k an  tas hensyn  til de forskjellige k li
m atiske og andre forhold. E n  nord isk  ans ta l t  som foreslått ville derfor 
kom m e i tillegg til disse. De m idler som m åtte  bevilges til en nordisk an
stalt vil etter vår oppfatn ing ku n n e  anvendes bedre ved en videre utbyg
ging av det arbeid som drives ved våre egne forsøks- og fo rskn ingsins ti tu 
sjoner.

Vi an ta r  at det k an  være fordeler ved et m er in t im t sam arbeide mellom 
de ins titus joner i de nordiske land som arbeider med foredling av potet
sorter. Et slikt samarbeid går vi ut fra  allerede er i gang, men det er godt 
mulig a t det k an  organiseres bedre og utvikles videre. Vi skal tilrå a t m an  i 
stedet for å arbeide m ed planer om en felles nord isk  ansta lt  i stedet ta r  opp 
spørsm ålet om et best mulig samarbeid  mellom de nasjonale institu tter .

Oslo, 27. ju n i  1961

H ans  Borgen
Olav Borgan

A/L Potetmelfabrikkenes salgskontor:

Forholdet her i Norge er noenlunne det sam m e som professor Hugo Osvald 
beskriver forholdene i Sverige. Både absolutt og relativt i forhold til korn- 
foredlingen ofres det alt for lite på  potetforedlingen. All foredlingen her i 
landet blir u tfø r t  av professor dr. L unden  ved NLH. Den er således under 
den beste ledelse, m en bevilgningene er svært beskjedne både n å r  det gjel
der u ts ty r  og arbeidshjelp. N år det gjelder sortsspørsm ålet for m atpoteter, 
er vi også i en krisesituasjon. Kerrs P ink  er nokså enerådende m atpot et- 
sort, men den er svak m ot tø rrå te  på  riset og knollene. Dette er årligårs et 
sorts usikkerhe tsm om ent både for pote tdyrkerne og for m atforsyningen. 
Dessuten fordyrer det potetdyrkingen betydelig.

Når det gjelder en felles nord isk  foredlingsanstalt  h a r  vi tidligere vært litt 
betenkt over det. Dette av hensyn  til sm ittsom m e og farlige po tetsykdom m er 
som vi h a r  væ rt forskånet for her i landet i de fleste større  potetd istr ik ter.  
Det er slike potetsykdom mer som potetkreft,  potetål, r ingbakteriose og ikke 
m inst ondartede virussykdom m er. I og med at professor Osvald foreslår at 
foredlingsanstalten bør legges så langt nord a t v irussykdom m ene ikke er 
generende, vil også fa ren  for de andre potetsykdom mene bli langt m ind
re. I vår t  elite-, avls- og forsøksarbeide på Hveen ligger hovedproble
mene og sekundæ rsm itten  av virus i det m ateria le t vi få r  u tenfra, og spesielt 
lenger sydfra. Det er i liøy grad tilfelle med det m ater ia le t  vi får fra  karan-  
lenestasjonen ved NLH.

De nyeste undersøkelsene av forsøkslederne Dilling-Larsen og Bjørnstad  
viser at Oppland og H edm ark  er av de beste d is tr ik te r  her i landet for elite- 
og stainsædavl av poteter.

Uten at vi på det nåværende t id spunk t  k an  utta le  oss k la r t  for eller mot
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en sentralisering, er vi enig i a t spørsm ålet om felles nord isk  potetforedlings 
ansta lt  biir grundig  faglig utredet.

Oslo, 15. ju li  1961

A /L  Potetm elfabrikkenes salgskontor 

T or  Foslien

S v e r i g e  

L an tbruksstyre lsen :

I fram stä lln ingen  fram hålles de speciella problem, som ä r  förkn ippade 
m ed potatisförädlingen. Med hänsyn  till erforderliga resurser och det stora 
p lantm ateria l,  som behövs i arbetet, är det också möjligt, att  en internordisk  
föräd lingsansta lt  skulle k u n n a  bli av betydelse. L an tbrukss ty re lsen  vill 
därför tillstyrka, a t t  frågan  utredes. Såsom även fram går av f ram stä lln ing
en h a r  Sveriges u tsädesförening emellertid upptag it  ett visst sam arbete på 
om rådet med fö räd larna  i D anm ark . Styrelsen ifrågasätter,  om icke härige
nom och genom ett möjligen till hela Norden efter h and  vidgat sam arbete 
sam m a resu lta t  skulle k u n n a  nås  som genom in rä t tan d e t  av en speciell 
förädlingsanstalt.  D ärest en u tredning  kom m er till stånd, bör även detta 
a lte rna tiv  för frågans lösning beaktas. Styrelsen vill v idare e r in ra  om att  
under en femårsperiod f ram åt vissa korporationer förbundit sig a tt  läm na 
bidrag till förädlingsverksam heten rö rande  potatis  vid Svalöv. I och för 
sig synes detta  emellertid icke u tgöra något h inder  för att  frågan  om utvid
gat sam arbete m ellan de nord iska länderna  på  potatisförädlingens område 
utredes.

Stockholm den 25 m aj 1961

G. R . Y tte rb o rn
Henry Gustafsson 

Statens jo rdbruksnäm nd:

F rågan  om en välbehövlig förstä rkning  av den svenska pota tisförädling
ens resurser h a r  under de senaste åren varit  föremål för överväganden i 
olika sam m anhang. Sålunda h a r  Sveriges utsädesförening, den n u m era  en
da potatisförädlingsinstitu tionen i vårt land, ägnat stor upp m ärk sam h e t åt 
h ithörande  spörsmål och i sam band därm ed u tarbe ta t  organisations- och 
kostnadsp laner  beträffande en utbyggnad av potatisförädlingen i Sverige.
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med mera. Vidare h a r  1956 års  m atpo ta t isu tredn ing  fram hållit  betydelsen 
av att  vi h ä r  i landet får tillgång på  för våra  speciella odlingsbetingelser 
lämpade potatissorter. U tredningen h a r  b land anna t  i ett  y t trande  den 29 
december 1960 över en inom  jo rdb ruksdepartem en te t  u p p rä ttad  P. M. an 
gående viss upprus tn ing  av växtföräd lingsverksam heten  på  po ta t isom rå
det uttalat,  att  det föreligger ett s ta rk t  behov av nya potatissorter  och att 
detta behov främ st  synes böra täckas genom inhem sk förädling. U tred
ningen h a r  härv id  även betonat betydelsen av en förläggning av urvale t av 
förädlingsm aterial till de v iktiga odlingsdistrik ten  i vårt eget land. F ö r  alt  
p rak tisk t  betydelsefulla fram steg skall k u n n a  p åräk n as  inom rim lig tid, 
h a r  u tredningen  vidare förordat å tgärder snaras t  m öjligt i syfte a tt  fö r
stä rka  den svenska potatisförädlingens a rbe tsresurse r väsentligt.

Genom Kungl. M aj:ts  proposition n r  117/1961, JoU 29, h a r  s trävandena 
för att  ås tadkom m a en önskvärd u tbyggnad av den svenska potatisföräd
lingen givits fast form. Enligt förslag, som fram lagts i propositionen, k o m 
m er  den svenska potatisförädlingen att  under de närm aste  åren  k u n n a  a r 
beta under betydligt gynnsam m are ekonom iska fö ru tsä ttn ingar  än  tidiga
re. Enligt jo rd b ru k sn äm n d en s  uppfa ttn ing  är  det av största  värde, a t t  m an 
nu k u n n a t  kom m a därhän .

Jo rd b ru k sn äm n d en  h a r  under  hand  in h äm ta t  vissa synpunk te r  på  rem it
terade förslaget f rån  professorerna Tedin och Åkerberg vid Sveriges u tsä 
desförening. Deras u tlå tanden  återfinns i härtill  fogade bilagorna 1 och 21.

Därav fram går, a t t  det redan  nu förekom m er en viss sam verkan  mellan 
svalövsinstitutionen och den danska  potatisförädlingsstationen vid Vandel. 
Såvitt kan  bedömas är detta sam arbete till ömsesidig fördel och fungerar 
tillfredsställande. Man synes vidare vid Svalöv icke främ m ande  för a tt  en 
utveckling av sam arbetet inom Norden p å  potatisförädlingsom rådet kan 
kom m a till stånd.

En undersökning  av m öjligheterna a tt  u p p rä t ta  en gemensam nordisk 
potatisförädlingsanstalt  skulle sannolik t lätt  k u n n a  medföra, att  m an  finge 
på obestämd tid u p p sk ju ta  genom förandet av nu  planerade å tgärder till vår 
inhem ska potatisförädlings fromm a. Även om så vore, a t t  de berörda län 
derna ganska snabbt kunde  enas om ett principbeslut, skulle det säk e r l i
gen bli betydligt svårare och m er tidsödande a tt  kom m a t i llrä tta  m ed en 
mångfald  p rak tisk a  problem, som skulle uppstå  till följd av ett sådan t be
slut, till exempel frågor rörande anstaltens lokalisering, de olika d e l tag a r
ländernas  representa tion  inom anstaltens personalstab  sam t kostnadsfördel
ningen m ellan länderna. Enligt jo rd b ru k sn äm n d en s  ås ik t vore det beklag
ligt, om en u tredning  av dessa spörsmål skulle m edföra fördrö jn ing  av den 
svenska potatisförädlingens snabba utbyggnad.

Jo rd b ru k sn äm n d en  är  helt på  det k lara  över a tt  ett sam arbete mellan 
forskare från  olika länder k an  vara  av s tort värde och bör underlä ttas ,  till 
exempel genom ekonom iskt stöd från  vederbörande m yndigheters  sida. 
Kanske kan  det även bli av särskild  betydelse, a t t  ett speciellt in t im t sam- 

1 Här ej tryckta; se Sveriges utsädeslörenings yttrande nedan.
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arbete de nord iska  länderna  emellan k an  kom m a till s tånd  på  det om råde , 
varom  h ä r  ä r  fråga. Vissa m öjligheter härtill  synes emellertid redan  h a  
skapats  genom a tt  penningmedel ställts till förfogande för a tt  u n d e r lä t ta  
sam nordisk  forskning; b land anna t  av de svenska m yndigheterna  till jo rd 
brukets  forskningsråd.

U nder åberopande av vad h ä r  anförts  få r  jo rd b ru k sn äm n d en  för sin del 
föreslå, att  m an  nu  icke företar någon åtgärd, som k an  bli till h inder för 
en omedelbar utbyggnad av v år  inhem ska  potatisförädlings ekonom iska 
och m aterie lla  resurser.

Stockholm den 18 m aj 1961

R o b er t  M agnusson

Sta ffan  Ericsson

Statens växtskyddsanstalt:

E tt  nordiskt samgående p å  olika forskningsom råden  m åste  be trak tas  som 
synnerligen önskvärt  och p å  längre sikt ofrånkomligt. De till folkm ängden 
sm å nord iska länderna  torde icke i längden k u n n a  v idm akthå lla  en fo rsk
ning på önskvärd  nivå i förhållande till fo lkrikare och ekonom iskt s ta rk a re  
länder u tan  ett gem ensam t p lanm ässig t u tn y t tjan d e  av förefintliga ekono
m iska  och intellektuella resurser. H ärom  torde heller inga allvarligare m e
n ingsbry tn ingar behöva befaras. Därem ot k an  givetvis fo rm erna  för sam 
gåendet d iskuteras.

Det ä r  tänkbart ,  a t t  ett fast, institu tionellt  organiserat sam arbete  av den  
art, som prof. Osvald föreslagit in för N ordiska rådet beträffande potatisför
ädlingen, i m ånga  fall skulle va ra  den effektivaste form en för ett sam arbete. 
Den är emellertid täm ligen oprövad inom ram en  för det nord iska  samarbete, 
som hittills  ägt rum , och ett nord isk t ins t i tu t  för potatisförädling skulle d ä r 
för k räva  ingående u tredn inga r  rö rande  lokalisering, de olika ländernas  a n 
delar i anläggnings- och driftskostnader, adm inistration, organisation o. s. v. 
Innan  en sådan u tredning  verkstä llts  och d ä rp å  grundade förslag godkänts  
på  högsta ort i resp. länder torde lång tid  h a  förrunnit,  och tillkom sten av 
ett  nord isk t ins titu t  för potatisförädling är  därfö r något, som även i allra  
bästa  fall k an  förväntas först åtskilliga å r  efter det förslaget väckts. U nder 
mellantiden k an  befaras, a t t  potatisförädlingen i respektive länder tvingas 
arbeta  under de ogynnsam m a förhållanden, som i regel b ru k a r  föreligga i en 
utredningssituation. Mot detta  k an  sättas, a t t  Sveriges utsädesförening, lan 
dets f. n. enda institu tion  m ed potatisförädling p å  sitt pogram, genom beslut 
vid årets  r iksdag erhållit  ökat stöd för sin potatisförädling. D ärm ed torde 
också fö ru tsä ttn ingar  h a  givits för y tterligare utveckling av det redan  p å 
började sam arbete t med dansk  potatisförädling. I den m ån  ömsesidigt in tres 
se h ärfö r  finnes k an  detta  sam arbete lä tt  utvidgas till a t t  om fatta  också öv
riga nord iska länder. E n  dylik utveckling underlä ttas  f. ö. av a tt  Nordiska
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jo rd b ru k sfo rsk a re s  förening n u m era  erhållit  ökade s tatsbidrag för adm i
n is tra tion  och organisation av nord isk t sam arbete inom jo rd b ru k sfo rsk 
ningen.

Det förefaller sålunda, som om fö ru tsä ttn ingarna  skulle vara  goda för att  
ett a llm änt nordiskt sam arbete inom potalisförädlingens område skulle k u n 
na successivt växa fram  på befintlig grund  och under  fr ia  form er u tan  yttre 
initiativ. T än k b a r t  ä r  givetvis, a t t  en utveckling efter dessa r ik t l in je r  s lu t
ligen leder fram  till u pp rä ttande t  av ett eller annat slag av nordiskt ins ti
tut för potatisförädling. Detta kom m er emellertid a tt  ske vid en tidpunkt,  
när alla berörda par te r  ä r  beredda för en dylik form  av sam verkan  och — 
kan m an  hoppas —  n är  överenskommelser t räffa ts  mellan de nordiska län 
d e rn a  om generella r ik tl in je r  för ekonomisk och an n an  organisation  av det 
kulturella och vetenskapliga sam arbetet i Norden. Att redan nu  söka forcera 
fram  ett nord isk t po ta tisförädlingsinstitu t torde vara  fö rhasta t  och kan  av 
■ovan an tydda skäl kom m a att  m era  skada än gagna potatisförädlingen.

Solna 7 den 25 m aj 1961

För statens växtskyddsansta lt:

D anie l L ih n e l l

Lantbrukshögskolan och statens lantbruksförsök:

Eftersom  potatisens avkastning och kvalitet påverkas m ycket s ta rk t  av 
klimat, jo rdm ån, d rif ts in rik tn ing  och övriga m iljöfak torer  ä r  det synnerli
gen önskvärt,  att  ett inhem skt sortm ateria l s tår till jo rdb ruke ts  förfogande. 
Delta är tyvärr  inte fallet i vår t  land, där jo rd b ru k a rn a  i huvudsak är hänvi
sade till sortmaterial,  som är uppdraget under främ m ande miljöbetingelser. 
Man söker därför för närvarande  intensifiera  den svenska pota tisförädling
en, och betydelsefulla åtgärder h a r  vidtagits i detta  syfte. Då kostnaderna  
för en intensiv potatisförädling ä r  m ycket stora, synes det önskvärt,  alt  ett 
nä ra  samarbete äger rum  mellan de nordiska länderna. Om samarbetet skall 
leda till skapandet av en gemensam nordisk  potatisförädlingsanstalt eller 
äga rum  under m era  fr ia  former genom utbyte av fram stä llt  p lan tm ateria l 
och dylikt, kan  inte avgöras u tan  ingående överväganden av fackm än  på po
tatisförädlingens område. Om en gemensam förädlingsansta lt  skulle kom m a 
till slånd, vill styrelsen emellertid kra ft ig t  unders tryka, att  de mycket 
skiftande förhållanden, som råder i fråga om m iljöbetingelserna för potatis
odlingen i de nord iska länderna, ändå gör det nödvändigt, att var je  land h ar  
väl utbyggda organ för for tsa tt  förädlingsverksam het under det egna landets 
m iljöförhållanden av det material, som fram drag its  vid den gem ensam m a 
anstalten.

Styrelsen vill slutligen fram hålla, att, oavsett h u r  frågan om ett nordiskt



382 Sak A l l :  Bilaga 1

samarbete rörande potatisförädlingen löses, ä r  det synnerligen angeläget, att 
den svenska potatisförädlingsverksamheten erhåller ökade resurser.

Uppsala den 5 ju n i  1961

P å styrelsens för lantbrukshögskolan  och 
statens lan tbruksförsök  vägnar:

Olov R y la n d e r

Ragnar Widen

Sveriges lantbruksförbund, Svenska lantm ännens riksförbund och Sverigest 
potatisodlares riksförbund:

Förbunden  delar den i förslaget f ram förda  uppfattn ingen, a tt  det är en 
angelägen och betydelsefull uppgift, att  potatisförädlingen förstärkes. U tta 
landen av m otsvarande innebörd gjordes i förbundens y ttranden  över jo rd 
bruksdepartem ente ts  prom em oria  angående upprus tn ing  av växtförädlings- 
verksam heten på  potatisområdet. Denna prom em oria h ar  sederm era kom 
m it a tt  ligga till g rund  för de avsnitt i Kungl. Maj :ts proposition n r  117 år 
1961, som behandlar  detta  ämne och som jäm te  propositionen i övrigt i d a 
garna behandlats  av riksdagen.

E tt  nä ra  sam arbete mellan växtföräd lingsinstitu tionerna i de nord iska län
derna borde i och för sig inte m öta  några  h inder u tan  snarare  öka ins ik te r
na  och resultaten  på detta  betydelsefulla m en hittills e f te rsa tta  växtföräd- 
lingsområde. Det samarbete, som härvidlag under senare år bedrivits m el
lan svensk och dansk  forskning, unders tryker  endast denna slutsats. Vikti
gare än att  u p p rä tta  en nordisk potatisförädlingsanstalt  synes det fö rbun
den vara att i första hand  fö ru tsä ttn ingarna  undersökes rörande ett fortsatt 
och utvidgat sam arbete mellan de institutioner, som nu  bedriver väx tfö räd
ling med potatis i de nordiska länderna. Samtidigt som härm ed  snabbare 
resultat än eljest kan  förväntas f ram kom m a torde de speciella fö ru tsä ttn ing 
ar, som råder inom varje  land, därvid bli bä ttre  beaktade.

Avslutningsvis vill förbunden s ta rk t  understryka, a t t  frågan om ett no r
diskt sam arbete i någon form på h ithörande område bör ses som ett sä r
skilt p ro jek t och bör icke fö rh indra  eller försena genom förandet av den 
planerade u tbyggnaden av den svenska växtförädlingen på po la tisom rådel. .

Stockholm den 24 maj 1961

Sveriges lan tb ruksförbund  
förening u. p. a.

Svenska lan tm ännens  r iksförbund 
förening u. p. a.

C. W .  C u r tm a n G unnar  S te n r u p

Sveriges potatisodlares r iksförbund 

N ils W ix e l l
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Utsädesföreningen ställer sig m ycket tveksam  till tanken  a tt  in rä t ta  ett 
nordiskt ins titu t  för potatisförädling, om därm ed menas, a t t  m an  skulle i 
huvudsak koncen trera  det hela till en plats. Föreningen tror, a t t  det skulle 
vålla m ycket s tora  svårigheter a tt  enas om platsen, om de skilda s ta ternas  
andel i budgeten, i staben etc. I var je  fall h a r  föreningen inte re flektera t på 
att i avvaktan på eventuellt beslut om ett sådant institut ytterligare uppsk ju 
ta  sin u tbyggnad av potatisförädlingen. V äx thusu trym m en  för res istensför
ädling äro redan  under uppförande, och föreningen h a r  anledning hoppas 
att redan näs ta  å r  k u n n a  uppföra  fröp lan tsväxthus och lagerlokaler. D är
efter h a r  föreningen för sin del investera t så pass mycket, att den knappast  
kan  tänka  sig att  lå ta  dessa byggnader ligga oanvända. D anm ark  h ar  ock
så investerat betydande belopp i sin s tation vid Vandel. Om situationen 
i Norge och F in land  h a r  föreningen icke några  detalj uppgifter.

Är u tsädesföreningen alltså mycket skeptisk mot ett »enhetligt» nordiskt 
institut,  ä r  den å an d ra  sidan övertygad om värdet av ett in tim t samarbete. 
Föreningen tro r emellertid, att  detta  bör byggas ut ungefär efter de linjer, 
som hittills följts i det dansk-svenska sam arbetet. I korthe t  äro dessa föl
jande:

1. Grund- och m etodforskningen h a r  i viss u ts träckn ing  fördelats mellan 
p a r te rn a  med hänsyn  till tekniska och personella resurser och till graden 
av ak tualite t för olika problem i skilda länder.

2. Selektionen i väx thus och laboratorier för viss resistens koncentreras 
i görligaste m ån  till den institution, som arbetar  m ed vederbörande s ju k 
dom enligt 1. Denna institu tion  fram stä lle r  då  också nya kloner, som k u n 
na vara  lämpliga a t t  använda  som korsn ingsförä ld rar  i den d irek ta  p ra k 
tiska förädlingen.

3. F ram stä lln ingen  av fröplantor för d irek t förädling utföres av den in 
stitution, som önskar bearbeta en viss korsning, m en naturlig tv is  kan  man 
även i detta  avseende undvika onödigt dubbelarbete.

4. Vid krukodling  av fröplan tor får m an  oftast två eller tre knö lar av 
varje planta. Sedan den institution, som odlat fröplantorna, tagit sin knöl 
från varje planta, erbjudes an d ra  institu tioner vad som finns kvar. Skulle 
det vid senare tillfälle visa sig, att  två eller fler institu tioner valt u t  n j a  
sorter u r  sam m a ursprung liga  fröplantspopulation, måste en jämförelse 
göras för att  undersöka, huruv ida  m an  råk a t  u tvälja  identiskt sam m a klon. 
I de sällsynta fall, då sådant kan  in träffa , anses den nya sorten tillhöra den 
institution, som uppdragit  fröplantan.

5. Så fort en institu tion  får fram  en ny sort, som anses värdig a tt  intagas 
i det egna landets officiella prövning, erbjudes den även övriga deltagande 
länder för prövning.

Detta är endast en kort  sam m anfa ttn ing  av huvuddragen  i det dan sk 
svenska sam arbetet så som det hittills u tform ats.  E fte rhand  som erfaren
heter vinnas, kan sam arbetet säkerligen ytterligare både utvidgas och för
djupas.
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I varje  fall, såvitt det p å  vederbörande svenska och d anska  föräd lare  a n 
kom m er, äro övriga nord iska  länder välkom na a t t  ans lu ta  sig, var t  och ett 
efter sina resurser.

För a t t  sam arbetet skall löpa bra, är det m ycket viktigt, a t t  vederböran
de få tillfälle trä f fas  och även a tt  se varan d ras  m aterial.  Särskilt om alla do 
nordiska länderna  skulle sam arbeta, kom m er de tta  a tt  bli ganska  kostsam!
-— och h ä r  vore det ju  tacknäm ligt, om de olika län d ern a  kunde  h jä lpas  
åt att  b idraga till kos tnaderna  efter någon viss princip. Detta bör ku n n a  
vara möjligt genom de anslag, som för liknande ändam ål ställts till förfo
gande för N ordiska jo rdb ruksfo rskares  förening.

Om något ny tt problem skall tagas upp eller arbetet m ed ett  ä ldre så
dant intensifieras, är det naturligtvis mycket önskvärt, att fackm ännen k u n 
na enas om gem ensam  planläggning av arbetena. Härvid är  det t än k b a r t  
m ed en koncentra tion  av arbetet i var je  fall till att  bö rja  m ed till en eller 
två av de sam verkande institu tionerna. I dylika fall är det önskvärt,  att 
stöd för pro jek te t  k an  erhållas från  samtliga länder, oavsett till vilket lands 
institu tion  arbetet blir förlagt. Även de tta  synes m öjligt inom  det arbete, 
som kom m er a tt  upptagas genom Nordiska jo rdb ruksfo rskares  förening.

Det ligger därfö r  n ä ra  till hands  att  tä n k a  sig, a tt  sam arbete t på 
potatisförädlingens om råde i fö rsta  h and  organiseras under m edverkan  av 
N ordiska jo rdb ruksfo rskares  förening (N JF ) .  Sveriges u tsädesförening vill 
er in ra  om a tt  redan  i å r  anslag h a  beviljats N JF  för planläggning av in te r 
nord iska  pro jek t på  jo rdbruksforskn ingens  område. Till jo rdb ruke ts  fo rsk
ningsråd h ar  för 1961/62 anvisats 100 0 0 0 :— kr. för sådana pro jek ts  ge
nom förande vid svenska forsknings- och försöksinstitu tioner. Det fö r t jä 
n a r  också om näm nas, a t t  en koncentra tion  av vissa resistensbiologiska 
forskningsuppgifter i fråga om s tråsäd  till ett bestäm t land redan  är  till 
betydande del genomförd, varvid anslagsbevillningen tänkes ske från  sam t
liga deltagande länder.

Sedan ett efter an tydda  lin jer  organiserat sam arbete under några  å r  för
djupats  och utvidgats, är det en naturlig  utveckling, att  N JF :s  fackmanna- 
kom m itté  p å  ett eller an n a t  sätt  kom pletteras med personer, som icke äro 
förädlare m en som h a  d irekt ankny tn ing  till de anslagsbeviljande m yndig
heterna  i de olika länderna. Sedan är  steget icke så långt till en gemensam 
internord isk  styrelse för de sam verkande pota tisförädlingsanstalterna, och 
m an vore då ganska n ä ra  det »nordiska institutet». Det ä r  emellertid utsä- 
desföreningens bestäm da uppfattn ing, att  den rä t ta  vägen är  a tt  låta en 
sådan organisation sak ta  och organiskt växa fram  u r  en till en b ö r jan  lösa
re form av samarbete.

Svalöf den 29 maj 1961

För Sveriges utsädesförening 

R a o u l  H a m il to n

Erik  Åkerberg
Gösta Andersson
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Kooperativa förbundet:

I det u tredningsarbete, som föregått frågan  om upprus tn ing  av potatis- 
förädlingsverksam heten vid Svalöv, h a r  represen tan te r för Kooperativa för
bundet deltagit, och Kooperativa förbundets  styrelse h a r  även förk lara t  sig 
villig att ställa medel till förfogande. Vi ber att  i detta avseende få hänvisa 
till vårt remissvar den 20 december 1960 till statsrådet och chefen för kungl. 
jo rdbruksdepartem ente t,  som bifogas [se B ihang].

F rån  Kooperativa förbundet h a r  ingen representan t deltagit i d iskussio
ner beträffande förslaget om en nordisk  potatisförädlingsanstalt ,  väckt i 
en reservation till rem issy ttrande från  statens växtskyddsanstalt .  F rån  
Kooperativa förbundets  sida h a r  tidigare u lta la ls  den meningen, att  fo rsk 
n ingsuppgifter på olika om råden borde vara  särskilt  lämpliga för sam fäll
da nordiska insatser.

D ärför t i l ls tyrker Kooperativa förbundets  styrelse tilläggsförslaget till 
Nordiska rådets  9:e session 1961 om nord isk  pota tisförädlingsanstalt  (Sak 
D 28), nämligen att  N ordiska rådet rekom m enderar  regeringarna a tt  sna
rast undersöka m öjligheterna  för a tt  u p p rä tta  en nord isk  potatisförädlings
anstalt.

Stockholm den 10 maj 1961

Kooperativa förbundet 

Styrelsen

Carl L indskog

W. Weibull ab med W eibullsholms växtförädlingsanstalt:

Vi vill först e r in ra  om att  tidigare u nder  detta  sekel potatisförädling i 
betydande om fattn ing  och särskilt  in r ik tad  p å  de växtpatologiska proble
m en bedrivits vid W eibullsholm s växtförädlingsanstalt.  De lovande utveck* 
lingslin jerna i detta  arbete bröts dock på  grund  av bris t  på medel för att 
k u n n a  fo rtsä tta  arbetet. E tt  av resu lta ten  av växtförädlingsarbete t —  sor
ten Imperia —  h an n  dock få viss betydelse för den am erikanska  potatis- 
förädlingen.

En rad  i Sverige förädlade sorter särskilt  av v å ra  spannm ålsslag  h a r  nått  
en betydande utbredning  u tanför  vårt  lands gränser. Detta gäller såväl 
havresorter f rån  Svalöf som vetesorter och ko rnso rte r  f rån  Weibullsholin.

Exempel på  l iknande företeelser p å  po tatisom rådet ä r  ej svåra a tt  finna. 
Vår r ikssortlis ta  om fa tta r  en lång rad  sorter, som i huvudsak  förädlats i 
andra  länder. Detta beror ej på  a tt  potatisförädling sakna ts  i vårt eget land 
—  så h ar  nämligen ej varit fallet —  det sam m anhänger  snarast  med, vad 

13—610520. N ordiska rådet.
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m otionären k lar t  unders truk it ,  a t t  potatisförädling i em inent grad fo rd ra r  
s tora resu rser av ganska skild art, särskilt då  på  växts jukdom som rådet.  
Under föru tsä ttn ing  a tt  re su rser  skapas för en bred och d jup  forskning på  
detta  område, torde också värdefulla  resu lta t  ef te rhand  vara  a tt  vän ta  ej 
ba ra  för vårt eget land u tan  också för an d ra  europeiska länder, l iksom  vi 
fortsättningsvis också h a r  a tt  vän ta  goda sorter f rån  an d ra  europeiska lä n 
der exv. Tyskland, Nederländerna, S torbritannien och Irland. Med andra  
ord —  det ä r  av största  vikt, a t t  potatisförädlingen blir av betydande om 
fa ttn ing  och djup. Detta ä r  långt viktigare än exv. k rav  på  a tt  m indre  a n 
s talter måste  f innas i exv. var je  nordiskt land. Under fö ru tsä ttn ing  a tt  u r 
valsarbetet och prövningen av förädlingsm aterialet organiseras regionalt 
på  ett  t i llfredsställande sä tt  k an  redan  den centra la  forskningsavdelningens 
arbete fu llt u tny ttjas .

Vi finner tanken  p å  en nordisk  pota tisförädlingsanstalt  bärande, och vi 
anslu ter  oss till denna.

Som m otionären fram hålle r  m åste  1. förädlingen ges en sådan  o m fa tt
ning, a t t  ett m ycket r ikhaltig t m ateria l av fröp lan tor årligen k an  erhållas; 
2 . förädlingsarbetet u tföras  så, a t t  r isker för infektion med virus ä r  den 
m ins ta  möjliga.

Nu h a r  genom riksdagens beslut under vårriksdagen, j f r  JU utlå tande 
n r  29/1961, för Sveriges del frågan  i viss m ån  låsts. R iksdagsbeslutet in 
nebär, att  potatisförädlingen koncentreras till Sveriges utsädesförening i 
Svalöf, där en betydande upprus tn ing  sker med a llm änna medel. Vi m enar 
dock, att  tanken  på en nord isk  pota tisförädlingsanstalt  dock k an  hållas  le
vande och bli en realitet fö ru tsa tt  att  följande handlingslin je  accepteras.

1. Det grundläggande forskningsarbetet sker cen tralt  i Svalöf m ed u p p 
dragning av bl. a. v irusfr it t  korsningsm ateria l.

2. Urvalsarbetet bör därem ot ske på  m ånga  p latser och av alla dem som 
skulle vilja  m edverka i ett in te rnord isk t potatisförädlingsarbete.

3. Prövningen av de fram kom na sorterna bör äga ru m  vid den officiella 
försöksverksam heten i respektive länder.

4. Uppförökningen slutligen under kontroll av och i sam råd  m ed den 
officiella frökontrollverksam heten i var je  land.

En uppläggning enligt denna skiss skulle anslu ta  till den linje, som med 
fram gång tilläm pas i an d ra  europeiska länder, d ä r  den officiella växtför- 
ädlingsforskningen b e t jän a r  den enskilda växtförädlingsverksam heten med 
lämpligt urvalsmaterial,  korsn ingskom ponenter  etc. m en ej bedriver d irek t 
m ålbetonad växförädlingsverksamhet. Så är  exv. fallet i både Tyskland  
och Nederländerna. E n  sådan linje  s täm m er för övrigt väl m ed in ten tione r
na i JU u tlåtande n r  29, d ä r  riksdagen anslu tit  sig till bl. a. fö ljande u t ta 
lande: »Ett n ä ra  och välutvecklat sam arbete bör enligt u tskotte ts  u p p fa tt 
ning äga ru m  mellan å ena sidan Sveriges u tsädesförening och de övrjga 
företag i vår t  land, som kom m er att  bedriva växtförädling m ed potatis  samt 
å an d ra  sidan m otsvarande utländska, f ram för allt danska, no rska  och 
finska, förädlingsinstitu tioner med liknande verksamhet».

Vi ä r  övertygade om, att  de vid Svalöf utbyggda re su rse rna  kom m er att
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fullt u tny ttjas ,  först sedan de kopplas in i ett större  in ternord isk t sam 
arbete av den typ, som är  m otionärens tanke. Det u r  v irussynpunk t olyck
liga läge, som Svalöfsanstalten obestridligen har, stöder s ta rk t  detta  resone
mang. R iskerna för förlust av värdefullt  växtförädlingsm aterial blir m indre 
samtidigt som m öjligheterna att  u r detla  fram vinna  värdefu lla  typer för 
olika ändam ål och odlingsområden ökar.

K ostnaderna för det grundläggande växtförädlingsarbete t synes böra 
åvila det a l lm änna •—- förutom  bidrag av den art, som näm nes i propositio
nen n r  117 till 1961 års riksdag. I den m ån  nya sorter f ram kom m er bör 
utsäde av dessa försäljas i en ordning, som i överensstämmelse med vad 
riksdagen i å r  beslutat i fråga om utsäde av stråsädesslagen och trindsä- 
den, möjliggör u ttagandet av växtförädlingsavgift, vilken i sin tu r  k an  tryg 
ga finansieringen av det fo r tsa tta  p rak tisk a  växtförädlingsarbete t;  jfr.  
f. ö. JU u tlåtande s. 13. Härm ed skulle vidare reciprocitet k u n n a  vinnas 
med en rad  an d ra  potatisförädlande länder, vars  sorter vi redan  u tn y t t ja r  
i de nord iska länderna  och vilka länder i sin tu r  torde kom m a a tt  visa in 
tresse för odling av sorter uppdragna  i Sverige eller i de andra  nord iska 
länderna.

Med stöd av det ovan anförda vill vi så lunda livligt tillstyrka, att  en verk 
sam het av den art som m otionären avser —  under beaktande av i vår t  land 
fa tta t riksdagsbeslut — m åtte  kom m a till stånd.

L andskrona  den 7 ju n i  1961

W . W eibull ab med W eibullsholm s växtförädlingsanstalt  

Gunnar W eibull

Algot Holmberg & söner ab:
Den föreslagna anstaltens uppgifter.  »Bakom den p rak tiska  förädlingen 

m åste ligga en ändamålsenlig  forskning inom genetik, växtpatologi och 
k e m i . . . »  Med dessa ord fastslår in itia tiv tagaren redan  f rån  början  den fö
reslagna ansta ltens  grundläggande forskningsuppgift till å tskillnad från 
existerande ansta lter  för p rak tisk  växtförädling. Vi anslu ter  oss till u p p 
fattningen, alt  forskning på näm nda  om råden  är  av fundam ental  betydelse 
för fram gångsrik  potatisförädling.

Förslagsställaren påpekar vidare, att  f räm m ande länders  potatisföräd- 
lare svarar för en väsentlig andel av vårt  i Sverige odlade potatissortim ent. 
I de främ m ande länder, vars po talissorler i stor u ts träckn ing  odlas i Sve
rige, d. v. s. Holland, S torbritannien och Tyskland, förekom m er en arbets
fördelning mellan å ena sidan institu tioner för grundläggande forskning, 
a andra  sidan ansta lter  för p rak tisk  växtförädling.

En arbetsfördelning och ett sam arbete av denna art mellan forskning och 
förädling, som givil goda resu lta t  i europeisk potatisförädling, bör enligt 
vår mening eftersträvas även i Norden.
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Utgående från  arbetsfördelningens och sam arbetets  önskvärdhet bör en 
föreslagen nordisk  ansta lt  enligt vår mening icke tävla med de nordiska 
ländernas  redan arbetande väx tföräd lingsanstalte r i uppdragning  av nya 
m arknadssorte r .  En  nordisk  ansta lt  bör i stället enligt förslagets innebörd  
och efter beprövad holländsk förebild på  alla sätt  stödja  den p rak tisk a  väx t
förädlingens utövare.

Sådant stöd till p rak tisk  växtförädling k an  ges i flera form er: forskning  
(ekologisk, genetisk, patologisk . . . ) ,  resistensbiologiska undersökn ingar 
(avseende virus, bladmögel, kräfta , neinatoder, frost, to rka  . . . ) ,  insam ling 
och bevarande av vildformer och lantsorter, uppdragande och u t läm n an 
de av förädlingsm aterial till p rak tisk a  förädlare, upp rä ttande  och v id m ak t
hållande av v irusfria  sortim ent av kultursorter ,  undersökn ingar av kvali
tets- och lagringsegenskaper.

Den föreslagna anstaltens nam n  h a r  väl icke avgörande betydelse. Men 
i verkligheten torde den fö r tjän a  a tt  bära  nam net »forskningsansta lt  för 
potatisförädling». Själva namngivningen skulle därm ed m ark e ra  principen 
arbetsfördelning och sam arbete i förhållande till existerande växtföräd
lingsanstalter. Namnet skulle dessutom  stå i god överensstämmelse med in 
ternationellt  sp råk b ru k  (» . . .  Insti tu t  fiir Z iichtungsforschung . . . » ,  »So
ciety for Research in P lan t  Breeding» etc.)

Den föreslagna anstaltens placering. Den föreslagna ansta ltens  m öjlig
heter  att  lösa sina uppgifter blir givetvis i hög grad beroende av lämplig 
placering. Uppgiften a tt  hålla stora v irusfr ia  sortim ent kan  som förslags
ställaren fram håller  endast fyllas på  en plats, d ä r  infektionen med virus 
är  den m ins ta  möjliga.

R esis tensundersökningar beträffaande virus  och nem atoder k an  ställa 
särskilda lokaliseringskrav.

Ur ekologisk synpunkt vore det enligt vår m ening värdefullt, om den fö
reslagna anstaltens verksam het (eller en betydande del därav) k an  läggas 
på en så nordlig latitud, att  k lim atiska  betingelser rad ika lt  avviker från  
odlingsvillkoren vid m otsvarande ansta lter  i Tyskland, Holland, England 
och Skottland.

Slutligen torde det vara  en stor fördel, om den föreslagna ansta lten  i h u 
vudsak  kan  förlägga sin verksam het till om råden  med ett (i förhållande 
till breddgraden) betydande jo rdbruk .

Det av professor Hugo Osvald i Nordiska rådet väckta tilläggsförslaget 
om nordisk potatisförädlingsanstalt  ä r  enligt vår mening av stor ekonom isk 
betydelse för jo rdb ruksnä ring  och livsmedelsförsörjning i hela Norden. Det 
synes därför synnerligen angeläget alt  snaras t  undersöka, om de nordiska 
ländernas  regeringar h a r  intresse för dess förverkligande.

Norrköping den 23 maj 1961

Algot Holmberg & söner aktiebolag

Sven A. Holmberg
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BI HA NG

Y t t r a n d e  a v  K o o p e r a t i v a  f ö r b u n d e t  i S v e r i g e  ö v e r  e n  
i n o m  S v e r i g e s  j o r d b r u k s d e p a r t e m e n t  u p p g j o r d  P M a n 
g å e n d e  v i s s  u p p r u s t n i n g  a v  v ä x t f ö r ä d l i n g s v e r k s a m h e -  

t e n  p å  p o t a t i s o m r å d e t

Av det belopp på 500 000 kr,  som av Kooperativa förbundets  styrelse år 
1953 avsattes för upp rus tn ing  av m atpota tiskvalite ten  i Sverige, å te rs tå r  
för närvarande om kring 100 000 kr. F rån  Kooperativa förbundets  sida h ar  
visats ett stort intresse för en långt driven förädlingsverksam het på  matpo- 
tatisområdet.

Sedan år  1953 h a r  Kooperativa förbundet sålunda årligen bidragit med 
avsevärda belopp för potatisförsöksverksam heten, både hos Sveriges u tsä 
desförening i Svalöv och hos Sam arbetskom m ittén  för potatisförsöksverk
sam heten (huvudsakligen för vetenskaplig forskning) .  Vidare h a r  under 
uppbyggnadstiden för Föreningen svensk m atpota tiskontro ll medel ställts 
til] denna förenings förfogande och även till s tatens forskningsansta lt  för 
lanlm annabyggnader,  Lund, h a r  bidrag läm nats. Kungl. skogs- och lan t
b ruksakadem ien  h a r  erhållit  anslag för a tt  bereda svensk växtförädling 
tillgång till det m aterial,  som insam lats  i C entralam erika u nder  professor 
J. G. Haw kes’ expedition, sam t till äldre material, tillhörande Common
w ealth  Pota to Collection i B irm ingham, England.

Redan i början  av år  1959 hade Kooperativa förbundet k o n tak t  med Sve
riges u tsädesförening i Svalöv och fick på ett tidigt s tad ium  ta  del av den 
skrift  av den 16 m ars  1959 enligt remisskrivelsens bilaga 1 »Synpunkter på 
den svenska potatisförädlingen», som uppgjorts  inom Sveriges utsädesföi- 
ening. Vid de for tsa tta  d iskussionerna beträffande upprus tn ing  av växt- 
förädlingsverksam heten på polatisom rådet h a r  från  Kooperativa förbundets 
sida fram hållits  v ikten av a tt  denna verksam het förstä rkes  och utvidgas.

Redan från  d iskussionens början  u ttalades från  Kooperativa förbundets 
sida en önskan om att en fastare  organisation för växtförädlingsverksamhe- 
ten på potatisområdet borde komma till stånd. Vid de överläggningar, som 
ägt rum  inom jo rdb ruksdepartem en te t  med berörda parter, h a r  från  Koo
perativa förbundet ställts i u ts ik t  ett d riftsb idrag  av 50 000 k r  per å r  under 
i första  h and  en femårsperiod, under  fö ru tsä ttn ing  att f rån  Svenska lan t
m ännens  r iksförbund och Svenska sockerfabriksaktiebolaget m otsvarande 
belopp ställes till disposition.

Stockholm den 20 december 1960

Kooperativa förbundet 
Styrelsen

Carl A lb er t  A n d e r so n  M au r i tz  Bonoiv

Carl Lindskoq
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A. R e m is s y t t r a n d e n  h a r  i n k o m m i t  f rå n  fö l ja n d e  in s tanser:

BILAGA 2

PM rörande yttrandena över tilläggsförslaget

B. S a m m a n d r a g  av det h u v u d sa k l ig a  innehå lle t  i r em is sy t tra n d e n a
Genomgående anser  rem issinstanserna det vara en angelägen och bety

delsefull uppgift a t t  fö rs tä rka  potatisförädlingen. H uruv ida  denna  uppgift 
bäst löses genom in rä ttande  av en gemensam nordisk pota tisförädlingsan
stalt eller på anna t  sätt, därom  råder därem ot delade m eningar. Sålunda 
k an  elva rem issinstanser sägas vara övervägande negativa till förslaget (S ta
tens planteavlsudvalg, Kartoffeleksportudvalget, Landbrugets  Kartoffelfond, 
Landbruksdepartem entet,  Norges landbrukshøgskole, Kontoret for land 
bruksforskning , L andbrukets  sentra lforbund, Sveriges utsädesförening, Sve
riges lan tbruksförbund, Svenska lan tm ännens riksförbund, Sveriges po ta tis 
odlares r iksfö rbund),  å t ta  instanser anser, att  frågan  fö r tjän a r  en n ärm are  
u tredning  (lantbruksm inis te rie t ,  L an tb ruke ts  forskningscentral,  A /L  Po- 
tetmelfabrikkenes salgskontor, lan tbruksstyrelsen , s tatens växtskyddsan- 
stalt, lan tbrukshögskolan och statens lan tbruksförsök, Kooperativa fö rb u n 
det, Algot Holmberg & söner ab), m edan endast två instanser stöder försla
get (Statens plantevern, W. Weibull ab med W eibullsholms växtförädlings- 
ans ta lt) .

Även om grundinstä lln ingen  i flertalet rem issy ttranden  är negativ eller 
tveksam till en så v ittom fattande åtgärd  som grundandet av en särskild 
nordisk  potatisförädlingsanstalt ,  anser likväl m ajorite ten  av de hörda  or
ganen, därib land även flera av dem som in ta r  en negativ hållning, a t t  det 
nord iska  sam arbetet inom potatisförädlingen fö r t jän a r  a tt  utbyggas, even
tuellt i form av en sam ordning  av verksam heten  vid de nationella ans ta l
terna.

Bland de skäl, som anföres mot upprä ttande  av en nordisk  institution,
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m ärkes främ st (Kartoffeleksportudvalget, Norges landbrukshøgskole, L and
brukets sentra lforbund, lan tbrukshögskolan  och statens lan tb ruksfö rsök) ,  
a t t  potatisförädling ä r  ett  långtidsarbete, som kräver  hänsyn  till de spe
ciella k lim atförhållanden  och k rav  på  olika sorter, som finnes i varje  en 
skilt land. Det redan  nu  sedan länge pågående förädlingsarbetet i de olika 
länderna kan  därfö r ej u tan  vidare ersä ttas  med en nord isk  förädlingsan
stalt, varför en sådan  institu tion  t. ex. i Skåne eller D an m ark  knappast  blir 
av större värde för nord iska potatisforskare  än förädlingsansta lter, som 
finns i Nederländerna och Storbritannien. De gemensamt fram drivna  sor
te rna  måste  likväl provas under  långvariga försök under fö rhållandena i 
pota tisforskarnas  egna hem länder. Beroende på  de från  land till land m yc
ket skiftande fö ru tsä ttn ingarna  blir därfö r väl utbyggda organ i var je  land 
i alla fall nödvändiga vid sidan av den gem ensam m a institutionen. —  Statens 
planteavlsudvalg påpekar,  a t t  de nord iska  länderna  icke h a r  sam m anfa llande 
intressen i fråga om potatisförädlingens program . I F in land, Norge och Sverige 
in r ik ta r  m an  sig sålunda särskilt på sorter, som läm par sig för kon su m 
tion och industribehov på  h em m am arknaden ,  m edan  i D anm ark  dessutom 
ett betydande exportintresse gör sig gällande.

Två svenska rem issinstanser (s tatens växtskyddsansta lt  sam t lan tb ru k s 
högskolan och statens lan tb ruksförsök) fram håller, a t t  ett fast organiserat 
sam arbete mellan de nord iska  länderna  i form  av en pota tisförädlingsan
stalt ännu  ä r  tämligen oprövat. E tt  dylikt in s t i tu t  skulle därför k räv a  in 
gående u tredn inga r  rörande lokalisering, de olika ländernas  ande la r  i a n 
läggnings- och d riftskostnader,  adm inistration , organisation etc. Innan  en 
sådan u tredn ing  verkstä llts  och därp å  g rundade förslag godkänts, torde 
lång tid ha  förrunnit.  T illkom sten av ett nord isk t ins titu t  för po ta tisför
ädling vore därfö r något, som även i allra  bästa  fall kunde  förväntas först 
åtskilliga å r  efter det förslaget väckts. U nder m ellantiden kunde  befaras, 
a tt  potatisförädlingen i respektive länder tvingades a rbe ta  under de ogynn
sam m a förhållanden, som i regel föreligger, i avvaktan på  en utredning. 
Under sådana om ständigheter skulle dessa rem issinstanser föredra, a t t  det 
a l lm änna nord iska sam arbetet inom potatisförädlingen finge växa fram  u n 
der m era  fr ia  form er u tan  y ttre  initiativ, t. ex. genom a tt  det in ledda svensk
danska  sam arbete t utökades till a t t  om fa tta  även övriga nord iska länder. 
T änkbart  vore, a t t  en utveckling efter sådana  l in je r  ledde fram  till u pp 
rä ttande t  av ett eller an n a t  slag av nord isk t institu t.  Att redan  nu  söka 
forcera fram  en gem ensam  pota tisföräd lingsansta lt  anses därem ot va ra  för
hastat.  L iknande sy n punk te r  anföres även av flera an d ra  rem issinstanser i 
m er eller m indre likartade ordalag.

En rem issinstans  (Norges landbrukshøgskole) f ram för  slutligen tanken  
på  a tt  in rä t ta  ett fast råd  för dry ftande av m öjligheterna  till nord isk  sam 
ordning av potatisförädling.

Den 13 november 1961
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BILAGA 3

PM rörande beslut om utbyggnad av potatisförädlingsverksamheten i Sverige

1. Sveriges regering läm nade till 1961 års  r iksdag en proposition (n r  117) 
angående vissa ytterligare åtgärder för kvali te tsförbättring av matpotatis . 
I denna anför chefen för jo rdbruksdepartem ente t,  sedan h an  fö ro rdat u t 
byggnad av en kra ft ig t  ökad förädlingsverksam het m ed cen trum  i Svalöv på 
g rund  av de fördelar u r  organisations- och kostnadssynpunk t som därm ed  
vore förknippade, bl. a.:

Ej heller an d ra  skäl, som från  sam m a håll anförts  m ot genom förandet av 
den föreslagna upprustn ingen  finner jag  bärande. Även om jag  anser a tt  ett 
n ä ra  sam arbete bör etableras med väx tföräd lingsinsti tu tionerna i övriga n o r
diska länder, k an  jag  liksom vederbörande svenska in tressen ter  inte finna 
det tillrådligt att  lå ta  det under alla om ständigheter angelägna inhem ska  
upprus tn ingsprogram m et fördrö jas av y tterligare organisa tor iska  undersök
ningar. Vid utbyggnaden av vårt lands förädlingsverksam het på  po ta tisom 
rådet bör dock tillses a tt  m öjligheterna till in ternationell sam ordning inte 
begränsas.

I propositionen hemställes, a t t  r iksdagen m åtte

2 ) godkänna i det föregående angivna förslag till å tgärder för viss u p p 
rus tn ing  av växtförädlingsverksam heten på potatisområdet.

2. I anledning av propositionen väcktes likalydande m otioner av h e r r  Os
vald i första  k am m aren  (n r  654) och av h e r r  L indström  i an d ra  k am m aren  
(n r  780), i vilka påpekas, att  vid Nordiska rådets  möte i Köpenham n 1961 
förslag fram lagts  om en nord isk  potatisförädlingsanstalt .  Ärendet kunde 
vid detta  ej upptagas till slutlig behandling, eftersom rem issy ttranden  ej 
h u n n i t  införskaffas. Y ttrandena  vore emellertid a tt  förvänta före som m a
ren. M otionärerna hemställde,

a tt  r iksdagen m åtte  till höstsessionen u p p sk ju ta  behandlingen av Kungl. 
Maj :ts proposition n r  117 i vad den avser upp rus tn ing  av växtförädlings
verksam heten på potatisom rådet, samt

a tt  riksdagen m åtte  i skrivelse till Kungl. Maj :t anhålla  om undersökning  
av m öjligheterna a tt  u p p rä tta  en nordisk  potatisförädlingsanstalt .

3. I jo rdb ruksu tsko tte ts  u tlå tande  (n r  29) över propositionen n r  117/1961 
och de ovan berörda m otionerna hem ställer u tskotte t om bifall till jo rd b ru k s 
departem entets  i propositionen fram lagda förslag om potatisförädlingsverk- 
sam heten  och om avslag på motionerna.

U tskottet avstyrker m otionerna med följande motivering:

E tt  n ä ra  och välutvecklat sam arbete bör enligt u tskotte ts  uppfa ttn ing  äga 
ru m  m ellan å ena sidan Sveriges u tsädesförening och de övriga företag i 
vår t  land som kom m er att  bedriva växtförädling m ed potatis sam t å an d ra  
sidan m otsvarande utländska, f ram för allt danska, norska  och finska, för-
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ädlingsinstitu tioner m ed l iknande verksam het.  Spörsmålet h u r  en effektivi
sering av den internationella  sam verkan  —  vilken enligt u tskotte ts  mening 
ej bör ske genom förläggning av det huvudsakliga  nord iska  förädlingsarbe- 
tet på om rådet till enbart  en plats eller ett land  —  anser  u tsko tte t  inte böra 
fördröja den angelägna in tensifieringen nu  av det inhem ska  växtförädlings- 
arbetet rörande potatisen.

4. Med skrivelse till regeringen den 24 maj 1961 (n r  298) anm älde r ik sd a 
gen, a tt  riksdagen beslutat i överensstämmelse m ed vad jo rdb ruksu tsko tte t  
hem ställt i u tlå tande n r  29.

Stockholm den 7 december 1961

BILAGA  //

PM rörande förslaget om  en nordisk potatisförädlingsanstalt

1. Nordisk Råds kulturudvalg , som 19. og 20. november 1962 holdt møde 
på  Biskops-Arnö og i Uppsala for a t forberede de sager, som kunne  forven
tes oversendt til udvalget under rådets  10. session i Helsingfors, behandle
de h erunder  det tillægsforslag om en nord isk  kartoffelforædlingsanstalt ,  
som ved 9. session i 1961 var blevet re js t  af Hugo Osvald. Forslaget kom 
m er til behandling på  10. session som Sag A 11/1962.

2. Osvalds forslag. I sit tillægsforslag fremhævede Osvald, a t kar toffe l
forædlingen er en betydningsfuld  og påtræ ngende opgave for jo rd b ru g s 
forskningen. Af forskellige tekniske og dyrkningsm æssige årsager er k a r 
toflen im idlertid  en planteart,  som det er forholdsvis kos tbart  a t forædle. 
Indtil for nyligt h a r  der heller ikke i Sverige eksisteret det fornødne f in an 
sielle grundlag for et sådant arbejde. T ils tanden  er dog nu  betydeligt for
bedret, men skal forædlingsarbejdet give et virkeligt udbytte, m å  det efter 
Osvalds mening have et endnu  større omfang. Bag den p rak tiske  forædling 
m å der ligge en forskning inden for genetik, vækstpatologi m. m.

Særlig vigtigt er det, frem hæver Osvald, at frem skaffe  sorter som forener 
høj kvalitet og afkastningsevne m ed s tæ rk  resistens overfor sygdomme og 
skadedyr. For at dette skal være muligt, m å forædlingen have et sådant om 
fang, a t der hvert å r  k an  skaffes et meget stort an ta l  frøplanter. Endvidere 
m å  forædlingsarbejdet udføres på  et sted, hvor der er den m indst  mulige 
infektion m ed virus. For at forædlingsvirksom heden kan  få det nødvendige 
omfang, m å  den efter Osvalds mening drives i fællesskab for hele Norden 
ved en nordisk  kartoffelforædlingsinstitution.

Med ovenstående motivering begrunder Osvald sit forslag om, at rådet 
skal henstille til regeringerne snarest a t undersøge m ulighederne for at op
rette en nordisk  kartoffelforædlingsanstalt .

3. Remiss-udtalelserne. Osvalds forslag sendtes til udtalelse hos foreninger 
13t—610520. N ordiska rådet.
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og institu tioner i D anm ark , F inland, Norge og Sverige. Alle de adspurgte  
udtalte  sig i s tærke vendinger om kartoffelforædlingsarbejdets  betydning. 
Derimod var m eningerne meget delte om forslaget om en fælles nordisk  in 
stitution.

Forslaget fik støtte i Norge af Statens plantevern  og i Sverige af Koopera
tiva förbundet, af W. W eibull ab m ed W eibullsholms växtförädlingsanstalt  
sam t af Algot Holmberg & söner ab.

Ikke afvisende var Statens växtskyddsansta lt  og L an tbrukshögsko lan  
i Uppsala.

Forslaget mødte dog m odstand  fra  de fleste af dem  der ud ta lte  sig. I D an 
m a rk  pegede statens planteavlsudvalg således på, a t in teresserne m ed h en 
syn til fo rædlingsprogram m et ikke er sam m enfaldende på  alle områder. 
D an m ark  h a r  betydelige eksportinteresser, m ens F inland, Norge og Sverige 
er m ere interesserede i kar tof le r  til konsum  eller industribrug.

Adskillige af remiss-instanserne var betænkelige ved en fælles anstalt ,  fordi 
den kunne  »afsvække» de bestående institu tioners  arbejdsmuligheder. F ra  
dansk  og særlig fra  norsk  side understregedes, a t de lokale særegenheder 
m ed hensyn  til jo rdar t ,  klima, forekom st af sygdomme o.lign. gjorde det 
nødvendigt a t lade forædlingsarbejdet foregå i de d is tr ik te r  og under  de 
forhold, hvor de nye sorter skal dyrkes. F ra  visse sider henviste m an  til, at 
de indgående forundersøgelser, som en nordisk  institu tion  formodedes at 
m åtte  kræve, s ikkert  ville volde forsinkelser i den påtræ ngende nødvendige 
udbygning af forædlingsarbejdet i de enkelte lande.

Ud fra  disse synspunk ter  udtalte  visse rem iss-instanser deres be tæ nke
lighed ved forslaget om en fælles nord isk  forskningsinstitu tion, m ens en 
ræ kke andre bestemt frarådede det.

Derimod tog de allerfleste af de rem iss-instanser, som havde vendt sig 
mod forslaget til orde for et sam arbejde mellem de bestående forædlings
ansta lter  i de nordiske lande, idet de gav ud try k  for et sådant sam arbejdes 
store betydning. Det fremhævedes, a t et sådan  sam arbejde allerede var i 
gang især mellem D anm ark  og Sverige. Den videre udbygning kunne  foregå 
inden for ram m erne  af Nordiske jordbrugsforskeres  forening (N JF).

4. Kulturudvalgets  behandling a f  forslaget. Osvald gjorde rede for sit fo r
slag og fremhævede, a t kartoffelforædling k ræ ver arbejde med et meget 
stort m ateriale og anvendelse af m ange slags krydsninger,  hvorfor m an  be
høver en meget stor ansta lt  med 1 million p lan ter  om året. Den store cen
tra ls  opgave skulle bl.a. være a t levere materia le  til de m ange eksisterende 
m indre  anstalter , som skal fortsæ tte  at bestå.

I betragtning af de fleste rem iss-instansers afvisning ville h a n  dog til
råde, at m an  i stedet for hans  forslag om en fælles nord isk  ans ta l t  burde 
lade undersøge m ulighederne for et næ rm ere sam arbejde mellem de eksiste
rende anstalter. Man kunne  da  håbe på  senere at få gennemført h an s  p r i 
m æ re  forslag, n å r  fordelene ved den store fællesnordiske institu tion  ef te r
h ånden  bliver anerkendt.  Eventuelt kunne  m an  anbefale indkaldelse af en 
ekspertgruppe til a t  drøfte samarbejdet.
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De øvrige m edlem m er af udvalget, som udtalte sig i sagen, var enige med 
Osvald i, at m an  i stedet for hans  oprindelige forslag skulle foreslå rådet 
at vedtage en rekom m andation , der opfordrede til sam arbejde mellem de 
kartoffelforædlende institu tioner. Derimod var m eningerne delte om ekspert
konference.

Den 13. m arts  1962
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SAK A 12

U p p s k j u t e t  t i l l ä g g s f ö r s l a g  

o m  n o r d i s k  e t a b l e r i n g s f r i  h e t  f ö r  e n s k i l d a  f ö r e t a g a r e

Se S a k  D 10 /1 9 6 Í ,  Tilläggsförslag, och ju r .  u t s k .  7/1961  (9. sess., s. 855, 
1 2 U ;  behandl, s. 228).

B IL A G A  1

Förslag till lagändringar i syfte att genomföra etableringsfrihet för enskilda 
företagare inom handel, hantverk och industri

(U tarbe ta t  av N o rd iska  rådets  ju r id i s k a  n io m a n n a k o m m i t t é )

D a n m a r k

Næringslov nr. 138 af 28/4 1931

Gældende fo rm u le r in g

§ 3, stk. 1 
Ret til a t  få udfærdiget næ rings

brev h a r  enhver der, godtgør:
1 ) at have dansk  indfødsret, jfr. 

herved § 5  

U d ka s t

§ 3, stk. 1.
Ret til a t få udfærdiget næ rings

brev h a r  enhver der, godtgør:
1) at have dansk, f in s k ,  is landsk ,  

n o rsk  eller s v e n s k  indfødsret, j fr .  h e r 
ved § 5  

§ 5
Personer, der ikke er i besiddelse 

af dansk indfødsret, kan, n å r  de op
fylder de øvrige i § 3 opstillede be
tingelser, erhverve næringsbrev, for så 
vidt og i det omfang adgang hertil er 
åbnet ved trak ta tm æ ssig  aftale eller 
ved en af m inisterie t for handel og 
industr i  udfærdiget bekendtgørel
se —  -— -—

§ 5
Personer, der ikke er i besiddelse 

af dansk, f i n s k  is landsk ,  n o r s k  eller  
s v e n s k  indfødsret, k an  n år  de opfyl
der  

Som det frem går af foranstående, kan  spørgsmålet formentlig løses blot 
m ed en bekendtgørelse fra  handelsm inisteriet.  I den gældende bekendtgø
relse, bek. n r  63 af 24/2 1950, jfr .  bek. nr. 360 af 9/8. 1950 og nr. 269 af 
26/10 1955, er finske statsborgere optagne, m en ikke islandske, norske og 
svenske.



397Sak A 12: Bilaga 1

F i n l a n d

Lag den 27/9 1919 angående rä ttighet a tt idka näring

Gældende fo rm u le r in g  

§ 1
V arje  f in sk  m e d b o rg a re  ä r  b e rä t t i 

gad a l t  u n d e r  n e d a n  s tadgade  v illkor 
i F in la n d  u töva  såväl hande ls- ,  
fab r ik s-  och h a n tv e r k s r ö r e l s e  

U dkas t  

§ 1
V ar je  f insk , d a n sk ,  is ländsk ,  n o r s k  

eller s v e n s k  m e d b o rg a re  ä r  b e rä t t i 
gad  —

§ 2
Ö n sk a r  u t lä n n in g ,  som  m ed  b eh ö 

r ig t t i l ls tån d  u p p eh å l le r  sig i lande t ,
id k a  —  n ä r in g sy rk e  —  ,
göre d ä ro m  a n s ö k n in g  hos la n d sh ö v 
d ingen    

§ 2
Ö n sk a r  u t lä n n in g ,  so m  icke är  

d a n sk ,  is landsk ,  n o r s k  eller s v e n s k  
m edborgare  och som m ed  behörig t  
t i l ls tån d  —  ■— —

I s l a n d

Lov af 27/6 1925 om handelsnæring

N o r g e

Lov om handelsnæring af 8/3 1935

Gældende fo rm u le r in g  

§ 1
I denne  lov fo rs tå s  ved :  —   

In n v a a n e r  av r ik e t :  den  som h a r  o p 
ho ld t  sig h e r  i lan d e t  u a v b r u t t  i m in s t  
2 å r  og f rem deles  er b o sa t t  h e r ;  m ed  
in n v a a n e re  av  r ik e t  l ikestilles  i d e n 
ne lov: ansva rl ige  s e l s k a p e r  ,
n å r  sam tlige  ansv ar l ig e  de ltagere  
—  —  —  er in n v a a n e re  av  r ik e t

U d ka s t  

§ 1
I d en n e  lov fo rs tå s  ved :  —  -— -— 

In n v a a n e r  av r i k e t  m ed  in n 
v a an e re  av  r ik e t  likesti l les  i den n e  
lov: f y s i s k e  personer, der  h a r  s ta ts 
borgerret her  i lande t  eller i D a n 
m a r k ,  Is land , F in la n d  eller Sverige,  
n å r  de h a r  fa s t  opho ld  her,  a n s v a r 
lige s e l s k a p e r  —

Lov om haandverksnæring af 25/7 1913

G ældende fo rm u le r in g

§ 3, s idste  led 
Med in n v a a n e r  av r ik e t  m en es  i 

denne  lov e n h v e r  som h a r  opho ld t  
sig i la n d e t  u a v b ru t t  i m in s t  e t a a r  
og f rem deles  er bosa t  her.

U dkas t

§ 3, s idste  led 
Med in n v a a n e r  av r ik e t  m en es  i 

d en n e  lov en h ver  so m  h a r  s ta tsb o r 
gerret her  i lande t  eller i D a n m a rk ,  
Island , F in la n d  eller Sverige, n å r  han  
h a r  fa s t  opho ld  her, s a m t  en h v er  som 
h a r  opho ld t sig —    
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S v e r i g e

F örordning  den 18/6 1864 angående utvidgad näringsfrihet

Gældende fo rm u le r in g  

§ 1
Svensk m a n  eller k v in n a  ä r  —

berä t t ig ad  a t t  —  id k a  h a n d e ls 
e ller fab r ik s rö re lse ,  h a n tv e rk  eller 
a n n a n  h a n t e r i n g  

U dkas t  

§ 1
E n v a r  m edborgare  i Sverige, D a n 

m a rk ,  F in land , I s la n d  och Norge  ä r  
b e r ä t t i g a d  

U d try k k e t  »u tlänn ing»  fo re k o m m e r  i » n ä r in g s f r ih e ts fö ro rd n in g en s »  §§ 
25— 29 og 31. E f te r  en æ n d re t  a ffa t te lse  a f  § 1 m å  d e r  ved » u t län n in g »  i 
d isse  §§ fo rs tå s  en  ud læ nding , som  ikke  e r  dan sk ,  f insk , i s lan d sk  e ller n o r sk  
s ta tsbo rger .

B IL A G  A 2

Yttranden över tilläggsförslaget

D a n m a r k

H andelsm in is te r ie t :

D et f r e m g å r  af sagen, a t  N o rd isk  R åds  ju r id i s k e  n im a n d s k o m ité  h a r  u d 
a rb e jd e t  u d k a s t  til lo v æ n d r in g e r  p å  d e t  påg æ ld en d e  om råd e ,  og a t  disse, fo r  
så  v id t  a n g å r  b e s tem m else rn e  i næ ringsloven , går  u d  på, a t  f inske , is landske ,  
n o rsk e  eller svenske  s ta tsb o rg e re  ska l ligestilles m e d  d a n s k e  s ta tsb o rg e re  
m ed  h e n sy n  til r e t te n  til a t  få  u d fæ rd ig e t  næ ringsb rev .

I denne  a n le d n in g  ska l m a n  m eddele , a t  s ta tsb o rg e re  i de øvrige n o rd isk e  
lan d e  i h en h o ld  til b ek end tgø re lse  n r .  191 a f  13. j u n i  1961 o m  u d fæ rd ige lse  
a f  n æ r in g sb rev  for  u d læ n d in g e  [se Bilaga  3] e r  s idesti l lede  m ed  d a n sk e  
s ta tsb o rg e re  m ed  h e n sy n  til e rhverve lse  a f  n æ r in g sb re v  i D a n m a rk .

K øbenhavn , d en  18. o k tober  1961

P. m . v.

(s ign .)

H å n d v æ rk s rå d e t :

Som sv a r  p å  s k r i v e l s e  ved rø ren d e  e ta b le r in g s f r ih ed  for
n o rd isk e  s ta tsbo rge re  ska l de t  he rv ed  m eddeles , a t  H å n d v æ rk s rå d e t  gerne 
se r  en s å d a n  e tab le r in g s fr ih ed  de n o rd isk e  lande  im ellem .
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H å n d v æ rk s rå d e t  e r  b e k e n d t  m ed, a t  m a n  i Norge s ti l le r  sæ rlige  k v a l i f ik a 
t io n sk ra v  fo r  a t  løse n æ rin g sb rev  p å  h å n d v æ rk .  H å n d v æ rk s rå d e t  m e n e r  ikke, 
det er n ø d v end ig t  a f  d en  g ru n d  a t  æ n d re  de n æ r in g s re t l ig e  b es tem m else r  i 
D a n m a rk ,  h v o re f te r  vi h a r  fu ld s tæ n d ig  e tab le r in g sfr ih ed .

N å r  m a n  s ides t i l le r  D a n m a rk s  in d t ræ d e n  i »de 6» m e d  sp ø rg sm å le t  om  
e tab le r in g s f r ih ed  de n o rd isk e  lan d e  im ellem , e r  H å n d v æ rk s rå d e t  m in d re  b e 
tæ n ke lig  i de t  s idste  tilfæ lde, og d a  H å n d v æ rk s rå d e t  over fo r  fæ lle sm ark ed e t  
h a r  tag e t  de t  s ta n d p u n k t  k u n  a t  påpege  de v an ske ligheder ,  d e r  k a n  op s tå  
p å  g ru n d  af, a t  m a n  i alle de seks lan d e  h a r  k v a l i f ik a t io n sk ra v ,  m ed en s  
D a n m a r k  h a r  e tab le r in g sfr ih ed ,  vil H å n d v æ rk s rå d e t  så m eget desto  m in d re  
sæ tte  sig im od  en  gennem føre lse  a f  e ta b le r in g s f r ih ed  p å  n o rd is k  basis.

K øbenhavn , den  25. o k to b e r  1961

P. r. v.

Tage U h rsko v

Den d an sk e  H an d e lss tan d s  F æ lle s rep ræ sen ta t io n :

I besvare lse  a f  s k r i v e l s e  an g åen d e  fo rs lag  om  e tab le 
r in g s f r ih e d  fo r  e n k e l tp e rso n e r  ska l  m a n  m eddele , a t  e n sa r te d e  reg le r  p å  
de tte  o m rå d e  h a r  s to r  b e ty d n in g  fo r  h an d e len .  M an  ser  d e r fo r  m ed  t i l f re d s 
hed  på, a t  de r  åb n es  en  t i lsv a ren d e  a d g an g  fo r  d a n s k e  s ta tsb o rg e re  i de 
a n d re  n o rd isk e  lande , som  ved h a n d e lsm in is te r ie ts  beken d tg ø re lse  a f  13. 
j u n i  1961 om  u d fæ rd ig e lse  a f  n æ r in g sb re v  fo r  u d læ n d in g e  e r  åb n e t  n o r 
d iske  s ta tsb o rg e re  h e r  i la n d e t  til a t  løse næ rin g sb rev .

K øbenhavn , den  23. o k to b e r  1961

D en  d a n s k e  H a n d e ls s ta n d s  F æ l le s re p ræ se n ta t io n  

Chr. S a u g m a n

B. Høegh-Guldberg

De d an sk e  H an de ls fo ren ingers  F æ lleso rg an isa t io n

Vi k a n  m eddele , a t  fæ l le so rg an isa t io n en  anbefa le r ,  a t  d e n  fo re 
s låede e ta b le r in g s f r ih ed  gennem føres ,  så ledes  a t  n o rd isk e  s ta tsbo rgere ,  som  
d r iv e r  h å n d v æ rk s -  og han d e lsn æ rin g ,  k a n  o p n å  fr i  e tab le r ingsre t  p å  de v i l
k å r ,  som  i de re sp ek t iv e  lande  e r  fa s t s a t  gen n em  lovgivningen.

H ellerup , den  21. n o v em b er  1961

P. f .  V.

M ax L in d s k o v  
F o rm an d

A . W a r m in g  
D irektør
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F i n l a n d

Ministeriet för inrikesärendena1:

De fall, d å  u t lä n n in g  id k a r  n ä r in g  i v å r t  land , ä r  re la t iv t  få ta liga .  S å lu n d a  
h a r  t. ex. N y lands  län ss ty re lse  å r l igen  u n d e r  å ren  1954— 1960 bev il ja t  n ä 
r in g s t i l ls tån d  å t  u t lä n n in g a r  i högst å t t a  och i m ed e l ta l  b lo t t  fem  fall. B land  
dessa  h a r  de n o rd isk a  n ä r in g s id k a rn a  v a r i t  i m a jo r i te t .  M an k a n  även  i öv
r ig t  k o n s ta te ra ,  a t t  m a n  vid bev il jande  av n ä r in g s t i l l s tå n d  å l  u t l ä n n in g a r  h a r  
b eak ta t ,  h u ru v id a  sö k a n d e n  ä r  no rdbo  eller a n n a n  u t lä n n in g ,  bl. a. n ä r  de t 
gä llt  a t t  fa s ts tä l la  s tä m p e lsk a t te n s  s torlek . I p r a k t ik e n  ä r  s a k e n  a l l tså  in le  
så betydelsefull,  m en  av desto s tö rre  betydelse  ä r  den  såsom  e tt  fö rv e rk l i 
gande  av jä m l ik h e ts p r in c ip e n  n o rd b o r  em ellan . D et k a n  dock  a n tag as ,  a t t  
n o rd isk a  n ä r in g s id k a re  k o m m e r  a t t  i allt  s tö rre  a n ta l  söka  sig till v å r t  land , 
ifa ll  r ä t te n  a t t  idka  n ä r in g  inte  m era  ä r  beroende av t i l ls tånd , m en  å a n d ra  
s id an  ä r  det dock  tydligt, a t t  f in sk a  m ed b o rg a re  i m o ts v a ra n d e  g ra d  k o m 
m e r  a t t  söka  sig till de a n d r a  n o rd is k a  lä n d e rn a  i e t t  å tm in s to n e  l ika  s to r t  
an ta l .

P å  g ru n d  av  o v an sag d a  fö ro rd a r  in r ik e sm in is te r ie t  N o rd isk a  rå d e ts  fö r 
slag till s åd an  fö rä n d r in g  av lagen om  id k a n d e  av nä r in g ,  a t t  n o rd isk a  m e d 
b o rg a re  p å  l ik s tä l ld  g ru n d  h a r  s a m m a  r ä t t  a t t  id k a  n ä r in g  i a lla  n o rd isk a  
länder.

H els ingfors  den  29 a u g u s t i  1961

M in is te r  E e m i l  L u u k k a

Byråchef Anrne Kovcro

H andels-  och in d u s tr im in is te r ie t :

Såsom  i ä ren d e t  fö r rä t ta d e  u n d e rs ö k n in g a r  u tv isa  och m in is te r ie t  p å  g ru n d  
av N o rd isk a  rå d e ts  t id igare  r e k o m m e n d a t io n  n :o  26 /1954  m edde la t ,  h a r  i 
p r a k t ik e n  inga  h in d e r  upps tä l l ts ,  då  en sk i ld a  m ed b o rg a re  f r å n  de övriga  
n o rd isk a  lä n d e rn a  ö n sk a  id k a  n ä r in g  i F in lan d .  I p r in c ip  to rde  fö rdensku ll  
f ö ru ts ä t tn in g a r  före ligga  för  v id tag an d e  av s å d a n a  la g s t i f tn in g så tg ä rd e r ,  
v i lkas  sy f tem ål ä r  a t t  av lägsna  i gä l lande  lag s tadga t ,  fö r  n ä rv a ra n d e  n ä r 
m a s t  fo rm ell t  t i l ls tån d ssy s tem . U r v ida re  sy n p u n k t  se t t  ä r  l ikväl f r å g a n  om  
fu l ls tän d ig  l iks tä l l ighe t  m å n g sk if ta n d e .  Bl. a. lagen  om  u t lä n n in g a r s  r ä t t  a t t  
äga  och bes i t ta  fa s t  egendom  i F in la n d  ( lag  28. 7. 1939/219) in n e h å l le r  s tad- 
g anden , som  in s k rä n k a  ensk ild  u t lä n n in g s  n ä r in g sv e rk sa m h e t ,  och enligt 
en  a n n a n  lag av s a m m a  dag (n :o  220) skall  u t lä n n in g ,  även  om  h a n  e r 
h å l l i t  t i l l s tån d  a t t  id k a  n ä r in g  i F in lan d ,  d ä re s t  h a n  ö n s k a r  b l iva  delägare  i 
h an d e lsb o lag  e ller an sv ar ig  b o lag sm an  i k o m m an d itb o lag ,  a n s k a f fa  s ta ts -

1 Yttrandet översalt från finska.
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r å d e ts  t i l ls tån d .  Skulle  den  in s k rä n k n in g ,  som in g å r  i lagen angående  rä t t  
a tt  id k a  nä r in g ,  u p p h äv as ,  in n e b u re  d e t ta  s å lu n d a  icke i och iö r  sig e tt  av 
läg sn an d e  av a l la  de h in d er ,  v i lka  v å r  la g s t i f tn in g  u p p s tä l le r  fö r  ensk ild  
u t lä n n in g s  r ä t t  a t t  id k a  nä r in g .  Å a n d r a  s idan  k u n n a  de m es t-g y n n ad -n a t io n s -  
k lau su le r ,  som  ingå  i de han d e lsav ta l ,  v i lk a  s lu t i ts  m e d  flere  o lika  länder ,  
in v e rk a  p å  f rå g a n s  lösning, och fö re k o m ste n  av o rd e t  » u t länn ing»  i o lika 
lag a r  f ö ru ts ä t te r  i la g te k n isk  m en ing ,  a t t  f r å g a n  i v id s t r ä c k ta re  b em ärk e lse  
u tredes .

Med a n led n in g  av  de t  ovan  a n fö rd a  och m e d  b e a k ta n d e  av  a t t  i m e d d e 
lan d e t  å r  1961 an g åen d e  re k o m m e n d a t io n e n  n :o  26 /1 9 5 4 1 n ä m n d a ,  av s ta t s 
råde t  den 6 ok tober  1960 ti l lsa tta  kom m itté  icke ä n n u  s lu t fö r t  s itt  a rbete , 
a n se r  m in is te r ie t ,  a t t  f råg an  d ä ro m , h u r u  N o rd isk a  rå d e ts  i ä re n d e t  m ö j l i 
gen b es lu tad e  r e k o m m e n d a t io n  k a n  fö rverk ligas ,  borde  lä m n a s  beroende  av 
en i v a r je  lan d  v e rk s tä l ld  u t re d n in g .  S t rä v a n d e n a  borde  likväl gå u t  p å  en 
så lång t  som  m ö jl ig t  u t s t r ä c k t  e tab le r in g s f r ih e t  och l ik s tä l l ighe t  m e llan  
m e d b o rg a rn a  i de o lika  n o rd isk a  lä n d e rn a .

H els ing fo rs  d en  28 a u g u s t i  1961

H ande ls -  och in d u s t r im in is te r  l lm a r i  H us tich

Äldre regeringssekreterare Klas Bäckström

Keskuskauppakamari — Centralhandelskam m aren1:

F rå g a n  om  n o rd is k a  m ed b o rg a re s  l ik s tä l l ig h e t  a t t  d r iv a  n ä r in g  h a r  be
h a n d la t s  av rå d e t  re d a n  å r  1953, varv id  även  b e h a n d la d e s  n o rd isk a  m e d 
borgares  r ä t t s l ig a  jä m lik h e t .  År 1954 beslö t m a n  avge en  re k o m m e n d a t io n  
till r e g e r in g a rn a ,  a t t  m a n  skulle  av s tå  f r å n  v issa  fo rd r in g a r  vid t i l l ä m p n in g 
en av s t a d g a n d e n a  om  u t lä n n in g a r s  r ä t t  a t t  id k a  nä r in g .  N åg ra  ä n d r in g a r  
h a r  dock in te  g jo r ts  i de o l ika  lä n d e rn a s  n ä r in g s la g a r ,  v a r fö r  det i de n o r 
d isk a  l ä n d e rn a  fo r t f a r a n d e  gä ller  d en  b es täm m elsen ,  a t t  u t l ä n n in g a r  bö r  e r 
hå l la  e tt  s ä r sk i l t  t i l ls tå n d  a t t  d r iv a  n ä r in g .  I p r a k t ik e n  h a r  de t  dock  sä rsk i l t  
vad  n o rd is k a  m e d b o rg a re  b e t r ä f f a r  fö l j ts  en m y ck e t  l ibera l linje , och d y 
lika  a n s ö k n in g a r  h a r  n ä s ta n  u n d a n ta g s lö s t  bev ilja ts .  H it t i l ls  h a r  y t te r s t  s ä l 
lan  an h å l l i t s  om  i f r å g a v a ra n d e  n ä r in g s t i l l s tå n d .  E n l ig t  u p p g if t  h a r  t. ex. 
N ylands  län ss ty re lse  bev il ja t  i m ede lta l  en d a s t  fem  n ä r in g s t i l l s tå n d  p e r  å r  
för  u t lä n n in g a r  u n d e r  t iden  1954— 60. Av d essa  h a r  de f les ta  gällt  n o rd is k a  
m edborgare .  E n l ig t  u p p g if t  h a r  a n s ö k n in g a rn a  bev ilja ts .  Vid fa s ts tä l la n d e t  
av s tä m p e ls k a t te n s  s to r lek  h a r  m a n  t i l l ä m p a t  en m ild a re  ska la ,  d å  ansö- 
k a n d e n  v a r i t  n o rd isk  m edborgare .

Av o v a n n ä m n d a  f ra m g å r ,  a t t  n ä r in g s id k a n d e  i F in la n d  för  övriga  n o r 
d isk a  m ed b o rg a re  in te  fö ro r s a k a t  dem  a n d r a  o läg en h e te r  än  a n s k a f fa n d e t  
av n ä r in g s t i l ls tå n d ,  v i lke t  ä r  a t t  b e t r a k ta  som  en re n  fo rm ali te t .  F a s tä n  det 
i p ra k t ik e n  inte  to rde  h a  någ o n  s tö rre  betydelse  a t t  s lopa b es täm m elsen  om

1 9. sess., s. 839.
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n ä r in g s t i l l s tå n d ,  ö n s k a r  C e n t ra lk a m m a re n  in te  m o ts a t t a  sig e t t  avg ivande  
av d en  fö re s lag n a  re k o m m e n d a t io n e n  till de n o rd is k a  re g e r in g a rn a .

H els ingfors  den  18 o k tober  1961

O rd fö ra n d e  M atti  V i r k k u n e n

Generalsekreterare M. E. Koskimies

H elsing in  k a u p p a k a m a r i  — H els ingfors  h a n d e lsk a m m a re 1:

V år t  la n d  h a r  som  k ä n t  ny ligen  in o m  r a m e n  fö r  den  s. k. E F T A -ö v e ren s -  
k o m m e lse n  a n s lu t i t  sig till de t  s to ra  m a rk n a d s o m rå d e ,  till v i lke t  även  de 
a n d r a  n o rd is k a  lä n d e rn a  hör .  I den  s. k. E F T A -k o n v en t io n en ,  som  u tg ö r  
b a k g ru n d e n  till sag d a  ö v erenskom m else ,  f ö ru ts ä t te s  bl. a., a t t  m e d le m s s ta 
t e rn a  fö r  a t t  f r ä m j a  h a n d e ln  s in sem ellan  t i l l ä m p a r  de s tad g an d en ,  som  av
ser  m ö j l ig h e te r  fö r  m e d b o rg a re  i en  m e d le m ss ta t  a t t  u tö v a  e k o n o m isk  
v e rk s a m h e t  p å  a n n a n  m e d le m ss ta ts  om råde ,  så lu n d a ,  a t t  b e h a n d l in g e n  i 
e n sa r ta d e  fall vore  l ik ad an .  P å  g r u n d  h ä ra v  an se r  h a n d e ls k a m m a re n ,  a t t  
i f r å g a v a ra n d e  ä n d r in g  av n ä r in g s la g e n  i en lighe t  m ed  de t  v id  N o rd isk a  r å 
de t  v ä c k ta  in i t ia t iv e t  f r ä m j a r  E F T A -k o n v e n t io n e n s  o v a n n ä m n d a  sy f tem ål 
och s å lu n d a  ä r  en å tg ä rd ,  som  b ö r  t i l ls ty rk as .

U n d e r  n u v a ra n d e  fö rh å l lan d en ,  d å  e t t  n y t t  k o m p l ic e ra t  skede  å te r  u p p 
s tå t t  i f rå g a  om  E u ro p a s  e k o n o m isk a  in teg ra t io n ,  ä r  de t  u r  v å r t  la n d s  sy n 
p u n k t  av v ik t,  a t t  m a n  i o l ika  fo rm e r  söker  f r ä m ja  och b e fä s ta  s ä r sk i l t  det  
n o rd isk a  e k o n o m isk a  sa m arb e te t .  Även av d e n n a  o r s a k  fö ro rd a r  h a n d e ls 
k a m m a r e n  in i t ia t ive t .

D å de t  i d e t ta  skede  b lo t t  ä r  f r å g a  om  e ta b le r in g s f r ih e t  fö r  e n sk i ld a  m e d 
bo rg a re  och fö rs lage t  s å lu n d a  icke  b e rö r  bolag  och a n d r a  s a m m a n s lu tn in g a r ,  
bo rde  1 § 2 m om . i lagen  av 27. 9. 1919 om  r ä t t  a t t  id k a  n ä r in g  fö r  ty d l ig 
h e te n s  sk u l l  även  ä n d ra s  så lu n d a ,  a t t  n å g ra  o k la rh e te r  icke i d e t ta  avseende  
sku lle  u p p s tå  i to lk n in g en  av lagen. Vid s å d a n t  fö rh å l la n d e  bo rde  o v a n n ä m n 
d a  1 § 2 m om . lyda  s å lu n d a :  » D enna  lag  äger  t i l lä m p n in g  jä m v ä l  å  lagii- 
gen b i ld a t  f in sk t  bolag, ande ls lag  eller fören ing , som  enlig t  s ina  s ta d g a r  ä r  
b e rä t t ig a d  a t t  id k a  när ing .»  M otsv a ran d e  fö r ty d l ig an d e  bo rde  göras  även  i 
n ä r in g s la g a rn a  i de a n d r a  n o rd is k a  län d e rn a .

H els ingfors  d en  1 sep tem b er  1961

H els ing fo rs  h a n d e ls k a m m a re

H. W e t te r s t r a n d
l :e  v iceordlörandc

Olavi Rokka  
H an d elsk am m aren s sekreterare
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V ästra  N y lands  h a n d e lsk a m m a re :

H a n d e ls k a m m a re n  s töde r  de t  av H a r r a s  K y t tä  f r a m f ö r d a  fö rs lage t  om  a t t  
en sk i ld a  pe rso n er ,  v i lk a  h v u d sa k l ig e n  d r iv e r  n ä r in g  i fo rm  av h a n tv e rk  och 
h ande l ,  m å t te  få  f r i t t  e tab le ra  sig i n åg o t  av de n o rd is k a  lä n d e rn a  p å  s a m 
m a  v illko r  som  m e d b o rg a rn a  i v e d e rb ö ra n d e  land . D e n n a  u tv id g n in g  av den 
g e m e n sa m m a  n o rd is k a  a rb e t s m a rk n a d e n  ä r  m o tiv e rad  re d a n  u r  rä t tv i s e s y n 
p u n k t .  V å r t  la n d  bör, en lig t h a n d e l s k a m m a re n s  ås ik t ,  i a l la  sk ed en  s töda  
d en  n o rd isk a  g em en sk ap en ,  i v i lken  d e n n a  f rå g a  ä r  en  del.

I ä n d r in g e n  till den  d a n s k a  n ä r in g s la g e n  (28.4.1931) föreslås, a t t  den  lika 
rä t t ig h e te n  sku lle  gä lla  e rh å l la n d e t  av n ä r in g sb rev .  U r u td ra g e t  u r  de n o r 
d isk a  la g a rn a  om  h a n d e ls n ä r in g  (8 .3 .  1935) och h a n tv e r k s n ä r in g  (25. 7. 
1913) f r a m g å r  icke  v a d  d en  l ik a  r ä t t e n  gäller. E n l ig t  d en  sv en sk a  fö ro rd 
n in g en  an g åen d e  u tv id g ad  n ä r in g s f r ih e t  (18. 6. 1864) d ä re m o t  sku lle  r ä t t ig 
h e te n  »a tt  id k a  h a n d e ls -  e ller fab r ik s rö re lse ,  h a n tv e r k  eller a n n a n  h a n t e 
ring» gälla  l ik a  fö r  m e d b o rg a rn a  i de  n o rd is k a  lä n d e rn a .  S t ip u la t io n e rn a  i 
lagen  om  rä t t ig h e t  a t t  id k a  n ä r in g  (27. 9. 1919) i F in la n d  b e rö ra  även så 
väl hande ls- ,  fab r ik s -  som  h a n tv e rk s rö re lse .  De fö rk o r ta d e  u td ra g e n  ge icke 
v isshe t  om, a t t  in d u s t r ie l l  v e rk s a m h e t  inbeg ripes  i de  d a n s k a  ocb. n o r s k a  
s tad g an d en a .  O m  så  icke  vore  fallet, bo rde  lag tex ten  i v e d e rb ö ra n d e  fall 
k o m p le t te ra s  och fö r tyd ligas .

H angö  d en  30 au g u s t i  1961

V ä s t ra  N y lan d s  h a n d e l s k a m m a re  

O rd fö ra n d e :  Eric  H ausen

Ombudsman: G. Wahlström

T u ru n  k a u p p a k a m a r i  —  Åbo h a n d e lsk a m m a re 1:

Åbo h a n d e l s k a m m a re  k o n s ta te r a r ,  a t t  f r å g a n  p r in c ip e l l t  ä r  av s to r  b ä r 
v idd och n ä r a  a n s lu te r  sig till  f r a m t id a  e ta b le r in g s f r ih e t  in o m  v id s t r ä c k ta 
re m a rk n a d e r .  U r  n a t io n a le k o n o m isk  s y n p u n k t  synes de t  n a tu r l ig t  a t t  in ta  
en pos itiv  h å l ln in g  till fö rs laget,  m e n  å  a n d r a  s id a n  bo rd e  de t  g ru n d l ig t  u t 
redas ,  v i lka  k o n se k v e n se r  sak en  k u n d e  ha .

Det fö re fa lle r,  som  om  n ä r in g s l iv e t  i v å r t  la n d  icke ä n n u  i t i l l räck lig  
g rad  ä r  b e re t t  p å  fu ll  u t l ä n d s k  k o n k u r re n s ,  ej h e l le r  p å  e rö v ran d e  av te r rä n g  
i u t lan d e t .  Å a n d r a  s id an  sku lle  fö rs lage ts  g o d k ä n n a n d e  m e d fö ra  u t lä n d s k  
k o n k u r r e n s  i la n d e t  i hö g re  g ra d  ä n  fö ru t .

E n l ig t  Åbo h a n d e ls k a m m a re s  u p p fa t tn in g  bo rd e  C e n t r a lh a n d e ls k a m m a 
re n  n o g g ra n t  u n d e r s ö k a  de k o n se k v e n se r  fö rs lag e t  m ed fö r ,  va rv id  det spe
c iellt bo rde  u t re d a s ,  i v i lk en  m å n  det k o m m e  a t t  v a ra  till n y t ta  fö r  oss p å

1 Yttrandet översatt från finska.
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a n d r a  m a r k n a d e r  och i  v i lken  m å n  o läg en h e te r  sk a p a s  p å  den  in h e m s k a  
m a rk n a d e n .

Åbo den  18 sep tem b er  1961

Åbo h a n d e ls k a m m a re

I lm a r i  K a ta ja
O rdförande

Heikki Löyttyniem i  
O m budsm an

C en tra lfö rb u n d e t  fö r  h a n tv e rk  och sm å in d u s tr i :

Det i fö rs lage t  av sed d a  in i t ia t ive t  h a r  u n d e r k a s ta t s  en  om so rg sfu l l  p rö v 
n ing  inom  cen tra l fö rb u n d e t .  D å  in i t ia t ive t  såsom  de t  f r a m g å r  u r  de h a n d 
l in g a r  som de lega tionen  t i l ls tä l l t  oss, ä r  av sä rsk i ld  betydelse  en k o m  för 
sm åfö re tag a re ,  h a r  s ty re lsen  för  c e n tra l fö rb u n d e t  i n h ä m ta t  u t lå t a n d e n  av 
s in a  m e d le m sfö re n in g a r  och sä rsk i l t  av b ra n sc h o rg a n isa t io n e rn a .  A llm än t  
se tt  k a n  m a n  u r  u t lå ta n d e n a  d ra g a  den  s lu tsa tsen ,  a t t  de t i in i t ia t iv e t  av 
sedda  t i l lä m p a n d e t  av n ä r in g s f r ih e t  bo rde  n o g g ra n t  prövas.  Som ti l l räck lig  
g ru n d  för  t i l lä m p a n d e t  av  f r ih e te n  k a n  m a n  icke anse  sk a p a n d e  av d en  ge
m e n s a m m a  m a r k n a d e n  u la n  de t  vore o rsa k  a t t  n o g g ra n t  u n d e rs ö k a  v å r t  
la n d s  sä r sk i ld a  fö rh å l lan d en .

I s m å fö re ta g a rk re t s a rn a  h a r  m a n  äg n a t  a l lv a rsam  u p p m ä r k s a m h e t  å t  de t  
m iss fö rh å l la n d e  som  u p p s tå r  dä r ig en o m , a t t  p e rso n  som  ej b e s i t te r  y rk e s 
kom p e ten s ,  ä r  b e rä t t ig a d  a t t  u tö v a  n ä r in g  i lande t .  P å  g ru n d  h ä ra v  h a r  m a n  
u p p s tä l l t  den  fo rd ra n ,  a t t  å tm in s to n e  inom  vissa  b ra n s c h e r  av n ä r in g s id -  
k a n d e  och y rk esu tö v n in g  borde  b e tingas  av läggande  av exam en , va r ig en o m  
respek tive  p e rso n s  y rk e sk o m p e te n s  officiellt k u n d e  k o n s ta te ra s .  E n d a s t  p e r 
son som  av lag t avsedd  e x am en  sku lle  h a  r ä t t  a t t  id k a  n ä r in g  och u tö v a  y r 
ke. C e n tra l fö rb u n d e t  u n d e rs ö k e r  som  b äs t  de o l ika  m ö j l ig h e te r  som  k u n d e  
a n l i ta s  vid t i l lä m p n in g  av  e tt  dy lik t ,  s ä rsk i l t  k o n s u m e n te rn a s  sk y d d  avse
ende  system , sa m t  v id  f r ä m ja n d e  av  y rk e su tb i ld n in g e n .  Såvida  den  i in i 
t ia t ive t  avsedda  lag ä n d r in g e n  sku lle  genom föras ,  sku lle  in fö ra n d e t  av 
sk y d d ssy s tem e t  avsevär t  fö rsv å ra s .  In o m  vissa  sp ec ia lb ran sch er  hos  oss h a r  
m a n  d essu to m  i gä l lande  k r a f t  b e s tä m m e lse r  som  icke ä r  k ä n d a  i de  övriga  
n o rd is k a  lä n d e rn a .  S å lu n d a  m å s te  m a n  in o m  g u ld sm e d sb ra n sc h e n  avlägga 
k o n tro l ls tä m p lin g se x a m e n .  E n lig t  e l- lags t if tn ingen  fö ru tsa t te s  bl. a. a l t  som  
betingelse  fö r  b ev il jande  av m o n te r in g s rä t t  —  ä r  av lagd  ex am en  i k ä n n e 
dom  om  lan d e ts  gä llande  t e k n is k a  fö resk rif te r .

Y tte r l iga re  f r a m h å l le r  vi a t t  v id sak en s  b eh an d l in g  u p p m ä r k s a m h e t  m å t te  
fä s ta s  u to m  vid  n ä r in g s la g s t i f tn in g e n  också  v id  e t t  f le r ta l  a n d r a  s y n p u n k 
ter . I F in la n d  h a r  m a n  ä n n u  icke e r fa re n h e t  av, v i lka  fö l jd e r  m a rk n a d s s a m -  
a rb e te t  m edfö r .  V idare  bö r  observeras ,  a t t  v å r  soc ia l lags tif tn ing  fö r  n ä rv a -
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r a n d e  ä r  i e t t  s å d a n t  u tveck lingsskede ,  a t t  dess  in v e rk a n  och betydelse  m ed  
h ä n s y n  t. ex. till k o n k u r r e n s fö rm å g a n  ä n n u  icke k a n  u p p s k a t ta s .  D e ts a m m a  
m ås te  m a n  säga om  v å r  sk a t te lag s t i f tn in g .

P å  g ru n d  av de t  a n fö rd a  f r a m h å l le r  c e n t ra l fö rb u n d e t ,  a t t  de lega tionen  
ä n n u  in te  m å t te  a n ta g a  en  genere ll  r e k o m m e n d a t io n  för  g e n o m fö ra n d e t  av 
den i m o tio n en  avsedda  n ä r in g s f r ih e te n ,  u ta n  a t t  f r å g a n  m å t te  u p p ta g a s  till 
b eh an d l in g  och p rö v n in g  fö rs t  e f te r  de t  to ta l re fo rm e n  av n ä r in g s la g s t i f t -  
n in g en  i de  n o rd is k a  lä n d e rn a  fu l lb o rd a ts  och sedan  m a n  hos oss e rh å l l i t  
t i l l räck lig  e r fa re n h e t  av in v e rk a n  p å  m a rk n a d s s a m a rb e te t ,  soc ia l lags tif t
n in g en  och rev is ionen  av  sk a t te lag s t i f tn in g en .

H els ingfors  d en  8 m a r s  1962

C e n tra l fö rb u n d e t  fö r  h a n tv e r k  och s m å in d u s t r i

T a u n o  V ä y ry n e n  
O rdförande

K laus  E k h o lm
V erkst. d irektör

Suom en o su u sk a u p p o je n  k e sk u sk u n ta  — C entra llaget fö r  h ande ls lagen  i
F in la n d  har  i skr ive lse  den  22 ju l i  1961 m edde la t ,  a t t  de t  »förhå lle r  sig pos i
tivt» till fö rs laget och e j  heller h a r  »något a t t  a n m ä r k a  m o t  in n ehå lle t  i de  
föreslagna lagändringarna» .

K u lu tu so su u sk u n t ien  keskusli i t to  — K onsum tionsande ls lagens  ce n tra lfö r 
b u n d 1:

E n lig t  16 a r t ik e ln  i k o n v e n t io n e n  an g åen d e  u p p r ä t t a n d e t  av  E u ro p e isk a  
f r ih a n d e ls sa m m a n s lu tn in g e n ,  till v i lken  F in lan d  associerade  sig genom  över
en sk o m m else  av den  27 m a r s  1961, fö ru tsä t te s ,  a t t  m e d b o rg a rn a  i de till 
s a m m a n s lu tn in g e n  h ö ra n d e  s t a t e rn a  i f r å g a  om  a f fä r s fö re ta g  i a n d r a  till 
s a m m a n s lu tn in g e n  h ö ra n d e  lä n d e r  få r  s a m m a  b e m ö tan d e  som  v e d e rb ö ran d e
sta ts  egna  m edborgare ,  v a r fö r  d e n  avsedda  e ta b le r in g s f r ih e te n  för
fö re tag a re  u p p s tå r  r e d a n  p å  b asen  av  E F T A -av ta le t .

H els ingfors  den 23 au g u s t i  1961

K o n su m tio n san d e ls lag en s  c e n t ra l fö rb u n d  r.f.
F ö r  d ire k t io n e n

Ja lm a r i  L a a kso

Jorma Jalava

1 Yttrandet översatt från finska.
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Vähittäiskaupan keskusliitto — Detaljhandelns cen tralförbund1:

C e n tra l fö rb u n d e t  ä r  i p r in c ip  a n h ä n g a re  av fr i  fö re tag sam h e t .  T ro ts  a t t  
f in sk a  fö re tag are  å tm in s to n e  i d e t ta  n u  v ad  a n sk a f fn in g  av k a p i ta l  b e t r ä f 
f a r  b e f in n e r  sig i svagare  s tä l ln ing  än  övriga  n o rd is k a  fö re taga re ,  fö rh å l le r  
sig fö rb u n d e t  pos i t iv t  till  fö rs lage t  om  u tv idgande  av  fö re tag a r f r ih e ten  i de 
n o rd isk a  lä n d e rn a .  I en lighet m ed  detta  p r inc ip ie l la  s tån d p u n k ts tag an d e  fö r 
o rd a r  vi de t  vid N o rd isk a  rå d e ts  n ionde  session i K ö p e n h a m n  1961 g jo rd a  
t i l läggsfö rs lage t  gä l lan d e  n o rd is k a  en sk i ld a  fö re tag a res  f r ih e t  a t t  e ta b le ra  
a f fä rs rö re lse .

H els ingfors  den  22 a u g u s t i  1961

D e ta l jh a n d e ln s  c e n t ra l fö rb u n d  r.f.

P. Paaerm aa

N o r g e

Departementet for industri  og håndverk:

D et fore liggende t i l leggsforslag  synes  fø r s t  og f re m s t  å  t a  s ik te  p å  v i r k 
so m h e t  av besk jed en t  o m fang  i h å n d v e rk  og han d e l ,  s lik  a t  de t  sæ rlig  b lir  
in nvånerbes iem m elsene  i hande ls loven , h å n d v e rk s lo v e n  og e n t re p re n ø r lo 
ven, —  for e n t re p re n ø r lo v en  d essu ten  k ra v e t  til s ta tsb o rg e r re t t  —  som  de t  i 
t i lfe lle  b lir  sp ø rsm å l  om  å end re .  In d u s tr id ep a r tem en te t  k a n  fo r  sitt v e d k o m 
m ende  fo r  så  v id t  ikke  se a t  de t  fo re ligger av g jø rende  g ru n n e r  som  sku lle  
være  til h in d e r  for  e tab le r ing  av en  slik  l ikes t i l l ing  som  fo re s lå t t  fo r  n o rd isk e  
s ta tsborgere .  V e d k o m m en d e  h ån d v e rk s lo v en  vises i d e n n e  sam m en h en g  til 
de t  som  er u t ta l t  om  dette spø rsm ål i O t.p rp .  n r .  50 fo r  1959/60, side 3— 4.

I s in  u t ta le lse  o m  til leggsfo rs lage t g å r  N o rd isk  R åd s  ju r id i s k e  9 -m an n s-  
ko m ité  vesentlig  lenger  enn  fors laget synes å  g jøre , ide t  k o m itéen  fo re s lå r  a t  
den  retts lige l ikestilling  fo r  n o rd isk e  s ta tsb o rg e re  også skal o m fa t te  adgangen  
til å drive  in d u s tr i .

F o rs lag e t  b e rø re r  i t ilfelle  n o r s k  konses jons lovg ivn ing . K om itéen  til  rev i
s jo n  av d en  a lm inne lige  kon ses jo n s lo v  av 1917 m.v. h a r  i sin  in n s t i l l in g  ikke  
k o m m e t  m ed  fo rs lag  i t r å d  m ed  fo rs lage t f r a  den  ju r id i s k e  ko m itéen .  D et er 
n a tu r l ig  a t  In d u s t r id e p a r te m e n te t  t a r  s ta n d p u n k t  til d isse  sp ø rsm å l  n å r  fo r 
slag til n y  k o n ses jo n s lo v  b l i r  s a t t  f r a m  fo r  S to r t inge t .  I t i lk n y tn in g  til de tte  
vil m a n  sæ rlig  peke p å  at m a n  vanske lig  vil k u n n e  f inne  f r a m  til  k r i te r ie r  i 
loven, som  i en  viss  u t s t r e k n in g  skulle  m edfø re  f r i  ad gang  til å  e tablere  
in d u s t r i  av m in d re  om fang .

Sp ø rsm å le t  om  u te n la n d sk e  s ta tsb o rg eres  ad g an g  til å  d r ive  n æ r in g  er 
fo r  t id en  g je n s ta n d  fo r  overveielse i fo rb indelse  m ed  de p ro b le m e r  som  re ise r  
seg ved en eventuell t i l s lu tn in g  til fe l le sm arkede t .  I n d u s t r id e p a r te m e n te t  er
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p å  denne  b a k g ru n n  enig m ed  H a n d e ls d e p a r te m e n te t  i a t  b eh an d l in g en  av 
ti l leggsforslaget u n d e r  en h v er  o m s tæ n d ig h e t  bø r  u t s t å  in n t i l  sp ø rsm å le t  om 
Norges fo rho ld  til Det eu rope iske  ø k o n o m isk e  fe l lesskap  e r  n æ rm e re  av
k la re t .

Oslo, 15. s ep tem b er  1961

E t te r  fu l lm a k t  

K a rl  S k je r d a l

E. M. Hammel

Departementet for handel og skipsfart:

N orges h a n d e ls s ta n d s  fo r b u n d  h a r  i b rev  h i t  av  7. sep tem b er  d.å. u t ta l t  
følgende om  til leggsfo rs lage t:

D ersom  borgere  i de øvrige n o rd isk e  land  også i f a k t is k  h en seen d e  he lt  ut 
ska l væ re  l ikestille t m ed no rske  s ta tsbo rgere  m ed  h e n sy n  til re t te n  til å bli 
m ed d e l t  n æ r in g sb re v  p å  k jø p m a n n s h a n d e l ,  vil det i tilfelle  bli sp ø rsm å l  om 
å oppheve  k ra v e t  til in n v å n e rsk a p ,  han d e ls lo v en s  § 16, overfo r  bo rgerne  i 
d isse  land.

E f te r  v å r  o p p fa tn in g  bør sp ø rsm å le t  om  å  gi b o rg e rn e  i d isse  la n d  en slik 
sæ rre t t ,  even tue lt  he l t  å  oppheve k ra v e t  til in n v ån e rsk ap ,  u n d e r  en h v er  o m 
stendighet u ts tå  inn ti l  sp ø rsm å le t  om  N orges fo rho ld  til Det eu ro p e isk e  øko 
n o m isk e  fellesskap , h e r u n d e r  e tab le r in g ssp ø rsm å len e ,  er avk la r t .

H a n d e lsd e p a r te m e n te t  a n t a r  i l ik h e t  m e d  h v a  h a n d e ls s ta n d s fo rb u n d e t  h a r  
gitt  u t t ry k k  for, a t  sp ø rsm å le t  om  fu ll  re t ts l ig  l ikes t i l l ing  fo r  n o rd isk e  b o r 
gere —  eventuelt  he l t  å  oppheve k ra v e t  om  in n v å n e rs k a p  —  fo r  så  v id t  g je l
d e r  en k e l tp e rso n e rs  adgang  ti l  å  u tøve h a n d e ls n æ r in g  h e r  i lande t ,  u n d e r  
en h v e r  o m s te n d ig h e t  b ø r  u t s t å  in n t i l  sp ø rsm å le t  om  Norges fo rh o ld  til Det 
eu rope iske  ø k o n o m isk e  fe llesskap  e r  n æ rm e re  avk la r t .

Oslo, 13. sep tem b er  1961

E t te r  fu l lm a k t  

P er Glad

Aage Barfoed

Norges vassd rags-  og e lek tr is ite tsvesen :

1. M ontører
E t te r  av ta le  ined  de in te re sse r te  o rg an isa s jo n e r  h a r  S ertif iseringskom itéen  

i 1956 stillet fø lgende k ra v  til faglig  u td a n n e lse  for  u te n la n d s k e  ins ta l la -
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s jo n s m o n tø re r  som  ø n sk e r  å  a rbe ide  selvstendig  h e r  i Norge. N V E h a r  ikke  
h a l t  noe å  b e m e rk e  til k ravene .

a. Svenske  og d a n sk e  e le k t ro m o n tø re r  ( in s ta l la s jo n s m o n tø re r )  m ed  m in s t  
4 å rs  p ra k s is  og fagbrev  f r a  s itt  h je m la n d ,  bør h a  m in s t  1 /2  å rs  p r a k s is  ved 
n o rs k  in s ta l la s jo n sb e d r i f t  i Norge fø r  de gis ad g an g  til se lvstendig  a rb e id  i 
Norge.

b. Svenske og d a n sk e  e le k t ro m o n tø re r  m ed fagb rev  f ra  s it t  h je m la n d  m å  
arbeide  1 å r  ved in s ta l la s jo n sb e d r i f t  i Norge fø r  de k a n  få  faga rbe iderbev is  
e t te r  å  h a  av lag t fagprøven .

c. A n d re  u te n la n d sk e  e le k t ro m o n tø re r  m ed  fagbrev  f r a  s it t  h je m la n d  k a n  
b a re  a rbeide  selvstendig e tter  å  h a  av lag t fagp røven  i Norge. De m å  i tilfelle 
lia a rbe ide t  m in s t  1 å r  som  h je lp e m o n tø r  ved in s ta l la s jo n sb e d r i f t  i Norge 
fø r  de k a n  få  t i l la te lse  til å  avlegge prøven .

M on tø re r  d r iv e r  vanligv is  ikke  se lvstendig  n æ rin g .  D et  k a n  im id le r t id  le n 
kes a t  en u te n la n d s k  m o n tø r  ø n sk e r  å dr ive  se lvstendig  r e p a ra s jo n s v i rk s o m 
het i m edho ld  av bestem m elsene  i p u n k t  1 b i kgl. res. av 13. ju l i  1951, eller 
d r ive  som m id le r t id ig  in s ta l la tø r  u te n fo r  b y o m rå d e r  og te t tbebygde  s t rø k  i 
m ed h o ld  av re so lus jonens  p u n k t  1 c. N V E h a r  ik k e  noe  å b e m e rk e  til a t 
u te n la n d sk e  m o n tø re r  f å r  ti l la te lse  til å drive slik v irk som he t,  s å f re m t  de 
h a r  ska ffe t  seg n o rsk  fagarbe iderbev is  som  e lek tro m o n tø r .

2. Ins ta lla tører
Ved kgl. res. av 13. ju l i  1951 e r  f a s ts a t t  k ra v  til faglig u td a n n e lse  for  in 

s ta l la tø re r .  Det e r  v idere  fa s tsa t t  a t vedkom m ende  som  ø n sk e r  å  v irke  som  
in s ta l la tø r  m å  h a  b e s tå t t  visse m o n tø r -  og in s ta l la tø rp rø v e r .  K ravene  til fag 
lig u td a n n e lse  for  in s ta l la tø re r  e r  fo rsk je l l ig  i de n o rd isk e  lan d  og de t  m å  
an tas  a t  k rav en e  i Norge e r  de s trenges te .  In s ta l la s jo n sm e to d e n e  og de t  m a 
terieil  som  b ru k e s  e r  også delvis  forsk je ll ig .

NVE vil ikke  m o tse t te  seg at in s ta l la tø re r  f ra  an d re  no rd isk e  lan d  få r  t i lla
telse til å drive in s ta l la s jo n sv i rk so m h e t  i Norge. F o ru ts e tn in g e n  h e r fo r  m å  
im id le r t id  væ re  a t  v e d k o m m e n d e  in s ta l la tø r  t i l f red ss t i l le r  de k ra v  m a n  h a r  
til teo re t isk  og p ra k t i s k  u td a n n e lse  i Norge, og a t  de h a r  av lag t og b e s tå t t  
de fo r lang te  m o n tø r -  og in s ta l la tø rp rø v e r  h e r  i lande t.  F o r  å k u n n e  k la re  
d isse  p røver  e r  de t  nødvend ig  at h a n  en viss tid h a r  a rb e id e t  ved in s ta l la 
s jo n sb ed r if t  i Norge, s lik a t  h a n  h a r  få t t  t i l s trekke lig  k j e n n s k a p  til no rsk e  
fo rsk r i f te r  og in s ta l la s jo n sm e to d e r .

Oslo, 7. sep tem b er  1961

E t te r  fu l lm a k t  

L. G auks tad

Trygve Ilodne
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Norges industriforbund:

I selve t i l leggsforslaget synes de t  som  om  re t te n  fo r  e n k e l tp e rso n e r  til 
f r i t t  å drive  n æ r in g  i de øvrige n o rd isk e  lan d  k u n  skal g je lde  h å n d v e rk  og 
sm åh an d e l .

Av bilaget til fo rs lage t  f r e m g å r  de t  d e r im o t  a t  r å d e t  in n b y s  til å  ved ta  
en anbe fa l in g  til reg je r in g en e  i de  n o rd isk e  la n d  om  å  g je n n o m fø re  re tts l ig  
l ikesti l l ing  av n o rd iske  s ta tsbo rgere  fo rsåv id t  a n g å r  e n k e l tp e rso n e rs  adgang  
til å d r ive  n æ r in g  ved hande l ,  h å n d v e rk  og in d u s t r i .

D erved synes de t  som  om  fo rs lage t  også vil gripe  in n  i b es tem m elsene  i 
vå r  nu  g jeldende konses jons lovg ivn ing , bl. a. om  betinge lsene  fo r  u t len -  
d in g ers  ad g an g  til å e rverve  vannfa ll ,  dr ive  bergverk , e rverve  fa s t  e iendom  
m. v. h e r  i lande t,  fo rsåv id t  v e d k o m m e n d e  u t lend ing  e r  s ta tsb o rg e r  i ett av de 
øvrige n o rd iske  land.

Som k je n t  e r  v å r  g je ldende  konses jo n s lo v g iv n in g  fo r  t iden  u n d e r  o m fo r 
ming, ide t en  o ffen tlig  n e d s a t t  k o m ité  for  ik k e  lenge s iden h a r  avgitt  en  u t 
førlig inns ti l l in g  m ed  en rek k e  re fo rm fo rs la g  på  de tte  om råde .

Stillingen e r  dessu ten  n å r  det gje lder disse sp ø rsm å l  for  l iden  spesielt  u k la r ,  
som  følge av R o m a - t r a k ta te n  og Norges eventuelle  t i l s lu tn in g  til denne  
t r a k ta t  i en eller a n n e n  fo rm . Hvis Norge s lu t te r  seg til R o m a - t r a k ta te n  som 
l ikeverdig  m edlem , vil de t te  e f te r  a lt  å d ø m m e  m å t te  m ed fø re  e n d r in g e r  i v å r  
konses jons lovg ivn ing  n å r  det g je lde r  a d g an g  til å drive  n æ r in g sv i rk so m h e t  
h e r  i lande t,  fo rsåv id t  v e d k o m m e n d e  u t le n d in g  e r  s ta tsb o rg e r  i e t t  av de 
lan d  som  h a r  s lu t te t  seg til t r a k ta te n .  I hv ilken  u t s t r e k n in g  v å r  k o n se s jo n s 
lovgivning i tilfelle  m å  fo ran d re s ,  er im id le r t id  s tad ig  noe u k la r t .

N orges in d u s t r i fo rb u n d  ser  seg fo r  s it t  v e d k o m m e n d e  ik k e  i s ta n d  til å 
avgi noen  u tta le lse  om  de t  sp ø rsm å l  som  ble fo re lag t  oss m ed  b rev  av 19. 
a u g u s t  u n d e r  den  n u v æ re n d e  s i tu a s jo n .

Vi vil t i l la te  oss å fo res lå  a t  sa k e n  u ts e t te s  in n t i l :
1. m a n  l ia r  en k la re re  o ve rs ik t  over liva fo rs lage t f ra  N ord isk  R åd  in n e b æ 

rer,
2. m a n  vet hv ilke  fo ra n d r in g e r  som  u n d e r  e n h v e r  o m s te n d ig h e t  vil bli 

g je n n o m fø r t  i v å r  konses jo n s lo v g iv n in g  p å  g ru n n la g  av in n s t i l l in g en  f r a  den 
offentlige oppn ev n te  kom ité ,

3. m a n  k je n n e r  bed re  til hv ilke  e n d r in g e r  i v å r  konses jo n s lo v g iv n in g  en 
eventuell  n o rsk  t i l s lu tn in g  til R o m a - t r a k ta te n  vil m edføre ,  fo rsåv id t  a n g å r  
s ta tsb o rg e re  h je m m e h ø re n d e  i e tt  av R o m a - t ra k ta te n s  m ed lem slan d .

Oslo, 6. se p te m b e r  1961

N orges in d u s t r i fo rb u n d  

L. B. B achkc
F o r  adm . d irektør
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Norske håndverks- og industribedrifters forbund:

I h en h o ld  til lov av 25. ju l i  1913 oin h å n d v e rk s n æ r in g  § 3, f je rd e  ledd, 
k a n  d e p a r le m e n te t  (e t te r  lo vendr ing  av 2. j u n i  1960) d ispense re  f r a  lovens 
p r in s ip ie l le  k r a v  om  et å r s  o ppho ld  i r ik e t  fø r  n æ rin g sb rev  m eddeles .  D et 
foreliggende fo rs lag  vil m ed fø re  a t  lovens in n s k re n k in g  for  u t le n d in g e r  b o r t 
faller.

Í fo rs lage t som  foreligger fo r  N ord isk  R åd  e r  det fo ru t s a t t  e tab le r ingsfr i-  
he t  »på s a m m a  v il lko r  som  gä ller  fö r  lan d e ts  egna  inv ån a re» .  De v i lk å r  som  
g je lde r  in n e n  h å n d v e rk e t  i Norge er fa s t s a t t  —  fo ru te n  i d en  ovennevn te  lov 
om  h å n d v e rk e t ,  —  også i læ rl ing loven  av 14. ju l i  1950. H ån d v e rk s lo v en  t a r  
s ik te  p å  å b e sky tte  p u b l ik u m  ved å fo rbeho lde  adg an g en  til se lvs tend ig  n æ 
r in g sv i rk so m h e t  ved b r u k  av  ansa t te ,  til dem  som  h a r  løst n æ r in g sb re v  på  
h ån d v e rk .  D en som  vil h a  s å d a n t  n æ r in g sb rev  m å  h a  fø lgende k v a l i f ik a 
s jo n e r  :

1. Svenneprøve.
2. 6 a rb e id så r  i faget, e ller 2 å r  e f te r  b e s tå t t  svenneprøve.
3. B es tå t t  prøve i b o k ho lde r i  og faglig k a lk u la s jo n .
N år  de t g je lde r  svennep røven  er k ra v e n e  n æ rm e re  spesif ise r t  i læ r l in g lo 

ven og i de  fo r s k r i f te r  fo r  svennep røver  ( fa g p rø v e r ) ,  som  er g i t t  i m ed h o ld  
av lærlingloven.

Ved lo vendr ing  av 2. j u n i  1960 f ik k  h å n d v e rk s lo v e n s  § 3 en  tilføyelse  som 
ga d e p a r te m e n te t  a d g an g  til å » g o dk jenne  v i tn e sb y rd  fo r  b e s tå t t  p røve  i u t 
la n d e t  n å r  p røven  er faglig  je v n b y rd ig  m ed  den  norske» . D ette  g je ld e r  såvel 
sv en n ep rø v er  som  p rø v e r  i b o k ho lde r i  og k a lk u la s jo n .  I p ra k s is  h a r  denne  
o rd n in g  h it t i l  ik k e  vold t vanske lighe te r .

Det vil im id le r t id  i n æ r  f re m tid  foreligge u tk a s t  til ny  h å n d v e rk s lo v  f r a  
en av d e p a r te m e n te t  o p p n e v n t  kom ité .  N H IF  k je n n e r  ikke  til in n h o ld e t  av 
u tk as te t ,  m e n  e r  o p p m e rk so m  p å  a t  k o m itéen s  m a n d a t  g å r  u t  p å  å v u rd e re  
selve behovet fo r  en h å n d v e rk s lo v  og dens  eventuelle  faglige om råde .

In n e n  de t  n o rsk e  h å n d v e rk  n æ re r  m a n  en s te rk  f ry k t  fo r  a t  k o m ité e n s  
fo rs lag  vil gå i s te rk t  l ibe ra l ise rende  re tn ing ,  og k a n s k je  endog  gå u t  p å  a t  
de fo ran  nevn te  p rø v e r  ik k e  ska l væ re  ob liga to r iske  fo r  å  k u n n e  dr ive  h å n d 
ve rk  som n æ r in g  m ed  leiet h je lp .

I V es t-E u ro p a  fo røvrig  e r  de t  d en  m o tsa t te  ten d en s  som  g jø r  seg g je ld en 
de. F e l le sm a rk e d e ts  e tab le r in g s re t t -b e s tem m else r  t i l la te r  som  k je n t  m e d 
lem slan d en e  å  beholde  s ine k v a l i f ik a s jo n s k ra v  fo r  de fo rsk je l l ige  y r k e r  og 
fag. M an vil k reve  av bo rgere  f r a  a n n e t  m e d le m s la n d  a t  de h a r  de sa m m e  
reelle k v a l i f ik a s jo n e r  som  la n d e ts  egne. Selve sy s tem e t  m ed  en effektiv , m en  
sm id ig  k o n tro l l  e r  en d a  u n d e r  u ta rbe ide lse .  De enke lte  la n d  fo rb e re d e r  seg 
til n y o rd n in g e n  ved at k rav en e  til p røver  osv. høynes. Av de to la n d  i felles
m a rk e d e t  som  h a d d e  fr i  e tab le r in g s re t t  (Belgia og I ta l ia ) ,  h a r  Belgia (i lov 
av  24 /12-58) in n fø r t  reg u le ren d e  bes tem m else r  og i I ta l ia  fore ligger n å  fe r 
d ig lovforslag. I H olland  f ik k  m a n  i 1954 en  n y  lov om  se lvstendig  n æ r in g s -
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v irk so m h e t .  E f te r  d en n e  k reves  i de fleste  h å n d v e rk  e f te r  av lag t  sv en n e 
prøve y t te r l ige re  u td a n n e lse  og d e s su te n  en viss  k r e d i t tv e rd ig h e t  fø r  m a n  
k a n  begynne  egen v irk so m h e t .  I V es t-T ysk land ,  h v o r  de t  ved lov av 1950 ble 
bes tem t a t  b a re  den  som  h a r  b e s tå t t  en  p r a k t i s k  og te o re t i sk  m es te rp rø v e  
h a r  ad g an g  til å  d r ive  se lvstendig  h å n d v e rk s n æ r in g ,  e r  de t  f r a  re g je r in g s 
h o ld  e rk læ r t  a t  k ra v e n e  vil bli o p p re t th o ld t  også  e f te r  r ik e ts  in n tre d e n  i EEC.

Blir  k v a l i f ik a s jo n sk ra v e n e  i Norge sløyfet, vil ad g an g en  til å  d r ive  selv
stend ig  n æ r in g sv irk so m h e t  bli åpen  fo r  ukva l i f ise r te  u t len d in g e r .  D ette  vil 
ikke  b a re  skade  det n o rsk e  h å n d v e rk ,  m e n  også de t  n o rsk e  s a m f u n n  som 
helhet.

N H IF  h a r  in te t  å  inn v en d e  m o t  a t  be s tem m elsen  i h å n d v e rk s lo v e n s  § 3 om 
ett  å r s  opp h o ld  fo r  u t le n d in g e r  bo r tfa l le r ,  u n d e r  d en  fo ru tse tn in g  a t  k v a 
l i f ik a s jo n sk ra v e n e  b l i r  o p p re t th o ld t  i n o en lu n d e  s a m m e  o m fa n g  som  idag.

Oslo, 9. sep tem b er  1961

N orske  h å n d v e rk s -  og in d u s t r ib e d r i f te r s  fo rb u n d  

(T idl.  Norges h å n d v e rk e r fo rb u n d )

E in a r  H ø s tm a r k  
A dm . dir.

Entreprenørenes landssammenslutning

U nder  fo ru tse tn in g  av a t  » ti l läggsförslaget»  b a re  o m h a n d le r  e n k e l tp e rso 
ners  a d g an g  til å d r ive  n æ r in g  u te n  a n s a t te  a rb e id s tak e re ,  h a r  vi in te t  å 
b em erk e  til, a t  fo rs lage t  b lir  ved ta t t .

Oslo, 7. se p te m b e r  1961

E n t re p re n ø re n e s  la n d s s a m m e n s lu tn in g  

A n d rea s  Sch jo ldager  
A dm . dir.

S v e r i g e  

K om m ersk o l leg iu m :

K olleg ium  s tä l le r  sig i l ik h e t  m e d  de h ö rd a  o rg a n is a t io n e rn a  p o s i t iv t  till 
s t r ä v a n d e n a  a t t  u n d e r lä t t a  fö rb in d e lse rn a  m e l la n  de n o rd is k a  lä n d e r n a  ge
n o m  a t t  i o l ika  h ä n se e n d e n  j ä m s tä l l a  m e d b o rg a re  i d e ssa  län d e r .  E n  ökad  
f r ih e t  för  de n o rd is k a  m e d b o rg a rn a  a t t  d r iv a  n ä r in g  in o m  h e la  de t  n o rd isk a  
o m rå d e t  u tg ö r  —  även  om  de n u v a ra n d e  h in d re n  i fö re v a ra n d e  avseende icke
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ä ro  sä rsk i l t  b e sv ä ran d e  —  e tt  icke oväsen tl ig t  steg m o t  fö rv e rk l ig an d e t  av 
ö n sk em å le t  om  en g em en sam  n o rd isk  m a rk n a d .

V id s tä l ln in g s ta g a n d e t  till r å d e ts  lag fö rs lag  m å s te  em elle r t id  v issa  s ä r 
sk i ld a  p ro b lem  b eak tas .  E t t  s å d a n t  p rob lem  h a r  b e rö r ts  i r e m is s h a n d l in g 
a rn a ,  n äm lig en  f råg an ,  h u ru v id a  E F T A -k o n v e n t io n e n s  reg le r  om  etable- 
r in g s f r ih e t  h in d r a  de av k o n v en t io n en  o m fa t ta d e  n o rd is k a  lä n d e rn a  a t t  ge 
a n d ra  n o rd isk a  länders  m ed b o rg are  l ikas tä l ln ing  m ed  egna m ed b o rg a re  m ed 
avseende å r ä t te n  a t t  d r iv a  nä r ing .  Inom  N o rd isk a  r å d e t  h a r  den  s t å n d p u n k 
ten  in tag its ,  a l t  E F T A -k o n v e n t io n e n s  b e s tä m m e lse r  icke to rde  lägga h in d e r  
i v äg en  för  de n o rd is k a  lä n d e rn a  a t t  a v sk a f fa  t i l ls tå n d s tv å n g e t  e n b a r t  för 
n o rd is k a  m ed b o rg are .  Icke he ller  ko lleg ium  anser ,  a t t  d e n n a  k o n v en t io n  i 
och fö r  sig h in d r a r  den  i f r å g a s a t ta  lags t if tn ingen .

E t t  a n n a l  sp ö rsm å l  s a m m a n h ä n g e r  m ed  de m e s t -g y n n a d -n a t io n s -k la u su le r ,  
b e rö ra n d e  bl. a. e ta b le r in g s rä t ten ,  som  f in n a s  in ta g n a  i å tsk il l iga  av de t r a k 
ta te r  rö ra n d e  hande l ,  s jö fa r t  och in d u s tr i ,  v i lka  Sverige t r ä f f a t  m ed  a n d r a  
länder .  F rå g a  u p p k o m m e r ,  h u ru v id a  dessa  lä n d e r  p å  g ru n d  av i f r å g a v a ra n d e  
k la u s u l  sku lle  k u n n a  k rä v a  a t t  få  å tn j u t a  s a m m a  fö rm å n e r  och lä t tn a d e r ,  
som  de n o rd isk a  lä n d e rn a  i dessa  h än seen d en  m edg iva  v a ra n d ra s  m e d b o r 
gare. V isserligen in n e h å l la  f le ra  av dessa  t r a k ta te r  en s. k. sk a n d in a v isk  
fö rb eh å l lsk lau su l ,  v ilken  s tadgar ,  a t t  fö rm å n e r ,  som  t i l le rk ä n ts  eller k o m m a  
a t t  t i l le rk ä n n a s  D a n m a r k  eller Norge, icke skola  k u n n a  åb ero p as  av m es t-  
gynn ad -n a t io n ,  så länge sa m m a  fö rm å n e r  icke t i l le rk ä n ts  y t te r l ig a re  någon  
sta t .  D en n a  fö rb e h å l lsk la u su l  to rd e  em elle r t id  fo rm ell t  ej v a ra  t i l läm plig  i 
fö rev a ran d e  s a m m a n h a n g ,  e f te rso m  den  v idgade e tab le r in g s f r ih e ten  skulle  
t i l le rk ä n n a s  även  f in sk a  m ed b o rg are .  D en n a  o m s tä n d ig h e t  bö r  icke lä m n a s  
h e l t  å  sido i d e t ta  s a m m a n h a n g .

V idare  vill ko lleg ium  e r in ra  om  a tt  f rå g a n  om  en v idgad  e tab le r in g s f r ih e t  
k a n  k o m m a  a t t  a k tu a l is e ra s  även  i a n d r a  s a m m a n h a n g .  Skulle  v å r t  lan d  
i en eller a n n a n  fo rm  k o m m a  a t t  a n k n y ta  till s e x s ta ls m a rk n a d e n ,  to rde  
f rå g a n  om e tab le r in g s f r ih e t  fö r  m ed b o rg a re  i de länder ,  som  t i l lh ö ra  d e n n a  
m a rk n a d ,  k o m m a  a t t  ak tua lise ras ,  e f te rsom  det s. k. R om -avta le t  in n eh å l le r  
b es täm m else  om en g radv is  avveckling av re s t r ik t io n e r  för  e ta b le r in g s f r ih e t  
för m ed b o rg are  i m e d lem ss ta te r .

S lu tligen  fö ru ts ä t te r  kolleg ium , a t t  h i th ö ra n d e  f rå g o r  k o m m a  a t t  b e h a n d 
las vid den u t re d n in g  an g åen d e  rev is ion  av d en  sv en sk a  n ä r in g s rä t te n ,  som 
för  n ä rv a ra n d e  pågår .  Då s å lu n d a  sp ö rsm å len  k o m m a  a t t  b e h a n d la s  i a n d ra  
s a m m a n h a n g ,  d ä r  m e ra  lån g tg åen d e  l ibe ra l ise r ing  än  m ellan  de n o rd is k a  
l ä n d e rn a  k a n  bli ak tue ll ,  synes de t  läm p lig t  a t t  a v v ak ta  u tveck lingen , in n a n  
s lu tl ig  s tä l ln ing  tages till fö rs lage t om  v idgad  e tab le r in g s f r ih e t  fö r  m ed b o r-  
b a r n a  i de n o rd is k a  län d e rn a .  G ången k a n  e ljes t  bli den , a t t  n ä r in g s f r ih e ts -  
la g s t i f tn in g e n  ä n d ra s  för  a t t  v idga  e tab le r in g s f r ih e ten  fö rs t  fö r  n o rd isk a  
m e d b o rg a re  och d ä re f te r  för  m ed b o rg a re  i s e x s ta t s m a rk n a d e n s  lä n d e r  för 
a t t  s lu t l igen  bliva fö rem ål fö r  fu l ls tän d ig  revision.

T ill s is t  synes d e t  ko lleg ium  som  en ovillkorlig  fö ru ts ä t tn in g  fö r  en u t 
v idgn ing  av e tab le r in g s fr ih e ten  bö ra  k rävas ,  a t t  b e s tä m m e lse rn a  u t fo rm a s
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p å  s a m m a  sä t t  i a lla  de n o rd is k a  lä n d e rn a .  I l ik h e t  m e d  in d u s t r i fö rb u n d e t  
och g ro ss is t fo rb u n d e t  vill ko lleg ium  så lu n d a  sä rsk i l t  u n d e r s t r y k a  an g e lägen 
h e te n  av fu ll rec ip roc ite t  b e t rä f fa n d e  b o sä t tn in g sk ra v e t .

S tockho lm  den  7 sep tem b er  1961

Nils M a lm fo rs

Anders Lindstedt
G. v. Wachenfeldt

Ö v e rs tå th å l la räm b e te t :

I sam tl ig a  n o rd isk a  lä n d e r  m å s te  m e d b o rg a re  i dessa  lä n d e r  fö r  n ä r v a 
ra n d e  h a  t i l l s tå n d  fö r  a t t  få  d r iv a  n ä r in g .  Av tillgänglig  u t re d n in g  f ra m g å r ,  
a t t  de t  föreligger en  libera l p ra x is  vid p rö v n in g en  av s å d a n a  an sö k n in g a r .  
Nu fö re s lag n a  l a g ä n d r in g a r  sku lle  m e d fö ra  e t t  b e k rä f ta n d e  och en  y t te r l i 
gare  l ibera l ise r ing  av d e n n a  p rax is .  T id p u n k te n  fö r  e r fo rd e r l ig a  la g ä n d r in g 
a r  synes också  v a r a  läm plig  u r  d en  sy n p u n k te n ,  a t t  i sa m tl ig a  n o rd is k a  l ä n 
d e r  —  m ed  u n d a n ta g  ty v ä r r  fö r  Norge —  p å g å r  rev is ion  av  gä llande  n ä r ings-  
lags t if tn ing .

G enom  de fö re s lag n a  la g ä n d r in g a rn a  i de n o rd isk a  lä n d e rn a s  n ä r in g s la g a r  
skulle, så som  ovan  an fö r ts ,  m e d b o rg a re  i de övriga  n o rd isk a  lä n d e rn a  helt 
l ik s tä l la s  m ed  de t  egna  la n d e ts  m e d b o rg a re .  E m e l le r t id  synes  f r å g a n  —  i 
v a r je  fall  b e t rä f fa n d e  Norge —  v a ra  någo t  ko m p lice rad .  V isserligen  h a r  
ö v e r s tå th å l la rä m b e te t  ej t i l lgång  till he la  lag tex ten  b e t rä f fa n d e  de n o rsk a  
la g a rn a  om  h a n d e ls n ä r in g  sa m t  om  h a n tv e rk s n ä r in g .  Men äm b e te t  h a r  e r f a 
rit ,  a t t  en n o rs k  m ed b o rg a re  m å s te  en lig t fö re sk r i f t  i dessa  lag a r  upp fy lla  
v issa  k v a l i f ik a t io n e r  fö r  a t t  få  u tö v a  n ä r in g  i s itt  h e m la n d .  Svensk  m e d 
bo rgare  h a r  em elle r t id  r ä t t  a t t  d r iv a  n ä r in g  i Sverige u ta n  a t t  d e ss fö r in n a n  
h a  gen o m g å tt  viss u tb i ldn ing .  S a m m a  fö rm å n  sku lle  n u  genom  ä n d r in g  av 
den  svenska  n ä r in g s f r ih e ts fö ro rd n in g e n  t i l lk o m m a  m ed b o rg a re  i de övriga 
n o rd is k a  lä n d e rn a .  E n  svensk  m å s te  em ellertid ,  om  h a n  exem pelv is  sku lle  
v i l ja  id k a  h an d e l  i Norge, k u n n a  åb e ro p a  viss h a n d e lsu tb i ld n in g .  E n  s å 
d a n  o rd n in g  in n e b ä r  icke fu ll  j ä m s tä l ld h e t .  D en  n o r s k a  n ä r in g s la g s t i f tn in g -  
ens s tö rre  k r a v  å n ä r in g s id k a re  sku lle  vid d en  åsy f tad e  ä n d r in g e n  av  den 
sv en sk a  n ä r in g s f r ih e ts fö ro rd n in g e n  även  k u n n a  m e d fö ra  exem pelv is  d en  
o lägenhe ten , a t t  en n o rsk  m edborgare ,  som  icke u p p fy l le r  d en  n o r s k a  lag 
s t i f tn in g en s  k ra v  å viss u tb i ldn ing ,  fö re d ra g e r  a t t  i Sverige, k a n s k e  alldeles 
i n ä rh e te n  av d en  n o r s k a  g ränsen ,  s t a r t a  d en  rörelse , som  h a n  av  a n ty t t  skäl 
fö rm e n a s  u tö v a  i s i t t  h e m lan d .

S jälvfalle t ä r  ö v e rs tå th å l la rä m b e te t  i p r in c ip  he l t  in s tä l l t  fö r  en l ik s tä l 
l ighet m e l lan  de n o rd is k a  lä n d e rn a  vad  b e t r ä f f a r  en sk i ld  n ä r in g su tö v n in g .  
Men d å  m ås te  k rä v a s  en verk lig  l ik s tä l l ighe t  u ta n  u n d a n ta g .
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Ö v e rs tå th å l la räm b e te t  anse r ,  a t t  f r å g a n  om  e tab le r in g s f r ih e t  fö r  n o rd isk a  
fö re tag a re  icke  bö r  lösas f r i s tå e n d e  u ta n  i e tt  s tö r re  sa m m a n h a n g .

S tockho lm  den  25 a u g u s t i  1961

E r ik  Ros

Sigmund Wollmer  

L än ss ty re lsen  i Göteborgs och B ohus län :

Såsom  f ra m g å r  av  h a n d l in g a rn a  ä r  t i l l s tå n d sp rö v n in g e n  i i f r å g a v a ra n d e  
ä re n d e n  n u m e r a  av  i h u v u d s a k  fo rm ell  k a r a k tä r .  S å lu n d a  p rö v as  v a n l i 
gen icke v a re  sig behovet av eller k o m p e te n se n  fö r  d en  t i l lä m n a d e  rö re lsen . 
I sak  sku lle  d en  fö re s lag n a  e tab le r in g s f r ih e ten  d ä r fö r  fö r  Sveriges v id k o m 
m a n d e  i s to r t  se t t  icke m e d fö ra  ä n d r in g  i gä llande  p rax is ,  dock  m ed  u n d a n 
tag  av a t t  k ra v e t  p å  v ed e rh ä f t ig  borgen  eller a n n a n  sä k e rh e t  fö r  u ts k y ld e r  
till  s ta t  och k o m m u n  u n d e r  t r e  å r  k o m m e  a t t  s lopas. H a n d rä c k n in g sa v ta l  
avseende  in d r iv n in g  av  s k a t te r  i fö re k o m m a n d e  fall to rd e  em elle r t id  e rb ju d a  
viss  e r s ä t tn in g  fö r  n ä m n d a  sä k e rh e t  för  sk a t te r .

U r de sy n p u n k te r ,  lä n s s ty re ls e n  h a r  a t t  fö re trä d a ,  s a k n a s  a n le d n in g  
m o ts ä t ta  sig, a t t  m e d b o rg a re  i övr iga  n o rd is k a  lä n d e r  jä m v ä l  fo rm e ll t  bli 
j ä m s tä l ld a  m ed  sv en sk a  m edborgare ,  d å  de t  gä ller  a t t  id k a  n ä r in g  i Sverige.

L ä n ss ty re ls e n  t i l l s ty rk e r  d ä r fö r  fö res lagen  ä n d r in g  i § 1 n ä r in g s f r ih e ts fö r 
o rd n ingen .

Göteborg i la n d sk a n s l ie t  d e n  30 a u g u s t i  1961

P å  län ss ty re lsen s  v ä g n a r :

Å k e  Pau lsson

Åke Mellström 

L änss ty re lsen  i N o rrbo ttens  län :

E n  u tv idgn ing  av den re d a n  ex is te rande  f r ia  n o rd isk a  a rb e tsm a rk n a d en  
fö r  a n s tä l ld a  till a t t  avse även  fö re tag a re  ä r  en lig t lä n ss ty re lse n s  m en in g  
fö ljd r ik t ig .  Med h ä n s y n  h ä r t i l l  och d å  —  så v i t t  lä n ss ty re lse n  n u  k a n  b ed ö 
m a  —  d en  fö res lagna  e tab le r in g s f r ih e ten  icke k o m m e r  a t t  in v e rk a  m enlig t  
p å  län e ts  närings liv ,  h a r  län ss ty re lsen  in te t  a t t  e r in ra  m o t  förs laget.

L u leå  i la n d sk a n s l ie t  d en  29 a u g u s t i  1961

M a n fred  N ä s lu n d

L. Hultman
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L ä n sa rb e tsn ä m n d en  i N o rrb o t ten s  län :

Å tgärder i syfte a t t  s k a p a  l ik s tä l l ig h e t  fö r  e n sk i ld a  m e d b o rg a re  i de n o r 
d isk a  l ä n d e r n a  h a r  r e d a n  g en o m fö r ts  p å  e t t  f le r ta l  o m råd en .  S å lu n d a  rå d e r  
n u  f r ih e t  fö r  m e d b o rg a re  i d essa  lä n d e r  a t t  a n ta g a  a rbe te  i a n n a t  n o rd isk t  
land . Det k a n  d ä r fö r  anses  fö l jd r ik t ig t ,  a t t  y t te r l ig a re  e t t  s teg  i l ibera l ise 
r in g en  de n o rd is k a  lä n d e rn a  em ellan  fö re tages  genom  a t t  e ta b le r in g s f r i 
h e t  in fö res .  D å  t i l ls tå n d sp rö v n in g e n  en lig t d en  sv en sk a  n ä r in g s f r ih e ts fö r -  
o rd n in g en  fö r  u t lä n n in g ,  som  vill i Sverige d r iv a  h an d e ls -  e ller fab r ik s rö -  
relse, h a n tv e rk  e ller a n n a n  h an te r in g ,  n u m e r a  synes  i h u v u d s a k  v a ra  av 
fo rm ell  k a r a k tä r ,  a n se r  l ä n s a rb e ts n ä m n d e n  m o t  b a k g ru n d e n  av ovan  a n 
fö ro rda ,  a t t  t i l l s tå n d s tv å n g e t  i v ad  avser  r ä t t e n  a t t  d r iv a  n ä r in g  för  n o rd isk a  
m ed b o rg a re  bö r  avskaffas .

L u leå  d en  28 au g u s t i  1961

G unnar  K arlsson

Edm und  Andersson

1958 å r s  n ä r in g s rä t t s sa k k u n n ig e :

E n lig t  de h a n d l in g a r  rö ra n d e  i f r å g a v a ra n d e  ä rende , som  ö v e r lä m n a ts  till 
den  s ak k u n n ig e ,  h a r  in o m  rå d e ts  j u r id i s k a  n io m a n n a k o m m it té  v e rk s tä l l ts  
u n d e r s ö k n in g a r  rö ra n d e  m ö j l ig h e te rn a  fö r  de n o rd is k a  lä n d e rn a  a t t  i n u v a 
ra n d e  läge s k a p a  l ik s tä l l ig h e t  fö r  e n sk i ld a  m e d b o rg a re  i de  n o rd is k a  l ä n 
d e rn a  vad  a n g å r  r ä t te n  a t t  d r iv a  nä r in g .  D ä rv id  h a r  såsom  exem pel p å  t ä n k 
b a ra  la g ä n d r in g a r  u p p r ä t t a t s  bl. a. e t t  la g u tk as t ,  in n e fa t ta n d e  s å d a n  än d r in g  
av ku n g l .  fö ro rd n in g e n  d en  18 ju n i  1864 an g åen d e  u tv id g ad  n ä r in g s f r ih e t ,  
a t t  dess § 1 sku lle  k o m m a  a t t  in n e h å l la  e t t  a l lm ä n t  s tad g an d e  o m  r ä t t  till 
n ä r in g su tö v n in g  icke  e n d a s t  fö r  sv en sk a  m ed b o rg a re  u ta n  även  fö r  m e d 
borga re  i de n o rd is k a  g ra n n lä n d e rn a ;  de fö l jan d e  p a ra g ra fe rn a  t. o. m . § 24 
skulle  i fö l jd  h ä ra v  bli t i l läm p lig a  även  p å  m e d b o rg a rn a  i d e ssa  länder .

N io m a n n a k o m m it té n s  fö rs lag  å s y f ta r  a t t  fö r  n o rd is k a  m e d b o rg a re  b o r t 
tag a  d en  o likstä ll ighet,  som  f. n. r å d e r  till fö ljd  av  a t t  re spek tive  lan d s  
n ä r in g s la g s t i f tn in g  fä s te r  v ik t  v id  om  n ä r in g s id k a re n  h a r  m e d b o rg a r sk a p  
i la g s t i f tn in g s la n d e t  eller i f r ä m m a n d e  land . E m e lle r t id  ä r  a t t  m ä rk a ,  a t t  
l ik s tä l l ighe t  k a n  fö rh in d ra s ,  även  om  la g s t i f tn in g e n  b o r ts e r  f r å n  d e t  f r ä m 
m a n d e  m ed b o rg a rsk a p e t .  F ä s te r  lag s t i f tn in g en  avseende  vid a n d r a  fö rh å l 
landen , som  ä r  be ro en d e  av n ä r in g s id k a re n s  a n k n y tn in g  till d e t  egna  lan d e t  
eller till f r ä m m a n d e  land , k a n  b e ty d a n d e  sk il lnad  i s jä lv a  v e rk e t  föreligga 
m e llan  den  egna  m ed b o rg a re n s  och e t t  f r ä m m a n d e  la n d s  m ed b o rg a re s  r ä t t  
till e tab le r ing . Vill m a n  u p p n å  ve rk lig  l iks tä l l ighe t ,  ä r  de t d ä r fö r  icke till-



416 Sak A 12: Bilaga 2

räck l ig t  a i t  i e tt  la n d s  la g s t i f tn in g  fas ts lå ,  a t t  m e d b o rg a r s k a p  i v iss t  f r ä m 
m a n d e  la n d  anses  i e tab le r ingsavseende  l ik v ä rd ig t  m e d  m e d b o rg a r sk a p  i de t 
e gna  lande t,  u ta n  d å  m å s te  o ck så  tillses, a t t  f ö r u ts ä t tn in g a r  i a n d r a  h ä n s e 
e n d en  ä r  n å g o r lu n d a  l ikvärd iga . E n  så d a n  f rå g a  ä r  till exem pel, o m  k r a v  
u p p s tä l le s  p å  b o sä t tn in g  i d e t  land , d ä r  n ä r in g s v e rk s a m h e t  ska ll  bedrivas .  
F rå g o r  av sis t  a n g iv n a  slag h a r  icke b e a k ta ts  i n io m a n n a k o m m it té n s  u tk a s t .  
D e t ta  in n eb ä r ,  såv it t  gä ller  f r å g a n  om  b o sä ttn ing ,  a t t  e n d a s t  fö r  D a n m a rk s  
och  N orges v id k o m m a n d e  sku lle  u p p s tä l la s  k r a v  p å  b o sä t tn in g .  M otsva
r a n d e  k ra v  gäller  väl f. n. även  i Sverige såsom  h u v u d re g e l  vid t i l l s tå n d s 
p rövn ingen ,  lå t  v a ra  a t t  den  ej ä r  u t t ry c k l ig t  fa s ts lag en  i f ö r fa t tn in g  u t a n  
e n d a s t  t i l läm p as  i p ra x is  och a t t  d en  ej u p p rä t th å l le s  u n d a n ta g s lö s t ,  m en  
e f te r  e t t  g en o m fö ran d e  av k o m m it té n s  fö rs lag  sku lle  k r a v  p å  b o sä t tn in g  
i Sverige h e l t  b o r t fa l la  för  n o rd is k a  m e d b o rg a re s  v e rk s a m h e t  i Sverige. 
Som  a n n a t  exem pel p å  h in d e r  m o t  verk lig  l ik s tä l l ig h e t  k a n  an fö ra s ,  a t t  ett  
lan d  fö r  u tö v an d e  av viss n ä r in g  k rä v e r  viss  u tb i ld n in g  och d ä rv id  god tager  
e n d a s t  s å d a n  som  v u n n i t s  i de t  egna  lande t .

D et av n io m a n n a k o m m it té n  f ra m la g d a  u tk a s te t  till ä n d r in g  i n ä r in g s f r i 
h e ts fö ro rd n in g e n  h a r  till fö ljd , a t t  s ta d g a n d e n a  i fö ro rd n in g e n  t. o. m . § 24 
sku lle  bli t i l läm p lig a  även  p å  m e d b o rg a rn a  i de n o rd is k a  g ra n n lä n d e rn a .  
Det m å  a n m ä rk a s ,  a t t  v issa  av s tad g an d en a ,  t. ex. § § 4  och 6, icke lå te r  sig 
u ta n  v ida re  t i l lä m p a s  b e trä f fa n d e  a n n a n  m e d b o rg a re  än  svensk.

I n u v a ra n d e  läge ä r  de t  enlig t d en  sa k k u n n ig e s  m en in g  m in d re  läm p lig t  
a t t  fö r  å s ta d k o m m a n d e  av l ik s tä l l ig h e t  överväga  ä n d r in g a r  av n ä r in g s f r i 
h e ts fö ro rd n in g e n .  U tre d n in g sa rb e te  å sy f ta n d e  e t t  u p p h ä v a n d e  av  fö ro rd 
n in g en  och u ta rb e ta n d e  av n y  la g s t i f tn in g  i dess  ställe  p å g å r  sedan  länge. 
A rbe te t  i d en  del, som  avser u t lä n n in g a r s  r ä t t  til l  n ä r in g su tö v n in g  h ä r  i r i 
ket,  h a r  f r a m s k r id i t  avsevärt .  V id h i t t i l l sv a ra n d e  öv e rv äg an d en  h a r  skäl 
fu n n i t s  ta la  fö r  a t t  en  k o n tro l l  över u t lä n n in g a r s  n ä r in g su tö v n in g  bö r  b ibe
h å l la s  och a t t  k o n tro l len  bö r  å s ta d k o m m a s  genom  a t t  fö r  r ä t t  till n ä r in g s 
u tö v n in g  i p r in c ip  ska ll  k r ä v a s  t i l ls tånd .  Ö vervägandena  h a r  em elle r t id  d ä r 
j ä m te  le t t  till, a t t  avsteg  synes b ö ra  göras  f r å n  de t  p r inc ip ie l la  t i l ls tån d s-  
tvånget, fö r  a tt  det skall  bli m öjlig t,  a t t  de å taganden , r ike t i s am b an d  med 
fö rh a n d l in g a r  om  in te rn a t io n e l l t  e k o n o m isk t  sa m a rb e te  k a n  k o m m a  a t t  gö ra  
b e t rä f fa n d e  e ta b le r in g s rä t t  fö r  m e d b o rg a re  i f r ä m m a n d e  s ta t ,  ska ll  k u n n a  
u p p fy lla s  och fö r  a t t  de t  skall  v a ra  m ö jl ig t  a t t  inom  o m rå d e n  av nä r in g s l iv e t  
och för  g ru p p e r  av u t lä n n in g a r ,  för  v i lka  t i l l s tå n d s tv å n g  bedöm es icke v a ra  
i v iss t  läge påk a l la t ,  m edg iva  e ta b le r in g s rä t t  u ta n  a t t  in d iv idue lla  t i l ls tån d  
skall  v a ra  e rfo rderl iga .  H it t i l lsv a ran d e  ta n k e  ä r  a t t  genom  e tt  fu l lm a k ts -  
s tad g an d e  i d en  lag, som  k o m m e r  a t t  fö reslås, b e rä t t ig a  K ungl. Maj :t a t t  
fö ro rd n a ,  a t t  viss  g ru p p  u t lä n n in g a r  skall, u n d e r  v i l lko r  som  Kungl. Maj :t 
b e s täm m er ,  äga  r ä t t  till n ä r in g sv e rk sa m h e t  av v iss t  slag e ller r ä t t  till n ä 
r in g sv e rk sa m h e t  i a l lm ä n h e t .  Med stöd av  e tt  s å d a n t  b em y n d ig a n d e  sku lle  
fö l jak t l ig en  Kungl. Maj :t k o m m a  a t t  —  m ed  avsteg  f rå n  det en lig t la g s t i f t 
n in g en  e l jes t  gä llande  t i l ls tån d s tv ån g e t  —  k u n n a  u t f ä r d a  fö r fa t tn in g ,  in n e 
fa t ta n d e  fö ro rd n an d e ,  a t t  m ed b o rg a re  i de n o rd isk a  g r a n n lä n d e r n a  skall
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v a ra  l ik s tä l ld a  m e d  sv en sk a  m e d b o rg a re  b e t rä f fa n d e  r ä t t e n  a t t  h ä r  i r ik e t  
id k a  all s lags n ä r in g  e ller v issa  n ä r in g a r ,  såsom  han d e l ,  h a n tv e rk  och in 
d u s tr i .  E n  i viss  m å n  tv e k sa m  f rå g a  är, h u r u v id a  fö ro rd n a n d e  o m  lik s tä l l ig 
h e t  bör avse a n n a n  u t lä n n in g  än  s å d a n  som  ä r  fa s t  b o sa t t  h ä r  i r ik e t ;  e n 
ligt h i t t i l l sv a ra n d e  b e d ö m a n d e n  h a r  de t  dock  an se t ts ,  a t t  f ö ro rd n a n d e  om  
liks tä l l ighe t  icke i och för  sig bör v a ra  u te s lu te t  b e t rä f fa n d e  h ä r  icke bosal ta  
u t lä n n in g a r .

S tockho lm  den  23 a u g u s t i  1961

Otto  P e trén

Nils Mannerfelt

K oopera tiva  fö rb u n d e t :

P å  g ru n d v a l  av  de u p p ly sn in g a r ,  som  lä m n a ts  i de n ä m n d a  m e d d e la n d e n a 1 
och i den  u tred n in g ,  som  före ligger i b ih a n g e t2, vill K o opera tiva  fö rb u n d e ts  
s tyrelse  fö ro rda ,  a tt  de lag än d r in g a r ,  v i lka  k a n  anses  e rfo rd e r l ig a  fö r  a t t  
g en o m fö ra  l ik s tä l l ig h e t  fö r  en sk i ld a  fö re taga re ,  fö rb e red as  i s a m b a n d  m ed 
det a rbete , som  n u  nedlägges på  ett fö renhe tl igande  av n ä r in g s rä t ts la g s t i f t -  
n ingen  i he la  dess  s a m m a n h a n g  i de n o rd is k a  lä n d e rn a .  F ö r  de sk i ld a  fö re 
ta g s fo rm e rn a  —  en sk i ld a  fö re tag , ak tiebolag , hande lsbo lag , ek o n o m isk a  fö r 
en in g ar  och a n d r a  —  b es tå r ,  till t ro ts  av d en  l ibe ra la  d isp en se r in g en ,  så 
skilda  v i l lko r  i de o l ika  n o rd isk a  län d ern a ,  a t t  en  fu l ls tän d ig  n ä r in g s rä t ts l ig  
l iks tä l l ighe t  fö r  en  av  dem , oberoende  av de an d ra ,  sku lle  k u n n a  i n u v a ra n d e  
läge av de t  s a m n o rd is k a  lag s t i f tn in g sa rb e te t  b e fa ra s  få  in te  fu l l t  ö v e rsk å d 
liga fö ljder .  Såsom  f r a m g å r  av  de s i f fe rm äss ig a  s a m m a n s tä l ln in g a r ,  som  
g jo r ts  i u t r e d n in g e n  i b ih an g e t  om  an ta le t  a n sö k n in g a r  av fy s iska  p e rso n e r  
a tt  d r iv a  när ing , h a r  både  a n sö k n in g a r  å te rk a l la ts  och avslag  fö rekom m it i 
Sverige — u n d e r  å re n  1954— 59 v a r ie ra n d e  m el lan  1 och 11 p e r  å r  —  och i 
de f le s ta  fall h a f t  sin  g ru n d  i u n d e r lå te n h e t  a t t  s tä l la  sä k e rh e t  fö r  u tsk y l-  
der  till s ta t  och k o m m u n . Sådan  sky ld ighe t före ligger in te  fö r  sv en sk a  m e d 
borgare ,  som  ö n s k a r  e tab le ra  sig som  ensk ilda  fö re tagare .  F u l l  l ik s tä l l ighe t  
m ed  sv en sk a  m e d b o rg a re  sku lle  in n e b ä ra  befrie lse  f r å n  a t t  söka  t i l l s tå n d  hos 
K ungl. M a j : t  och a t t  i s a m b a n d  d ä rm e d  sk y ld ighe t  fö r  sö k an d e  a t t  v isa  sig 
u p p fy l la  v issa  a n d r a  sä r sk i ld a  k v a l i f ik a t io n e r ,  f r å n  v i lka  n u  en lig t t i l l ä m 
p a d  p rax is  dock  d isp en s  k a n  bev il ja s  fö r  m ed b o rg a re  i de  a n d r a  n o rd isk a  
länderna .

S tyre lsen  an se r  så lunda , a tt  f råg an  om  n ä r in g s rä t ts l ig  l iks tä ll ighe t b ö r  lö
sas  i e t t  s a m m a n h a n g  fö r  a lla  fö re tag s fo rm er,  d ä r i  in b eg r ip e t  ock så  en sk i ld a  
före tagare  inom  handel,  h a n tv e rk  och indus tr i .  S tyre lsen  h a r  d ä rv id  b e a k ta t  
sv en sk a  rege r ingens  m ed d e lan d e  an g åen d e  de å tg ä rd e r ,  som  å  svensk  sida

1 9. sess., s. 838— 840.
2 9. sess., s. 841—854.
14—610520. N ordiska rådet.
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sku lle  behöva v id tagas  fö r  a t t  s ä t ta  r e k o m m e n d a t io n e n  n r  26 /1954  i v e rk 
s tä l l ighe t  och som  går  u t  p å  a t t  sä rsk i ld a  la g s t i f tn in g så tg ä rd e r  h ä r f ö r  in te  
b edöm ts  v a ra  nöd v än d ig a  och a t t  den  i re k o m m e n d a t io n e n  fö re s lag n a  l ib e ra 
lise r ingen  av svensk  p ra x is  l ia r  genom förts .  S ty re lsen  ö n s k a r  dock  u n d e r 
s t ry k a  betyde lsen  av a t t  a rb e te t  p å  e t t  fö ren h e t l ig an d e  av d e n  n o rd is k a  nä-  
r in g s rä t t s la g s t i f tn in g e n  förs  f r a m  till en  def in i t iv  lösning, o m fa t ta n d e  a lla  
de n o rd isk a  länderna .  Det ä r  av betydelse  också  fö r  d en  k o n s u m e n tk o o p e ra 
tiva  rö re lsen  i sa m tl ig a  de n o rd is k a  län d e rn a ,  a t t  så  sker , s ä r sk i l t  i b e t r a k 
tande  av det p laner ings-  och fö rberede lsearbe te ,  som  p å g å r  in o m  r a m e n  av 
den  s a m n o rd is k a  k o n su m e n tk o o p e ra t iv a  o rg an isa t io n en  N ord isk  A n d e ls fo r 
b u n d  och som  även  k a n  k o m m a  a t t  o m fa t ta  u p p r ä t t a n d e  av  s a m n o rd is k a  
k o n su m e n tk o o p e ra t iv a  in d u s tr i fö re ta g .  E t t  fö ren h e t l ig an d e  av n ä r in g s rä t t s -  
lagst if tn ingen  ä r  dä rv id  av s to r  betydelse för  d en  läm pliga  loka lise r ingen  av 
even tue lla  s å d a n a  företag .

I d en  f ö r u tn ä m n d a  u t re d n in g e n  h a r  även  d en  p r inc ip ie l la  f r å g a n  b eak ta ts ,  
h u ru v id a  g enom förd  n o rd isk  l ik s tä l l ig h e t  i f rå g a  om  n ä r in g s la g s t i f tn in g e n  
sku lle  i b e t ra k ta n d e  av Sveriges och de övriga  n o rd is k a  lä n d e rn a s  t i l lhö r ig 
h e t  till E F T A -överenskom m elsen  in n e b ä ra  en s å d a n  in bördes  p re fe re n sb e 
h and ling ,  a t t  den  sku lle  k u n n a  b e t ra k ta s  som d isk r im in isa t io n  gen tem ot 
de övriga  E F T A -lä n d e rn a .

U tan  a t t  u t ta la  sig om  E F T  A -konven tionen  i n ä rv a ra n d e  på tag l ig a  över- 
gångsläge  b e t rä f fa n d e  f rå g a n  om  de g e m e n sa m m a  m a r k n a d e r n a  i E u ro p a  vill 
s ty re lsen  ge u t t ry c k  å t  den u p p fa t tn in g e n ,  a t t  e t t  fö ren h e t l ig an d e  av när in g s-  
r ä t t s la g s t i f tn in g e n  respek tive  l ik a r ta d  t i l lä m p n in g  av n ä r in g s rä t t s l ig a  lag 
b es täm m else r  i a lla  till en g em en sam  m a r k n a d  a n s lu tn a  lä n d e r  ock så  ä r  en 
v ik tig  fö ru ts ä t tn in g  för  a t t  en  s å d a n  genom gående  skall  k u n n a  få  avsedd 
v e rk a n  m ed  avseende på  h a n d e lsh in d re n s  fo r tsk r id an d e  avveckling.

S tockho lm  den  15 a u g u s t i  1961

K oopera t iva  fö rb u n d e t  
S tyre lsen

Carl A lb e r t  A n d e rso n  M au r i tz  B o n o w

Thorsten Odhe

Sveriges industriförbund:

In d u s t r i fö rb u n d e t  h a r  i o l ika  s a m m a n h a n g  —  b la n d  a n d r a  i e t t  till N o r
d isk a  rå d e t  avgivet y t t r a n d e  över ett till råd e ts  å t tonde  session v äck t  m ed 
lem sfö rs lag  om  revision av den  n o rd isk a  m e d b o rg a r rä t t s la g s t i f tn in g e n 1 —  i

1 8:e sess., s. 243—245.
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p r in c ip  u t ta la t  sig för  en  fr i  e ta b le r in g s rä t t  fö r  u t l ä n d s k a  m ed b o rg are .  E n  
så d a n  fri e ta b le r in g s rä l t  u tg ö r  o tv ive lak tig t  e t t  v ik t ig t  led i den  e k o n o m isk a  
in tegra t ion , som  n u  ä r  ak tu e l l  e ller k a n  fö ru tses .  I en lighe t  h ä rm e d  an se r  
fö rb u n d e t  de t ock så  vä rd e fu l l t ,  a t t  a n s t r ä n g n in g a r  göres a t t  v idga  etable- 
r in g s f r ih e te n  inom  de n o rd is k a  län d e rn a .

F ö r  sv en sk t  v id k o m m a n d e  to rd e  in o m  en sn a r  f r a m t id  1958 å rs  n ä r in g s -  
rä t t s s a k k u n n ig e ,  som enlig t s in a  d ire k t iv  sä rsk i l t  å lag ts  u t r e d a  f rå g a n  om  
u t lä n d s k a  m ed b o rg a re s  e ta b le r in g s rä t t  i Sverige, f ra m lä g g a  r e s u l ta te t  av sit t  
arbete . D e t ta  k a n  v ä n ta s  m e d fö ra  e tt  av sk a f fa n d e  av 1864 å rs  fö ro rd n in g  och 
en g e n o m g rip an d e  fö rä n d r in g  i lag s t i f tn in g en  p å  d e t ta  om råd e .  A tt nu  ge
n o m fö ra  ä n d r in g a r  i 1864 å rs  fö ro rdn ing ,  v i lk a  k a n  an tagas  h in n a  t r ä d a  i 
k r a f t  en d as t  k o r t  t id  i n n a n  fö ro rd n in g e n  upp h äv es ,  synes fö rb u n d e t  d ä r fö r  
k n a p p a s t  m o tiv e ra t .  D en  fö re s lag n a  lag ä n d r in g e n  synes is tä l le t  b ö ra  rea l ise 
ra s  inom  den  n y a  sv en sk a  lags t if tn ingen .

Med h ä n s y n  h ä r t i l l  vill f ö rb u n d e t  i s a k  in s k r ä n k a  sig till e t t  p a r  p å p e 
k a n d e n  av  m e r  p r in c ip ie l l t  in tre sse  rö ra n d e  de såsom  exem pel p å  tä n k b a r a  
la g ä n d r in g a r  u ta rb e ta d e  u tk a s te n .

E n  la g ä n d r in g  i d e t  i f r å g a s a t ta  h ä n se e n d e t  synes k u n n a  m e d fö ra  behov 
av ä n d r in g a r  också  i a n d r a  bes täm m else r .  Såsom  exem pel m å  b lo tt  e r in ra s  
om  a t t  sä r sk i ld a  b e s tä m m e lse r  av processue ll  a r t  in fö r ts  i 1955 å rs  lag r ö 
r a n d e  u t l ä n d s k a  bolags och fö re n in g a rs  r ä t t  a t t  id k a  n ä r in g  h ä r  i r ik e t  
ävensom  a tt  sä rsk i ld a  v illkor  i p ra x is  u p p s tä l l t s  v id  b ev il jande  av d ispens  
för  u t lä n d s k  h ä r  ej b o sa t t  m ed b o rg a re  a t t  d r iv a  n ä r in g .  F ö r b u n d e t  vill d ä r fö r  
be to n a  v ik ten  av a t t  la g ä n d r in g a r  p å  i f r å g a v a ra n d e  o m rå d e  icke  v id tages 
u ta n  a t t  behovet av fö l j fö r fa t tn in g a r  b e a k ta s  och  un d e rsö k es .

I d en  u t fo rm n in g ,  u tk a s te n  till la g ä n d r in g a r  f å t t  —  v ilken  s t r ik t  bygger 
p å  p r in c ip e n  om  na t io n e l l  b e h a n d l in g  -— in n e b ä r  dessa, a t t  k r a v  p å  b o sä t t 
n ing  i la n d e t  u p p rä t th å l le s  i D a n m a r k  och N orge m e n  d ä re m o t  ej i Sverige 
och F in la n d .  F r å g a n  om  b o sä t tn in g e n s  betydelse  fö r  rä t ten  a t t  u ta n  sä rsk il t  
t i l ls tån d  d r iv a  n ä r in g ,  v i lken  f r å g a  t id ig a re  to rd e  h a  s a k n a t  s tö r re  a k tu a l i te t  
i Sverige, synes  em ellertid  k rä v a  m e ra  ingående öve rv äg an d en  än  som  to rd e  
ligga b ak o m  u tk a s te n .  F ö rb u n d e t  a n se r  för  sin  del u n d e r  n u v a ra n d e  o m s tä n 
d ig h e te r  s t a rk a  skä l  ta la  fö r  a t t  k r a v  p å  b o sä t tn in g  i la n d e t  icke  upps tä l le s .  
B erä t t ig ad e  a n s p r å k  synes em elle r t id  d å  k u n n a  s tä l la s  p å  l ik fo rm ig h e t  i d e t 
ta avseende inom  sam tliga  n o rd isk a  länder.

F ö r  a t t  i N orge g en o m fö ra  l ik s tä l l ig h e t  fö r  m e d b o rg a re  i de  n o rd is k a  l ä n 
d e rn a  vad  a n g å r  r ä t te n  a t t  d r iva  n ä r in g  synes de t  icke t i l l räck lig t  a t t  v id tag a  
de i f r å g a s a t ta  ä n d r in g a rn a  i l a g a rn a  om  h an d e ls -  och h a n tv e rk s n ä r in g .  Även 
i den n o rsk a  koncess ions lags tif tn ingen  — som, e h u ru  ko n cess io n sp l ik ten  
fo rm ell t  ä r  k n u te n  till fö rv ä rv  av  bl. a. n y t t ja n d e rä t t  till fas t  egendom , i rea 
l i te ten  även reg le ra r  rä t te n  a t t  d r iv a  n ä r in g  - -  göres sk i l ln ad  m e l la n  n o rsk a  
och u t län d sk a  m edborgare ,  i det a t t  t i l ls tån d  till fö rv ä rv  av såd an  rä t t  till 
fas t  egendom  e n d a s t  k rä v s  för  u t lä n d s k  m ed b o rg are .  L ik s tä l le s  icke med 
n o rsk a  m e d b o rg a re  m e d b o rg a re  i övriga  n o rd is k a  lä n d e r  även  i de t  ifråga-
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v a ra n d e  h än seen d e t ,  b lir  v ä rd e t  av de i f r å g a s a t ta  ä n d r in g a r n a  i l a g a rn a  om  
h an d e ls -  och h a n tv e rk s n ä r in g  r inga .

S tockholm  den 14 au gus ti  1961

Sveriges in d u s t r i fö rb u n d

L e n n a r t  K ö rn er

Örjan Grunden

Sveriges hantverks- och industriorganisation:

Sveriges h a n tv e rk s -  och in d u s t r io rg a n is a t io n  vill fö r  s in  del a v v a k ta  det 
u t r e d n in g s re s u l ta t ,  som  k a n  v ä n ta s  f r å n  1958 å rs  n ä r in g s rä t t s s a k k u n n ig e ,  
v i lken  bl. a. h a r  till u p p g if t  a t t  u t r e d a  f rå g a n  om  u t l ä n d s k a  m ed b o rg a re s  
e ta b le r in g s rä t t  i Sverige, i n n a n  o rg a n isa t io n e n  ta g e r  d e f in i t iv  s tä l ln in g  till 
de  fö rh å l la n d e n ,  som  a k tu a l i s e ra t s  i fö re v a ra n d e  m o t io n  till  N o rd isk a  r å 
det. D et synes icke  fö re ligga  skä l  a t t  v id tag a  n å g o n  d e ta l j fö r ä n d r in g  i den  
sv en sk a  lag s t i f tn in g en  e ller a t t  lägga de n u v a ra n d e  sv en sk a  lag reg le rn a  till 
g r u n d  fö r  en  n o rd is k  lag s t i f tn in g ,  så  länge  o k la rh e t  r å d e r  om  d en  f r a m t id a  
sv en sk a  n ä r in g s rä t te n .

O rg a n isa t io n e n  a n s e r  icke  he lle r ,  a t t  f r å g a n  om  full e tab le r in g s f r ih e t  fö r  
e n sk i ld a  fö re tag a re  i N orden  ä n n u  ä r  u t re d d  i s å d a n  o m fa t tn in g ,  a t t  e tt  av 
gö ran d e  k a n  t r ä f f a s  p å  basis  av  fö re l iggande  fö ra rb e te n s  m o t iv e r in g a r  och 
lagförslag . A tt  som  sk e r  i m o tio n s te x te n  och  i u t s k o t t s u t l å t a n d e t  g ö ra  en 
d i re k t  p a ra l le l l  m e l la n  de se k to re r  av  a r b e ts m a rk n a d e n ,  som  ö p p n a ts  för  
m ed b o rg a re  f r å n  de n o rd is k a  lä n d e rn a ,  och en fr i  e ta b le r in g s rä t t  fö r  fö re 
ta g a re  synes in n e b ä ra  en  fö ren k l in g  av p rob lem en .  N ä r in g s rä t ts la g s t i f tn in g -  
en  ä r  i v issa  d e la r  av a r t s k i ld  k a r a k t ä r  i de  n o rd is k a  lä n d e rn a .  Sk ilda  reg 
le r  gä ller  v ida re  såväl i la g s t i f tn in g  som  i p ra x is  i v a d  av se r  u tb i ld n in g sk ra v  
och k o m p e te n s -  och a u k to r is a t io n s fö re sk r i f te r .  E n l ig t  o rg a n isa t io n e n s  u p p 
fa t tn in g  ä r  de t  r im lig t ,  a t t  m a n  fö rs t  k a r t lä g g e r  d e ssa  fö rh å l la n d e n ,  så  a t t  
överb lick  över ä n d r in g a rn a s  k o n se k v e n se r  k a n  v in n as ,  i n n a n  la g re fo rm e r  
genom föres .

T il läggsfö rs lage t  om  n o rd is k  e ta b le r in g s f r ih e t  fö r  e n sk i ld a  fö re tag a re  sy f 
ta r ,  som  n ä m n ts ,  till a t t  e n sk i ld a  ska ll  få  f r i t t  e tab le ra  sig »på s a m m a  vill
k o r  som  gä lle r  fö r  la n d e ts  egna  invånare» .  V a rk e n  m o t io n e n  e ller N o r
d is k a  r å d e ts  ju r id i s k a  k o m m it té  g å r  em elle r t id  n ä r m a r e  in  p å  dessa  n a t io 
n e l la  v il lko r  och v i lka  m ö j l ig h e te r  det f inns  a t t  g ö ra  dessa  g ru n d lä g g a n d e  
fö rh å l la n d e n  l ik a r tad e .  Både i D a n m a r k  och  Norge e x is te ra r  legala  k o m 
p e te n s fö re sk r i f te r ,  v i lka  h a r  t i l lk o m m it  i syfte  a t t  ge a l lm ä n h e te n  g a ra n t i  
fö r  a t t  u tö v a rn a  av  h a n tv e r k  och v issa  a n d r a  n ä r in g s id k a re  h a r  n ö ja k t ig  
u tb i ld n in g  och k o m p e te n s  i övrigt.

F ö r  Norges del reg le ras  d essa  fö rh å l la n d e n  i 1913 å rs  »lov om  h a a n d -  
v e rk sn æ r in g »  och 1950 å rs  »lov om  læ r l in g e r  i h å n d v e rk ,  in d u s t r i ,  h a n d e l
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og k o n to rsa rb e id » .  E n l ig t  h a n tv e rk s la g e n  ä r  r ä t t e n  a t t  d r iv a  s jä lv s tän d ig  
n ä r in g s v e rk s a m h e t  m ed  a n s tä l ld a  fö rb eh å l len  d em  som  h a r  löst n ä r in g sb re v  
fö r  h a n tv e rk .  F ö r  a t t  b li  m ä s ta r e  och få  dy l ik t  n ä r in g sb re v ,  v i lke t  u r  k o m 
p e te n s s y n p u n k t  ä r  jä m fö r l ig t  m e d  ett  sv e n sk t  m ä s ta rb re v ,  u p p s tä l le s  fö l
ja n d e  k v a l i f ik a t io n e r :  a. av läggande  av  gesällprov, b. 6 å r s  a n s tä l ln in g  i 
y rk e t  e ller 2 å rs  an s tä l ln in g  e f te r  g en o m fö r t  gesällprov, c. fu l lg jo r t  p ro v  i 
b o k fö r in g  och k a lk y la t io n .  G e sä l lp ro v sb es täm m else rn a  spec if iceras  n ä rm a re  
i lä r l in g s lag en  och i de fö re sk r i f te r  fö r  gesä llprov , som  u t f ä r d a t s  i a n s lu t 
n in g  till lagen. G enom  ä n d r in g  av  h a n tv e rk s la g e n  d en  2 j u n i  1960 f ick  I n 
d u s t r i -  og h å n d v e rk s d e p a r te m e n te t  m ö j l ig h e t  a t t  g o d k ä n n a  v i tso rd  om  ge
n o m g ån g e t  p ro v  i u t la n d e t ,  som  ä r  jä m b ö rd ig t  m e d  de t  n o r s k a  provet.

Norge h a r  a u k to r is a t io n s tv å n g  fö r  b i lv e rk s tä d e r  och e le k t r is k a  in s ta l la 
tö re r .  A l lm ä n t  gäller,  a t t  r ä t t e n  a t t  d r iv a  n ä r in g  i  N orge reg le ras  genom  
k o n cess io n s lag s t i f tn in g en ,  v i lken  avser  fö rv ä rv  av  både  ägande-  och n y t t 
j a n d e r ä t t  till f a s t  egendom .

Även i D a n m a r k  fo rd ra s  fö rv ä rv  av  s. k . n ä r in g sb rev ,  v i lke t  e r fo rd ra r  l ik 
a r ta d e  k v a l i f ik a t io n e r ,  fö r  a t t  fy s isk a  p e r so n e r  ska ll  få  r ä t t  a t t  d r iv a  h a n 
del, h a n tv e rk ,  in d u s t r i  och dylik t.

Svenska  h a n tv e rk a re ,  som  ö n s k a r  ö p p n a  egen rö re lse  i D a n m a r k  resp . 
Norge, ä r  s jä lv fa l le t  sk y ld ig a  a t t  p å  s a m m a  sä t t  som  de d a n s k a  resp . n o r s 
k a  h a n tv e r k a r n a  v i t so rd a  s in  y rk e sk o m p e te n s ,  i n n a n  de k a n  e rh å l la  n ä r in g s 
t i l ls tån d .  I d e t ta  s a m m a n h a n g  b ö r  f r a m h å l la s ,  a t t  de t  vore  ö n sk v ä r t ,  om  
det sv en sk a  m ä s ta rb re v e t ,  v i lke t  u t f ä r d a s  m e d  s töd  av K ungl. Maj :ts k u n 
görelse d en  11 ok to b e r  1940 an g åen d e  m ä s ta rb re v  fö r  h a n tv e rk su tö v a re ,  
sku lle  k u n n a  l ik s tä l la s  m ed  de d a n s k a  resp . n o r s k a  m ä s ta rb re v e n  vid  sö
k a n d e  av  t i l l s tå n d  a t t  d r iv a  h a n tv e rk  i dessa  länder .

I s a m b a n d  m e d  den  in le d d a  översynen  av n ä r in g s rä t t s -  och  e tab le r ings-  
b e s tä m m e lse rn a  i N o rd en  f in n s  de t  även  a n le d n in g  a t t  överväga, h u ru v id a  
de t  ä r  t i l l räck lig t ,  a t t  v a r je  la n d  v id  s in  t i l l s tå n d sg iv n in g  l ik s tä l le r  a n d r a  
n o rd is k a  m e d b o rg a re  m e d  de t  egna  la n d e ts  e ller om  rec ip roc ite t  b ö r  e f te r 
s t räv as  i d en  m en in g en ,  a t t  l ik a r ta d e  u tb i ld n in g s -  och a u k to r isa t io n sb e -  
s tä m m e lse r  ska ll  gä l la  i he la  N orden . D a n s k a  och n o r s k a  m e d b o rg a re  ä r  
n u  sky ld iga  a t t  u p p fy l la  v issa  y rk e sk v a l i f ik a t io n e r  fö r  a t t  e tab le ra  sig som  
n ä r in g s id k a re  i s i t t  h e m la n d  m e n  u n d g å r  m o ts v a ra n d e  p rö v n in g  vid  e ta b 
le r in g  i Sverige. Å a n d r a  s id a n  u p p s tä l l s  s t r ä n g a  k v a l i f ik a t io n sv i l lk o r  för  
en svensk  h a n tv e rk a re ,  som  vill s t a r t a  en  rö re lse  i e n d e ra  D a n m a r k  eller 
Norge. D e n n a  f r å g a  om  k o m p e ten sv i l lk o ren s  ö m ses id ighe t  bör, synes  de t  
oss, b e a k ta s  i s a m b a n d  m e d  e ta b le r in g s rä t ten s  even tu e l la  u t s t r ä c k n in g  till 
he la  N orden .

Y tte r l ig a re  skäl,  som  ta la r  em o t  e t t  o m ed e lb a r t  av g ö ran d e  av  f rå g a n  om 
e ta b le r in g s rä t ten  i N orden , ä r ,  a t t  e ta b le r in g sb e s tä m m e ls e rn a  h a r  a k tu a l i 
te t  dels in o m  r a m e n  fö r  E F T A -ö v e ren sk o m m elsen ,  dels  i re la t io n  till  de t  
s. k. R om -fö rd rage t ,  v i lke t  r e g le ra r  d en  E u ro p e is k a  ek o n o m isk a  g e m e n sk a 
pen. E n l ig t  R o m -fö rd rag e ts  a r t ik e l  52 in n e b ä r  e ta b le r in g s f r ih e te n  » rä t t  a t t
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s ta r ta  och d r iv a  s jä lv s tän d ig  fö rv ä rv sv e rk sa m h e t ,  ävensom  a t t  s ta r ta  och
d r iv a  fö re tag  —  p å  s a m m a  villkor, som  fa s ts tä l l ts  i e tab le r in g s lan d e t
för  dess egna  rä t t s su b je k t» .

I V ä s t ty sk la n d  och H o lland  k rävdes ,  r e d a n  in n a n  R o m -fö rd rag e t  å r  1957 
ingicks, viss k o m p e te n s  för a t t  d r iv a  s jä lv s tän d ig  h a n tv e rk s rö re ls e .  Av sex- 
m a k ts g ru p p e n s  s ta te r  h a r  Belgien å r  1958 in fö r t  viss lag s t i f tn in g  p å  d e t ta  
om råde ,  och i I ta l ien  före ligger e t t  fä rd ig t  lagförslag . Med h ä n s y n  till  a t t  
D a n m a r k  nyligen  h a r  h e m s tä l l t  om  fö rh a n d l in g a r  om  fu l l t  m e d le m s k a p  i 
d en  e u ro p e isk a  e k o n o m isk a  g e m e n sk a p e n  k o m m e r  sy n b a r l ig en  he la  den  
n o rd is k a  e ta b le r in g s rä l ten  a t t  p åv e rk a s  av  R o m -fö rd rag e ts  b e s tä m m e lse r  
och t i l lä m p n in g s fö re sk r i f te r .

Sveriges h a n tv e rk s -  och  in d u s t r io rg a n is a t io n  ä r  villig a t t  m e d v e rk a  till 
en u tveck ling , som  s k a p a r  goda  e tab le r in g sm ö jl ig h e te r  fö r  fö re ta g a re  både  
in o m  de egentliga  h a n tv e r k s y r k e n a  och  inom  in d u s t r i  och se rv icen ä r in g ar .  
O rg a n isa t io n e n  a n se r  de t em elle r t id  v a ra  e tt  in tre sse  för  de sv en sk a  n ä 
r in g s id k a rn a ,  a t t  n ä r in g s la g s t i f tn in g e n ,  såväl n ä r  de t  gä ller  e ta b le r in g sm ö j
l ig h e te r  som  even tue ll  p rö v n in g  av y rk e sk v a l i f ik a t io n e r ,  u t fo rm a s  p å  s å 
d a n t  sä tt ,  a t t  i fö r s ta  h a n d  de n o rd is k a  lä n d e rn a  och  i a n d r a  h a n d  de v ä s t 
e u ro p e isk a  l ä n d e rn a  få r  en någo t så  n ä r  l ik a r ta d  lags t if tn ing .  Som n ä m n ts  
s a k n a s  en lig t o rg a n isa t io n e n s  u p p fa t tn in g  fö r  n ä rv a ra n d e  de t  a l ls id iga  u t 
red n in g sm a te r ia l ,  som  sku lle  g ö ra  det m ö jl ig t  a t t  p å  e t t  m e ra  def in i t iv t  sä t t  
u t ta la  sig i d e t ta  äm ne .

S tockho lm  d en  30 sep tem b er  1961

Sveriges h a n tv e rk s -  och in d u s t r io rg a n isa t io n  

S tig  S te fa n so n

Verner Ilelte

Sveriges grossistförbund:

F örs lag e t  in n eb ä r ,  a t t  de n o rd is k a  lä n d e rn a  b ev i l ja r  v a r a n d r a  rec ip roc ite t  
i sin  n a t io n e l la  lag s t i f tn in g  fö r  fy s iska  p e rso n e rs  r ä t t  a t t  b ed r iva  hande l ,  
h a n tv e rk  och in d u s tr i .  Av g jo rd a  u t r e d n in g a r  f ra m g å r ,  a t t  d isp en se r  f r å n  de 
n a t io n e l la  reg le rn a  i p ra x is  lä m n a ts  så  l ibera l t  a t t  m e d b o rg a re  i de n o rd isk a  
län d e rn a  n ä s ta n  u ta n  u n d a n ta g  givits rä t t  a t t  e tab le ra  sig h ä r .  Med h ä n s y n  
till a t t  h u v u d sa k l ig e n  fö re tag  av m in d re  o m fa t tn in g  to rd e  bli berö rda ,  k a n  
fö rs lage t om  den vidgade e ta b le r in g s rä t ten  för  fy s isk a  p e r so n e r  b e t r a k ta s  
som  en fö l jd r ik t ig  u tv id g n in g  av den  g e m e n sa m m a  a rb e t s m a rk n a d e n  i de 
n o rd isk a  länderna .  E n  än d r in g  av d en  fö rh å l lan d ev is  b eg rä n sa d e  o m fa t tn in g  
som  d e t ta  förs lag  skulle  in n e b ä ra  bö r  d ä r fö r  i p r in c ip  k u n n a  t i l ls ty rkas .

E n  rec ip ro c i te tsb eh an d l in g  in n e b ä r  of tas t ,  a t t  full k o n g ru e n s  i f råg a  om 
bev il jade  fö rm å n e r  ej k a n  u p p n å s .  Dock  an se r  fö rb u n d e t ,  a t t  de av Norge 
och  D a n m a r k  u p p s tä l ld a  k ra v e n  p å  fa s t  u p p e h å l lso r t  i la n d e t  g å r  så  lång t
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utöver  dem  som  u p p s tä l l t s  i Sverige och F in la n d ,  a t t  m a n  p å  d e n n a  p u n k t  
bör söka n å  f r a m  till e tt  h a rm o n is e ra t  d o m ic i lk rav  fö r  sam tl ig a  n o rd isk a  
länder.

V e rk a n  av  e t t  b e g rä n s a t  n o rd is k t  s a m a rb e te  p å  e ta b le r in g s rä t te n s  o m råd e  
m ås te  idag  o ck så  b edöm as  m e d  h ä n s y n  till d en  f r a m t id a  u tv eck lingen  m o t 
e t t  in te g re ra t  V äs teu ro p a .  F ö r ä n d r in g a r  i de  n o rd is k a  lä n d e rn a s  e tab le r ings-  
lagstif ln ing  k a n  som  en fö ljd  av denna  u tveck ling  leda  till a t t  fö ru to m  v å ra  
E F T  A -p a r tn e rs  även  lä n d e r  u ta n f ö r  f r ih a n d e ls o m rå d e t  k o m m e r  a t t  s tä l la  
k ra v  p å  l ikab eh an d l in g .  D å de t  in fö r  fö re s tåen d e  in te g ra t io n s fö rh a n d l in g a r  
k a n  anses  o läm plig t  a t t  n u  t r ä f f a  beslu t,  som  k a n  v isa  sig v a ra  p re ju d iee -  
ra n d e  p å  e ta b le r in g rä t ten s  om råde ,  vill f ö rb u n d e t  i f rå g a sä t ta ,  om  m a n  dock 
in te  bo rde  a v v a k ta  m e d  f rå g a n s  s lu tg i l t iga  b ehand ling .

H ärt i l l  k o m m e r ,  a t t  1958 å r s  n ä r in g s rä t t s s a k k u n n ig e  v ä n ta s  f ra m lä g g a  s itt  
be tänkande  red an  i b ö r ja n  av  n äs ta  år .  I de tta  ska ll  bl. a. f r å g a n  om  u t lä n d s k a  
m ed b o rg ares  e ta b le r in g s rä t t  i Sverige beh an d las .  Ä rende t  synes, bl. a. m ed  
h ä n sy n  till r å d a n d e  l ibe ra la  t i l ls tån d sp rax is ,  in te  m e ra  b rå d s k a n d e  än  a t t  
m an  u ta n  s tö rre  o lägenhet b ö r  k u n n a  av v ak ta  g e n o m fö ra n d e t  av den  fö res lag 
n a  ä n d r in g en .

S tockho lm  den  16 a u g u s t i  1961

Sveriges g ro ss is t fö rb u n d  

E in a r  Kördel

Pär Skåntorp

Sveriges köpmannaförbund:

N å g ra  e r in r in g a r  m o t  de t  in o m  N o rd isk a  r å d e t  v ä c k ta  fö rs lage t  om  u t 
v idgad  e tab le r in g s f r ih e t  fö re ligger i p r in c ip  in te  f r å n  v å r  sida. D et ä r  em el
le r t id  angeläget,  a t t  en  u tv id g n in g  av e tab le r in g s f r ih e ten  sa m m a n k o p p la s  
m ed  en  a n p a s sn in g  av de n o rd is k a  lä n d e rn a s  n ä r in g s f r ih e ts la g s t i f tn in g  även  
i a n d r a  avseenden . H ärv id  ä r  u r  d e ta l jh a n d e ln s  s y n p u n k t  sä rsk i l t  be tyde lse 
fu llt ,  a t t  enhe tl iga  reg le r  om  tillfä ll iga  u t fö r s ä l jn in g a r  och re a l isa t io n e r  i n 
föres. S to ra  r i s k e r  f in n s  e l je s t  fö r  a t t  Sverige, som  fö r  n ä rv a ra n d e  h a r  m y c 
k e t  l ibe ra la  lag reg le r  p å  d e t ta  om råd e ,  b l ir  en  öppen  m a r k n a d  fö r  u ts k o t ts -  
ocli re a l i sa t io n sv a ro r  f r å n  de öv riga  n o rd is k a  lä n d e rn a ,  d ä r  lags t if tn ingen  
b e t rä f fa n d e  u t f ö r s ä l jn in g a r  och re a l isa t io n e r  ä r  be tyd lig t  s t rä n g a re .  E n  u t 
veckling i den  r ik tn in g e n  sku lle  k r ä v a  en  a n p a ssn in g  av  de sv en sk a  h a n d e ls 
före tagen , som in te  m in s t  u r  k o n s u m e n ts y n p u n k t  sku lle  v a ra  m in d re  till
f red ss tä l lan d e .  D en speciella  k o n k u r re n s ,  som  h ä r ig e n o m  u p p k o m m e ,  skulle  
d e ssu to m  m e d fö ra  a l lvar l iga  fö l jd e r  fö r  in d u s t r i fö re ta g  in o m  de b ran sch e r ,  
d ä r  u t fö r s ä l jn in g a r  och re a l i sa t io n e r  finge v äsen tl ig t  ö k ad  o m fa t tn in g ,  exem 
pelvis tex t i lb ran sch en .
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Vi vill även e r in r a  om  1958 å r s  n ä r in g s rä t t s s a k k u n n ig e s  a rbe te  p å  en 
n y  n ä r in g s f r ih e ts la g s t i f tn in g .  H ä rv id  to rde  r e g le rn a  fö r  e ta b le r in g s f r ih e te n  
övervägas. Med h ä n s y n  h ä r t i l l  och d å  f r å g a n  om  e ta b le r in g s f r ih e te n  in te  b ö r  
b ry ta s  u t  u r  s it t  s tö r re  sa m m a n h a n g ,  vill vi föreslå , a t t  re s u l ta te t  av 1958 
å r s  n ä r in g s rä t t s s a k k u n n ig e s  a rbe te  avvak tas ,  in n a n  de fö re s lag n a  ä n d r in g 
a r n a  i f råg a  om  e tab le r in g s f r ih e ten  genom föres .

S tockho lm  den  3 o k to b e r  1961

Sveriges k ö p m a n n a fö rb u n d  

K. E. Gillberg

S tockho lm s h a n d e lsk a m m a re  h ar  i skr ive lse  d en  8 a u g u s t i  1961 m ed d e la t ,  
a tt  d en  t i l ls ty rker  förslaget.

Skånes h a n d e lsk a m m a re :

D en i n ä r in g s f r ih e ts fö ro rd n in g e n  fö re sk r iv n a  t i l l s tå n d sp rö v n in g e n  för  u t 
län n in g ,  som  vill i Sverige d r iv a  hande ls-  och fab r ik srö re lse ,  h a n tv e rk  eller 
a n n a n  h a n te r in g ,  h a r  p å  sen a re  å r  a l l tm e ra  l ib e ra l ise ra ts  i vad  avser m e d 
borga re  i de övriga  n o rd is k a  lä n d e rn a  och to rde  n u m e ra  v a ra  av i h u v u d s a k  
fo rm ell  k a r a k tä r .  H a n d e ls k a m m a re n  l ia r  för  sin  del h ä lsa t  d e n n a  l ibe ra l i
se ring  av p rax is  m ed  t i l lfredsstä lle lse ;  den u tg ö r  o tv ivelak tig t  ett steg i r ä t t  
r ik tn ing . Det to rde  em ellertid  icke k u n n a  bo rtses  i f r å n  a t t  de t  a d m in is t r a t iv a  
fö rfa ran d e ,  som  fö lje r  m ed  ti l ls tåndsp rövn ingen , m e d fö r  en  re la t iv t  tu n g ro d d  
a p p a r a t  och u tg ö r  viss  h ä m s k o  p å  e tab le r ingen  av  fö re tag  f r å n  de övriga  
n o rd is k a  lä n d e rn a .  H a n d e ls k a m m a re n  f in n e r  de t d ä r fö r  fö r  sin  del ö n s k 
vär t ,  a t t  s t a t s m a k te r n a  tage r  s teget fu l l t  u t  och  t i l lå te r  f r i  e ta b le r in g s rä t t  
fö r  m e d b o rg a re  f r å n  dessa  länder .  V illkore t bö r  givetvis v a ra  fu ll  rec ip roc ite t  
fö r  dessa  lä n d e rs  v id k o m m a n d e .  Icke m in s t  m ed  ta n k e  p å  de t  livliga v a r u 
u tby te ,  som  u tb i ld a t  sig m e llan  öm se  s idor  om  Ö resund , v i lke t  h a n d e l s k a m 
m a re n  k a n  på  n ä r a  håll  följa , f r a m s tå r  fö r  h a n d e lsk a m m a ren  en  fo r t s a t t  
u tveck ling  p å  o m rå d e t  som  fu l l t  n a tu r l ig  och  i ö v e ren ss täm m else  m e d  den  
syn, som  m a n  n u m e r a  in o m  när in g s l iv e t  i a l lm ä n h e t  an läg g e r  å  h i th ö ra n d e  
frågor.  A tt  n o rd is k a  m e d b o rg a re  å tn ju t e r  fu ll  e tab le r in g s f r ih e t  i s am tl ig a  
n o rd is k a  lä n d e r  to rd e  d e ssu to m  v a ra  en av fö r u t s ä t tn in g a r n a  för  en g e m e n 
sa m  n o rd isk  m a r k n a d  i en  e ller a n n a n  fo rm . H a n d e ls k a m m a re n  vill a l l tså  
fö r  s in  del fö ro rda ,  a t t  en  fo r t s a t t  l ibera l ise r ing  k o m m e r  till  d i r e k t  u t t ry c k  
i lag s t i f tn in g en  p å  så  sä tt ,  a t t  i n ä r in g s f r ih e ts fö ro rd n in g e n  in fö re s  b e s tä m 
m else, som  in n e b ä r  fu ll  l ik s tä l l ig h e t  fö r  n o rd is k a  m e d b o rg a re  i f rå g a  om  
rä t t e n  till n ä r in g su tö v n in g .  S jä lv fa lle t  m å s te  dä rv id  de in s k r ä n k n in g a r  i n ä 
r in g s f r ih e te n ,  som  gäller  fö r  svenska  m ed b o rg a re  i f r å g a  om  re a l isa t io n  och
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k r in g fö r in g sh an d e l ,  även  v a ra  t i l läm p lig a  för  m ed b o rg a re  i a n n a t  n o rd isk t  
land. —  I d e t ta  s a m m a n h a n g  vill h a n d e ls k a m m a re n  för  sin del f r a m fö ra  
tan k en  p å  a t t  lagst if tn ingen  p å  i f r å g a v a ra n d e  o m rå d e  göres till fö rem ål  för  
en g em en sam  n o rd isk  rev is ion  i syfte  a t t  å s ta d k o m m a  en i m ö jl ig a s te  m å n  
l ik a r ta d  n o rd isk  lags t if tn ing .

H a n d e ls k a m m a re n  u tg å r  i f r å n  a t t  d en  fu l la  r ä t t s l ig a  l ik s tä l l ig h e ten  e f te r 
h an d  även  m åste  k o m m a  a t t  genom föras  in o m  ak t ieb o lag s lag s t i f tn in g en  i 
f rå g a  om  rä t te n  a t t  v a ra  s t i f ta re  resp .  s ty re lse led am o t i ak tiebo lag  i s a m b a n d  
m ed  en p la n e ra d  enhe tl ig  n o rd isk  la g s t i f tn in g  p å  ak t ieb o lag so m råd e t .

M alm ö den  15 a u g u s t i  1961

Skånes  h a n d e ls k a m m a re  
o m fa t ta n d e  S k ån e  och sö d ra  H a l lan d

S. H a m m a r s k iö ld

Gösta Jacobsson

H an d e lsk am m aren  i G öteborg:

F ö rs lag e t  in n eb ä r ,  a t t  n o rd isk  m e d b o rg a re  ska ll  äga  r ä t t  a t t  d r iv a  n ä r in g  
som  ensk ild  fö re tag a re  i v a r je  n o rd is k t  lan d  p å  s a m m a  villkor, som  gälla 
fö r  lande ts  egna innevånare .  R ä tten  a t t  d r iv a  n ä r in g  i ak t ieb o lag sfo rm  berö- 
res  icke av förs laget.  P ra x is  i f rå g a  om  m ed d e lan d e  av t i l ls tån d  å t  n o rd isk a  
m ed b o rg a re  a t t  d r iv a  n ä r in g  ä r  v id a re  re d a n  n u  m y c k e t  liberal.  E t t  g en o m 
fö ran d e  av  fö rs lage t  k a n  d ä r fö r  b ed ö m as  b liva av  e n d as t  b e g rä n sa d  p r a k 
tisk  betydelse. I en del fall k a n  det em elle r t id  h a  fö rek o m m it ,  a t t  ansök-  
n in g s fö r fa ra n d e t  som  såd an t ,  ävensom  k ra v e t  p å  viss sä k e rh e t  för  sk a t te r  
m. m. avhå ll i t  h ä r  i la n d e t  b o sa t ta  u t lä n d s k a  m e d b o rg a re  f r å n  a t t  e tab le ra  
sig som rö re lse idkare .  Av såväl p r inc ip ie l la  som  sam h ä l ls e k o n o m isk a  skä l å r  
de t d e ssu to m  ö n sk v ä r t ,  a t t  d en  fr ih e t  och rö r l ighe t ,  som  f rå n  å tm in s to n e  
svensk t  håll e f te rs t rä v as  i u tb y te t  av v a ro r  och t j ä n s te r  och även a rb e ts 
k r a f t  m e l lan  sk ilda  länder,  u ts träckes  till a t t  o m fa tta  o ck så  k a p i ta le t  och 
fö re tag sam h e ten .  D en  av N o rd isk a  rå d e ts  p re s id iu m  h ä r  fö ro rd ad e  e tab le 
r in g s f r ih e te n  k a n  anses  v a ra  e t t  steg i en s å d a n  r ik tn in g .  H a n d e ls k a m m a re n  
vill d ä r fö r  t i l l s ty rk a  b ifa ll  till de t  fö re l iggande  förs laget.

Göteborg den  15 a u g u s t i  1961

F ö r  H a n d e ls k a m m a re n  i Göteborg:

B. T h o rb u rn

Åke Segge
14f—670520. N ordiska rådet.
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Handelskammaren i Karlstad:

F r å n  svensk  s ida  h a r  t id ig a re  till N o rd isk a  rå d e t  u t ta la ts ,  a t t  n å g ra  lag 
s t i f tn in g så tg ä rd e r  i Sverige i och för sig icke a n se t ts  n ö d v än d ig a  fö r  g e n o m 
fö ran d e  av rå d e ts  re k o m m e n d a t io n  och a t t  d en  i r e k o m m e n d a t io n e n  fö re 
s lag n a  l ibe ra l ise r ingen  re d a n  g en o m fö r ts  av sv en sk  p rax is .

H a n d e ls k a m m a re n  f in n e r  d e n n a  u tveck ling  v a ra  a t t  h ä lsa  m ed  t i l l f r e d s 
ställelse, m e n  anse r ,  a t t  e tt  så be tyde lse fu ll t  m edg ivande , v a ro m  h ä r  ä r  f r å 
ga, även  bo rde  k o m m a  till k l a r t  u t t ry c k  i lags t if tn ingen .

G enom förande  av  e tab le r in g s f r ih e t  i Sverige fö r  e n sk i ld a  fö re tag a re  f rå n  
övriga  n o rd is k a  lä n d e r  k a n  s jä lv fa l le t  i f r å g a k o m m a  e n d a s t  u n d e r  f ö r u t s ä t t 
n ing  av rec ip roc ite t  och m ed  a k tg iv an d e  p å  de in s k r ä n k n in g a r  i n ä r in g s 
fr ih e ten ,  som  h ä r  t i l lä m p a s  b e t rä f fa n d e  rea l isa t io n  och k r in g fö r in g sh a n d e l ,  
d ä re s t  o l ik a r tad e  reg le r  p å  dessa  o m rå d e n  sku lle  föreligga.

D en i f r å g a s a t ta  e ta b le r in g s f r ih e te n  sku lle  m å h ä n d a  s lu t l igen  också  få  en 
viss m o ts ä t tn in g s u t j ä m n a n d e  v e rk a n  i avseende å  p ro b lem en  inom  g rä n s 
h an d e ln .

K ar ls tad  den 31 o k tober  1961

F ö r  h a n d e ls k a m m a re n  i K ar ls tad  
.4. D ahlin  

O rdf.
Per-Olof Esping 

Sekr.

Handelskammaren i Gefle:
E f te r  a t t  h a  ta g i t  del av de till ä re n d e t  h ö ra n d e  h a n d l in g a rn a  f å r  h a n 

d e ls k a m m a re n  h ä rm e d  m eddela ,  a t t  den  ej h a r  någ o t  a t t  in v ä n d a  m o t  a t t  
re d a n  i d en  eu ro p e isk a  in te g ra t io n e n s  n u v a ra n d e  läge l ik s tä l l ig h e t  sk ap as  
fö r  en sk i ld a  m e d b o rg a re  i de n o rd is k a  lä n d e rn a  i f rå g a  om  rä t te n  a t t  d r iva  
nä r ing .  K am m a re n  h å l le r  dock bes täm t före, a t t  den  sö k an d e  ska ll  v a r a  bo
sa t t  i det land , d ä r  e tab le r in g en  ä r  avsedd  a t t  äga  ru m .

B e trä ffande  fys iska  pe rso n ers  rä t t  a t t  u töva  v issa  fu n k t io n e r  i ak tiebo lag  och 
e k o n o m isk a  fö re n in g a r  an se r  sig h a n d e ls k a m m a re n  k u n n a  t i l ls ty rk a ,  a t t  
s ty re lse ledam ot e ller su p p le a n t  till e tt  a n ta l  ej ö vers t igande  en  tre d je d e l  av 
he la  an ta le t  led am ö te r  m å  u t a n  sä rsk i l t  t i l l s tå n d  b e s tå  av m e d b o rg a re  t i l l 
h ö ran d e  a n d ra  n o rd isk a  län d e r  och a t t  post såsom  v erk s tä l lan d e  d i re k tö r  u ta n  
sä rsk i l t  t i l l s tå n d  bör k u n n a  b esä t ta s  m ed  m ed b o rg are  f rå n  a n n a n  n o rd isk  
sta t ,  fö rsåv i t t  h a n  ä r  s ta d ig v a ra n d e  b o sa t t  i d e t  land , d ä r  bo lagets  e ller den 
e k o n o m isk a  fö ren in g en s  s ty re lse  h a r  s it t  säte.

Gävle d en  8 au g u s t i  1961

H a n d e ls k a m m a re n  i Gefle 
för  Gävleborgs län, U p p lan d  och D a la rn a

S ven  E n gw all

Birger Bcllander
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Västernorrlands och Jämtlands läns handelskammare h a r  i skr ive lse  den  23 
au g u s t i  1961 m ed d e la t ,  a t t  d en  t i l l s ty rk e r  förslaget.

Norrbottens och Västerbottens läns handelskammare:

In o m  N o rrb o t ten s  län  ä r  de t  vä l h u v u d sa k l ig e n  f in sk a  m ed b o rg a re ,  som  
k o m m e r  a t t  b e rö ra s  av de fö re s lag n a  å tg ä rd e rn a .  E n  viss  in f ly t tn in g  äger 
ru m , och, även om  de t  i regel rö r  sig om  a rb e tsan s tä l ln in g  i fö rs ta  hand , 
ä r  m å n g a  g ån g er  g rä n se n  till h a n tv e rk  och  sm å h a n d e l  d iffus .  Svenska  m e d 
b o rg a re  to rd e  e n d a s t  u n d a n ta g sv is  söka  b e d r iv a  n ä r in g  av b e rö r t  slag i F in 
land , v i lke t  f r a m fö r  a ll t  b e ro r  p å  den  hö g re  le v n a d s s ta n d a rd e n  i Sverige.

N ågot u tb y te  av n ä r in g s id k a re  över sv e n sk -n o rsk a  g rä n se n  fö re k o m m e r  
k n a p p a s t .  A v sa k n a d  av  v ä g fö rb in d e lse r  s a m t  v issa  o l ik h e te r  i k y n n e t  och 
k l im a t  synes v a ra  b id ra g a n d e  o r s a k e r  h ä r t i l l .

Inom  T o rn e d a le n  och a n g rä n s a n d e  d e la r  av  N o rrb o t ten  fö re k o m m e r  s å 
lu n d a  re d a n  nu , a t t  f in s k a  m e d b o rg a re  d r iv e r  n ä r in g  i fo rm  av h a n tv e rk  och 
sm åh an d e l .  G ällande  b e s tä m m e lse r  om  t i l l s tå n d s tv å n g  k r in g g å s  säke r l igen  
i r ä t t  s to r  o m fa t tn in g .

Även om  de t  sku lle  v isa  sig ö n s k v ä r t  a t t  fö rb eh å l la  r ä t t e n  d r iv a  n ä r in g  
in o m  v issa  o m rå d e n  fö r  sv en sk a  m ed b o rg a re  p å  g ru n d  av exem pelv is  a r 
bets löshet,  synes  dock  den  f r ia  k o n k u r r e n s e n  m e l la n  n ä r in g su tö v a re  bö ra  
m e d fö ra  så  goda  v e rk n in g a r  och  god s t im u la n s  fö r  de t  föga  d i f fe ren t ie rad e  
nä r in g s l iv e t  i N orrb o t ten ,  a t t  n å g ra  h in d e r  m o t  de fö re s lag n a  la g ä n d r in g a r 
n a  icke bö r  resas .

H a n d e ls k a m m a re n  t i l l s ty rk e r  så lu n d a ,  a t t  e ta b le r in g s f r ih e t  för  en sk i ld a  
fö re tag a re  f rån  öv riga  n o rd is k a  lä n d e r  genom föres .

L u leå  den 5 au g u s t i  1961

N o rrb o t te n s  och V ä s te rb o t te n s  län s  h a n d e ls k a m m a re  

Oscar N y la n d er

Åke Tåhlin

Landsorganisationen i Sverige:

LO h a r  t id ig a re  u t t a l a t  sig i positiv  r ik tn in g ,  n ä r  d e t  gä ller  e k o n o m isk t  
sa m a rb e te  i N orden . D e t ta  skedde  b la n d  a n n a t  u n d e r  1958 i tv å  re m is sv a r  
angående  ra p p o r te r  f r å n  N o rd isk a  e k o n o m isk a  s a m a rb e tsu tsk o t te t .  H ä r  f r a m 
hölls ,  a t t  LO p rinc ip ie ll t  gav s in  a n s lu tn in g  till  e tt  v idga t  e k o n o m isk t  s a m a r 
bete  m e n  a t t  m a n  fö rbehö ll  sig r ä t t e n  a t t  s en a re  å te rk o m m a ,  n ä r  k o n k re ta  
å tg ä rd e r  k u n d e  bli ak tue lla .  F ö rs lag e t  o m  e ta b le r in g s f r ih e t  k a n  be tecknas  
som  en s å d a n  k o n k re t  å tg ä rd .

L O  d e la r  den  n o rd isk a  m in is te rk o m m it tén s  u p p fa ttn ing ,  a t t  E FT A -konven-  
t ionens  b e s tä m m e lse r  icke h in d r a r  de n o rd is k a  lä n d e rn a  a t t  av sk a f fa  till-
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s tån d s tv å n g e t  e n b a r t  fö r  n o rd is k a  m ed b o rg are .  I den  m å n  de a k tu e l la  över
vägan d en a  angående associering  m ed  E u ro p e isk a  ek o n o m isk a  g e m e n sk a p e n  
icke skulle  leda  till någ o t  r e su l ta t  före ligger ej he ller  i d e t ta  avseende  någo t 
h in d e r  fö r  speciella  n o rd is k a  sa m a rb e tså tg ä rd e r .

Med s töd  av sin p r inc ip ie l la  in s tä l ln in g  till v idga t  e k o n o m isk t  s a m a rb e te  
i N orden  och m e d  h ä n s y n  till  a t t  h a n d lä g g n in g e n  av a n s ö k n in g a rn a  om  
e ta b le r in g s rä t t  u n d e r  de senas te  å r e n  e n d a s t  h a f t  k a r a k tä r e n  av forinell  
p rö v n in g  vill LO så lu n d a  t i l l s ty rk a  fö rs lage t om  n o rd isk  e ta b le r in g s fr ih e t  
för  en sk i ld a  fö re tagare .

S tockho lm  d en  7 a u g u s t i  1961

L a n d so rg an isa t io n en  i Sverige 

H. B lom gren

Gustav P enson

B IL A G A  3

Yttrande av Islands Félagsmálaráduneyti i anledning av rekommendation
nr 26/1954

Ifølge lov n r .  39/1951, om  ud læ n d in g es  r e t  til a rb e jd e  p å  Is land , § 6, e r  
de t  u d læ nd inge  fo rb u d t  a t  a rb e jd e  se lvs tæ nd ig t  e ller drive  e rh v e rv s fo re 
ta g e n d e r  u d en  tilladelse  f r a  soc ia lm in is te ren  (d r i f tsb ev i l l in g ) ,  m e d m in d re  
a rb e jd e t  ud fø res  ifølge en speciel au to r is e r in g  eller bevilling f r a  en  an d en  
øvrighed  ifølge loven. M in is te ren  k a n  ikke  u ds tede  drif tsbevill ing , u n d tagen  
ansøgeren  h a r  fa s t  bopæl p å  Is land  og h a r  opho ld t  sig h e r  det sidste å rs  tid. 
M in is te r ie t  h a r  ikke  følt sig fo ran led ige t  til nogen  fo ra n s ta l tn in g e r  i an le d 
n in g  a f  den n e  rå d e ts  r e k o m m a n d a t io n ,  d e r  e r  d a  også h e lle r  ik k e  ind løbe t  til 
m in is te r ie t  nogen  k lage  i a n led n in g  a f  be tingelsen om  ét å r s  bosiddelse  h e r  
i landet.

B IL  AG A 4

Dansk kungörelse den 13 juni 1961 (nr 191) om utfärdande av »næringsbrev»
för utlänningar

I h en h o ld  til n æ rings loven  a f  28. ap r i l  1931 § 5 fa s tsæ tte s  he rv ed  føl
gende :

§ 1. U dlæ ndinge , der  o p fy lde r  de øvrige i næ rin g s lo v en s  § 3 opstil lede 
be tinge lse r ,  k a n  erhverve  n æ ringsb rev ,  for  så  v id t de h a r  s ta tsb o rg e r re t  i en 
af  n ed en n æ v n te  s ta te r :
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A m erikas  F o ren ed e  S ta te r  
Belgien.
Bolivia.
B urm a.
Canada.
Chile.
Columbia.
Indien .
Iran .
Island.
Italien.
Jugoslav ien .
Liberia .
L iech tens te in .
N ederlandene.
Norge.
P a k is ta n .
P e ru .
Polen.

Czekoslovakiet.
D en d o m in ik a n sk e  R epublik .  
Den sy d a f r ik a n sk e  Union. 
F in lan d .
F ra n k r ig .
G ræ k en lan d .
G uatem ala .
R u m æ n ien .
Schweiz.
Siam.
S o v je tru s land .
Spanien .
S to rb r i tan n ien .
U ngarn .
Sverige.
T u n is .
T y rk ie t .
U ruguay .
Ø strig .

§ 2. Sam tid ig  m ed  n æ rv æ re n d e  beken d tg ø re lse s  ik r a f t t r æ d e n  ophæves 
h a n d e lsm in is te r ie ts  b ek en d tg ø re lse r  n r .  63 a f  24. f e b ru a r  1950 an g åen d e  u d 
fæ rdigelse  a f  n æ r in g sb re v  for  u d læ n d in g e  og u d e n la n d sk e  se lskaber ,  nr.  
360 a f  9. a u g u s t  1950 og n r .  269 a f  26. o k tober  1955 om  tillæg til fo rn æ v n te  
b ek end tgø re lse  a f  24. f e b ru a r  1950.

B IL  AG A 5

Utlåtande av Nordiska rådets juridiska niomannakommitté över tilläggsför-

S pørgsm åle t  om  ligestilling  af n o rd isk e  s ta tsb o rg e re  m ed  h e n s y n  ti l  a d 
gangen  til a t  d r ive  n æ r in g  b eh an d led es  a lle rede  p å  r å d e ts  1. session  i f o r 
b indelse  m ed  de t  a lm inde lige  sp ø rg sm ål  om  re t l ig  ligesti l l ing  a f  n o rd isk e  
s ta tsborgere .

D en p å  1. session v ed tagne  r e k o m m a n d a t io n  (n r .  7 /1 9 5 3 ) ,  h v o re f te r  de t 
hens til ledes  til re g e r in g e rn e  a t  overveje  m u lig h e d e rn e  a f  fo r t s a t  a t  g e n n e m 
føre p ra k t i s k e  og k o n k re te  fo ra n s ta l tn in g e r  ti l  e f te rh å n d e n  a t  u d jæ v n e  u lig 
heden  m ellem  s ta tsb o rg e re  i v e d k o m m e n d e  la n d  og s ta tsb o rg e re  f r a  a n d re  
n o rd iske  lande, blev p å  2. session  fu lg t  op a f  en  r e k o m m a n d a t io n  (n r .  2 6 /  
1954), i h v i lken  de t  hens t i l ledes  til rege r ingerne ,  a t  de r  ved anvende lse  af 
b e s tem m else rn e  om  a d g an g  for  u d læ n d in g e  til a t  d r ive  n æ r in g ,  væ re  be s ty 
re lse sm e d le m m e r  i a k t ie se lsk ab e r  eller a n d re  s a m m e n s lu tn in g e r  etc. følges

slaget

I. T il læ gsfors lage t og baggrunden  h er fo r
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en  så d a n  p ra k s is ,  a t  k ra v e t  om  læ ngere  t ids  opho ld  i la n d e t  fo r  in d rø m m e lse  
a f  s å d a n  r e t  lem pes fo r  så  v id t  a n g å r  s ta tsb o rg e re  i de  n o rd isk e  lande.

D en n e  r e k o m m a n d a t io n  h a r  i e t  v is t  o m fa n g  fø r t  t il  l ibe ra l ise r ing  a f  lov
givning og p ra k s is ;  m e n  selv om  d isp en sa t io n sp ra k s is  er lempelig , e r  p e r 
soner, som  ø n sk e r  a t  d r ive  n æ r in g  i an d e t  n o rd is k  la n d  og som  ik k e  h a r  
s ta tsb o rg e r re t  i v e d k o m m e n d e  lan d ,  i v id t  o m fa n g  s tad ig  h e n v is t  til a t  i n d 
h e n te  en sæ rlig  t i l ladelse , og de k a n  ik k e  p å  fo rh å n d  regne  m ed , a t  d i s p e n s a 
tio n  b liver  givet. H e r t i l  k o m m e r ,  a t  d e r  fo r t s a t  i e t v is t  o m fa n g  i de n o rd isk e  
lan d es  n æ r ings lovg ivn inger  stilles k r a v  om  en sæ rlig  u d d an n e lse ,  som  u d 
læ n d in g e  v an sk e l ig t  k a n  p ræ s te re ,  selv om  de i øvrig t m å t te  an ses  fo r  fu ld t  
ud  kvalif ice rede  til a t  udøve  d e n  påg æ ld en d e  næ ring .

P å  d en n e  b a g g ru n d  f re m sa t te  H a r r a s  K y ttä  til rå d e ts  9. sess ion  e t  t i l 
læ gsfo rs lag  om  vedtagelse  a f  en r e k o m m a n d a t io n  om  gen n em fø re lse  a f  en 
n o rd isk  e tab le r in g s f r ih ed  for  enke l tp e rso n e r .  S p ø rg sm åle t  om  ligestilling 
in d e n  for  ak tie se lskabslovg ivn ingen  v a r  a lle rede  tid ligere  r e j s t  over fo r  r å 
det,  og r e k o m m a n d a t io n  h e ro m  blev ved tage t  p å  9. sess ion  (n r .  12 /1981) .

I m o tiv e r in g en  fo r  fo rs lage t  h e d d e r  de t:

D en  g e m e n s a m m a  n o rd is k a  a rb e t s m a rk n a d e n  h a r  g en o m fö r ts  fö r  a n s tä l l 
da, m e d a n  för  fö re tag a re  a l l t j ä m t  den  g ru n d s a ts e n  gäller, a t t  t i l l s tå n d  av 
v ed e rb ö ran d e  la n d s  m y n d ig h e te r  k räves  för  a t t  få  d r iva  n ä r in g .  D et k a n  
i f råg asä t ta s ,  om  icke t id p u n k te n  n u  ä r  k o m m e n  a t t  v ad  a n g å r  en sk i ld a  
pe rso n er ,  v i lka  h u v u d sa k l ig e n  d r iv e r  n ä r in g  i fo rm  av h a n tv e r k  och  s m å 
han d e l ,  ö p p n a  m ö jl ig h e t  till en  f r i  a rb e t s m a rk n a d  p å  så  sä tt ,  a t t  de f å r  f r i t t  
e tab le ra  sig p å  s a m m a  v illkor  som  gäller fö r  lan d e ts  egna  in v ån a re .

N im a n d sk o m ite e n  indst i l lede  i s in  i a n le d n in g  a f  t i l læ gsfo rs lage t  afgivne 
udta le lse ,  a t  d en  fores låede  r e k o m m a n d a t io n  blev ved tag e t  (N o rd isk  Råd, 
9. sess., s. 856 ff . ) .  Sagen  blev p å  sess ionen  b e h a n d le t  i j u r id i s k  udvalg , 
d e r  im id le r t id  foreslog  sagens v idere  b eh a n d l in g  u d s a t  til n æ s te  session 
(N o rd isk  R åd , 9. sess., s. 1244).

II. Gældende re t  m e d  h e n s y n  til enke l tp e rso n ers  adgang til a t  drive  næ r in g  
ved  hande l ,  h å n d v æ r k  og in d u s tr i

A . K ra v  om  s ta tsborgerre t  eller længere tids fo ru d g å en d e  opho ld
S to rt  se t  er re tss t i l l in g en  den, a t  de r  i F in la n d  og Sverige stilles k r a v  om  

s ta tsb o rg e r re t  og i I s lan d  og Norge  i e t v is t  o m fa n g  k r a v  om  fo ru d g å e n d e  
opho ld  i la n d e t  som  betingelse  for  a t  k u n n e  drive  n æ ring .  In d isp en sab le  
fo rb u d  fore ligger i in te t  tilfæ lde, og p ra k s is  viser, a t  d e r  i de  senere  å r  k u n  
i F in la n d  og Sverige er n æ g te t  d ispensa tion .  O m  re tss t i l l in g en  henv ises  i ø v 
r ig t  til oversig ten  m ed d e l t  i N o rd isk  Råd, 9. session, side 845 ff., ide t  d e t  b e 
m æ rk es ,  a t  den n e  oversig t fo r  D a n m a rk s  v ed k o m m en d e  m å  su p p le re s  m ed  en  
h an d e lsm in is te r ie l  bekend tgø re lse  af 13 /6  1961, h v o re f te r  s ta tsb o rg e re  i 
v isse  i b e k en d tg ø re lsen  op regnede  lande , h e r u n d e r  n u  sam tlige  n o rd isk e  
lande , k a n  e rhverve  n æ r in g sb re v  i D a n m a r k  u d e n  d isp en sa t io n san sø g n in g ,  
s å f re m t  de op fy ld e r  de øvrige i n æ rin g s lo v en  a n fø r te  v i lkå r ,  bl. a. bopæ l
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i la n d e t  [se Bilaga  3 ] .  F o r  D a n m a rk s  v ed k o m m e n d e  e r  l igesti l l ing  p å  de tte  
p u n k t  a l tså  g ennem ført .

B. K rav  om  o pho ld  i landet, m e d e n s  n æ rin g en  udøves
D ette  k r a v  opstilles  i lovg ivningen  i D a n m a rk ,  I s la n d  og Norge, m e n  ikke  

i Sverige og F in la n d .  I svensk  p ra k s is  fa s th o ld e s  k ra v e t  v is tn o k  som  h o 
vedregel.

C. Særlige k v a l i f i k a t io n s k r a v
S åd an n e  be tinge lse r  stilles f. eks. i Norge, id e t  d e r  k ræ v e s  en  sæ r l ig  h a n 

d e lsek sam en  fo r  a t  k u n n e  drive  h a n d e ls n æ r in g  og fo rd res  en  særlig  fo ru d 
gående te k n isk  u d d a n n e lse  fo r  a t  k u n n e  drive  n æ r in g  ved h å n d v æ rk .

D. A n d re  k r a v
I Sverige k ræ v es  i p rak s is ,  a t  u d læ n d in g e  s ti l le r  s ik k e rh ed  fo r  be ta l in g  a f  

sk a t te r  i en  vis tid.

III. På k o m i te e n s  fo ra n led n in g  in d h en ted e  ud ta le lser  angående  ti llægs
fors lage t

U dta le lse r  e r  a fg ivet a f  fø lgende m y n d ig h e d e r  og o rg a n isa t io n e r :
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Skånes  h a n d e lsk a m m a re .
H a n d e ls k a m m a re n  i Göteborg.
H a n d e ls k a m m a re n  i K arls tad .
H a n d e ls k a m m a re n  i Gefle.
V ä s te rn o r r la n d s  och J ä m t la n d s  län s  h a n d e ls k a m m a re .
N o rrb o t ten s  och V äs te rb o t ten s  lä n s  h a n d e ls k a m m a re .
K oopera tiva  fö rbunde t .
Sveriges in d u s t r i fö rb u n d .
Sveriges g ross is t fö rb u n d .
Sveriges h a n tv e rk s -  och in d u s t r io rg a n isa t io n .
L a n d so rg a n isa t io n e n  i Sverige.

Det n o rsk e  D e p a r te m e n t  for  h a n d e l  og s k ip s fa r t  og Norges in d u s t r i f o r 
b u n d  h a r  ikke  m e n t  p å  n u v æ re n d e  t id s p u n k t  a t  k u n n e  tage  s ti l l ing  til 
sp ø rg sm åle t  om ind fø re lse  a f  den  i t i l læ gsfo rs lage t  o m h a n d le d e  e tab le 
r in g s f r ih e d .  M otiver ingen  h e r fo r  er hovedsagelig , a t  de t  ik k e  vides, hv ilke  
k o n sek v en se r  en even tue l n o r sk  t i l s lu tn in g  til E EC  in d eb æ re r .  M an ø n sk e r  
d e r fo r  den  foreliggende sag u d sa t ,  in d ti l  Norges fo rh o ld  til E EC  er n æ rm e re  
a fk la re t .

I de  øvrige u d ta le lse r  ind tages  d e r  en  p r in c ip ie l t  positiv  h o ld n in g  til 
sp ø rg sm åle t  om  ligestilling  a f  n o rd isk e  s ta tsb o rg e re  p å  de tte  felt, m e n  f ra  
fo rske llig  side er d e r  f re m h æ v e t  visse b e tæ n k e l ig h ed e r  ved d en  foreslåede  
e ta b le r in g s fr ih ed  eller b e tæ n k e l ig h ed e r  ved a t  in d fø re  en  såd an  p å  n u v æ 
re n d e  t id sp u n k t .  E n d v id e re  h a r  en del ud ta le lse r ,  de r  i øvrig t ik k e  s ti l le r  sig 
k r i t i s k  over for  fo rs laget,  f re m h æ v e t  nogle p ro b lem er ,  d e r  bø r  tages  i b e 
t r a g tn in g  ved re a l isa t io n e n  a f  dette .

1. Norges In d u s t r id e p a r te m e n t  og Norges in d u s t r i fo rb u n d  f rem h æ v er ,  at 
de t fo re liggende fo rs lag  vil be rø re  d en  n o rsk e  så k a ld te  koncess ions lovg iv 
n in g  om  be tinge lse rne  for  a t  e rhverve  fa s t  e jen d o m , v a n d fa ld  m .v . ,  s å 
f r e m t  også in d u s t r in æ r in g  o m fa t te s  af fors laget, og b e m æ rk e r ,  a t  k u n  h a n 
del og h å n d v æ rk  er n æ v n t  i t i l læ gsfors laget,  m e d e n s  også in d u s t r in æ r in g  
an fø res  i n im a n d sk o m ite e n s  ud ta le lse  til råd e ts .  9. session.

2. H a n d e ls k a m m a re n  i Gefle ho ld e r  på , a t  d e r  bø r  s tilles  k r a v  om , a t  
den  pe rson , der  ø n sk e r  a t  d r ive  n æ r in g  i a n d e t  n o rd isk  land , h a r  bopæ l i 
de tte . 1958 å rs  svenske  » n är in g ssak k u n n ig e»  vil ik k e  ab so lu t  stille d e t te  
k rav ,  og Sveriges in d u s t r i fö rb u n d  an fø re r ,  a t  m eget  ta le r  for, a t  e t  såd an t  
k r a v  ik k e  opstilles. Sveriges g ro ss is t fö rb u n d  m en e r ,  a t  m a n  p å  d e t te  p u n k t  
b ø r  søge a t  n å  f rem  til et » h a rm o n ise re t  dom ic ilk rav»  fo r  sam tlige  n o rd isk e  
lande.

3. I nogle u d ta le lse r  f rem h æ v es  de sæ rlige  p ro b lem er ,  d e r  e r  fo rb u n d e t  
m ed  ind fø re lse  a f  e tab le r in g s f r ih ed  p å  de o m rå d e r ,  hvo r  de r  stilles k ra v  
om  en sæ rlig  u d danne lse .  Norges h å n d v e rk s -  og in d u s t r ib e d r i f te r s  fo rb u n d  
u d ta le r  he rom , a t  en ophævelse  a f  k v a l i f ik a t io n sk ra v e n e  i d en  n o rsk e  h å n d 
væ rkslovg ivn ing  vil åbne  adg an g en  fo r  u kva lif ice rede  u d læ n d in g e  til skade  
fo r  d e t  n o rsk e  h å n d v æ rk  og de t  n o rsk e  s a m fu n d  som  he lhed . D et  svenske 
Ö v e rs tå th å l la räm b e te t  p å  sin  side påp eg er  den  u lighed, de r  vil f re m k o m m e ,  
s å f re m t  en  n o rs k  s ta tsb o rg e r  u d e n  sæ rlig  tilladelse  sku lle  k u n n e  dr ive  h an -
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d e lsn æ rin g  i Sverige, de r  ik k e  s ti l le r  særlige k v a l i f ik a t io n sk ra v ,  m edens  
svenske s ta tsbo rgere ,  der  vil d r ive  h a n d e ls n æ r in g  i Norge, fo r ts a t  ska l  væ re  
i besiddelse  a f  en vis h a n d e lsu d d a n n e lse .  Sveriges h a n tv e rk s -  och in d u s t r i 
o rgan isa t ion , d e r  ligeledes f re m h æ v e r  de særlige p ro b le m e r  p å  de o m rå d e r ,  
h v o r  der  stilles k v a l i f ik a t io n sk ra v ,  f in d e r  de t  ønskelig t,  om  det svenske  
» m ästa rb rev»  k u n n e  ligestilles m ed  d a n sk e  og n o rsk e  m es te rb rev e  ved a n 
søgning  om  til ladelse  til a t  drive  h å n d v æ rk  i d isse  2 lande.

4. Fo rske ll ige  u d ta le lse r  påpeger ,  a t  g ennem føre lse  a f  e ta b le r in g s fr ih ed  
ik k e  blot e r  e t spø rgsm ål,  d e r  v e d rø re r  b e s tem m else rn e  om  s ta tsb o rg e rre t ,  
bopæ l og fo ru d g åen d e  udd an n e lse .  Således f re m h æ v e r  H ande ls -  och i n d u s t r i 
m in is te r ie t  i F in la n d  og Sveriges in d u s t r i fö rb u n d  b e ty d n in g en  a f  l igestilling 
m ed  h en sy n  til adg an g en  til a t  e rhverve  fa s t  e jen d o m , og f. eks. S kånes  h a n 
d e lsk a m m a re  og Sveriges k ö p m a n n a fö rb u n d  peger  på, a t d e r  bø r  indfø res  
en sa r ted e  k o n k u rre n c e reg le r ,  bl. a. m ed  h e n sy n  til u dsa lg  ( re a l isa t io n ) .

5. I en  del svenske  u d ta le lse r  an fø re s  det,  a t  n æ r ings lovg ivn ingen  for  t i 
den e r  u n d e r  u d re d n in g ,  og a t  æ n d r in g e r  i d en  gæ ldende  svenske  lovgivning 
bø r  a fven te  r e s u l ta te rn e  a f  denne  u d re d n in g .

6. I t re  svenske  ud ta le lse r ,  nem lig  f r a  Ö v e rs tå th å l la räm b e te t ,  S kånes  h a n 
d e ls k a m m a re  og H a n d e ls k a m m a re n  i K a r ls ta d  be tones ,  a t  e ta b le r in g s f r ih e 
den bø r  ind fø res  u n d e r  fu ld  rec ip roc ite t .

7. E t  s tø r re  a n ta l  u d ta le lse r  n æ v n e r  fo rho lde t  til s ta te r  u d e n  fo r  N orden . 
Medens Sveriges K o m m ersk o l leg iu m  og L a n d so rg a n isa t io n e n  i Sverige deler 
den  opfa tte lse ,  a t  de n o rd isk e  lan d es  fo rp lig te lse r  in d en  fo r  E F T A  ik k e  er 
til h in d e r  for  gennem føre lse  a f  e tab le r in g s f r ih ed  a lene o m fa t te n d e  no rd iske  
sta tsbo rge re ,  f ry g te r  Sveriges g ro ss is t fö rb u n d ,  a t  fo ra n d r in g e r  i de n o rd iske  
landes  e tab le r ings lovg ivn ing  k a n  føre til, a t  øvrige E F T A -s ta te r  såvel som 
s ta te r  u d e n  fo r  E F T A  stil le r  k r a v  om  ligestilling. V idere  peger  F in la n d s  H a n 
dels- og in d u s t r im in is te r iu m  og K o m m ersk o l leg iu m  i Sverige p å  de i flere 
h a n d e ls t r a k ta te r  in d sa t te  m es tb eg u n s t ig e lse sk lau su le r .  E nde lig  fo reslås  det 
i u d ta le lse rn e  f r a  N orges In d u s t r i -  og h å n d v e rk s d e p a r te m e n t ,  Norges H a n 
d e lsd e p a r te m en t ,  K o m m ersk o l leg iu m  i Sverige og Sveriges h a n tv e rk s -  och 
in d u s t r io rg a n isa t io n ,  a t  sp ø rg sm å le t  om  gen n em fø re lse  a f  e ta b le r in g s re t  a f 
ven te r  den v idere  u dv ik ling  a f  fo rh o ld e t  til EEC.

IV. K o m ite e n s  b em æ rk n in g e r

Til de sy n s p u n k te r  og invend inger ,  d e r  e r  f r e m k o m m e t  i de fo ran  re fe 
rerede u d ta le lse r ,  ska l k o m iteen  an fø re  fø lgende:

ad  1. K om iteen  h a r  i sin  u d ta le lse  til 9. sess ion  inds til le t ,  a t  de t fo re l iggen
de fo rs lag  også o m fa t te r  in d u s t r in æ r in g .  D a  d e r  im id le r t id  e r  g a n sk e  sæ r l i 
ge p ro b le m e r  k n y t t e t  til a d g an g en  til a t  drive  in d u s t r in æ r in g ,  således n a v n 
lig m ed  h e n sy n  til koncess ionslovg ivn ingen , vil k o m ite e n  foreslå , a t  en k e l t 
p e rso n ers  ad g an g  til a t d r ive  in d u s t r in æ r in g  ikke  m ed tag es  i denne  s a m 
m e n h æ n g , og a t  rå d e t  b e g ræ n se r  sin  b e h a n d l in g  a f  d en  foreliggende sag til 
a lene at an g å  en k e l tp e rso n e rs  r e t  til a t  drive  h a n d e l  og h å n d v æ rk .
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ad  2—4.  D en  foreliggende sag d r e je r  sig i fø rs te  ræ k k e  om  a fsk a ffe lsen  a f  
k r a v  om  s ta tsb o rg e r re t  og læ ngere  tids fo ru d g åen d e  opho ld  i lande t ,  og som 
a n fø r t  i k o m iteen s  ud ta le lse  til 9. session (N o rd isk  R åd, 9. sess., s. 856 ff.) 
e r  de t  p å  b a g g ru n d  a f  de fore liggende op lysn in g er  om  p ra k s is  m ed  h en sy n  
til d isp en sa t io n  u d e n  b e tæ n k e l ig h ed  a t  s le tte  disse k r a v  i lovgivningerne . Som 
a n fø r t  e r  d e r  ef te r  t i l læ gsfo rs lage ts  f r e m k o m s t  g e n n e m fø r t  ligesti l l ing  p å  
de tte  o m rå d e  i D a n m a rk ,  h v o r fo r  r e k o m m a n d a t io n s fo r s la g e t  fo r  så  v id t  ik k e  
a n g å r  D a n m a rk .

H v ad  a n g å r  sp ø rg sm å le t  om, hvo rv id t  den, d e r  u døver  en n æ r in g ,  skal 
h ave  bopæ l i de t land , h v o r  n æ r in g e n  udøves, sk a l  k o m iteen  b e m æ rk e ,  a t  
d e t te  n æ p p e  e r  noge t  sp ø rg sm ål  om  e tab le r in g s f r ih ed  e ller om  re t l ig  l ige
s tilling , fo r  så  v id t  som  k ra v e t  også  stilles ti l  egne s ta tsbo rge re .  K o m iteen  vil 
fo r  s i t  v e d k o m m e n d e  ikke  f inde  d e t  u r im e lig t ,  om  et s å d a n t  k r a v  o p re th o l
des bl. a. a f  k o n tro lm æ ss ig e  g ru n d e ,  m e n  sp ø rg sm å le t  e r  dog a f  tem m elig  
u n d e ro rd n e t  b e tydn ing ,  n å r  d e r  som  i d e n  fore liggende sag e r  ta le  om  e n 
k e l tm a n d s v i rk s o m h e d  ved h a n d e l  og h å n d v æ rk .  F o r  d isse  g ru p p e r  m å  bo 
sæ tn in g  i la n d e t  a n ta g e s  o ftes t  a t  væ re  en nødvend ig  fo ru d s æ tn in g  fo r  a t 
k u n n e  udøve e rhvervet.

O gså  k ra v  o m  fo ru d g å e n d e  u d d a n n e lse  eller e k sa m e n  som  betingelse  for 
a d g a n g  til a t  udøve n æ r in g  k a n  se lvsag t bev irke  fo rsk e lsb eh an d l in g ,  n a v n 
lig n å r  k u n  u d d a n n e lse  og e k sa m e n  o p n åe t  i eget l a n d  a n e rk en d es .  K o m i
teen  k a n  ik k e  bedøm m e, om  de i n æ rin g s lo v g iv n in g e rn e  stillede k r a v  om  u d 
d an n e lse  og ek sa m e n  k a n  lem pes, m e n  d e r  bø r  e f te r  k o m ite e n s  o p fa t te lse  
k u n n e  ind fø res  s å d a n n e  b es tem m else r ,  a t  lige så  god u d d a n n e lse  og t i lsv a 
ren d e  e k sa m e n  i u d la n d e t  a n e rk e n d e s  p å  lige fod  m ed  den  t i lsv a ren d e  in 
d e n lan d sk e ,  eksem pelv is  a n e rk e n d e lse  i D a n m a r k  og Norge a f  sv en sk  m e s 
te rb rev  som  ligestille t m e d  de t  t i lsv a ren d e  d a n s k e  og n o rsk e  og a n e r k e n 
delse i Norge a f  h å n d v æ rk s u d d a n n e ls e  i de a n d re  lande .

K om iteen  e r  enig i, a t  sp ø rg sm å le t  om  re t te n  til a t  d r ive  n æ r in g  h a r  fo rb in 
delse  m e d  flere  a n d re  o m rå d e r  in d e n  fo r  næ rings lo v g iv n in g en  i de n o rd isk e  
lande , f. eks. også m e d  b e tinge lse rne  for  e rhverve lse  a f  fa s t  e je n d o m  og 
m ed konk u rren ce lo v g iv n in g en .  K om iteen  vil im id le r t id  anse  de t  fo r  r im eligs t ,  
a t  n æ rv æ re n d e  sag b eg ræ n ses  t i l  de ovenfor u n d e r  II A— D n æ v n te  b e s te m 
m e lse r  v e d rø ren d e  s ta tsb o rg e r re t ,  bopæl, k v a l i f ik a t io n sk ra v  og a n d re  s æ r 
lige k rav .

ad  5. D et e r  k la r t ,  a t  de t  ik k e  vil væ re  r im e lig t  n u  a t  æ n d re  1864 å rs  
svenske  n æ r in g s f r ih e d s fo ro rd n in g ,  s å f re m t  den  ig an g v æ ren d e  u d re d n in g  a f  
næ rin g s lo v g iv n in g en  k a n  v en tes  t i len d eb rag t  m e d  de t  fø rs te , og d e r  i u d 
re d n in g e n  foreslås  nye  lovregler  in d fø r t .  I d e t  he le  gæ lder  det, a t  de fo rn ø d 
ne  lo v æ n d r in g e r  b ø r  k u n n e  in d fø re s  i de re sp ek t iv e  lan d e  in d p a s s e t  i de 
øvrige lovgivningsopgaver.

ad. 6. K o m iteen  e r  enig i, a t  d e r  p å  d e t te  o m rå d e  bø r  gælde rec ip roc ite t .  
Som  a n fø r t  b ø r  de tte  dog ikke  h in d re  a t  lo v æ n d r in g e rn e  søges g e n n e m fø r t  
p å  de t  fo r  h v e r t  en k e l t  la n d  m e s t  h en s ig tsm æ ss ig e  t id s p u n k t ,  ev en tu e l t  i 
fo rb inde lse  m ed  a n d re  æ n d r in g e r  a f  næ ringslovg ivn ingen .
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ad 7. K o m iteen  e r  enig i, a t  de t fo re l iggende sp ø rg sm å l  h a r  n æ r  fo rb in 
delse m ed  sp ø rg sm å le t  om  e tab le r in g s re t  in d e n  fo r  E F T A  og EEC. Navnlig  
er de særlige p ro b le m e r  ved ét eller f lere  n o rd isk e  lan d es  t i l s lu tn in g  til EEC 
a t  tage i b e t ra g tn in g  ved overve je lse rne  an g åen d e  g e n n n em fø re lse  a f  den  i 
ti l læ gsfo rs lage t  o m h an d led e  e tab le r in g sfr ih ed .  D et k a n  væ re  v an sk e l ig t  for 
e t lan d  u n d e r  fo rh a n d l in g e rn e  m ed  EEC a t  ind fø re  s æ r fo ra n s ta l tn in g e r  for 
de n o rd isk e  lan d e  v e d rø ren d e  re t te n  til a t  drive  næ ring .

Med h e n sy n  til m e s tb e g u n s t ig e lse sk la u su le r  k a n  henv ises  til, a t  d isse  ikke  
h id t i l  h a r  v æ re t  nogen  h in d r in g  for  t i lve jeb ringe lse  a f  ligesti l l ing  a f  n o rd is 
ke s ta tsb o rg e re  in d en  for forskellige  re tso m rå d e r .

K om iteen  t i l s lu t te r  sig ta n k e n  om a t  gen n em fø re  re t l ig  l igestilling  a f  n o r 
d iske  s ta tsb o rg e re  fo r  så  v id t an g å r  enk e l tp e rso n e rs  adgang  til a t  drive  n æ ring  
ved h an d e l  og h å n d v æ rk  p å  de be tinge lse r  de r  er n æ v n t  fo ran .

P å  g ru n d  a f  sagens n æ re  s a m m e n h æ n g  m ed  p ro b lem er  i fo rb inde lse  m ed  
de n o rd isk e  lan d es  ak tue lle  fo rho ld  ti l  E EC  m e n e r  k o m iteen  dog p å  n u v æ 
ren d e  t id s p u n k t  ik k e  a t  k u n n e  f r e m k o m m e  m ed  nogen  in d s t i l l in g  i  sagen 
m en  vil overlade  den  endelige s t i l l ing tagen  til rå d e t  ved sessionen.

Oslo, 20. j a n u a r  1962

E m i l  A h ik v i s t  

H arras K y t tä

Holger E r ik se n  

E r k k i  L e iko la

N ils  H ønsva ld  

Jo n  L e ir fa ll

M agnus  Jónsson  

Olov R y la n d e r  
Formand

K n u d  T h e s tru p
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U p p s k j u t e t  m e d l e m s f ö r s l a g

o m  l a g s t i f t n i n g  r ö r a n d e  d e t  a l l m ä n n a s  s k a d e s t å n d s -
s k y l d i g h e t

Se  S a k  A 10/1960  och ju r .  u ts k .  3 /1960  (8 :e  sess., s. 156, 454; behandl, s. 
117) s a m t  S a k  A 11/1961 och ju r .  u ts k .  10/1961 (9. sess., s. 337, 1249; be
hand l.  s. 229).

B IL A G A  1

Yttranden över medlemsförslaget

N o r g e

Just is -  og po li t idepartem en te t :

Sak  A 13/1962 om  de t  offen tliges  p l ik t  til å be ta le  sk a d e se r s ta tn in g  ble 
d rø f te t  p å  m ø te t  m e llom  de n o rd isk e  ju s t i s m in is t r e  18. j a n u a r  1962. 
   S ak  A 13/1962 ble for  øvrig også d rø f te t  p å  m ø te t  m ellom  ju s t i s 
m in is t r e n e  og N o rd isk  R åds  ju r id i s k e  n im a n n s k o m i té  19. j a n u a r  1962.

Til Sak  A 13/1962 om  det offen tliges  e r s ta tn in g s a n s v a r  k a n  opplyses  at 
de t  p å  ju s t i s m in is te rm ø te t  v a r  en ighe t  om  a t  sp ø rsm å le t  om  lov ti l tak  b ø r  u t 
s tå  in n t i l  de n o rd isk e  e r s ta tn in g s k o m ité e r  h a r  g jo r t  seg fe rd ig  m ed  s i t t  a r 
beid  ang. h u s b o n d a n s v a re t  og i sa m m e n h e n g  m ed det v u rd e r t  sp ø rsm å le t  
om  en sa m o rd n in g  av  regiene  om  h u s b o n d a n s v a re t  og det o ffen tliges  ansvar .

Oslo, 27. j a n u a r  1962

Carl S tabel

S v e r i g e

J  u s t i t ied ep a r tem en te t :

I d e n n a  f rå g a  h a r  de t  av ved e rb ö ran d e  sv en sk a  k o m m it té  avg ivna  b e tä n 
k a n d e t  (SOU 1 9 5 8 :4 3 )  t id igare  r em issb eh an d la ts .  I v issa  d e la r  h a r  m a n  
h ä re f te r  f r å n  svensk  s ida  an se t t  fö rn y ad e  n o rd is k a  öv er läg g n in g ar  v a ra  på-
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kallade. U tred n in g en  an g åen d e  v issa  sk a d e s tå n d s rä t t s l ig a  f rå g o r  h a r  a n 
m o d a ts  a t t  ta g a  in i t ia t iv  till öve r läg g n in g a r  m ed  m o ts v a ra n d e  s a k k u n n ig a  i 
D a n m a rk ,  F in la n d  och Norge an g åen d e  sa m o rd n in g  av  re g le rn a  om  de t  a ll
m ä n n a s  a n s v a r  och  det a l lm ä n n a  p r in c ip a la n sv a re t .

S tockho lm  den  9 decem ber  1961

B IL A G A  2

Utlåtande av Nordiska rådets juridiska niomannakommitté över medlemsför-
slaget

Det n u  i f r å g a v a ran d e  m ed lem sfö rs lage t ,  som  u rsp ru n g l ig e n  v äck tes  till 
N o rd isk a  råd e ts  å t to n d e  session 1960, g å r  u t  p å  a t t  rå d e t  ska ll  r e k o m m e n d e 
r a  re g e r in g a rn a  a t t  g en o m fö ra  en la g s t i f tn in g  om  det a l lm ä n n a s  s k a d e s tå n d s 
a n sv a r  i öv e ren ss täm m else  m ed  v issa  i fö rs lage t n ä rm a re  a n g iv n a  g r u n d s a t 
ser. F ö rs la g s s tä l la rn a  önskade , a t t  m a n  vid en  b l ivande  la g s t i f tn in g  p å  d e t
ta  o m råd e  sku lle  bygga  p å  ett  o b jek t iv t  a n s v a r  för  s ta t  och k o m m u n  i s tö r re  
u t s t r ä c k n in g  än  som  v ar  fallet enlig t de före liggande, av s a k k u n n ig a  i n o r 
d isk t  sa m a rb e te  u t fo rm a d e  lag förslagen , enlig t v i lka  s ta ts  och k o m m u n s  
a n sv a r  för  sk ad ev å l lan d e  h a n d l in g a r  p r in c ip ie l l t  va r  beroende  av cu lp a  hos 
någ o n  b e fa t tn in g sh a v a re .  V id  sak en s  f o r t s a t ta  b eh a n d l in g  i r å d e t  h a r  det 
em elle r t id  v isa t  sig, a t t  j u s t i t i e m in i s t r a r n a  i de n o rd isk a  lä n d e rn a  m o tsa t te  
sig en såd an  f ö r s k ju tn in g  b e trä f fa n d e  de g ru n d lä g g a n d e  t a n k a r n a  i la g s t i f t 
n ingen . D å  det s å lu n d a  b e fa n n s  icke v a ra  p r a k t i s k t  m ö jl ig t  a t t  v in n a  gehör 
för  fö rs lag ss tä l la rn as  ö nskem ål,  fö r  v i lk a  rå d e ts  ju r id i s k a  n io m a n n a k o m 
m it té  t id ig a re  u t ta la t  viss sym pa ti ,  föreslog k o m m it té n  i s itt  u t lå ta n d e  till 
n ionde sessionen  1961, a tt  råde t  skulle  b eg rän sa  sig till a t t  m e ra  a l lm än t  u p p 
m a n a  re g e r in g a rn a  a t t  a rb e ta  v ida re  p å  en i m ö jl ig a s te  m å n  l ik a r ta d  n o rd isk  
lag s t i f tn in g  p å  o m råd e t .  Vid sessionen  visade  det sig em elle r t id ,  a t t  j u r id i s 
k a  u ts k o t te t  icke va r  b e re t t  a t t  i d å v a ra n d e  läge t i l l s ty rk a  någ o n  r e k o m m e n 
d a t io n  i ä m n e t  m ed  h ä n s y n  till de  ö v er läg g n in g a r  i sa k e n  m ed  fö re t rä d a re  
för  d e p a r te m e n t  och m in is te r ie r  som  förestod . R åd e t  beslö t d ä r fö r  v id  1961 
å rs  session p å  u tsk o t te ts  fö rs lag  a t t  u p p s k ju t a  saken . Sedan  dessa  över lägg
n in g a r  ägt r u m  u n d e r  v å re n  1961, a n se r  j u r id i s k a  n io m a n n a k o m m it té n  n u 
m e ra  d e t ta  r e d a n  tv å  g å n g e r  u p p s k ju tn a  m e d lem sfö rs lag  n u  b ö ra  fö re tagas  
till s lu tlig  b eh an d l in g  i rådet.

E n lig t  k o m m it té n s  m e n in g  m å s te  det b e teck n as  som  ö n sk v ä r t  a t t  en i 
m ö jl igas te  m å n  l ik a r ta d  lag s t i f tn in g  s n a ra s t  k o m m e r  till s tå n d  i de n o rd isk a  
lä n d e rn a  rö ra n d e  de t  v ik t ig a  äm ne , som  b e h a n d la s  i m ed lem sfö rs lage t .  S jä lv 
falle t  vore a t t  fö red raga ,  om  en såd an  lag s t i f tn in g  rö ra n d e  det a l lm ä n n a s  
sk a d e s tå n d s a n s v a r  k u n d e  gen o m fö ras  i s am tl ig a  n o rd isk a  lä n d e r  p å  en  gång.
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Även om  en b livande  lag s t i f tn in g  för  n å g ra  län d e rs  v id k o m m a n d e  k a n  v ä n 
tas  f r ä m s t  b liva en k o d if ie r ing  av en  av d o m s to la rn a  r e d a n  t i l lä m p a d  p rax is ,  
sku lle  e t t  lag fä s tan d e  av de s å lu n d a  t i l läm p ad e  p r in c ip e rn a  dock  in n e b ä ra  
e t t  icke oväsentlig t  f ram steg .  Med h ä n s y n  till den  a l l tm e r  ökade  o m fa t tn in g ,  
som  det a l lm ä n n a s  v e rk s a m h e t  e f te rh a n d  tag it ,  ä r  de t ange läge t  a t t  m e d b o r 
g a rn a  i sk r iven  r ä t t  k a n  h ä m ta  besked  om  i v ilken  u ts t r ä c k n in g  de k a n  p å 
r ä k n a  gottgörelse  f r å n  det a l lm ä n n a  i a n le d n in g  av sk ad a ,  som  fö ra n le t t s  
av de t  a l lm ä n n a s  egna  å tg ö ra n d e n .  O m  n åg o t  lan d  ä n n u  icke ä r  b e re t t  a t t  a n 
tag a  en  dy lik  generell lag s t i f tn in g ,  synes d e n n a  o m s tä n d ig h e t  icke län g re  
b ö ra  h in d r a  övriga  lä n d e r  a t t  fö r  sin  del s lu t fö ra  la g s t i f tn in g sa rb e te t  p å  d e t 
ta  fält.

D et h a r  em elle r t id  u p p ly s ts  k o m m it té n  a t t  de n o rd is k a  ju s t i t i e m in i s t r a r 
n a  vid s it t  m ö te  i Oslo den  19 j a n u a r i  1962 b e s lu ta t  lå ta  f rå g a n  om  en  lag 
s t i f tn in g  rö ra n d e  de t  a l lm ä n n a s  sk a d e s tå n d s a n s v a r  vila  i a v v a k ta n  p å  re s u l 
ta te t  av en  a l lm ä n  u n d e rs ö k n in g  av  p r in c ip a la n sv a re t .  D å  en så d a n  k a n  a n 
tagas  b liva t id södande ,  synes m in is te rm ö te ts  bes lu t  in n e b ä ra  e tt  re la t iv t  
lång t  u p p sk o v  m ed  saken .  E n lig t  k o m m it té n s  m e n in g  to rde  dock  a rb e te t  
m ed  f rå g a n  icke b ö ra  a v s ta n n a  p å  g ru n d  av n ä m n d a  up p sk o v sb es lu t .  Så 
s n a r t  fö ru t s ä t tn in g a r  h ä r f ö r  föreligger, synes lag fö rs lag  b ö ra  u ta rb e ta s  och 
fö re läggas  p a r la m e n te n .  K o m m it té n  h a r  d ä r fö r  a n se t t  de t  r ik t ig a s t  a t t  fö r 
orda ,  a t t  r å d e t  n u  an ta g e r  en r e k o m m e n d a t io n  till r e g e r in g a rn a  i äm n e t .  P å  
g ru n d v a l  av m ed d e la n d e n  i a n led n in g  av en såd an  re k o m m e n d a t io n  b lir  det 
sedan  m ö jl ig t  för  rå d e t  a t t  fö l ja  re g e r in g a rn as  fo r t s a t ta  a rbe te  m ed  d e t ta  ic
ke  ov ik tiga  lag s t i f tn in g ssp ö rsm å l .

E n  sä rsk i ld  f r å g a  ä r  i vad  m å n  icke p å  v issa  o m rå d e n  av o ffen tlig  v e rk 
sa m h e t  en s a m n o rd is k  sp ec ia l lags t if tn ing  av det a l lm ä n n a s  a n s v a r  sku lle  
k u n n a  genom föras .  I de t  sv en sk a  s a k k u n n ig fö rs la g e t  h a r  in tag i ts  s ä r reg le r  
om  gottgöre lse  i v issa  fall fö r  sk ad a ,  som  fö ran le t ts  av  bl. a. p o lis iä r  och 
m i l i tä r  v e rk sa m h e t .  U r  sy s te m a t isk  s y n p u n k t  k a n  de t  te sig läm p lig t  a t t  
u p p ta g a  reg le r ingen  av  d y l ik a  ä m n e n  till s ä rsk i ld  behan d l in g .  D et ä r  n ä m 
ligen h ä r  f r å g a  om  spö rsm ål,  som  delvis  fa l le r  u ta n f ö r  r a m e n  fö r  en a l lm än  
la g s t i f tn in g  om det a l lm ä n n a s  sk a d e s tå n d sa n sv a r .  D e n n a  la g s t i f tn in g  
avses  näm lig en  e n d a s t  sko la  få  avseende  å  sk ad a ,  som  fö ran le t ls  av  a t t  n å 
got o b jek tiv t  sett  fe lak t ig t  fö re lup it .  A n n o r lu n d a  s tä l le r  d e t  sig i de  n ä m n d a  
specia lfa llen , d ä r  f r å g a  ä r  om  far l ig  v e rk sa m h e t .  Behov av reg le r  o m  go ttgö
relse  fö re f innes  näm lig en  även  fö r  sk a d a  i dy lik  v e rk sa m h e t ,  som  icke  fö r 
a n le t ts  av någ o n  fe lak t ig h e t  f r å n  det a l lm ä n n a s  sida. U to m ståen d e  k a n  t i l l 
fogas s k a d a  t. ex. genom  po lis iä r  eller m i l i tä r  v e rk sa m h e t ,  e h u ru  a lla  å  de t 
a l lm ä n n a s  v ä g n a r  ag e ran d e  h a n d la t  i en lighet m ed  gä llande  reg ler .  D ä re s t  
fö ru ts ä t tn in g  för  n o rd is k t  sa m a rb e te  rö ra n d e  lag s t i f tn in g  p å  dessa  speciella  
o m rå d e n  sku lle  fö re f in n as ,  synes e t t  s å d a n t  b ö ra  in ledas.  Möjligt ä r  a t t  p å  
d e t ta  s ä t t  v issa  e r fa re n h e te r  sku lle  k u n n a  v innas ,  som  sen are  k u n d e  bliva 
till gagn  vid d en  a l lm ä n n a  lag s t i f tn in g su p p g if ten s  lösande.

U n d e r  åb e ro p an d e  av  det a n fö rd a  vill N o rd isk a  rå d e ts  j u r id i s k a  n io m a n 
n a k o m m it té  fö res lå  rå d e t  a t t  b e s lu ta  a n ta g a  en r e k o m m e n d a t io n  ti l l  rege-
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r in g a rn a ,  va r i  dessa  u p p m a n a s  a t t  v e rk a  för a t t  —  så  s n a r t  de t lå te r  sig 
g ö ra  —  en i m ö jl ig a s te  m å n  l ik a r ta d  lag s t i f tn in g  om  de t  a l lm ä n n a s  a n sv a r  
för  s k a d a  i o ffen tlig  v e rk s a m h e t  an tag es  i de n o rd is k a  län d e rn a .

Oslo den  20 j a n u a r i  1962

E m il A h lkv is t  

Hctrras K yttä

Holger E riksen  

E r k k i  Leikola

Nils Hønsvald  

Jon Leirfall

Magnús Jonsson  

Olov Rylander
FörmanK n u d  Thestrup
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M e d l e m s f ö r s l a g

om  r e v i s i o n  a v  d e n  g e m e n s a m m a  l a g s t i f t n i n g e n  o m  
k o m m i s s i o n ,  h a n d e l s a g e n t u r  o c h  h a n d e l s r e s a n d e

( V ä c k t  av Holger E r ik se n ,  H arras K y t tä  och E r l in g  W ik b o r g )

I D a n m a rk ,  Norge og Sverige gæ lder  en  i a l t  væ sen tl ig t  e n s a r te t  lovgivning 
om  k o m m iss io n ,  h a n d e ls a g e n tu r  og h an d e ls re jsen d e .  De respek tive  love er 
ved tage t  i D a n m a r k  i 1917, i Norge i 1916 og i Sverige i 1914 e f te r  e t  f o r u d 
gående fæ lle sn o rd isk  k o m m iss io n sa rb e jd e .

Denne lovgivning e r  b o r tse t  f ra  enkelte  bes tem m elser  dek la ra to r isk ,  d. v. s. 
a t  d en  k u n  k o m m e r  til anvendelse ,  fo r  så  v id t ik k e  an d e t  fø lger a f  a f ta le  eller 
a f  h a n d e lsb ru g  eller a n d e n  sæ dvane, j f r .  de respek tive  loves § 1.

I de ca. 45 år , denne  lovgivning h a r  væ re t  gældende, e r  d e r  ik k e  fo re tage t  
æ n d r in g e r  af b e ty d n in g  i den. D er im od  h a r  den forløbne lid m e d fø r t  en  v o ld 
som  udv ik l in g  a f  h a n d e ls sa m k v e m m e t ,  såvel n a t io n a l t  som  in te rn a t io n a l t .  
H a n d e lsk u ty m e r  og re tso p fa t te lse  h a r  æ n d re t  sig, og h a n d e lsa g e n te r  og h a n 
de ls re jsen d e  sp ille r  en  s tø r re  rolle  end  ved lovens tilblivelse.

U n d e r  h en sy n  til d isse fo rh o ld  h a r  der  inden  fo r  de n o rd iske  hande lsagen t-  
fo ren in g e r  g en n em  de senere  å r  v æ re t  r e j s t  spø rgsm ål om  en rev is ion  a f  be
s tem m else rn e  om  h a n d e lsag en te r ,  og t i lsv a ren d e  h a r  d e r  in d en  for  de h a n 
de ls re jsendes  o rg a n isa t io n e r  v æ rt  d rø f te lse r  an g åen d e  en  rev is ion  a f  b e s te m 
m e lse rn e  om  h an d e ls re jsen d e .

I 1953 f re m sa t te  N ord isk  H an d e ls re js e n d e u n io n  over for  den  d a n sk e  rege
r in g  ø nske  om  en  æ n d r in g  a f  v isse  b es tem m else r  i kom m iss ions loven  bl. a. 
om provis ion . S pø rgsm åle t  d rø f ted es  a f  de n o rd isk e  ju s t i t s m in is t r e  og de d e 
legerede for  n o rd isk  lo vsam arbe jde ,  m e n  u n d e r  h e n sy n  til m ere  p re sse ren d e  
lovgivningsopgaver blev d e r  ikke  d a  fo re tage t  videre.

De n o rd isk e  h an d e lsa g e n tfo ren in g e r  h a r  n u  over fo r  de respek tive  rege
r in g e r  f r e m sa t  fo rs lag  om  forskellige  æ n d r in g e r  a f  b e s tem m else rn e  om  h a n 
d e lsa g e n tu r  m ed  h en b l ik  p å  a t  give agen ten  en s tæ rk e re  s ti lling  over for  
ag en tu rg iv e ren  p å  s a m m e  m å d e  som  bl. a. e f te r  nyere  sve jts isk  og ves t ty sk  
lovgivning. F o re n in g e rn e s  fo rs lag  s a m t  den  n o rsk e  fo ren ings  b e m æ rk n in g e r  
til de n o rsk e  æ n d r in g s fo rs la g  e r  gengivet n ed e n fo r  [se Tillägg 1— 2], D et a n 
føres  i b e m æ rk n in g e rn e ,  a t  m a n  ved u d fo rm n in g e n  a f  fo rs lagene  også h a r  
h a f t  fo r  øje de æ n d r in g s fo rs lag ,  d e r  e r  f r e m sa t  a f  N o rd isk  H an d e ls re jse n d e  
Union.

Vi f in d e r  ik k e  a t  k u n n e  tage sti l l ing  til de a f  h an d e lsa g e n tfo ren in g e rn e  
f r e m s a t te  fo rs lag ;  m e n  d e r  k a n  e f te r  vor o p fa t te lse  væ re  god g ru n d  til a t  
overveje, om  d e r  bø r  gennem føres  æ n d r in g e r  i d en  n æ vn te  lovgivning. I til-
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slu tn in g  til de fo ra n  a n fø r te  o m s tæ n d ig h e d e r  m å  f rem hæ ves ,  a t  de  e u ro p æ is 
ke  m a rk e d s d a n n e ls e r  ved d eres  in d v i rk n in g e r  p å  h a n d e ls s a m k v e m m e t  h a r  
a k tu a l is e re t  sp ø rg sm åle t  om  en  rev is ion  a f  d en  n æ v n te  lovgivning.

De ø n sk e r  om  lovæ ndringer ,  d e r  e r  f r e m s a t  af h a n d e lsa g e n te rn e s  og de 
h a n d e ls re js e n d e s  o rg an isa t io n e r ,  tager  k u n  sigte p å  en rev is ion  a f  loven for  
så v id t  d e n  a n g å r  disse o rg a n isa t io n e rs  m e d lem m er ,  m e n  d e t  vil væ re  n a 
tu r l ig t  og r im elig t,  om  en rev is ion  a f  loven ikke  b eg ræ n ses  til lovens a fsn i t  
o m  h a n d e ls a g e n tu r  og h a n d e ls re jse n d e ,  m e n  k o m m e r  til a t  o m fa t te  loven i 
d en s  helhed.

Im id le r t id  m å  de t  væ re  a f  s tø rs te  v ig tighed, a t  den n e  fæ lle sn o rd isk e  lov
g ivn ing  også  f rem tid ig  så  v id t  m u l ig t  e r  en sa r te t .  A rb e jd e t  m ed  en revision 
a f  de re spek tive  love bø r  d e r fo r  se lvsagt ske  i fæ l le sn o rd isk  sam arb e jd e .  I 
de tte  s a m a rb e jd e  bø r  fo rm en t l ig  også F in la n d  og I s land ,  d e r  g anske  vist 
ikke  p å  de tte  o m rå d e  h a r  en lovgivning, d e r  sv a re r  til den  i de øvrige n o r 
d iske  lande  gældende, deltage.

U n d e r  h en v isn in g  til de t  a n fø r te  ska l  vi hensti l le ,

a t  N ord isk  R åd  r e k o m m a n d e re r  reg e r in g e rn e  i fæ llesskab  
a t  op tage  sp ø rg sm å le t  om  en rev is ion  a f  lovg ivningen  om  
ko m m iss io n ,  h a n d e ls a g e n tu r  og h a n d e ls re jse n d e .

T ro n d h e im  d en  8 j u n i  1961

Holger E riksen  Har ras K yttä  Erling W ikborg

TILLÄGG 1

Förslag till ändring av de danska, norska och svenska lagarna om kom
mission, handelsagentur och handelsresande

(Utarbetat av de danska, norska och svenska handelsagentföreningarna)

Det norske forslag 

§ 71
E r  agenten varig representant 

for hovedmannen, har  han r e t t  
til å få provisjonsnota fra hoved
m annen ved begynnelsen av hvert  
kvarta l for de salg, som er kom 
m et i s tand  ved agentens med
virkning eller under sådanne for
hold, a t  § 70 kom m er til anven
delse.

I provi sj onsnotaen skal opp
tas  alle salg som i løpet av det 
siste kvar ta l  er eller burde ha 
vært oppfylt fra hovedmannens

Det danske forslag 
§ 71

(Foreslås æ ndre t  til hvert  
kvartal.)

Det svenske forslag 
§ 71

(Föreningens förslag går 
u t  på a t t  provisionsnota 
skall sändas kvartalsvis.)
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side. F or  hver t  salg skal enten 
godskrives provisjon eller oppgis 
grunnen til a t  så ikke skjer.

E r  en provisjon godskrevet, og 
det viser seg senere, a t  agenten 
ikke har  k rav  på den, kan  ho
vedm annen i en følgende provi- 
sj onsnota godskrive seg beløpet.

D et norske forslag Det danske forslag Det svenske forslag

§ 73
Agenten ha r  krav  på særskilt 

godtgjørelse for utlegg til porto, 
telegrammer, telefonsamtaler o. a. 
berettigede utgifter eller for ytel
ser, hvis de ikke skal dekkes ved 
provisjon eller på annen måte.

H a r  agenten inkassofullmakt 
har han k rav  på inkassoprovisjon 
for de av  ham innkrevde og av
leverte beløp.

Agenten har  krav  på særskilt 
godtgjørelse hvis han p å ta r  seg 
å stå ansvarlig for riktig opp
fyllelse av  en forretning (delcre- 
dere). K rav e t  kan  ikke på for
hånd  fraskrives. Avtale om del- 
credere skal skje skriftlig.

§ 73
Samme regel gælder, så

frem t agenten skal fore
tage inkasso, eller han 
personligt skal være an 
svarlig for køberens op
fyldelse af sin betalings
forpligtelse (stå del cre
dere).

§ 73
H a r  handelsagent ik lä tt  

sig ansvar för köparens 
fullgörande av sina be
talningsskyldigheter (des 
credere), äge han r ä t t  till 
särskild ersättning.

§ 74
Til sikkerhet for k rav  som u t 

springer av agenturforholdet har 
agenten tilbakeholdsrett i prøver, 
mønstre, varer eller annet som 
tilhører hovedmannen og som han 
h a r  m o t ta t t  i anledning av  opp
draget, likeså i de i k ra f t  av  in
kassofullmakt innkrevde beløp 
fra tredjemann. Agenten kan ikke 
på forhånd gi avkall på tilbake- 
holdsretten.

§ 74
Til sikkerhed for krav, 

som opstår af agentur
forholdet, har  agenten til
bageholdsret i prøver, 
mønstre, varer  eller an
det, som tilhører hoved
m anden, og som han  har 
m odtaget i anledning af 
hvervet, ligeså ide i kraft  af 
inkassofuldmagt indkræ
vede beløb fra trediemand.

§ 74
Till säkerhet för ford

ringar, som härleder sig 
u r  agenturförhållandet, 
äge handelsagenten kvar- 
hålla prover, mönster eller 
varor, vilka tillhöra hu
vudm annen, och som han 
m ottag it  på grund av  s itt  
uppdrag, likasom pen
ningar, vilka han inkas
serat med stöd av inkas
sofullmakt.

§ 76
E r  agenten varig representant 

for hovedm annen kan  agentur
forholdet i løpet av de første 2 
å r  bare sies opp med en frist av  
6 uker fra utløpet av en kalender
måned.

H a r  agenturforholdet va r t  minst
2 å r  gjelder en gjensidig opp
sigelsesfrist på 3 måneder fra 
s lu tten  av  et kvartal.

§ 76
Såfremt agenten er ved

varende repræ sentan t for 
agenturgiveren og aftalen 
h a r  været i k ra f t  i mere 
end 2 år, kan aftalen ikke 
fra nogen af siderne op- 
siges med kortere opsigel
sesvarsel end 3 måneder. 
I øvrigt gælder vedrør
ende aftalens ophør de i §

§ 76
Före träder  handels

agent v a rak tig t  sin h u v u d 
man, må avtalet ,  om det 
varit  i k ra f t  mer än tv å  
år, icke från  någondera 
sidan uppsägas med kor
tare  uppsägningstid än 
tre  månader.
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Hovedm ann og agent kan av
tale lengre frist. A v ta l t  oppsigel
sesfrist m å være lik for begge 
parter. I m o tsa t t  fall gjelder 
den lengste lrist.

Agenturforholdet kan av  en 
av partene sies opp uten hinder 
av oppsigelsesfrist, hvis det ville 
virke urimelig overfor ham at 
agenturforholdet fortsatte.

Bestemmelsene i §§ 49—52 om 
kommisjonsforholdets opphør får 
tilsvarende anvendelse i agen
turforhold.

D et norske forslag Det danske forslag
46— § 52 vedrorende kom 
missionsaftale fastsatte 
bestemmelser i de t om
fang, disse kan finde an 
vendelse.

Det svenske forslag

§ 76 a
H ar  agenten gjennom sin v irk

somhet u tv idet hovedmannens 
kundekrets eller på annen m åte  
bedret hovedmannens konkur
ransemessige stilling på en m åte 
som må forutsettes å gi hoved
m annen fordeler e tte r  kon trak ts
forholdets opphør, h a r  agenten 
eller hans rettsetterfølgere e t te r  
agenturforholdets opphør, k rav  
på en godtgjørelse for de forde
ler hovedmannen derved kan  ven
tes å oppnå.

Godtgjørelsen skal vanligvis 
ikke være høyere enn e t t  års 
agentprovisjon beregnet på gjen
nom snitte t  av de siste 5 års 
virksomhet eller av hele kon
trakts tiden, hvis forholdet ikke 
har v a r t  så lenge. Hvis særlige 
forhold gjør det rimelig, f. eks. 
agenturforholdets varighet, kan 
godtgjørelsen fastsettes høyere 
enn 1 års gjennomsnittlig provi
sjon.

K rav e t  bortfaller hvis agenten 
har sagt opp forholdet dog unn
t a t t  hvis hovedmannens forhold 
har g i t t  begrunnet foranledning 
hertil.

K ra v e t  bortfaller, hvis agen
turforholdet opphører av årsaker 
som kan bebreides agenten.

K rav  på godtgjørelse e tte r  den
ne paragraf kan ikke på forhånd 
fraskrives. K rave t  må gjøres gjel-

§ 76 a 
H a r  handelsagenten 

gennem sin virksomhed 
ved udvidelse af agentur
giverens kundekreds el
ler omsætning skabt en 
goodwill for agenturgive
rens produkter, som kom
m er agenturgiveren til 
gode efter aftalens ophør, 
skal handelsagenten eller 
hans retsefterfølger have 
k rav  på erstatning herfor, 
såfremt handelsagenten 
ikke er skyld i aftalens 
ophor.

§ /fa a 
H a r  handelsagenten ge

nom sin verksam het ska
p a t  en goodwill för hu
vudm annens produkter, 
vilken kom m er huvud
m annen tillgodo efter av
ta le ts  upphörande skall 
handelsagenten eller hans 
rä tts innehavare  å tn ju ta  
ersättn ing härför, såvida 
icke handelsagenten bär  
skuld till avta le ts  upp
hörande.
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dende innen 3 måneder e tter 
agenturforholdets opphør.

D et norske forslag Del danske forslag D et svenske forslag

§ 76 b
E n  avtale som begrenser agen

ten  i hans handelsvirksomhet 
e t te r  opphøret av  kontraktsfor
holdet (konkurranseavtale) må 
skje skriftlig. Avtalen k an  bare 
inngås for høyst to  å r  regnet 
fra  u t løpet av  kontraktstiden. 
H ovedm annen  er forpliktet til 
å betale agenten en passende 
godtgjørelse for den t id  konkur- 
ranseavtalen varer.

Hovedm annen kan  inntil u t
løpet av kontraktsforholdet skrift
lig si opp konkurranseavtalen 
med den virkning a t  han 6 måne
der deretter er fri for forpliktelsen 
til å betale godtgjørelse.

K rav e t  på godtgjørelse bort
faller hvis agenturforholdet opp
hører av  årsaker som kan  be
breides agenten.

Hvis agenten sier opp agen
turforholdet i henhold til § 76,
4. ledd, som følge av  skyldig 
forhold fra  hovedmannens side, 
kan agenten fri seg fra  konkur
ranseavtalen ved skriftlig å gi 
melding herom til  hovedmannen, 
senest innen 1 måned e t te r  opp
sigelsen.

§ 76 b 
E n  mellem parterne  

tru ffe t  aftale om konkur
renceforbud (konkurrence
klausul) for handelsagen
ten  må ikke gøres gæl
dende mod handelsagen
ten  for længre t id  end 2 
å r  efter agenturaftalens 
ophør.

§ 76 b 
E t t  mellan par terna  

trä ffa t  av ta l  om konkur
rensförbud (konkurrens
klausul) för handelsagen
ten  avseende tiden  efter 
agen turav ta lets  upphö
rande må icke göras gäl
lande m ot handelsagenten 
under längre t id  än två  
å r  efter av ta le ts  upphö
rande.

TILLÄGG 2

Kommentar till förslaget till ändring av den norska lagstiftningen om
handelsagentur

(Utarbetad av Norske agenters landsforbund)

Generelle bemerkninger  
L ov om  k o m m is jo n ,  h a n d e ls a g e n tu r  og h a n d e ls re ise n d e  av  30. j u n i  1916 

n r.  1, h a r  ik k e  v æ r t  u n d e rg i t t  fo ra n d r in g e r  s iden  d en  ble v ed ta t t .  H an d e len  
h a r  im id le r t id  u tv ik le t  seg og ag en ten e  e r  p å  m a n g e  o m rå d e r  t r u k k e t  s ter-
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kere  in n  i v a re d is t r ib u s jo n e n .  U tv ik lingen  h a r  ledet til a t de t  e r  o p p s tå t t  
nye fo rho ld  som ik k e  er o m h a n d le t  i loven. Det k a n  væ re  g r u n n  til å  få 
gitt  u t l r y k k  i loven for  de nye  ta n k e r  og idéer  som  p ra k s is  og k u ty m e  h a r  
slå t t  fast.

D et e r  også et be re t t ige t  og n a tu r l ig  k ra v  a t  ag en ten e  m å  få  en  s te rk e re  
re t tsb esk y t te lse  overfor h o v e d m a n n e n .  P å  dette  o m rå d e t  e r  loven in sp i re r t  
av de nye s t rø m n in g e r  i E u ro p a  som  h a r  få t t  s i t t  u t t r y k k  bl. a. i dein sveit
siske ag en tu r lo v  av 1949 og den  v es t ty sk e  av 1953.

D et e r  ingen  u r im e lig  ta n k e  a t  agen ten s  sti l l ing  b lir  s te rke re .  D et er ingen  
beskytte lse  av sos ia llovgivningens k a r a k t e r  som  ti ls trebes  n å r  lovforslaget 
g ir  agen ten  re t t  til e r s ta tn in g  ved ag e n tu r fo rh o ld e ts  opphør .  D et er som  det 
sies i k o m m e n ta re n e  til den sveits iske  a g en tu r lo v en  sp ø rsm å l  om  »en av- 
f in n in g  for  den av agen ten  sk ap te  k u n d e s to k k  som  ved k o n t r a k te n s  o p p 
h ø r  fo rb lir  hos ho v ed m an n en » .

L ovfors lage t  g ir  ikke  slipp  p å  h o v e d p r in s ip p e t  om  a t  p a r te n e  som  begge 
er se lvstendige n æ r in g sd r iv en d e  k a n  t re ffe  d e n  av ta le  som  fo rh o ld e t  tilsier, 
m e n  n e t to p p  p å  g r u n n  av det sæ regne  fo rho ld  som  ag en ten  ofte s tå r  i til 
h o v e d m a n n e n  e r  de t  n a tu r l ig  å g jø re  enke lte  b e s tem m else r  tv ingende . I 
denne  fo rb inde lse  bø r  m a n  h a  for  øye a t  a g en ten  eier sin  egen fo rre tn in g ,  
m en  a t  h a n  ik k e  e ier  a g e n tu re t  i van lig  fo rs ta n d .  A g en tu re t  in n e b æ re r  en 
verdi både  p å  h o v e d m a n n e n s  og ag en ten s  h e n d e r .  D et synes lite r im elig  at 
o p p dragsg ive ren  ska l  k u n n e  ska lte  og valte  m ed  disse v e rd ie r  u ten  at også 
agen tens  bere t t igede  in te re s se r  ta s  v a re  på.

I enke lte  p a ra g ra fe r  i  e n d r in g s fo rs lag e t  slås fa s t  fo rho ld  av  p r a k t i s k  a r t  
og som  k a n  be tegnes som  en ju s te r in g  av de fa k t isk e  fo rho ld . N orske  
agen te rs  la n d s fo rb u n d  h a r  også  h a t t  fo r  øye de en d r in g s fo rs lag  som  er 
f r e m sa t t  av  N o rd isk  h an d e ls re isen d eu n io n .

Til § l i
§ 71 b e s te m m e r  a t  en  agen t  som  er  va r ig  r e p re s e n ta n t  for  h o v e d m a n n e n  

h a r  r e t t  til p ro v is jo n sn o ta  ved beg y n n e lsen  av h v e r t  k a le n d e rh a lv å r .
N.A.L. m e n e r  det s te m m e r  bed re  m e d  g je ldende  p ra k s is  å  en d re  de tte  til 

k v a r ta lso p p g jø r .
D et s tå r  v idere  i § 71:

E r  d e r  i løpet av s a m m e  tid  s lu t te t  salg som  fø rs t  senere  ska l  opfylles, 
skal de an fø res  i p ro v is jo n sn o ta e n  u te n  a t  p ro v is jo n  godskrives . E r  g ru n n e n  
til, a t  p ro v is jo n e n  av et salg ik k e  godskrives ,  av fo rb igående  a r t ,  ska l  salget 
op tas  eller an fø re s  p å n y  i d en  fø lgende p ro v is jo n sn o ta .

N.A.L. m e n e r  a t  de t ikke  er behov for  b e s tem m elsen ,  og at den  he lle r  ikke  
s te m m e r  m ed  p rak s is .

De h an d e ls re isen d e  h a r  f r e m s a t t  fo rs lag  om  a t  p ro v is jo n sn o ta  skal gis 
h v e r  m å n e d  og v idere  a t  de h a n d e ls re is e n d e  ska l h a  a d g an g  til å  se ho v ed 
m a n n e n s  bøker.

N.A.L. f in n e r  ik k e  a t  de t  er noe g ru n n la g  for  å  lovfeste  reg lene  om  p ro 
v is jo n sn o ta  hver  m å n e d  og den  f in n e r  a t  k ra v e t  om  a d g an g  til å se hoved-
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m a n n e n s  b ø k e r  k a n  v irke  uheld ig . Slike reg le r  e r  r ik t ig n o k  in n fø r t  i den 
ty ske  og sveitsiske lov, m e n  N.A.L. m e n e r  a t  det i v å r t  lan d  ik k e  e r  t i l s t r e k 
kelig  behov  fo r  en  t i lsv a ren d e  regel. K o m m e r  m a n  så  la n g t  a t  de t b l ir  r e t t s 
sak  om  p ro v is jo n  vil o p p lysn ingene  i alle tilfelle  k u n n e  f rem sk a ffe s .

Til § 73
A gen tens  p r im æ re  fu n k s jo n  e r  å o p p ta  o rd res .  I tillegg h e r t i l  av ta le r  p a r 

tene  ofte a t  ag en ten  skal over ta  a n d re  fu n k s jo n e r .  I s to r  u t s t r e k n in g  dre ie r  
de t  seg om oppgaver  som  n o rm a l t  t i l l igger oppdragsg ive ren ,  m e n  som  det 
vil v æ re  p r a k t i s k  a t  ag en ten  u tfø re r .  De u tg if te r  som  er fo rb u n d e t  m e d  dette  
skal h o v e d m a n n e n  betale.

Så la n g t  følger m a n  også den t id ligere  lov tekst,  m e n  d e t  fo res lås  et tillegg 
fo r  å  g jø re  lov tek s ten  m e r  u t tø m m e n d e ,  ide t d e t  i fø rs te  ledd  er t i lføyet at 
m a n  ska l h a  k ra v  p å  sæ rsk i l t  god tg jø re lse  for  y te lse r  som  m a n  u tfø re r .  Det 
er h e r  valgt en felles betegnelse  for  å  m a rk e re  den  u tv ik l ing , som  e r  fo re 
g å t t  p å  dette  o m rå d e  og tillegget in n e b æ re r  bl. a. a t  ag en ten  skal h a  s æ r 
sk ilt  be ta l in g  for  f. eks. u tk jø r in g  av v a re r  eller fo r  m ed v irk n in g  til r e k la m e 
til tak . F o rs lag e t  b ry te r  ik k e  p r in s ip p e t  om a t  p a r te n e  k a n  in k a lk u le re  det 
he le  i p rov is jonen .

D en  o m sten d ig h e t  a t  a g en ten  f å r  in k a s s o fu l lm a k t  er så  spesiell a t  N.A.L. 
m e n e r  de tte  fo rho ld  bø r  nevnes sæ rsk i l t  fo r  å  lede ta n k e n  h e n  p å  a t  de t fo r  
d e t te  fo rho lds  v ed k o m m en d e  ska l fa s tse t te s  sæ rsk i l t  p rov is jon .

N.A.L. fo res lå r  v idere  a t  ag en ten  ska l h a  sæ rsk i l t  god tg jø re lse  hv is  h a n  
p å t a r  seg å s tå  an sv a r l ig  fo r  r ik t ig  oppfylle lse  av en  fo r re tn in g  (d e lc red ere ) .  
D ette  k r a v  k a n  ikke  p å  fo rh å n d  f ra sk r iv es  og av ta len  om  de lc redere  skal 
sk je  skrif t l ig .  A g e n ts ta n d e n  m e n e r  a t  de t  s to r t  se tt  e r  uhe ld ig  a t  agen ten  
ska l  s tå  de lcredere . D et e r  n o rm a l t  et fo rho ld  som  ligger u te n fo r  en agen ts  
v irk so m h e t .  Det b ø r  he lt  k la r t  f rem g å  at agen ten  ska l h a  sæ rsk i l t  god t
gjørelse.

Til § 7Í
De a lm in n e l ig  a n e rk je n te  r e t ts reg le r  om t i lb ak eh o ld s re t t  e r  s lå t t  fa s t  i 

loven av  1916 og fo rs lage t  g jø r  ingen  e n d r in g e r  for  så  vidt, m e n  d e t  tilføyes 
a t  t i lb a k e h o ld s re t te n  også g je lde r  v a re r  som  ag en ten  h a r  p å  lager  fo r  ho v ed 
m a n n e n .  D et e r  ik k e  u a lm in n e l ig  a t  agen ten  h a r  v a re r  i k o n s ig n a s jo n  for 
h o v e d m a n n e n  og t i lb a k e h o ld s re t te n  b ø r  se lvsagt k u n n e  g jø res  g je ldende  for 
disse va re r .  Hvis agen ten  h a r  in k a s so fu l lm a k t  er de t  også n a tu r l ig  a t  t i lb a k e 
h o ld s re t te n  o m fa t te r  de beløp ag en ten  i k r a f t  av  in k a s s o fu l lm a k t  h a r  inn -  
k re v e t  f r a  t r e d je m a n n .  D et e r  v idere  en  v ik tig  b es tem m else  i fo rs lage t  at 
ag en ten  ik k e  p å  fo rh å n d  k a n  gi avkall  p å  t i lb ak eh o ld sre t ten .

Til § 76
D et er en betydelig  n y sk a p n in g  i end r ingsfo rs lage t ,  a t  d e r  i l ik h e t  m ed  den 

sveits iske  og ty ske  lov fo reslås  tv ingende  bes tem m else  om  oppsigelsesfr is t .  
B es tem m elsen  ta r  ikke  ensid ig  sik te  på  å be sk y t te  agen ten . D et er av like
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stor  be ty d n in g  for  h o v e d m a n n e n  å  få  en  o m rå d n in g s t id .  O ppsige lsesfr is ten  
g je lder  bare  hvis  agen ten  er va r ig  re p re s e n ta n t  for  h o v e d m a n n e n .  F r is te n  
er —  i løpet av de 2 førs te  å r  av  a g e n tu r fo rh o ld e t  —  fa s t s a t t  til 6 u k e r  f ra  
u t løpe t  av en k a le n d e rm å n ed ,  og e t te r  2 å r  e r  den  f a s ts a t t  til 3 m å n e d e r  fra  
s lu t ten  av et kva r ta l .

Selv om m a n  lovfester  u frav ike lige  bes tem m else r  om  oppsige lsesfr is t  bør 
m a n  h a  en b es tem m else  som  ikke  u b e tinge t  lå se r  de t  hele  fast .  D en  sveitsiske 
og den ty ske  ag en tu r lo v  gir  a d g an g  til opp løsn ing  av k o n t r a k te n  u te n  noen 
f r is t  »aus w ich tigen  G runden» . D et n o rsk e  en d r in g s fo rs la g e t  fo re s lå r  n å  en 
an n e n  u t t ry k k s m å te ,  nem lig  »hvis det ville v irke  u r im e lig  overfo r  h a m  at 
a g e n tu r fo rh o ld e t  fo r tsa t te» . Som eksem pe l p å  h v a  m a n  k a n  ven te  seg fa ller 
inn  u n d e r  begrepet, k a n  nevnes  d r ik k fe ld ig h e t  eller fo rsø m m else  av  p l ik 
tene ved lengre  f ra v æ r  eller ved k o n k u rs .

Til § 76 a
B estem m elsene  i denne  p a ra g ra f  e r  den  m es t  v id tg åen d e  n y sk a p n in g  i 

forslaget.  A gen ten  vil i visse tilfelle h a  k ra v  p å  e r s ta tn in g  eller en g o d tg jø 
relse e t te r  ag e n tu r fo rh o ld e ts  opphør .

D et m å  fo r tone  seg som høy s t  u r im elig  a t  en agen t  som  h a r  a rb e id e t  i 
årev is  for  h o v e d m a n n e n  og h a r  op p a rb e id e t  en  s to r  k u n d e k re t s  ska l  k u n n e  
r is ike re  å bli sagt opp u te n  noen  fo rm  for godtg jøre lse . D et er e t te r  N.A.L.s 
m en in g  en s ik k e r  o p p fa tn in g  i v å r t  s a m fu n n  i dag og spesielt  in n e n  h a n -  
d e lsk re tse r  a t  ag en ten s  k u n d e k re t s  r e p re s e n te re r  en  v e rd i  fo r  h a m . D et er 
h a n s  in n sa ts  som  h a r  sk a p t  d e n n e  goodwill-verdi.  H e r  l igger en vesentlig  
del av  ag en ten s  k ap ita l .  Vi h a r  i de senere  å r  se t t  en r e k k e  tilfelle hv o r  h o 
v e d m a n n e n  h a r  fu lg t de l in je r  som  n å  søkes lovfestet.

D et er h e l le r  ik k e  nye ta n k e r  i og for  seg som  h e r  k o m m e r  f rem , de t  e r  en 
a lm inne lig  o p p fa tn in g  i f lere  ves teu ro p e isk e  land . I d en  sve its iske  og den 
tyske  agen tu r lo v g iv n in g  e r  p r in s ip p e t  s lå t t  fast. E t t e r  f r a n s k  o p p fa tn in g  
t i lhø re r  k u n d e k re t s e n  agen ten  og re p re se n te re r  for  h a m  en  goodwill-verdi 
som h a n  k a n  selge.

F o rs lag e t  gir  ikke  a g en ten  en u b e tinge t  re tt .  D et fo ru ts e t te r  a t  agen ten  
h a r  u tv id e t  h o v e d m a n n e n s  k u n d k re ts ,  m e n  fo rs lage t  t i ls ie r  også a t  e r s t a t 
n ingen  ska l gis hvis  ag en ten  h a r  bed re t  h o v e d m a n n e n s  k o n k u r ra n se m e ss ig e  
stilling. Det s ik tes  h e r  til fo rh o ld  h v o r  agen ten  h a r  k la r t  å  o p p re t th o ld e  både 
k u n d e k re ts  og salg i en t id  hv o r  h o v e d m a n n e n s  k o n k u r r e n te r  og m a rk e d e t  
forøvrig  h a r  v ist en n e d ad g åen d e  tendens .  Men selv om  fo rho lde t  l igger slik 
til re t te  er de t t ro ss  a lt  en be tingelse  a t  h o v e d m a n n e n  ska l  h a  o p p n å d d  fo r 
deler  e t te r  k o n t ra k ts fo rh o ld e ts  opphør .  B ev isp lik ten  ti l ligger agen ten .

Det e r  ik k e  et u r im e lig  beløp agen ten  p å  d e n n e  m å te  ska l h a  k ra v  på. 
G odtg jø re lsen  ska l vanligvis  ikke  væ re  høyere  e n n  1 å rs  agen tp rov is jon .  Men 
den  k a n  settes  høyere , særlig  hv is  a g e n tu r fo rh o ld e t  h a r  v a r t  lenge.

O gså  for  e rs ta tn in g e n s  v e d k o m m e n d e  e r  de t  fo re s lå t t  en s ik k e rh e tsv e n 
til, ide t  k ra v e t  b o r tfa l le r  hv is  a g e n tu r fo rh o ld e t  o p p h ø re r  av  å r s a k e r  som 
k a n  bebre ides  agen ten . K rav e t  b o r t fa l le r  også  hvis  h a n d e lsa g e n te n  selv sier
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opp k o n t ra k te n ,  dog u n n ta t t  hv is  h o v e d m a n n e n s  fo rho ld  h a r  g it t  fo ra n le d 
n ing  herti l .

Også b es tem m elsen  om  e r s ta tn in g  er tv ingende  for  så  v id t  som  de ikke  
k a n  f rav ik es  p å  fo rh ån d .

Til § 76 b
D en siste n y sk a p n in g  i N.A.L.s fors lag  er i n n ta t t  i § 76 b. D et d re ie r  seg 

h e r  om såk a l te  k o n k u r ra n s e fo rb u d  eller k o n k u r ra n s e a v ta le r .  D et fo re k o m 
m e r  a t  a g e n tk o n t r a k te n  b eg ren se r  agen ten  i h a n s  h a n d e ls v i rk s o m h e t  e t te r  
o p p h ø re t  av k o n tra k ts fo rh o ld e t .  Slike av ta le r  k a n  v irke  y t te r s t  u r im e l ig e  og 
uheldige. De k a n  i visse tilfelle v irke  slik  a t  ag en ten  fa k t is k  b i ir  s t a v n s b u n 
de t  og ik k e  k a n  en d re  et a g e n tu rfo rh o ld .

N.A.L. h a r  fo re s lå t t  a t  s like av ta le r  m å  sk je  sk r i f t l ig  og at de b a re  k a n  
in n g å s  for  høy s t  2 å r  reg n e t  f ra  u t løpe t  av  k o n tra k ts t id e n .  O gså  h e r  fo re 
slås a t h o v e d m a n n e n  bø r  fo rp lik te s  til å  beta le  h a n d e lsa g e n te n  passen d e  
god tg jøre lse  for den  tid k o n k u r ra n s e a v ta le n  varer .  E n  slik god tg jø re lse  er 
ik k e  beg rense t  til 1 å rs  p ro v is jo n  som  i § 76 a.

D et k a n  v irke  u r im e lig  hv is  h o v e d m a n n e n  ik k e  k a n  f r i  seg f r a  en  slik  be
s tem m else  og det e r  d e rfo r  t a t t  in n  fo rs lag  om a t  h o v e d m a n n e n  in n ti l  u t 
løpet av  k o n t ra k ts fo rh o ld e t  k a n  si opp k o n k u r ra n s e a v ta le n  m ed  d en  v i r k 
n ing  a t  h a n  6 m å n e d e r  d e re t te r  e r  f r i  fo r  fo rp lik te lsen  til å  be ta le  g o d tg jø 
relse. O gså  h e r  e r  en s ik k e rh e tsv e n t i l  in n ta t t .  G od tg jø re lsen  b o r tfa l le r  hvis  
a g e n tu r fo rh o ld e t  o p p h ø re r  av å r s a k e r  som  k a n  bebre ides  agen ten .

P å  den  a n n e n  side k a n  agen ten  fr i  seg ved sk r if t l ig  å  gi m e ld in g  til h o 
v e d m a n n e n  senest en m å n e d  e t te r  oppsigelsen, hv is  de t  er skyld ig  fo rho ld  
f r a  h o v e d m a n n e n s  side.

D et k a n  i denne  fo rb inde lse  nevnes  a t  t i lsv a ren d e  reg le r  f in n es  i den 
tyske  og sveitsiske lov.
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Yttranden över medlemsförslaget 

N ord isk  h ande ls re isende  un io n :

BILAGA 1

In n ledn ingsv is  vil vi opp lyse : N o rd isk  h a n d e ls re ise n d e  u n io n  r e p re s e n te 
r e r  følgende fo rb u n d :  D a n m a rk s  ak tive  H a n d e ls r e j s e n d e /F o re n in g e n  av 
1901, M y y n tim iehe t  r.y., Norges h an d e ls re isen d es  la n d s fo rb u n d ,  Norges salgs- 
rep re sen tan le rs  fo rb u n d ,  F ö re n in g e n  Sveriges ak t iv a  h an d e ls re san d e ,  Sveri
ges h a n d e ls re sa n d e fö rb u n d .

N ord isk  H an d e ls re isen d e  U nion  r e p re s e n te re r  således sam tlige  h a n d e ls 
re isende  og sa lg s re p re se n ta n to rg a n isa s jo n e r  i D a n m a rk ,  F in n la n d ,  Norge  og 
Sverige m ed  t i l s a m m e n  23 000 m ed lem m er .

Vi h a r  gå t t  ig jen n o m  det fo rs lag  til rev is jo n  av enke lte  p a ra g ra fe r  som er 
f re m la g t  av  de d anske ,  n o rsk e  og svenske h an d e lsa g e n tfo rb u n d .

Vi k a n  t i l t re  endel av  fors lagene , m e n  ik k e  alle. D a  vi e r  av d e n  o p p fa t 
n ing  a t  en  re v is jo n  også  bø r  o m fa t te  a n d re  p a ra g ra fe r  som  f.eks. § 68, 69, 
70, 87, f in n e r  vi h e r  ik k e  g ru n n  til å  gå  n æ rm e re  in n  p å  de fo re s lå t te  end- 
r inger.

Vi s lu t te r  oss h e l t  og fu l l t  ti l  h e r re n e  H olger E r ik sen s ,  H a r r a s  K y ttå s  og 
E r l in g  W ik b o rg s  fo rs lag  til D et N ord iske  R å d  om  a t  en  re v is jo n  av k o m m i
s jons loven  ik k e  bø r  begrenses  ti l  en  re v is jo n  av e t  e n k e l t  avsn it t ,  m e n  o m 
fa tte  hele  loven.

I l ik h e t  m e d  de fo ra n n e v n te  fors lagss t i l le re ,  t i l la te r  vi oss å  a n m o d e  Det 
N ord iske  R åd  å  anbefa le  fo r  de resp ek t iv e  la n d s  re g je r in g e r  a t  m a n  n å  s a m 
m en ta r  opp  til b e h a n d l in g  sp ø rsm å le t  om  en fu l ls tend ig  rev is jo n  av  lov om 
k o m m is jo n ,  h a n d e ls a g e n tu r  og han d e ls re isen d e .

Oslo, 27. o k to b e r  1961

N o rd isk  h a n d e ls re is e n d e  u n io n

F rith jo f  W ah l
President

A . B  ja r  ø y  
Gen. sekretær

D a n m a r k  

J  u s t i tsm in is te r ie t :

 ska l  m a n  m eddele , a t  sp ø rg sm å le t  om  rev is ion  a f  k o m m is 
lovgivningen på  ny  h a r  væ re t  d rø f te t  på  ju s t i t s m in is te rm ø d e t  den  18.— 19. ja- 

15—610520. X ordiska rådet.
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n u a r  1962. D et blev h e r  oplyst, a t  d e r  i F in la n d  e r  n e d sa t  en  k o m ité  m ed  h e n 
b lik  p å  u d a rb e jd e lse  a f  u d k a s t  til en  kom m iss ions lov . D et e r  ju s t i t s m in i s t e 
r ie ts  h e n s ig t  a t  udpege  e n  e ller to  sagkyndige , som  bl. a. ska l  s tå  til r å d ig 
h ed  fo r  d e n  f in ske  k o m ité  ved m eddele lse  a f  o p ly sn in g e r  om  gæ ldende  
d a n s k  re t  m . v. I fo rb inde lse  m e d  de t  sam arb e jd e ,  d e r  så ledes vil blive 
e tab lere t,  vil sp ø rg sm å le t  om  eventuelle  æ n d r in g e r  i den  gæ ldende  d a n s k e  
lov k u n n e  op tages  til overvejelse.

K øbenhavn , den  24. j a n u a r  1962

P. m . v.

(sign.)

H andelsm inisteriet har i skrivelse den 16 novem ber 1961 meddelat, att 
det »intet har at bem ærke til» förslaget.

Den danske H andelsstands Fæ llesrepresentation:

Som svar  p å  N ord isk  R åd s  sk r iv e lse r  a f  25.9.1961 og 8.1.1962 om et fo r 
slag om revision a f  lovgivningen om  kom m iss io n ,  h a n d e ls a g e n tu r  og h a n 
de ls re jsende  skal D en  d a n sk e  H a n d e ls s ta n d s  F æ lle s re p ræ se n ta t io n  e f te r  fo
re tag en  undersøge lse  bek ræ fte ,  a t  d e r  in d en  fo r  de h a n d e ls re js e n d e s  o rg a n i
sa t io n e r  s a m t  in d e n  fo r  D an sk e  Im p o r ta g e n te rs  F o re n in g  e r  be tydelig  i n 
te resse  for  a t  få  g en n e m fø r t  en  rev is ion  a f  den n e  lovgivning.

D et e r  im id le r t id  D en  d a n sk e  H a n d e ls s ta n d s  F æ l le s re p ræ se n ta t io n s  o p 
fa tte lse , a t en  æ n d r in g  a f  lovgivningen p å  dette  o m rå d e  p å  n u v æ re n d e  t id s 
p u n k t  vil k u n n e  væ re  uhe ld ig  se t ud  f r a  d a n sk e  sy n s p u n k te r ,  s å f re m t  den 
gennem føres ,  fo r in d en  m a n  h a r  k la rh e d  over, h v o rv id t  D a n m a rk s  a n sø g n in g  
om  m e d le m sk a b  a f  R o m -u n io n en  vil blive im ø d ek o m m et,  og om  de tte  vil 
m edfø re  p lig t fo r  D a n m a r k  til a t  h a rm o n ise re  sin lovgivning  m e d  lovgiv
n ingen  i de a n d re  lande  in d e n  for  de t  eu ro p æ isk e  fæ llesskab .

F æ lle s re p ræ se n ta t io n e n  k a n  d e r fo r  t i ls lu t te  sig, a t  d e r  op tages  e t  fo rb e 
red en d e  n o rd isk  rev is io n sa rb e jd e  a f  lovg ivningen  om  ko m m iss io n ,  h an d e ls -  
ag e n tu r  og h a n d e ls re js e n d e  u d  f r a  d en  fo ru d sæ tn in g ,  a t  d e r  ik k e  g e n n e m 
føres  nogen  n y  lovgivning h e r  i lande t ,  fø r  o v ennæ vn te  p ro b lem er  i forbin* 
delse m ed  D a n m a rk s  an sø g n in g  om  m e d le m sk a b  a f  de t e u ro p æ isk e  fæ lles
sk ab  e r  a fk la re t .

K øbenhavn , den  13. f e b ru a r  1962

D en d a n sk e  H a n d e ls s ta n d s  F æ lle s re p ræ se n ta t io n  

Chr. Saugman
B. Høegh-Guldberg
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Kontor- og H andelsfagenes  A rbe jdsg iverfo ren ing :

Vi h a r    fo re tage t  u n d e rsø g e lse r  in d e n  for  vor m e d le m sk re d s ,  m en
disse  u n d e rsø g e lse r  h a r  ik k e  givet os g ru n d la g  fo r  a t  f r e m sæ tte  u d ta le ls e r  af 
nogen som  h e ls t  be tydn ing ,  u d o v e r  a t  vi ik k e  k a n  overse, om  D a n m a rk s  even
tuelle  t i ls lu tn in g  til R o m - t ra k ta te n  k a n  k o m m e  til a t  in d v irk e  p å  d en  h e r-  
om h an d led e  lovgivning. Vi g å r  im id le r t id  u d  fra ,  a t  N o rd isk  R å d  i fo rve jen  
h a r  sin o p m æ rk so m h e d  h en led t  p å  dette  spørgsm ål.

K øbenhavn , d en  15. f e b ru a r  1962

V ilner

D an m ark s  ak tive  H andelsre isende , F o ren in g en  a f  1901:

Vi h a r  s a m m e n  m ed  de øvrige n o rd isk e  lan d es  r e p ræ s e n ta n te r  i N ord isk  
H an d e ls re jsen d e  U nion  d rø f te t  sagen  og e r  k o m m e t  til de t  re su l ta t ,  a t  vi 
he lt  og fu ld t  k a n  s lu tte  os til d ’h e r r e r  Holger E r ik sen s ,  H a r r a s  K y ttå s  og 
E r l in g  W ik b o rg s  fo rs lag  til  D et N ord iske  R åd  om, a t  en  rev is ion  a f  k o m m is 
sionsloven ikke  bø r  beg ræ nses  til rev is ion  a f  et en ke lt  a fsn it ,  m e n  o m fa t te  
hele  loven.

I l ighed  m e d  de fo ra n n æ v n te  fors lagss ti l le re ,  t i l lade r  vi os a t  an m o d e  Det 
N ord iske  R åd  om  a t  anbefa le  de respek tive  landes  reger inger ,  a t  m a n  n u  s a m 
let tage r  sp ø rg sm å le t  om  en  fu ld s tæ n d ig  rev is ion  af loven om  kom m iss io n ,  
h a n d e ls a g e n tu r  og h a n d e ls re js e n d e  op til b ehand ling .

K øbenhavn , d en  7. n ovem ber  1961

D a n m a rk s  ak tive  H a n d e ls re jsen d e  
F o re n in g e n  af 1901

K n u d  Petersen  
L an d sfo rm an d

F i n l a n d

H andels- och in d u s tr im in is te r ie t1:

B etydelsen  av en h e t l ig a  b es täm m else r  a n s lu ta n d e  till h a n d e ln  o l ika  lä n d e r  
em ellan  h a r  r e d a n  t id iga re  i o l ika  s a m m a n h a n g  k o n s ta te ra ts ,  och som  fö rs ta  
steg för  u p p n å e n d e  av d e t ta  m å l  ä r  sa m a rb e te t  m e l lan  de n o rd is k a  län d e rn a .  
F örs lage t ,  som  u p p g jo r t s  till N o rd isk a  rå d e ts  möte, b a s e ra r  sig p å  en ä n d 
r ing  av  gä llande  bes täm m else r ,  v a r fö r  F in la n d s  de ltag an d e  i de t  fö res lagna  
sa m a rb e te t  sku lle  ske p å  en a n n a n  g ru n d  än  Norges, Sveriges och D a n m a rk s ,  
v i lka  lä n d e r  r e d a n  f rå n  fö ru t  h a r  lag s t i f tn in g  an g åen d e  o m rå d e t  i fråga.

U tan  a t t  r e d a n  i d e t ta  skede  gå in p å  n å g ra  d e ta l je r  i sak en  eller berö ra
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u p p g jo rd a  än d r in g s fö rs lag  a n se r  m in is te r ie t  de t  v a ra  av v ik t,  a t t  F in la n d  
d e l ta r  i o v a n n ä m n d a  u tv eck l in g sa rb e te  rö ra n d e  la g s t i f tn in g  o m  kom m iss io n ,  
h a n d e ls a g e n tu r  och h a n d e ls re san d e ,  e m ed an  h o s  oss en  lags t if tn ing ,  som 
even tue ll t  i s inom  tid  k o m m e r  a t t  ges i d e t ta  o m råd e ,  t ro l ig en  i väsen tl ig  
g rad  sku lle  k o m m a  a t t  fö l ja  r ik t l in je r  g o d tag n a  i de övriga  n o rd is k a  l ä n 
d e rn a .

H els ingfors  d en  30 o k to b e r  1961

H ande ls-  och in d u s t r im in is te r  I lm a r i  H u s t ich

T. f. äldre regeringssekreterare Tauno Heikonen

K esk u sk a u p p a k a m a r i  — C e n tra lh a n d e lsk a m m are n 1:

E n lig t f in sk  lag k än n e teck n as  de avtal,  v i lka  går  u t p å  fu l lgö rande  av en 
a rb e tsp re s ta t io n ,  därav , a l t  d en  en a  k o n t ra h e n te n ,  o m b u d e t  e ller sy s s lo m a n 
nen, fö rb in d e r  sig a t t  fö r  d e n  a n d ra s ,  u p p d ra g sg iv a re n s ,  r ä k n in g  h a n d la  
eller syss la  i v iss t  avseende  u t a n  a t t  d ä r ig en o m  in t r ä d a  i den  s i s tn ä m n d a s  
fö re tag  och u n d e ro rd n a s  denne. 1734 å rs  lag, h an d e lsb a lk e n s  18 kap ite l ,  
innehå lle r  s tadganden  om  dy lika  om buds-  eller syss lom än . D essa  s tad g a n d e n  
ä r  fo r t f a r a n d e  o fö rä n d ra d e  i k r a f t .  D et  ä r  d ä r fö r  fö rs tåe lig t,  a t t  de l ä m n a r  
täm ligen  k n a p p h ä n d ig a  an v isn in g a r  sä rsk i l t  fö r  b ed ö m an d e  av  n u t id a  h a n 
de lsagen te rs  k o m p e te n s  a t t  r e p re s e n te ra  s in a  h u v u d m ä n  e ller h u v u d m a n 
n en s  och o m b u d e ts  in bö rdes  rä t t ig h e te r  och sky ld ighe te r .  I h an d e lsb a lk e n s  
18 kapite l  ingår  dessu tom  inga b es täm m else r  om  de specifik t han d e ls rä l ts -  
liga o m b u d e n :  k o m m iss io n ä r ,  h an d e lsa g e n t  e ller h an d e ls re san d e .  I n å g ra  
sp ec ia l lagar  fö re k o m m e r  v issa  sp r id d a  s ta d g a n d e n  om  d y l ik a  o m b u d s  v e rk 
sam h e t .  E n  specia llag  i d e n n a  sak  sa k n a s  he l t  hos  oss. E n  dy lik  lag h a r  
r e d a n  länge  v a r i t  i k r a f t  bl. a. i D a n m a rk ,  Norge och  Sverige.

Det i f r å g a v a ra n d e  m ed lem sfö rs lag e t  till  N o rd isk a  r å d e ts  10 :e sess ion  av
ser  en  g em en sam  rev is ion  av  la g s t i f tn in g e n  om  kom m iss io n ,  h a n d e ls a g e n 
tu r  och h a n d e ls re sa n d e  i D a n m a rk ,  Norge och Sverige. E n ä r  de t  i F in la n d  
in te  fö re f in n es  n å g o n  m o tsv a ra n d e  speciallag, b e rö r  d e t ta  rev is ionsa rbe te  
in te  oss d irek t .

C e n tra lh a n d e ls k a m m a re n  fö rb e red e r  fö r  n ä rv a ra n d e  en  p ro p o s i t io n  till 
s ta ts rå d e t ,  en lig t v i lken  en  k o m m it té  sku lle  t i l lsä t ta s  fö r  a t t  även  i F in la n d  
få  till s tå n d  en  lag s t i f tn in g  p å  d e t ta  om råde .  Det ä r  ö n sk v ä r t ,  a t t  F in la n d  
n o g g ra n t  fö l je r  m e d  a lla  å tg ä rd e r  fö r  v id a re  u tv eck lan d e  av i f r å g a v a ra n d e  
lag a r  i de övriga  n o rd is k a  län d e rn a .

H els ingfors  d en  16 n ovem ber 1961

F ö r  C en tra lh an d e lsk am m aren

M att i  V ir k k u n e n  
O rdförande

1 Yttrandet översatt från finska.
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Suom en  tu k k u k a u p p ia id e n  liitto  (F in la n d s  g ro s s i s t fö rb u n d )1:

F in la n d s  la g s t i f tn in g  s a k n a r  fö r  n ä rv a ra n d e  en speciell lag  om  k o m m is 
sion, a g e n tu r  och  h a n d e ls re sa n d e .  K n a p p h ä n d ig a  s ta d g a n d e n  an g åen d e  dessa  
o b lig a t io n srä t ts l ig a  fö rh å l la n d e n  in g å r  i 18 k a p i t le t  i 1734 å r s  h an d e lsb a lk  
och i lagen  av å r  1929 om  r ä t t s h a n d l in g a r  p å  fö rm ö g e n h e ts rä t te n s  om råde .  
M edan n ä r in g s v e rk s a m h e te n  och sä rsk i l t  h a n d e ln  b lir  liv ligare  och de 
ek o n o m isk a  re la t io n e rn a  a ll t  m å n g s id ig a re  s a m t  s e rv ic e n ä r in g a rn a s  b e ty 
delse växer,  h a r  m o ts v a ra n d e  la g s t i f tn in g  b liv it e f te r  i u tveck lingen . De 
o v a n n ä m n d a  k n a p p h ä n d ig a  s ta d g a n d e n a  ä r  ej län g re  t i l lfy lles t  och m o tsv a 
r a r  icke h e lle r  gä l lande  k o m m e rs ie l la  sedvanor.  Sveriges, N orges och  D a n 
m a rk s  över 40 å r  g am la  lag a r  om  kom m iss io n ,  a g e n tu r  och h a n d e ls re sa n d e  
fö rs lå r  ej h e l le r  till  a t t  t il lgodose v å r  t id s  m å n g s id ig a  a f fä r s v e rk s a m h e ts  be
hov, även om  de ä r  m y c k e t  fu l l s tä n d ig a re  än  m o tsv a ra n d e  s ta d g a n d e n  i 
F in lan d .

D å  d e n  in te rn a t io n e l la  h a n d e ln  frig ives  och u tveck las ,  b l ir  a v fa t ta n d e t  av 
lags tif tn ingen  om  a g e n tfö rh å l lan d en  i en  tidsen lig  fo rm  nödv än d ig a re  än  fö r 
ut. I F in la n d  h a r  ny ligen  en  k o m m it té  o m s id e r  t i l l sa t ts  fö r  a t t  p la n e ra  en 
egentlig  köp lag  och  så lu n d a  e r s ä t ta  de p å  1734 å r s  lag  g ru n d a d e  s ta d g a n 
d en a  om  h a n d e ln  m ed  lösöre  m ed  en  lags t if tn ing ,  m o ts v a ra n d e  de k r a v  n u 
t idens  m å n g s id ig a  h a n d e l  s tä lle r .  I k o n sek v en s  h ä rm e d  bo rde  m a n  n u  j ä m 
väl u ta r b e ta  en lag om  kom m iss io n ,  a g e n tu r  och h an d e ls re sa n d e .  B e re d n in g 
en av  d e n n a  lag k u n d e  m y c k e t  väl fö rs iggå  såsom  e tt  s a m n o rd is k t  arbete . 
U nd er teck n ad  o rg a n isa t io n  em otser ,  a t t  ti ll  d e t ta  la g s t i f tn in g sa rb e te  ka l la s  
eller a t t  v id  d e ts a m m a  a n n a r s  i t i l l räck l ig  g rad  hö res  r e p re s e n ta n te r  såväl 
fö r  a g e n tk re t s a rn a  som  fö r  p a r t ih a n d e ln  och övriga  im p o r tö re r .

H els ingfors  d en  30 o k tober  1961

F in la n d s  g ro ss is t fo rb u n d  

J o u k o  P a a k k a n e n

L iik e ty ö n an ta ja in  keskusli i t to  (A ffä rsa rb e tsg iv a rn as  c e n t r a l fö rb u n d )1:

I v å r t  l a n d  e x is te ra r  icke n åg o n  lag av d e n  b e sk a f fe n h e t  in i t ia t iv e t  avser. 
S å lu n d a  sku lle  in i t ia t iv e ts  g o d k ä n n a n d e  fö r  v å r t  lan d s  v id k o m m a n d e  in n e 
b ä r a  m e ra  v i t tg åen d e  å tg ä rd e r  ä n  b e t rä f fa n d e  de s k a n d in a v is k a  lä n d e rn a ,  
n äm lig en  lagens  s t i f ta n d e  i s tä l le t  fö r  dess  rev ider ing . V å r  r ä t t  h a r  h i t t i l ls  på 
d e t  i f r å g a v a ra n d e  o m rå d e t  k o m m it  till r ä t t a  u ta n  någon  sk r iven  lag, e n b a r t  
m ed  s töd  av  r ä t t s p ra x is  och h ande lssed .

Då in i t ia t iv e t  icke  o m fa t t a r  s ta d g a n d e n  om  i a rb e ts fö rh å l lan d e  v a ra n d e  
h a n d e ls re sa n d e  (ex. 86 § i gä l lande  svensk  lag) och d å  de t  icke a n n a r s  h e l
ler b e rö r  i a rb e ts fö rh å l lan d e  v a ra n d e  pe rso n er ,  a n se r  u n d e r te c k n a t  c e n t ra l 
fö rbund , v a rs  v e rk sa m h e tsk re ts  o m fa t ta r  f råg o r  i a n s lu tn in g  till a rbe tsav ta l

1 Yttrandet översatt från finska.
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fö r  a rb e ts la g a re  u n d e rs tä l ld a  a rb e tsg iv a ren s  ledn ing  och u p p s ik t ,  sig icke 
k u n n a  avge u t lå ta n d e  m e d  a n led n in g  av in it ia tive t.

Vi ö n s k a r  dock fä s ta  u p p m ä rk s a m h e te n  p å  a t t  reg lem en te r in g  av i a r 
b e ts fö rh å l lan d e  v a ra n d e  h an d e ls re sa n d e s  och h a n s  a rbe tsg iva res  r ä t ts l ig a  
fö rhå llande  k a n  ge upphov  till v issa  s åd an a  spörsm ål,  v ilka  t. ex. i Sverige 
icke k o m m e r  f ram , em ed an  hos oss en sä rsk i ld  lag om  a rb e tsav ta l  ä r  g ä l
lande.

H els ingfors  den  1 n ovem ber  1961

A ffä rsa rb e tsg iv a rn as  c e n t ra l fö rb u n d  r. f.

V e ik k o  P eson ius

U lk o m aan k au p an  agenttiliitto  — U tr ikeshande lns  a g e n tfö rb u n d 1:

F rå g a n  h a r  v a r i t  u n d e r  b e h a n d l in g  vid  s ty re lsem ö te t  av  T h e  F e d e ra t io n  
of Nordic  C om m erc ia l  A gents  b e n ä m n d a  o rg an isa t io n  i S tockho lm  den  13— 
14.10.1961, var i  m e d le m so rg a n isa t io n e rn a ,  d. v. s. Svenska  h an d e lsag en te rs  
fören ing , N orske  agen te rs  la n d s fo rb u n d ,  D an sk e  Im p o r ta g e n te r s  F o re n in g  
sa m t  U tr ik e sh a n d e ln s  ag en tfö rb u n d ,  v a r  rep re sen te rad e .  V id  m ö te t  k o n s ta 
te rad es  enhällig t ,  a t t  f r å g a n  om  d en  g e m e n sa m m a  n o rd is k a  lag s t i f tn in g en  
ä r  av  y t te r s t  b r å d s k a n d e  n a tu r ,  och f a s tä n  en  in te rn a t io n e l l  agen tlag  ä r  
u n d e r  arbete , k o n s ta te ra d e s ,  a t t  t i l lk o m sten  av d e n s a m m a  dock  ä n n u  k o m 
m e r  a t t  a t t  t a  så  lång  tid, a t t  de t  ä r  fu l l t  skä l a t t  få  till s tå n d  en  g em en sam  
n o rd isk  agentlag .

Vid m ö te t  k o n s ta te ra d e s  även, a t t  de t  sku lle  f in n a s  o r sa k  a t t  överväga  
f råg an ,  om  de t  in te  vore  sak lig t a t t  få  till s tå n d  sk i ld a  laga r  fö r  h a n d e ls r e 
sande och a g e n tu re r ,  ty  i m å n g a  p r inc ip ie l la  p u n k te r  sk i l je r  sig dessa  v e rk 
sa m h e ts o m rå d e n  m ä r k b a r t  f r å n  v a ra n d ra .

A ngående  förslaget, som  bifogats  till b eg ä ra n  om  u t lå ta n d e ,  k a n  vi k o n 
sta te ra ,  a t t  b e trä f fa n d e  p a r a g r a f e r n a  71, 73 och 74 f in n s  d e t  in g en t in g  a t t  
t i l lägga u töver  Sveriges förslag, v i lke t således borde  fö l ja s  och v ilke t  enligt 
v å r  å s ik t  ä r  fu l l t  sak lig t.  A ngående  p a ra g ra f  76 bo rde  i fö r s ta  m o m e n te t  
Sveriges fö rs lag  fö ljas, och  i sagda  p a ra g ra f s  a n d r a  m o m e n t  bo rde  in n e h å l 
las 3 m o m e n te t  i Norges förslag, v i lke t lyde r  som  fö lje r :

H o v e d m a n n  og agen t  k a n  av ta le  lengre  fr is t .  A vta lt  oppsige lsesfr is t  m å  
være l ik  for  begge p a r te r .  I m o ts a t t  fall g je lde r  den  lengste  f r is t .

T ill  3 m o m e n t  i sagda  p a ra g ra f  borde  ta s  det 4 m o m e n te t  i N orges fö rs lag  
som  lyder:

A g en tu r fo rh o ld e t  k a n  av  en av p a r te n e  sies opp  u te n  h in d e r  av  opps ige l
sesfr is t ,  hv is  det ville v irke  u r im elig  overfo r h a m  at a g e n tu r fo rh o ld e t  fo r t 
satte .

1 Yttrandet översatt från finska.
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I f råg a  om  p a r a g r a f  76 a  bo rde  m a n  fö lja  Sveriges forslag . I l r a g a  om  p a ra 
g ra f  76 b  borde  m a n  fö lja  1 m o m e n te t  i Norges fö rs lag  och till n y t t  m o m e n t  
borde  m a n  få  en bes täm m else  som  lyder:

Ifall k o n k u r r e n s fö rb u d e t  göres gällande , ä r  ag en ten  b e rä t t ig a d  till  e r s ä t t 
ning, såv id a  agen ten  icke b ä r  sk u ld  till a g e n tu ra v ta le ts  u p p h ö ra n d e .

D e n n a  b es täm m else  sku lle  k o m m a  i s tä l le t  fö r  d en  s is ta  m e n in g e n  i fö rs ta  
m o m e n te t  av  N orges förslag .

T ill  s lu t  ö n s k a r  vi påp ek a ,  a t t  så so m  k ä n t  f in n s  de t  i F in la n d  in te  någon  
lag som  b e rö r  a g e n tu r fö rh å l lan d e t .  S t i f ta n d e t  av en så d a n  lag  sku lle  v a ra  
m y ck e t  nödvänd ig t ,  och k o m m e r  u n d e r te c k n a t  fö rb u n d  a t t  göra  en  h e m 
stä l lan  till v e d e rb ö ran d e  m y n d ig h e te r  i saken .

H els ingfors  d en  30 o k tober  1961

U lk o m a a n k a u p a n  agen tt i l i i t to  —  U tr ik e sh a n d e ln s  a g e n tu r fö rb u n d  r. y.

A rn o  von  P fa ler
O rdförande

A aro  K o s k e n ja a k k o  
Ombudsman

N o r g e

Jus tis -  og po li t idepartem en te t :

Sp ø rsm å le t  om  en  re v is jo n  av  k o m m is  jo n s lo v en  ble p å  n y t t  d rø f te t  p å  
de t  n o rd isk e  ju s t i s m in is te rm ø te  i Oslo 18. og 19. j a n u a r  1962. Det b lev  o p p 
lyst a t  F in n la n d  —  som  ik k e  h a r  n o en  egen  k o m m is jo n s lo v  —  n å  h a r  n e d 
sa t t  en  k o m ité  m e d  o p p d ra g  å  u ta rb e id e  u tk a s t  ti l  s lik  lov. J u s t i s m in is t r e n e  
ble enige om  a t  de øvrige la n d  ska l  u tp e k e  en  e ller  to  sakkynd ige ,  som  ska l 
s tå  til rå d ig h e t  fo r  d en  f in ske  k o m ité  fo r  så  v id t  a n g å r  o p p ly sn in g e r  om  
g je ldende  r e t t  m . v. I fo rb in d e lse  m e d  d e t  sa m a rb e id  som  således vil bli 
e tab lert ,  ska l de o p p n ev n te  sak k y n d ig e  også  v u rd e re  om  d e t  e r  behov  for 
en  r e v is jo n  av  de fe l le sno rd iske  k o m m is jo n s lo v e r ,  j f r .  sæ rlig  de h e n s t i l 
l inger  som  e r  k o m m e t  f r a  agen ten s  y rk eso rg a n isa s jo n e r .

Oslo, 3. f e b ru a r  1962

Carl S tabel

S v e r i g e

Socia ls tyre lsen :

 d e t  to rd e  v a ra  v an sk l ig t  a t t  p å  g ru n d v a l  e n b a r t  av  de i r e m is s 
a k te n  lä m n a d e  u p p g if te rn a  in g å  p å  någ o n  n ä r m a r e  b e d ö m n in g  av behovet
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av en  rev is ion  av  k o m m iss io n s lag en s  b e s tä m m e lse r  i av fö rs la g s s tä l la rn a  a n 
given r ik tn in g .  F rå g a n  to rd e  för  övrig t f ö ru ts ä t ta  en  så  pass  in gående  k ä n n e 
d o m  om  v e rk s a m h e t  av i f r å g a v a ra n d e  slag, a t t  d en  till v äsen t l ig a  d e la r  fa l 
le r  u to m  soc ia ls ty re lsens b ed ö m an d e .  Någon a n le d n in g  a t t  m o ts ä t t a  sig en 
u t re d n in g  i f rå g a n  h a r  s ty re lsen  icke.

Helt  a l lm ä n t  k a n  de t  k o n s ta te ra s ,  a t t  de i Tillägg 1 in ta g n a  b e s tä m m e l
se rn a  g ru n d a s  p å  de t  u p p g iv n a  fö rh å l lan d e t ,  a t t  h a n d e ls re sa n d e  och h a n 
d e lsag en te r  i v issa  avseenden  s tå r  i b e ro e n d e s tä l ln in g  till h u v u d m a n n e n ,  
även  om  d e n n a  b e ro en d es tä l ln in g  icke  d i re k t  g ru n d a s  p å  någo t a n s tä l l 
n in g s fö rh å l lan d e .  Med h ä n s y n  h ä r t i l l  och d å  m a n  en lig t v ad  som  u p p g iv its  
i k o m m e n ta r e r n a  till  de n o r s k a  b e s tä m m e lse rn a  avsett ,  a t t  en  del b e s tä m 
m e lse r  ska ll  göras  tv in g an d e  to rd e  ä n d r in g s fö rs la g e n  k u n n a  b e teck n as  som 
e tt  s lag  av  sk y d d s lag s t i f tn in g .  Även om  en så d a n  sk y d d s la g s t i f tn in g  icke ä r  
av a rb e ts rä t ts l ig  n a tu r ,  ä r  de a rb e ts rä t t s l ig a  fö rh å l la n d e n a  fö r  i f r å g a v a r a n 
de y rk e sk a te g o r ie r  l ikväl av  viss betydelse  i fö rev a ran d e  s a m m a n h a n g ,  e f
te rso m  m ö j l ig h e te rn a  a t t  av ta lsvägen  h ä v d a  s ina  in t re s se n  i viss  m å n  ä r  be
ro en d e  dä rav .  U r d essa  s y n p u n k te r  och d å  f rå g a n  o m  behovet av de fö re 
s lag n a  ä n d r in g a rn a  givetvis ä r  i v iss m å n  a v h än g ig t  av h u r  de b e rö rd a  k a 
te g o r ie rn a  f. n . ä r  o rg an ise rad e  k a n  de t  v a ra  m o t iv e ra t  a t t  i fö rev a ran d e  
s a m m a n h a n g  lä m n a  en redogöre lse  fö r  h i th ö ra n d e  fö rh å l la n d e n  i d en  m å n  
de f r a m g å r  av fö r  fö r l ik n in g sm a n n a e x p e d i t io n en  ti l lgäng liga  av ta l  etc.

E n l ig t  65 § k o m m iss io n s lag en  skall  m ed  h a n d e lsa g e n t  avses den , som  å t a 
git sig u p p d ra g  a t t  fö r  a n n a n s  ( h u v u d m a n n e n s )  r ä k n in g  v e rk a  fö r  a v s ä t t 
n in g  av  v a ro r  genom  a t t  u p p ta g a  k ö p e a n b u d  (o rd e r )  till h u v u d m a n n e n  el
le r  a t t  i d ennes  n a m n  s lu ta  fö rsä l jn in g sa v ta l  och  som  icke ä r  a n s tä l ld  i h u 
v u d m a n n e n s  t j ä n s t  u ta n  d r iv e r  v e rk s a m h e te n  såsom  s jä lv s tän d ig  y rk e s id k a -  
re  m e d  eget k o n to r  e ller a n n a n  egen lokal fö r  s in  röre lse ,  d i t  m e d d e la n d e n  
an g åen d e  d e n n a  k a n  sändas .

E n l ig t  85 § lag en  ska ll  m e d  h a n d e ls re sa n d e  avses den , som  å tag i t  sig u p p 
d ra g  a t t  fö r  en  k ö p m a n s  r ä k n in g  re s a  f r å n  o r t  till a n n a n  och dä rv id ,  genom  
u p p ta g a n d e  av  k ö p e a n b u d  (o rd e r )  till h u v u d m a n n e n  eller s lu ta n d e  av  fö r 
sälj n in g sav ta l  i  d en n es  n a m n ,  v e rk a  fö r  a v sä t tn in g  av  va ro r ,  som  icke  m e d 
fö ra s  å  re san . I 86 § f innes  b e s tä m m e lse r  som  re g le ra r  r ä t t s fö rh å l la n d e t  m e l
la n  h u v u d m a n n e n  och h a n d e ls re s a n d e n  fö r  de t  fall h a n d e ls re s a n d e n  ä r  a n 
s tä l ld  i h u v u d m a n n e n s  t jä n s t ,  m e d a n  87 § re g le ra r  fö rh å l la n d e n a ,  d ä r  s å 
d a n t  a n s tä l ln in g s fö rh å l la n d e  icke föreligger.

Genom  lagar ,  som  u t fä rd a d e s  d en  27 ap r i l  1945, v id togs s å d a n a  ä n d r in g a r  
i fö ren ings-  och fö rh a n d l in g s rä t ts la g e n ,  lagen  om  m ed lin g  i a rb e ts tv is te r ,  
lagen  om  k o l lek tivav ta l  och lagen  o m  a rb e tsd o m sto l ,  a t t  v id  t i l lä m p n in g e n  
av  v ed e rb ö ran d e  lag  sku lle  så so m  a rb e ts ta g a re  avses även  den  som , u ta n  
a t t  a n s tä l ln in g s fö rh å l la n d e  föreligger, u t f ö r  a rb e te  fö r  a n n a n s  r ä k n in g  och 
d ä rv id  till den n e  in ta g e r  en  be roende  s tä l ln in g  av v äsen tl igen  s a m m a  a r t  
som  en  a rb e ts ta g a re  till a rb e tsg iv a ren .  D y lik a  p e rso n e r  e ller g ru p p e r  av 
p e rso n e r  h a r  m a n  k a l la t  be roende  u p p d ra g s ta g a re .  D en  legala  u tv id g n in g 
en  av a rb e ts ta g a reb e g re p p e t  skedde  s å lu n d a  p å  a rb e ts f re d s la g s t i f tn in g en s  
o m rå d e  m e n  icke i  f rå g a  o m  d en  socia la  sk y d d s lag s t i f tn in g en .  E n  inom  
a n d r a  k a m m a r e n  v äck t  m o t io n  (1949 II :  43) a n g å e n d e  u t s t r ä c k t  t i l l ä m p 
n in g  av  d en  till a rb e ts r ä t te n  h ö ra n d e  sk y d d s lag s t i f tn in g en  v a n n  ej r ik s d a 
gens bifall.
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Det to rd e  s tå  g a n sk a  k la r t ,  a t t  1945 å r s  la g ä n d r in g a r  i a rb e ts f red s lag s t i f t -  
n ingen  givit de  be ro en d e  u p p d r a g s ta g a r n a  och  d e ra s  o rg a n isa t io n e r  v issa  
ökade  m ö j l ig h e te r  a t t  h ä v d a  sig p å  a rb e ts m a rk n a d e n .  Icke oväsen tl iga  g r u p 
per  av beroende  u p p d ra g s ta g a re  h a r  s lu t i t  ko llek t iv av ta l  so m  a rb e ts tag a re .

Svenska  h a n d e lsa g e n te rs  fö ren in g  fö re k o m m e r  en lig t  v ad  socia ls ty re lsens  
fö r l ik n in g sm a n n a e x p e d i t io n  h a r  sig  b e k a n t  icke  b la n d  de o rgan isa t io n e r ,  
som  h a r  a t t  fö r e t r ä d a  s in a  m e d le m m a r  v id  fö rh a n d l in g a r  rö ra n d e  a n s tä l l 
n ingsv i l lk o r  etc. M ed lem m ar  av  d e n n a  fö ren in g  to rd e  som  regel icke  v a ra  
a t t  anse  såsom  beroende  u p p d ra g s ta g a re  och ö v e rh u v u d ta g e t  icke som  a r 
b e ts tagare .

H a n d e ls re sa n d e  to rd e  d ä re m o t  i regel v a r a  a t t  b e t r a k ta  såsom  a rb e t s t a 
gare. Svenska  in d u s t r i t j ä n s te m a n n a f ö r b u n d e t  h a r  t r ä f f a t  e t t  s to r t  a n ta l  ko l
lek tivav ta l  m ed  sk i ld a  a rb e tsg iv a reo rg an isa t io n e r ,  v i lk a  av ta l  som  regel o m 
fa t ta r  även  de till  v e d e rb ö ra n d e  in d u s t r i fö re ta g s  fö r sä l jn in g so rg a n isa t io n  
h ö ra n d e  h a n d e ls re sa n d e n a .  F ö re n in g e n  Sveriges ak t iv a  h a n d e ls re sa n d e  ä r  
en o rgan isa t ion ,  som  en lig t  s in a  s ta d g a r  h a r  till ä n d a m å l  a t t  s a m m a n s lu ta  
m e d le m m a r  av Sveriges h a n d e l s r e s a n d e k å r  in o m  en s jä lv s tä n d ig  fö ren ing  
m ed u p p g if t  a t t  bl. a. t i l lv a ra ta g a  m e d le m m a rn a s  ek o n o m isk a  och sociala 
in tre ssen .  D en  o m fa t t a r  c i rk a  6 000 m e d le m m a r .  R ed an  å r  1937 in leddes  
fö rh a n d l in g a r  m e l la n  d e n n a  fö re n in g  och S v en sk a  a rb e tsg iv a re fö ren in g en  
i av s ik t  a t t  få  till s tå n d  en  uppgöre lse  om  en  väg led n in g  v id  u p p g ö ra n d e  av 
a n s tä l ln in g s k o n t r a k t  fö r  h a n d e ls re sa n d e .  1948 n å d d e s  en  d y lik  ö v e re n sk o m 
melse. »V ägledningen» h a r  k o m p le t te ra ts  m ed  en k o m m e n ta r  f r å n  p a r t e r n a  
å  öm se s idor, som  i s jä lv a  ve rk e t  in n e f a t t a r  e t t  n o rm a lk o n t r a k t ,  som  h u 
v u d o rg a n isa t io n e rn a  r e k o m m e n d e ra t .  E f te r  ö v e r läg g n in g a r  m e llan  h u v u d 
o rg a n isa t io n e rn a  u n d e r  å re n  1958 och 1959 h a r  »vägledningen»  rev id e ra ts  
och n y t ry c k ts  1960. S ä rsk i ld a  k o n tr a k ts b e s tä m m e ls e r  fö ru tsä t te s  fö r  sem es
te r r ä t t  och s ju k fö rm å n e r .  K o n t ra k te t  in n e h å l le r  bl. a. även  f rå g o r  om  u p p 
sägn in g s t id  och b e h a n d l in g  av  tv is ter .  De b e s tä m m e lse r  i »vägledningen» 
som  k a n  v a ra  av  in tre sse  i d e t ta  s a m m a n h a n g  av se r  n ä rm a s t  k o n k u r r e n s 
fö rh å l lan d en ,  u p p sä g n in g  och tv is ter .

I f r å g a n  om  k o n k u r r e r a n d e  v e rk s a m h e t  b e s täm m es ,  a t t  r e p re s e n ta n te n  
icke f å r  u t a n  fö re tage ts  sk r i f t l ig a  m ed g iv an d e  å ta g a  sig t j ä n s t  eller u p p 
drag , som  in n e fa t t a r  m ed  fö re tage t  k o n k u r r e r a n d e  v e rk s a m h e t  e ller som 
k a n  m en l ig t  in v e rk a  p å  h a n s  m ö jl ig h e te r  a t t  fu l lgö ra  t j ä n s te n  hos företaget.  
R e p re se n ta n te n  ska ll  fö rb in d a  sig a t t  v a rk e n  u n d e r  an s tä l ln in g s t id e n  eller 
d ä re f te r  fö r  obehöriga  y p p a  något, v a ro m  h a n  f å t t  k ä n n e d o m  p å  g ru n d  av 
an s tä l ln in g  hos  fö re tage t  och som  fö re tag e t  k a n  an ses  h a  e t t  b e rä t t ig a t  i n 
tre sse  av a t t  hem lighå lla .

U pp säg n in g  av k o n t r a k t  ska ll  ske sk r i f t l ig en  m in s t  t r e  m å n a d e r  före  av 
ta ls t id en s  u tg ån g ,  dock  a t t  e f te r  en a n s tä l ln in g s t id  av  tio å r  u p p sä g n in g s 
t iden  ska ll  v a ra  sex m å n a d e r .  S ker  ej u p p sä g n in g  p å  d e t ta  s ä t t  fö r längs  
k o n t r a k te t  e tt  å r  i taget. E n  m o d if ie rad  ve rs io n  av d e n n a  bes täm m else  k a n  
också  a n v än d as .

F r å g a n  om  b e h a n d l in g  av  tv is te r  rö r a n d e  k o n t r a k te t  b e h a n d la s  i o lika  
förslag . E n l ig t  d e t  ena  fö rs lage t  ska ll  tv ist,  som  icke löses genom  överlägg
n ing  d i re k t  m e l lan  p a r t e r n a  eller d e ra s  r e p re se n ta n te r ,  h ä n s k ju t a s  lill f ö r 
h a n d l in g  m e llan  p a r t e r n a s  o rg a n isa t io n e r  och  i s is ta  h a n d  avgöras  av sk il
je m ä n  en lig t  lag. E n lig t  de t a n d r a  fö rs lag e t  skall  p a r t  som  vill h ä n s k ju t a  
tv is t  till dom sto l  inge  s tä m n in g s a n s ö k a n  in o m  tv å  m å n a d e r  f r å n  f ö r h a n d 
lingens avs lu tande .

Göta R osén
Ingvar Höjer 

1 5 f—610520. Nordiska rådet.
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K om m ersk o l leg iu m :

F r å n  de n o rd isk a  h a n d e lsa g e n te rn a s  och h a n d e ls r e s a n d e n a s  s a m m a n s lu t 
n in g a r  h a  ö n sk em å l  f r a m fö r t s  om  rev is ion  av  de b e s tä m m e lse r  i k o m m is 
s ions lagen  som  avse f r å g o r  o m  h a n d e ls a g e n tu r  och  h a n d e ls re sa n d e .

Med h ä n s y n  till den  u tveck ling  p å  h a n d e ln s  om råde ,  som  sk e t t  sed an  n u  
gä llande  k o m m iss io n s la g  t r ä d d e  i k r a f t  fö r  s n a r t  50 å r  sedan , synes d e t  k o l 
leg ium  n a tu r l ig t  a t t  l a g b e s tä m m e lse rn a  överses. I l ik h e t  m e d  fö rs la g ss tä l 
l a rn a  inom  N o rd isk a  r å d e t  a n se r  ko lleg ium , a t t  ö v e rsy n en  b ö r  avse  hela  
k om m iss ions lagen .

S tockho lm  den  15 n ovem ber  1961

A n d e rs  L in d s te d t

Jon Hanson 

Svea h o v rä t t :

H o v rä t te n  k a n  icke p å  g ru n d v a l  av de re m is sh a n d l in g a r ,  v i lk a  b liv it  t i l l 
s tä l lda  h o v rä t ten ,  u t t a l a  sig om  behovet av  a t t  rev id e ra  d en  i f rå g a v a ran d e  
lags t i f tn in g en .  Sku lle  de t  em elle r t id  v isa  sig a t t  s å d a n t  behov  föreligger, ä r  
de t  ange läge t a t t  la g s t i f tn in g e n  såv it t  m ö jl ig t  b l i r  l ik fo rm ig  i s am tl ig a  n o r 
d isk a  länder .

S tockho lm  den  30 ok tober  1961

P å  h o v rä t te n s  v ä g n a r :

H e rm a n  Z e tterberg

Per-Arnotd Åström

Sveriges in d u s t r i fö rb u n d :

F ö r  d e n  sv en sk a  in d u s t r in s  del synes  behov  av  en rev is ion  av  k o m m is 
sions lagen  icke föreligga. Ej h e lle r  synes  fö rb u n d e t  vad  som  an fö re s  i fö r 
s laget u tg ö ra  en  t i l l räck lig  m o tiv e r in g  fö r  en s å d a n  revision. L a g s t i f tn in g 
ens d isposit iva  k a r a k t ä r  to rd e  i e r fo rd e r l ig  u t s t r ä c k n in g  m ö jl ig g ö ra  en 
ö n sk v ä rd  a n p a s s n in g  till  v äx lan d e  fö rh å l lan d en .  Mot b a k g r u n d e n  h ä r a v  k a n  
fö rb u n d e t  fö r  sin  del icke t i l l s ty rk a  de t  r e m it te ra d e  förs laget.

D ä re s t  en  översyn  av  i f r å g a v a ra n d e  lag s t i f tn in g  l ikväl anses  b ö ra  k o m m a  
till s tån d ,  f ö ru ts ä t te r  fö rb u n d e t ,  a t t  —  såsom  fö rs la g s s tä l la rn a  synes h a  av 
se t t  —  f rå g a n  b l i r  fö rem å l  fö r  en fö ru tsä t tn in g s lö s  u t r e d n in g  i en alls id ig t 
s a m m a n s a t t  k o m m it té .  Med h ä n s y n  h ä r t i l l  a n se r  fö rb u n d e t  sig s a k n a  skäl
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a t t  n u  redov isa  s in  u p p f a t tn in g  om  de vid  fö rs lage t  fogade u tk a s te n  till lag 
än d r in g a r .

S tockho lm  den 16 no v em b er  1961

Sveriges in d u s t r i fö rb u n d

K. Söderberg

Örjan Grundén

Svenska  a rbe tsg iva re fö ren ingen  har  i sk r ive lse  d en  22 n o v e m b e r  1961 m e d 
de la t , att  den  so m  eget y t t ra n d e  ö n sk a r  åberopa Sveriges  in d u s tr i fö rb u n d s  
y t tra n d e  (se o va n ) .

Sveriges g ro ss is t fö rb u n d :

I f r a m s tä l ln in g e n  e r in ra s  om  a t t  n å g r a  m e r  b e ty d an d e  ä n d r in g a r  icke 
sk e t t  av  b e rö rd a  la g s t i f tn in g  u n d e r  de c i rk a  45 å r  d e n s a m m a  v a r i t  gällande. 
U nder  d e n n a  t id ry m d  h a r  d ä re m o t  en  s t a rk  u tveck ling  sk e t t  av h a n d e l s u t 
b y te t  m e l la n  såväl de n o rd is k a  l ä n d e r n a  in b ö rd es  som  d essa  och  öv riga  l ä n 
der. H a n d e ls k u ty m  och r ä t t s u p p f a t tn in g a r  h a r  ä n d ra ts  och h an d e lsa g e n te r  
och h a n d e ls re s a n d e  sp e la r  n u  en  s tö r re  roll än  v id  t id p u n k te n  fö r  la g a rn a s  
t i l lkom st.

Även om  b e rö rd a  fö rh å l la n d e n  i och för  sig k a n  ge a n led n in g  a t t  överväga  
en  översy n  av lag s t i f tn in g en  om  k o m m iss io n ,  h a n d e ls a g e n tu r  och h a n d e ls 
re san d e  ger dock  de sy n p u n k te r ,  som  fö rs la g s s tä l la rn a  i övrig t f r a m fö r t ,  icke 
t i l l räck l ig t  u n d e r la g  fö r  b e d ö m a n d e t  av om  en  så d a n  översyn  ä r  påka llad .  
V å r t  f ö rb u n d  h a r  fö r  s in  del g jo r t  u n d e r h a n d s fö r f r å g n in g a r  h ä ro m  hos  de 
till  f ö rb u n d e t  a n s lu tn a  b ra n s c h fö re n in g a rn a .  S v a rs re su l ta te t  h a r  em elle r t id  
icke givit v id  h a n d e n ,  a t t  en rev is ion  av lags tif tn ingen  skulle  v a ra  påka llad  
m ed  h ä n s y n  till  de  in tressen ,  dessa  fö re n in g a r  r e p re s e n te ra r .  N ågon  tv ek an  
synes em elle r t id  icke b ö ra  r å d a  om  a t t  en översyn , o m  d e n n a  k o m m e r  till 
s tånd , ej b ö r  in s k rä n k a s  till b e s tä m m e lse rn a  om  h a n d e lsa g e n te r  u t a n  —  så 
som  även  fö rs la g s s tä l la rn a  h ä v d a t  —  o m fa t ta  lagen  i dess  he lhe t .  E t t  n ä r a  
sam band  rå d e r  näm ligen  m ellan  de o lika  r ä t t s o m rå d e n ,  som  in ry m m e s  i lag 
s t if tn ingen .

De k o n k re ta  rev is ionsfo rs lag , som  å b e ro p as  i d en  re m i t te ra d e  f r a m s tä l l 
n ingen  och b ifoga ts  d en n a ,  avser  u te s lu ta n d e  de b e s tä m m e lse r  om  h a n d e ls 
ag en tu r ,  som  å te r f in n s  u n d e r  t re d je  k a p i t le t  i 1914 å rs  sv en sk a  lag. De in n e 
b ä r  en u tv id g n in g  och k o m p le t te r in g  av d e n n a  m e d  regler, som  delvis fö re 
slås få  tv in g a n d e  n a tu r .  U tan  a t t  i d e t ta  s a m m a n h a n g  ta g a  s tä l ln in g  till de 
av  de n o rd isk a  a g e n tfö re n in g a rn a  f r a m fö rd a  fö rs lagen  vill vi f ra m h å l la ,  a t t  
dessa b e rö r  f rågo r  av  rä t t  be tydande  p r inc ip ie l l t  in tresse .
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Det to rd e  s å lu n d a  å en a  s id an  k u n n a  h äv d as ,  a t t  av ta l  om  a g e n tu r  o f ta  
u t fo rm a s  p å  e t t  k n a p p h ä n d ig t  s ä t t  och a t t  d ä r fö r  o k la rh e t  k a n  fö re k o m m a  
p a r te rn a  em ellan  om  v ad  som  b ö r  gälla  t. ex. n ä r  av ta le t  u p p h ö r  a t t  gälla . A 
a n d ra  s id an  k a n  de t  m ed  skä l  re sas  b e tän k l ig h e te r  em ot a t t  in fö ra  tv in g an d e  
b e s tä m m e lse r  i en  spec ia l lags t if tn ing , som  re g le ra r  fö rh å l la n d e t  m e llan  s jä lv 
s tän d ig a  fö re tagare .  D et k a n  också  i d e t ta  s a m m a n h a n g  f ra m h å l la s ,  a l t  
p ra x is  v id  u t fo rm n in g e n  av öv e ren sk o m m else r  om  h a n d e ls a g e n tu r  bö r  h a  få t t  
en  viss  s ta d g a  genom  a t t  de  n o rd is k a  h a n d e ls a g e n t fö re n in g a rn a  u ta rb e ta t  
n o rm a lk o n t r a k t ,  v i lka  ä r  avsedda  som  väg ledn ing  vid t r ä f fa n d e t  av  dy l ik a  
av ta l.  In te rn a t io n e l la  h a n d e ls k a m m a re n  h a r  även  ny ligen  u tg iv it  en  v äg le 
d a n d e  s k r i f t  i ä m n e t  m ed  l ik n a n d e  syfte.

O avse tt  dessa  m e ra  a l lm ä n n a  sy n p u n k te r  a n se r  vi de t  icke f in n a s  a n le d 
n ing  a v s ty rk a ,  a t t  f r å g a n  om  en rev is ion  av la g s t i f tn in g en  om  k o m m iss io n ,  
h an d e lsag en tu r  och h an d e ls re san d e  y tte r l iga re  övervägs. Självfa lle t  är, a t t  en 
eventuell  u t r e d n in g  i ä m n e t  bör ske  i s am arb e te  m ed  övriga  n o rd isk a  lä n d e r  
i syfte  a t t  v id m a k th å l la  en  enhe tl ig  n o rd isk  lags t if tn ing .  D et f in n s  em elle r t id  
skä l  a t t  överväga, om  m a n  icke  i dagens  läge bö r  p å  d e n n a  lag s t i f tn in g s f rå g a  
lägga  m e ra  v id s t rä c k ta  in te rn a t io n e l la  sy n p u n k te r .  Sedan  v å r t  la n d  ny ligen  
an sö k t  om  assoc ie r ing  till d en  g e m e n sa m m a  m a rk n a d e n ,  k a n  vi in o m  över
skåd lig  t id  k o m m a  a t t  s tå  in fö r  fö rv e rk l ig an d e t  av e t t  v idgat, e k o n o m isk t  
sa m a rb e te  i E u ro p a ,  in n e fa t ta n d e  även  Sverige och a n d ra  n o rd isk a  länder .  
E t t  rea l ise ra n d e  av  en  såd an  o m fa t ta n d e  eu ro p e isk  s a m v e rk a n  to rd e  även 
k o m m a  a tt  in n e b ä ra  s t rä v a n d e n  e f te r  n ä rm a re  öve ren ss täm m else  m e l lan  lag 
s t i f tn in g en  p å  o l ika  o m rå d e n  inom  de länder ,  som för n ä rv a ra n d e  t i l lhör 
d e n  g e m e n sa m m a  m a r k n a d e n  och de, som  k a n  k o m m a  a t t  a n k n y ta s  till d e n 
na. In fö r  dessa  u t s ik te r  k a n  d e t  s t a rk t  i f råg asä t ta s ,  h u r u v id a  icke m e d  den  
fö res lagna  u t re d n in g e n  b ö r  an s tå ,  till dess n ä rm a re  k la rh e t  v u n n i ts  om  fö r 
u t s ä t tn in g a rn a  fö r  e t t  v idga t  in te rn a t io n e l l t  s a m a rb e te  p å  h a n d e ls rä t te n s  
om råde.

S tockho lm  den  29 decem ber  1961

Sveriges g ro ss is t fö rb u n d  

E in a r  Kördel

B. Cedercrant:

H andelns  a rb e tsg iv a reo rg an isa t io n :

De sp ö rsm å l  in o m  i f rå g a v a ran d e  lags t if tn ing , som  o rg a n isa t io n e n  k o m 
m e r  i k o n ta k t  m ed  i s in  dag liga  v e rk s a m h e t  som  a rb e tsg iv a reo rg an isa t io n ,  
b e rö r  av  n a tu r l ig a  skäl i fö rs ta  h a n d  h a n d e ls re s a n d e n a  och de ra s  s tä l ln in g  
i o l ika  avseenden . O rg an isa t io n en  s a k n a r  d ä r fö r  a n le d n in g  a t t  k o m m e n te ra  
de i fö rs lage t  redov isade  ä n d r in g s y rk a n d e n a  rö ra n d e  h a n d e lsag en te r .

O rg an isa t io n en s  e r fa re n h e t  i övrig t och de speciella  k o n ta k te r ,  som  tag its  
i a n s lu tn in g  till d e n n a  rem iss , ger heller  icke vid h a n d e n ,  a l t  det sku lle  före-
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ligga någo t behov a t t  n u  göra  en översyn  av lagen  i dess  he lhe t .  S n a ra re  h a r  
f r a m k o m m it  a t t  en revision, om  d en  ä n d o ck  k o m m e r  till s tån d ,  bo rde  f r a m 
fly ttas  i t iden, till dess s tö r re  k la r h e t  v u n n i t s  rö r a n d e  de in te rn a t io n e l la  
m a r k n a d e r n a  och  d ä rm e d  s a m m a n h ä n g a n d e  lag s t if tn ing .

O rg an isa t io n en  b e r  d ä r fö r  a t t  fö r  s in  del få a v s ty rk a  fö rs lage t om  en re 
vision.

S tockho lm  den  27 n ovem ber  1961

H an d e ln s  a rb e tsg iv a reo rg an isa t io n  

G unnar  N o rd h o lm

Svenska hande lsagen te rs  fö ren ing :

Det ä r  i hög  g rad  angeläget,  a t t  en  rev is ion  s n a r a s t  k o m m e r  till s tånd . 
Genom  de sn a b b a  s t ru k tu r fö rä n d r in g a r ,  som  h a n d e ln  fö r  n ä rv a ra n d e  u n d e r 
g å r  och som  acce lere ras  genom  in te g ra t io n e n  i E u ro p a ,  fö re k o m m e r  e t t  öka t  
a n ta l  u p p s ä g n in g a r  av agen te r .  U p p sä g n in g a rn a  fö ran led s  o f ta  av  a t t  h u 
v u d m a n n e n  s t a r t a r  t i l lv e rk n in g  i ag en ten s  la n d  eller e ta b le ra r  e t t  d o t te r 
fö re tag  fö r  fö rsä l jn in g .  D is t r ib u t io n  och la g e rh å l ln in g  b l i r  lä t ta re ,  d å  t u l l a r 
n a  fa l le r  bor t .  V ida re  h a r  fu s io n en  av  in d u s t r i e r  m e d v e rk a t  till a t t  m in s k a  
an ta le t  agen ter .  M ånga  fö re tag  i USA h a r  ock så  p å v e rk a ts  i s a m m a  r i k t 
n in g  av  de  eu ro p e isk a  in te g ra t io n s s t rä v a n d e n a .  N åg ra  av de  v äsen tl igas te  
än d r in g s fö rs la g e n  ta g e r  j u s t  s ik te  p å  agen ten s  s tä l ln in g  vid en u p p säg n in g .  
Mot en  om ed e lb a r  rev is ion  av  lagen  h a r  in vän ts ,  dels  a t t  m a n  k a n  fö rv ä n ta  
sig en in te rn a t io n e l l  lag, dels a t t  k o m m iss io n s lag en  i sin  h e lh e t  bo rd e  ses 
över.

V ad den  fö r s ta  in v ä n d n in g e n  b e t r ä f f a r  h a r  m a n  v isserligen  in o m  den  I n 
te rn a t io n e l la  a g e n tu n io n e n  p å b ö r ja t  e t t  fö rs lag  till  l ik a ly d an d e  lag, m e n  
d e t ta  arbe te ,  i v i lke t  u n d e r te c k n a d  S jö m a n  såsom  re p re s e n ta n t  fö r  de n o r 
d isk a  a g e n tfö re n in g a rn a  ta g e r  del, k o m m e r  m e d  all sä k e rh e t  a t t  ta  m ycke t  
lån g  t id  i a n s p r å k  p å  g ru n d  av  de s to ra  m o tsä t tn in g a r ,  som  före ligger m e l
lan  de t re  d o m in e ra n d e  rä t t s sy s te m e n .  M en oavse tt  den  t id ry m d ,  som  k a n  
förfly ta ,  in n a n  en  så d a n  lag  k a n  k o m m a  a t t  ra t i f ic e ras ,  in n e b ä r  de förslag, 
som  f ra m la g ts  fö r  N o rd isk a  r å d e t  e t t  n ä rm a n d e  till d en  lag s t if tn ing ,  som  i 
dag f in n s  i V äs t ty sk lan d ,  Schweiz och Ö ste rr ike  och de lagförslag , som  ä r  a t t  
v ä n ta  i B ene lux -länderna .

Vad d en  a n d r a  in v ä n d n in g e n  a n g å r  ä r  a t t  m ä rk a ,  a t t  k o m m is s io n ä re rn a  i 
dag spe la r  en  m y c k e t  obetydlig  ro ll  i d en  in te rn a t io n e l la  h a n d e ln .  H a n d e ls 
ag e n te rn a  d ä re m o t  h a r  i  D a n m a r k  och Sverige fö r lo ra t  i be tyde lse  för  in- 
r ik e sh an d e ln ,  och p r a k t i s k t  tag e t  a lla  m e d le m m a rn a  i a g e n tu ro rg a n is a t io 
n e r n a  i dessa  lä n d e r  ä r  im p o r t-  och expo r tag en te r .  I F in la n d  ä r  ten d en sen  
d e n sa m m a .  I Norge spe la r  ä n n u  in la n d s a g e n te n  en b e ty d a n d e  roll.

H a n d e ls re sa n d e n a  d ä re m o t  ä g n a r  sig h u v u d sa k l ig e n  å t  fö rsä l jn in g  för  in-
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h e m s k a  fö re tag  p å  d en  egna  m a rk n a d e n .  Såsom  beroende  fö re tag a re  eller 
a n s tä l ld a  in ta r  de en s tä l ln ing  i fö rh å l lan d e  till up p d rag sg iv a ren ,  som  i dag 
sk i l je r  sig väsen tl ig t  m e r  f r å n  h a n d e lsa g e n te rn a s  än  vid lagens  t i l lkom st.

Mot d e n n a  b a k g ru n d  synes de t  oss p r a k t i s k t  och  lag te k n isk t  vä l m o tiv e 
ra t ,  a t t  k ap i t le t  om  h a n d e ls a g e n tu r  u tb ry te s  u r  k o m m iss io n s lag en  och görs 
till s e p a ra t  lag. Så ä r  fa lle t  i s to r  u t s t r ä c k n in g  i u t lä n d s k  lags t if tn ing ,  och 
vi hem stä l le r ,  a t t  N o rd isk a  r å d e t  m å t te  m ed  b e a k ta n d e  av dessa  sy n p u n k te r  
p rö v a  f råg an ,  om  icke en se p a ra t  lag an g åen d e  h a n d e lsa g e n te r  b ö r  g e n o m 
föras.

I fö rh o p p n in g  a t t  d ä rm e d  k u n n a  p å s k y n d a  b e h a n d l in g e n  hö ll  s ty re lsen  
fö r  N o rd isk a  h a n d e lsa g e n te rs  fe d e ra t io n  e x t ra  s a m m a n t r ä d e  i S tockho lm  den  
13 o k tober  för  a t t  söka  s a m m a n  j ä m k a  de t r e  förs lagen . Som m ed lem  av fe 
d e ra t io n e n  deltog även  U tr ik e sh a n d e ln s  a g e n tfö rb u n d  i H elsingfors.

De d a n s k a  och sv en sk a  fö re n in g a rn a s  b e fu l lm äk tig ad e  r e p re s e n ta n te r  e n a 
des d ä rv id  om  fö l jan d e  ä n d r in g a r  i s ina  respek tive  förslag.

§  73 ( ä n d r in g e n  av se r  b lo tt  de t  sv en sk a  f ö r s l a g e t ) :
H an d e lsag en ten  skall  v a ra  b e rä t t ig a d  även  till  s ä rsk i ld  inkassop rov is ion .
§ 76 a: H a r  h a n d e lsa g e n te n  genom  sin v e rk sa m h e t  f ö rb ä t t r a t  h u v u d m a n 

nen s  k o n k u r re n s m ä s s ig a  s tä l ln in g  p å  m a r k n a d e n  p å  e t t  sä tt ,  som  k a n  fö r 
v ä n ta s  k o m m a  h u v u d m a n n e n  tillgodo e f te r  av ta le ts  u p p h ö ra n d e ,  ska ll  a g e n 
ten  e ller h a n s  r ä t t s in n e h a v a re  å t n j u t a  e r s ä t tn in g  vid av ta le ts  u p p h ö ra n d e ,  
såv ida  icke agen ten  b ä r  sku ld  till av ta le ts  u p p h ö ra n d e .

§ 76 b: M an enades  om  fö l jan d e  tillägg till de d a n s k a  och sv en sk a  fö r s la 
gen:

I fall k o n k u r r e n s fö rb u d e t  göres gä llande  ä r  agen ten  b e rä t t ig a d  till  e r s ä t t 
n ing  för  d en  t id  fö rb u d e t  v a ra r ,  såv ida  a g en ten  icke b ä r  sk u ld  till av ta le ts  
hävande .

T y v ä r r  k u n d e  icke de n o r s k a  d e l ta g a rn a  ge n åg o t  d e f in i t iv t  besked, e h u ru  
de p e rson ligen  v a r  b e n ä g n a  a t t  accep te ra  de n u  å te rg iv n a  fo rm u le r in g a rn a .

Då m a n  av det t ry c k ta  och r e m it te ra d e  fö rs lage t f å r  en fe lak tig  u p p f a t t 
n in g  om  de d a n s k a  och svenska  fö re n in g a rn a s  u rs p ru n g l ig a  fö rs lag  och då 
de  sv en sk a  k o m m e n ta r e r n a  h e l t  s a k n a s  b ifoga  vi h ä rm e d  Svenska  h a n d e ls 
ag en te rs  fö ren ings  fö rs lag  till Sveriges K onu n g  [se B ih a n g ].

S tockho lm  den  31 o k tober  1961

Å s ty re lsens  v ä g n a r  

E r ik  S jö m a n  
V erkst. dir.

Stockho lm s h a n d e lsk a m m a re :

V ad fö rs la g ss tä l la rn a  i ä re n d e t  a n fö r t  till s töd  fö r  fö rs lage t om  en över
sy n  av  la g s t i f tn in g e n  om  kom m iss io n ,  h a n d e ls a g e n tu r  och  h a n d e ls re sa n d e  
e r b ju d e r  k n a p p a s t  t i l l räck lig t  u n d e r la g  fö r  en  b e d ö m n in g  av  behovet  u tav  
en så d a n  översyn. Å a n d r a  s idan  k a n  det synas  n a tu r l ig t  a t t  såsom  fö rs lags-



463Sak A 14: Bilaga 1

s tä l la rn a  u tg å  i f r å n  a tt ,  m ed  h ä n s y n  till d en  u tveck l in g  som  p å  o lika  o m 
rå d e n  ägt r u m  u n d e r  de t  senas te  ha lvsek le t ,  t iden  n u  ä r  in n e  a t t  till p rö v 
ning u p p ta g a  f rå g a n  om  en a n p a s s n in g  av lagen  e f te r  r å d a n d e  fö rh å l lan d en .

Om  d en  gä llande  k o m m iss io n s la g e n  såsom  fö r s la g s s tä l la rn a  h ä v d a t  icke 
s tå r  i öve ren ss täm m else  m ed  r å d a n d e  h a n d e ls k u ty m e r  och rä t t s u p p fa t tn in g ,  
synes d e t ta  r e d a n  så t i l lv ida  u tg ö ra  an le d n in g  till  en översy n  av  lagen  som 
d e n n a  —  disposit iv  till s in  k a r a k t ä r  —  b ö r  in n e fa t ta  reg le r  som  p å  ett  l ä m p 
ligt sä t t  k o m p le t te ra  m e l lan  p a r t e r n a  in g å n g n a  avtal.  D et to rd e  icke v a ra  
någon  ö v e rd r if t  a t t  pås tå ,  a t t  av ta l  inom  av lagen  b e rö rd a  r ä t t s o m r å d e n  och 
dä rv id  icke m in s t  a g e n tu ra v ta len  o f ta  äro  a l l t fö r  k n a p p h ä n d ig a  till s i t t  in n e 
håll. Del k a n  m å h ä n d a  synas  v a ra  fö rk la r l ig t ,  a t t  p a r t e r n a  vid t r ä f fa n d e  av 
så d a n a  av ta l icke a l l t id  gö ra  k l a r t  fö r  sig v ad  som  bö r  gälla, d ä re s t  av ta le t  
av en eller a n n a n  a n led n in g  b r in g a s  a t t  u p p h ö ra .  Men även  a n d r a  spö rsm ål,  
exem pelv is  an g åen d e  r ä t t  fö r  ag e n te r  a t t  i sk i lda  lägen  u tb e k o m m a  provision, 
lä m n a s  i av ta len  of ta  obeak tade . U n d e r  s e n a re  å r  to rd e  p a r t e r n a  em elle r t id  
h a  b ö r ja t  a t t  i s tö r re  u t s t r ä c k n in g  än  t id ig a re  bli m ed v e tn a  om  v ik ten  av a t t  
r e d a n  vid  in g åen d e  av a g e n tu ra v ta l  i s tö r s ta  m ö jl ig a  m å n  ta g a  s tä l ln in g  till 
s å d a n a  s i tu a t io n e r ,  som  i f r a m t id e n  k u n n a  ge u p p h o v  till m e n in g s m o ts ä t t 
n ingar .  I de t  s a m m a n h a n g e t  m å  e r in r a s  om  a t t  de  n o rd is k a  ag e n tfö re n in g 
a r n a  s jä lv a  u ta r b e ta t  n o r m a lk o n t r a k t  a t t  t j ä n a  såsom  led n in g  vid  t r ä f fa n d e  
av ag en tu rav ta l .  V idare  h a r  In te rn a t io n e l la  h a n d e l s k a m m a r e n  ny ligen  u t 
givit en  sk r i f t  »C om m ercia l agency, gu ide  fo r  th e  d ra w in g  u p  of con trac ts» , 
v a rs  f r ä m s ta  syfte  ä r  a t t  » u n d e r lä t ta  fö rh a n d l in g a r  och u n d a n r ö j a  de h u v u d 
sak liga  a n le d n in g a rn a  till  m iss fö rs tån d » .

Även om  så lu n d a  p a r t e r n a s  u p p m ä r k s a m h e t  a l l tm e r  k o m m it  a t t  in r ik ta s  
p å  v ik te n  av a t t  v id  in g åen d e  av  a g e n tu ra v ta l  k la r lä g g a  v a rd e ra  p a r te n s  r ä t 
t ig h e te r  och sky ld ighe te r ,  k a n  d e t  f in n a s  an le d n in g  överväga, i v a d  m å n  lag 
s t i f tn in g en  p å  o m rå d e t  k a n  behöva  o m a rb e ta s  fö r  a t t  i en lighe t  m e d  rå d a n d e  
rä t t s u p p fa t tn in g  reg le ra  fö rh å l la n d e t  m e l la n  p a r t e r n a  i s å d a n a  h ä n se e n d e n ,  
i v i lka  p a r t e r n a  icke  t r ä f f a t  u t t ry c k l ig  överenskom m else .  D ärv id  bo rd e  s jä lv 
fa lle t  u n d e rsö k a s ,  i v i lken  u t s t r ä c k n in g  r å d a n d e  h a n d e l s b r u k  p å  o m rå d e t  
k u n d e  k o d if ie ra s  i lagen.

A t t  en  s å d a n  översy n  icke  b ö r  in s k r ä n k a s  till  b e s tä m m e lse rn a  om  h a n d e ls 
a g e n tu r  u ta n  —  såsom  fö r s la g s s tä l la rn a  a n fö r t  —  avse lagen  i dess  helhet,  
ä r  r e d a n  p å  g r u n d  av de t  n ä r a  s a m b a n d e t  m e l lan  h a n d e ls a g e n tu r  och övriga 
i lagen  b e rö rd a  rä t t s o m rå d e n  u p p e n b a r t .  E h u r u  d ä rv id  de av a g e n tfö re n in g 
a r n a  f r a m la g d a  fö rs lagen  fö r t j ä n a  övervägande , bö r  u t r e d n in g e n  s jä lv fa l le t  
v a ra  fö ru tsä t tn in g s lö s .

Även om  de t  s å lu n d a  icke to rd e  v a ra  e r fo rd e r l ig t  a t t  p å  fö re v a ra n d e  s ta 
d iu m  ta g a  s tä l ln in g  till  a g e n tfö re n in g a rn a s  o lika  förs lag , v i lk a  fö r  övrigt, 
en lig t v ad  u n d e r  h a n d  f ra m k o m m it ,  i s a m b a n d  m ed  r e m is s fö r fa ra n d e t  to rde  
k o m m a  a t t  s a m m a n jä m k a s  till  e t t  g e m e n sa m t  förs lag , f in n es  re d a n  n u  a n 
ledn ing  i f r å g a s ä t ta  läm p lig h e ten  av  a t t  i lag en  in fö ra s  y t te r l ig a re  b e s tä m 
m e lse r  av tv in g a n d e  n a tu r .  F ö rs la g s s tä l la rn a  h a  s jä lv a  v i tso rda t ,  a t t  h a n 
d e lsag en te r  och h a n d e ls re sa n d e  i  dag  spe la  en  s tö r re  ro ll ä n  v id  lagens  t i l l
kom st.  I s jä lva  v e rk e t  to rde  d u g liga  ag e n te r  och h a n d e ls re sa n d e  v a ra  i hög
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g ra d  e f te r t r a k ta d e  och d ä r fö r  icke h a  s tö rre  sv å r ig h e te r  a t t  v in n a  b e a k ta n d e  
för  s in a  s y n p u n k te r  i s a m b a n d  m e d  a t t  de  å tag a  sig e t t  u p p d ra g .  O m  ex
em pelv is  i lagen  in fö re s  en  b es täm m else  i syfte  a t t  t i l l e rk ä n n a  a g e n te n  r ä t t  
till goodw ille rsä t tn ing  vid  ag e n tu ra v ta le ts  u p p h ö ra n d e ,  m å s te  —  speciellt  om  
rege ln  b l ir  av  tv in g an d e  n a t u r  —  jä m v ä l  b e a k ta s  de fall, d å  a g en ten  genom  
s in  v e rk s a m h e t  s k a d a t  d en  goodwill, som  h u v u d m a n n e n s  p ro d u k te r  t id ig a re  
k u n n a  h a  å tn ju t i t .  F ö r  övrig t to rd e  p rov is io n en  o f ta  h a  b e s tä m ts  p å  s å d a n t  
sä tt ,  a t t  agen ten , e f te r  de t  h a n  in n e h a f t  a g e n tu re n  u n d e r  e t t  a n ta l  år, genom  
u p p b u r n a  p rov is ioner  ska ll  h a  k o m m it  i å tn ju t a n d e  av  skä lig  e r s ä t tn in g  för 
s jä lv a  u p p a rb e ta n d e t  av  ag e n tu re n .  H elt  b o r ts e t t  f r å n  a t t  d e t  i  d agens  läge 
synes  f r ä m m a n d e  a t t  in fö ra  tv in g a n d e  b e s tä m m e lse r  i en lag s t i f tn in g ,  som  
re g le ra r  fö rh å l la n d e t  m e l la n  s jä lv s tä n d ig a  fö re taga re ,  k a n  i f r å g a sä t ta s ,  h u 
ru v id a  s å d a n a  reg le r  a l lm ä n t  se t t  k u n n a  v a ra  till  fö rde l ens  fö r  a g e n te rn a  
s jä lva .  D et k a n  h e l t  v iss t  icke b o r tse s  i f r å n  a t t  en lags t if tn ing ,  som  m e d  å s i 
d o s ä t ta n d e  av p a r t e r n a s  av ta ls f r ih e t  a l l t fö r  ens id ig t  b e a k ta r  a g e n te rn a s  i n 
tre ssen ,  k a n  m ed fö ra ,  a t t  h u v u d m ä n n e n  bli m e ra  b e n ä g n a  a t t  söka  a n d r a  v ä 
g a r  fö r  a v sä t tn in g  av s in a  p ro d u k te r .

I m ed lem sfö rs lag e t  h a r  e r in r a t s  om  a t t  de  av a g e n tfö re n in g a rn a  f r a m 
f ö rd a  ö n sk e m å le n  ligga i l in je  m e d  d en  lag s t i f tn in g ,  som  ny ligen  a n ta g i ts  
i  Schweiz och  V äs t ty sk lan d .  In fö r  u t s ik te r n a  till en  v idgad  eu ro p e isk  m a r k 
n a d  k a n  s jä lv fa l le t  en u tveck ling  m o t  n ä r m a r e  öve ren ss täm m else  m ed  lag 
s t i f tn in g e n  i b e rö rd a  lä n d e r  b e t r a k ta s  såsom  ö n sk v ä rd .  I s jä lv a  v e rk e t  to rde  
em elle r t id  k u n n a  i f rå g a sä t ta s ,  h u r u v id a  icke  p å  n åg o t  län g re  s ik t  de t  p å 
gående  a rb e te t  p å  en in te rn a t io n e l l  lag s t i f tn in g  p å  köp- och  a v ta ls rä t te n s  
o m rå d e  b o rd e  u t s t r ä c k a s  till a t t  o m fa t ta  även  k om m iss ion ,  h a n d e ls a g e n tu r  
och  h an d e ls re san d e .  D et h a r  fö r  övrig t u pp lys ts ,  a t t  den  in te rn a t io n e l la  ag e n t
u n io n e n  v ä n ta s  k o m m a  a t t  i a n d r a  s a m m a n h a n g  f r a m fö ra  t a n k e n  p å  en s å 
d a n  in te rn a t io n e l l  lags t if tn ing .

In fö r  en  s å d a n  u tv eck l in g  som  n u  a n ty t t s  k a n  f in n a s  a n le d n in g  överväga, 
o m  icke en  rev is ion  av d e n  n o rd is k a  kom m iss io n s lag en ,  även  om  d en  f rå n  
in te r n t  n o rd is k  s y n p u n k t  r e d a n  n u  k a n  v a ra  p åk a l lad ,  tills  v id a re  bo rd e  a n 
stå.

S a m m a n fa t tn in g sv is  f å r  h a n d e ls k a m m a re n  f ra m h å l la ,  a t t  d e t  i och för 
sig k a n  föreligga skäl,  a t t  f r å g a n  om  en rev is ion  av lag s t i f tn in g en  o m  k o m 
m iss ion , h a n d e ls a g e n tu r  och h a n d e ls re sa n d e  b lir  fö rem ål fö r  p rövn ing .  E n  
u t r e d n in g  i ä re n d e t  b ö r  v a r a  fö ru tsä t tn in g s lö s  och b ed r iv as  i n o rd is k t  s a m 
a rb e te  i syfte  a t t  u p p n å  en såv it t  m ö jl ig t  g e m e n sa m  n o rd isk  lag s t if tn ing .  Det 
k a n  em elle r t id  i f rå g a sä t ta s ,  om  en så d a n  u t re d n in g  b ö r  ig å n g sä t ta s  in n a n  det 
k la r lag ts ,  h u r u v id a  en in te rn a t io n e l l  lag s t i f tn in g  p å  h ä r  i f r å g a v a ra n d e  r ä t t s 
o m rå d e  k a n  k o m m a  a t t  åvägabringas .

S tockho lm  d en  22 n o v em b er  1961

S tockho lm s  h a n d e ls k a m m a re

Tage W ä r n

Lars C. G. Samzelins
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S m ålands  och Blekinge h a n d e lsk a m m a re :

H a n d e ls k a m m a re n  f in n e r  skä l i och fö r  sig fö re ligga  för  a t t  f r å g a n  om 
en rev is ion  av la g s t i f tn in g en  om  k o m m iss io n ,  h a n d e ls a g e n tu r  och h a n d e ls 
re san d e  b lir  fö rem ål för  p rö vn ing .  E n  u t r e d n in g  to rd e  h ä r  b ö ra  bedrivas  i 
n o rd is k t  sa m a rb e te  fö r  a t t  om  m ö jl ig t  u p p n å  en g em en sam  n o rd is k  lag s t i f t 
n ing  p å  o m rå d e t .  H a n d e ls k a m m a re n  s tä l le r  sig em elle r t id  tv e k sa m  till a tt  
u t r e d n in g  p å b ö r ja s ,  in n a n  m a n  v u n n i t  k la rh e t  i h u r u v id a  in te rn a t io n e l l  lag 
s t if tn in g  p å  det a k tu e l la  o m rå d e t  m ö jl ig en  k a n  k o m m a  lill s tånd .

Jö n k ö p in g  den  1 n ovem ber  1961

S m ålan d s  och B lekinge h a n d e ls k a m m a re  

B en g t  H. S k a n tz e

Skånes h an d e lsk am m are :

Som s töd  fö r  fö rs lage t  h a r  f r ä m s t  å b e ro p a ts  f r a m s tä l ln in g a r  f r å n  de d a n s 
ka , n o r s k a  och sv en sk a  h a n d e ls a g e n t fö re n in g a rn a  till re sp ek t iv e  regering. 
Med h ä n s y n  till  in n e h å l le t  i d e ssa  f r a m s tä l ln in g a r  och  m ed  b e a k ta n d e  av 
a t t  i f r å g a v a ra n d e  la g s t i f tn in g  i D a n m a rk ,  Norge och Sverige t i l lk o m  fö r  o m 
k r in g  45 å r  sedan  h a r  h a n d e lsk a m m a ren  icke någo t a t t  e r in ra  m o t  a t t  f råg an  
om  ä n d r in g a r  i k o m m iss io n lag en  b lir  fö rem ål  för  en  n ä r m a r e  u tred n in g .  
E n ä r  la g s t i f tn in g en  i de t re  lä n d e rn a  p å  d e t ta  o m råd e  fö reg icks av ett  i n 
t im t  sa m a rb e te  l ä n d e rn a  em ellan , ä r  de t  n a tu r l ig t ,  a t t  såväl dessa  som  övriga  
n o rd is k a  lä n d e r  d e l ta r  i e t t  g e m e n sa m t  k o m m a n d e  u tre d n in g sa rb e te .  Även 
om  k a p i t le t  o m  h a n d e lsa g e n tu r ,  v i lke t  e n b a r t  be rö res  i m ed lem sfö rs lage t ,  
to rd e  v a ra  av sä rsk i l t  s to r  p r a k t i s k  betydelse , synes de t h a n d e ls k a m m a re n  
s tö ta  p å  sv å r ig h e te r  a t t  lå ta  e n b a r t  d e t ta  k ap ite l  o m arb e tas ,  ö v e rv ä g a n d e  
skäl to rd e  d ä r fö r  ta la  för  a t t  en  ö v e ra rb e tn in g  f å r  avse lagen  i dess  he lhe t.

De frågor,  som  reg le ra s  genom  k o m m iss io n s lag en ,  a n se r  h a n d e l s k a m m a 
r e n  em elle r t id  —  sä r sk i l t  m e d  h ä n s y n  till de t  ö k a n d e  in te rn a t io n e l la  h a n 
d e lsu tb y te t  —  v a r a  av s å d a n  k a r a k tä r ,  a t t  l ik fo rm ig h e t  i lag s t i f tn in g en  bör 
e f te rs t rä v as  fö r  e t t  be tyd lig t  s tö r re  o m rå d e  än  de t  de n o rd is k a  lä n d e rn a  r e 
p re sen te ra r .  D ärv id  vill h a n d e ls k a m m a re n  e r in r a  om  det o m fa t ta n d e  in te r 
na tione lla  sam arbe te ,  som  fö r  n ä rv a ra n d e  ske r  p å  c iv ilrä ttens  om råd e  genom  
In te rn a t io n e l la  in s t i tu te t  för  u n if ie r in g  av  p r iv a t r ä t te n  i Rom . Genom  d e t ta  
in s t i tu t  h a r  s å lu n d a  p å  sen are  t id  u ta rb e ta t s  e t t  fö rs lag  till kon v en t io n  om 
in te rn a t io n e l la  köp  av lösören. V id are  to rd e  fö r  n ä r v a r a n d e  en  k o m m it té  
in o m  in s t i tu te t  a rb e ta  m ed ett  ko n v en t io n sfo rs lag  rö ra n d e  de t  närliggande 
ä m n e t  k o m m iss io n  fö r  köp  och fö r sä l jn in g  av  lösa saker .  H u ru v id a  de t ta  
fö rs lag  även  k o m m e r  a t t  o m fa t t a  f r å g a n  o m  h a n d e ls a g e n tu r  s a k n a r  h a n 
d e ls k a m m a re n  n ä r m a r e  k ä n n e d o m  om. D essu to m  h a r  på  det in te rn a t io n e l la
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o m rå d e t  ny ligen  genom  In te rn a t io n e l la  h a n d e ls k a m m a re n  u tg iv i ts  en sk r i f t ,  
som  n ä r m a r e  b e h a n d la r  av ta l  om  a g e n tu re r .  In n a n  en  u t re d n in g  sk e r  i de 
n o rd is k a  lä n d e rn a  bö r  d ä r fö r  enlig t h a n d e ls k a m m a re n s  u p p fa t tn in g  f rå g a n  
om  en v idgad  in te rn a t io n e l l  la g s t i f tn in g  n ä rm a re  u n d e rsö k as .

M alm ö den  29 no v em b er  1961

S kånes  h a n d e ls k a m m a re  

o m fa t ta n d e  S kåne  och och sö d ra  H al lan d

S. H a m m a r s k iö ld

Lars Hedman

H an d e lsk am m aren  i Göteborg:

H a n d e ls k a m m a re n  an se r  fö r  sin  del, a t t  goda  skä l  f in n a s  fö r  en  över
syn och rev is ion  av d en  n o rd isk a  la g s t i f tn in g en  an g åen d e  kom m iss io n ,  h a n 
d e lsa g e n tu r  och h a n d e ls re sa n d e .  E n b a r t  den  o m s tän d ig h e ten ,  a t t  la g s t i f t 
n in g en  i s to r t  se tt  fö rb liv i t  o fö rä n d ra d  u n d e r  en t id  av  45 å r  sam tid ig t som  
u tveck ligen  av h a n d e ln ,  dess  s t r u k tu r  och vägar ,  m e d fö r t  v äsen t l ig a  ä n d 
r in g a r  i de f a k t isk a  fö rh å l la n d e n  la g s t i f tn in g en  avser  a t t  reg lera , u tg ö r  e tt  
k ra f t ig t  a rg u m e n t  fö r  en  fö rnye lse  av d e n sa m m a .

I p r in c ip  bö r  en lig t h a n d e ls k a m m a re n s  m en in g  la g s t i f tn in g en  a l l t j ä m t  
v a ra  av d ispositiv  k a r a k tä r .  M an b ö r  u tg å  i f rå n ,  a t t  p a r t e r n a  l ik so m  h it t i l ls  
i fö rs ta  ru m m e t  reg le ra  s in a  m e l la n h a v a n d e n  d i re k t  genom  av ta l i de e n 
sk ilda  fallen. H a n d e lsa g e n te rn a s  o rg an isa t io n e r ,  som  hos  re spek tive  rege
r in g a r  f r a m s tä l l t  ö n sk em å l  om  en rev is ion  av b e s tä m m e lse rn a  rö ra n d e  h a n 
d e lsag en tu r ,  h a  begärt  en viss  u tv id g n in g  av de n u v a ra n d e  tv in g an d e  b e s tä m 
m else rna ,  bl. a. så t i l lv ida  a t t  agen ten  vid  av ta ls  u p p h ö ra n d e  sku lle  v a ra  be
rä t t ig a d  till goodw ill-e rsä t tn ing . H a n d e ls k a m m a re n  h a r  i och för  sig icke 
a n led n in g  a t t  n u  taga  s tä l ln in g  till e n sk i ld a  b e s tä m m e lse r  i la g s t i f tn in g en  
ef te rsom , in n a n  n å g ra  ä n d r in g a r  genom föras ,  i v a r je  fall  en f ö ru ts ä t tn in g s 
lös u t re d n in g  av f rå g a n  m å s te  göras. E m e lle r t id  vill k a m m a r e n  re d a n  nu  
f ra m h å l la ,  a t t  enlig t k a m m a r e n s  u p p f a t tn in g  tv in g an d e  b e s tä m m e lse r  i den 
t i l l t ä n k ta  la g s t i f tn in g en  b ö ra  u n d v ik a s  i så  s to r  u t s t r ä c k n in g  som det ä r  
m ö jl ig t .  E n d a s t  d å  d e t  ä r  abso lu t  nöd v än d ig t  fö r  a t t  be red a  a v ta l s p a r te rn a  
e t t  t i l l f red ss tä l lan d e  rä t t s sk y d d ,  b ö ra  s å d a n a  b e s tä m m e lse r  i f rå g a k o m m a .

I s a m b a n d  m ed  det fö re l iggande  fö rs lage t  h a r  också  f ram h å l l i ts ,  a t t  lag 
s t i f tn in g en  rö ra n d e  h a n d e ls a g e n tu r  sku lle  k u n n a  u tb ry ta s  u r  den  n u v a r a n 
de lagen  och b eh an d la s  fö r  sig, e f te rso m  behovet av ä n d r in g a r  lä r  v a ra  m es t  
p å tag l ig t  in o m  a g e n tu ra v ta len s  om råde .  H a n d e ls k a m m a re n  f in n e r  de t  tv e k 
sam t,  om  en såd an  s ä rb e h a n d l in g  av a g en t lag s t i f tn in g en  k a n  v a ra  läm plig . 
Det h a r  v isserligen  p å p e k a ts ,  a t t  i u t lä n d s k  lag s t i f tn in g  ett  d y l ik t  sä rsk il-
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j a n d e  p å  s ina  h å l l  fö re k o m m er ,  m e n  den  n u v a ra n d e  n o rd is k a  lags t if tn ingen , 
som  reg le ra r  r ä t t s fö rh å l la n d e n a  för  såväl k o m m is s io n ä re r  som  ag en te r  och 
h an d e ls re san d e ,  h a r  inom  de t  n o rd is k a  o m rå d e t  g a m m a l  hävd , och b e s tä m 
m e lse rn a  äro  i f le ra  avseenden  så  n ä rb e s lä k ta d e ,  a t t  d e t  icke synes h a n d e ls 
k a m m a re n  m o tiv e ra t  a t t  nu  gö ra  en  u p p d e ln ing .  D ä re s t  en  rev is ion  k o m m e r  
till s tånd ,  b ö r  den  s å lu n d a  avse d en  n u v a ra n d e  lagen  i sin  helhet.

I m ed lem sfö rs lag e t  till N o rd isk a  r å d e t  h a r  bl. a. p åp ek a ts ,  a t t  jä m v ä l  de 
e u ro p e isk a  m a r k n a d s p la n e r n a  genom  sin  in v e rk a n  p å  h a n d e ln  a k tu a l is e ra  
f rå g a n  om  en rev is ion  av d en  a n g iv n a  lags t i f tn in g en .  H a n d e ls k a m m a re n  h a r  
i s am band  med rem issens  behan d l in g  även  erfa r i t ,  a t t  v issa  p lan e r  f innas  
p å  en in te rn a t io n e l l  reg le r ing  av de lag b es täm m else r ,  som  rö ra  k o m m is 
s ion  och  h a n d e lsa g e n tu r .  I och fö r  sig synes  en  s å d a n  in te rn a t io n e l l  lös
n ing  av la g s t i f tn in g s f rå g a n  i hög g rad  ö n sk v ä rd ,  och de t  k a n  m ed  h ä n s y n  
härt i l l  m å h ä n d a  hävdas ,  a t t  en  speciell rev is ion  av den  n o rd is k a  la g s t i f t 
n in g en  ej bo rde  genom föras ,  n ä r  e tt  dy l ik t  p ro je k t  ä r  u n d e r  arbete . H a n 
d e lsk am m aren  b e fa ra r  em ellertid , a t t  den in te rn a t io n e l la  konven tion , som  
skulle  lösa  f råg an ,  k o m m e r  a t t  d rö ja  avsevärd  tid. E n lig t  h a n d e ls k a m m a re n s  
m en in g  ä r  de t  u n d e r  s å d a n a  fö rh å l la n d e n  allt  skä l  a t t  sn a ra s t  m ö jl ig t  söka  
g en o m fö ra  en  översyn  av d en  g e m e n s a m m a  n o rd is k a  lagen. H ä n s y n  hör h ä r 
vid givetvis k u n n a  tag as  till lag s t i f tn in g en  i a n d r a  e u ro p e isk a  länder ,  så a t t  
en f r a m t id a  in te rn a t io n e l l  reg le r ing  u n d e r lä t ta s .

( iö teborg  d en  2 j a n u a r i  1962

F ö r  H a n d e ls k a m m a re n  i G öteborg:

B. Thorburn
H. Uddenberg

H an d e lsk am m aren  i K arls tad :

E f te r  a t t  h a  n ä r m a r e  g en o m g å tt  och g ra n s k a t  förs lage ts  in n e b ö rd  f in n e r  
k a m m a r e n  för  sin  del v ägande  skäl ta la  för, a t t  en fö ru tsä t tn in g s lö s  u t r e d 
n ing  b ö r  k o m m a  till s tå n d  inom  ra m e n  för  n o rd is k t  s a m a rb e te  i syfte  a t t  
å s ta d k o m m a  en  såv it t  m ö jl ig t  enhe tl ig  la g s t i f tn in g  p å  o m rå d e t  i sam tl ig a  
n o rd is k a  länder .

I f råg an  h a r  em ellertid  an ty t ts ,  a t t  de t  påg åen d e  a rb e te t  p å  en  in te rn a t io 
nell lag s t i f tn in g  p å  köp- och a v ta ls rä t te n s  o m rå d e  even tue ll t  k a n  k o m m a  a tt  
o m fa t ta  även k o m m iss io n ,  h a n d e ls a g e n tu r  och h an d e ls re san d e .  U n d e r  s å 
d a n  fö ru ts ä t tn in g  och in fö r  de fö re s tåen d e  f ö r h a n d l in g a rn a  m ed  E E C -om rå-  
det k a n  m ö jl ig en  tv ek an  r å d a  om  icke en  sä rsk i ld  n o rd isk  u t re d n in g  ti llsv i
d a re  bö r  a n s tå  i a v v a k ta n  p å  om  en  in te rn a t io n e l l  lag s t i f tn in g  p å  o m råd e t  
k a n  v a ra  a t t  fö rvän ta .
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H ä ru tö v e r  h a r  h a n d e ls k a m m a re n  icke fu n n i t  an led n in g  till u t ta la n d e .

K a r ls ta d  den  21 decem ber  1961

F ö r  H a n d e ls k a m m a re n  i K ar ls tad  

.4. Dahlin
Ordf.

Per-Olof Esping  
Sekr.

H a n d e lsk a m m a ren  fö r  Ö rebro  och V äs tm an lan d s  län :

H a n d e ls k a m m a re n  ä r  av den  b e s tä m d a  u p p fa t tn in g e n ,  a t t  av ta ls f r ih e t  
öve rhuvud , och f r a m fö r  a ll t  inom  närings live t ,  ä r  av m ycke t  s to r t  värde, 
och a t t  d ä r fö r  tv in g an d e  lag reg le r  icke u ta n  m y c k e t  s t a rk a  skä l  b ö ra  in fö 
ras .  Såtil lv ida  k a n  h a n d e ls k a m m a re n  de la  den  i f r a m s tä l ln in g e n  f r a m fö rd a  
u p p fa t tn in g e n ,  a t t  en a l lm ä n  översyn  av i f rå g a v a ran d e  lag reg le r  k a n  v a ra  
befogad  för  a t t  u n d a n r ö j a  v issa  n u  m å h ä n d a  n å g o t  fö rlegade  b e s tä m m e l
ser och f ra m fö r  allt  fö r  a t t  ö v e rh u v u d  b r in g a  v issa  d e ta l je r  i lag s t i f tn in g en  
i b ä t t r e  öve ren ss täm m else  m ed  n u t id a  b e t rak te lse sä t t .  D e t ta  rö r  dock enligt 
h a n d e ls k a m m a re n s  u p p fa t tn in g  re n a  de ta l je r ,  som  icke in v e rk a  p å  det a ll
m ä n n a  b e d ö m a n d e t  av lag s t i f tn in g en  i fråga , som  u ta n  tvekan  to rde  u tg ö ra  
e tt  m y c k e t  go tt  a rbe te ,  och som  u n d e r  den  tid , lagen v a r i t  i t i l läm pn ing ,  
fu n g e ra t  u tm ä rk t .  De ä n d r in g a r ,  som  enligt h a n d e ls k a m m a re n s  u p p fa t tn in g  
s å lu n d a  sku lle  k u n n a  tä n k a s  v a ra  befogade, b e rö ra  p å  in te t  sä tt  de o m r å 
den , som  a v h a n d la s  i den  före l iggande  f ra m s tä l ln in g e n .

F ra m s tä l ln in g e n  synes avse a t t  genom  tv in g an d e  lag reg le r  t i l l fö r sä k ra  
ag en ten  (re spek tive  h a n d e ls re sa n d e n )  r ä t t  till s ä rsk i ld  e r s ä t tn in g  för  u t 
lägg för  porto , te lefon och l ik n a n d e  och även  r ä t t  till inkassop rov is ion ,  d ä r 
est  agen ten  h a r  in k a s so fu l lm a k t ,  och lika ledes sä rsk i ld  e r s ä t tn in g  för  del- 
c red e rean sv a r .  I s i s tn ä m n d a  avseende fö ro rd as  sk r i f t l ig  fo rm . Än v ida re  
avser  fö rs lage t a t t  t i l l fö r sä k ra  agen ten  e rsä t tn in g ,  d ä re s t  h a n  »genom  sin 
v e rk sa m h e t  s k a p a t  en  goodwill för  h u v u d m a n n e n s  p ro d u k te r ,  v ilken  k o m 
m e r  h u v u d m a n n e n  till godo ef te r  av ta le ts  u p p h ö ran d e» ,  d e t ta  d ä res t  agen 
ten  icke »bär sku ld  till av ta le ts  u p p h ö ran d e .»

H a n d e ls k a m m a re n  vill fö r  sin  del v i tso rd a  den s to ra  be tydelse  h a n d e ls 
a g e n te rn a  h a  fö r  nä r ings l ive t .  D e n n a  betydelse  h a r  väx t  f r a m  u r  ett gott 
sa m a rb e te  u n d e r  ia k t ta g a n d e  av h ä v d v u n n a  rä t ts reg le r ,  v a r ib la n d  icke m in s t  
av ta ls f r ih e ten .  E n  sak  för  sig m å  vara ,  a t t  sam h ä l le t  i u n d a n ta g s fa l l  anse tt  
sig b ö ra  in fö ra  tv in g an d e  lagreg ler ,  m en  d e t ta  h a r  i v a r je  fall h i t t i l ls  ske tt  
h u v u d sa k l ig e n  i s å d a n a  fall, d å  e n a  p a r t e n  k u n n a t  fö ru ts ä t ta s  b e f in n a  sig 
i u n d e r lä g e  i fö rh å l lan d e  till m o tp a r te n ,  och på  h a n d e ls rä t te n s  om råd e  torde  
s å d a n a  in s k r ä n k n in g a r  h a  in fö r ts  m ed  synn er l ig  fö rs ik t ig h e t  och en d as t
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d ä r  sä rsk i ld a  skä l ta la t  d ä r fö r .  N åg ra  s å d a n a  o m s tä n d ig h e te r  to rde  n o rm a l t  
icke föreligga p å  h ä r  i f r å g a v a ra n d e  om råde .  S n a ra re  to rde  en d u k t ig  och 
f ra m g å n g s r ik  h an d e lsa g e n t  v a ra  i hög  g rad  e f te rsö k t  och d ä r fö r  icke i be
hov av n å g ra  tv in g an d e  lag reg le r  såsom  skydd. D et vore o ck så  i h ö g s ta  g rad  
a t t  bek laga , om  i h ä g n e t  av  en tv in g an d e  la g s t i f tn in g  en m in d re  d u k t ig  
k lass  av  h an d e lsa g e n te r  sku lle  u p p s tå ,  som  sk y d d ad es  oeh vore beroende 
av en så d a n  lags t if tn ing .  S åd an t  vore säk e r l ig en  icke till n y t t a  v a rk e n  för 
h a n d e ls a g e n tk å re n  eller för  nä r ings live t .  Det är ,  enlig t  h a n d e ls k a m m a re n s  
u p p fa t tn in g ,  en av g jo rd  fördel fö r  b å d a  p a r te r ,  a t t  av ta ls f r ih e te n  gör de t 
m ö jl ig t  fö r  u p p d rag sg iv a ren  och agen ten  a t t  u ta n  a l l t fö r  s to ra  r i sk e r  t r ä f 
fa p re l im in ä ra  avtal,  som ofta  nog m y n n a  u t  i e tt  lån g v ar ig t  och gott  s a m 
arbete.

H a n d e lsag en ten  ä r  i rea l i te ten  h u v u d m a n n e n s  b ä s ta  k u n s k a p s k ä l la ,  n ä r  
det rö r  k u n d e rn a s  sol vens. Det ligger s jä lv fa l le t  i h u v u d m a n n e n s  in tresse  
a t t  såv itt  m öjl ig t  f ö r s ä l jn in g a r  ske e n d a s t  till so lven ta  k u n d e r .  Det ä r  d ä r 
för en god s p ä r r  p å  en s tu n d o m  a l l t fö r  p ro n o n c e ra d  sälj a rv i l ja  hos agen 
ten, om denne  s tå r  de lc redere  gen t  em ot h u v u d m a n n e n .  S jä lv fa lle t  f å r  ett  
d e lc red e rean sv a r  genom  fö rh a n d l in g a r  avvägas m ot p ro v is io n ssa tsen  och 
k red i t r isk en .

Man f r å g a r  sig vad  den  i fö rs lage t  o m ta lad e  e rsä t tn in g e n ,  f r å n  v ilken  
agen ten  icke sku lle  äga  r ä t t  a t t  avstå ,  ska ll  o m fa t ta .  E r s ä t tn in g  för  n o rm a l  
r i sk  torde, så som  ovan  f ra m h å l l i t s ,  in g å  i p rov is ionen . Skall e rs ä t tn in g e n  
avse d e t ta  n o rm a lfa l l?  H u r  sko la  i så  fall de  icke n o rm a la  fa l len  reg le ras?  
O ch h u r  ska ll  ö v e rh u v u d  lag tex ten  i så  fall  u t fo rm a s?

E n lig t  fö rs lage t  skall  h a n d e lsa g e n te n  även  få  e r sä t tn in g  fö r  den  good
will h a n  genom  sin  v e rk sa m h e t  s k a p a t  för  h u v u d m a n n e n s  p ro d u k te r .  D ä r 
em ot säger  fö rs lage t  in g e n t in g  om  h u r  d e n n a  goodwill, re sp ek t iv e  ökade  
goodwill, ska ll  fa s ts tä l la s .  Goodwill ä r  j u  i v å ra  d a g a r  fö l jd en  av en m ä n g d  
sam v e rk a n d e  fa k to re r ,  t id n in g sa n n o n se r in g ,  re k la m f i lm ,  re k la n r t ry c k ,  e m 
ballage, etc. etc., och h u r  fö rde las  den  ökn ing , som  en  ra d  av  h a n d e ls a g e n 
te r  byggt u pp ,  m e l la n  d e n  ene och d e n  a n d re ?  R im ligen  b ö r  väl också, om 
h an d e lsag en ten  u n d e r  s a m m a  fö ru t s ä t tn in g a r  fö ro r s a k a r  m in s k n in g  av  h u 
v u d m a n n e n s  goodwill, h a n d e lsa g e n te n  b liva  sk ad e s tå n d ssk y ld ig  m o t  h u v u d 
m a n n e n  h ä r fö r .  P ro b lem e t  to rde  icke v a ra  lä t t lö s t  m e n  u n d e r  a lla  f ö rh å l la n 
den  äg n a t  a t t  b e red a  d o m s to la rn a  ök a t  arbete .

Det ovan  a n fö rd a  u tg ö r  en d as t  exem pel, som  säk er l ig en  u t a n  s tö r re  m ö 
da  sku lle  k u n n a  u tökas .

H a n d e ls k a m m a re n  vill m e d  de t  sag d a  en d as t  h a  f ra m h å l l i t ,  a t t  fö rs la 
get icke synes ä g n a t  a t t  läggas till g ru n d  fö r  en lags tif tn ing .

Ö rebro  den  1 n ovem ber  1961

Sverre  R :so n  S o h lm a n

H. Bergstrand
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V äs te rn o r r lan d s  och J ä m tla n d s  h a n d e lsk a m m a re :

I den  m å n  ef te r  en lags t i l lk o m st  de fö rh å l la n d e n ,  som  reg le ras  i lagen , 
ä n d r a t s  genom  u tv eck lingen  b ö r  givetvis la g s t i f tn in g en  b r in g a s  till öv e ren s
s täm m else  m ed  dessa  ä n d ra d e  fö rh å l la n d e n .  V ad fö r s la g s s tä l la rn a  a n fö r t  
till s töd  fö r  s it t  fö rs lag  om  en översyn  av  den  gä llande  lag s t i f tn in g en  på  
h ä r  i f r å g a v a ra n d e  r ä t t s o m rå d e  u tg ö r  dock  enlig t h a n d e ls k a m m a re n  icke 
t i l l räck l ig t  u n d e r la g  fö r  a t t  k u n n a  b e d ö m a  behovet av  en  s å d a n  översyn . 
Å a n d r a  s idan  synes de t  u p p e n b a r t ,  a t t  även p å  d e t ta  r ä t t s o m rå d e  fö rh å l 
l a n d e n a  i o l ika  avseenden  ä n d r a t s  sedan  lagen  i ä m n e t  d en  1 j a n u a r i  1915 
t r ä d d e  i k ra f t .  L ag en  ä r  avsedd  a t t  u tg ö ra  e tt  k o m p le m e n t  till m e l lan  p a r 
t e r n a  in g å n g n a  avtal.  De n o rd is k a  a g e n tfö re n in g a rn a  h a  en lig t u p p g if t  s j ä l 
v a  u ta r b e ta t  n o r m a lk o n t r a k t  t i l l  led n in g  vid  t r ä f f a n d e  av a g e n tu ra v ta l ,  v il
k a  k o n t r a k t  a n k n y ta  till n u  r å d a n d e  fö rh å l lan d en .  L ag s t i f tn in g e n  p å  o m 
rå d e t  b ö r  givetvis in n e h å l la  b e s täm m else r ,  som  i en lighe t  m e d  rå d a n d e  r ä t t s 
u p p fa t tn in g  re g le ra  de f rågo r ,  i v i lka  p a r t e r n a  icke t r ä f f a t  u t t ry c k l ig  över
enskom m else .  D essa  reg le ran d e  lag b es täm m else r  b ö ra  dock  icke, såsom  fö r 
e n in g a rn a  föreslag it ,  gö ras  tv ingande .

U n d e r  åb e ro p an d e  av  d e t  a n fö rd a  f å r  h a n d e ls k a m m a re n  s a m m a n fa t tn in g s 
vis u t ta la ,  a t t  h a n d e l s k a m m a re n  fö r  sin  del icke vill m o ts ä t ta  sig en  fö ru t 
sä t tn in g s lö s  u t re d n in g ,  bed riven  i sa m a rb e te  m e llan  de n o rd is k a  lä n d e rn a .
I de t v idgade in te rn a t io n e l la  sa m a rb e te t  även p å  la g s t i f tn in g en s  o m rå d e  
k o m m e r  en lig t u p p g if t  även  f rå g a n  om  en in te rn a t io n e l l  lag s t i f tn in g  om 
k o m m iss io n ,  h a n d e ls a g e n tu r  och h a n d e ls re sa n d e  a t t  a k tu a l ise ra s .  P rö v n in g 
en av den  av  fö re n in g a rn a  v ä c k ta  f r å g a n  om en översyn  av den n o rd isk a  
la g s t i f tn in g en  p å  o m rå d e t  bö r  dock  på  g ru n d  h ä ra v  m ö jl ig en  tills v ida re  
ans tå .

Sundsvall  den  17 n o v em b er  1961

V ä s te rn o r r la n d s  och J ä m t la n d s  läns  h a n d e ls k a m m a re  

A x .  E n s tr ö m

Helge Thomson

N orrbo ttens  och V äste rbo ttens  läns h an d e lsk a m m a re  h a r  i skr ive lse  den
I I  decem ber  1061 m edde la t ,  a t t  den he lt  ans lu ter  sig till S to c k h o lm s  h a n 
d e lsk a m m a re s  y t tra n d e  (se  ovan ) .
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IIIHAXG

F ö r s l a g  t i l l  r e v i s i o n  a v  l a g e n  o m  k o m m i s s i o n ,  h a n d e l s 
a g e n t u r  o c h  h a n d e l s r e s a n d e

(U tarbe ta t  av S v e n s k a  han d e lsa g en ters  fö r e n in g )

1 kap . A l lm ä n n a  bes tä m m else r

N uvarande  lydelse

1 §
De i  d e n n a  lag  g ivna  s tad g a n d e n  sko la  lä n d a  till e f te r rä t te lse ,  så  v it t  ej 

a n n a t  fö l je r  av av ta l  eller av  h a n d e l s b r u k  e ller a n n a n  sedvän ja .
A tt  i v iss t  fall av ta l  e ller s e d v ä n ja  icke gä ller  em o t d e n n a  lag, s tadgas  i 

45 §.

Föreslagen lydelse  
S tycket 1 o fö rän d ra t .
S tycket 2.:

A tt  i  v issa  fall av ta l  eller s e d v ä n ja  icke gäller  em o t d e n n a  laff s ta d e a s  i 
45 och 84 a §§.

3 kap .  O m  h a n d e lsa g en tu r  

65— 70 §§ föreslås  o fö rän d rad e .

71 §
N u va ra n d e  lydelse

H an d e lsag en t ,  som  v a ra k t ig t  fö re t r ä d e r  sin  h u v u d m a n ,  äge i b ö r ja n  av 
v a r je  k a le n d e rh a lv å r  f r å n  h u v u d m a n n e n  e rh å l la  p ro v is io n sn o ta  b e t r ä f f a n 
de fö r sä l jn in g a r ,  som  k o m m it  till s tå n d  genom  agen ten s  m e d v e rk a n  eller 
u n d e r  s å d a n a  o m s tä n d ig h e te r  a t t  70 § äger  t i l läm p n in g .

I p ro v is io n sn o tan  sko la  u p p ta g a s  a lla  fö rsä l jn in g sav ta l ,  som  u n d e r  det 
s is t  fö r f lu tn a  k a le n d e rh a lv å re t  b liv it eller b o r t  b liva  å  s ä l ja re n s  s ida  fu l l 
g jo rd a  m ed  an g ivande  för  v a r je  av ta l  av de t  p rov is ionsbe lopp , som  tillgodo- 
föres  agen ten , eller, d ä r  p ro v is io n  icke t i l lgodoföres  hon o m , av an le d n in g e n  
därti l l .  H ava  u n d e r  s a m m a  t id  s lu t i ts  fö rsä l jn in g sav ta l ,  v i lk a  fö rs t  sena re  
b ö ra  fu llgöras ,  sk o la  s å d a n a  av ta l,  u t a n  t i l lgodofö rande  av  prov is ion , i p r o 
v is io n sn o tan  an te c k n a s .  Är an led n in g en ,  v a r fö r  p rov is ion  å  e t t  av ta l  icke 
b liv it ag en ten  ti l lgodofö rd  av övergående  b esk a f fe n h e t ,  ska ll  av ta le t  ånyo  
u p p ta g a s  e ller a n te c k n a s  i fö l jan d e  p rov is ionsno ta .

Y ppa  sig, sed an  p rov is ion  b liv it  a g en ten  t i l lgodoförd , s å d a n a  o m s tä n d ig h e 
ter, a t t  p ro v is io n en  f innes  icke b ö ra  t i l lk o m m a  ho n o m , äge h u v u d m a n n e n  
i en  fö l ja n d e  p ro v is io n sn o ta  t i l lgodoföra  sig beloppet.

Föreslagen lydelse
H an d e lsag en t ,  som  v a ra k t ig t  fö re t rä d e r  s in  h u v u d m a n ,  äge i b ö r ja n  av 

v a r je  k a le n d e rk v a r ta l  f r å n  h u v u d m a n n e n  e t c .  t i l läm p n in g .
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1 p ro v is io n sn o tan  skola  u p p ta g a s  a lla  fö rsä lj  n ingsav ta l ,  som  u n d e r  det 
s is t  fö r f lu tn a  k a le n d e rk v a r ta le t  blivit e t c .    p rov is ionsno ta .

T re d je  s tycke t  fö reslås  o fö rä n d ra t .

K o m m e n ta r
S ärsk il t  fö r  en  h an d e lsag en t ,  som  h a r  s tä l ln in g  av  e n sa m a g e n t  och b e a r 

b e ta r  m å n g a  k u n d e r ,  ä r  d e t  ange läge t  a t t  e rh å l la  p ro v is io n su p p s tä l ln in g a r  
m ed  re la t iv t  k o r ta  in te rv a l le r  fö r  a t t  k u n n a  fö lja , h u r  k u n d e r n a  fu l lg ö ra  s ina  
be ta ln in g ssk y ld ig h e te r .  De m in d re  h a n d e lsa g e n te rn a  h a  j u  ock så  e t t  m e ra  
o m e d e lb a r t  behov  av  a t t  t i l lgodofö ras  p rov is ion  o f ta re .  N å g ra  s tö r re  o lä 
g en h e te r  to rde  den  fö re s lag n a  ä n d r in g e n  icke k u n n a  fö ro r sa k a  h u v u d m ä n 
nen.

72 §
F ö res lå s  o fö rä n d ra d .

73 §
N uvarande  lydelse

A vgifter  för  brev , te leg ram  och te le fo n sam ta l  s a m t  övriga  u tg if te r ,  för 
v ilka  h a n d e lsa g e n t  h a f t  fog, sko la  sä rsk i l t  go ttgö ras  ho n o m , så  v it t  ej p ro 
vision eller a n n a n  e rsä t tn in g ,  som  h a n  äger u p p b ä ra ,  ä r  avsedd  a t t  in n e 
fa t ta  gottgörelse  jä m v ä l  för dem.

Föreslagen lydelse
F ö ren in g en  fö re s lå r  a t t  till p a ra g ra fe n  fogas ett  n y t t  s tycke  av fö l jan d e  

ly d e lse :
H a r  h a n d e lsa g e n t  ik lä t t  sig a n sv a r  för k ö p a re s  fu l lg ö ran d e  av s ina  b e ta l

n in g ssk y ld ig h e te r  (del c re d e re ) ,  äge h a n  r ä t t  till s ä rsk i ld  e rsä t tn in g .

K o m m e n ta r
Det to rde  v a ra  a l lm ä n t  vedertage t  b ru k ,  a t t  h a n d e lsa g e n te n  å tn ju t e r  s ä r 

sk ild  e rsä t tn in g ,  om  h a n  s tå r  del c redere, eller a t t  h a n  d å  t i l le rk ä n n e s  en 
högre  p rov is io n ssa ts  än  vad  som  e ljes t  k a n  an ses  n o rm a l t  inom  b ran sch en .  
D et fö res lagna  ti l lägget sy f ta r  em elle r t id  icke e n b a r t  till a t t  få  e t t  v iss t  h a n 
d e lsb ru k  lag fäs t  u ta n  också  till a t t  ge h a n d e lsa g e n te n  e t t  ab so lu t  sk y d d  i 
de icke s ä l lsy n ta  fall, d å  en h u v u d m a n  sö k er  in ry c k a  i e t t  b es tåen d e  ag en 
tu ra v ta l  del c red e re -an sv a r  u t a n  a t t  ge h a n d e lsa g e n te n  k o m p e n sa t io n .  D e t
ta  in t r ä f f a r  sä rsk i l t  i t id e r  av h å r d n a n d e  k o n k u r re n s ,  d å  o m sä t tn in g e n  
m in s k a r  och b e ta ln in g ssv å r ig h e te r  u p p k o m m a ,  va rv id  också  h a n d e ls a g e n 
tens  s tä l ln ing  som  d en  svagare  p a r te n  s ta rk a re  f r a m trä d e r .  Vi fö reslå  a t t  
p a ra g ra fe n  göres till tv ingande  lagregel.

74 §
N u va ra n d e  lydelse

H a r  h an d e lsa g e n t  i fö ljd  av u p p d ra g e t  få t t  m o t ta g a  prover, m ö n s te r  eller 
a n n a t  som  ti l lh ö r  h u v u d m a n n e n  och icke ä r  avse tt  till fö rsä l jn in g ,  äge h an ,  
så  v i t t  h a n s  s ä k e rh e t  för  vad  h a n  p å  g ru n d  av u p p d ra g e t  h a r  a t t  fo rd ra
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e ljes t  sku lle  äv en ty ras ,  in n e h å l la  de t  m o t ta g n a ,  till dess  h u v u d m a n n e n  gäl
d a r  h a n s  i f r å g a v a ran d e  fo rd ra n  eller fö r  dess g ä ld an d e  s tä l le r  be try g g an d e  
säke rhe t .

Föreslagen lydelse
T ill sä k e rh e t  för  fo rd r in g a r ,  som  h ä r le d e r  sig u r  a g e n tu r fö rh å l la n d e t ,  äge 

h a n d e lsa g e n te n  k v a rh å l la  p rover ,  m ö n s te r  eller va ro r ,  v i lka  t i l lh ö ra  h u v u d 
m a n n e n ,  och som  h a n  m o t ta g i t  p å  g ru n d  av s i t t  u p p d ra g ,  l ik a so m  p en n in g a r ,  
v i lka  h a n  in k a s s e ra t  m ed  s töd  av  in k a s so fu l lm a k t .

K o m m e n ta r
Det ä r  icke ovan lig t  a t t  h u v u d m ä n n e n  in fo g a  i a g e n tu r k o n t r a k te n  en 

k lau su l ,  som  e l im in e ra r  h a n d e lsa g e n te n s  r e te n t io n s rä t t .  Icke desto  m in d re  
m ås te  re te n t io n s rä t te n  a l l t j ä m t  an se s  s tå  i ö v e ren ss täm m else  m ed  a l lm ä n  
rä t t s u p p fa t tn in g ,  v i lke t  ock så  k o m m it  till  u t t ry c k  i n y a re  la g a r  och lag fö r
slag, ävensom  i d en  »guide» fö r  u p p r ä t t a n d e  av a g e n tu rk o n t r a k t ,  v ilken  i å r  
s lu tred ig e ra ts  in o m  In te rn a t io n e l la  h a n d e ls k a m m a re n .  Det f in n s  inge t  skäl 
a t t  b e g rä n sa  re te n t io n s rä t te n  till p rover ,  m ö n s te r  o. dyl. H a r  h a n d e lsa g e n 
ten  exem pelvis  in k a s s o fu l lm a k t  e ller lager för  h u v u d m a n n e n s  r ä k n in g ,  bör 
h a n  äga  r e te n t io n s rä t t  även  i dessa  för  s ina  p ro v is io n s fo rd r in g a r  eller u t 
lägg fö r  h u v u d m a n n e n .  F ö r  a t t  b e s tä m m e lse n  ska ll  t j ä n a  s i t t  syfte  m å s te  
den  em elle r t id  göras  till tv in g an d e  rä t t .

76 §
N u va ra n d e  lydelse

A ngående  u p p h ö ra n d e  av h a n d e lsa g e n ts  u p p d ra g  skall  vad  i 46— 52 §§ 
ä r  fö r  k o m m is s io n ä r  s tad g a t  äga m o tsv a ra n d e  t i l läm p n in g .

Föreslagen lydelse
F ö re t r ä d e r  h a n d e lsa g e n t  v a ra k t ig t  sin  h u v u d m a n ,  m å  av ta le t ,  om  de t  v a 

r i t  i k r a f t  m e r  än  tv å  år ,  icke  f r å n  n å g o n d e ra  s id an  u p p sä g a s  m ed  k o r ta re  
u p p sä g n in g s t id  än  t re  m å n a d e r .

I övrig t gä lle r  an g åen d e  av ta le ts  u p p h ö ra n d e  i m o ts v a ra n d e  d e la r  vad 
som  s tad g as  i 46— 52 §§ b e t rä f fa n d e  k o m m iss io n sav ta l .

K o m m e n ta r
N yare  la g a r  och lag fö rs lag  in n e h å l la  b e s tä m m e lse r  om  u p p säg n in g s t id .  

O tv ive lak tig t  fö re ligger p å  d e n n a  p u n k t  e tt  behov  för  h a n d e ls a g e n te rn a  av 
rä t t s l ig t  skydd . E m e lle r t id  synes oss som  m a n  i de n y a re  l a g a rn a  gå tt  för 
lån g t  i s in  ö n sk a n  a t t  s k y d d a  h a n d e lsa g e n te n  i de t  m a n  s t ip u le ra t  en  m in i-  
m iu p p sä g n in g s t id  av  sex veckor  även  fö r  av ta l  som  v a r i t  i k r a f t  e n d a s t  u n 
d er  k o r ta r e  tid. O f ta  k a n  d e t  v a ra  p å k a l la t  m ed  en öm sesid ig  »prövotid». 
F ö r s t  e f te r  e t t  p a r s  å r s  e r fa re n h e t  b r u k a  p a r t e r n a  k u n n a  bedöm a, h u r  s a m 
a rb e te t  ska ll  u t fa l la  och om  en  viss v a r a  k a n  f in n a  en m a r k n a d  i de t  i f r å g a 
v a ra n d e  a v sä t tn in g so m rå d e t .  Vi h a  d ä r fö r  velat  p å  fö reslaget sä t t  m od if ie ra  
de bes täm m else r ,  som  g en o m fö r ts  i v issa  län d e r .  E n lig t  v å r t  fö rm en an d e  
b ö ra  b e s tä m m e ls e rn a  gälla öm sesid ig t.
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76 a §
Förslag till n y  paragraf

H ar h an d e lsag en ten  genom  sin v e rk sa m h e t  s k a p a t  en goodwill för  h u v u d 
m a n n e n s  p ro d u k te r ,  v ilken  k o m m e r  h u v u d m a n n e n  tillgodo e f te r  av ta le ts  
u p p h ö ra n d e ,  skall h a n d e lsa g e n te n  eller h a n s  rä t t s in n e h a v a re  å tn ju t a  e r s ä t t 
n in g  h ä r fö r ,  såv ida  icke h a n d e lsa g e n te n  b ä r  sk u ld  till av ta le ts  u p p h ö ra n d e .

K o m m e n ta r
Vid t i l lk o m sten  av 1914 å rs  lag torde m a n  h a  v a r i t  he l t  f r ä m m a n d e  för 

t a n k e n  p å  a t t  ag en ten  eller h a n s  rä t t s ä g a re  skulle  k o m m a  i å tn ju t a n d e  av 
någon  speciell e r sä t tn in g  vid ag e n tu ra v ta le ts  u p p h ö ra n d e ,  även  om  h a n  u t 
v idgat h u v u d m a n n e n s  k u n d k r e t s  och s k a p a t  en goodwill fö r  d en n es  va ro r .  
H a n d e lsag en ten  som  s jä lv s tä n d ig  fö re tag a re  bo rde  se till a t t  h a n  t i l l f ö r s ä k 
rad e  sig en p rov is ionssa ts ,  som k u n d e  in k lu d e ra  såväl sin  egen som  sina  
rä t t s ä g a re s  f r a m t id a  fö rsö r jn in g  i hän d e lse  av ta le t  u p p h ö rd e .

Av väsen tl ig  be tydelse  för  en fö rä n d ra d  r ä t t s u p p f a t tn in g  torde  h a  v a r i t  
den  a l lm ä n n a  soc ia l lags tif tn ingen . E n  s ta rk t  b id ra g a n d e  o rsak  torde  också  
h a  v a r i t  den  allt  s ta rk a re  k ä n s la n  inom  sk ilda  o m rå d e n  för  a t t  »goodwill» 
ä r  en ö v e r lå tb a r  ek o n o m isk  tillgång.

R ä t ten  till e r sä t tn in g  vid  a g e n tu ra v ta le ts  u p p h ö ra n d e  lag fäs tes  fö rs ta  
gången  1949 genom  d e n  schw eiz iska  »Bundesgesetz  iiber d en  A gen tu r-V er-  
t rag». Som g ru n d fö ru t s ä t tn in g a r  u p p s tä l le r  d e n n a  lag, a t t  ag en ten  skall  h a  
u tv id g a t  k u n d k re ts e n ,  a t t  d e t ta  k o m m e r  h u v u d m a n n e n  tillgodo och a t t  det 
icke k a n  anses  obilligt.

Den ty sk a  lagen av 1953 u p p s tä l le r  i h u v u d s a k  s a m m a  fö ru ts ä t tn in g a r .  
A genten skall h a  fö rsk a f fa t  h u v u d m a n n e n  n ya  k u n d e r ,  som  h u v u d m a n n e n  
k a n  h a  fö rde l av e f te r  av ta le ts  u p p h ö ra n d e .  V idare  ska ll  h a n d e lsa g e n te n  h a  
k u n n a t  p å r ä k n a  p rov is ion  p å  a f fä re r  m ed  dessa  k u n d e r ,  om  av ta le t  fo r t 
sa tt ,  och s lu tl igen  skall  e r sä t tn in g e n  m o tsv a ra  b i l l ighe tsk rave t .  E n l ig t  b åd a  
dessa  lag a r  b e g rä n sa s  k rav e t  till e t t  å r s  m edeln e t to p ro v is io n  b e rä k n a d  på  
g en o m sn it te t  u n d e r  de senas te  fem  åren .

S ärsk il t  i T y sk la n d  m ö tte s  h a n d e lsa g e n te rn a s  lag fö rs lag  p å  d e n n a  p u n k t  
s ta rk  opposition  f r å n  in d u s t r ih å l l ,  och m a n  h o tad e  a t t  v ä l ja  a n d r a  fö rsä l j-  
n ingsvägar ,  om  ag en tfö ren in g en  sökte  g en o m d riv a  förs laget,  som  an såg s  
som ett försök  a t t  få  h u v u d m ä n n e n  a t t  g a ra n te r a  h a n d e ls a g e n te rn a  en fo rm  
av pension . E n l ig t  u p p g if t  sku lle  m a n  inom  v a rk e n  de ty sk a  e ller schw eiz
isk a  a g e n tfö re n in g a rn a  h a  fö rm ä rk t  någ o n  ten d en s  till u p p s ä g n in g a r  som  
fö ljd  av la g b e s tä m m e lse rn as  in fö ran d e .  M an k a n  dock givetvis icke bedöm a, 
om in te  even tue ll t  e t t  a n ta l  n y s ta r ta d e  fö re tag  eller ä ld re  fö re tag , v i lkas  
a g e n tu ra v ta l  u p p h ö r t  av a n n a n  an ledn ing , va l t  a n d r a  fo rm e r  fö r  s in  fö r 
s ä l jn in g  u n d e r  p å v e rk a n  av  lagens innehå ll .  D e t ta  fö re fa l le r  e m e lle r t id  r e 
la tiv t  o san no lik t ,  d å  e r sä t tn in g e n  a ld r ig  k a n  övers t iga  e t t  å r s  p rov is ion  och 
d e t ta  m å s te  te  sig r ä t t  b ly g sam t vid ag e n tu ra v ta le ts  ingående , sä rsk i l t  som 
r ä t te n  till e r s ä t tn in g  ä r  fö rb u n d e n  m ed  så  m å n g a  villkor.

A tt  r ä t te n  till e r sä t tn in g  u n d e r  v issa  f ö ru ts ä t tn in g a r  u p p b ä re s  av  ett m er
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a l lm ä n t  r ä t t sm e d v e ta n d e  in te  b a r a  i de ovan  n ä m n d a  lä n d e rn a  f r a m g å r  d ä r 
av, a t t  den  »guide» fö r  u p p r ä t t a n d e  av a g e n tu rk o n t r a k t ,  som  i å r  s lu tred ige-  
ra ts  inom  In te rn a t io n e l la  h a n d e l s k a m m a re n  och s n a r t  k o m m e r  a t t  pub lice 
ras, u p p ta r  en re k o m m e n d a t io n  till p a r t e r n a  a t t  vid av ta le tse  in g åen d e  över
en sk o m m a  om  p r in c ip e rn a  fö r  en e r s ä t tn in g  å t  a g en ten  vid  av ta le ts  u p p 
h ö ran d e .  S ta rk a  skäl ta la  s å lu n d a  fö r  a t t  även i Sverige h a n d e lsa g e n te n s  
r ä t t  till e r s ä t tn in g  i v issa  fa ll  vid av ta le ts  u p p h ö ra n d e  lagfäs tes .  V ad  som  
d ä re m o t  k a n  v a ra  d isk u ta b e l t  är, v i lka  o m s tä n d ig h e te r  som  sk o la  anses  
k o n s t i tu e ra  d e n n a  r ä t t  och b e rä k n in g s g ru n d e rn a .

I s in a  s t r ä v a n d e n  a t t  f in n a  en  o b jek t iv  g ru n d  och e t t  ob jek t iv t  be räk -  
n in gssä t t ,  h a  de  n ä m n d a  l a g a rn a  u tg å t t  f r å n  k u n d k r e t s e n  som  g ru n d  och 
h a n d e lsag en ten s  p ro v is io n s in tä k te r  som  b e rä k n in g sn o rm . R eg le rna  h a  b l i
vit kom p lice rad e  och l ikväl lä m n a s  å t  d o m s to la rn a s  f r ia  p rö v n in g  det v ä 
sentligaste . D en  ensk ilde  lä r  icke  m e d  h jä lp  e n b a r t  av lag reg le rn a  k u n n a  be
d ö m a  e r sä t tn in g e n s  s torlek .  De lä m n a  a l l tså  föga  led n ing  å t  de p a r te r ,  som  
ö n sk a  t rä f fa  en godvillig uppgöre lse .

D en lösning, som  fö ren in g en  fö res lå r ,  ger m å h ä n d a  icke s tö r re  ledning, 
m e n  d en  ä r  en k la re  och de t  synes oss r ik t ig a re  a t t  k n y ta  an  till  v a ra n  än  
till k u n d k re ts e n .  P r o d u c e n te n /h u v u d m a n n e n  to rde  o ck så  h a  lä t ta re  a t t  då  
fö rs tå  det b e rä t t ig a d e  i e t t  e r sä t tn in g sk ra v .  K o n ta k te n  m ed  k u n d k re t s e n ,  
som  h a n d e lsa g e n te n  s k a p a t  u n d e r  fö r sä l jn in g e n  av en viss v a ra ,  k a n  h a n 
de lsag en ten  o f ta s t  u t n y t t j a  fö r  fö rsä l jn in g e n  av  en  a n n a n  v a ra .  K u n d 
k re tse n  ä r  som  regel en t i l lgång  i h a n d e lsa g e n te n s  röre lse ,  v i lken  h a n  b e 
h å lle r ,  även om  h a n  fö r lo ra r  viss a g e n tu r .  Men fö r lo ra r  h a n  a g e n tu re n  för  
en  viss v a ra ,  v a rs  goodwill på  m a r k n a d e n  ä r  r e s u l ta te t  av  h a n s  arbe te ,  då  
går  h a n  fö r lu s t ig  f r u k te r n a  av s it t  a rbe te .  Det to rd e  v a ra  m e r  u p p e n b a r t  för 
h u v u d m a n n e n ,  a t t  v a ra n s  goodwill ä r  e t t  värde ,  som  m e r  på tag l ig t  u ta n  vi
da re  å tg ä rd e r  k o m m e r  h o n o m  tillgodo än  en viss  k u n d k re ts .

Givetvis k o m m e r  det a t t  m ö ta  svå r ig h e te r  a t t  u p p s k a t t a  goodw illvärdet,  
l iksom  a t t  b e d ö m a  den  del dä rav ,  som  ä r  e t t  r e s u l ta t  av h a n d e lsa g e n te n s  
arbete . Men s a m m a  sv å r ig h e te r  m ö te r  vid b ed ö m a n d e t  av k u n d k re ts e n .  Och
om  m a n  a n k n y te r  till goodw illvärdet,  ä r  m a n  icke b u n d e n  a t t  e n b a r t  taga
h ä n sy n  till o m sä t tn in g e n  u n d e r  viss period. M an k a n  b e a k ta  a n d r a  o m s tä n 
digheter , som  k u n n a  v a ra  be tyde lse fu lla  fö r  o m s ä t tn in g e n  i f ra m tid e n .

Av sa m m a  skäl anse  vi det fe lak t ig t  a t t  låsa  fas t  d o m s to la rn a  v id  gen o m 
sn i t te t  av p ro v is io n s in tä k te rn a  u n d e r  v iss t  a n ta l  å r ,  även  om  sedan  i p rax is  
o f ta  o m sä t tn in g e n  k o m m e r  a t t  bli en v ä rd e m ä ta re .  D o m s to la rn a  bö r  k u n n a  
tag a  h ä n s y n  bl. a. till k o n ju n k tu r f lu k tu a t io n e r ,  b r is ta n d e  lev e ran s fö rm åg a  
eller -vilja  hos  h u v u d m a n n e n  o. s. v.

L ik a så  synes det oss fe lak tig t  a t t  m a x im e ra  e r s ä t tn in g e n  till e t t  å r s  p ro 
vision. D et f in n s  fall, d å  en så  b e g rä n sa d  e r sä t tn in g  k a n  te  sig lö jev äck an d e  
r inga . O m  m a n  tä n k e r  p å  de icke sä l lsy n ta  fall, d å  en  h a n d e lsa g e n t  ägna t  
he la  sitt v e rk s a m m a  liv å t  e t t  enda  före tag  och u p p a rb e ta t  dess  o m sä t tn in g  
f r å n  0 till m i l jo n e r  sam tid ig t  som  h a n d e lsa g e n te n  u n d a n  för  u n d a n  tv inga ts  
a tt  s ä n k a  p rov is ionssa tsen .
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76 1) §
Förslag till n y  paragraf

E tt  m e l la n  p a r t e r n a  t r ä f f a t  av ta l  om k o n k u r re n s fö rb u d  ( k o n k u r r e n s k la u 
su l)  för  h a n d e lsa g e n te n  avseende t iden  ef te r  a g e n tu ra v ta le ts  u p p h ö ra n d e  
m å  icke göras  gä llande  m o t h a n d e lsa g e n te n  u n d e r  läng re  t id  än  två  å r  e f te r  
av ta le ts  u p p h ö ra n d e .

K o m m e n ta r
Inom  v issa  b ra n sc h e r ,  d ä r  h a n d e lsa g e n te n  u n d e r  sin v e rk sa m h e t  f å r  del 

av exem pelv is  v issa  p a te n t  e ller t i l lv e rk n in g sh em lig h e te r ,  ä r  de t  icke  o v a n 
ligt, a t t  i av ta le t  in ry m m e s  en k o n k u r re n s k la u s u l ,  som  tag e r  s ik te  p å  t iden  
e f te r  av ta le ts  u p p h ö ra n d e .  D et fö re k o m m e r  så lu n d a ,  a t t  h a n d e lsa g e n te n  fö r 
b ju d en  a t t  u n d e r  t. ex. 10 å r  e f te r  av ta le ts  u p p h ö ra n d e  å tag a  sig en n y  a g e n 
tu r  in o m  s a m m a  b ran sch .  S å d a n a  k la u s u le r  h a  som  regel av sv e n sk a  d o m 
s to la r  a n se t ts  t i l läm p lig a  e n d a s t  u n d e r  en m e r  b e g rä n sa d  tid, van ligen  i 
högst två  år. Det synes oss läm p lig t ,  a t t  d e n n a  rä t t s p ra x is  lagfästes.

84 a §
Förslag till n y  paragraf

De i 73, 74, 76, 76 a, 76 b §§ givna  s ta d g a n d e n a  sko la  lä n d a  till e f t e r r ä t 
telse u ta n  h in d e r  dä rav ,  a t t  avtal  eller h a n d e ls b ru k  eller a n n a n  sed v än ja  
åb e ro p as  em ot h an d e lsag en ten .

S tockho lm  i j u n i  1960

B IL A G A  2

Skrivelse från Danske Importagenters Forening till Danmarks Justitsmini
sterium angående ändring av lagstiftningen om handelsagentur

U n d er  hen v isn in g  til det i decem ber  I960 f r a  D an sk e  Im p o r ta g e n te r s  
F o re n in g  f re m se n d te  an d ra g e n d e  om  æ n d r in g  i lov n r .  243 a f  8. m a j  1917
om  k o m m iss io n  m . m . —  ska l m a n  in d t ræ n g e n d e  henstil le ,  a t  der
ved det p lan lag te  m øde  i j a n u a r  1962 af de sk a n d in a v isk e  ju s t i t s m in is t r e  
f ra  d a n s k  side gås ind for, a t sagen f rem m es  m es t  m ulig t.  I vort  fo rn æ v n te  
an d ra g e n d e  e r  d e r  givet en u d fø r l ig  beg runde lse  fo r  de ø n sk ed e  æ n d r in g e r  
i kom m iss ions loven ,  dels i a lm in d e l ig h ed  og dels fo r  så  v id t  a n g å r  de e n 
kelte bes tem m elser  i loven. Det vil fo rm en tl ig  he lle r  ik k e  k u n n e  bes tr ides ,  a t  
ø n sk e t  om  æ n d r in g  i d e n n e  lovgivning, d e r  fa k t isk  e r  b a se re t  på  t iden  før
1. v e rd en sk r ig ,  e r  i høj g rad  bere t t ige t  u n d e r  de he lt  a n d re  s a m fu n d s fo rh o ld ,  
som  n u  foreligger.

V o r t  ø nske  m å  som  n æ v n t  u n d e r  vore fo rh a n d l in g e r  gå u d  på, a t  b e h a n d 
l ingen  a f  æ n d r in g e rn e  g ennem føres  så sn a r t  som  m u lig t  og ikke  u d sk y d es
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a f h en sy n  til D a n m a rk s  k o m m e n d e  op tagelse  i F æ lle sm ark ed e t .  Det e r  vel 
tænkelig t,  a t den i D a n m a rk  sæ rlig  fo r  e rh v e rv s fo rh o ld  gældende lovgivning på  
m an g e  m å d e r  vil blive g en s ta n d  for  overveje lser  e f te r  en t i ls lu tn in g  m ed 
h en b lik  p å  t i lsv a ren d e  a n d e ts te d s  gæ ldende  lovgivning. Netop  a f  d en n e  g ru n d  
e r  de t im id le r t id  ønskeligt, a t  de ef te r  v o r  opfa tte lse  rigtige sy n sp u n k te r  fo re 
ligger i lovform , ide t  de t  derved  b liver  m u lig t ,  a t  a n d re  lan d e  vil væ re  m ere  
tilbøjelige ti l  a t  følge vore s y n s p u n k te r  ved en  even tue l s å d a n  fælles over
vejelse.

H erti l  k o m m e r  at b e s tem m else rn e  om  opsigelsesvarsel,  good w il l ’s e r s t a t 
n ing  m. m . e r  a f  så  væ sen tl ig  b e ty d n in g  fo r  d a n s k e  ag en te r  u n d e r  de fo r 
skydn inger ,  d e r  allerede e r  i gang i erhvervslive t,  a t  de t p å  m ange  m å d e r  er 
a f  v ita l  in te resse ,  a t  genn em fø re lsen  a f  de ønskede  æ n d r in g e r  ikke  fors inkes .  
I den n e  fo rb inde lse  b em æ rk es ,  a t  de t  e f te r  v o r  o p fa t te lse  vil v æ re  m u lig t  a t 
æ n d re  b es tem m else rn e  om  h a n d e ls a g e n tu re r  i k ap .  I l l  i loven, u d e n  a t  a r 
b e jde t  kom pliceres  a f  m ulige  ø n sk e r  om  a t  æ n d re  a n d re  bes tem m else r  v ed 
rø rende  de i denne  lov om hand lede  forhold .

Vi h a r  p å  de t  fo r  ny lig  a fho ld te  m øde  i S tockho lm  i F e d e ra t io n e n  a f  n o r 
d iske  H a n d e lsa g e n te r  fu n d e t  fu ld  overenss tem m else  m ed  vore  ønsker ,  og 
vi u d t r y k k e r  vo r  fo rh å b n in g  om, a t  ju s t i t s m in is te r ie t  vil gå in d  fo r  sagen 
p å  det k o m m e n d e  møde.

Den 28. decem ber 1961

D an sk e  Im p o r ta g e n te r s  F o re n in g  

Nils H en n in g sen  
F orm an d

B IL  AG A 3

Utlåtande av Nordiska rådets juridiska niomannakommitté över medlems
förslaget

D el fore liggende m ed lem sfo rs lag  g å r  u d  p å  a t  r e k o m m a n d e re  rege r in g e rn e  
i fæ llesskab  a t  op tage  sp ø rg sm å le t  om  en  rev is ion  a f  lovgivningen  om  k o m 
m ission , h a n d e ls a g e n tu r  og h a n d e ls re jse n d e .

Som  det f r e m g å r  a f  m o tiv e r in g en  for  fo rs laget,  e r  d e r  a f  de n o rd isk e  h a n 
d e lsag en tfo ren in g er  over fo r  reg e r in g e rn e  f r e m s a t  ønske  om  forskellige 
æ n d r in g e r  i d e n n e  lovgivnings b es tem m else r  om  h a n d e lsa g e n tu r .  F o rs la g s 
s ti l le rne  h a r  im id le r t id  u d try k k e l ig  f rem hæ vet,  a t  de ik k e  m e d  f rem sæ tte lsen  
a f  deres  fo rs lag  h a r  tage t  s t i l l ing  til de a f  h a n d e lsa g e n tfo re n in g e rn e  f r e m 
sa t te  ønsker .  F o rs lag ss t i l le rn e  h a r  yde r l ige re  p ræ c ise re t ,  a t  overve je lse rne  
a n g åen d e  en  rev is ion  af d en  h e r  o m h a n d le d e  ca. 45 å r  gam le  fæ lle sno rd iske
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lovgivning ikke  bø r  beg ræ nses  til b e s tem m else rn e  om h an d e lsa g e n te r  og 
h a n d e ls re js e n d e ;  m en  i de ud ta le lser ,  der  e r  in d h en te t  f ra  forskellige  m y n 
d ig h ed e r  og o rg a n isa t io n e r  i de n o rd isk e  lande  an g åen d e  m ed lem sfo rs lage t ,  
e r  de t k u n  b es tem m else rn e  o m  h an d e lsa g e n te r  og h an d e ls re jsen d e ,  d e r  o m 
tales.

M edlem sforslaget anbefa les  i sam tlige f inske  ud ta le lse r  idet m a n  f r e m h æ 
ver  b e ty d n in g en  af, a t  d e r  t i lve jeb r inges  en  lovgivning i F in la n d  p å  de tte  
o m rå d e  sv a ren d e  til den  i D a n m a rk ,  Norge og Sverige gæ ldende. I øv rig t a n 
befa les  fo rs lage t  a f  N o rd isk  H a n d e ls re jse n d e  U nion , D a n sk e  Im p o r ta g e n te r s  
F o ren in g ,  D a n m a rk s  ak tive  H and e ls re jsen d e ,  Svenska  h a n d e lsa g e n te rs  fö r 
ening, K o m m ersk o l leg iu m  i Sverige, Göteborgs h a n d e ls k a m m a re ,  H a n d e ls 
k a m m a r e n  i K a r ls ta d  og H a n d e ls k a m m a re n  fö r  Ö rebro  och V ä s tm a n la n d s  
län . D en  svenske  Socialstyrelse , V ä s te rn o r r la n d s  och J ä m t la n d s  h a n d e ls 
k a m m a r e  og Sveriges g ro ss is t fö rb u n d  vil ik k e  m o d sæ tte  sig overve je lse r  
an g åen d e  en  rev is ion  a f  loven, m ed en s  d e t  d a n s k e  h a n d e ls m in is te r iu m  in te t  
h a r  a t  b em æ rk e  til fo rslaget.

O ver for  de h e r  n æ v n te  ud ta le lse r ,  d e r  en ten  an b e fa le r  eller in te t  h a r  a t  
indvende  m o d  m ed lem sfo rs lage t ,  k a n  an fø res  u d ta le ls e rn e  f r a  Sveriges in 
d u s t r i fö rb u n d ,  Svenska  a rb e tsg iv a re fö ren in g en  og H an d e ln s  a rb e tsg iv a re 
o rg an isa t io n ,  som  m ener ,  a t  d e r  ik k e  fore ligger noget behov fo r  en rev is ion  
a f  d en  h e r  o m h a n d le d e  lovgivning.

I u d ta le lse rn e  f r a  H a n d e ln s  a rb e tsg iv a reo rg an isa t io n ,  S tockho lm s h a n d e ls 
k a m m a re ,  S m å lan d s  och B lekinge h a n d e ls k a m m a re  og N o rrb o t te n s  h a n d e ls 
k a m m a r e  næ vnes , a t  en rev is ion  a f  k o m m iss ions lovg ivn ingen  m u l ig t  bø r  
a fven te  k la rh e d  over, o m  d e r  t i lve jebr inges  in te rn a t io n a le  bes tem m else r  
ved rø ren d e  h an d e lsag en te r ,  et spø rgsm ål,  som  den  in te rn a t io n a le  a g e n tu n io n  
h a r  ta g e t  op. H e ro m  u d ta le r  Svenska  h an d e lsa g e n te rs  fö ren in g  im id le r t id ,  a t  
de t  vil tage m eget lang  tid, in d e n  a rb e jd e t  m ed  en in te rn a t io n a l  lovgivning 
er  a fs lu t te t .

Selv om  d er  ikke  er givet fo rs lage t  overvæ ldende  s to r  t i ls lu tn ing ,  v iser de t  
f r e m k o m n e  m a te r ia le  dog e f te r  k o m ite e n s  m en ing ,  a t  de t vil væ re  r im elig t  
a t op tage  sp ø rg sm åle t  om  en  rev is ion  af den  n æ v n te  lovgivning.

E f te r  k o m iteen s  o p fa t te lse  b ø r  overve je lse rne  an g åen d e  en  rev is ion  af 
ko m m iss ions lovg ivn ingen  o m fa t te  hele  d e n n e  og ik k e  b lo t en k e l te  a fsn it .  
E n  rev is ion  bør endv idere  ske i fæ lle sno rd isk  sam arbe jde , om fa ttende  også 
F in la n d  og I s land  m ed  h en b lik  p å  t i lve jebr inge lse  a f  e n s a r te t  lovgivning  i 
alle  5 n o rd isk e  lande .

I denne  fo rb inde lse  k a n  an føres ,  a t  d e r  i F in la n d  den  13. n ovem ber  1961 
er  n e d sa t  en  sæ rlig  k o m ité  m ed  d en  opgave u n d e r  k o n ta k t  m e d  de øvrige 
no rd isk e  lan d e  a t  fo rbe rede  en lovgivning  om  k o m m iss io n  og h a n d e lsa g e n tu r .  
N edsæ tte lsen  a f  d en n e  k o m ité  e r  ske t u n d e r  h en v isn in g  bl. a . t i l  d e t  h e r  
o m h an d led e  m ed lem sfors lag .

H vad  a n g å r  sp ø rg sm å le t  om  ud sæ tte lse  a f  en rev is ion  til d e t  e r  k la re t ,  
om  in te rn a t io n a le  b es tem m ele r  om  h a n d e lsa g e n te r  vil blive in d fø r t ,  skal 
kom iteen bem æ rke , a t  disse overvejelser, der  som  a n fø r t  a f  S venska  h an d e ls -
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agen te rs  fö ren in g  m å  ven tes  a t  ville tage  lang  tid  e n d n u ,  e f te r  k o m iteen s  
m en in g  ikke  bø r  fo rs in k e  de fæ llesn o rd isk e  overve je lse r  a f  d e t te  spø rgsm ål.

D en  fo re l iggende sag h a r  v æ re t  g jo r t  til g e n s ta n d  fo r  d rø f te lse r  m ellem  
de no rd isk e  ju s t i tsm in is t re  og kom iteen  i fo rb inde lse  m ed  ju s t i t s m in i s t e r 
m ø d e t  i Oslo den  19. j a n u a r  1962. D et  op lystes  p å  m ødet,  a t  d e r  i a n le d n in g  
af n e d sæ tte lse n  a f  d en  n æ v n te  f in sk e  k o m ité  ag tes  udp eg e t  r e p ræ s e n ta n te r  
fo r  de øvrige n o rd isk e  la n d e  ti l  a t  b is tå  d e n n e  k o m ité  og i øv r ig t  m ed  d en  
opgave u n d e r  h e n sy n  til, h v a d  d e r  f r e m k o m m e r  l in d e r  deres  k o n ta k t  m ed  den 
f in ske  k o m ité ,  a t  overveje  eventuelle  æ n d r in g e r  i de resp ek t iv e  lan d es  lov
givning an g åen d e  ko m m iss io n ,  h a n d e ls a g e n tu r  og h ande ls re jsende .

U n d e r  h e n v isn in g  til de t  a n fø r te  vil ko m iteen ,  de r  i øv r ig t u n d e rs t re g e r ,  
a t  d en  ik k e  h e rm e d  ta g e r  s ti l l ing  til de  a f  h a n d e lsa g e n tfo ren in g e rn e  f r e m 
sa tte  forslag, anbefa le  d en  fores låede  r e k o m m a n d a t io n  til vedtagelse.

Oslo, d en  20. j a n u a r  1962

E m i l  A h lk v i s t  

H arras K y t tä

Holger E r ik se n  

E r k k i  Le iko la

N ils  H ø n sva ld  

Jo n  L e ir fa l l

M a g n ú s  Jó n sso n  

Olov R y la n d e r
F ö rm an

K n u d  T h e s t r u p
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M e d l e m s f ö r s l a g

o m  ä n d r a d e  o m r  ö s t n i n g s r e g l e r  i N o r d i s k a  r å d e t s  a r 
b e t s o r d n i n g

(V ä c k t  av E r ik  E r ik sen ,  K a r l -A u g u s t  F agerho lm , Nils H ønsva ld , Gisli J o n s 
son  och Dertil O hlin )

R åd e ts  o m rö s tn in g s re g le r  v a r  sen as t  fö rem å l  för  b eh a n d l in g  i r å d e t  vid 
dess fem te  session 1957 (s. 394— 395). E h u r u  d å  v issa  ä n d r in g a r  i de u r 
sp ru n g l ig a  reg le rn a  b e t rä f fa n d e  o m rö s tn in g s fö r fa ra n d e t  beslöts, h a r  sen are  
u p p k o m m it  behov av y t te r l ig a re  jä m k n in g a r .  In n a n  vi k o m m e r  in  h ä rp å ,  
to rd e  en  k o r t  redogöre lse  fö r  de n u  gä llande  re g le rn a  v a ra  p å  s in  p la ts .

E n l ig t  n u v a ra n d e  b e s tä m m e lse r  fö rs iggår  o m rö s tn in g  p å  n å g o t  av fö l jan d e  
t re  o l ika  sätt.

a. E n lig t  15 § a rb e tso rd n in g e n  skall  »beslu t om  en re k o m m e n d a t io n »  f a t 
ta s  genom  v o te r ing  m ede ls t  n a m n u p p ro p  e f te r  m ed lem sl is tan .  Vid e t t  s å d a n t  
n a m n u p p ro p  ska ll  sv a ra s  »ja», »nej» eller » rö s ta r  icke». F ö rs la g  till r e k o m 
m en d a t io n  h a r  an tag its ,  n ä r  f le ra  h a r  rö s ta t  fö r  än  m o t  de tta .  —  D essa  b e 
s tä m m e lse r  to rde  u te s lu ta  s. k. a l te rn a t iv  om rö s tn in g ,  i d e t  a t t  »nej» icke 
få r  be ty d a  a n n a t  än  nej till rek o m m e n d a t io n s fö rs la g e t  (a l l tså  ej »ja» till 
någo t a n n a t ) .

b. D å  val skall  fö re tagas ,  ska ll  vo te r ing  enlig t 16 § a rb e tso rd n in g e n  ske 
m ed  s lu tn a  rö s tsed la r ,  d å  vald  m ed lem  de t  k räv e r .  Vid l ika  rö s te ta l  fä l le r  
lo t ten  avgörande t .

c. I övriga  fall skall  en lig t 17 § a rb e tso rd n in g e n  av g ö ran d e  ske genom  
öppen  votering, d å  m e r  än  e t t  fö rs lag  f ra m s tä l l t s  eller d å  va ld  m ed lem  det 
k räv e r ,  ö p p e n  v o te r ing  fö rs iggår  genom  a t t  m e d le m m a rn a  re se r  sig; d en  
skall  u tv isa ,  h u r  m å n g a  av de n ä rv a ra n d e  som  rö s ta t  an t in g e n  »ja», »nej» 
e ller avhå ll i t  sig f r å n  a t t  rö s ta .  I d e t ta  fall h a r  v id  l ik a  rö s te ta l  p re s id en ten  
u ts lagsrös t .  O m  m ed lem  de t  k räv e r ,  skall  i s tä l le t  fö r  öp p en  vo tering , som  
h ä r  sagts, a n v ä n d a s  v o te r ing  m ed  n a m n u p p ro p  e f te r  de ovan  ang iv n a  reg 
le rna . —  H in d e r  to rd e  icke m ö ta  a t t  a n o rd n a  d e n n a  fo rm  av o m rö s tn in g  
a lte rna tiv t ,  så  a t t  »nej» till  ett  fö rs lag  t i l l ika  in n e fa t ta r  b ifa ll  till ett  anna t .

G em ensam t gäller för  o m rö s tn in g s fö r fa ran d e t  enligt såväl a. som c. ovan, 
a lt ,  om  m e r  än  en  o m rö s tn in g  e r fo rd ra s ,  p re s id e n te n  ska ll  delgiva r å d e t  —  
såv it t  m ö jl ig t  r e d a n  före d e b a t te n  i sak en  m e n  dock  sen as t  före  o m rö s tn in g 
ens  b ö r ja n  —  i v i lken  o rd n in g  vo te r ingen  k o m m e r  a t t  fö re tagas .

R eg le rna  to rde  bygga p å  den  tan k eg ån g en ,  a t t  — om  förslag  till r e k o m 
m e n d a t io n  före ligger —  d e t ta  a l l t id  skall  k o m m a  u n d e r  o m rö s tn in g  enligt
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m etod  a. I p r a k t ik e n  l ia r  b e s tä m m e lse rn a  också  p å  s en a re  t id  t i l lä m p a ts  på  
d e t ta  sä tt .  R ö ran d e  p ra x is  k a n  fö l jan d e  fö r t j ä n a  f ram h å l la s .

I frågor, som  avser fö r fa ra n d e t  u n d e r  e tt  rå d sm ö te  (t. ex. f rå g a  om  en saks  
b an d läg g n in g ) ,  ska ll  rege lm äss ig t  den  ovan  u n d e r  c. u p p ta g n a  om rö s tn in g s-  
m e toden  v in n a  t i l läm pn ing ,  exem pelv is  om  tv is t  u p p s tå r ,  h u r u v id a  en sak 
bör up p g ö ras  p å  sak l is tan  eller ej. Genom  o m rö s tn in g  av de tta  slag avgöres 
v ida re  f råga , h u ru v id a  e t t  v äck t  fö rs lag  fa l le r  u ta n f ö r  rå d e ts  k o m p e te n s  eller 
ej, och fråga , om  en sak  ska ll  fö re tag as  till av g ö ran d e  u t a n  u t s k o t t s b e h a n d 
ling eller e j ; i s i s tn ä m n d a  fall k räv es  dock  enhä ll ighe t .  ö p p e n  vo te r ing  e n 
ligt c. skall  til l ika  b ru k as ,  d ä res t  fråga  ä r  om  a tt  t i l läm p a  b es täm m elsen  i 26 § 
a rb e tso rd n in g e n  om  a t t  gö ra  avvikelse  f r å n  a rb e tso rd n in g e n ;  bes lu t  h ä ro m  
k rä v e r  2 /3  m a jo r i te t .

V ad å te r  gäller  de beslu t,  v a r ig en o m  de p å  sa k l is ta n  u p p ta g n a  s a k e rn a  av
göres, k a n  såv it t  a n g å r  s jä lv a  s lu te t  i h u v u d s a k  fö l jan d e  o lika  fall m ed  n u  
ti l läm p ad  p ra x is  t ä n k a s  fö rek o m m a.

a. Berätte lser .  B e trä f fa n d e  b e rä t te lse r  fö re k o m m e r  in te t  a n n a t  bes lu t  än 
a t t  b e rä t te lsen  lägges till h a n d l in g a rn a  ( tages »til e f te r re tn in g » ) .  N ågon o m 
rö s tn in g  synes u n d e r  s å d a n a  fö rh å l la n d e n  i d e t ta  fall  rege lm äss ig t  icke k u n n a  
i f rå g a k o m m a .

b. R eger ingarnas  m ed d e la n d en .  B e t rä f fa n d e  m e d d e la n d e n  ä r  ock så  det 
egen tliga  beslu te t ,  a t t  de lägges till h a n d l in g a rn a .  Dock p lä g a r  r å d e t  d ä rv id  
u t ta la ,  an t in g e n  a t t  b eh an d l in g en  av re k o m m e n d a t io n e n  fö r  r å d e ts  del s lu t 
fö r ts  eller a t t  n y a  m e d d e la n d e n  av v ak ta s  till n ä s ta  session. O m  y r k a n d e n  
s tä lls  rö ra n d e  såväl de t  ena  som  de t  a n d r a  a l te rn a t iv e t ,  to rd e  m e l lan  de 
b å d a  fö rs lagen  o m rö s tn in g  b ö ra  fö re tag as  och d å  en lig t m e to d en  c. ovan. Så
d a n  o m rö s tn in g  f å r  k a r a k t ä r e n  av en  a l te rn a t iv  v o te r ing  (se N o rd isk  Råd, 
6. sesj., s. 128).

c. Regerings-  och m e d le m s fö rs la g  m . m .  Är f rå g a  om  förslag  ink lu s iv e  till- 
läggs- och ä n d r in g sfö rs lag ,  före ligger m e d  n u v a ra n d e  p ra x is  t re  o l ika  m ö j 
l ighe te r :  1. R åde t  k a n  b e s lu ta  a t t  u p p s k ju t a  fö rs lage t;  2. v äck t  r e k o m m e n 
d a t io n s fö rs lag  k a n  s tä l la s  u n d e r  o m rö s tn in g ;  3. r å d e t  k a n  b e s lu ta  a t t  icke 
fö re taga  sig någo t  i saken .

Som e tt  sä rsk i l t  v o te r in g sa l te rn a t iv  to rd e  icke  b ö ra  u p p s tä l la s ,  a t t  råd e t  
bes lu ta r ,  a l t  f r å g a n  icke tages u p p  till re a lb eh an d l in g .  O m  sak en  fa l le r  u n 
d e r  r å d e ts  k o m p e ten s ,  k a n  e t t  dy l ik t  bes lu t  fo rm ell t  icke  fa t ta s ,  även  om  
rå d e t  väl k a n  i sak  u n d e r lå ta  rea lb eh an d l in g .  E n  sä rsk i ld  k a tego r i  beslu t,  
in n e b ä ra n d e  ej rea lb eh an d l in g ,  f in n s  icke he lle r  i de  n a t io n e l la  p a r la m e n te n ,  
d ä r  de t  b e trä f fa n d e  v a r je  sak, som  skall  avgöras, i p r in c ip  icke b es lu tas  a n 
n a t  än  avslag  eller b ifa ll  e ller uppskov . O m  m a n  vill avgö ra  en  sak  u ta n  
rea lb eh an d l in g ,  ä r  d e t ta  en  an g e läg en h e t  avseende b e h a n d l in g ssä t te t ,  som 
icke k a n  bli fö rem ål  fö r  s ä rsk i ld  votering.

I t i l lä m p n in g e n  k an ,  d ä re s t  vid b e h a n d l in g  av e t t  förs lag  a lla  t re  y r k a n 
d e n a  ställes, u p p k o m m a  f rå g a  om  o rd n in g s fö l jd e n  vid  vo te r ingen . U ppen
ba rl igen  ä r  ö n sk v ä r t ,  a t t  s a m m a  o rd n in g s fö l jd  a l l t id  iak t tag es  och a t t  råde t  
h ä rv id lag  h a r  en fa s t  p rax is .  E n l ig t  v å r  m en in g  bö r  d ä rv id  fö r fa ra s  p å  fö l
ja n d e  sätt.

16—610520. Nordiska rådet.
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U p p sk o v sy rk a n d e t  to rde  all t id  b ö ra  s tä llas  u n d e r  vo te r ing  i fö r s ta  h a n d .  
F ö r  avg ö ran d e  av  u p p sk o v s f rå g a  t i l läm p as  öppen  vo te r ing  en lig t 17 § a r 
b e tso rd n in g en ,  d ä re s t  ej a n n a t  begäres . Bifalles ej u p p sk o v sy rk a n d e t ,  ska ll  
s jä lva  sak en  avgöras. D å to rde  o m rö s tn in g  b e t rä f fa n d e  e t t  even tue ll t  f r a m 
s tä l l t  rek o m m e n d a t io n s fö rs la g  fö rs t  b ö ra  fö re tagas ,  e n ä r  som  n ä m n ts  a r 
b e tso rd n in g en s  reg le r  bygger p å  a t t  f r a m s tä l ld a  r e k o m m e n d a t io n s fö r s la g  
ska ll  k o m m a  u n d e r  om rö s tn in g .  M ellan  o lika  fö rs lag  till r e k o m m e n d a t io n  
k a n  rö s ta s  m ed  öp p en  votering , even tue ll t  a l te rn a t iv  såd an .  O m  de t  s lu t l ig a  
fö rs lage t  till r e k o m m e n d a t io n ,  som  k v a r s tå r  e f te r  de fö rb e re d a n d e  v o te r in g 
a r n a  eller som  vid  dessa få t t  högst  röste ta l,  skall d ä re f te r  rö s ta s  m ed  n a m n 
u p p ro p .  V in n e r  icke någo t rek o m m e n d a t io n s fö rs la g  bifall, å t e r s t å r  i s is ta  
h a n d  a t t  rö s ta  om  avs lag sy rk an d e t .

B ehovet av ä n d r in g  av n u v a ra n d e  reg le r  h a r  fö ra n le t t s  av fö re k o m s te n  av  
de t  fall, a t t  e t t  s to r t  a n ta l  m e d le m m a r  icke ö n s k a r  u t t a l a  sig i en  f råga . 
D e tta  leg it im a  in tre sse  k a n  icke tillgodoses m ed  n u v a ra n d e  b es täm m else r .  
De som  p å  d e t ta  s ä t t  vill u n d e r lå ta  a t t  tag a  s tä l ln ing  nödgas  rö s ta  m o t  d e t  
fö re l iggande  förs laget,  e n ä r  e l jes t  r i s k  föreligger, a t t  d e t ta  b l i r  an tage t .  O m - 
rö s tn in g s re g le rn a  fö re te r  n äm lig en  d en  br is ten ,  a t t  de t  in te  fö re sk r iv i ts  v is s t  
m in im ia n ta l  j a - rö s ta n d e  för  en  re k o m m e n d a t io n s  an tag an d e .  Inge t  a n n a t  
k ra v  stä lls  än  a t t  f le r  rö s ta t  för  ä n  m o t  förs laget,  d. v. s. en  r e k o m m e n d a lo n  
k a n  teo re t isk t  se t t  a n ta g a s  m e d  en  ja - rö s t .  V isserligen  ska ll  m in s t  h ä l f te n  
av de v a lda  m e d le m m a rn a  v a ra  n ä rv a ra n d e  fö r  a t t  r å d e t  skall  v a ra  beslu t-  
fört, m e n  f le r ta le t  k a n  av hå lla  sig f r å n  a t t  rö s ta .  U ppen b a r l ig en  bö r  det f in 
n as  en  s ä rsk i ld  regel om  a t t  e t t  v iss t  m in im ia n ta l  j a - rö s te r  ska ll  h a  avgivits ,  
fö r  a t t  en r e k o m m e n d a t io n  ska ll  anses  v a ra  an tagen .

M an k u n d e  t ä n k a  sig a t t  v id  b e s tä m m a n d e  av d e t ta  ta l  h ä n f ö r a  sig till  
rege ln  i § 1 a n d ra  s tycke t  a rb e tso rd n in g e n  om  de t  m in im ia n ta l  v a ld a  m e d 
lem m ar ,  som  h a r  m ö jl ig h e t  a t t  f r a m tv in g a  en  e x t ra  sess ions in k a l lan d e ,  
n äm lig en  25. Det synes  i och fö r  sig r im lig t,  a t t  s a m m a  a n ta l  m e d le m m a r ,  
som äger  få  till s tå n d  en e x t ra  session, också  sku lle  k u n n a  a n ta g a  en r e 
k o m m e n d a t io n ,  om  en ighe t  d em  em ellan  föreligger d ä ro m  och de ä r  f le ra  
till an ta le t  än  m o ts tå n d a r n a  till r e k o m m e n d a t io n s fö rs la g e t .  E m e lle r t id  m å s 
te beak tas ,  a t t  en lig t regeln  i 10 § s tad g an  för  rå d e t  i sp ö rsm ål ,  som  u te s lu 
ta n d e  a n g å r  v issa  länder ,  e n d a s t  m e d le m m a r  f rå n  d essa  lä n d e r  h a r  rö s t rä t t .  
Med h ä n s y n  h ä r t i l l  ä r  de t ej m ö jl ig t  a t t  ang iva  den  e r fo rd e r l ig a  k v a n t i te te n  
ja - rö s te r  i ab so lu ta  tal. I s tä lle t  to rd e  d e n n a  böra b e s tä m m a s  som  ett  re la 
t ions ta l  u tg åen d e  f r å n  an ta le t  n ä rv a ra n d e  i sa k e n  rö s tb e rä t t ig ad e .  H älf ten  
av dessa  to rde  b ö ra  s tö d ja  e tt  rek o m m e n d a t io n s fö rs la g ,  fö r  a t t  d e t ta  skall  
anses  an tage t .

Med stöd av de t  a n fö rd a  f å r  vi föreslå,

a t t  § 15 a n d r a  s tycke t  a rb e tso rd n in g e n  för  N o rd isk a  r å d e t  
f å r  fö l jan d e  lydelse:

(D a n s k  te x t : )  B eslu tn ing  om  en r e k o m m a n d a t io n  fa t te s  
g en n em  vo ter ing  ved n a v n e o p rå b  e f te r  m ed lem slis ten .  Ved
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n a v n e o p rå b  svares  »ja» eller »nej» eller » s te m m e r  ikke». 
E n  r e k o m m a n d a t io n  e r  vedtaget,  n å r  m e re  end  h a lvde len  af 
de t i ls tedevæ rende , i sagen  s tem m eb ere t t ig ed e  m e d le m m e r  
h a r  s te m t  ja .

(N o rsk  te x t : )  B es lu tn in g  om  en  re k o m m a n d a s jo n  fa t te s  
g je n n o m  v o te r ing  ved nav n eo p p ro p .  Ved n a v n e o p p ro p  sva
res  »ja» eller »nei» e ller » s tem m er  ikke». E n  r e k o m m a n d a 
s jo n  e r  ved ta t t ,  n å r  m e r  e n n  h a lvde len  av de t i ls ted ev æ ren 
de i sak en  s tem m eb ere t t ig ed e  m e d le m m e r  h a r  s te m t  ja .

(S v e n s k  te x t : )  B es lu t om  re k o m m e n d a t io n  fa t ta s  genom  
vo te r in g  m ed e ls t  n a m n u p p r o p  e f te r  m e d lem s l is tan .  Vid 
n a m n u p p ro p e t  sv a ra s  »ja», »nej» e ller » rö s ta r  icke». E n  r e 
k o m m e n d a t io n  ä r  an tagen ,  d å  m e r  än  h ä l f te n  av de n ä r v a 
r a n d e  i sak en  rö s tb e rä t t ig a d e  m e d le m m a rn a  rö s ta t  ja .

K ø b en h av n  d en  17 ap r i l  1961

E r ik  E r ik se n K a r l -A u g u s t  F agerho lm Nils H ønsva ld

Gisli Jó n sso n B er ti l  Ohlin

P å  f in sk a  lyder  d en  fö res lagna  a v fa t tn in g e n  av  § 15 a n d r a  s tycke t  a rb e ts 
o rd n in g e n  fö r  N o rd isk a  r å d e t  s å lu n d a :

S u o s i tu k ses ta  te h d ä ä n  p ää lö s  n im e n h u u to ä ä n e s ty k s e l lä  jä sen lu e t te lo n  
m u k a a n .  N im e n h u u d o ssa  v a s ta ta a n  »jaa», »ei» ta i  »ei äänes tä» .  S uositus  on 
h y v ä k sy t ty :  k u n  e n e m m ä n  k u in  puo le t  lä sn äo lev is ta  as ia ssa  ään io ikeu te -  
tu i s ta  jä s e n is tä  on ä ä n e s tä n y t  jaa .
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B IL A G A

Utlåtande av Nordiska rådets juridiska niomannakonmiitté över medlems
förslaget

J u r id i s k a  n io m a n n a k o m m it té n ,  som  h a f t  til lfä lle  g enom gå  och  g ra n s k a  
de t  fö re liggande m ed lem sfö rs lage t ,  t i l l s ty rk e r  a n ta g a n d e  av d en  d ä r i  fö re 
s lag n a  n y a  lyde lsen  av 15 § a n d r a  s tycke t  i a rb e tso rd n in g e n ,  e n ä r  d en  på 
e t t  u r  o l ika  s y n p u n k te r  läm p lig t  s ä t t  to rd e  k u n n a  lösa de o m rö s tn in g sp ro -  
blem, som  n u v a ra n d e  vo te r in g sreg le r  k a n  fö ro rsak a .

T ro n d h e im  d en  9 ju n i  1961

Holger E r ik se n Nils  H ønsva ld Jon  L e ir fa ll H arras K y t tä

E r k k i  L e iko la Olov R y la n d e r
F örm an
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M e d l e m s f ö r s l a g  

o m  d a n s k - s v e n s k  p l a n e r i n g  a v  Ö r e s u n d s - r e g i o n e n

( V ä c k t  av Jean  Braconier, Helge L a rse n  och B irger L u n d s t r ö m )

U tred n in g en  om  en fas t  fö rb inde lse  över Ö resu n d  v ä n ta s  före ligga  fä rd ig  
inom  ko r t ,  och f rå g a n  h ä ro m  k o m m e r  d å  u p p  till b eh an d l in g  i N o rd isk a  r å 
det. F ö rs lag e t  om  byggande  av en  s å d a n  fö rb inde lse  m e llan  Ö resu n d s  b åda  
s t r ä n d e r  a k tu a l i s e r a r  p å  e t t  h an d g r ip l ig t  s ä t t  den  n ä r a  sam h ö r ig h e te n  m ellan  
de d e la r  av  D a n m a r k  och Sverige, som  h ä r  g r ä n s a r  till v a ra n d ra .  D å  b ro fö r 
bindelsen tages  u pp ,  m å s te  även  en  ra d  a n d ra  p roblem , som  sa m m a n h ä n g e r  
m ed fö rh å l la n d e n a  k r in g  Ö resund , v in n a  beak tan d e .

Om, såsom  ä r  a t t  fö rm oda ,  såväl D a n m a rk  som  Sverige k o m m e r  a t t  på 
e tt  eller a n n a t  s ä t t  a n s lu ta s  till en  s tö rre  E u ro p a -m a rk n a d ,  to rd e  med all 
s an n o l ik h e t  o m rå d e t  k r in g  Ö resu n d s  s t r ä n d e r  k o m m a  a t t  få  en cen tra l  pos i
tion i n o r r a  E u ro p a .  A tt  så  m å s te  bli fallet, fö l je r  re d a n  dä rav ,  a t t  n å g ra  
av de v ik t igas te  t r a f ik le d e rn a  i n o r r a  E u ro p a  p a s s e ra r  genom  Ö resund . 
S k e p p s fa r te n  f r å n  en ra d  lä n d e r  b o r to m  h a v e n  gå r  v ia  Ö resu n d  in  till ö s tra  
d e la rn a  av Sverige, n o r r a  T y sk lan d ,  Polen, F in la n d  och S ov je tun ionen .  De 
s to ra  eu ro p e isk a  h u v u d v ä g a rn a  för  m o to r t r a f ik e n  k o m m e r  a t t  l ik so m  m o t 
sv a ra n d e  jä rn v ä g s fö rb in d e lse r  ledas över Ö resund . K a s t ru p  ä r  r e d a n  en av 
det in te rn a t io n e l la  flygels  s to ra  k n u tp u n k te r .  N ä r  E u ro p a  b liv it en  e n h e t 
lig m a rk n a d s g ru p p ,  k o m m e r  Ö resu n d s  g y n n s a m m a  läge a t t  y t te r l ig a re  be
tonas såsom  den p u n k t ,  d ä r  m a rk n a d s o m rå d e t s  n o r r a  d e la r  m ö te r  de t  kon- 
t in en ta leu ro p e isk a .  D et väl u tby g g d a  h a m n n ä te t  och de t  r ik a  u p p la n d e t  på  
öm se s idor  om  S u n d e t  u n d e r s t ry k e r  o m rå d e ts  betydelse.

Då s jö fa r te n  även  f ra m g e n t  k o m m e r  a t t  bli en  l ivsnerv  fö r  o m råd e t ,  är 
det nödvänd ig t ,  a t t  d en  få r  g y n n s a m m a s t  m ö jl ig a  betingelser . F a r l e d e rn a  i 
Ö resund  ä r  em elle r t id  p å  s ina  s tä l len  så  g ru n d a ,  a t t  de t  verk l ig t  d ju p g å e n d e  
to n n ag e t  u n d v ik e r  dem . Det ä r  s jä lv fa l le t  en g e m e n sa m  d a n sk -sv e n sk  u p p 
gift a l t  tillse, a t t  p ågående  överv äg an d en  om  f ö rd ju p n in g  av  fa r le d e rn a  i 
Ö resu n d  leder lill p r a k t i s k a  resu l ta t .

Det föreligger r e d a n  n u  en  s t a rk  k o n c e n tra t io n  av  b o sä t tn in g e n  i dessa  
t r a k te r  till s t r ä n d e rn a  av Ö resund .  S å lu n d a  fö rm ä rk e s  en  b e ty d a n d e  d ra g 
n ing  av  bebyggelsen f r å n  Skånes  ö s t r a  d e la r  till l a n d sk a p e ts  v ä s t r a  k u s t-  
bälte  m ed  s tä d e rn a  H ä ls ingborg  i n o r r  och M alm ö j ä m te  L im h a m n  i söder, 
och på  S jä l land  fö rs iggår  en l ik a r ta d  b e fo lk n in g s fö rf ly t tn in g ,  som  re su l te ra t  
i en i s to rt  se tt  s a m m a n h ä n g a n d e  bebyggelse f r å n  H elsingør i n o r r  till in  i 
K øgebuk ten  i söder. B e rä k n in g a r  h a r  g jo r ts  som  visar , a t t  in o m  överskådlig  
t id  he la  d e t ta  d a n sk -sv e n sk a  o m råd e ,  som  h ä r  s a m m a n fa t tn in g sv is  k a n  gå
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l in d e r  a rb e ts n a m n e t  Ö restad , k o m m e r  a t t  h a  en b e fo lkn ing  av b o r tå t  4 m i l jo 
n e r  m ä n n isk o r .

A tt  en  befo lk n in g sag g lo m era t io n  av så d a n  s to r lek  k o m m e r  a t t  d ra g a  m ed  
sig en m ä n g d  o lika  p rob lem  ä r  u p p e n b a r t .  D essa  ökas  givetvis m e d  h ä n s y n  
till a t t  genom  o m rå d e t  g å r  e t t  jäm fö re lsev is  b re t t  v a t te n  och a t t  de t  ä r  u p p 
d e la t  p å  tv å  s u v e rä n a  s ta te r .  De ovan  a n ty d d a  fö rh å l la n d e n a  m å s te  s jä lv 
fa l le t  f ra m tv in g a  e t t  n ä r a  sa m a rb e te  m e llan  de b å d a  b e rö rd a  lä n d e rn a .  Det 
ä r  angeläget, a t t  d e t ta  in ledes  så s n a r t  som  m öjlig t ,  så  a t t  d en  p laner ing ,  som  
h ä r  ä r  oundgäng lig ,  k a n  k o m m a  i gång.

E n  sam o rd n in g  av  p la n e r in g e n  m å s te  in n e b ä ra  b e ty d an d e  fö rd e la r  i m å n g a  
avseenden . I fö rs ta  h a n d  fö rs  t a n k a r n a  till d en  b l ivande  s ta d sp la n e r in g e n ,  
sä rsk i l t  sedd i s a m b a n d  m ed  p lan läg g n in g  av behövliga  fö rb inde lse leder.  S to r 
a r ta d e  p la n e r  h a r  r e d a n  m e ra  sk is s a r ta t  u p p g jo r t s  om  h u r  d e t ta  v id s t rä c k ta  
o m rå d e  bö r  u tbyggas i o l ika  avseenden  fö r  tillgodoseende av behov för  b o s tä 
der, in d u s tr i ,  a d m in is t ra t io n ,  d e ta l jh an d e l ,  re k re a t io n  etc. U p p m ä rk s a m h e t  
m å s te  v ida re  äg n as  u tb y g g n a d e n  av t ra f ik le d e r  över Ö resu n d  fö r  såväl den  
landsvägs-  och s k e n b u rn a  t r a f ik e n  som  d en  s jö b u rn a .  Icke m in s t  f in n s  a n 
ledn ing  a t t  u n d e r s t r y k a  v ik te n  av  a t t  m ed  den  s to ra  b e fo lk n in g s tä th e t ,  v a ro m  
h ä r  ä r  fråga ,  ti l lbörlig  h ä n s y n  tages  till f r i lu f ts l ive ts  och n a tu r s k y d d e ts  
behov. E n  p la n e r in g  to rd e  bli nö d v än d ig  bl. a. fö r  a t t  in te  oe rsä t t l ig a  n a t u r 
v ä rd e n  skall  spolieras.

V idare  m å s te  u n d e rsö k a s ,  om  icke en  ra d  p ro b lem  k a n  m ed  fö rde l lösas 
gem ensam t.  H ä r  å sy f ta s  t. ex. s å d a n a  a n o rd n in g a r  som  byggande  av a to m 
k ra f tv e rk ,  s to r f lyg fä l t  och l ik n a n d e  k a p i ta l s lu k a n d e  a n läg g n in g a r .  E t t  icke 
oväsen tl ig t  sp ö rsm å l  u tg ö r  v a t ten p ro b lem e t .  F ö ro re n in g a rn a  i Ö resu n d  h a r  
re d a n  v a r i t  fö rem ål för  fö rb e red an d e  u n d e rsö k n in g a r ,  som  re s u l te ra t  i en 
s lu t r a p p o r t  m ed  fö rs lag  till lå n g t id sp ro g ra m  fö r  fo r t s a t ta  u n d e r s ö k n in g a r  i 
äm n e t .  D ä r  a n g iv n a  r ik t l in je r  h a r  för  Sveriges del g o d k än ts  av reger ingen  
den  19 fe b ru a r i  1960, d å  led am ö te r  u tsåg s  i en  g e m e n sa m  k o m m it té  fö r  en 
fem å rsp e r io d  f r a m  till h a lv å r s sk i f te t  1965. D e t ta  r e d a n  in le d d a  u n d e r s ö k 
n in g sa rb e te  bör in o rd n a s  i den  s tö rre  p la n e r in g  som  n u  fö res tå r .

Givetvis m å s te  u p p m ä r k s a m h e t  ägnas  också  de f rå g o r  som  u p p k o m m e r ,  
d ä re s t  S kåne  och S jä l lan d  b lir  e t t  g em e n sa m t  lo ka lt  m a rk n a d s o m rå d e ,  m en 
d e la t  p å  två  su v e rä n a  s ta te r  m e d  delvis o l ik a r ta d  ek o n o m isk  politik . S ä r 
sk ilt  in v e rk a r  h ä r  k o n s u m tio n sb e sk a t tn in g e n s  u t fo rm n in g  och o lika  im p o r t-  
reg le r ingar .  L ikvä l k a n  m a n  a n tag a ,  a t t  en  viss fö rde ln ing  av p ro d u k t io n e n  
m ellan  före tag  p å  d en  sv en sk a  s id an  och fö re tag  p å  d en  d a n s k a  s id an  k o m 
m e r  till s tånd .  Det ä r  a t t  fö rm oda , a t t  företag , som  h a r  en hög  te k n isk  s t a n 
d a rd  och en god m a rk n a d s p o s i t io n  in o m  sitt  v a ru o m rå d e ,  k a n  u tv id g a  sin  
m a r k n a d  a t t  o m fa t ta  he la  ö re s u n d s -o m rå d e t .  E t t  liv lig t v a ru u tb y te  över 
Ö resu n d  to rde  d ä r fö r  v a ra  a t t  fö rv än ta .  Av icke r in g a  in tre sse  är ,  v i lka  m ö j 
l ighe te r  till in v e s te r in g a r  de t  k o m m e r  a t t  bli och h u r  de k o m m e r  a t t  u t n y t t 
ja s .  A tt  en r ä t t  till fri  e tab le r ing  b ö r  gälla, ä r  u p p en b a r t ,  l ik a så  a t t  de  inves
te r in g a r ,  som  fo rd ra s  i s a m b a n d  m e d  n y e tab le r in g  och en ö k ad  v a ru u tv ä x -  
ling, f å r  ske re la t iv t  fr i t t .



487Sak A 16

D en k o o rd in a t io n  p å  o lika  fält, v a ro m  h ä r  ta la ts ,  inom  Ö restad , k a n  n ö d 
vänd iggöra  v issa  ä n d r in g a r  i de b å d a  lä n d e rn a s  k o m m u n a la  lags t if tn ing .  De 
lag tek n isk a  s a m a rb e ts m ö j l ig h e te rn a  in te rk o m m u n a l t ,  b åde  n a t io n e l l t  och 
no rd isk t ,  k a n  behöva  fö rs tä rk a s .  D et b lir  h ä r  f r å g a  o m  a t t  lösa  m a r k p r o 
b lem  p å  m y c k e t  lån g  sikt, så  a t t  icke en su n d  u tveck l in g  h in d ra s .  Även h i t 
h ö ra n d e  la g s t i f tn in g  k a n  behöva  överses. O ckså  p å  v a t te n rä t te n s  o m råd e  
k a n  lags t i f ln in g sb eh o v  u p p k o m m a .

U n d e r  åb e ro p a n d e  av  de t  a n fö rd a  h e m s tä l le r  vi,

a t t  N o rd isk a  r å d e t  ville r e k o m m e n d e ra  re g e r in g a rn a  i Dan- 
m a r k  och Sverige a t t  in led a  e t t  n ä r a  sa m a rb e te  fö r  g em en 
sa m  u tveck ling  av Ö resu n d s-reg io n en  p å  sä t t  ovan  angivits.

S tockho lm  och K ø b en h av n  den 17 m a j  1961

Jean  Braconier Iielge L arsen B irger  L u n d s t r ö m
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Yttranden över medlemsförslaget

D a n m a r k

F inansm inisteriet, departem entet fo r told- og forbrugsafg ifter:

BILAGA t

 ska l m a n  m eddele , a l  en udv ik l in g  som  den  i fo rs lage t sk i t se re 
de u tv iv lso m t vil få  k o n se k v e n se r  fo r  de t  u n d e r  d e p a r te m e n te t  so r te ren d e  
fo rre tn in g so m rå d e ,  m e n  a t  m a n  p å  det fo re liggende g ru n d la g  ik k e  vil k u n 
ne u d ta le  sig n æ rm ere .

K øbenhavn , den  18. a u g u s t  1961

N. P. Jacobsen

Boligm inisteriet och  H andelsm inisteriet har  m edde la t ,  a t t  de »har h e n h o ld t  
sig» till L a n d sp la n u d va lg e ts  y t t ra n d e  (se n e d a n ) .

M inisteriet for offentlige arbejder:

 skal m a n  e f te r  s te d fu n d e n  b revveksling  m ed  g e n e ra ld i re k to ra 
tet fo r  s ta tsb a n e rn e ,  v an d b y g n in g sd ire k tø re n ,  d i re k tø re n  for  lu f t f a r t s v æ 
senet, ø re su n d su d v a lg e t  og h a v n e d ire k tø re n  i K ø b en h av n  he rv ed  m eddele , 
a t  n æ rv æ re n d e  m in is te r iu m  fo r  sit  v ed k o m m en d e  in te t  h a r  a t  e r in d re  im od 
det f r e m sa t te  fo rs lag  om  e tab le r in g  a f  et s a m a rb e jd e  m ellem  re g e r in g e rn e  
i D a n m a rk  og Sverige om  udv ik l in g en  a f  Ø resunds-reg ionen .

K øbenhavn , den  23. o k tober  1961

P. m . v.

E. b.

(s ign .)

L andsp lanud  v a lge t:

Ø resunds-reg ionens  fo rven ted e  størrelse
D en u rb an ise r in g sp ro ces ,  som  f in d e r  s ted  i Sverige og D a n m a r k  —  på 

linie m ed  u d v ik lingen  ve rden  over —  k a n  fo rven tes  a t  gøre sig k ra f t ig t  
gæ ldende  også i Ø resunds-reg ionen .
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I »P r in c ip sk i tse  til en e g n sp lan  for  b y u d v ik l in g en  in d t i l  1980 i K øben
havns, F re d e r ik sb o rg  og R oskilde  am te r» ,  som  er  u d a rb e jd e t  a f  e g n sp la n 
se k re ta r ia te t  u n d e r  b y p la n n æ v n e t ,  p å reg n es  det,  a t  h o v e d s ta d sb y g ru p p e n s  
befo lkn ing , som  i 1955 u d g jo rd e  godt 1,4 mill. p e rso n e r ,  i å ren e  1980 og 
2000 k a n  blive h e n im o d  2 mill. og 2 1 /2  mill. pe rsoner .

F o r  Skåne-reg ionen  fore ligger der  ik k e  en  t i lsv a ren d e  b e reg n in g ;  m en  
det e r  sk ø n n e t ,  a t  befo lk n in g en  h e r  i å r  2000 vil u dgøre  ca. 825 000 in d b y g 
gere, sva rende  til en  v æ k s t  på  ca. 500 000 personer .

U anse t  om  an ta g e lse rn e  om  d en  f rem tid ige  b e fo lkn ing  fo r ry k k e s  — f.eks. 
som  følge a f  æ n d r in g e r  i fødse lshypp igheden , in d v a n d r in g e rn e  og l ignende 
— e k s is te re r  d e r  a llerede n u  b y sa m fu n d  på  1 400 000 4- 325 000 indbyggere, 
a l tså  betydelige bydanne lse r .

P å  b a g g ru n d  bl. a. a f  d en  i 1958 g en n e m fø r te  lov om  eg n su d v ik l in g  og 
d isk u ss io n e rn e  om  den fore liggende p r in c ip sk i tse  til en e g n sp lan  fo r  S to r
kø b e n h a v n  s a m t  i fo rb inde lse  m ed  reg er in g en s  n edsæ tte lse  a f  la n d sp la n -  
udvalget i j u n i  1961 m å  de t  fo rven tes ,  a t  m a n  f r a  p o li t isk  side vil overveje, 
om  m a n  vil gribe til fo ra n s ta l tn in g e r  m ed  h e n b l ik  p å  a t  h æ m m e  S to rk ø b e n 
h av n s  f rem tid ige  væ kst.

H vad  en te n  m a n  i D a n m a r k  m å t te  træ ffe  b e s lu tn in g  om  a t  ville søge at 
h æ m m e  S to rk ø b en h av n s  v æ k s t  eller ej, vil d e r  blive ta le  om  et S to rk ø b e n 
h a v n  a f  en m ege t  be tydelig  s tø rre lse  og u tv iv lso m t også m e d  en væ sen tlig  
t i lvæ kst.

F o ru d s æ tn in g e rn e  for  evt. p lan læ g n in g s fo rs lag  for  en Ø resu n d s-reg io n  
vil i givet fa ld  blive p å v irk e t  a f  de poli t iske  b e s lu tn in g e r  om  S to rk ø b en h av n s  
f rem tid ige  væ k s t ,  set i la n d sm å le s to k ,  m e n  d a  d e r  fo r ts a t  m å  regnes  m ed  et 
S to rk ø b e n h a v n  m e d  en  betydelig  be fo lkn ing , vil selve sp ø rg sm å le t  om  en 
sam le t  p lan læ g n in g  a f  Ø re su n d s -reg io n en  k u n  fo r  visse fo rho lds  v e d k o m 
m en d e  æ n d re  k a ra k te r .

To byer eller et b y s a m fu n d
Ved en s t i l l ing tagen  til det over fo r  N o rd isk  R å d  f re m s a t te  m e d le m sfo r 

slag fo re k o m m e r  det a fgø rende  p ro b lem  a t  ligge o m k r in g  m a rk e d s fo rh o l 
dene i Ø resunds-reg ionen .

Skabes d e r  ik k e  et fælles m a rk e d  såvel m e d  h e n s y n  til r å v a re r  som  de 
fæ rdige  p ro d u k te r ,  p ro d u ce red e  i o m rå d e t  eller im p o r te red e ,  s a m t  m ed  h e n 
syn til k ap i ta l ,  og skabes d e r  ikke  en fa k t is k  udv ek s l in g  a f  a r b e jd s k r a f t  og 
en sa r te d e  reg le r  fo r  b e sk a tn in g  og afg if te r ,  vil d e r  n o k  k u n n e  e tab le res  et 
n æ r t  sa m a rb e jd e ,  m e n  d e r  vil alligevel s tad ig  blive ta le  om  se lvstæ ndige  
b y sa m fu n d  i to  s ta te r .

Ø k o n o m is k  s a m m e n s m e l tn in g  eller sa m a rb e jd e
Det e r  v an sk e l ig t  a t tæ n k e  sig Ø re su n d s -reg io n en  u d sk i l t  som  et i alle 

h e n seen d e r  in te g re re t  ø k o n o m isk  om råde .
Det øko n o m isk e  og poli t iske  p ro b lem  m ed  h e n sy n  til Ø resu n d s-reg io n en  

som  en he lhed  m å  ses som  led i overve je lse rne  om  de t  ø k o n o m isk e  s a m 
virke  i N orden  i øvrigt. 

l(>t —010520. Nordiska rådet.
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Hvis p å  den  ene side m u lig h ed en  for  en ø k o n o m isk  s a m m e n s m e l tn in g  
læ ngere  ude  i f re m tid e n  m å  anses  for  rea lis t isk ,  m å  den  a lle rede  n u  tages  
i b e t ra g tn in g  også ved en  fy s isk  p lan læ g n in g  fo r  reg io n ern e  p å  begge s ider  
a f  Sundet.

Selv om —  p å  den  a n d e n  side —  en ø k o n o m isk  s a m m e n s m e l tn in g  ik k e  
foreløbig  k a n  anses  fo r  gennem førl ig ,  og m a n  m å  b e trag te  b y d a n n e lse rn e  i 
Ø re su n d s -reg io n en  som  to eller f lere  byer, vil den  s to re  sam lin g  a f  p r o d u k 
tion , hande l ,  service og k u l tu rg o d e r  im id le r t id  k u n n e  b e fo rd re  en  b e ty d e 
lig e ffek tiv i te t  og v irk e  yderl igere  t i l t ræ k k e n d e  p å  e rh v e rv su d fo ld e lsen ,  og 
m a n  k a n  fo rm en tl ig  u d e n  s to r  d r is t ig h ed  an tage , a t  b y s a m fu n d e n e  ved 
Ø re su n d  t i l s a m m e n  både  i k r a f t  a f  s tø rre lse  og beliggenhed  vil k u n n e  k o m 
m e til a t  spille en  betydelig  rolle  i e rhvervs live t  i N o rd eu ro p a .  E n  bev ids t 
og s a m o rd n e t  in d sa ts  i så  h en seen d e  —  f.eks. sam len d e  sig om  nogle s to re  
an læ gsopgaver  —  vil k u n n e  forøge denne  b e ty d n in g  og d e rm e d  væ re  til 
gavn for N orden  som helhed.

Ved en egentlig  ø k o n o m isk  s a m m e n sm e l tn in g  a f  Ø re su n d s -reg io n en  —  
eller a f  N orden  eller en del h e ra f  —  ville fo ru d sæ tn in g e rn e  for  de n u v æ re n 
de g en s id ighedsfo rho ld  m ed  h e n s y n  til in dkøb  over S unde t  a f  fo rb ru g sv a 
r e r  i d e ta i lh an d e l  ophøre .

De ville dog fo rm en tl ig  blive a f lø s t  a f  en a n d e n  gensid ighed , nav n l ig  m ed  
h en sy n  til p lace r ingen  a f  a rb e jd s k ra f t ,  boliger og e rh v e rv sv irk so m h e d e r  og 
m ed  h en sy n  til cen tre r ,  in s t i tu t io n e r  og lignende, h v o r  fo rm en tl ig  også en 
spec ia lisering  for  disse fo rh o ld s  v ed k o m m en d e  ville sætte ind.

S åd an n e  fo rh o ld  ville b la n d t  m an g e  a n d re  fo ru d sæ t te  let a d g an g  til f ly t
n ing og u d n y t te lse  af fælles goder, bl. a. lige ad gang  til e rhverve lse  a f  fas t  
e jendom .

Sa m a rb e jd e  på  d en  f y s i s k e  p la n læ gn ings  om råde
D en i 1954 n e d sa l te  sv en sk -d an sk e  Ø resu n d s -k o m m iss io n  om  en fa s t  f o r 

b indelse  over Ø re su n d  ven tes  s n a r t  a t  afgive b e tæ n k n in g .
E n d v id e re  e r  der, i fo rm  a f  et sv e n sk -d a n sk  a rb e jd su d v a lg  og senere  en 

fælles kom ité , e tab le re t  et s a m a rb e jd e  m ed  h e n b l ik  p å  a t  u n d g å  fo ru re n in g  
af  Ø resund .

Med h en sy n  til en udvidelse  a f  K a s t ru p  lu f th a v n  eller lu f th a v n e n s  even
tue lle  p lace r ing  p å  Sa ltho lm  m å  d e r  også fo rven tes  a t  ville f inde  et  n æ r t  
sv en sk -d an sk  sa m a rb e jd e  sted.

Yderligere  s a m a rb e jd e  k a n  tæ n k es :
D et k a n  ske dels ved en  ak t iv  gennem føre lse  a f  k o n k re te  fo ra n s ta l tn in g e r  

til fælles u d b y tte  for  Ø resu n d s-reg io n en ,  j f r .  også e k sem p le r  h e rp å  i m ed-  
lem sfo rs lage t  til N o rd isk  Råd.

Dels k a n  de t  ske m ed  h en sy n  til by- og egnsp lan læ gn ing ,  h v o ro m  m a n  
skal b e m æ rk e  fø lgende:

U d g a n g sp u n k te t  for  d en  a f  e g n sp la n se k re ta r ia te t  fo r  S to rk ø b e n h a v n  u d 
send te  p r in c ip sk i tse  til en  egn sp lan  er, a t  N o rd s jæ l la n d  ik k e  vil k u n n e  op 
lage  de b o sæ tn in g e r  (såvel til he lårsbeboe lse  som  til s o m m e rh u s e ) ,  som
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S to rk ø b en h av n s  t i lv æ k s t  (u d e n  in d g reb )  vil m edfø re ,  u d en  a t  N o rd s jæ l
lan d s  n u v æ re n d e  p ræ g  af  e t  r e k re a t io n s o m rå d e  fo r  e t s to rb y s a m fu n d  vil 
fo rtabes.  Selv om  m a n  re g n e r  m ed  en  fo rdob ling  a f  b e fo lk n in g e n  i N o rd 
s jæ lland , f in d e r  m a n  de t  i p r in c ip sk i ts e n  n ø d vend ig t  a t  søge en  betydelig  
del a f  b e fo lk n in g s t i lv æ k s ten  og betydelige  in d u s t r ia r e a le r  p lace re t  p å  en  så 
d a n  m åde , a t  de enke lte  b y sa m fu n d  g e n n e m  tra f ik a n læ g g e n e s  p lace r in g  
k n y t te s  s a m m e n  i s to re  bydele  (p å  h v e r  250 000 indbyggere )  lan g s  Køge 
Bugt, a l t s å  i sydvestlig  r e tn in g  f r a  K ø b en h av n s  n u v æ re n d e  city.

Den opfa t te lse  a f  udv ik l in g en  og p la n læ g n in g en ,  d e r  h a r  fu n d e t  u d t ry k  
i p r in c ip sk i tsen ,  som  de ansvarl ige  m y n d ig h e d e r  e n d n u  ik k e  h a r  ta g e t  s t i l 
ling til, vil ik k e  s tr ide  m o d  ta n k e rn e  om  et h e l t  e ller delvis in te g re re t  b y 
s a m fu n d  i Ø resu n d s -reg io n en  og behøver  h e lle r  ik k e  a t  s tå  i m o d sæ tn in g  
til t a n k e r  om  en b e fo lk n in g sp lace r in g  m ed  gode m u l ig h e d e r  for  sam k v em  
over Ø resu n d .  A fgørende  vil va^re d e n  s a m m e n h æ n g ,  de r  skabes  g en n em  
et e ffek tiv t  t r a f ik sy s te m , som  vil have  e rh v e rv sø k o n o m isk  og k u l tu re l  be
tydn ing .

Det m å  i d e n n e  fo rb inde lse  f rem h æ v es ,  a t  en  Ø resu n d s -b y  b åd e  p å  den  
d a n sk e  og p å  d en  svenske  side a f  Ø re su n d  vil k ræ v e  en  dybde  p å  bebyg
gelsen langs  Ø resu n d s  k y s t  a f  en  m ege t  be tydelig  størrelse .

Selv om en Ø resu n d s -b y  ik k e  b liver p lace re t  u d e lu k k e n d e  lan g s  Ø re su n d  
p å  s t ræ k n in g e n  f r a  H els ingø r  til D ragør ,  vil d e r  —  hvis  de ø k o n o m isk e  og 
a n d re  fo ru d sæ tn in g e r  t i lve jeb r inges  —  k u n n e  u d fo rm e s  et sam le t  s to rb y 
sa m fu n d ,  som  k a n  fu n g e re  som  en  he lhed , fo ru d s a t  a t  d e r  skabes  de så le 
des fo rn ø d n e  in d b y rd e s  t ra f ik fo rb in d e lse r .

I t i lfæ lde  a f  et sam le t  m a rk e d  k u n n e  m a n  gå  et s k r id t  v idere  og ved en  
p lan læ g n in g  tage  h e n sy n  til  den  u d  f r a  e t s a m le t  s y n s p u n k t  h e n s ig tsm æ ss i 
ge p lace r in g  a f  in d u s t r io m rå d e r  a f  en  pa ssen d e  s tø rre lse ,  også t il  im ø d e 
k om m else  a f  evt. ø n sk e r  om  d i f fe re n t ie r in g  a f  in d u s t r ie n  u n d e r  hele  Øre- 
su n d s-reg io n en s  s y n sp u n k t ,  hvis de ø k o n o m isk e  og a n d re  fo ru d sæ tn in g e r  
h e r fo r  tilve jebringes .

F o r in d e n  de ø k o n o m isk e  og a rb e jd sm æ ss ig e  fo ru d s æ tn in g e r  e r  t i lv e je 
b ra g t  for  et fælles m a rk e d  og et fælles p ro d u k t io n s l iv ,  fo re k o m m e r  de t  ik k e  
fo rsva r l ig t  a t  fo regribe  en udv ik ling , som  ik k e  k a n  overskues ,  ved a t  m a n  
— hvis a n d re  væ sentlige  egns- e ller l a n d sp la n m æ ss ig e  h e n s y n  i D a n m a r k  
m å t te  ta le  d e r im o d  i de enke lte  t i l fæ lde  —  søger a t  u d fo rm e  b y p la n e r  og 
eg n sp la n e r  m ed  h e n b l ik  p å  et sam le t  og in te g re re t  b y sa m fu n d  i Ø re s u n d s 
regionen.

Men in d e n  fo r  b åde  Sveriges og D a n m a rk s  r a m m e r  fo r  b e fo lk n in g su d 
v ik ling  og e rhvervs l ive ts  u d v ik l in g  fo re k o m m e r  de t  a t  k u n n e  væ re  til g e n 
sidig udby tte ,  om  m a n  i v ides t m u lig t  o m fa n g  søger a t  k o o rd in e re  den  fy 
siske p lan læ g n in g ,  b åd e  p å  la n d sn iv e a u  og p å  egnsn iveau ,  f r a  sv en sk  og 
d a n s k  side.

F o r  eksem pe l synes  d e r  m e d  h e n s y n  til r e k re a t iv e  o m rå d e r  a t  foreligge 
et  p rob lem , hvis lø sn ing  ville væ re  til fo rde l fo r  alle p a r te r ,  u a n s e t  om  der  
e tab le res  et fælles b y sa m fu n d .  D er e r  i Ø s ts jæ l la n d  en  e f te rspø rgse l  efter
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s o m m e rh u sg ru n d e ,  som  h id t i l  n o g en lu n d e  h a r  k u n n e t  t i lf redss ti l les ,  m en  
som  næ p p e  fo r ts a t  k a n  t i l f redss t i l le s  i sam m e  o m fan g  som  h id ti l  u d e n  s k a 
de for de rek rea t iv e  v æ rd ie r  i egnen.

Ved et sv e n sk -d a n sk  s a m a rb e jd e  sku lle  det væ re  m u lig t  a t  anv ise  og u d 
lægge egnede g ru n d e  i S kåne  m. v. til t i l f redss t i l le lse  a f  de tte  behov  —  og
så  p å  en så d a n  m åde , a t  d e r  v a r  in te resse  he rfo r ,  fo r in d e n  en  fa s t  fo rb in d e l 
se over Ø re su n d  v a r  e tab lere t.

Det vil i øvrig t have  den  s tø rs te  væ rd i ,  om  der  for  S kåne  m . v. i f o r t s æ t 
te lse  a f  de o m fa t te n d e  a rb e jd e r  i S kånes  reg io n p la n e in s t i tu t  og h o s  de lo
ka le  m y n d ig h e d e r  iv æ rk sæ tte s  e t eg n sp la n a rb e jd e  m ed  sigte m o d  et s a m le t  
p la n fo rs la g  p å  sa m m e  m åde ,  som  d er  ved p r in c ip sk i ts e n  til en eg n sp la n  
foreligger e t udsp il  i D a n m a rk .

Forslag til da ns k  st i l l ingtagen til medlemsfors lage t
U anse t a t  m a n  som  ovenfor a n fø r t  næ p p e  foreløbig  k a n  gå ud  f r a  a t  r e a 

lisere e t så  in teg re re t  b y sa m fu n d  i Ø resu n d s-reg io n en ,  vil d e r  fo r t s a t  væ re  
opgaver fo r  en  fælles by- og eg n sp lan læ g n in g  i reg ionen .

Det indstil les , a t  de t  f re m sa t te  m ed lem sfo rs lag  accepteres ,  ide t de t  a n 
føres, a t  sp ø rg sm å le t  om  sa m a rb e jd e  fo r  Ø resu n d s -reg io n en  p å  det ø k o n o 
m isk e  og t i lsv a ren d e  o m rå d e r  b eh an d le s  i fo rb inde lse  m e d  overve je lse rne  
a f  disse fo rho ld  fo r  N orden  som  he lh ed  —  eller i a l t  fa ld  Sverige og D a n 
m a r k  im ellem  —  og således, a t  de næ v n te  sp ø rg sm ål  ik k e  foreløbig  b e h a n d 
les sæ rsk i l t  fo r  Ø resu n d s-reg io n en .

Det inds til les  endv idere ,  a t  de svenske og d a n sk e  reg e r in g e r  i fæ llesskab  
n e d sæ t te r  et udva lg  på  8 m e d le m m e r  m ed  4 m e d le m m e r  f ra  h v e r t  lan d ,  
som  i løbet a f  1 å r  g e n n e m g å r  de foreliggende m u l ig h e d e r  fo r  s a m a rb e jd e  
ined u d g a n g s p u n k t  i den  fysiske  p lan læ gn ing .

U dvalget a fg iver in d s t i l l in g e r  til de resp ek t iv e  reg e r in g e r  om  s a m a r b e jd s 
opgaver, d e r  bø r  tages  op og fo rm e n  he rfo r ,  m e n  fo re tag e r  ikke  egentlig  b e 
h a n d l in g  a f  de enke lte  opgaver.

K øbenhavn , d e n  3. o k to b e r  1961

P . u. V.

Vagn R u d  Nielsen
F orm an d

S v e r i g e
V äg- och  va tten b yggn ad sstyre lsen :

F r å g a n  om  de fö rä n d r in g a r ,  som  en  fas t  fö rb inde lse  över Ö resu n d  k o m 
m e r  a t t  u tlösa ,  icke e n b a r t  b e t rä f fa n d e  de re n t  t r a f ik a la  fö rh å l la n d e n a  inom  
ö re su n d s reg io n en ,  u ta n  också  b e t rä f fa n d e  b e fo lk n in g su tv eck l in g en  och n ä 
r ings l ive t  in o m  reg ionen , to rde  till en del ligga inom  det frågekom plex ,  som



493Sak A 16: Bilaga 1

b e h a n d la s  av  d en  b la n d a d e  d a n sk -sv e n sk a  k o m m it té ,  som  fö r  n ä rv a ra n d e  
u t re d e r  f rå g a n  om  en  så d a n  fa s t  fö rb indelse .  D ä rm e d  k a n  e t t  n ä r a  s a m a r 
bete, p å  s ä t t  fö rs la g s s tä l la rn a  synes avse, r e d a n  anses  h a  in le t ts .

Väg- och v a t te n b y g g n a d ss ty re ls e n  vill fö r  egen del t i l l s ty rk a ,  a t t  e t t  u t 
v idgat sa m a rb e te  i f rå g o r  av  g e m e n sa m t  in t re sse  för  de d a n s k a  och  svens
k a  o m rå d e n a  vid  Ö resu n d  k o m m e r  till  s tånd . S ty re lsen  vill dock  i d e t ta  
s a m m a n h a n g  ti l lägga, a t t ,  sedan  even tue ll t  bes lu t  f a t ta t s  rö r a n d e  en  fas t  
fö rb indelse ,  k o m m e r  p la n e r in g sa rb e te t  och s jä lv a  u tb y g g n a d e n  a t t  ta g a  så 
lån g  t id  i a n s p rå k ,  a t t  fö rb in d e lsen  icke  to rd e  k u n n a  t r a f ik e ra s  f ö r r ä n  t i 
d igas t  in  p å  1970-talet och så lu n d a  p å v e rk a  läget fö rs t  e f te r  d e n n a  tid . D et 
f å r  fö ru ts ä t ta s ,  a t t  u n d e r  he la  de ta lj  p lan e r in g ssk e d e t  och  u n d e r  de t  d ä rp å  
fö l jan d e  u tb y g g n a d ssk e d e t  e t t  n ä r a  s a m a rb e te  m å s te  äga  r u m  m e l la n  b e 
r ö rd a  d a n s k a  och  sv e n sk a  m y n d ig h e te r  och o rg an isa t io n e r .  D et l igger n ä r a  
till  h a n d s ,  a t t  de av fö r s la g s s tä l la rn a  n ä m n d a  övriga  p ro b lem en  tages  u p p  
till b eh an d l in g  i d i r e k t  a n s lu tn in g  till e t t  s å d a n t  sam arbe te .

S tockho lm  den  31 au g u s t i  1961

Gust. Vahlberg

Hans Knlander 

B yg g n ad ss ty re lsen :

E t t  ty p is k t  d ra g  i den  n u t id a  sa m h ä l lsu tv e c k l in g e n  ä r  de t  s tä n d ig t  v id 
gade  beroende , som  v äx e r  f r a m  m e l la n  o l ika  o r te r ,  o l ika  reg io n e r  och l a n d s 
d e la r  och som  e f te r  h a n d  tv in g a r  f r a m  n y a  fo rm e r  för  övers ik t l iga  b ed ö 
m a n d e n  och sa m o rd n a n d e  p lan läggn ing .  M edan  de f le s ta  p la n p ro b le m  för 
n å g ra  decen n ie r  sed an  k u n d e  lösas tä m lig e n  iso le ra t  p å  d e t  lo k a la  p lane t ,  
f r a m s tå r  de t  n u  a l l tm e r  som  en  n ö d v ä n d ig h e t  a t t  g ru n d a  de lo k a la  avgö
r a n d e n a  p å  b e d ö m a n d e n  m e d  reg iona l  räckv idd .

P å  m o tsv a ra n d e  sä t t  h a r  fä l te t  fö r  de reg io n a la  b e d ö m a n d e n a  a l l tm e r  v id 
gats . Behovet av s ä k ra re  u n d e r la g  fö r  reg io n p lan e r in g ,  vägbyggande , o l ika  
slag av  lo k a l is e r in g så tg ä rd e r  etc. h a r  d r iv i t  f r a m  dels v issa  k la r lä g g a n d e n  
av r ik s o m fa t ta n d e  k a r a k tä r ,  dels s a m h ä l lsv e te n sk a p l ig a  u t r e d n in g a r  av den  
typ, som  n u  p å g å r  i f le r ta le t  län . E n  väsen tl ig  u p p g if t  i d e t ta  överreg iona la  
s a m m a n h a n g  ä r  a t t  å s ta d k o m m a  den  in bördes  s a m s tä m n in g ,  som  k a n  k r ä 
vas m ellan  sk i ld a  reg ioner  eller a d m in is t r a t iv a  e n h e te r  av  hög re  o rdn ing .

P ro b lem en  ä r  i å tsk i l l ig a  avseenden  l ik a r ta d e  i f r å g a  om  de s t a r k t  e x p a n 
d e ra n d e  s to r s ta d s re g io n e rn a  p å  öm se s idor om  Ö resund , även  om  de b åd a  
re g io n e rn a  h ä r  sk i lds  å t  genom  en  r ik s g rä n s .  S u n d e t  fu n g e ra r  v isserligen  
som  en effek tiv  sk il jezon  m e l la n  de o lika  b eb y g ge lseagg lom era tionerna ,  m e n  
de t  u tg ö r  även  en  fö rb inde lse  d em  em ellan , sa m tid ig t  som  de t  u tg ö r  e t t  ge
m e n s a m t  re k re a t io n so m råd e ,  en g e m e n sa m  av loppsrec ip ien t  etc. —  förhå l-
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lan d en ,  som  i och  fö r  sig s tä l le r  k r a v  p å  s a m s tä m d a  å tg ä rd e r  f r å n  de 
b å d a  lä n d e rn a .  I m å n g a  av seen d en  —  bl. a. n ä r  d e t  gä ller  o l ika  fo rm e r  av  
in bö rdes  t r a f ik fö rb in d e lse r  —- h a r  d a n s k t - s v e n s k t  s a m a rb e te  o ck så  sed an  
län g e  v a r i t  e tab le ra t .

T ill  d e t ta  k o m m e r  em elle r t id  en  m å n g fa ld  in f lu e n se r  av a n n a t  s lag  —  
tu r i s m  och sem esterliv ,  fri t idsbebyggelse  och a n n a t  —  som  m e r  e ller m in d 
re  d i re k t  p å v e rk a r  p lan läg g n in g en  p å  öm se s idor  om  Sundet.

Såvitt  k a n  b ed ö m as  av n u  ö v e rb l ick b a ra  u tv e c k l in g s te n d e n se r  i f r å g a  om  
b e fo lkn ing  och nä r in g s l iv  in o m  ö re su n d so m rå d e t ,  to rd e  dessa  f u n k t io n s 
s a m b a n d  s tä n d ig t  t i l l ta  i s ty rk a  och  d e t ta  oavse tt  p å  v ad  sä t t  t r a f i k f ö r b in 
d e lse rn a  över S u n d e t  k o m m e r  a t t  lösas. A tt  e t t  fö rv e rk l ig an d e  av en  eller 
f le ra  fa s ta  fö rb in d e lse r  k o m m e r  a t t  f ö r s tä rk a  dessa  s a m b a n d  och  s t im u le ra  
t i l l  ökade  k o n ta k te r  m e l la n  S jä l lan d  och  Skåne, fö re fa l le r  e m e lle r t id  r ä t t  
sanno lik t .

Mot b a k g ru n d e n  av  de e r fa re n h e te r ,  som  h i t t i l l s  g jo r ts  p å  sam h ä l lsb y g 
g an d e ts  om råd e ,  och de u tv eck l in g s ten d en se r ,  som  d ä rv id lag  f r a m t rä d e r ,  
vill b y g g n ad ss ty re lsen  s å lu n d a  m e d  a n le d n in g  av de t  f r a m la g d a  fö rs lage t  
u n d e r s t r y k a  an g e läg en h e ten  av  e t t  d a n s k t - sv e n sk t  sam arb e te ,  i fö r s ta  h a n d  
p å  översik tlig  n ivå ,  v id  d en  f o r t s a t ta  p la n e r in g e n  och u tb y g g a n d e t  p å  öm se 
s idor  om  Ö resund .

S tockho lm  d en  1 s ep tem b er  1961

Sixten Larsson

Ivar Jonsson
Åke Flacker

Järnvägsstyrelsen:

 f å r  s ty re lsen  f ra m h å l la ,  a t t  de sk i ld a  prob lem , som  a n ty 
des i m o tiv e r in g en  till  fö rs laget,  icke  d i re k t  b e rö r  s ta te n s  j ä r n v ä g a r  m ed  
u n d a n ta g  för  de a k tu e l la  f r å g o rn a  om  n y a  t r a f ik le d e r  över Ö resund ,  v i lka  
f rå g o r  s ty re lsen  to rd e  få  an le d n in g  y t te r l ig a re  b e rö ra  i s ä r s k i ld a  s a m m a n 
h an g .  S ty re lsen  h a r  em elle r t id  icke n åg o t  a t t  e r in r a  m o t  en  g e m e n sa m  
d a n sk -sv e n sk  p la n e r in g  av  Ö resu n d s-reg io n en  a t t  ig ån g sä t ta s  v id  läm plig  
t id p u n k t .

S tockho lm  d en  16 au g u s t i  1961

Er ik  U pm ark
N. Gudmunsson

Fiskeristyrelsen har  i skrivel se  den 13 oktober  1961 såsom eget  ut låtande  
åberopat  innehål let  i fö l jande  y t trande .
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Statens  v a t ten inspek tion :

V a t te n in sp e k t io n e n  h a r  e n d a s t  an le d n in g  a t t  avgiva u t lå ta n d e  över den
del av f ö r s l a g e t  som  be rö r  fö ro ren in g en  av Ö resu n d  och d en  å r
1960 t i l l s a t ta  d a n sk -sv e n sk a  Ö re s u n d sv a t te n k o m m it té n .  D ä re s t  d en  fö re 
slagna  p la n e r in g e n  av ö re sn n d s reg io n en  k o m m e r  till s tånd , bö r  enlig t vat- 
le n in sp ek t io n en s  m e n in g  även  v a t te n fö ro re n in g e n  i S u n d e t  in b eg r ip as  i  a r 
betet. D e t ta  to rd e  e n k la s t  k u n n a  ske genom  a t t  i v a r t  fa ll  til ls  v ida re  Ö re
s u n d s v a t te n k o m m it té n  f å r  fu n g e ra  som  e x p e r tk o m m it té  till  e t t  p la n e r in g s 
o rg an  m ed  v ida re  syften .

D ro t tn in g h o lm  d en  5 o k to b e r  1961

P å  s ta te n s  v a t te n in sp e k t io n s  v ä g n a r :

Sven Andersson  
Ö verinspektör

K o m m ersk o l leg iu m :

I f rå g a v a ra n d e  m e d lem sfö rs lag  b e rö r  sp ö rsm å l  av m y c k e t  s to r  räck v id d  
och betydelse. F ö rs lag e ts  g e n o m fö ran d e  f ö ru ts ä t te r  in gående  ö verväganden  
och k rä v a n d e  fö rbe rede lsea rbe ten .  K olleg ium  i f r å g a s ä t te r  em elle rtid ,  o m  det 
fö r  n ä rv a ra n d e  v e rk ligen  före ligger t i l l räck l ig a  skä l fö r  a t t  in leda  e t t  d a n sk t -  
sv en sk t  s a m a rb e te  av  så  v it tg åen d e  och g e n o m g rip an d e  k a r a k t ä r .  E n l ig t  kol- 
legii m e n in g  ä r  läget i dag a l l t fö r  ok la r t ,  och det ä r  om öjl ig t  a t t  överb licka  
d en  k o m m a n d e  u tv eck lingen  och dess in v e rk a n  p å  de e k o n o m isk a  re la t io 
n e rn a  m e llan  D a n m a r k  och Sverige. D et n o rd isk a  s a m a rb e te t  p å  d e t  e k o 
n o m isk a  o m rå d e t  h a r  ä n n u  ej tag i t  f a s ta re  fo rm er ,  och de t  k a n  icke  fö ru t 
sägas, h u r  de b å d a  lä n d e rn a s  s lu t l iga  s tä l ln in g  b lir  i fö rh å l la n d e  till sex- 
s ta t s m a rk n a d e n .

P å  g ru n d  av d e t  a n fö rd a  f in n e r  ko lleg ium  fö r  sin  del, a t t  f r å g a n  om  in 
led an d e t  av e t t  n ä r a  sa m a rb e te  m e l la n  D a n m a r k  och Sverige fö r  g em en sam  
u tveck ling  av  ö re s u n d s - re g io n e n  ä r  för  t id ig t  väckt.

S tockho lm  den  18 sep tem b er  1961

Nils Malm fors

Anders Lindstedt
Jon Hanson

Sj öf a r t s s ty re l s e n :

F ö rs la g s s tä l la rn a  ser  u p p r ä t t a n d e t  av  en  fa s t  fö rb inde lse  över su n d e t  icke 
e n b a r t  som en ra t io n a l is e r in g  och k a p a c i te t s fö r s tä rk n in g  av  de n u  s jö b u rn a  
fö rb in d e lse rn a  u ta n  också  som  e t t  in s t r u m e n t  fö r  in te g ra t io n  av de be rö rda
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b e fo lk n in g s r ik a  d a n sk -sv e n sk a  lan d sd e la rn a .  De frågor, som  m å s te  lösas 
för a t t  n å  så  långt, ä r  em elle r t id  såsom  s ty re lsen  ser det, b a ra  delvis lo ka lt  
beg ränsade .  T ill  sin  h u v u d d e l  be ro r  lösn ingen  p å  u t fo rm n in g e n  av de t  eko 
n o m isk a  sa m a rb e te t  m e l lan  de b åd a  lä n d e rn a  i s to r t  och —  som  u tv e c k 
lingen  gå t t  —  de t  e k o n o m isk a  s a m a rb e te t  in o m  V ä s te u ro p a  över h u v u d .  
Det ä r  de f r a m t id a  fö r u t s ä t tn in g a r n a  i dessa  avseenden , som  i m y c k e t  a v 
gör, om  d en  p la n e ra d e  fö rb inde lsen  b lir  m e r  än  cn fö rk o r ta d  k o m m u n ik a 
tionsled . D är ig en o m  p å v e rk a s  också  a n g e läg en h e ten  av  a t t  leden  k o m m e r  
till s tå n d  i k o n k u r re n s  m ed  a n d ra  s to ra  in v e s te r in g sp ro je k t  i de b å d a  l ä n 
d e rna .

Med det sagda  vill s ty re lsen  in te  göra  gällande , a t t  det av fö rs la g ss tä l
la rn a  fö ro rd ad e  sa m a rb e te t  i p la n e r in g s f rå g o rn a  bör an s tå ,  tills k la r h e t  s k a 
p a ts  i den  e u ro p e isk a  m a rk n a d s f r å g a n  u ta n  e n d as t  a t t  det f in n s  e t t  g ru n d 
läggande sa m b a n d  m e llan  d e n n a  f råg a  och g rad en  av  den  fa k t i s k a  s a m 
v e rk a n  och in teg ra t io n ,  som  k a n  nås .  I v issa  f rå g o r  bö r  dock  u n d e r  a lla  
fö rh å l la n d e n  k u n n a  ske e t t  sam arbe te ,  och det k a n  sy n as  läm plig t  a t t  i 
fö rs ta  h a n d  in r ik ta  den  g e m e n sa m m a  p la n e r in g e n  p å  dessa. E n  så d a n  fråga ,  
som  också  n ä m n s  i m ed lem sfö rs lage t ,  ä r  i och för  sig fa r le d e rn a  i Ö resund . 
D et anföres , a t t  det s jä lv fa l le t  ä r  en g em en sam  d a n sk -sv e n sk  u p p g if t  a t t  
tillse, a t t  påg åen d e  överväganden  om  fö rd ju p n in g e n  av  fa r le d e rn a  i Ö resund  
leder till p r a k t i s k a  re su lta t .

In o m  s jö fa r ts s ty re lse n  h a r  p å  K ungl. Maj :ts u p p d ra g  u t fö r ts  en  u n d e r 
sökn in g  om  de t r a n s p o r te k o n o m is k a  v inster , som  en  fö rd ju p a d  ö re su n d s led  
k a n  m e d fö ra  för  svensk  del. H u v u d d e len  av v in s te rn a  h a r  d ä rv id  fö ru ts a t t s  
h ä n fö ra  sig till t r a f ik e n  p å  de svenska  ö s te r s jö h a m n a rn a .  A vsik ten  ä r  a tt ,  se
d a n  u t re d n in g e n  n u  rem issb eh an d la ts ,  i v issa  avseenden  k o m p le t te ra  d e n 
sam m a. De o ti l l f red ss tä l lan d e  d ju p fö rh å l la n d e n a  fö re f innes  i Ö resunds  ned re  
del, söder om l in jen  M a lm ö /L im h a m n — K ö p en h am n . De ä r  till v iss t  m en  
för s u n d s h a m n a r n a  vad gäller  t r a f ik e n  m ed  s to ra ,  m e ra  d ju p g å e n d e  f a r 
tyg såväl p å  ö s te r s jö h a m n a rn a  som  genom  K ie lk an a len  i d en  m e ra  v id 
s t r ä c k ta  fa r ten .  H ä r  k o m m e r  i fö rs ta  h a n d  in  i b ilden  de t r a n so c e a n a  l in je 
fa r tygen , som  u n d e r  s a m m a  resa  an lö p er  h a m n a r  p å  k o n t in e n te n ,  p å  S k a n 
d inav iens  v ä s tk u s t  vid S unde t  och vid ö s te r s jö n .  I d en  m å n  l in je fa r tygen ,  
v ilket dock f. n. m in d re  o f ta  synes v a ra  fallet, h a r  fu ll eller n ä r a  fu ll  död- 
v ik ts la s t  (d ju p g å e n d e  övers t igande  c :a  7,5 m e te r ) ,  m å s te  de d ir ig e ra s  den 
avsevärt  län g re  vägen  via  S tora  Bält. B e trä f fa n d e  m assg o d s  i s to ra  la s te r  
till eller f r å n  s u n d s h a m n a rn a ,  f r ä m s t  d å  m in e ra lo l ja  m en  även  t. ex. ce
m e n t  och d i re k t im p o r te ra d  t ra n so c e a n  s p a n n m å l  be rö rs  t r a f ik e n  som  regel 
in te  av d ju p e t  i söd ra  Ö resund  u ta n  ä r  b e g rä n sa d  till S un d e ts  n o r r a  del och 
p assag en  via  Skagen. D en t r å n g a  och h å r t  be las tade  K ie lkana len , även  om  
den  i de f les ta  av de a k tu e l la  t r a n s p o r t r e la t io n e rn a  ger den k o r ta s te  vägen 
till de södra  ö r e s u n d s h a m n a rn a ,  b lir  a l l t  m in d re  a t t r a k t iv  för  s tö rre ,  m e ra  
sn ab b g åen d e  fartyg . D et k n a p p a  d ju p e t  i södra  Ö resu n d  ä r  to ta l t  se tt  m in d re  
e t t  p ro b lem  för Öresunds- ä n  fö r  ö s te r s jö h a m n a rn a .  Med h ä n s y n  f r ä m s t  till 
l in je t ra f ik e n  föreligger e t t  g em en sam t d a n sk -sv e n sk t  in tresse .  P å  läng re  s ik t
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k a n  m å h ä n d a  ock så  bli ak tu e l l t  a t t  fö r  in d u s t r iä n d a m å l  an läg g a  d j u p h a m 
n a r  p å  den  sydligaste  su n d sk u s te n .  S ty re lsen  d e la r  he lt  fö rs la g s s tä l la rn a s  
u p p fa t tn in g ,  a t t  de t  ä r  en  g em en sam  d a n sk -sv e n sk  u p p g if t  a t t  tillse, a t t  öve r
v äg an d en a  a t t  f ö rd ju p a  fa r le d e rn a  i Ö resu n d  leder till p r a k t i s k a  re su l ta t .  
Det ä r  också  be tyde lsefu ll t ,  a t t  v id  u t fo rm n in g e n  av en  fa s t  fö rb inde lse  h ä n 
syn  tages  till s jö fa r te n s  in tressen ,  bl. a. p å  så sä t t  a t t  m ö j l ig h e te rn a  till suc 
cessiva fa r le d s fö rb ä t t r in g a r  in te  k r in g sk ä re s .

T ill  de f rågo r ,  som  i v a r je  fa ll  se t t  p å  län g re  s ik t  to rd e  p å v e rk a s  av  en  
fas t  förb indelse , m ed  e t t  b ä t t r e  u tn y t t j a n d e  av  t i l lgängliga  k a p i ta l r e s u r s e r  
som  följd , ä r  o m rå d e ts  h a m n u tb y g g n a d e r .  E n  viss a rb e ts fö rd e ln in g  to rd e  
bli fö ljden . H u r  lån g t  d e n n a  k a n  s t rä c k a s ,  lä r  dock  bli be roende  av  fö r ä n d 
r in g a rn a  i nä r in g s l iv e ts  lo k a lise r ing  och even tue ll  in teg ra t io n  in o m  im p o r t 
han d e ln .  U n d e r  a lla  fö rh å l la n d e n  lä r  en fa s t  fö rb inde lse  i e t t  sydlig t läge 
k o m m a  a t t  p å v e rk a  de t r a n so c e a n a  l in je fa r ty g en s  an löp  av  resp . K ö p e n h a m n  
och Malmö. D å  t r a n s p o r tk v a n t i te te n  till e ller f r å n  en av  h a m n a r n a  ä r  l i ten , 
f å r  m a n  fö ru tsä t ta ,  a t t  d e t ta  p a r t i  o m las ta s  f r å n  e ller till  la n d t ra n s p o r tm e d e l  
i d en  a n d r a  h a m n e n .  I d e t ta  s a m m a n h a n g  m å  e r in ra s  om  a t t  D a n m a r k  s a k 
n a r  m o tsv a r ig h e t  till den  svenska  fyr-  och båkav g if ten ,  v i lk en  k a n  p å v e rk a  
k o n k u r re n s fö rh å l la n d e n a  till M alm ös nackde l ,  i de  fall  in g en  a n n a n  svensk  
h a m n  an löpes  u n d e r  re san .

S a m m a n fa t tn in g sv is  f å r  s jö fa r ts s ty re ls e n  u t ta la ,  a t t  d e t  om råde ,  som  s ty 
re lsen  h a r  a t t  bevaka , ger skä l fö r  g e m e n sa m m a  d a n sk -sv e n sk a  övervä 
g an d en  av de sam a rb e ts sp ö rsm å l ,  som  k o m m e r  a t t  a k tu a l is e ra s  v id  t i l lk o m s
ten  av  en fa s t  fö rb inde lse  över Ö resund . S ty re lsen  t i l l s ty rk e r  d ä r fö r  d e t  r e 
m i t te ra d e  förslaget.

S tockho lm  d en  13 sep tem b er  1961

C. G. W id e l l

Bengt O. Rickard  

Svenska öresundsdelegationen:

Ö resun d sd e leg a t io n en  k o m m e r  i en lighe t  m e d  s in a  d ire k t iv  e n d a s t  a t t  u t 
red a  de p rob lem , som  h a  d i re k t  s a m b a n d  m ed  f rå g a n  om  a n o rd n a n d e t  av  en  
fas t  fö rb inde lse  över Ö resund . De i det re m i t te ra d e  m ed lem sfö rs lag e t  be
rö rd a  p ro b lem en  få  anses  ligga vid s id an  av de lega tionens  u t re d n in g s u p p 
drag , och de lega tionen  k o m m e r  d ä r fö r  icke a t t  gå n ä r m a r e  in  p å  d essa  sp ö rs 
m å l  i sin  u tre d n in g .

Ö resu n d sd e leg a t io n en  h a r  t id ig a re  r ä k n a t  m ed , a t t  de lega tionens  s lu t 
b e tä n k a n d e  sku lle  k u n n a  f ra m lä g g a s  i s lu te t  av in n e v a ra n d e  år . Med h ä n 
syn  till bl. a a t t  de  t r a f ik e k o n o m isk a  u t r e d n in g a r n a  b liv it m e ra  o m fa t ta n d e  
ä n  som  tid igare  fö ru tsa t ts ,  to rd e  de t  em elle r t id ,  en lig t v ad  de lega tionen  fö r
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n ä rv a ra n d e  k a n  bedöm a, icke bli m ö jl ig t  a t t  avgiva b e tä n k a n d e t  f ö r r ä n  u n 
d e r  v å re n  1962.

D elega tionen  vill i a n s lu tn in g  h ä r t i l l  upp lysa ,  a t t  d e t  e f te r  e t t  even tue ll t  b e 
s lu t  om  byggande  av  en  fa s t  fö rb inde lse  över Ö resu n d  k a n ,  be roende  p å  fö r 
b inde lsens  u t fo rm n in g ,  b e rä k n a s  tag a  en  t id  av 8— 11 år , i n n a n  fö rb inde lsen  
fä rd ig s tä l l ts .  D ä re s t  e t t  b e s lu t  a t t  bygga fö rb inde lsen  sku lle  föreligga u n g e 
fä r  två  å r  e f te r  de t  de lega tionens  b e tä n k a n d e  f ra m la g ts ,  sku lle  så ledes  en 
fa s t  fö rb inde lse  k u n n a  v a ra  k la r  a t t  ö p p n as  fö r  t r a f ik  t id ig as t  o m k r in g  m i t 
ten  av  1970-talet.

S tockho lm  d en  31 a u g u s t i  1961

F ö r  sv en sk a  ö resu n d sd e leg a t io n en  

Axe l  S trand

K. O. Wennerhorn

K om m ittén  fö r  när ings l ive ts  loka lise r ing :

F ö r  v å r t  lan d s  v id k o m m a n d e  ä r  de t  n ä r m a s t  M a lm ö h u s  län , som  b e rö rs  av 
fö rs lage t  om  d a n sk -sv e n sk  p la n e r in g  av  ö re su n d s reg io n en .  N ärings live t  i de 
väs t l iga  d e la rn a  av  d e t ta  lä n  h a r  u n d e r  e f te rk r ig s t id e n  b e fu n n i t  sig i s t a rk  
u tveck ling . S ä rsk i l t  p å tag l ig  h a r  ex p an s io n en  v a r i t  i M alm ö stad . E n  b e 
tyd lig t  svagare  u tveck ling  v isa r  d en  sy d ö s t ra  de len  av  M alm öhus  lä n  sam t 
K r is t ia n s ta d s  län . B efo lkn in g su tv eck l in g en  u n d e r  e f te rk r ig s t id e n  k a r a k t e r i 
seras  också  av  b e ty d an d e  f ly t tn in g s fö r lu s te r  för  K r is t ia n s ta d s  län , m e d a n  
M alm öhus  län  h a f t  en  successiv t s teg rad  f ly t tn in g sv in s t ,  som  v a r i t  sä rsk i l t  
m a r k a n t  u n d e r  d en  senas te  fem årsp e r io d en .  D et b ö r  i d e t t a  s a m m a n h a n g  
o m n ä m n a s ,  a t t  f ly t tn in g sv in s te n  fö r  S tockho lm s s tad  och S tockho lm s län  
t i l l s a m m a n ta g n a  sa m t  för  Göteborgs och B ohus  län  u n d e r  å re n  1956— 1960 
v a r  icke obetydlig t lägre  ä n  u n d e r  den  fö rs ta  f e m å rsp e r io d en  e f te r  k r iget.

E n  fo r t s a t t  snabb  ex p ans ion  i d en  sv en sk a  delen  av  ö re su n d s re g io n e n  ä r  
san n o l ik t  a t t  r ä k n a  m ed. I l ik h e t  m ed  S to r-S tockho lm  och Stor-Göteborg 
h a r  också  i v ä s t ra  de len  av  M a lm ö h u s  lä n  den  sn a b b a  u tveck l in g en  m e d 
fö r t  re k ry te r in g ssv å r ig h e te r  fö r  de s tö rre  in d u s tr i fö re ta g e n .  D essa  svå r ig 
h e te r  h a r  v a r i t  d en  f r ä m s ta  a n led n in g en  till den  u t f ly t tn in g  av  indu s tr ie l l  
v e rk sa m h e t  f r å n  M alm ö stad , som  äg t  r u m  u n d e r  e f te rk r ig s t id en .  U nder  
å r e n  1946— 1959 f ly t tad e  4 fö re tag  f r å n  n ä m n d a  stad , v a r j ä m te  16 f i l ia le r  
fö r lädes  till a n d ra  d e la r  av Sydsverige. U p p g if te rn a  avser  a n lä g g n in g a r  m ed  
en  a rb e ts s ty rk a ,  som  vid å rs sk i f te t  1959/60 u p p g ick  till m in s t  25 pe rso n er .  
De u t f ly t ta d e  a n lä g g n in g a rn a  sysse lsa t te  v id  n ä m n d a  t id p u n k t  s a m m a n la g t  
1 800 pe rsoner .  Det k a n  an tag as ,  a t t  d e n n a  o m loka lise r ing  av fö re tag  på  
g ru n d  av  o g y n n s a m m a  r e k ry te r in g s fö rh å l la n d e n  k o m m e r  a t t  fo r tsä t ta .  I 
d e n  rå d g iv a n d e  lo k a l ise r in g sv e rk sa m h e ten  h a r  fö re tag en  m ed  h ä n s y n  till 
a r b e ts m a rk n a d s s i tu a t io n e n  a v rå t t s  f r å n  a t t  fö r lägga  v e rk s a m h e t  till de m es t  
ex p an s iv a  o m rå d e n a  i M alm öhus  län . D ä re m o t  h a r  en  lo ka lise r ing  till  bl. a. 
d en  ö s t ra  delen  av  S k ån e  fö ro rda ts .
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I såväl Sverige som  D a n m a r k  l ik som  i a n d r a  lä n d e r  i V ä s te u ro p a  äg
n a r  m y n d ig h e te rn a  s to r t  in tre sse  å t  lok a l ise r in g en  av  fö re tag  till  o m råd en ,  
d ä r  en  u tb y g g n a d  av n ä r in g s l iv e t  u r  socia la  och sa m h ä l ls e k o n o m isk a  sy n 
p u n k te r  anses  ö n sk v ä rd .  Å tg ä rd e r  i syfte  a t t  s t im u le ra  s å d a n  loka lise r ing  
h a r  också  v id tag its  i f le r ta le t  v ä s te u ro p e isk a  län d e r .  De loka lise r in g sp o l i t isk a  
s t r ä v a n d e n a  t a r  v ida re  s ik te  p å  a t t  v e rk sa m h e t ,  som  ej av  s ä r s k i ld a  skä l be
höver  förläggas till s to r s ta d so m rå d e n a ,  loka lise ras  till o r te r ,  d ä r  de s a m h ä l 
leliga r e s u r s e rn a  ä r  m in d re  a n s t r ä n g d a  än  i s to rs tä d e rn a .

I m ed lem sfö rs lag e t  om  d a n sk -sv e n sk  p la n e r in g  av ø re su n d s reg io n en  fö r 
o rdas  bl. a. en  s a m o rd n in g  av  h a n d lä g g n in g e n  av v issa  p lan e r in g s f råg o r ,  
som  rö r  förb inde lse leder,  f r i lu f ts l iv ,  n a tu r s k y d d  och v a t te n v å rd  och g em en
s a m  lösn ing  av f rå g o r  rö ra n d e  fö rd ju p n in g  av  fa r le d e rn a  i Ö resund ,  k r a f t 
f ö r sö r jn in g  s a m t  b y g g an d e t  av  s to rf ly g fä l t  och a n d r a  a n läg g n in g a r ,  som  k r ä 
v e r  o m fa t ta n d e  inv es te r in g a r .  Mot fö rs lag  i d e n n a  r ik tn in g  h a r  k o m m it té n  
ick e  fu n n i t  skä l  till  e r in ra n .  Med h ä n s y n  till d en  n ä r a  sam h ö r ig h e te n  m e l
la n  de d e la r  av  D a n m a r k  och Sverige, som  ligger p å  öm se  s idor om  Ö resund , 
to rde  b e ty d an d e  fö rd e la r  s tå  a t t  v in n a  för  be fo lk n in g  och n ä r in g s l iv  genom  
s a m v e rk a n  vid lö san d e t  av o lika  s a m h ä l lsp la n e r in g su p p g if te r .  A vsevärda  
k o s tn a d s b e s p a r in g a r  bö r  v id a re  k u n n a  u p p n å s ,  om  v issa  k a p i ta lk rä v a n d e  
s e rv icean o rd n in g ar ,  som  k a n  b e t jä n a  o m rå d e t  i sin  he lhe t ,  k o m m e r  till u t fö 
r a n d e  i s a m rå d  m e llan  de b e rö rd a  län d e rn a .

Som ovan  p å p e k a ts  h a r  en  b e ty d a n d e  k o n c e n t ra t io n  av  n ä r in g s l iv  och 
b e fo lk n in g  till väs t l iga  d e la rn a  av  M a lm ö h u s  lä n  k u n n a t  k o n s ta te r a s  un d er  
senare  år, m e d a n  u tv eck lingen  in o m  sy d ö s tra  d e la rn a  av län e t  och i K r i s t ia n 
s ta d s  län  v a r i t  m in d re  g y n n sam . H u ru v id a  d e n n a  ten d en s  k o m m e r  a t t  y t t e r 
l igare  fö r s tä rk a s  i f r a m tid e n ,  k a n  icke m e d  sä k e rh e t  b edöm as. O lika  skäl 
ta la r  dock  fö r  a t t  så k a n  bli fa lle t,  v i lke t  sku lle  s k a p a  b e ty d a n d e  p ro b lem  
u r  sam h ä llsb i ld n in g s-  och se rv ice sy n p u n k t .  E n l ig t  k o m m it té n s  u p p fa t tn in g  
b ö r  de t  d ä r fö r  v a ra  angeläget,  a t t  m a n  vid  p la n e r in g e n  av bebyggelsen, k o m 
m u n ik a t io n e rn a  och a n d r a  a l lm ä n n a  se rv icean läg g n in g ar  in o m  d e n  svenska  
delen  av ø re su n d s reg io n en  även  b e a k ta r  m ö j l ig h e te rn a  för  n ä r in g s l iv e t  a t t  
fö r läg g a  v e rk s a m h e t  till o m rå d e n  d ä r  de sam h ä lle l ig a  r e s u r s e rn a  och ar- 
b e ts k ra f t s t i l lg å n g a rn a  ej ä r  så  h å r t  u tn y t t j a d e  som  i de ex p an s iv as te  d e la rn a  
av M alm öhus län.

De i m ed lem sfö rs lag e t  b e rö rd a  f r å g o rn a  om  la g s t i f tn in g s ä n d r in g a r  i syfte  
a t t  u n d e r lä t t a  s a m o rd n in g s s t rä v a n d e n a  i ö re su n d s re g io n e n  och r ä t t e n  till  
f r i  e tab le r in g  i de t  n ä m n d a  o m rå d e t  h a r  k o m m it té n  icke fu n n i t  an le d n in g  
a t t  tag a  s tä l ln in g  till.

S tockho lm  d en  8 sep tem b er  1961

K o m m it té n  för  nä r in g s l iv e ts  lo k a lise r ing  

Manfred  Näslund

Tage Kahlin
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Länsstyrelsen i Kristianstads län:

Det ä r  e t t  a l lm ä n t  k ä n t  f a k tu m ,  a t t  en  b e fo lk n in g so m fly t tn in g  sed an  ett  
a n ta l  å r  t i l lb ak a  p å g å r  f r å n  de ö s tra  till de v ä s t r a  d e la rn a  av Skåne. A tt  u t 
tu n n in g e n  av Ö stskånes  b e fo lkn ing  givit a n led n in g  till a llvarlig  oro b lan d  
de m y n d ig h e te r  och a n d ra ,  som  h a  a t t  t i l lv a ra tag a  bygdens in tre ssen ,  säger 
sig s jä lv t.  O lika  å tg ä rd e r  h a  även  v id tag its  fö r  a t t  söka  h e jd a  d en  p åg åen d e  
b e fo lk n in g sm in sk n in g e n .  S å lu n d a  b ildades  för  n å g ra  å r  sed an  en  fö re ta g a r 
fö ren in g  i länet,  och det to rd e  u ta n  v id a re  k u n n a  p ås tå s ,  a t t  u t a n  dess  v e r k 
s a m h e t  h ad e  b e fo lk n in g sm in sk n in g en  m ed  all s a n n o l ik h e t  v a r i t  ä n  m e r  a c 
cen tu e rad .  V idare  a rb e ta r  en av lan d s t in g e t  t i l l sa t t  k o m m it té ,  va r i  in g å  
även  r e p re s e n ta n te r  fö r  a n d r a  lä n sm y n d ig h e te r ,  p å  en u n d e rs ö k n in g  fö r  u t 
rö n a n d e  av m ö j l ig h e te rn a  till en ak t iv ise r in g  av n ä r in g s l iv e t  i länet.

L än ss ty re lsen  h a r  in ledn ingsv is  ve la t  b e rö ra  dessa  för  län e t  v i ta la  p rob lem  
för a t t  f ra m h å l la ,  a t t  de o m fa t ta n d e  frågekom plex ,  som  s a m m a n h ä n g a  m e d  
Ö resundsreg ionen , få  ses u r  v idare  a sp e k te r  än  de som  h ä n fö ra  sig till s t r a n d 
o m rå d e n a  u tm e d  Sundet.

F ö rs la g s s tä l la rn a  fö rm oda ,  a t t  o m rå d e t  k r in g  Ö resund  k o m m e r  a t t  få  en  
ce n tra l  pos ition  i n o r r a  E u ro p a ,  d ä re s t  D a n m a r k  och Sverige p å  e t t  e ller 
a n n a t  s ä t t  a n s lu ta s  till en  s tö rre  E u ro p a -m a rk n a d .  H ä r ig en o m  sku lle  befo lk 
n in g sö k n in g en  och d ä rm e d  bebyggelsen i v ä s t r a  S kåne  k o m m a  a t t  fo r tg å  
i e t t  än  m er  ö k a t  tem po. Även om  u tveck lingen  skulle  bli såd an ,  så synes  
d e t  k u n n a  d isk u te ra s ,  v i lken  ande l  den  s tö r re  E u ro p a -m a rk n a d e n  k a n  h a  i 
d e n n a  utveckling . Skulle  n ä rh e te n  till de s to ra  a v s ä t tn in g so m rå d e n a  u te  p å  
k o n t in e n te n  och i E n g la n d  v a ra  u ts lagsg ivande  för en loka lise r ing  av n ä 
ringslive t så bo rde  j u  J y l la n d  m ed  dess fö rd e lak t ig a  läge och u tm ä r k ta  la n d -  
och s jö fö rb inde lse r  gå en  in d u s tr ie l l  expansion  till m ötes  av s to ra  m å t t .  Så
v it t  län ss ty re lsen  h a r  sig b e k a n t  ä r  så icke fallet. M an f re s ta s  d ä r fö r  d ra g a  
den  s lu tsa tsen ,  a t t  de t  icke e n b a r t  ä r  v ä s t r a  S kånes  fö rd e lak t ig a  läge i f ö r 
h å l lan d e  till och de goda k o m m u n ik a t io n e rn a  m ed  k o n t in e n te n ,  som  u t 
göra  g ru n d e n  för  d en  h i t t i l l sv a ra n d e  och d en  v ä n ta d e  u tveck lingen . V ilka  
dessa  a n d ra  fa k to re r  k u n n a  v a ra ,  ä r  de t s jä lv fa l le t  om öjl ig t  a t t  ang iva  u t a n  
en  n ä r m a r e  an a ly s  av he la  f rågekom plexe t ,  en ana lys ,  som  län ss ty re lsen  
icke h a r  m ö jl ig h e t  a t t  p re s te ra .  E n  y tl ig  och l e k m a n n a m ä s s ig  fu n d e r in g  m å  
v ara ,  a t t  en ort ,  som  n å t t  en viss  s to r lek so rd n in g ,  d ä re f te r  p å  g ru n d  av  sin  
egen inneboende  k r a f t  och tyngd  fo r ts ä t te r  a t t  ex p an d era ,  väl i viss m å n  be
roende  p å  a t t  dess a t t r a k t io n s fö rm å g a  p å  n ä r in g s l iv  och b e fo lkn ing  växer  
a l l te f te rso m  dess r e s u rs e r  i o lika se rv iceh än seen d en  öka.

E n  fråga , m a n  då  s tä l le r  sig i d e t ta  sa m m a n h a n g ,  ä r  denna .  Är d e t  u r  
o lika s y n p u n k te r  ö n sk v ä r t ,  a t t  sam hä lle l iga  o rg an  söka  p å v e rk a  n ä r in g s l i 
vets  loka lise r ing?  Till en  b ö r ja n  vill län ss ty re lsen  f ra m h å l la ,  a t t  län ss ty re lsen  
i p r in c ip  ä r  m o ts tå n d a re  till tvån g sm äss ig a  å tg ä rd e r  i d e t ta  h än seen d e .  Det 
m å s te  y t te r s t  a n k o m m a  p å  n ä r in g s l iv e t  s jä lv t  a t t  b e s tä m m a  o r ten  för  fö r 
läggn ingen  av  en in d u s t r i  eller a n n a n  v e rk sa m h e t .  Och de t  ä r  s jä lv fa l le t ,  
a t t  e t t  fö re tag  s t r ä v a r  e f te r  a t t  loka lise ra  sig till den  ort, som  u r  fö re tags-
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e k o n o m isk  sy n p u n k t  ä r  g y n n sa m m a s t ,  d. v. s. i regel d ä r  t i l lve rkn ings-  och 
d is t r ib u t io n sk o s tn a d e rn a  bli så sm å  som  m öjl ig t .  Men d e n n a  f r å n  fö re tage ts  
s ida  s jä lv k la ra  s y n p u n k t  behöver  icke u te s lu ta  e t t  f le r ta l  a l te rn a t iv a  loka- 
l ise r ingsm öjl ighe te r ,  som av fö re tage t  k u n n a  b e t r a k ta s  som i s to r t  se t t  l ik 
vä rd iga  m e n  som  u r  sociala  eller n a t io n a le k o n o m isk a  e ller a n d r a  s y n p u n k 
te r  k u n n a  v a ra  högst  olika. E n lig t  län ss ty re lsen s  u p p fa t tn in g  k a n  de t  u r  
sk i ld a  sy n p u n k te r ,  exem pelv is  socia la  e ller m il i tä ra ,  icke an ses  ö n sk v ä r t  
m ed en a l l t fö r  s ta rk  k o n c e n tra t io n  av b e fo lkn ing  och n ä r in g s l iv  till en enda  
o r t  eller reg ion ;  s to rs ta d e n s  n a c k d e la r  behöva  väl k n a p p a s t  exem plif ie ras .  
G odtager m a n  d e n n a  s tå n d p u n k t  ligger de t  också  n ä r a  till h a n d s  a t t  ac 
cep te ra  ett h a n d la n d e  f r å n  sa m h ä lle ts  sida, som  h a r  till syfte  a t t ,  d ä r  så 
u r  o l ika  sy n p u n k te r  ä r  läm plig t ,  söka  p å v e rk a  nä r in g s l iv e t  till  en  d e c e n t ra 
lisering  av in d u s t r ie r  och a n d r a  före tag . Som b e k a n t  p å g å r  för  n ä rv a ra n d e  
e n  u t re d n in g  rö ra n d e  den  sam h ä lle l ig a  lo k a l ise r in g sv e rk sam h e ten .  L ä n s s ty 
re lsen  k a n  ej a n n a t  än  u t t r y c k a  fö rh o p p n in g en ,  a t t  d en  k o m m it té ,  som  syss
l a r  m ed  f råg an ,  h a r  m ö jl ig h e t  a t t  in o m  en s n a r  f r a m t id  f r a m lä g g a  re su l ta te t  
av sin  u t red n in g .

Av vad  län ss ty re lsen  ovan  f ra m h å l l i t  to rde  k u n n a  u tlä sas ,  a t t  l ä n s s ty re l 
sen  h y se r  den  u p p fa t tn in g e n ,  a t t  u tveck lingen  in g a lu n d a  b lin t  och obevek
ligt behöver  gå m o t  y t te r l ig a re  av fo lk n in g  av ö s tra  Skåne. T v ä r to m  ä r  lä n s 
s ty re lsen  av den  m en in g en ,  a t t  även  ö s tra  S kåne  h a r  s to ra  m ö jl ig h e te r  a t t  
h ä v d a  sig i k o n k u r r e n s e n  om den  fö re tag sam h e t ,  som  enlig t m å n g a s  m en in g  
k o m m e r  a t t  loka lise ras  till Skåne. E n  fö ru ts ä t tn in g  h ä r f ö r  ä r  em ellertid ,  
a t t  inga  s å d a n a  å tg ä rd e r  v id tagas  f r å n  de t  a l lm ä n n a s  sida, som  ä r  ägnade  
a t t  m o tv e rk a  en pos it iv  u tv eck l in g  av när ings l ive t .  De å tg ä rd e r ,  som  f rå n  
s ta te n s  j ä rn v ä g a r s  s ida  v id tag its  och y t te r l ig a re  s tä l l ts  i u ts ik t ,  in n e b ä ra n d e  
fö r s ä m ra d  k o m m u n ik a t io n sse rv ic e ,  ä ro  ägn ad e  a t t  ing iva  s t a r k a  b e tä n k l ig 
heter .  E n  a n n a n  fö ru ts ä t tn in g  är , a t t  n ä r ings l ive ts  m å ls m ä n  p å  e t t  e ffek tiv t  
s ä t t  in fo rm e ra s  om  de m ö jl ig h e te r ,  ö s tra  S kåne  h a r  a t t  e r b ju d a  n ä r in g s 
livet.

Av vad  län ss ty re lsen  n u  a n fö r t  f å r  icke  d rag as  d en  s lu tsa tsen ,  a t t  länsstj '-  
re lsen  ä r  neg a t iv t  in s tä l ld  till de t  f ra m la g d a  fö rs lage t  om  ett  n ä r a  s am arb e te  
m ellan  D a n m a r k  och Sverige för  g em en sam  u tveck l in g  av  ö resu n d sreg io n en .  
T v ä r to m  to rde  väl ingen  d isk u ss io n  behöva r å d a  om  n ö d v än d ig h e ten  av  e t t  
s å d a n t  s am arb e te .  N ä rm a s t  ä r  dock  lä n ss ty re lse n  av s a m m a  m e n in g  som 
S k ån es  h a n d e ls k a m m a re ,  a t t  s a m a rb e te t  till en b ö r ja n  såsom  h i t t i l ls  f å r  ta  
sig u t t ry c k  i a t t  v a r je  f r å g a  u p p ta g e s  till b eh an d l in g  e f te rh a n d  som  sarn- 
a rb e tsb eh o v e t  a k tu a l is e ra s  av u tveck lingen .

Även om  s å lu n d a  län ss ty re lsen  icke ä r  b lind  för  behovet av de t  i f r å g a 
s a t ta  sam arb e te t ,  så  h a r  län s s ty re lse n  m ed  de t  a n fö rd a  vela t  u p p s tä l la  den 
f råg an ,  h u ru v id a  icke de sam hä lle l iga  å tg ä rd e rn a  jä m s id e s  m ed  d e t ta  s a m 
a rb e te  b ö ra  avse en  u n d e rsö k n in g ,  som  sy f ta r  till a t t  u t r e d a  f ö ru ts ä t tn in g 
a r n a  för  en  sp r id n in g  av  n ä r in g s l iv e t  till  he la  Skåne. A tt  en  s å d a n  sp r id 
n in g  sku lle  bli till gagn  icke b lo t t  fö r  de t  föga in d u s t r ia l i s e ra d e  ö s t ra  Skåne
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u ta n  även  för  d en  region, v a ro m  fråg a  ä r  i d e t ta  ä rende ,  ä r  lä n ss ty re lse n  för  
s in  del övertygad  om.

K r is t ia n s ta d  i l a n d sk a n s l ie t  d en  31 au g u s t i  1961

Per W e s t l in g

G. Lundborg  

Länsarbetsnämnden i Kristianstads län:

E n  s ta rk t  ö k ad  e f te r f rå g a n  p å  a rb e ts k ra f t  i Ö resu n d s-reg io n en  k a n  —  
sä r sk i l t  u n d e r  u tb y g g n a d ssk e d e t  —  k o m m a  a t t  in v e rk a  m en lig t  p å  a rb e ts -  
k ra f t s b a la n s e n  i sy d ö s tra  Skåne. S am tid ig t  ä r  de t  tä n k b a r t ,  a t t  en k r a f t i g  
ex p an s io n  av b e fo lkn ing  och n ä r in g s l iv  i Ö resu n d s-reg io n en  och  en  u tv id 
gad  E u r o p a - m a r k n a d  k a n  m ed fö ra ,  a t t  även  sy d ö s t ra  S kåne  b l i r  a t t r a k t i 
vare  u r  lo k a l is e r in g s sy n p u n k t  och få r  ökade  behov  av  a rb e tsk ra f t .

Av d e n n a  a n le d n in g  synes  de t l ä n s a rb e ts n ä m n d e n  angeläget,  a t t  de t  fö 
re s la g n a  sa m a rb e te t  k o m m e r  till s tå n d  s a m t  a t t  f rå g o r  rö ra n d e  a r b e t s m a r k 
n a d e n  äg n as  s to r  u p p m ä rk s a m h e t .  E n  in te r n  sv en sk  u t re d n in g  o m  »öre- 
s tad sp ro jek te ts»  in v e rk a n  p å  d en  sy d sv en sk a  a r b e t s m a r k n a d e n  sku lle  e n 
ligt l ä n s a rb e ts n ä m n d e n  v a r a  av s to r t  v ä rd e  fö r  de t  p la n e ra d e  sa m a rb e te t .

K r is t ia n s ta d  den  26 ju l i  1961

R. N y lu n d

Arne  IV'estergren

Länsarkitekten i Kristianstads län:

D en b e ty d an d e  k o n c e n tra t io n  av  bebyggelsen till  k u s tb ä l t e n a  p å  öm se  
s idor om  Ö resund , som  re d a n  sk e t t  och som  fö r  Skånes  del bl. a. m e d fö r t  
en  avsevärd  b e fo lk n in g s fö r f ly t tn in g  f rå n  la n d s k a p e ts  ö s t ra  d e la r ,  k a n  v ä n 
ta s  ö k a  y t te r l ig a re  e f te r  en  even tue ll  sv e n sk -d a n sk  a n s lu tn in g  till  en  s tö rre  
E u ro p a -m a rk n a d .  H ela  d e t ta  om råde ,  b e n ä m n t  Ö res tad , sku lle  en lig t  g jo rd a  
b e rä k n in g a r  in o m  överskåd lig  t id  h a  en b e fo lkn ing  av  b o r tå t  f y ra  m i l jo n e r  
m än n isk o r .

D e n n a  u tveck ling  s k a p a r  en  r a d  p rob lem , som  ä ro  g e m e n s a m m a  fö r  Sve
rige och D a n m a rk ,  ex. f ö rb ä t t r a d e  be tinge lse r  fö r  s jö fa r te n ,  a v lo p p s fö ro re 
n in g a r  i Ö resu n d  etc.

D en  u tb y g g n ad  av  f a s ta  t r a f ik le d e r  över Ö resund , som  f. n. u tred es ,  a k 
tu a l i s e r a r  y t te r l ig a re  p rob lem , v i lk a  k r ä v a  en  s a m o rd n a d  lösn ing . D et g ä l
ler i fö r s ta  h a n d  s t r ä c k n in g e n  av  de till  en  d y lik  fö rb inde lse  a n s lu ta n d e  
t r a f ik le d e r n a  och de fö rb ä t t r a d e  m ö jl ig h e te r  till  s a m o rd n in g  av in d u s t r i  
och  n ä r ings liv ,  som  d essa  skapa .
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De sn a b b a  p e rson -  och  g o d s t ra n sp o r te r ,  som  dessa  t r a f ik le d e r  k o m m a  
a t t  m edgiva , to rd e  även  m e d fö ra  b ä t t r e  fö ru t s ä t tn in g a r  för  lo k a lise r ing  av 
in d u s tr i - ,  re k re a t io n s -  och f r i t id so m rå d e n  u ta n f ö r  Ö resunds-reg ionen .  H ä r 
igenom  bör  de t  även  v a r a  m ö jl ig t  a t t  m o tv e rk a  de te n d e n s e r  till s n e d v r id 
n ing av Skånes  b e fo lk n in g s fö rde ln ing , som  re d a n  g jo r t  sig m ä rk b a ra .

Som f ra m h å l le s  i fö rs lage t  e r fo rd ra s  för  lö sn ingen  av  de g e m e n sa m m a  
p ro b lem en  en s a m o rd n a d  sv e n sk -d a n sk  p lan läggn ing .  D e n n a  p lan läggn ing ,  
som  b ö r  k u n n a  t j ä n a  som  väg ledn ing  fö r  bl. a. k o m m a n d e  g e n e ra lp lan er ,  
d e ta l jp la n e r  s a m t  b y g g n a d s re g le ra n d e  å tg ä rd e r  m ed  h ä n s y n  till  n a tu r s k y d d  
och la n d sk a p sv å rd ,  bö r  ske  genom  u p p r ä t t a n d e  av  reg ionp lan .

O m fa t tn in g e n  och in n e h å l le t  i en d y l ik  g e m e n sa m  p lan  k a n  j ä m l ik t  127 
§ byg g n ad s lag en  b e s tä m m a s  fö rs t  sed an  e r fo rde r l ig  u t re d n in g  v e rk s tä l l t s  
av län ss ty re lsen .  D å  re g io n p lan en ,  såsom  i fö re v a ra n d e  fall, i s in  sv en sk a  
del to rd e  k o m m a  a t t  o m fa t ta  o m rå d e n  in o m  K r is t ia n s ta d s  och  M alm öhus  
län  sa m t  ev. även  in o m  H a llan d s  län , ska ll  j ä m l ik t  130 § byggnadslagen  
K ungl. Maj :t b e s tä m m a ,  a t t  län s s ty re ls e n  i e t t  av lä n e n  ska ll  t a g a  b e fa t t 
n ing  m ed  u p p rä t t a n d e  av d e n n a  sa m t  övriga  m ed  p la n e n  s a m m a n h ä n g a n d e  
frågor, som  a n k o m m a  p å  länss ty re lse .

R eg io n p lan esam arb e te  över la n d e ts  g r ä n s e r  to rd e  icke t id ig a re  h a  fö re 
k o m m it  och h a r  h e l le r  icke fö ru ts a t t s  i lags t i f tn in g en .  Som p å p e k a s  i fö r 
s laget k a n  de t  d ä r fö r  v isa  sig n ö d v ä n d ig t  a t t  genom  la g ä n d r in g a r  f ö r b ä t t r a  
de la g te k n isk a  s a m a rb e tsm ö j l ig h e te rn a .

Det f ö r t j ä n a r  p åpekas ,  a tt  v issa  reg iona la  u t r e d n in g a r  lo r  de b å d a  s k å n e 
län en  re d a n  u t fö r t s  och y t te r l ig a re  dy l ik a  p å g å  in o m  S kånes  reg io n p lan e -  
in s t i tu t .

K r is t ia n s ta d  d en  15 a u g u s t i  1961

Stig  Jönsson  
T . f. län sark ite k t

Väg- och va ttenbyggnadsverket ,  d is t r ik ts in g en jö ren  fö r  v a t ten  och av lopp  i 
K r is t ians tads  län :

F rå g a n  om  en  sa m o rd n in g  för  lö sn ing  av v a t te n fö r s ö r jn in g s f r å g a n  i e it  
s tö r re  s a m m a n h a n g  fö r  v ä s t r a  S kåne  och ö s tra  S jä l lan d  upp to g s  för  fö rs ta  
g ån g en  till reell p rö v n in g  i s a m b a n d  m e d  lö sn ingen  av H ä ls ingborgs  va t ten -  
fö rsö r j  n in g sfråg a .  H ä ls ingborgs  s tad  tog  d ä rv id  i s lu te t  av  40-ta le t  k o n ta k t  
m ed  såväl M alm ö som  K ö p e n h a m n  fö r  d isk u ss io n  om  m ö jl ig h e ten  till en 
g em en sam  lö sn ing  av v a t te n fö r s ö r jn in g s f r å g a n  m ed  s ik te  n ä r m a s t  p å  v a t 
te n u t ta g  f r å n  L a g a n s  v a t te n sy s te m  eller f r å n  V ä t te rn .  B åd a  de i f r å g a v a 
ra n d e  s tä d e rn a  u p p g a v  vid d essa  u n d e r h a n d s k o n ta k te r ,  a t t  m a n  h ad e  sin 
v a t te n f rå g a  löst fö r  ö verskåd lig  f r a m tid .  N åg ra  å r  s en a re  tog d å v a ra n d e  
lan d sh ö v d in g en  i M a lm ö h u s  län , V ougt, k o n ta k t  m e d  K ö p e n h a m n  för a t t
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ä n n u  en  gång  u n d e rs ö k a  in t re s se t  fö r  e t t  f r a m t id a  sam g åen d e  i v a t ten fö r -  
s ö r jn in g s f rå g a n  m e n  erhö ll  inge t  g e n sv a r  f r å n  d a n s k  s ida  fö r  s in  ak tion .  
I skrivelse  till K o n u n g en  d en  5 fe b ru a r i  1954 i s a m b a n d  m ed  H ä ls ingborgs  
s tads  f r a m s tä l ln in g  om  t i l l s tå n d  a t t  b o r t led a  v a t te n  f r å n  R in g s jö n  re d o v i
sade s tad en  e t t  a n ta l  a l te rn a t iv a  sk isse rad e  lö sn in g a r  a t t  f ram d e le s  lösa  va t-  
te n fö r s ö r jn in g s f rå g a n  för  v ä s t r a  S kåne  och ö s tra  S jä l land .  S ed e rm era  h a r  
lä n s s ty re lse rn a  i K r is t ia n s ta d s  och M alm öhus  län  i g e m e n sa m  skrive lse  till 
K o n u n g e n  d en  29 fe b ru a r i  1960 föreslag it ,  a t t  en  u t r e d n in g  k o m m e r  till 
s tå n d  för  k la r lä g g a n d e  av fö r u t s ä t tn in g a r n a  och å tg ä rd e rn a  fö r  en  s a m o r d 
n a d  lösn ing  av i fö rs ta  h a n d  S kånes  v a t te n fö rsö r jn in g sp ro b le m . I sk r iv e l 
sen  u t ta la s  bl. a. a t t

De s tö rre  va tten t i l lg ån g a r ,  som  k u n n a  k o m m a  i fråga , ä r  H elgeåns  och 
L a g a n s  v a t te n sy s te m  sa m t  s jö a r n a  V ä t te rn  och V än e rn .  V ilken  o m fa t tn in g  
e tt  even tue ll t  s am g åen d e  bö r  givas, k a n  icke p å  fö rh a n d  p rec ise ras .  O tä n k 
b a r t  ä r  icke, a t t  v id  en  s a m o rd n in g  fö r s ö r jn in g s o m rå d e t  b ö r  u t s t r ä c k a s  a t t  
fö ru to m  S k ån e  o m fa t ta  såväl gö teborgsreg ionen  och H a l la n d  som  ock  S jä l 
land  ink l.  K ö p en h am n .

F r å n  lä n ss ty re lse n  i H a l la n d s  lä n  h a r  en m o tsv a ra n d e  f r a m s tä l ln in g  om  
u t re d n in g  u n g e fä r  sa m tid ig t  ing iv its  till K o nungen .  G enom  b es lu t  d e n  26 
m a j  1961 h a r  K ungl. Maj :t u p p d ra g i t  å t väg- och v a t te n b y g g n a d ss ty re ls e n  
a t t  v e rk s tä l la  och till K ungl. M a j : t  in k o m m a  m ed  en  övers ik tl ig  u t r e d n in g  
an g åen d e  m ö j l ig h e te rn a  a t t  t ry g g a  d en  f r a m t id a  v a t te n fö r s ö r jn in g e n  inom  
K ris t ian s tad s ,  M a lm öhus  och H a l lan d s  län . Väg- och v a t te n b y g g n a d s s ty re l 
sen  h a r  d ä re f te r  i j u n i  m å n a d  i å r  u p p d ra g i t  å t  d is t r ik t s in g e n jö re n  Sven 
W e t te rh a l l  a t t  v e rk s tä l la  i f r å g a v a ra n d e  u t re d n in g .  E n l ig t  u p p g if t  h a r  u n 
d e r  senas te  t id  ånyo  u n d e r h a n d s k o n ta k te r  fö re k o m m it  m e d  K ö p en h am n ,  
som  em elle r t id  fo r t f a r a n d e  lä r  an se  sig k u n n a  lösa v a t te n fö rs ö r jn in g s f rå -  
g an  in o m  lan d e ts  g rän se r .  Väg- och v a t te n b y g g n a d ss ty re lse n  h a r  i s i t t  y t t 
ra n d e  till K o n u n g en  den  4 m a r s  1961 i s a m b a n d  m ed  lä n s s ty re lse rn a s  ge
m e n s a m m a  skr ivelse  p å  d en  p u n k te n  a n fö r t  fö l jan d e :

D isk u ss io n e rn a  om  S kånes  v a t te n fö rs ö r jn in g  h a r  även  k o m m it  a t t  o m 
fa t ta  f r å g a n  om  h u r  K ö p e n h a m n  skall  o rd n a  s in  v a t te n fö rs ö r jn in g  i f r a m 
tiden. S taden  h a r  e rh å l l i t  n y t t j a n d e r ä t t  till en  m y c k e t  s to r  del av g r u n d 
v a t te n t i l lg å n g a rn a  p å  S jä l lan d ,  v i lke t  m ed fö r t ,  a t t  å tsk il l iga  s a m h ä l le n  och 
k o m m u n e r  p å  ön  ä r  beroende  av  K ö p e n h a m n  i v a t te n fö rsö r jn in g sh ä n se e n -  
de. Det ä r  em elle r t id  o säker t ,  h u r  länge g ru n d v a t te n t i l lg å n g a rn a  k o m m e r  
a t t  v a ra  t i l l räck liga .  D et k a n  d ä r fö r  t ä n k a s  och h a r  även  n ä m n ts ,  a t t  S jä l 
la n d  in o m  en  icke  a l l t fö r  av lägsen  f r a m t id  k a n  k o m m a  a t t  behöva  n y t t j a  
sv en sk a  v a t ten t i l lg ån g a r .  D e t ta  k a n  givetvis v a ra  av  s to r  ek o n o m isk  b e ty 
delse. Vid en  u t re d n in g  av  v a t te n fö r s ö r jn in g s f r å g a n  fö r  S k ån e  bö r  d e n n a  
f rå g a  beak tas .

V ad  a n g å r  av lo p p ss id an  b e rö r  d e n n a  u r  g em en sam  d a n sk -sv e n sk  s y n 
v inkel h u v u d sa k l ig e n  d en  del av  Ö resu n d  m ed  sy d g rän s  v id  l in je n  Stevns 
fy r— F a ls te rb o  och m ed  n o rd g rä n s  vid l in je n  Gilleleje— K ullens  fy r  såsom  
f r a m g å r  av de t  d a n sk -sv e n sk a  a rb e tsu tsk o t te ts  r a p p o r t  av ap r i l  1956 (sept. 
1958) an g åen d e  lå n g t id sp ro g ra m  för u n d e rs ö k n in g  av  Ö resu n d s  fö ro ren ing .
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Det h ä r  in led d a  u n d e rs ö k n in g s a rb e te t  ä r  givetvis b e t j ä n t  av  en  g e n e ra lp la n 
läggning  av de a k tu e l la  k u s t s t r ä c k o r n a  dels s a n n o l ik t  i v iss m å n  för  de t  p å 
gående u n d e rs ö k n in g s a rb e te ts  bed r iv an d e ,  dels i hög g ra d  vid  u ta rb e ta n d e  
av de k o n k r e ta  s a m o rd n a d e  å tg ä rd e r ,  som  in o m  en  n ä r a  f r a m t id  b ö ra  v id 
tagas  fö r  a t t  p å  e ffek tivas te  s ä t t  och i m ö jl ig a s te  m å n  h e jd a  och m o tv e rk a  
fö ro ren ingen  av  Sundet .

Det s tå r  s jä lv fa l le t  k la r t ,  a t t  all läm p lig  p la n e r in g  och sa m o rd n in g  bör 
ske bl. a. i de avseenden , som  fö rs la g s s tä l la rn a  a k tu a l is e ra t ,  och icke m in s t  
inom  den  region, m a n  u p p ta g i t  till beh an d l in g .  D et i f rå g a sä t te s  em elle r t id  
dock, om  icke en  dy lik  p la n e r in g  —  någ o n  fo rm  av g e n e ra lp la n e r in g  —  bör  
ges en  he lt  a n n a n  o m fa t tn in g  u r  f r ä m s t  geogra f isk  s y n p u n k t  än  vad , som  
föreslås, fö rs lagsv is  fö ru to m  he la  S kåne  även  B lekinge, H a l lan d ,  Göteborg 
och B ohuslän . Det i f rå g a sä t te s  v idare ,  om  t id p u n k te n  ä r  läm p lig t  va ld  för 
en  g em en sam  d a n sk -sv e n sk  p lane ring , in n a n  k o n tu r e r n a  b e trä f fa n d e  den  
h a n d e lsp o l i t isk a  s i tu a t io n e n  k la r n a t  och m a n  f r å n  sv en sk  s id a  ta g i t  s tä l l 
n ing  till h u r  en dy lik  p la n e r in g  bör upp läggas ,  bl. a. b e trä f fa n d e  m å ls ä t tn in g 
en, d en  geogra f iska  o m fa t tn in g e n  m. m . D en av fö rs la g s s tä l la rn a  ang iv n a  
reg ionen  u tg ö r  i d agens  läge icke  i n å g o t  väsen t l ig t  avseende  n åg o n  a v 
g rä n sa d  enhe t .  O lycklig t vore, om  d en  å sy f tad e  b eg rä n sa d e  p la n e r in g e n  
sku lle  m e d fö ra  de t  re su l ta te t ,  a t t  en  onödig t s t a r k  k o n c e n t ra t io n  blev fö l j
den  in o m  ju s t  d e t ta  o m råd e ,  som  ä n d å  h a r  s ä r sk i l t  goda  u tv e c k l in g sm ö j
l ighe te r  i o l ika  avseenden . Genom  a l t  ö ka  den  t ä n k ta  p la n e r in g e n s  geog ra
f isk a  o m fa t tn in g  i s to r t  se tt  en lig t vad  som  ovan  ang iv its  sku lle  e t t  v ä se n t
ligt b ä t t re  u n d e r la g  e rh å l la s  för  b e d ö m n in g  i s tö r re  s a m m a n h a n g  bl. a. av 
v a t te n fö rsö r jn in g s f rå g a n s  lösning, av läm plig  bebyggelse- och in d u s t r i lo k a 
l ise ring  icke m in s t  u r  v a t te n fö r sö r jn in g s -  och r e c ip ie n ts y n p u n k t  sa m t  av 
b ro f rå g a n  m. m.

Med åb e ro p an d e  av det ovan a n fö rd a  fö ro rd a r  d is t r ik t s in g e n jö re n  i fö rs ta  
h a n d  en väl u p p lag d  övers ik tlig  p la n e r in g  —  g e n e ra lp la n er in g  —  inom  la n 
d e t  av u n g e fä r l ig en  d e n  g eo g ra f isk a  o m fa t tn in g ,  som  ovan n ä m n ts .  F ö r s t  
sedan  d e n n a  p la n e r in g  fo r ts k r id i t  t i l l räck l ig t  lång t,  bö r  det i och för  sig i 
hög g rad  ö n s k v ä rd a  d a n sk -sv e n sk a  sa m a rb e te t  e tab le ras .

K r is t ia n s ta d  d en  17 au g u s t i  1961

D is t r ik ts in g e n jö re n  fö r  v a t te n  och av lopp  i K r is t ia n s ta d s  län

B ertil  R e tzn e r

Länsstyrelsen i Malmöhus län:

Sedan  å tsk il l iga  å r  t i l lb ak a  h a r  en s t a rk  k o n c e n tra t io n  av b o sä t tn in g  och 
n ä r in g s l iv  till o m rå d e n a  å öm se  s idor om  Ö resu n d  äg t  r u m  och gett u p p 
hov till den  a l l tm e r  u tp rä g la d e  s to rs tad sb y g d ,  som  i d isk u ss io n e rn a  k o m m it  
a t t  b e n ä m n a s  Ö restad . B egreppe t  Ö res tad  fä s te r  n ä r m a s t  u p p m ä rk s a m h e te n
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p å  behovet  av  en  s a m o rd n a d  p la n e r in g  för  den  f o r t s a t ta  u tveck l in g en  in o m  
s to rs tad sb y g d en s  o lika  d e la r  i f r å g a  om så d a n a  prob lem , v a r s  r ä c k v id d  icke 
b e g rä n sa s  av v a re  sig k o m m u n - ,  läns-  eller r ik sg rä n se r .  E n  s å d a n  p la n e r in g  
i fy s isk t  h än seen d e  bö r  k u n n a  åväg ab r in g as  u ta n  a t t  s to rs tad sb y g d en  p å  
n å g o n d e ra  s idan  av  Ö resu n d  sa m m a n fö re s  till en a d m in is t r a t iv  enhet.  D en 
få r  n u m e r a  anses  v a ra  så  angelägen , a t t  den  bör k o m m a  till s tå n d  oavse tt  h u r  
den  a d m in is t r a t iv a  in d e ln in g en  en gång  k a n  k o m m a  a t t  ges ta l ta  sig.

F ö rs la g s tä l la rn a  h a r  n ä m n t  å tsk il l iga  exem pel p å  p rob lem , som  t a r v a r  e t t  
sk ä r s k å d a n d e  i n ä r a  s a m a rb e te  Sverige och D a n m a r k  em ellan  i f r å g a  om 
d e n  fy s isk a  p lan e r in g en .  L ä n ss ty re lse n  vill h ä r  sä rsk i l t  u n d e r s t ry k a ,  v i lken  
be tyde lse  en effek tiv  p la n e r in g  fö r  tillgodoseende av f r i lu f ts l ive ts  behov  och 
n a tu rv å rd e n s  in t re s se n  h a r  i d e t ta  s a m m a n h a n g ,  oavse tt  om  fa s t  e ller f a s ta  
t ra f ik fö rb in d e lse r  över s u n d e t  k o m m e r  till s tå n d  eller ej. D e ts a m m a  k a n  
sägas v a ra  falle t  m ed  v a t te n fö r s ö r jn in g e n  för  s to rs tad sb y g d en  och d e n  t i l l 
ta g a n d e  fö ro ren in g en  av Ö resund , som  i och fö r  sig ä r  e t t  be tyde lse fu ll t  r e 
k re a t io n so m rå d e .  S jä lv fa l le t  k o m m e r  e t t  f a s t  fö re n a n d e  p å  e t t  e ller a n n a t  
s ä t t  i k o m m u n ik a t io n s te k n is k t  h än seen d e  av  Ö resu n d s  s t r ä n d e r  äv en so m  
a n d r a  be tyde lse fu lla  k o m m u n ik a t io n s a n lä g g n in g a r  a t t  m e d fö ra  n y a  och 
kom p lice rad e  p roblem , b lan d  a n n a t  i f rå g a  om  b eb y g g e lsep lane ringen  och 
n a tu rv å rd e n .  V ilka  a n d r a  p ro b lem  som  k a n  u p p s tå  på  de e k o n o m isk a ,  ar-  
b e ts m a rk n a d s m ä s s ig a  och p o l i t i sk t -a d m in is t r a t iv a  o m rå d e n a  s a m t  i f r å g a  om 
la g s t i f tn in g  fö r  reg le r ing  av den  sam hä lle l iga  u tv eck lingen  in o m  reg io n en  
k r in g  su n d e t  och som  m ed  fö rde l bö r  lösas g em en sam t,  ä r  n u  fö r  t id ig t  a t t  
u t ta la  sig om. Svare t  p å  dessa  f råg o r  to rde  b äs t  k u n n a  ges p å  g ru n d v a l  av 
de re su l ta t ,  som  k a n  f r a m k o m m a  u n d e r  d en  fy s isk a  p lan e r in g en .

Såsom  en  fö r s ta  å tg ä rd  bö r  en lig t lä n ss ty re lse n s  m e n in g  läm p lig en  t i l l 
s ä t ta s  en  k o m m it té  m ed  u p p g if t  a t t  k o n k re t i s e ra  de p rob lem , som  b ö r  bli 
fö rem å l  fö r  e t t  s a m a rb e te  i d en  fy s isk a  p la n e r in g en .  D å  de t  h ä r  ä r  f råg a  
om  prob lem , som  ä r  s t a r k t  reg io n a l t  be tonade , b ö r  d e n n a  k o m m it té  få  en 
s a m m a n sä t tn in g ,  som  m e ra  ö v e re n ss tä m m e r  m ed  d en  k o m m it té ,  som  n u  
syss la r  m ed  fö ro re n in g a rn a  i Ö resund , än  m ed  den  sed an  1954 v e rk s a m m a  
de lega tionen  i f rå g a  om  a n o rd n a n d e t  av fa s ta  fö rb in d e lse r  över Ö resund .

Med åb e ro p an d e  av  v ad  så lu n d a  an fö r ts  f å r  län ss ty re lsen  livligt t i l ls ty rk a ,  
a t t  e t t  d a n sk t - sv e n sk t  sa m a rb e te  in leds p å  s ä t t  ovan  sk is se ra ts  i f rå g a  om  p la 
ne r in g en  för  u tv eck lingen  in o m  ö re sundsreg ionen .

M alm ö i la n d sk a n s l ie t  den  31 a u g u s t i  1961

G. A. W id e l l

O. Hulterström 

Svenska landstingsförbundet:

F ö rb u n d s s ty re l s e n  h a r  g r a n s k a t  fö rs lage t  u t i f r å n  la n d s t in g s s y n p u n k te r ,  
v a rv id  av  n a tu r l ig a  skä l  —  e f te rso m  s ju k v å rd e n  ä r  d e n  såväl p e rso n a lm ä s-
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sig t som e k o n o m isk t  v ik t ig a s te  och m e s t  o m fa t ta n d e  g ren en  av  la n d s t in g s 
v e rk sa m h e te n  —  in t re s se t  i fö r s ta  h a n d  r ik ta t s  p å  s ju k v å rd s f r å g o rn a .  Det 
k a n  därv id  k o n s ta te ra s ,  a t t  c e n t r a lo r te rn a  p å  d en  sv en sk a  s id an  av de t  som 
fö rs la g ss tä l la rn a  k a l la  Ö restad , n äm lig en  M alm ö-L und ,  genom  de t  u n d e r  
f jo lå re t  fa s t la g d a  p ro g ra m m e t  för r e g io n s ju k v å rd e n s  o r d n a n d e  g jo r ts  till 
c e n t ra lo r te r  i en  av  la n d e ts  s ju  reg io n e r  fö r  d en  h ögspec ia l ise rade  s ju k v å r 
den. D e n n a  reg ion  b e rä k n a s  å r  1970 h a  ca  1,3 m il j .  in v ån a re ,  s å lu n d a  väl 
de t an ta l ,  som  en lig t b e tä n k a n d e t  om  re g io n s ju k v å rd e n  an g iv its  såsom  
g ru n d  fö r  h ö gspec ia l ise rad  vård .  N ågo t behov  av e t t  r e g u l jä r t  sa m a rb e te  m ed 
D a n m a rk  för  s ju k v å rd  synes d ä r fö r  icke föreligga, n ä r  d essa  v å rd g re n a r  
b l iv i t  fu l l t  u tbyggda . P å  m o tsv a ra n d e  s ä t t  h a  de d a n s k a  r e s u r s e rn a  för  h ö g 
spec ia l ise rad  s ju k v å rd  för la n d e ts  ö s t ra  d e la r  k o n c e n t r e r a t s  till K ö p e n h a m n  
m ed  fö ro rte r ,  och för  D a n m a r k  torde, såv it t  n u  k a n  bedöm as, n åg o t  behov 
av  r e g u l jä r t  s ju k v å rd s s a m a rb e te  m ed  de sy d sv en sk a  s ju k h u s e n  ej he ller  
föreligga. E n  ö k ad  e f te r f r å g a n  p å  h ögspec ia l ise rad  v å rd  k a n  givetvis v än tas ,  
d ä re s t  de g jo rd a  b e rä k n in g a rn a  rö ra n d e  b e fo lk n in g sö k n in g  v isa  sig r ik t iga .  
D et to rde  dock  f in n a s  goda fö ru t s ä t tn in g a r  a t t  m ö ta  e f te r f råg e ö k n in g e n  på  
d e n  sv en sk a  s id an  genom  u tb y g g n a d  av s ju k h u s e n  i M alm ö och L u n d  till 
v a r  för  sig fu l l s tä n d ig a  re g io n s ju k h u s ,  och l ik a r ta d e  m ö jl ig h e te r  to rd e  fö re 
ligga p å  den  d a n s k a  s id an  av  Ö resund . P la n e r in g e n  h ä r f ö r  synes b ö ra  a n 
k o m m a  p å  de fö r  s ju k v å rd e n  a n sv a r ig a  m y n d ig h e te rn a  i de b å d a  län d e rn a .  
F ö rb u n d s s ty re l s e n  anser ,  a t t  m a n  k a n  r ä k n a  m ed  a t t  k o n ta k te r  d ä rv id  tagas  
m e d  m o tsv a ra n d e  o rg a n  p å  a n d r a  s id an  Ö resund , om  så sk u l le  v isa  sig e r 
fo rderlig t .

O m  de b å d a  lä n d e rn a s  d e la r  av »Örestad» s å lu n d a  v a r  fö r  sig to rd e  u tg ö ra  
fu l lgo tt  u n d e r la g  även  för  d en  m e s t  högspec ia l ise rade  v å rd e n  och e t t  re g u l
j ä r t  sa m a rb e te  d ä r fö r  icke k a n  v ä n ta s  bli e rfo rde r l ig t ,  k v a r s tå r  em elle r t id  
behovet  av s å d a n t  s a m a rb e te  i s ju k v å rd s f rå g o r ,  som  k a n  k rä v a s  d ä rfö r ,  a t t  
ö r e s u n d s re g io n e n  k o m m e r  a t t  v a ra  en  g em en sam  a rb e ts m a rk n a d .  D an sk a r ,  
so m  a rb e ta  p å  den  sv en sk a  s idan , k u n n a  b liva  i behov av s ju k v å r d  p å  g ru n d  
av exem pelvis  o lycksfa ll  i a rbete , och m o tsv a ra n d e  k a n  in t r ä f f a  fö r  sv en s
k a r ,  som a rb e ta  p å  den  d a n s k a  s idan . D e t ta  p ro b lem s e k o n o m isk a  s ida  ä r  
fö r  n ä rv a ra n d e  löst genom  d en  n o rd is k a  s ju k fö rs ä k r in g s k o n v e n t io n e n  och 
s ju k v å r d s h u v u d m ä n n e n s  i a n s lu tn in g  d ä r t i l l  v isade  t i l lm ö tesgående  i f rå g a  
om  v ård av g if tsd eb i te r in g  fö r  s ju k k a s s e m e d le m m a r  f r å n  de n o rd is k a  l ä n 
d e rn a ,  m e n  d ä re s t  en p e n d e l t ra f ik  m e l lan  b o s tä d e r  och a r b e t s m a r k n a d  på  
ö m se  s idor  om  Ö resu n d  sku lle  ta  s tö r re  p ro p o r t io n e r ,  synes de t  n ö d v ä n d ig t  
a t t  f in n a  u tv ä g a r  fö r  en k o s tn a d s re g le r in g  m e l la n  s ju k v å rd s h u v u d m ä n n e n  
p å  öm se s idor om  Ö resund . D et to rd e  k u n n a  fö ru tsä t ta s ,  a t t  dessa  h u v u d 
m ä n  skola  k u n n a  t r ä f fa  u p p g ö re lse r  d ä ro m . E n  f ö ru ts ä t tn in g  h ä r f ö r  —  l ik 
so m  för a n n a t  s a m a rb e te  m e llan  s ju k v å r d s h u v u d m ä n n e n  i Sverige och D a n 
m a r k  —  ä r  em elle rtid ,  a t t  s ta t l iga  m y n d ig h e te r  i de b å d a  lä n d e rn a  icke 
t r ä f f a  ö v e ren sk o m m else r  e ller v id tag a  å tg ä rd e r ,  som  fö rsv å ra  eller om öjl ig 
g ö ra  lokala  s am arb e tsav ta l .

F ö r  de övriga  v e rk s a m h e ts g re n a r ,  som  fö r  n ä rv a ra n d e  o m h ä n d e rh a v a s  av
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lan d s t in g en ,  synas  p å  den  sv en sk a  s idan  v e d e rb ö ran d e  la n d s t in g s k o m m u n e r  
( resp . M alm ö s ta d )  e r b ju d a  t i l l räck l ig t  un d e r lag .  F ö r f a t tn in g s re g le r in g e n  a^ 
v issa  v e rk s a m h e ts g re n a r  to rd e  ock v a ra  så  o l ika  i de b å d a  lä n d e rn a ,  a t t  e tt  
o rg a n ise ra t  sa m a rb e te  sku lle  s tä l la  sig sv å r t  a t t  g enom föra ,  även  o m  det 
m ö jl ig en  sku lle  v isa  sig ö n s k v ä r t  f r å n  v issa  sy n p u n k te r .

D et fö rh å l lan d e t ,  a t t  l a n d s t in g e n s  v e rk s a m h e ts g re n a r  en d a s t  i r in g a  u t 
s t r ä c k n in g  to rde  bli b e rö rd a  av en g em en sam  d a n sk -sv e n sk  p la n e r in g  in o m  
ö resu n d sreg io n en ,  u te s lu te r  em elle r t id  icke, a t t  en dy lik  p la n e r in g  k a n  h a  
in t re sse  för  de b e rö rd a  la n d s t in g e n  genom  de b e d ö m n in g a r  rö ra n d e  be fo lk 
n ingsu tveck ling , ek o n o m i o. dyl., som  d ä rv id  göras  och genom  de å te rv e rk 
n in g a r ,  p la n e r in g e n  k a n  få  bl. a. i  e k o n o m isk t  h än seen d e .  De b å d a  l a n d s 
t in g e n  i S k ån e  jä m te  s t ä d e rn a  M alm ö och H ä ls ingborg  h a  s tä l l t  sig som  
h u v u d m ä n  fö r  S k ån es  reg io n p lan e in s t i tu t ,  som  re d a n  h u n n i t  g ö ra  v is sa  u t 
re d n in g a r  rö ra n d e  fö rh å l la n d e n a  p å  den  sv en sk a  s id an  av Ö resund . E n  sam - 
p la n e r in g  in o m  ö re su n d s re g io n e n  en lig t de i fö rs lage t  sk isse rad e  r ik t l i n j e r 
n a  m å s te  dock  en lig t  fö rb u n d ss ty re ls e n s  m en in g  v a ra  en  s ta t l ig  an g e läg en h e t  
s a m t  g en o m fö ras  och bek o s ta s  av s ta t l iga  o rg an  i n ä r a  sa m a rb e te  m e d  be
rö rd a  k o m m u n e r  och lan d s t in g .

Solna den 15 a u g u s t i  1961

F ö r  S venska  la n d s t in g s fö rb u n d e ts  s ty re lse :

Fridolf  Thapper

Ivar Dahlgren

Svenska s tad s fö rb u n d e t :

U tg ån g sp u n k te n  för  fö rs lage t  är, a t t  u tv eck lingen  in o m  närings l iv ,  han d e l  
och k o m m u n ik a t io n s v ä s e n  i V ä s t -E u ro p a  m å s te  leda  till a t t  s am h ö r ig h e te n  
m e llan  de hög t  u tv eck lade  b e fo lk n in g sa g g lo m e ra t io n e rn a  p å  öm se  s idor  av 
Ö resund  k o m m e r  a t t  bli a ll t  s tö rre .  D en  b lir  y t te r l ig a re  be tonad , n ä r  f a s ta  
fö rb in d e lse r  över S u n d e t  t i l lk o m m er .  F ö rs la g s s tä l la rn a  k o n s ta te ra r ,  a t t  d e t  
före ligger behov  av en g em en sam  p la n e r in g  av u tv eck lingen  in o m  d e n n a  r e 
gion. I fö rs ta  h a n d  behöver  d en  fy s isk a  p lan läg g n in g en  sam o rd n as ,  såväl 
bebyggelse- som  t ra f ik p la n e r in g en .  F ö rs la g s s tä l la rn a  n ä m n e r  ock så  sä rsk i l t  
v a t ten p ro b lem en ,  k r a f t fö r s ö r jn in g e n  m. m . De b e rö r  v id a re  m ö j l ig h e te rn a  
a t t  u p p rä t th å l l a  en  enhe t l ig h e t  i f r å g a  om  n ä r in g sp o l i t i sk a  fö r u t s ä t tn in g a r  
och t ä n k e r  sig o ck så  a t t  sam arb e tsb eh o v e t  k a n  k rä v a  l a g ä n d r in g a r  bl. a. 
in o m  k o m m u n a l la g s t i f tn in g e n .

Mot dessa  a n ta g a n d e n  to rd e  de t  i s to r t  se tt  ej f in n a s  n åg o t  a t t  e r in ra .  
I s jä lv a  v e rk e t  vore de t  i hög  g rad  ö n sk v ä r t ,  a t t  va le t  av läge för  d en  fö rs ta  
f a s ta  fö rb in d e lsen  över S u n d e t  k u n d e  ske p å  bas is  av en lång s ik t ig  ö v e rs ik ts 
p lan  fö r  sam h ä llsu tv eck l in g en  i he la  ö re su n d sreg io n en .  E n  s å d a n  ö v e rs ik ts 
p lan  bo rd e  n ä r m a s t  v a ra  av s a m m a  k a r a k t ä r  som  en  reg io n p lan  en lig t  den  
sv e n sk a  byggn ad s lag s t i f tn in g en .  O m  m a n  n u m e r a  k a n  b e t r a k ta  de t  e n b a r t
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so m  en  t id s f råg a ,  n ä r  en  fö rb inde lse  över S u n d e t  ska ll  t i l lk o m m a, och  k a n 
sk e  t. o. m . k a n  k o n s ta te ra ,  a t t  k o s tn a d s s k i l ln a d e rn a  ej b ehöver  v a r a  avgö
r a n d e  i f rå g a  om  läget av fö rb inde lsen , h a r  fö r u t s ä t tn in g a r n a  för  ö v e rs ik ts 
p la n e r in g e n  i e t t  g ru n d lä g g a n d e  h ä n se e n d e  k la rn a t .

P å  b å d a  s id o rn a  om  S u n d e t  f in n s  n a tu r l ig tv is  e tt  v iss t  p la n m a te r ia l  av 
ö v e rs ik t s k a ra k tä r .  F ö r  S to rk ö p e n h a m n  h a r  bl. a. h e l t  ny ligen  f ra m la g ts  för 
d isk u ss io n  en p lan sk is s  fö r  bebyggelseu tveck lingen  f r a m  till  1980, och som  
u n d e r la g  fö r  d e n n a  f in n s  e t t  u tre d n in g s -  och p ro g n o sm a te r ia l ,  som  delvis 
to rd e  sy f ta  län g re  f r a m  i t iden . F o lk m ä n g d e n  i S to rk ö p e n h a m n  b e rä k n a s  
f r a m  till å r h u n d r a d e t s  s lu t  v ä x a  f r å n  1 1 /2  till 2 1 /2  m il jon .  P lan sk is sen ,  
som  in n e h å l le r  r a d ik a la  fö rs lag  om  u tb y g g n a d  av en  serie  k v a r t s m i l jo n s tä 
d e r  längs Køgebugt, n y a  t r a f ik fö rb in d e lse r  och h a m n a n lä g g n in g a r  m. m „  
är  f ra m la g d  som  d isk u ss io n su n d e r la g  och h a r  ä n n u  ej fö ra n le t t  n å g ra  s tä l l 
n in g s tag an d en .  D et  h a r  p åp ek a ts ,  a t t  d e n n a  p lan läg g n in g  t a l a r  fö r  e t t  sy d 
ligt läge av b ro- eller tu n n e l fö rb in d e lse n  över Sundet .

P å  den  sv en sk a  s id an  h a r  r e g io n p la n e a rb e te t  h i t in t i l l s  h u v u d sa k l ig e n  h a f t  
k a ra k tä r e n  av en in v en te r in g  av be f in t l iga  fö rh å l la n d e n  och u tv eck l in g s ten 
denser. F ö r  M alm ö s tad  f in n s  en m o d e rn  g enera lp lan ,  som  dock  ej sy f ta r  
läng re  än  till å r  1970. R ed an  för  e t t  p la n a rb e te  p å  så p ass  k o r t  s ik t  h a r  de t 
v a r i t  b e svä rande ,  a t t  p lan läg g n in g en  ej k u n n a t  a n k n y ta  till en reg ionp lan .

Behov av fo r t s a t t  reg iona l  p lan läg g n in g  in o m  ö re su n d s re g io n e n  och av 
en  viss  sam o rd n in g  av  p la n a rb e te t  p å  öm se  s ido r  av S u n d e t  före ligger obe
s tr id ligen . E t t  v ik t ig t  led  i en s å d a n  s a m v e rk a n  u tg ö r  givetvis de t  påg åen d e  
g e m e n sa m m a  u t re d n in g s a rb e te t  om  ö re su n d sb ro n ,  som  em elle r t id  av allt  
a t t  d ö m a  h i t in t i l ls  v a r i t  g a n s k a  sn äv t  in r ik t a t  p å  s jä lv a  t ra f ik p ro b le m e t .  Av 
a l l t  a t t  d ö m a  to rde  en  s a m o rd n in g  av  ö v e rs ik tsp la n e r in g e n  i så  hög  g rad  
v a ra  av in t re sse  fö r  de lo k a l t  an sv ar ig a ,  a t t  en  s å d a n  s a m v e rk a n  b l i r  e ta b 
le ra d  u ta n  s ä r s k i ld a  in g r ip a n d e n  p å  rege r in g sp lan e t .  N å g ra  ä n d r in g a r  i gä l
lan d e  la g s t i f tn in g  to rd e  väl k n a p p a s t  e r fo rd ra s .

O m  de övriga  g em e n sa m h e tsp ro b le m en  to rd e  genere ll t  se t t  gälla, a t t  det 
ä n n u  m å s te  d r ö ja  en g a n s k a  lång  tid, i n n a n  d e t  ä r  m ö jl ig t  a t t  k o n k re t i s e ra  
dem . L o k a l ise r in g s f råg o r  och dy lik t  lå te r  sig i v a r je  fall k n a p p a s t  över
blicka, f ö r r ä n  p lan läg g n in g en  in o m  reg ionen  a v a n c e ra t  längre .  I v ad  m å n  
och p å  v ilke t s ä t t  m a n  k a n  t ä n k a  sig en f r a m t id a  l ik r ik tn in g  p å  d e t  n ä r in g s 
p o l i t isk a  p lane t ,  t e r  sig väl å tm in s to n e  i dagens  läge o ck så  m y c k e t  sv å r t  a lt  
avgöra. V ad even tue lla  l a g s t i f tn in g så tg ä rd e r  b e t r ä f f a r  to rd e  s ty re lsen  för  
sin  del n ä r m a s t  b ö ra  b e d ö m a  f rå g a n  om  k o m m u n a l la g s t i f tn in g e n .  Ä n d r in g a r  
i d e n n a  lag s t i f tn in g  bo rde  r im ligen  e n d a s t  k u n n a  bli a k tu e l la  i sam b an d  
m ed  s a m d r i f t  m e l lan  sv en sk a  och d a n s k a  k o m m u n e r  av s to ra n lä g g n in g a r  
exem pelv is  för  va t ten -  eller k ra f t fö r s ö r j  n ingen  e ller m ö jl igen  p å  fr i t ids l ive ts  
om råde . Av allt  a t t  d ö m a  bö r  d e t  i så  fall bli f r å g a  om  en la g s t i f tn in g  in  
casu , som  k n a p p a s t  k a n  fö rbe redas ,  f ö r r ä n  m a n  k ä n n e r  de p r a k t i s k a  be
t inge lse rna .

P å  h ä r  a n fö rd a  skä l ä r  de t  en lig t s ty re lsen  o tv ive lak tig t  angeläget,  a t t  den 
övers ik t l iga  p lan läg g n in g en  inom  ö re su n d s reg io n en  fu llfö l jes  i n ä r a  anslu t-
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ning till de  påg åen d e  u t r e d n in g a r n a  om  tra f ik fö rb in d e lse n  över S un d e t .  
U p p rä t th å l la n d e t  av  e r fo rd e r l ig a  k o n ta k te r  i p la n a rb e te t  p å  öm se  s idor  om  
S u n d e t  bo rde  i och för  sig ej k r ä v a  n å g ra  sä r sk i ld a  re g e r in g s in g r ip a n d en .  
Ö vriga spörsm ål,  som  fö rs la g s s tä l la rn a  ak tu a l is e ra t ,  fö re fa l le r  d e t  a l l t fö r  t i 
d ig t a t t  t a  u p p  till behan d l in g ,  i n n a n  de k a n  k o n k re t i s e ra s  m o t  b a k g ru n d e n  
av en u tv eck l in g sp lan  fö r  reg ionen .

S tockho lm  d en  8 sep tem b er  1961

Svenska  s ta d s fö rb u n d e ts  s ty re lse  

Carl P e tr i

Rolf Romsvn

Sveriges in d u s t r i fö rb u n d :

I fö rs lage t  p å ta la s  d en  k o n c e n tra t io n  av b o sä t tn in g en ,  som  sk e r  till s t r ä n 
d e rn a  av Ö resund , såväl p å  d en  d a n s k a  som  p å  d en  sv en sk a  s idan . B efo lk 
n in g e n  in o m  he la  d e t ta  o m rå d e  k o m m e r  en lig t v issa  b e rä k n in g a r  a t t  in o m  
överskåd lig  t id  u p p g å  till in e m o t  4 m i l jo n e r  m ä n n isk o r .

D en  h i t t i l l sv a ra n d e  ö k n in g e n  av befo lk n in g en  p å  den  sv en sk a  s id an  av 
Ö resund  s a m m a n h ä n g e r  givetvis m ed  ö k n in g en  av den  in d u s t r ie l la  a k t iv i te 
ten  in o m  o m råd e t .  U tv id g n in g a r  av re d a n  be f in tl iga  in d u s t r ie r ,  om lo k a l ise 
r in g a r  av in d u s t r ie r  till o m rå d e t  s a m t  n y e ta b le r in g a r  h a r  s å lu n d a  fö re k o m 
m it  och k a n  fö rv ä n ta s  k o m m a  a t t  fo r t s ä t ta  i f ra m tid e n .  Motivet h ä r f ö r  k a n  
i m å n g a  fall v a ra  en  ö n sk a n  a t t  in fö r  den  h å r d n a n d e  k o n k u r re n s e n  p å  o l ik a  
u t lä n d s k a  m a r k n a d e r  söka  k o m m a  n ä r m a r e  d essa  för  a t t  m in s k a  såväl 
t r a n s p o r tk o s tn a d e r n a  som  t ra n s p o r t t id e rn a .  I e t t  tä tb e fo lk a t  o m rå d e  som  
det i f rå g a v a ran d e  ä r  v id a re  k ö p k ra f te n  s to r  och se rv icem ö jl ig h e te rn a  goda,, 
v i lke t också  k a n  v a ra  be tyde lse fu lla  lo k a l ise r in g s fak to re r .

I de t  r e m it te ra d e  fö rs lage t  u t ta la s ,  a t t  en  d a n sk -sv e n sk  sa m o rd n in g  av 
p lan er in g en ,  i fö rs ta  h a n d  den  b livande  s tad sp lan e r in g en ,  k a n  in n e b ä ra  en 
b e ty d a n d e  fördel. P la n e r  h a r  re d a n  m e ra  s k is s a r ta t  u p p g jo r t s  om  h u r  d e t t a  
v id s t rä c k ta  o m rå d e  bör u tbyggas  i o l ika  avseenden  för  a t t  ti llgodose behovet 
av bos täder ,  in d u s tr i ,  ad m in is t ra t io n ,  d e ta l jh an d e l ,  re k re a t io n  etc. H ärt i l l  
k o m m e r  p lan läg g n in g  av behövliga  fö rb indelse leder.

F ö rb u n d e t  d e la r  fö rs lag ss tä l la rn as  u p p fa t tn in g  om  lä m p lig h e te n  av  en  
s a m o rd n a d  p lan läg g n in g  rö ra n d e  dessa  f rå g o r  och vill t i l l s ty rk a  förs laget,  
a t t  N o rd isk a  r å d e t  m å t te  r e k o m m e n d e ra  re g e r in g a rn a  i D a n m a r k  och Sve
rige a t t  in leda  a t t  n ä r a  sa m a rb e te  h ä ro m .

Vid en dy lik  p la n e r in g  ä r  de t  givetvis av s tor  v ik t,  a t t  i n d u s t r in s  s y n p u n k 
te r  sä rsk i l t  p å  u t läg g n in g en  av in d u s t r io m rå d e n  b lir  b eak tad e .  Så länge  fo r 
m e n  fö r  de t  d isk u te ra d e  sa m a rb e te t  ä n n u  ä r  ok lar ,  ä r  de t  dock  icke m ö jl ig t  
a t t  ange, p å  vad  sä t t  in d u s t r in  bö r  v a ra  re p re se n te ra d  däri .

I fö rs lage t  n ä m n e s  v issa  a n d r a  f råg o r  av in tre sse  fö r  en u tveck l in g  a v
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i f r å g a v a ra n d e  om råde ,  såsom  k o n s u m tio n s b e s k a t tn in g e n s  u t fo rm n in g ,  e ta b 
le r in g s ra t ten ,  k o m m u n a la  la g s t i f tn in g sp ro b le m  etc. D et ä r  em elle r t id  u p p e n 
bart ,  a t t  dy l ik a  p ro b lem  icke k a n  lösas m e d  u tg å n g s p u n k t  f r å n  fö rh å l la n 
dena  inom  ett  v iss t  b e g rä n sa t  o m rå d e  u ta n  m å s te  ses i s i t t  n a t io n e l la  s a m 
m an h an g .  V idare  m ås te  givetvis h ä n s y n  ta s  till de t  eu ro p e isk a  in teg ra t io n s-  
arbete t .  F ö rb u n d e t  a n se r  d ä rfö r ,  a t t  de t  fö re s lag n a  s a m a rb e te t  bö r  b eg rä n sa s  
till o v a n n ä m n d a  s tads-  och re g io n sp lan e r in g s fråg o r .

S tockho lm  den  14 sep tem b er  1961

Sveriges in d u s t r i fö rb u n d  

K. Söderberg

Carl Anderberg

Svenska  n a tu rsk y d d s fö ren in g en :

Det ökade  behovet av n a tu ro m rå d e n ,  som  en fö ljd  av den  v ä x a n d e  f r i t iden  
och lags tadgade  sem es te rn  s a m t  den  ökade  in te rn a t io n e l la  tu r ism e n ,  ta la r  
fö r  a t t  de l  u r  n a tu r s k y d d s s y n p u n k t  u p p e n b a r t  ä r  av s tö r s ta  v ik t,  a t t  ex
p lo a te r in g en  av lan d o m råd en a  på  bägge sidor av Ö resund  b l i r  fö rem ål fö r  en 
g em ensam  övers ik tlig  p laner ing .  R ed an  b e fo lkn ings ti l lväx ten  p å  d en  sven
ska  s idan  av Ö resund, speciellt inom  M alm öhus  län, v isa r  n ö d v änd ighe ten  av 
en reg ionp laner ing .  Skånes  be fo lkn ing  u p p g ick  således 1930 till ca  757 000 
p e rso n e r  och h ade  1959 ö k a t  till ca 880 000. E n lig t  docen t S. A. G od lunds  
p ro g n o se r  k o m m e r  S kånes  be fo lkn ing  a t t  1975 u p p g å  till ca 933 000 p e rso 
ner. ö k n in g e n  lä r  p r a k t i s k t  tage t  he lt  fa lla  p å  M alm öhus  län , speciellt  de 
sy d v äs tra  o m rå d e n a  k r in g  s tä d e rn a  M alm ö— L u n d , L a n d s k ro n a  och H ä l
s ingborg. U nder  de n ä rm a s te  15 å re n  h a r  m a n  a l l tså  a t t  v ä n ta  en sn ab b  u t 
byggnad  av tä to r te rn a .  Detta innebär ,  a tt  be tydande  la n d o m råd en  tages i a n 
s p rå k  fö r  bostäder ,  k o m m u n ik a t io n e r ,  in d u s t r ie r  m . m.

Del bö r  sam tid ig t  hå l la s  i m in n e t ,  a l t  S kåne  genom  ett  u n d e r  1900-talet 
sn ab b t  e x p a n d e ra n d e  jo rd -  och s k o g sb ru k  h a r  fö r lo ra t  en s to r  del av s ina  
t id igare  u r  n a lu r s k y d d s s y n p u n k t  v ik tigas te  och fö r  f r i lu f ts l iv  b äs t  lä m p a d e  
o m råd en .  M an to rde  m ed  fog k u n n a  säga, a t t  d e la r  av la n d sb y g d s la n d sk a -  
pet o m v a n d la ts  till en k u l tu r s tä p p ,  som  ä r  a r t f a t t ig  b e t rä f fa n d e  såväl f a u n a  
som  flora. U td ikning  av s jö a r  och s a n k m a rk e r  h a r  l iksom  t. ex. g ra n p la n te 
r in g a r  b id rag it  till d e n n a  u tveckling . V ad b e t r ä f f a r  Skånes  syd- och v ä s t 
k u s t  u tm ä r k s  den  av a t t  b e ty d an d e  o m rå d e n  tag its  i a n s p rå k  för  f r i t id sb e 
byggelse. V a t tn e t  ä r  delvis sv å r t  fö ro ren a t .

De f r a m fö rd a  s y n p u n k te rn a  to rde  u n d e r s t r y k a  behovet  av  en  om sorgs
fullt  u tfö rd  p lan läggning . Givetvis ä r  de t  av s tö r s ta  v ik t,  om  d e n n a  k a n  ske 
i s am arb e te  m ed  de d a n s k a  p la n m y n d ig h e te rn a  och a t t  m a n  söker  bedöm a



512 Sak A 16: Bilaga 1

den  tro liga, g e m e n sa m m a  u tv eck lingen  av  he la  reg ionen . U r n a tu r s k y d d s s y n 
p u n k t  to rde , som  en god förebild  för  h u r  u t r e d n in g a rn a  ska ll  bedrivas ,  
exem pel k u n n a  h ä m ta s  f r å n  de i D a n m a r k  påg åen d e  a rb e te n a  m ed  a t t  u p p 
r ä t ta  n a tu r f re d n in g sp la n e r  för  s to ra  reg ioner. E n l ig t  e t t  ti l lägg 1959 ti l l  d en  
d a n s k a  n a tu r f re d n in g s la g e n  åv ila r  de t  S ta tsm in is te r ie t  a t t  lå ta  u ta rb e ta  p l a 
n e r  över a l lm ä n in t r e s s a n ta  eller sä rsk i l t  egendom liga  la n d s k a p  och o m rå d e n ,  
som  m a n  ö n sk a r  h å l la  f r ia  f r å n  bebyggelse e ller a n d ra  ingrepp, som  k a n  fö r 
s tö ra  eller m in s k a  o m rå d e n a s  v ä rd e  fö r  a l lm än h e ten .  P la n e rn a  u ta rb e ta s  
av e t t  sä rsk i l t  s. k. » fredn ingsp lanudva lg» .

Som  o rd fö ra n d e  i »udvalget» t j ä n s tg ö r  van ligen  la n d sh ö v d in g en .  I öv
rig t ä r  am ts råde t ,  b e rö rd a  k o m m u n er ,  v äg m y n d ig h e ten  och n a tu r v å r d s -  och 
tu r i s t in t re s s e n a  re p re sen te rad e .  »Udvalget» h a r  n o rm a l t  en ju r id i s k  och en 
te k n isk  sek re te ra re  (a rk itek t ,  la n tm ä ta re  eller ing en jö r) .

N ä r  e tt  u tk a s t  till p lan  fä rd ig s tä l l ts ,  r e m i t te r a s  d e t ta  till b e rö rd a  k o m m u 
ner, v i lka  h a r  a t t  in k o m m a  m ed  änd r in g sfö rs lag .  E f te r  eventuell  o m a rb e tn in g  
g å r  p la n e n  sedan  till »overfredn ingsnæ vnet» , sed an  k u n g ö rs  p la n e n  och 
»tingslyses» sam tid ig t  p å  re spek tive  egendom ar ,  ö n s k a r  m a r k ä g a r e n  sedan  
bebygga ett  i p lan en  u p p ta g e t  om råde ,  l ia r  h a n  a t t  söka  t i l ls tån d  hos  » fred 
n ingsp lanudva lge t» .  E r s ä t tn in g  utges, om  d isp en s  ej beviljas.

F ö re n in g e n  få r  a l l tså  t i l l s ty rk a  en  sa m o rd n in g  av  p la n e r in g sa rb e te t  p å  
re spek tive  s idor av Ö resu n d  och vill s ä rsk i l t  u n d e rs t ry k a ,  a t t  de t  för  u t r e d 
n in g sa rb e te t  även to rd e  behöva  u t fö ra s  v issa  in v e n te r in g a r  av u r  n a t u r 
s k y d d ssy n p u n k t  vä rd e fu l la  om råden . Sådana  u t re d n in g a r  t a r  givetvis å tsk ill ig  
t id  och a rb e ts k ra f t  i a n sp rå k .  Det ä r  även  av d e t ta  skä l angeläget, a t t  s a m 
a rb e te t  k a n  k o m m a  till s tå n d  så  s n a r t  som  m öjl ig t ,  så  a t t  m a n  h in n e r  före  
d e n  v ä n ta d e  u tveck lingen .

Speciell u p p m ä r k s a m h e t  to rde  vid en f r a m t id a  p la n e r in g  givetvis även 
b ö ra  äg n as  de m es t  m a r k k r ä v a n d e  e x p lo a te r in g sp ro jek ten ,  som  v issa  i n d u 
str ie r ,  s to rf lyg fä l l  m. fl. D et ä r  också  av s tö rs ta  v ik t,  a t t  m a n  i god t id  av 
s ä t te r  v issa  o m rå d e n  som  g rö n o m råd en ,  n a tu r p a r k e r  och f r i t id s sk o g a r  så 
som  d o m ä n v e rk e t  n u  gör p å  k r o n a n  ti l lhör ig  m a rk .  F ö rs ä l jn in g e n  av to m t 
m a r k  till icke sv e n sk a r  to rde  även  b ö ra  bli fö rem ål för  u tre d n in g .

S tockho lm  den  13 sep tem b er  1961

Svenska  n a tu r sk y d d s fö re n in g e n

Gösta W a l in  
O rdförande

Lars-Erik Esping  

In ten den t

S kånes  h a n d e lsk a m m a re :

S åsom  i de t  r e m it te ra d e  fö rs lage t  f ra m h å l le s  h a r  de senas te  b å d a  å r t io n 
d e n a  o tv ive lak tig t  en  s t a rk  k o n c e n tra t io n  av b o sä t tn in g e n  äg t ru in  till s t rä n -
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de rn a  av Ö resund , de tta  å såväl den d a n sk a  som  den sv en sk a  s id an  av S u n 
det. V ad den  sen a re  a n g å r  så h a r  del av de b å d a  s k å n s k a  la n d s t in g e n  jä m te  
s tä d e rn a  M alm ö och H ä ls ingborg  b i ldade  Skånes  reg io n p lan in s t i tu t  så sent 
som å r  19G0 verk s tä l l t  en in v en te r in g  av den  b e fo lk n ingsf ly t tn ing ,  som  h a r  
ägt r u m  i de b åd a  sk å n e lä n e n  de senas te  t re t t io  å ren . T y d l ig t  är, a t t  den 
därv id  k o n s ta te ra d e  k o n c e n tra t io n e n  till k o m m u n e r n a  u tm e d  ö re su n d sk u s -  
ten och f r a m fö r  allt  d å  till s tä d e rn a  Malmö, L u n d ,  L a n d s k ro n a  och H ä ls in g 
borg v a r i t  b e t ingad  av nä r ings l ive ts ,  e n k a n n e r l ig e n  in d u s tr ie n s ,  u tveck ling  
i dessa  k o m m u n e r .  D en n a  h a r  icke b lo tt  b e s tå t t  i ex p an s io n  av t id iga re  d it 
fö r lagda  in d u s t r i fö re ta g  u t a n  även  s a m m a n h ä n g t  m ed  en viss d i t in f ly t tn in g  
av dy lika  f rå n  a n d ra  o r te r  och en n ye tab le r ing .  O r s a k e rn a  d ä r t i l l  h a r  var i t  
tiera . H u v u d o rsa k e n  h a r  san n o l ik t  v a r i t  de  g y n n s a m m a  k o m m u n ik a t io n e r 
n a  som  e rb judes ,  i fö rs ta  h a n d  goda h a m n a r  m ed  vä lbe lägna  in d u s tr i to m te r ,  
r e g u l jä ra  s jö fa r ts fö rb in d e lse r  m ed  u t lä n d s k a  h an d e ls -  och in d u s t r ic e n t r a  
och e tt  väl u tbygg t jä rn v ä g s -  och vägnä t ,  v a r t i l l  k o m m e r  n ä rh e te n  till k o n 
t inen ten .  N ärings l ive ts  s a m m a n s ä t tn in g  h a r  d ä r j ä m te  v a r i t  sådan ,  a t t  en  god 
service i o lika  h ä n se e n d e n  k u n n a t  be redas  n y in f ly t ta d e  före tag . Även f rå n  
k o m m u n e rn a s  s ida  h a r  nä r in g s l iv e ts  ö n sk e m å l  i n ä m n d a  h än seen d e  blivit 
väl t i l lgodosedda. D en  o m s tän d ig h e ten ,  a t t  o m rå d e t  u tg ö r  e t t  av lan d e ts  
s tö r re  k o n s u m t io n s c e n t ra  m ed  en k ö p s ta rk  befo lkn ing , to rde  ävenledes u t 
g jo r t  ett vägande skäl vid när in g sfö re tag en s  lokalisering . A tt  d en  eu ro p e isk a  
m a rk n a d s in te g ra t io n e n  fö ran le t t  o l ika  sv en sk a  in d u s t r i -  och  h a n d e ls fö re ta g  
a l t  p lace ra  fi l ia ler  resp . n y a  fa b r ik sa n lä g g n in g a r  i o m råd e t ,  h a r  r e d a n  i a k t 
tagits .  D e n n a  ten d en s  h a r  e f te r  h a n d  g jo r t  sig a ll t  s ta rk a re  gä llande , något 
som  b lan d  a n n a t  tag it  sig u t t ry c k  i en  ö k ad  e f te r f rå g a n  p å  in d u s t r i to m te r .  
D e lta  h a r  f r a m fö r  a ll t  v a r i t  fa lle t i Malmö. Även h a r  en ökad  e f te r f råg a n  
på  a rb e ts k ra f t  i i f r å g a v a ra n d e  k o m m u n e r  ö k a t  in f ly t tn in g en ,  v ilke t i sin 
t u r  också  s tä l l t  ö k ad e  k ra v  såväl p å  b o s ta d sp ro d u k t io n e n  som  p å  den  k o m 
m u n a la  in v e s te r in g sv e rk sa m h e ten  p å  o l ika  o m råd en .  Mycket ta la r  fö r  a t t  
den sk i ld rad e  u tveck lingen  de n ä rm a s te  å ren  k o m m e r  a t t  fo r t s ä t ta  i s a m 
m a  r ik tn in g  som  hitt i l ls ,  till och m ed  i fo rce ra t  tem po.

H a n d e ls k a m m a re n  ä r  fu l l t  p å  de t  k la r a  m e d  a t t  u tv eck lingen  i f rå g a  k o m 
m e r  a t t  s tä l la  sam hä lle t ,  f r a m fö r  a llt  de b e rö rd a  k o m m u n e rn a ,  in fö r  be ty 
dan d e  uppg if te r ,  in n e fa t ta n d e  m å n g a  sv å r lö s ta  problem .

Med h ä n s y n  till a t t  m a n  jä m v ä l  å  den  d a n s k a  s id an  h a r  m o tsv a ra n d e  fö re 
teelser d e la r  h a n d e ls k a m m a re n  fö rs la g s s tä l la rn a s  åsik t,  a t t  behov k a n  fö re 
ligga av e t t  v iss t  s a m a rb e te  m e l lan  de b å d a  lä n d e rn a  l ik so m  även  av  en  v iss  
g em en sam  p la n e r in g  över g rä n se rn a .  P å  v issa  be tyde lse fu lla  o m rå d e n  p å g å r  
e tt så d a n t  sa m a rb e te  redan .  U töver de exem pel h ä rp å ,  som  fö rs la g s s tä l la rn a  
åberopar ,  f ö r t j ä n a r  o m n ä m n a s  de t  sam arb e te ,  som  p å  k ra f t fö r s ö r jn in g e n s  
o m rå d e  u p p rä t th å l le s  m e l la n  S y d k ra f t  och de d a n s k a  e lk ra f tp ro d u c e n te rn a .  
E tt  a n n a t  exem pel e r b ju d e r  sa m a rb e te t  m e l lan  de o l ika  s ta ts  j ä rn v ä g a rn a  
om  t r a n s p o r te r n a  genom  D a n m a r k  till och f rå n  k o n t in e n te n .

N ära  till h a n d s  ligger, a t t  k o n ta k te r  u p p rä t th å l le s  p å  reg ionp lane rings-  
o m råd e t .  E n  så d a n  k o m m e r  a t t  bli nö d v än d ig  i den m å n  an s ta l te r ,  som t r ä f 
fas på  den ena  s idan av Sundet, f å r  d irek ta  k o n sek v en se r  fö r  p laner ingen  å

17—610520. Nordiska rådet.
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den a n d ra  sidan. H a n d e lsk a m m a ren  tä n k e r  h ä rv id  — u to m  på  ö re su n d sb ro n  — 
b la n d  a n n a t  p å  e t t  s å d a n t  p ro je k t  som an läg g an d e t  av en je t f ly g p la ts  på  
Sa ltho lm en .

N är  de t gä ller den  k o n k re ta  p lan e r in g en  i v a r je  sä rsk i l t  fall m ö te r  m e r 
ende ls  svår ighe ten , a t t  d e n n a  p lan e r in g  icke a n k o m m e r  p å  s ta ten  u ta n  p å  de 
en sk i ld a  k o m m u n e rn a .  D e t ta  ä r  fa lle t  såväl i D a n m a r k  som  i Sverige. F rå g a n  
ä r  också, om  icke s a m a rb e ts ta n k e n  ö v e rh u v u d ta g e t  b ä s t  f r ä m ja s ,  om  den  
fö rverk ligas  i k o m m u n a l  regi och på  g rundva l  av k o m m u n a la  in i t ia t iv .  I vad 
m å n  d e t ta  såsom  i fö rs lage t  göres gä llande  k rä v e r  ä n d r in g  av gä llande  k o m 
m u n a l  lag s t i f tn in g  s a k n a r  h a n d e ls k a m m a re n  för  s in  del m ö jl ig h e t  a t t  be
döm a.

Även om  h an d e lsk a m m a ren  fö r  sin  del s tä l le r  sig posit iv  till f ö r s la g s s tä l 
l a rn a s  ta n k e  såsom  sådan ,  ä r  h a n d e ls k a m m a re n  icke s ä k e r  p å  a t t  t iden  
ä n n u  ä r  m ogen  fö r  en sådan  v ittgående d ansk -svensk  k o o rd in a t io n  över  hela 
a rbe ts fä l te t ,  som  fö rs la g s s tä l la rn a  synes h a  tä n k t  sig. N atu r l ig a re  synes  vara ,  
a t t  såsom  h it t i l ls  v a r je  f r å g a  u p p tag es  till b eh an d l in g  i sam arb e te ts  tecken  
e f te rh a n d  som  sam arb e tsb eh o v e t  a k tu a l is e ra s  av  u tveck lingen . — O m  s å 
som  h a n d e ls k a m m a re n  h o p p as  —  bes lu t  inom  en n ä r a  f r a m t id  t r ä f f a s  om  
b yggande t  av den  p la n e ra d e  ö resu n d sb ro n ,  k o m m e r  d e t ta  u p p e n b a r l ig e n  a t t  
n ödv än d ig g ö ra  en n ä r a  sa m o rd n in g  av sa m h ä l lsp la n e r in g e n  p å  ö m se  s idor  
om  S u n d e t  f r a m fö r  a ll t  m ed  s ik te  p å  vägväsende ts  u tbyggnad .  H ä r  u p p s tå r  
d å  en s a m a rb e tsu p p g if t  av s to ra  m å t t .

M alm ö den  15 a u g u s t i  1961

S kånes  h a n d e ls k a m m a re  
o m fa t ta n d e  Skåne  och söd ra  H a lland

S. H a m m a r s k iö ld

Gösta Jacobsson

Skånes  n a tu rsk y d d s fö ren in g :

Det ä r  s jä lvfa lle t ,  a t t  e t t  fa s t  fö ren an d e  p å  e tt  eller a n n a t  s ä t t  i k o m m u -  
n ik a t io n s te k n isk t  h ä n se e n d e  av Ö resu n d s  s t r ä n d e r  k o m m e r  a t t  m e d fö ra  
g en o m g r ip an d e  o m g e s ta l tn in g a r  i f r å g a  om  den  f r a m t id a  u tv eck l in g en  in o m  
d en  la n d sä n d a ,  d ä r  S kånes  n a tu r s k y d d s fö re n in g  ä r  v e rk sam , och a t t  å t e r 
v e rk a  p å  m å n g a  o m rå d e n  inom  sam hälls live t.  F ö re n in g e n  s a k n a r  em elle r t id  
an led n in g  a t t  gå  in  p å  d e t ta  s to ra  p ro b lem k o m p lex  i a n n a n  m å n  än  vad 
de t  k a n  v a ra  av be tydelse  f r å n  de s y n p u n k te r ,  fö ren ingen  h a r  a t t  fö re träd a .

R e d a n  n u  fö rs iggår  en s ta rk  s t ru k tu ro m v a n d l in g  in o m  Skåne, v i lken  fö r 
en in g en  h a r  all a n le d n in g  a t t  fö l ja  m ed  oavlåtl ig  u p p m ä rk s a m h e t .  D en n a  
s t r u k tu ro m v a n d l in g  ä r  i å tsk i l l ig a  h ä n se e n d e n  in f lu e ra d  av d en  k o n c e n t r a 
tio n  av b e fo lkn ing  och när ings liv ,  som  sedan  å tsk il l ig  t id  t i l lb a k a  sk e t t  å



515Sak A 16: Bilaga 1

öm se s idor om Ö resu n d  och som  ä r  a t t  b e t r a k ta  som  e tt  u ts lag  av  d en  all
m ä n n a  sam h ä llsu tv eck l in g en ,  v i lken  obönhörligen  synes leda  till u p p k o m s 
ten  av v issa  s tö rre  agg lo m ere rad e  reg ioner  m ed  de m å n g a  o lika problem , 
icke m in s t  p å  n a tu r v å r d e n s  o m råd e ,  som  s a m m a n h ä n g e r  d ä rm ed .  D essa 
p rob lem  k o m m e r  givetvis a t t  b liva  ä n n u  s tö r re  och ä n n u  m e ra  ko m p lice 
rade, om  två  re d a n  i och fö r  sig s to ra  m e n  sam tid ig t  sn a b b t  t i l lväxande  
a g g lo m e ra t io n so m rå d en  genom  ä n d ra d e  k o m m u n ik a t io n s fö rh å l la n d e n  f å r  en 
allt  s ta rk a re  geograf isk  och ek o n o m isk  in tre sseg em en sk ap .  I d e t ta  s a m m a n 
h a n g  k a n  sä rsk i l t  p e k a s  p å  u tveck lingen  p å  den  d a n s k a  s id an  av Ö resund  
som m edfö rt ,  a t t  N o rd s jä l la n d  n u m e r a  ä r  ex p lo a te ra t  i s å d a n  o m fa t tn in g ,  
a t t  Skåne  i fo r ts ä t tn in g e n  k o m m e r  a t t  få  ö k ad  be tydelse  för  a t t  til lgodose 
behovet av läm p lig a  r e k re a t io n s o m rå d e n  för  den d a n s k a  s to rs ta d sb e fo lk 
ningen.

O avsett  h u r u v id a  e ller n ä r  Ö resu n d s  b å d a  s t r ä n d e r  k o m m e r  a t t  b l iva  fas t  
fö renade  och v ilka  k o n se k v e n se r  d e t ta  k a n  k o m m a  att  m e d fö ra  i po lit isk t-  
a d m in is t r a t iv t  h än seen d e ,  så f å r  in t re s se g e m e n sk a p en  m e l la n  de o l ika  d e 
la rn a  av regionen  o m k rin g  Ö resund  i f råg a  om såd an a  p roblem , som  s ä r 
skil t  in t r e s s e ra r  Skånes  n a tu r s k y d d s fö re n in g  —  la n d sk a p sv å rd e n ,  f r i lu f t s 
livets behov, v a t te n fö rsö r jn in g e n ,  fö ro re n in g a rn a  i S u n d e t  och m a r k k o n 
su m tio n en  ö v e rh u v u d ta g e t  för  s tö r re  k o m m u n ik a t io n s a n lä g g n in g a r ,  b o sä t t 
n ings- och n ä r in g s l iv so m rå d e n  —  anses  v a ra  så  s ta rk ,  a t t  de t  ä r  icke b lo t t  
ett reg iona lt  u ta n  även  ett n a t io n e l l t  in tresse ,  a t t  en  g em en sam  d a n sk -sv e n sk  
lång s ik t ig  p la n e r in g  fö r  den  f r a m t id a  u tv eck l in g en  in o m  ö re su n d s reg io n en  
nu  k o m m e r  till s tånd . E n d a s t  genom  en såd an  p la n e r in g  lo rde  de t  v a ra  m ö j 
ligt a t t  k u n n a  k o m m a  till r ä t t a  m e d  de p ro b lem  if r å g a  om  m a r k k o n s u m t io 
nen  för  o lika  ä n d a m å l  och la n d s k a p e ts  om vand ling , som  en allt  s ta rk a re  
acce le re rande  u tveck ling  för  m ed  sig. I en  h ä rv id  fogad  b ilaga  [se Bihang]  
h a r  lä m n a ts  en u tfö r l ig a re  redogöre lse  för  sä rsk i l t  a k tu e l la  n a tu rv å rd s f r å -  
gor, som  bör  b e a k ta s  i p la n e r in g e n  i ö resu n d sreg io n en .

P å  g ru n d  av det a n fö rd a  få r  S kånes  n a tu r s k y d d s fö re n in g  livligt t i l ls ty rka , 
a t t  e t t  d a n s k t- sv e n sk t  s a m a rb e te  in ledes i f r å g a  om  den fy s isk a  p la n e r in g e n  
för  den  fo r t s a t ta  u tv eck lingen  in o m  ö resu n d sreg io n en .

K r is t ia n s ta d  den  29 a u g u s t i  1961

E n lig t  u p p d ra g :

A k e  Uddlinc)

Skånes tu r i s t t r a f ik fö rb u n d :

F ö rb u n d e t  ser  g ä rn a  a t t  en  u t r e d n in g  av det slag eller någo t  l iknande , 
som  föres lag its  i de t ö v e rsä n d a  m ed lem sfö rs lage t ,  k o m m e r  till s tånd .  Det 
fö ru tsä t te s  därv id ,  a t t  även vederbörl ig  h ä n s y n  tages till den  m e r  och m e r
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v äx an d e  tu r i s t t r a f ik e n  och a t t  d å  ock så  p rö v as  de o lika  vägar ,  som  f innes  
a t t  t i l lgå  för  a t t  f r ä m ja  d e n n a  t ra f ik .

H. M a rk la n d  
Sekreterare i S k ån es tu risttra fik fö rbu n d  och turistch ef för Sk ån e

BI II ANG

P M  r ö r a n d e  n a t u r v å r d e n  i ö r e s u n d s o m r å d e t

(U tarbe tad  av S k å n e s  n a tu r s k y d d s fö r e n in g )

De problem , som  bebyggelsen k r in g  Ö resu n d  s k a p a r ,  b e rö r  dels  s jä lva  
S u n d e t  m ed  dess ö a r  och s t rä n d e r ,  dels a n g rä n s a n d e  k u s to m rå d e  och  i v ä 
sen tl ig  g rad  även  S k ån e  i dess he lhe t .  De sy n p u n k te r ,  som  h ä r  f r a m fö rs ,  
gä ller  s jä lva  S u n d e t  och v issa  d i re k t  a n g rä n s a n d e  s t r a n d p a r t ie r .

U tvecklingen  inom  ø re s u n d s o m rå d e t  k o m m e r  a t t  leda  till a t t  S u n d e ts  b e 
tydelse  såsom  fr i t id s -  och re k re a t io n so m råd e  för  den  s t a r k t  v äx an d e  s ta d s 
befo lk n in g en  h a s t ig t  ökar .  De c e n t ra la  p ro b lem en  rö ra n d e  Ö resu n d s  f r a m 
tid  k o m m e r  d ä r fö r  i hög g ra d  a t t  bli socia la  n a tu rv å rd s p ro b le m .  De k o m m e r  
a t t  k r ä v a  lån g s ik t ig  p la n e r in g  och h ögs t  b e ty d a n d e  inv es te r in g ar .

F r å n  dessa  u tg å n g s p u n k te r  b lir  de t  u p p e n b a r t ,  a t t  m a n  äger  a t t  i fö r s ta  
h a n d  tillgodose fö l jan d e  in t r e s se n  och o b jek t :

1. B ad n in g  och b a d s t rä n d e r .
2. Segling och b å ts p o r t  och d ä rm e d  fö rk n ip p a d e  tu r is t in tre sse n .
3. F iske , i fö rs ta  h a n d  fr i t id sf iske ,  i a n d ra  h a n d  y rkesf iske .
4. Speciella  n a tu r s k y d d s o b je k t  av v e ten sk ap l ig t  eller e s te t isk t  värde .
Alla dessa  p rob lem  s a m m a n h ä n g e r  in t im t  m ed  de v a t ten h y g ien isk a .  D essa

ä r  f. n. fö rem ål för  u n d e r s ö k n in g a r  i den  d a n sk -sv e n sk a  Ø resu n d sv a n d k o m i-  
teens  regi. M an to rd e  ej fö reg r ip a  d e n n a  k o m m it té s  r e s u l ta t  genom  a t t  f r a m 
h å l la  den  u to m o rd e n t l ig a  v ik te n  av a t t  S u n d e t  för  f r a m t id e n  s k y d d a s  för  så 
väl k o m m u n a l  som in d u s tr ie l l  fö ro ren in g  och a t t  re d a n  b es tåen d e  o lägenhe
te r  i d essa  h ä n se e n d e n  u n d a n rö je s .  D et ä r  inom  d e t ta  o m råd e ,  som  såväl 
f r a m s y n th e t  som  b e ty d an d e  ek o n o m isk a  a n s t r ä n g n in g a r  b l i r  o f rån k o m lig a ,  
d ä re s t  Ö resu n d  skall  bli de t fö r  ö r e su n d ss ta d e n  e r fo rd e r l ig a  f r i t id so m rå d e t .  
D et b ö r  i d e t ta  s a m m a n h a n g  u p p m ä rk s a m m a s ,  a t t  de v a t te n h y g ie n isk a  å t 
g ä rd e rn a  ej b lo t t  m å s te  in r ik ta s  p å  a t t  h å l la  v a t tn e t  t i l l räck l ig t  f r i t t  f r å n  
bak te r ie l l  fö ro ren in g  och f r å n  sk ad l ig a  ä m n e n  för  a t t  göra  de t  g o d tag b a r t  
som  b ad v a t ten .  D en  es te t isk a  sy n p u n k te n  ä r  k n a p p a s t  m in d re  v ik tig . N ed
s k rä p n in g  av  v a t tn e t  genom  a v s t jä lp n in g  av avfall —  ej m in s t  f r å n  fa r ty g
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— u ts lä p p  av olja , av ä m n e n  som  g ru m la r  och m is s f ä rg a r  v a t tn e t  o. s. v. 
m å s te  u n d v ik as ,  l ik so m  o ck så  n e d s k rä p n in g  av  s t r ä n d e rn a .

Det k o m m e rs ie l la  f isk e t  i Ö resu n d  ä r  av en  viss  be tydelse , som  dock  m ed  
all s a n n o l ik h e t  k o m m e r  a t t  m in s k a s  genom  en f r a m t id a  u rb a n is e r in g  av o m 
råde t .  D en  del av befo lkn ingen , som  fö r  sin  u tk o m s t  ä r  b e roende  av fiske, 
a v ta r  a l l tm er ,  och det ä r  s an n o l ik t ,  a t t  d e n n a  sedan  lån g  tid m ä r k b a r a  t e n 
dens k o m m e r  a t t  bestå . Mot b a k g ru n d e n  av f r i t id s f isk e ts  u tveck l in g  u n d e r  
de senas te  två  d e c e n n ie rn a  fö re fa l le r  d e t ta s  f r a m t id a  betydelse  såsom  
f r i t id ssy sse lsä t tn in g  för ö re su n d sb e fo lk n in g e n  d ä re m o t  k n a p p a s t  a l t  k u n n a  
öv ersk a t ta s .  R ed an  n u  to rde  tu se n ta ls  p e rso n e r  ägna  sig å t  f r i t id s f isk e  i 
Ö resund, och d e n n a  s if f ra  k o m m e r  säker l igen  a t t  stiga. D ä re s t  S u n d e t  blir 
fö rem ål för  den  v a t te n h y g ie n isk a  om sorg , som  to rde  bli nö d v än d ig  för  a t t  
re a l ise ra  de sociala  ö n sk e m å le n  u n d e r  p. 1 och 2 k o m m e r  f r i t id s f isk e t  a u to 
m a t i s k t  a t t  g y n n as  och dess fo r t s a t ta  u tv eck l in g  u n d e r  ö ve rskåd lig  f r a m tid  
säk ra s .  D et ä r  u p p e n b a r t ,  a t t  S u n d e ts  p e r m a n e n ta  och v a n d ra n d e  b es tån d  
av fisk  k a n  b ä ra  e tt  m y ck e t  o m fa t ta n d e  fr i t id s f iske .

L ö san d e t  av de v a t te n h y g ie n isk a  f r å g o rn a  k o m m e r  också  a t t  s ä k ra  S u n 
de ts  fo r tb es tån d  såsom  v e ten sk ap l ig t  u n d e rsö k n in g so m rå d e ,  v i lke t  ä r  ett 
s t a rk t  ö nskem ål,  d å  dess  speciella  h y d ro g ra f i s k a  fö rh å l la n d e n  s k a p a r  för 
biologisk fo rk n in g  in t r e s s a n ta  betingelser .  F ö r  n ä rm a re  u p p g if te r  om  dessa 
h än v isa s  till d a n s k a  och sv e n sk a  v e te n sk a p l ig a  p u b l ik a t io n sse r ie r .

Det bör u p p m ä rk s a m m a s ,  a t t  v a t te n c i rk u la t io n e n  i S u n d e ts  d ju p a r e  de la r  
ä r  av  v ik t  fö r  h y d ro g ra f in  i he la  o m rå d e t  och givetvis a lldeles s ä r sk i l t  fö r  
f isk e r i fö rh å l la n d en a .  D äres t  ev. p la n e r  för  tu n n e lb y g g en  el. dyl. i S un d e ts  
n o r r a  del a k tu a l ise ra s ,  bö r  det u p p m ä rk s a m m a s ,  a t t  t i l l s t rö m n in g e n  av s a l t 
v a t te n  n o r r i f r å n  h u v u d sa k l ig e n  sk e r  p å  n iv åe r  n e d a n fö r  15— 20 m. Avskä- 
res  d e n n a  c i rk u la t io n  s tö res  o m rå d e ts  h e la  h y d ro g ra f i ,  v i lke t even tue ll t  o ck 
så k a n  få a l lvar l iga  å te rv e rk n in g a r  av r e n t  s a n i tä r  art.

V ad b e t r ä f f a r  en sk i ld a  n a tu r s k y d d s o b je k t  u tö v e r  de v e ten sk ap l ig a  i n t r e s 
sen, som re d a n  o m n ä m n ts ,  och u tö v e r  de t  a u to m a t i s k a  t i l lgodoseende även 
av n a tu r s k y d d s in t re s s e n ,  som  fö rebyggande  av fö ro ren in g  och n e r s k rä p n in g  
in n eb är ,  bö r  fö l jan d e  o m rå d e n  sä rsk i l t  h å l la s  i å tan k e ,  n äm lig en  K u llab e rg s 
o m råd e t ,  S k ä ld e rv ik en  och B jä re -ha lvön ,  Ven och G lum slövs b a c k a r ,  sam t 
m a r s k o m rå d e n a  k r in g  S un d e ts  sö d ra  del.

B e trä f fa n d e  s jä lv a  K u llab e rg s -o m råd e t  synes  n u v a ra n d e  ä g a n d e rä t t s fö r 
h å l la n d e n a  s k a p a  g a ra n t ie r  för  o m rå d e ts  f r a m t id a  skvdd . D e ts a m m a  to rd e  
gälla  H a l la n d s  Väderö . Av v ik t  är, a t t  de m e r  u t s a t t a  t r a k t e r n a  k r in g  S k ä l
d e rv iken  och p å  B jä re -h a lv ö n  också  in fogas  i en lån g s ik t ig  p lane r ing ,  så 
a t t  ex p lo a te r in g en  i fo rm  av fr i t idsbebyggelse  in o m  d essa  o m rå d e n  k a n  h å l 
las inom  r im lig a  g ränse r .

Ven to rd e  a u to m a t i s k t  k o m m a  a t t  spe la  en ce n tra l  ro ll  i e t t  f r a m t id a  re 
k rea t io n s-  och f r i t id so m råd e .  Det synes  v ik tig t,  a t t  ön i görligaste  m å n  få r  
behå lla  sin n u v a ra n d e  k a r a k t ä r  och a t t  de in g repp ,  som  b l i r  n ö d v än d ig a  för 
a t t  til lgodose f r i t id s in tre ssen a ,  gen o m fö rs  p å  ett p ie te ts fu l l t  sä tt .  L ik a r ta d e  
s y n p u n k te r  bör läggas  på  G lum slövs b a c k a r .  Det ä r  av v ik t,  a t t  d e t ta  land-
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sk a p s  a l lm ä n n a  k a r a k t ä r  b ev a ra s  och f r a m fö r  a ll t  a t t  b r a n te r n a  vid k u s te n  
sk y d d as  och bibehålles  i n u v a ra n d e  skick.

M a rsk o m rå d e n a  i söder, s ä r sk i l t  S a ltho lm  och o m rå d e t  k r in g  H a m m a r s 
näs, ä r  v ik t iga  som  h äck -  och ra s tp la t s e r  fö r  v ad a re  och sjöfågel.  In te  m in s t  
k ra v e t  p å  sk a p a n d e t  av f red ad e  r a s tp la ts e r  fö r  g e n o m fly t ta n d e  va t ten fåg e l  
h a r  p å  senare  t id  b liv it e t t  p ro b lem  av in te rn a t io n e l l t  in tresse ,  som  h ä r  b ö r  
tillgodoses. D e tta  m a r s k o m rå d e  re p re s e n te ra r  också  en sä regen  vege ta t ions-  
typ, som  ej fö re k o m m e r  p å  a n d ra  s tä l len  i v å r t  land . D et synes  d ä r fö r  ö n s k 
v är t ,  a t t  så  s to ra  d e la r  som  m ö jl ig t  av d e t ta  m a r s k la n d s k a p  lä m n a s  o rö rd a  
och även i f r a m t id e n  be tas  såsom  n u  sker. U ta n fö r  f å g la rn a s  h äck n in g s t id  
k a n  dessa  o m rå d e n  u tn y t t j a s  såsom  s t rö v o m råd en .  D ä re s t  S a ltho lm  ej k a n  
skyddas  p å  detta  sä t t  — och alt  så  skulle  k u n n a  ske fö re fa l le r  m ed  h ä n s y n  
bl. a. till f lyg tra f ikens  u tveckling  o sanno lik t  —  m åste  v id s trä c k ta  o m råd en  i 
t r a k te n  k r in g  H a in m a rs n ä s  och F o tev ik  i s tä l le t  u n d a n ta g a s  f r å n  e x p lo a te 
ring.

B IL A G A  2

Skrivelse f r å n  n ä r in g so rg a n isa t io n e r  i Sverige till sv en sk a  öresundsde lega-  
t io n en  a n g å e n d e  k o n se k v e n se rn a  fö r  de t  sv en sk a  n ä r ings l ive t  av  fa s ta  

fö rb indelser  över Ö resund

G enom  sk rive lse  d en  27 ju l i  1961 in b jö d  sv en sk a  ö re su n d sd e leg a t io n en  
bl. a. H a n d e ls k a m ra rn a s  n ä m n d ,  Sveriges g ro ss is t fö rb u n d ,  Sveriges h a n t 
v e rks-  och in d u s t r io rg a n isa t io n ,  Sveriges in d u s t r i fö rb u n d ,  K o o pera t iva  fö r 
b un d e t ,  Sveriges k ö p m a n n a fö rb u n d  och Sveriges l a n tb ru k s fö rb u n d  a t t  de l
taga  i e tt  s a m m a n tr ä d e  rö ra n d e  ö re su n d su tre d n in g e n .  Vid s a m m a n tr ä d e t ,  
som  ägde r u m  i R ik sd a g sh u se t  d en  15 s ep tem b er  1961, bereddes  o rg a n isa 
t io n e rn a  tillfälle  a t t  m u n t l ig e n  f r a m fö ra  s y n p u n k te r  i a n s lu tn in g  till en  fö
re s a m m a n t r ä d e t  av ö re su n d sd e leg a t io n en  u p p r ä t t a d  och den  27 ju l i  1961 
u ts ä n d  p ro m e m o r ia  m ed  v issa  f råg es tä l ln in g a r .  Med h ä n v isn in g  till vad 
som  fö revar  v id  s a m m a n t r ä d e t  få  o rg a n isa t io n e rn a ,  e f te r  s a m rå d  in o m  N ä
r ings l ive ts  t ra f ik d e leg a t io n ,  n u  sk r if t l igen  f r a m fö ra  v issa  s y n p u n k te r ,  gä l
lan d e  en a l lm ä n  b ed ö m n in g  av  k o n se k v e n se rn a  fö r  nä r in g s l iv e t  av fa s ta  
fö rb inde lse r  över Ö resund .

O rg a n isa t io n e rn a  v i l ja  in ledn ingsv is  a l lm ä n t  f r a m h å l la ,  a t t  de t  fö r  s t ä r 
k a n d e  av  v å r t  lan d s  k o n k u r r e n s k r a f t  p å  den  k o n t in e n ta la  e u ro p e isk a  m a r k 
n a d e n  k rä v s  än  sn ab b are  och b e k v ä m a re  k o m m u n ik a t io n e r  m ed  k o n t in e n 
ten  och d ä ra v  be tingade  billigare  t r a n s p o r tk o s tn a d e r  än  vad  n u  k a n  e r b j u 
das. S n ab b are  g o d s t ra n s p o r te r  ä ro  icke  e n d a s t  av  c e n tra l  be tyde lse  för  a t t
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å s ta d k o m m a  fö rk o r ta d e  lev e ra n s t id e r  och f ö rb ä t t r a d  service f rå n  den  svens
k a  e x p o r t in d u s t r ie n s  sida, u ta n  m ö jl iggö r  d essu to m  även  m in d re  la g e rh å l l 
ning.

De n u v a ra n d e  f ä r je fö rb in d e ls e rn a  över T re llebo rg— Sassn itz  re spek tive  
H äls ingborg— H els ingør,  M alm ö— K ö p en h am n ,  Gedser— G rossenbrode  och 
K orsør— N yborg  u tg ö ra  —  t ro ts  a t t  h ä r  s to ra  in sa ts e r  g jo r ts  för  a t t  söka  
m in s k a  re s t id e n  m. m . —  o tv ive lak tig t  m e r  eller m in d re  på tag l ig a  f la sk 
h a ls a r  för  t r a f ik e n .  T i l lk o m ste n  av den  b livande  n y a  R ødby— F em e rn - le d e n  
å r  1963 k o m m e r  v isserligen  a l l  in n e b ä ra  en fö rk o r tn in g  av  res t iden  till 
lan d s  och s jöss  m e llan  Sverige och k o n t in e n te n  m ed  s a m m a n la g t  c i rk a  
1 1 /2  t im m e  och v ida re  en ö k ad  t r a n sp o r tk a p a c i te t .  T ra f ik e n  växer  m ed  
v a r je  å r  och d e n n a  n y a  fö rb inde lse  to rde  således k o m m a  a t t  in n e b ä ra  en 
s to r  l ä t tn a d  fö r  t r a n s p o r te r n a  m e l lan  Sverige och k o n t in e n te n .  F ö r  gods
t r a n s p o r te rn a  b l ir  fä r je led en  i f rå g a  d essu to m  en a l te rn a t iv  fö rb indelse  till 
T re llebo rg— Sassnitz . R ødby— F e m e rn - le d e n  u tg ö r  em elle r t id  e n d a s t  en t i l l 
fällig dellösning. Målet bör v a ra  fa s ta  fö rb in d e lse r  över såväl Ö resu n d  som  
över S tora  Bält, d ä rv id  u r  svensk  sy n p u n k t  fö rb in d e lse rn a  över Ö resund  
b ö r  t rä d a  i fö rg ru n d en .  Att s åd an a  k o m m a  till s tån d  ä r  icke en d as t  ett syd
sv ensk t  in tre sse  u ta n  även e t t  m y c k e t  s to r t  g e m e n sa m t  svensk t  fö r  a t t  icke 
säga n o rd isk t  in tresse. De fa s ta  fö rb in d e lse rn a  b ö ra  o m fa t ta  såväl jä rn v ä g  
som  landsväg . F ö r  b i la rn a s  del to rde  re s t id en  genom  en fas t  förb indelse  
över Ö resund  k o m m a  att  m in sk a s  m ed  o m k r in g  1/2  t im m e  vid H ä ls in g 
borg— H els ingø r  och m ed 1 t im m e  M alm ö— K ö p en h am n ,  v a r t i l l  k o m m e r  
a t t  de v ä n te t id e r ,  som  för n ä rv a ra n d e  ä ro  e rfo rd e r l ig a  i h a m n a r n a ,  k o m m a  
a t t  b o r tfa l la .  F ö r  j ä rn v ä g a rn a s  del sku lle  fö rk o r tn in g e n  i re s t id e n  bli än  
s tö rre  genom  a tt  den  t id sö d an d e  v ag nsväx lingen  i a n s lu tn in g  till fä r je läg e-  
n a  bortfö ll .  D et k a n  exem pelvis  an tag as ,  a t t  en g o d s t ra n s p o r t  Basel— M al
mö, som för n ä rv a ra n d e  tager  tre  d a g a r  i a n sp rå k ,  m ed  fa s ta  fö rb inde lse r  
sku lle  k u n n a  u t fö ra s  p å  två  dagar .  B e ty d an d e  g o d s t ra n sp o r te r ,  som för n ä r 
v a ra n d e  o m b esö r ja s  m ed  fa r ty g  f rå n  m ede lhavs-  och c e n t ra le u ro p e isk a  
h a m n a r ,  sku lle  e f te r  t i l lk o m sten  av d essa  b r o a r  överfö ras  till l a n d t r a n s p o r 
ter, som sku lle  m e d fö ra  s tö rre  sn a b b h e t  och bek v äm lig h e t  och lägre  t e rm i
na lk o s tn a d e r .  A n ledn ing  f inns  a l l  u tgå  i f r å n  a t t  t ra f ik e n  k o m m e r  a t t  snabb t  
ö ka  i s å d a n  o m fa t tn in g ,  a t t  fö rh å l la n d e n a  inom  en re la t iv t  s n a r  f r a m t id  
icke k u n n a  b e m ä s t ra s  a n n a t  än  genom  fa s ta  fö rb in d e lse r  över Ö resund . De 
tr a f ik e k o n o m is k a  fö rd e la rn a  av fö rb in d e lse rn a  sku lle  k o m m a  h e la  la n d e t  
till del, icke e n d a s t  ö re s u n d s s tä d e rn a  och d e ra s  u p p la n d .  A tt  d e ssa  s täd e r  
och de ra s  n ä r in g s l iv  sku lle  k o m m a  a t t  sä rsk i l t  g y n n as  av  de fö rb ä t t r a d e  
k o m m u n ik a t io n e rn a  —  i den m å n  t ra f ik e n  icke g å r  dem  m e r  e ller m in d re  
förbi —  skall å a n d r a  s id an  icke b es tr idas .  Icke m in s t  sku lle  d en  k o m m a  
a t t  ge u p p h o v  till en b e ty d a n d e  in teg ra t io n  m e l lan  s tä d e rn a  å öm se s idor 
om  S unde t  m ed  d ä ra v  fö l jan d e  acce le re rad  lo k a l t ra f ik .

Såsom  u t ta la s  i d en  t id igare  o m n ä m n d a  p ro m e m o r ia n  av  ö re su n d sd e leg a 
t ionen  lo rd e  en  fo r ts a t l  s t a rk  s teg ring  av t r a f ik e n  över Ö resund , såväl vad 
avser  p e r s o n t r a f ik  som go d s tra f ik ,  k u n n a  fö rv än tas .  D en  ökande  köbild-
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n in g en  för  b i la rn a  i f r a m lid e n  vid  fä r je lä g en a  f r a m s tå r  som  ett  o lus t ig t  
pe rspek tiv .  Vid u p p g ö ra n d e t  av t r a f ik p ro g n o s e rn a  fö r  de n ä rm a s te  å r t io n 
d en a  to rde  m a n  för  p e r s o n tra f ik e n s  del bö ra  h a  en  högre  u tg å n g s p u n k t  än  
d e n  u p p s k a t ta d e  s i f f r a n  fö r  å r  1960 av 7 1 /2  m i l jo n  p assag e ra re .  G rä n s 
h a n d e ln  över Ö resu n d  ä r  en  n o rm a l  företeelse, och r e s o rn a  i s a m b a n d  d ä r 
m e d  to rde  k o m m a  a t t  ö k a  i en a l l tm e ra  s teg rad  ta k t .  G o d s tra f ik en  ä r  re d a n  
n u  i s t a rk  u tveck ling ;  d e t ta  gä ller  icke m in s t  la s tb i ls t ra f ik e n ,  som  f r a m 
för allt  de t senaste  å re t  v isa t en s t a rk  ökn ing . D en  lo k a la  d is t r ib u t io n e n  
m ed  lastb il  m e llan  ö re s u n d s s tä d e rn a  ä r  en företeelse, som  fö rs t  p å  sen are  
å r  b ö r ja t  ta g a  fa r t .  D en  h a r  f r ä m ja t s  av de sä r sk i ld a  b i l fä r jo r ,  som  sa t ts  
in  i t ra f ik e n .  D e t ta  gäller  såväl leden  H ä ls ingborg— H els ingø r  och L a n d s 
k ro n a — T u b o rg  som  M alm ö— K a s tru p  och L im h a m n — D ragør.  P å  de sen a re  
b å d a  l in je rn a  h a  de u n d e r  det senas te  å re t  a n sk a f fa d e  b i l f ä r jo rn a  m e d fö r t  
en  på tag lig  ö k n ing  av  l a s tb i l s t r a n s p o r te rn a  över su nde t .  T i l lk o m s te n  av 
b i l f ä r jo rn a  m ed  de m ö j l ig h e te r  dessa  s k a p a  fö r  b e k v ä m a  d ö r r  till d ö r r 
t r a n s p o r te r  m ed  la s tb i la r  h a r  i sin  t u r  på tag l ig t  b e fo rd ra t  a f fä r s fö rb in d e l 
se rn a  p å  det sä tte t ,  a t t  in d u s t r ie r  å  en a  s idan  su n d e t  s k a f fa t  sig u n d e r le v e 
r a n tö r e r  å  den  a n d r a  s idan . E n  snabb  fo r ts a t t  t r a f ik ö k n in g  to rde  v a r a  a t t  
fö rvän ta .  G o ds tra f ikens  u tveck ling  p å  län g re  s ik t  to rd e  dock  i viss m å n  bli 
beroende  av  u n d e r  v i lka  fo rm e r  jä m v ä l  Sverige b l i r  an s lu te t  till sexs ta ts -  
m a r k n a d e n  och av  i v i lken  u ts t r ä c k n in g  t u l lm u r a r n a  m e llan  l ä n d e rn a  p å  
öm se  s idor  om  su n d e t  fö rsv inna .

Ö re s u n d s h a m n a rn a s  n u v a ra n d e  k a p a c i te t  k a n  g a n s k a  s n a r t  bli o t i l l rä c k 
lig; d en  ä r  r e d a n  h å r t  a n s t r ä n g d  i sy n n e rh e t  so m m ar t id .  D e t ta  gä lle r  såväl 
in lopp  som  fä r je läg en  fö r  a t t  icke ta la  om  t i l l fa r tsv ä g a rn a .  T r a f ik s ä k e r h e t s 
skä l m e d  ta n k e  p å  såväl t r a f ik e n  i h a m n e n  och  dess in lopp  som  d en  k o r 
san d e  g e n o m g å n g s t ra f ik e n  i S u n d e t  göra  sig r e d a n  n u  p å m in ta  i d e t ta  s a m 
m a n h a n g .  F ö r  fä r je le d en  H ä ls ingborg— H els in g ø r  h a r  en  b e ty d a n d e  u tb y g g 
n a d  av respek tive  h a m n a r s  a n o rd n in g a r  för h i th ö ra n d e  t r a f ik  ny ligen  av i
se ra ts .  Även k o m m a  i en s n a r  f r a m tid  s to ra  in v e s te r in g a r  i fö r  t r a f ik e n  e r 
fo rder l ig t  tonnage  a tt  bli nödvänd iga .

B ehovet av  fö rb ä t t r a d e  k o m m u n ik a t io n e r  m e llan  v å r t  la n d  och k o n t in e n 
ten  k o m m e r  a t t  gö ra  sig allt  s ta rk a re  gä llande  allt  e f te rsom  d en  eu ro p e isk a  
m a rk n a d s in te g ra t io n e n  fo r tsk r id e r .  E n lig t  R om -av ta le t  avses m a rk n a d s in -  
teg ra t io n en s  s is ta  e tap p  v a ra  s lu tfö rd  å r  1970. M ycket ta la r  fö r  a t t  in teg ra -  
t io n s p la n e rn a  i s to r  u t s t r ä c k n in g  k o m m a  a t t  fö rverk ligas  d e s s fö r in n a n .  E t t  
u p p sk o v  m e d  a n o rd n a n d e t  av  de fa s ta  fö rb in d e lse rn a  b ö r  d ä r fö r  u n d v ik a s  
och bes lu t  m ed  h ä n s y n  till e r fo rde r l ig  p la n e r in g s t id  s n a ra s t  fa t ta s .

V id k o m m a n d e  de av ö resu n d sd e leg a t io n en  i dess  p ro m e m o r ia  u p p s tä l ld a  
f rå g e s tä l ln in g a rn a  rö ra n d e  k o n se k v e n se rn a  fö r  nä r in g s l iv e t  av fa s ta  fö r 
b in d e lse r  över Ö resu n d  v i l ja  o rg a n isa t io n e rn a  u n d e rs t ry k a ,  a t t  de t  ä r  u p 
p e n b a r t ,  a t t  ö r e s u n d ss tä d e rn a s  respek tive  u p p la n d  k o m m a  a t t  u tv id g as  ge
n o m  t i l lk o m sten  av fa s ta  fö rb inde lser .  Allt t a la r  fö r  a t t  fö r läggn ingen  av 
e n  fa s t  fö rb inde lse  k o m m e r  a t t  in f lu e ra  h ä r å  p å  så  sä t t  a t t  den  s tad , till
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vilken fö rb inde lsen  k ny tes ,  f å r  en  s tö r re  ö k n in g  av s it t  h an d e lso m rå d e ,  m e 
d a n  a n d ra  s täd e r  få v id k ä n n a s  m o tsv a ra n d e  k ry m p n in g .  Å a n d r a  s id an  v isa  
e r fa re n h e te rn a  f rå n  s tä d e rn a  V ord in g b o rg  och M idde lfa r t  och u tveck lingen  
ef te r  t i l lk o m sten  av  S to rs t rö m sb ro n  resp ek t iv e  L il la  B ä l tb ro n ,  a t t  t r a f ik e n  
k a n  gå re sp ek t iv e  s tä d e r  m e r  eller m in d re  fö rb i m ed  p å fö l jd  a t t  n ä r in g s l i 
vet i d essa  s tä d e r  s tag n era r .

V ad gäller  in d u s t r i lo k a l is e r in g e n  till ö re s u n d s s tä d e rn a  ä r  de t  tro lig t,  a t t  
d e n n a  i s to r  u t s t r ä c k n in g  k o m m e r  a t t  p å v e rk a s  av  den  fa s ta  fö rb inde lsens  
förläggning. B e fo lk n in g sk o n c e n tra t io n e n  to rde  äga  ru m  i a n s lu tn in g  till  t i l l
fa r tsv ä g a rn a .  S trä c k n in g e n  av h u v u d v ä g a rn a ,  f r a m fö r  a ll t  r ik s -  och m o to r 
v äg arn a ,  ä r  d ä r fö r  av avg ö ran d e  be tydelse  i d e t ta  sa m m a n h a n g .

F ö r  s jö t ra f ik e n  k o m m e r  t i l lk o m ste n  av en  fa s t  fö rb inde lse  u p p e n b a r l i 
gen a t t  få  viss nega tiv  in v e rk a n .  S jö t r a n s p o r te rn a s  k o n k u r r e n s  f rå n  d en  
ru l la n d e  t r a f ik e n  skä rpes .  D e t ta  gä lle r  icke e n d as t  de lo k a la  s jö t r a n s p o r te r 
n a  m e llan  s tä d e rn a  p å  öm se s ido r  om Ö resu n d  u t a n  även  f j ä r r fö rb in d e ls e r 
na. E n  av ledn ing  f r å n  s jö t r a n s p o r te r  till l a n d t r a n s p o r te r  ä r  sanno lik .  Viss 
m ö jl ig h e t  f inns ,  a t t  den t r a n so c e a n a  g o d s t ra n sp o r te n  p å  fa r ty g  f å r  H a m 
b u rg  som te rm in a l ,  v a re f te r  godset sku lle  k o m m a  a t t  v id a re b e fo rd ra s  m ed  
j ä rn v ä g  och lastb il  till sv en sk a  m o ttag a re .  Även k a n  K ö p e n h a m n s  h a m n  
k o m m a  a t t  p å  m o tsv a ra n d e  sä t t  g y n n as  p å  b e k o s tn a d  av  sv en sk a  h a m n a r .  
D e t ta  to rd e  d o ck  icke så m y ck e t  gä lla  b u lk la s te rn a ,  v a r fö r  det av  s a m m a  
an led n in g  synes san n o l ik t ,  a t t  s å d a n a  ö s te r s jö h a m n a r  som  Y stad , Å hus  och 
K a lm ar ,  d ä r  ty n g d p u n k te n  ligger p å  m assg o d se t  ( fo d e rm e d e l) ,  icke  k o m m a  
a t t  n ä m n v ä r t  be rö ras .  D ä rem o t k a n  t r ä v a ru u ts k e p p n in g e n  över H a lm s ta d  
och K a r l s h a m n  k o m m a  i fa rozonen . T re l lebo rg— Sassn itz -leden  k a n  också  
k o m m a  a t t  nega tiv t  p åv erk as .

V ad  gä lle r  f r å g a n  om  f ly g t ra f ik a n o rd n in g a rn a s  lo k a lise r ing  sku lle  k u n 
n a  p å v e rk a  vale t  av a l te rn a t iv a  f a s ta  fö rb in d e lse r  över Ö resu n d  k a n  a n fö 
ras, a t t  om  d en  långväga  f ly g tra f ik en  k o n c e n tre ra s  till A m ag er  e ller S a l t 
h o lm  d e t ta  o tv ive lak tig t sku lle  u tg ö ra  e t t  s t a rk t  a rg u m e n t  fö r  det sydliga 
fö rb inde lsea lte rna tive t .

D en  fa s ta  fö rb inde lsens  fö r läggn ing  m å s te  ö v e rh u v u d tag e t  k o m m a  a tt  
få  s to r  be tydelse  för  d i s t r ib u t io n s o m rå d e n a  och o rg an isa t io n en  av  lag e r 
h å l ln ingen .  Ä n d rad e  f ö r u ts ä t tn in g a r  k o m m a  a t t  u p p s tå  för  fö rsä l jn in g  och 
service. K o n k u r re n s e n  m ellan  fö re ta g sa m h e ten  p å  öm se s ido r  om  su n d e t  
k o m m e r  a t t  öka. Icke  m in s t  gä ller  d e t ta  inom  d e ta l jh a n d e ln  m e d  dess o lika  
fö re tag sfo rm er,  v a ru h u s  av o lika  ty p e r  och b u t ik sk e d jo r .

O rg a n isa t io n e rn a  v i l ja  av s lu tn in g sv is  f r a m h å l la ,  a t t  de t enlig t de ra s  m e 
ning  m ed  h ä n s y n  till n ä r ings l ive ts  f r a m t id a  p la n e r in g  ä r  o f rån k o m lig t ,  a t t  
p r in c ip b e s lu t  om  fa s ta  fö rb inde lse r  över Ö re su n d  t r ä f fa s  u t a n  y t te r l ig a re  
t id s u td rä k t .  Det ä r  v id a re  b la n d  a n n a t  fö r  ö r e s u n d s k o m m u n e rn a s  s a m h ä l ls 
p lan e r in g  angeläget,  a t t  ga to r  och p a rk e r in g s p la t s e r  i t id  a n p a ssa s  e f te r  d en  
b e rä k n a d e  tra f ik u tv e c k l in g e n .  Speciellt be tyde lse fu ll t  ä r  de t fö r  h a m n a r n a

I7f—610520. Nordiska rådet.
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a t t  få  k la rh e t  p å  d e n n a  p u n k t ,  så  a t t  de k u n n a  v id tag a  s ina  d ispos it ione r  
d ä re f te r .

S tockho lm  den 8 j a n u a r i  1962

H a n d e ls k a m ra rn a s  n ä m n d  

Olof L e f f le r

Sveriges g ro ss is t fö rb u n d  

E in a r  K örde l

Gunnar Himmelstrand

Sveriges h a n tv e rk s -  och in d u s t r io rg a n isa t io n  

H ans  G ru n d s trö m

Sveriges in d u s t r i fö rb u n d  

K. Söderberg

K o opera tiva  fö rb u n d e t  

M au ri tz  B o n o w

Sveriges k ö p m a n n a fö rb u n d  

T o rd  B ro tæ u s

Sveriges la n tb ru k s fö rb u n d  

C. W . C u r tm a n
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M e d l e m s f ö r s l a g  

om  g e m e n s a m  u t l ä n n i n g s m y n d i g h e t

(V ä c k t  av Birger A n d e rs so n )

I a n s lu tn in g  till fö rs lage t  om  y t te r l ig a re  pass-  och re s e lä t tn a d e r  (S a k  A 9 /  
1961) v äck te  ja g  till N o rd isk a  rå d e ts  n io n d e  session  e t t  än d r in g s fö rs la g  om  
g e m e n sa m  u t lä n n in g sm y n d ig h e t .  T id e n  syn tes  n ä m lig e n  v a ra  inne  fö r  en  u n 
d e rsö k n in g  av  m ö j l ig h e te rn a  a t t  i viss m å n  ra t io n a l is e ra  de n o rd is k a  u t län -  
n in g sm y n d ig h e te rn as  arbete . H ittills  h a r  m a n  u n d e r lå t i t  a t t  d rag a  n å g ra  o r 
g a n isa to r isk a  kon sek v en se r  av den fö renk lade  u t lä n n in g sk o n tro l l  —  även  för  
ic k e -n o rd isk a  m ed b o rg a re  —- som  b liv it fö l jd en  av  a t t  N o rd en  b liv it e t t  e n 
he tl ig t  pa sso m råd e .  G enom  a t t  k o n c e n t r e r a  v issa  av de u t lä n n in g sm y n d ig -  
h e te rn a  å liggande r u t in u p p g i f te rn a  till e tt  g e m e n sa m t  o rg an  bo rd e  r im l ig t 
vis å tsk il l ig t  dubb e la rb e te  k u n n a  u n d v ik a s  och b e ty d an d e  b e s p a r in g a r  för  
sam tl ig a  lä n d e r  å s ta d k o m m a s .

Ä n d r in g sfö rs lag e t  fö ran led d e  ingen  å tg ä rd  av  r å d e t  u n d e r  n io n d e  sessio
nen , en ä r  t r a f ik u ts k o t te t  v id  sin  b eh an d l in g  av  sak en  in fo rm e ra d e s  om  a tt  
de t  d ä r i  b e rö rd a  sp ö rsm å le t  sku lle  bli fö rem ål  för  övervägande  u n d e r  de 
överläggn ingar  m e llan  re p re s e n ta n te r  fö r  de n o rd is k a  lä n d e rn a s  u t lä n n in g s -  
m y n d ig h e te r ,  som  sku lle  av hå lla s  i m a r s  eller ap r i l  m å n a d  1961 for  a t t  d i s k u 
te r a  f ö r u ts ä t tn in g a rn a  fö r  en a n s lu tn in g  till k o n v e n t io n e n  av d e n  13 d ecem 
b er  1957 om  p e rs o n t ra f ik  m e l lan  E u ro p a rå d e ts  länder .  D y lika  ö v e r läggn ingar  
h a r  n u  äg t  r u m  vid  e t t  m ö te  i S tockho lm  d e n  10 ap r i l  1961. D ä rv id  rå d d e  
en ighe t  m e llan  de n o rd is k a  d e leg a t io n e rn a  o m  a t t  v a rd e ra  sku lle  u tse  högst 
t re  led am ö te r  i en  e x p e r tg ru p p  m ed  u p p g if t  a t t  k la r lä g g a  och u n d e r s ö k a  de 
problem , som  k u n d e  u p p k o m m a  i u t lä n n in g sk o n tro l lh ä n se e n d e  vid  en a n 
s lu tn in g  till d en  n ä m n d a  e u ro p a rå d sk o n v e n t io n en .  I d irek t iv en  till de sv en sk a  
m e d le m m a rn a  i d e n n a  ex p e r tg ru p p  anges, a t t  de v id  u p p d ra g e ts  fu l lg ö ran d e  
skall  —  i s a m rå d  m ed  ra t io n a l is e r in g s te k n isk  expert is  —  p rö v a  de ra t io n a l i 
se r ingsm öjl ighe te r ,  som  k a n  u p p s tå .

F ö r  det fo r t s a t ta  a rb e te t  vore  det em elle r t id  av s to r t  värde , om  en a l lm ä n  
d e b a t t  k u n d e  k o m m a  till s tå n d  rö ra n d e  f rå g a n  om  en ra t io n a l is e r in g  av  u t 
lä n n in g sk o n tro l le n  i v å ra  n o rd is k a  länder .  P å  g r u n d  av a t t  ä n d r in g s fö rs lag e t  
till fö regående  session väck tes  k o r t  fö re  d e n n a s  b ö r ja n ,  blev d e t  d å  ej lid 
till  r e m issb e h a n d l in g  av d e tsam m a .  D å sak en  k o m m e r  u p p  vid  n ä s ta  r å d s 
session, synes ö n sk v ä r t ,  a t t  o lika  m y n d ig h e te r  och o rg a n isa t io n e r  f å t t  t i l l
fälle  a t t  u t ta la  sig om  ta n k e n  a t t  sa m la  v issa  av d en  n o rd is k a  u t lä n n in g sk o n -
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t ro l lens  sam fä l ld a  a d m in is t r a t iv a  u p p g if te r  till e t t  g e m e n sa m t  organ . E n  så 
d a n  an o rd n in g  sku lle  k u n n a  m e d fö ra  av sev ä rd a  fö rd e la r  i ra t io n a l ise r in g s-  
och besp a r in g sh än seen d e .

U nder  h ä n v isn in g  till det a n fö rd a  få r  j a g  föreslå,

a t t  N o rd isk a  rå d e t  ville r e k o m m e n d e ra  r e g e r in g a rn a  a t t  i 
s a m b a n d  m ed  påg åen d e  överv äg an d en  till u n d e rs ö k n in g  u p p 
ta g a  f r å g a n  0111 in rä t ta n d e  av ett gem ensam t o rgan  fö r  om 
b e sö r ja n d e  av v issa  a d m in is t r a t iv a  u p p g if te r  inom  den n o r 
d isk a  u t lä n n in g sk o n tro l le n .

S tockho lm  den 17 m a j  1961

Birger A n d ersso n



526 Sak A 17: Bilaga 1

Y ttra n d e n  över m ed iem sfö rs lag e t

D a n m a r k  

R igspo li t ichefen :

In d ledn ingsv is  ska l b em æ rk es ,  a t  de to  for  N o rd isk  R åd s  9. og 10. sess ion  af 
h r .  B irge r  A n d e rsso n  f re m sa t te  forslag, som  e f te r  deres  o v e rsk r i f t  synes  at 
gå ud  p å  e tab le r ing  af en fæ lle sn o rd isk  u d læ n d in g sm y n d ig h ed ,  e f te r  i n d 
ho lde t  a lene t i ls ig te r  a t  hen læ gge visse s å k a ld te  ru t in e o p g a v e r  til et fæ lles
n o rd isk  o rg an  m ed  h e n b l ik  p å  a t  u n d g å  overflød ig t do b b e l ta rb e jd e  og herved  
o p n å  betydelige b esp a re lse r  fo r  sam tlige  fire  n o rd isk e  lande. E ta b le r in g  af 
en  egentlig  fæ lle sn o rd isk  u d læ n d in g sm y n d ig h e d  m ed  b es lu t ten d e  k o m p e 
tence ville fo rm en t l ig  også s tøde på  betydelige s ta ts -  og fo rva ltn ingsre t l ige  
vanskeligheder.

Som eksem pel p å  de ru t ineopgaver ,  d e r  e f te r  fo rs lag ss t i l le ren s  o p fa tte lse  
m ed  fordel ville k u n n e  c en tra l ise res  i eet o rgan , n æ v n es  i fo rs lage t  a f  9. fe 
b r u a r  1961 re g is t re r in g  a f  u d læ nd inge ,  d e r  b e f in d e r  sig in d e n  fo r  de t  n o r 
d iske  om råde . F o rs lag ss t i l le ren  e r  a f  den  opfa tte lse ,  a t  d e r  p å  d e t te  o m rå d e  
i betydelig  g rad  f in d e r  do b b e l ta rb e jd e  sted. M an ska l  h e r t i l  b em æ rk e ,  a t  det 
e r  en uom gæ ngelig  nødvend ighed , a t f r e m m e d a rk iv e rn e  be f in d e r  sig p å  s a m 
m e  sted  som  d en  m ynd ighed ,  d e r  h a r  k o m p e ten ce  til a t  t ræ f fe  a fgøre lse  i 
f rem m ed sag e rn e .  H o v e d re g is t r a tu re rn e  over u d læ n d in g e  i de fire  n o rd isk e  
lande  m å  op fa t te s  som  en indh o ld sfo r teg n e lse  eller nøgle til f r e m m e d a rk i 
v e rne  og m å  d e r fo r  bef inde  sig i u m id d e lb a r  t i lk n y tn in g  til disse . D et ville 
eksem pelv is  væ re  u m u l ig t  fo r  de t  d a n sk e  t i lsyn  m ed  u d læ n d in g e  a t  tage s t i l 
ling til a n d ra g e n d e r  om  in d re jse -  eller opho lds-  og a rbe jds t i l lade lse ,  s å f re m t  
m a n  ikke  havde  u m id d e lb a r  adgang  til f rem m edsagerne . N år  u d g an g sp u n k te t  
er, a t  de reso lverende  be fø je lse r  ska l forblive hos  de n a t io n a le  m y n d ig h ed e r ,  
fø lger således m ed  nødvend ighed  he ra f ,  a t  såvel a rk iv e r  som  hovedreg is tra -  
t u r  m å  væ re  i u m id d e lb a r  t i lk n y tn in g  til de na tiona le ,  k o m p e te n te  m y n d ig 
heder.

I h en h o ld  til den  p å  de t  n o rd isk e  m øde  i S tockho lm  d e n  10. ap r i l  1961 
t ru fn e  bes lu tn ing , skal en n o rd isk  expertkom ité  i n æ r  f rem tid  d rø f te  m u lig h e 
derne  for  a t  n å  en e ffek tiv isering  a f  ud læ n d in g sk o n tro l len  gennem  øget s a m a r 
be jd e  m ellem  m y n d ig h e d e rn e  i de forskellige  n o rd isk e  lande. Som en a f  disse 
m u ligheder  k u n n e  d e r  peges p å  e tab le r ing  a f  en fæ lle sno rd isk  r e g is t r a tu r  over 
t i lm e ld in g e r  f r a  hoteller,  fo lke reg is tre  m.v. —  ik k e  m ed  de t  fo rm å l  a t  u n d g å  
d o b b e l t reg is t re r in g  m e n  m ed  h e n b l ik  p å  a t  e ffek tiv ise re  den  in d re  kon tro l .  
M an  ser  sig im id le r t id  ik k e  i s ta n d  til a t  tage  sti l l ing  til, om  en s å d a n  cen 
t r a l r e g is t r a tu r ,  som vil stille betydelige p e rsona lm æ ss ige  k rav ,  og som  f o r '

B I L A G A  I
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m entlig  m å t te  væ re  et su p p le m e n t  til, og ik k e  en  e r s ta tn in g  for  loka lreg is tra -  
tu re r ,  vil være  rea lisabe l eller h ens ig tsm æ ss ig ,  fo r in d en  sp ø rg sm å le t  h a r  
væ re t  d rø f te t  i ex p er tk o m iteen .

Som et a n d e t  om råde ,  d e r  k u n n e  tæ n k e s  fo res låe t  ra t io n a l is e re t  ved e ta 
b lering a f  et fæ l le sn o rd isk  o rgan , k u n n e  næ v n es  u d re jse k o n tro l le n ,  ide t der  
k u n n e  tæ n k e s  o p re t te t  eet c e n t ra lk o n to r ,  hvo rt i l  alle ind- og u d re j s e k o n 
tro lko r t  sku lle  sendes, og som  sku lle  iv æ rk sæ t te  e f te rsøgn ing , n å r  d e r  ikke  
re t t id ig t  ind løb  u d re j s e k o n t ro lk o r t  eller m eddele lse  om, a t  en  u d læ n d in g  in 
den  opho lds ti l lade lsens  ud løb  h a r  in d g ive t  an d ra g e n d e  om  fo r læ ngelse  af 
d enne  i el a f  de no rd isk e  lande. M an m å  im id le r t id  h e r f r a  væ re  a f  den  fo r 
m ening , a t  en  såd an  cen tra l ise r in g  a f  u d re js e k o n tro l le n  ikke  vil væ re  h e n 
sig tsm æssig . Selvom et s å d a n t  c en tra l ise re t  k o n tro lo rg a n  e tab leres ,  ville det 
fo rm en tl ig  fo r tsa t  væ re  n ø d vend ig t  fo r  de reso lverende  na t io n a le  m y n d ig 
hed e r  a t  m o d tag e  k o n t ro lk o r t  ev en tu e l t  i d u p l ik a t ,  ide t d e t  i m a n g e  ti lfæ lde 
er a f  in te resse  h u r t ig t  a t  k o n s ta te re  om  u d læ nd inge ,  som  h a r  op n åe t  v isum , 
også b e n y t te r  dette . H ert i l  k o m m e r ,  a t d e r  n æ p p e  ved e tab le r ing  a f  et fæ l
le snord isk  k o n tro lo rg a n  vil o p n ås  væ sentlige  bespare lse r ,  h vo rved  bem æ rkes ,  
at D a n m a rk ,  som  er k o n tro l la n d  for  lang t  de t  s tø rs te  a n ta l  u d læ nd inge ,  der  
in d re jse r  i N orden , b e s tr id e r  k o n tro l len  ved h jæ lp  a f  en  p o l i t i t je n e s te m a n d  
og to kon to r is te r .

Alt i a lt  skal m a n  ud ta le ,  a t  d e r  n æ p p e  fore ligger f rem m ed p o li t im æ ss ig e  
opgaver, som egner  sig fo r  en cen t ra l i se re t  fæ lle sn o rd isk  behand ling .

K øbenhavn , d en  25. a u g u s t  1961

S. E. H eide-Jøryensen

F i n l a n d

M inisterie t  fö r  in r ik e sä re n d e n a 1:

F rå g a n  om  g em en sam  n o rd isk  u t lä n n in g sk o n tro l lm y n d ig h e t  h a r  r e d a n  å r  
1953 blivit d ry f ta d  i d en  n o rd is k a  in te rp a r l a m e n ta r i s k a  k o m m it té n ,  v a rs  
u ppg if t  v a r  a t t  å s ta d k o m m a  n y a  l ä t tn a d e r  i p a s s a g e ra r t r a f ik e n  m e llan  de 
n o rd isk a  lä n d e rn a  m. m . D en n a  k o m m it té  h a r  i s i t t  b e tä n k a n d e  n r  6 (K o m 
m i t té b e tä n k a n d e  1/1954) om  i f rå g a v a ra n d e  sak, som  den  9 j a n u a r i  1954 
in lä m n a ts  till s ta ts rå d e t ,  bl. a. u t t a l a t :

Det ä r  u p p e n b a r t ,  a t t  de t  såväl m e d  h ä n s y n  till de ick e -n o rd isk a  r e s e n ä 
rer , v i lka  g ä s ta r  N orden , som  u r  k o n t ro l l te k n is k a  s y n p u n k te r  sku lle  v a ra  
den  id ea liska  lösn ingen , om  lä n d e rn a  k u n d e  ö v e r lå ta  s in a  f u n k t io n e r  i f råg a  
om  u t lä n n in g sk o n tro l l  till e tt  g e m e n sa m t  organ , som  h ad e  a l t  f a t ta  beslu t 
på  sam tl ig a  d e ltagande  lä n d e rs  väg n ar ,  så  a t t  bes lu t  om  inrese-, uppehå lls -  
ocli a rb e ts t i l l s tå n d  elc. f inge gilt ighet för  he la  o m råd e t .  P a s sk o n tro l le n  vid 
det n o rd is k a  o m rå d e ts  y t te rg rä n s e r  sku lle  d ä rv id  få s a m m a  u p p g if te r  för 

1 Yttrandet översatt frän finska.



528 Sak A 17: Bilaga 1

hela  de t  n o rd is k a  om råde t ,  som  den  n u v a ra n d e  na t io n e l la  p a ssk o n tro l len  
h a r  i re spek tive  länder .  L ik a så  sku lle  p a ssk o n tro l le n  k o m m a  a t t  s tå  i m o t 
sv a ra n d e  re la t io n  till d en  g e m e n sa m m a  u t lä n n in g sk o n tro l lm y n d ig h e te n ,  som  
den  n u v a ra n d e  n a t io n e l la  p a ssk o n tro l le n  h a r  g en tem o t  de c e n t ra la  u t lä n -  
n in g sm y n d ig h e te rn a  i re spek tive  länder .  De n ä r m a r e  re g le rn a  i f r å g a  om  
u tö v a n d e  av p assk o n tro l len  vid de sk i ld a  lä n d e rn a s  y t te rg rä n s e r  m å s te  e n 
ligt en s å d a n  o rd n in g  fa s ts tä l la s  av de t  g e m e n sa m m a  organe t .

E n  lösn ing  ef te r  d essa  p r in c ip e r  fö rsv å ra s  em elle r t id  av d e t  fö rh å l lan d e t ,  
a t t  en del a v g ö ran d en  p å  u t lä n n in g sp o l i t ik e n s  o m rå d e  ä r  h e l ingade  av så 
b e ty d a n d e  ek o n o m isk a  och po l i t isk a  na t io n e l la  in tre ssen ,  a t t  m a n  fö r  n ä r 
v a ra n d e  k n a p p a s t  k a n  h å l la  fö r  sanno lik t ,  a t t  l ä n d e rn a  sku lle  v i l ja  ö v er lå ta  
s in a  b e fogenhe te r  p å  d e t ta  o m rå d e  till e t t  g e m e n sa m t  organ . K o m m it té n  h a r  
d ä r fö r  fu n n i t ,  a t t  f ö r u ts ä t tn in g a r  fö r  f ra m lä g g a n d e  av  e t t  d y l ik t  fö rs lag  icke 
föreligger. V id b ed ö m n in g en  av de problem , som  ä r  f ö rb u n d n a  m e d  u p p h ä 
v a n d e t  av p a ssk o n tro l le n  vid de in te rn o rd is k a  g rä n se rn a ,  h a r  k o m m it té n  
d ä r fö r  u lg å t t  f r å n  fö ru tsä t tn in g e n ,  a t t  u t lä n n in g sk o n tro l le n  även  i f o r t s ä t t 
n in g e n  m å s te  v a ra  en  na tione ll  ange lägenhet .

E n l ig t  in r ik e sm in is te r ie ts  å s ik t  ä r  de t  ovan  c i te rad e  u t lå ta n d e t  ä n n u  g il
tigt, v a r fö r  g ru n d a n d e t  av  en g em en sam  u t lä n n in g s m y n d ig h e t  in te  to rde  
v a r a  m öjlig t.

H els ingfors  den  31 a u g u s t i  1961

M in is te r  E e m i l  L u u k k a

Byråchef Aarne Kovcro

N o r g e

Jus tis -  og po lit idepartem ente t :

E t te r  lov om  u t len d in g e rs  adgang  til r ik e t  m.v. ( f re m m e d lo v e n ;  av 27. 
ju l i  1956 b is tå r  S ta tens  u t le n d in g sk o n to r  som  se n tra l  f re m m e d k o n tro l lm y n -  
d ighe t  K ongen  og d e p a r te m e n te t  m ed  h å n d h e v e lse n  av f re m m e d k o n tro l le n  
i r ike t.  D en a lm inne lige  daglige f re m m e d k o n tro l l  u tfø re s  av po lit ie t  i de 
enke lte  po l i t id is t r ik te r .  D enne  o rd n in g  er ø k o n o m isk  se tt  r im elig  og h a r  
faglig  sett  v æ r t  t i l f redss t i l lende . S æ rsk il te  ra s jo n a l ise r in g s t i l tak  h a r  h i t t i l  ikke 
v æ r t  a n se t t  påk revd . J u s t i s d e p a r te m e n te t  er d e r fo r  t ilbøyelig  til å  a n ta  a t 
e t felles n o rd isk  o rg a n  fo r  u t le n d in g sk o n tro l l  ik k e  vil føre ti l  øko n o m isk e  
eller a n d re  fo rde le r  fo r  N orges vedkom m ende .

I s a m b a n d  m ed  sp ø rsm å le t  om  de n o rd isk e  lan d s  t i l s lu tn in g  til eu ro p a -  
k o n v e n s jo n e n  m ed  y tte r l ig e re  l ibe ra l ise r ing  i f rem m ed k o n tro l len ,  k u n n e  de t  
e t te r  Ju s t i s d e p a r te m e n te ts  o p p fa tn in g  væ re  g r u n n  til å  overveie om  ikke  
p a ssk o n tro l la v ta le n  av 12. ju l i  1957 m ellom  de n o rd isk e  la n d  b u rd e  end res  
eller ihver t fa l l  t i lpasses  den  nye s i tu a s jo n  som  m å t te  oppstå .  Det k u n n e  da 
væ re  ønskelig  om de n o rd isk e  lan d  k u n n e  k o m m e  f r a m  til en o rd n in g  m ed 
en sa r te te  reg ler  om  in d re  k o n tro l l  i de k o n t ra h e re n d e  s ta te r ,  f.eks. om  m e ld e 
p l ik t  og f r is te r ,  s k je m a e r  og b la n k e t te r ,  reg is t re r in g  osv., even tue lt  i sam -
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b a n d  m ed  et n æ rm e re  sa m a rb e id  m ellom  s la ten es  f re m m e d k o n tro l lm y n d ig -  
heter .  Ved en  u t re d n in g  av d isse  sp ø rsm å l  ville de t  falle  n a tu r l ig  å  v u rd e re  
eventuelle  fe llesnord iske  f re m m e d k o n tro l lo rd n in g e r  i s a m b a n d  m ed  en en s 
a r te t  in d re  ko n tro l l  som m å t te  bli e tab lert .

Oslo, 21. s ep tem b er  1961

Jen s  H aug land

A. Irgens

O v erv ák in g sen tra len :

M edlem sfors lage t f ra  N ord isk  Råd om  felles o rg an  for u t len d in g sk o n tro l l  
re ise r  en re k k e  k o m p lise r te  sp ø rsm å l  som m a n  fo rm o d e r  bl. a. vil bli g jo r t  
til g je n s ta n d  for  in n g åen d e  d rø f te lse r  i den  n o rd isk e  e k sp e r tg ru p p e  som  er 
oppnevn t.  Da d en n e  g ru p p e n  ska l begynne  s it t  a rbe id  m ed  de t  første , vil 
m a n  p å  d e t  n å v æ re n d e  t id s p u n k t  in n s k re n k e  seg til å  f r a r å  en ra s jo n a l is e 
r in g  av u t le n d in g sk o n tro l le n  som  y t te r l ige re  vil b id ra  til å vanske ligg jø re  
en overvåk ingsm ess ig  k o n tro l l  av u t le n d in g e r  u n d e r  deres  in n re ise  til og 
opphold  i Norge.

Oslo, 11. a u g u s t  1961

J. D enstad  
P o litiad ju tan t

Statens u t le n d in g sk o n to r :

P å  det n o rd isk e  m ø te  i S tockho lm  som  ble avho ld t  10 /4  1961 ble det 
ved ta t t  a t de t  skulle  op p re t te s  en ek sp e r tg ru p p e ,  og den  g ru p p e  som  er 
opp n ev n t  h a r  bl. a. f å t t  de t  m a n d a t  å u n d e rsø k e  » m ö jl ig h e te rn a  a t t  n å  en 
effek tiv ise r ing  av u t lä n n in g sk o n tro l le n  genom  ö k a t  s a m a rb e te  m e llan  m y n 
d ig h e te rn a  i de  o l ika  n o rd is k a  län d e rn a » .  Av fo ra n  nevn te  m ed lem sfo rs lag  
f re m g å r  også a t  de t  i d i rek t iv en e  til de svenske m e d le m m e r  av e k s p e r tg ru p 
pen  h e te r  »a tt  de, vid u p p d ra g e ts  fu l lg ö ran d e  ska ll  —  i s a m rå d  m ed  ra t io 
n a l ise r in g s te k n isk  exper t is  —  p rö v a  de ra t io n a l is e r in g sm ö j l ig h e te r ,  som  k a n  
uppslå» .

Hvis m a n  på  n o rsk  side se r iøs t  vil gå in n  for  t a n k e n  om  å sam le  visse av 
de n o rd isk e  f r e m m e d k o n tro l lm y n d ig h e te r s  a d m in is t r a t iv e  g jø re m å l  og h e n 
fø re  a rbe ide t  til et felles o rgan , synes de t  således n a tu r l ig  a t denne  e k sp e r t 
g ru p p e  sam le r  m a te r ia le  til bedøm m else  av de tte  sp ø rsm å l  og f r e m k o m m e r  
m ed  en innstil l ing .
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im id le r t id  vil S ta tens  u t le n d in g sk o n to r  t i l la te  seg å b em erk e  fø lgende:
Det f re m sa t te  m ed lem sfo rs lag  synes å  væ re  g ru n n e t  i en b es tem t o p p 

fa tn in g  om  a t  de t er behov  fo r  en ra s jo n a l ise r in g  av  u t le n d in g sk o n tro l le n  i 
de n o rd isk e  land . S ta tens  u t le n d in g sk o n to r  e r  på  ingen  m å te  overbevis t  om 
a t  de t  i h v e r t  fall fo r  t iden  e r  noe s lik t  behov til stede fo r  Norges v e d k o m m e n 
de. F o rh o ld e t  er nem lig  a t  vi i Norge i S ta tens  u t le n d in g sk o n to r  h a r  et m eget 
ilte fo rv a l tn in g s a p p a ra t  som  til id ag  h a r  m a k te t  å ho lde  sin  sak sm en g d e  
a jo u r .  K on to re t  h a r  et pe rsona le  som  b es tå r  av 3 m an n lig e  og 13 kv inne lige  
fu n k s jo n æ re r .  D ets b u d s je t t  e r  p å  ca. 350 000.—  kr .  p r .  år.

E t t e r  de t te  k o n to r s  o p p fa tn in g  vil henleggelse  av  visse f re m m e d k o n tro l l -  
m essige oppgaver  til et felles o rg a n  neppe  inn eb æ re  økonom iske  fo rde le r  fo r  
Norge —  sett  sam le t  —  hvis de t te  sku lle  in n e b æ re  a t  m a n  sku lle  dele o m k o s t 
n ingene  m ed  det betydelig  s tø rre  og vel også m ere  tu n g ro d d e  svenske a d m i
n is t r a s jo n s a p p a ra t .

Selvsagt vil S ta ten s  u t le n d in g sk o n to r  ikke  benek te  a t  en g r a n s k n in g  av 
f re m m e d k o n tro l le n s  fo rsk je ll ige  o rg a n e r  og a d m in is t r a s jo n  vil k u n n e  lede til 
a t  m a n  k u n n e  f inne  f rem  ti l  visse r a s jo n a l is e r in g s t i l ta k  i sam tlige  n o rd isk e  
land. Men slike t i l ta k  bø r  ev en tu e l t  ta s  opp  p å  n a s jo n a l t  - -  ik k e  p å  fe lles
n o rd isk  p lan .

F o r u t s a t t  a t m a n  la r  den tid ligere  nevn te  e k sp e r tg ru p p e  sam le  m a te r ia le  
Lil bedøm m else  av de t  f r e m sa t te  forslag, k a n  S ta tens  u t le n d in g sk o n to r  idag  
k u n  ten k e  seg m u lig h e te n  av a t  g ru p p e n  k u n n e  d is k u te re  ø nske lighe ten  av
å la g e :

1. S e n tra l t  felles in n -  og u tre ise reg is te r .
2. S en tra l t  felles oppho ldsreg is te r .
3. Felles  u tv isn in g s reg is te r  fo r  ik k e  nordboere .
4. S e n tra l t  h o te l lreg is te r  fo r  v iseringsp lik tige .
Det f r e m g å r  im id le r t id  av d e t  som  er  u t ta l t  fo ra n  a t  S ta ten s  u t le n d in g s 

k o n to r  i h v e r t  fall fo r  t iden  ikke  k a n  anbefa le  g jen n o m fø r t  s like t i l tak , —  
de t  m å t te  d a  væ re  om  m a n  av r e n t  øko n o m isk e  g ru n n e r  g ik k  in n  fo r  å  lage et 
felles u tv isn in g s reg is te r  fo r  ik k e  nordboere .

Hvis m a n  vil se d en n e  sak  i s tø r re  p e rsp ek t iv  vil S ta ten s  u t le n d in g sk o n to r  
t i ls lu t t  ikke  ti lbakeho lde  d en  b e m e rk n in g  a t  en even tue ll  t i l t rede lse  av R om a- 
av ta len  f r a  de n o rd isk e  lan d s  side, —  det væ re  seg som  assos ie r te  m e d le m 
m e r  eller ikke, —  også vil m å t te  k o m m e  til syne i lan d en es  f re m m e d k o n tro l l ,  
idet av ta lens  reg le r  om  e ta b le r in g s re t t  og oppho lds-  og a rb e id s re t t  fo r  b o r 
gere av m ed lem s lan d en e  vil m å t te  g jenspe ile  seg i lan d en es  f rem m ed lo v e r  
og i h ån d h e v e lse n  av disse. F o rh o ld e n e  k a n  d a  m eget vel ten k es  å ligge fo r
sk je ll ig  an  i de n o rd isk e  land , s lik a t  m a n  av denne  g r u n n  for  l iden  b ø r  væ re  
t i lbakeho ldende  m ed  å rea l ise re  t a n k e n  om  å sam le  f re m m e d k o n tro l lm y n -  
d ighe tenes  ad m in is t ra t iv e  g jø rem å l  og h en fø re  a rbe ide t  lil et felles o rgan .

Oslo, 1. s ep tem b er  1961

.4. E. Jøraands tad
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Oslo po li t ikam m er:

I fo rs lage t  an fø re s  a t m a n  ved å  sam le  visse av de ru t in e o p p g a v e r  som  p å 
ligger f r e m m e d k o n tro l lm y n d ig h e ten e  hos el felles o rg a n  r im eligv is  bu rd e  
k u n n e  u n n g å  a tsk il l ig  dobbe lta rbe ide  og in n v in n e  betydelige besp a re lse r  for 
sam tlige  land . H vilke oppgaver  de t  h e r  s ik tes  til er ik k e  n æ rm e re  angitt .  N år  
de t  g je lde r  de oppgaver  som  på ligger  p o l i t ik a m re n e  k a n  en ikke  se a t  noen  av 
d isse  k a n  overføres  til noe felles o rgan . H eller  ikke  n å r  de t  g je lde r  de r u 
tinem essige  opp g av er  S ta ten s  u t le n d in g sk o n to r  h a r  k a n  m a n  se a t noen av 
d isse  m ed  fordel k a n  overfø res  til et felles o rgan .  Det m å t te  i tilfelle være  
om m a n  i s tede t  fo r  4 reg is tre  over inn- og u t re is e k o r t  fo r  v isum plik lige  
opere r te  m ed  et  felles regis ter .  Noen nevneverd ig  v in n in g  ved en slik o rd n in g  
ville de t  dog ik k e  bli idet de n å v æ re n d e  reg is tre  ikke  m e d fø re r  noen  fo rm  for 
dobbelta rbe ide  m en  alene  re p re se n te re r  en arbe idsfo rde ling .

E n  vil for  øvrig  b em erk e  a t  selve u tg a n g s p u n k te t  fo r  fo rs lage t  k a n  væ re  
d isk u tab e l t .  Det an fø re s  a t  h i t t i l  h a r  m a n  u n n la t t  å  t re k k e  noen  o rg a n isa 
toriske  k o n se k v e n se r  av den  fo renk lede  u t le n d in g sk o n tro l l  som  er b l i t t  følgen 
av  a t  N orden  e r  b li t t  et enhe tl ig  n o rd isk  p a sso m rå d e .  Ser m a n  sak en  fra  
f re m m e d k o n tro l lm y n d ig h e ten e s  side k a n  m a n  ikke  —  n å r  m a n  t a r  for  seg 
f re m m e d k o n tro l le n  i sin  h e lh e t  —  ta le  om  en fo ren k l in g  av den, m e n  om  
en k om plise r ing .  Det h a r  d a  også v æ r t  in n s k je rp e t  i fo rb inne lse  m ed  sløyf- 
n ingen  av p assk o n tro l len  p å  de in te rn o rd isk e  g ren se r  at den  in d re  kon tro ll  
m å t te  sk je rp es .

Oslo, 23. a u g u s t  1961

K aare Haavik  
P o litiad ju tan t

S v e r i g e  

R ik s rev is io n sv e rk e t :

Ä rende t  u tv isa r ,  a t t  ett m o tsv a ra n d e  fö rs lag  t id iga re  v äck ts  inom  N o rd isk a  
råde t .  Vid t r a f ik u ts k o t te t s  b e h a n d l in g  av fö rs lage t  i f r å g a  f ra m k o m ,  a t t  
sp ö rsm å le t  sku lle  övervägas  vid ö v e r läg g n in g a r  m e l la n  r e p re s e n ta n te r  för 
de n o rd is k a  lä n d e rn a s  u t lä n n in g s m y n d ig h e te r  u n d e r  v å re n  1961. Vid dessa 
öv e r läggn ingar  n å d d e s  en ighe t  om  a t t  r e k o m m e n d e ra  re g e r in g a rn a  a t t  u tse  
en  n o rd isk  e x p e r tg ru p p  för u n d e rs ö k n in g  av f ö r u t s ä t tn in g a r n a  fö r  a n s lu t 
n ing  till k o n v e n t io n e n  om  p e r s o n t r a f ik  m e l la n  E u ro p a rå d e ts  m e d le m s s ta 
ter. K ungl. Maj :t h a r  genom  bes lu t  den  21 ap r i l  1961 u tse t t  de sv en sk a  leda
m ö te rn a  inom  e x p e r tg ru p p e n .  I bes lu te t  h a r  angivits ,  a t t  de sv en sk a  led a 
m ö te rn a  i v iss t  avseende  b ö ra  p rö v a  de ra t io n a l ise r in g sm ö jl ig h e te r ,  som 
k u n n a  u p p s tå  i s a m rå d  m ed  ra t io n a l is e r in g s te k n isk  expert is .  R iksrev is ions-
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v e rk e t  f in n e r  n a tu r l ig t  och läm plig t ,  a t t  de t  u p p d ra g e s  å t  den  s å lu n d a  ti l l
s a t ta  n o rd isk a  e x p e r tg ru p p e n  a t t  n ä r m a r e  p rö v a  f ö r u t s ä t tn in g a r n a  fö r  en 
g e m e n sa m  u t lä n n in g sm y n d ig h e t .

S tockho lm  d en  22 au g u s t i  1961

Gösta R e n lu n d

Erik  Löfström  

S ta tens  u t län n in g sk o m m iss io n :

F ö rs la g s s tä l la re n  fö res lå r ,  a t t  N o rd isk a  r å d e t  ville r e k o m m e n d e ra  reg e 
r in g a r n a  a t t  »till u n d e rsö k n in g  u p p ta g a  f rå g a n  om  in r ä t t a n d e  av e t t  g e m e n 
s a m t  o rg an  fö r  o m b e sö r ja n d e  av  v issa  a d m in is t r a t iv a  u p p g if te r  in o m  den  
n o rd is k a  u t lä n n in g sk o n tro l le n » .  V ilka  a d m in is t r a t iv a  u p p g if te r  som  avses 
u tsäg es  icke. Av d e t  i r e m is s a k te n  o m n ä m n d a  av h e r r  A n d e rsso n  t id ig a re  
f r a m la g d a  förs laget,  b e teck n a t  Sak A 9 /1961, to rd e  em elle r t id  k u n n a  u ilä -  
sas, a t t  h a n  n ä r m a s t  avser a t t  få  till  s tå n d  en  g em en sam  re g is t re r in g  av 
inom  de t  n o rd isk a  o m rå d e t  b e f in t l iga  u t lä n n in g a r .  H ä r t i l l  vill k o m m iss io 
nen  u t t a l a  fö ljande .

Ö v e renskom m elsen  d en  12 ju l i  1957 om  u p p h ä v a n d e  av p assk o n tro l len  
vid de n o rd is k a  g rä n s e rn a  in n e h å l le r  b e s tä m m e lse r  om  g em e n sa m t  u tö v an d e  
av  u t lä n n in g sk o n tro l le n  in o m  de t  n o rd is k a  p a s sk o n tro l lo m rå d e t .  T i l l ä m p 
n in g en  av öv e ren sk o m m elsen  h a r  v id a re  fö ra n le t t  till e t t  in t im t  sa m a rb e te  
m e llan  de sk i ld a  s ta te rn a s  u t lä n n in g s m y n d ig h e te r  såväl i e n sk i ld a  u t l ä n 
n in g sä re n d e n  som  i f råg o r  av m e r a  p r inc ip ie l l  betydelse . N o rd isk a  u t lä n -  
n in g s u ts k o t te t  tag e r  v id a re  fo r t lö p an d e  till b e h a n d l in g  u p p  f rå g o r  av ge
m e n s a m t  in tre sse  fö r  de sk i ld a  s ta te rn a s  u t län n in g sk o n tro l l ,  v i lke t  o f ta  r e 
su l te ra r  i en fö renk ling  av d e n sa m m a .

V ad  gäller f r å g a n  om  en g em en sam  reg is t re r in g  av  u t lä n n in g a r  in o m  det 
n o rd isk a  p a s s k o n tro l lo m rå d e t  ä r  d e t  en lig t k o m m iss io n e n s  m en in g  f r ä m s t  
tv å  fak to re r ,  som  b ö ra  b e a k ta s  v id  d e n n a  f r å g a s  b edöm ande .  D en ena  är, 
a t t  de t i de sk i ld a  n o rd is k a  s ta te rn a  fö r  n ä rv a ra n d e  icke fö re k o m m e r  någ o n  
ce n tra l  reg is t re r in g  i d en  bem ärk e lsen ,  a t t  s a m tl ig a  u t lä n n in g a r ,  som  v is
ta s  i re spek tive  s ta te r ,  f in n a s  u p p ta g n a  i e tt  reg is te r .  F ö r  sv en sk t  v id k o m 
m a n d e  d ia r ie fö ra s  hos  u t lä n n in g sk o m m iss io n e n  p å  sä r sk i ld a  k o r t  s a m m a n 
fö rd a  till s. k. c e n tra l reg is t re t  a l la  till k o m m iss io n e n  in k o m n a  a n s ö k n in g a r  
om  visering , u p p eh å l ls -  och a rb e ts t i l ls tån d ,  k o m m iss io n e n s  bes lu t  i dessa  
ä re n d e n  ävensom  hos k o m m iss io n e n  a n h ä n g ig g jo rd a  ä re n d e n  o m  u t l ä n n in g 
a r s  a v läg sn an d e  f rå n  r ike t .  V idare  a n te c k n a s  bes lu t  om  u p p eh å l ls -  och a r 
be ts t i l ls tån d ,  som  m e d d e la ts  av de lo ka la  p o l ism y n d ig h e te rn a  och l ä n s a r 
b e t s n ä m n d e r n a  i en lighe t  m ed  av k o m m iss io n e n  givna  b em y n d ig a n d e n .  K o m 
m iss io n e n s  »cen tra lreg is ter»  ä r  s å lu n d a  e t t  i a lfab e t isk  o rd n in g  u p p s tä l l t
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d ia r i in n  över en sk i ld a  u t lä n n in g s ä re n d e n  och m o ts v a ra r  de d ia r ie r ,  som 
fö ras  hos v a r je  a n n a n  b e s lu ta n d e  fö rv a l tn in g sm y n d ig h e t .  D e ts a m m a  torde 
v a ra  fö rh å l la n d e t  hos  övriga  n o rd is k a  s ta te rs  c e n t ra la  u t län n in g sm y n d ig -  
h e te r  i den  m å n  de u tö v a  b e s lu ta n d e rä t t .  Den a n d r a  f a k to rn  av betydelse  
i d e l ta  s a m m a n h a n g  är, a t t  bes lu t  om  inrese-, up p eh å l ls -  och  a rb e ts t i l l s tå n d  
för  n ä rv a ra n d e  e n d a s t  gälla  fö r  d en  n o rd isk a  s ta t ,  v a rs  m y n d ig h e te r  m e d 
d e la t  t i l ls tån d en .  B eslu ten  m å s te  fö l jak t l ig en  d ia r ie fö ra s  av v a r je  s ta t  för 
sig. D e t ta  in n e b ä r  således icke någo t dubbela rbe te ,  d å  de t  a l l l id  ä r  f rå g a  om 
o lika  beslu t,  även  om  bes lu ten  gälla  s a m m a  u t lä n n in g .

K on tro llen  över de u t lä n n in g a r ,  som  v is la s  inom  del n o rd isk a  p a s sk o n 
tro l lo m råd e t ,  ä r  n åg o t  olika, då  de t  gäller  v ise r in g sp l ik t ig a  och viserings-  
fr ia  u t lä n n in g a r .

Y iser ingsp lik t ig  u t lä n n in g  m å s te  v id  in re sa  i och u t re sa  u r  de t n o rd isk a  
p a s sk o n tro l lo m rå d e t  a v lä m n a  in rese-  re spek tive  u t re se k o r t .  P å  in re sek o r le t  
ang ivas  de v is te lse t i l ls tånd  i o l ika  n o rd is k a  s ta te r ,  u t lä n n in g e n  in n e h a r  vid 
t id p u n k te n  för  sin  in re sa  i p a s sk o n tro l lo m rå d e t .  In re se k o r te t  behålles  i p r in 
cip av d e n  c e n t ra la  u t lä n n in g sm y n d ig h e te n  i d en  n o rd is k a  s ta t ,  i v ilken  
in re sa n  till p a s sk o n tro l lo m rå d e t  fö rs t  sker. D e n n a  s ta t  ä r  k o n tro l ls ta t .  Det 
å ligger k o n t ro l ls ta te n  a t t  tillse, a t t  u t lä n n in g e n  icke k v a r s t a n n a r  i de t  n o r 
d isk a  p a s s k o n tro l lo m rå d e t  u ta n  t i l ls tånd . A n n a n  n o rd isk  s ta t ,  som  e f te r  ut~ 
län n in g e n s  in re sa  i det n o rd is k a  p a s sk o n lro l lo m rå d e t  m e d d e la r  h o n o m  vis- 
te lse ti l ls lånd , ä r  skyldig  a t t  a n m ä la  d e t ta  till k o n tro l ls ta te n .  Vid u t l ä n n in g 
ens u t r e s a  u r  p a s sk o n tro l lo m rå d e t  över a n n a n  n o rd isk  s ta ts  g rä n s  än  k o n 
tro l ls ta te n s  ska ll  u t r e se k o r te t  t i l ls tä l la s  k o n tro l ls ta te n .  I n k o m m e r  icke ut- 
re sek o r te t  i a n s lu tn in g  till a l t  g i l t ighe ts t iden  u t lö p t  fö r  det v is te lse t i l ls tånd  
i n o rd isk  s ta t ,  som  gäller längst,  l ia r  k o n t ro l l s ta te n  a t t  f ö r a n s ta l ta  om  u t 
lä n n in g e n s  e f te r fo rsk n in g  in o m  p a ssk o n tro l lo m rå d e t .  D e n n a  sk e r  som  regel 
genom  an l i ta n d e  av telex. Det sku lle  m ö jl igen  k u n n a  i f r å g a s ä t ta s  a t t  över
lå ta  nu  n ä m n d a  k o n tro l l  till e t t  g e m e n sa m t organ . D en n u v a ra n d e  o rd n in g en  
fu n g e ra r  em elle r t id  i s to r t  se tt  t i l l f redss tä l lande .  D å a rb e ts u p p g i f te rn a  m ed  
i f r å g a v a ran d e  k o n tro l lsy s te m  ä ro  u p p d e lad e  p å  s am tl ig a  fy ra  c e n t ra la  u t lä n -  
n in g sm y n d ig h e te r  och icke in n e b ä ra  n åg o t  dubbela rbe te ,  to rd e  det icke m e d 
fö ra  någon  v inst va re  sig u r  a rb e ts te k n isk  eller ek o n o m isk  s y n p u n k t  a t t  för 
dessa  a rb e tsu p p g if te r  t i l lsk ap a  ett  g e m e n sa m t  k o n tro l lo rg an .

V ad  d ä re f te r  gä ller  k o n tro l le n  över de v ise r in g s f r ia  u t l ä n n in g a r n a  sam t 
de v ise r in g sp l ik t ig a  u t lä n n in g a r ,  som  k v a r s ta n n a  i en n o rd isk  s ta t  e f te r  vise- 
r in g s t id en s  u tgång , a n k o m m e r  de t  p å  v a r je  n o rd isk  s ta t  a t t  s jä lv  tillse, a t t  
s å d a n  u t lä n n in g  icke u t a n  u p p e h å l ls t i l l s tå n d  v is ta s  i v e d e rb ö ra n d e  s ta t  e f te r  
de t  a t t  t re  m å n a d e r  fö r f lu t i t  f r å n  h a n s  a n k o m s t  till de t  n o rd is k a  p a s s k o n 
tro l lo m rå d e t  re sp ek t iv e  f rå n  de t  v ise r in g s t id en s  u t löp t .  F ö r  Sveriges v id 
k o m m a n d e  sker  d e n n a  k o n tro l l  p å  g ru n d v a l  av u p p g i f te rn a  i de t c en tra la  
d ia r ie t  och de till k o m m iss io n e n  in k o m n a  a n m ä ln in g a rn a  om  upp lå te lse  av 
b o s tad  åt u t län n in g ,  v i lka  a n m ä ln in g a r  av p r a k t i s k a  och a rb e tsb e sp a ran d e  
skä l  fö rv a ra s  i d ire k t  a n s lu tn in g  lill d ia r ie t .  I k o m m iss io n e n s  cen tra la  
d ia r iu m  an teck n as ,  fö ru to m  ovan  n ä m n d a  a n s ö k n in g a r  och beslu t be träf-
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fan d e  u t lä n n in g a r ,  även n u m r e t  p å  k o m m iss io n e n s  doss ie r  an gående  v e d e r 
bö rande . D ia r ie t  u tg ö r  s å lu n d a  även  nyckel till k o m m iss io n e n s  d oss ie ra rk iv .  
S jä lvfa lle t  m å s te  k o m m iss io n e n  vid  h a n d lä g g n in g e n  av u t lä n n in g s ä re n d e n  
h a  om ed e lb a r  tillgång till s i t t  d ia r iu m . T i l l sk a p a n d e t  av ett  g e m e n sa m t 
d ia r iu m  för  de u t lä n n in g a r ,  som  v is ta s  inom  de t  n o rd is k a  p a s s k o n t ro l lo m rå 
d e t  och vars  ä re n d e n  äro  fö rem ål  fö r  m y n d ig h e te rn a s  p rövn ing ,  sku lle  
d ä r fö r  m ed  n ö d v än d ig h e t  m e d fö ra  e tt  dubbe la rbe te .  D ä re m o t  sku lle  de t k u n 
n a  i f r å g a s ä i ta s  a t t  till e t t  g em e n sa m t  n o rd is k t  o rg an  öv erfö ra  till k o m m is 
sionen  in k o m m a n d e  b o s ta d sa n m ä ln in g a r .  Då em elle r t id  dessa  v id  u tö v a n d e t  
av k o n tro l le n  över de u t lä n n in g a r ,  som  v is ta s  i Sverige, u tg ö ra  e t t  n ö d v ä n 
d ig t  k o m p le m e n t  till u p p g i f te rn a  i k o m m iss io n e n s  d ia r iu m , sku lle  en  s å d a n  
å tg ä rd  för  k o m m iss io n e n s  del vå lla  av sev ä rd a  o läg en h e te r  u r  a rb e ts sy n -  
p u n k t .  Så länge  in o m  N orden  m ed d e lad e  vistelse- och  a rb e ts t i l l s tå n d  e n d a s t  
givas na tione ll  g iltighet, to rd e  in g a  b ä ra n d e  skä l k u n n a  a n fö ra s  för  a tt  
till e tt  fö r  de n o rd isk a  s ta te rn a  g e m e n sa m t  o rg a n  ö v e rf ly t ta  u p p g if te n  a t t  
kon tro l le ra ,  a t t  u t l ä n n in g a r  icke u p p e h å l la  sig in o m  de t  n o rd isk a  p a s s k o n 
tro l lo m rå d e t  u ta n  e r fo rd e r l ig a  t i l ls tånd .

P å  g ru n d  av v ad  ovan  a n fö r ts  sa k n a s  en lig t k o m m iss io n e n s  u p p fa t tn in g  
an led n in g  a l t  för ovan  n ä m n d a  a rb e tsu p p g if te r  t i l l sk a p a  e t t  g e m e n sa m t  n o r 
d isk t  o rgan.

A n n o r lu n d a  skulle  f r å g a n  om  en g em en sam  re g is t re r in g  av  in o m  det n o r 
d isk a  p a s sk o n tro l lo m rå d e t  be f in tl iga  u t l ä n n in g a r  s tä l la  sig, d ä re s t  m a n  in 
r ä t t a d e  en g em en sam  n o rd is k  u t lä n n in g sm y n d ig h e t ,  som  finge m ed d e la  till
s tå n d  gä llande  fö r  h e la  de t  n o rd is k a  o m råd e t .  F r å g a n  h ä ro m  lia r  r e d a n  över
vägts  av N o rd isk a  p a r la m e n ta r i s k a  k o m m it té n  fö r  f r ia re  sa m fä rd se l  m . m . 
K o m m itté n  h a r  i s i t t  b e tä n k a n d e  d e n  9 j a n u a r i  1954 (n r  6) u t ta la t ,  a t t  en 
lösn ing  e f te r  d essa  p r in c ip e r  fö rsv å rad es  av det fö rh å l lan d e t ,  a t t  en  del 
a v g ö ran d en  p å  u t lä n n in g sp o l i t ik e n s  o m rå d e  vore be tingade  av b e ty d an d e  
ek o n o m isk a  och p o li t iska  n a t io n e l la  in tre ssen .  D å de t  k n a p p a s t  k u n d e  h å l 
las fö r  sanno lik t ,  a t t  de n o rd is k a  s ta te rn a  skulle  v i l ja  ö v er lå ta  s ina  be fogen
h e te r  p å  d e t ta  o m rå d e  till e t t  g e m e n sa m t  organ , f a n n  em elle r t id  k o m m it té n ,  
a t t  f ö ru ts ä t tn in g a r  fö r  f ra m lä g g a n d e  av  e t t  fö rs lag  om  in r ä t t a n d e  av  en  ge
m e n s a m  n o rd isk  u t lä n n in g s m y n d ig h e t  icke förelåge.

De senas te  å re n s  u tveck ling  p å  såväl det po l i t isk a  som  e k o n o m isk a  o m r å 
de t  synes  icke ge a n led n in g  till an tag an d e ,  a l t  de  sk ilda  n o rd isk a  s ta te rn a  
nu  sku lle  v a ra  m e ra  b e re d d a  a t t  ge avkall  p å  s in  su v e rä n i te t  b e t rä f fa n d e  
avg ö ran d en  i u t lä n n in g s f rå g o r .  K o m m iss io n en  vill i d e t ta  s a m m a n h a n g  även 
f ra m h å l la ,  a t t  t i l l sk a p a n d e t  av en  g em en sam  n o rd isk  u t lä n n in g sm y n d ig h e t  
o tv ivelak tig t  sku lle  m e d fö ra  f le ra  sv å r lö s ta  p ro b lem  av s ta ts rä t t s l ig  och för- 
v a l ln in g s rä t t s l ig  n a tu r .  K o m m iss io n en  sy f ta r  h ä r  f r ä m s t  p å  f r å g o rn a  om 
h u r  b es lu t  skall  f a t ta s  hos m y n d ig h e te rn a  och h u r  k la g o rä t te n  över m y n d ig 
h e te n s  bes lu t  skall  k o n s t ru e ra s  sa in t  p å  h u r  f rå g o r  s a m m a n h ä n g a n d e  m ed 
resp ek t iv e  s ta te rs  sek re te ss lag s t i f tn in g  sko la  lösas. Sko la  exem pelv is  h a n d 
l ingar,  som  h a  be tydelse  fö r  e t t  u t lä n n in g sä re n d e s  av g ö ran d e  och som  h e m 
l ig s tä m p la ts  för  a t t  de b e rö ra  en s ta ts  fö rh å l la n d e  till f r ä m m a n d e  m a k t ,
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k u n n a  delgivas övriga  s ta te rs  r e p re s e n ta n te r  i en g em en sam  u t lä n n in g s m y n 
d ighet?

K o m m iss ionen  a n se r  icke, a t t  f ö r u ts ä t tn in g a r  fö r  i n r ä t t a n d e  av en ge
m e n sa m  n o rd isk  u t lä n n in g s m y n d ig h e t  föreligga och vill d ä r f ö r  avs ty rka ,  
a l t  f rå g a n  h ä ro m  göres till fö rem ål för  en k o s tn a d s k rä v a n d e  u tred n in g .

Stockholm  d en  12 sep tem b er  1961

S ta tens  u t lä n n in g sk o m m iss io n  

N ils  H agelin

S. Bandsen

L e d a m o te n  av s ta ten s  u t lä n n in g s k o m m is s io n , che fen  fö r  s la tspolisen  
Georg T h u l in  har  i skr ive lse  den 14 se p te m b e r  1!)61 m edde la t ,  a t t  h a n  —  
som  e j  hade  tillfälle a t t  deltaga i k o m m is s io n e n s  s a m m a n trä d e  den  12 sep 
tem ber  1961 —  åberopar k o m m is s io n e n s  y t t ra n d e  so m  s i t t  eget.

L änss ty re lsen  i M alm öhus län :

L än ss ty re lsen  h a r  s jä lvfa lle t  i p r in c ip  icke någo t a t t  e r in r a  m o t  a t t  alla  
å tg ä rd e r  v id tagas ,  som  k u n n a  v a ra  ägn ad e  a t t  fö re n k la  och ra t io n a l ise ra  
u t lä n n in g sk o n tro l le n .  Som vil lkor  m å s te  em elle r t id  bl. a. u p p s tä l la s ,  a t t  å t 
g ä rd e rn a  icke m e d fö ra  någ o n  fö r s ä m r in g  av  de n u  gä llande  k o n tro l lm ö j l ig 
h e te rn a  eller av m ö j l ig h e te rn a  för  v å r t  lan d  a t t  u n d e r  exem pelv is  e tt  k r is läge  
s jä lv t  u töva  nödig  k o n tro l l  i fö re v a ra n d e  avseende. E n  fö ru ts ä t tn in g  synes 
också  vara ,  a t t  lag s t i f tn in g en  i N orden  p å  de p u n k te r ,  d ä r  ra t io n a l ise r in g s -  
å tg ä rd e rn a  skola  v id tagas,  s a m t  inom  n ä r l ig g an d e  b e rö rd a  o m rå d e n  i h u v u d 
sak  ä r  enhetlig .

E n  av de fö rs ta  å tg ä rd e rn a  synes d ä r fö r  v a ra  a t t  fas ts lå , v i lk a  u p p g if te r  
som läm pligen  k u n n a  över lå tas  p å  den  i f r å g a s a t ta  g e m e n sa m m a  u t lä n n in g s -  
m y n d ig h e ten .  H ä r fö r  to rd e  e r fo rd ra s  in g ående  u n d e rs ö k n in g a r  i sam arb e te  
de n o rd isk a  lä n d e rn a  em ellan . In n a n  re su l ta te t  av n ä m n d a  u n d e rs ö k n in g a r  
föreligger, synes  det icke m ö jl ig t  a t t  ta g a  n ä r m a r e  s tä l ln in g  till den  i fö rs la 
get u t ta la d e  ta n k e n  a t t  sa m la  v issa  av den n o rd isk a  u t lä n n in g sk o n tro l le n s  
s a m fä l ld a  a d m in is t r a t iv a  u p p g if te r  till e t t  g e m e n sa m t  organ .

Av m ed lem sfö rs lag e t  f ra m g å r ,  a t t  en e x p e r tg ru p p  m ed led am ö te r  f rån  
sam tliga de n o rd isk a  lä n d e rn a  skall k la r lägga  och u n d e rsö k a  de problem , som 
i u t lä n n in g sk o n tro l lh ä n se e n d e  k u n n a  u p p k o m m a  vid en  a n s lu tn in g  till 
konv en t io n en  den  13 decem ber  1957 om p e rs o n t ra f ik  m e llan  E u ro p a rå d e ts  
l ä n d e r  ävensom  a t t  i d i rek t iv en  till de svenska  m e d le m m a rn a  i g ru p p en  
angivits ,  alt  de vid u p p d ra g e ts  fu l lg ö ran d e  i s a m rå d  m ed ra t io n a l is e r in g s 
te k n isk  expertis  skola  p röva  de r a t io n a l ise r in g sm ö jl ig h e te r ,  som  k u n n a  upp-
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stå. Det l igger d ä r fö r  n ä r a  till h a n d s ,  a t t  f ö r e n ä m n d a  u n d e r s ö k n in g a r  a n 
fö r t ro s  d e n n a  e x p e r tg ru p p .

L ä n ss ty re ls e n  f in n e r  de t  s å lu n d a  för  n ä rv a ra n d e  icke m ö jl ig t  a l t  gö ra  n å 
got u t ta la n d e  om  h u r u v id a  d en  i f r å g a sa t ta  a n o rd n in g e n  a t t  sa m la  v issa  u t 
lä n n in g sä re n d e n  u n d e r  en  g em en sam  u t lä n n in g sm y n d ig h e t  ä r  m ö jl ig  och 
läm plig  m en  h a r  icke någ o t  a t t  e r in r a  m o t  a t t  f r å g a n  h ä ro m  blir  fö rem ål  för  
u n d e rsö k n in g .

M alm ö i la n d sk a n s l ie t  den  12 sep tem b er  1961

P å  län ss ty re lsen s  v ä g n a r :

S te n  L u n d b e rg

Stellan Barring

L andsfogden  i M alm öhus  län  h a r  den 14 a u g u s t i  1961 åberopa t in n ehå lle t  
i fö l ja n d e  y t trande .

Sta tspolisens avde ln ing  i M almö:

O a k ta t  a t t  N orden  h a r  b liv it e tt  enhe tl ig t  p a s so m rå d e  h a r  v a r je  n o rd isk  
s ta t  sin  egen c e n t ra la  u t län n in g sm y n d ig h e t ,  v i lken  i Sverige ä r  s ta te n s  u t-  
lä n n in g sk o m m iss io n  i S tockholm , i D a n m a r k  R igspolit ichefen , T i lsy n e t  m ed  
ud læ ndinge , K ö p en h am n ,  i Norge S ta tens  u t le n d in g sk o n to r ,  Oslo, och  i F in 
land  in r ik e sm in is te r ie ts  u t lä n n in g s b y rå  i H els ingfors . I m ed lem sfö rs lag e t  
om  g em en sam  u t lä n n in g s m y n d ig h e t  i N orden  an föres ,  a t t  m a n  u n d e r lå t i t  a t t  
d ra g a  o rg a n isa to r isk a  k o n se k v e n se r  av den  fö ren k lad e  u t lä n n in g sk o n tro l l ,  
som blivit fö l jden  av  e t t  n o rd is k t  p a sso m råd e ,  och a t t  m ö j l ig h e t  f innes  för  
r a t io n a l ise r in g  av de n o rd is k a  u t lä n n in g s m y n d ig h e te rn a s  a rbe te  genom  a t t  
k o n c e n t re ra  v issa  å l iggande  r u t in u p p g i f te r  till e t t  g em e n sa m t  organ . U t t ry c 
ke t  » fö renk lade  u t lä n n in g sk o n tro l l»  k a n  e n d a s t  o m fa t ta  de lä t tn a d e r ,  som  i 
i f rå g a v a ran d e  överen sk o m m else  k o m m it  u t lä n n in g e n  till godo.

Inom  det n o rd is k a  p a s so m rå d e t  fö re t r ä d e r  p a ssk o n tro l le n  i in re se la n a e t  
sam tl ig a  n o rd isk a  s ta te rs  in t re s se n  vad  avser re spek tive  n o rd is k a  s ta ts  gä l
lande  in- och u tre seb es täm m else r .  P a s sk o n tro l le n  h a r  d ä rv id lag  viss  delad  
red o v isn ingssky ld ighe t  till de o lika  c e n t ra la  u t lä n n in g sm y n d ig h e te rn a .  Be
t r ä f fa n d e  fö re k o m m a n d e  in re se k o r t  fö religger exem pelv is  d en  b e s tä m m e l
sen, a t t  in resekorte t ,  d ä res t  u t län n in g en  in n e h a r  v ise ring  eller uppeh å l ls t i l l 
s tån d ,  som  m ed d e la ts  fö r  län g re  t id  än  tre  m å n a d e r ,  ska ll  ö v e rsä n d a s  d irek t  
till d en  c e n t ra la  u t lä n n in g sm y n d ig h e te n  i d en  n o rd isk a  s ta t ,  som  bev il ja t  
t i l ls tåndet.  U tresekorte t  skall  sä n d a s  till d en  c e n tra la  u t lä n n in g s m y n d ig h e 
te n  i den  n o rd isk a  s ta t ,  till v i lken  in re se k o r te t  b livt sän t .  D e t ta  f r a m g å r  av 
p a ssk o n tro l le n s  a n te c k n in g  i p a sse t  v id  in re san .  K an  p assk o n tro l le n  icke 
k o n s ta te ra ,  till v ilken  s la t  in re sek o r te t  blivit sän t ,  ska ll  de tta ,  d ä re s t  u t r e sa n
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sker  över svensk  p a ssk o n tro l lo r t ,  in s ä n d a s  till s ta te n s  u t län n in g sk o m m is -  
sion, som  d ä re f te r  f å r  u trö n a ,  till v i lken  s ta t  k o r te t  ska ll  sändas .  In- och 
u tre se k o r te n  sko la  in s ä n d a s  till v ed e rb ö ran d e  c e n tra la  u t lä n n in g sm y n d ig h e t  
senas t  dagen  e f te r  in re san .  P a s sk o n tro l le n  skall  v ida re  genom  g ra n sk n in g  
av passe t  k o n tro l le ra ,  a t t  v ise r in g sfr i  u t lä n n in g  icke in o m  de sen as t  f ö r f lu tn a  
sex m å n a d e r n a  v is ta ts  i N orden  s a m m a n la g t  m e ra  än  t re  m å n a d e r .  Skulle 
så v a ra  fa lle t  och sky ld ighe t  s å lu n d a  u p p k o m m it  för  p a s s in n e h a v a re n  att 
i n n e h a  u p p eh å l ls t i l ls tån d ,  m å  h a n  icke t i l lå ta s  in resa ,  f ö r r ä n  d en  c e n t ra la  
u t lä n n in g sm y n d ig h e te n  i d e s t in a t io n so r te n  givit sin  t i l lå te lse  dä r t i l l .  Även 
i a n d ra  f rå g o r  före ligger sky ld ighe t  fö r  p a ssk o n tro l le n  a t t  k o r re sp o n d e ra  
m ed  i f r å g a v a ra n d e  la n d s  c e n t ra la  u t lä n n in g sm y n d ig h e t .  T i l lä m p n in g e n  av 
gä llande  av v isn in g sg ru n d e r  fö ru tsä t te r ,  a t t  p a ssk o n tro l len  h a r  k o n k re ta  u p p 
g if te r  v ad  b e t r ä f f a r  u tv isn in g s reg is te r  och a n d r a  fö re k o m m a n d e  spärreg is-  
ter,  v ilket i sin t u r  synes fo rd ra  en  s ta d ig v a ra n d e  k o r re sp o n d e n s  m e llan  de 
o lika  c e n t ra la  u t lä n n in g sm y n d ig h e te rn a .

E n lig t  öve ren sk o m m else  12/7  1957 h a r  v a r je  n o rd isk  s ta t  fö rb u n d i t  sig 
tillse, a t t  v ise r in g sfr i  u t län n in g ,  som  ö n s k a r  u p p e h å l la  sig i ved erb ö ran d e  
n o rd is k a  s ta t  u tö v er  t re  m å n a d e r  e f te r  det h a n  in re s t  i N orden , söker  u p p e 
h å l ls t i l ls tån d  i d en  n o rd is k a  s ta t ,  d ä r  h a n  v is tas  vid u tg å n g e n  av  t r e m å n a -  
d e rs f r is ten .  D en  u p p e h å l ls t i l l s tå n d s f r ia  t r e m å n a d e rs p e r io d e n  ska ll  r ä k n a s  
f rå n  den  dag, d å  u t lä n n in g e n  in re s e r  i en n o rd isk  s ta t  f r å n  en icke -n o rd isk  
sta t,  och u p p eh å l ls t i l l s tå n d e t  ska ll  sökas  i den  n o rd is k a  s ta t ,  d ä r  u t l ä n n in g 
en  u p p e h å l le r  sig v id  u tg ån g en  av t r e m å n a d e rs f r i s te n .  S k y ld ighe ten  a t t  söka 
u p p e h å l ls t i l l s tå n d  ä r  således icke beroende  av h u r  lång  t id  u t lä n n in g e n  u p p e 
hå l l i t  sig j u s t  i d e n n a  s ta t .  H a r  en u t lä n n in g  e rh å l l i t  u p p e h å l ls t i l l s tå n d  i 
en n o rd is k  s ta t ,  ä r  d e t ta  e n d a s t  g iltigt för  viste lse  i d e n n a  sta t,  dock k a n  
v ise r ingsfr i  u t län n in g ,  som  in n e h a r  gä llande  u p p eh å l ls t i l l s tå n d  i e tt  n o rd isk t  
land , u p p e h å l la  sig i a n n a n  n o rd isk  s ta t  inti l l  t re  m å n a d e r  u ta n  sä rsk i l t  u p p e 
h å l ls t i l ls tån d  för  s i s tn ä m n d a  s ta t .  U p p eh å l ls t i l ls tån d en  äro  na t io n e l la  t i l l
s tå n d  och bev il jas  i Sverige dels av s ta te n s  u t lä n n in g sk o m m iss io n  och dels 
av p o l ism y n d ig h e t  m ed  till a n ta l  u n g e fä r l ig  l ik a  fö rde ln ing . P o l ism y n d ig h e t  
äger icke r ä t t  a t t  bev ilja  u p p e h å l ls t i l l s tå n d  för  län g re  t id  än  två  år . Över 
bev iljade  u p p eh å l ls t i l l s tå n d  skall  p o l ism y n d ig h e t  u n d e r r ä t t a  s ta te n s  u t l ä n 
n ingsk o m m iss io n .  B o sä t tn in g s t i l l s tå n d e n  och a rb e ts t i l l s tå n d e n  äro  l ika le 
des na t io n e l la  t i l ls tån d  och beviljas  av e n b a r t  s ta te n s  u t län n in g sk o m m iss io n ,  
a rb e ts t i l l s tå n d e n  dock e f te r  a rb e ts m a rk n a d s s ty re l s e n s  u t lå ta n d e .

G enom  a t t  in- och u t re se k o r te n  e n d a s t  skola  av k rä v a s  u t lä n n in g a r ,  som  
äro  v ise r ingssky ld iga  i någ o n  av de n o rd is k a  s ta te rn a ,  och e n d a s t  vid d e ras  
in re sa  till N orden  f rå n  ick e -n o rd isk t  lan d  fö r lo rades  de t  e ffek tivas te  och 
s ä k ra s te  m edle t,  d å  det gällde a t t  k o n s ta te ra ,  h u ru v id a  en  u t lä n n in g  u p p e 
höll sig i Sverige. B ostads-  och a rb e tsg iv a re a n m ä ln in g sk o r te n  fö r  u t l ä n n in g 
a r  blevo i s tä lle t  de t m a te r ia l ,  som  ä r  ab so lu t  nödvänd ig t ,  n ä r  de t  gäller  a tt  
k o n s ta te ra ,  v i lka  u t lä n n in g a r  som  v is ta s  i r ike t .  S k ä rp ta  b e s tä m m e lse r  om 
så d a n  a n m ä ln in g s p l ik t  blevo o ck så  in fö rda .  S ta ten s  u t lä n n in g sk o m m iss io n  
h a n d h a r  reg is t re r in g en  av h ä r  i r ik e t  b o sa t ta  u t l ä n n in g a r  m ed  ledn ing  av
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b os tads-  och  a rb e tsg iv a rek o rten ,  som  f r å n  de o l ika  p o l ism y n d ig h e te rn a  
in s ä n d a s  liil k o m m iss io n en .  D e n n a  reg is tre r ing ,  som  ä r  av  syn n er l ig en  s to r  
o m fa t tn in g  och v a rs  tillfö rli t l ighet ä r  he l t  g ru n d a d  p å  d en  ensk ildes  a n s v a r s 
k ä n s la  a t t  fu l lgö ra  s in  a n m ä ln in g sp l ik t ,  u tg ö r  f. n. d e t  en d a  o rg a n e t  fö r  den 
in re  u t lä n n in g sk o n tro l le n .

E n b a r t  de t  fö rh å l lan d e t ,  a t t  N orden  blivit e tt  g em e n sa m t  p asso m råd e ,  to rde  
icke u tg ö ra  t i l l räck l ig a  skä l fö r  in fö ra n d e t  av en g e m e n sa m  u t l ä n n in g s m y n 
d ig h e t  fö r  de n o rd is k a  s ta te rn a .  A rb e tsu p p g if te r  rö ra n d e  in- och  u t re se k o n -  
t ro l len  synas  m ed  n u v a ra n d e  sys tem  u ta n  h in d e r  k u n n a  h ä n s k ju t a s  till en 
g e m e n sa m  m yn d ig h e t ,  m e d a n  d ä re m o t  f rå g o r  o m fa t ta n d e  bo sä t tn in g s t i l l -  
s tånd ,  u p p ehå lls -  och a rb e ts t i l l s tå n d  sa m t  m o t ta g a n d e t  av f ly k t in g a r  få  a n 
ses v a r a  av  s å d a n  b esk affen h e t ,  a t t  de u tg ö ra  n a t io n e l la  an g e lä g e n h e te r  av 
re n t  in te rn t  in tresse .  I f r å g a v a ra n d e  t i l ls tå n d  äro  fo r t f a r a n d e  n a t io n e l la  t i l l
s tånd , och en ev. f ö rä n d r in g  av dessa  t i l ls tån d  till in te rn o rd is k a  to rd e  o m ö j 
liggöras  m ed  h ä n s y n  till icke l ik a r ta d  social la g s t i f tn in g  i de  n o rd is k a  s t a 
te rn a .  D en  in re  u t lä n n in g sk o n tro l le n  m ed  p o l is ie r in g sk o r ten  synes icke  u ta n  
s tö rre  o lägenhe te r  k u n n a  in fö ra s  u n d e r  en gem ensam  u t lä n n in g sm y n d ig h e t ,  
e n ä r  de o lika  s ta te rn a s  r e g is t r a tu re r  d ä rv id lag  m å s te  s a m o rd n a s  till e t t  m ed  
all s a n n o l ik h e t  y t te r s t  s v å rb e m ä s t ra t  regis ter .

M an få r  an taga ,  a t t  en eventuell  g e m e n sa m  u t lä n n in g s m y n d ig h e t  ä r  av 
sedd  a t t  få  en  b la n d a d  s a m m a n s ä t tn in g  av re p re s e n ta n te r  fö r  sam tl ig a  n o r 
d isk a  lä n d e r  och a t t  re spek tive  lan d s  r e p re s e n ta n te r  sko la  t i l lv a ra ta g a  sitt 
lan d s  in tre sse  i u t lä n n in g s f rå g o r .  R e p re se n ta n te n s  s tä l ln ing  dä rv id lag  i be
s lu tf rå g o r  to rd e  få  b liva  fö rem å l  för  in g ående  u t re d n in g .  S lu tl igen  m å  u p p 
m ä rk s a m m a s ,  a t t  en ce n t ra l i s e rad  u t lä n n in g s m y n d ig h e t  för  N ordens  u t lä n -  
n in g san g e läg en h e te r  e n d a s t  to rde  k u n n a  fu n g e ra  u n d e r  f r e d s fö rh å l la n d e n  
och a t t  en  i f red s t id  ce n t ra l i s e rad  te k n isk  u t lä n n in g sk o n tro l l  v id  en  s v å r a r 
tad  u tr ik e sp o l i t isk  k r i s  eller i e tt  k r igs läge  k a n  k o m m a  a t t  sk a p a  a l lvar l iga  
p rob lem  fö r  de lä n d e r  in o m  d en  n o rd is k a  g em enskapen ,  v i lk a  v id  en  d å  u p p 
k o m m e n  g rä n s s p ä r rn in g  icke h a  t i l lgång  till egna  u t lä n n in g s re g is te r .

M alm ö den  7 a u g u s t i  1961

Eric  B jö r k

C. Ljung

P o lisk am m aren  i M almö:

Det f ra m h å l le s  i förs laget, a t t  d u b be la rbe te  skulle  k u n n a  u n d v ik a s  och 
b e ty d an d e  b e sp a r in g a r  göras, om  v issa  av  de u t lä n n in g s m y n d ig h e te rn a  å l ig 
gan d e  r u t in u p p g i f te rn a  k o n c e n tre ra d e s  till  e tt  g e m e n sa m t  organ . D å  fö rs la 
get icke  ex em p lif ie ra r  eller e l je s t  a n ty d e r  v ad  i s a m m a n h a n g e t  n ä rm a re  
bör in b eg r ip as  u n d e r  beg reppe t  ru t in u p p g if t ,  f in n e r  p o l is k a m m a re n  svår t  
a t t  bedöm a, i vad  m å n  en an o rd n in g  av fö res lagen  a r t  k a n  tä n k a s  in n e b ä ra
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p ra k t i s k a  ocli ek o n o m isk a  fö rde la r .  D ärt i l l  b id ra r ,  a t t  p o l i s k a m m a re n  av n a 
tu r l ig a  skäl icke äger någ o n  in g åen d e  k ä n n d e o m  om  de c e n t ra la  u t lä n n in g s -  
o rg an en s  v e rk sam  lie t s fö rh å l lan d en .

E n  väsentlig , o u m b är l ig  g ru n d  för  de c e n t ra la  u t lä n n in g s o rg a n e n s  verk- 
sam he t,  i s y n n e rh e t  k a n s k e  den  m e ra  ru t in b e to n a d e  delen  av denna , u tgöres  
av de reg is te rsy s tem  i fo rm  av k o r t  och ak te r ,  som  lagts  u p p  och u n d e rh å l la s  
hos dessa  m y n d ig h e te r .  E n  r e fo rm  m e d  s ik te  p å  e t t  g e m e n sa m t  h a n d h a -  
vande  av v issa  r u t in u p p g i f te r  k a n  en lig t p o l isk a m m a re n s  m en in g  k n a p p a s t  
få  någo t v ägande  p r a k t i s k t  in n eh å l l ,  d ä re s t  re g is t r e r in g sv e rk sa m h e te n  skulle  
anses  b ö ra  lä m n a s  u ta n fö r .  P o l i s k a m m a re n  h a r  å a n d ra  s id an  sv å r t  a t t  fö
res tä l la  sig, a t t  e tt  s a m m a n fö ra n d e  av de o lika  l ä n d e rn a s  u t lä n n in g s re g is t ra -  
tu r e r  till e t t  g e m e n sa m t  o rg an  sku lle  in n e b ä ra  någ o n  p ra k t i s k  eller ek o n o 
m isk  fördel.

Den rå d a n d e  u t r ik e sp o l i t i sk a  s i tu a t io n e n  m å s te  enlig t p o l isk a m m a re n s  
m en ing  fö r  n ä rv a ra n d e  g ö ra  den a n ty d d a  re fo rm e n  m in d re  ak tue ll .

D å det fö re l iggande  fö rs lage t  b e g rä n s a r  sig till a t t  r e k o m m e n d e ra  a lle 
n as t  e t t  n ä rm a re  övervägande  av den b e rö rd a  f råg an ,  synes em elle r t id  po lis 
k a m m a re n  h in d e r  fö r  t i l lm ö tesgående  av f ra m s tä l ln in g e n  icke k u n n a  anses  
föreligga.

M almö i p o l isk a m m a re n  den  14 sep tem b er  1961

Ulf F o rn a n d er

P o lisk am m aren  i H äls ingborg :

P o l i s k a m m a re n  vill som  eget y t t r a n d e  åb e ro p a  n ä r la g d a  P. M. f r å n  k r i 
m in a lk o m m issa r ie n  K. G. H a n sso n  [se n e d a n ] ,  som  jä m v ä l  ä r  p a ssk o n tro l l -  
fö re s tå n d a re  i H äls ingborg . P o l i s k a m m a re n  vill d ä rv id  sä rsk i l t  u n d e rs t ry k a ,  
a t t  de t  ä r  sv å r t  a t t  avgiva e t t  e x ak t  y t t r a n d e ,  d å  fö rs la g ss tä l la re n  icke n ä r 
m a re  a n ty t t ,  v i lka  a rb e tsu p p g if te r  som avses.

P o l i s k a m m a re n  i H ä ls ingborg  den  26 ju l i  1961

Göte Friberg

PM  av k r im in a lp o l is k o m m is s a r ie n  K. G. H ansson

Av fö rs lage t  f r a m g å r  icke v i lka  »ru tin -»  eller » a d m in is t ra t iv a  uppg if te r»  
som  anses  k u n n a  u t fö ra s  av ett  fö r  s a m tl ig a  n o rd is k a  lä n d e r  g e m e n sa m t  o r 
gan. Det u p p d rag ,  som  a n fö r t ro t t s  d en  o m n ä m n d a  ex p e r tg ru p p e n ,  to rd e  å t 
m in s to n e  delvis k o m m a  a t t  b e rö ra  e n a h a n d a  frågo r ,  som  a k tu a l is e ra ts  i fö 
re liggande  förslag. Det synes  d ä r fö r  m in d re  v ä lb e tä n k t  och u n d e r  a lla  fö r 
h å l la n d e n  täm lig en  överflödigt,  a l t  h i th ö ra n d e  f rå g o r  p e n e tre ra s  av o lika 
m y n d ig h e te r  och o rg an isa t io n e r ,  i n n a n  något fö rs lag  före ligger f r å n  den
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n ä m n d a  ex p e r tg ru p p e n .  F rå g e k o m p le x e t  b e t rä f fa n d e  u t lä n n in g sk o n tro l le n  
to rd e  fö r  övrig t v a r a  av den  o m fa t tn in g en ,  a t t  y t te r s t  få  av re m is s in s ta n 
s e rn a  h a  p ra k t i s k  m ö jl ig h e t  a t t  u ta n  in g åen d e  u n d e rsö k n in g  u t ta la  sig i 
f råg an ,  a l l rah e ls t  som  d e n n a  b e rö r  icke b lo t t  de t  egna  la n d e t  u ta n  även 
övriga  n o rd is k a  länder .

J a g  få r  d ä r fö r  v ö rd s a m t  föreslå , a t t  p o l is k a m m a re n  i s i t t  r e m is sv a r  f r a m 
h å l le r  ö n sk v ä rd h e te n  av a t t  f r å g a n  vilar,  in ti l l  dess  e x p e r tg ru p p e n  red o v isa r  
s in a  sy n p u n k te r  b e trä f fa n d e  de p rob lem  i u t lä n n in g sk o n tro l lh ä n se e n d e ,  som  
k u n n a  u p p k o m m a  vid en  a n s lu tn in g  till den  n ä m n d a  e u ro p a rå d s k o n v e n t io 
nen .

H ä ls ingborg  den  26 ju l i  1961

L änss ty re lsen  i V ä rm lan d s  län :

N atione lla  s y n p u n k te r  v id  u t lä n n in g sk o n tro l le n  k u n n a  t a la  fö r  a t t  de 
ce n tra la  u t lä n n in g s m y n d ig h e te rn a  i resp . lä n d e r  b ibehå llas .  V äsen t l ig a  fö r 
d e la r  synas  dock k u n n a  e rn å s  genom  en g e m e n sa m  u t lä n n in g sm y n d ig h e t .  
L ä n ss ty re ls e n  h a r  d ä r fö r  icke någo t a t t  e r in r a  m o t  a t t  en  u n d e rsö k n in g ,  
sy f tan d e  till a t t  be lysa  m ö j l ig h e te rn a  a t t  t i l lsk ap a  en dy lik  m y n d ig h e t ,  k o m 
m e r  till s tånd .

K a r ls ta d  i la n d sk a n s l ie t  den  2 a u g u s t i  1961

G usta f  N ilsson

'sign.)

Landsfogden  i V ä rm lan d s  län :

M otionären  synes v i l ja  h a  till  s tå n d  en a l lm ä n  d e b a t t  r ö r a n d e  f r å g a n  om  
en ra t io n a l ise r in g  av u t lä n n in g sk o n tro l le n  i v å r a  n o rd is k a  län d e r .  B a k g r u n 
den  h ä r t i l l  synes  vara ,  a t t  N orden  blivit e tt  enh e t l ig t  n o rd is k t  p a sso m råd e .  
Sveriges c e n t ra la  u t lä n n in g so rg a n  ä r  s ta te n s  u t län n in g sk o m m iss io n ,  som 
bed r iv e r  sin k o n t ro l lv e rk sa m h e t  m . m . i s a m a rb e te  m e d  icke b lo t t  p a s s m y n 
d ig h e te rn a  u t a n  även  p o l ism y n d ig h e te rn a .  De sen are  h a v a  i h u v u d s a k  an- 
fö r t ro t ts  den s. k. in re  u t lä n n in g sk o n tro l le n ,  en  v e rk s a m h e t  som  u n d e r  r å 
d a n d e  fö rh å l la n d e n  ä r  av  s tö r s ta  betydelse  u r  b la n d  a n n a t  s ä k e rh e ts s y n 
p u n k t .  D et ä r  m y c k e t  m öjl ig t ,  a t t  v issa  f rå g o r  rö ra n d e  u t l ä n n in g s k o n t ro l 
len  av g e m e n sa m  n a t u r  in o m  de n o rd is k a  lä n d e rn a  k u n n a  b liva  ra t io n e l la re  
h a n d la g d a  av e t t  fö r  lä n d e rn a  g e m e n sa m t  o rgan . De n a t io n e l la  s y n p u n k te rn a  
vid u t lä n n in g sk o n tro l le n  to rde  dock v a ra  så d o m in e ran d e ,  a t t  f. n. någo t
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g em en sam t u l lä n n in g s o rg a n  icke k a n  anses  p åk a l la t .  J a g  a v s ty rk e r  p å  g ru n d  
h ä ra v  bifall till m o t io n ä re rn a s  f ra m s tä l ln in g .

K a r ls ta d  i lan d sfo g d en s  exped it ion  d en  26 ju l i  1961

A n d e rs  H o lm s trö m

L änss ty re lsen  i N o rrbo ttens  län :

F örs lag e t  ä r  hå l le t  i så  a l lm ä n n a  o rda lag , a t t  m a n  d ä r u r  icke m ed  sä k e rh e t  
k a n  u t lä sa  a n n a t  än  a t t  sy f te t  ä r  a t t  söka  å s ta d k o m m a  en ra t io n a l ise r in g  
av u t lä n n in g sk o n tro l le n  genom  a t t  in r ä t t a  en fö r  de n o rd isk a  lä n d e rn a  ge
m e n s a m  u t lä n n in g sm y n d ig h e t .  U p p g if te r  s a k n a s  o m  de t  i f r å g a s a t ta  o rg a 
ne ts  s a m m a n s ä t tn in g  och befogenhete r,  och a rb e ts u p p g if te rn a  ä r  e n d as t  
vag t a n ty d d a .

D et u nder lag ,  som  s tå r  till län ss ty re lsen s  fö rfogande , ä r  således icke t i l l
räck l ig t  fö r  a t t  län ss ty re lsen  m e ra  in g åen d e  skall  k u n n a  b ed ö m a  s p ö rs m å 
let om  ett  fö r  de n o rd isk a  lä n d e rn a  g e m e n sa m t  o rg an  för  u t lä n n in g s k o n 
troll. L ä n ss ty re ls e n  in s k r ä n k e r  sig d ä r fö r  till a t t  f r a m h å l la ,  a t t  ra t io n a l is e 
r ingar ,  h u r  ö n s k v ä rd a  s å d a n a  i och fö r  sig än  m å  f ra m s tå ,  icke bö r  v id ta 
gas, om  m a n  d ä r ig en o m  y t te r l ig a re  l ä t t a r  p å  den  r e d a n  n u  genom  fö re 
k o m sten  av n o rd isk a  p a ssu n io n e n  fö ren k lad e  u t lä n n in g sk o n tro l le n .

L u leå  i la n d sk a n s l ie t  den  5 s ep tem b er  1961

M a n fre d  N ä s lu n d

C. G. Wennberg

B IL A G A  2

PM rörande svensk utredning om utlänningskontrollen

Genom  bes lu t  av  K ungl. M a j : t  d en  1 decem ber 1961 h a r  den  svenska  
in r ik e sm in is te rn  b e m y n d ig a ts  t i l lk a l la  s a k k u n n ig a  och e x p e r te r  fö r  u t r e d 
n ing  om u t fo rm n in g e n  av  u t lä n n in g sk o n tro l le n  jä m te  d ä rm e d  s a m m a n 
h ä n g a n d e  frågor.

I d irek t iv en  för  de s a k k u n n ig a  anges  bl. a. a t t  u t r e d n in g s a rb e te t  bö r  be
d r ivas  u n d e r  h ä n s y n s ta g a n d e  till den  n o rd is k a  passkon tro llöverenskom *  
m elsen  av d en  12 ju l i  1957 och de fö ru t s ä t tn in g a r  i f rå g a  om  en  l ik a r ta d  
n o rd isk  u t lä n n in g sp o l i t ik ,  p å  v i lka  d e n n a  vilar .  I e r fo rd e r l ig  u t s t r ä c k n in g  
bör k o n ta k t  tag as  m e d  v ed e rb ö ran d e  m y n d ig h e te r  i de övriga  n o rd isk a  
länderna .

S tockholm  den 26 j a n u a r i  1962
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M e d l e m s f ö r s l a g  

o m  r e g u l j ä r  b i l f ä r j e f ö r b i n d e l s e  F i n l a n d — S v e r i g e

( V ä c k t  av S igr id  E k e n d a h l ,  l ia n s  G usta fsson  och N ils  M e in a n d er )

F r å g a n  om  en u tb y g g n a d  av de in te rn o rd is k a  t r a f ik le d e rn a  h a r  t id igare  vid 
e t t  f le r ta l  t i l lfä llen  d is k u te ra t s  inom  N o rd isk a  råde t .  D e tta  h a r  fa l l i t  sig 
n a tu r l ig t  m ed  ta n k e  p å  den u n d e r  1950-talet s t a rk t  ökade  g en om gående  n y t 
to tra f ik en .  Även s t rö m m e n  av re se n ä re r ,  som  sökt m å le t  för  sem es te r re so r  
eller v eck o s lu tsu tf lyk te r  i något av de n o rd isk a  g ran n län d e rn a ,  h a r  u n d e r  det 
senas te  decenn ie t  t i l l tag it  i h a s t ig  tak t .  F r a m f ö r  a llt  den  sn a b b t  v äx an d e  
b il ism en  h a r  m e d v e rk a t  till d e n n a  utveckling , v a rs  fo r ts a t ta  ex p an s io n  em e l
le r t id  ä r  beroende  av  a t t  m ö j l ig h e te r  s tå r  till  b u d s  a t t  p a s se ra  över de va tten , 
som  å tsk i l je r  v å r a  länder .  I ko n sek v en s  h ä rm e d  h a r  u n d e r  sen a re  å r  ö p p 
n a ts  en  s to r  m ä n g d  b i l f ä r je ru t te r ,  som  m ö j l ig g jo r t  k ra f t ig  ex p an s io n  av 
d en  m o to r ise rad e  tra f ik e n .  I d e t ta  s a m m a n h a n g  skall b e h a n d la s  m ö j l ig h e 
te rn a  a t t  bå tledes ö v erfö ra  m o to r fo rd o n  m e llan  de c e n t ra la  d e la rn a  av F in 
land  och Sverige.

H it t i l ls  h a r  dessa  m ö jl ig h e te r  v a r i t  g a n sk a  beg ränsade ,  även om  e f te rh a n d  
n y a  fä r je le d e r  t i l lk o m m it .  H ä r  bö r  även Å lands s tä l ln in g  b eak tas .  T ill  d e t ta  
la n d sk ap ,  som  bl. a. bo rde  k u n n a  bli e t t  lä t t  t i l lgänglig t och a t t r a k t iv t  u t 
f lyk ts-  och sem es te rm å l  för  b ilis ter,  icke m in s t  för  svenskar ,  h a r  t r a n s p o r t 
m ö j l ig h e te rn a  h i t t i l ls  v a r i t  m in d re  goda.

E n  effek tiv  s a m m a n k n y tn in g  av lan d sv ä g s t ra f ik e n  i F in la n d  och Sverige, 
fö rs lagsv is  v ia  Åland, sku lle  u ta n  tvivel m e d fö ra  m y c k e t  s to ra  fö rde la r .  E t t  
s to r t  steg f r a m å t  sku lle  h ä r ig e n o m  tagas  i a rb e te t  a l t  u n d e r lä t ta  k o m m u n i 
k a t io n e rn a  m e llan  de b å d a  lä n d e rn a .  F ö r  a t t  be lysa  u tv eck l in g en  k a n  n å g ra  
s if f ro r  an fö ras .  T ra f ik e n  m ellan  F in la n d  och Sverige h a r  t id iga re  h u v u d s a k 
ligen gå tt  m e l lan  o lika  h a m n a r  i F in la n d  och S tockholm . Sedan  å r  1959 h a r  
de resande  em ellertid  a l l tm er  b ö r ja t  f rekven te ra  a n d ra  leder m ellan  F in la n d  
och Roslagen. T ra f ik e n  m ellan  F in lan d ,  S tockholm  och ro s la g sh a m n a rn a  re 
p re se n te ra r  c irka  90 procen t av he la  b i l f ä r je t r a f ik e n  p å  F in la n d .  M ellan  å ren  
1954 och 1958 fö rd u b b lad es  b i l t ra f ik en  f r å n  S tockho lm s-reg ionen  till Å land 
och övriga  F in lan d .  År 1958 o m fa t ta d e  t r a f ik e n  9 400 fo rdon . U n d e r  å r  1960 
v a r  t r a f ik e n  m e r  än  fy ra  gånger  s tö r re  än  1958 och o m fa t ta d e  c i rk a  40 000 
fo rdon , ö v e r  R oslagens h a m n a r  gick då  63 p ro cen t  av tra f ik e n ,  e ller c i rk a  
25 000 bilar. De sam seg lande  re d e r ie rn a  i F in la n d  och Sverige sva rade  för  
44 p ro c e n t  av b i l fä r je t ra f ik e n ,  m o tsv a ra n d e  c i rk a  17 000 bilar. De sedan  å r  
1958 n y t i l lk o m n a  re d e r ie rn a  i F in la n d  och Sverige m ed f ä r j e h a m n a r  i
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Roslagen o m b esö r jd e  t r a n s p o r te n  av 22 000 fo rdon , v ilke t m o ts v a ra r  m er  
än  2 /3  av ökn ingen  sedan  å r  1958. H ittills  h a r  ökn ingen  m est b e rö r t  s o m m a r 
tra f ik en ,  v a rs  vo lym  f ra m fö r  a l l t  b e s tä m m e s  av an ta le t  se m e s te r f i r a re  och 
u tf lyk ts resande .

Av de an fö rd a  jä m fö re lse s if f ro rn a  f ram g år ,  a t t  t ra f ik le d e rn a  m ellan  ros- 
la g s h a m n a rn a  och F in la n d  —  p å  g ru n d  av den  fö rk o r tn in g  av överfö rings-  
s t rä c k o rn a ,  som  de m e d fö r t  —  ö p p n a t  he l t  n y a  m ö jl ig h e te r  to r  b i l tu r ism en ,  
v ilken u p p en b a r l ig en  u tn y t t j a t s  p å  b å d a  s ido r  av Å lands h a v  i s å d a n  u t s t r ä c k 
ning, a t t  u n d e r la g  före legat för  en  k ra f t ig t  u tbyggd  fä r je t r a f ik .  D e n n a  s lu t 
sa ts  f å r  anses  b e s ty rk t  av de s to ra  in v es te r in g a r ,  som  g jo r ts  av såväl ensk ilda  
som  sa m h ä lle t  i dessa  s a m m a n h a n g .  Som exem pel k a n  an fö ras ,  a t t  en b a r t  
de sv en sk a  reder ie r ,  som  t r a f ik e r a r  i f r å g a v a ra n d e  region, sedan  å r  1958 i f a r 
tyg eller o m b y g g n ad e r  av fa r ty g  in v e s te ra t  c i rk a  20 m il j .  k r .  F ö r  leverans  
un d e r  å re n  1961— 1962 h a r  bes tä l l ts  fa r ty g  fö r  c i rk a  40 m il j .  kr. ,  v i lke t  in n e 
b ä r  s a m m a n la g d a  in v e s te r in g a r  på  o m k r in g  60 m il j .  k r .  I fä r je läg en  på  den 
svenska  s idan  h a r  in v es te ra ts  1— 2 m ilj .  k r . ,  och u n d e r  å re n  1961/1962 av
ses y t te r l ig a re  c irk a  3— 4 m ilj .  k r .  sko la  inves te ras .

I d e l ta  s a m m a n h a n g  bör e r in ra s  om  a l t  le d n in g a rn a  för  m o to ro rg an isa -  
t io n e rn a  i D a n m a rk ,  F in lan d ,  Norge och Sverige p å  en  s a m m a n k o m s t  i H el
s ingfors  re d a n  å r  1954 enades  om  a t l  u t ta la  en enhä ll ig  ö n sk an ,  a t t  å tg ä rd e r  
sn a ra s t  m å t te  v id tag as  för  a t t  f ö rb ä t t r a  fö rb in d e lse rn a  m e l la n  F in la n d  och 
Sverige genom  in s ä t ta n d e t  av en b i l f ä r ja  m ed  s to r  k a p a c i te t  m e l lan  två 
h a m n a r ,  be lägna  så  lång t  u t  som  m ö jl ig t  i S tockho lm s  och Åbos s k ä rg å rd a r  
och m ed  goda fö rb in d e lse r  till fa s t la n d e t  i övrigt.

F rå g a n  om  en re g u l jä r  b i l f ä r ja  m e llan  Sverige— A land— F in la n d  h a r  givit 
up p h o v  till en  livlig p re ssd e b a t t  i o l ika  t id n in g a r  i F in la n d  och i Sverige. 
H ä rav  h a r  f ra m g å t t ,  a t t  de t  f in n s  e t t  s to r t  in tresse  för  sak en  m e n  även  a t t  ett  
någo t  fö rv i r r a t  läge rå d e r  m ed  h ä n s y n  till de sk i ld a  o r ts in tre ssen ,  som  g jo r t  
sig gä llande  vid b ed ö m n in g en  av fä r je lä g en a s  p lace r ing  och v ä g s t rä c k o rn a s  
d ragn ing .  T ra f ik e n  g å r  n u  över e t t  f le r ta l  o l ika  p la tse r  b åde  p å  d en  svenska  
s id an  och i F in la n d .  Bl. a. m ed  h ä n s y n  till de s to ra  inves te r ingar ,  som  e r 
fo rd ra s  sä rsk i l t  i h a m n -  och vägb y g g n ad e r  p å  öm se  s ido r  av Å lands hav, ä r  
det angeläget,  a t t  s t r ä v a n d e n a  a t t  s k a p a  goda fö rb in d e lse r  p å  läm p lig t  sä t t  
k o o rd in e ra s .  F ö r  Sveriges del h a r  län s s ty re ls e n  i S tockho lm s  län  fö re tag it  
en fö rs ta  u n d e rsö k n in g ,  d ag teck n ad  d en  9 m a r s  1960. D en n as  r e s u l ta t  b e a r 
be tas  nu . M otsva rande  u t re d n in g a r  p å g å r  i F in lan d .  E m e lle r t id  synes k o n 
ta k te n  m e llan  de b å d a  lä n d e rn a  i d e n n a  f rå g a  ej v a ra  he l t  t i l l f red ss tä l lan d e .

F rå g a n  om  de läm pligas te  s t r ä c k n in g a rn a  av fä r j fö rb in d e ls e rn a  m ellan  
F in la n d  och Sverige k a n  icke lösas u ta n  g ru n d l ig a  u t r e d n in g a r  om  de te k n is 
k a  och  e k o n o m isk a  fö r u t s ä t tn in g a r n a  p å  län g re  s ik t  fö r  o l ika  a l te rna tiv .  
D essa a l te rn a t iv  bö r  s tä l la s  u p p  e f te r  s a m rå d  m e llan  m y n d ig h e te rn a  i F i n 
lan d  och Sverige. F ö r s t  sedan  k la r h e t  v u n n i t s  om  läm pligas te  p la ts e r  fö r  e r 
fo rde rl iga  fä r je lägen ,  k a n  u p p ru s tn in g e n  av dessa  och av behövliga  t i l l fa r ts 
v ä g a r  k o m m s  till s tån d .  F ö r  n ä rv a ra n d e  synes å r l igen  n y a  fä r je le d e r  m ellan  
F in la n d  och Sverige u p p r ä t t a s  u la n  någon  säk e r  p lan e r in g .  R isken  för all-
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varliga  fe l in v es te r in g a r  m å s te  u n d e r  så d a n a  fö rh å l la n d e n  b ed ö m as  som  stor.
D ra g n in g e n  av fä r je led en  to rde  även  v a ra  av in t re sse  för  eu ro p a v ä g n ä te ts  

u tbyggnad .  E u ro p a v ä g  4 p a s s e ra r  S tockho lm  p å  s in  f ä rd  r u n t  B o ttenhave t .  
E n  fö rg ren ings lin je ,  E u ro p a v ä g  80, går  f r å n  Åbo till I m a t r a  över H els ingfors .

L ik so m  f rå g a n  om  en fa s t  fö rb inde lse  över Ö resu n d  han d läg g es  av de 
d a n sk -sv e n sk a  ö re su n d sd e le g a t io n e rn a  borde  en  sä rsk i ld  k o m m it té  m e d  m e d 
le m m a r  f rå n  F in la n d  —  ink lu s iv e  Å land  —  och Sverige t i l lsä t ta s  fö r  a t t  u t 
fo rm a  de läm p ligas te  lö sn in g a rn a ,  d å  de t  gäller  f ä r je fö rb in d e ls e rn a  m e llan  
F in la n d  och Sverige.

I a n le d n in g  av v ad  h ä r  a n fö r ts  hem stä lles ,

a t t  N o rd isk a  rå d e t  ville r e k o m m e n d e ra  r e g e r in g a rn a  i F i n 
lan d  och Sverige a t t  s a m o rd n a  a rb e te t  m ed  a n o rd n a n d e  av 
ä n d a m å lse n l ig a  r e g u l jä r a  fä r j fö rb in d e lse r  för  m o to r fo rd o n 
t ra f ik e n  m ellan  F in la n d  och Sverige över Åland.

S tockho lm  och H e ls ing fo rs  d en  23 m a j  1961

Sigrid  E k e n d a h l H ans  G usta fsson N ils  M einandcr
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Yttranden över medlem sförslaget 

Nordisk union för alkoholfri trafik:

BILAGA I

Alla p ro g n o se r  ty d e r  p å  a t t  t r a f ik e n  över g r ä n s e rn a  k o m m e r  a t t  öka. F ö r  
a t t  u n d e r lä t t a  fö r  t r a f ik a n te r n a  a t t  å k a  till  a n d r a  lä n d e r  ä r  d e t  n a tu r l ig tv is  
v ik t ig t  a t t  in te  b a r a  söka  å s ta d k o m m a  e n h e t l ig a  t r a f ik b e s tä m m e ls e r  u t a n  
a t t  också  sk a p a  goda väg-, bå t-  och fä r je fö rb in d e ls e r  m e l la n  lä n d e rn a .

N ä r  det gä ller  t r a f ik e n  m e llan  F in la n d  och Sverige g å r  d e n n a  av geogra
f isk a  skä l i s to r  u t s t r ä c k n in g  s jövägen . U n d e r  sen are  å r  h a r  en avsevärd  
u tö k n in g  av t r a n s p o r tk a p a c i te te n  äg t  r u m  h ä r .  D en  n u v a ra n d e  k ap a c i te ten  
b e t rä f fa n d e  fo rd o n  p å  fä r je -  och  b å t fö rb in d e lse rn a  m e llan  F in la n d  och Sve
rige f r a m g å r  av n ä r s lu tn a  b ilaga  [se B ih a n g ].

NUAT anser ,  a t t  de t  ä r  syn n er l ig en  v ik t ig t  fö r  b åde  tu r i s t -  och n y t to t r a f i 
k e n  a t t  m a n  h a r  ä n d a m å lse n l ig a  fö rb in d e lse r  m e l la n  F in la n d  och Sverige 
och  t i l ls ty rk e r ,  a t t  m a n  söker  å s t a d k o m m a  en s a m o rd n in g  vid  p la n e r in g  av 
r e g u l j ä r a  fä r je -  och  bå tfö rb in d e lse r .

S tockho lm  d en  20 o k to b e r  1961

N o rd isk  u n io n  fö r  a lk o h o lf r i  t r a f ik  

R u n e  A n d réa sso n

Valeri Surell

F i n l a n d

Ministeriet för inrikesärendena h a r  i skr ive lse  d en  30 april  1961 m ed d e la t ,  
a t t  de t  »in gen ting  h a r  a t t  a n m ä r k a  e m o t  d e t  f ra m s tä l ld a  förslaget».

Ministeriet för kommunikationsväsendet och allmänna arbetena h a r  i s k r i 
velse den  6 n o v e m b e r  1961 m ed d e la t ,  a t t  de t  fö ren a r  sig om  väg- och v a t te n 
b yg g nadss tyre lsens  y t t ra n d e  (se  n e d a n ) .

Handels- och industriministeriet:

U p p rä t th å l la n d e t  av  fä r j  t r a f ik e n  h a r  u tv eck la t  sig till  p r iv a ta  sk e p p s re 
d a re s  före tag . De h a r  a n s k a f f a t  f a r ty g  och p la c e ra t  d em  i t r a f ik  längs  all- 

18—610520. N ordiska rådet.
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m ä n n a  fa r led e r  m e l lan  s å d a n a  fä r je lägen ,  d ä r  det f in n s  av  k o m m u n e r n a  
eller av  r e d a r n a  s jä lv a  bek o s tad e  a n o rd n in g a r .  De k o m m u n e r  å te r ,  d ä r  fä r je -  
lägena  ä r  be lägna, h a r  i h o p p  om  ökade  h a m n -  och t r a f ik in k o m s te r  p å ta g i t  
sig v issa  ek o n o m isk a  u p p o ff r in g a r .  U tveck lingen  h a r  le t t  till en  s k a rp  k o n 
k u r r e n s  m e llan  r e d a r n a  och till  e t t  fö r fä k ta n d e  av loka la  in tre ssen .

F ö r  e rn åen d e  av en  s tö r re  sa m o rd n in g  och än d a m å lse n l ig h e t  vill h an d e ls -  
och  in d u s t r im in is te r ie t  fö ro rd a  d en  i m ed lem sfö rs lag e t  g jo rd a  h e m s tä l ln in g 
en. H ärv id  borde  m an ,  en lig t  m in is te r ie ts  u p p fa t tn in g ,  b eak ta ,  a tt ,  o m  också  
f ä r j t r a f ik e n  u n d e r  s o m m a rm å n a d e rn a  sku lle  fö rde las  p å  f le ra  l in je r  och 
fä rje lägen , borde  den u n d e r  v in te rn  k o n cen tre ras  till  såd an a  fa r led e r ,  d ä r  is- 
b iy ta r a s s i s t a n s  s tå r  till  buds.

H elsingfors den  1 s ep tem b er  1961

I m in is te rn s  stä lle :

A vdeln ingschef  S. S u n d m a n

Äldre regeringssekreterare Veijo Huuskonen

Väg- och vattenbyggnadsstyrelsen1:

D en r e g u l jä r a  b i l f ä r j t r a f ik ,  som  fö rs lage t  avser, bedrives  m e l lan  Åbo—  
M a r ie h a m n — S tockho lm  (B ore ) ,  Åbo— M a r ie h a m n — N o rr tä l je  (S k a n d ia ) ,  
K orpo— K ap e llsk ä r— M a rie h a m n  (V ik ing)  och N y s tad — G riss leh am n — Ec- 
k e rö  (A lp h a ) ,  en b i l f ä r ja  p å  v a r  led. V id  t r a f ik e r in g e n  p å  de tv å  s i s tn ä m n d a  
f ä r jo r n a  till Å land  sk e r  f ä rd e n  v ia  Sverige. S a m m a n la g t  t r a f ik e r a r  dessa  b il
f ä r jo r  u n d e r  s o m m a r m å n a d e r n a  20 v e c k o tu re r  t u r  och  r e tu r  m e l la n  F in 
la n d s  och Sveriges fa s t lan d .  U n d e r  s is t l id n a  s o m m a r  h a r  d e ra s  t r a n s p o r t 
k a p a c i te t  v a r i t  s a m m a n la g t  ca  2 000 p e rso n e r  p e r  vecka . B u s s a r  och  la s tb i la r  
k a n  t r a n s p o r te r a s  ca  150 p e r  vecka, va rv id  a n ta le t  p e rso n b i la r  i m o ts v a ra n 
de m å n  m in sk as .  E n l ig t  u p p g if te r  f r å n  v ed e rb ö ra n d e  ån g fa r ty g sb o lag  och 
re d e r ie r  k o m m e r  y t te r l ig a re  t r e  n y a  b i l f ä r jo r  a t t  tagas  i t r a f ik  u n d e r  k o m 
m a n d e  seg la tionsperiod , en  för  v a r  och en  av  de t r e  t id ig a re  n ä m n d a  fä r j -  
s t rä c k o rn a ,  v a rv id  b i lu t ry m m e t  p å  f ä r jo r n a  fö rdubb las .

P å  väg- och v a t ten b y g g n ad ss ty re lsen s  å tg ä rd  u tfö re s  fö r  n ä rv a ra n d e  u n 
d e r sö k n in g a r  an g åen d e  a n o rd n a n d e  av fä r j fö rb in d e lse  m e llan  G ustavs  och 
Åland, v i lken  fö rb inde lse  fö r  s in  del även sku lle  a n s lu ta  sig till fö rb in d e l
s e rn a  m e llan  F in la n d  och  Sverige. L ik a så  u t fö re s  u n d e r s ö k n in g a r  fö r  fö r 
b ä t t r in g  av d en  till K orpo  led an d e  sk ä rg å rd sv ä g e n  jä m te  d ä r t i l l  a n s lu tn a  
b ryggp la tse r .  Väg- och v a t te n b y g g n a d ss ty re lse n  h a r  i ä re n d e t  även  tag it  
k o n ta k t  m ed  Sveriges v äg m y n d ig h e te r  såsom  även  t id ig a re  v a r i t  p ra x is  i f r å 
ga  om  v äg fö rb inde lse r  m e l lan  F in la n d  och Sverige.

Väg- och  v a tten b y g g n ad ss ty re lsen  f in n e r  fö r  s in  del ö n sk v ä r t ,  a t t  en d y 
l ik  k o m m it té  såsom  i fö rs lage t  f ra m h å l le s  sku lle  t i l lsä t ta s .  E m e d a n  väg- och 

1 Yttrandet översatt frän linska.



547Sak A 18: Bilaga 1

v a t ten b y g g n ad ss ty re lsen  l ikvä l  anse r ,  a t t  en  nö d v än d ig  f ö ru ts ä t tn in g  för 
e t t  f r a m g å n g s r ik t  k o m m it té a rb e te  är, a t t  de p å b ö r ja d e  u n d e r s ö k n in g a rn a  fås 
till  de t  s ta d iu m  a t t  t i l l räck l ig t  m e d  t e k n is k a  och ek o n o m isk a  u t r e d n in g a r  för  
t r ä f fa n d e  av a v g ö ran d en  fö re f in n es  och  a t t  ä re n d e t  i ä m b e ts in s ta n s e r  i u n 
d e rh a n d l in g a r  m e d  Sverige till  fy llest fö rbe re t ts ,  a n se r  väg- och v a t ten b y g g 
n a d ss ty re lse n  de t  ej än d am ålsen l ig t ,  a t t  en  k o m m it té  r e d a n  u n d e r  n u v a ra n d e  
fö rh å l la n d e n  sku lle  t i l lsä t ta s ,  u ta n  fö res lå r ,  a t t  d e t ta  sku lle  ske senare , 
d ä re s t  ä re n d e ts  fö rb e re d n in g  a v a n c e ra t  t i l l räck l ig t  långt.

H els ingfors  d en  30 a u g u s t i  1961

I g e n e ra ld i rek tö re n s  frv. 

ö v e rd i r e k tö r  K. J. T o lonen

I chefens för vägplanläggningsavdelning frv.
Byråchef E. Riihimäki

Tullstyrelsen1:

I fö rs lage t  h a r  a lldeles r ik t ig t  k o n s ta te r a t s  d en  sn a b b a  u tv eck l in g en  av 
i f r å g a v a ra n d e  t r a f ik  u n d e r  de senas te  å ren .  D en  ök ad e  b i l tu r i s m e n  h a r  å  ena  
s id a n  s tä l l t  fö re ta g a rn a  in o m  s jö t r a n s p o r tb ra n s c h e n  in fö r  s to ra  upp g if te r ,  
å  a n d r a  s id a n  lo cka t  f r a m  även  o s u n d a  före tee lser.  T u l ls ty re lsen ,  som  noga  
k o m m it  a t t  i a k t ta g a  d e n n a  u tveck ling , h a r  å tm in s to n e  i n å g ra  fa ll  k u n n a t  
k o n s ta te ra ,  a t t  en  n y g ru n d a d  fä r je l in je s  r ä n ta b i l i te tsk a lk y le r  till  en s to r  
de l h a r  k u n n a t  g r u n d a  sig å fö rsä l jn in g  av o b esk a t tad e  p r o v ia n ta r t ik la r  så 
som  a lk o h o ld ry c k e r  och c ig a rre t te r .  Även e t t  a n n a t  m is s fö rh å l la n d e  h a r  k u n 
n a t  k o n s ta te ra s .  D å f ä r j e r u t t e n s  ä n d p u n k t ,  så som  fa lle t  ä r  i f r å g a  o m  Korpo, 
b e f in n e r  sig lån g t  f r å n  tu l lk a m m a rs ta d e n ,  b l i r  skö tse ln  av  tu l lk o n tro l le n  
och -k la re r in g su p p g if te rn a  svår  och dyr. Av d e n n a  o rsa k  synes d e t  även  e n 
b a r t  b ed ö m t u r  tu l l fö rv a l tn in g s s y n p u n k t  m o tiv e ra t ,  a t t  m a n  fö l je r  m e d  u t 
veck lingen  av  d e n n a  t r a f ik fo rm  och a t t  m ö j l ig h e te rn a  a t t  n å  en  e r fo rde r l ig  
c e n t ra l i s e r in g  u n d e rsö k es .  D et fö re n ä m n d a  avser  dock  n ä r m a s t  d e n  t ra f ik ,  
som  sk e r  v ia  Å land  e ller fö rb i Åland, ty  de l in je r ,  som  f r å n  Ö ste rb o t ten s  
s tä d e r  s t r ä c k a  sig d i re k t  över h av e t  till m o ts a t t a  s id a n  av B o ttenv iken , k o m 
m e r  tro l igen  a t t  h a v a  e n d a s t  b e g rä n sa d  betydelse.

H els ingfors  d e n  28 au g u s t i  1961

G en e ra ld irek tö r  N. Saarnio

Tullråd Holger Sandström

1 Yttrandet översatt från finska.
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Suomen laivanvarustajain yhdistys (Finlands redareförening):

—  h a r  u n d e r te c k n a d  fö ren in g  i ä re n d e t  t i l l sk r iv i t  de  m e d le m sre d e -
rier ,  v i lka  fö r  n ä rv a ra n d e  u p p r ä t th å l l a  r e g u l j ä r a  fä r j fö rb in d e lse r  fö r  m o to r 
fo rd o n s t ra f ik e n  m e llan  F in la n d  och Sverige över Å land.

E n ä r  de av sagda  re d e r ie r  avg ivna  y t t r a n d e n a  i a l l t  v äsen tl ig t  s a m m a n 
fa l la  m ed fö ren in g en s  u p p fa t tn in g  i f r å g a n  och  d å  de d e ta l ju p p ly sn in g a r ,  
som  i sk r iv e lse rn a  ges, ä ro  av avgörande  be tydelse  fö r  f r å g a n s  bedö m n in g ,  
h a r  fö ren in g en  an se t t  de t  r ik t ig t ,  a t t  i a v sk r i f t  b i lägga  d essa  y t t r a n d e n  [se 
n ed a n  s. 549— 552].

Såsom  u r  d e s a m m a  f r a m g å r  ha , sed an  o v a n n ä m n d a  m e d le m sfö rs la g  g jo rts ,  
a v sev ä rd a  fö rb ä t t r in g a r  i t r a f ik e n  re d a n  å s ta d k o m m its .  V id a re  k a n  k o n s t a 
te ras ,  a t t  k o n k re ta  bes lu t  avseende en  fo r tg åen d e  u tb y g g n a d  och e ffek t iv ise 
r in g  av f ä r j fö rb in d e ls e rn a  p å  i f rå g a v a ran d e  t r a f ik le d  föreligga. S lutligen 
vill fö ren in g en  u n d e rs t ry k a ,  a t t  v ed e rb ö ra n d e  red e r ifö re tag  även  i f o r t s ä t t 
n in g e n  h a  u p p m ä r k s a m h e te n  r ik ta d  p å  före l iggande  sp ö rsm ål .

H els ingfgors  d e n  7 s ep tem b er  1961

F in la n d s  red a re fö re n in g  r. f.

H. Hallberg

H. österberg

Alands redarförening:

Å lands re d a r fö ren in g  få r  fö r  s it t  v id k o m m a n d e  fö ro rd a  i f r å g a v a ra n d e  fö r 
s lag  om  ti l lsä t tan d e  av en sä rsk i ld  k o m m it té  fö r  a t t  u t fo rm a  de läm p lig as te  
lö sn in g a rn a ,  d å  de t  gä ller  f ä r j fö rb in d e ls e rn a  F in la n d — Å land— Sverige.

F ö r  e tt  d y lik t  u t re d n in g s a rb e te  to rd e  s if f ro r  fö r  senas te  säsongs  re san d e -  
f rek v en s  s n a r t  s tå  till buds .  D et ä r  r e d a n  i d e t ta  skede  v ä r t  a t t  no te ra ,  a t t  å re t  
m e d fö r  y t te r l ig a re  n y a  u tg å n g s p u n k te r  fö r  fä r j  t r a f ik e n  p å  såväl d en  sv en sk a  
som  den  f in lä n d sk a  s idan .

H ärt i l l  m å  även o m n ä m n a s  de a k tu e l la  p la n e rn a  p å  en  fä r j  fö rb inde lse  
m e llan  G ustavs  och ö s t r a  Åland.

Vid t i l l sä t ta n d e t  av en såd an  k o m m it té  fö ru ts ä t te r  vi, a t t  Å land  ska ll  bli 
fö re t rä t t  och a t t  vi d ä r  be redas  tillfä lle  u t ta la  oss om  i f rå g a v a ra n d e  re p re s e n 
ta t ion .

M arieham n  den 13 sep tem ber  1961

Å lands re d a r fö ren in g  r. f. 

( s ign .)
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Suomen kuorma-autoliitto (Finlands lastbilsforbund):

S uom en  k u o rm a -a u to l i i t to  r. y. h a r  b e h a n d la t  fö rs lage t  till  r e g e lb u n d en  
b i l f ä r je t r a f ik  m e llan  F in la n d  och Sverige och an se r ,  t ro ts  a t t  fö r  d e n  även  
för  nä r in g s l iv e t  v ik t ig a  tu n g a  la s tb i l s t r a f ik e n  n u  f rå n  och m ed  b ö r ja n  av 
m a j ,  d å  S c a n d ia -b i l fä r jan  sa t ts  i t ra f ik ,  sk a p a ts  fö ru t s ä t tn in g a r  a t t  a n v ä n d a  
sig av b i l fä r je fö rb in d e ls e rn a  m e l lan  F in la n d  och Sverige, a t t  de t  m ed  ta n k e  
p å  den  ö k n in g  av den  in te rn a t io n e l la  la s tb i l s t ra f ik e n  som  ä r  a t t  v ä n ta ,  vore  
a l l t  skäl,  a t t  N o rd isk a  rå d e t  a l l t j ä m t  sku lle  f ä s ta  u p p m ä r k s a m h e t  v id  d e n n a  
f råga . S uom en  k u o rm a -a u to l i i t to  a n s lu te r  sig till  fö rs lage t  m e d  ö n sk em å le t ,  
a t t  d å  f r å g a n  fo r tsä t tn in g sv is  u n d e rsö k es ,  u p p m ä r k s a m h e t  m å t te  fä s ta s  s ä r 
sk il t  vid den  å re t  r u n t  skeende  in te rn a t io n e l la  la s tb i l s t ra f ik e n  och d en  k o m 
m itté ,  som  even tue ll t  t i l lsä t te s  fö r  a t t  u n d e rs ö k a  saken ,  h ä rv id  även  skulle  
a n v ä n d a  sig av d en  sa k k ä n n e d o m , som  de t  sv en sk a  och f in s k a  las tb i ls fö r-  
b u n d e t  k a n  b id ra g a  m ed  i egenskap  av  r ik sc e n tra lo rg a n is a t io n e r  re p re se n 
te ra n d e  de t r a f ik id k a re  och g o d s s ta t io n s s a m m a n s lu tn in g a r ,  som  a n v ä n d e r  
sig  av b i lfä r je fö rb in d e lse rn a .

H els ingfors  d en  11 sep tem b er  1961

S uom en  k u o rm a -a u to l i i t to  r. y.

Toivo  R u o tsa la in en

Suomen höyrylaiva osakeyhtiö (Finska ångfartygs aktiebolaget):

B ilfä r je t r a f ik e n  m e l la n  F in la n d  och Sverige, som  f ick  s in  egentliga  b ö r 
j a n  v å re n  1959, h a r  sed an  dess  sn a b b t  v u x i t  och h a r  n u m e r a  ta g i t  a n s e n 
liga p ro p o r t io n e r ,  i s y n n e rh e t  e f te r  i n s ä t t a n d e t  av  b i l f ä r ja n  m.s. »Skandia»  
i t r a f ik  m e l la n  Åbo och N o rr tä l je .

U nder  t iden  ju n i — au g u s t i  d e t t a  å r  h a r  »Skandia»  t r a n s p o r te r a t  in em o t  
141 300 p a s sa g e ra re  och ca  20 000 m o to r fo rd o n  (v a rav  1 342 lå n g t r a d a re  och 
610 b u s s a r ) .  D essa  s i f f ro r  u tv isa  tyd lig t ,  a t t  b i l is te rn a  fö re d ra g a  a t t  begagna  
sig av fö rb in d e lsen  f r å n  R oslagen  till  Åbo såsom  d en  b e k v ä m a s te  och m e s t  
än d am ålsen l ig a .

G enom  s itt  d o t te rbo lag  AB S i l ja red e r ie t  k o m m a  de sam seg lan d e  re d e r ie rn a  
a t t  v å re n  1962 in s ä t t a  i t r a f ik  y t te r l ig a re  en  b i l f ä r ja  —  e t t  sy s te r fa r ty g  till  
m .s. »Skand ia» . U n d e r  h ö g so m m a re n  h a r  re d e r ie t  fö r  av s ik t  a t t  fö rd u b b la  t u 
r e r n a  fö r  a t t  d ä r ig en o m  re d a n  in k o m m a n d e  å r  k u n n a  e r b ju d a  b i l is te rn a  p å  
l in jen  R oslagen— Åbo och vice ve rsa  350 b i lp la tse r  p e r  dygn  i v a rd e ra  r i k t 
n ingen . Bägge f ä r jo r n a  k o m m a  a t t  an lö p a  Å land.

D et fö re fa l le r  oss så lu n d a ,  som  om  s t rä c k n in g e n  Åbo— N o rr tä l je ,  som  u p p 
k o m m it  e f te r  n o g g ra n t  öve rvägande  av  o l ika  m ö jl ighe te r ,  vore  d e n  m es t  
e f te r f råg ad e ,  v a r fö r  en  a n n a n  » s a m m a n k n y tn in g  av la n d sv ä g s t ra f ik e n  i F i n 
lan d  och Sverige v ia  Åland» m ed  a n d r a  u tg å n g s p u n k te r  to rd e  v a ra  a t t  be
t r a k t a  som  e t t  a l te rn a t iv  av a n d r a  o rd n ingen .



550 Sak A 18: Bilaga 1

U pplysn ingsv is  v i l ja  vi t illägga, a t t  u töver  de o v a n n ä m n d a  fö rb in d e lse rn a  
fr .  o. m . 1962 tv e n n e  b i l fö ran d e  n a t tb å t a r  m ed  u t r y m m e  fö r  50— 70 b i la r  v a r  
k o m m a  a t t  t r a f ik e ra  l in je n  S tockho lm — M a r ie h a m n — Åbo. FÅA r ä k n a r  m e d  
a t t  1963 eller sen as t  1964 in s ä t ta  y t te r l ig a re  en l ik n a n d e  b i l fö ran d e  n a t tb å t  
p å  n ä m n d a  lin je . T ra f ik e n  till  och f r å n  Å land  to rd e  a l l tså  g en o m  de  ovan  
re la te ra d e  fö rb in d e lse rn a  j ä m te  d e m  som  ev. a n d r a  re d e r ie r  k o m m a  a t t  in 
s ä t ta ,  b li  väl t illgodosedd.

D et m å  även  n ä m n a s ,  a t t  de sam seg lan d e  re d e r ie rn a  v id  s k a p a n d e t  av  de 
n u  o m ta lad e  f ä r je fö rb in d e ls e rn a  v a r i t  i k o n ta k t  fö ru to m  m ed  in h e m s k a  även  
m e d  u t lä n d sk a ,  bl. a. m ed  ty s k a  b i lo rg an isa t io n er ,  som  k u n n a  a n ta s  h a  d i r e k t  
in t re s se  av  F in la n d s  E u ro p a -fö rb in d e lse r .  D essa  h a  fö rk la r a t  sig fu l l t  t i l l
f red ss tä l ld a  m ed  de t r a n sp o r tm ö j l ig h e te r ,  som  n u  e tab le ra ts  och  h å l la  p å  a t t  
u tb y g g as  p å  ovan  f r a m h å l ln a  sä t t ,  och anse  l in je n  över R oslagen  ti l l  Åbo så 
som  d en  n a tu r l ig a s te  och en k la s te  eu ro p av äg en  till  och f r å n  F in la n d .  D e n n a  
r u t t  h a r  även  såsom  så d a n  u p p ta g i ts  i n ä m n d a  o rg a n isa t io n e rs  u p p ly sn in g s -  
m a te r ia l  av i år .

F in s k a  å n g fa r ty g s  ak tiebo lage t  h a r  in g en t in g  a t t  in v ä n d a  e m o t  en  v id a re  
u n d e rs ö k n in g  av  m ö j l ig h e te rn a  till e t t  y t te r l ig a re  fö rb ä t t r a n d e  av  m o to r 
fo rd o n s t ra f ik e n  m e l la n  F in la n d  och Sverige över Åland.

H els ingfors  den  5 s ep tem b er  1961

F in s k a  ån g fa r ty g s  ak tiebo lage t  

E . O. Soravuo

Fr. N o rrm é n

Höyrylaiva osakeyhtiö Bore (Ångfartygs aktiebolaget B ore):

D et f in n es  s jä lv fa l le t  ingen  an le d n in g  fö r  oss a t t  m o ts ä t t a  oss en  u n d e r 
sö k n in g  av  ex is te ran d e  fä r je fö rb in d e ls e r  och behovet  av  n y a  fä r je fö rb in d e ls e r  
m e l la n  Sverige och F in la n d  över Å land, m e n  fö re fa l le r  oss in i t ia t iv e t  a l l t fö r  
se n t id a  och b a se ra t  p å  s if f ro r  och fö rhå llanden ,  som  ligger lång t  b o r ta  i t iden. 
F ö rs la g s s tä l la rn a  h a  s å lu n d a  alls  icke b e a k ta t  d en  n y a  b i l f ä r j a n  s.s. »Bore» 
och ej d e n  fä r j fö rb in d e lse ,  som  in n e v a ra n d e  å r  i n r ä t t a t s  m e l la n  N o r r tä l je  
och Åbo, som  t ra f ik e ra s  av  b i l f ä r ja n  m.s. »Skand ia» . D e t ta  fa r ty g  in sa t te s  
i  t r a f ik  d e n  28 m a j  och re d a n  p e r  u l t im o  ju n i  h ad e  fa r ty g e t  b e fo rd ra t  icke 
m in d re  ä n  s a m m a n la g t  34 685 p assag e ra re ,  3 472 p e rso n b i la r ,  273 l å n g t r a 
d a re  och 184 b u ssa r .  P å  b asen  av  d essa  t r a f ik s i f f ro r  to rd e  m a n  k u n n a  f a s t 
slå, a t t  d e n n a  n y a  fa r ty g s led  u tg ö r  en  be tyde lsefu ll  in te rn o rd is k  och  in t e r n a 
t ione ll  fä r j fö rb in d e lse ,  som  p å  e t t  n a tu r l ig t  s ä t t  och, j u s t  såsom  fö rs lag ss tä l 
l a r n a  efte r lyser ,  f ö re n a r  E u ro p a v ä g  4 över S tockho lm  m ed  fo rg re n in g s l in je n  
E u ro p a v ä g  80 f r å n  Åbo till  I m a t r a  över H els ingfors . U n d e r  in n e v a ra n d e  ju l i
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m ånad h a r tra fik en  y tterligare  in tensifiera ts , synnerligast i vad gäller p as
sagerare och personbilar, och torde i m edeltal över 2 000 passagerare och 200 
personbilar tran sp o rte ra s  per dag m ellan  Åbo och N orrtä lje  via M arieham n 
sam t vice versa. Då m.s. »Skandia» 1962 erhåller e tt systerfartyg , kom m er 
dagförbindelse a tt k u n n a  u p p rä tth å llas  i vard era  rik tn in g en  sam t däru töver 
u nder högsäsong även na ttfö rb indelse  i v ardera  rik tn ingen . Då enligt vad 
fram kom m it i tid n in g a rn a  V iking-rederiet även beställt e tt nybygge fö r lin 
jen  Korpo— K apellskär, torde m an  lugn t k u n n a  fastslå, a tt å tm instone från  
sydvästra  F in lan d  kom m a a tt finnas så u tm ä rk ta  b ilfärje fö rb indelser v äste r
ut, a tt det ej finnes någon anledning för sta ten  a tt  på sk a tteb e ta la rn as  bekost
nad deltaga i den in terna tionella  fä rjtra fik en . Då såväl m .s. »Skandia» som 
dess systerfartyg  u nder tu ristsäsongen  anlöpa M arieham n och de ord inarie 
tu rb å ta rn a  å lin jen  Åbo— Stockholm  åre t ru n t  tra f ik e ra  M arieham n, existera 
även tillfredsstä llande reg u ljä ra  b ilfärje fö rb indelser m ellan  Sverige och Åland 
likasom  m ellan Å land och fin ska fastlandet.

F ö rslagsstä llarna  h a  fram kom m it m ed siffro r över de investeringar, som 
svenska rederier sedan 1958 g jo rt i fartyg  eller om byggnader av fartyg, som 
tra f ik e ra  m ellan roslagsham nar och F in land  inklusive Åland. Vi ha icke m öj
lighet a tt k o n tro lle ra  de uppgivna s iffro rna , som  likväl fö refalla  oss väl höga 
i be trak tande  av det tonnage, som på svensk sida in sa tts  i b ilfä rje tra fik en . Oss 
veterligen tra fik e ras  denna region endast av en för ändam ålet byggd m indre 
svensk b ilfä rja  »Rospiggen», som  sysselsättes m ellan G rissleham n i Roslagen 
och Eckerö på Åland. D essutom  tra f ik e ra  tvenne fö r ändam ålet om byggda 
s. k. p arag ra flas tfa rty g  m.s. »Slite» och m .s. »Boge» lin jen  Sim pnäs i Rosla
gen— M arieham n. Dessa tvenne sis tnäm nda fartyg  äro  likväl ej egentliga b il
fä rjo r, och v in tertid  gå fartygen  i vanlig tra fik . Det förefaller oss m indre tro 
ligt, a tt dessa tren n e  fa rtyg  betyda en investering  om  kr. 20 000 000:— F ö r
slagsstä llarna  uppge även, a tt för leverans u nder åren  1961— 62 h a  beställts  
fartyg  för ca. k r. 40 000 000:— . Vi ha  endast kännedom  om a tt Stockholm s 
rederiak tiebolag  Svea 1962 kom m er a tt övertaga ett n y tt kom binera t bil- och 
passagerarfartyg , avsett fö r de sam seglande rederiernas reg u ljä ra  lin je m ellan  
Åbo och Stockholm . Utöver ovanstående seglar y tterligare  s.s. »Brynhild» u n 
der svensk flagg m ellan  Gävle och M arieham n resp. Åbo, m en, då fa rtyget kan  
m edtaga endast ca. 30 b ilar, u tgör detsam m a ej någon b ilfä rja  i egentlig m e
ning. O vanstående gäller för övrigt såväl m .s. »Boge», m .s. »Slite» som m.s. 
»Rospiggen», vilka sam tliga endast k u n n a  m edtaga ett begränsat an ta l bilar. 
U nder finsk  flagg segla därem ot de sto ra  b ilfä rjo rn a  s.s. »Bore», m .s. »Skan
dia» och s.s. »Viking», v a rjäm te  num era  en m ind re  b ilfä rja  m .s. »Alpha» till
kom m it å lin jen  N ystad— Eckerö— G rissleham n. Då dessutom  såväl AB Silja- 
rederiet som AB V iking-linjen k o n trah e ra  y tterligare  var sin sto ra  b ilfä rja , ä r  
det uppenbart, a tt f in sk t k ap ita l investera ts i b ilfä rje tra fik en  i betydlig t s tö r
re  u ts träck n in g  än vad som skett på  den svenska sidan.

F örslagsstä llarna  e rin ra  även om a tt  ledn ingarna för m otororgan isa tioner
na i D anm ark , F in land , Norge och Sverige på  en sam m ankom st i H elsingfors
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redan  å r 1954 enades om a tt u tta la  en enhällig  önskan  om  a tt å tg ärd er sn arast 
m åtte  vidtagas för in sä ttan d e  av en b ilfä rja  m ed stor kapacite t m ellan  F in 
land  och Sverige. I denna sam m ankom st deltogo även de tre  sam seglande rede
rie rn a  och m ot bakgrunden  av de önskem ål, som  därv id  fram ställdes, få r  del
vis ses tillkom sten  av b ilfä rjan  s.s. »Bore» sam t senare byggande av m .s. 
»Skandia».

E nlig t vår u p p fa ttn in g  kom m er innevarande å r a t t  ge ett en tydig t svar på 
frågan , h u ruv ida  tillfredsstä llande b ilfä rjek o m m u n ik atio n er ex istera  m ellan  
sydvästra  F in lan d  och R oslagen-ham nar, och p å  den g rund  anse vi, a t t  fråg an  
å tm instone i detta  skede icke ä r aktuell.

Åbo den 28 ju li 1961

Å ngfartygsaktiebolaget Bore 

(s ign .)

S v e r i g e

Väg- och vattenbyggnadsstyrelsen:

Väg- och vattenbyggnadsstyrelsen  vill b e trä ffande denna jäm före lse  m el
lan  Ö resund och fa rv a ttn en  m ellan  F in lan d  och Sverige fram hålla , a tt det i 
fö rstnäm nda fall rö r  sig om  en fast förbindelse som  ersä ttn in g  —  h e lt eller 
delvis —  för befin tliga tåg- och b ilfärjeleder, till sto r del d rivna i statlig  regi, 
under det a t t  frågan  om  tra f ik fö rb ä ttr in g a r m ellan  Sverige och F in land  
respektive Åland avser en utvidgning och sam ordning av b ilfärje leder, d ä r 
tra fik en  för närvarande  helt drives i enskild  regi. U nder fö ru tsä ttn in g  a tt 
tra fik en  m ellan  Sverige och F in land  även fo rtsä ttn ingsv is  kom m er a tt d r i
vas av enskilda företag, u tan  d irek t engagem ang från  s ta tens sida, i v a r t 
fall då  det gäller s träck o rn a  p å  in te rn a tio n e llt vatten , och a tt  de sta tliga  
investeringarna begränsas till anslu tande fastlandsforb indelser, för v ilka re 
spektive lands vägm yndigheter i vanlig ordn ing  få r svara för trafik lederna , 
kom m er fö ru tsä ttn in g a rn a  fö r en sam ordning  i d e tta  senare fall icke a tt  
vara  desam m a som för ö resundstrafiken .

Det m å häru töver tilläggas, a tt även om en viss sam ordning  av den n u v a
rande fä rjed riften  m ellan  Sverige och F in land /Å land  kom m er till stånd, 
i syfte a tt k o n cen trera  och förbilliga denna, to rde d e tta  icke fö rh in d ra  en 
fo r tsa tt ökning och spridning  av fä rjed riften  genom  tillkom sten  av nya le
der, allteftersom  tra fik u n d erlag e t ökar. E n  paralle ll h ä r till k an  de u nder 
senaste åren  n y in rä ttad e  fä rje led ern a  m ellan  den svenska västk u sten  och 
Jy lland  sägas utgöra, därv id  a lltså  re la tiv t långa färje led er k u n n a t k o n k u r
re ra  m ed de k o rta  öresundslederna.

Mot bakgrunden  av det ovan sagda få r väg- och vattenbyggnadsstyrelsen  
föreslå, a t t  fråg an  om tillsä ttan d e  av en gem ensam  kom m itté  eller m otsva
ran d e  fö r lösandet av fä rje fö rb inde lse rna  m ellan  Sverige och F in land /Å land
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icke tages upp, fö rrän  n ärm are  e rfa ren h e te r v u n n its  om  det sam arbete, som 
nu pågår på  länsp lane t i denna fråga.

Stockholm  den 31 augusti 1961

Gust. Vahlberg

Hans Kulander 

Sjöf a rtss ty re lsen :

S jöfartssty re lsen  h a r  tid igare avgivit y ttran d e  över den i m edlem sförsla
get upp tagna frågan, senast i anledning  av de vid 1961 års riksdag  väckta 
och till riksdagens a llm änna beredn ingsu tsko tt hänvisade m otionerna I: 300 
och 11:271 angående den in terno rd iska b ilfärje trafiken . S tyrelsen är av den 
m eningen, a tt utvecklingen vad gäller de reg u ljä ra  förbindelserna, vilken 
enlig t förslaget nu  sker u tan  någon säker p lanering, bör s ty ras genom  sam 
ordnade väg- och ham ninvesteringar. Även om  nuvarande risk er för m era 
allvarliga fe linvesteringar enligt sty relsens förm enande icke ä r så stora, som 
antydes i förslaget, ä r det av betydelse, a tt b erö rda  länders p laner defin itiv t 
u tform as och k largöres så snabbt som m öjlig t och a tt dessa sedan realiseras 
u tan  onödigt d rö jsm ål. De h ittillsv aran d e  tendenserna ger vid h an d en  en 
snabb fo rtsa tt ökning av trafikvolym en, och en allt för sto r sp littring  av 
fä rje lin je rna bör undvikas både för att hålla  investeringarna i vägar, färje- 
lägen m. m . inom  en rim lig  ram  och för a tt få till stånd en koncentration  till 
från  n au tisk  sy n punk t m est läm pliga ham np latser.

Sedan den inom  vägförvaltn ingen  i Stockholm s län  pågående överarbet- 
ningen av det av länssty relsen  i länet p å  sin tid  fram lagda förslaget nu  s lu t
fö rts bör på  svensk sida, finnes underlag  för upp tagande av ett sam arbete 
m ed F in land . E nlig t sty relsens m ening är det av v ik t a tt så sker. Styrelsen 
få r så lunda tills ty rk a  m edlem sförslaget.

Stockholm  den 13 septem ber 1961

C. G. W id e l l

Bengt O. R ickard  

L änsstyrelsen i Stockholm s län :

I y ttran d e  till s ta tsu tsk o tte t den 24 april 1959 över m otionerna I: 50 och 
II: 60 tills ty rk te  länsstyrelsen , a tt en av m o tionärerna  begärd u tredn ing  om 
de å tgärder, som kunde u n d erlä tta  en regu lär b ilfä rje tra fik  Sverige— Åland 
— Finland , m åtte  kom m a till stånd. I sitt y ttrande om näm nde länsstyrelsen, 
a tt å tjän stem an n ap lan et inom  länssty relsen  p åb ö rja ts  en förberedande u t- 

18f—610520. N ordiska rådet.
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redning, vilken ginge u t på en undersökning  av läm pliga tilläggsp la tser och 
vägförbindelser på den svenska sidan i anslu tn ing  till den ak tue lla  fä rje- 
trafiken . U tskottet ansåg, a tt re su lta te t h ärav  borde avvaktas ävensom  e r
fa ren h e te rn a  av y tterligare  någ ra  års trafik , in n an  en m era o m fattande u t 
redning  igångsattes. M otionerna föranledde ej någon riksdagens åtgärd .

Sedan frågan  sålunda avhandlades, h a r betydande e rfa ren h e te r av denna 
tra f ik  vunnits, och den av länssty relsen  i ovannäm nda y ttrande om förm älda 
u tredn ingen  är sedan länge färd igstä lld . I denna förk larades, a tt av inom  
länet befin tliga ham nm öjligheter fö r ifrågavarande tra f ik  K apellskär och 
N orrtä lje  bedöm ts som de fördelak tigaste  alternativen . Med skrivelse den 
5 m ars 1960 överläm nade länsstyrelsen  till h e rr s ta tsråd e t denna u tred n in g  
och fö rk larade därvid, a tt länsstyrelsen anslöte sig till u tredn ingens u p p fa tt
ning. L änssty re lsen  fö rk larade vidare, a tt »enligt länssty re lsens m ening sy
nes m ateria le t bö ra  bearbetas till u trönande av huruv ida  och i vilken om 
fattn ing  det a llm änna bör engagera sig i denna kom m unikationsfråga. D etta 
to rde läm pligen k u n n a  an fö rtro s sjö fartssty re lsen , s jälv fallet i n ä ra  k on
ta k t m ed länsstyrelsen». Y ttranden häröver h a r sederm era avgivits av sjö- 
fa rtssty re lsen  och väg- och vattenbyggnadsstyrelsen. S jö fartssty re lsen  h a r 
därv id  fram hållit, a tt u r  re n t a llm än s jö tra fik sy n p u n k t K apellskär ä r a tt fö
red raga som fä rj s tation  för å re tru n ttra f ik  på  F in lan d  fram fö r något av  
övriga i y ttran d e t redovisade a lternativ . N orrtä lje  h a r de fö rd e larn a  fram 
för K apellskär, a tt  upp landsfö rb indelserna  äro betydlig t b ä ttre  utvecklade 
i form  av flera  och b ä ttre  landsvägar, jä rnvägsförb indelser m ed m era. A lter
nativet erb juder vidare alla ett utbyggt sam hälles fö rdelar i form  av till
gång till hotell, a ffä re r m ed m era. T ro ts  d e tta  anser sjö fartssty re lsen , a tt
—  m ed hänsyn  till den ak tuella  tra fik en s in rik tn ing  och till n o rrtä ljea lte r- 
nativets svagheter u r  n au tisk  sy n punk t —  övervägande skäl ta la r  fö r Ka
pellskär som det u r  allm än synpunk t läm pligaste fä rjledsalternativet. Väg- 
och vattenbyggnadsstyrelsen fö rk la ra r i s itt y ttrande , a tt  N orrtä lje  e rb ju d e r 
de b ästa  landförb indelserna och a tt i gällande fle rårsp lan e r u n d er perioden 
1961— 1965 ingår vissa arbeten  å vägarna m ot N orrtälje . B land an n a t h a r  
beträ ffande väg 275 upp tag its arbeten  för sam m anlagt 11 m kr. sam t å väg 
276 för sam m anlagt 3,3 m kr. Dessa arbeten  b lir till ny tta  fö r fä rj trafiken , 
oavsett vilken av h am n arn a , N orrtä lje  eller K apellskär, som väljs som u t
gångspunkt. Väg- och vattenbyggnadsstyrelsen fortsä tter, att, om K apellskär 
(eller G räddö) bedöm s vara  den läm pligaste ham nen, krävs, u töver u p p ru st
ning av vägarna från  N orrtä lje  till respektive ham n, om- och nybyggnad av 
en  vägförbindelse söderu t m ed anslu tn ing  m ed väg 276 i trak te n  av P en 
ningby. P re lim in ä ra  u n d ersökn ingar härom  pågår.

Jäm väl till vårriksdagen  1961 ingavs m otioner angående b land  a n n a t 
ifrågavarande tra fik , näm ligen 1:300 och 11:271. M otionärerna yrkade, a tt 
undersökningar och u tredn ingar fö r a tt  kartlägga situationen  sn a ras t m å tte  
vid tagas. Genom dessa skulle m an  söka sam ordna vägp lanerna p å  båda  si
dor om gränsen  fö r a tt skapa in terreg ionala  trafik leder, som bidroge till a tt 
u n d e rlä tta  tra fik en  till fä rj fästena. I s itt y ttran d e  häröver till rik sd ag en s
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allm änna beredn ingsu tsko tt den 25 feb ru ari 1961 anförde länssty relsen  
bland  an n a t fö ljande:

L änssty relsen  an slu te r sig helt till vad m otionärerna  an fö rt om vik ten  av 
a tt det sn arast k largöres, var fä rjläg en  för ifrågavarande tra f ik  bäst skola 
p laceras och h u r  vägförb indelserna till dessa läm pligast böra dragas. I den 
utredning, som verkstä llts inom  länsstyrelsen , h a r  särsk ilt den fö rsta  frågan  
varit förem ål för undersökning. Och länsstyrelsen h ar givetvis därv id  även 
h aft frågan  om läm plig vägdragning aktuell. Vad länssty relsen  hem ställt 
om är en på det fö rebrag ta m ateria le t g jo rd  u tredn ing  av ju s t  dessa spörs
m ål. L änsstyrelsen  h a r  valt sin form ulering  i skrivelsen den 5 m ars 1960 
m ed tanke på  a tt de tta  ä r  en fråga av sådan  vikt, a tt det a llm änna på ena 
eller andra sättet m åste engagera sig däri. Och tra fik en  h a r nu n å tt en sådan 
om fattn ing, a tt d e tta  engagem ang m åste kom m a snart. F o rtsä tte r  passage- 
ra rtra f ik e n  a tt öka som h ittills  och tillkom m er lån g trad a rtra fik en  vilket 
p laneras, kom m er d ärav  berörda vägar a tt  stä llas på h å rd a  prov. Det gäller 
då för det a llm änna a tt sn a ras t bestäm m a, var m an  skall göra en aktiv  
insats, och se till, a tt re su rse rn a  ej sp littras.

L änsstyrelsen  vill m ed hän sy n  till vad så lunda an fö rts  p å  det sä tt till
s ty rk a  m otionärernas yrkande, a tt den av länsstyrelsen  i skrivelsen den 5 
m ars 1960 förordade u tredn ingen , som h a r  i huvudsak  sam m a syfte, sn arast 
kom m er till u tfö rande.

M otionerna föranledde icke någon riksdagens åtgärd .
F ö r den genom gående tra fik en  öst— väst te r sig N orrtä lje  och K apellskär 

som de läm pligaste ham nalternativen  på  den svenska sidan. Vad som nu  sy
nes m est angeläget fö r svenska sta ten  ä r icke så m ycket y tte rlig are  u tre d 
n ingar u tan  fastm era  skapandet av goda vägförbindelser till dessa ham nar. 
Vad N orrtä lje  b e trä ffa r to rde behovet k u n n a  anses bli tillgodosett genom  
norrtä ljevägens utbyggnad inom  ram en  fö r o rd inarie  anslag. D ärem ot k rä 
ver landförb indelserna m ed K apellskär en betydligt bättre  väg än den nu v a
rande. Vid h e rr  s ta tsråd e ts  besik tn ing  av vägförb indelserna till dessa fä r j
lägen o rien terade länssty relsen  och vägförvaltn ingen  om sina sy n p u n k ter 
p å  h u r denna fråga b eträ ffande K apellskär bäst borde lösas, näm ligen ge
nom  en väg K apellskär —  väg 276 i trak te n  av Penningby. V ägförvaltn ingen 
erhöll u nder han d  uppdrag  a tt v erk stä lla  u n dersökn ingar jäm te  k o stn ad s
beräk n in g ar för en dylik  förbindelse. U tbyggnaden av denna sn a ras t m öjlig t 
ä r desto natu rlig are  som väg n r  276 i dagarna  fä rd igstä llts  från  R osenkälla  
till N orrtä lje  så n ä r som om kring 3 km  grusväg söder om F rö tu n a  kyrka.

I anslu tn ing  till vad som an fö rts  i m edlem sförslaget få r länsstyrelsen , m ed  
b iträdande  av den däri fram fö rd a  rekom m endationen , u n d e rs try k a  d e t 
om edelbara behovet av a tt den ifråg asa tta  förbindelsen K apellskär— P en 
ningby sn arast kom m er till u tfö rande  och a tt särsk ilda  m edel h ä rfö r ställes 
till förfogande u r  anslaget till v issa vägbyggnadsarbeten.

Stockholm  å landskanslie t den 31 augusti 1961

E r ik  W ester l ind
Olof Ljungström
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Vägförvaltningen i Stockholms län:

V ägförvaltningens s tån d p u n k t i h ä r  ifrågavarande spörsm ål h a r  tid igare 
redovisats i olika sam m anhang. S ålunda h a r  vägförvaltn ingen  genom  u n 
dertecknad  vägd irek tö r deltagit i den i m edlem sförslaget om näm nda u tre d 
ningen, dagtecknad den 9 m ars 1960. V idare h a r vägd irek tö ren  såsom  före
dragande deltagit i länssty relsens y ttran d e  till riksdagens s ta tsu tsk o tt över 
de inom  1959 å rs  riksdag  väck ta  m otionerna 1: 50 och II: 66 angående u t
redn ing  om de åtgärder, som k an  ifrågakom m a för a tt u n d e rlä tta  en  regu l
jä r  b ilfä rje tra fik  Sverige— Åland— Finland . I fö renäm nda y ttran d e , å terg i
vet i sta tsu tskottets u tlåtande n r  152 å r 1959, tills ty rk te  länssty relsen  den 
begärda u tredningen . Vid innevarande års  riksdag  h a r  sam m a fråga berö rts  
i två  likalydande m otioner, näm ligen I: 300 och II: 271, vari även frågan  om 
nödvändigheten  av en sam ordning  m ed respektive no rd isk a  g ran n län d er 
fram förts .

Då de av m otionärerna  till N ordiska råd e t fram fö rd a  sy n p u n k te rn a  be
trä ffan d e  nödvändigheten  av a tt sam ordna arbete t m ed an o rd n an d et av 
ändam ålsenliga reg u ljä ra  färg förb indelser fö r m o to rtra fiken  m ellan  F in lan d  
och Sverige sam m anfa lle r m ed de av vägförvaltningen tid igare  u tta lad e  syn
p u n k te rn a  i frågan  få r vägförvaltn ingen tills ty rk a  bifall till m edlem sför
slaget.

Den 22 augusti 1961

V ägförvaltningen i Stockholm s län  

Per Olov T jä llgren

Sveriges redareförening:

E tt svenskt och två fin ska rederiföretag , näm ligen Stockholm s rederi a.-b. 
Svea sam t F in sk a  ångfartygs a.-b. och Å ngfartygs a.-b. Bore, h a r  sedan 
m ånga å r  tillb ak a  i sam segling u p p rä tth å llit reg u ljä r passagerare- och la s t
tra fik  m ellan  F in lan d  och Sverige. Fören ingen  h a r  sig bekan t, a t t  m an  inom  
de tre  företagen h a r  de problem , som beröras i det nu  föreliggande förslaget, 
u n d er noggrann  uppsik t. Dessa företag  h a  jäm väl genom  det av dem  gem en
sam t ägda bolaget, S iljarederie t a.-b., under våren  1961 in sa tt en högm odern 
b ilfä rja  m ed en kapacite t om c irk a  175 personb ilar och c irk a  1 100 passage
ra re  på  lin jen  N orrtä lje— M arieham n— Åbo. V åren 1962 kom m er e tt syster
fa rty g  a tt in sä ttas på  sam m a linje. T u rlis tan  h a r  u n d er tiden  ju n i— augus
ti 1961 o m fatta t en segling per dag i v ardera  rik tn ingen  och kom m er u nder 
v in tersäsongen  a tt bestå av en segling v aran n an  dag i vard era  rik tn ingen . 
D å den nya fä rjan  sätts  i tra f ik  nästa  år, kom m er tu rlis ta n  a tt  o m fa tta  ett 
fö rdubb la t an ta l seglingar m ot å r  1961.
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P å  s träck an  Stockholm — Åbo h a r  Bore-bolaget sedan våren  1960 e tt fa r
tyg m ed sto r b ilkapacitet i tra fik , och våren 1962 kom m er Svea-bolaget a tt i 
sam m a tra f ik  in sä tta  e tt m odern t p assagerarfartyg , som  ävenledes kom m er 
a tt m edtaga e tt s tö rre  an ta l b ilar. F ö ru tom  n u  n äm n d a fa rtyg  tra fik e ras  
lin je rn a  Stockholm — Åbo och Stockholm — H elsingfors av tre  m oderna pas
sagerarfartyg , v ilka vard era  k u n n a  m edföra 30— 40 b ilar.

V idare m å e rin ras  om den tra f ik  m ellan  Sverige och Å land, som  u nder 
högsäsongen bedrives m ed m indre fa rtyg , tillhö rande R ederi a.-b. Slite och 
R ederiet G rissleham n— Åland. Även fin sk a  fa rty g  äro  in sa tta  i denna trafik . 
Dessa fartyg, som  äro  fu llt m oderna, k u n n a  m edtaga såväl passagerare som 
bilar.

T ra fik en  Sverige— F in lan d  få r enligt föreningens u p p fa ttn in g  anses väl 
ordnad  och b ju d a  tra f ik a n te rn a  en god service och y tterligare  fö rb ä ttrin g ar 
är, som ovan angivits, a t t  em otse u n d er n äs ta  å r.

E tt o rdnande av tra fik en  i sta tlig  regi inn eb är ingalunda någon garan ti 
fö r a tt  tra f ik a n te rn a  erhålla  fö rb ä ttrad  service. S narare  skulle e tt sta tlig t 
ingripande begränsa de p riv a ta  företagens in tresse  för denna tra fik , vilket 
icke kan  anses önskvärt f rån  tra f ik a n te rn a s  synpunkt.

R edareföreningen få r  därfö r för sin del avsty rka  det nu  föreliggande för
slaget.

Göteborg den 29 septem ber 1961

Sveriges redarefö ren ing  

S ven  Sa lén

Nils Grenander

Svenska turisttrafikförbundet:

STTF h a r  m ed in tresse  fö ljt de senaste årens snabba u tveckling av  tu r is t
tra fik en  m ellan  F in lan d  och Sverige. De m ed denna utveckling sam m an
hängande problem , som  berörs i det ak tu e lla  m edlem sförslaget, fö r tjä n a r  
u tan  tvekan  a tt  bli förem ål för en allsid ig  undersökn ing  och belysning. Re
dan  p å  d e tta  stad ium  synes det angeläget, a t t  en löpande kom m unicering  
sker m ellan  de u tred an d e  in s tan sern a  i F in land  och Sverige.

Men h u r  önskvärd  en gem ensam  kartläggn ing  av den n u varande svensk
fin sk a  fä rje tra fik s itu a tio n en  än  är, to rde m an  d ä ru r in te  u ta n  v idare k u n n a  
u tläsa  »de tek n isk a  och ekonom iska fö ru tsä ttn in g a rn a  p å  längre sik t fö r 
o lika alternativ» . D et ä r  dessutom  y tte rlig t tveksam t, h u ru v id a  m an  m ed 
sta tliga  o ch /e lle r kom m unala  å tg ärd er k an  u n d an rö ja  de risk er fö r a llv a r
liga felinvesteringar f rån  p riva t håll, varom  det ta las i m edlem sförslaget. 
D essa investeringar få r  väl i viss m ån  anses vara  självreg lerande p å  så sätt, 
a t t  de olika fä rje fö rb inde lse rnas ändam ålsen lighet avgörs genom de resan-
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des eget val. Ifrågavarande u tred n in g a r to rde likväl vara  väl m otiverade 
genom  a tt t jä n a  till ledning vid bedöm ningen av läm pliga ham n- och väg
investeringar m . m . från  det a llm ännas sida.

Vad b e trä ffa r m ålsättn ingen  för sådana »kom pletterande» sta tliga  och 
kom m unala  investeringar finns det onekligen m ycket som ta la r  för en s tö r
re  koncen tra tion  inom  Stockholm s-regionen av båt- och fä rje tra f ik e n  p å  F in 
land . D ärm ed skulle s tö rre  m öjligheter föreligga för fö rb ä ttr in g ar av väg- 
och jä rnvägsfö rb indelserna till närliggande befolknings-, tu ris t-  och in d u 
stricen tra , större  m öjligheter ges fö r re sen äre rn a  a tt e rhålla  in k v arte rin g  
och re stau ra tio n  liksom  tu ris tu p p ly sn in g  och an n an  service.

T u ris ttra fik fö rb u n d e t vill således v a rm t tills ty rk a , a tt  den i m ed lem sför
slaget b erö rda sam ordningen  kom m er till stånd.

S tockholm  den 31 oktober 1961

Svenska tu ris ttra fik fö rb u n d e t 

E r ik  Schu lze
Kurt I. Paulsson

Kungl. autom obil k lubben:

E nlig t tillgängliga uppg ifter ä r tran sp o rtk ap ac ite ten  m ellan  no rrlan d s- 
h am n arn a  och Åland— F in lan d  ca 15 000 fordon  per m ånad. D ärtill kom 
m er såsom  fram hålles i m edlem sförslaget de p lanerade u tö k n in g arn a  av t r a 
fiken. D etta innebär, a t t  u n d er n åg ra  å r en m ycket sto r ökning sk e tt av 
transportkapaciteten  m ellan  Sverige och F in land , fram fö ra llt genom  de ny 
öppnade lin je rn a  m ellan  ro slag sh am n arn a  och F in land .

Det önskem ål, som De nord iska  m otororgan isa tionernas p erm an en ta  kom 
m itté  u tta lad e  å r 1954, k an  således sägas vara  uppfy llt. N aturlig tv is ä r efier- 
frågan  m ycket stö rre  nu  än  vad den v ar 1954 beroende på  bilism ens snabba 
tillväxt och den alltm er ökande tu risttrafiken . Den på p riva t in itia tiv  å s tad 
kom na ökningen av tran sp o rtk ap acite ten  synes svara  m ot den ökande e fte r
frågan. N aturlig tv is u tgör härv id  den u n d er n åg ra  som m arm ånader in ten 
siva sem estertrafiken  ett problem .

Då det k an  an tagas a tt tu ris ttra fik en  m ellan  Sverige och F in lan d  kom m er 
a tt  fo r tsä tta  a tt  öka, synes det angeläget, a tt  en  u tökn ing  av b iltran sp o rtk a 
pacite ten  u n d erlä tta s  genom  tillkom sten  av goda vägar och ham n ar. KAK 
fö ro rd ar därfö r, a t t  den av länsstyrelsen  i Stockholm s län  g jo rda u tredn ingen  
fullfö ljes och a tt erforderlig  k o n tak t tages m ed vederbörande m yndigheter 
i F in land .

Stockholm  den 15 septem ber 1961

Kungl. autom obil klubben 

B er ti l  Grönberg  
Sekreterare
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Motormännens riksförbund:

I det översända förslaget e rin ras  om a tt de no rd iska  m otororgan isa tio 
nerna vid sam m ankom st i H elsingfors 1954 beslu ta t u tta la  som sin enhä l
liga önskan, a tt å tg ärd er sn arast vidtages för en b ä ttre  b iltran sp o rt helst 
m ed en b ilfä rja  m ellan  Sverige och F in lan d  m ed beak tande av a tt landsvägs
tra fik en  borde u ts träck as  så lång t u t i sk ä rg å rd a rn a  som m öjlig t för a tt  på 
så sä tt s jö sträck an  skall fö rkortas.

Sedan d e tta  u tta lan d e  gjordes h a r  u tvecklingen —  såsom  red an  då  kunde 
föru tses -— gått snabbt, v ilket bl. a. belyses av a tt den svenska b ilparken, 
som den 1 ja n u a r i 1955 uppgick till 652 321 enheter, den 1 ja n u a r i 1960 
ökat till 1 215 886. M otsvarande s iffro r för F in lan d  ä r 120 687 resp. 227 426. 
T u ris ttra fik en s  snabba utveckling i F in lan d  efte r k riget fram g år av a tt lan 
det 1945, det fö rsta  e fte rk rig såret, besöktes av 13 000 u tlän n in g ar, en siffra  
som 1952 steg till ca 145 000 för a tt 1960 gå upp till ca 400 000, varav  ca 
300 000 från  Sverige. F ör 1961 rä k n a r  m an  m ed ca 400 000 tu ris te r enbart 
från  Sverige.

Av i m edlem sförslaget angivna siffro r fram går, a tt b ilfä rje tra fik en s k a 
pacitet m ångdubblats fram fö r allt u nder den senaste fem årsperioden  sam t 
a tt y tterligare  betydande fartygsbestä lln ingar g jo rts  för leverans u n d er de 
n ärm aste  åren. Som följd  h ärav  torde m an  k u n n a  rä k n a  m ed a tt u tbudet av 
b ilp la tse r m ellan  Sverige och F in lan d  u n d er stö rre  delen av å re t kom m er 
a tt tillgodose efterfrågan .

D etta  gäller dock in te  u n d er den m est u tp räg lade sem estertiden, då  ef
te rfråg an  på  b ilp la tser på  F in lan d sb å ta rn a  stiger till en sådan  nivå, a tt 
det torde vara  p ra k tisk t taget om öjlig t a tt s tä lla  e tt tillräck lig t s to rt an ta l 
b ilp la tser till förfogande. Den rådande  koncen tra tionen  av sem estertiden 
u tgör h ä r liksom  i så m ånga an d ra  sam m anhang  en brom s på utvecklingen. 
M h a r vid olika tillfä llen  m ed sk ärp a  fram h ållit önskvärdheten  av en sp rid 
ning av sem estertiden, en som det h a r v isat sig m ycket svårlöst m en ange
lägen fråga.

B eträffande vägfrågorna torde det för övrig t stå  k la rt, a tt problem en ä r 
större  på fin ska än  p å  svenska sidan. F ör N orrtä ljes  vidkom m ande torde 
några å tg ärd er icke erfo rd ras  u töver den p lanering  och det byggande, som 
fö ru tsä ttes  enligt faststä llda  flerårsp laner. V äganslutningen till K apellskär 
ta rv a r därem ot vissa icke a lltfö r k ostnadsk rävande  investeringar, vilket 
också upp m ärk sam m ats  av berörda vägm yndigheter. I d e tta  sam m anhang 
vill förbundet fram h ålla  önskvärdheten  av a tt b ilisternas a llm än n a  service
k rav  (hotell, repara tionsm öjlighe te r etc.) vederbörligen beak tas vid bedö
m andet av fä rjläg e ts  placering.

Mot bakgrunden  av vad ovan fram h ållits  vill M otorm ännens rik sfö rbund  
fö rorda en uppfö ljn ing  av det ifrågavarande u tred n in g sarb ete t i syfte a tt sä-
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k ers tä lla  en ekonom isk och även u r  an d ra  sy n p u n k ter ra tionell sam ordning  
av m otorfo rdonstrafiken  m ellan  F in lan d  och Sverige.

Stockholm  den 12 septem ber 1961

M otorm ännens rik sfö rbund  
B. U ddenberg  

D irektör

B I H A N G

B i l f ä r j o r  o c h  b å t  f  ö r  b i n d e 1 s e r  m e l l a n  F i n l a n d  — ö v r i g a  
N o r d e n  o c h  k o n t i n e n t e n  u n d e r  s o m m a r e n  1 9 6 1

1. H elsingfors— Stockholm  (dagligen 17 eller 24 b ila r).
2. Åbo— Stockholm  (dagligen 19 eller 75 b ila r).
3. Åbo— N orrtä lje  (dagligen 175 b ila r).
4. Korpo— K apellskär (dagligen 85 b ila r).
5. Helsingfors— K öpenham n (två  gånger i veckan 15— 16 b ila r).
6 . H elsingfors— T ravem unde (två  gånger i veckan 25— 40 b ila r) .
7. S tockholm — H elsingfors— L eningrad  (en gång i veckan 20 b ila r).
8 . M areham n— Sim pnäs (4 gånger dagligen 30— 35 b ila r).
9. Eckerö— G rissleham n (dagligen 30— 35 b ila r).

10. Åbo— Gävle (3 gånger i veckan 35 b ila r).
11. Nystad— G rissleham n (dagligen 35 b ila r).
12. Vasa— Stockholm  (två  gånger i veckan 30 b ila r).
13. V asa— Umeå (dagligen 11— 34 b ila r).
14. V asa— Ö rnsköldsvik ( tre  gånger i veckan 11— 20 b ila r).
15. Vasa— H olm sund (tre  gånger i veckan 11— 22 b ila r).
16. Yxpila— Skellefteå (3— 6 gånger i veckan 14 b ila r) .
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BILAGA 2

Båt- och färjelinjer Finland—Sverige
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M e d l e m s f ö r s l a g  

o m  i n t e r n o r d i s k  g i l t i g h e t  f ö r  k ö r k o r t

(V ä ck t  av Victor Gram, E r k k i  Leikola och Jon Leirfa ll)

E nlig t gällande bestäm m elser äger nord iska m edborgare rä tt  a tt u tn y ttja  
sina i hem landet u tfä rd ad e  och d ä r gällande k ö rk o rt för m otorfordon  vid 
tillfä lliga besök i an n a t no rd isk t land.

D enna rä tt  a tt begagna det nationella  k ö rk o rte t b o rtfa lle r em ellertid , så 
sn a rt kö rko rtsin n eh av aren  tager hem vist i vistelselandet. I dy lik t fall m åste 
vederbörande ansöka om n y tt k ö rk o rt i enlighet m ed de regler härom , som 
gäller i vistelselandet. I detta  avseende in tager dock no rd iska m edborgare 
en fö rm ånsstä lln ing  i fö rhållande till icke-nordbor, enär de erhåller ny tt 
kö rk o rt u tan  a tt behöva undergå förarprov.

E h u ru  härigenom  nord iska  m edborgare tillfö rsäk ra ts  en viss lä ttn ad , in 
nebär likväl redan  det om ständliga an sökn ingsfö rfarandet för körkortssö- 
k andena kostnader, tidssp illan  och an d ra  olägenheter, v ilka ej kan  sägas 
s tå  i sam klang m ed de på  olika om råden pågående strävandena a tt u n d er
lä tta  sam färdseln  och de allt in tensivare  k o n tak te rn a  m ellan  de nord iska 
länderna. M an bör i d e tta  sam m anhang  kanske främ st tän k a  på  den ge
nom  den fr ia  nord iska  arb e tsm ark n ad en  allt rö rligare  arbe tsk rafen . F ö r 
dem, som reser till e tt an n a t no rd isk t land  för a tt där arbeta, ä r det ej u tan  
betydelse a tt en änd ring  av nuvarande ordning i fråg a  om giltigheten av 
de nationella  kö rk o rten  sn aras t kom m er till stånd.

D etta  spörsm ål h a r  sedan ganska länge d isk u te ra ts  i o lika sam m anhang, 
bl. a. inom  N ordiska sam färdselkom m ittén . En lösning h a r  em ellertid  ännu  
ej k u n n a t nås. Den fö rsvåras av a tt de b eträ ffande k ö rk o rt gällande reg lerna 
ä r på  vissa p u n k te r olika såsom  fram går av bilagda översik t [se Tillägg]. 
S annolik t m åste  de i län d ern a  nu  gällande bestäm m elserna p å  om rådet 
i vissa avseenden sam m anjäm kas. Med hän sy n  till den snabba u tveckling
en av den in ternord iska sam färdseln  bör försök  göras a tt snarast n å  fram  
till k o n k re ta  å tg ärd er i denna sak. Det nyligen upp tag n a  arbete t på  e tt fö r
enhetligande av den no rd iska tra fik lagstiftn ingen  bör, om det för till re su l
ta t, u n d e rlä tta  genom förandet av in tern o rd isk  körkortsg iltighet. F le rta le t 
tra fik reg le r k an  vän tas sm åningom  bli lika.

Som m ål k an  exem pelvis fö ljande ordning  efte rs träv as: k ö rk o rt erhålles 
p å  den ort, d ä r vederbörande är bosatt, enligt de d ä r gällande reg lerna och 
h a r d ärefte r om edelbar giltighet överallt i N orden u nder den tid, fö r vilket 
det u tfä rd a ts .
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U nder åberopande av ovanstående få r vi d ärfö r föreslå.

a tt N ordiska råd e t ville rekom m endera regeringarna a tt 
sn arast undersöka m öjligheterna för a tt lå ta  no rd iska  m ed
borgares nationella  k ö rk o rt gälla även vid bosättn ing  i an 
n a t n o rd isk t lan d  än det d ä r k ö rk o rte t u tfä rd a ts .

København, H elsingfors och Oslo den 2 ju n i 1961

Victor  Gram E r k k i  L e iko la J o n  L e ir fa l l
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BILAGA

Yttranden över medlemsförslaget

De n o rd isk e  M oto ro rgan isa t ioners  p e rm anen te  K om ité:

Som det e r  f re m h æ v e t  i de t  ne top  næ v n te  forslag, in d e b æ re r  de i dag  gæl
dende  regler, a t  in d e h a v e re n  af et i et n o rd isk  la n d  u d s te d t  førerbevis ,  som  
tage r  fa s t  bopæl i et an d e t  n o rd isk  land , e f te r  an sø g n in g  k a n  o p n å  fø re r 
bevis i besøgslande t  u d e n  aflæggelse a f  k ø rep røve  dog således, a t  de t  i v isse 
a f  de n o rd isk e  lan d e  e r  g jo r t  til en be tinge lse  h e rfo r ,  a t  d e r  forelægges e t  s æ r 
ligt » fæ rdighedsbevis» ,  u d s te d t  af d en  k o m p e te n te  p o l i t im y n d ig h ed  i d e t  
land , hvo r i  de t  oprindelige  fø re rbevis  e r  u d s ted t .  D a  u d s ted e lsen  a f  e t s å d a n t  
bevis  k a n  væ re  fo rb u n d e t  m ed  betydelig  vanske lighed , s å f re m t  d en  p å g æ l
dende  ansøger  g en n em  læ ngere  t id  h a r  o p ho ld t  sig u d e n  for  d e t  land , i hvil-  
d e t  de t  oprindelige  fø re rbevis  e r  u d s ted t ,  og d a  »fæ rd ighedsbevise t»  fø rs t  vil 
k u n n e  u d s tedes  af m y n d ig h e d e rn e  i besøgslandet,  n å r  ansøgeren  h a r  opho ld t 
sig i de tte  la n d  g e n n em  en  vis læ ngere  periode, k a n  d en  påg æ ld en d e  blive 
a fsk å re t  f ra  a t k ø re  bil i en  vis t id  e f te r  b osæ tte lsen  i besøgslandet.

Da dette  e f te r  k o m iteen s  opfa t te lse  i h ø je s te  g ra d  m å  k a ra k te r i s e re s  som  
en  u ti l f red ss t i l len d e  o rdn ing ,  specielt n å r  hen ses  til, a t  fø re rbevis  u d s te d t  i 
et n o rd isk  la n d  giver in d e h a v e re n  re t  til a t  fø re  m o to rk ø re tø j  i de  an d re  
n o rd isk e  lande  u n d e r  m id le r t id ig t  ophold  p å  in d ti l  et år ,  e r  en  æ n d r in g  i den 
n u  p ra k t is e re d e  o rd n in g  nødvend ig  og na tu r l ig ,  også n å r  h en ses  til de  be
stræbelser , d e r  i øv r ig t udvises  fo r  a t  in ten s iv e re  de in te rn o rd isk e  fo rb in 
delser. H vorv id t  en rev is ion  b ø r  gen n em fø res  i o ve renss tem m else  m e d  de t  af 
de oven n æ v n te  m e d le m m e r  a f  N o rd isk  R åd  fo rm u le re d e  fo rs lag  e ller  p å  den 
m åde , a t  in d eh av e ren s  n a t io n a le  k ø re k o r t  ska l k u n n e  om b y tte s  m e d  et fø re r 
bevis u d e n  udstede lse  a f  » fæ rdighedsbevis»  eller a n d re  fo rm a li te te r  ved  b o 
sæ tte lse  i besøgslandet,  synes  a t  væ re  a fh æ n g ig t  af, om  reg le rn e  om  fø re r 
beviser i sam tlige  n o rd isk e  lande  k a n  b r inges  i in d b y rd e s  overenss tem m else .

P.K. h en s t i l le r  derfo r ,  a t sp ø rg sm åle t  a f  N ord isk  R åd  forelægges de n o r 
d iske  landes  reg e r in g er  m ed  hens t i l l in g  om, a t  rege r in g e rn e  ta g e r  de re fe re 
rede  p ro b lem er  op til h u r t ig  behand ling , således a t  t i l f red ss t i l len d e  r e su l ta t  
k a n  opnås.

K øbnhavn , d en  13. s ep tem b er  1961

De n o rd isk e  M oto ro rg an isa t io n e rs  p e rm a n e n te  K om ité  

N. J. Gorrissen  
P ræ siden t
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Nordisk union för alkoholfri trafik:

NUAT h a r  bl. a. i sk r ive lse  av  den  3 j u n i  1961 till  N o rd isk a  R åd e t  u n d e r 
s t r u k i t  n ö d v ä n d ig h e ten  av l ik fo rm ig a  t ra f ik re g le r  in o m  de n o rd is k a  lä n d e r 
na. Med d e n  ö k ad e  t r a f ik e n  över g r ä n s e rn a  b l ir  f r å g a n  a l l t  an ge lägnare .

F r å g a n  om  k ö rk o r te n s  g ilt ighe t inom  N orden  k a n  sägas v a r a  e t t  led i den 
ö m sesid iga  t ra f ik la g s t i f tn in g e n .  NUAT anse r ,  a t t  de  n u v a ra n d e  b e s tä m m e l
se rn a  om k ö rk o r te n s  g ilt ighet v id  b o sä t tn in g  i a n n a t  n o rd is k t  lan d  icke är 
t i l l f red ss tä l lan d e  och t i l l s ty rk e r  m ed lem sfö rs lag e t  om a t t  m a n  u n d e rsö k e r  
m ö j l ig h e te rn a  a t t  u n d a n r ö ja  d essa  o lägenhe te r .

S tockho lm  den  23 sep tem b er  1961

N o rd isk  u n io n  för  a lk o h o lf r i  t r a f ik  

R u n e  A n d réa sso n  
Generalsekreterare

Valeri Surell

D a n m a r k  

Justitsministeriet:

I over sagen  a fg ivne  u d ta le lse r  h a r  r igspo li t ichefen , p o l i t id ire k tø re n  og 
F o ren in g en  a f  P o l i t im e s tre  i D a n m a r k  f ra rå d e t ,  a t  fo rs lage t  t i l t ræ des .  D ette  
k a n  ju s t i t s m in is te r ie t  t i l s lu t te  sig, ide t m a n  peg e r  p å  fø lgende fo rh o ld :

1. A ld e rsg ræ n se n  fo r  erhverve lse  a f  fø rerbevis  ti l  m o to rcy k e l  e r  i D a n 
m a r k  18 år , m e n s  d en  i de a n d re  n o rd isk e  lan d e  e r  16 å r .  Følgelig  k a n  det 
bl. a. fo rven tes ,  a t  h e rb o e n d e  p e r so n e r  m e llem  16 og 18 å r  i ik k e  r inge  o m 
fang  vil tage  k o r tv a r ig t  opho ld  i e t an d e t  n o rd is k  lan d  fo r  a t  sk a ffe  sig fø
re rbev is  til m o to rcy k e l  og d e re f te r  f ly t te  tilbage  til D a n m a r k  fo r  a t  u d n y t te  
fø re rbev ise t  her .  D et b e m æ rk e s  i d e n n e  fo rb indelse ,  a t  m a n  i D a n m a rk  u n 
d e r  h en v isn in g  ti l  de i fæ rd se lsu h e ld s s ta t i s t ik k e n  in d eh o ld te  o p ly sn in g e r  om  
u nge  m o to rc y k l is te rs  fæ rd se lsu h e ld  n æ p p e  vil k u n n e  sæ n k e  a ld e rsg ræ n sen .

2. Svenske fø re rbev ise r  u d fæ rd ig es  m e d  u b e g ræ n se t  gy ld ighedstid ,  m e n s  
d a n sk e  fø re rb ev ise r  ud s ted es  m e d  5 å rs  gy ld ighedstid .  Hvis fo rs lage t  f r e m 
mes, vil pe rso n er ,  de r  e r  i besiddelse  a f  sv en sk  førerbevis , blive s t i l le t  g u n 
s tigere  end  p e rso n e r  m e d  d a n s k  førerbevis , og p e rso n e r ,  d e r  e r  fa s t  bo sa t  i 
D anm ark , k a n  be fryg tes  a t  ville skaffe  sig denne  fordel u n d e r  et k o r tv a r ig t  
opho ld  i Sverige, even tue lt  e tab le re t  a lene  m ed  de tte  fo rm å l  fo r  øje.

3. Ifølge de d a n s k e  reg le r  k ræ v es  fo r  uds tede lse  a f  fø re rbev is  ti l  m o to r 
vogn m e d  to ta lv æ g t  over 3 500 k g  en  særlig  fø re rp røve , h v o ru n d e r  den  p å 
gæ ldende  bl. a. ska l  vise in d g å e n d e  k e n d s k a b  til b re m se a n læ g s  b ru g ,  p a s 
n ing  og vedligeholdelse  og ska l  vise fæ rd ig h ed  i a t  fø re  s å d a n t  k ø re tø j .  P rø -
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ven aflægges m ed  en  la s tm o to rv o g n  m e d  a k se la f s ta n d  m in d s t  4 m  og m e d  
s tø r s t  t i l lad t  to ta lv æ g t  p å  m in d s t  6 000 kg  be læ sse t  m e d  m in d s t  50 % a f  den  
t i l la d te  last.

F o r  uds tede lse  a f  fø re rbev is  til m o to rv o g n  m e d  p å h æ n g sv o g n  m ed  to ta l 
vægt over 750 k g  k ræ v es  yder l ige re  sæ rlig  prøve, h v o ru n d e r  den  p å g æ ld e n 
de  bl. a. ska l  vise k e n d s k a b  til b rug , p a s n in g  og vedligeholdelse  a f  b rem se -  
an læ g, t r æ k a n o rd n in g e r  og t i lk o b l in g san o rd n in g e r  til t ræ k a n o rd n in g ,  til 
b re m se sy s te m  og ti l  s ig n a la p p a ra te r ,  l igesom  h a n  ska l  vise fæ rd ig h ed  i a t  
fø re  et s å d a n t  vogntog. D en n e  p røve  aflægges m e d  e t  vogntog, b e s tå e n d e  a f  
en  la s tm o to rv o g n  som  fo ra n  ang ivet m e d  t i lkob le t  p å h æ n g sv o g n  m e d  s tø r s t  
t i l la d t  to ta lv æ g t  p å  m in d s t  8 000 kg, be læ sse t  m e d  m in d s t  50 % a f  d en  t i l 
lad te  last.

I Sverige ud s ted es  fø re rbev is  m ed  gy ld ighed  til la s tm o to rv o g n  m e d  p å 
h æ n gsvogn  så  v id t  v ides  p å  g ru n d la g  a f  en  p røve  m e d  p e rso n m o to rv o g n ,  og 
det m å  befryg tes ,  a t  d e t  vil blive a lm inde lig t ,  a t  h e rb o en d e  vil søge a t  sk a ffe  
e t  sv en sk t  førerbevis , som  t i lm ed  h a r  u b e g ræ n se t  gy ld ighedstid ,  u n d e r  et 
d e r t i l  s ig tende  k o r tv a r ig t  o p h o ld  i Sverige.

D a  de  n æ v n te  i D a n m a r k  gæ ldende  s t ren g e re  re g le r  e r  b e g ru n d e t  i h e n 
syne t  til fæ rd se ls s ik k e rh e d e n ,  f in d e r  m a n  ik k e  fo r  t id en  a t  k u n n e  gå in d  for  
de t  stillede forslag , som  vil m edfø re ,  a t  m a n g e  p e r so n e r  vil k u n n e  e rhverve  
fø re r re t  i D a n m a r k  i  s t r id  m ed  d isse  regler . D et  m å  v æ re  en  fo ru d s æ tn in g  
for, a t  fo rs lage t  k a n  t i l t ræ des ,  a t  reg le rn e  i de n o rd isk e  lan d e  i h v e r t  fa ld  
fo r  så  v id t  a n g å r  de h e r  n æ v n te  p u n k te r  b liver  la n g t  m e re  ensa r ted e ,  end  de 
n u  er.

K øbenhavn , d e n  27. o k to b e r  1961

H ans  H æ k k e r u p

Robert Dam

Kongelig d a n sk  A utom obil  K lub h a r  i skr ive lse  den  28 se p te m b e r  1961 h ä n 
v isa t till De no rd iske  M otororgan isa tioners  p e rm a n e n te  K o m ité s  y t t ra n d e  
( se ova n ) .

F i n l a n d

M inisterie t  f ö r  in r ik e s ä re n d e n a :

—- —  —  få r  m in is te r ie t  fö r  in r ik e s ä re n d e n a  h ä r m e d  k o n s ta te ra ,
a t t  gä l lan d e  reg le r  b e t rä f fa n d e  k ö rk o r t  i  D a n m a rk ,  Norge och F in la n d  till 
v äsen t l ig a  d e la r  ö v e re n ss tä m m a .  D ä re m o t  avv ika  s ta d g a n d e n a  i Sverige rö 
r a n d e  g il t ighe ts t iden  fö r  k ö r k o r t  he l t  f r å n  s ta d g a n d e n a  i de  öv riga  n o rd is k a  
l ä n d e r n a  där i ,  a t t  g i l t ighe ts t iden  fö r  k ö rk o r t  icke  alls ä r  b eg rän sad .  M in is te 
r ie t  a n s e r  de t  dock  nödvänd ig t ,  a t t  k ö rk o r t s in n e h a v a re n s  h ä lso t i l ls tån d ,  v il
k e t  in v e rk a r  p å  k ö rsä k e rh e te n ,  å tm in s to n e  fö r  p e rso n e r  över 50 å r  e f te r  be-
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s tä m t  a n ta l  å r ,  exem pelv is  v a r t  fem te  år , k o n tro l le ra s .  Med a n le d n in g  h ä ra v  
a n se r  m in is te r ie t ,  a t t  de i fö rs lage t  av sed d a  å tg ä r d e r n a  k u n n a  fö rverk ligas ,  
e n d as t  såv ida  la g s t i f tn in g e n  rö ra n d e  k ö rk o r t  i a l la  n o rd is k a  lä n d e r  å tm in s 
tone  till  s ina  v äsen t l ig as te  d e la r  fö renhe tl igas .

H e ls ing fo rs  d e n  30 a u g u s t i  1961

M in is te r  E e m i l  L u u k k a

Sektionschef Erkk i  Laaksovirta

M inisteriet fö r  k o m m u n ik a t io n sv ä se n d e t  och a l lm ä n n a  a rb e te n a 1:

Vid p rö v n in g  av  m ö j l ig h e te rn a  a t t  u tv id g a  k ö rk o r te n s  g ilt ighe t i öv r iga  
n o rd isk a  län d e r ,  så som  [V ic tor  Gram ,] E rk k i  L e iko la  och J o n  L e irfa ll  fö r  
N o rd isk a  r å d e t  föreslag it ,  b ö r  o b s e rv e ra s :

a. f ö r u t s ä t tn in g a r n a  fö r  b e v i l ja n d e  av  k ö r k o r t  i de o l ika  länderna»
b. de r ä t t ig h e te r  k ö r k o r te t  m e d fö r  s a m t
c. å te rk a l la n d e  av  k ö r k o r t  i sy f te  a t t  f ö r h in d r a  t ra f ik fö rsee lse r .
a. F ö ru tsä t tn in g a rn a  fö r  bevil jande t .  F ö ru ts ä t tn in g a rn a  fö r  e rh å l lan d e  av 

p r iv a t  k ö rk o r t  fö r  b il och  k ö rk o r t  fö r  m o to rcy k e l  avv ike r  i de  n o rd is k a  län 
d e rn a  föga  f r å n  v a ra n d ra ,  v a r fö r  de  s a n n o l ik t  i fö rh a n d l in g sv ä g  k u n d e  gö
ra s  så  enhe tl iga ,  a t t  o l ik h e te rn a  in te  sk u l le  h a  n å g o n  p r a k t i s k  betydelse . 
D ä rem o t fö re l igger  d e t  s tö r re  sk i l j a k t ig h e te r  b e t r ä f f a n d e  k ö r k o r t  fö r  y rk e s 
m äss ig  t r a f ik .  Bl. a. fo rd ra s  i Sverige u tö v e r  k ö r k o r te t  e t t  s ä r s k i l t  t r a f ik 
k o r t  och i F in la n d  å te r  e t t  speciellt  y rk e s k ö rk o r t .

b. De rä t t ig h e te r  k ö r k o r te t  m e d fö r .  I de t ta  avseende fö re ligger av sev ä rd a  
o likhe te r .  F ö r u to m  a t t  k ö rk o r te t  i Sverige tills  v id a re  u tg es  p å  livstid , u t f ä r 
das  oberoende  av  b ilens  b e sk a f fe n h e t  b lo t t  e t t  k ö rk o r t .  I F in la n d  ä r  k ö r k o r 
te t  o l ika  fö r  t r a f ik  m e d  p e rson -  och  pak e tb i l ,  m e d  la s tb i l  och  specialb il  s a m t  
m ed  buss .  F ö r  a t t  k o m m a  d ä rh ä n ,  a t t  n a t io n e l l t  k ö r k o r t  vo re  gil t ig t  i a lla  
län d e r ,  b o rd e  m a n  t i l l ä m p a  d en  k la ss if ice r in g  av k ö r t i l l s tå n d e n ,  som  fö ru t-  
sä t tes  av  G enéve-konven tionen  o m  in te rn a t io n e l l  v äg tra f ik .  D en  fö ru t s ä t t e r  
u tö v er  d e n  i F in la n d  g ä l lan d e  u p p d e ln in g e n  y t te r l ig a re  e t t  sk i l t  k ö r t i l l s tå n d  
fö r  t r a f ik  m e d  las tb il ,  som  h a r  tu n g  s läpvagn . E n h e t l ig h e t  i d e t ta  avseende 
sku lle  f ö r u t s ä t t a  a v sev ä rd a  fö rä n d r in g a r  i n u v a ra n d e  p ra x is  specie ll t  f rå n  
Sveriges sida.

c. Å te rka l la n d e  av k ö rk o r t .  B es täm m else rn a  om  å te rk a l lan d e  av  k ö rk o r t  
ä r  m y c k e t  o l ika  i de  n o rd is k a  lä n d e rn a .  S ä r sk i l t  i d e t ta  h ä n se e n d e  bo rd e  
s ta d g a n d e n a  och  fö r fa r in g s s ä t te n  m e d  h ä n s y n  till  t e m p o r ä r t  och  s lu t l ig t  
å te rk a l la n d e  s a m t  till  u t f ä r d a n d e t  av  n y t t  k o r t  i d e t  in d ra g n a s  s tä lle  v a ra  
fu l l t  l ika , e m e d a n  d e t  a n n a r s  ä r  u p p e n b a r t ,  a t t  e t t  k o r t ,  som  å te rk a l la ts  i 
n åg o t  land , sku lle  e rs ä t ta s  m e d  e t t  i e t t  a n n a t  la n d  a n s k a f f a t  k o r t .  Även om 
k ö r k o r t  sk u l le  u tg e s  p å  sö k a n d e n s  o rd in a r ie  b o n in g so r t ,  så so m  fa lle t  fö r

1 Yttrandet översatt från finska.
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n ä rv a ra n d e  ä r  h o s  oss, k a n  u t f ä r d a n d e t  av  n y t t  k o r t  i fö r t id  i s tä l le t  fö r  e tt  
in d ra g e t  icke  effek tiv t  ö v e rvakas  u t a n  e t t  he la  N o rd en  o m fa t ta n d e  g e m e n 
s a m t  k ö rk o r ts reg is te r .

P å  g ru n d  av  v a d  ovan  an fö r ts  a n s e r  m in is te r ie t ,  a t t ,  även  om  fö rs lage ts  
syfte  ä r  r ik t ig t  och de t  ä r  skä l a t t  s t rä v a  d ä r h ä n  genom  a t t  i m å n  av m ö j l ig 
h e t  fö r  enhe tl iga  a l la  b e s tä m m e lse r  i saken ,  m ö j l ig h e te rn a  a t t  g radv is  l in d r a  
b e s tä m m e ls e rn a  i S tock h o lm s-ö v e ren sk o m m elsen  av  å r  1956 om  k ö rk o r te n s  
g ilt ighe t ( fö rd ra g sse r ien  n r  25— 28, förf. sam l.  505 /56 )  l ikväl i  fö r s ta  h a n d  
bo rd e  u n d e rsö k as .

H els ingfors  d e n  6 s ep tem b er  1961

M in is te r  Eeli E r k k i lä

Regeringssekreterare Mauno Satuli

Suomen kuorma-autoliitto (Finlands lastbilsforbund) h a r  i skr ive lse  den  
15 se p te m b e r  1961 m ed d e la t ,  a t t  de t  in s tä m m e r  i förslaget.

N o r g e

Justis- og politidepartementet:

D ette  d e p a r te m e n t  a n t a r  a t  de t  fo re liggende fo rs lag  til N o rd isk  R åd  om  
in te rn o rd is k  gy ld ighe t  fo r  fø re rk o r t  b ø r  k u n n e  anbefa les  f r a  n o r s k  side u n 
d e r  fo ru tse tn in g  av  a t  d e t  k a n  g jen n o m fø res  ens reg le r  i de n o rd isk e  lan d  
ved rø ren d e  g y ld ighe ts t iden  fo r  fø re rk o r t .

De øvrige u o v e re n ss te m m e lse r  i reg lene  fo r  u ts tede lse ,  fo rnye lse  og i n n 
d ra g n in g  av  fø re rk o r t  i de n o rd isk e  la n d  a n t a r  m a n  i p r a k s is  ik k e  vil skape  
sæ rlige  v a n s k e r  fo r  fo rs lage ts  g jen n o m fø r in g ,  m e n  også h e r  b ø r  m a n  såv id t 
m u lig  søke å  k o m m e  f re m  til  ens reg ler . M an p e k e r  v idere  p å  a t  de t  synes 
nødvend ig  å f in n e  f r e m  til  felles reg le r  fo r  avgjø re lse  av  sp ø rsm å le t  om  n å r  
en  p e rso n  ska l  sies å  væ re  »bosatt»  i besøks lande t .

Oslo, 7. s ep tem b er  1961

E t te r  fu l lm a k t

A . Irgens

E. Smedsrud

Samferdselsdepartementet har  i skr ive lse  d en  10 o k to b er  1961 m e d d e la t ,  
a t t  d e t  »s lu t te r  seg til» Ju s t is -  og p o l i t id ep a r tem en te ts  y t tra n d e .

Helsedirektoratet ha r  i sk r ive lse  den  5 se p te m b e r  1961 m ed d e la t ,  a t t  d e t  
»har in te t  å b em erke  ti l  a t  sa k e n  blir ta t t  opp».
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V egdirek tøren :

F o rs lag e t  s ti l le r  som  ønske lig  m ål a t  fø re rk o r t  ska l  k u n n e  e rho ldes  av 
n o rd isk e  s ta tsb o rg e re  p å  de t  s ted  v e d k o m m e n d e  e r  b o sa t t  i N o rd en  e t te r  de 
de r  g je ldende  reg ler ,  og a t  fø re rk o r te t  ska l  h a  gyld ighe t  ove ra l t  i N o rd en  i 
de t  t id s ro m  de t  e r  u tfe rd ig e t  for. V egd irek tø ren  vil g je rn e  anbefa le  a t  det 
fo re ta s  en u n d e rsø k e lse  a n g å e n d e  m u l ig h e te n  fo r  å  rea l ise re  de tte  m ål,  m en  
ska l  i sak en s  a n le d n in g  b e m e rk e :

F o rs lag s t i l le rn e  a n ty d e r  a t  de n o rd isk e  la n d s  reg le r  om  fø re rk o r t  s a n n 
synligvis m å  g jø res  e n s a r te t  i v isse hen seen d e r .  E n  a n t a r  a t  de tte  vil væ re  
nødvendig , bl. a. av  h e n s y n  ti l  de t p r in s ip p  som  er ned lag t  i a r t .  32 b )  i Chi- 
cag o -overenskom sten  om  in te rn a s jo n a l  sivil lu f t f a r t ,  r a t i f i s e r t  av  Norge. 
Ifølge a r t .  32 b)  h a r  h v e r  k o n t r a h e re n d e  s ta t  fo rbeho ld t  seg re t t  ti l å  n ek te  
å  a n e rk je n n e  s e r t i f ik a t  u ts te d t  ti l  dens  egne bo rgere  i a n n e n  s ta t  ved f lyging 
over dens eget om råde .  D et p r in s ip p  b es tem m elsen  g ir  u t t r y k k  for, m å  a n ta s  
å  h a  like  s to r  gy ld ighe t  n å r  de t  g je ld e r  fø re rk o r t  fo r  m o to rvogn .  E n  u fo rb e 
ho ld en  a n e rk je n n e ls e  av  fø re rk o r t  u t s te d t  i a n n e t  n o rd is k  land , også  ti l  
a n e rk je n n e n d e  la n d s  egne s ta tsbo rge re ,  vil d e r fo r  fo ru tse t te  a t  de s trenges te  
k v a l i f ik a s jo n s re g le r  m å  legges til g ru n n  n å r  det g je lde r  u tfe rd ige lse  av fø
r e rk o r t  — d e rso m  m a n  ik k e  o p p n å r  hel e n s a r te th e t  —  og d en  s a m m e  b e 
t r a k tn in g  m å  k o m m e  til anvende lse  h v a  a n g å r  de ts  fo r ts a t te  gyldighet. I 
m o ts a t t  fall m å  N orge fo r  s it t  v e d k o m m e n d e  t a  t i lsv a ren d e  fo rbeho ld  som  
an g i t t  i ovennevn te  a r t .  32 b ) .  E n  p e k e r  i den n e  fo rb inde lse  p å  a r t .  33 i Chi- 
cag o -o v eren sk o m sten  h v o re t te r  de k o n t r a h e re n d e  s ta te rs  p l ik t  til å  a n e r 
k je n n e  se r t i f ik a te r  u t s t e d t  i a n d re  k o n t r a h e re n d e  s ta te r ,  e r  avheng ig  av a t  
k v a l i f ik a s jo n sk ra v e n e  e r  m in s t  like  s trenge  som  fa s t la g t  av  ICAO. Slike in 
te rn a s jo n a l t  g je ldende  m in im u m s k r a v  f innes  som  k je n t  ik k e  h v a  m o to r 
vogner angår .

U n d e r  en h v e r  o m s ten d ig h e t  synes de t  å væ re  m ege t ønske lig  å få  e l im i
n e r t  de vesen tl igs te  u l ik h e te r  m e d  h e n s y n  til k v a l i f ik a s jo n s k ra v  og v i lk å r  
fo r  gyldighet. O p p re t th o ld e s  således d e n  svenske  regel om  u b e g re n se t  v a r ig 
h e t  av  fø re rk o r t ,  vil rea l ise r in g  av  det oppsti l te  m å l  m ed fø re  a t  en  svensk  
s ta tsb o rg e rs  fø re rk o r t ,  e rverve t  i Norge, b l ir  ugyld ig  e t te r  5 å r  også om  h a n  
bo se t te r  seg i Sverige. D et m å  i tilfe lle  fo rnyes ,  h v o ra v  fø lger a t  de t  m å t te  
in n fø re s  reg le r  om  fo rnye lse  i Sverige —  h v i lk e t  fo r  øvrig  b l ir  en  d irek te  
følge av a t  beg rense t  v a r ig h e t  av fø re rk o r t  m å t te  b li fa s tsa t t .

F o rs lag e t  om  in te rn o rd is k  gy ld ighe t  re ise r  u te n  v idere  sp ø rsm å l  om  in te r 
n o rd isk  ugy ld ighe t .  Skal eksem pelv is  in n d ra g n in g  e t te r  de s t ren g e  b e s te m 
m else r  i n o r s k  m o torvogn lovs  § 18 h a  in te rn o rd is k  v i rk n in g  slik  a t  v e d k o m 
m en d e  ved b o se tn ing  i a n n e t  n o rd isk  lan d  ikke  k a n  få  n y t t  fø r e rk o r t  d e r  —  
m ed  d e rav  fø lgende behov  fo r  le g i t im a s jo n  f r a  po lit ie t  p å  t id ligere  h je m s te d  
i de t la n d  v e d k o m m e n d e  fø r  v a r  b o sa t t  i? Med a n d re  o rd :  ska l »de d ä r  gä l
lan d e  reg lerna»  im p lise re  a t  ved u tfe rd ige lse  av fø re rk o r t  til p e rso n  som  
tid l igere  v a r  b o sa t t  i  a n n e t  n o rd is k  lan d ,  m å  det a l l t id  u n d e rsø k e s  om  h a n  
d e r  h a d d e  h a t t  fø r e rk o r t  som  v a r  i n n d r a t t  og in n d ra g n in g s la n d e ts  bes tem -
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m eise r  fo r  in n d ra g n in g e n  —  ik k e  u ts ted e lse s lan d e ts  b e s te m m e lse r  o m  u t 
s tede lsen  —  væ re  av g jø ren d e?  Vil de t  væ re  n ø d vend ig  å  o p p re t te  e t  n o r d i s k  
se n t ra l re g is te r  fo r  in n d r a t t e  fø r e rk o r t  m e d  k v a r ta lsv ise  r a p p o r te r  ti l  s a m t 
lige p o l i t ik am re ,  som  m a n  h a r  i N orge?  Skal de t  g je lde  s a m m e  reg le r  f o r  
in n d ra g n in g  n å r  in n d ra g n in g s -  og u ts ted e lse s lan d e t  e r  e t t  og n å r  fø r s tn e v n te  
e r  e t a n n e t  e n n  s is tnevn te?

Id e t  en  h e r  h a r  a n ty d e t  enke lte  spø rsm ål,  som  vil m e ld e  seg ti l  lø sn in g  
d e rso m  de t  in n fø re s  fø re rk o r t  m e d  n o rd is k  gy ld ighe t  fo r  n o rd isk e  s ta t s b o r 
gere, vil en  ti l  av s lu tn in g  b e m e rk e  a t  fo rs lage t  u n d e r s t r e k e r  b e ty d n in g e n  av  
å få  h e l t  e n sa r te d e  reg le r  fo r  m o to rv o g n k jø r in g  i N orden . D en  in t e r n a s jo 
n a le  a n e rk je n n e ls e  av  lu f t f a r t s e r t i f ik a t e r  h a r  som  k je n t  ti l  f o ru ts e tn in g  bl. a. 
in te rn a s jo n a l t  ensar tede  lu f t t ra f ik k reg le r ,  j f r .  C h icago-konvensjonens  a r t .  12.

F o r  o rd en s  sky ld  an fø re s  a t  n å r  de t i b e g ru n n e lse n  fo r  h e r  o m h a n d le d e  
fo rs lag  e r  n e v n t  a t  » n o rd isk a  m e d b o rg a re  [h a r ]  en  fö rm å n s s tä l ln in g  —  —  -— 
e n ä r  de e rh å l le r  n y t t  k ö r k o r t  u t a n  a t t  b ehöva  u n d e rg å  fö ra rp ro v » ,  g je ld e r  
de tte  ik k e  fo r  i s len d in g e r  i  Norge, d a  N orge  ik k e  h a r  d e r t i l  sv a ren d e  ov e ren s
k o m s t  m e d  Is land .

Oslo, 9. s ep tem b er  1961

T. B a cker

E. W  ister

Statens bilsakkyndiges forening:

S ak en  ble b e h a n d le t  p å  fo ren in g en s  s ty rem ø te  29. a u g u s t  1961. -— S ty re t  
g jo rd e  e n s te m m ig  v e d ta k  o m  å  anbefa le  fors lage t .  E n  k a n  i d e n n e  fo rb in d e l 
se også  m eddele  a t  sa m m e  sa k  ble b e h a n d le t  i p re s id ie t  u n d e r  N .B.F.’s (N o r
d isk  fo rb u n d  av b i lsak k y n d ig e )  k o n g re ss  i F in la n d  30. ju l i  1961 h v o r  jeg  
som  p re s id e n t  ledet fo rh an d l in g en e .  R e p re se n ta n te n e  fo r  n e d e n n e v n te  fo re 
n in g e r  g jo rde  e n s te m m ig  v e d ta k  o m  å  anbefa le  fo rs lage t:

L a n d s fo re n in g e n  av  J u s t i t s m in is te r ie t s  M o to rsakkynd ige ,  D a n m a rk .
A u to m o b ilb e s ik tn in g sm a n n a fö re n in g e n ,  F in la n d .
A u to m o b ilb e s ik tn in g sm ä n n e n s  fö ren ing , Sverige.
F e lag  is len zk ra  b i f re ið a e f t i r l i t sm an n a ,  Is land .
S ta tens  b i lsak k y n d ig es  fo ren ing , Norge.

Sa rpsbo rg ,  5. s ep tem b er  1961

F o r  S ta ten s  b i lsak k y n d ig es  fo ren in g

G unnar  T h o rsen  
Formann
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R ent u m id d e lb a r t  vil vi si a t  vi fø ler  oss m eget t i l t r u k k e t  av ta n k e n  p å  å 
gi fø re rk o r t  u t s te d t  i e t t  lan d ,  gy ld ighe t  også i de øvrige n o rd isk e  land . R ent 

fo rm e lt  og p r a k t i s k  se tt  vil de tte  væ re  en u tm e r k e t  o rd n in g  og i s to r  g rad  
le t te  den  t i l tag en d e  sam fe rd se l  og de t  s to re  sam arb e id e  la n d en e  im ellom .

Men n å r  vi t e n k e r  p å  d e n  b e ty d n in g  de tte  vil h a  fo r  t r a f ik k s ik k e rh e te n ,  
h a r  vi idag  visse b e te n k e l ig h e te r  m e d  a t  en  s lik  o rd n in g  g je n n em fø re s .  R ik 
t ign o k  h a r  de t  v æ r t  g jo r t  fo rsø k  p å  å  få  de enke lte  n o rd isk e  lan d s  t r a f ik k 
reg le r  s a m s te m t  i en  viss u ts t r e k n in g ,  m e n  f rem de les  e r  d e t  u o v e re n ss te m 
m e lse r  i reg lene  p å  e t te r  v å r  m e n in g  m eget  v ik tige  p u n k te r .  D et f re m sa t te  
fo rs lag  g å r  u t  p å  a t  m a n  m å  regne  m ed  e n  s tø rre  e n s a r te th e t  e t te r  h v e r t  i de 
n o rd isk e  lan d s  t r a f ik k re g le r .  V i h a r  også  u n d e r h å n d e n  h ø r t  a t  de t er et v isst 
a rbe ide  igang  for  å  fo rsøke  en  viss t i ln æ rm in g ,  u te n  a t  vi idag  vet i hv ilken  
re tn in g  dette  a rbe ide  går. Vi vet d e r im o t  a t  e t te r  a t  m a n  v a r  k o m m e t  f rem  
til  t r a f ik k re g le r  i Norge, som  sku lle  væ re  så  e n s a r te t  m e d  de øvrige n o rd isk e  
lan d s  t r a f ik k re g le r  som  de t  p å  det t id s p u n k t  v a r  m ulig ,  h a r  de t  b l i t t  fo re ta t t  
e n d r in g e r  i de n o rsk e  t r a f ik k re g le r  som  ik k e  e r  i ov e ren ss tem m else  m ed  de 
øvrige n o rd isk e  la n d s  t ra f ik k re g le r .  Det vil d a  si a t  m a n  fo rsåv id t  h e r  h a r  
f je rn e t  seg f r a  d en  t a n k e  som  e n g an g  v a r  t i ls tede.

Vi m e n e r  d e r fo r  a t  de t som  fø rs t  m å  g jøres , e r  å få  u t je v n e t  de uoveren-  
s tem m else r  som  idag  e r  t i ls tede , s l ik  a t  m a n  p å  i h v e r t  fall  alle v ita le  p u n k 
ter ,  f å r  så  s to r  e n s a r te th e t  som  m ulig .  D erved  vil m a n  også e l im in e re  m u l ig 
h e tene  for  m is fo rs tåe lse r ,  og derved  også f je rn e  d en  fa re  som  er  t i ls tede  for 
t r a f ik k s ik k e rh e te n .

V år  k o n k lu s jo n  b l i r  d e r fo r  a t  u n d e r  fo ru tse tn in g  av  a t  m a n  i løpet av  k o r t  
t id  k a n  o p p n å  s tø rre  e n sa r te th e t ,  d. v. s. fu ll  e n s a r te th e t  i alle t r a f ik k s ik k e r -  
he tsm ess ig  se tt  v ik tige  t r a f ik k re g le r ,  vil det ik k e  væ re  n o en  be ten k e l ig h e t  
t i ls tede  m ed  å in n fø re  d en  in te rn o rd isk e  gy ld ighet som  i fo rs lage t  nevnt.

4. sep tem b er  1961

Kongelig n o r s k  a u to m o b ilk lu b  

E. H ø i lu n d
A ssis t , d irektor

Norges au to m o b il- fo rb u n d :

Kongelig norsk automobilklub:

Norges au to m o b il- fo rb u n d  h a r  s te rk  sy m p a t i  fo r  ta n k e n  om  in te rn o rd isk  
gy ld ighet fo r  fø r e rk o r t  u ts te d t  i h v e r t  av  de n o rd isk e  land.

I dag  er fo rho ldene  im id le r t id  a t  t r a f ik k re g le n e  i de la n d  de t  g je lder  
ik k e  e r  så e n sa r te t  som  de he ls t  b u rd e  væ re  fo r  a t  en  s å d a n  o rd n in g  skulle  
k u n n e  g jen n o m fø res  u te n  b e tenke lighe te r .  Vi n e v n e r  p u n k te r  som hastig -



574 Sak A 19: Bilaga

h e tsbes tem m elsene ,  a lkoho lbes tem m elsene , fo r to lk n in g en  av o p p m e rk in g e n  
i ve ibanen ,  v idere  a t  et sv en sk  fø re rk o r t  h a r  l ivsvarig  gy ld ighe t  m e n s  de 
a n d re  la n d  h a r  fo rnye lse  h v e r t  fem te  år.

D et ble fo r  noen  å r  s iden  g jo r t  e t fo rsø k  p å  å  få  g je n n o m fø r t  felles n o r 
d iske  t r a f ik k re g le r .  D et  vis te  seg im id le r t id  a t  d e t te  ik k e  lo t  seg g je n n o m 
føre  fu l l t  u t .  Vi ser  a t  fo rs lagss t i l le rne  g å r  u t  f r a  d en  fo ru tse tn in g  a t  en  
s tø r re  e n s a r te th e t  m å  k u n n e  o p p n å s  e t te r  hver t .  D et e r  im id le r t id  v å r t  i n n 
t r y k k  a t  i t id e n  som  e r  g å t t  s iden  dette  fo rsø k  ble g jo r t  e r  m a n  ik k e  k o m 
m e t  noe  n æ rm e re  en  fu ll s a m o rd n in g ,  sn a re re  tv e r t  im ot. E n d r in g e r  som  er 
g je n n o m fø r t  e t te r  d en  t id  i de n o rsk e  reg le r  e r  så  v id t  vi f o r s tå r  ik k e  i n n 
fø r t  e t te r  s a m rå d  m e d  de øvrige n o rd isk e  land . Vi n e v n e r  som  ek sem p e l  de 
b es tem m else r  vi h a r  f å t t  om  k jø r in g  p å  vei m e d  f lere  k jø re fe l t  i en  re tn in g ,  
h v o r  o rd ly d en  i d en  n o rsk e  bes tem m else  a w i k e r  g a n sk e  s te rk t  f r a  te k s te n  i 
de øvrige la n d s  t r a f ik k re g le r .

Vi e r  d e r fo r  tilbøyelige ti l  å m e n e  a t  et a rb e id  fo r  å  søke  g je n n o m fø r t  fu l l  
gy ld ighe t  in n e n  N o rd en  av de en k e l te  lan d s  fø re rk o r t  m å  beg y n n e  m e d  en  
p la n m e ss ig  in n s a ts  fo r  en  y t te r l ig e re  t i ln æ rm in g  m e llo m  t ra f ik k re g le n e  i de 
n o rd isk e  land .

Oslo, 28. a u g u s t  1961

N orges au to m o b il- fo rb u n d

F. N agell-Erichsen  
D irektør

Motorførernes avholdsforbund:

F o rs lag e t  om  in te rn o rd is k  gy ld ighe t  fo r  k jø re k o r t  s tø t te s  h e l t  u t  av  v å r  
o rg an isa s jo n ,  og vi k a n  ik k e  se n o en  g ru n n  til a t  d e t  ik k e  sku lle  g je n n o m 
føres.

Oslo, 30. a u g u s t  1961

M o to rfø re rnes  a v h o ld s fo rb u n d  

S te in a r  Hauge

S v e r i g e

Väg- och vattenbyggnadsstyrelsen:

R e d a n  d e n  m e l la n  de n o rd is k a  lä n d e rn a  t r ä f fa d e  ö v e ren sk o m m elsen  av 
d e n  15 sep tem b er  1956 h a r  t i l l fö r s ä k ra t  n o rd is k a  m e d b o rg a re  b e ty d a n d e  
lä t tn a d e r  genom  a t t  de  e f te r  e t t  re la t iv t  enke lt  a n s ö k n in g s fö r fa ra n d e  och
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u ta n  a t t  behöva  av lägga  n y t t  fö ra rp ro v  k a n  u tb y ta  e t t  i h e m la n d e t  u t f ä rd a t  
och d ä r  gä l lande  k ö rk o r t  m o t  e t t  n y t t  k ö rk o r t  gä llande  i v is te lse lande t .  Det 
synes dock  e f te r s t r ä v a n s v ä r t ,  a t t  d en  o rd n in g ,  m e d le m m a r  av r å d e t  fö res la 
git, s n a ra s t  k o m m e r  till  s tånd .

De n o rd is k a  lä n d e rn a s  b e s tä m m e lse r  om  k ö rk o r t s  g i l t ighe t  ä r  em elle r t id  
m y ck e t  olika. S å lu n d a  u p p ta g e r  de f in s k a  b e s tä m m e lse rn a  f le ra  o l ika  k a te 
gorie r  av k ö rk o r t ,  m e d a n  d ä re m o t  de d a n s k a  och sv en sk a  e n d a s t  u p p ta g e r  
tv å  ka tego rie r .  V id a re  ä r  g i l t ighe ts t iden  fö r  i Sverige u t f ä r d a t  k ö r k o r t  obe
g ränsad ,  m e d a n  k ö rk o r t  u t f ä r d a t  i de  övriga  n o rd is k a  l ä n d e r n a  ä r  b e g rä n s a 
de gälla  e n d a s t  5 år.

S ty re lsen  a n se r  d ä r fö r  icke, a t t  d en  av m e d le m m a rn a  i r å d e t  fö re s lag n a  
o rd n in g e n  k a n  k o m m a  till s tånd , f ö r r ä n  de n o rd is k a  lä n d e rn a s  b e s tä m m e l
se r  om  k ö rk o r t  b r in g a ts  i öv e ren ss täm m else ,  v i lke t  synes  v a ra  en  för  N or
d isk a  v ä g t ra f ik k o m m it té n  ange lägen  u p pg if t .

S tockho lm  d en  21 a u g u s t i  1961

Gösta Hall

Gustav Ekberg  

ö v e r s tå th å l la rä m b e te t :

De i fö rs lage t  o m fö rm ä ld a  ä n d r in g a rn a  i f r å g a  om  g il t ighe ten  av de n a 
t ione lla  k ö rk o r te n  äro  äg n ad e  a t t  väsen t l ig t  u n d e r lä t t a  fö r  en  n o rd is k  m e d 
b o rgare  a t t  söka  a rb e te  i a n n a t  la n d  än  de t  va r i  h a n  ä r  m ed b o rg are .  H är ig e 
n o m  k o m m e r ,  speciellt  m e d  h ä n s y n  till  d en  f r ia  n o rd is k a  m a rk n a d e n ,  a r 
b e tsk ra f te n  i de  o lika  lä n d e rn a  a t t  k u n n a  t i l lv a ra tag as  p å  e t t  b ä t t r e  och m e ra  
ä n d a m å lse n l ig t  sä t t .  E t t  g e n o m fö ra n d e  av fö rs lage t  synes em elle r t id  icke 
k u n n a  ske, f ö r r ä n  d e n  n o rd is k a  t r a f ik la g s t i f tn in g e n  i a lla  av seen d en  ä r  en 
hetlig , såv i t t  av se r  u t f ä r d a n d e  och å te rk a l la n d e  av  k ö rk o r t ,  g il t ighe ts t id  
m . m.

P o l i s k a m m a re n  h a r  i s i t t  y t t r a n d e  [se n e d a n ] an se t t ,  a t t  de t i a v v a k ta n  på  
en enhe tl ig  t r a f ik la g s t i f tn in g  bö r  v a ra  m ö jl ig t  a t t  u n d e r lä t t a  fö r  en  n o r 
d isk  m ed b o rg are ,  som  tag it  h em v is t  i a n n a t  n o rd is k t  land , a t t  e rh å l la  k ö r 
k o r t  i v is te lse lande t,  ö v e rs tå th å l la rä m b e te t ,  som  i h u v u d s a k  a n s lu te r  sig 
till vad  p o l i s k a m m a re n  an fö r t ,  a n s e r  em elle rtid ,  a t t  k r a v e t  p å  läm p lighe ts -  
in tyg  icke k a n  slopas, beroende  p å  a t t  re la t iv t  lång  t id  k a n  förf ly ta ,  i n n a n  
k ö rk o r t s in n e h a v a re n  tag e r  s tad ig  h e m v is t  i v is te lse lande t  och a l l t s å  r ä t t e n  
a t t  begagna  de t  n a t io n e l la  k ö rk o r te t  b o r tfa l le r .  U tre d n in g  i vederbörl ig  o rd 
n ing  om  k ö rk o r t s in n e h a v a re n s  a l lm ä n n a  läm p lig h e t  b ö r  s å lu n d a  f o r t f a r a n 
de ske i fo rm  av  a t t  k ra v e t  p å  läm p lig h e ts in ty g  bibehålies.

S tockho lm  den  31 au g u s t i  1961

E r ik  R os
H. Lindesvärd
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P o l isk a m m a re n  i S tockho lm :

Å tskillig t t a l a r  fö r  a t t  m a n  m e d  h ä n s y n  till  d en  sn a b b a  u tv eck l in g en  av 
s a m fä rd se ln  m e llan  de n o rd is k a  lä n d e rn a  b ö r  e f te r s t r ä v a  in te r n o r d i s k  g il
t ighe t  fö r  k ö rk o r t .  V issa  lä t tn a d e r  i d e n n a  r ik tn in g  h a  r e d a n  gen o m fö r ts ,  
så t i l lv ida  a t t  n o rd is k a  m e d b o rg a re  äga  r ä t t  a t t  v id  t i l l fä l l iga  b esök  i a n n a t  
n o rd is k t  la n d  a n v ä n d a  s in a  i h e m la n d e t  gä l lande  k ö rk o r t .  D en  fu l la  i n t e r 
n o rd is k a  g il t ighe ten  av  k ö rk o r t  s a k n a s  em elle r t id  ä n n u  och to rd e  fö r  övrig t 
v a r a  sv å r  a t t  g enom föra ,  så  länge  N o rd en  icke h a r  e n h e t l ig a  b e s tä m m e lse r  
om  u t f ä rd a n d e  och å te rk a l la n d e  av  k ö rk o r t ,  k ö rk o r t s å ld e r ,  g i l t ig h e ts t id  
m . m . Det f ö r t j ä n a r  d e ssu to m  p åp ek as ,  a tt ,  d ä re s t  e t t  k ö r k o r t  e rh å l le r  p e r 
m a n e n t  in te rn o rd is k  g ilt ighet,  to rd e  de t  bli n ö d v än d ig t  a t t  o rd n a  e t t  u n 
d e r rä t te l s e fö r fa ra n d e  m e l la n  de o lika  lä n d e rn a ,  så  a t t  d o m s to la rn a  över  he la  
N o rd en  å läggas  a t t  b e t rä f fa n d e  en  no rdbo , v i lken  d ö m ts  fö r  b ro t t  e lle r  fö r 
seelse, som  k a n  p å v e rk a  k ö rk o r ts in n e h a v e t ,  l ä m n a  m e d d e la n d e  h ä r o m  till  
d e n  m y n d ig h e t  i d en  döm des  h e m la n d ,  som  u t f ä r d a t  k ö rk o r te t .  I a n n a t  fall 
k o m m e r  den  som  u to m la n d s  d ö m ts  fö r  b ro t t  e ller försee lse  i g y n n a d  s tä l l 
n in g  i f r å g a  om  even tue ll  k ö rk o r ts å te rk a l le ls e  i fö rh å l la n d e  till  d e n  som  i 
h e m la n d e t  g jo r t  sig sky ld ig  till s a m m a  h a n d l in g a r ,  e f te rso m  d en  f ö r s tn ä m n 
des försee lse r  icke a l l t id  bli k ä n d a  i h em lan d e t .

Det synes d ä r fö r  k n a p p a s t  läm p lig t  a t t  in fö ra  fu ll  in te rn o rd is k  g ilt ighe t 
för  k ö rk o r t ,  i n n a n  en  e n h e t l ig a re  t r a f ik la g s t i f tn in g  å s ta d k o m m its  in o m  de 
n o rd is k a  lä n d e rn a .  D ä re m o t  to rd e  de t  v a ra  m ö jl ig t  a t t  u n d e r lä t t a  fö r  en  
n o rd isk  m ed b o rg are ,  som  tag i t  h e m v is t  i a n n a t  n o rd is k t  lan d ,  a t t  e rh å l la  
k ö rk o r t  i v is te lse lande t.  R e d a n  n u  in ta g a  n o rd is k a  m e d b o rg a re  i d e t ta  avse
ende  en  fö rm å n ss tä l ln in g  i fö rh å l la n d e  till icke -no rdbor ,  e n ä r  de s l ip p a  u n 
d e rg å  fö ra rp ro v .  ö v r ig a  fö r  k ö rk o r t s  e rh å l la n d e  e r fo rd e r l ig a  h a n d l in g a r  m å s 
te  de dock  förete.

D en  y t te r l ig a re  l ä t tn a d e n  bö r  en lig t  u n d e r te c k n a d s  m e n in g  dock  k u n n a  
g en o m fö ras ,  a t t  i h e m la n d e t  gil t ig t  k ö r k o r t  m å  k u n n a  u tb y ta s  m o t  k ö rk o r t  
i v is te lse lande t  e n b a r t  m o t  fö re teende  av  u td ra g  u r  h e m o r te n s  k ö rk o r t s re -  
g is te r  sam t fo tografi  m ed  p å te c k n in g  om  iden t i te ten .  E t t  d y l ik t  u tb y te  m å  
k u n n a  ske, så  s n a r t  v e d e rb ö ran d e  h a r  fö r  av s ik t  a t t  s t a n n a  i lande t ,  och  b ö r  
v a r a  v e rk s tä l l t ,  sen as t  d å  h a n  b liv it m a n ta l s s k r iv e n  i v is te lse lande t .  K rave t  
p å  å ldersbe tyg , l ä k a r in ty g  och läm p lig h e ts in ty g  b ö r  så ledes k u n n a  e f te r s ä t 
tas . I n n e h a r  d en  k ö rk o r t s s ö k a n d e  en lig t fö re te t t  u td ra g  u r  h e m o r te n s  k ö r-  
k o r ts re g is te r  gä l lande  k ö rk o r t ,  så  h a r  h a n  ju ,  d å  d e t ta  k ö rk o r t  e rhö lls ,  m å s t  
ing iva  å ldersbetyg , lä k a r in ty g  och läm p lig h e ts in ty g  och bö r  d å  icke b esv ä
r a s  m e d  a t t  ånyo  behöva  in fö r s k a f f a  d essa  h a n d l in g a r .

S tockho lm  d en  7 au g u s t i  1961

Nils L i in in g

Ture Eliasson
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L änss ty re lsen  i S tockho lm s län :

F ö r  n ä rv a ra n d e  äger  in n e h a v a re n  av e t t  i D a n m a rk ,  Norge, F in la n d  eller 
Sverige u t f ä r d a t  och d ä r  gä l lande  na t io n e l l t  k ö rk o r t  r ä t t  a t t  v id  t illfä llig  v is 
telse, dock  högst e t t  å r ,  f r a m f ö r a  m o to r fo rd o n  i a n n a t  av d essa  lä n d e r  än  
det, d ä r  k ö rk o r te t  e rhå ll i ts .  D en n a  r ä t t  u p p h ö r  dock, så  s n a r t  k ö rk o r ts in n e -  
h a v a re n  ta g e r  s tad ig  h em v is t  i v is te lse lande t .  V ed e rb ö ran d e  m å s te  i s å d a n t  
fall söka  n y t t  k ö rk o r t  i en lighe t  m ed  de b e s tä m m e lse r  h ä ro m , som  gä ller  i 
v is te lse landet.  D en  k ö rk o r ts s ö k a n d e  behöver  dock, d ä re s t  h a n  ta g e r  stad ig  
h em v is t  i s i s tn ä m n d a  land , icke  u n d e rg å  n y t t  fö ra rp ro v .  D e t ta  an sö k n in g s -  
fö r fa ra n d e  m ed fö r  fö r  k ö rk o r t s s ö k a n d e n  b e ty d an d e  o läg en h e te r  såsom  k o s t 
n a d e r  och t id s fö r lu s t .  H ärt i l l  k o m m e r ,  a t t  de t  för  d en  m y n d ig h e t ,  som  skall 
u t f ä rd a  s å d a n t  k ö rk o r t ,  i v issa  fall m å s te  v a ra  sv å r t  a t t  avgöra, h u ru v id a  
s tad ig  hem v is t  ska ll  anses  föreligga. M ången  gång  v isa r  de t  sig också  svår t  
fö r  k ö rk o r ts m y n d ig h e te n  a t t  v id  h a n d lä g g n in g  av  ä re n d e n  rö ra n d e  å te rk a l-  
lelse av k ö rk o r t  bedöm a, h u r u v id a  v e d e rb ö ra n d es  viste lse  ä r  av  til lfä ll ig  eller 
s ta d ig v a ran d e  k a ra k tä r .  S a m m a  sv å r ig h e te r  u p p k o m m e r  också  för  å ta lan d e  
och d ö m an d e  m y n d ig h e te r .

Med h ä n s y n  till f r a m fö r  a llt  d en  rö r l ig h e t  m ed  avseende å d a n sk ,  no rsk ,  
f in sk  och sv en sk  a rb e ts k ra f t ,  som  rå d e r  p å  a r b e t s m a r k n a d e n  i de n o rd isk a  
l ä n d e rn a  och som  k a n  fö rv ä n ta s  a l l tm e r  öka, f r a m s tå r  de t  som  m y c k e t  ö n s k 
värt ,  a t t  en  s a m o rd n in g  i f rå g a  om  g ilt ighe ten  fö r  de d an sk a ,  n o rsk a ,  f in sk a  
och sv en sk a  n a t io n e l la  k ö rk o r te n  k o m m e r  till s tånd .  E t t  v isst h in d e r  h ä r fö r  
synes för  n ä rv a ra n d e  fö re ligga  b la n d  a n n a t  p å  g r u n d  av de o l ika  b e s tä m m e l
ser, som  gä ller  fö r  e rh å l la n d e  av  k ö rk o r t ,  k ö rk o r te n s  g i l t ig h e ts t id  och  å ter-  
k a l le lseg ru n d er .  E n  o m a rb e tn in g  av  b e s tä m m e lse rn a ,  så  a t t  i m ö jl ig a s te  m å n  
e n h e t l ig a  reg le r  erhölles , to rd e  d ä r fö r  s n a ra s t  b ö ra  ske. I f r å g a sä t ta s  k a n ,  
om  m a n  icke i a v v a k ta n  p å  en  s å d a n  o rd n in g  bö r  överväga  a t t  som  e t t  p r o 
v iso r iu m  t i l l e rk ä n n a  e t t  i v ed e rb ö ran d es  h e m la n d  u t f ä r d a t  och  d ä r  gä l lande  
k ö rk o r t  s a m m a  g il t ighe ts t id  i övriga  n o rd is k a  lä n d e r  som  i h em lan d e t ,  o av 
sett 0111 v ed e rb ö ran d es  viste lse  ä r  av  til lfä ll ig  e ller s ta d ig v a ra n d e  k a r a k tä r .

S tockho lm  å la n d sk a n s l ie t  d en  21 au g u s t i  1961

P å  lä n ss ty re lse n s  v ä g n a r :

Gösta F a lk
Bengt Sundberg  

L änss ty re lsen  i M alm öhus  län :

I p r inc ip  h a r  län s s ty re lse n  icke n åg o t  a t t  e r in r a  m o t  fö rs laget,  a t t  e tt  i 
n o rd isk t  lan d  u t f ä r d a t  k ö r k o r t  ska ll  äga  g ilt ighet j ä m v ä l  i öv r iga  n o rd isk a  
länder .  E m e lle r t id  före ligga  i v issa  av seen d en  icke oväsen tl iga  o l ikhe te r  

li)—010520. X ordiska  rådet.
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em ellan  de n o rd is k a  lä n d e rn a s  lag s t i f tn in g  i h ä r  i f r å g a v a ran d e  avseende, 
exem pelvis  b e trä f fa n d e  g i l t ighe ts t iden  för  k ö rk o r t  och i f rå g a  om  re g le rn a  
för  å te rka lle lse  av k ö rk o r t  p å  g ru n d  av bl. a. t r a f ik b ro t t  eller t r a f ik fö r se e l 
ser. E t t  g en o m fö ran d e  av fö rs lage t  to rd e  fö rd e n sk u l l  fo rd ra ,  a t t  o l ik h e te rn a  
i la g s t i f tn in g en  sam x n an jäm k as .

M alm ö i la n d sk a n s l ie t  den  30 au g u s t i  1961

P ä  län ss ty re lsen s  v ä g n a r :

S ten  L u n d b e rg

E rik  AppeIberg  

L andsfogden  i M alm öhus  län :

Någon e r in ra n  m o t  fö rs lage t  an g åen d e  in te rn o rd is k  k ö rk o r tsg i l t ig h e t  k a n  
icke göras. Ö n sk v ä r t  ä r  dock, a t t  t ra f ik la g s t i f tn in g e n  sa m o rd n a s  i hög re  grad  
än  vad  n u  ä r  fallet.

M alm ö i land sfo g d en s  exped it ion  d en  2 a u g u s t i  1961

A l f  E liason
L an d sfogd e

Statspolisens avdeln ing  i M alm ö:

E r fa r e n h e te n  av d en  p ra k t i s k a  t i l läm p n in g en  av b e s tä m m e lse rn a  i K. K. 
den  12/10  1956 (SFS  522 och 524) giver vid h a n d e n ,  a t t  y t te r l ig a re  lä t tn a d e r  
i b e s tä m m e lse rn a  för  k ö rk o r t s in n e h a v a re  i de n o rd is k a  lä n d e rn a  skulle  k u n 
n a  genom föras  i syfte a t t  så sm å n in g o m  n å  f r a m  till en m e ra  enhe tl ig  n o rd isk  
tra f ik lag s t i f tn in g .  F ö r  gen o m fö ran d e  av in te rn o rd is k  k ö rk o r tsg i l t ig h e t  u ta n  
in s k rä n k n in g  to rde  em elle r t id  in fö ra n d e  av  e r fo rd e r l ig a  re fo rm er ,  t. ex. h ö 
g e r t ra f ik  h ä r  i lande t,  avvak tas .  Men n u  gä llande  v il lkor  för  n o rd is k a  m e d 
b o rgare  m ed  s ta d ig v a ra n d e  b os tad  i e t t  f r ä m m a n d e  n o rd isk t  la n d  a t t  in n e h a  
in h e m sk t  k ö rk o r t  för  f r a m fö ra n d e  av m o to rfo rd o n ,  d ä r  ved e rb ö ran d e  ä r  bo
ende, to rde  u ta n  o lägenhe t  k u n n a  än d ra s .  S å lu n d a  borde  ett  i Sverige, Norge, 
D a n m a rk  eller F in la n d  u t f ä r d a t  na tio n e l l t  k ö rk o r t  gälla  i a lla  n o rd is k a  l ä n 
d e r  för  f r a m fö ra n d e  av m o to r fo rd o n  av  d e t  slag k ö rk o r te t  avser  och obe
roende  av fö ra re n s  s ta d ig v a ra n d e  bostad . Såvitt  a n g å r  m o to r fo rd o n  i y r k e s 
m äss ig  t ra f ik ,  dock  a l lenas t  u n d e r  fö ru tsä t tn in g ,  a t t  fo rd o n e t  ä r  r e g is t r e ra t  i 
fö ra ren s  h e m lan d .  F ö r  t j ä n s t  som  y rk e s fö ra re  (t. ex. s. k . f i rm a k ö rn in g )  i 
a n n a t  lan d  än  v ed e rb ö ran d es  h e m la n d  skulle  e n d a s t  gälla  k ö rk o r t ,  u t f ä r d a t  
i de t  land , d ä r  v e d e rb ö ran d e  ä r  an s tä l ld  och v e rk sa m . F ö r  f le r ta le t  m o to r 
fö ra re  i de n o rd isk a  lä n d e rn a  skulle  fö re n ä m n d  än d r in g  in n e b ä ra  en v ä se n t
lig lä t tn a d  u ta n  a t t  m ed fö ra  o lägenhe te r  i någo t avseende.
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P å  g ru n d  av vad så lu n d a  a n fö r ts  och m ed  ia k t ta g a n d e  av fö re n ä m n d a  in 
s k rä n k n in g a r  in s tä m m e s  i N o rd isk a  R åd e ts  förslag, n äm lig en  » k ö rk o r t  er- 
hålles p å  den  ort, d ä r  v ed e rb ö ra n d e  ä r  bosa tt ,  enlig t de d ä r  gä l lande  reg le rn a  
och h a r  d ä re f te r  om ede lba r  g il t ighet övera llt  i N orden  u n d e r  den  tid, fö r  vil
ket de t u t fä rd a ts» .

M almö den  28 ju l i  1961

H. A nge lin

P o lisk am m aren  i M alm ö:

Vid t i l lä m p n in g e n  av gä llande  b e s tä m m e lse r  om  r ä t t  fö r  n o rd is k a  m e d 
borgare  a t t  vid t illfä llig  vistelse, dock högst  ett  år, i a n n a t  n o rd isk t  land  
n y t t ja  g iltig t h e m la n d s k ö rk o r t  u p p k o m m e r  icke sä l lan  tv e k sa m h e t  v id  to lk 
n in g en  av beg rep p en  tillfä ll ig t  u p p eh å l l  och ta g a n d e  av hem vis t .  S ä rsk i l t  ä r  
d e t ta  fa lle t  vid e tt  icke få ta l  tillfä llen, d å  v e d e rb ö ran d e  tag it  en d a s t  k o r tv a 
rig  a n s tä l ln in g  i Sverige i avs ik t  a t t  e f te r  a n s tä l ln in g e n s  s lu t å te rv ä n d a  till 
hem lan d e t .

A tt  söka  få till s tå n d  in te rn o rd is k  k ö rk o r tsg i l t ig h e t  ä r  tv iv e lsu tan  en 
fö l jd r ik t ig  u tveck ling  av de n o rd isk a  sa m a rb e ts s t r ä v a n d e n a ,  som  b la n d  a n 
n a t  k o m m it  till u t t ry c k  i en f r i  n o rd is k  a rb e ts m a rk n a d .  In n e h a v  av  k ö rk o r t  
e r fo rd ra s  j u  n u m e r a  allt  o f ta re  fö r  a t t  k o m m a  i f rå g a  till sök t  ans tä l ln ing .  
P o l i s k a m m a re n  vill d ä r fö r  b i t r ä d a  det före l iggande  förslaget.

Såsom  f r a m g å r  av ti l lägget till fö rs lags tex ten  rå d e r  r ä t t  s to ra  o l ikhe te r  
i de n o rd isk a  lä n d e rn a s  k ö rk o r tsb e s tä m m e lse r .  E n  fö ru ts ä t tn in g  för  a t t  e rnå  
in te rn o rd is k  g ilt ighet av k ö rk o r t  m å s te  d ä r fö r  v a ra  a t t  å v ä g a b r in g a  e n h e t 
liga reg ler  om  bl. a. u t f ä rd a n d e ,  fö rnye lse  och å te rka lle lse  av k ö rk o r t .

U nder  h ä n v isn in g  till v ad  ovan a n fö r ts  vill p o l isk a m m a re n  föreslå , a tt ,  
in ti l l  dess enhe tl iga  k ö rk o r ts re g le r  i de n o rd isk a  l ä n d e rn a  k a n  k o m m a  till 
s tånd , gä llande  b e s tä m m e lse r  u p p m ju k a s  så, a t t  h e m la n d s k ö rk o r t  f å r  b ru k a s  
i a n n a t  n o rd isk t  land  u n d e r  viss b e s tä m d  tid oberoende av u n d e r  v i lka  v illkor 
k ö rk o r t s in n e h a v a re n  u p p eh å l le r  sig i det a n d r a  lande t.

Malmö i p o l isk a m m a re n  den 14 a u g u s t i  1961

Ii. A lb in

Ulf Fornander

P o lisk am m aren  i H ä ls ingborg  h a r  i skr ive lse  den  21 ju l i  1961 m edde la t ,  
att den  t i l ls ty rker  förslaget,  »so m  ur  polisiär s y n p u n k t  sedan länge va r i> 
ö n s k v ä r t».
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I p r in c ip  syncs det m ig  in te t  f in n a s  a t t  e r in r a  m o t  a t t  n o rd isk a  m e d b o rg a 
res  na t io n e l la  k ö rk o r t  f å r  gälla  även  vid b o sä t tn in g  i a n n a t  n o rd is k t  la n d  än  
de t  d ä r  k ö rk o r te t  u t f ä rd a ts .  I dy l ik t  fall b ö ra  em elle r t id  re g le rn a  0111 å te r-  
kalle lse  av k ö rk o r t  u t s t r ä c k a s  a t t  avse även  d y lik t  k ö rk o r t ,  så a t l  t. ex. d a n s k  
m edborgare ,  som u n d e r  b o sä t tn in g  h ä r  i lan d e t  gör sig skyld ig  till ra t t fy l le r i ,  
k a n  f r å n ta g a s  sit t  d a n s k a  k ö rk o r t  av svensk  m y n d ig h e t  m ed  gil t ighet även 
u ta n fö r  Sverige, D et vore n a tu r l ig tv is  också  ö n sk v ä r t ,  om  reg le rn a  0111 k ö r 
k o r t  i a lla  avseenden  finge in te rn o rd is k  g iltighet.  D e tta  synes  dock  k n a p p a s t  
k u n n a  åv äg ab r in g as  a n n a t  än  genom  a l ln o rd isk  lags tif tn ing , varv id  ev. n a 
tionella  sk i l ja k t ig h e te r  m å s te  s a m m a n jä m k a s .  Ur t r a f ik s ä k e rh e t s s y n p u n k t  
sku lle  de t  n ä rm a s t  v a ra  en fördel,  0111 även  sv en sk a  k ö rk o r t  finge t id s b e g rä n 
sad giltighet.

D å sak en  em elle r t id  ä r  svå rbedöm d  u ta n  n ä r m a r e  u tred n in g ,  f å r  jag  n ä r 
m a s t  t i l ls ty rka ,  a t t  m a n  v ida re  u n d e rs ö k e r  m ö j l ig h e te rn a  för  en u n if ie r in g  
av k ö rk o r t s b e s tä m m e ls e rn a  i Norden.

T re llebo rg  i po lischefens  expedition  den  10 a u g u s t i  19G1

Carl G. B orgström

Statens  b ilinspektion , Malmö d is tr ik t :

U r b il in sp ek t io n en s  s y n p u n k t  s a k n a r  det betydelse, h u r u v id a  n u v a ra n d e  
o rd n in g  bibehålles  eller 0111 e t t  k ö rk o r t  u t f ä rd a t  i h e m la n d e t  skall  gälla  i öv 
r iga  n o rd isk a  länder .

D et v äck ta  fö rs lage t synes 111ig dock k o m m a  a t t  m e d fö ra  en  väsen tl ig  l ä t t 
n a d  både  för  den  ensk ilde  och m y n d ig h e te r .  E n  fråga , som  icke b e rö r ts  i f ö r 
slaget, är, h u ru v id a  en  in n e h a v a re  av i h e m la n d e t  u t f ä r d a t  k ö rk o r t  skall  
k u n n a  ti l ldelas t r a f ik k o r t  i a n n a t  n o rd isk t  land . D en n a  f rå g a  bö r  tag as  i be
a k ta n d e  vid slu tl ig  b eh an d l in g  av förslaget.

U nder  fö ru ts ä t tn in g  a t t  gä llande  reg ler  för  k ö rk o r t  i behövliga  avseenden
—  såsom  k ö rk o r t s å ld e rn  för m o to rcyke l  —  s a m m a n jä m k a s ,  f å r  ja g  t i l l s ty r 
k a  förslaget.

M alm ö den  11 au g u s t i  1961

E. S u n d s trö m  
F ö rste  b ilin spektör
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L änss ty re lsen  i Göteborgs och B ohus län :

I p r in c ip  synes in tet v a ra  a lt  e r in ra  m o t å tg ä rd e r  i syfte a tt  fö r län a  k ö rk o r 
ten in te rn o rd isk  g iltighet.  De regler, som  i de sä rsk i ld a  lä n d e r n a  fö r  n ä rv a 
ran d e  gälla  i f r å g a  0111 u t f ä rd a n d e ,  fö rn y a n d e  och å te rk a l la n d e  av  k ö rk o r t  
och v a ro m  en övers ik tlig  redogörelse  b ifoga ts  h a n d l in g a rn a ,  u p p v isa  em el
lertid  delvis s ta rk t  avv ikande  drag . E n  s a m m a n jä m k n in g  av b e s tä m m e lse rn a  
torde  s å lu n d a  b liva  nödvänd ig , 0111 de t  f r a m fö rd a  ö n sk em å le t  skall k u n n a  
rea liseras ,  och de t  to rd e  nog v a ra  g a n s k a  tv ek sam t,  0111 en så d a n  för  n ä rv a 
ran d e  k a n  åvägabringas .

A nta le t  k ö rk o r ts sö k a n d e ,  som i s tä lle t  fö r  kom p eten sb ev is  fö re te r  k ö rk o r t  
f rån  a n n a t  n o rd isk t  land, to rde  icke v a ra  p å fa l lan d e  stort .  S å lu n d a  fö rekom - 
1110 dy l ik a  ä re n d e n  vid h ä rv a ra n d e  län ss ty re lse  till e t t  a n ta l  av 11 u n d e r  m a j 
1960, 17 u n d e r  m a j 1961 och 16 u n d e r  j u n i  1961. Även 0111 dock genom  re 
fo rm en s  g e n o m fö ran d e  en viss a rb e tsb e sp a r in g  fö r  m y n d ig h e te rn a  i f råg a  
om sjä lva  k ö r k o r t s u t f ä rd a n d e t  sku lle  u p p k o m m a ,  to rde  d e n n a  b ö ra  vägas 
m ot viss ö k ad  a rb e tsb e la s tn in g  u r  a n n a n  s y n p u n k t .  S å lu n d a  torde  de n o r 
d isk a  lä n d e rn a  em ellan  få  in fö ra s  en öm sesid ig  u n d e r rä t te ls e p l ik t  av i h u 
v u d sak  s a m m a  o m fa t tn in g ,  som den  v a ro m  s tad g as  i 80 § v ä g t ra f ik fö ro rd 
ningen.

Även om  ett  fö rve rk ligande  av det f r a m k o m n a  up p s lag e t  to rde  v a ra  fö r 
en a t  m ed  be tyd lig t  s tö r re  k o m p l ik a t io n e r  än  fö rs lag ss tä l la ren  k a n s k e  tä n k t  
sig, h a r  län ss ty re lsen  givetvis icke a n led n in g  m o ts ä t ta  sig, a t t  f r å g a n  u p p 
tages till n ä r m a r e  övervägande.

Göteborg i la n d sk a n s l ie t  den 25 au g u s t i  1961

E r ik  Axe lson

Xils Wallenberg 

L änss ty re lsen  i V äs tm an lan d s  län :

L än ss ty re lsen  k a n  v itso rda ,  a t t  det  k a n  v a r a  onöd ig t b e tu n g a n d e  fö r  m e d 
le m m a rn a  i de n o rd isk a  lä n d e rn a  a t t  vid v a ra k t ig  b o sä t tn in g  i a n n a t  n o r 
d isk t la n d  behöva  söka n y t t  k ö rk o r t ,  s ä rsk i l t  m ed  ta n k e  p å  a t t  k ö rk o r te n  i 
D a n m a rk ,  Norge och F in la n d  e n d a s t  h a  en g il t ighe ts t id  p å  fem  år. Någon 
d ire k t  o lägenhe t  av  den  fö re s lag n a  u t s t r ä c k ta  g il t ighe ten  torde, såv it t  l ä n s 
s ty re lsen  k a n  f inna ,  icke föreligga. L ä n ss ty re ls e n  f å r  d ä r fö r  t i l l s ty rk a  fö r 
slaget.

V äs te rås  i la n d sk a n s l ie t  den 7 s ep tem b er  1961

G uslav  Cederwall
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L änss ty re lsen  i N o rrbo ttens  län  har  i skr ive lse  den  17 a u g u s t i  1961 m e d 
delat, a t t  den på av landsfogden  i länet an förda  sk ä l  (se n e d a n )  a v s ty r k e r  
förslaget.

L andsfogden  i N orrbo ttens  län :

De regler, som nu  gälla  om  r ä t t  fö r  n o rd isk a  m ed b o rg a re  m ed  h e m la n d s 
k ö rk o r t  a t t  h ä r  i Sverige få  k ö rk o r t  av m o tsv a ra n d e  slag u ta n  fö ra rp ro v ,  in 
n e b ä ra  en avsevärd  lä t tn a d  för  m ed b o rg a re  i de n o rd isk a  lä n d e rn a .  D en k o n 
troll i k ö rk o r t s h ä n s e e n d e  över h ä r  i r ike t  fa s t  b o sa t ta  personer ,  som  n u  k a n  
v in n a s  genom  k ö rk o r ts re g is t re n ,  f å r  anses  h a  en  icke oväsentlig  betydelse  
f r a m fö ra l l t  u r  t r a f ik s ä k e rh e ts s y n p u n k t .  De besvär, som  äro  fö rk n ip p a d e  
m ed  a t t  sk a f fa  n y t t  k ö rk o r t  i b o sä t tn in g s lan d e t ,  sy n as  m ig  re la t iv t  o b e ty d 
liga. De v in s te r  för de ensk ilda ,  som k u n n a  v in n a s  genom  a t t  g en o m fö ra  fö r 
slaget, sy n as  m ig  icke av den  s to r lek so rd n in g ,  a t t  de i p r in c ip  fö r s v a ra  en  
ä n d r in g  av n u v a ra n d e  regler. Med an led n in g  av vad ja g  s å lu n d a  a n fö r t  a n 
ser ja g  m ig  b ö ra  a v s ty rk a  förslaget.

L u leå  d en  10 a u g u s t i  1961.

H ans F je lner

Ivungl. au tom obil  k lubben :

Såsom  fra m h å l le s  i m ed lem sfö rs lage t  ä r  de n u v a ra n d e  b e s tä m m e lse rn a  be
t rä f fa n d e  r ä t t  a l t  begagna  det na t io n e l la  k ö rk o r te t  vid b o sä t tn in g  i a n n a t  
n o rd isk t  lan d  icke t i l l f redss tä l lande .  E n lig t  v å r  u p p fa t tn in g  synes  n u  en libe
ra l ise r ing  av  b e s tä m m e lse rn a  k u n n a  ske, och vi h ä n v isa r  till det y t t r a n d e ,  
som  De n o rd isk a  m o to ro rg a n isa t io n e rn a s  p e r m a n e n ta  k o m m it té  k o m m e r  a t t  
avgiva [se ovan] .

Stockho lm  den  15 se p te m b e r  1961

Kungl. au tom ob il  k lubben  

B erti l  Grönberg  
Sekreterare

M otorm ännens  r ik s fö rb u n d :

—    vill fö rb u n d e t  u t ta la  fö rh o p p n in g en ,  a t t  de t  skall  v isa  sig m öjl ig t
a t t  g en o m fö ra  y t te r l ig a re  lä t tn a d e r  på  i f rå g a v a ran d e  o m rå d e  sam tid ig t  som  
fö rb u n d e t  b e r  a t t  få  h än v isa  till det v t t ra n d e ,  som  De n o rd isk a  m o to ro rg an i-v o
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sa t io n e rn as  p e r m a n e n ta  k o m m it té  k o m m e r  a t t  avgiva  i d e n n a  f råg a  [se 
ovan ' .

S tockholm  den  12 sep tem b er  1961

M o to rm än n en s  r ik s fö rb u n d

B. U ddenberg  
Direktör
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M e d l e m  s f ö r s l a g

om  u t v i d g a t  s a m a r b e t e  m e l l a n  de  s t a t l i g a  p r o v  n i n g  s-
a n s t a l t e r n a

( V ä c k t  av A n se lm  G ills tröm )

F ö r  d en  in d u s t r ie l la  v e rk sa m h e t ,  som bedrives  re d a n  i dag, l ik so m  för 
den  f r a m t id a  u tv eck lingen  p å  det te k n is k a  o m rå d e t  över h u v u d  ä r  in gående  
k ä n n e d o m  om e g en sk ap e rn a  och fu n k t io n e rn a  hos o l ika  slag av m a te r ia l  
och k o n s t ru k t io n e r  en fa k to r  av  g ru n d lä g g a n d e  betydelse . Behovet av m a 
te r ia lu n d e rsö k n in g a r ,  m a te r ia lp ro v n in g a r  och m a te r ia lk o n tro l l  ö k a r  också  
s tänd ig t .  J äm s id e s  m ed  a t t  v e rk sa m h e te n  p å  m a te r ia lp ro v n in g so m rå d e t  ren t  
k v a n t i ta t iv t  ö k a r  k o m m e r  allt  m e r  fö rf in ad e  och k o m p lice rad e  m ä t-  och 
p rø v n in g sm e to d e r  till an v än d n in g .  E t t  k o n t in u e r l ig t  k o s tn a d s k rä v a n d e  fo r sk 
n ings-  och u tv eck lingsa rbe te  m å s te  d ä r fö r  p åg å  för  a t t  r a t io n a l is e ra  och 
fö rb ä t t ra  p rovn in g sm eto d ik en .

T illgång  till s ä k ra  och en ty d ig a  p ro v n in g sm e to d e r  för  o lika  ty p e r  av  m a 
te ria l  ä r  v idare  en v ik t ig  fö ru ts ä t tn in g  för  det s tan d a rd ise r in g s -  och n o rm e-  
r ingsa rbe te ,  som  p å g å r  i a lla  l ä n d e r  och som  p å  d e t  in te rn a t io n e l la  p la 
ne t  sa m m a n h å l le s  av In te rn a t io n a l  O rg an iza t io n  for S tan d a rd iza t io n  
(IS O ).  Även inom  N o rd en  h a r  m a n  u p p m ä r k s a m m a t  de förde la r ,  som  ett 
u tv idga t  s am arb e te  m e l lan  de s ta t l iga  n o rd isk a  p ro v n in g s a n s ta l te rn a  skulle  
k u n n a  m edföra .  S å lu n d a  h a r  u n d e r  sen are  å r  c h e fe rn a  för  dessa  a n s ta l te r  
i D a n m a rk ,  F in la n d ,  Norge och Sverige —  så sn a r t  tillfä lle  h ä r t i l l  e r b ju 
d it sig —  s a m m a n k o m m it  till in fo rm e lla  s a m m a n trä d e n .  D ärv id  l ia r  m a n  
i fö rs ta  h a n d  u tb y t t  e r fa re n h e te r  om te k n is k a  f ra m s te g  m e n  även d is k u te 
ra t  m ö jl ig h e te r  och f ö r u ts ä t tn in g a r  för  e tt  in t im a re  n o rd is k t  s a m a rb e te  be
t rä f fan d e  den  i sam tliga  lä n d e r  p åg åen d e  u tb y g g n ad en  av den s ta t l iga  p ro v 
n in g sv e rk sam h e ten .

Vid en svensk  u n d e rsö k n in g  h a r  f r a m k o m m it  (SOU 1960: 27), a t t  den 
s ta t l iga  svenska  a l lm ä n n a  m a te r ia lp ro v n in g e n  k a n  h ä n fö ra s  till to lv  a rb e ts 
om råden ,  n äm lig en :

1. M ekan isk  och tekno log isk  p rovn ing  och u n d e rsö k n in g  av b y g g n a d sm a 
te r ia l  av i h u v u d s a k  oo rg an isk  k a r a k t ä r  jä m te  b y g g n ad sd e la r  och byggnads-  
k o n s t ru k t io n e r .

2. M ekan isk  och tekno log isk  p ro v n in g  av m e ta l l i sk a  k o n s t ru k t io n s m a te r ia l  
och d ä rm e d  l ik s tä l ld a  m a te r ia l  sa m t  k o n s t ru k t io n s d e la r  och k o n s t ru k t io n e r ,  
m a s k in e r  och a n d ra  p ro d u k te r ,  som ti l lve rka ts  av dy l ik a  m a te r ia l .  K ontroll 
av  p ro v n in g sm a sk in e r  sam t b e s ik tn in g a r  och ko n tro l l  vid v e rk s tä d e r  och 
m a te r ia l  tillverk ande  in d u s tr ie r .
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3. P ro v n in g  och u n d e rs ö k n in g  av e ld s täder ,  s ä r sk i l t  fö r  b o s ta d su p p v ä rm -  
ning, a n d ra  v ä r m e a p p a ra te r  sa m t  t i l lbehö r  till  s åd an a ,  k y la n lä g g n in g a r  och 
k y lu t ru s tn in g a r ,  v en t i la t io n san läg g n in g a r ,  f läk ta r ,  lu f t re n in g sa g g re g a t  och 
a n n a n  v e n t i la t io n s te k n isk  u t ru s tn in g .  M ä tn ing  av v ä rm e g e n o m g å n g s ta l  för 
i so la t ionsm ate r ia l ,  väg g ar  och a n d r a  k o n s t ru k t io n e r .

4. B r a n d te k n is k a  u n d e r s ö k n in g a r  av b y g g n a d sm a te r ia l  och byggnadskon-  
s t ru k t io n e r  s a m t  v ä rd esk åp ,  b r a n d d ö r r a r  och l ik n an d e .  U n d e rsö k n in g  av 
b r a n d s lä c k n in g s u t r  us tn ing .

5. K em isk  an a ly s  av m e ta l le r  s a m t  o o rg a n isk a  och o rg a n isk a  fö ren ingar ,  
m a te r ia l  och p r o d u k te r  j ä m te  fy s ik a l isk a  och a n d r a  u n d e r s ö k n in g a r  av ke- 
m isk t - te k n isk a  p re p a ra t  och p ro d u k te r .

6. U n d e rsö k n in g  av k em isk a ,  fy s ik a l isk a  och m e k a n is k a  e g en sk ap e r  hos 
m a te r ia l  av h u v u d sa k l ig e n  o rg a n isk  k a r a k tä r ,  såsom  p las t  och g u m m i,  te x 
tila  m a te r ia l ,  pap p er ,  a rk iv -  och fo to m a te r ia l ,  läder, t r ä  och vägbe läggn ingar  
av o rg a n isk t  u r sp ru n g .

7. P ro v n in g  och u n d e rsö k n in g  av fä rger ,  lacker  och a n d ra  bes try k n in g s-  
m edel ink lus ive  t rä sk y d d sm e d e l  jä m te  y tor , som b e h a n d la ts  m ed  så d a n a  
medel.

8. M eta llog ra f iska  u n d e r s ö k n in g a r  jä m te  u n d e rs ö k n in g  av k o r ro s io n  hos 
m e ta l l i sk a  m a te r ia l  och fö rem ål.

9. P ro v n in g  och u n d e rsö k n in g  av fasta ,  f ly tan d e  och g a s fo rm ig a  b rä n s le n  
s a m t  s m ö r jo l jo r  och a n d ra  sm örjm ede l .

10. M ä t te k n isk a  u n d e rs ö k n in g a r  p å  de t  e le k t ro te k n isk a  o m rå d e t  sa m t  s å 
d a n  fy s ik a l isk - tek n isk  p ro v n in g sv e rk sa m h e t ,  som  k a n  fö ren as  d ä rm e d .  K o n 
troll och k a l ib re r in g  av in s t r u m e n t  och m ä te n h e te r .

11. L ju d  och b u l le rm ä tn in g a r  jä m te  v ib ra t io n sm ä tn in g a r .  U n d e rsö k n in g  av 
l jud iso le r in g  och l ju d d ä m p n in g  hos  m a te r ia l  och k o n s t ru k t io n e r .  K ontro ll  
och k a l ib re r in g  av  in s t ru m e n t .  U n d e rsö k n in g  i a k u s t i s k t  avseende av m ik r o 
foner, te lefoner, hög ta la re ,  l ju d m ä ta re ,  to n g e n e ra to re r  och a n n a n  e le k t ro 
a k u s t i s k  u t ru s tn in g .

12. F y s ik a l isk a  m ä tn in g a r  gä llande  ljus ,  t e m p e r a tu r  etc. K ontro ll  och k a 
l ib re r ing  av in s t r u m e n t  sa m t  fy s ik a l isk - tek n isk  p ro v n in g  av o p t isk  u t r u s t 
ning, icke e lek tr isk  u t r u s tn in g  för  reg le r ing  och a u to m a t ik  m . m.

F a s ta re  fo rm e r  h a r  de t n o rd is k a  s a m a rb e te t  e n d a s t  e rh å l l i t  i f rå g a  om 
den b r a n d te k n is k a  fo rsk n in g en ,  d ä r  r e p re s e n ta n te r  för b r a n d la b o ra to r ie rn a  
vid de fy ra  lä n d e rn a s  p ro v n in g sa n s ta l te r  b i lda t  en  s a m a rb e tsk o m m it té .  
Den typ  av sam arbe te ,  som ägt r u m  inom  d e n n a  k o m m it té  b e trä f fa n d e  en 
b eg rän sad  sek to r  av den v id s t rä c k ta  p ro v n in g sv e rk sa m h e te n ,  h a r  en lig t e n 
s täm m ig a  v it tn esb ö rd  givit u tm ä r k ta  re su l ta t .  F r ä m s t  h a r  m a n  inom  k o m 
m it té n  in r ik ta t  sig på  a t t  söka  få f r a m  g e m e n sa m m a  n o rd isk a  m e to d e r  vid 
p ro vn ing  av o lika  ty p e r  av b y g g n a d sm a te r ia l  m. m . B r is ten  p å  läm p liga  
p ro v n in g sm e to d e r  —  p å  d e t ta  såväl som  p å  a n d r a  o m rå d e n  —  u tg ö r  n ä m 
ligen i dagens läge ett  a llvarlig t  h in d e r  fö r  a t t  p ro v n in g a r  skall k u n n a  u t 
föras  i den  o m fa t tn in g  och m ed  den  g rad  av  p rec is ion , som den tek n isk a  
u tveck lingen  k räv e r .  E n h e t l ig h e t  inom  N o rd en  p å  d e t ta  o m råd e  sku lle  d ä r 
för  v a ra  av m y ck e t  s to r  ek o n o m isk  betydelse . Som exem pel p å  h u r  långt 
d e l ta  s am arb e te  re d a n  n u  d r iv i ts  k a n  n ä m n a s ,  a t t  vid ett in te rn a t io n e l l t  
m ö te  för  b ra n d la b o ra to r ie re p re s e n ta n te r  i L o n d o n  fö r  någon  tid sedan  k u n 
de de n o rd isk a  lä n d e rn a  i k o s tn a d s b e s p a ra n d e  syfte enas  om a t t  lå ta  sig 
fö re t rä d a s  av ett land , vars  r e p re s e n ta n t  sedan  ra p p o r te r a d e  till de övriga 
län d e rn a .

1 9+—G10")'20. X ordiska rådet.
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Det torde stå k lart ,  att  en utvidgning av det nord iska sam arbetet i första 
hand  även till andra  sektorer av den statliga provningsverksam heten  på 
sam m a sätt  som skett i fråga om den b rand tekn iska  forskningen skulle vara 
y tte rs t  värdefull. I nästa  skede bör m an  k u n n a  gå vidare och söka få till 
s tånd  också en uppdelning av m er om fattande forskningsuppgifter  m ellan 
länderna. En  dylik specialisering skulle kom m a m etodforskningen  d irek t till
godo och u tan  tvivel betyda e tt  m er effektivt u tn y t t jan d e  av de samlade 
personella och materie lla resurserna . I nuvarande läge försvåras emeller
tid varje  form av nordiskt provningssam arbete  på  grund  av a tt  de statliga 
p rovningsansta lterna  h a r  ringa m öjligheter till igångsättande av m etodforsk
ning på nord isk  basis. Även saknas medel till de resor till g rann länderna ,  
som är  oundgängliga, därest ett effektivt sam arbete  skall k u n n a  ko m m a till 
stånd. En i detta sam m anhang beaktansvärd  omständighet ä r  vidare, att  den 
för provningsverksam heten erforderliga u tru s tn ingen  och ap p a ra tu ren  efter 
h and  blir allt m er kostnadskrävande. E n  nord isk  arbetsfördelning k o m 
m er därför att  k u n n a  m edföra ej föraktliga besparingar.

En n ärm are  undersökning  av vad som på de tta  område k an  göras synes 
böra utföras. Härtill erfordras  regeringarnas medverkan.

Under åberopande av ovanstående få r  jag  därför föreslå,

a tt  Nordiska rådet ville rekom m endera  regeringarna att  
undersöka m öjligheterna  för statliga nord iska provningsan- 
s talter av olika slag a tt  b redda och intensifiera sam arbetet 
mellan de nord iska länderna  i fråga om av dessa ansta lter  
bedriven provningsverksam het.

Stockholm den 18 maj 1961

Anselm  Gillström
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BILAGA 1

Yttranden över medlemsforslaget

D a n m a r k

Boligministeriet:

Boligministeriet skal i øvrigt udtale, a t der i ju n i  1961 under Den nor
diske Komité 1'or Bygningsbestemmelser er nedsat et udvalg lil næ rm ere  at 
undersøge spørgsmålet om fælles nordiske bygningsbestemmelser, herunder  
fælles bestemmelser vedrørende godkendelsen af nye konstruk tioner  og m a 
terialer . F o rm and  for dette udvalg er chefark itek t S. G. Albinus,
boligministeriet. Endvidere er en anden af m inisteriets em bedsm ænd medlem 
af udvalget.

Udvalget h a r  indledt sit arbejde og er herunder  i forbindelse med stats- 
prøveanstallen, f ra  hvilken det h a r  modtaget en redegørelse. Det er fo r
mentlig for tidligt at udtale sig næ rm ere  om udvalgsarbejdet.

Udvalgets virke m å  ses i sam m enhæ ng m ed arbejdet i Den nordiske Ko
mité for Bygningsbestemmelser og i de nordiske byggeforskningsorganer, 
hvorom boligministeriet —  i anledning af Nordisk Båds Sag A 9/1962 -— 
h a r  underrettet statsministeriet ved skrivelse af 16. august 1961 (j.nr. 
103— 227— 60).

Boligministeriet m å  for sit vedkom m ende tillægge det omtalte udvalgsar
bejde betydelig vægt, og da den tils træbte fælles nordiske godkendelsesord
ning vedrørende nye konstruk tioner  og m ater ia le r  fo rudsæ tter  ens prøvnings
metoder og -betingelser, finder m an  ligeledes et næ rm ere  sam arbejde  prøv
n ingsanstalterne imellem væ rdifu ld t;  bl. a. vil m an  m åske kunne  opnå, at 
kostbart prøveudstyr til specialopgaver k un  anskaffes til et af de nordiske 
lande.

Det m å dog betones, at arbejdet på at få ensartede prøvemetoder, ikke 
bør medføre, at der bliver tale om en ren prøvemetodeforskning, hvor m eto
den og dens reproducerbarhed  bliver målet i sig selv. Prøvemetoderne bør u d 
vikles med henblik p å  at give de oplysninger om m etoderne og k o n s t ru k 
tionernes egenskaber, der er af betydning for deres anvendelse i praksis.

Denne t i lknytning til praksis  k an  næppe uden  videre tilgodeses fu ld tud  af 
prøvningsanstalterne, fordi disse ikke beskæftiger sig m ed udforskningen af 
de ofte komplicerede funktionelle krav, der ud fra  brugs- og sundhedsm æ s
sige, økonomiske, sociale og andre hensyn m å stilles til byggeriet. Dette fo r
hold er af særlig betydning, n å r  det gælder om at udvikle nye prøvemetoder 
med henblik på vurderingen af nye bygningsm aterialer og bygningskonstruk
tioner. På disse om råder bør sam arbejdet etableres ikke alene mellem de 
nordiske m aterialeprøveanstalter, men de nordiske byggemyndigheder og
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byggeforskningsinstitutter bør inddrages i sam arbejdet efter behov fra  sags
område til sagsområde. I denne forbindelse skal det nævnes, at udviklingen 
af nye prøvemetoder inden for bygningsområdet i flere tilfælde er foregået 
uden for de statslige prøveanstalter, bl. a. h a r  Norges byggeforskningsinsti
tu t  udviklet m etoder i prøvning af vinduers og ydervægelementers tæ thed  
mod regn og vind sam t prøvemetoder for de såkaldte te rm oruders  egenska
ber sam t prøvemetoder for fugematerialer.

Sam m enfattende skal m inisterie t om det foreliggende forslag til Nordisk 
Råd udtale, at gennemførelsen af forslaget efter m inisteriets opfattelse kan  
blive lil betydelig gavn på  byggeområdet, m en at også organer uden  for 
prøvningsanstalterne bør inddrages som ovenfor nævnet.

København, den 25. september 1961

P. in. V.

E. 1).

E. Engberg

Handelsministeriet:

 skal m an  hoslagt fremsende en fra  statsprøveansta lten  indhentet
udtalelse [se nedan] hvortil m an  kan  henholde sig.

Det tilføjes, a t sagen h a r  været forelagt s tatens m ateria lprøveråd, der h a r  
vedtaget at tiltræde statsprøveansta ltens udtalelse.

København, den 13. oktober 1961

P. m. v.
(sign.)

Statsprøveanstalten:

Idet statsprøveansta lten  skal henvise til det af Nordisk Råd udarbejdede 
korrek turfors lag  Sak A 20, vedr. sam arbejde mellem de statslige prøvean
stalter (i Norden), skal ansta lten  til de i forslaget side 1 och 2 nævnte a r 
bejdsom råder meddele, at disse stort set også dæ kker s ta tsprøveansta ltens 
arbejdsom råder,  bortset fra  et p a r  områder, 3 og 11, henholdsvis und ersø 
gelser af ildsteder, ventilation, varmeisolation m.v., som udføres fortr insvis 
af Teknologisk Institut,  og undersøgelser af lydisolation, lydtekniske u n d e r
søgelser m.v., som foretages af Lydteknisk Laboratorium  under Akademiet for 
de tekniske Videnskaber, idet statsprøveanstalten har samarbejde med begge 
institutioner. Endvidere foretages for statsprøveansta lten  fysiske undersø-
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yelser, såsom term om eterkontrol og elektriske undersøgelser, såsom kontrol 
med el-målere, m åle ins trum enter m.v. på  respektive laboratorier ved D an
m arks  tekniske højskole, som sta tsprøveansta lten  h a r  sam arbejde med. Det 
skal nævnes, at de resterende undersøgelsesområder dækkes af s tatsprøvean
stalten gennem dens fire afdelinger, benævnt og beskæftiget som følger:

7. Afd.  A,  m e ta lfys isk  afdeling
Udfører mekaniske og teknologiske prøvninger på  metalliske k o n s tru k 

tionsmaterialer og -dele sam t metallografiske undersøgelser og korrosions
undersøgelser. Kontrollerer og ju s te re r  prøvem askiner samt kontrollerer be
holdere for lu f ta r te r  og væsker under tryk  m.v., undersøger plast og til
svarende m ater ia le r  og varer heraf.

2. Afd.  B, byggeteknisk afdeling
Foretager mekaniske, kemiske og fysiske prøvninger og undersøgelser af 

byggematerialer af enhver art  (cement, beton, tegl, træ  o.lign.) og af kon
struk tioner sam t udfører b randtekniske undersøgelser af byggematerialer og 
-konstruktioner, branddøre o.lign. og undersøger b randslukn ingsappa ra tu r  
(i afdelingens brandtekniske labora torium ).

3. Af d.  C, organisk, k e m isk  afdeling
Undersøger og analyserer organiske stoffer og varer af enhver art, dog und

taget levnedsmidler og gødningsstoffer. E r konsulent for tolddepartementet 
vedr. told tarifering af varer. Undersøger papir, pap, gummi o. lign. samt 
blæk, farvebånd o. lign., fysisk og kemisk.

i. Af d.  D, m e ta lkem isk  afdeling
Foretager kemiske analyser af metaller, legeringer, m inera lske stoffer, 

slagger o.lign., sam t undersøger faste brændselsstoffer.
Som det er om talt  i ovennævnte ko rrek tu rfo rs lag  er de fire nordiske lan

des brand tekn iske  laboratorier, hvoraf det danske er henlagt under  stats- 
prøveanstaltens byggetekniske afdeling, i gang med et væ rdifuldt sam arbej
de med sigte på Nordisk Råds tanke, at skabe mulighed for en in ternord isk  
udveksling af prøvningsresultater, og herigennem  generel godtagning af m a
terialer og konstruktioner,  prøvet i eet lands prøveanstalt,  således a t de p å 
gældende varer kan  benyttes i de øvrige lande. Systemet h ar  delvis virket i 
nogen tid, idet f.eks. s ta tsprøveansta lten  h a r  godkendt prøveattester og der
med prøvning på m ater ia le r  og konstruktioner,  prøvet i andre nordiske lan 
des b randtekniske laboratorier, hvorefter danske m yndigheder godtager 
disse varer til brug i D anm ark . Forudsæ tn ingen  for ovennævnte er, at de 
fire nordiske landes b randtekniske prøvningsmetoder er ens, og at prøvning
erne udføres ensartet.  Denne forudsætning h a r  nødvendiggjort et snævert 
samarbejde, som h ar  været meget værdifuldt og resultatr igt.

Vedrørende den øvrige del af det i de nordiske landes statslige prøvean
stalter udførte, meget v idstrakte  arbejde k an  det allerede nævnes, at de for-
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skellige prøveanstalter indbyrdes er nogenlunde kendt med de anvendte a r 
bejdsformer og med en slor del af de anvendte prøvningsmetoder.

Den af Nordisk Råd udkastede plan om et virkeligt betydende sam arbejde 
k an  efter s tatsprøveanstaltens mening k u n  baseres på  et fællesarbejde prøve- 
anstalterne imellem, i lighed med det, som i flere å r  h a r  fundet sted vedr. 
b randtekniske undersøgelser. Det vil formentlig være det rigtigste først at få 
analyseret, på  hvilke om råder et sam arbejde er gavnligt, sam t p å  hvilke om 
råder  allerede eksisterende standardiserede prøvningsmetoder, f.eks. r e k o m 
m anderet  af I.S.O. (In ternational S tandardisation O rganisation) findes og 
k an  anvendes af de fire landes prøveanstalter. Dette er således tilfældet med 
en lang ræ kke fysiske og teknologiske prøvningsm etoder for stål og andre 
metaller.

S tatsprøveansta lten  vil være meget interesseret i a t  ku n n e  m edvirke til, at 
en ensarte t  prøvningsvirksom hed ved de nordiske landes statslige prøvean
stalter ku n n e  bevirke en fællesnordisk godtagning af prøvede og kon tro lle 
rede m ater ia le r  og konstruktioner.  A nstalten er k lar  over, at det for prøve
ansta lterne vil koste arbejde og penge a t nå  resultater, idet der i denne for
bindelse m å  tilrettelægges et in ternord isk  arbejde med m ange m øder o. lign.

Samtidig m å  det vel overvejes, om det vil være m uligt at give de fire n o r
diske landes statslige prøveanstalter ensartede økonomiske v ilkår for deres 
virke, idet der kan  ind træ de vanskeligheder, n å r  taks te r  for sam m e prøvning 
i de forskellige lande er forskellige. Hvis forskelle af væsentlig størrelse er 
til stede, vil et virkeligt nordisk  sam arbejde på  prøvningsom rådet fo rm en t
lig være vanskeligt a t realisere. Det skal i den henseende bemærkes, a t m an  
vedr. brandtekniske undersøgelser h a r  nogenlunde ens retningslinier for tak
ster i de fire lande.

København, den 5. september 1961

Gerhard Hansen

Industrirådet:

Industr iråde t  kan  principielt anbefale et udvidet sam arbejde mellem de 
statslige prøveanstalter i Norden inden for de under m ateria lprøvning hø 
rende forskningsarbejder og metodestudier.

Ved valget af, på  hvilke om råder sam arbejdet bør fremmes, bør der læg
ges vægt på  allerede s tandardiserede prøvningsm etoder f. eks. anbefalet af
I. S. O. Sam arbejdet bør i princippet begrænses til den materia lprøvning, 
s ta tens  prøveanstalter allerede udfører og udvides til den materia lprøvning, 
der udføres i private fo rskningsinsti tu tter  og lignende.

E n  specialisering inden for standardiserede prøver er derimod ikke ønske
lig, d a  hver prøveanstalt  m å  ku n n e  udføre disse. Hvor det d re je r  sig om 
sjældent forekommende prøver, de kræver specielt kostbart  appa ra tu r ,  vil
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det være naturligt, at en prøveanstalt ,  der er i besiddelse af sådant ap p a ra 
tur, udfører prøven, der så m å  liave retsgyldighed i hele Norden.

Det anføres i forslaget som en fordel, at et af de nordiske lande k an  re
præsentere hele Norden ved faglige sam m enkom ster i udlandet. Økonomisk 
er dette rigtigt, m en en væsentlig side ved sådanne m øder er de personlige 
kontakter , der skabes med fagfæller, og som efter mødet kan  give anledning 
til meget frugtbare meningsudvekslinger.

København, den 9. ja n u a r  1962

WicjO Theilgaard

F i n l a n d

Ministeriet för inrikesärendena liar i skrivelse den 30 augusti 1961 såsom  
eget yttrande upptagit vad byggnadsstyrelsen y ttrat i saken (se nedan).

Ministeriet för kommunikationsväsendet och allm änna arbetena har i s k r i 
velse den  7 augusti 1961 meddelat, a tt det om fattar  byggnadsstyrelsens y t t 
rande (se nedan).

Byggnadsstyrelsen1:

Byggnadsstyrelsen meddelar vördsamt, a tt  den för sin del anser ett m öjli
gast fast sam arbete mellan de olika m ater ia lp rovn ingsansta lte rna  i de n o r
d iska länderna  vara  viktigt och understöder utvecklingen av denna verk
sam het enligt de r ik t l in je r  vilka givits förslaget — --------

Ifrågavarande sak h a r  även varit  upptagen i N ordiska kom m ittén  för 
byggnadsbestämmelser och h a r  där konsta tera ts  a t t  genom sam ordnande av 
k ra f te rna  och fördelande av uppgifterna  på  ett lämpligt sätt  härv id  sparas 
både arbete, tid och besvär jäm fö r t  m ed a t t  de olika länderna  skilt u tföra  
motsvarande utredningar.

I denna kom m itté  och dess å tta  underu tsko tts  verksam het h a r  m ålm ed
vetet följts n äm n d a  sam arbetsprincip  även i fråga om m aterialprovning. 
Det m å näm nas, att  en av de ifrågavarande sek tionerna som bäst h a r  be
han d la t  de i ovannäm nda förslag påpekade b rand tekn iska  frågorna och att  
bland anna t  förenlietligandet av värmeledningsta ls  bestäm m ande erhållit 
Nordiska kom m itténs för byggnadsbestämm elser rekomm endation. P å  det 
s is tnäm nda om rådet blir som bäst färdig en jäm förande  m ateria lprovnings- 
serie, och berörda in rä t tn ingars  represen tan te r  h a  redan börja t  samarbetet.

Må det h ä r  konstateras, a t t  de underu tsko tt ,  som på uppdrag  av Nordiska 
kom m ittén  för byggnadsbestämmelser ha  bildats, äro följande: modul- 
u tskotte t,  värm etekn iska  u tskotte t,  belastn ingsutskotte t,  l judisoleringsut- 
skottet, ventila tionsutskottet,  b randskyddsutskotte t ,  san ite ts tekniska u tsko t
tet och utskotte t för sm å skorstenar. P å  dessa om råden inom husbyggnads
tekniken h a r  sam arbetet erhållit en fast form. Dessutom kan  konstateras,

1 Yttrandet översatt frän finska.
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att  sam arbetet p rak tisk t  taget u tfö rts  med frivillig k ra f t  och med stöd av 
tillfälliga medel, varför de f inska förbindelsem ännen oftast icke ens k u n n a t  
delta i det egna utskotte ts  sam m anträden  på  grund  av felande resebidrag.

Byggnadsstyrelsen anser, a t t  sam arbetet m ellan m ater ia lprovningsansta l- 
terna enligt det gjorda förslaget borde utvecklas och då n ärm as t  in r ik tas  
på:

Skapande av förenhetligade m ateria lprovnings- och undersökningsm eto
der för ru tinm ässiga  arbeten sålunda, att  i något av de nordiska länderna 
u tförd  provning eller undersökning  kan  tilläm pas i de andra  länderna.

Sträva till a t t  arbeten hörande till g rundforskning  och större u ndersök
n ingar fördelas mellan de olika länderna, för att  beträffande användning  
av arbetskraft,  tid och medel k u n n a  uppnå  m est förmånliga resultat,  sam t 
k u n n a  hålla jäm n a  steg med byggnadsteknikens snabba utveckling. 1 del 
internationella  sam arbetet borde representa tionen sam ordnas, på  det att  för 
de nordiska länderna viktiga synpunkter och dessas specialförhållanden 
även på  m ater ia lprovningsom rådet bä ttre  skulle k u n n a  tillvaratagas. I 
m ånga  fall kunde härvid sändande av gemensam represen tan t till de olika 
konferenserna vara  tillfylles.

Helsingfors den 2 augusti 1961

I generaldirektörens frånvaro :

Byggnadsråd B. Kelopuu

överingenjör Risto Ihiso

Statens tekniska forskningsanstalt:

Det är k lart,  att  undersökningar och m ateria lprovningar av liknande slag 
utföres i alla våra nord iska länder. Ett  effektivt sam arbete med eventuell 
arbetsfördelning mellan de olika nordiska länderna  k an  ås tadkom m a a n 
senliga besparingar. Men det fo rd rar  m ycket bä ttre  k o n tak t  mellan in s t i tu 
t ionerna än hittills, gem ensam m a arbetsgrupper, m era  personal, m era  resor, 
med andra  ord sagt erforderliga medel. Förslaget berör otvivelaktigt en 
mycket viktig sak, varför en undersökning  av m öjligheterna till ett vidgat 
sam arbete bör på det varm aste  förordas.

Statens tekniska forskningsansta lt  h a r  haf t  tillfälle a tt  s tudera  u tlå tandet,  
som givits av statens provningsanstalt  i Sverige och an ta r  alla de synpunk- 
?r, som fram förts  i detta  utlåtande.

Helsingfors den 27 september 1961

överd irek tö r  E. Wegelius

Tekniska högskolan har i skrivelse den 22 augusti 1961 meddelat, att den 
>förenar sig om den i medlemsförslaget u ttryck ta  önskan att m an  skulle
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undersöka möjligheterna om ett utvidgat och e ffektiv iserat samarbete m e l
lan de nordiska provningsanstalterna».

Suomen teollisuusliitto — Finlands industriförbund:

F in lands industr ifö rbund  önskar icke i detta sam m anhang  n ä rm are  ingå 
på  i förslaget ingående deta ljer  m en  anser, a t t  den i medlemsförslaget 
gjorda fram ställn ingen om en undersökning  av m öjligheterna att  utvidga 
sam arbetet m ellan m ater ia lprovningsansta lte rna  i de nord iska  länderna  är 
motiverad.

Helsingfors den 9 oktober 1961

Fin lands indus tr ifö rbund

C-E. Olin

X o r  g e

Departementet for industri og håndverk:

F or å klarlegge behovet for sam arbeid  på  m ater ia lprøvningens om råde 
h a r  Industr idepartem ente t  g jennom  Norges teknisk-naturvitenskapelige 
forskningsråd (N.T.N.F.) innhen te t  kom m entare r  til forslaget fra  norske 
fo rskningsinsti tu tter  og m ater ia lprøveansta lter  [se nedan].

Som det går fram  av disse, eksisterer det allerede et nord isk  samarbeid 
på enkelte av de felter forslaget ta r  sikte på. Insti tu ttene ser im idlertid  en 
videre utbygging av dette som et viktig ledd i effektiviseringen av m ate r ia l
prøvingen.

Da det fremlagte forslag bare angår de statlige nordiske prøveanstalter, 
vil departem entet henlede oppm erksom heten på forskningsrådets  uttalelse 
om at m aterialprøvingen i de nordiske land er svært ulikt organisert.

Den norske foretas i stor u ts trekn ing  av industrielle eller halvoffentlige 
institusjoner. I de andre  nordiske land  er prøvingen m er sen tra lisert og fo
retas i det alt vesentlige av statlige anstalter.

Man vil derfor slutte seg til forskningsrådets  uttalelse om intensivering
av sam arbeidet ikke bare mellom de statlige m ater ia lprøveansta lter ,  men 
også mellom de øvrige in s t itus joner  (halvoffentlige og private) som driver 
m aterialprøving. Videre vil m an  unders treke  forskningsrådets  uttalelse om 
at man først og frem st ta r  sikte på å løse de enkelte spesielle problemer
som ligger vel til re tte  for et nord isk  samarbeid.

Oslo, 8. november 1961

E tte r  fu llm akt

E. Slåtto
Leif Rød
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Norges teknisk-naturvitenskapelige forskningsråd:

—- k an  vi meddele at det allerede finnes et u ts t rak t  sam arbeid  ved
rørende m ateria lprøvning innen de nordiske land. Det fo rh indrer im id ler
tid ikke a t det er en rekke felter hvor sam arbeidet bør styrkes, og hvor det 
kan  være behov for et initiativ.

Vi vil gjerne få peke på  a t arbeidsområdene til de statlige m aterialprøve- 
ans ta lte r  i de nordiske land er svært forskjellige. En hel rekke av de opp
gaver som er nevnt i »medlemsforslaget» fra  Nordisk Råd og som, såvidt vi 
forstår, tilligger den svenske statlige m ateria lprøveanstalt ,  ivaretas her i lan 
det av industrielle eller halvoffentlige institusjoner,  f. eks.: pap irprøving av 
P ap irindustr iens  forskningsinsti tu tt ,  tekstilprøving av Norsk tekstilforsk- 
n ingsinstitu tt,  bestemmelse av varmeledningstall og dam pdiffusjon  for byg
gematerialer av Norges byggforskningsintitu tt ,  osv.

Vi skulle derfor an ta  at Nordisk Råd burde anbefale regjeringene å u n 
dersøke m ulighetene for å intensivere samarbeidet, ikke bare mellom de 
statlige m ateria lprøveanstaltene, m en også mellom m ater ia lp røveansta lter  
og forskn ingsinsti tusjoner (både statlige og private) med sikte på  den prøv- 
n ingsvirksom het som disse institus joner driver.

Videre ville vi an ta  a t det ville være form ålstjenlig  å gripe fa tt  i enkelte 
spesielle problem er som ligger særlig vel til re tte  for et in te rnasjona lt  sam 
arbeid, og ikke sette seg som mål å løse sam arbeidsproblem et på hele det 
m ateria ltekniske felt.

17. oktober 1961

For Norges teknisk-naturvitenskapelige forskningsråd

O. E lsrud  
Kontorsjef

Norges tekniske høgskole, materialprøvningsanstalten:

Prøvningsvirksom heten i Norge er m indre  sentra lisert enn i nabolandene. 
Således ivaretas flere av forslagets tolv arbeidsom råder av andre  institu tter ,  
m ens NTH’s m ater ia lprøvningsansta lts  v irksom het bare om fatter  forslagets 
p u n k te r  1, 2, 4, 5 og 8.

Dessverre er det ikke meget arbeid soin er koordinert over landegrensene 
på NTHM’s arbeidsområder, n å r  unn tas  b rann tekn isk  prøvning som er om 
talt i forslaget. Im idlertid  vil en nevne a t  det etter in itiativ  fra  Det norske 
Veritas er søkt å få is tand  et in te rnord isk  sam arbeid  vedrørende u tm at-  
ningsforsøk med skipsstål. Videre kan  også nevnes a t prøvningsanstaltene i 
Norden h ar  anbefalt et forslag fra  Statens provningsanstalt  som går ut på 
at denne anskaffer et W azau-M eyer-apparat for kalibrering av s tandard  
hårdhe tsp la te r  for interesserte i de nordiske land.

Det er ikke tvil om at det ville være ønskelig med et betydelig større sam-
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arbeid både n år  det gjelder prøvningsmetoder, iltveksling og vurdering  av 
prøvningsresultater, og n å r  det g jelder anskaffelse av spesielt eller sjelden 
b ru k t  u tstyr.

En av betingelsene for et effektivt sam arbeid  er a t v itenskapsm enn fra 
de nordiske prøvningsansta lter  få r  anledning til å møtes g jerne flere ganger 
i året for å drøfte m uligheter for —  og planlegge et mest m ulig  rasjonelt 
samarbeid m ed hensyn  til personell og u tstyr.  Dette m edfører at bevilg- 
ninger til faglige reiser m å  økes. E t forplik tende samarbeid, hvor de en 
kelte land p å ta r  seg bestemte deler av felles oppgaver, k rever også at b u d 
sjettene m å økes.

En hilser med glede den interesse Nordisk Råd viser for denne sak og 
håper det vil føre til at de bevilgende m yndigheter ser med velvilje på  søk
nader om m idler til utvidet nord isk  sam arbeid  p å  prøvningens områder.

T rondheim , 10. oktober 1961

N. Hertzberg  
Driftsing.

Materialteknisk forening:

Vi skal nedenunder gi en kort  orientering om det som er satt  i verk og 
det som vil være ønskelig m.h.t. samarbeid  mellom de statlige m ater ia l
p røveanstalter i Norden.

Oslo m ater ia lprøveansta lt  h a r  3 forskjellige avdelinger,
a. M ekanisk-M etallurgisk avdeling: Avdelingslederen, siv.ing. Taraldsen  

hadde et 2 ukers opphold ved Statens provningsansta lt  i 1954. Utover dette 
h a r  det ikke vært kon tak t  med noen av prøveanstaltene i de andre  nordiske 
land.

b. K jem isk  avdeling: Avdelingslederen, cand. real. Øveraas besøkte i 
1958 Statens provningsanstalt ,  Stockholm, Chalmers provningsanstalt ,  Göte
borg og S tatsprøveanstalten, København.

Mag. scient. Aaberg var våren 1961 på et 14 dagers opphold på Statens 
provningsanstalt ,  Stockholm.

Forøvrig h ar  avdelingen til stadighet kon tak t  med Statens provnings
anstalt.

c. Bygningsavdelingen:  Avdelingslederen, dr. Haugli besøkte Statens p rov
ningsanstalt,  Stockholm og Betongtekniska laboratoriet, Helsingfors i 1959, 
ennvidere S tatsprøveanstalten, København i 1960.

T idsskrifte t »Nordisk betong» e r  forøvrig en god kontak tk ilde  m.h.t. m a 
terialprøvning innen betongfaget.

Det ville være av s tor betydning om det kunne  foregå en noe m er om fat
tende utveksling av såvel personell som pub likasjoner enn det som finner 
sted idag. Av den g ru n n  ville det vel være hensiktsm essig  om m an  fikk et
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kontak tu tvalg  som kunne  legge opp re tn ingslin jer for en koord inasjon  av 
dette.

Oslo, 9. oktober 1961

For M aterialteknisk forening

F. R. Haugli

Akustisk komité:

Det er i Norge ingen statlige organer m ed spesielle oppgaver av akus t isk
ar t  som er nevnt u nder  pkt. 1 1  , hverken som kon tro ll instanser eller
referanseinstanser.

Gjennom de offentlige bygningsforskrif ter er det f ra  statens side angitt 
visse k rav  om lydisolasjon i bygninger som skal oppfylles, m en det er ikke 
ins tituer t  noget spesielt kontrollorgan for dette. Det h a r  vært et n æ rt  sam 
arbeide for å få mest mulig ensarte t  fellesnordisk grunnlag  for disse fore
skrifter.

N år det gjelder hø reappara ter  og audiom etre er det e tablert en frivillig 
ordning  mellom Norsk otolaryngologisk forening og H øreappara tim portø 
renes forening for kontroll  av apparater ,  med Audiologisk in s t i tu t t  som 
kontrollinstans. Resultatene h a r  forsåvidt en viss offentlig betydning, idet 
trygdekassene og andre  offentlige kasser ikke y ter  t i lskudd til ap pa ra te r  
som ikke tilfredsstiller de etablerte krav. Når det gjelder spesifiseringen av 
kravene, h a r  det vesentlig på  ren t personlig basis, væ rt et næ rt sam arbeid  
med svenskene.

E t sam arbeid  om skipsstøy, etablert av ingeniørforeningene i de nordiske 
land, er vesentlig av inform ativ  karak ter.

For kontroll av ap p a ra tu r  og m åleu ts ty r  er det ingen bestemt institusjon . 
For u ts ty r  for bygningsakustiske undersøkelser h a r  det væ rt prøvet en o rd 
ning med Lydteknisk  laboratorium, København som referanselaboratorium , 
m en ordningen h a r  foreløbig ingen faste former.

Nordisk akust isk  seiskap, som er en sam m enslu tn ing  av de nasjonale  
akustiske  selskaper, h a r  sin hovedoppgave som en kontak torganisasjon . 
Dette er imidlertid en ren t  faglig sam m enslutning, u ten  offentlige fu n k 
sjoner, eller noget m an d a t  for aktivitet av den art det h e r  er tale om.

Gjennom ISO og JEC søker m an  best mulig å opprettholde ensartede 
m ålem etoder og definisjoner, selv om Norge foreløbig ikke er aktiv t m ed 
lem i ISO, gruppe 43 for akustikk . E t næ rm ere  nord isk  sam arbeid  m åtte  
eventuelt i første rekke ta  sikte på en ensarte thet  i k rav  og spesifikasjoner, 
og eventuelt etablering av referanselaboratorier hvor dette m åtte  være øn
skelig.

Det bemerkes at tiden ikke h a r  tillat å forelegge saken for den samlede



komité. Foranstående uttalelser er frem kom m et på grunn lag  av sekretærens 
sam ta ler  med nogen av komitéens medlemmer.

Blindern, 10. oktober 1961

For A kustisk  komité 

Willi. Løchstøer  
Sekretær

Norges byggforskningsinstitutt:
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I motiveringen for forslaget er pek t på  at det er et stort behov for u t 
arbeidelse av prøvemetoder for de forskjellige materia ler. Dette behovet er 
det all g ru n n  til å  understreke. Behovet er u tvilsom t så stort at ikke noe 
enkelt land kan  klare selv å u tarbeide alle nødvendige prøvemetoder. Selv 
ved en nordisk arbeidsdeling k an  dette neppe gjennomføres. Man m å  u t 
vilsomt i stor u ts trekn ing  bygge p å  prøvemetoder som m an  er kom m et fram  
til i andre land. Det er im idlertid  et stort behov for å u tarbeide prøvemeto
der som under alle omstendigheter m å  utarbeides i de nordiske land, og de 
prøvemetoder som er utviklet i andre  land, m å  innøves og de sam m e m eto
der generelt aksepteres i Norden.

Det skulle ikke være nødvendig at m an  prøver et materia le  som det fore
ligger prøvingsattest på  fra  et land, om igjen i et annet nord isk  land etter 
en noe forskjellig prøvemetode. Dette finner dessverre sted i ikke liten u t 
s trekning i dag.

Det er derfor all g runn  til å forsøke å finne fram  til et m est mulig om 
fattende nord isk  samarbeid. Selv om  det forslag som er  reist i Nordisk Råd, 
vil føre til et samarbeid  mellom de statlige in s t itus joner  om denne v irksom 
het, så er ikke dette e tte r  vår m ening tilstrekkelig til å løse det problem 
m an  ta r  sikte p å  å  løse. Årsakene til dette er flere:

Hvis m an  m ed begrepet »statlig materia lprøveanstalt»  her i landet fo rstå r  
M ateria lprøvningsanstalten ved Norges tekniske høgskole, så dekker de for
skjellige statlige m ateria lprøvingsansta lte rs  arbeidsområde ikke hverandre. 
Dette kan  m an  lett konsta tere  ved å g jennom gå den oppstilling i 12 p u n k 
ter som om fatter  den statlige svenske m aterialprøvingen. Dette henger a n 
takelig delvis sam m en m ed det forhold at her i landet, i likhet med i andre 
land, det klassiske m aterialprøvingsbegrep i noen grad er gått i oppløsning. 
Prøvingene er overtatt  av spesielle institus joner,  f. eks. utføres her i landet 
papirprøving ved P ap ir industr iens  forskningsinstitu tt ,  tekstilprøving ved 
Norsk teksti lforskningsinstitu tt,  bestemmelse av varmeledningstall og 
dam pdiffusjon  for byggem aterialer gjøres ved NBI, osv., osv. Man kan  ra m 
se opp en lang rekke av de undersøkelser som omfattes av den statlige m a 
terialprøvingen i Sverige, og som hos oss er fordelt p å  forskjellige spesial 
institusjoner.  Så vidt vites, dekker heller ikke forholdene i D anm ark  de 
svenske forhold.
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Det er heller ikke tilstrekkelig at de egentlige prøvemetode-forskere ved 
m aterialprøvingsansta ltene alene arbeider m ed å finne fram  til prøvem eto
der. Det vil som regel først og frem st være nødvendig å ta  u tgangspunk t  i 
hva m an  vil vite om m ateria le t u t  fra  b ru k  i praksis ,  og forsøke å finne 
fram  til prøvemetoder som gir en de opplysninger en søker u t  fra  dette u t 
gangspunkt. Dette gjør a t langt videre k re tse r  m å  trekkes  inn  i arbeidet 
m ed å finne fram  til prøvemetoder enn de egentlige m ateria lprøvingsansta l-  
ter. Som eksempel k an  nevnes a t vel ingen vil falle på  å lage prøvemetoder 
for tre u ten  å trekke inn  treforskningsinstitusjonene, ingen vil finne på  å 
lage prøvingsm etoder for pap ir  eller tref iberplater u ten  å t rekke  inn  de spe
sielle ins titus joner på  dette område, og tilsvarende er det m ed en lang, lang 
rekke materialer. Som eksempel k an  også nevnes a t sam arbeidet m ed å 
f inne fram  til ensartede m etoder for varmeledningstall  i Norden drives 
mellom NBI (som er det eneste som u tfø re r slike m ålinger i Norge). T ekno
logisk In s t i tu t  i København, professor Granholms labora to rium  ved Chal
m ers tekniske høgskole, Statens provningsanstalt  og V ärm etekn iska  labo
ra to r ie t  ved Statens tekn iska fo rskningsansta lt  i  F innland.

Prøvem etoder for puss  og pussm ørtler  er blitt til i sam arbeid  mellom 
Kalk- og Teglværkslaboratoriet i D anm ark , sivilingeniør Saretok ved Chal
m ers  provningsanstalt ,  Statens tekn iska  fo rskn ingsansta lt  i F inn land  og 
Norges byggforskningsinstitu tt  i Norge.

Hvis m an  derfor virkelig skal få lagt opp arbeidet m ed prøvemetoder på 
nord isk  basis, m å  det samarbeides i en videre k re ts  enn  bare de statlige 
materialprøvingsansta lter.

Konklusjon: Nordisk Råd burde  anbefale regjeringene å undersøke mu-. 
lighetene for å intensivere sam arbeidet ikke bare mellom de statlige m ate 
rialprøvingsanstaltene, m en mellom m ater ia lprøvingsansta lte r og fo rsk
ningsinsti tusjoner av alle ar te r  (både offentlige og industriens) m ed sikte 
på  den prøvingsvirksom het som disse ins t i tu s joner  driver.

Oslo, 9. oktober 1961

Norges byggforskningsinstitu tt  

Øivind B irkeland

Norges elektriske materiellkontroll:

Insti tus jonen  Norges elektriske m ateriellkontroll (NEMKO) adm in is tre 
res av Norske elektrisitetsverkers forening (NEVF) etter avtale med og 
u n d e r  regnskapsmessig kontroll av Norges vassdrags- og elektrisitetsvesen 
(NVE) som også godkjenner NEMKO’s prøveforskrifter.

E tte r  siste verdenskrig  h ar  NEMKO ståit  t i ls lu ttet den europeiske sam 
m enslu tn ing  av elektriske m aterie llprøveanstalter In ternational Commis
sion on Rules for the Approval of Electrical Equ ipm ent (CEE) sam m en



599Sak A 20: Bilaga 1

med bl. a. de øvrige nordiske lands tilsvarende m aterie llprøveanstalter. 
CEE’s hovedarbeide består i å u tarbeide prøveforskrifter.

Samarbeide mellom de nordiske lands prøveanstalter, E lek tr iska  inspek
toratet (F in n lan d ) ,  DEMKO (D an m ark ) ,  SEMKO (Sverige) og NEMKO 
starte t  allerede før krigen og er i årene etter krigen stadig blitt utvidet. 
Island h a r  delvis delta tt  med observatør. Det holdes 1 møte av bortimot 
1 ukes varighet 1 gang for åre t  der saker av felles interesse blir drøftet. 
Dessuten arrangeres  gjensidige besøk, utveksling av teknikerpersonell etc., 
og det drives en u ts t rak t  korrespondanse der felles problem er blir ta tt  opp.

P å  møtene blir det først og frem st ta t t  stilling til de in ternasjonale  prøve- 
forskrifter for elektrisk materiell, apparater ,  belysninger, ledninger, og 
kabler. Hvis de nordiske land greier å bli enig om felles s tan d p u n k t  til CEE- 
forskriftene øker sjansene for å få det g jennom ført  innen  CEE. Forøvrig 
diskuteres CEE-forskriftene i detalj innen Norden, ved utarbeidelse av kom 
m entarer  og prøveanvisninger for å kom m e frem til en mest mulig lik tolk
ning av prøveforskriftene. Dette h a r  stor p rak tisk  betydning for den nor
diske avtaleordning for forenklet prøving av nord isk  tilvirket u ts ty r  av 
1955 som går ut på  at en godkjenning i et land k an  være tilstrekkelig  for å 
oppnå godkjenning også i de øvrige land som om fattes  av avtalen (D an
m ark , F innland, Sverige og Norge). Avtalen er inntil i dag gjort gjeldende 
for følgende grupper:

Gummiisolerte ledninger. tekniske ap pa ra te r  (fo rv ek se ls t rø m ).
Ins ta llas jonss tikkon tak te r  og -plugge Elektriske g jerdeappara ter  for batte- 
F insikringer. ' ritilkobling
Motordrevne apparater . V ernetransform atorer.
Radiom ottakere for vekselstrøm. Koke- og varm eapparater .
Forste rkere  og m otortilbehør for tele- D-sikringer.

F o r  en vellykket g jennom føring av den fellesnordiske godkjenningsord
ning er det også nødvendig at prøveanstaltene h a r  noenlunde ens prøve- 
u ts ty r  og at frem gangsm åten under  prøvingen er den samme. Også på dette 
felt er det nordiske sam arbeidet kom m et godt i gang.

M ateriellkontrollanstaltenes prøveforskrif te r  er bygd p å  de offentlige 
forskrifter for elektriske anlegg som grunnlag. For å oppnå sam stem m ig
het mellom prøveforskriftene er det nødvendig at de nordiske lands instal- 
lasjonsforskrif te r  også koordineres. Derfor er de årlige nevnte m øter ofte 
koblet sam m en med m øter mellom de nordiske lands m yndigheter  på  om 
rådet installasjonsforskrifter .

Med tiden håper m an at den nordiske godkjenningsordning vil bli over
flødig' i og med innføring av en tilsvarende europeisk godkjenningsordning. 
Et slikt system er på trappene, m en m an  m å regne m ed at den prak tiske  
gjennom føring vil ta  ganske lang tid. I mellomtiden høstes verdifull p ra k 
tisk erfaring ved det forenklede nordiske system, erfaringer som senere 
sikkert vil komme det in ternasjonale  arbeide til gode.

Av deta ljer kan, u nder  henvisning til det m otta tte  vedleggs p u n k t  8, som
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et eksempel, bemerkes at de nordiske lands m aterie llprøveanstalter h a r  in 
teressert seg for kor ros jonsproblemer, særlig i forbindelse m ed koblings
bokser av alum inium legering (s ilum in) ,  anvendt på  vegg eller innfelt i be- 
tongvegg. Det er foretatt  en rekke undersøkelser i den anledning, bl. a. i 
sam arbeid ined IVA’s korrosionsnäm nd, Sentra linstitu tte t for industriell 
forskning, Norges byggforskningsinstitu tt  og Statens teknologiske institu tt .  
Spørsmålet ble drøftet bl. a. på f jo råre ts  nordiske m ater ie llkontrollanstalt-  
møte, sammen ined representan ter  fra IVA’s korrosionsnäm nd.

9. oktober 1961

H. P. Jorstad

Per Sjøholt

Norsk tekstilforskningsinstitu tt:

Mellom tekstilforskningsinstitu ttene i Norden, (D anm ark ,  F innland , 
Norge og Sverige) h a r  det i en årrekke  vært en meget in t im  kontak t.  D en
ne kon tak t  opprettholdes først og frem st ved de faste årlige m øter mellom 
institu ttlederne som holdes på  omgang på de fire instituttene, ved g jensi
dige besøk av personalet forøvrig på  institu ttene og ved utveksling av fo rsk
ningsrapporter.

N år det gjelder de sam arbeidsform er som er spesielt aktuelle i forb in
delse med det oversendte vedlegg — —  —- skal en få nevne a t de fire 
nordiske institu ttene h a r  oppdragsavdelinger hvor m ateria lprøvning inngår 
som en viktig del av arbeidsoppgavene. P å  dette arbeidsom rådet h a r  den in 
time kon tak ten  allerede resu lter t  i visse sam arbeidstiltak.

Således er det fo retatt  allerede en viss form for arbeidsdeling mellom 
institu ttene ved a t bare Svenska tex tilforskningsinstitu tet fo retar undersø
kelser og prøvninger av råbomull. Vi sender derfor alle prøvninger av denne 
a r t  over til det svenske institu ttet.  Også i andre tilfeller hvor det kan  være 
spørsmål om spesiell ap p a ra tu r  eller erfaring  k an  et oppdrag med prøv
ninger oversendes et annet in s titu tt  til bearbeidelse.

Ved siden av m ater ia lprøvning  arbeider oppdragsavdelingene med m ange 
andre  arbeidsoppgaver som produkt-  og prosessutvikling, produksjonsvan- 
skeligheter, rek lam asjoner o. s. v. Når det gjelder arbeid i forbindelse med 
produksjonsvanskeligheter og rek lam asjoner er det allerede etablert et sam 
arbeid mellom institu ttene ved at resu lta te r  fra  oppdrag av litt spesiell art 
eller interesse blir meddelt de øvrige instituttene. Til dette formål er det 
u tarbeidet et s k j e m a  —.

U nder det siste ledermøtet i Helsingfors i september mnd. d.å. ble det 
f ra  norsk  side foreslått et m ere in tim t samarbeid  n å r  det gjelder u tarbe i
delse av nye prøvningsm etoder for tekstiler. Alle institu ttene bortsett fra 
det finske deltar i standardiseringsarbeidet organisert av In ternational
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Standard  Organization (ISO). Samarbeidet mellom de nordiske institu ttene 
er tenk t konsen tre rt  først og frem st til de tilfeller hvor det enten m angler 
ISO-forslag' eller hvor ISO-forslag h a r  k a rak te ren  av et ram m eforslag  og 
derfor trenger mere deta ljer t  spesifisering for å kunne  bli nasjonal s tan 
dard. På møtet i Helsingfors var det enstemmig interesse for sam arbeids
forslaget og saken vil høyst sannsynlig bli ta tt  opp til bearbeidelse i n æ r
meste frem tid  med sikte bl. a. på å få en arbeidsdeling mellom instituttene.

Av andre sam arbeidstiltak  kan  nevnes at det i april m åned  d.å. ble ned
satt en komité med representan ter  fra  teksti lforskningsinstitu ttene og tek 
stilindustrien i de fire land med oppgave å u trede spørsm ålet om et sam 
arbeid ved et felles opplagt forskningsprogram  og fr itt u tby tte  av forsk
ningsresultatene. Komitéen h a r  ennå ikke avslu tte t sitt arbeide.

Som det vil fremgå av det ovennevnte stiller vi oss positivt til et nordisk 
samarbeid om m ateria lprøvning da dette kan  gi fordeler til alle parter. 
Spørsmålet er å finne hensiktsm essige og effektive sam arbeidsform er. Da 
det økonomiske grunnlaget og forholdene forøvrig varierer fra  land  til land 
kan  det vise seg ønskelig og gjerne også nødvendig med offentlig støtte for 
å sette slike sam arbeidstiltak  u t i livet.

N år det gjelder organiseringen av slikt sam arbeid p å  tekstilom rådet vil 
en anse det for å være både enklest og m est fordelaktig  at dette som hittil 
gjøres mest mulig direkte mellom teksti lforskningsinstitu ttene i Norden.

Oslo, 6. oktober 1961

Norsk teksii lforskningsinsti tu tt  

Johan A lvsaker

Papirindustriens forskningsinstitutt:

Treforedlingsindustriens sen tra llaboratorier i de nordiske land h ar  et u t 
strak t samarbeid både n år  det gjelder m ater ia lprøvning  og forskning.

P å  materialprøvningens område er det danne t en nord isk  komité under 
navnet Scandinavian Pulp, P aper and Board Testing Committee, forkortet 
SCAN-test. Komitéen h a r  foreløpig til oppgave å u tarbeide forslag til felles 
analysemetoder for treforedlingsindustr ien  i de nordiske land. Vi vedlegger 
et eksem plar av den først utgitte metode, SCAN-C 1, K appa N um ber of 
P u lp1. Den samme metode er forøvrig godtatt av ICCA, In ternational Com
mittee for Cellulose Analysis, og i ju n i  i å r  behandlet av ISO, In ternational 
Organization for S tandardization, og vil om kort tid bli sendt u t  som en 
ISO-rekommandasjon.

SCAN-test arbeider i øyeblikket m ed 55 forskjellige analysemetoder. Det 
er et omfattende og selvfølgelig meget kostbart arbeid, m en m an  anser saken 
for å være av så stor betydning at det er verd å satse på  den, samtidig som 

1 Här ej tryckt.
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m an  regner med at de p å  denne m åte bearbeidede metoder vil kunne  an 
vendes av de nordiske s tandard iseringsforbund som likelydende forslag 
overfor ISO.

Oslo, 10. oktober 1961

P ap irindustriens  forskningsinstitu tt  

E. Stephansen

S v e r i g e  

Kommerskollegium:

Materialprovningen är med säkerhet ett område, där fördelar k u n n a  v in
nas genom internationellt  sam arbete och i första  h and  genom ett sam arbete 
mellan de statliga provningsansta lterna i de nord iska  länderna. Både för 
uppdragsgivarna, vanligen industrien  och handeln, och för ans ta l te rna  är 
det önskvärt, att provningsresultat och provningsintyg, som utfärdats  vid 
de olika anstalterna, anses likvärdiga eller åtm instone jämförliga, oberoende 
av vilken ansta lt  som u tfö r t  provningen. För att nå  d ithän  måste  provnings- 
m etoderna göras så likformiga som möjligt, och h ärfö r  kräves ett löpande 
sam arbete mellan anstalterna.

Genom ett sam arbete av den föreslagna arten  kan  m an  även u p p n å  ett 
bättre  u tny ttjande  av de resurser i personal och teknisk  u trustn ing , som 
finnas vid anstalterna. Då dessa resurser —  åtm instone i Sverige —  äro 
knappa, så ä r  det så m ycket m er angeläget a tt  undvika onödigt dubbelar
bete och att befräm ja  en arbetsfördelning inom specialområden, f räm st  så
dana som ha k a rak tä ren  av forskning eller som k räva  särskilt  dyrbar u t ru s t 
ning.

Kollegium ti lls tyrker därför att  m öjligheterna för ett vidgat nordiskt sam 
arbete mellan de statliga provningsansta lterna undersökas.

Stockholm den 16 september 1961

Nils Malmfors

Bernt Löfström

B. Widström

Statens provningsanstalt:

Statens provningsanstalt  ser med stor tillfredsställelse på  det initiativ, 
som tagits genom det nu fram lagda förslaget till Nordiska rådet. I de d iskus
sioner, som föregått den nu pågående rekonstruk tionen  och upprustn ingen



603Sak A 20: Bilaga 1

av provningsanstalten, liar fram hållits  önskvärdheten  av att ett samarbete 
av det slag, som nu  föreslagits, kom m er till stånd. Sam arbetet bör om fatta 
såväl de nord iska  p rovn ingsansta lterna  som an d ra  tekniskt-vetenskapliga 
institu tioner i Norden, vilka a rbeta  inom m ater ia lprovningsom rådet eller 
angränsande områden. Provningsansta lten  kom m er också a tt  efter m åtte t  av 
sina resurser s träva efter a t t  få till s tånd ett sådant samarbete.

Enligt provningsanstaltens åsikt bör sam arbetet mellan p rovningsansta l
terna  etc. främ st syfta till att n å  fram  till enhetlig m etodik vid u tförandet 
av olika slags provningar sam t enhetliga regler för u tvärdering  av erhållna 
resultat. En lämplig uppdelning bör också k o m m a till s tånd  av det mycket 
om fattande arbetet med utveckling och kom plettering av m etoderna, vilket 
är en nödvändig föru tsä ttn ing  för provningsansta lternas  verksam het.  H ä r
igenom skulle dubbelarbete k u n n a  undvikas. Dessutom borde besparingar 
k u n n a  göras genom a tt  inköp av dy rbarare  u tru s tn in g  och utbildning av 
specialister för m era  komplicerade och sällan förekom m ande provningar 
endast behövde ske vid en av de nordiska anstalterna. Ur ett sådant sam 
arbete k an  med tiden en viss arbetsfördelning så lunda växa fram.

En viktig —  för att  inte säga avgörande —  fö ru tsä ttn ing  för att  ett sam 
arbete skall kom m a till s tånd är, a t t  p rovn ingsansta lterna  erhålla  t i l lräck
liga resurser för a tt  bearbeta  m etodfrågorna och bedriva den forskning, som 
behövs härför. A nstalternas personal måste också ha  m öjlighet a tt  u tan  onö
diga svårigheter få företa de resor till de nord iska  g rannländerna , som bli 
en följd av en intensifiering av samarbetet.

P rovningsansta lternas  m öjligheter a tt  bedriva system atiskt arbete med 
utveckling av provningsm etoderna äro tyvärr  för närvarande  y tters t  begrän
sade. I årets  petitaskrivelse h a r  anstaltens styrelse åter tagit upp denna 
fråga och anför bl. a.:

För att  verksam heten  vid provningsanstalten  skall k u n n a  anpassas  till de 
ständigt nya krav, som ställs på  m ater ia l  och konstruktioner,  m åste  ett syste
m atisk t arbete u tföras för utveckling och kom plettering av provningsmeto- 
diken. Sådant arbete pågår visserligen på  flera håll både inom och utom 
landet men är ej tillräckligt för att  svara mot den tekn iska utvecklingen 
på m ånga områden, t. ex. byggnadsm aterialområdet. Metodutvecklingen och 
därm ed  förenat forskningsarbete ä r  nödvändigt a tt  bedriva vid anstalten 
också m ed hänsyn  till att  riktig bedömning skall k u n n a  ske av olika till
gängliga m etoders värde ävensom för a tt  m öjliggöra en anpassning av m e
toderna till de särskilda krav, som ofta måste ställas på officiell, statlig 
provning.

Det är naturligtvis  viktigt, a t t  samtidigt också en anpassn ing  äger rum  sä, 
a t t  de olika provningsm etoderna göras gem ensam m a för Norden.

Under förutsä ttn ing, a t t  ansta lten  erhåller tillräckliga medel för m etod
utveckling etc. sam t förhållandena i övrigt det medge, h a r  ansta lten  för av
sikt a t t  m edverka till att  ett antal nord iska sam arbetskom m ittéer in rä ttas  
av i princip sam m a slag, som den i förslaget till Nordiska rådet om näm nda 
brandlaboratoriekom m ittén .

Arbetet i näm nda  kom m itté  h a r  varit  resu lta tr ik t ,  och nyttiga erfarenheter 
av h u r  denna sam arbetsform  fungerar h a r  dessutom  vunnits. Som exempel
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på resultale t kan  näm nas, a t t  överenskommelse trä f fa ts  om gem ensam m a 
metoder samt likartad  u trus tn ing  vid de nord iska brandlaboratorie rna . Dis
kussioner pågå för närvarande  med berörda standard iseringsorgan  om att 
lå ta  fastställa  m etoderna som nordisk s tandard. Kom m ittén  h a r  också f ra m 
lagt förslag om gem ensam m a brandförsök, vilka skola u tföras i K öpenham n 
med deltagande av experter f rån  samtliga nord iska brandlaboratorie r.  För 
att bekosta försöken, vilka avse studiet av hastig övertändning av ytbekläd- 
nadsm ateria l  i byggnader och fartyg, t i llsk ju ter  var je  land en fjärdedel av 
det erforderliga beloppet sam t ställer dessutom i viss u ts träckn ing  in s t ru 
m ent och an n an  u trus tn ing  till förfogande. Försöken beräknas k u n n a  igång
sättas  under senare delen av detta  år.

F orskning  rörande b randförsvar och brandprovning  kom m er a t t  b eh an d 
las vid en nordisk konferens i Stockholm den 17 oktober i år, varvid r ik t l in 
je rn a  för ett m era allsidigt och långsiktigt sam arbete skola d iskuteras  med 
representan ter  för av dessa frågor intresserade institu tioner och organisa
tioner.

Föru tom  på b random rådet  deltar p rovningsanslalten  för nä rvarande  i ge
m ensam m a nord iska försök, avseende en jämförelse  mellan de i de nord iska 
länderna  använda u tru s tn in g a rn a  för m ätn ing  av värmeledningsta le t hos 
isoleringsmaterial och för bestäm ning av effekten hos radia torer.  Båda 
dessa m ätn ingar  äro betydelsefulla; det kan  t. ex. näm nas  att  bostadssty
relsens lånevillkor för bostadsbygge äro d irekt avhängiga av väggarnas v ä r 
meisoleringsförmåga och därigenom (i enlighet med byggnadsstyrelsens a n 
visningar) av de olika m ateria lens värmeledningstal. En  större  insats f rån  de 
olika nord iska ländernas  sida för att  lösa de m ed dessa m ätn ingar  förenade 
problemen är m ycket önskvärd. Vidare kan  näm nas, a t t  underhand lingar  
pågå om att  gemensamt för de nord iska länderna  anskaffa  l ika rappara t  för 
kalibrering av hårdhe tsm ä ta re  för stål.

Provningsansta lten  vill m ed ledning av det sagda v arm t t ills ty rka det fö r
slag, som nu fram lagts inför Nordiska rådet om att rekom m endera  rege
r in g arn a  a tt  undersöka m öjligheterna a tt  b redda och intensifiera  sam arbe
tet mellan de nord iska provningsanstalterna. Statens provningsanstalt  är 
som redan näm nts  beredd a tt  efter förmåga stödja och befräm ja  ett sådant 
samarbete.

Stockholm den 14 september 1961

Statens provningsanstalt  

Hjalmar Olson 
Styrelsens v. ordf.

L ennar t  S im onsson  
Överdirektör

Försvarets  forskningsanstalt:

Redan i samband med rem issbehandlingen av provningsansta ltsu tredning- 
ens betänkande (SOU 1960:27) unders trök  forskningsansta lten  (u n d e rd å
nigt u tlå tande den 16 september 1960) nödvändigheten av en k ra f t ig  utbygg-
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nad av de organ, som skulle ägna sig å t f räm st  fysikalisk m ätteknik . Det 
beslut, som 1961 års riksdag fa tta t  om en utbyggnad av statens provnings- 
anstalt, ä r  i och för sig m ycket viktigt m en m otsvarar  icke på långt n ä r  det 
totala behovet av provningsorgan, som den snabba tekn iska utvecklingen 
kräver. Liksom tidigare m åste ett flertal an d ra  m yndigheter och institu tio 
ner syssla med provningsverksamhet samt forskning och utveckling av prov
nings- och mätm etoder. Detta gäller b land anna t  om rådena elektroteknik 
och elektronik, d ä r  föru tom  forskningsansta lten  även universitet, högsko
lor, industri laboratorier  och Svenska elektriska m ateria lkontro llansta lten  
(SEMKO) aktivt m edverkar.

Beträffande m ättekn iska  undersökn ingar på  det elektro tekniska om rådet 
m. m. m edverkar forskningsansta lten  inom rent m ätteknisk  forskning, u t 
bildning och standardisering. Emellertid förekom m er även annan  form av 
verksam het koncentrerad  till försvarets teletekniska labora torium  (FT L ), 
som sorterar under  forskningsansta lten , nämligen typprovning och s tan 
dardisering av kom ponenter  för försvarets telemateriel. D enna verksam 
het söker främ st hö ja  funktionssäkerlie ten  hos materielen. Där bedrivs även 
standardisering av kom ponenter, norm ering  av provningsm etoder m. m.

I fråga om dessa två verksam heter, den m ättekn iska  och kom ponentprov
ningen, bedrivs redan  ett in te rnord isk t och i övrigt in terna tionellt  samarbete, 
som i vissa avseenden torde k u n n a  utvidgas.

Genom den uppdelning av provningsverksam heten, som överenskommits 
mellan forskningsansta lten  och olika provningsansta lter  inom landet, liar 
forskningsansta lten  s tort intresse av a tt  de olika provningsansta lternas  re 
surser u tn y t tja s  på  effektivaste sätt, vilket till en del k an  ske genom en y t
terligare sam ordning med an d ra  länder, f räm st  övriga nord iska länder. Mest 
f ru k tb a r t  synes ett sam arbete  k u n n a  bli beträffande forskning rörande ko n 
troll- och m ätm etoder. En sam verkan beträffande funktionssäkerhetsforsk- 
ningen och typprovningsverksam heten torde k u n n a  ge avsevärda fördelar. På 
bägge dessa om råden kräves dock ej blott sam arbete inom Norden u tan  även 
i övrigt internationellt,  för a tt  t illräckliga v inster skall göras.

Det ligger i sakens na tu r ,  a t t  var je  land måste h a  n ä ra  tillgång till re su r 
ser av olika slag och a tt  den nationella specialiseringen ej k an  drivas för 
långt. T värtom  torde i vissa fall m ångskiftande resurser erfordras på  flera 
orter inom sam m a land.

H uruvida ett u tvidgat sam arbete mellan nord iska statliga p rovningsan
stalter verkligen kom m er att  m edföra »ej föraktliga besparingar», torde 
vara ovisst. Däremot skulle med ett sådant u tvidgat sam arbete de beg rän 
sade resurser, som s tår  och även fram deles torde kom m a att  s tå  till förfo
gande, k u n n a  u tn y t t ja s  väsentligt m er effektivt än vad nu  är fallet, varige
nom indirek t avsevärda vinster skulle k u n n a  påräknas.

Försvarets forskningsansta lt  anser sig därfö r  böra tillstyrka, att  en u tred 
ning rörande fö ru tsä ttn ingarna  för en ökad nord isk  sam verkan  i fråga om 
materielprovning m. m. kom m er till stånd.

N ärm are  redogörelse för den av forskningsansta lten  bedrivna forsknings-
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verksam heten  samt vissa ytterligare synpunkter på ett vidgat nord isk t sam 
gående inom m aterielprovningens område läm nas i två inom forsknings
ansta lten  utarbetade promemorior, vilka såsom bilagor fogats till detta  u t 
låtande [se nedan].

Den 11 september 1961

Martin Fehrm

Holr/er Andersson 

Yttrande av laboratorn Per-Olof Lundbom

Att ett a llm änt samgående och utvidgande av sam arbete i samtliga ovan 
skisserade frågor de nord iska länderna  emellan är av godo, råder ingen tve
k an  om. Dock får varnas  för en alltför stor optimism om m öjligheten att  
på  kort  tid driva detta  till fulländning.

E n  lämplig början  vore kanske, att möjligheterna undersöktes för ås tad
kom m ande av en relativt långt gående ru t in  beträffande inform ation  och 
utbyte av erfarenhet inom om rådet ifråga.

Nästa steg vore att  efter en grundlig inventering och u tredning av olika 
provningsresurser fördela arbetet så, a t t  vissa arbetsom råden o m händer
togs av de anstalter, där m öjligheterna och trad it ionerna  var bäst  samt 
m arknadsundersökn ing  talade för en vidm akthålln ing  och helst möjlighet 
till v idare utveckling av resurserna. Redan nu finnes kanske  områden, även 
inom elektrotekniken, d ä r  ett sådant förhållande k la r t  indikeras. Fördel
nings- och förmedlingsverksam heten skulle då å tm instone till en början  
handläggas av de statliga anstalterna.

Vid försvaret kom m er troligtvis dock alltid att  nationellt böra f innas prov
n ingsresurser a tt  tillgå inom så gott som hela det e lek trotekniska området. 
En tendens hos den elektro tekniska industrin ,  troligen fram tvungen  av ett 
reellt behov trots existensen av statens provningsanstalt och FTL [försvarets 
teletekniska laboratorium ], ä r  att i anslutning till utveckling och produktion 
bygga upp ganska fu llständiga provningsresurser för såväl byggelement som 
färdiga system.

Beträffande m ånga av delområdena kom m er det dock alltjämt att  nationellt 
ja, kanske t. o. m. provinsiellt vara nödvändigt att  h a  provningsansta lter  
och filialer, som p rak tisk t  och aktiv t bearbeta den dagsaktuella  up p d rag s
verksam heten inom ett ganska brett område.

Vad därem ot forskningen på kontroll- och m ätm etoder samt normalie- 
verksam het ankom m er (om denna skall handläggas av de statliga prov- 
n ingsansta lterna) så förmodas, att h ä r  finnes mest att  omedelbart vinna 
och m inst att  förlora, om ett in ternord isk t sam arbete etableras. H är kunde 
ren t av, givetvis efter grundlig undersökning enligt ovan, centra lansta lter
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uppdelade efter fackom råden tänkas  utbyggas i de nordiska länderna. Dessa 
skulle dela bördan inom ifrågavarande arbetsuppgifter.

En s tark  koordination av verksamheten och utbyte av erfarenhet, ej en
bart in te rnord isk t u tan  även internationellt,  ä r  i detta  sam m anhang  av största 
betydelse. Detta skulle även s tim uleras och lä ttare  fördelas av ett sam 
m anhållande organ, om samgående med ovan skisserade m ålsä ttn ing  och 
efter de skisserade p rinciperna skulle kom m a till stånd.

Stockholm i augusti 1961

Yttrande av avdelningsdirektören T. Gussing

Vid försvarets teletekniska labora torium  (FT L ) inom FOA bedrives en 
om fattande typprovning av kom ponenter  och materiel för m ilitära  teleut
rus tn ingar i avsikt att fö rbä ttra  kvalitet och tillförlitlighet hos dessa u t ru s t 
ningar sam t s tandard ise ra  och typm inska  krigsm aktens materiel. Dylik 
provning bedrives även vid statens provningsanstalt  och vid industrier, 
som tillverkar m ilitär telemateriel. I avsikt att ti llvarataga landets resurser 
på detta  område h a r  FT L  organiserat ett in tim t sam arbete mellan berörda 
parter. E rfarenheter,  provningsresultat och provningsplaner rapporteras  till 
FTL, som d is tr ibuera r denna inform ation  till samtliga ans lu tna  företag och 
m yndigheter. Befintliga provningsresurser u tn y tt ja s  genom a t t  beställningar 
på typprovning utläggas på lämpliga laboratorier. Resultaten av typproven 
rem itteras för y ttrande  till sakkunniga inom m yndigheter och civila företag, 
varefter en kom m itté  med represen tan te r från  samtliga försvarsgrenar be
sluter, huruv ida  provade kom ponenter  k an  användas i m ili tär  telemateriel. 
Godkända komponenter införas i publikationen »Försvarets typprovade tele- 
komponenter», som distribueras till berörda statliga myndigheter samt ett stort 
antal civila firmor att t jäna som ledning vid konstruktion och tillverkning av 
militär telemateriel.

I ovan skisserade sam arbete deltar danska och norska institutioner, n äm 
ligen från  danska  sidan Hærens signaltekniske tjeneste i K öpenham n och 
från  norsk sida Forsvare ts  forskningsinsti tu tt  i Oslo. P rovningsresultat 
från  dessa organisa tioner h ar  använts  för att  godkänna komponenter , varige
nom betydande provningsarbete k u n n a t  insparas. P å  sam m a sätt  u tn y tt jas  
informationer, som erhålles från  provningsinstitu tioner i f ram för allt USA, 
England och F rankr ike ,  med vilka FT L  står i kontakt.

Den m ilitära  telematerielens komplicite t ökar  snabbt, vilket m edför att 
materielens d r if tsäkerhet m inskas, beroende på  a tt  ingående kom ponenters 
d r if tsäkerhet ä r  begränsad. Stora ans trängn ingar måste göras, dels a tt  fö r
b ä t tra  kom ponenterna, dels att  genom typprovning gallra u t  o tillfredsstäl
lande kom ponenter och skaffa kännedom  om tillförlitlighet och livslängd 
hos användbara  komponenter , så a tt  den m ili tä ra  m aterielen kan  få 
godtagbar driftsäkerhet.  Detta är problem, lika för alla länder. De prov-



608 Sak A 20: Bilaga 1

ningsresurser, som erfordras för denna typprovning, är enorma. Inget 
land k an  ensam t k la ra  denna uppgift, varför en in ternationell sam verkan  
vore önskvärd. Dylik sam verkan  h a r  börja t  inform ellt  d iskuteras  inom In 
terna tional Electrotechnical Commission, IEC, som sam arbetar med ISO 
[International Organisation for Standardization]. En organiserad sam ver
kan  inom lEC:s ram  kan  dock d rö ja  avsevärd tid. E tt  sam arbete  m ellan de 
nordiska provningsansta lterna  på  detta  speciella om råde skulle därför vara 
synnerligen önskvärt och m ed säkerhet m edföra avsevärda besparingar och 
ett bä ttre  u tn y tt jan d e  av tillgänglig u trustn ing . B örjan  kunde  göras m ed ett 
organiserat inform ationsutbyte. Därefter kunde  följa en p lanerad  fördel
ning av specifika arbetsuppgifter, baserade på gem ensam m a nationella eller 
internationella  norm er. F T L  är villigt a t t  ställa nu  tillgängligt in fo rm ations
m ateria l till sam arbetsorganisationens t jän s t  under fö ru tsä ttn ing  att  FT L  
få r  taga del av m otsvarande inform ationer från  norsk  och dansk  sida.

Nordiska rådets  förslag om utvidgat samarbete mellan de statliga prov
n ingsansta lte rna  synes därför böra upptagas till prövning.

Den 2 augusti 1961 

Statens råd för byggnadsforskning:

—- —■ — får rådet fram hålla ,  a t t  ett utvidgat sam arbete  m ellan de statliga 
provningsansta lterna  inom Norden med syfte a tt  å s tadkom m a enhetliga 
prøvningsm etoder ä r  av stor betydelse för den bvggnadstekniska utveck
lingen.

Behov av ökad provning av byggnadsmaterial
Rådets föregångare, s tatens n äm n d  för byggnadsforskning, uppdrog år 

1957 åt AB Svensk byggtjänst a t t  u tarbeta  ett p rogram  för egenskapsredo- 
visning för byggnadsmaterial.  Egenskapsredovisningen baserar  sig i väsent
liga delar på  data  från  provningar, u tfö rda  vid de statliga provn ingsansta l
terna.

I rapporten  över näm n d a  program arbete  fram hålles:
Den byggnadstradition, som vägledde gångna tiders byggfackmän, gav 

levande kunskaper  om byggmaterial och byggvaror, deras ändamålsenlighet 
och livslängd. Detta berodde fram för  allt på a tt  m ateria len  insk ränk te  sig 
till ett fåtal, väl k än d a  sedan århundraden . Den s tändigt ökande in d u s tr ia 
liseringen h a r  skapat en ny situation, därför a t t  m ateria len  nu till stor del 
m åste  väljas u tan  stöd i erfarenhet och tradition. Nya m ater ia l  och varor 
skapas i stigande tem po och används ofta u tan  ingående kännedom  om de
ras  egenskaper. Detta  beror bl. a. på  a tt  den forskning, provning och in fo r
m ation, som måste e rsä t ta  traditionen, är bristfälligt utvecklad.

F ör  byggnadsbranschen är det av största  betydelse, att  denna  utveckling 
sker  så sn ar t  som möjligt. F ö r  närvarande  finns c irka  16 000 olika bygg
nadsm ateria l  och varor på  den svenska m arknaden ,  och var je  å r  t i llkom 
m er c irka  500 nya, vilket v isar uppgiftens storlek.

Rådet h a r  i y t trande  om SOU 1960: 27 (provningsansta ltsu tredningen)
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betonat, a t t  byggnadsbranschens m ater ia lkontro ll  och m ättek n isk a  problem 
vid fastställande av norm er och s tandard  ä r  i hög grad beroende av en cen
tral offentlig provningsverksam het, m edan  den övriga industrin ,  särskilt  ex
portindustr in , i regel ä r  väl u t ru s tad  m ed egna laboratorier, där provning
a r  kan  utföras.

Statens provningsanstalts  resu rser  beträffande labora torieu trym m en, u t 
veckling av provningsm etoder och anskaffn ing  av ny  u tru s tn in g  ä r  dock 
icke tillräckliga, varför det allvarligt k an  befaras, a t t  den snabba tak t,  i 
vilken nya byggnadsm aterial ständigt tillföres m arknaden ,  med avseende 
på  provning och egenskapsredovisning icke k an  följas. Av detta  skäl bör det 
önskvärda nord iska  sam arbetet om fatta  både statliga provningsansta lter  och 
an d ra  vetenskapliga institu tioner, som arbe tar  inom materialprovningsom - 
rådet.

En nordisk  arbetsfördelning för den offentliga provningsverksam heten, 
i överensstämmelse m ed vad som fram hållits  av Gillström, ä r  så lunda för 
Sveriges del väl motiverad.

Allmänna förutsättn ingar för  nord isk t  samarbete fö r  provning av byggnads
material

De centrala  nord iska forskningsorganen h a r  en sam arbetsgrupp. Denna 
fram håller  i ett be tänkande av år  1959:

Med hänsyn  till den industriella , tekn iska  och ekonom iska utvecklingen 
bildar de nord iska länderna  ett  förhållandevis homogent område. De n o r
d iska ländernas  byggnadsteknik  sk ilje r sig delvis f rån  de flesta an d ra  euro
peiska länders. De nord iska  länderna  m å  an tagas  ha  på  det byggnadstek- 
n iska om rådet väsentliga gem ensam m a uppgifter a t t  lösa.

En av de väsentligaste m ålsä t tn in g arn a  för sam arbete t m ellan de nord is
ka  p rovn ingsansta lterna bör vara, a t t  provningsintyg, u tfä rd a t  av en prov
ningsansta lt  för en viss byggnadsvara, godtages för sam m a byggnadsvara 
även i de an d ra  nord iska  länderna. M öjligheterna ökar i och m ed a tt  det 
nu  pågående arbetet m ed förenhetligandet av byggnadsbestämm elser genom 
Nordiska kom m ittén  för byggnadsbestämm elser fortskrider. Em ellertid  m ås 
te p rovningsansta lterna  ges ti llräckliga resurser a tt  u ta rbe ta  och sam ordna 
enhetliga provningsm etoder och u tfö ra  h ä rfö r  erforderlig forskning. Ingen 
nord isk  provningsanstalt  h a r  upprus ta ts  i den om fattn ing, som den snabba 
tekn iska  utvecklingen kräver.

Mot bakgrunden  av det ovan anförda  vill s ta tens råd  för byggnadsforsk
ning k ra ftig t  ti lls ty rka  förslaget. D ärutöver vill råde t föreslå, a t t  förslaget 
utvidgas så, a t t  N ordiska råde t rekom m enderar  de skilda ländernas  rege
ringar a tt  s tälla tillräckliga resurser till provningsansta lternas  förfogande.

Sam m anfa ttn ing
Byggnadsbranschens m ater ia lkontro ll  och m ättek n isk a  problem vid fas t

ställande av norm er och s tandard  ä r  i hög grad beroende av en central, of
fentlig provningsverksam het. Statens p rovningsanstalts  resurser ä r  dock 

20— 610520. N ordiska  rådet.
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otillräckliga, varför en nord isk  arbetsfördelning för den offentliga prov
n ingsverksam heten för Sveriges del ä r  väl motiverad. Sam arbetet bör om 
fa tta  både statliga p rovningsanstalter och an d ra  vetenskapliga institu tioner,  
som arbe tar  inom m aterialprovningsom rådet.

Väsentliga m ålsä t tn ingar  för sam arbetet m ellan de nord iska  provnings
ans ta l te rna  bör vara  a tt  u ta rb e ta  och sam ordna  enhetliga prøvningsm etoder 
sam t verka för a t t  u tfä rdade  provningsintyg godtages i sam tliga nord iska  
länder.

Rådet ti lls tyrker k ra f tig t  förslaget. Därutöver vill råde t föreslå, a t t  för
slaget utvidgas så, a t t  N ordiska rådet rekom m enderar  de skilda ländernas  
regeringar a tt  ställa  tillräckliga re su rser  till p rovn ingsansta lternas  förfo
gande.

Stockholm den 12 september 1961

Statens råd  för byggnadsforskning 

H jalm ar Olson

Mejse Jacobsson

Statens hantverksinstitut:

Statens han tverks ins t i tu t  h ä lsa r  med tillfredsställelse, a t t  frågan  om ökat 
nord isk t sam arbete på  det tekn iska  p lanet tagits upp av N ordiska Rådet.

Mellan institu te t  och l ikartade institu tioner i D anm ark , Norge och F in 
land h a r  redan  sam arbete ägt ru m  under  en följd av år, vad såväl be trä ffa r  
for tb ildn ingskurser inom  olika fack- och y rkesom råden  som beträffande 
konsultations- och provningsverksam het. Samarbetet verkställes i p ra k ti 
ken på olika sätt. Dels anordnas  kontinuerlig t inom de nord iska  länderna  
större gem ensam m a möten, d ä r  ett an ta l  deltagare från  varje  institu tion  
diskussionsvis behand la r  ak tuella  problem enligt ett i förväg uppstä llt  och 
förberett program , dels äger inom  speciella fackom råden  ett  m era  ingående 
sam arbete ru m  m ed upprä tthå llande  av ständig k o n tak t  m ed arbe ta rna  emel-

E tt  exempel p å  den senare typen av sam arbete —- inom  värme- och san i
tetsom rådet —  är  säkerhetsp rovn ingarna av a p p a ra tu r  för oljeeldning. Rep
resen tan ter  för berörda m yndigheter och laboratorier i de no rd iska  län d er
n a  sam m an trä ffa  i regel 1 å 2 gånger om året  till s. k. m yndighetsm öten i 
någon av de nord iska huvudstäderna. Vid m yndighetsm ötena u tbytas e r fa 
renheter  och synpunkter  på  konkre ta  problem ställningar, och m an  efter
strävar  a tt  u tfo rm a likartade provningsmetoder. Värme- och sanitetstekni- 
ken är  präglad av en snabb utveckling. Det ä r  därför av stor betydelse, a t t  
de som på ett eller an n a t  sätt  beröras av provn ingarna få ta  del av de rön,
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som göres i de övriga nord iska länderna  beträffande olika appara ttypers  sä- 
kerhetsm ässiga funktion. Tack vare sam arbete t k u n n a  härigenom  nya och 
bättre  metoder snabbt tagas i bruk.

En fråga, som h a r  ägnats m ycket stort intresse vid m yndighetsmötena, 
ä r  m öjligheterna till a t t  u töka  p rovningarnas  geografiska giltighetsområde 
utöver provningslandets  gränser. A nsträngn ingarna  i denna  rik tn ing  h a r  
emellertid hittills  stött på s tora svårigheter, huvudsakligen av två orsaker, 
nämligen dels p å  g rund  av a tt  de flytande bränslen , som saluföras i de nor
diska länderna, icke äro lika, dels på g rund  av skillnaden i byggnadsm ate
rial och byggnadstradition, n ä r  det gäller uppskattn ing  av b randrisker.  Me
dan m an  i D an m ark  p rak tisk t  taget u tes lu tande behöver rä k n a  med sten
hus, äro i Sverige och Norge t räh u s  m ycket vanliga. I Sverige m åste m an  
även h a  uppm ärksam he ten  r ik tad  p å  a tt  e ldn ingsappara terna  böra k u n n a  
funk tionera  t illfredsställande även i m ycket kallt  klimat. E rfarenheten  vi
sar, a t t  m öjligheterna  till gem ensam m a no rd iska  provningar begränsats  
fram för allt av olikheter beträffande konstruk tionernas  funktionsvillkor 
och användning, något som provningsm yndigheterna h a  m ycket begränsat 
inflytande på.

Vad be trä ffa r  en fördelning av arbetsuppg if terna  m ellan de olika prov
n ingsansta lte rna  ä r  det självfallet, a t t  forskningsarbeten  ej böra igångsät
tas eller genomföras i onödan, om liknande arbeten pågå eller h a  u tförts  
i ett an n a t  land.

E n  uppdelning av provningsuppdragen  återigen k an  emellertid innebära  
vissa principiella olägenheter, varför tung t  vägande ekonom iska eller an d ra  
skäl i var je  enskilt fall böra fordras  för sådana  åtgärder. Så k u n n a  t. ex. u t 
vecklingsmöjligheterna inom de egna p rovn ingsansta lterna  och u tb ildn ing
en av provningstekniker försäm ras, om något visst tekn isk t om råde koncent
reras  till en provningsansta lt  i u tlandet. L ikaså  k a n  den personliga k o n tak 
ten  mellan uppdragsgivare och provningsinstitu ten  försvåras m ed leverans
svårigheter och köbildning som följd.

Sam m anfattn ingsvis  k an  konstateras,  a t t  förutom  ovannäm nda exempel, 
e tt  nord isk t sam arbete  även föreligger m ellan  and ra  in tressegrupper inom  
institu tets  olika avdelningar och sektioner, t. ex. m ekaniska, m otortekn is
ka, kemiska, m åler itekn iska yrkesom rådena. Genom de nord iska  hantverks- 
institu tens m öten v ar tan n a t  å r  och spec ia lsam m anträffanden  inom  olika 
fackom råden  h a  institu te ts  både tekn iska  specialister och p rak tisk t  in r ik 
tade yrkesfackm än  etablerat personlig k o n tak t  m ed m otsvarande t jä n s te 
m än  i de nord iska grann länderna . D enna kon tak t  h a r  var it  synnerligen s ti
m ulerande och värdefull för deras verksam het vid institu tet.

Institu te t anser, a t t  en u tökning av sam arbetet, utöver vad som hittills 
h a r  ägt rum , bör ligga på  det personliga planet. Enligt ins titu te ts  förm e
nande skulle, bl. a., u tbyte av m edarbetare  de nord iska  provningsansta lter
n a  emellan k u n n a  ske. Härvid böra t jäns tem ännen  under  den tid, de vistas 
i ett grannland, icke be trak tas  som studieintresserade gäster u tan  i m öjli
gaste m ån  under vistelsen d irek t deltaga i ins titu te ts  arbete. Härigenom
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up p n å  de u tan  tvivel större  e r farenhet och k o n tak t  m ed ev. föreliggande 
problem. T jäns tem anna tuby te t  torde ändam ålsenlig t kom m a a t t  kom ple t
te ra  de regelbundet å terkom m ande konferenserna  sam t m edföra  m era  d ju p  
personlig kon tak t.  Hittills h a r  ett  dylikt u tbyte icke kom m it till s tånd, enä r  
in s titu ten  icke förfogat över medel till täckning  av ko s tn ad ern a  för dylika 
arrangem ang. Dessa kos tnader torde lämpligen k u n n a  täckas av särsk ilda  
fonder och an d ra  medel för in ternationellt  sam arbete  beträffande vetenskap  
och forskning m. m., som finnas i de olika länderna, eller av de medel, som 
s ta tsm ak te rn a  anvisat för förmedlande av tekn iska  fo rskn ingsresu lta t  till 
näringslivet ( tekn iska  forskningsrådet, Ingenjörsvetenskapsakadem ien  
m. fl.). I detta  sam m anhang  k a n  h ä r  slutligen näm nas, a t t  OEEC h a r  u t 
arbe ta t  en rapport  m ed ru b r iken  »Co-operation in  scientific and  technical 
research». R apporten  rekom m enderar ,  a t t  m ed lem sländerna ställa  speciella 
fonder till förfogande för in ternationellt  vetenskapligt sam arbete  i stället 
för a t t  u tes lu tande taga medel i anspråk , som äro avsedda för inhem sk t  
fo rskn ingsarbete .

Stockholm den 8 september 1961

Statens han tverks ins t i tu t  

Harald W ik

Gösta Holmberg
C. G. Sundberg

Statens konsumentråd:

Samarbete av det slag, som beskrivits  i det rem itterade förslaget, bedrives 
sedan några  å r  t i llbaka m ellan de nord iska konsum entorganisa tionerna. Det
ta  sam arbete sker dels i organiserad form, dels p å  m era  inform ellt  sätt. E f
ter  initiativ av Nordiska rådet bildades å r  1958 den N ordiska kom m ittén  för 
konsum entfrågor.  Kom m itténs uppgift ä r  a t t  verka för s tö rs ta  möjliga sam 
arbete och sam ordning i fråga om forsknings- och upplysningsarbete på  kon
sum entom rådet i de nord iska länderna. K om m ittén  skall även söka up p n å  
en rationell fördelning av forskningsuppgifter , fö r  a tt  tillgängliga resu rser  
skall k u n n a  u tn y t t ja s  effektivt. Bland kom m itténs  arbetsresu lta t  i dessa av
seenden m ärk s  främ st  upp rä ttande t  av en gemensam nordisk  fo rskn ingska
talog (konsum entvaruforskning) sam t om fattande  analyser av olika konsu- 
m entupplysningsm edia. K om m ittén h a r  emellertid också sett som en av sina 
främ sta  arbetsuppgifter a t t  inom de nord iska länderna  gem ensam t bearbeta 
olika varuom råden, d ä r  ökad provnings- och forskningsverksam het varit  
önskvärd. Med forskning h a r  därvid n ä rm as t  avsetts a t t  u ta rb e ta  tillförlit
liga provningsm etoder och provningsnorm er. Vid kom m itténs  sis ta  sam m an
träde  (maj 1961) förelåg sålunda prom em orior f rån  Sverige beträffande be
lysning, f rån  D anm ark  beträffande skor och f rån  Norge beträffande texti-
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lier. Dessa prom em orior ä r  f. n. under ytterligare bearbetning och kom m er 
tagas upp till förnyad behandling vid sam m anträde  i november d. å. Kom
m ittén  h a r  vidare vid flera tillfällen hos de olika nord iska  konsum en tins ti
tuten hem ställt  om in rä t tande  av arbetsgrupper inom institu ten  för gemen
sam nordisk  behandling vid provning och testn ing av olika varugrupper.  
L iknande sam arbete h a r  redan tidigare bedrivits av de nordiska konsum en t
instituten. Som exempel på  varugrupper,  som behandlas inom  speciella ge
m ensam m a arbetsgrupper, k a n  näm nas :  dam m sugare , tvättm askiner,  ky l
skåp, köksventilationsanläggningar sam t m atberedn ingsm ask iner och vissa 
andra  köksredskap. I några  fall h a r  såväl m etodikundersökningar som test
n ingar helt centralisera ts  till ett land, i an d ra  fall h a r  själva m etod ikunder
sökningarna förlagts till ett land, m edan  tes tn ingarna  skett inom  respektive 
land med u tn y tt jan d e  av i huvudsak  sam m a prøvningsmetodik.

Inom  några om råden h a r  så lunda ett konstruk tiv t  sam arbete inletts. Ty
värr  måste  dock konstateras, a t t  som helhet sett samarbetet fortfarande be
finner sig i p laneringsstadiet. Bidragande orsaker härtil l  h a r  var it  personal
brist, f inansieringssvårigheter m. m. I detta  sam m anhang  kan  näm nas, a t t  
u tg ifter i sam band m ed svenskt deltagande i nord iska  kom m itténs  arbete 
bekostas u r  anslaget »adm inis tra tionskostnader för nordiskt-ekonom iskt 
samarbete». Konsum entrådets  upp fa ttn ing  är, a t t  ett in tensifiera t samarbete 
skulle innebära  icke endast betydande kostnadsbesparingar u tan  även ett  
bä ttre  u tn y tt jan d e  av tillgänglig expertis.

Den f räm sta  skillnaden mellan nu  beskriven versam het och den verksam 
het, som bedrives av provningsanstalterna, torde vara, a t t  p rovningsansta l
terna huvudsakligen arbetar  på  uppdragsbasis, m edan  konsum entorgan isa
tionerna vanligen bearbetar de problem, som de själva finner m est angeläg
na. Rådets uppfa ttn ing  är  emellertid, att  p rovningsansta lterna  m åste  ägna 
större u p p m ärksam he t å t frågor, som rö r  u tveckling av provningsmetoder. 
D enna uppfa ttn ing  h a r  rådet redan  tidigare redovisat i rem issvar av den 26 
september 1960 över provningsansta ltsu tredningens betänkande. Det ä r  m ed 
beklagande som rådet konsta terar,  a t t  den svenska provningsansta lten  icke 
heller nu  erhållit  t illräckliga medel för a t t  k u n n a  bedriva en system atisk  
utveckling av provningsm etoder och då i synnerhet på  nya p roduktom råden . 
Genom den snabba tekn iska utveckling, som f. n. råder, kom m er nya  p ro 
duk ter  ständigt fram  —  detta gäller icke endast färdigvaror u tan  även råva
ror. Detta  ställer givetvis också ökade krav  på  provningsanstalterna. I den 
m ån  dessa ej h a r  tillräckliga re su rse r  för a tt  följa den tekn iska utveckling
en, kom m er m an  ständigt vara  satt  på  efterhand. Vidare hänvisas m an  till 
a t t  använda  sig av provningsmetoder, som u tarbe ta ts  i f räm m ande  länder, 
där fö ru tsä ttn ingarna  kanske ej ä r  desam m a som i det egna landet. För k on
sum enterna  ä r  detta  icke ett  t i llfredsställande förhållande.

Med de kn ap p a  resurser för metodutvecklingsarbeten, som f. n. s tå r  till 
förfogande, synes det desto m era  m otiverat att  genom ett nord isk t samarbete 
öka m öjligheterna till ett optimalt u tn y ttjan d e  av tillgängliga resurser -— 
såväl m ateriella som personella. Det torde speciellt inom denna del av prov-
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ningsansta lternas  verksam het f innas möjligheter till bättre  resu lta t  och till 
betydande besparingar. Tidigare h a r  provningsansta lterna  endast i m indre  
u ts träckn ing  sysslat med rena varu testn ingar.  Rådets uppfa ttn ing  är, a tt  en 
förändring  härvidlag kom m er visa sig nödvändig i fram tiden. Det ä r  orealis
tisk t  a tt  tänka  sig, a t t  konsum entinsti tu ten  skall ha  m öjlighet a t t  täcka  hela 
konsum entvaruom rådet.  Varken ekonom iska eller personella resu rser kom 
m er vara  tillräckliga. P å  de varuom råden, d ä r  branschforskn ingsinstitu t  
finns upprättade, pågår i de flesta fall ett kontinuerlig t arbete med utveck
ling av nya provningsmetoder. Inom övriga varuom råden  (vilka represen
te ra r  det övervägande an ta le t)  finns ett stort behov av ett opartisk t organ, 
som på konsultationsbasis  eller i egen regi u tfö r provningar sam t u ta rb e ta r  
nya provningsmetoder. I detta sam m anhang  kan  som exempel näm nas  p las t
området. Icke m inst  inom hushållen  h a r  p lasten under senare å r  få tt  m ycket 
stor betydelse. Någon enhetlig provningsverksam het (opartisk) eller t i l lräck
ligt u tarbe tad  provningsm etodik förefinnes knappast.  Det synes naturlig t,  
a t t  inom detta  s tora om råde ett  nord isk t sam arbete etablerades. Genom a r 
betsfördelningen skulle snabbare resu lta t  till m indre  kostnader k u n n a  u p p 
nås.

Den d irek ta  provningen av p roduk te r  torde endast i undantagsfall  k u n n a  
centraliseras till en provningsanstalt.  Denna del av ans ta lte rnas  verksam het 
m åste ses u r  m era  affärsm ässig  synpunkt,  d. v. s. tids- och kostnadsm om en- 
ten  är  av avgörande betydelse. I flertalet fall önskar  uppdragsgivaren få 
fram  provningsresultaten  snabbt och till en rimlig kostnad. Detta  önskem ål 
k an  möjligen i vissa fall bä ttre  tillgodoses i den m ån  an n a t  lands provnings
ansta lt  användes. E n  svensk uppdragsgivare i Malmö borde t. ex. k u n n a  er
hålla snabbare re su lta t  f rån  den danska provningsanstalten  i Köpenhamn. 
Då är  givetvis en förutsättn ing, a t t  provningsm etodiken ä r  s tandard iserad  
mellan den svenska och dan sk a  anstalten. Viss del av den d irek ta  provnings
verksam heten torde emellertid icke vara  av b rådskande k a rak tä r .  Detta  är 
kanske  speciellt fallet vid testning av varor, som beställes av k o nsum en t
organisa tionerna eller av den enskilde konsum enten . D enna del av prov
n ingsanstalternas verksam het torde få ökad betydelse i fram tiden. Härvid 
bör ju  m ycket väl en arbetsfördelning mellan de nordiska p rovningsansta l
te rn a  k u n n a  ske. E tt  an n a t  område, där fö ru tsä ttn ingar  finns för en cent
ralisering av arbetsuppgifterna, ä r  standardiseringsom rådet. Inom  detta  om 
råde försiggår också redan ett väl utvecklat sam arbete mellan såväl nord is
k a  som internationella  organ.

En fö ru tsä ttn ing  för ett smidigt sam arbete mellan de nord iska provnings
ansta lterna  är, att  medel ställes till förfogande för u tökade personalkon tak 
te r  och även för u tbyte av forskare under längre tid. I Sverige ställes f. n. 
medel till förfogande för resor u tom lands (även inom Norden) endast  efter 
hem ställan  hos Kungl. Maj :t. Detta förhållande gör arbetet alltför tungrott.  
E t t  smidigt sam arbete m åste förutsä tta ,  a t t  ins titu tionscheferna själva h a r  
möjlighet a tt  bestäm m a över personalens resor inom Norden.

Sam m anfattn ingsvis  önskar statens konsum en tråd  unders töd ja  det i Nor
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diska råde t väckta förslaget om a tt  regeringarna undersöker m öjligheterna  
till ett u tvidgat sam arbete m ellan de statliga p rovn ingsansta lterna  i Norden.

Stockholm den 13 september 1961

För statens konsum entråd  

R u d o lf  Meidner

Sven Fredholm

Överstyrelsen fö r de tekniska högskolorna har i skrivelse den 12 september  
1961 meddelat, a tt  den kan  tillstyrka en u tredning av ifrågavarande spörs
mål.

Tekniska högskolan i Stockholm (kollegienäm nden):

Enligt kollegienämndens bedömande synes ett u tvidgat sam arbete mellan 
de statliga provningsansta lterna av skäl, som fram g år av förslaget, k u n n a  bli 
av stort värde. Särskilt gäller de tta  sam arbete t i fråga om u tredn ing  och 
forskning om nya provningsmetoder.

Kollegium får därfö r  t ills ty rka  a t t  en u tredning  i ärendet kom m er till 
stånd.

Stockholm den 17 augusti 1961

P å  kollegienämndens vägnar:

R. W oxén

Folke Hagström

Chalmers tekniska högskola (kollegienämnden):

I y ttrande till överstyrelsen den 5 september 1960 över p rovningsansta lts
utredningens betänkande »Offentlig provningsverksam het -— behov och re
surser» u ttalade kollegienämnden bl. a. sin tillfredsställelse över den före
slagna upprus tn ingen  av s tatens provningsanstalts  resu rser  och därav  föl
jande  ökade m öjligheter för forskningen vid anstalten. D enna forskning 
borde enligt kollegienämndens m ening fram för  allt avse m etodforskning  för 
utveckling av provningsm öjligheter sam t norm erings- och standardiserings- 
arbete.

I det rem itterade förslaget er inras  om nödvändigheten av a tt  k o n tin u er
ligt bedriva denna kostnadskrävande forskning  på  provm etodikens område. 
Vidare framhålles, a t t  inom ett forskningsom råde, nämligen det b rand tek 
niska, h a r  etablerats ett nordiskt samarbete, som givit u tm ärk ta  resultat, 
sam t a tt  en utvidgning av det nord iska  sam arbete t även till an d ra  sektorer
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av den statliga provningsverksam heten skulle vara  y tters t  värdefull. Såsom 
ett nästa  steg i de tta  sam arbete  förordas även en uppdelning av m er om 
fa ttande forskningsuppgifter mellan länderna, vilket borde k u n n a  m edtöra  
ett effektivare u tn y tt jan d e  av de personella och materie lla resurserna .

Det synes emellertid enligt kollegienämndens m ening lämpligt, a t t  en 
undersökning  i nu  föreslaget syfte jäm väl beak ta r  den m ater ia lforskning  
m. m., som bedrives vid tekniska högskolor och branschforskningsinstitu t.  
Härigenom skulle erhållas en fu llständigare bild av respektive länders re 
su rser på  om rådet till underlag  för bedömningen av de fördelar, som kan  
uppnås  genom samverkan.

Kollegienämnden vill i detta sam m anhang  även om näm na, a tt  s tadgarna  
för Chalmers provningsanstalt  fö ru tsä tte r  ett visst sam arbete  m ellan ans ta l
ten och högskolan. Detta innebär, a t t  ansta lten  e rb juder  högskolan det 
b istånd  med forskning och undervisning, som k an  ifrågakom m a, m edan 
högskolans expertis och in s trum en tresu rse r  i tillämpliga fall kan  anlitas för 
provningsverksamheten. E tt  sådant sam arbete k an  sägas h a  existerat sedan 
anstalten  startade år  1886.

Kollegienämnden h a r  för sin del in te t a t t  e r in ra  m ot a t t  den föreslagna 
undersökningen beträffande m öjligheterna  a tt  b redda och in tensifiera  sam 
arbetet mellan de nord iska ländernas  statliga provningsansta lter kom m er 
till stånd. Vid undersökningen  bör emellertid hänsyn  tagas jäm väl till den 
m aterie lforskning m. m., som bedrives vid tekn iska högskolor och b ransch 
forskningsinstitu t för att  u t röna  m öjligheterna till en samordning av resur
serna på  h ithörande om råden i första  h and  på  det nationella p lanet och i 
an d ra  h and  på  det nordiska.

Göteborg den 29 augusti 1961

P å  kollegienämndens vid Chalmers tekn iska högskola vägnar: 

L ennart R ö n n m a rk

Ragnar Thun

Ingeniörsvetenskapsakademien:

A kademien finner till en början , a t t  m ålbunden  forskning i form  av m e
todutvecklingsarbete ovillkorligen m åste bedrivas vid provningsanstalterna. 
Den anser, att  sådan forskning är en nödvändig fö ru tsä ttn ing  för a tt  en 
provningsansta lt  skall k u n n a  på ett t illfredsställande sätt  fullgöra sina u p p 
gifter. T yvärr  h a r  de nord iska provningsansta lterna hittills  haf t  alltför sm å 
fö ru tsä ttn ingar  i detta  hänseende.

Med teknikens fortgående utveckling blir emellertid, sam tidigt som re
su rse rna  är  otillräckliga, m etodutvecklingsarbetet allt v iktigare och allt 
m er om fattande. P rovningsm etoderna blir allt m er kom plicerade och kost
nadskrävande. E n  större insats  av pengar och personal blir nödvändig.

I detta  läge inställer sig osökt tanken  på ett  sam arbete m ellan de nor-
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diska provningsanstalterna. Vid sådant sam arbete skulle i m ånga  fall a r 
betsuppgifterna k u n n a  uppdelas mellan de olika länderna. D yrbara  in s t ru 
m ent inom ett visst arbetsom råde kunde  anskaffas  till ett land, m edan  ett 
anna t  land koncentrerade sig på ett an n a t  område. Provningsm etoderna i de 
olika länderna  kunde  göras likartade. E t t  sådant sam arbete  skulle kom m a 
att innebära  s tora besparingar för både uppdragsgivarna och provningsan
stalterna.

Akademien finner, med stöd av det ovan anförda, a t t  det vore till stor 
fördel, om ett  in t im t sam arbete  kom m e till stånd. A kadem ien vill härvid 
särskilt betona, att  ett effektivt utbyte av erfarenheter endast blir möjligt, 
om tillräckliga medel ställes till förfogande för forskares och an d ra  befatt
ningshavares resor.

Akademien t i lls tyrker m ed hänsyn  till vad som ovan fram förts  förslaget 
om ett u tvidgat sam arbete mellan de nord iska provningsanstalterna.

Stockholm den -—- 1

F ö r  Ingeniörsvetenskapsakadem ien 

Donovan W erner Sven B rohult

Folke Lindgren

Kooperativa förbundet:

Styrelsen önskar m ed fullt ins täm m ande m ed det inför råde t fram lagda 
förslaget särskilt  fram hålla ,  a tt  den sedan en längre tid  tillbaka i skilda 
sam m anhang  förordat ett in tim are  nord isk t sam arbete  såväl på  det område, 
som varit  föremål för de tta  speciella förslag som för fo rskningsverksam 
heten  i vidare bemärkelse. Motiven för ett  u ts t räck t  nord isk t sam arbete på 
forskningens olika om råden  och de fördelar, som skulle k u n n a  vinnas d ä r 
igenom, sam m anfa lle r m ed vad som i dessa avseenden anförts  av förslags
ställaren. I sitt y t t rande  den 23 november 1955 till kungl. svenska hande ls
departem entet över kom m ittéförslaget om u p p rä ttan d e  av ett  svenskt nä- 
ringsforskningsinsti tu t  påyrkade styrelsen, a tt  de svenska s ta tsm ak te rna  
snarast  möjligt ville ta  k o n tak t  med s ta tsm ak te rna  i de övriga nord iska län 
d erna  för en undersökning  av m öjligheterna  a tt  u p p rä t ta  ett gem ensam t 
nord isk t näringsforskningsinsti tu t.  E ndast  genom en sam m anslagning  av 
re su rse rna  och en ändamålsenlig  fördelning av arbetsuppgif terna  k an  man, 
såsom fram hölls  i y ttrandet,  hoppas att  överhuvudtaget u p p rä t ta  forsknings
enheter i Norden, som i rimlig m ån  skulle k u n n a  m ä ta  sig m ed forsknings
institu ten  på  det i y t tran d e t  särskilt  n äm n d a  och an d ra  forskningsom råden 
i de stora länderna  med liknande levnadsstandard  och på jäm förlig  indu
striell utvecklingsnivå.

1 Y ttra n d e t inkom  till rådet den 21 oktober 1961.
2 0 t— 610520. N ordiska  rådet.
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Styrelsen behandlade p å  ny tt  frågan  i sitt  y t t rande  den 14 m ars  1958 över 
det nordiska ekonomiska sam arbetsu tskotte ts  å r  1957 avgivna rapport .  Gent
emot u tskotte ts  uttalande, a tt  den  tekn iska och industriella  forskningen i 
a l lm änhet —  inom vilken det nu  inför Nordiska rådet fram lagda förslaget 
faller — är  av den om fattningen, att  det nordiska samarbetet h ä r  betingas av 
a tt  »den tekn iska utvecklingen i Norden fo r tfa rande  kom m er a tt  h u v u d sak 
ligen basera sig på  de framsteg, som göres i de stora, ledande in d u s tr i län 
derna», fram höll styrelsen, att  de nord iska spec ia lindustrierna —  t. ex. skogs
indus tr ie rna  och de därtil l  an k n u tn a  fö rsä ljn ings industr ie rna  —  spelar en 
ledande roll för den tekn iska utvecklingen på sina områden. I fråga  om sär
skilt det nu  berörda om rådet —  den statliga provningsverksam heten  och 
därtil l  an k n u ten  forskning beträffande provningsm etodiken —  ö nskar  sty
relsen fram hålla ,  a t t  det vid sidan av betydelsen av a tt  u p p rä tth å lla  de in 
ternationella  forskningskontak terna , också finns om ständigheter, som sä r 
skilt s ta rk t  ta la r  för ett gem ensam t nord isk t forskningsarbete inom  m ate 
rialprovningen, såsom t. ex. de för Norden i stort sett gem ensam m a sä r
skilda k lim atförhållandena, n ä r  det gäller byggnadsmaterial,  bostadskon
s truk tion  och -inredning, uppvärmning, skydd m ot korrosion etc. och den 
gem ensam m a höga levnadsnivån med dess nord iska  särart,  vilken möjliggör 
såväl användning  i större  om fattn ing än  i m ånga  an d ra  europeiska länder 
av m askinella  hjälpm edel inom hushållen  som u tn y tt jan d e  av ko m m u n ik a
tionsmedel, såväl n ä r  det gäller upplysningens m assm edia  som inom tra f ik  
av skilda slag. För a tt  få  ett enstaka exempel bland m ånga  k an  m otortra f ik -  
forskning med beaktande av särskilda nordiska förhållanden h ä r  särskilt 
näm nas. Sådant sam arbete torde k u n n a  verka främ jande  såväl på  denna 
gren av forskningen som på uppnående av enhetlighet beträffande t ra f ik 
vanor och trafikregler. E t t  nord isk t sam arbete i fas ta  institu tionella  former 
på  den statliga m ateria lprovningens och -forskningens om råde u teslu ter  å 
and ra  sidan, enligt styrelsens mening, på intet sä tt  t i llvaratagande av sä r
intressen för de olika nord iska länderna  och bör dessutom  k u n n a  verk a  
f räm jande  också på ett nordiskt sam arbete mellan p rivata  provnings- och 
forskningsinstitu t på  detta  m ycket v ids träck ta  och inom de olika nord iska  
länderna  s ta rk t  differentierade om råde m ed u ts ik t  till kostnadsbespa ringar  
också inom den p rivata  sektorn.

Styrelsen önskar särskilt  unders tryka  förslagsställarens synpunkt,  att  det 
ifrågavarande sam arbetet i första  rum m et skall syfta till u tbyte av erfaren 
h e ter  och till ändamålsenlig  specialisering och arbetsfördelning mellan 
provningsverksam heten och inte till en centralisering i m er eller m indre  
schematiska former, vilken skulle k u n n a  stöta på avsevärda p rak tisk a  svå
righeter, både ifråga om lämpliga adm inis tra tiva  form er och effektivt u t 
ny tt jande  av de materie lla och personella resurser, som redan  finns a tt  till
gå. Vederbörliga hänsyn  bör vid en uppdelning av den ifrågavarande verk
sam heten i första ru m m et tas till de p rak tiska  fördelarna  m ed förbiseende 
av de prestige- och andra  ovidkom mande synpunkter,  vilka eventuellt k a n  
kom m a att  göra sig gällande.
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Med hänvisning till vad som så lunda  anförts  önskar  Kooperativa fö rbun
dets  styrelse livligt tillstyrka, a t t  N ordiska rådet avger en rekom m endation  
till de nord iska ländernas  regeringar a tt  verkstä lla  undersökn ingar av m ö j
ligheterna för nord iska provnings- och fo rskningsansta lte r  i syfte att  bred
da och in tensifiera  deras verksam het.

Stockholm den 2 oktober 1961

Kooperativa förbundet

Styrelsen

Carl A lbert Anderson Harry Hjalmarson

Thorsten Odhe

Sveriges industriförbund:

Flera skäl synes tala för en rationalisering och ett sam arbete  i vad avser 
den  verksam het, som bedrives vid de statliga p rovn ingsansta lterna  i Norden. 
Industr ifö rbundet vill hä rm ed  fram hålla  den påtagliga knapphe t  p å  tek
nisk personal, som för närvarande råder  inom  samtliga länder och som icke 
förefaller k u n n a  hävas under  den närm aste  fram tiden. Sam m a b ris tfö rhå l
lande torde föreligga jäm väl i fråga om de materie lla resurserna . E t t  sam 
arbete, som syftar till en specialisering inom olika arbetsom råden, synes 
så lunda  angeläget.

Utöver den kostnadsnedbringande och personalbesparande verkan, en no r
disk arbetsfördelning k a n  m edföra på  h ithörande om råden, torde det även 
—  både u r  konsum enternas  och leveran törernas synpunk t —  vara  önskvärt  
m ed en standard isering  av provningsm etoderna och redovisning av u n d e r
sökningsresultaten. Enligt förbundets  mening bör härv id  i första  h an d  å s tad 
kom m as en sam ordning  av provningsbestäm m elserna.

F ö r den pågående utbyggnaden av den statliga provn ingsverksam heten  
torde det också vara av stort värde, om ett regelbundet sam arbete mellan 
p rovn ingsansta lterna  kunde etableras, som siktade till ett u tbyte av e r fa ren 
heter beträffande utvecklingen av provningsm etoderna sam t därm ed  sam 
m anhängande  frågor.

Under hänvisning till det föregående vill industr ifö rbundet ti lls ty rka  fö r
slaget om en u tredning  av m öjligheterna  att  b redda och in tensifiera  sam ar
betet mellan de statliga nord iska provningsanstalterna.

Stockholm den 16 september 1961

Sveriges indus tr ifö rbund  

K. Söderberg

Johan Carman
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F ör a tt  fullgöra sin uppgift som officiella provningsställen behöver ans ta l
te rna  ofta tillgång till m ycket dy rba ra  provningsapparater ,  som i flera  fall 
även blir av så speciell ka rak tä r ,  a t t  u tny ttjn ingsgraden  med nödvändighet 
b lir låg. Utvecklandet av provningsm etoder för m ateria ls  egenskaper och 
konstruk tioners  funktionsduglighet hö r  till ans ta lte rnas  viktigaste uppgif
ter, och detta k räver betydande forskningsinsatser. Det ä r  uppenbart, att ge
nom  ett sam arbete en d ifferentiering av forsknings- och utvecklingsarbetet 
vid var och en av dem  k an  äga ru m  samtidigt som en dubblering av dyrbar 
och speciell ap p a ra tu r  för tillgodoseende av m era  extrem a provningsbehov 
k an  undvikas. Jernkon to re t  vill därfö r varm t t ills ty rka  förslaget om ett u t 
vidgat samarbete. F ö r  a tt  detta  skall bli fruk tbringande, m åste livliga p er
sonliga k o n tak te r  m ellan provningsansta lterna säkerställas  genom a t t  e r
forderliga medel anslås för ändamålet.

Stockholm den 21 septem ber 1961

Jernkon to re t  

Ragnar Sundén

Ulf Notini

Stockholms handelskam mare och Östergötlands och Södermanlands h an 
delskammare har i skrivelser den  4 septem ber resp. den  24 augusti  1961 
meddelat, a tt  de icke har något att erinra m o t förslaget.

Skånes handelskammare:

Enligt vad hande lskam m aren  in h äm ta t  h a r  inom industr ien  en tendens 
g jort  sig gällande till ett  utv idgat nord isk t sam arbete  p å  m ateria lprovnings- 
området, och på  enskilda in itiativ  h a r  ett antal in te rnord iska  samarbets- 
grupper bildats för handhavande  av speciella forskningsuppgifter å olika 
avsnitt. Detta h a r  b land an n a t  var it  fallet inom  varvsindustrien . E tt  u tv id
gat sam arbete  m ellan de statliga provningsansta lterna i Norden skulle ligga 
väl i lin je  m ed angivna tendens. Möjligheter h ä rfö r  synes i första  h and  före
ligga, n ä r  det gäller forskning på området, d ä r  för övrigt den svenska s ta t 
liga ansta lten  genom årets  riksdagsbeslut givits ökade resurser.  Även synes 
det tänkbart ,  a t t  å ett m indre  an tal snävt begränsade avsnitt  och speciellt då 
inom sådana, d ä r  det k räves dyrbar u trus tn ing  och appara tu r,  en uppdelning 
de olika ans ta lte rna  emellan k an  genomföras av själva provningsverksam 
heten  p å  så sätt, a t t  envar av ans ta lte rna  specialiserar sig p å  provning av 
visst m ateria l och de övriga till denna ansta lt  överläm nar u tfö randet av 
provningsuppdrag, som hänfö r  sig till dess speciella område.

Jernkontoret
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Under åberopande av vad så lunda anförts  få r  hande lskam m aren  för sin 
del tillstyrka, a tt  m öjligheterna för ett u tvidgat nord isk t sam arbete mellan 
de statliga m ater ia lp rovn ingsansta lte rna  undersökes.

Malmö den 18 augusti 1961

Skånes hande lskam m are  
om fattande Skåne och södra Halland

S. H am m arskiö ld

Gösta Jacobsson

Handelskam m aren i Gefle:

Förslagsställaren  fram håller, a t t  det redan  förekom mer visst in ternord isk t 
sam arbete inom m ateria lprovningsverksam heten, nämligen i fråga om den 
b rand tekn iska  forskningen. Detta samgående h a r  enligt enstäm m iga v it t
nesbörd givit u tm ä rk ta  resu lta t  och bl. a. m öjliggjort vissa kostnadsbespa
ringar. Intresse synes även p å  ansvarig t håll f innas för a t t  y tterligare koor
dinera de statliga nordiska provningsansta lternas  arbete; cheferna för dessa 
ansta lter  i D anm ark , F inland, Norge och Sverige h a r  så lunda vid ett flertal 
informella sam m anträden  d isku tera t  lämpligheten av och fö ru tsä ttn ingarna  
för ett sådant in tim are  in ternord isk t sam arbete inom ram en  för de s tan d a r
diserings- och norm eringsdirektiv  som u tgår  f rån  In terna tional O rganiza
tion for S tandardization  (ISO).

H andelskam m aren  delar förslagsställarens uppfattn ing, a t t  det vore tack 
nämligt, om forskningsuppgifterna inom m ateria lprovningsarbetet i en 
f ram tid  kunde  fördelas på  de olika länderna. Hänsyn borde härv id  givetvis 
tagas till a l t  var je  land i möjligaste m ån  tilldelades de forskningsuppdrag, 
för vilka landets  p rovningsanstalter hade speciellt goda tekn iska  och perso
nella fö ru tsä ttn ingar  eller som ägde speciellt intresse för dess näringsliv. En 
dylik koncentration av de nord iska m ater ia lprovningsansta lte rnas  resurser 
skulle möjliggöra betydande besparingar vid inköp av den ofta kos tsam m a 
u trus tn ing  som erfordras samtidigt som im produk tiv t  dubbelarbete skulle 
undvikas.

H andelskam m aren  finner det därfö r  önskvärt,  a t t  N ordiska råde t m åtte  re 
kom m endera  de ans lu tna  s ta te rnas  regeringar a tt  lå ta  undersöka  fö ru tsä t t 
n ingarna  för ett  u tökat och in tensifiera t sam arbete de statliga, nord iska 
provningsansta lterna  emellan.

Gävle den 23 augusti 1961

H andelskam m aren  i Gefle 
för Gävleborgs län, U ppland och D alarna

Sven Engwall

Birger Bellander
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BILAGA 2

Utlåtande av Nordiska rådets ekonomiska niom annakom m itté över med- 
lemsförslaget

M e d l e m s f ö r s l a g e t

F ör  den industriella  verksam het,  som pågår i dag, liksom för den f ra m 
tida  utvecklingen på  det tekn iska om rådet över huvud är  ingående k än n e 
dom om egenskaperna och funk tionerna  hos olika slag av m ateria l och k on
struk tioner  en fak to r  av grundläggande betydelse. Behovet av m ater ia l-  
undersökningar,  m ater ia lprovningar och m ater ia lkontroll ökar  också s tän 
digt såväl kvantita tiv t  som kvalitativt. Inom  Norden h a r  m an  u p p m ärk 
sam m at de fördelar, som ett u tvidgat sam arbete  m ellan de statliga nord iska 
provn ingsansta lterna  skulle k u n n a  medföra. Sålunda h a r  u nder  senare å r  
cheferna för dessa ans ta lte r  i D anm ark ,  Finland, Norge och Sverige sam 
m an k o m m it  till inform ella  sam m anträden . Därvid h a r  m an  i fö rsta  h an d  
u tb y tt  e rfarenheter om tekn iska fram steg  m en även d isku tera t  m öjligheter 
och fö ru tsä ttn ingar  för ett in tim are  nord isk t sam arbete  beträffande den 
i samtliga länder pågående utbyggnaden av den statliga provningsverksam 
heten.

F as tare  former h a r  det nord iska  sam arbetet endast erhållit  ifråga om den 
b rand tekn iska  forskningen, där represen tan te r  för b rand labora to r ie rna  vid 
de fyra ländernas  p rovningsanstalter bildat en sam arbetskom m itté .  Det to r 
de emellertid stå k lart ,  a t t  en utvidgning av det nord iska sam arbete t i fö rsta  
hand  även till an d ra  sektorer av den statliga provningsverksam heten  på 
sam m a sätt  som skett i fråga om den b rand tekn iska  forskningen skulle 
vara  y tters t  värdefull. I n äs ta  skede borde m an  k u n n a  gå vidare och söka 
få  till s tånd även en uppdelning av m er om fattande  forskningsuppgifter 
m ellan  länderna. I nuvarande  läge försvåras emellertid var je  form  av n o r
d isk t sam arbete av a t t  de statliga p rovn ingsansta lterna  h a r  r inga  m öjlig
heter  till igångsättande av m etodforskning på  nord isk  basis. Även saknas 
medel till de resor till grannländerna , som är  oundgängliga därest  e t t  ef
fektivt sam arbete  skall k u n n a  kom m a till stånd.

Med stöd av dylika synpunkter  önskar  förslagställaren, a t t  råde t ville 
rekom m endera  regeringarna a tt  undersöka m öjligheterna för s tatliga n o r
diska provningsanstalter av olika slag a t t  bredda och in tensifiera  sam arbete t 
m ellan de nord iska länderna i fråga om av dessa ans ta lte r  bedriven p rov
ningsverksamhet.

R e m i s s y t t r a n d e n a

Y ttranden  över medlemsförslaget h a r  in h äm ta ts  f rån  berörda m yndighe
te r  och organisationer under som m aren  och hösten 1961. H är nedan  följer 
i sam m andrag  en kort  redovisning för de väsentliga synpunkter som redo
visas i rem issy ttrandena.
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1. A llm än t

Samtliga rem issinstanser ger m edlemsförslag sitt stöd i ofta långa och in 
nehållsrika y t tranden . Två rem issinstanser ti lls ty rker förslaget livligt, re 
spektive kraftigt. Genomgående anför rem issorganen behovet av ökade re 
m isser för en u tökn ing  av provningsverksam heten  i tak t  m ed teknikens 
fortgående utredning.

2. Särskilda syn p u n k te r

a. Nordisk arbetsfördelning
I likhet med statens tekn iska  fo rskn ingsansta lt  i F in land  anser de sven

ska in s tanserna  statens provningsanstalt ,  statens konsum entråd ,  Sveriges 
industr ifö rbund  och H andelskam m aren  i Gefle a t t  en lämplig uppdelning 
av arbetsuppgif terna  vid provningsinstitu tionerna skulle m edföra ansenliga 
besparingar.

Härigenom skulle även en dubblering av ofta dyrbar och speciell ap p a ra 
tu r  för tillgodoseende av m er  extrem a provningsbehov k u n n a  undvikas. 
D enna synpunkt fram hålles särskilt  av det danska  Boligministeriet, Norges 
tekniske høgskole, Norsk teksti lforskningsinsti tu tt  sam t i Sverige kom m ers- 
kollegium, statens provningsanstalt ,  Ingeniörsvetenskapsakadem ien, Je rn -  
kontoret, Skånes hande lskam m are  och H andelskam m aren  i Gefle.

Å an d ra  sidan anser  försvarets fo rskningsansta lt  i Sverige a t t  det torde 
vara ovisst, om vidgat sam arbete mellan de statliga p rovn ingsansta lterna  
verkligen kom m er a tt  m edföra »ej föraktliga besparingar». N ärm ast  skulle 
m ed ett sådant utv idgat sam arbete de begränsade resurser,  som s tå r  till för
fogande eller framdeles torde kom m a a t t  s tå  till förfogande, k u n n a  u tn y t t 
ja s  väsentligt m er effektivt än  vad n u  ä r  fallet, varigenom ind irek t avse
v ärda  v inster skulle k u n n a  påräknas.

Försvarets  forskningsansta lt  och den hos denna anställde labora torn  P. 
O. Lundbom  fram håller  även, a t t  specialiseringen inom provningsverksam 
heten ej k an  drivas alltför långt. B eträffande m ånga  av delom rådena k o m 
m er det även fram gent a t t  nationellt och kanske även provinsiellt vara  nöd
vändigt a t t  h a  provningsansta lter  och filialer, som p rak tisk t  och aktiv t be
a rbe tar  den dagsaktuella  uppdragsverksam heten  inom ett ganska b re tt  om 
råde.

Statens han tverks ins t i tu t  i Sverige u t ta la r  hä rom :

En uppdelning av provningsuppdragen  återigen k an  emellertid innebära  
vissa principiella olägenheter, varför tung t  vägande ekonom iska eller andra  
skäl i var je  enskilt  fall böra fordras  för sådana  åtgärder. Så k u n n a  t. ex. 
utvecklingsm öjligheterna inom  de egna provn ingsansta lte rna  och u tb ild
ningen av provningstekniker försäm ras, om något visst tekn isk t område 
koncentreras  till en provningsansta lt  i u tlandet. L ikaså  k an  den person
liga kon tak ten  mellan uppdragsgivare och provningsinstitu ten  försvåras med 
leveranssvårigheter och köbildning som följd.
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b. Nordisk t  samarbete i förhållande till u tvidgat internationellt samarbete
Norges byggforskningsinstitu tt  och i Sverige försvarets fo rskn ingsansta lt

fram håller,  a t t  ej ens en genomförd nord isk  arbetsfördelning m ellan  prov
ningsansta lte rna  är  tillfyllest för a tt  bearbeta  alla de provningsm etoder som 
ä r  nödvändiga. Man m åste i stor u ts träckn ing  bygga på  provningsm etoder 
som tillkom m it i an d ra  länder. I viss m ån  l iknande synpunkter  anföres av 
avdelningsdirektören T. Gussing och labora torn  P. O. Lundbom  vid fo rsk 
n ingsanstalten  sam t av Norges elektriske m ateriellkontroll.  S is tnäm nda 
m yndighet hoppas, a t t  den  genomförda nord iska ordningen för godkän
nande av elektrisk m ateriel med tiden skall bli överflödig i och m ed in fö ran 
de av m otsvarande europeiska ordning.

Kooperativa förbundet i Sverige anser, a t t  —  jäm te  det ä r  betydelsefullt 
a t t  upprä tthå lla  de in terna tionella  fo rskn ingskon tak terna  — åtskilliga om 
ständigheter s ta rk t  ta la r  även för ett gem ensam t nord isk t forskningsarbete 
inom  m aterialprovningen. Förbundet näm ner de för Norden i s to rt  sett ge
m ensam m a särsk ilda  k lim atfö rhå llandena  beträffande byggnadsm aterial,  
bostadskonstruktion  och inredning, uppvärm ning, skydd mot korrosion etc. 
Den gem ensam m a höga levnadsnivån m ed dess nordiska sä ra r t  möjliggör 
användning av m askinella  h jälpm edel inom hushållen  i större  om fattn ing  än  
i m ånga an d ra  europeiska länder. K om m unikationsm edlen, såväl upplysning
ens m assm edia som vanliga trafikm edel av skilda slag, u tn y t tja s  i Norden 
m er än på  m ånga an d ra  håll.

c. Samarbetsformerna
Statsprøveanstalten i Norge anser  a tt  ett verkligt betydande sam arbete 

blott kan  g rundas p å  ett  gem ensam t arbete m ellan provningsansta lterna , 
l iknande det som i flera å r  ägt ru m  beträffande b rand tekn iska  undersök
ningar.

M aterialteknisk forening i Norge förordar en något m er om fattande ut- 
växling av såväl personal som publikationer än  vad som sker för närvarande  
och m enar,  a t t  det för detta  ändam ål vore lämpligt a t t  in rä t ta  ett k o n ta k t 
organ med uppgift a t t  d ra  upp r ik t l in je r  för dylikt arbete.

Norsk tekstilforskningsinstitu tt,  som ställer sig positivt till nord isk t sam 
arbete beträffande m aterialprovning, m enar  a tt  det nu  gäller a t t  f inna ä n 
damålsenliga och effektiva sam arbetsform er. Då de ekonom iska m öjlig
he terna  och förhållandena i övrigt var ie rar  f rån  land till land, k an  det visa 
sig önskvärt och kanske  också nödvändigt m ed offentligt stöd för a t t  få till 
s tånd  sam arbetsåtgärderna.

L aboratorn  P. O. Lundbom  vid försvarets forskningsansta lt  i Sverige m e
nar ,  a t t  ett in te rnord isk t sam arbete  skulle erb juda  de största  fö rde larna  vad 
avser forskning av kontroll- och m ätm etoder. H an  tän k e r  sig a t t  ■— givet
vis efter grundlig  undersökning  —  olika ans ta lte r  skulle k u n n a  utbyggas i 
de nord iska  länderna  enligt en uppdelning efter fackom råden. Statens k on
sum en tråd  i Sverige fram håller  bl. a. följande:
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Den direkta  provningen av p roduk ter  torde endast i undantagsfall  k u n n a  
centraliseras till en provningsanstalt .  Denna del av ansta lte rnas  verksam het 
måste ses ur  m era  affärsm ässig  synpunkt,  d. v. s. tids- och kostnadsm o- 
m enten är av avgörande betydelse. I flertalet fall önskar  uppdragsgivaren 
få fram  provningsresultaten  snabbt och till en rimlig kostnad. Detta önske
mål kan  möjligen i vissa fall bättre  tillgodoses i den m ån  anna t  lands prov
n ingsanstalt  användes. E n  svensk uppdragsgivare i Malmö borde t. ex. k u n 
na erhålla snabbare resu lta t  f rån  den danska  provningsanstalten  i Köpen
ham n. Då är  givetvis en fö ru tsä ttn ing  att  provningsm etodiken är  s tandard i
serad mellan den svenska och danska  anstalten. Viss del av den direkta 
provningsverksam heten torde emellertid icke vara  av b rådskande karak tä r .  
Detta ä r  kanske speciellt fallet vid testning av varor, som beställes av kon
sum entorganisationerna eller av den enskilde konsum enten. D enna del av 
p rovningsanstalternas verksam het torde få ökad betydelse i fram tiden. H är
vid bör ju  m ycket väl en arbetsfördelning mellan de nord iska provnings
ansta lterna  k u n n a  ske. E tt  an n a t  område, där fö ru tsä ttn ingar  finns för en 
centralisering av arbetsuppgifterna, ä r  s tandardiseringsom rådet.  Inom det
ta  område försiggår också redan  ett väl u tvecklat sam arbete mellan såväl 
nordiska som in ternationella  organ.

Enligt Kooperativa förbundet i Sverige u teslu ter ett nord isk t sam arbete 
i fa s ta  institu tionella  former p å  den statliga m ateria lprovningens och forsk
ningens om råde p å  intet sä tt  a t t  de olika nord iska länderna  tillvaratager 
sina särintressen. E tt  offentligt sam arbete bör dessutom  k u n n a  inverka sti
m ulerande på  sam arbetet mellan de p r iva ta  provnings- och forskningsinsti
tu ten  på  detta  m ycket v idsträck ta  och inom de olika nordiska länderna 
s ta rk t  d ifferentierade område med u ts ik t  till kostnadsbesparingar också 
inom den p rivata  sektorn. Förbundet unders tryker  särsk il t  förslagställa- 
rens synpunkt,  a t t  det ifrågavarande sam arbete t i första  rum m et skall syfta 
till u tbyte av erfarenheter och till ändamålsenlig  specialisering och arbets
fördelning m ellan p rovn ingsansta lterna  och icke till en centralisering i m er 
eller m indre  schematiska former.

d. Utökade resurser för  resor
Statens tekn iska forskningsansta lt  i F inland, Norges tekniske høgskole, 

sam t i Sverige s tatens provningsanstalt ,  s tatens han tverksinsti tu t ,  s tatens 
konsum entråd , Ingeniörsvetenskapsakadem ien och Jernkon to re t  anser a t t  ett 
fruk tb ringande  sam arbete k räver bättre  personliga kon tak te r  mellan insti
tu t ionerna  än som hittills var it  m öjlig t och fö rordnar  därfö r  a tt  e rfo rder
liga medel för fackliga resor beviljas.

e. Samarbete även mellan privata institutioner
Boligministeriet (D an m ark ) ,  Norges teknisk-naturvitenskapelige fo rsk

ningsråd, Norges byggforskningsinstitu tt  sam t i Sverige statens provnings
anstalt, s tatens råd  för byggforskning och Chalmers tekn iska högskola f ram 
håller, att  det ifrågasatta  sam arbetet bör u ts träckas  att  om fatta  förutom de 
statliga provningsansta lterna även and ra  vetenskapliga institu tioner som 
arbe tar  inom  m ateria lprovningsom rådet.
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e. Provningsintyg
Norges byggforskningsinstitu tt  f ram hålle r  i likhet med i Sverige ko m m ers

kollegium och statens råd  för byggnadsforskning a tt  det för p rovn ingsan
sta lte rna  bör vara  en viktig uppgift  a t t  genom föra en ordning som m öjlig
gör a t t  av ett  land u tfärdade provningsintyg godtages i samtliga nord iska 
länder.

/. Utbyte av tjänstem än
Statens han tverks ins t i tu t  i Sverige fram hålle r  bl. a.:

E n  u tökning av samarbetet, utöver vad som hittills h a r  ägt rum , bö r  lig
ga på  det personliga planet. Enligt ins titu te ts  förm enande skulle, bl. a. u t 
byte av m edarbetare  de nord iska p rovn ingsansta lterna  emellan k u n n a  ske. 
Härvid böra t jän s tem än n en  u n d e r  den tid, de vistas i ett  g rannland , icke 
be trak tas  som studieintresserade gäster u tan  i möjligaste m ån  under  vis
telsen d irekt deltaga i ins titu te ts  arbete.

g. Övrigt
Enligt S ta tsprøveansta lten  i D an m ark  bör det övervägas, om det vore m ö j

ligt a t t  ge de fyra nord iska  ländernas  statliga provn ingsansta lter  enhetliga 
ekonomiska villkor för deras verksam het,  eljest k an  svårigheter up p k o m 
m a  om taxorna  för sam m a provning i de olika länderna  ä r  olika. Om skill
nader av väsentlig storleksordning föreligger, k o m m er ett verkligt nordiskt 
sam arbete på  provningsom rådet antagligen a tt  bli svårt a t t  förverkliga.

K o m m i t t é n s  u t l å t a n d e

Genom rem issfö rfarandet h a r  bekräf ta ts  a t t  åtskilliga fördelar s tå r  att  
v inna genom en u tökad  sam verkan  m ellan de statliga p rovn ingsansta lterna  
i de nordiska länderna. E n  in tim are  sam verkan  p å  detta  om råde skulle bl. a. 
k u n n a  medföra, a t t  dyrbar a p p a ra tu r  för sällan förekom m ande special
forskning endast behövde anskaffas i ett land. E tt  n ä rm are  sam arbete skulle 
också —  om ej alltid m edföra d irek ta  besparingar —  så åtm instone i hög 
grad k u n n a  öka institu tionernas  effektivitet.

P å  grund  av a tt  p rovningsverksam heten icke ä r  organiserad p å  sam m a 
sätt  i samtliga länder vill kom m ittén  fram hålla  a t t  den föreslagna sam ver
k an  icke bör begränsas till endast de statliga p rovn ingsansta lterna  u tan  bör 
utvidgas a t t  om fatta  samtliga m ed provningsverksam het sysselsatta ins ti
tu tioner i Norden.

Vad sedan gäller frågan  h u r  långt en specialisering m ed fördel k an  ge
nom föras på  detta  område torde den endast k u n n a  besvaras av fackm än  
efter noggranna överväganden om förhållandena inom  olika sektioner. K lart 
ä r  emellertid, a t t  en arbetsfördelning inom provningsverksam heten ej k an  
drivas alltför långt. E n  gräns för uppdelningen sättes av a tt  den dagsaktue lla  
uppdragsverksam heten  p å  provningsom rådet k räver nationella  och kanske  
även provinsiella p rovningsanstalter inom  en ra d  delområden. F ö r  vissa slag
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av p roduk te r  ä r  för övrigt tids- och kostnadsm om enten  så avgörande, a t t  en 
centralisering till en enda nordisk  institu tion  ej ä r  möjlig. Å an d ra  sidan 
finns det an d ra  varor t. ex. vissa konsum entvaror ,  för vilka provningsverk
sam heten  ej ä r  så brådskande. F ö r  sådana fall bör en genomförd nordisk  
arbetsfördelning i fram tiden  k u n n a  få  stor betydelse.

H ur en nord isk  arbetsfördelning för provningsverksam heten  skall u tfo r
m as  är  en fråga, på  vilken ej det i de t ta  sam m anhang  föreliggande m a te 
r iale t k an  ge ett entydigt svar u tan  vilken torde få överläm nas till fo r tsa tt  
u tredning  av fackm än.

E tt  an n a t  av medlemsförslaget ak tua lisera t  m er närliggande spörsmål, 
vilket enligt kom m itténs  mening borde k u n n a  lösas p å  k o r t  sikt, gäller prov- 
n ingsansta lternas  för närvarande  m ycket ringa m öjligheter a t t  igångsätta  
m etodforskning  p å  nord isk  basis och a tt  bereda personalen tillfälle till 
t jäns teresor  inom  grannländerna .

N ordiska rådets  ekonom iska n iom annakom m itté  få r  — u n d e r  åberopan- 
av vad som ovan anförts, varav behovet av vidgad sam verkan tydligt fram 
går —  för sin del föreslå, a t t  Nordiska råde t ville rekom m endera  regering
a rn a  a tt  y tterligare u tveckla sam arbete t m ellan såväl statliga som enskilda 
provningsansta lter i de nord iska  länderna.

Helsingfors den 10 februari  1962

K n u t  Ewerlöf  
Förman 

F'inrt  M n p

'jf Per H æ kkerup  

Kaarlo P its ink i

Ole B jørn  K raft  

Bent Røiseland

Urho Kähönen  

A xe l  S trand
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M e d l e m s f o r s l a g

o m  s a m a r b e t e  i f r å g a  o m  m e d i c i n s k  l i v s m e d e l s k o n t r o l l

(V äcki av Nina Andersen, Gunnar Henriksson, Jud it  Nederström -Lundén
och Claudia Olsen)

Helsemyndighetene i de nordiske land u tfø re r  en om fattende kontroll  
m ed næringsm idler. Kontrollen ta r  i første rekke sikte på å h indre  at det 
omsettes næ ringsm idler som k an  fremkalle sykdom. Den er påkrevet fordi 
en rekke av våre viktigste m atvare r  gir gode vekstm uligheter for sykdom s
frem kallende m ikroorganism er og fordi m ange tilsettes k jem iske stoffer 
hvorav en del kan  være helseskadelige. Kontrollen ta r  delvis sikte p å  å 
h indre  a t det omsettes varer med feilaktig eller mangelfull dek larasjon  som 
k an  få m edisinske konsekvenser for forbrukerne.

Helsemyndighetenes arbeid stø tter seg til et til dels om fattende lov- og 
forskriftsverk  som blant annet gir regler om hvordan  næ ringsm idler skal 
fremstilles, setter k rav  til deres bakteriologiske og k jem iske sam m enset
ning, hvilke undersøkelsesm etoder som skal nyttes osv.

Til hjelp  i dette arbeid h a r  helsemyndighetene laboratorier av forskjellig 
slag.

F ø r  og like etter siste verdenskrig  foregikk det n æ rt  samarbeid  om den 
helsemessige næringsmiddellovgivning i Norden, og hovedlovene er derfor 
s tort sett basert på  de samme prinsipper. De deta ljer te  fo rskrif te r  er im id
lertid  ikke alltid like. Likeledes h a r  det siden før siste verdenskrig  foregått  
et in t im t samarbeid om utarbeidelsen av kontrollmetoder av forskjellig släg. 
Det nordiske samarbeid  p å  om rådet h a r  derfor solide tradisjoner.

Opp ig jennom  1950-årene h a r  det im idlertid  oppstå tt  et behov for et 
m ere koordinert samarbeid p å  hele det hygieniske felt som h er  foreligger. 
En ensarte t lovgivning og et felles kontrollarbeid vil føre til at de nordiske 
land  kan  stå s terkere overfor eksportørene i andre land i håndhevningen  av 
de k rav  som i Norden ansees riktig  å stille til im porterte  næringsm idler. 
Det tildels særdeles krevende og kostbare laboratoriearbeid k an  fordeles de 
nordiske land  imellom, slik a t unødig dobbeltarbeid unngås samtidig som 
kontrollen  k a n  bli av tilstrekkelig om fang og kvalitet. De nordiske helse
m yndigheter  vil ku n n e  samle sine erfaringer, og derved i større  u ts t rek 
ning enn  n å  kunne  gi rå d  til nordiske produsenter. E t  ensarte t lovverk vil 
også b id ra  til å f jerne visse vanskeligheter for den nordiske samhandel.



629Sak A 21 

Under henvisning til det foranstående vil vi ti lrå

at Nordisk Råd rekom m anderer  regjeringene å g jennom 
føre en ensarte t helsemessig lovgivning og felles medisinsk 
kontroll  vedrørende næringsm idler.

T am m erfors  den 22 ju n i  1961

Nina Andersen

Jud it  Nederström -Lundén
Gunnar Henriksson  

Claudia Olsen
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BILAGA 1

Yttranden över medlemsförslaget 

Nordisk Metodik-Komité for Levnedsmidler:

 —  skal m an  meddele, a t Nordisk Metodik-Komité for Levnedsmidler
i princippet k an  tilslutte sig tanken  om etablering af en fælles nord isk  op
træ den  p å  dette område, og metodik-komiteens opgave er, som det vil være 
Nordisk Råd bekendt, b landt andet at udarbejde  ensartede fo rskrif te r  for 
prøvetagning og undersøgelse af levnedsmidler m ed en fælles nord isk  u n d e r
søgelsesmetodik som mål.

Sam arbejdet på  levnedsmiddellovgivningens om råde inden for de skand i
naviske lande er af gammel dato, idet der allerede i 1913 indledtes for
handlinger mellem de enkelte landes sundhedsstyre lser om m ulighederne 
for et sådant arbejdes iværksættelse, og i 1917/18 nedsattes der en kom 
mission, bestående af delegerede fra  D anm ark , Norge og Sverige, til u d a r 
bejdelse af ensartede regler p å  levnedsmiddellovgivningens område.

Den pågældende kom m ission afgav i 1921/22 en betænkning, hvori der 
stilledes forslag om, a t der i D an m ark  og Norge skulle gennemføres lovreg
ler, som fastsa tte  levnedsmiddeltilsynets ra m m e r og beføjelser sam t bem yn
digede regeringerne i de to lande til a t  give næ rm ere  bestemmelser herom.

For Sveriges og Finlands vedkommende v ar  en sådan lovgivning ikke på
krævet, fordi regeringerne allerede havde de adm inistrative og økonomiske 
beføjelser, som det m ed lovforslaget var hensigten at tillægge regeringerne i 
de to andre lande. Siden kom m issionen afgav sin betænkning, er der i D an
m ark  og Norge gennemført levnedsmiddellove, som i p rincippet følger k o m 
missionens forslag, m ens lovgivningsgrundlaget i F in land  og Sverige i det 
væsentligste er forblevet uændret.

Som følge heraf er den  lovgivning, der i de enkelte lande ligger til g rund  
for udfærdigelsen af bestemmelser om enkelte levnedsmidler, stadig princi
pielt forskellig, og Nordisk Metodik-Komité for Levnedsmidler m ener sig 
ikke kom peten t til a t udtale sig om, hvorvidt der m åtte  være tilstrækkelig  
anledning til at søge lovgrundlaget revideret som foreslået, således at det 
i det store og hele gøres enslydende i lighed med, hvad der er tilfældet in 
den for person-, familie- og statsborgerretten.

Metodik-komiteen er på den anden side af den opfattelse, at det vil være 
a f  afgørende betydning, at de regler, som i de enkelte lande fastsæ ttes om 
bestem te levnedsmidler, ensrettes i videst mulig omfang, og skal i denne fo r
bindelse henlede opm æ rksom heden på, a t der under  m etodik-komiteens
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m edvirken allerede er eller i den næ rm este  frem tid  k a n  forventes gennemført 
ensartede regler om anvendelse af farvestoffer, om plast-blandinger, som 
kom m er i berøring med nærings- og nydelsesmidler, og om anti-harsknings- 
m idler til fedtstoffer. Man finder dog anledning til a t pege på, at de enkelte 
levnedsmidlers forekomst, indhold  og konsistens ikke er fuldstændig  ens 
over hele Norden, og det kan  derfor ikke undgås, at der m å forekom me sæ r
bestemmelser, som k u n  er gældende inden for et begrænset område, eller — 
hvis gyldigheden udstræ kkes  til hele Norden —  visse steder in tet reelt ind 
hold vil have. Også kostvaner og klim atiske forskelligheder sam t de enkelte 
landes exportin teresser kan  i visse tilfælde gøre særregler ønskelige eller d i
rekte påkrævede.

Metodik-komiteen er endvidere af den opfattelse, at den løbende kontrol 
med levnedsmidler m å  udøves lokalt, og er tilbøjelig til a t mene, a t et no r
disk centralorgan for denne kontro l m å  anses for uhensigtsmæssig.

Derimod m å m an  anse det for særdeles ønskeligt, at levnedsmiddelkon
trollen gennemføres efter fælles nordiske retningslinier, og navnlig finder 
m an  det påkrævet, at ud tagningen af prøver og de nødvendige laboratorie
analyser sker efter ensartede regler. Det er specielt på  dette område, at me
todik-komiteen gennem de sidste 15 år  h a r  øvet en indsats  inden for det no r
diske samarbejde, og n å r  de enkelte lande h a r  fået etableret kontro llabora to
rier af betryggende s tandard , vil visse systematiske undersøgelser for hele 
Nordens vedkommende med fordel kunne  henlægges til et enkelt af disse 
laboratorier.

Også på forskningens om råde vil kom iteen anse det for meget væ rdifu ld t 
at få  tilvejebragt det snævrest mulige samarbejde, idet m an  derigennem 
m ener at kunne  skabe det bedste grundlag for ensartede analysem etoder og 
kontrol.

Komiteen skal i øvrigt udtale, a t den anser de problemer, som k n y tte r  sig 
til det af rådsm edlem m erne stillede forslag, for så betydelige og m angearte 
de, at det m å  anses for mest hensigtsm æssigt at søge dem næ rm ere belyst 
gennem nedsættelse af en fælles nordisk  kommission, bestående af sagkyn
dige inden for alle de om råder, som forslaget kan  kom m e til at berøre.

København, den 6. september 1961

E. Abram son

J. Bielefeldt

D a n m a r k

Indenrigsministeriet har i skrivelse den 28 septem ber 1961 meddelat, att 
det kan  »henholde sig til* Sundliedsstgrelsens yttrande (se nedan).

Handelsministeriet:

 indenrigsm inisteriet i sin over sagen afgivne udtalelse h a r  hen
vist til en af Nordisk Metodik-Komité for Levnedsmidler den 6. september
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d.å. afgiven erklæring [se ovan], til hvilken erklæring handelsm inisteriet 
for sit vedkom m ende også m ener a t kunne  henholde sig. Idet henvises til 
den af Industr iråde t afgivne erklæring [se nedan],  vil handelsm inisteriet 
dog finde det hensigtsmæssigt, a t  forslaget udskydes til behandling på  en 
session, der fa lder på  et t idspunkt,  hvor spørgsmålet om D anm arks  til
t ræ den  af B om -trak ta ten  er afgjort.

København, den 4. december 1961

P. m. v.

( sign.)

Fiskerim inisterie t:

 skal m an  meddele, a t det om handlede forslag ikke um iddelbart
synes at berøre den kontrol, der i m edfør af lov nr. 150 af 11. maj 1954 om 
kvalite tskontrol m ed fisk  og fiskevarer udføres af fiskerim inisteriets  til
synsførende m yndigheder (fiskeriministeriets  industri ti lsyn  og f iskerikon
tro llen),  m en i første ræ kke vedrører de videnskabelige undersøgelses- og 
kontrolopgaver, der fra  dansk  side er tæ nk t  henlagt under det af indenrigs
m inisterie t planlagte levnedsmiddelinstitut.

E t nordisk  sam arbejde p å  det her om handlede om råde m ed henblik  på  
en koordination af såvel undersøgelser som vedtagelse af fælles re tn ings
linier for de af de enkelte nordiske lande fastsa tte  regler for den medicinske 
kontro l med levnedsmidler m å  efter fiskerim inisteriets  mening anses for en 
særdeles rationel foranstaltn ing, hvorfor fiskerim inisteriet for sit vedkom 
m ende vil kunne  tilslutte sig en eventuel vedtagelse af forslaget i Nordisk 
Råd.

København, den 22. september 1961

P. m. v.

E. b.

(sign.)

Sundhedsstyrelsen har meddelat, att den  »f uldt  ud kan  tilslutte sig» Nor
d isk  Metodik-Komités for Levnedsm idler  y ttrande (se ovan).

Industrirådet:

Industr iraadet  anser det for en hensigtsmæssig ra tionaliser ingsforansta lt
ning, at større forskningsopgaver, herunder  udform ning  og gennemprøvning 
af særlig komplicerede analysemetoder, p å  samme m åde som det allerede 
for visse om råders  vedkommende finder sted gennem Nordisk Metodik-Ko-
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mité, udføres af de nordiske lande i fællesskab. Også på andre om råder vil 
det være af værdi at etablere fælles organer som rådgivende for de nordiske 
landes lovgivningsarbejde inden for levnedsmiddelsektoren.

Imidlertid m å  In d u s tr iraad e t  nære betænkelighed ved, a t der tilstræbes 
en gennemført harm oniser ing  inden for det under dette om råde h en høren 
de lovgivningsarbejde, da fornødne æ ndringer på  g rund  af den stærke u d 
vikling, der foregår for såvel levnedsmidler, t i lsæ tningsstoffer for disse som 
levnedsmiddelemballage i så fald ikke vil ku n n e  gennemføres tilstrækkelig  
hurtigt.

Hertil kom m er det i dag åbne spørgsmål om, hvorledes m arkedsforholdene 
vil stille sig for de nordiske lande, idet m an  ikke kan  se bort fra  den m u 
lighed, at nogle af disse vil blive tilsluttet fællesmarkedet, m edens et eller 
flere vil holde sig udenfor.

Industr iraadet skal på  grundlag  af de anførte  betragtninger henstille, at 
det inden for Nordisk Råd frem satte  m edlemsforslag udskydes til behand
ling på  en session, der falder på et t idspunkt,  hvor m arkedsforholdene er af
klarede, ligesom raadet skal henstille, at medlemsforslaget konkretiseres 
og begrænses i overensstemmelse med det ovenfor anførte.

København, den 2. oktober 1961

P. r. v.

E. b.

F. H jorth  Hansen

Håndværksrådet har i skrivelse den 15 septem ber 1961 meddelat, a tt det  
»intet har at bem æ rke».

Arbejderbevægelsens erhvervsråd har i skrivelse den 18 septem ber 1961 
meddelat, a tt  »m an er enig h  förslaget.

Centralforeningen af »Tolvmandsforeninger» og større Landbrugere i Dan
mark:

Hvorvidt t idspunkte t  er inde til, a t selve lovgrundlaget søges harm on ise 
ret, anser m an  sig ikke kom peten t til a t tage stilling til, m en for så vidt a n 
går en fælles optræden i spørgsmål vedr. kontrolm etoderne og her såvel den 
hygiejniske kontrol som de analytisk-kemiske undersøgelser, m å  det fore
kom m e rationelt, at m an  t i ls træ ber ensartede retningslinier og i øvrigt lader 
disses næ rm ere  ud form ning  bero på, hvor langt m an  kan  kom m e i videre
førelsen af det bestående sam arbejde mellem de pågældende organer, der i 
praksiis skal gennemføre kontrollen.
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Set fra  et dansk  landbrugsproducent-synspunkt giver forespørgslen an 
ledning til a t  bemærke, a t det p å  fo rhånd  skulle synes let fra  dansk  side at 
indrette  sig p å  a t opfylde kravene til de landbrugsvarer og fødemidler, der 
omsættes udenrigsk, her specielt inden for det nordiske område, eftersom 
den danske landbrugseksport stedse h a r  m åtte t  lægge den største vægt på  
ju s t  gennem kvaliteten a t sikre afsætningen p å  »verdensmarkedet». Man 
har ,  som det vil vides, g jort en indsats i den henseende, der tilvisse ikke er 
blevet resultatløs, hvorfor en koordinering af den nord iske offentlige lev
nedsmiddel-kontrolregler, der objektivt sigter efter højnelse a f  varekvalite
ten, h e r f ra  m å  hilses m ed tilfredshed.

København, den 11. december 1961

P. f .  V.

G. Garth-Griiner
Karl Madsen

De samvirkende danske Husmandsforeninger har i skrivelse den 29 augus
ti 196Í meddelat, a tt  de icke har  »særlige bem ærkninger at gøre til dette  
forslag».

Grosserer-Societetets Komité har i skrivelse den 23 novem ber 1961 m edde
lat, att den  »gerne deltager i eventuelle drøftelser om et sådant sam arbejde».

De samvirkende Købmandsforeninger i Danmark:

Organisationen skal i denne anledning udtale, a t vi for vor p a r t  vil finde 
det hensigtsmæssigt, om den koordinering af levnedsmiddellovgivningen i 
Norden, der h a r  fundet sted i de senere år, videreføres.

Det er af betydning overfor handelen  over grænserne mellem de nordiske 
lande, a t der tilvejebringes ensartede regler, og vi skal for vor p a r t  udtale, 
at regler svarende til de svenske er bedst i pagt med teknikens og h an d e
lens udvikling.

København, den 21. oktober 1961

De sam virkende Købm andsforeninger i D an m ark  
Preben Nielsen

De danske Handelsforeningers Fællesorganisation har i skrivelse den 28 
septem ber 1961 meddelat, att den  »kan anbefale, at forslaget f r e m m e s ».
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Det m å  efter P rov inshandelskam m erets  opfattelse betvdvles, at der gen
nem  et sam arbejde som det på tæ nkte  vil ku n n e  opnås værdifulde resultater, 
og det m å  tværtim od befrygtes, a t resu lta te t snarere vil blive et forøget ad
m inis tra tiv t  m askineri,  der vil ku n n e  vanskeliggøre im porten  af levneds
midler.

Vi ønsker i denne forbindelse særligt a t pege på, a t de krav, der stilles til 
sundhedslovgivningen vedrørende levnedsmidler, ofte vil være bestem t u d fra  
forskelligartede trad it ioner og vurderinger, d e r  i e t  vist om fang vil være 
lokalt  og k lim atisk  betingede, og at det derfor vil være uhensigtsm æssigt at 
indføre ensartede regler og fælles adm inis tra tion  for et område, der skal 
stræ kke sig fra  Gedser til Nordkap, indbefattende geografiske om råder med 
vidt forskellige k limatiske, sociale og kulturelle  formål.

P rovinshandelskam m eret m å  under henvisning hertil  fraråde, a t forslaget 
nyder fremme.

København, den 26. september 1961

P. r. v.

E. b.

A lf Ross

Slagteriernes forskningsinsti tu t:

In s t i tu tte t  er for sit vedkom m ende indfors tåe t med, a t det er ønskeligt, 
a t  der mellem de nordiske lande etableres et sam arbejde, n å r  det d re je r  
sig om analytiske spørgsmål vedrørende levnedsmiddelkontrol.

Derimod m å institu tte t  anse det for uprak tisk ,  dersom m an  i øjeblikket 
stiler efter en fællesnordisk levnedsmiddellovgivning. Man s tå r  i ø jeblikket 
over for betydelige problem er i forbindelse m ed m arkedsdannelserne , og 
særlig D anm ark  m å  i øvrigt i det væsentlige afpasse sin lovgivning efter 
kravene p å  eksportm arkederne. F o r  køds vedkom m ende er de nordiske lan
de k u n  aftagere af sm å mængder. Det væsentlige for vort arbejde er derfor 
levnedsmiddellovgivningen i England, USA, Tysk land  og Italien. Særlig i 
øjeblikket, hvor betydelige ændringer forestår m ed hensyn  til selve m ark e 
dedssamm enhængen, forekom m er det derfor ikke rimeligt a t tilstræbe en 
fællesnordisk lovgivning p å  området.

Roskilde, den  18. oktober 1961

Hans R iem ann
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F i n l a n d

Vid planeringen av en lagstiftning angående kontroll  av livsmedel h a r  re 
dan  nu  i någon m ån  förekom mit nord isk t samarbete. Detta  gäller å tm instone 
den kontrollverksam het, som är  understä lld  lan tbruksm inis te rie t.  Sålunda 
h a  vederbörande m yndigheter vid planeringen av köttbesik tn ingsbestäm - 
melser ofta vänt sig till m otsvarande m yndigheter i de övriga nord iska  län 
derna. Enligt lan tbruksm inis te rie ts  åsikt ä r  det synnerligen önskvärt,  a t t  
denna form  av sam arbete  intensifieras.

Helsingfors den 19 september 1961

Minister Johannes Virolainen
Begeringsråd Martti Kemppainen

Elintarviketeollisuusliitto — Livsmedelsindustriförbundet1:

Kontrollen av livsmedel om fatta r  föru tom  hygienisk kontroll, varom  i 
förslaget talas, även bl. a. kem isk  kvalitetskontroll,  som för närvarande  
bör anses vara viktigare än den hygieniska. Dessa två sidor av kontrollen 
anslu ter  sig n ä ra  till varandra . Det k an  bl. a. näm nas ,  a t t  undersökningen  
av de äm nen, som tillsätts  de i förslaget avsedda livsmedlen, huvudsakligen 
är kem isk och teknologisk. L ikaså  är den i förslaget näm n d a  felaktiga de
klareringen av livsmedel u r  köparens synpunk t oftast en ekonomisk och 
inte en hälsofråga, och dess konsta terande  utgör n ä rm a s t  en kem isk  u n d e r
sökning. Bestäm m elserna om kontrollen av livsmedel ingår dels i hälsovårds
lagstiftningen, dels i en särskild livsmedelslagstiftning. I förslaget berörs 
nu  enbart en liten del av livsmedelskontrollen, nämligen den, som gäller livs
m edlens hygieniska a r t  och deras inverkan  på  hälsan. Det vore bä ttre  a t t  
taga livsmedelskontrollen som en helhet, varvid den även skulle om fatta  en 
allmän, särskilt  kem isk  kvalitetskontroll av livsmedlen sam t e tiketternas 
och varuförk lar ingarnas  r ik tighet ävensom härtil l  hörande lagstiftn ing och 
de därvid använda  metoderna. Genom ett sådant förfarande skulle m an  icke 
på  ett konstg jort  sä tt  uppdela livsmedelskontrollens enhetliga arbetsfält.

Det ä r  viktigt, såsom i förslaget framhålles, a t t  söka förenhetliga den no r
d iska livsmedelslagstiftningen. Veterligen h a r  m an  också hittills e f te rs t rä 
vat detta  m ål;  sålunda ä r  t. ex. bestäm m elserna om tillsatser och livsme- 
delsfärger i F in land  ungefär desam m a som i Sverige. Vad sam arbete  vid u t 
vecklandet av undersökningsm etoderna beträffar, h a r  dylikt arbete h ittills  
u tfö r ts  av Nordisk m etodikkom m itté  för livsmedel. Denna verksam het ä r  
synnerligen erforderlig, em edan m an  därigenom  k an  stabilisera förfarings-

1 Yttrandet översatt från finska.



637Sak A 21: Bilaga 1

sätten  och samtidigt förenhetliga dem. Därför vore det skäl a t t  s töda m eto
dikkom m itténs arbete. Därem ot torde det i r ingare grad kom m a i fråga, att 
bestäm da uppgifter inom kontrollen  kunde  fördelas m ellan de olika länder
na, emedan detta  skulle m edföra ansenliga p rak tisk a  olägenheter. I vissa 
fall, såsom exempelvis vid definition av D-vitaminer, d ä r  om fattande fö r
sök med d ju r  erfordras, kunde detta  m åh än d a  kom m a i fråga.

Det synes i någon m ån  osannolikt, a t t  hälsovårdsm yndigheterna  kunde 
giva råd  å t den nord iska livsmedelsindustrin. Indus tr in  bör ju  i var je  h ä n 
delse eftersträva sådan varukvalite t,  a t t  den tillfredsställer fordrande köpa
re, och härv id  är  hygienisk oklanderlighet den första  förutsä ttn ingen. Svåra
re frågor, såsom exempelvis förbättr ing  av på  kvaliteten inverkande tekniska 
processer, ä r  därem ot experterna på  hygien icke läm pade att  avgöra. Dess
utom  k an  hälsovårdsnäm ndernas sakkunskap  icke alltid bli så stor, något 
som bl. a. föranledes av livsm edelsinspektörernas och -g ranskarnas  svaga 
utbildning och dåliga avlöning.

Sam m anfattn ingsvis  kan  det konstateras,  a t t  det i förslaget rekom m en
derade nord iska sam arbete t i fråga om livsmedelskontroll ä r  m ycket önsk
värt. Ur industr ins  synpunkt ä r  det fördelaktigt, a t t  livsmedelslagstiftningen, 
exempelvis bl. a. s tadgandena om m etoderna vid deklaration  och kontroll 
av produk terna ,  i de nordiska länderna  blir så enhetliga som möjligt. Ut
vecklandet av sam arbetet torde väl k u n n a  genomföras på  den tidigare g rund
valen. Likväl bör det fram hållas, a t t  det härv id  vore k o rtsyn t  a t t  begränsa 
sam arbetet till a t t  gälla enbart den medicinska eller hygieniska kontrollen 
av livsmedlen; även kem isk  övervakning av kvaliteten borde innefa ttas  i 
samarbetet, således livsmedelskontrollen i dess helhet. L ivsm edelskontrol
len försiggår på  flera olika p lan : genom utvecklande av lagstiftningen och 
av kontro llm etoderna sam t u tförande av p rak tisk a  kontrolluppgifter. E m e
dan  dessa verksam hetsg renar i hög grad ligger f jä r ran  från  v a ran d ra  och 
då  dessutom  de m yndigheter, som bedriver kontrollen  av livsmedel, ä r  ta l
rika, blir frågan  därom  öppen, h u ru  sam arbete t borde vara  organiserat i 
p rak tiken  för a tt  bli så b ra  som möjligt, beakta  alla olika sidor av saken 
och d är jäm te  bli effektivt.

Helsingfors den 21 september 1961

Livsm edelsindustr iförbundet

Seppo Laurila  
Verkställande direktör

N o r g e

Sosialdepartementet:

De norske helsem yndigheter k an  helt u t  slutte seg til forslagsstillernes til
råding, under henvisning til ti lrådingens begrunnelse. Felles lovgivning 
og en koordinert kontroll som ta r  sikte på  å etablere Norden som et felles
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næringsm iddelom råde i re lasjon til den medisinske kontroll, vil by på  
store medisinske, økonomiske, adm inistrative og prak tiske  fordeler. Det er 
særdeles ønskelig at arbeidet med saken blir ta t t  opp straks, og som følge 
av det igangværende nordiske sam arbeidet på om rådet bør det ku n n e  g jen
nomføres raskt.

Oslo, 22. september 1961

Olav B ruvik

Fr. Mcllbije

S v e r i g e  

Medicinalstyrelsen:

Medicinalstyrelsen finner obestridligt, a t t  betydande fördelar k an  v innas 
genom enhetliga nord iska  föreskrifter om tillsatser till livsmedel, varo rnas  
sam m ansättn ing  sam t m etoder för kontroll av livsmedel. Styrelsen vill d ä r 
för b iträda de synpunkter,  som i förslaget f ram förts  angående behovet av 
ett  m er sam ordnat gem ensam t arbete p å  det hygieniska område, som den 
m edicinska livsmedelskontrollen om fattar .

Stockholm den 14 augusti 1961

A rth u r  Engel

Hans Bolin
Lennart Löfquist

V eterinärstyrelsen:

Livsmedelskontrollen handhas av hälsovårdsnäm nderna och avser i fråga 
om färdiga varor  en stickprovskontroll beträffande varans sam m ansättning 
och hygieniska beskaffenhet. Viss del av stickprovskontrollen verkställes i 
samband med import, och detta  sker n ä rm as t  av p rak tisk a  skäl, då härvid  
tillförlitliga uppgifter om ursprung , leverantör och han ter ing  lä tt  k u n n a  er
hållas. Att 1'rån denna kontroll u n d an ta  från  övriga nordiska länder im 
porterade livsmedel, därest dessa tillverkades under betingelser, som genom 
likform ad lagstiftning gjorts ensartade, synes veterinärstyrelsen  knappas t  
möjligt. Den nuvarande stickprovskontrollen i tillverknings-, im port- och 
distributionsledet torde endast k u n n a  slopas, helt eller delvis, u nder  fö ru t
sättn ingen att  samtliga tillverkare ställdes under fortlöpande officiell kon
troll, anordnad  så, att  n ä ra  fullständig garanti för produk tens  livsinedelshy-
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gieniska kvalitet ku n d e  erhållas, vilket av kostnadsskäl ä r  ogörligt. Hittills
varande erfarenheter h a  visat, a t t  im portkontro llen  icke kan  undvaras, ens 
nä r  det gäller nord iska produkter ,  och den bör även i fo r tsä ttn ingen  accep
teras, trols att  den för vederbörande varuägare  innebär  en som regel dock 
blygsam utgift. Veterinärstyre lsen k an  därfö r  icke b iträda  förslaget i den 
m ån  detsam m a åsyfta r  a t t  befria livsmedel här rö ran d e  från  övriga nordiska 
länder från  undersökning  enligt gällande införselbestämmelser.

Veterinärstyrelsen anser däremot, a tt  ett förenhetligande å tm instone i vis
sa delar av de nord iska  ländernas  livsmedelslagstiftning vore fördelaktigt 
även u r  de synpunkter,  som styrelsen h a r  att  beakta. Särskilt m å därvid 
fram hållas  bestäm m elserna om ti llå tna  tillsatser till livsmedlens sam m an 
sättning. Styrelsen vill därför förorda, a t t  m öjligheterna för ett sådan t för
enhetligande utredes av represen tan te r  för de berörda länderna.

Stockholm den 9 augusti  1961

Gösta B jörkm an

Torsten Blom

Statens institut för folkhälsan:

Insti tu te t  anser, a t t  det väckta förslaget ä r  värt stort beaktande. Redan nu  
föreligger ett om fattande nordiskt sam arbete p å  olika om råden  av livsme
delskontrollen. Inom Nordisk m etodikkom m itté  för livsmedel pågår sålunda 
sedan ca 15 år  ett på  bred bas upplagt arbete, som syftar till a t t  e rnå  gemen
sam m a m etoder för provtagning och undersökning  av livsmedel. E tt  40-tal 
sådana m etoder finnes för närvarande  publicerade. Även i an d ra  frågor h a r  
på kom m itténs  initiativ sam arbete etablerats. Man h a r  exempelvis enats  om 
att  för de nord iska länderna  rekom m endera  en överensstäm m ande förteck
ning över sådana färgäm nen, som får användas i livsmedel. Insti tu te t  anser 
det emellertid vara  av största  värde, om sam arbetet kunde  u ts träckas  till 
andra  delar av livsmedelskontrollen, exempelvis till frågan  om de norm er, 
som bör tillämpas vid bedömningen av undersökningsresulta ten .

Institu te t b iträder det fram lagda förslaget och finner med hänsyn  till f rå 
gornas m ycket komplicerade n a tu r  m est ändamålsenligt, a t t  förslaget n ä r 
m are bearbetas och u tredes under  m edverkan av expertis från  samtliga no r
diska länder.

Stockholm den 13 september 1961

Åke Natt och Dag
Sölve Widell

A. Josefson
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E tt  genomförande av ovannäm nda förslag skulle säkerligen m edföra  icke 
oväsentliga fördelar. En  likformig lagstiftning i fråga om livsm edelshante
ring och hygienisk livsmedelskontroll fö ru tsä tte r  emellertid, a tt  även vissa 
an d ra  lagar och förordningar bringas i sam stäm m ighet.  Sålunda m åste  bland 
an n a t  epidemilag, epizootilag, hälsovårdsstadga, tuberkulosförordning  och 
bestäm m elser angående rapportering  av sm ittsam m a s jukdom ar i huvudsak  
innehålla  l ikartade bestämmelser. Innan  en rekom m endation  av ov an n äm n 
da innehåll tillställes berörda regeringar, bör därfö r  utredas, i vilken u t
sträckning  lagar och förordningar, som icke direk t beröra livsm edelshante
ring  m en som likväl h a  betydelse för livsmedelshanterings- och kontrollag- 
stiftningen, redan  nu i allt väsentligt överensstäm m a eller vilka fö ru tsä t t 
n ingar  som finnas för en sam ordning av dessa.

M otionärernas förslag, a t t  k rävande och kostsam t laboratoriearbete  skulle 
fördelas mellan de nordiska länderna, k an  i princip accepteras, m en fö ru t
sä ttn ingarna  h ä r fö r  m åste  i detalj utredas.

Sam m anfattn ingsvis  k an  sägas, a t t  ett vidgat sam arbete  m ellan de n o r
d iska länderna  i fråga om all hälso- och sjukvårdslagstiftn ing  liksom tid i
gare bör eftersträvas och att  l ikformig lagstiftning i fråga om livsmedelshan
tering och den m edicinska (hygieniska) livsmedelskontrollen bör lösas, se
dan  vissa an d ra  lagar och förordningar bringats  i sam stäm m ighet.

Stockholm den 12 september 1961

B. Zetterberg  
T. f. föreståndare

S. Gustafsson 
T. f. laborator

G eneraltullstyrelsen:

Förslaget är u t tryck  för en strävan  a tt  inom de nordiska länderna  få till 
s tånd  enhetlig lagstiftning och vidgat samarbete, i vad avser den san itä ra  
kontrollen vid tillverkning och im port  av livsmedel. M ålsättningen m ed för
slaget synes vara, a t t  den san itä ra  kontro llproceduren  vid införsel av livs
medel till ett  nord isk t land från  ett an n a t  skall k u n n a  förenklas eller m å 
h än d a  helt borttagas. Förslaget kom m er, såvitt styrelsen k an  bedöma, att  
bli av stor vikt för ett p lanerat  utvidgat nord isk t gränstullsam arbete.

Stockholm den 12 september 1961

Kungl. generaltullstyrelsen 

Vidar Fahlander

Arnold Joelsson
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I förslaget er inras  om a tt  lagstiftningen på livsmedelsområdet inom  de 
olika nordiska länderna  ä r  uppbyggd på  l ikartade principer, m edan  de de
taljerade föreskrif terna  i a llm änhet uppvisar olikheter. U nder de senaste 
åren h a r  emellertid upps tå t t  ett behov av a t t  koordinera även denna  senare 
del med hänsyn  till de alltm era betydelsefulla export- och im portin tressen  
inom Norden, då  det gäller a t t  vis å vis livsmedel och dess m edicinska ko n 
troll gemensamt hävda en uppfa ttn ing  gentemot exportörer i an d ra  länder. 
Vinster skulle icke m inst  k u n n a  göras genom undvikande av dubbelarbete 
beträffande krävande och kostsam t laboratoriearbete.

L an tb ruksförbundet ställer sig positivt till det fram lagda förslaget, att 
Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna inom de nord iska länderna  a tt  
söka genomföra en likartad  lagstiftning och m edicinsk kontroll beträffande 
livsmedel. Em ellertid  vill förbundet samtidigt med hänsyn  till den fortsa tta  
behandlingen av ärendet er inra  om a tt  kostvanor och sedvänjor på  livsme
delsområdet m ycket s ta rk t  avviker i vissa avseenden i de nord iska  länderna 
och a tt  det därför k a n  innebära  svårigheter, att  bestämmelser, som i ett 
nord isk t land anses nödvändiga för a tt  tillgodose en tillfredsställande hygie
nisk beskaffenhet hos ett livsmedel, k an  införas i ett an n a t  nord isk t land. 
Som exempel h ä rå  k an  tagas fä rgning av kö ttvaror m ed artificiella fä rg 
ämnen. Bestäm m elserna härom  är  synnerliga s tränga i Sverige, eftersom m an  
vet, a t t  flertalet av de artificiella fä rgäm nena  k an  vara  cancerogena eller 
ås tadkom m a an n an  skada. I D an m ark  därem ot färgas sedan gam m alt m ånga 
slag av köttvaror intensivt med artificiella färgäm nen. Troligtvis skulle det 
vara svårt a tt  i D anm ark  införa sam m a stränga bestäm m elser som de nu  i 
Sverige förekommande.

Stockholm den 30 septem ber 1961

Sveriges lan tb ruksförbund  

förening u. p. a.

Ture Bengtsson
C. W. Curtman

Oscar Westerlind

Sveriges grossis tfö rbund :

Den kontroll av livsmedel, som nu  förekom m er i de flesta länder, ä r  i 
princip både motiverad och riktig. Därem ot ä r  det enligt vår m ening be
klagligt, a t t  m an, i en tid, då s trävandena in r ik tas  på  a t t  söka under lä t ta  
varuutbyte t  länderna  emellan, bl. a. genom att  ti lläm pa så un iform a in ter
nationella regler och bestäm m elser som möjligt, inte h a r  k u n n a t  ås tadkom 
m a större likform ighet i f råga om regler för livsmedelskontroll. Ofta synes 
istället varje  land gå in  för a t t  skapa sina egna bestäm m elser u tan  hänsyn 

21— 610520. N ord iska  rådet.
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till andra  länder. Detta o rsakar inte bara  betydande olägenheter för så
väl industr i  som handel u tan  fö rdyrar också onödigtvis varorna. Det ä r  d ä r 
för a tt  hoppas, att  m an  så småningom  skall k u n n a  få till s tånd en in te rna tio 
nell synkronisering av den nuvarande floran  av nationella särbestäm m el
ser på området.

Mot bakgrunden  av det ovan sagda hä lsar  vi med tillfredsställelse det 
inom Nordiska rådet fram lagda förslaget om ett  nordiskt sam arbete inom 
detta  område. Det ä r  vår uppfattn ing, a t t  de strävanden  i denna  r ik tn ing, 
som hittills förekommit, bör påskyndas, och i detta hänseende torde säker
ligen en f rån  Nordiska rådet fram lagd rekom m endation  till regeringarna i de 
nordiska länderna  k u n n a  föranleda, a t t  en sam ordning med det snaraste  
kom m er till stånd.

Stockholm den 3 oktober 1961

Sveriges grossistförbund 

Einar Kördel
Walter Brangmo

Sveriges speceri- & lanthandlareförbund:

E n  bättre  principiell överensstämmelse och en större  likformighet i de ta lj
föreskrifterna i fråga om medicinsk livsmedelskontroll i de nordiska län
derna måste fram stå  som ett m ycket s ta rk t  önskemål från  alla berörda p a r 
ters sida. De i förslaget redovisade synpunk te rna  och argum enten  m otiverar 
enligt vår uppfa ttn ing  m er än väl y rkandet om ökat sam arbete i dessa avse
enden.

Stockholm den 10 oktober 1961

Sveriges speceri- & lan thandlareförbund 
Gunnar Sandberg

Tolle Ramstedt

BILAGA 2

Utlåtande av Nordiska rådets socialpolitiska niom annakommitté över med-
lemsförslaget

Inledning

Vid Nordiska rådets  session i Köpenham n år  1953 antogs en rekom m en
dation till regeringarna att  undersöka och framlägga en översikt över m ö j
l igheterna till ett fo r tsa tt  samarbete mellan de nord iska länderna  på  häl- 
soväsendets område. E n  sådan översikt förelåg till den följande sessionen
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i Oslo. översik ten, som u tarbe ta ts  av det no rska  socialdepartementet, u p p 
tog ett  avsnitt rö rande livsmedelskontrollen, vilket b land an n a t  innehöll 
följande u tta lande:

E t nordisk  samarbeide om næringsm iddelkontrollen  h a r  foregått i lengere 
tid, dels ved uformell utveksling av erfaringer, dels gjennom den offentlig 
oppnevnte nordiske m etodikk-kom ité for næ ringsm idler som utarbeider 
standardmetoder for undersøkelser og analyser på dette 1'elt. l)et er påkrevet 
å utvide dette samarbeide. E n  bør ta  sikte på  å etablere felles næ ringsm id
delforskrifter, slik at næringsm idlene fremstillet i et land u ten  h indring  
av nasjonale bestemmelser på  dette om rådet kan  selges over hele Norden, 
og slik at p roduk ter  fremstillet i et land ikke behøver å bli kontrollert  i et 
annet. Det arbeide som den nordiske m etodikk-kom ité u tfører  vil være 
grunnleggende for dette utvidete samarbeide. I de felles næ ringsm iddelfor
skrifter bør også inn tas deklarasjonsbestem m elser, slik at u sunn  k o n k u r
ranse kan  forebygges.

I översikten u ttalades även, att vissa särskilt komplicerade forsknings
uppgifter rörande syntetiska t i llsatsäm nens biologiska verkn ingar borde 
fördelas mellan de nordiska labora torierna och en gemensam politik i f r å 
ga om godkännande av sådana äm nen genomföras.

P å  grundval av översikten antog rådet ett antal rekom m endationer på 
hälsoväsendets område. I rekom m endation  n r  16/1954 hem ställde rådet, 
att  regeringarna skulle lå ta  u treda  spörsmålet om upptagande och vidare
utveckling av sam arbete i fråga om laboratorieverksam het, om livsmedels
kontroll och om m ateria lprovning på det odontologiska området. Rekom 
m endationen synes, såvitt gäller livsmedelskontrollen, inte ha  lett till något 
påtagligt resultat. I m eddelanden till rådet från  regeringarna h a r  h u v u d 
sakligen hänvisats  till den verksam het, som alltsedan år  1946 bedrives av 
Nordisk Metodik-Komité for Levnedsmidler, ävensom till det vid personliga 
k o n tak te r  mellan den berörda personalen i de olika länderna  fö rekom m an
de utbytet av erfarenheter .  I meddelande från  D anm arks  regering till 1959 
års  session uttalades, a t t  det då ej förelåg skäl till att  y tterligare utvidga 
det nord iska  sam arbetet beträffande livsmedelskontrollen och att  denna 
uppfa ttn ing  delades av de norska och svenska regeringarna.

I det nu väckta medlemsförslaget yrkas, att  Nordiska rådet rekom m ende
ra r  regeringarna a tt  genomföra likartad  hälsovårdslagstif tning och gem en
sam medicinsk kontroll rö rande livsmedel.

Livsmedelslags tiftningen

Livsmedelslagstiftningens syfte kan  i stort sett sägas vara, att fö rh indra  
a t t  konsum enten  erhåller livsmedel som är  skadliga att  fö r tä ra  eller eljest 
otjänliga till m änniskoföda, att  u pprä tthå lla  en tillfredsställande hygienisk 
s tandard  vid handhavandet av livsmedel, a tt  ange vilka k rav  som bör ställas 
på  varan  för att denna skall anses tillfredsställande u r  olika syn p u n k te r  samt 
att förebygga a tt  någon bibringas felaktiga uppfa ttn ingar  om varans u r 
sprung, beskaffenhet, mängd etc.

Detta syfte tillgodoses genom att  lagstiftningen uppställer regler av m ate-
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riell natur,  som avser exempelvis h u r  den enskilda varan  skall vara  beskaf
fad, h u r  den får fram ställas, förpackas och transpor te ras  sam t h u r  de lokali
teter, d ä r  livsmedel förekommer, få r  vara  beskaffade. Vidare är i livsmedels- 
lagstiftningen föreskrivet h u r  den kontrollorganisation skall vara beskaffad, 
som h a r  a tt  utöva tillsynen över att  de näm nda  materie lla fö reskrif te rna  
efterleves. Ytterligare ges bestäm m elser för vilka befogenheter som tillkom 
m er dessa kontrollorgan i sin verksam het och h u r  kontrollen n ärm are  skall 
utövas, exempelvis regler för provtagningen.

De nu näm nda  grundelem enten i livsmedelslagstiftningen återfinnes  vis
serligen l ikartade i de olika ländernas  livsinedelsförfattningar. Det torde d ä r 
för vara riktigt att, såsom anges i medlemsförslaget, lagstiftn ingen i Norden 
på  de lta  område ä r  baserad på  sam m a huvudprinciper.  B eträffande därem ot 
förfa ttn ingsm aterialets  disposition och dess deta ljer är o likheterna synner
ligen omfattande. Ett eventuellt tillskapande av en ensartad  lagstiftning i 
de olika länderna  kom m er därfö r  a tt  bereda betydande svårigheter.

En  jämförelse  m ellan ensk ildheterna i de olika ländernas fö rfa ttn ingar  
låter sig svårligen göra i detta sam m anhang  med hänsyn  till lagstiftningens 
synnerliga om fattn ing  och till m ångfalden av sk iljaktigheter i detaljerna. 
Dessutom synes en sådan  jäm förelse näppeligen vara erforderlig för kom 
m itténs ställningstagande. Nedan skall emellertid u tan  krav  på  fu lls tändig
het ges en översikt av innehållet i den centrala  lagstiftningen p å  området. 
Översikten är n ä rm as t  avsedd att  giva en uppfa ttn ing  angående vilka frågor 
som regleras i livsmedelslagstiftningen.

1. D anm ark
H uvudförfattn ingen är  »lov av den 28. april 1950 om levnedsmidler m. m.». 

Lagen inledes med att  ett a l lm änt förbud ges mot försä ljn ing av livsmedel, 
som kan  förorsaka skada eller som eljest ä r  otjänliga till m änniskoföda. 
Vidare förbjudes saluförande av livsmedel u nder  sådana  omständigheter, 
som är ägnade att  vilseleda köparen. Lagen föreskriver, a t t  varje  tillverkare 
av livsmedel h a r  a tt  göra anm älan  om sin verksam het till »sundhedskom 
missionen» (det lokala t i lsynsorganet) och in h äm ta  dess godkännande, in 
nan  tillverkningen igångsättes. Regler uppställes vidare om h u r  lokaler för 
tillverkning av livsmedel skall vara beskaffade. Lagen bem yndigar in rikes
m in is tern  att  u t fä rda  föreskrifter i fråga om de enskilda livsmedlen. Den 
offentliga t i llsynsverksam heten regleras, v a r jäm te  s traffbestäm m elser ges 
för åsidosättande av föreskrifterna i livsmedelslagstiftningen.

»Lov om levnedsmidler m. m.» kan  sägas ge den y ttre  ram en  för livsme- 
delslagsliftningen och kom pletteras av ett stort antal fö ljd fö rfa ttn ingar a n 
gående exempelvis kontroll av olika livsmedel och olika tillsatser till livs
medel.

2. Finland
I livsmedelslagen den 3 ju li  1941 medges regeringen rä t t  att  reglera h an te 

ringen av livsmedel samt att  föreskriva anm älningsskyldighet för den som i
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försälj n ingssyf te bereder eller id k a r handel m ed livsmedel. E fterlevnaden  av 
lagen övervakas i fö rsta  hand  av hälsovårds-, polis- och tu llm yndigheterna. 
H ärvid kan  förbud m eddelas m ot bl. a. tillverkning  och fö rsä ljn ing  av livs
m edel och livsm edel kan  tagas i beslag. V idare ges straffbestäm m elser.

Till livsm edelslagen an slu ter sig en av regeringen u tfä rd ad  livsm edels- 
förordning  av den 21 novem ber 1952. I denna ges a llm änna  regleringsföre- 
sk rifle r i de avseenden som lagen m edger. F örordn ingen  innehåller bl. a. de
fin itioner på livsm edel och an d ra  förnödenheter, som h a r sam band m ed livs
m edel eller livsm edelskontroll. G enerella fö resk rifte r ges angående bered
ning, förvaring, tran sp o rt och fö rsä ljn ing  av livsmedel. A nvändningen av 
giftig färg  och icke godkänt konserveringsm edel förbjudes. V idare ges regler 
om förpackning  av livsm edel och om m ärkn ing  av förpackningshöljet. B land 
förordningens regler angående övervakningen av bestäm m elsernas efterlev
nad m ärkes, a tt tillsynen liandhaves av m edicinalstyrelsen  och lantbruksini- 
n isteriets veterinäravdelning under ledning av handels- och industrim in iste
riet. Lokal m yndighet ä r hälsovårdsnäm nd m ed livsm edelskontrollörer och 
inspektörer. Im porten av livsmedel övervakas av tu llm yndigheterna.

Dessutom  finnes exem pelvis lagar om kö ttkon tro ll, m jö lkkon tro ll och 
m argarin tillverkn ing  sam t fö ro rdn ingar om m alet kö tt och hönsägg. Enligt 
lagen den 25 m ars 1960 om kö ttbesik tn ing  råder kö ttbesik tn ings- och slak te
ritvång  i s täd ern a  och på  landet i den m ån fö ro rdnande därom  givits. V idare 
m ärkes förordning  den 11 oktober 1957 m ed allm än n a bestäm m elser om 
k ö tt och k ö ttp ro d u k te r sam t en förordning  den 23 oktober 1959 angående in 
försel till landet av k ö tt och k ö ttp roduk ter. F ö r sådan  införsel fo rd ras lan t- 
b ruksm in iste rie ts  tillstånd . V arje im p o rtera t k ö ttp a rti skall vara  å tfö ljt av 
veterinärin tyg  från  utförsellandet.

3. Norge
G rundbestäm m elsen ä r »lov 19. mai 1933 om tilsyn m ed næ ringsm idler 

m. v.» I denna lag m edges regeringen rä tt  a tt u tfä rd a  fö resk rifte r angående 
h andhavandet av livsmedel. T illsynen över livsm edelshanteringen  handha- 
ves under S osialdepartem entet av »helseråd» (lokala o rgan), polisen och tu l
len. H elseråden h a r befogenhet a tt fö rb ju d a  om sättn ingen  av livsm edel och 
även beslagta varor, som rådet anser hälsovådliga. Lagen innehåller v idare 
straffbestäm m elser.

I reso lu tion  den 3 m aj 1935 m ed senare än d rin g a r ges n ärm are  fö resk rif
te r  på om rådet. S ålunda ges defin itioner på bl. a. begreppen livsm edel och 
hälso farliga  livsmedel. Generellt fö rbud  stadgas m ot fö rsä ljn ing  av livsm e
del, som är o tjän liga  som m änniskoföda eller som säljes u n d er om ständig
heter, vilka ä r ägnade a tt vilseleda köparen. T illsatsm edel få r ej användas, 
om  de icke angivits såsom  tillå tn a  i fö resk rifte rn a  för de särsk ild a  livsm ed
len. T illverkning eller fö rsä ljn ing  av livsm edel från  fast d riftsstä lle  skall 
anm älas till hälsoråd. Begler finnes uppstä llda  angående beskaffenheten av 
de lokaler, vari livsmedel förekom m er. B esolutionen innehåller v idare in 
struk tioner för »helseråden» sam t fö resk rifte r om tullväsendets tillsynsverk-
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sam het beträffande livsmedel. D eta ljerade bestäm m elser m eddelas för h u r  
provtagningen vid livsm edelskontrollen  skall äga rum . D ärefter fö ljer före
sk rifte r beträffande de olika livsmedlen.

Enlig t »lov 14. ap ril 1957 om slak terier, k jø tin d u s tri og offentlig  k jø tkon- 
tro ll m.v.» föreligger slak teritvång  på p la tser v arest fö ro rdnande därom  
givits sam t obligatorisk  offentlig  kö ttkon tro ll i s täd er och an d ra  större  
kom m uner.

4. Sverige
D elta lands livsm edelslagstiftn ing ä r såtillv ida avvikande från  övriga län 

ders som en sto r del av bestäm m elserna är sam lade i en enda författn ing, 
näm ligen livsm edelsstadgan den 21 decem ber 1951. S tadgan inledes m ed de
fin itioner av begreppen livsm edel och tillsa ts  till livsmedel. D ärefte r fö ljer 
e tt fö rbud  m ot användande av vara  eller äm ne, som k an  fö ran leda a tt livs
m edlet k an  an tagas bli skadligt a tt fö r tä ra  eller eljest o tjän lig t till m ännisko- 
föda. T illsa ts till livsm edel få r regelm ässigt icke användas, om det icke god
k än ts  av kom m erskollegium . Saluförandet av livsm edel är fö rb ju d e t om 
v aran  till fö ljd  av exempelvis förskäm ning  eller genom  a tt det h an te ra ts  av 
person behäftad  m ed sjukdom  k an  an tagas v ara  skadlig t a tt fö r tä ra  eller 
eljest o tjän lig t till m änniskoföda. Regler ges om beskaffenheten  av livsme- 
delslokaler, om h an teringen  av livsm edel sam t om m ärk n in g  av livsmedel. 
D ärefte r fö ljer särsk ilda  bestäm m elser beträ ffande vissa livsm edelsgrupper. 
L ivsm edelskontrollen tillkom m er som högsta in stan s  m edicinalstyrelsen och 
veterinärsty relsen  var och en på sitt om råde. C entralt undersökn ingsorgan  
ä r  statens in s titu t för fo lkhälsan . Den lokala tillsynen  utövas av hälsovårds
näm nd u nder m edverkan  av läkare  och veterinärer. Im porten  av livsm edel 
s tå r  u n d er tillsyn  av tu llm yndigheterna.

E nlig t lagen den 20 m ars 1959 om kö ttbesik tn ing  m. m. gäller kö ttbesik t- 
ningstvång inom  hela riket och slak teritvång  inom  kom m un, b eträ ffande vil
ken  länsstyrelse fö ro rd n at därom . Införseln  till landet av k ö ttv aro r och d ju r- 
fe tt ä r  reglerad i en förordning  av den 30 septem ber 1921. E nlig t d en n a  fö r
ordning  skall k ö ttv ara  undersökas och godkännas före införseln . Im portö ren  
m åste lå ta  reg istre ra  sig. U tländsk  slak te riin rä ttn in g  skall vara  godkänd av 
veterinärstyrelsen . V idare skall v aran  vara  å tfö ljd  av in tyg från  offentlig  
san itä r m yndighet i u rsp rungslandet. Av in tyget skall fram gå, a tt v aran  
vid u tfö randet v ar fö rpackad  på ett tillfredsstä llande sä tt sam t a tt den då 
var av sådan  beskaffenhet och i sådan t skick, a tt den skäligen icke kunde 
anses skadlig a tt fö rtä ra  eller eljest o tjän lig  till m änniskoföda.
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PM rörande medlem sförslaget

Av de nu avgivna rem issy ttran d en a  över förslaget fram går, a tt sam tliga 
rem issinstanser stä ller sig p rincip iellt positiva till ett v idgat nord isk t sam 
arbete på livsm edelslagstiftn ingens och livsm edelskontrollens om råde. F rån  
flera håll fram hålles em ellertid  a tt förslaget rym m er en m ångfald  problem  
av sk iftande beskaffenhet och berör m ånga olika om råden, v arfö r en ge
m ensam  nord isk  u tredn ing  bör tillsä ttas  för a tt få  n ä rm are  belyst i vilka 
avseenden ett no rd isk t sam arbete bör upptagas.

L ivsm edelsindustriförbundet i F in land  vänder sig m ot a tt förslaget berör 
endast den hygieniska sidan av livsm edelskontrollen  sam t anför, a tt den 
kem iska kvalite tskon tro llen  anses vara  m inst lika  v ik tig  som den hygieniska 
och därfö r också värd  beaktande i d e tta  sam m anhang. E n begränsning av 
sam arbetet till den hygieniska kon tro llen  av livsm edel skulle dessutom  
enligt förbundets m ening innebära  en konstlad  uppdelning av livsm edels
kontro llens enhetliga arbetsfält.

Vad gäller särsk ilt frågan  om genom förande av en enhetlig  livsm edels- 
lagstiftn ing  anser Slagteriernes F o rsk n in g sin stitu t i D anm ark  det oläm pligt 
i dagens läge a tt upp taga ett sådan t spörsm ål till behandling. Ur D anm arks 
synpunk t vore det väsentligare a tt anpassa  livsm edelslagstiftn ingen efter 
k raven  på de m est betydelsefulla exportm arknaderna. B eträffande k ö tt kom 
m er därv id  fö rhållandena i England, USA, T ysk land  och Italien  främ st i 
fråga. Även en kom m ande anslu tn ing  till E uropeiska ekonom iska gem en
skapen torde enligt in s titu te ts  m ening m edföra betydelsefulla än d rin g ar 
på  detta  om råde för D anm arks vidkom m ande. N ordisk M etodik-Kom ité for 
Levnedsm idler anför a tt den lagstiftn ing , som ligger till g rund  för u tfä r 
dandet av bestäm m elser om de ensk ilda livsm edlen, ä r i g runden  o likartad , 
och kom m ittén  vill ej u tta la  sig om h u ru v id a  det föreligger tillräck liga  skäl 
a tt söka göra denna lagstiftn ing  i det stora hela likalydande. D ärem ot ä r 
kom m ittén  av den u p pfa ttn ingen  a tt det skulle vara  av sto r betydelse, om 
reg lerna i varje  lan d  b eträ ffande särsk ilda  livsm edel bleve i v idast m öjliga 
om fattn ing  likartade . K om m ittén e r in ra r  i d e tta  sam m anhang  om a tt u nder 
m edverkan från  kom m itténs sida lik artad e  regler om användningen  av 
färgäm nen, om p lastb landn ingar, som kom m er i k o n tak t m ed n ärin g säm 
nen, och om an ti-härskn ingsm edel till fe ttäm nen  red an  genom förts eller 
inom  den närm aste  fram tid en  kan  fö rvän tas bli genom förda. L ivsm edels
in d u strifö rb u n d et i F in lan d  fram håller, a tt det u r  in d u strin s  sy n punk t är 
fördelaktig t, om livsm edelslagstiftn ingen, särsk ilt stadgandena om m eto
derna vid dek lara tion  och kon tro ll av p ro d u k tern a , b lir så enhetlig  som 
m öjlig t i de no rd isk a  länderna. V eterinärsty re lsen  i Sverige an fö r som sä r
skilt önskvärt, a tt bestäm m elserna om tillå tn a  tillsa tse r till livsm edlen för- 
enhelligas.

F rån  flera håll påpekas dock, a tt särbestäm m elser u n d er alla  förhållan-
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den torde bli erfo rderliga m ed hänsyn  till a tt livsm edlens förekom st, in n e
håll och konsistens in te  ä r  fu lls tänd ig t lik a rtad e  över hela N orden. K ost
vanor och an d ra  sedvänjor, k lim a tisk a  o likheter sam t de ensk ilda  län d e r
nas exportin tressen  k an  också i vissa fall göra särreg ler ö n skvärda  eller 
d irek t nödvändiga. Såsom  exempel p å  h u r  sedvanan p å  livsm edelsom rådet 
k an  avvika från  ett land  till e tt an n a t h a r  fä rgningen  av k ö ttv aro r m ed a r ti
ficiella fä rgäm nen  anförts. I Sverige ä r bestäm m elserna härom  synnerligen 
stränga , m edan därem ot i D anm ark  k ö ttv aro r sedan gam m alt fä rgas i m yc
ket stor u tsträckn ing .

I den del m edlem sförslaget åsy fta r en gem ensam  nord isk  livsm edelskon
troll går rem issinstansernas y ttran d en  i viss m ån  isär. Det no rsk a  socialde
p artem en te t u tta la r  a tt en gem ensam  lagstiftn ing  och en sam ordnad  livsm e
delskontroll, som tager sikte på  a tt  e tab lera  N orden som ett gem ensam t 
livsm edelsom råde i re la tion  till den m edicinska kontro llen , skulle e rb ju d a  
sto ra  m edicinska, ekonom iska, ad m in is tra tiv a  och p rak tisk a  fördelar. Ge
neraltu lls ty re lsen  anser a tt e tt genom förande av förslaget skulle få  s to r be
tydelse för ett p lan era t u tv idgat no rd isk t g ränstu llsam arbete . N ordisk  Me- 
todik-K om ité for Levnadsm idler an fö r em ellertid  för sin del, a tt den löpan
de kontro llen  m åste  utövas lokalt, och ä r n ä rm ast av den u ppfa ttn ingen , 
a lt det in te skulle m edföra någ ra  väsentliga fö rdelar a tt in rä tta  ett no rd isk t 
cen tra lo rgan  för denna kontro ll. V eterinärsty re lsen  i Sverige anser, a t t  livs
m edelskontrollen  beträffande im porterade varor ej k an  slopas ens för livs
medel, som kom m er från  övriga no rd iska  länder.

D ärem ot föreligger enighet angående v ikten  av a tt i fråga om livsm edels
kon tro llen  genom föra enhetliga r ik tlin je r  för p rovu ttagn ingen  och det labo- 
ra to riem ässiga ana lysarbete t liksom  överensstäm m ande norm er för bedöm 
ningen av u n d ersökn ingsresu lta te t sam t a tt f räm ja  sam arbetet beträ ffande 
fo rskn ing  på om rådet.

N ordiska rådets  socialpolitiska n iom annakom m itté  vill till en  b ö rjan  
fram hålla , a tt sedan gam m alt e tt re la tiv t om fattande n o rd isk t sam arbete 
förekom m it på  livsm edelslagstiftn ingens om råde. Även vid u tfo rm an d e t 
av r ik tlin je rn a  fö r kontro llen  av livsm edel h a r de no rd isk a  län d ern a  sam 
verkat. Särsk ilt m å e rin ras  om den verksam het, som bedrives av N ordisk 
M etodik-Kom ité for Levnedsm idler. I väsentlig  om fattn ing  åsy fta r således 
m edlem sförslaget en vidareutveckling av redan  existerande verksam hets- 
form er.

R edan p å  ett tid ig t stad ium  kom  rådets  up p m ärk sam h et a tt fä s ta s  vid 
m öjligheterna a tt u tv idga det no rd isk a  sam arbetet i fråga om livsm edels
kontrollen . Den av regeringarna  till 1954 å rs  session fram lagda översik ten  
angående sam arbete m ellan  de no rd isk a  län d ern a  p å  hälsoväsendets om råde 
upptog  också ett avsn itt om livsm edelskontroll. R ådets rekom m endation  
n r  16/1954 i äm net ledde em ellertid  in te  till något påtag lig t re su lta t i denna 
del. N är nu  e tt förslag fram lägges angående delvis sam m a sak, synes dock 
läget vara  fö rän d ra t. Sam tliga rem issinstanser h a r  avgivit i h u v u d sak  po-
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sitiva u tta lan d en  över förslaget. D etta  tyder på a tt —  såsom  även fram 
h ållits  av fö rslagsstä lla rna  —  n u m era  e tt s ta rk t behov gör sig gällande av 
en m era sam ordnad  sam verkan  på  d e tta  om råde. E nlig t n iom annakom m it- 
téns m ening synes d ärfö r tiden nu v ara  inne för rådet a tt taga ett fö rnyat 
in itia tiv  i saken.

M edlem sförslaget tager endast sikte på den hälsom ässiga livsm edelslag
stiftn ingen  och den m edicinska kon tro llen  av livsm edel. N iom annakom m it- 
tén  vill för sin del också förorda, a tt arbete t till en b ö rjan  begränsas till 
den hälsom ässiga sidan. Det förefaller näm ligen vara  en a lltfö r v idsträck t 
arbetsuppgift a tt i e tt sam m anhang  till behandling  upp taga livsm edelslag- 
stiftn ing  och livsm edelskontroll i v idaste bem ärkelse. Å an d ra  sidan  torde 
det inte vara  p ra k tisk t m öjlig t a tt fin n a  en k la r  gränslin je , som avskiljer 
sådana avsn itt av lagstiftn ingen , som h a r  ett hälsom ässig t syfte, från  annan  
livsm edelslagstiftn ing. En behandling  av den hygieniska kontro llen  av livs
m edel kom m er sanno lik t likaledes a tt berö ra  också livsm edelskontroll m ed 
anna t syfte. E nlig t n iom annakom m itténs m ening bör m ed hänsyn  h ärtill 
in ledningsvis närm are  klarläggas, vilken om fattn ing  det föreslagna sam ar
betet bör givas. F ö r en sådan  undersökn ing  torde såsom  allm än  r ik tp u n k t 
böra gälla, a tt arbetet begränsas till den hälsom ässiga lagstiftn ingen  och 
den m edicinska kon tro llen  u tan  a tt dock för den skull h in d er bör m öta atl 
även an d ra  avsn itt kom m er i beaktande, om d etta  finnes p ra k tisk t m o ti
verat.

U nder hänvisn ing  till vad så lunda anförts  få r N ordiska råde ts  socialpo
litiska  n iom annakom m itté  föreslå, a tt råd e t rekom m enderar regeringarna 
a tt u tred a  m öjligheterna a tt genom föra en lik a rtad  livsm edelslagstiftn ing 
och en gem ensam  m edicinsk kon tro ll i fråga om livsmedel.

København, Stockholm, Helsingfors, R eykjavik och Oslo i feb ruari 1962

Nina Andersen  
Förman

Judit  Neder s tröm -L und  

Claudia Olsen

Birger Andersson

én Harald Nielsen 

Rakel Seweriin

Gunnar H enriksson

Einar Olgeirsson 

Sven Sundin

BILAGA 3

Skrivelse från Köttbranschens riksförbund i Sverige till Sveriges jordbruks
departement angående förenkling av den intemordiska veterinärkontrollen

N ordisk union i kö ttb ran sch en  (NUIK) m ed u ndertecknade o rgan isatio 
ner som svenska m edlem m ar är ett sam arbetsorgan för den p rivata  verksam 
heten såväl inom  im port och export som fab rikation  och deta ljhandel m ed 
kött, fläsk  och ch ark u te riv aro r m . m . i D anm ark , F in lan d  Norge och Sve
rige, som vid upprepade tillfä llen  d ry fta t de svårigheter, som u p p står för 

2 1 f—610520. N ordiska  rådet.
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sam handeln  på  d e tta  varuom råde som en följd  av de i v arje  lan d  o lik arta t 
fö reskrivna ve terinära  bestäm m elserna för im port och export. S vårigheter
n a  h a r  ökats av a tt dessa bestäm m elser sk ilje r sig frå n  lan d  till lan d  och 
från  vara  till vara.

U nder senare ä r  h a r  en betydande sam handel de fy ra  no rd isk a  län d e rn a  
em ellan utvecklat sig på  kö ttvaruom rådet. Såvitt det k an  bedöm as kom 
m er det också för fram tid en  a tt bli behov av en  o m fattande handel m ed 
dessa varor m ellan  de fy ra  no rd iska länderna . Exem pelvis h a r  det u n d er 
hösten  1961 visat sig, a tt det v arit o jäm n p roduk tion  p å  k ö tt och fläsk  i 
respektive länder, v ilket h a r m edfört e tt ökat behov av in te rn o rd isk  sam 
handel, v ilket i sin tu r  h a r ökat handelsledens önskan  om a tt  u p p n å  en 
m era  sm idig tillgång för a tt k u n n a  täck a  det ak tue lla  förbrukningsbehovet. 
Det ä r NUIK:s u p p fa ttn ing , a tt effek tiv ite ten  av  den v e te rin ära  kon tro llen  
i s to rt sett ligger på  sam m a höga plan  i de fy ra  no rd isk a  länderna . S ålunda 
bör m an  k u n n a  anse, a tt den v e te rin ära  kon tro ll m ynd igheterna u tfö rt i 
något av de fy ra  no rd iska län d ern a  ä r en tillräck lig  garan ti fö r v a ran s  kva
lite t även i de övriga no rd isk a  länderna.

I avsikt a tt få lä ttn ad e r till s tånd  i den no rd isk a  sam handeln  och a tt få 
h in d er h ä rfö r reducerade, vill härm ed  u ndertecknade o rgan isa tioner inom 
ram en  för N ordisk un ion  i kö ttb ran sch en  föreslå, a t t  den svenska rege
ringen m åtte  m edverka till a tt de fy ra  no rd iska län d ern as  v e terin ärm y n 
digheter få r i uppdrag  a tt i sam råd  m ed branschens organ isa tioner i re 
spektive länder upp taga om edelbara fö rh an d lin g ar i syfte a tt uppnå

a. en förenkling av de v e terin ära  bestäm m elserna, som ä r absolut nöd
vändig för sam handeln  på kö ttvaruom rådet,

b. en harm onisering  och stö rs ta  m öjliga överensstäm m else län d ern a  
em ellan i de ve terinära  fö resk rifte rn a  för im port och export,

c. e tt en sa rta t ve terinärcertifika t, som k an  fö lja  v a ru sän d n in g a rn a  och 
som gör y tterligare  veterinärkon tro ll i m o ttagarlande t överflödig.

K onsum enternas ökade k rav  på  fri tillgång till e tt rik lig t varuu tva l av 
högsta kvalite t —  bl. a. färd igstyckade och förd igpaketerade kö tt- och fläsk 
varor —  nödvändiggör handelsledens anpassn ing  till denna om läggning i 
konsum tionsvanorna.

NUIK u p p sk a tta r  och an slu te r sig till de in te rna tionella  o rgan isa tioner
nas strävanden  a tt u p p n å  förenklade och ensartade v e te rin ära  bestäm m el
ser för handeln  m ellan  större  om råden eller avgränsade reg ioner resp ek 
tive för speciella varor. NUIK h a r d ärfö r den uppfa ttn ingen , a tt de av oss 
föreslagna fö rh an d lin g arn a  m ed syfte a tt up p n å  förenkling  och lik fo rm ig
h et i de ve terinära  bestäm m elserna för handeln  m ellan  de fy ra  no rd isk a  
län d ern a  bör ske u n d er iak ttagande  av ovannäm nda in tern a tio n ella  s trä 
vanden.

H är an fö rd a  sy n p u n k ter h a r allm än betydelse för såväl p roducen ter som 
k onsu m en ter i de fy ra  nord iska länderna. Vi vill som exempel e r in ra  om
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det s to ra  konsum entin tresse, som ta r  sig u ttry ck  i a tt ensk ilda personer 
och fam ilje r reser över g rän sern a  fö r a tt köpa livsm edel.

O rgan isationerna vill också an h å lla  om a tt den n a  fråg a  av regeringen 
upptages till behand ling  vid N ordiska råd e ts  förestående sam m anträde.

Johanneshov den 15 ja n u a r i 1962

K öttb ranschens rik sfö rbund  
Henry Olsson

Göteborgs kö ttg rossistfö ren ing  
Uno Stanne

Stockholm s köttg rossistfö ren ing  
Percy Bussler

Sveriges p riv a ta  k on tro lls lak te rie rs  sam arbetsnäm nd  
Lars Frisk

Skrivelser av sam m a innehåll som ovanstående har av köttbranschens  
organisationer i D anm ark, F inland och Norge samtidigt tillställts respektive  
regeringar.
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M e d l e m s  f ö r  s lag

o m  s k a t t e f r i h e t  f ö r  s t i f t e l s e r  o c h  f ö r e n i n g a r  m e d  ä n d a 

m å l  a t t  f r ä m j a  n o r d i s k t  s a m a r b e t e

('Väckt au Birger L u n d s trö m  och Ingrid Segerstedt W iberg)

Som fram g år av en översikt, som u tarbe tades till N ord iska råd e ts  tred je  
session i Stockholm  1955 (se N ordiska rådet, 1955, s. 365— 369), finns se
dan  m ånga å r tillbaka ett icke ringa an ta l fonder, s tifte lser och fö ren ingar 
m ed ändam ål a tt främ ja  no rd isk t sam arbete och s tä rk a  den k u ltu re lla  och 
språk liga gem enskapen m ellan de no rd iska länderna. Sedan n äm nda u p p 
ställn ing  gjordes år 1955, h a r  tillkom m it y tterligare  sådana fonder. B land 
dessa fö r tjän a r särsk ilt a tt näm nas den sto ra  k u ltu rfo n d en  m ellan  F in lan d  
och Sverige, som i å r för fö rsta  gången u tdela t bidrag. Av betydelse ä r s jä lv 
fallet v idare den sto ra  u tbyggnaden av de d anska  no rd iska fonderna, som 
skedde 1959 genom överförande av vissa k rigsförsäkringsm edel. E tt sto rt 
an ta l av dessa no rd iska  fonder ä r statliga, m edan åtsk illiga ä r av enskild  
n a tu r. B eträffande dessa senare uppkom m er fråga om  h u ru v id a  de ä r sk a tt
pliktiga.

I d e tta  avseende gäller i D anm ark  enligt regler i lagen den 10 april 1922 
om  statlig  inkom st- och förm ögenhetsskatt a tt vad angår s tifte lser och fö r
en ingar ska ttep lik ten  o m fa tta r endast den del av inkom sten, som h ä rrö r 
från  förvärvsverksam het. E fte r fin ansm in iste rns m edgivande k an  em eller
tid  ska ttep lik ten  helt bortfa lla , om inkom sten  u teslu tande användes till a ll
m änna, välgörande, h u m an itä ra , konstnärliga, vetenskapliga eller liknande 
ändam ål. Enlig t lagen den 1 augusti 1922 om statlig  fa s tig h e tssk a tt och 
lagen den 20 m aj 1933 om kom m unal fastig h e tssk att ä r  finansm in iste rn  
respektive kom m unens styrelse bem yndigad a tt befria  välgörande stifte lser 
och an d ra  a llm ännyttiga  in stitu tio n er från  erläggande av fastighetsskatt.

I Norge å tn ju te r  ifrågavarande fonder sk a tte fr ih e t enligt »skattelov fo r 
landet» av den 18 augusti 1911, sam t enligt m otsvarande regler i »skattelov 
for byerne» av sam m a dag. B efriade från  skattsky ld ighet ä r bl. a. m ilda s tif
te lser (enlig t en  »høyesterettsdom » av å r 1933 ä r det k a rak te ris tisk a  för en 
m ild stiftelse, a tt den ä r av »velgjørende art» ) sam t sam m an slu tn in g ar och 
in rä ttn in g a r, som icke h a r  till ändam ål a tt bedriva förvärvsverksam het, så 
som  vetenskapssällskap, konstföreningar, m useer, soldathem  på exercisplat
serna, fiskarhem  och sällskapliga k lubbar.

Ej heller i F in lan d  ä r  ifrågavarande fonder skyldiga a tt erlägga skatt. 
E n lig t lagen den 19 novem ber 1943 om inkom st- och fö rm ögenhetsskatt åt- 
n ju te s  befrielse från  sk a tt till s ta ten  av bl. a. ideell förening ävensom  an-
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nan  sam m anslu tn ing , in rä ttn in g  eller stiftelse, vilken, u tan  avsik t a tt ge
nom  sin verksam het bereda ekonom iska fö rdelar åt de i densam m a del
aktiga, verk ar i vetenskaplig t eller k o n stn ärlig t syfte eller h a r till ändam ål 
a tt främ ja  allm änny ttig t syftem ål. Befrielse å tn ju te s  också från  k o m m unal
skatt.

E nligt de i Sverige gällande bestäm m elserna i kom m unalskattelagen  (KL) 
och förordningen  om statlig  in k o m stsk a tt (Si) ä r därem ot enskilda fonder 
m ed uppgift a tt s töd ja  nord isk t sam arbete underkastade  o in sk rän k t sk a tt
skyldighet. F råg an  om sk a tte frih e t för stifte lser och fö ren ingar verksam m a 
för no rd iska ändam ål h a r em ellertid  —  sedan 1956 års rik sdag  u tta lade 
önskem ål därom  —  v arit förem ål för u tredning, varvid förslag u tarb e ta ts  
till en förordning  om sk atte frih e t för sådana in stitu tio n er. D etta förslag har 
em ellertid  ej genom förts, en är det på sina håll anse tts stå  i s trid  m ed de 
a llm änna principer, som ligger till g rund  för reg lerna om skattskyld ighet 
för a llm ännyttiga och ideella organ isa tioner och som bl. a. inn eb är a tt m ed 
de nord iska fonderna jäm fö rb a ra  allm änny ttiga  in stitu tio n er skall beskattas.

Förevarande spörsm ål kan  em ellertid  icke b e trak tas  u teslu tande som en 
in te rn  svensk skattefråga. H änsyn m åste också tagas till h u r  m otsvarande 
fonder behandlas i beskattn ingsavseende i övriga länder. U ppenbarligen bör 
de in stitu tio n er, som u teslu tande h a r till ändam ål a tt f rä m ja  n o rd isk t sam 
arbete, behandlas skattem ässig t lika i sam tliga no rd iska länder. A tt e tt land 
ensidigt skattlägger och till s ta tsk assan  ind rager betydande delar av av
kastn ingen  av fonder, som donerats till no rd iska ändam ål, k an  icke anses 
rik tig t. I själva verket berövas härigenom  övriga länder tillgångar, som varit 
avsedda kom m a dem  till godo. E tt exempel k an  an fö ras: C lara L achm anns 
fond av k asta r årligen  c irk a  90 000 svenska kronor. H ärav tager s ta t och 
kom m un tillhopa c irka  25 000 kronor, v ilket belopp så lunda undandrages 
övriga länder. Något m otsvarande förekom m er ej i övriga länder. Den er
forderliga likform igheten synes enklast kunna nås så, a tt Sverige anpassar 
sina regler till vad som gäller e ljest i Norden.

A tt medge dessa fonder sk a tte frih e t i Sverige liksom  i g ran n län d ern a  kan  
ej —  såsom stundom  an ty tts  — anses vara  stridande m ot de principer, v a r
på  den svenska skatte lagstiftn ingen  är uppbyggd. Som fram g år av kom m u 
nalskattelagen och förordningen om statlig  inkom stskatt finns redan  nu un
dantag för vissa allm ännyttiga institu tioner från  den absoluta skattskyld ig
heten. Enlig t u ppräkn ingen  i KL 53 § 1 mom. är redan  nu  bl. a. fö ljande 
rä tts su b jek t befriade från  in k o m stsk a tt: s ju k v ård s in rä ttn in g ar, v ilkas verk 
sam het ej bedrives i v instsyfte, b a rm h ä rtig h e ts in rä ttn in g a r, stiftelser, som 
h a r till huvudsak lig t ändam ål a tt u n d er sam verkan  m ed m ilitä r eller an 
nan  m yndighet s tä rk a  rikets  försvar eller a tt, u tan  begränsning  till viss fa
m ilj, vissa fam ilje r eller bestäm da personer, främ ja  vård  och u p p fo stran  av 
barn  eller läm na understöd  för beredande av underv isn ing  eller u tb ildn ing  
eller utöva h jä lp v erk sam h et b land  behövande eller f räm ja  vetenskaplig  
forskning, ävensom  sådana fören ingar, vilka, u tan  a tt  i sin verksam het
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tillgodose m edlem m arnas ekonom iska in tressen , v e rk ar för ändam ål av den 
i fråga  om stifte lser h ä r angivna art.

E nlig t Si 7 § f) ä r sam tliga de rä ttssu b jek t, som  om förm äles i KL 53 §
1 mom . e), frika llade från  ska ttsky ld ighet för sådan  inkom st, som ej h ä r  
f lu tit från  rörelse.

Av vad som sagts fram går, a tt i Sverige redan skattefrihet å tn ju tes av s tif
telser och föreningar m ed syfte, som icke väsentlig t avviker från  de n o r

d iska  fondernas, t. ex. a tt  läm na understöd  å t underv isn ing  och u tb ildn ing  
och a tt f räm ja  vetenskaplig  forskning. I själva verket torde de nord iska stif
te lserna och föreningarna i stor u tsträckn ing  ju s t främ ja  syften av näm nda 
art, eh u ru  för deras del förbehåll g jorts, a tt d e tta  främ jan d e  skall ske inom  
det no rd isk a  sam arbetets ram . D enna senare om ständighet borde icke få 
inverka m enlig t i beskattn ingsavseende.

Då såsom  fram g år av vad ovan an fö rts  den negativa svenska instä lln ingen  
i denna fråg a  d irek t p åverkar även övriga no rd isk a  län d er och m ö jlighe
terna till kon tak t dem em ellan, synes frågan  läm pligen böra tagas upp i N or
d iska råd et för a tt  bereda fö re träd a re  för sam tliga länder tillfä lle a tt u tta la  
sig om behovet av lik fo rm iga regler p å  d e tta  om råde.

U nder åberopande av det an fö rda få r  vi d ärfö r hem ställa,

a tt N ordiska råd e t —  i syfte a tt skapa lik fo rm iga regler 
i N orden beträffande beskattn ingen  av stifte lser och fö r
en ingar m ed huvudsak lig t ändam ål a tt f rä m ja  n o rd isk t sam 
arbete —  ville rekom m endera svenska regeringen a tt verka 
för sådana än d rin g ar av h ith ö ran d e  regler i den svenska 
skattelagstiftn ingen , a tt denna kom m er a tt överensstäm m a 
m ed vad gäller i övriga no rd isk a  länder.

Stockholm  och Göteborg den 8 augusti 1961

Birger L u ndström Ingrid Segerstedt Wiberg
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BILAGA 1

Yttranden över medlemsförslaget

S v e r i g e

Kammarrätten:

I två vid 1956 års  riksdag  väckta m olioner (I: 307 och II: 223) hem stä ll
des, a tt riksdagen  m åtte  beslu ta  sådan  ändring  av gällande skattefö rfa ttn ing - 
ar, a tt stiftelse m ed huvudsak lig t ändam ål a tt främ ja  n o rd isk t sam arbete be
friades från  skattskyld ighet. I anledning av m otionerna u tta lad e  bevillnings
u tsko tte t (be tänkande n r 30) b land  anna t, a tt främ jan d e t av sam hörighets
kän slan  m ellan  de no rd iska folken var en angelägenhet av stö rsta  betydelse 
och a tt det till fö ljd  h ärav  och på g rund  av in rä ttan d e t av N ordiska rådet 
fram stod  såsom  n a tu rlig t och fö ljd rik tig t, a tt m an  i m öjligaste m ån  u n d er
lä ttade den verksam het, som utövades av stifte lser och organ isa tioner m ed 
ändam ål a tt f räm ja  förståelsen  de nord iska  län d ern a  em ellan. Att, såsom  
i m otionerna y rk a ts , m edgiva skattebefrielse  för stifte lser m ed så allm än 
ändam ålsbestäm ning  som befräm jande  av n o rd isk t sam arbete, syntes dock 
u tsk o tte t in te läm pligt. U tskottet erin rade om a tt vid genom förandet å r  1942 
av nu gällande lagstiftn ing  i fö revarande äm ne densam m a givits en re str ik tiv  
u tfo rm ning  och a tt k u ltu re lla  ändam ål i a llm änhet in te  anse tts  m otivera 
ska tte frihe t. Det borde —  ansåg u tsk o tte t —  givetvis in te  ifrågakom m a a tt 
u ts träck a  sk a tte frih e ten  så, a tt m an  b rö t m ot de principer, v a rp å  1942 års 
lagstiftning v ar uppbyggd. E n skattebefrielse fö r stiftelser av nu  ifråg av aran 
de slag torde em ellertid , anförde u tsk o tte t vidare, k u n n a  åstadkom m as u tan  
en genom gripande ändring  av den nu  gällande lagstiftn ingen  m ed hänsyn  
till a tt stifte lsernas ändam ål v ar av i viss m ån  speciell k a rak tä r . U tskottet 
fö rk la rade em ellertid, a tt det in te  var berett a tt på föreliggande m ateria l an 
giva de n ärm are  v illkoren för den ifråg asa tta  skattebefrielsen. U tskottet fann  
d ärfö r angeläget, a tt en  u tredn ing  i äm net kom  till s tånd  och föreslog r ik s 
dagen a tt hos Kungl. Maj :t hem ställa  om sådan  u tredn ing .

Åt en särsk ild  u tred n in g sm an  inom  sk atte lagssakkunn iga  uppdrogs a tt u t
red a  frågan . I en i novem ber 1957 u p p rä tta d  p rom em oria u tta lade  em ellertid  
denne, a tt  det vore a lltfö r vansk lig t a tt söka en lösning av b eska ttn ingsfrå - 
gan för ifrågavarande in s titu tio n er på sådan t sätt, a tt viss eller vissa verk
sam hetsg renar b etrak tades såsom  särsk ilt a llm änny ttiga  och på dylik  g rund 
bereddes en särstä lln ing  i beska ttn ingshänseende till skillnad från  verksam 
heten  i övrigt. Icke heller borde enlig t u tredn ingsm annens m ening ifråga
varande in stitu tio n er beredas sk a tte lä ttn ad  genom in fö randet av rä tt  till av
drag  vid inkom sttaxeringen  för belopp, som utgiv its till ifrågavarande ända-
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m ål. U tredningsm annen  s tannade d ärfö r vid a tt föreslå a tt stiftelse, som u te 
slu tande hade till ändam ål a tt genom  verksam het på  ideell g rund  frä m ja  sam 
hörigheten  m ellan de no rd iska eller de skand inav iska folken, likstä lldes m ed 
stiftelse, som avsågs i 53 § 1 m om . e) kom m unalskatte lagen  och 7 § f) fö r
ordningen om statlig  inkom stska tt. Med stiftelse som nu  sagts jäm stä lld e  u t
redn ingsm annen  förening, som u tan  a tt den i sin verksam het tillgodosåg 
m edlem m arnas ekonom iska in tressen  u teslu tande verkade för n äm n t än d a 
mål. U tredn ingsm annen  föreslog, a tt bestäm m elserna upptogs i en särsk ild  
fö rfa ttn ing . H ärigenom  skulle —  m enade h an  —  tydligare kom m a till u t 
tryck , a tt de avsedda in s titu tio n ern a  huvudsakligen  på g rund  av sin speciella 
k a ra k tä r  anse tts böra beredas en u n d an tag sstä lln in g  vid beskattn ingen .

I ett den 28 m aj 1958 över förslaget avgivet y ttran d e  h a r k am m arrä tten  
fu n n it sig icke k u n n a  tills ty rka, a tt förslaget lades till g rund  för lagstiftn ing  
i äm net. K am m arrä tten  fan n  det näm ligen icke läm pligt, a tt skattebefrielse  
m edgavs stifte lser eller fö ren ingar m ed en så allm än ändam ålsbestäm m else 
som främ jan d e  av nord isk  sam hörighet. K am m arrä tten  anförde v idare:

Någon speciell g rund  för skattebefrielse kan  icke åberopas. E n  u ts trä c k 
ning av ska tte frihe ten  på sä tt som föreslagits m åste också innebära, a tt  m an 
b ry ter m ot de principer, v arp å  1942 års lagstiftn ing  är uppbyggd. E n  bestäm 
m else som den föreslagna torde dessutom  ge upphov till a tt k rav  på liknande 
sk attefö rm åner kom m a a tt resas av an d ra  skattskyldiga, som i sin verk 
sam het främ ja  likvärd iga ändam ål.

K am m arrä tten  fram höll dock, a tt k am m arrä tten  därm ed icke ville h a  sagt, 
a tt den verksam het, som på förevarande om råde bedrevs av stifte lser och fö r
eningar, icke kunde vara  fö r tjä n t av u p p m u n tran  från  det a llm ännas sida. 
K am m arrätten  fo rtsa tte :

I den m ån  så k an  vara  fallet synes em ellertid  u p p m u n tran  icke böra läm 
nas genom a tt in fö ra  fö rm åner på beskattn ingens om råde —  vilket för öv
rigt m ed hänsyn  till ändam ålets sta tliga k a ra k tä r  to rde vara  m indre befogat 
vid den kom m unala  än  vid den statliga beskattn ingen  —  u tan  på det sättet, 
a tt anslag  av a llm änna m edel beviljas till den bedrivna verksam heten . K am 
m arrä tten  vill även e rin ra  om a tt bev illn ingsutskottet vid upprepade tillfä l
len givit u ttry ck  å t denna uppfa ttn ing .

Den fö renäm nda u tredn ingen  h a r icke re su lte ra t i någon proposition  från  
Ivungl. Maj :ts sida m ed förslag till ändring  av gällande regler om sk a ttsk y l
dighet för ifrågavarande in stitu tio n er. A nledningen h ä rtill torde få an tagas 
vara  a tt finna i den k ritik , som i princip iellt avseende rik ta ts  m ot u tred n in g s
m annens förslag. I det förevarande inom  N ordiska rådet väckta m edlem sför
slaget h a r  icke förebragts n åg ra  skäl, som k an  fö ranleda k am m arrä tten  att 
f rå n träd a  den s tåndpunk t, k am m arrä tten  tid igare in tag it i frågan. Det synes 
k am m arrä tten  icke k u n n a  kom m a i fråga, a tt v arje  verksam het, som syftar 
till a tt f räm ja  n o rd isk t sam arbete, skall m edföra skattefrihet. E nlig t gällande 
r ä tt  ä r icke ens stifte lser och fören ingar, som tillgodoser k u ltu re ll v erksam 
h et av högt kvalificerad art, skattefria . K am m arrä tten  ä r  icke beredd, a tt h ä r 
söka ange, h u r  en eventuell g ränsdragn ing  skulle göras.
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K am m arrä tten  vill inga lunda  förneka, a tt det kan  te sig m indre  tillfred s
ställande, a tt in s titu tio n er m ed ändam ål a tt genom  k u ltu re ll verksam het 
främ ja  no rd isk t eller in tern a tio n ellt sam arbete genom  beskattn ingen  tvingas 
a tt begränsa sin verksam het, i all synnerhet som beskattn ingsreg lerna i öv
riga no rd iska  länder ä r m era  libera la  i ifrågavarande avseende. Genom en 
lagändring  i den av fö rslag sstä lla rn a  u tta lad e  rik tn in g en  skulle em ellertid  
i beska ttn ingshänseende den olikform igheten  uppkom m a, a tt in stitu tio n er 
m ed syfte a tt f räm ja  no rd isk t sam arbete genom  k u ltu re ll eller an n an  verk
sam het bli skattefria , m edan an d ra  svenska in s titu tio n er m ed verksam het al
lenast inom  hem lande t m en eljest m ed lik artad e  uppg ifter a lltjäm t skulle be
skattas. E tt sådan t re su lta t synes k am m arrä tten  in te  heller tillfredsställande.

Av an fö rda skäl, och då  en lagändring  av föreslagen a r t uppenbarligen  in 
nebär en rubbn ing  av de principer, v arp å  1942 å rs  lagstiftn ing  är uppbyggd, 
synes förevarande spörsm ål bö ra  prövas i sam band m ed en m era allsidig 
översyn av h ith ö ran d e  spörsm ål, därest en sådan översvn anses böra kom m a 
till stånd.

Stockholm  den 11 oktober 1961

P å  Kungl. M aj:ts  och rikets  k am m arrä tts  vägnar:

G. Hedborg

Yngve Hallin

R iksskattenäm nden:

Den i det rem itterade förslaget väck ta  fråg an  h a r behand la ts i en inom  
skatte lagssakkunn iga av taxeringsin tenden ten  B ertil Sundberg i novem ber 
1957 u p p rä ttad  prom em oria.

Över prom em orian  avgav rik sska ttenäm nden , efter rem iss, y ttran d e  den 
4 ju n i 1958. H ärvid fram höll rik ssk a tten äm n d en  bl. a., a tt gällande fö rfa tt
n ingsbestäm m elser i äm net voro i hög grad re s tr ik tiv a  och a tt så lunda endast 
vissa högt kvalificerade ändam ål hade anse tts  k u n n a  tillm ätas sådan  betydel
se, a tt de borde m edföra skattebefrielse. Det fram lagda förslaget innebure  av
steg från  de principer, som lågo till g rund  fö r dessa bestäm m elser, och r ik s 
skattenäm nden  fann  förslaget u r  ren a  besk a ttn in g ssy n p u n k ter k n ap p ast va
ra  tillräck lig t m otiverat.

Den av Sundberg u p p rä ttad e  p rom em orian  h a r —■ såsom  fram hålles i det 
nu rem itterade förslaget —  icke fö ran le tt p roposition  i äm net. Icke heller lä 
rer, sedan prom em orian  fram lades, i rä tts tilläm p n in g en  något ha  hän t, som 
påverkat frågeställn ingen. R iksska ttenäm nden , som  liksom  fö ru t anser sig 
böra in sk rän k a  sitt y ttran d e  till a tt om fatta  näm ndens u p p fa ttn in g  u r in te rn  
svensk skattesynpunk t, fin n er —  i m otsats till vad som göres gällande i det re-
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m itterade förslaget —- a lltjäm t, a tt realiserande av förslaget skulle in n eb ära  
avsteg från  de principer, som ligga till g rund  för u tfo rm ningen  av skattsky l- 
d ighetsreg lerna främ st i 53 § kom m unalskatte lagen . Å ena sidan  fö rh å lle r det 
sig givetvis så, a tt en förening eller stiftelse, som tillgodoser ett i 53 § 1 mom . 
e) kom m unalskatte lagen  angivet syfte, icke bliver skattem ässig t d isk rim in e
rad  en b art d ärfö r a tt syftet helt eller delvis tillgodoses u tom  Sveriges g rä n 
ser. Inom  den ram , som u ppdrag its  i nyssnäm nda lagrum , å tn ju ta  så lunda 
fö ren ingar och stifte lser skattefrihet, om de tillgodose no rd isk t sam arbete. 
Det ä r så lunda icke rik tig t, n ä r det i förslaget göres gällande, a tt tillgodoseen
de av no rd isk t sam arbete skulle inverka m enlig t i beska ttn ingshänseende. Å 
an d ra  sidan m åste skattem ässig  privilegiering av no rd isk t sam arbete inom  
sn a rt sagt v ilket om råde som helst av offentlig eller enskild  verk sam h et an 
ses gå vida utöver de s trän g a  principer, som ligga till g rund  för u tfo rm n in g 
en av n äm nda lagrum .

Sam m anfattn ingsvis vill r ik ssk a tten äm n d en  u tta la , a tt näm nden u r  in te rn  
svensk sk a ttesy n p u n k t a lltjäm t ställer sig tveksam  till tanken  a tt sk a tte 
m ässigt gynna no rd isk t sam arbete.

Stockholm  den 16 oktober 1961

K u rt  B jörk lund

Bengt Bohman 

Överståthållarämbetet:

I y ttran d e  av den 12 ja n u a r i 1959 över en inom  sk atte lagssakkunn iga u pp
rä tta d  prom em oria m ed förslag till fö rordning  om sk a tte frih e t för stifte lser 
och fö ren ingar m ed ändam ål a tt  f räm ja  sam hörigheten  m ellan  de no rd iska 
folken h a r äm betet på an fö rda skäl fö rk la ra t sig icke k u n n a  b iträd a  det 
fram lagda förslaget.

Då ska tte lagssakkunnigas förslag —  såvitt överstå thå lla räm bete t h a r sig 
bekan t —  ännu  icke fö ran le tt någon Kungl. M aj:ts  åtgärd , och då det nu 
fram lagda m edlem sförslaget icke innehåller någ ra  nya sy n p u n k ter utöver 
de hos skatte lagssakkunn iga redovisade, anser sig äm betet sakna  anledning  
frångå sitt tid igare ställn ingstagande i frågan.

Äm betet n ä rs lu te r  en avsk rift av s itt h ä r  ovan åberopade y ttran d e  [se Bi- 
ha n g ].

Stockholm  i överstå thå lla räm bete ts skatteavdeln ing  den 14 oktober 1961 

P å ö verstå thå lla räm bete ts  vägnar:

E. Hjortsberg
Erik Scholander
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Länsstyrelsen i Göteborgs och Bohus län:

I novem ber 1957 h a r  inom  sk atte lagssakkunn iga  en p rom em oria u p p rä t
tats, vari fram stä lles  förslag om hel skattebefrielse  för s tifte lser och fö r
eningar m ed ändam ål a tt f räm ja  sam hörigheten  m ellan  de no rd iska fol
ken. Någon m era ingående undersökn ing  av arten  av den verksam het, som 
de facto bedrives av olika in s titu tio n er på d e tta  om råde, synes em ellertid  
icke ha  verkstä llts .

Det torde fö rhålla  sig så, a tt f le rta le t s tifte lser och föreningar, som h a  till 
ändam ål a tt f räm ja  n o rd isk t sam arbete, in r ik ta t sin verksam het på u n d er
visning och upplysning. E m ellertid  finnas också stiftelser, som bedriva v erk 
sam het av an n an  art. E nlig t e tt m ål anhäng igg jo rt hos p rövn ingsnäm nden  i 
länet å r  1960 h a r så lunda en stiftelse m ed ändam ål a tt främ ja  no rsk t-svensk t 
sam arbete anv isat en väsentlig  del av tillgängliga m edel för a tt m öjliggöra 
m edverkan av en ensem ble från  Göteborgs orkesterfö ren ing  i »festspillene» 
i Bergen å r  1958 sam t ett m indre anslag  fö r gästspel av no rsk  tea te rtru p p  i 
Göteborg. Det k an  m åhända  anses tveksam t, om m edelsdisposition av angi
vet slag lå te r sig fö rena m ed skattepriv ileg ier av det slag, fö rslagsstä lla rna  
tän k t sig. Det k an  även tänkas, a tt en förening eller en stiftelse fram deles 
bildas av huvudsak ligen  sällskaplig  eller politisk  k a ra k tä r  m ed angivet syfte 
a tt främ ja  no rd isk t sam arbete. In s titu tio n er av s istnäm nda slag synas i v art 
fall icke böra e rh å lla  skattepriv ilegier. Det to rde k n ap p ast heller v a ra  m o ti
verat, a tt fö ren ingar m ed ändam ål a tt f rä m ja  n o rd isk t sam arbete på id ro t
tens om råde erhålla  m era  gynnad ställn ing  i skattehänseende än  dylika fö r
eningar m ed verksam het enbart k n u ten  till Sverige.

L änsstyrelsen  ifråg asä tte r sålunda, om generell sk a tte frih e t bör in fö ras 
för stifte lser och fö ren ingar m ed ändam ål a tt f räm ja  n o rd isk t sam arbete. 
Med hänsyn  till a tt övriga no rd iska  länder synas tilläm pa en ganska v id 
s träck t sk a tte frih e t för in s titu tio n er av det slag, varom  h ä r  ä r fråga, torde 
dock en om arbetn ing  av v åra  beskattn ingsbestäm m elser k u n n a  övervägas i 
syfte a tt fö r nu  ifrågavarande fö ren ingar och stifte lser b rin g a  bestäm m el
serna i b ä ttre  harm on i m ed m otsvarande skattebestäm m elser i v å ra  g ran n 
länder. V ilken m etod som h ä r  bör väljas, k an  d isku teras. E n  d isk re tio n är 
prövning torde h ä r  få  göras b eträ ffande vederbörande in stitu tio n ers  v e rk 
sam hetsform er. L änssty re lsen  vill ifråg asä tta , om icke denna prövning läm p 
ligen skulle k u n n a  an fö rtro s å t rik ssk atten äm n d en . Åt rik ssk a tten äm n d en  
skulle så lunda uppdragas a tt efte r undersökn ing  av v arje  särsk ilt fall beslu
ta, h u ru v id a  befrielse från  ska ttsky ld ighet k an  m edgivas för s tifte lser och 
fö ren ingar m ed ändam ål a tt  f räm ja  n o rd isk t sam arbete. S ådant beslu t torde 
böra givas tidsbegränsad  räckvidd. E n  an n an  lösning skulle v a ra  a tt in fö ra  
regler av innebörd, a tt stiftelse och förening m ed ändam ål a tt f räm ja  no r
d isk t sam arbete m eddelas begränsad  sk a tte frih e t i överensstäm m else med 
vad gäller s. k. from m a stiftelser. D etta  a lte rn a tiv  k räv e r em ellertid, a tt i 
lagstiftn ingen  eller fö rarbetena till densam m a noggran t angives, v ilka verk-



sam hetsg renar inom  det nord iska  sam arbetet som m edföra den åsyftade in 
skränkn ingen  i skattskyldigheten.

L änssty relsen  föreslår a tt h ith ö ran d e  frågor n ärm are  u tredas.

Göteborg i landskon to ret den 14 oktober 1961

P å länssty relsens vägnar:

Folke Elfving

Erik Johansson
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Norden, svensk förening för nordiskt samarbete:

R edan 1958 avgav föreningen till svenska finansdepartem en te t e tt y ttra n 
de över en inom  skatte lagssakkunn iga u p p rä tta d  PM m ed förslag till fö ro rd 
ning om sk atte frih e t för ifrågavarande svenska fö ren ingar och stiftelser. Det 
hette  i d e tta  y ttran d e :

Föreningen h a r m ed sto r in tresse tag it del av ifrågavarande PM. De i 
densam m a inledningsvis fram fö rd a  a llm änna sy n p u n k te rn a  på  den lands- 
gagneliga k a rak tä re n  av den verksam het, h ä r ifrågavarande organ bedriver, 
överensstäm m er m ed en uppfa ttn ing , som m an  alltid  hyst inom  föreningen 
och som m an  m enat sig få allt s ta rk a re  b ek räftad  genom  de m ålm edvetna 
in sa tser till det nord iska  sam arbetets främ jande, som Sveriges liksom  g ran n 
ländernas högsta m yndigheter p å  senare å r g jo rt i allt stö rre  om fattn ing . 
Det arbete, som h ä r u tfö rs  på grundvalen  av ensk ildas in itia tiv  och o ffer
vilja, kan  u tan  tvekan b e trak tas  som ett v ik tig t kom plem ent till den o ffen t
liga nord iska ak tiv ite ten . H isto risk t sett torde de enskilda in sa tse rn a  varit 
en av fö ru tsä ttn in g a rn a  för det a llm ännas num era  särdeles om fattande en
gagem ang i de no rd iska strävandena, och a lltjäm t spelar dessa in sa tse r en 
viktig roll för utvecklingen av det no rd iska u tby te t och sam arbetet. I själva 
verket torde det fö rhålla  sig så, a tt ifrågavarande organs verksam het i n u 
varande läge innebär en betydande avlastn ing  och besparing  för staten , vil
ken, om verksam heten  bortfölle, tro ligen funne sig nödsakad  a tt  i väsentlig  
grad u p p rä tth å lla  ett m otsvarande arbete m ed sta tliga  anslag  och i statlig  
regi. A tt genom  läm pliga å tg ärd er u n d erlä tta  och främ ja  det friv illiga n o r
d iska arbete t torde därfö r även u r statlig  ekonom isk sy n punk t k u n n a  be
trak ta s  som en angelägen uppgift.

Det i PM fram lagda förslaget, a tt berörda stifte lser och fö ren ingar i be
skattn ingshänseende helt skall likstä llas m ed de i kom m unalskatte lagens 
53 § 1 mom . e) sam t förordningens om statlig  in k o m stsk a tt 7 § m om . f) av
sedda stifte lserna och fö ren ingarna finner föreningen N orden så lunda syn
nerligen rim ligt. Den vill d ärfö r livligt tills ty rk a  detsam m a.

F ör föreningen N orden själv  skulle den föreslagna sk a tte lä ttn ad en  in n e
bära, a tt y tterligare  n åg ra  tu sen ta l k ronor varje  å r kunde d isponeras för 
verksam heten . F ör vissa av de övriga organ, som avses i förslaget, skulle 
den ekonom iska betydelsen bli ännu  m ycket större . D ärest förslaget genom 
föres, kom m er det nord iska  u tby te t och sam arbetet sålunda a tt tillfö ras av
sevärt ökade ekonom iska resu rser, något som inte m inst i n u varande tid 
m åste tillm ätas e tt u tom orden tlig t värde.
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Det fram går av m edlem sförslaget, a tt i D anm ark , F in lan d  och Norge full 
sk a tte frih e t gäller fö r de fonder och föreningar, varom  h ä r  ä r fråga. Mot 
bakgrunden  av d e tta  fö rhållande te r sig n u varande svenska bestäm m elser 
icke rim liga. M edan m an  på om råde efter om råde söker åstadkom m a ge
m ensam  nord isk  lagstiftn ing , ägnad  a tt f räm ja  det no rd iska  sam arbete, vars 
betydelse s ta tsm ak te rn a  u n d e rs tru k it icke m in st genom  b ildandet av N or
d iska rådet, h a r  m an  ännu  icke u p p n å tt sam stäm m ighet på en p u n k t av så 
s jä lv k lart gem ensam t in tresse  som de beskattn ingsm ässiga förhållanden , 
det h ä r gäller. I m edlem sförslaget hävdas rentav, a tt Sverige för närvarande 
genom beskattn ing  i själva verket berövar övriga länder tillgångar, avsedda 
a tt kom m a dem  till godo. Även om kom pensation  h ä rfö r m åste  anses läm 
nas genom  statliga bidrag till no rd isk a  ändam ål av olika slag, k an  fö rfa
ringssätte t dock icke u p p fa tta s  som ett u ttry ck  för den v ilja  till nord isk  in 
sats även av ekonom isk n a tu r, v ilken de svenska s ta tsm ak te rn a  u nder sena
re tid  eljest i g läd jande om fattn ing  läm n at bevis för. E n ändring  av de svens
ka skattebestäm m elserna till överensstäm m else m ed de i D anm ark , F in land  
och Norge gällande skulle u tan  a tt den svenska sta ten  åsam kades något m e
ra  k än n b a rt inkom stbortfall avlägsna en oform lighet, som i g ran n län d ern a  
m åste vara  förem ål för undran . Sam tidigt skulle de nord iska  sam arbetssträ- 
vandena tillfö ras y tterligare  välbehövliga ekonom iska resu rser.

U nder åberopande av det ovan an fö rda få r så lunda cen tra lsty re lsen  för 
Norden, svensk förening för no rd isk t sam arbete, livligt tills ty rk a , a tt N or
d iska råd e t ville rekom m endera svenska regeringen a tt verka för sådana 
än d rin g a r i h ith ö ran d e  regler i den svenska skattelagstiftn ingen , a tt denna 
kom m er a tt överensstäm m a m ed vad som gäller i övriga no rd iska länder.

Stockholm  den 14 oktober 1961

För föreningen Nordens centralstyrelse 

Yngve Kristensson  
Ordförande

Arne F. Andersson 
Verkst. direktör

BIHANG

Y t t r a n d e  a v  ö v e r s t å t h å l l a r ä m b e t e t  i S t o c k h o l m  ö v e r  
e n  i n o m  s k a t t e l a g s s a k k u n n i g a  i S v e r i g e  u p p r ä t t a d  p r o 
m e m o r i a  m e d  f ö r s l a g  t i l l  f ö r o r d n i n g  o m  s k a t t e f r i h e t  
f ö r  s t i f t e l s e r  o c h  f ö r e n i n g a r  m e d  ä n d a m å l  a t t  f r ä m j a  

s a m h ö r i g h e t e n  m e l l a n  d e  n o r d i s k a  f o l k e n  (1 9 5 7)

Vid tillkom sten  av den lagstiftn ing  å r  1942, som reg le rar skattsky ld ig 
heten  för ideella fö ren ingar och stiftelser, fram hölls, a tt sto r restrik tiv ite t 
skulle rå d a  vid u rva le t av de ju rid isk a  personer, v ilka skulle beredas m öjlig-
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het till in sk rän k n in g  i skattskyld igheten . K retsen  av de ju rid isk a  personer, 
som  genom  n äm nda lagstiftn ing  erhöll fö rm ånen av viss sk a tte frih e t, h a r 
sedan dess —  från se tt de frik y rk lig a  rä ttssu b jek ten  —  u tv idgats endast ge
nom  a tt  N obelstiftelsen genom  fö rfa ttn in g sän d rin g  in tag its  b land  de i 53 § 
1 mom . d) kom m unalskatte lagen  och 7 § e) fö ro rdn ingen  om sta tlig  in 
k o m stsk a tt om förm älda ju rid isk a  personerna. B eträffande N obelstiftelsen 
h a  alldeles särsk ilda  skäl m otivera t förm ånen. U nder årens lopp h a  flera  
fram stä lln in g ar från  an d ra  o rgan isa tioner m ed sam hällsny ttig  in rik tn in g  
om en u tvidgning av sk a tte frih e ten  avvisats.

Med hän sy n  h ä rtill synes det även i fo rtsä ttn in g en  bö ra  k räv as m ycket 
s ta rk a  skäl för en u tv idgning  av sk a tte frih e ten  fö r ju rid isk a  personer. I u t
redn ingen  h a r  enligt överstå thå lla räm bete ts  bedöm ande icke fram lag ts  till
räck liga skäl för en särlagstiftn ing  för speciellt sådana fö ren ingar och s tif
telser, som h a  till ändam ål a tt f räm ja  sam hörigheten  m ellan  de no rd isk a  
folken.

Stödet från  det a llm än n a till dylik  verksam het bör — liksom  till an n an  så
dan  in terna tionell verksam het —  icke givas in d irek t genom  sk a tte lä ttn ad e r 
för v issa rä ttssu b jek t u ta n  bör på  sä tt som för n ärv aran d e  sker, å stadkom 
m as genom d irek ta  b id rag  över s ta tsbudgeten  m ed m öjlighet till angelägen- 
hetsg radering  från  s ta tsm ak te rn as  sida.

Ö verståthållaräm betet fin n er icke skäl b iträd a  det fram lagda förslaget.

S tockholm  i överstå thå lla räm bete ts  skatteavdeln ing  den 12 ja n u a r i 1959

P å ö verstå thå lla räm bete ts  vägnar:

Arne F. B æ kkevo ld
Erik Scholander

BILAGA 2

Utlåtande av Nordiska rådets juridiska niom annakommitté över medlems-
förslaget

Av de y ttran d en  som avgivits över ifrågavarande m edlem sförslag  fram går, 
a tt den skillnad, som föreligger i fråga om skattsky ld ighet för s tifte lser och 
fö ren ingar m ed ändam ål a tt f räm ja  no rd isk t sam arbete m ellan  Sverige, å 
ena, och övriga no rd iska länder, å an d ra  sidan, b o ttn ar i o likheter i b esk a tt
n ingsreg lernas uppbyggnad. M edan huvudregeln  i D anm ark , F in lan d  och 
Norge är a tt s tifte lser och fö ren ingar m ed allm änny ttiga  ändam ål icke är 
skattsky ld iga , m ed m indre de bedriver förvärvsverksam het, u tg å r ska tte lag 
stiftn ingen  i Sverige n ärm ast f rån  a tt sådana sub jek t i p rincip  skall vara



663Sak A 22: Bilaga 2

skattsky ld iga  i sam m a u ts träck n in g  som fysiska  personer m en tille rk än n er 
en rad , särsk ilt u p p räk n ad e  stifte lser och fö ren ingar en m er eller m indre 
lång t gående skattebefrielse. E ftersom  stifte lser och fö ren ingar m ed uppgift 
a tt f räm ja  no rd isk t sam arbete icke om näm nes b land  de u p p räk n ad e  p riv i
legierade subjek ten , åv ilar sk a ttsky ld ighe t dem  i sam m a m ån  som fysiska 
personer. Det bör em ellertid  fram hållas, a tt i Sverige en stiftelse eller fö r
ening för no rd isk t sam arbete på g rund  av sin ändam ålsbestäm ning  i övrigt 
k an  vara  a tt h än fö ra  till de skattepriv ileg ierade subjek ten . E n stiftelse, som 
skall främ ja  nord isk  vetenskaplig  fo rskning , h a r så lunda a tt erlägga skatt 
endast för inkom st av fastighet eller rörelse, eftersom  skattsky ld igheten  för 
stifte lser m ed uppgift a tt f rä m ja  vetenskaplig  fo rskn ing  beg ränsats  härtill.

R esu ltatet av den fö refin tliga o likheten  beträ ffan d e  reg le rna om b esk a tt
n ing av stifte lser och fö ren ingar m ed allm änny ttiga  ändam ål b lir i m ånga 
fall, a tt m edan en stiftelse eller förening i något av de no rd isk a  g ran n län d er
na m ed syfte a tt främ ja  sam arbetet m ellan  d e tta  land  och Sverige å tn ju te r  
skattefrihet, en stiftelse eller förening i Sverige m ed sam m a ändam ål h a r 
a tt erlägga sk a tt fö r sin inkom st. E n  sådan  olikform ighet av beskattn ingen  
av två  no rd iska sysk o n in stitu tio n er te r sig icke tillfredsstä llande. Den in n e 
b ä r n ä rm are  besett, a t t  m an  från  svenskt håll genom  besk a ttn in g  besk är den 
svenska in stitu tio n en s re su rse r a t t  v erka för n o rd isk t sam arbete, u n d er det 
a tt en i g ran n lan d et hem m ahörande in stitu tio n s inkom ste r oavkortade kom 
m er också Sverige till del. Man k an  så lu n d a  från  svensk sida d raga fördel 
av g rann landets  m era  libera la  beskattn ingsreg ler u tan  a tt ge m o tsvarande 
fö rm åner i u tbyte. F ö rh å llan d e t synes föga förenlig t m ed de a llm änna s trä 
vandena rö ran d e  nord isk  sam verkan . Enlig t n iom annakom m itténs m ening 
s tå r m an  in fö r e tt m issförhållande, som ä r i det n ärm aste  stö tande och bör 
avh jä lpas i den u ts träck n in g  det ä r  m öjlig t u tan  a tt grundläggande p rinc iper 
för den in te rn a  svenska skatte lagstiftn ingen  rubbas.

M edlem sforslagets syfte ä r  a tt det no rd isk a  sam arbetets främ jan d e  skall 
ställas i p a rite t m ed de ändam ål, som gällande svensk lag stiftn in g  e rk än n er 
såsom  skattepriv ileg ierande, och i lika m ån  som dessa m erite ra  till sk a tte 
befrielse. I enlighet m ed de g runder, p å  v ilka lagstiftn ingen  bygger, bör det 
a llm änny ttiga  ändam ålets betydelse v ara  u tslagsgivande. Anses ändam ålet 
bö ra  tillm ätas lika  sto r eller stö rre  betydelse än  t. ex. ändam ålen  a tt s tä rk a  
rik e ts  försvar, a tt f rä m ja  v ård  och u p p fo s tran  av b arn  eller a tt f räm ja  ve
tenskaplig  forskning , bör, såvitt n iom annakom m ittén  k an  bedöm a, någ ra  
princip iella  betänk ligheter icke k u n n a  anses m öta m ot en änd rin g  av den 
svenska lagstiftn ingen  i enlighet m ed m edlem sförslaget.

Gällande svenska regler om skattepriv ileg ier för stifte lser och fö ren ingar 
m ed uppgift a tt verka  för allm änny ttiga  ändam ål bygger som fram h ållits  i 
flera  av y ttran d e n a  över m edlem sförslaget på  en s trän g  sovring av än d a
m ålen. E ndast a llm änny ttiga  ändam ål av betydande vikt h a r anse tts böra fö r
anleda skattebefrielse. A llm änna k u ltu re lla  ändam ål som sådana h a r  t. ex. 
endast i fråga om N obelstiftelsen anse tts  tillräck lig t vägande som skäl för 
skattebefrielse. Det ä r em ellertid  a tt m ärk a , a tt flera  av de i lagstiftn ingen 
u p p räk n ad e  skattepriv ileg ierade sub jek ten  beskriv its m edelst en så allm än
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ändam ålsbestäm ning , a tt u trym m e finnes även för k u ltu re ll verksam het 
inom  ram en  för den skattepriv ileg ierade uppgiften . In te t h in d er m öter t. ex. 
a tt stifte lser m ed den skattepriv ileg ierade uppgiften  a tt f räm ja  b arn s  och 
ungdom s vård  och fo stran  inom  ram en  fö r denna sin  uppgift stöder m usik , 
teater, konst, litte ra tu r , id ro tt m. m.

I fråga om betydelsen av det no rd isk a  sam arbetets främ jan d e  vill nio- 
m annakom m ittén  särsk ilt e rin ra  om ett u tta lan d e  av svenska riksdagens be
v illn ingsu tsko tt å r 1956 (u tsk o tte ts  betänkande 1956: 30, s. 21). U tskottet 
fram höll bl. a., a tt främ jan d e t av sam hörighetskänslan  m ellan  de no rd isk a  
folken var en angelägenhet av stö rs ta  betydelse. Genom in rä ttan d e  av N or
d iska råd e t h a r fö rb indelserna m ed de no rd iska  g ran n län d ern a  få tt ökad 
ak tua lite t. Det fram stod  u n d er sådana fö rhållanden  för u tsk o tte t som n a tu r 
ligt och fö ljd rik tig t, a tt m an  i m öjligaste m ån u n d e rlä tta r  den verksam het 
som utövas av stifte lser och organ isa tioner m ed ändam ål att f räm ja  fö rs tå 
elsen de no rd iska folken em ellan. N iom annakom m ittén  vill fö r sin del s ä r
skilt fram hålla , a tt gällande svenska regler om beska ttn ing  av stifte lser och 
fö ren ingar m ed allm änny ttiga  ändam ål tillkom  1942 och a tt sedan dess en 
rad ika l om värdering av det no rd isk a  sam arbetets betydelse skett, som väl 
to rde m otivera en än d rad  stån d p u n k t i fråga om beskattn ingen  av stifte lser 
och fö ren ingar m ed uppgift a tt främ ja  detta  sam arbete. Det no rd isk a  sam ar
betet tillm äts n u m era  allm än t en sådan  betydelse, a tt det bör k u n n a  anses 
likvärd ig t m ed åtsk illiga av de ändam ål, som privilegieras av gällande lag
stiftn ing . B ärande skäl för en ändring , som i beska ttn ingshänseende jäm s tä l
ler stifte lser och fö ren ingar för no rd isk t sam arbete m ed de redan  privilegie
rade stifte lserna  och fö ren ingarna , bör a lltså  k u n n a  anses vara  för handen.

Det h a r i flera  y ttran d en  g jo rts  gällande a tt främ jan d e  av no rd isk t sam 
arbete ä r e tt a lltfö r a llm än t ändam ål för a tt läm pligen k u n n a  u tgöra g rund  
för skattebefrielse. N iom annakom m ittén  delar i viss m ån  denna uppfa ttn ing .

Ä ndam ålsbestäm ningen bör d ärfö r även enligt kom m itténs m ening u t
form as något m indre  v ittsy ftande. E n  läm plig begränsning  synes k u n n a  
erhållas, om det angives, a tt fråga skall vara  om främ jan d e  av no rd isk t sam 
arbete, som bedrives i sam verkan  m ed statlig  eller kom m unal m yndighet 
eller efte r godkännande av någon bestäm d statlig  in s tan s t. ex. den svenska 
rik ssk a tten äm n d en . H ärigenom  u teslu tes de m era  p erife ra  sam arbetsupp- 
gifter, som icke anses m otivera u p p m ärk sam h e t från  det a llm ännas sida.

U nder hänvisn ing  till det an fö rda få r n iom annakom m ittén  föreslå, a tt 
råd e t beslu tar rekom m endera regeringen i Sverige a t t  fö ran s ta lta  om sådana 
än d rin g a r i reg lerna om beskattn ing  av stifte lser och fören ingar, a tt s tifte lser 
och fö ren ingar m ed ändam ål a tt f räm ja  no rd isk t sam arbete i m öjligaste m ån 
befrias från  skattskyld ighet.

Oslo den 18 ja n u a r i 1962

Holger Eriksen  

E r k k i  Leikola

Nils Hønsvald  

Jon Leirfall
Magnús Jonsson  

Olov Rylander  
Förman

Harras Kijttä 

K n u d  Thestrup
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M e d l e m s f o r s l a g  

o m  a l l m ä n  s a m a r b e t s ö v e r e n s k o m m e l s e

(V ä ck t  au Karl-August Fagerholm, F inn  Moe och Bertil Ohlin)

N ordiskt sam arbete h a r  a lltsedan  dess begynnelse i m odern  tid, d. v. s. 
ungefär från  1870-talet, bedriv its i fr ia  och obundna form er. Skilda spörs
m ål h a r e fte rh an d  tag its upp p å  olika om råden, och i de fall, då  m an  k u n 
n a t ena sig om en lösning, h a r  också p ra k tisk a  re su lta t n å tts . A rbetet h a r 
bedrivits m ed sm åningom  ökad in tensite t, icke m inst u nder åren  efter det 
an d ra  världskrige ts slut. N ordiska råd e t h a r  efte r sin  tillkom st otvivelaktigt 
därvid  v erkat som en pådrivande k ra ft. I råd e t h a r  nya  in itia tiv  k u n n a t 
väckas på  ett sm idigt och effek tiv t sätt. H ärjäm te  h a r  råd e t h a ft icke obe
tydliga m öjligheter a tt påskynda arbetet.

U nder decenniernas lopp h a r på  sto ra  om råden  av offentlig  verksam het 
nord iska anordn ingar genom förts. E m ellertid  h a r sam arbetsresu lta ten  en
d ast i begränsad om fattn ing  ik lä tts  form en av konven tioner; så h a r skett 
t. ex. b eträ ffande den fr ia  arb e tsm ark n ad en  och lik stä lligheten  m ed avse
ende å sociala fö rm åner. V anligen h a r m an  n ö jt sig m ed a tt genom  sep ara ta  
nationella  beslu t an tag a  till s itt innehåll lik a rtad e  lagregler eller e ljest n a tio 
nellt genom föra å tg ärd er som ett led i e tt n o rd isk t sam arbete.

U tvecklingen beträffande de europeiska m ark n ad sfråg o rn a  synes kom m a 
a tt leda till e tt fö rän d ra t läge, som nödvändiggör en om prövning av de ovan 
berörda sam arbetsm etoderna och som ställer k rav  på  fasta re  sam arbetsfo r- 
m er. Genom en övergång till sådana form er tillgodoses även a llm än n a opi
nionens fo rd ran , a tt det n o rd isk a  sam arbete t befästes, fo rtsä tte s  och v idare- 
föres.

E n fö rsta  å tgärd  m åste  i detta  sam m anhang  v ara  a tt i fö rp lik tande fo r
m er lägga fast de resu lta t, som h ittills  n å tts . D etta  k an  enk last ske genom  
a tt de fem nord isk a  län d ern a  ingår en a llm än sam arbetsöverenskom m else. 
I denna bör om råde för om råde sam arbetsresu ltaten  preciseras. H ärjäm te bör 
överenskom m elsen i s to ra  drag angiva rik tlin je rn a  för det fram tida  sam arbe
tet. B egränsar m an  överenskom m elsen på  sä tt h ä r angivits, behöver u ta rb e 
tan d et av ett konven tionsu tkast icke taga längre tid  i an sp råk  och ej heller 
åstadkom m a fö rsen ingar i vän tade europeiska fö rhand lingar. E n  överens
kom m else av h ä r  sk issera t slag kan  icke heller fö rsvåra  ensk ilda nord iska  
länders uppgörelser på  det a llm än-europeiska planet. T värtom  m åste de olika 
län d ern a  h äm ta  s ty rk a  av vetskapen  om  a tt bakom  sig ha  en k la r t m ark erad  
v ilja  till nord isk  sam m anhålln ing .
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U nder åberopande av det an fö rda få r vi föreslå,

a tt N ordiska råd e t ville upp m an a regeringarna  a tt fö ran 
sta lta  om ingående av en konvention m ellan  de fem  nord isk a  
länderna, som lägger fast h ittills  uppn åd d a  re su lta t inom  
nord isk t offentlig t sam arbete och som angiver r ik tlin je rn a  
för dess fo rtsa tta  utveckling.

V oksenåsen den 20 augusti 1961

Karl-August Fagerholm Finn Moe Bertil Ohlin
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BILAGA 1

Uttalande av Nordiska samarbetskommittén för de socialdemokratiska ung- 
domsförbunden angående nordisk ekonomisk union, antaget den 1 augusti

1961

I en situation , n ä r  m öjligheten  av en större  europeisk  m ark n ad  d isk u te 
ras, anser N ordens socialdem okratiska ungdom , a tt  de no rd isk a  reg erin g ar
na om gående bör å te ru p p ta  fö rh an d lin g a rn a  om no rd isk t ekonom iskt sam 
arbete m ed m ålsättn ingen  a tt sn aras t skapa en nord isk  ekonom isk union.

Vi anser in te, a tt det ligger i något n o rd isk t lands sam lade ekonom iska, 
po litiska och k u ltu re lla  in tresse a tt iso lerat söka in träd e  i den tu llun ion  som 
benäm ns de 6, och de no rd isk a  ländernas regeringar bör d ärfö r allvarlig t ef
te rs träv a  a tt uppnå enighet om Nordens placering i det europeiska ekonom is
ka sam m anhanget.

E n  nord isk  union  s tä rk e r de deltagande ländernas forhandlingsposition  
vid fram tid a  överläggningar om en s tö rre  europeisk  m ark n ad ssam m an slu t- 
ning, den g ru n d fäste r N ordens po litiska  och k u ltu re lla  trad itio n e r och ökar 
sam hörighetskänslan  m ellan  de no rd isk a  folken.

BILAGA 2

Uttalande av föreningarna Norden angående Norden och den europeiska 
integrationen, antaget vid delegerademöte den 29— 30 augusti 1960

Med överenskom m elsen om dom ars ik ra ftträd an d e  inleddes för exakt 
h u n d ra  å r sedan det no rd isk a  sta tliga  sam arbete, som u n d er de fö ljande å r 
tiondena och särsk ilt u n d er tiden  efte r fö rsta  världskrige t skapade en v itt
om fattande p ra k tisk  nord isk  gem enskap p å  de flesta  av det offentliga sam 
hällslivets om råden.

Genom den no rd isk a  konventionen om social trygghet å tn ju te r  i de flesta 
fall m edborgare från  e tt n o rd isk t land , som vistas i e tt an n a t, sam m a sociala 
fö rm åner som d e tta  lands egna innevånare.

Den fria  arb e tsm ark n ad en  ger 10 000-tals nordbor sysselsättn ing  och till
fälle till personlig  u tveckling och b id ra r genom  arb etsk raften s  stö rre  rö rlig 
het till a tt främ ja  ländernas produktion .

Reselivet fu n g erar fr it t  överallt i N orden u tan  a tt h äm m as av poliskon- 
tro ll eller pass.
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Genom p aralle lla  nationella  lagar h a r  p å  om råde efter om råde skapa ts  lik 
a rtad e  rä ttsfö rh å llan d en , v ilka bygger på  den nedärvda gem ensam m a n o rd is
k a  synen p å  rä ttfä rd ig h e t och frihe t. M edborgare i de n o rd isk a  län d e rn a  h a r  
tillfö rsäk ra ts  en priv ilig ierad  m öjlighet a tt fö rvärva m edborgarskap  i v a r
an d ras länder.

Inom  kom m unikationsväsendet ä r de no rd isk a  län d ern a  sam m an k n u tn a  
genom  en postunion, en telegrafun ion  och ett n ä ra  sam arbete m ellan  jä r n 
vägarna.

P å  ku ltu rlive ts  om råde h a r  un iversite ten  och an d ra  högre lä ro an s ta lte r in 
tim a  förbindelser. Nya gem ensam m a vetenskapliga in s titu tio n er och sam ar- 
betsorgan u p p rä tta s  i snabb följd, och N orden b lir i stigande grad en enhet, 
n ä r det gäller fo rskn ing  och högre undervisning.

Det ständ ig t m er d jupgående och fö rtroendefu lla  offen tliga sam arbete, 
som o m fatta r en m ångfald  an d ra  sam arbetsfo rm er än  de h ä r näm nda, h a r 
skapats m ed h jä lp  av ett an ta l no rd iska  in stitu tio n er, som vuxit o rgan isk t 
fram  u n d er den senaste generationen. S ta tsm in is tra rn a  och det s to ra  fle rta 
let departem entschefer m öts till regelbundet å terkom m ande fö rhand lingar. 
Ä m betsm anna- och expertkom m ittéer förbereder m in isterm ötena och g aran 
te ra r  a tt dessas beslu t b lir genom förda, m edan d irek ta  k o n tak te r m ellan  de 
o lika ländernas departem ent ö k ar sam arbetets tem po och effektiv ite t. Som 
högsta koord inerande och in sp irerande organ för de offentliga m yndigheter
na  fu ngerar N ordiska rådet.

D etta  p ra k tisk a  sam arbete m ellan  de no rd isk a  na tionernas m yndigheter 
h a r  k u n n a t växa sig så s ta rk t, d ärfö r a tt det h a r  sin ro t i den folkliga ge- 
m ensam hetskänsla , som tag it sig u ttry ck  i n o rd isk a  fören ingar, o rgan isatio 
ner och in s titu tio n er p å  de olika om råden, som näringsliv , k u ltu rliv  och sam 
hällsliv  rep resen te rar. D eras ändam ål är a tt —  inom  ram en  för det europeis
ka och in terna tionella  sam arbete t —  v a r på  sitt om råde skapa en no rd isk  
sam verkan för a tt  s tä rk a  gem ensam m a in tressen  och främ ja  gem ensam m a 
ideal.

I dag s tå r  de no rd isk a  län d ern a  in för e tt avgörande beslu t om sin in s tä ll
n ing  till den  gem ensam m a europeiska m arknaden .

I de tta  för våra  länders fram tid  så betydelsefu lla ögonblick u p p m an ar fö r
en ingarna  N orden på  alla n o rd isk t sinnade m edborgares vägnar och m ed den 
rä tt, som en över 40-årig verksam het för n o rd isk t sam arbete ger, in trän g a n 
de de statliga m yndigheterna , a tt u n d er fö rh an d lin g a rn a  om m ark n ad sp la 
n ern a  göra sitt y tte rs ta  för a tt fin n a  vägar, som N ordens folk i gem enskap 
k an  fö lja  och därigenom  skapa g aran tie r fö r a tt det n o rd isk a  sam arbete t 
fo rtsä ttes  och utbygges.
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BI LA G A  3

Skrivelse från Norden, svensk förening för nordiskt samarbete, till Nordiska 
rådets svenska delegation angående utkastet till nordisk samarbetskonven-

tion

F ören ingarna  Nordens ordförande h a r  vid m öte på V oksenåsen i Oslo den 
27 novem ber 1961 bl. a. d ry fta t det ak tu e lla  u tk as te t till en no rd isk t sam ar- 
betskonvention. O rdförandem ötet gav u ttry ck  å t sin g lädje över det positi
va m ottagande u tk as te t fick vid m ötet i Hangö nyligen m ellan  de no rd iska 
s ta tsm in is tra rn a  och N ordiska rådets  p resid ium  och ko n sta terad e  m ed till
fredsställe lse, a t t  detsam m a nu  behandlas i alla län d ern a  i avsik t a tt fram 
läggas vid N ordiska rådets  tionde session i H elsingfors i m ars 1962.

O rdförandem ötet u tta lad e  sin glädje över u tk aste ts  v ittgående fo rm ule
ring av det no rd iska sam arbetets m ålsä ttn in g  och sin tro  på a t t  s lu tandet av 
en dylik  b indande överenskom m else kom m er a tt h a  väsentlig  betydelse för 
Nordens fram tid a  öde.

Stockholm  den 8 decem ber 1961

Yngve Kristensson
Ordförande

Arne F. Andersson 
Verkst. direktör

Skrivelser m ed  sam m a innehåll som ovanstående har av de övriga fö r
eningarna Norden tillställts respektive rådsdelegationer.

BILAGA  4

PM rörande beredningen av medlemsförslaget

N ordiska råd e ts  p resid ium  beslöt vid sitt sam m anträde den 20 augusti 
1961 a tt i an ledning av förevarande m edlem sförslag  u ppdraga åt råd ssek re
ta ria ten  a tt uppgöra u tk as t till en sam arbetsöverenskom m else av det slag, 
som fö rordats i m edlem sförslaget. Sedan råd ssek re ta ria ten  fu llg jo rt detta  
uppdrag, överläm nade de i oktober 1961 till p resid iet u tk as t till en  allm än 
nord isk  sam arbetsöverenskom m else [se B ihang ]. D etta låg till g rund  för 
överläggningar i saken m ellan  p resid iet och de no rd isk a  län d ern as  sta tsm i
n is tra r  vid H angö-m ötet den 11— 12 novem ber 1961. Vid detta  beslöts, a tt 
den fo r tsa tta  u tredn ingen  sku lle  o m händerhas av regeringarna. F ö r sakens 
v idare behandling  hänvisas till Sak  B 3.

Stockholm  den 3 feb ru ari 1962
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BIHANG

U t k a s t  t i l l  a l l m ä n  s a m a r b e t s ö v e r e n s k o m m e 1 s e

Anm.  Föreliggande utkast har m edtagit dels regler, som närmast innefattar en  
kodifiering av vad hittills uppnåtts, dels ock på åtskilliga punkter mera program 
matiska uttalanden.

Rådssekretariaten är fullt m edvetna om att man på enstaka punkter kommit 
in på kontroversiella spörsm ål ävensom  att form uleringarna ej sällan är relativt 
kategoriska och kanske mera vittgående än vad länderna kan tänkas vilja  för 
närvarande acceptera. Sekretariaten har em ellertid ansett värdefullt att som ett 
första underlag för det fortsatta arbetet och för den allmänna debatten få ett så 
fylligt dokument som möjligt.

R egeringarna i D anm ark , F in land , Island, Norge och Sverige, 
som v ilja  y tterligare  främ ja  den n ä ra  gem enskap, som i fråga  om  k u ltu r  

och sam hällsuppfa ttn ing  råd er m ellan N ordens folk, och v idareutveckla 
det sam arbete m ellan  de no rd isk a  länderna, som tog sin b ö rjan  u nder fö rra  
seklet och d ärefte r oavlåtligt utbyggts;

som efte rsträva  a tt lå ta  de nord iska  län d ern a  i så m ånga avseenden som 
m öjlig t u tgöra ett enhetlig t om råde och som d ärfö r v ilja , så lång t m öjlig t 
är, upphäva rik sg rän sern as  betydelse som sk iljem u rar m ellan  län d ern a;

som vilja  på  alla  om råden, d ä r fö ru tsä ttn in g a r därfö r finnas, sam ordna 
ländernas tillgångar och åstadkom m a en ändam ålsen lig  arbetsfördeln ing  
m ellan län d ern a ;

som v ilja  u tfo rm a en fa s ta re  o rgan isa to risk  ram  för sam arbetet och i 
sådan t syfte önska s tä rk a  N ordiska råd et och övriga sam arbetsorgan ; 

hava överenskom m it om följande.

Avdeln ing  I. A llm änna bestämmelser

Anm. Här upptagna bestämm elser är av generell natur och kan sägas ha karak
tär av principdeklarationer. D elvis återkommer man under de särskilda avdel
ningarna till samma problem , som behandlas i denna avdelning, men då med mera 
preciserade stadganden.

Art. 1
De nord iska län d ern a  (a lt.: de fö rdragsslu tande p a rte rn a ) skola verka 

för bevarande och v idareutveckling av den no rd iska gem enskapen i lag stift
ning och rä tts tilläm pn ing .

Art. 2
M edborgare och invånare  i de no rd iska  län d ern a  skola vid uppehåll eller 

vistelse i an n an  fö rd ragsslu tande s ta t än  den egna, därest h inder icke m öter, 
hava sam m a rä ttig h e te r och skyld igheter som vistelselandets m edborgare 
eller de d ä r bosatta.

Art. 3
E n v ar fö rd ragsslu tande p art förb inder sig a tt, därest h in d er icke m öter, 

m edverka till genom förande av beslut, trä f fa t av dom stol eller eljest av
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m yndighet i annan  fö rd ragsslu tande stat, jäm väl inom  sitt om råde vid före
kom m ande behov.

Anm. Redan nu finnes konventioner om verkställighet av domar av skilda slag. 
I denna artikel vidgas stadgandet att avse beslut överhuvud. H inder emot sådan 
verkställighet kan möta i verkställighetslandets lagstiftning.

Art. 4
I in terna tionella  organ isa tioner böra de no rd iska ländernas fö re trädare  

sam råda m ed v a ran d ra  i syfte att, då så ä r m öjligt, n å  fram  till överens
stäm m ande eller lik artad e  s tån d p u n k ter.

Art. 5
Förslag till sam arbetsåtgärder, som ej om näm nas i denna överenskom 

melse m en som tjä n a  dennas syften, skola av de fö rd ragsslu tande p a rte rn a  
upptagas till välvilligt övervägande.

Avdelning II. Rättsligt samarbete
Art. 6

Den överensstäm m else, som h ittills  u p p n å tts  i de nord iska län d ern a  be
träffan d e  den nationella  lagstiftn ingen  inom  civ ilrättens cen tra la  delar, så 
ock på särsk ilda  c iv ilrättsliga om råden, fö rb inda sig de fö rd ragsslu tande 
p a rte rn a  a tt söka v idm aktm ålla . A rbetet m ed a tt vidga denna rä ttsen h e t till 
nya om råden  skall fo rtsä ttas.

Anm. Här åsyftas den gemensamma nordiska lagstiftningen dels rörande bl. a. 
avtal, köp, kom m ission, handelsagentur och handelsresande, avbetalningsköp, för
säkringsavtal, skuldebrev, upphovsrätt, äktenskap, förm ynderskap, adoption  
m. m., dels ock rörande t. ex. check, växel, varumärke, patent, handelsregister, 
firm a och prokura, sjörätt. Arbete pågår för närvarande beträffande t. ex. skade
stånd, aktiebolag och arv.

Art. 7
B eträffande de lagregler, som avgränsa om rådet för vad som i v arje  n o r

d isk t land  är straffbelag t, ävensom  i fråga om bestäm m elserna om s tra ff
påfö ljderna, skola de fö rd ragsslu tande p a rten a  e fte rs träv a  enhetlighet.

B rott böra k u n n a  bekäm pas och s tra ff  verkstä llas, oavsett i v ilket av de 
fö rd ragsslu tande s ta te rn a  b ro tte t begåtts eller straffdom en  m eddelats.

Anm. På det straffrättsliga området har ett perm anent fackligt samarbetsorgan, 
Nordiska straffrättskomm ittén, nyligen påbörjat ett omfattande koordineringsar- 
bete, som förutsättes skola successivt föras vidare. Den nordiska utläm ningslag- 
stiftningen och en blivande lagstiftn ing om internordisk straffverkställighet åsyf
tas främst i andra stycket. Vidare avses samarbetet m ellan polis- och åklagar
m yndigheterna, vilket h ittills endast blivit delvis författningsm ässigt reglerat.

Art. 8
P å  sådana om råden av o ffen tlig rättslig  lagstiftn ing , d ä r e tt sam arbete 

ä r av om ständ igheterna p åk a lla t eller te r  sig ändam ålsen lig t, skola de fö r
d ragsslu tande p a r te rn a  e fte rs träv a  sam ordning.

De nationella  reg lerna om förvärv  och fö rlu st av m edborgarskap  böra 
hava lik a rta t innehåll.

Anm. Som exem pel på områden, som åsyftas i första stycket, kan nämnas trafik
lagstiftningen och lagstiftningen på luftfartens och sjöfartens område.
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Avdeln ing  111. K ulturellt  samarbete  

Art. 9
I den obligatoriska skolu tb ildn ingen  i de fö rd ragsslu tande s ta te rn a  skall 

i läm plig om fattn ing  ingå underv isn ing  i de no rd isk a  g ran n län d ern as  språk , 
deras k u ltu r  och a llm än n a sam hällsförhållanden .

Anm. Redan i nu gällande skolstadgor m. m. finns i v iss om fattning bestäm
melser, varigenom  det med artikeln avsedda syftet tillgodoses. Självfallet avser 
artikeln ej att på något sätt ingripa i de särskilda språkförhållandena i F inland. 
Orden »i läm plig omfattning» ger uttryck åt tanken, att det ankommer på varje 
land självt att bestämma om vad med hänsyn till om ständigheterna kan vara rim 
ligt.

Art. 10
S tuderande ungdom  bör k u n n a  f r it t  fly tta  m ellan  u tb ild n in g san sta lte r 

och lärosä ten  i de fö rd ragsslu tande s ta te rn a  och d ä r id k a  s tu d ie r och av
lägga exam ina u ta n  a tt h in d ras  av nationella  fö resk rifter. E konom isk t stöd 
från  hem landet bör k u n n a  utgå, oavsett till v ilket lan d  s tu d iern a  förläggas.

Anm. Här åsyftas bl. a. intagnings- och exam ensbestäm m elser, vilka bör utfor
mas så att nordiska studerande beredes likställighet, där icke intagningsspärrar 
framtvingar preferensbehandling av de egna. Vidare bör en i ett land avlagd 
delexam en (tentam en) utan vidare godtagas i övriga länder.

Enligt undervisningsm inistrarnas beslut vid  undervisningsm inisterm ötet i Oslo 
2— 4 februari 1959, kan stipendier, som erhållits i hem landet, m edfölja den stu
derande vid  tillfä llig  flyttning i studiesyfte från ett land till ett annat.

A rt. 11
De fö rd ragsslu tande  p a r te rn a  bö ra  sam ordna sådan  av det a llm änna o rd

nad  utb ildn ing , som sy fta r till a t t  giva behörighet för viss yrkesutövning. 
D ylik u tb ildn ing  bör giva den, som m ed godkända re su lta t genom gått den
sam m a, i h u v udsak  sam m a behörighet i a lla  fö rd ragsslu tande s ta ter. K rav 
m å dock uppstä llas  p å  sådan  tilläggsutbildning, som  k an  erfo rd ras  av h ä n 
syn till nationella  förhållanden .

Anm. Av en rad olika yrkesutövare —  t. ex. m edicinsk personal, revisorer, mäk
lare, kontrollanter, i v issa länder också hantverkare och  affärsidkare —  fordras 
på föreskrivet sätt dokumenterad yrkesutbildning, vanligen genom gången i ve
derbörande land för tillåtelse till näringsutövning. Det bör eftersträvas att dylik  
utbildning i de olika länderna samordnas, så att en allmän, ej nationellt begrän
sad behörighet för ifrågavarande yrkesverksam het kan erhållas oavsett i vilket 
land utbildningen erhållits.

Art. 12
F ör en sam ordnad  u tbyggnad av u tb ild n in g san sta lte rn a  p å  såd an a  om 

råden, d ä r e tt n o rd isk t sam arbete synes ändam ålsenlig t, skola de fö rd rag s
slu tande p a r te rn a  uppgöra  en efte rhand  förnyad  a llm än plan. Vid p lan 
läggningen skall efte rsträvas, a tt  de nationella  tillg ån earn a  u tn y ttja s  på  
bäst m öjliga sätt.

Anm. På en rad områden är utbildningsbehovet i Norden med hänsyn till elev
antalet så begränsat, att det icke är ekonom iskt försvarligt att i ettvart av våra 
länder grunda särskilda utbildningsanstalter. Samfällda utbildningskurser ter sig  
naturligare. På vissa områden har ett sådant samarbete redan inletts, t. ex. vid  
hälsovårdskurserna i Göteborg och högre journalistkursen i Århus. Vad angår
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den högre hushållsutbildningen planeras ett liknande samgående. Vissa tekniska 
utbildningsgrenar har redan centraliserats; så finns exempelvis en särskild bryg
geriskola i Danmark, som har en utbildningskapacitet täckande hela Nordens be
hov. Förslag om en differentiering av vissa grenar av högre civilingenjörsutbild
ning har framlagts och prövas nu i regeringarna.

Vid undervisningsministermötet i Helsingfors 1961 beslöt dessa m inistrar i an
ledning av en rekommendation av Nordiska rådet att en plan skulle uppgöras. 
Denna är nu under utarbetande.

Art. 13
F orskn ingssam arbete t de no rd isk a  län d ern a  em ellan bör främ ja s  efter 

en gem ensam  p lan  m ed sik te p å  a tt  tillgängliga re su rse r skola u tn y ttja s  på 
bäst m öjliga sätt. Sam arbetet k an  bestå  i u p p rä ttan d e  av gem ensam m a in 
stitu tio n er eller i koncen trerande av d isponibla fo rskningsanslag  till viss 
uppgift eller ock taga sig an n an  form .

Anm. Gemensamma institutioner förefinnes redan eller håller på att upprättas 
i några fall, t. ex. atomforsknings- och folklivsforskningsinstituten i Köpenhamn 
och sjörättsinstitutet i Oslo. En viss planläggning erfordras bl. a. för att få till 
stånd en rättvis länderfördelning. Observeras bör, att lokalintressen hittills oftast 
förhindrat en i och för sig önskvärd koncentration av forskningsresurserna. Av 
vikt är att de statliga forskningsråden står i nära förbindelse med varandra, så
som redan sker t. ex. inom Nordforsk på det naturvetenskapliga och tekniska om
rådet.

Viktigt är att avsevärda insatser av medel kan koncentreras på vissa uppgifter, 
som ter sig särskilt betydelsefulla. Fråga kan vara om centrala medicinska upp
gifter eller om forskning, som kan direkt nyttiggöras i industrin och få stor pro- 
duktionsfrämjande effekt.

Art. 14
I syfte a tt stöd ja  och s tä rk a  den k u ltu re lla  u tvecklingen i N orden skola 

de fö rd ragsslu tande  p a rte rn a  främ ja  det fr ia  no rd iska fo lkbildningsarbetet 
och k u ltu ru tb y te t folken em ellan. S ärsk ilt bö ra  därv id  de m öjligheter ti ll
varatagas, som radio  och television erb juda.

Anm. Här åsyftas bl. a. frågan om en nordisk bokmarknad samt samarbetet be
träffande teater, konst och musik, vidare samarbete mellan folkbildningsförbun
den, föreningarna Norden och folkhögskolorna. På televisionens område märkes 
särskilt Nordvisionen.

Avdelning IV. E ko n o m isk t  samarbete

Anm. Åtskilliga viktiga frågor såsom spörsmålet om etableringsratten samt lant
brukets och fiskets särskilda problem har icke upptagits här, enär de icke i när
varande läge lämpligen böra behandlas inom ramen för denna överenskommelse. 
Möjlighet finnes att i ett senare skede återkomma till dessa frågor.

Art. 15
De fö rdragsslu tande p a r te rn a  skola e fte rs träv a  a tt befästa  det sam arbete, 

som tid igare in le tts  i syfte a tt u n d an rö ja  h in d er för handeln  m ellan  de n o r
d iska  länderna, sam t a tt  fram gen t så lång t m öjlig t s tä rk a  och v id areu t
veckla d e tta  sam arbete.

Anm. Artikeln innebär, att de nordiska länderna skall söka bevara det resultat 
som uppnåtts inom EFTA och verka för att inga nya eller utvidgade handelshin-

22— 610520. N ordiska  rådet.
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der uppresas mellan länderna, därest något eller några av länderna icke kan del
taga i samarbetet inom ramen för en större europeisk marknad.

Art. 16
Vad gäller de handelspo litiska fö rb indelserna m ed icke-nord iska länder 

skola de fö rd ragsslu tande p a rte rn a  sam råda i vad avser spörsm ål, som a n 
gå flera  av dem, ävensom  såväl var för sig som sam fällt s tö d ja  v aran d ra  
och främ ja  nord iska  in tressen.

Anm. Artikeln åsyftar att bevara och utvidga det handelspolitiska samarbete 
som sedan lång tid tillbaka förekommer mellan de nordiska länderna. Detta sam
arbete har tagit olika former. Frågor om de nordiska ländernas ställning till vik
tigare spörsmål som kommer upp till behandling i internationella ekonomiska 
organisationer och konferenser diskuteras sålunda dels på regeringsplanet, dels 
mellan nordiska delegationer eller berörda myndigheter i de olika länderna.

Art. 17
Så lång t det ä r  m öjlig t skola de fö rd ragsslu tande p a r te rn a  sam arbeta  

b eträ ffan d e  p roduk tion  och investeringar. I sådan t syfte böra fö ru tsä ttn in g 
a r skapas för d irek t sam verkan  m ellan  företag  i två eller flera  av länderna. 
Sam råd bör äga ru m  m ellan de fö rdragsslu tande p arte rn a , då  såd an t e r
fo rd ras för uppnående av en ändam ålsenlig  arbetsfö rdeln ing  m ellan  län 
d ern a  i fråga om produk tion  och investeringar.

Anm. På många områden har man sedan lång tid tillbaka haft ett samarbete 
mellan industrierna i de nordiska länderna, som bl. a. bestått i utväxling av in
formationer, samarbete om tekniska uppgifter eller direkt produktionssamarbete. 
Det bör på åtskilliga områden finnas förutsättningar för att genom statliga åtgär
der främja detta samarbete.

På produktionsområden, där staten själv är företagare eller där staten har ett 
direkt eller starkt inflytande på produktionen, bör myndigheterna ständigt över
väga möjligheterna för ett produktionssamarbete inom de nordiska länderna. Ex
empel på dylika produktionsområden är elförsörjningen och transportväsendet.

Förhållandena bör i möjligaste mån läggas till rätta för ett direkt samarbete 
mellan företag i två eller flera av de nordiska länderna. Myndigheternas åtgärder 
kan därvid ta formen av initiativ till konkreta samarbetsuppgifter för näringslivet.

Art. 18
De fö rdragsslu tande p a rte rn a  skola v erka för s tö rst m öjliga fr ih e t för 

kap ita lrö relser m ellan de no rd iska länderna. B eträffande an d ra  betaln ings- 
och v alu tafrågor av sam fällt in tresse  skola gem ensam m a lösn ingar efte r
strävas.

Anm. Ett nära samarbete mellan de nordiska centralbankerna existerar sedan 
länge och torde kunna utvidgas.

Art. 19
I avsik t a tt f räm ja  såväl det no rd iska sam arbetet i a llm änhet som de 

särsk ilda  sam arbetsuppgifter, denna överenskom m else behand lar, skall 
sam råd  äga rum  m ellan de fö rd ragsslu tande p a rte rn a  om h uvuddragen  i 
envars ekonom iska politik. D ärvid bör u p pm ärksam het särsk ilt ägnas m ö j
ligheterna a tt sam ordna å tgärder, som vidtagas i k o n ju n k tu ru tjä m n an d e  
syfte.

Anm. Det nordiska samarbetet på detta fält bör i praktiken utformas genom 
diskussioner mot bakgrunden av det ekonomiska läge, som föreligger vid till-
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fället. Det enskilda landet kommer att stå fritt vid bedömningen av hur långt 
det kan vara ändamålsenligt att gå i detta samarbete.

Art. 20
F ör det tu lltek n isk a  arbete t i de fö rd ragsslu tande  s ta te rn a  skola gälla i 

huvudsak  lik artad e  bestäm m elser. Även i övrigt böra de tu llad m in is tra tiv a  
reg lerna sam ordnas.

Anm. Samarbetet på de i artikeln angivna områdena omhänderhas av Nordiska 
tulladministrativa rådet, för vilket fastställts särskild stadga (se i Sverige »Tull
verkets författningssamling», 1960, nr 356).

Art. 21
B estäm m elserna fö r g ränshandeln  m ellan  no rd isk a  länder skola u tfo r

m as på sådan t sätt, a tt g rän s trak te rn as  invånare  beredas stö rst m öjliga lä t t
nader i s itt dagliga liv.

Anm. Frågan om gränshandelsreglerna bör ses i samband med Nordiska rådets 
rekommendation nr 5/1958 angående ömsesidig konsultation i gränshandelsfrågor.

Art. 22
B egeringarna i F in land , Norge och Sverige skola sam verka fö r gem en

sam  utbyggnad av näringsliv  och sam färdsel i det n o rr om n o rra  polcirkeln 
belägna om rådet (N ordkalo tten).

Särskild  h än sy n  skall tagas till den sam iska befolkningens u tveckling  och 
levnadsvillkor.

Anm. Nordkalottfrågorna intager numera en så betydande plats i det nordiska 
samarbetet, att de synes böra omnämnas.

Opinionen bland samerna själva, sådan den kommer till uttryck i Nordiska sa
merådet, fordrar åtgärder för bevarande av den samiska befolkningens egenart.

Avdelning V. Socialt samarbete

Art. 23
De fö rd ragsslu tande p a r te rn a  skola a rbeta  fö r en u tveckling av den ge

m ensam m a nord iska  arb e tsm ark n ad en  efter de rik tlin je r, som u p pdrag its  
genom  tid igare överenskom m elser. D enna bör u ts träck as  a tt  o m fa tta  även 
sådana om råden, d ä r y rkesverksam heten  ä r beroende av viss kom petens 
eller av tillståndsg ivn ing  eller e ljest av särsk ilda  fö reskrifter.

A rbetsförm edling och yrkesvägledning skola sam ordnas. U tbytet av p ra k 
tik an te r skall vara  fritt. L ikform ighet b e trä ffan d e  nationella  regler rö ran d e  
arbetarskydd  och arbetsfö rhå llanden  i övrigt bör eftersträvas.

Anm. För den nordiska arbetsmarknaden, som omfattar Danmark, Finland* 
Norge och Sverige, gäller redan nu överenskommelsen av den 22 maj 1954 avse
ende befrielse för nordiska medborgare från skyldighet att söka uppehållstill
stånd för vistelse i annat nordiskt land. Vidare föreslås här, att den fria arbets
marknaden successivt bör vidgas att omfatta även sådana områden, där det finns 
speciella kompetensregler av olika slag t. ex. beträffande medicinalpersonal. Också 
sådana fält, där de, som utför arbetet icke är anställda utan är att anse som 
företagare, har medtagits här, t. ex. hantverksområdet. För vissa områden, t. ex. 
vad angår sjöfolket, gäller specialregler, som för närvarande hindrar en fri ar
betsmarknad. Också dessa områden är avsedda att inbegripas under artikeln.

Bedan nu finns ett nära samarbete mellan de nationella organen för arbetsför
medling och yrkesvägledning. Detta bör traktatfästas och gärna utbyggas. Om en
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nordisk koordinering av den centrala arbetsrättsliga lagstiftningen avseende för
hållandet mellan arbetsmarknadens parter har enighet ej kunnat vinnas, då saken 
tidigare diskuterats i Nordiska rådet. Förevarande punkt har därför begränsats 
till att avse arbetarskyddet och därmed jämförliga frågor.

Art. 24
M edborgare i någon av de fö rd ragsslu tande s ta te rn a  skall vid v istelse i 

an n a t n o rd isk t land  än det egna å tn ju ta  sådana  d ä r u tgående sociala fö r
m åner, som om förm älas i konventionen den 1'5 septem ber 1955 om  social 
trygghet eller om vilken överenskom m else eljest trä ffa ts . L ikaså bö r an n an  
social fö rm ån  utgå, om vilken överenskom m else ej trä ffa ts , d ä res t h in d er 
icke m öter.

Anm. På det sociala området får konventionen av den 15 september 1955 om 
social trygghet anses vara i allt väsentligt bestämmande; se även t. ex. överens
kommelse den 8 september 1959 rörande arbetslöshetsförsäkrade. Ev. ändringar 
torde böra företagas inom trygghetskonventionens ram i vad angår där upptagna 
socialförmåner. Vad angår nytillkommande förmåner synes naturligt att alla 
nordiska medborgare från början behandlas lika. Om i den nationella lagen upp
tagits regler som utesluter sådan likställighet, föreligger dock sådant hinder för 
likställighet, som det talas om i artikeln.

Art. 25
S am arbetet m ellan  de no rd iska län d ern a  inom  hälso- och s jukvården  

skall utbyggas. D ärvid skall vid behov en arbetsfö rde ln ing  beträ ffan d e  spe
cialistvården  genom föras.

A rbetet fö r ökad tra f ik sä k e rh e t bör sam ordnas.
Anm. Samarbete inom sjukvården förekommer dels i gränsregionerna enligt 

särskild lagstiftning dels mera allmänt i viss omfattning enligt den under art. 24 
nämnda trygghetskonventionen (vid olycksfall och yrkesskada) samt enligt över
enskommelsen den 19 december 1956 om överflyttning mellan sjukkassor samt 
om sjukhjälp under tillfällig vistelse (omfattar dock ej Finland). Vidare kan erin
ras om det långt framskridna samarbetet på en gemensam nordisk farmakopé.

En viss arbetsförmedling inom Norden vid utbyggande av sjukhusväsendet kan 
bli aktuell och har därför ansetts böra nämnas här.

Redan nu samverkar de olika nationella organen för trafiksäkerhetsarbetet.

Art. 26
Besked, a ttest, in tyg rö rande m edicinsk, tekn isk  eller annan  liknande 

kon tro ll u tfä rd a t i en fö rd ragsslu tande s ta t skola i m öjligaste m ån  godtagas 
även av övriga parte r.

Anm. Här åsyftas den omfattande säkerhetskontroll som i varje land förekom
mer beträffande t. ex. livsmedel, läkemedel och materiel, som kan vara ur någon 
synpunkt farligt, t. ex. elmateriel och byggnadsmateriel. Även de gemensamma 
karantänbestämmelserna avses skola omfattas av artikeln.

Avdelning VI. T rafikalt samarbete

Art. 27
De fö rdragsslu tande p a rte rn a  skola utbygga sam färdsellederna till lands 

och sjöss m ellan länderna enligt gem ensam t uppg jorda planer, som till
godose såväl sam färdselns behov som olika landsdelars utveckling.
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Anm. I den mån dragningen av land- och sjöförbindelser bestämmes av det all
männa, synes såväl väg- och järnvägsbyggandet över landgränserna som plane
ring av sjöförbindelserna böra följa gemensamt uppgjorda planer. Att därvid hän
syn måste tagas icke endast till behovet av samfärdseln i stort mellan de länder, 
varom är fråga, utan även till de av förbindelsen närmast berörda landsdelarnas 
mera lokala intressen är uppenbart.

Art. 28
L u ftfa rten s  tra f ik n ä t liksom  flygp latserna  i de no rd iska län d ern a  böra 

utbyggas efter en gem ensam  plan, som m öjliggör a tt de sam lade re su rse rn a  
u tn y ttja s  på  fördelak tigaste  sätt.

Anm. Vad som ovan sagts vid föregående art. om land- och sjöförbindelserna 
torde ha avseende även å luftfartsförbindelserna. Särskild uppmärksamhet bör 
ägnas flygplatserna, så att dessa blir ändamålsenligt placerade och utbyggda även 
sett från en samlad nordisk synpunkt.

Art. 29
De nord iska  ländernas taxor för gods- och personbefordran , liksom  för 

befordran  av postfö rsändelser eller av sam tal och m eddelanden televägen 
böra uppgöras efte r lik artad e  g runder. Den om ständigheten , a t t  förbin- 
delseväg sk är rik sg räns, bör icke inverka p å  taxebestäm ningen.

Anm. Taxebestämningen ingår som ett viktigt led i den nationella trafikpoli
tiken. Med hänsyn till de stora skiljaktigheterna i de nordiska ländernas geogra
fiska struktur torde också trafikpolitiken få utformas nationellt. Det oaktat synes 
viktigt att likartade grunder för all taxebestämning om möjligt tillämpas. Må
hända borde även andra trafikpolitiska problem än taxesättningen behandlas. Vad 
angår överenskommelsen den 5 november 1958 om person- och godsbefordran å 
väg liksom liknande avtal inom luftfarten har dock icke däri behandlade frågor 
medtagits, då de berör etableringsfriheten m. fl. spörsmål, som denna överens
kommelse ej för närvarande behandlar.

Art. 30
De fö rdragsslu tande p a rte rn as  sam lade te rrito riu m  skall u tgöra ett p ass

om råde i enlighet m ed vad som därom  n ärm are  överenskom m es. K ontro l
len vid de in te rn o rd isk a  g rän sern a  bör förenklas och sam ordnas efter ge
m ensam m a rik tlin je r.

Anm. Här åsyftas den gemensamma överenskommelsen den 12 juli 1957 om 
upphävande av passkontrollen vid de internordiska gränserna. Ett nära sam
arbete mellan de passkontrollerande myndigheterna torde förefinnas. Inom Nor
diska tulladministrativa rådet bedrives ett fortlöpande arbete bl. a. för att rationa
lisera tullkontrollföranstaltningarna. Förefintliga kontrollåtgärder bör erhålla en 
sådan utformning, att resandetrafiken i minsta möjliga mån störes av dessa.

Avdelning VII. Samarbete beträffande u tr ikestjänsten  m. m.

Art. 31
U tanför de no rd iska län d ern a  p lacerad  befattn ingshavare  tillhörande en 

fö rd ragsslu tande s ta ts  u tr ik e s tjän s t skall, i den m ån  det är fören lig t m ed 
h an s  övriga äm betsp lik ter, i sin verksam het b is tå  jäm väl m edborgare från  
an n an  fö rd ragsslu tande stat, d ärest den n a  sak n a r rep resen ta tion  på  den 
ifrågavarande orten.
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Anm. Sådan service varom här är fråga torde redan i stor utsträckning läm
nas. Av värde vore emellertid om detta slag av samarbete kunde få fastare former.

Art. 32
I syfte a tt  p å  ändam ålsen ligaste  sä tt sp rida  ökad kännedom  om de n o r

d isk a  länderna, deras folk och k u ltu r  u tan fö r N orden skola de nationella  
organen  fö r u tlandsupp lysn ing  n ä ra  sam verka. D ärvid bör i förekom m ande 
fall övervägas i vad m ån  de no rd iska län d ern a  bö ra  fram träd a  sam fä llt i u t 
lan d et såväl genom  tillfä lliga arrangem ang  som genom  stad igvarande an 
läggningar.

Anm. Redan nu finnes viss lokal gemenskap vid turisttrafikkontoren i Frank
furt, Ziirich och Rom. En för Finland, Norge och Sverige gemensam utställnings- 
paviljong är under uppförande vid Biennalen i Venedig. Den gemensamma vand
ringsutställningen »Scandinavian design» blev en stor framgång i USA. Även i 
övrigt samarbeta nära de nordiska utlandsupplysningsorganen av typen Det 
danske Selskab. Ytterligare exempel på samarbete av denna art kan anföras.

För närvarande är vissa gemensamma husbyggen i utlandet aktuella.

A rt. 33
De fö rd ragsslu tande p a rte rn a  skola, i den m ån  det befinnes ändam åls

enlig t sam ordna den av dem  själva bedrivna verksam heten  för b istånd  till 
u tvecklingsländerna.

Anm. Med biståndsfrågorna arbetar en särskild nordisk ministerkommitté, vil
ken ännu ej framlagt sina slutliga förslag.

Avdelning VIII. Formerna för nord isk t  samarbete

Anm. En redogörelse för de nuvarande organisatoriska formerna för nordiskt 
samarbete har ansetts obehövlig, då förhållandena har bedömts vara kända. I före
liggande utkast har man utgått från nuvarande organisation; avdelningen inne
håller därför blott vissa kompletterande regler.

Art. 34
I betydelsefullare ärenden, som avse fråg a  av gem ensam t in tresse, om 

n äm n d  i denna överenskom m else, skall fö rd ragsslu tande p art, in n an  den 
fa tta r  beslut, genom  behöriga organ  träd a  i förbindelse m ed fö re träd a re  för 
övriga berörda p arte r. I b rådskande fall k an  dy lik t sam råd  underlå tas.

Art. 35
I de fall, då bestäm m elser tillkom m it på  grundval av förarbete , v ari två 

eller flera  fö rd ragsslu tande p a rte r  deltagit, m å senare ändring  i dessa be
stäm m elser ej företagas av en part, m ed m indre övriga p a rte r  b livit hörda.

Art. 36
R örande å tgärd  inom  ram en  fö r denna överenskom m else skola regering

a rn a  in h äm ta  N ordiska råd e ts  y ttrande , därest fråga är om angelägenhet 
av  v ik t för två eller flera  fö rd ragsslu tande p a r te r  eller om spörsm ål berö
ran d e  två  eller flera  p arte r, vars  lösande k an  fö ru tses kom m a a tt  bliva kost
sam t. I fall då  en rådssession  ej kan  avvaktas, m å i ställe t något råde ts  
organ  höras.
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A rt. 37
R egeringarna i de fö rd rag sslu tan d e  s ta te rn a  skola årligen  till N ordiska 

rådet avgiva en översiktlig  redogörelse fö r tilläm pningen  av denna överens
kommelse.

Art. 38
M yndigheter i de fö rd ragsslu tande län d ern a  bö ra  sk riftväx la  om edelbart 

(a lt.: d irek t) m ed v a ran d ra  i alla de fall, då  icke av sp råk liga  skäl eller el
je s t av hän sy n  till m eddelandets a r t  en an n an  ordning  ä r påkallad .

Art. 39
De fö rd ragsslu tande p a rte rn a  skola v erka  fö r a tt  olika a r te r  av den offen t

liga s ta tis tik en  sam ordnas.

Art. 40
I den m ån  m yndighet eller in rä ttn in g  u p p rä tta s, som ä r gem ensam  för två 

eller flera  fö rd ragsslu tande p arte r, skall överenskom m else om dess verk
sam het, sä tte t fö r dess fö rvaltn ing  och tjän stem än n en s ställn ing  trä ffas  
m ellan b erö rda p arte r.

Avdeln ing  IX. S lutstadganden

Art. 41
D enna överenskom m else träd e r i k ra ft, då  den ra tific e ra ts  av fem  (a lt.: 

m inst fy ra) (a lt.: m in st tre ) no rd isk a  sta ter. R a tifik a tio n sin stru m en ten  sko
la  deponeras hos D anm arks regering.

I sam band m ed ra tifik a tio n  m å förbehåll göras rö rande särsk ild  bestäm 
m else i överenskom m elsen.

Anm. Det har här lämnats öppet om överenskommelsen skall fordra godkän
nande av samtliga fem suveräna nordiska stater eller om ett mindre antal skall 
vara tillräckligt.

Bl. a. av hänsyn till Islands särskilda läge har ansetts riktigt att det land, som 
så önskar, må kunna göra förbehåll beträffande visst stadgande i överenskom
melsen.

Art. 42
överenskom m elsen  skall gälla tillsv idare m ed r ä t t  för fö rd ragsslu tande 

p a rt a tt uppsäga densam m a. Sex m ånader efte r uppsägningens ingivande 
upphör överenskom m elsen a tt  gälla i fö rhållande till den uppsägande p arten .
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M e d l e m s f o r s l a g  

o m  i n r ä t t a n d e  a v  n o r d i s k t  i n s t i t u t  i R e y k j a v i k

(V ä ck t  av N. Chr. Christensen, Chr. Christansen, Gunnar Helén, Håkon  
Johnsen, Gisli Jonsson och Ole Bjørn K raft)

Islands folkelige og k u ltu re lle  forb indelser m ed de andre nord iske  lande 
frem byder på g rund  af de lange afstande og de d eraf forvoldte store re jse 
udg ifter en ræ kke særlige problem er. Sam tidig føles både i Island  og i det 
øvrige N orden et s tæ rk t behov for a t overvinde disse vanskeligheder og der
ved styrke ' det nord iske ku ltu rfæ llesskab . N ordisk Råd h a r da også vedtaget 
flere henstillinger til regeringerne om udvidede forbindelser og i redegørel
ser i tils lu tn ing  til de re js te  forslag k o rtlag t det eksisterende sam arbejde og 
peget på nye m uligheder og form er for kon tak ter.

Gennem m ange å r h a r  ligeledes foren ingerne N orden in teressere t sig 
stæ rk t for denne side af det nord iske sam arbejde. Med udgangspunk t i en 
tanke oprindelig  u d k aste t af p rofessor Ingvar Svennilson h a r foreningernes 
fæ lles delegeretm øde i Bergen i august i å r behand le t spørgsm ålet om opre t
telse af et nord isk  in s titu t i Island og opfordret N ordisk Råd og N ordisk 
K ulturkom m ission  til på passende m åde at arbejde for p lanens virkeliggø
relse. F oren ingerne Nordens beslu tn ing  blev tru ffe t på  g rund lag  af det som 
bilag vedføjede »PM rörande in rä ttan d e  av nord isk t in s titu t i Reykjavik» 
[se Tillägg].

Ifølge den af foren ingerne Nordens delegeretm øde frem sendte plan skal 
in s titu tte t tjene som sam lingspunkt for nord isk  ku ltu re l virksom hed i Island 
og tage sigte på de bredest m ulige kredse. F oruden  a t spille en rolle i det 
alm indelige op lysningsarbejde gennem  foredrag, ku rsus, film sforevisninger, 
k u n stn erisk  op træ den  og udstillinger foreslås dog også u n iv ers ite tsu n d er
visning i de øvrige landes sprog og k u ltu r  k n y tte t til in s titu tte t. Endvidere 
tæ n k er inan  sig dette g jo rt til cen tra lsted  for gæ stende nord iske akadem ikere 
og m ødeplads for stud ieg rupper fra  de andre nord iske lande.

Uden i øvrigt a t tage stilling  til p lanens enkeltheder ønsker vi som vor 
principielle opfattelse at udtale, a t indretn ingen  af et in s titu t, som det af 
foreningerne N orden skitserede, skulle k u n n e  få stor betydning  for det n o r
diske sam arbejde ved a t frem m e kendskabet i Island  til åndslivet, næ rings- 
og folkelivet i det øvrige N orden og derved blive et nyt, væ rd ifu ld t fo r
en ingsbånd m ellem  det islandske folk og de andre nord iske folk. Vi foreslår 
derfo r
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a t N ordisk Råd henstille r til regeringerne på g rundlag  af 
det af foren ingerne N orden udarbejdede forslag at u n d e r
søge m ulighederne for at oprette et nord isk  in s titu t i Reyk
jav ik , der k an  virke som et cen trum  for oplysning i Island 
om de andre nord iske lande.

K øbenhavn, Stockholm , Oslo og R eykjavik, den 4. oktober 1961

N. Chr. Christensen  

Håkon Johnsen

Chr. Christiansen  

Gisli Jónsson

Gunnar Helén  

Ole B jørn  K raft

TILLÄGG

PM rörande inrättande av nordiskt institut i Reykjavik

(A v  direktören Arne F. Andersson och sko lkonsulen ten  Magnús Gislason)

Inom  fö ren ingarna  N orden h a r  befästandet och s tä rk an d e t av Islands fö r
bindelser m ed de övriga no rd iska län d ern a  alltid  tillm ätts  s to r betydelse. 
F ö ren in g arn a  h a r  i sitt arbete givit upplysn ingsverksam heten  rö ran d e  Island  
och u tby te t m ed d e tta  land  en fram sk ju ten  ställn ing. De resu rser, som stå r 
till buds, h a r  dock långt ifrå n  m otsvarat behov och önskem ål.

Sedan N ordiska ku ltu rkom m issionen  och N ordiska råd e t tillkom m it, liar 
m an  även inom  dessa organ  ägnat sam arbete t och u tby te t m ed Island  sto r 
up p m ärk sam h et och vid N ordiska rådets  sjä tte , sjunde och åttonde sessio
ner h a r frågor rö rande fö rb indelserna m ed Island  in tag it en fram sk ju ten  
p la ts  på  dagordningen.

U tvecklingen särsk ilt u n d er tiden  efte r k riget h a r  s ta rk t ak tu a lise ra t f rå 
gan om Islands no rd iska förbindelser. I y ttran d e  till N ordiska råd e ts  svenska 
delegation den 22 septem ber 1959 anförde den svenska föreningen Norden 
bl. a. fö ljande:

E nlig t föreningens m ening m åste h ä r  ifrågavarande arbetsuppg ifter nu  an 
ses vara  av ännu  högre angelägenhetsgrad än  tid igare. U tvecklingen u nder 
senare år, sä rsk ilt u n d er och efter det an d ra  världskriget, h a r  näm ligen v i
sat, a tt allvarliga risk er föreligger för a tt Island  glider bort u r  den no rd iska 
ku ltu rsfären , om icke m ålm edvetna åtgärder v idtas för att trygga och förd jupa 
landets sam hörighet m ed det övriga N orden. In sa tse r k rävs både av is län 
n in g arn a  själva och av deras nord iska grannfo lk  för a tt  icke en m er än  tu 
senårig  gem enskap, vars b akgrund  num era  endast i ringa m ån  ä r av m ate
riell a rt, långsam t m en obönhörligt skall upplösas. Islands särstä lln ing , 
främ st betingad av läget m en också av de sp råk liga  och ekonom iska fö rh å l
landena, gör em ellertid  de problem , som  härv id  e rb ju d e r sig, svårbem ästra
de, och deras lösning ställer s to ra  ekonom iska och o rgan isa to riska  k rav  bå
de på is länn ingar och övriga nordbor. Dess b ä ttre  torde det vara  en spridd

2 2 f— 610520. N ord iska  rådet.
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uppfa ttn ing , a tt Islands bevarande inom  de nord iska  s ta te rn as  k re ts  ä r v ä rt 
m ycket s to ra  ansträngn ingar. Det torde em ellertid  få  anses självfallet, a tt 
de isländska b idragen i s trävandena icke k an  bli av sam m a sto rleksordn ing  
som g rann ländernas.

P å dagordningen för de nord iska  m öten, som som m aren 1960 ägde ru m  i 
R eykjavik, intog frågan  om Islands förbindelser m ed det övriga N orden en 
cen tra l plals. D etta gällde både N ordiska rådets  session, N ordiska k u ltu r
kom m issionens p lenarm öte och fö ren ingarna N ordens delegeradem öte. I an 
s lu tn ing  till den överläggning om u p p rä ttan d e t av fonder för u tby te m ed Is
land, vilken förekom  vid fö ren ingarna Nordens m öte, fram förde p ro fessor 
Ingvar Svennilson ett förslag om u p p rä ttan d e t av ett no rd isk t in s titu t på 
Island. Förslaget väckte s ta rk t in tresse, och det beslöts, att ärendet närm are  
skulle u tredas. I föreliggande PM redovisas olika sy n p u n k te r på  det p lan e
rade in s titu te ts  uppgifter, om fattn ing  och organisation .

I
O tvivelaktigt skulle en nord isk  in stitu tio n  på  Island  k u n n a  spela en sto r 

roll för främ jan d e  av Islands deltagande i det nord iska u tby te t och s tä rk a n 
det av den no rd iska sam hörighetskänslan  i landet. Det på  sk ilda fä lt a lltm er 
tilltagande no rd iska sam arbetet, i betydande u ts träck n in g  hand lag t genom  
officiella sam arbetsorgan  såsom  N ordiska rådet och N ordiska k u ltu rk o m m is
sionen, k räver, a tt i de olika län d ern a  finns organ isa tioner och in stitu tio n er, 
som kan  hålla  en allm än nord isk  verksam het levande. In te  m inst gör Islands 
avlägsna läge det s ta rk t önskvärt, a t t  d ä r finns en arbetande in stitu tio n , som  
m edverkar till a tt i opinionsbildande k re tsa r  de nord iska sam m anhangen  
alltid  bevarar sin ak tualite t.

II
a. In stitu te ts  a llm änna uppgift bör vara  a tt t jä n a  som sam lingspunk t för 

nord isk  k u ltu re ll verksam het på  Island. Det bör r ik ta  sig till b redast m ö j
liga folklager. D etta m edför, a tt det bör förläggas till R eykjavik, inne i 
staden, helst n ä ra  un iversitetet.

b. Till in s titu te t bör kny tas un iversite tsunderv isn ing  i övriga no rd iska  
länders sp råk  och k u ltu r. H ärfö r erfo rderlig t bibliotek bör finnas vid in s ti
tu te t liksom  behövliga underv isn ingslokaler. In s titu te t bör vara  a rb e tsp la ts  
fö r de no rd iska  un iversite tslek to rerna.

Sannolikt skulle in s titu te ts  tillkom st k u n n a  leda till en fö rstä rk n in g  av 
den undervisning i de övriga no rd iska ländernas sp råk  och k u ltu r, som ä r  
avsedd för blivande lärare. F ö r närvarande ä r  danskan  obligatorisk  som 
främ m ande sp råk  u nder de två sista åren  i den å ttaå rig a  obligatoriska sko
lan på Island, och någon orien tering  i de an d ra  nord iska sp råken  skall läm 
nas i de högre k lasserna, åtm instone i vissa av realsko lo rna i R eykjavik. E tt 
behov av a tt vidga denna underv isn ing  är o tvivelaktigt för handen . H ärfö r 
torde em ellertid  erfo rd ras en m era om fattande akadem isk underv isn ing . Det 
tän k ta  in s titu te t skulle skapa m öjligheter för en dylik.
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c. In s titu te t bör v ara  cen tra lp u n k t för gästande no rd isk a  akadem iker och 
tjän stg ö ra  som m ötesp lats för s tud ieg rupper från  an d ra  no rd iska länder. I 
d e tta  sam m anhang k an  bl. a. e rin ras  om rekom m endation  n r  10 vid N or
d iska rådets  åttonde session avseende stipend ier till u n iversite tsstuderande i 
nord iska språk , för v ilka särsk ild a  stud ieresor till Island  skulle anordnas.

d. In s titu te t bör spela roll i det a llm änna fo lkbildnings- och upplysn ings
arbetet. Inom  in s titu te t eller m ed u tg ångspunk t d ä rifrån  bör ano rdnas före
läsn ingar, ku rse r, film förevisningar, a rtis tfram träd an d en , u ts tä lln in g a r 
(konst, böcker, teknik  etc.). E n n ä ra  förbindelse m ed de no rd iska ländernas 
besk ickningar to rde i d e tta  sam m anhang  vara  n a tu rlig  och fru k tb a r, liksom  
en fortlöpande k o n tak t m ed olika fo lkbildn ingsorganisationer.

In s titu te t borde tjä n a  som upp lysn ingscen tra l b eträ ffande v ilka m öjlig 
h eter som s tå r  till buds för is län n in g ars s tud ier i an d ra  no rd isk a  länder, 
deltagande i k u rse r m. m.

Det skulle v a ra  tillta lande, om in s titu te t kunde vara  m ötesp lats för olika 
fö ren ingar m ed no rd iska in tressen , så lunda N orræ na félagið sam t de b ila
te ra lt in stä lld a  organisationer, som avser k o n tak t m ed D anm ark , F in land , 
F ärö arn a , Norge och Sverige. Föreläsn ingssalen  bör u tfo rm as m ed tanke 
även på dylik  verksam het.

Slutligen bör m an  rä k n a  m ed a tt  in s titu te ts  lokaler bör k u n n a  u tn y ttja s  
också för v issa ren t nationella  is län d sk a  behov. F rå n  in s titu te ts  sy n punk t 
skulle säkert en dylik  användning vara  välkom m en, då den kunde bidraga 
till a tt lokalerna bleve u tny ttjade  m era kon tinuerlig t än  an n ars kunde bli 
fallet.

e. In stitu te ts  ad m in is tra tio n  k an  tän k as  u tfo rm ad  på olika sätt, beroende 
t. ex. på  h u r  in tim  ankny tn ingen  till R eykjaviks un iversite t skall vara. Må
h än d a  kunde en styrelse vara  sam m an satt så, a tt i densam m a inginge en re 
p resen tan t för k u ltu rm in is te rie t, en för un iversite tet, en  för Islands fo lk
b ildn ingsorganisationer, en för R eykjaviks stad , en för N orræ na félagið, en 
fö r var och en av de no rd iska besk ickn ingarna sam t en för F ärö a rn a . D enna 
styrelse bleve ganska sto r —  tio personer —  m en den skulle dels v a ra  v ärd e
full som kon tak to rgan , dels m o tsvara  en läm plig fördelning av ansvaret för 
verksam heten.

In stitu te t bör h a  en särsk ild  fö reståndare, som sam tid ig t bör vara  s ty re l
sens sekreterare. Det ä r  in te  sannolik t, a tt en b art dennes m ed in s titu te t 
fö rkn ippade uppg ifter k an  m otivera en h e ltid s tjän st. Å an d ra  sidan  sk u lle  
det för den no rd iska  verksam heten  på Island  vara  en värdefu ll tillgång,, 
om det funnes en person, vars huvuduppg ift vore nord isk  verksam het.

Det borde undersökas, om in te  in s titu te ts  ledning kunde förenas m ed u pp
giften a tt v a ra  sek reterare  å t N ordiska rådets  is ländska avdelning och N or
d iska ku ltu rkom m issionens is ländska delegation eller m ed generalsekrete- 
ra rposten  i N orræ na félagið.

Utom föreståndare  bör till in s titu te t kn y tas  ett eller flera b iträden  sam t en 
vak tm ästare.
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III
In s titu te t bör in rym m as i särsk ilda  lokaler, som förslagsvis kunde u tfo r

m as efter en nord isk  ark itek tp ristäv lan .
P rofessor Svennilson fö reslår fö ljande lokaler:
a. T jän steru m , eventuellt även bostäder och gästrum  för lek to re r och 

gästföreläsare.
b. Sem inarie- och sam m an träd esru m ; nord isk t referensbibliotek.
c. Föreläsn ingssal m ed m öjligheter till film förevisning.
d. U tställn ingslokal.
e. In fo rm ationscen trum  sam t läsrum  m ed no rd isk a  tid n in g ar och tid sk rif

ter. Dessa båda lokaler borde v ara  d irek t tillgängliga från  gatan . E ven tuellt 
k u n d e  en m indre  k afe teria  ankny tas.

Det fö r tjä n a r övervägas, om icke h äru tö v er borde in rä tta s  å tm instone bo
s tad  för vak tm ästare .

IV
E n p re lim in är isländsk  beräkn ing  h a r  givit vid handen , a tt en in s titu tio n  i 

hu v u d sak  av den om fattn ing , p rofessor Svennilson föreslagit, skulle k u n n a  
uppföras för 16— 18 m ilj. isl. k r. eller 2— 2,3 m ilj. skr.

E nlig t p rofessor Svennilsons förslag skulle investeringskostnaderna fö r
delas m ellan  de olika län d ern a  enligt gängse norm er.

D riftskostnaderna  fö r in stitu tio n en  te r sig svåra a tt  bedöm a. U tgifter för 
nord isk  lek to ra tsverksam het förekom m er ju  redan  m en m åste vän tas stiga 
m ed ökad undervisning. Det m åste  övervägas, h u ru v id a  u tg ifte r fö rkn ippade 
m ed den akadem iska underv isn ingen  helt skall bestridas via un iversite te ts  
budget eller helt eller delvis via in s titu te ts . Folkbildnings- och in form ations
verksam het k räver särsk ilda anslag och b lir  till sin om fattning beroende av 
dessas storlek. H u r sto r lön fö reståndaren  skall ha, k an  endast avgöras, se
dan  tjän s ten s  k a ra k tä r  bestäm ts. V ak tm ästare  och b iträden  m åste avlönas 
enlig t på Island  vanliga g runder. U nderhållskostnader få r  b eräk n as på 
no rm alt sätt.

Vissa inkom ster bör k u n n a  p åräk n as  av h y ra  för m ötes- och u ts tä lln in g s
lokaler. Den föreslagna k afe terian  kan  bedöm as ge v isst överskott.

D riftskostnadernas fördelning m ellan  Island  och övriga länder bör bli 
förem ål för särsk ilda  överenskom m elser, sedan verksam hetens u tfo rm ning  
n ärm are  fasts tä llts .

M öjligheterna a tt till in s titu te t k n y ta  vissa stipendier bör särsk ilt u n d er
sökas. F ö ren ingarna  N ordens förslag om u p p rä ttan d e  av särsk ilda  fonder 
för u tby te t m ellan  Island  och övriga nord iska länder bör i detta  sam m anhang  
beaktas.

U ppenbart to rde vara, a tt betydande ekonom iska an s trän g n in g a r från  
sam tliga nord iska länder vill till, om det p lanerade in s titu te t skall k u n n a  
bli verklighet.

R eykjavik  och Stockholm  i augusti 1961
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BILAGA 1

Yttranden över medlemsförslaget

D a n m a r k
Undervisningsministeriet:

— skal m an herved meddele, a t spørgsm ålet om oprettelse af et nord isk
institu t i Island  blev d rø fte t på  N ordisk  K ulturkom m issions plenarm øde på 
V oksenåsen ved Oslo 28.— 30. septem ber d.å., hvor K ulturkom m issionen  ved
tog følgende udtalelse:

F ra  foren ingerne N ordens delegeretm øde i B ergen 29.— 30. august 1961 
h a r N ordisk K ulturkom m ission m odtaget anm odning om a t v irke for a t rea
lisere tan k en  om oprettelse af et nord isk  in s titu t i Reykjavik.

P å sit p lenarm øde på  V oksenåsen 28.— 30. septem ber 1961, hvor sagen 
blev taget op til indledende behandling, beslu ttede N ordisk K u ltu rkom m is
sion at ivæ rksæ tte  en sagkyndig udredn ing  av sagen på g rund lag  af det 
m odtagne PM af august 1961. U dredningen skal b land t andet om fatte en 
kortlæ gning  af den nord iske k u ltu re lle  v irksom hed, der allerede fo regår i 
Island, og en undersøgelse og vu rdering  af de forskellige m ulige form er, 
hvori et no rd isk t in s titu t kunne etableres. Også institu tte ts funktioner af dels 
videnskabelig, dels folkeoplysende k a rak te r  m. m. m å næ rm ere udredes, og 
der m å opstilles overslag over såvel anlægs- som d riftsudg ifter. Endelig bør 
der gennem  udredningen  tilvejebringes m ateria le  til belysning af den in te 
resse for tanken  fra  det islandske folks side, som er en naturlig  fo rudsæ tn ing  
fo r sagens gennem førelse. U dredningen bør gennem føres så h u rtig t som 
m uligt.

U nder hensyn  til, a t foreningerne Nordens delegeretm øde også h a r  re tte t 
henvendelse til N ordisk Råd, vil m an  bestræ be sig for a t k u n n e  frem lægge 
e t foreløbigt m ateria le  ved rådets 10. session i feb ru ar 1962.

N ordisk K ulturkom m ission  er p å  fo rhånd  v arm t in teresse re t i dette  p ro 
je k t som et led i bestræ belserne for at sty rke  forbindelsen m ellem  Island  
og de andre nord iske lande og håber, a t en  k o n stru k tiv  løsning vil ku n n e  
findes.

Det tilfø jes, a t K ultu rkom m issionen  h a r  nedsat et sagkyndigt 3-m ands 
udvalg til foretagelse a f den om handlede ud redn ing  m ed følgende m edlem 
m er: ch efredak tø r B ent A. Koch (D an m ark ), professor Þ ó rir  K. Þ ó rdarson  
(Island) og konsu len t fru  K erstin  Sönnerlind (Sverige). U dvalgets sek retæ r 
er fø rstesek retæ r Helene A ndersen (N orge). Udvalget h a r allerede påbegyndt 
u d redn ingsarbejde t og stiler im od at k u n n e  frem lægge et foreløbigt m ateria le  
på N ordisk Råds 10. session.

København, den 13. novem ber 1961

P.m.v.

E.b.

P. D anneskio ld-Sam søe



Ministeriet for kulturelle anliggender:

686 Sak A 24: Bilaga 1

—  skal m an herved meddele, at m in isteriet for ku ltu relle  anliggender
i p rincippet kan  anbefale det stillede forslag, m en at m an m ed hensyn  til 
enkeltheder i forslaget m å afvente en betæ nkning  fra  det af N ordisk K ultur- 
kom m ission nedsa tte  udvalg, der behandler forslaget.

København, den 5. decem ber 1961

(sign.)

Norden, dansk forening for nordisk samarbejde:

Foreningen  N orden i D anm ark  ønsker gerne yderligere a t frem hæ ve be
tydn ingen  af, a t in s titu tte t p laceres i Islands hovedstad m ed de betingelser, 
d ette  giver for næ r k o n tak t m ed cen tra ladm in istra tionen , un iversite tet, hø je
re  læ reansta lter, landsorgan isa tioner m. v. sam t at frem hæ ve væ rdien af, at 
in s titu tte ts  v irksom hed baseres også på  det alm indelige folkelige arbejde, 
h e ru n d er op lysn ingsarbejdet i Island  om de øvrige nord iske lande og folk.

København, den 3. ja n u a r  1962

Hedegaard
Foreningens formand

N o r g e

Kirke- og undervisningsdepartementet:

Dette departem ent an ta r  a t m an  bør avvente K ultu rkom m isjonens u tred 
ning — som blant annet vil bygge på innhentede opplysninger fra  en rekke in 
s titu s jo n er og o rgan isasjoner —  før m an  avgir u ttalelse  i saken.

Oslo, 17. novem ber 1961

E tte r fu llm akt 

Olav Hove

Leif J. Wilhelmsen

S v e r i g e  

Svenska institutet:

In s titu te t önskar i princip  livligt tills ty rk a  en in s titu tio n  av föreslagen a rt 
och även v itso rda det s ta rk a  behovet av ett sam lat cen trum  för den nor-
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diska upplysningsverksam heten på  Island. Inom  ram en av sina resu rser h a r 
Svenska in s titu te t u n d er en fö ljd  av å r genom  en utbyggnad av det svenska 
lek toratet vid R eykjaviks un iversite t sökt tillgodose behovet av svensk k u l
tu rin fo rm ation . D enna lä ra r t jä n s t  ä r så lunda det från  Sverige k ra ftig ast 
subventionerade av våra  u tlan d slek to ra t; fö r n ärv aran d e  u tg å r för denna 
t jä n s t e tt svenskt lönetillsko tt om 14 000 kronor, vartill kom m er kostnader 
för bibliotek, gram m ofonskivor, film depositioner och an n a t upplysningsm a- 
terial. E n  rad  högt fö r tjä n ta  innehavare  av lek to ra te t h a r  h ä r bedriv it en 
om fattande underv isn ing  inom  H áskóli Islands. Svenska in s titu te t skulle 
m ed glädje se, a tt denna verksam het effektiv t inlem m ades i det föreslagna 
k u ltu rin s titu te t. Om planen  på e tt sådan t förverkligas, skulle Svenska in sti
tu te t på  de tta  organ överlå ta  det nuvarande lek to ra tsb ib lio teket och övrig 
u tru stn in g  sam t även e rb ju d a  sina tjän s te r  vid organ iserandet av den svens
ka avdelningen. Vissa synpunkter to rde dock från  b ö rjan  bö ra  beaktas.

Såsom förslaget nu  föreligger, synes det oss h a  e rh å llit a lltfö r vidlyftiga 
proportioner, som kan  tänkas äventyra pro jek te ts förverkligande. R isk fin
nes, a tt m an  ä r i fä rd  a tt skapa ett f rån  ab s trak ta  u tg ån g sp u n k ter ko n 
stru e ra t »kulturhus»  u tan  o rgan isk t sam band m ed de is län d sk a  bildnings- 
organens verksam het och ko n k re ta  behov. E n n ä ra  anslu tn ing  till sådana 
in tressen  synes oss vara  en oundgänglig  fö ru tsä ttn in g .

In te  m inst m ed hänsyn  till den h ittillsvarande  lek to ra tsverksam helen  
borde det nya in s titu te t o rgan iseras i in tim t sam band m ed R eykjaviks u n i
versitet. R ik tlin je rn a  för den icke akadem iska verksam heten  finge fa s tläg 
gas i an d ra  h and  och även dess de ta lje r u tfo rm as u n d er hänsynstagande till 
lokala behov.

Dessa sy n p u n k ter h a r  m ed efte rtry ck  även fram fö rts  av den nuvarande 
innehavaren  av det svenska lek to ra te t som på v å r anm odan inkom m it m ed 
ett y ttran d e  v arav  vi c ite ra r:

Det är up p en b art a tt in s titu te t ges a lltfö r sto rslagna och d iffusa  rik tlin 
je r . Det fö refaller m ig v ara  he lt o realistisk t a tt p lanlägga ett no rd isk t in s titu t 
u ta n  a tt i fö rsta  han d  ta  hänsyn  till un iversite tets behov. Som ett organ för 
universitetet skulle en dylik institu tion  få en p rak tisk  uppgift och verkligen 
k u n n a  betyda något för Island. I likhet m ed m ig tycks f. ö. fö rslagsstä lla rna  
själva tvivla en aning på det skisserade foren ingshusets p rak tisk a  använd
ning. Det sägs —  a tt in s titu te t bör användas fö r ren t is län d sk a  än d a
m ål, en användn ing  som  skulle vara  välkom m en, »då den kunde b id raga till 
a tt lokalerna bleve u tny ttjade  m era kon tinuerlig t än  annars kunde bli fallet».

U nder årets lopp h a r  de no rd isk a  lek to re rn a  d isk u te ra t p lan ern a  på  e tt in 
s titu t sinsem ellan  och även fö rsök t in tresse ra  vederbörande länders am 
bassadörer i R eykjavik. U nder d iskussionens gång h a r  någ ra  h u v u d p u n k te r 
kom m it fram .

E tt no rd isk t in s titu t i R eykjavik  bör ren t ad m in is tra tiv t k n y tas  till u n iver
sitetet. H uvuduppgiften  fö r d e tta  in s titu t bör vara  a tt ge de studerande en 
b ä ttre  u tg ångspunk t vid stud iet av no rd iska språk , nord isk  litte ra tu r , h is
to ria  etc. L ektora tsb ib lio tek , tid sk rifte r, tid n in g a r sam m anföres läm pligen 
till gem ensam m a lokaler. I an slu tn in g  till b ib lio tek-läsrum  in reds dels lä ro 
salar, dels tjän s te ru m  för lek to rerna. Det bör fram h ållas  a tt in s titu te t i den
na form  hålles öppet även fö r allm änheten, precis som det svenska lektorats-
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biblioteket redan  u nder n u varande besvärliga fö rhållanden  välkom nar alla 
gäster.

Med ett sådant mål fö r ögonen tro r jag , a tt m an  skulle k u n n a  åstadkom m a 
ett n o rd isk t in s titu t, som k an  u trä tta  m ycket. De kom m er a tt fy lla ett be
hov. Jag  vill gärna  fram hålla  a tt un iversite tets rek to r he lt in stäm m er i ovan
stående synpunkter.

U töver dessa, som det synes oss, väsentliga sy n p u n k ter vill Svenska in s ti
tu te t även fram h ålla  önskvärdheten  av a tt bostäder för de no rd iska  lek to 
re rn a  m åtte  beredas inom  den föreslagna institu tionsbyggnaden . De i Reyk
jav ik  rådande  in kvarte ringsfö rhållandena h a r  vållat betydande svårigheter 
fö r v å ra  lek torer. F ö r a tt säk ra  den f. ö. icke tillfredsstä llande  bostad, som 
svenska lektorn  nu d isponerar, h a r Svenska in stitu te t vid lek torsbytena nöd
gats in träd a  såsom  h y resg aran t och även läm na betydande m öbleringsbidrag. 
E n  väl dim ensionerad lek torsvåning  i det p lanerade kom plexet synes oss 
d ä rfö r i hög grad önskvärd . Skulle denna genom  en fö rb ä ttrin g  av R eyk ja
viks bostadsbestånd  i fram tiden  icke behövas, kunde lokalerna säkerligen 
disponeras för stipend ia ter eller för en utvidgning av den o rd inarie  verk 
sam heten.

Stockholm  den 23 novem ber 1961

Tore Tallroth

Gunnar Ahlström

Norden, svensk förening för nord isk t sam arbete:

Förslaget h a r  väckts inom  fören ingarna N orden och av dessa gem ensam t 
fram fö rts  till N ordiska kultu rkom m issionen , som h a r  frågan  u n d er u tred 
ning.

U nder hänvisn ing  t i l l  —  det förhållandet, a tt den PM, som ligger
till g rund  för den pågående utredningen , u ta rb e ta ts  inom  fö ren ingarna N or
den och a lltså  ger u ttry ck  för dessas synpunkter, in sk rän k e r sig föreningen 
till a tt i d e tta  sam m anhang  endast å terigen understryka , a tt den anser u p p 
rä tta n d e t av det föreslagna in s titu te t v a ra  en viktig  å tg ärd  för b ibehållan
det och stä rk an d e t av sam bandet m ellan  Island  och det övriga N orden.

Stockholm  den 14 feb ruari 1962

Arne F. Andersson
Verkst. direktör
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Preliminär rapport från expertutskottet rörande upprättande av nordiskt
institut i Reykjavik

1. Ekspertu tvalgets  m ed lem m er
Professor Þ ó rir  Þ órdarson , un iversite te t i R eykjavik.
C hefredaktør Bent A. Koch, K risteligt Dagblad, K øbenhavn (utvalgets 

fo rm an n ).
K onsulent fru  K erstin  Sönnerlind, Kungl. skolöverstyrelsen, Stockholm . 
K onsulent Helene A ndersen, U tenriksdepartem ente ts k u ltu rk o n to r, Oslo, 

N ordisk k u ltu rk o m m isjo n s generalsekretæ r (u tvalgets sek re tæ r).

2. Ekspertu tvalgets  m andat
N ordisk k u ltu rk o m m isjo n  vedtok på sitt p lenum sm øte p å  V oksenåsen 28.

-—30. septem ber 1961 å iverksette  en sakkyndig  u tredn ing  av saken på  g ru n n 
lag av et m o tta tt PM fra  foreningene N orden av august 1961. U tredningen 
skal bl. a. om fatte  en kartlegn ing  av den nord iske k u ltu re lle  v irksom het 
som allerede foregår i Island, sam t en undersøkelse og vurdering  av de 
forskjellige form er for etablering av et nord isk  in s titu tt. Også in s titu tte ts  
fu n k sjo n er av dels v itenskapelig , dels folkeopplysende k a ra k te r  m . m. skal 
næ rm ere u tredes, og det skal u tarbeides overslag over såvel anleggs- som 
d riftsu tg ifte r. Endelig skal det g jennom  u tredn ingen  tilveiebringes m ateria le  
til belysning av den in teresse for tan k en  fra  det islandske folks side, som 
er en n a tu rlig  fo ru tse tn ing  for sakens gjennom førelse. U tredningen  skal 
gjennom føres så h u rtig  som m ulig.

3. Utvalgets m øter
Utvalget h a r  h ittil h a tt  to  m øter, hvorav det ene i K øbenhavn 18. novem 

ber 1961, hvor det islandske m edlem  v a r fo rh in d re t fra  å delta, og i Oslo 
5. feb ruar, hvor sam tlige v a r tilstede. D essuten foretok  utvalget i dagene 
1.— 3. m ars 1962 en befaring  i R eykjavik, hvor saken ble d rø fte t m ed u n d er
v isn ingsm inister Gylfi Gislason, d epartem en tssje f B irgir T horlacius, Reyk
jav iks ordfører, rek to r for Islands un iversite t, de skandinaviske lek torer, 
rik sark itek ten , rep resen tan te r for foreningen N orden og de b ilatera le  fo ren
inger sam t de nord iske lands am bassader.

4. Foreløbig basis for  utredningen
Utvalget h a r som et foreløbig arbeidsgrunn lag  p resise rt følgende:
Det nord iske in s titu tt  i R eykjavik  fo ru tse ttes  å skulle tjene som sam 

lingspunkt for nord isk  k u ltu re ll v irksom het i Island  for derig jennom  å ak 
tivisere og levendegjøre den nord iske interesse.

In s titu tte t an tas  å burde bli en fritts tåen d e  selveiende in s titu s jo n  m ed 
s ta tsstø tte  fra  de nord iske land  såvel til opprettelse som  d rift.

BILA GA 2
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In s titu tte t bør drive foredrags- og k u rsv irksom het på  en rekke om råder 
m ed sikte på  å frem m e k unnskapene i Island om de øvrige nord iske lands 
sprog, k u ltu r  og sam funnsforho ld , sam t eventuelt in fo rm asjonsv irksom het.

In s titu tte t tenkes u ts ty rt m ed et bibliotek som skal om fatte sk jø n n lit
te ra tu r, fag litte ra tu r, tid ssk rifte r, aviser, dokum entarfilm er, g ram m ofon
p later, film strips osv.

F or å k u n n e  drive v irksom het av denne a r t  bør in s titu tte t h a  til råd ig 
het offentlig tilgjengelige lokaler for anvendelse av det nevnte u ts ty r, til 
fo redragsv irksom het o. 1.

In s titu tte t bør kunne virke som et koord inerende organ  for det k u ltu re lle  
sam arbeid  m ed Island som drives av in s titu s jo n e r og o rgan isasjoner m ed 
tilsvarende form ål i de respektive nord iske land. Det bør også k u n n e  tjene 
som k o n tak tp u n k t for besøkende fra  and re  nord iske land , såvel g rupper som 
enkeltpersoner. Det bør videre kunne form idle opplysninger og k o n tak te r 
for islendinger som ønsker å besøke eller orien tere seg om andre nord iske 
land.

Med u tg angspunk t i in s titu tte t bør det også k u n n e  drives ak tiv t k u ltu r 
arbeid  overfor skoler, foreninger o. 1. over hele Island, f.eks. ved a rran g e
m en t av fo red ragstu rnéer, utgivelse av p u b likasjoner o. 1.

5. Sirkulærbrev for innsam ling av materialet
Utvalget h a r sendt u t et s irku læ rbrev  til i a lt 117 in stitu sjo n er, o rgan i

sasjoner og enkeltpersoner m ed svarfris t til 20. ja n u a r , senere u tsa tt til 1. 
feb ruar. I brevet er ovenstående opplysninger re fere rt, hvo re tte r adressatene 
anm odes om en vurdering  av og redegjørelse for følgende p u n k te r:

1. Behovet for et sådan t in s titu tt.
2. In s titu tte ts  generelle arbeidsoppgaver.
3. K ultu relt og opplysende arbeid som for tiden drives av Deres in s titu s jo n  

(o rgan isasjon  o. 1.), sam t eventuell oppgave over finansieringen  av denne 
virksom het.

4. Form ene for Deres in stitu sjo n s (o rgan isasjons o. 1.) sam arbeid  med 
og u tny tte lse  av dette in s titu tt.

6. Gruppering av sirkulærbrev
De u tsend te sirku læ rbrev  om fatter følgende grupper, hvorav an tall spurte  

er ang itt i p aren tes: islandske m yndigheter (4 ) , nord iske am bassader i Is
land  (4 ), islandske am bassader i N orden (4 ), foreningene N orden (5 ), o r
ganer for k u ltu re lt sam kvem  (3 ), un iversite te r og høyskoler (5 norske, 4 
danske, 7 svenske, 1 islandsk , 10 finske, ia lt 27), nord iske u n iversite tslek 
to re r i Island (3 ), skandinaviske foren inger i Island (5 ), b ila tera le  foreninger 
forøvrig (5 ), nord iske fonds (7 ), s tu den to rgan isasjoner (6 ), folkeopplys- 
n ingsorgan isasjoner (8 ), u tvalget vedrørende en høyskole i Skålholt (3), 
eksporto rganer (1 norsk , 3 danske, 6 islandske, 1 finsk , 1 svensk, ia lt 12), 
tu ris to rg an e r (5 ), tea te ro rgan isasjoner (4 ), m u sikkorgan isasjoner (4), 
k u n sto rg an isasjo n er (8).
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7. Syntese av uttalelsene
Alle innkom ne svar, p r. 20. feb ru ar ia lt 76, er system atisk  bearbeidet u t 

fra  følgende k rite rie r: a. oppfatn ing  av behovet, b. oppfatn ing  av arbeids
oppgaver, c. opplysninger om egen v irksom het, d. an ta tte  fo rm er for sam 
arbeid , e. andre u tta le lser, f. k onk lusjon  (ja /n e i/lik eg y ld ig ).

N år det g jelder konk lusjoner, fordeler svarene seg som følger: islandske 
m yndigheter (4 ja , 0 ne i), nord iske am bassader i Island  (3 ja , 1 avstod, m en 
erk læ rte  seg senere positiv, m ed andre  ord  4 ja ) ,  islandske am bassader i 
N orden (3 ja, 1 ikke sv art) , foreningene N orden (4 ja , 1 ikke svart, m en 
sto  bale det opprinnelige forslag, m ed andre  ord  5 ja ) ,  o rganer for k u ltu re lt 
sam kvem  (3 ja ) ,  un iversite te r og høyskoler (13 ja , 1 nei, 7 likegyldig, 6 ikke 
svart, idet un iversite tene er positive, m ens de fleste høyskoler finner a t in 
s titu tte t ligger på  siden av deres in teresseom råde), nord iske un iversite tslek
to re r i Island  (3 ja ) ,  skandinaviske foren inger i Island  (2 ja , 2 ikke svart, 
m en senere e rk læ rt seg m eget positive), b ila tera le  fo ren inger i de øvrige 
land  (2 ja , 3 ikke sv a rt) , nord iske fonds (2 ja , 3 in te t sagt, 2 ikke sv a rt) , 
s tu den to rgan isasjoner (3 ja , 1 avstår, 2 ikke sv a rt) , u tvalget vedrørende en 
høyskole i Skålholt (2 ja , 1 ikke sv a rt) , eksporto rgan isasjoner (2 ja , 1 av
s tå r, 9 ikke sv art) , tu ris to rg an isasjo n er (2 ja , 1 avstår, 2 ikke sv art) , d iver
se k u n sto rg an isasjo n er (en ten  positiv t avventende eller av står eller ikke 
sv a rt) .

Generelt kan  det sies a t de innkom ne svar enten er positive eller avvent
ende og at de som h a r e rk læ rt seg likegyldig eller avstår fra  å ta  s tan d p u n k t, 
h a r  g jo rt dette u t fra  to  m otiveringer, en ten  m anglende kom petanse eller 
den  antagelse a t in s titu tte ts  v irksom het vil ligge u ten fo r det egne in teresse
om råde.

Forøvrig er de innkom ne svar gjennom gående holdt i alm innelige vend
inger og gir, på visse unn tagelser næ r, ikke tydelige re tn in g slin je r for beho
vet og arbeidsoppgavene for et slik t in s titu tt.

Utvalget fan t det derfo r rik tig  å presisere problem ene i første  omgang, 
n ten  å ta  noe endelig s tan d p u n k t, idet drøftelsene i R eykjavik  m åtte  bli av
g jø rende for den endelige u tfo rm ing  av innstillingen .

E tte r forhandlingene i R eykjavik  er følgende p u n k te r på det næ rm este 
k la rlag t:

9. Ins ti tu tte ts  arbeidsoppgaver

h. R e is e le k to r v ir k s o m h e t .
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d. O pprettelse av et nord isk  bibliotek. (Inn red n in g  av et hyggelig sam 
lingssted  m ed adgang til u tlån  av bøker, tid ssk rifte r, dokum en tarfilm er, 
g ram m ofonplater, diapositiver etc. etc., sam t adgang til lesning av av iser og 
tid ssk rifte r på  stedet.)

e. F orm idling  av besøk i de øvrige nord iske land  for studen ter, skoleelever 
og ungdom  fra  ervervslivet.

f. Inv itasjon  av spesialister p å  forsk jellige fagom råder til avholdelse av 
sem inarer, k o n tak t m ed islandske fagfolk etc.

g. K oordinering av besøk av forskere og stu d en ter fra  de an d re  nord iske 
land.

10. Lokaler
a. In s titu tte t bør inneholde en sal for 75 å 100 personer m ed skyvbar vegg, 

slik  a t den k an  om gjøres til to sem inarrum . D enne tenkes u ts ty r t m ed hyller 
fo r aviser, tid ssk rifte r, b rosjy re r, tu ris t-  og in fo rm asjonsm ateria le  og skulle 
om  dagen anvendes til oppholdsrum  fo r besøkende, m ens den om aftenen  
skulle kunne om innredes til forsam lingssal m ed lette fly ttbare stoler. Her 
m å også finnes låsbare skap for oppbevaring av dokum entarfilm er, diskotek, 
lydbånd, diapositiver, bildebånd m. m., beregnet på  u tlån .

b. V idere skal in s titu tte t inneholde et bibliotek, helst i e t sæ rsk ilt rum , 
som også k an  benyttes som lesesal. B iblioteket k an  tenkes u ts ty r t m ed 
skyvbar vegg p å  tilsvarende m åte, slik a t det e tter behov kan  om gjøres til se
m inarrum , bl. a. beregnet på  lektorenes v irksom het.

c. Det m å også in n re ttes  et kon to r for d irek tøren , e tt fo r hver av lekto
rene, e tt for den kom binerte  b ib lio tekar og sek retæ r og e tt fo r felles avbe
nyttelse av foreningen N orden og de b ilatera le  foreninger.

d. V idere bør in s titu tte t h a  tre  m indre arbeidsrum  for studerende, hvorav 
det ene eventuelt kunne u ts ty res  m ed bad og tek jøkken .

e. Endelig ten k er m an seg en liten vaktm esterleilighet, en beskjeden kafe- 
teria -inn retn ing , sam t garderobe og øvrige u tru m .

De nord iske lek to rers behov for sem inarrum , kontorsp lass, sam t bibliote
kets større lse er u n d er næ rm ere overveielse. F ø rst n å r disse ru m s anslagsvise 
størrelse er b rag t på  det rene k an  det fo re tas en nøyaktig  beregning av den 
to tale gulvflate. Inn til v idere h a r  m an  arbeidet u t f ra  en foreløbig kalkyle 
på i a lt 500 m 2, fordelt på  to etasjer.

11. Personale og ledelse
a. P ersonale t fo ru tse ttes  å bestå  av en d irek tø r (ikke-islending), de tre  

skandinaviske lektorer, en kom binert b ib lio tekar og sek retæ r (islending), 
sam t en kontordam e i hel- eller halvdagsstilling (islending).

In s titu tte ts  filologiske avdeling tenkes ledet faglig av de skandinaviske 
lek torer, m en adm in istra tiv t av d irek tøren , m ens folkeopplysningsavdeling- 
en både faglig og ad m in is tra tiv t ledes av d irek tøren .

b. S ty ret skal bestå  av tre  m edlem m er, hvorav 1 u tn ev n t av underv is-
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n ingsm inisterie t, 1 u tp ek t av Islands un iversite t og 1 u tp ek t av foreningen 
Norden. D irek tøren  og en av de nord iske lek torer, u tp ek t av disse for ett år 
av gangen, de lta r u ten  stem m erett i styrem øtene.

S tyrem edlem m ene utnevnes fo r en periode av tre  å r  og skal kunne gjen
velges.

S tyrets ansvar, oppgaver og arbeidsform er skal næ rm ere presiseres i de 
ved tek ter som vil bli u tarbe ide t i s tø rs t m ulig overensstem m else m ed den 
endelige anbefaling fra  N ordisk Råd angånde fellesnordiske in stitu sjoner.

c. R epresen tan tskapet skal væ re et rådgivende organ, som  bør kom m e 
sam m en m inst én gang pr. år. Det fo ru tse tte s  å bestå  av styret, d irek tø ren  
og de skandinaviske lektorer, sam t 4 andre m edlem m er u tp ek t av de b ila
tera le  foreninger, nem lig 1 av D ansk-islandsk  forening, 1 av den finsk- 
islandske forening Suomi, 1 av foreningen N oregur-island og 1 av den is- 
landsk-svenske forening.

d. R ådet tenkes sam m ensatt av en  rep resen tan t fra  h v ert av de fem no r
diske lands underv isn ingsm in isterier, u t fra  det syn at disse bør føre tilsyn  
m ed in s titu tte ts  d rift, som  foru tse ttes  fin an sie rt over s ta tsbudsje ttene .

12. T o m t og arkitektarbeid
Spørsm ålet om  in s titu tte ts  p lasering  u t f ra  ideelle og p rak tisk e  vu rd erin g 

er h a r  væ rt g jenstand  for inngående drøfte lser, og det synes m est rim elig  at 
m an vil gå inn  for en beliggenhet i næ rheten  av un iversite te t i R eykjavik. 
P å  b akgrunn  av de sæ rdeles positive fo rhand linger i R eykjavik  fin n er u t
valget g runn  til å an ta  a t enten  un iversite t eller R eykjavik  by vil gå inn  
fo r å stille en g ra tis tom t til d isposisjon.

N år det gjelder ark itek tarbeidet vil utvalget anbefale den løsning a t m an  
ikke u tly ser en nord isk  ark itek tk o n k u rran se , m en i stedet e tab lerer et sam 
arbeid m ellom  de statlige ark itek tinstitusjoner, nem lig rik sark itek tene i Is
land  og Norge, Kungl. byggnadsstyrelsen i Sverige, den kgl. bygningsinspek
tø r i D anm ark  og stadsp laneringssje fen  (A alto) i F in land . Ved h je lp  av et 
team w ork  m ellom  disse regner m an  m ed å k u n n e  reise bygningen i løpet av 
to å r e tte r a t de nødvendige fo rarbeider er u tfø rt.

13. Anleggs- og drif tsu tg if ter
Det m angler frem deles en del opplysninger før det vil bli m ulig å foreta 

eksak te beregninger m en utvalget går ren t foreløbig u t f ra  a t bygningen vil 
kunne reises for anslagsvis 1,5 m illioner norske k roner, fo ru tsa tt a t tom ten  
b lir  stillet g ra tis  til d isposisjon.

Løpende årlige u tg ifte r til lønninger og d rift, h eri in n b efa tte t et dispo- 
sisjonsbeløp på  m in im um  norske k ro n e r 50 000 ,—  pr. år, an tas ikke å ville 
overskride norske k ro n e r 150 000 ,—  pr. år.

U tvalget form oder at Islands andel vil være dekket i og m ed en eventuell 
g ra tis  levering av tom ten og at de øvrige anleggs- og d riftsu tg ifte r b lir å fo r
dele etter de vanlige sa tser som benyttes av N ordisk ku ltu rkom m isjon , nem 
lig 1/5 på henholdsvis D anm ark, F in lan d  og Norge og 2/5 p å  Sverige. Ifølge
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den foreløbige kalkyle skulle dette u tg jø re  norske k ro n er 300 000, —  i an 
leggsutgifter på hvert av landene D anm ark , F in lan d  og Norge og norske k ro 
n er 600 000, —  på Sverige som engangsbevilgning til bygningen, sam t h en 
holdsvis norske k ro n er 25 000, —  og norske k ro n e r 50 000, — pr. å r til 
d riften .

Det m å s te rk t understrekes at det her d re ier seg oin ren t foreløbige tall, 
som k u n  er ta t t  m ed for å vise o m tren t hvilken stø rre lsesorden  utvalget h a r  
gå tt u t fra.

Í4. Den nordiske kulturelle v irksom het som allerede foregår i Island.
Dels gjennom  det skriftlige m ateriale , dels g jennom  de m untlige konfe

ra n se r i R eykjavik, h a r utvalget få tt opplysninger om denne v irksom het, som 
det ville føre for lang t å gjøre d e ta lje rt rede for her, m en som generelt kan  
oppsum m eres som følger:

a. De skandinaviske lektorers virksomhet.  Den danske lek tor h a r  opp
lyst a t vordende realskole- og gym nasielæ rere undervises i d an sk  sprog og 
litte ra tu r og at det e tte r behov avholdes offentlig  tilgjengelige k u rse r i m o
derne dansk  litte ra tu r og sprog. E t bibliotek på ca. 700 bind s tå r til råd ig 
h et for u tlån . S tort sett tilsvarende opplysninger gis av den svenske lektor, 
m ens den norske dessu ten  frem hever foredrag, avis- og tid ssk rif ta rtik le r  
sam t alm en inform asjonsvirksom het.

b. De nordiske ambassaders virksom het.  De respektive am bassader h a r  
opplyst a t deres in fo rm asjonsv irksom het e r av besk jeden t om fang og ve
sentlig bygger på islandske venner av de respektive land, bl. a. innen fo r de 
b ilaterale foreninger, som f. eks. b eny tter am bassadens d okum en tarfilm er o. 1. 
Den danske am bassade h a r  h er det beste u tgangspunkt, idet danskene er i 
flerta ll såvel n å r det g jelder bosetning som besøk i Island.

c. De bilaterale foreningers v irksom het.  U tvalget h a r få tt opplyst a t den 
norske forening h a r  170 m edlem m er i R eykjavik, den danske 430, den svens
ke 140 og den fæ røyske 50. Sam tliges v irksom het synes å h a  et besk jeden t 
om fang og består vesentlig i arrangem en t av foredrag o. 1. fra  tid til annen .

d. Foreningen Nordens virksom het.  Denne forening h a r ca. 2 000 m edlem 
m er over hele landet, hvorav ca. 1 200 i R eykjavik. Foren ingen  sam arbeider 
med foreningene N orden i de øvrige land om felles p ro sjek ter og fo rm id ler 
bl. a. opplysninger til folk som ønsker å reise til andre nord iske land.

15. Interesse for planen i Island
Sam tlige u tta le lser fra  islandsk  side, såvel skriftlige som m untlige, h a r 

væ rt sæ rdeles positive og til sto r oppm untring  og h je lp  i u tvalgets arbeid. 
I denne forbindelse m å særlig frem heves den stø tte  og b istand  utvalget h a r 
få tt i underv isn ingsm inisteriet og av un iversite tsrek to r Å rm ann Snævarr. 
Også R eykjaviks borgarm ester h a r g itt u ttry k k  for stor in teresse for p lanen.

U nderv isn ingsm inister Gylfi Gislason h a r u ttry k t sin giede over p lanen  og 
u nderstreke t a t landet legger den største vekt på å bevare forbindelse m ed



695Sak A 24: Bilaga 2

det øvrige Norden. V idere h a r h an  pekt på at det allerede finnes tilsvarende 
in stitu tte r opprettet av de større  n asjo n er som USA, Sovjetsam veldet og F o r
bundsrepub likken  T yskland, m en a t m an  h a r  savnet et tilsvarende grunnlag  
for å dyrke kon tak tene m ed de andre  nord iske land. Forøvrig henvises til 
underv isn ingsm inisterens P. M. som vedlegges i avsk rift [se B ihang ].

16. K onklusjon
I løpet av den korte  tid  utvalget h a r væ rt i arbeid, nem lig fra  novem ber 

1961, h a r det ikke væ rt m ulig å legge frem  en endelig innstilling . I løpet av 
april regner im id lertid  u tvalget m ed å avslu tte  sitt arbeid, slik a t in n s til
lingen kan  drøftes under de p lan lag te m øter i N ordisk k u ltu rkom m isjons 
seksjoner som er fa s tsa tt i løpet av perioden m a i/ju n i.

København, Oslo, R eykjavik, S tockholm  i m ars 1962

Bent A. Koch Thórir Thórdarson

Kerstin  Sönnerlind Helene Andersen

BIHANG

P M  r ö r a n d e  I s l a n d s  u n d e r v i s n i n g s m i n i s t e r i u m s  s t ä l l 
n i n g  t i l l  f r å g a n  o m  n o r d i s k t  i n s t i t u t  i R e y k j a v i k  p å  

d e s s  n u v a r a n d e  s t a d i u m

1. Principiell inställning till tanken
Såsom m in isterie t tid igare fram h ållit i e tt y ttran d e  välkom nar det tanken  

om ett n o rdsk t in s titu t i R eykjavik och skulle sä tta  s to rt värde på  om den 
kunde genom föras.

2. Insti tu te ts  uppgifter
Såsom fram g år av det tid igare n äm n d a y ttran d e t ä r m in iste rie t av den 

åsik ten , a tt det vore läm pligast a tt  bygga in s titu te t k ring  den k ä rn a  som 
redan  finns, d. v. s. de nord iska lek to rernas verksam het vid Islands un iv er
sitet. In s titu te t skulle därm ed bli i n ä ra  förbindelse m ed universite tet, m en 
m an  skulle s ik ta  m ot a tt bygga u t in s titu te ts  fu n k tio n  m ed tiden, således a tt 
det i fram tid en  kunde verka på en så bred basis som m öjligt. T ak ten  fö r den
na utbyggnad skulle självfallet i ganska hög grad bli beroende av de fin an 
siella bidragen från  de in stan ser som skulle kom m a a tt stå  bakom  institu te t.

Det m å erin ras  om a tt lek to rernas verksam het redan  nu  är tvåsidig, d. v. s. 
underv isn ing  för un iversite tsstuden ter, som s ik ta r m ot exam en (ten tam en ), 
sam t k u rse r för allm änheten.
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3. In s ti tu te ts  status
M inisteriet anser a tt in s titu te t bör vara  en självständ ig  (självägande) in 

stitu tion , vilken sam arb etar m ed Islands un iversite t —  och an d ra  in s titu tio 
n e r enlig t sakens n a tu r  —  sam t a tt underv isn ingsm in istere t bör handlägga 
ärenden  angående in s titu te t på  is ländska statsm yndigheters vägnar.

4. In s ti tu te ts  personal
M inisteriet anser a tt in s titu te t bör ledas av en särsk ild  d irek tö r, som  till 

sin h jä lp  h a r  en b iblio tekarie sam t en sekreterare. D irektören bör, enligt m i
n isterie ts  åsik t, vara  från  de fy ra  övriga no rd isk a  län d ern a  i tu r  och ordning, 
u tn äm n d  för en period p å  tre  eller fy ra  år. B iblio tekarien  och sek re tera ren  
bör v ara  islänn ingar.

L ek to re rn a  bör, såsom  h ittills , vara  u n d erstä lld a  un iversite te t i fråga om 
det arbete de u tfö r i dess tjän s t, d. v. s. underv isn ing  fö r un iversite te ts s tu 
denter. D eras verksam het i övrigt skulle so rtera  under in stitu tet.

Den 2 m ars 1963
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M e d l e m s f o r s l a g  

o m  s a m o r d n i n g  a v  i n v a  l i d p e n s i o n e r n a

(V ä ck t  av Nina Andersen, Jud it  Nederström -Lundén  och Einar Olgeirsson)

N ordiska råd e ts  rekom m endation  n r  10/1959 om sam ordning  av å lders
pensionen h a r fö ran le tt de no rd iska ländernas regeringar a tt trä f fa  över
enskom m else om ett tillägg till konventionen den 15 septem ber 1955 om so
cial trygghet m. m. innebärande  a tt en person, som i e tt n o rd isk t land  
erhållit ålderspension, få r b ibehålla  denna vid fly ttn ing  till an n a t no rd isk t 
land, in till dess vederbörande d ä r uppfy ller v illkoren  m ed h än sy n  till pen- 
sionsrätt, pensionsålder och uppehålls tid  fö r erhållande av pensionsrä tt. 
Härigenom  utfy lles den lucka i pensionsskyddet, som u p p s tå r  för en för- 
m ånstagare  vid fly ttn ing  från  e tt no rd isk t land  till e tt an n a t på g rund  av 
a tt enligt trygghetskonventionens bestäm m elser viss m in sta  uppehållstid  i 
v istelselandet, som regel fem  år, e rfo rd ras  för a tt kom m a i å tn ju tan d e  där 
av ålderspension.

Sam m a lucka i skyddet vid fly ttn ing  från  ett land  till e tt annat, som 
tid igare fanns beträ ffan d e  ålderspensionen, finns a lltjäm t i fråg a  om änke
pensionen och invalidpensionen  enlig t reg le rna  i a rt. 3 resp. 2 i konven
tionen om social trygghet. Vid N ordiska råd e ts  tionde session kom m er a tt 
behandlas e tt till sessionen u p p sk ju te t tilläggsförslag (Sak A 6 /1962), som 
sy fta r till in fö rande av o rdning  b eträ ffande änkepensionen, m otsvarande 
den som redan  av ta la ts  rö ran d e  ålderspensionen.

I d e tta  läge synes även spörsm ålet om u tbeta ln ing  i an n a t n o rd isk t land  
av invalidpensionsfö rm ånerna bö ra  ak tualiseras. Också b eträ ffande sådana 
fö rm åner uppställes, såsom  nyss an ty tts , i trygghetskonventionen  k rav  på  
viss m in sta  uppehållstid  i v istelselandet. E n u tbeta ln ing  av invalidpension 
i an n a t land  torde visserligen m edföra v issa särsk ilda  problem , vilka icke 
föreligger b eträ ffande ålderspensionen och änkepensionen, såsom  exem pel
vis svårigheterna a tt kontro llera , a tt den pensionsberättigades arbetsfö rm åga 
a lltjäm t ä r så nedsa tt, a tt invalid ite t föreligger i vederbörande nationella  
pensionslagstiftn ings m ening. Å an d ra  sidan  föreligger otv ivelaktig t ett 
s ta rk t behov av a tt  u n d e rlä tta  också för en person, som  u n d er vistelse i 
främ m ande no rd isk t land  d rabbats  av arbetsoförm åga, a tt söka sig tillbaka 
till sitt u rsp ru n g lig a  hem land, d ä r h an  m åh än d a  lä tta re  kan  anpassa  sig 
i sin nya situation . Det synes d ärfö r angeläget a tt  u ts träck a  den beträffande 
å lderspensionen redan  godtagna p rincipen  om u tbeta ln ing  i an n a t no rd isk t
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lan d  av pensionsförm ån i avvaktan  på  a tt  p en sio n srä tt vinnes i v istelselandet 
även till m ottagare av invalidpension.

U nder hänvisn ing  till vad  så lu n d a  an fö rts  hem ställes,

a tt  N ordiska råd e t rekom m enderar reg erin g arn a  a tt  u n 
dersöka m öjlighete rna fö r åvägabringande av en ordning, 
varigenom  den som i e tt n o rd isk t land  erh å llit invalidpen
sion få r  b ibehålla denna vid fly ttn in g  till an n a t n o rd isk t 
land , in till dess h an  d ä r uppfy ller v illkoren  m ed h än sy n  till 
uppehållstid  fö r erhållande av pensionsrä tt.

København, H elsingfors och R eykjavik  i oktober 1961

Nina Andersen Jud it  N ederström -Lundén Einar Olgeirsson
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BILAGA 1

Yttranden över medlem sförslaget

D a n m a r k  

Socialministeriet:

 skal m an  m eddele, a t der f ra  socialm inisteriets side ikke k an  ind 
vendes noget im od, at m edlem sforslaget u nderkastes behandling, så m eget 
m ere som det udvalg, der behandlede det tilsvarende forslag vedrørende reg
lerne om alderspension, a f sig selv h a r væ ret inde på, a t spørgsm ålet om in 
validepension ved lejlighed nok m å tages op til drøftelse.

M an m å im id lertid  erk læ re sig enig m ed forslagsstillerne i, a t p roblem er
ne i denne forbindelse e r anderledes, end tilfæ ldet var, fo r så v id t angår fol
kepension. D er k an  således som an fø rt opstå  vanskeligheder ved kon tro llen  
m ed, a t den pensionsberettigedes erhvervsevne er nedsa t i et såd an t om fang, 
a t invalid itet foreligger i henhold til vedkom m ende nationale lovgivnings reg
ler. Ud over de tekniske vanskeligheder m å desuden frem hæves, a t det, n å r  
ta len  er om  folkepension, blot er e t spørgsm ål om tid  —  og i alm indelighed 
k u n  om ko rtere  tid  —  før tilf ly tn ingslandets alderspensionsordn ing  træ d er 
i k ra ft, m edens v aria tio n e r i bedøm m elsen i de forskellige nord iske  lande, 
om hvorv id t invalid ite t fak tisk  foreligger, k an  føre m ed sig, a t pensionsud
betaling ud af landet k an  finde sted  in d til vedkom m ende pension ists død.

D ertil kom m er, a t behovet fo r a t m edtage pension til et andet nord isk  land  
m å  skønnes a t væ re væ sentlig t m indre  fo r invalidepensionister end fo r folke
pensionister, der typ isk  re jse r for at væ re sam m en m ed og eventuelt lade 
sig passe af voksne børn, m edens invalidepensionister gennem gående vil 
være væ sentlig  yngre og d erfo r n o rm alt ikke k an  forventes a t have denne 
tilskyndelse til a t fly tte  ud  af landet m ed deres pension. D ette stem m er m ed 
m in iste rie ts  erfarin g er i disse sager.

Det m å d erfo r antages, a t situationen  for invalidepensionister oftere vil 
væ re den, a t vedkom m ende pensionist ønsker a t vende tilbage til h jem lan 
det. F o r så vidt an g år denne situation , som forslagsstillerne også synes sæ r
ligt a t have fo r øje, skal det nævnes, a t den danske pensionslovgivning giver 
danske statsborgere m ulighed fo r opnåelse af invalidepension efte r eet års 
ophold her i landet, og at der yderligere er m ulighed for d ispensation  fra  
denne regel, en dispensation, der altid  m eddeles, n å r  den pågældende fly tter



til D anm ark  fra  et andet nord isk  land, hvor h an  h a r m odtaget invalidepen
sion.
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København, den 30. novem ber 1961

P. m . v. 

E. b. 

(sign.)

De sam virkende Invalideorganisationer:

Vi ser de foreslåede æ ndringer som et frem skrid t, selv om der n a tu rlig v is  
også frem over er problem er ved a t fly tte til et andet land . Den, som  fly tte r  
til et land  m ed hø jere  ydelser end det, h vo rfra  m an  kom m er, m å tilsynela
dende stadigvæ k i fem å r  vente på  sam m e levestandard  som ellers ligestillede 
i det nye land. O m vendt få r  den, som fly tte r til et lan d  m ed lavere ydelser 
end det, h v o rfra  h an  kom , k u n  5 å r til a t om stille sig. I fø rste  tilfæ lde e r 
reglen form entlig  nødvendig for ikke ligefrem  a t opfordre til a t flytte. I sidste  
tilfæ lde er det vel rim eligt, m an  deler k å r  m ed dem , m an  fly tte r til.

Vi h a r derfo r ikke yderligere bem æ rkninger at gøre til forslaget, udover a t 
frem hæve det som et sk rid t på vejen m od fu ldstæ ndig  ligestilling.

København, den 28. novem ber 1961

F o r De sam virkende Invalideorganisationer 

H. C. Seierup  
Formand

F i n l a n d

Socialm inisteriet har i skrivelse den 29 novem ber 1961 meddelat, att det  
f inner  »det ändamålsenligt, a tt  en detaljerad utredning i ärendet, m ed  av
seende fä s t  vid åvägabringandet av en ändring i den internordiska ko n ven 
tionen om social trygghet, torde åläggas Nordiska socialpolitiska ko m m ittén s  
pensionsut skott».

Folkpensionsanstalten1:

I folkpensionslagens 41 § ingår stadgandena om u tbeta ln ing  av fo lkpen
sion till fo lkpensionstagare, som fly tta t u tom lands. E nlig t sagda lagrum  h a r  
å t invalid ite tspensionstagare, som  fly tta t till de no rd iska  länderna, i a llm än
h e t k u n n a t u tbeta las folkpension, tills h an  enligt den m ellan  de no rd isk a  
län d ern a  slu tn a  konventionen om  social trygghet h a r blivit berä ttigad  till 
pension i det nya vistelselandet. Lagens stadganden  härom  sk ilje r sig dock 
f rån  v a ran d ra  i de o lika nord iska länderna, och i pensionstryggheten  före
fin n s en sådan  b rist, som näm ns i m edlem sförslaget.
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Till fö ljd  av invalid ite tspensionens k a ra k tä r  b lir m an  vid prövningen av 
m edlem sförslaget tvungen a tt fä s ta  u p p m ärk sam h e t bl. a. vid sk iljak tighe
te rn a  i begreppet arbetsoförm åga i de olika no rd isk a  län d ern a  ävensom  vid 
de p rak tisk a  arrangem angen  fö r g ranskn ing  av arbetsförm åga. E nlig t folk- 
pensionsanstaltens u p p fa ttn in g  k räv er åstadkom m andet av en ändam ålsen
lig konvention en d e ta lje rad  u tredn ing  av ärendet. D enna uppgift to rde n ä r
m ast ankom m a på N ordiska socialpolitiska kom m itténs pensionsutskott, 
som h a r  berett m otsvarande tilläggskonvention om ålderdom spension.

Helsingfors den 23 novem ber 1961

F o lkpensionsansta lten  

Väinö Rankila  Veikko Katajainen

Finlands civil- och värnpliktsinvaliders förbund1:

E nligt reg lerna i a r t. 2 p. 2 i konventionen  om social trygghet, som trä f 
fa ts  av de no rd iska länderna, h a r en person vid fly ttn ing  till an n a t no rd isk t 
land  rä ttig h e t till a llm änna invalidpensionsförm åner på  sam m a villkor och 
enligt sam m a bestäm m elser som vistelselandets egna m edborgare, om h an  
om edelbart in n an  föreläggandet av ansökan  u ta n  avbro tt h a r  v ista ts i lan 
det m inst fem  år. V ederbörandes m öjligheter till erhå llandet av invalidpen
sion eller fö rm åner u n d er de fö rsta  fem  v istelseåren  beror p å  de bestäm 
m elser, som råder i hans hem land. Såvitt dessa bestäm m elser ä r sådana, a tt 
rä ttig h e ten  till sociala fö rm ån er avbrytes, ä r  säkerstä llandet av dem  ange
läget. M ellan de no rd isk a  län d ern a  finns överenskom m else om öm sesidig 
vård  av dem  som ä r i behov av understöd , m en denna torde in te  anses till
räck lig  i dessa fall.

I F in land  finns det ingen egentlig invalidpensionslag, u tan  invalid fö rm å
n e rn a  sam m ansättes på g rund  av olika lagar. Som vik tigaste  av dessa m å 
n äm n as folkpensionslagen, lagen om olycksfallsförsäkring , lagen om skada 
ådragen  i m ilitä rtjän s t, tra fik fö rsäk ringslagen  och lagen om invalidpenning. 
L iv rän to rna , som u tbeta las enligt lagen om skada ådragen  i m ilitä r tjän s t 
och lagen om  olycksfallsförsäkring, k an  betalas å t en person, som v istas i 
e tt n o rd isk t land, fa s tän  u tevaron  från  hem landet skulle fö rlängas även över 
e tt år. I tra fik fö rsäk ringslagen  u tgör bo rtfly ttan d e  från  hem landet inget 
h in d er för u tbeta lande av ersättn ing . E nlig t folkpensionslagen avbrytes u t
betaln ing  av pension å t en person, som  vistas u tom lands, efte r e tt å rs  tid. 
T ro ts  d e tta  h a r pensionen beta la ts även d äre fte r så gott som u ta n  u n d an tag  
b eträ ffande vistelse i e tt n o rd isk t land efte r ansökan. Lagen om invalidpen
n ing  avviker betydligt från  de ovannäm nda m ed avseende till sin art. Inva
lidpenning kan  m ed vissa fö ru tsä ttn ingar betalas åt en i F in land  bosatt inva
lid, som ä r finsk m edborgare. Till erhållandet av invalidpenning ingår bl. a. 
p lik t a tt u tfö ra  arbete enligt förm åga fö r sin utkom st. P å  erhållandet av in 
validpenningen in v erk ar in te  i a llm änhet nödvändigheten  av vederbörandes

1 Yttrandet översatt från finska.
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vårdbehov, u tan  den beviljas för en person, som u tfö r arbete och vars inva
lid ite t föreligger inom  k re tsen  för lagen om invalidpenning. F ö rvärvsin - 
kom sten  h a r ingen avgörande betydelse i an n a t avseende än a tt invalidpen
ningens årliga  belopp in te  få r överstiga årsinkom sten . Således b eg rän sar 
inkom stbeloppet storleken  av invalidpenningen i fråga  om  invalider m ed 
sm å inkom ster. M axim ibeloppet av invalidpenning ä r stadgat i lagen.

F as tän  från  F in lands sida de flesta stadgar, som innebär fö rm åner till in 
valider, in te  h in d ra r dessas erhållande vid fly ttn ing  till an n a t n o rd isk t 
land  och fa s tän  det skulle kom m a fram  vissa svårigheter i p rak tik en  vid 
k o n sta te ran d e t av de g runder, som b erä ttig a r till erhå llandet av fö rm åner, 
anser fö rbundet det särdeles viktigt, a tt m an  y tte rlig are  skulle försöka u t
veckla och fö rd ju p a  invalidernas sociala trygghet inom  de n o rd isk a  län 
derna.

H elsingfors den 23 novem ber 1961

F in lands civil- och värnp lik tsinvaliders fö rbund  r. f.

O rdförande Aim o  O. Aaltonen

Sekreterare M. J. Väyrynen

K rigsinvalidernas b rö d ra fö rb u n d :

N äm nda förslag u ts träck e r sig in te  till de invalidpensioner, som  u tbe ta las 
till krigsinvalider. A tt överföra dem  a tt  erläggas av ett an n a t land  ä r in te 
m öjlig t på g rund  av sakens spec ia lkarak tär. D ärem ot kan  m an  redan  nu  u t
a rbeta  e rsä ttn in g  enligt lagen om  skada ådragen  i m ilitä r tjän s t till u n d er i 
denna lag stadgade fö rhållanden  skadade och deras anhöriga, både till 
finska m edborgare och till nord iska frivilliga, som  deltag it i F in lands krig , 
oberoende av på v ilket n o rd isk t om råde de vistas.

K rigsinvalidernas b röd rafö rbund  anser dock, a tt u tbetaln ingen  av de 
a llm änna invalidpensionerna borde ordnas enligt förslaget på sam m a sätt 
som u tbetaln ingen  av å lderspensionerna ä r o rdnad  och understöder i d e tta  
avseende varm t m edlem sförslaget i fråga.

H elsingfors den 25 novem ber 1961

E sko  Kosunen  
Generalsekreterare

N o r g e
Sosialdepartem entet har i skrivelse den 20 december 1961 meddelat, a tt  

»spørsmålet om samordning av invalidepensjoner er tatt opp av Den nor
diske sosialpolitiske kom ité  og er under utredning av et ekspertutvalg under  
denne komitéen».
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S v e r i g e

Socialstyrelsen:

Socialstyrelsen vill till en b ö rjan  e r in ra  om a tt form ella fö ru tsä ttn in g ar 
för genom förandet av den ifråg asa tta  refo rm en  skapa ts  genom  de vid åre ts  
vårriksdag  genom förda än d rin g a rn a  i 4 § 2 mom . tred je  stycket sam t 42 § 
av folkpensioneringslagen. M otsvarande bestäm m elser h a r  in fö rts  i 5 kap. 
2 § och 20 kap. 16 § av förslaget till lag om allm än fö rsäk ring  (SOU 1961: 
39). Dessa fö ru tsä ttn in g a r bör enlig t sty relsens m ening sn a ras t u tn y ttja s  
fö r en reform  i den i m edlem sförslaget avsedda rik tn ingen . S tyrelsen anser 
det näm ligen v ara  angeläget, a tt m an även för invalidpensionärernas del sö
ker —  i görligaste m ån  —  u tfy lla  den lucka i fö rsäkringsskyddet, som  den 
fem åriga väntetiden utgör och som redan  elim inerats beträffande ålderspen
sionärerna. Socialstyrelsen stä ller sig d ärfö r positiv  till det n u  fram lagda 
förslaget om u tredning .

Vid en sådan  u tredn ing  torde böra beaktas, dels det falle t a tt en m edbor
gare i e tt n o rd isk t land  d rabbas av invalid ite t vid vistelse i e tt främ m ande 
no rd isk t land  och därstädes erhåller invalidpension, v a re fte r h an  å te rv än 
der till hem landet, sam t dels det av fö rslag sstä lla rn a  synbarligen i fö rsta  
h an d  åsyftade fallet, då  en m edborgare i e tt n o rd isk t land, vilken ä r invalid 
pensionär i sitt hem land, u nder pensionstiden  fly tta r  in  i an n a t no rd isk t 
land.

I det fö rsta  fallet, d ä r  vederbörande a lltså  hela  tiden  h a ft sam m a m edbor
garskap, e rhåller h an  givetvis invalidpension vid å te rfly ttn ingen  till hem 
landet i enlighet m ed d e tta  lands lagstiftn ing . E ventuellt k an  m an  i d e tta  
fall d isk u tera  e tt borttagande av m an talssk rivn ingskravet.

I det an d ra  fallet -— som bland  an n a t o m fa tta r sådana s itua tioner som 
a tt en invalidpensionär fly tta r in  i anna t no rd isk t land, d ärfö r a tt vederbö
rande där h a r anhöriga, som kan  b iträda  m ed vården  — synes det n a tu rlig t 
a tt  —  i v art fall i p rincip  —  u tgå från  a tt vederbörande skall få  behålla 
pensionen, in till dess h an  fö rvärvar ny  pension i vistelselandet.

E m ellertid  är det otvivelaktigt, a tt, som fö rslagsstä lla rna  fram håller, bibe
hållandet av förvärvad  invalidpension vid fly ttn in g  till an n a t lan d  in n e fa t
ta r  helt an d ra  problem  än b ibehållandet av ålderspension. I fråg a  om en av
sevärd del av inva lidpensionärerna  to rde det v a ra  ak tu e llt m ed en bevakning 
av deras arbetsförm åga, v ilket h ä r i landet sker genom  lokala organ och 
m ed stöd bland an n a t av inkom stprövning. Även enligt socialförsäkrings- 
u tredningens förslag  om  förtidspensionering  m åste  pensionärens inkom ster 
och arbetsfö rm åga fortlöpande följas. H är bör också beaktas, a tt fö rtid s
pension enligt n äm n d a förslag torde kom m a a tt u tg å  i Sverige vid lägre 
invalid ite t än  i an d ra  no rd isk a  länder. E m ellertid  finnes, såv itt socialstyrel
sen kan  finna, ej anledning anta, a tt icke de härm ed  sam m anhängande pro
blem en skall k u n n a  genom in te rn o rd isk t sam arbete på  det adm in istra tiva  
p lanet i avsevärd u ts träck n in g  lösas.
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Styrelsen få r  så lunda med hänvisning till det anförda tillstyrka, a t t  den i 
medlemsförslaget berörda frågan  upptages till u tredning.

Stockholm den 25 november 1961

E rnst Bexelius
Ingvar Höjer 

Riksförsäkringsverket

Förslagsstä llarna h a r  fram hållit ,  a t t  det otvivelaktigt föreligger »ett s ta rk t  
behov a tt  under lä t ta  också för en person, som u nder  vistelse i f räm m ande  
nord isk t land drabbats  av arbetsoförmåga, a tt  söka sig tillbaka till sitt u r 
sprungliga hemland, d ä r  han  m åh än d a  lättare  kan  anpassa  sig i sin nya 
situation». Med anledning av detta  u tta lande  m å  er inras  om a t t  i överens
kommelsen om fortsatt  utbetalning av allmän ålderspension vid flyttning till 
an n a t  nordiskt land  ingår en bestämmelse, att  den som fly ttar  till sitt h em 
land förlorar den i u tfly ttn ingslandet beviljade ålderspensionen, senast n ä r  
h an  u p p n år  den i hem landet gällande pensionsåldern. I konsekvens härm ed  
synes förefintliga luckor i invalidpensionsskyddet i det av förslagsstä llarna 
särskilt  näm n d a  fallet i princip bö ra  u tfyllas icke genom utvidgning av 
konventionsbestäm m elserna u tan  genom borttagande av de karens tide r  för 
egna medborgare, som m å  förefinnas i de nationella lagstiftn ingarna. Det 
synes också naturlig t att  en invalidiserad person, som är  bosatt i sitt eget hem 
land, erhåller invalidpension enligt hem landets  lagstiftning. En an n an  o rd
ning skulle medföra, antingen att  pension skulle u tgå  såväl enligt hem lan
dets som enligt det förutvarande vistelselandets lagstiftning eller att  hem 
landet kunde bli befriat från  att  utgiva pension till vederbörande, därest han  
eljest skulle vara  berättigad därtill.

Av nu  angivet skäl kan  riksförsäkringsverke t inte tillstyrka, a t t  någon vid 
flyttning till sitt hem land skall bibehålla i annat nordiskt land beviljad in
validpension för längre t id  än som k an  antagas åtgå för a tt  få pensionsrä tten  
i hem landet fastställd, förslagsvis tre m ånader.  D enna s tån d p u n k t  fö ru t
sä tter  för svensk del en u p p m jukn ing  av det k rav  på m antalsskrivn ing  i 
riket, som förutom  i vissa undantagsfall  foreskrives för rä t t  till folkpension 
såväl i gällande folkpensioneringslag som i den nyligen i betänkandet 1961: 
39 föreslagna lagstiftningen.

Vad angår frågan om fortsa tt  u tbetalning av a llm änna invalidpensions
fö rm åner vid pensionstagarens flyttning till anna t  nord isk t land än hem 
landet m å  följande framhållas.

Förslagsställarna anför, a t t  en utbetalning av invalidpension i an n a t  land 
torde medföra vissa särskilda problem, såsom exempelvis svårigheter att 
kontrollera , att  den pensionsberättigades arbetsförm åga a l l t jäm t ä r  så ned
satt, a t t  invaliditet föreligger i vederbörande nationella pensionslagstiftnings
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mening. Givet är att  en sådan kontroll fö ru tsä tte r  ett effektivt sam arbete 
över gränserna. Svårigheterna att  ås tadkom m a ett sådant sam arbete bör 
emellertid ej överskattas. Nämnas bör a tt  f rån  svensk sida u tredn ingar  rö 
rande inkom stförhållanden  m. m. för personer i Sverige m ed finsk pension 
utförts  på  begäran av vederbörande finska m yndighet u tan  att  detta m edfört 
några  speciella problem.

D äremot vill riksförsäkringsverke t e r in ra  om vissa frågor av materiell n a 
tur, vilka ä r  av intresse i förevarande sam m anhang. N är förslagsstä llarna 
önskar fo r tsa tt  u tbetalning av a l lm änna  invalidpensionsförm åner fem år 
efter pensionstagares flyttn ing till an n a t  nordiskt land, h a r  m an  u tgått  ifrån  
att  a llm änna invalidpensionsförm åner för tiden därefter  skall beviljas och 
utbetalas av vederbörande m yndighet i vistelselandet enligt detta lands lag
stiftning. Emellertid h a r  invaliditetsbegreppet i de olika ländernas lagstift
ning och praxis  u tfo rm ats  på olika sätt, vilket k an  m edföra att  for tsa tt  pen
sion ej kan  beviljas i vistelselandet efter femårsperiodens utgång, ehuru  
for tsa tt  pensionsrä tt  skulle h a  förelegat enligt u tf ly ttn ingslandets  lagstift
ning. Härtill kom m er för svensk del, att  enligt det nyss berörda lagförsla
get, vilket beräknas läggas till grund  för proposition till 1962 års riksdag, 
a llm änna invalidpensionsförm åner fr. o. m. den 1 jan u a r i  1963 skall k u n n a  
utgå även vid en i förevarande sam m anhang  så jämförelsevis låg nedsättn ing 
av arbetsförm ågan som med 50 procent. Samtidigt väntas inkom stprövning
en av dessa förm åner försvinna u tom  beträffande bostads- och hustrutillägg.

Om det k an  förutses, a t t  invalidpensionsförm ånerna från  utfly ttn ingslan- 
det i ett betydande antal fall inte skulle k u n n a  avlösas av m otsvarande för
m åner  från  vistelselandet, synes tvivelaktigt h u ruv ida  en reform  av det slag 
förslagsstä llarna avser verkligen är ändamålsenlig. Viss tvekan k an  också 
hysas med hänsyn  till de skillnader, som föreligger enligt de olika ländernas  
lagstiftning beträffande invalidpensionsförm ånernas storlek och de fas t
ställda maximibeloppens beroende av inkomstprövning. För att  undv ika  allt
för s tora  skillnader i fråga om pensionsrä tt  och pensionsbelopp under  liden 
lor den pensionsberättigades vistelse i infly ttn ingslandet kunde m an  tänka  
sig en regel, enligt vilken invalidpensionsförm ånen viss korta re  tid efter 
flyttningen, exempelvis tre månader, skulle omprövas med hänsyn  till vislel- 
selandets lagstiftning och därvid indragas eller m inskas  för den händelse 
pensionstagaren enligt denna lagstiftning saknade pensionsrä tt  resp. hade 
rä t t  till pension endast med lägre belopp än enligt utflyttningslandets lag
stiftning. Principen skulle sålunda vara, att invalidpensionsförmånen intill 
femårsperiodens slut inte skulle utgå med högre belopp än som rym s inom 
ram en  för bådadera  landens lagstiftning. E n  sådan  omprövning skulle givet
vis m edföra behov av sam verkan  m ellan m yndigheterna  i respektive länder. 
Därest om prövning ej k an  kom m a till s tånd inom föreskriven tid skulle 
pensionen innehållas  intill dess så skedde.

Det m å er in ras  om att  enligt 5 kap. 2 § förslaget till lag om allm än för
säkring Kungl. Maj :t h a r  möjlighet förordna, att  beviljad folkpension kan  
å tn ju ta s  även sedan vederbörande upphört  a tt  vara  m antalsskriven  i Sve-

2 3 — 610520. N o r d i s k a  rå d e t .
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rige. Med stöd härav  bör k u n n a  tillses, a t t  en invalidpensionsberättigad 
svensk medborgare, som fly ttar till annat nordiskt land, inte kom m er i säm 
re läge än pensionär, som ej är svensk medborgare.

Stockholm den 29 november 1961

R olf  Broberg

I. H olm quist  

De vanföras r iksförbund:

Den rörelsefrihet på  den nordiska arbetsm arknaden , som eftersträvas för 
övriga medborgare, bör självfallet om fatta  även dem som drabbas av invali
ditet. Som förslagsstä llarna fram håller  k an  den som under vistelsen i ett 
f räm m ande nord isk t land drabbas av arbetsoförm åga m åh än d a  lä ttare  an 
passa  sig till sin nya situation, om h an  å tervänder till sitt hemland. Invali
diserade bör därför icke av ekonom iska skäl bindas vid fo r tsa tt  vistelse i 
grannland, där de in t jä n a t  sin pensionsrätt.  Både u r  samhälls- och den en
skildes synpunkt ä r  det angeläget, a t t  pensionslagstiftningen utform as så, 
a t t  förtidspensionärer i likhet med ålderspensionärer kan  erhålla in t jän ad  
pension vid flyttning tillbaka till sitt hem land, till dess pensionsrä tt  vinnes 
i detta.

F örbundet tills tyrker därför det föreliggande förslaget om rekom m enda
tion till regeringarna om undersökning av frågan om sådan ordning, a tt  den 
som i ett nordiskt land erhållit invalidpension få r  behålla denna vid f ly tt
ning till ett anna t  nordiskt land, intill dess h an  där uppfyller villkor för 
erhållande av pensionsrätt.

Stockholm den 28 november 1961

De vanföras riksförbund 

Göran Karlsson  
Förbundsordförande

Nils Wallin 
Förbundsorabudsman
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BILA GA 2

Utlåtande av Nordiska rådets socialpolitiska niom annakom m itté över med
lem sförslaget

Såsom n ärm are  fram går av nio inannakom m itténs  u tlå tande över tilläggs
förslaget om sam ordning  av änkepensionen (Sak A 6/1962, s. 000), gäller 
enligt konventionen den 15 september 1955 mellan de nordiska länderna  om 
social trygghet, a t t  medborgare i ett av de fördragsslu tande länderna  vid 
vistelse i ett an n a t  av länderna är  berättigad till socialförmåner på  sam m a 
villkor och enligt sam m a regler som landets egna medborgare. Beträffande 
förm åner vid nedsa tt  arbetsförmåga, till efterlevande och vid ålderdom h ar  
dock konventionen, såsom föru tsä ttn ing  för a tt  sådan likställighet skall in 
träda, intill senaste tid uppställt k rav  på viss oavbruten vistelse, i regel un 
der m inst fem år, i det senare landet. E n  person, som u n d e r  vistelse i ett 
land d är  blivit berättigad till fö rm ån  av nu behandla t  slag men u tf ly tta r  
till anna t nordiskt land, r iskerar  dessutom  att i sam band med flyttningen gå 
förlustig fö rm ånen  från  hem landet. Den i trygghetskonventionen uppställda 
karenstiden kan  alltså leda till att en förm ånstagare  vid flyttning till annat 
nordiskt land under  avsevärd tid blir ställd u tan  pensionsskydd.

F ör ålderspensionens del h a r  detta  problem erhållit  en tillfredsställande 
lösning genom att  de nord iska länderna  i september 1961 överenskom mit om 
ett tillägg till trygghetskonventionen (artikel 4), innebärande alt  en person, 
som i ett nord isk t land erhållit ålderspension, får bibehålla denna vid f ly tt
n ing till anna t  nord isk t land, intill dess vederbörande d ä r  uppfyller villko
ren m ed hänsyn  till pensionsrä tt ,  pensionsålder och uppehållstid  för e rhå l
lande av pensionsrätt.

I ovannäm nda tilläggsförslag om sam ordning av änkepensionen h a r  vi
dare påyrkats  en rekom m endation  till regeringarna om införande av m ot
svarande ordning även för änkepensionens del. N iom annakom m ittén  h a r  i u t 
låtande över förslaget givit sin principiella anslu tn ing  till detta  förslag.

Det föreliggande medlemsförslaget gäller den å terstående gruppen  av so
cialförsäkringsförm åner, för vilken den nord iska  trygghetskonventionen 
uppställer en femårig karenstid , nämligen invalidförm ånerna.

I D anm ark , Finland, Norge och Sverige u tgår  a llm änna  invaliditetsför- 
måner, därest vederbörandes arbetsförm åga är  i sådan grad nedsa tt  a tt  in 
validitet föreligger. Invaliditetsbegreppet ä r  bestäm t på fö ljande sä tt  i lag
stiftningen i de olika länderna.

Enligt den danska  »lov om invalide- og folkepension af 10. ju n i  1960» före
ligger rä t t  till »invalidepension» för den, vars  förvärvsförm åga ä r  avsevärt 
nedsatt. Sådan nedsä ttn ing  föreligger, om vederbörandes förvärvsförmåga 
»ved en til hans  k ræ fte r  og færdigheder svarende beskæftigelse, der under 
billigt hensyn til hans  uddannelse og tidligere virksom hed kan  forlanges af 
ham , m å forventes a t ligge betydligt u nder  det, som legemligt och åndeligt
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sunde personer med lignende uddannelse og i samme egn plejer at fortjene 
ved arbejde». Vidare uttalas, att  u tgångspunkt för denna bedöm ning skall 
va ra  förhållandet, h u ruv ida  vederbörandes förvärvsförmåga är nedsa tt  till 
en tredjedel eller därunder.

Den norska  »lov om uføretrygd av 2. ja n u a r  1960» innehåller en i viss m ån  
likartad  bestäm ning av invaliditetsbegreppet. »Uførepensjon» u tgår  näm li
gen till den »som på grunn  av uførhet ikke k an  anses i s tand  til å  yte m er  enn 
en tredjedel av norm al arbeidsinnsats på  et arbeidsområde som høver for 
ham».

Enligt den svenska lagen den 29 ju n i  1946 om folkpensionering u tg å r  in 
validpension »till den, som på g rund  av kropps- eller sinnessjukdom , sin- 
nesslöhet, vanförhet eller anna t  lyte ä r  u r  s tånd  a tt  fö rsörja  sig genom så
dan t  arbete som m otsvarar hans  k ra f te r  och färdigheter, u n d e r  fö ru tsä tt 
ning a tt  nedsättn ingen av arbetsförm ågan k a n  anses varaktig». I motsats  
till den danska  och norska lagstiftningen anges icke i själva lagen något 
visst b råk ta l  såsom u ttryck  för vilken grad av nedsa tt  arbetsförm åga som 
skall föreligga för att  invalidpension skall utgå. I praxis  fordras  dock liksom 
i D anm ark  och Norge en nedsä ttn ing  av arbetsförm ågan  till en tredjedel.

Den finska folkpensionslagen den 8 ju n i  1956 medger invaliditetspension 
till den som är  varak tig t arbetsoförmögen. Såsom varak tig t  arbetsoförmögen 
anses person, som »till följd av sjukdom , lyte eller k roppsskada  är  varak tig t  
oförmögen a tt  d raga försorg om sig genom arbete, som m otsvarar hans  k ra f 
ter  och färdigheter», d. v. s. en bestäm ning av invaliditetsbegreppet, som nära  
anslu ter sig till den svenska lagens begreppsbestämning.

De i pensionslagstiftningen uppställda fö ru tsä ttn ingarna  för att  invalid
pension skall u tgå är, såsom fram går av det anförda, relativt l ikartade i de 
nordiska länderna. Man h a r  dock att  räk n a  med a tt  praxis vid invaliditets- 
bedömningen i de olika ländernas  pensionsorgan i viss u ts träckn ing  kan  
vara  o likartad  och a tt  därför en person, som i ett land bedömes vara  b e rä t
tigad till invalidpension, i ett anna t  land icke anses böra kom m a i å tn ju tan d e  
av sådan förmån.

I D an m ark  och F in land  u tgår pensionerna med olika belopp beroende på 
inom vilken dyrort  fö rm ånstagaren  är bosatt. F ö rm ån ern a  är vidare i större 
eller m indre  grad behovsprövade. I Norge och Sverige förekom m er k o m m u 
nala  tillägg av varierande storlek. Ytterligare m å  näm nas, a t t  i D anm ark  
särskilda tillägg av betydande storlek k an  utbetalas till vårdbehövande. Nu 
näm nda  förhållanden m edför a t t  det näppeligen låter sig göra a tt  på  ett 
rä ttv isande sätt  jäm fö ra  storleken av pensionsförm ånerna i de olika län 
derna.

De rem issinstanser, som y t t ra t  sig över medlemsförslaget, h a r  samtliga 
ställt sig positiva till a t t  frågan  göres till föremål för n ä rm are  utredning. 
F rå n  flera håll fram hålles emellertid, a t t  o likheterna i invaliditetsbedöm- 
ningen och beträffande invalidpensionsförm ånernas storlek kan  m edföra 
vissa komplikationer. R iksförsäkringsverket i Sverige anser det så lunda tvi-
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velaktigt, hu ruv ida  en reform  av det slag förslagsstä llarna avser verkligen 
är ändamålsenlig, om invalidpensionsförm ånerna från  u tfly ttn ingslandet 
i ett betydande antal fall inte skulle k u n n a  avlösas av m otsvarande fö rm å
ner från  vistelselandet. D ärem ot anses i a l lm änhet problemen rö rande  u t 
förande i anna t  land av eventuellt erforderlig kontroll över a tt  fö ru tsä tt
n ingarna  för rä t t  till invalidpension a ll t jäm t föreligger k u n n a  lösas genom 
samarbete mellan vederbörande adm in is tra tiva  m yndigheter.

Socialstyrelsen i Sverige fram håller, a t t  i det fall fö rm ånstagaren  f ly ttar 
till ett land, d ä r  h an  ej ä r  medborgare, bör h an  principiellt vara  berättigad 
att  få behålla pensionen från  u tflyttningslandet, intill dess h an  förvärvat pen 
sion i vistelselandet. Socialministeriet i D anm ark  e r in ra r  om a tt  med en 
sådan ordning invalidpension, till skillnad m ot vad som gäller beträffande 
ålderspensionen, k an  kom m a att u tbetalas u n d e r  m ycket lång tid till pen- 
sionstagare bosatt i utlandet.

Enligt kom m itténs  m ening k an  icke bestridas, a tt  en sam ordning av in 
validpensionen i enlighet med de till g rund  för den genom förda sam ordning
en av ålderspensionen liggande princ iperna  bereder vissa problem, som ej 
uppkom m er beträffande den senare försäkringsform en. Härm ed åsyftas i 
första  hand  dels bevakningen av a tt  pensionstagaren a ll t jäm t uppfyller k r a 
ven för pensionsrä tt ,  dels de skiljaktigheter i invaliditetsbedömningen, som 
m å föreligga i lagstiftningen och praxis i de olika länderna.

Vid bedöm andet av vilken vikt som bör fästas vid dessa förhållanden är 
emellertid följande om ständigheter a t t  beakta. Av naturliga  skäl kom m er 
det endast i m ycket begränsad utsträckning i fråga för invalidpensionstagare 
att  flytta f rån  ett land till ett annat. Att förm ånstagare  kom m er att  flytta 
till anna t  land  i avsikt att  d ä r  kom m a i å tn ju tan d e  av högre pension torde ej 
heller vara  a t t  befara. Den föreslagna sam ordningen av invalidpensionen kan  
d ärfö r inte väntas få näm nvärd  betydelse u r  bostadssynpunkt och kom m er 
ej heller att  fo rdra någon större adm in is tra tiv  apparat .  Med hänsyn  härtil l  
bör en lösning i någon form av denna för den enskilde i det särskilda fallet 
v iktiga fråga stå a tt  finna.

Enligt kom m itténs  uppfa ttn ing  fram s tå r  det härvidlag som väsentligt att  
en person, som uppbär  invalidpension i u tfly ttn ingslandet och som i och för 
sig ä r  berättigad till sådan pension även i det nya landet, bibehålies vid sina 
pensionsförm åner från  utflyttningslandet, till dess han, sedan eventuell k a 
renstid  i infly ttn ingslandets  pensionslagstiftning utlöpt, kom m er i å tn ju ta n 
de av invalidpension från  det senare landet. K om m ittén saknar  anledning 
att  ingå på  en prövning av h u r  sam ordningen bör u tfo rm as för a t t  detta 
p r im ära  syfte skall tillgodoses. Likaledes anser sig kom m ittén  icke böra taga 
s tåndpunk t till frågan, i vad m ån  utbetaln ing av invalidpension till fö rm åns
tagare, som flyttat till an n a t  nord isk t land, bör ifrågakom m a även i det 
fall, att  vederbörande ej efter karenstidens u tgång blir berättigad till inva
lidpension från  vistelselandet. Dessa frågor torde få bli föremål för närm are
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övervägande under u tredningen av ärendet, vilken lämpligen bör anförtros 
Nordiska socialpolitiska kom m itténs  pensionsutskott.

U nder hänvisning till vad sålunda anförts  t i lls tyrker n iom annakom m ittén , 
a t t  rådet antager en rekom m endation  i enlighet med vad som hemställes i 
medlemsförslaget.

L illeham m er den 1 december 1961

Nina Andersen  
Förman 

Jud it  Nederström -

Claudia Olsen

Birgit Andersson

ién Harald Nielsen

Rakel Seweriin

Gunnar Henriksson

Einar Olgeirsson 

Sven S und in
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M e d l e m s f o r s l a g  

o m  k u r s e r  f ö r  s p r å k l ä r a r e

(V äckt  av Slig Alem yr, Birger Andersson, Chr. Christiansen och Helge
Larsen )

År 1957 antog Nordiska rådet en rekom m endation  (n r  20/1957), vari 
regeringarna rekom m enderades att  lå ta  u treda  frågan  om allsidig fortsa tt  
utbyggnad av nord iska for tb ildningskurser för lärare  i skilda äm nen. Re
kom m endationen h a r  av regeringarna överläm nats till Nordiska k u l tu rk o m 
missionen, som i u tredningssyfte vidtagit vissa förberedande undersökning
ar. E tt  antal ku rse r  av den i rekom m endationen  avsedda ar ten  torde h a  kom 
m it till s tånd under åren  efter 1957. V erksam heten  h a r  emellertid icke blivit 
särskilt livlig.

Det finns emellertid nu  anledning att r ik ta  uppm ärksam he ten  på ett 
fält, där  behovet av ku rsverksam het av h ä r  ifrågavarande slag ä r  särskilt 
påtagligt. I alla de nord iska  länderna  undervisas på  något skolstadium  i 
språk, som talas i nord iska  grannländer.  E tt  m ycket stort antal lärare  i e t t 
vart av de nordiska länderna är m er eller mindre sysselsatta med sådan språk
undervisning. Det skulle för dessa lärare  vara av m ycket stort värde att  i 
det land, där m an  ta la r  det språk, vari de undervisar, få genomgå k u rse r  
för att öka sina färdigheter i det ifrågavarande språket. Vid sidan av 
uppövandet av de ren t lingvistiska fä rd igheterna  borde sådana k u rse r  in 
rik tas  på  pedagogisk metodik. K urser av sådan art kunde bli av stort värde 
för en effektivisering av undervisningen på m ånga håll.

Att ett stort behov av dylika ku rse r  föreligger, h a r  f ram gått  av m ånga 
om ständigheter. Då Svenska institu te t  sistlidne som m ar anordnade en ku rs  
i svenska egentligen avsedd för icke-nordbor, besattes exempelvis en stor 
del av platserna  av finskspråkiga lärare  i svenska från  F inland, som öns
kade u tn y t t ja  denna m öjlighet alt  vidareutbilda sig i svenska. Bland de i 
F in land  verksam m a lä ra rn a  i svenska, som h ar  f inska till modersmål, finns 
stort in tresse för dylika kurser.  Vidare ä r  a tt  näm na, alt  i Island underv is
ning i anna t  nord isk t sp råk  bedrives obligatoriskt i skolorna. F rå n  de is
ländska  lä ra rnas  sida h a r  det varit ett s ta rk t  önskemål att  få tillfälle a tt  i 
respektive språks hem land  få tillfälle in h äm ta  ytterligare färdighet i detta. 
I Island finnes bestäm m elser av innebörd, att  en lärare  efter tio års t jän s t  
äger a tt  m ed bibehållen lön få resa u tom lands för a tt  vidareutbilda sig. 
För dessa lärare  skulle vara  av stort värde, därest lämpliga ku rse r  funnes 
a tt  tillgå i övriga nord iska  länder. Självfallet är det också av vikt, a t t  svens



712 Sak A 26

ka lärare, som h a r  a tt  undervisa i danska  eller norska, och omvänt vad a n 
går danska  och norska lärare, får tillfälle att  i respektive länder göra sig 
n ärm are  förtrogna med det språk, i vilket de skall undervisa.

Då den nord iska gem enskapen i m ycket bygger på den språkliga fö rs tå 
elsen, ä r  det nödvändigt, att  skolundervisningen i g rann ländernas  språk  
göres så b ra  som möjligt. Mycket hänger därvidlag på lä ra rna .  P å  längre 
sikt ä r  det därför av stor betydelse, att  m öjligheten till dessas v idareu t
bildning icke försum m as. Det ä r  angeläget, att  N ordiska rådet r ik ta r  rege
ringarnas  up p m ärk sam h e t på denna fråga. Lämpligen skulle N ordiska k u l
turkom m issionen k u n n a  i de olika länderna  ano rdna  ett stort an tal ku rse r  
av det slag, varom h ä r  är fråga. I de flesta länderna  finns för sådan  k u r s 
verksam het läm pade anläggningar, t. ex. i Sverige Bohusgården.

U nder åberopande av det anförda får vi hemställa,

att Nordiska rådet ville rekomm endera regeringarna att i 
tillräcklig om fattn ing låta  anordna  ku rse r  för i ett  nordiskt 
land hem m ahörande  lärare , som h a r  att  underv isa  i g rann- 
landsspråk.

Stockholm och København den 15 november 1961

Stig A le m yr Birger Andersson Chr. Christiansen Helge Larsen
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BILAGA

Yttranden över medlemsförslaget

D a n m a r k

U ndervisningsministeriet:

Undervisningsministeriets s ta tskonsulen t for  fo lkeskolen  og seminarierne  
anbefaler forslaget, i det de nævnte kurser skønnes at ville have stor betyd
ning for  folkeskolens lærere i nordiske sprog.

Rektor for  D anm arks lærerhøjskole  udta ler :

En kursusvirksom hed som den i forslaget skitserede vil efter mit skøn være 
særdeles nyttig og s tæ rk t påkrævet, hvis undervisningen i de nordiske sprog 
skal effektiviseres. Erfaringsm æssigt er det svært at undervise i sprog, der 
ligner h inanden  så meget, m en som dog på afgørende pu n k te r  er vidt for
skellige. Der bør derfor gives de lærere, der påtager sig en sådan  opgave, den 
hjælp, der kan ydes gennem kortere eller længere kurser.  Det m å  være en 
forudsætning, at de lærere, der underviser på  sådanne kurser,  er velkvalifi
cerede såvel på det sproglige som på det metodiske område.

Undervisningsinspektøren for  gym nasieskolerne  henholder sig til følgende 
udtalelse fra  sin faglige m edhjæ lper i dansk:

Jeg kan  ganske tilslutte mig både de almene betragtninger og det konkre te  
forslag.

Den økonomiske, politiske udvikling i Europa  frem byder m ange m ulighe
der af ku lturel a r t  —  de vil kunne udnyttes med større s ikkerhed og balance, 
jo  m ere k o n tak t  der er mellem de nordiske lande indbyrdes. Denne kontakt 
formidles —  som det siges —  mest effektivt af lærerne.

De kursus , der foreslås, vil have betydning ved at skabe bedre kon tak t  
mellem de nordiske landes sprog, l i t teratur,  undervisning.

For gymnasiets underv isn ing  vil sådanne k u rsu s  have en ganske særlig 
interesse:

De nye læseplaner for tsæ tter med hensyn til undervisning i svensk-norsk 
den udvikling, der indledtes med læseplanerne fra  1953: Der lægges m indre  
vægt på  overhøring i gramm atiske, lydmæssige detaljer, m ere vægt p å  teks t
forståelse af samme art, som n å r  der er tale om danske tekster.

Når de nye læseplaner t ræ der  i k raft,  vil eksam ination i fonetik og sprog
historie falde bort til s tudentereksam en. Denne eksam ination h a r  hidtil n æ 
sten udelukkende været knyttet til svensk/norske tekster — uden a t dog de 
pågældende landes l i t te ra tu r  nødvendigvis h a r  været berørt i nævneværdig 
grad.

De nye læseplaner indskærper,  at »eleverne skal have tilegnet sig tek 
sternes indhold», og at eleverne »ud fra  deres kendskab  til dansk  l i t te ra
tu r  (skal) kunne  sætte teksterne ind i en h istorisk  sam m enhæng». (Be
kendtgørelse om undervisning i gymnasiet, 6. september 1961, pag. 2.) 
Til eksamen skal eleverne prøves i »en af de opgivne tekster  (eventuelt 

23f—610520. N o rd iska  rådet.
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det opgivne værk) fra  svensk, norsk  eller anden  udenlandsk  l i t te ra tu r .  
Teksten behandles litterært, dog ikke med sam m e grundighed som den 
danske tekst, og således at paralleller til den danske l i t te ra tu r  drages, hvor 
det er muligt.» (Bekendtgørelse om fordringerne ved og eksamensopgivel
serne til studentereksam en, 6. september 1961, pag. 1.)

Dette skulle give mulighed for, at eleverne få r  en bedre orientering i de 
pågældende landes litteratur.

Men — hvis der skal kom m e solide re su lta te r  ud af det —  stilles der sik
k er t  herved større k rav  til lærerne, krav, som i øjeblikket ikke alle vil kunne 
efterleve lige effektivt.

De foreslåede ku rsus  vil således i høj grad kunne  dække et behov for 
gymnasieskolen: De vil kunne  give lærerne nødvendig viden, insp ira tion  og 
—  ikke det m indst vigtige — personlige kontakter.

Ministeriet kan  for sit vedkommende henholde sig til de indhentede e r
klæringer og anbefale medlemsförslaget.

København, den 12. ja n u a r  1962

P. m. v.

E. b.

E. Drostby  
Fg.

Norden, dansk Forening for nordisk Samarbejde:

For foreningen Norden er det en glæde at få lejlighed til at frem kom m e 
med en udtalelse om ovenstående forslag, idet undervisningen i skolerne i 
broderlandenes sprog altid h ar  været en sag, der h a r  haf t  foreningen Nor
dens store interesse, idet vi betrag ter denne undervisning som en meget væ
sentlig opgave, n å r  det d re je r  sig om styrkelse af det nordiske k u l tu rfæ l
lesskab.

Foreningen Norden i D anm ark  h a r  da  også, med de m idler der h a r  s tået 
til vor rådighed, selv søgt at give danske lærere —  fortr insvis fra  folkesko
len —  mulighed for at videreuddanne sig til undervisningen i norsk  og 
svensk. Dette er sket dels ved afholdelse af nordiske læ rerkursus  på  H inds
gavl og dels i m ere begrænset omfang ved gennemførelse af in s truk tions
ku rsu s  for folkeskolelærer, der underviser i svensk.

Det er imidlertid klart, at foreningen Nordens egen virksomhed på  disse 
om råder k u n  h a r  k u n n e t  n å  ud  til en ret begrænset del af lærerne, ikke 
m indsl af økonomiske grunde, og foreningen Norden vil derfor varm t anbe
fale det foreliggende medlemsforslag, hvis gennemførelse vil give mulighed 
for, at et langt større an tal lærere end hidtil k an  modtage en sådan  videre
uddannelse.

Foreningen Norden vil, hvis forslaget gennemføres, gerne tilbyde sin m ed
virken ved tilrettelæggelse af de foreslåede sprogkurser. Vi forstår, at for
slaget går ud på, at kurse r i norsk  for svenske respektive danske og fin lands
svenske lærere holdes i Norge, ku rse r  i svensk i Sverige og k u rse r  i dansk  i
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Danmark. Vi vil dog gerne pege på ønskeligheden af, at der ved sådanne 
kurser i D anm ark  også deltager danske lærere. Der vil for disse naturlig t 
kunne tilrettelægges undervisning på ku rse t  i norsk  respektive svensk, en 
frem gangsm åde foreningen Norden selv m ed stort udbytte h a r  praktisere t  
ved de ovennævnte læ rerku rse r  på  Hindsgavl. Det personlige samkvem, der 
finder sted på kurserne, vil for lærerne fra  de andre nordiske lande tillige 
vinde ved, at der også er danske lærere til stede.

Ud fra  sit mangeårige arbejde som arrangør af ku rse r  med nordisk  del
tagelse m ener foreningen Norden at have indvundet værdifulde erfaringer, 
som vi gerne stiller til rådighed i forbindelse med tilrettelæggelsen af de 
foreslåede sprogkurser.

I så fald kunde der på foreningens kursusejendom , Hindsgavl, afholdes 
ku rse r  i dansk  for lærere fra  de andre nordiske lande, idet vi går ud fra, at 
udgifterne ved denne kursusv irksom hed  dæklces af staten.

Det er vort indtryk, at der i disse år, hvor undervisningen i b roderlande
nes sprog udvides i de nordiske skoler og ikke m indst i D anm ark  som en 
følge af bestemmelserne i den nye folskolelov, er et overordentligt stort behov 
for en kursusv irksom hed som den foreslåede. Dette ind tryk  er overfor os 
bekræfte t af talrige henvendelser fra  lærere, og foreningen Norden i D an
m ark  vil derfor med glæde se forslaget gennemført og vil som næ vnt gerne 
tilbyde sin m edvirken ved tilrettelæggelse af den foreslåede ku rsusv irksom 
hed.

København, den 12. ja n u a r  1962

Olaf Hedegaard
Foreningens formand

Danmarks Lærerforening:

— skal D anm arks  L æ rerforening udtale, at der allerede i D anm ark
på lærerhøjskolen er etableret undervisning i de nordiske sprog, og at denne 
undervisning i det store og hele im ødekom m er folkeskolens behov.

Forslagets betydning for undervisningen i de nordiske sprog for voksne 
elever eller for undervisningen i andre underv isn ingsinstitu tioner m ener for
eningen ikke at burde udtale sig om.

København, den 1 8 . ja n u a r  1962

Stinus  Nielsen

Danmarks Realskoleforening:

Hovedstyrelsen for D anm arks  Realskaleforening kan  fu ld tud  tiltræde 
ovennævnte forslag om videregående k u rse r  i sprog. Ikke m indst kan  m an 
anbefale, at de pågældende ku rse r  finder sted i det land, hvis sprog de om 
talte lærere hver for sig studerer.
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Hovedstyrelsen tilslutter sig derfor helt henvendelsen til Nordisk Råd af 
15. november 1961.

København, den 19. februar 1962

På hovedstyrelsens vegne 

( sign.)

F i n l a n d

Undervisningsministeriet:

Såsom silt u t l å t a n d e  hänvisar underv isningsm inisteriet till bifo
gade utlåtande, som m inisterie t inhäm ta t  av skolstyrelsen [se ned a n ] samt 
förenar sig om de däri fram förda  synpunkterna . Därutöver u t ta la r  under
visningsministeriet följande:

F ör F in lands del vore det särskilt  viktigt, a t t  de i f inskspråkiga  läroverk 
arbetande lä ra rnas  i svenska språket p rak tisk a  färdighet i detta  sp råk  k u n 
de förkovras i så stor u ts träckn ing  som möjligt. För s trävandena  i denna 
r ik tn ing  vore i Sverige anordnade kurser,  vid vilka up p m ärk sam h e t skulle 
ägnas även å t a l lm änna frågor gällande Sveriges samhälls^ och kulturliv , 
av stort värde.

Det är icke möjligt a t t  i skolorna i F in land  införa  danska och norska så
som egentliga läroäm nen, men därem ot vore det önskvärt,  a t t  eleverna i lä
roverkens högstadier i sam band med undervisningen i svenska kunde  bere
das tillfälle a tt  genom a tt  hö ra  prov på  dessa sp råk  s tifta  en viss bekan t
skap även med dem. Som hjälpm edel för dessa kunde  ny tt jas  gram m ofon
skivor eller l judband  jäm te  texthäften, vilka kunde kom m a till användning  
särskilt vid förberedelsen av elevutbytesresor till Norge eller D an m ark  och 
vilka vore till gagn även för lä ra rn a  i svenska språket.

I den m ån i de övriga nordiska länderna  intresse föreligger för ku rse r  i 
f inska språket h a r  F in land  anledning a tt  kontinuerlig t på allt sä tt  f r äm ja  
anordnandet av sådana kurser.

Helsingfors den 30 december 1961

U ndervisningsm inister H eikk i  Hosia
Äldre regeringssekreterare Ragnar Meinander

Skolstyrelsen1:

Såsom i det till remissen ans lu tna  initiativet konstateras,  h a r  lä ra rnas  i 
svenska vid de f inskspråkiga läroverken intresse för i Sverige fö rans ta lta 
de kurse r och s tudiedagar för undervisning i svenska språket alltid varit 

1 Yttrandet översatt från finska.
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avsevärt, vilket v i t tna r  om ett verkligt behov härvidlag. Detta beror n ä r 
m ast därpå, att  m an  vid undervisningen i svenska i vå ra  läroverk i högre 
grad än tidigare s trävar a tt  bibringa eleverna även p rak tisk  k unskap  i detta 
språk, m edan icke ens närmelsevis alla lärare  i svenska erhållit  den p ra k 
tiska  utbildning de tta  skulle föru tsä tta .  Fördenskull f inner skolstyrelsen det 
synnerligen önskvärt,  a t t  ku rse r  av n äm n d a  slag föranstaltas , varvid u p p 
m ärksam het samtidigt kunde  ägnas åt de möjligheter, som öppnar  sig att  i 
detta  sam m anhang  effektivt s töd ja  och f räm ja  den nord iska samhörighets- 
andan  genom att  uppgöra p rogram m et för k u rse rn a  så, a t t  de icke in sk rän 
ker sig till enbart  språkliga och d idak tiska  frågor u tan  a tt  även en m era  all
m än  kännedom  om grann ländernas  k u l tu r  ägnas beaktande.

Skolstyrelsen anser det även möjligt, a t t  m otsvarande ku rse r  eller med 
dem jäm förliga studiedagar för lärare  i f inska i de övriga nordiska länderna 
kunde anordnas i Finland, försåvitt intresserade yppar sig i tillräckligt antal. 
Nämnas må, a tt  vid Jyväskylä som m aruniversitet under de tre  senaste åren 
anordnats  ku rse r  i f inska för folkskollärare f rån  Västerbotten med kunskap  
i finska. Dessa ku rse r  h a r  läm nat rä t t  positiva erfarenheter  i fråga om b å 
de den egentliga språkliga utb ildningen och kännedom en om kulturlive t i 
vårt land. Det ä r  även m ycket sannolikt, att  k u rse r  i d anska  och norska 
kom m er a tt  väcka intresse hos m odersm åls lä rarna  vid våra svenskspråkiga 
läroverk, ehu ru  någon egentlig undervisning i dessa sp råk  icke meddelas 
i dem.

Helsingfors den 8 december 1961

Generaldirektör R. H. Oittinen
Skolråd Esko Pennanen

Pohjola — Norden:

Speciellt u r  finländsk synpunkt bör förslaget om en intensifierad ku rsverk 
sam het för lärare  i nordiska språk hälsas med glädje. År 1957 var vårt  för
bund i sam arbete med Suomenkielisten oppikoulujen  ruo ts inopetta ja in  yh- 
distys (Föreningen för lärare  i svenska vid f inskspråkiga läroverk) och 
Sveriges m odersm ålslärarfören ing  med om att  a r range ra  en veckolång ku rs  
i Sigtuna för finskspråkiga lärare  i svenska. En liknande k u rs  anordnades 
ånyo å r  1960 genom m odersm ålslärarfören ingens försorg, och vid den 
sam nordiska kurs ,  som år  1962 skall äga ru m  i Göteborg, h a r  20 platser 
reserverats för deltagare från  F inland. Dessa ku rse r  h a r  anordnats  på  p r i 
vat in itiativ  —  genom m odersm ålslärarfören ingen  ■— och de h a r  visat sig 
vara mycket betydelsefulla för svensklärare. E t t  ekonomiskt stöd från  s ta ts
m aktens  sida i form  av stipendier vore av behovet påkalla t  för de fin ländska 
deltagarna.
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I de ku rse r  i svenska för u tlänningar,  som anordnats  av Stockholms hög
skola och Svenska in s titu te t  gemensamt, h a r  även deltagit f inska lä ra re  i 
svenska. Även dessa k u rse r  h a r  varit  bra, m en  då  de är avsedda för u t 
länningar, som bedriver s tudier i svenska, h a r  n ivån bland de f inska del
tagarna, som redan  i universitetet avlagt vitsord i svenska, var it  betydligt 
högre än bland de övriga kursde ltagarna, varigenom f in n arn a  inte i m o t
svarande m ån  dragit ny tta  av dessa kurser.

Viktigast m ed avseende på  a tt  lära  sig sp råket h a r  för finskspråkiga  
svensklärare  blivit den placeringsverksamhet under som m aren  i folkhög
skolor i Sverige, som redan  i flera å r  bedrivits genom försorg av Sveriges 
och F in lands skolstyrelser. F inskspråk iga  lärare  i svenska, sam m anlag t 
något flere än 20 per sommar, h a r  i en m ånads tid  med stöd av stipendier 
av Sveriges skolöverstyrelse få tt  s tudera  vid folkhögskolor i Sverige och 
därigenom  k u n n a t  utveckla sina p rak tiska  ku n sk ap e r  i svenska. F ö r  deras 
resor h a r  F in lands avdelning av Nordiska ku ltu rkom m issionen  beviljat 
medel.

Som ett sam m andrag  av ovanstående torde m an  k u n n a  konstatera ,  att  
den ovannäm nda m ånadslånga vistelsen i Sverige under  som m aren  b ildar 
grunden  för de finskspråkiga  svensklärarnas  strävanden  att  utveckla sina 
språkkunskaper.  Såvitt vi kan  se vore det bra, om vederbörande lärare 
efter denna vistelse kunde delta i en sam nordisk  kurs,  som skulle ano rd 
nas för danska, isländska, finländska och norska lärare och vid vilken speciell 
uppm ärksam he t skulle fästas vid språkrik tighetsfrågor och kännedom  om 
svensk kultur .  P å  dylika ku rse r  borde för de f inskspråkiga  svensklärarna  
finnas en särskild sektor, emedan de h a r  en alldeles annan  u tgångspunkt 
än de lärare, vilka som sitt m odersm ål h a r  ett skandinaviskt språk. Sär
skilt vore det av behovet påkallat,  a t t  m an  genom att  bevilja tillräckligt 
stora stipendier ekonomiskt skulle möjliggöra deltagandet av f in sksp rå 
kiga svensklärare i dylika kurser.

En  egen kategori bildas av de ku rse r  i finska, som genom försorg av Sve
riges och F in lands skolstyrelser under ett p a r  års tid  h a r  anordnats  i F in 
land för lärare från  Norrbotten i Sverige med finska som modersmål. Med 
beaktande av norrbo ttenfinskans provinsialism  och avvikelser f rån  det 
m oderna  finska sk rif tsp råket ä r  anordnandet av dylika k u rse r  för ifrågava
rande lärare  av synnerligen stor betydelse.

Helsingfors den 10 jan u a r i  1962
r vPohjola-Norden v' -

Veikko Karsma  
Verkst. dir.
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Suomenkielisten oppikoulujen ruotsinopettajain  yhdistys — De finskspråkiga 
läroverkens svensklärarförening

N äm nda förening grundades å r  1948 i syfte a tt  f r äm ja  de f inskspråkiga 
svensklärarnas  sam arbete sam t a tt  öka deras kom petens och sö rja  för deras 
fortbildning, vilket årligen skett genom föredragsserier och studiedagar. 
Speciellt h a r  föreningen lagt an på  att  f r äm ja  svensklärarnas  p rak tiska  
språkkunskaper.  Med tanke på dessa p rak tisk a  sp råkstud ier h a r  de av 
Nordiska kultu rkom m issionen  beviljade resebidragen sam t de auskulte- 
ringsstipendier till svenska folkhögskolor, som genom skolstyrelsens gene
ra ld irek tör R. H. Oittinens och skolöverstyrelsens generald irektör N. Ro
séns benägna förmedling ställts till vå ra  m edlem m ars  förfogande, varit  av 
största  betydelse.

Sedan å r  1957 h a r  vår förening s tå tt  i in tim  kon tak t  m ed Modersmåls- 
lä ra rnas  förening i Sverige och h a r  til lsam m ans med den anordnat två som
m ark u rse r  i Sigtuna. N äm nda k u rse r  h a r  blivit m ycket uppskattade  av vära 
m edlem m ar. M odersm ålslärarna i Sverige h a r  s tå t t  för kursprogram m et, 
vilket dock helt lagts upp  med tanke  på  de f inskspråkiga  svensklärarnas  
problem och p rak tisk a  behov.

Svensklärarföreningens styrelse u t trycker  sin stora tillfredsställelse över 
alla de åtgärder, som k an  vidtagas i syfte att  f r äm ja  nord iska  kon tak te r  
och b idraga till en m era  om fattande kursverksam het  för svensklärare  i 
Finland. I kurser,  som eventuellt kom m er att  anordnas, kunde  enligt vår 
m ening även m era  avancerade s tuderande deltaga. Vi fö ru tsä tte r  dock, att  
m an  vid p lanerandet av ku rsp rog ram m et b eak ta r  våra  m edlem m ars  akade
m iska utbildning sam t de problem de h a r  i sin vardagsgärning. Styrelsen 
anser, a t t  ku rsp rog ram m et främ st borde koncentreras på  fö ljande h u v u d 
p u n k te r :  p rak tisk  sp råkkunskap  och uttalsövningar, språkrik tighetsproblem  
— med särskilt beaktande av a tt  elevernas m odersm ål icke ä r  ett ger
m an sk t  språk —  sam t undervisning i l i t te ra tu r  och annan  ku ltu rk u n sk ap .

Såvida k u rsp rogram m et skulle om fatta  pedagogisk-metodiska problem, 
ber vi att  speciellt få  fram hålla ,  a t t  svenskan vid f inskspråkiga  läroverk 
undervisas enligt sam m a principer som främ m ande språk.

Då vår förening årligen ano rdnar  studiedagar, anser vi, a t t  eventuella 
sp råk k u rse r  i Sverige knappas t  kunde kom m a i fråga varje  år. Vad k u rs 
tiden beträffar, h a r  ett intensivare k u rsp rog ram  på 8— 10 dagar visat sig 
va ra  ändamålsenligare än en längre kurs, vilken även ekonom iskt blir m era 
betungande för deltagarna.

Helsingfors den 15 ja n u a r i  1962 

Å styrelsens vägnar för De finskspråkiga  läroverkens svensklärarförening

Valborg Rekola
Ordförande

Maire Rouvali 
T. f. sekreterare
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Överstyrelsen delar Nordiska rådets  uppfattn ing, att  en utbyggnad av 
gem ensam m a nord iska for tb ildningskurser för lärare  i de nord iska språken 
är  önskvärd. Det är enligt överstyrelsens mening synnerligen värdefullt  att 
lärare, som h a r  att  undervisa i anna t  nord isk t sp råk  än modersmålet, ge
nom deltagande i ku rse r  i vederbörande land ökar sina ku n sk ap e r  i sp rå 
ket och får tillfälle till d irekt kon tak t med olika sidor av landets  ku ltu r.

Under senare å r  h a r  överstyrelsen regelbundet låtit meddelande om de 
svenska k u rse rn a  för m odersm ålslärare  utgå även till övriga nord iska  län
der med erb judande till en lärare  från  vartde ra  landet att  deltaga i kurs. 
K ursanslaget h a r  dock ej tagits i anspråk  för dessa deltagare. E rb judande t  
h a r  endast i ringa om fattn ing u tny ttja ts .  I vissa fall synes vederbörande 
själv ha  erlagt kostnaden för deltagande, i an d ra  fall h a r  stipendicmedel 
ställts till förfogande.

Överstyrelsen vill även er in ra  om att  ett  an tal svenska folkhögskolor 
som gäster mottagit f inska lärare, vilka under 1— 3 m ånader  få tt  ausku lte ra

Sak A 26: Bilaga

N o r g e

Kirke- og undervisningsministeriet:

Medlemsforslaget om k u rse r  for språklærere (Sak A 26) h a r  væ rt over
sendt L æ reru tdann ingsrådet og Undervisningsrådet til uttalelse. I skriv  22. 
desember 1961 h a r  Lærerutdanningsrådet  u tta l t:

L æ reru tdann ingsrådet hilser med glede alle t i l tak  som kan  selte nordiske 
lærere i stand til å undervise i grannelandenes språk. I norske skoler har 
denne undervisningen sin faste plass. Det er særlig ønskelig at fin lands
svensk og nyislandsk blir s terkt representert  i planene for slike kurs.

I skriv av 13. ja n u a r  1962 h a r  Undervisningsrådet b lan t annet u tta l t :
I sam svar med denne uttalelsen som samtlige filologmedlemmer h a r  gitt 

sin ti lslutning til, vil Undervisningsrådet ti lrå  forslaget som foreligger om 
at regjeringene sørger for ku rse r  for lærere fra  et nordisk  land  som skal 
undervise i grannelandenes språk. Slike ku rse r  vil være verdifulle for under
visningen i skolen, m en U ndervisningsrådet vil likevel tillate seg å føye til 
at det neppe er denne slags k u rs  som trengs mest.

Kirke- og underv isningsdepartem entet viser til dette og er enig i at det er 
betydningsfullt med ku rs  for å kvalifisere norske lærere i å undervise i 
g rannelandenes språk.

Oslo, 18. ja n u a r  1962

E tter  fu llm akt 
Olav Hove

T. Sirevåg

S v e r i g e  

Skolöverstyrelsen:
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vid undervisningen. Vidare p lanerar  överstyrelsen en k u rs  i Sverige till 
som m aren för 25 lä ra re  i svenska vid det obligatoriska skolväsendet i F in 
land. Överstyrelsen h a r  hos Svensk-finska ku ltu rfonden  hem ställt  om me
del till denna ku rs  och h a r  för avsikt a t t  äska medel till dylik k u rsve rk 
samhet i r ik ss ta ten  för budgetåret 1963/64.

Stockholm den 3 februari 1962

Nils Gustav Rosén
Karin Lundström

Astrid Borelius

Modersmålslärarnas förening:

Föreningen h a r  med största intresse tagit del av förslaget. De fram förda 
synpunk terna  och önskem ålen s täm m er helt med dem som föreningen se
dan länge fram fört.  Då det i förslaget pekas på det s tora intresse hos de 
finskspråkiga läroverkens svensklärare, som kom m it till synes vid den av 
Svenska institu te t  fö rra  som m aren anordnade kursen  i svenska, kan  det 
fram hållas a tt  detta  intresse till väsentlig del väckts genom de två ku rse r  
för sådana lärare, som föreningen tagit in itiativ  till och genom fört åren 
1957 och 1960 i S igtuna vid kurser,  som tillsam m ans haf t  över h u n d ra ta le t  
deltagare. Vidare k an  det va ra  av intresse a t t  få några  upplysn ingar om den 
kurs, som föreningen p lanerar  in s tundande  sommar. Föreningen, vars m ed
lem santal n ä rm a r  sig femtusen, h a r  i de övriga nord iska  länderna  om kring  
350 m edlem m ar, med vilka ständig kon tak t hålles medelst en årsskrif t  och 
ett varje  kvarta l  u tkom m ande medlemsblad, »Vårt modersmål». F rå n  dessa 
m edlem m ar h a r  ivrigt fram förts  önskem ål om en nordisk  kurs. Då förening
en i å r  f i ra r  sitt femtioårsjubileum , äm n a r  föreningen göra detta  genom att 
i Göteborg (födelsestaden) den 3— 10 augusti ano rdna  en kongress, beståen
de av en nord isk  k u rs  i m odersm ålet och ett årsm öte i anslu tn ing  till denna. 
Man rä k n a r  m ed a tt  k u n n a  bereda plats åt 30 danska, 30 norska, 20 fin
landssvenska och 20 f inska lärare  sam t ett antal från  Island och F äröarna. 
Kursen kom m er a tt  om fatta  förutom  föredrag och diskussioner även sp rå k 
undervisning i danska, norska, svenska och nyis ländska sam t sem inarie
övningar i språkliga och pedagogiskt-metodiska frågor. Särskild v ikt kom 
m er a tt  läggas vid sam varon mellan dessa deltagare och h u n d ra ta le t  svenska 
deltagare, bl. a. vid sam kväm , u tfä rder  o. d.

S törsta svårigheten för ano rdnandet  av en sådan ku rs  u tgör givetvis de 
stora kostnaderna. Föreningen m åste rä k n a  med a t t  vederbörande m yndig
heter ger det ekonom iska stöd som erfordras. Nordiska rådets rekom m enda
tion till regeringarna a t t  an o rd n a  nord iska  k u rse r  ä r  därfö r a t t  hälsa med 
tillfredsställelse och m ed förhoppningar om god framgång. I förslaget näm - 
nes ingenting om kostnaderna  för de enskilda lä ra rnas  deltagande i kurse r-



722 Sak A 26: Bilaga

na, m en föreningen u tgår i från  a tt  detta bör vara kos tnadsfr it t  eller even
tuellt helt eller delvis bestrides genom stipendier.

I detta sam m anhang  vill MLF fram föra  ett an n a t  liknande önskemål, som 
sedan  länge förts fram  från  föreningens sida, nämligen a t t  m odersm ålslä- 
r a rn a  får kom m a i å tn ju tan d e  av studiestipendier likaväl som lä ra rn a  i m o
d e rn a  språk. För m odersm åls lä rarna  är det av vikt a tt  få vistas i de län 
der, i vars sp råk  de är skyldiga a tt  undervisa. Det ä r  även ett viktigt peda
gogiskt önskemål att  hålla kon tak ten  ined m odersm ålsundervisningen i an d 
ra  länder, även de u tom nordiska, och k u n n a  s tudera  de undervisningsm eto
der, soin tilläm pas där. Det är viktigt a t t  tillvarataga den fortbildningsiver, 
som m odersm åls lä rarna  visar, och som bör vara  särskilt  värdefull för arbe
tet i den skolordning, som vårriksdagen kom m er a tt  besluta  om.

Sigtuna och Göteborg den 3 ja n u a r i  1962

Rolf Hillman
Ordförande

Einar Lilie 
Sekreterare
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M e d l e m s f o r s l a g  

a n g å e n d e  g e m e n s a m  a r b e t s m a r k n a d  f ö r  l ä r a r e

(V ä c k t  av Chr. Christiansen, A nse lm  Gillström, Håkon Johnsen, Helge L ar
sen och Hugo Osvald)

I rekom m endation  n r  16/1959 hem ställer N ordiska rådet, a t t  regeringarna 
m å t te  vidtaga å tgärder innebärande, a tt  en gemensam arbe tsm arknad  ge
nomföres för intellektuella yrken. Vid sitt m öte i Helsingfors den 20— 22 
m ars  1961 utgick de nord iska underv isn ingsm in is tra rna  vid behandlingen 
av denna rekom m endation  f rån  a tt  frågan  om en sådan a rbe tsm arknad  som 
helhet kom m e a tt  behandlas i ett v idare sam m anhang. I sam band härm ed 
gjorde m in is t ra rn a  fö ljande u tta lande  angående lärargruppen .

Undervisningsm inisterm ötet anno te ra r  med tillfredsställelse den utredning  
av kom petenskraven  för lä ra r t jän s te r  i de nord iska  länderna, som på Nor
diska ku lturkom m issionens försorg h a r  u tförts. Mötet finner det önskvärt,  
a t t  nationalite tskravet som en fö ru tsä ttn ing  för u tnäm ning  till lä ra r t jän s te r  
i så stor u ts träckn ing  som m öjligt avlägsnas. De centra la  skolm yndigheterna 
bör bemyndigas att  till personer, som i ett anna t  av de nord iska g ran n län 
d e rn a  förvärvat kom petens för lä ra r t jäns t ,  u t fä rd a  behörighetsintyg för m o t
svarande lä ra r t jän s te r  i det egna landet. Det förutsättes, a t t  för erhållande 
av dylikt intyg k an  krävas, a tt  vederbörande på  sätt, varom  varje  land be
sluter, dokum en terar  sin sp råkkunskap  och fullgör nödigbefunna tilläggs- 
presta tioner gällande landets h istoria  och samhällsordning.

Mot b akgrund  av vad så lunda förevarit  anser vi tiden nu  vara  kom m en 
att, såsom redan  skett beträffande vissa lä ra rg rupper  i Norge, om edelbart 
i de olika ländernas  föreskrifter rö rande  behörighet a tt  erhålla  lä ra r t jän s te r  
l ikställighet stadgas för dem som i något land förskaffa t  sig det slag av 
lärarkom petens, vilken är  föreskriven för den tjänst ,  varom  k an  vara  fråga. 
Därvid m åste dock tillika k rav  uppställas  om innehav  av sådana  språkliga 
insikter, a t t  vederbörande k an  på  ett ändam ålsenlig t sä tt  fullgöra s ina  lärar- 
funktioner.  Därem ot bör icke nationalite tskrav  få stå  h indrande  i vägen för 
en gemensam nord isk  arbe tsm arknad  för denna  yrkesgrupp.

Med stöd av det anförda hem ställer vi,

a t t  N ordiska råde t m åtte  rekom m endera  regeringarna att  
få till s tånd  en gem ensam  a rbe tsm arknad  för lä ra re  på  ovan 
angivna villkor.

Uppsala slott den 20 november 1961
Chr. Christiansen A nselm  Gillström Håkon Johnsen

Helge Larsen Hugo Osvald
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Y ttranden  över medlemsförslaget

D a n m a r k

Undervisningsministeriet:

BILA GA

 skal m an  herved meddele, at næ rværende m in is te r ium  for sit
vedkommende kan  anbefale medlemsforslaget. Spørgsmålet om udvikling af 
et fælles a rbejdsm arked  for lærere h a r  gennem de seneste å r  været genstand 
for behandling i de nordiske landes undervisningsm inisterier med bisiand 
af Nordisk K ulturkom m ission og drøftedes bl. a. på IX. nordiske under- 
visningsministermøde i m arts  1961 i Helsingfors, hvor følgende udtalelse 
vedtoges om dette spørgsmål:

U ndervisningsm inisterm ötet anno terar  med tillfredsställelse den u tred 
ning av kom petenskraven för lä ra r t jän s te r  i de nord iska länderna, som på 
Nordiska kulturkom m issionens forsorg h a r  utförts. Mötet finner det önsk
värt, att  nationalile tskravet som en föru tsä ttn ing  för u tnäm ning  till lä ra r 
t jän s te r  i så stor u ts träckn ing  som möjligt avlägsnas. De centrala  skolm yn
digheterna bör bemyndigas att  till personer, som i ett anna t  av de nord iska 
g rann länderna  förvärvat kom petens för lä ra rt jäns t ,  u tfä rd a  behörighetsin- 
tyg för m otsvarande lä ra r t jän s te r  i det egna landet. Det förutsä ttes  a tt  för 
erhållande av dylikt intyg kan  krävas, att  vederbörande på sätt, varom  v a r
je  land besluter, dokum en terar  sin sp råkkunskap  och fullgör nödigbefunna 
tilläggsprestationer gällande landets historia  och samhällsordning.

I D anm ark  er stillingen for tiden således:

1. Folkeskolen
Ifølge grundlovens § 27 er dansk  indfødsret en betingelse for ansættelse 

som tjenestem ænd inden for folkeskolen. En æ ndring  af den danske g ru n d 
lov på dette punk t  vil antagelig vanskeligt kunne tænkes i denne sam m en
hæng. Indførdsel er derimod ikke nødvendig for at kunne  virke som f. eks. 
v ikar eller timelærer.

Bestemmelserne om de uddannelsesmæssige betingelser for ansættelse 
som folkeskolelærer findes i § 23 i lovbekendtgørelse af 18. ju n i  1958 om 
folkeskolen. Disse bestemmelser indeholder ikke nogen udtrykkelig  h jem 
mel for, at lærere med uddannelse fra  et andet af de nordiske lande um iddel
b ar t  k an  ansættes som lærer i folkeskolen; m en undervisningsm inisteriet bi
fa lder norm alt ansættelse i folkeskolen af lærere med uddannelse fra  et af 
de andre  nordiske lande, n å r  indstilling om ansættelse foreligger fra  ved
kom m ende stedlige skolemyndigheder, på betingelse af, at der ikke tillægges 
den pågældende undervisning i faget dansk.
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2. Gymnasieskolerne
Tjenestem andsansætte lse er betinget af dansk  indfødsret, jfr .  ovenfor om 

grundlovens § 27, m en der skulle, såvidt ses, in tet være h inder for, at lærere 
f ra  de øvrige nordiske lande opnår ansættelse i stillinger i danske gymnasie
skoler og aflønnes i henhold  til overenskomsten af 28. november I960 mellem 
finansministeriet,  undervisningsm inisteriet og Gymnasieskolernes L æ rerfo r
ening om ansættelse af cand. mag.’er og mag. scient.’er, for så vidt den af 
dem beståede eksam en kan  sidestilles med dansk  skoleembedseksamen og 
m agisterkonferens eller eventuelt m ed anden akadem isk uddannelse. Det 
tilføjes, at det m å  være en forudsætning, at sprogvanskeligheder ikke er til 
h inder for en sådan ansættelse, hvilket i almindelighed ikke vil være tilfæl
det ved undervisning af elever i gymnasiet.

3. Handelsskoler og tekn iske  skoler
Inden for disse skolers om råde er der intet til h inder for ansættelse af 

udenlandske lærere.

4. De frie skoler (friskoler, efterskoler, fo lkehøjskoler m. fl.)
Inden for disse skolers område er der intet til h inder for ansættelse af 

udenlandske lærere.

København, den 21. februar 1962

P. m. v.

E. b.

/ / .  Thomsen  
Fg. fm.

Danmarks Realskoleforening:

Til ovennævnte forslag, hvori der tages til orde for, a t  nationalite tskravet 
som betingelse for læreransættelse inden for de nordiske lande såvidt m u 
ligt glider i baggrunden, skal hovedstyrelsen for D anm arks  Realskolefor
ening udtale sin ubetingede tilslutning.

P å  samme m åde kan  m an  tiltræde de forslag, der er frem sat til den p ra k 
tiske gennemførelse heraf.

Den 19. feb ruar 1962

På hovedstyrelsens vegne 

Chr. Kjeldsen

Gymnasieskolernes lærerforen ing:

Gymnasieskolernes Lærerforening s k a l  bemærke, a t nogle af de
lærergrupper, der findes ved norske og svenske gymnasier, ikke d irekte kan
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finde ansættelse ved de danske gymnasier, da det i gymnasieloven af 7. jun i  
1958 i § 16 udtrykkelig  er fastsat, at k u n  akadem isk uddannede lærere kan  
ansættes som ad junk t ,  lektor og rektor.

København, den 12. februar 1962

Vagn Haarsted

Danm arks Lærerforening:

I p rincippet k an  m an  tilslutte sig forslaget, som vi anser for a t være en 
naturlig  og ønskværdig konsekvens af bestræbelserne for mere k o n tak t  og 
et forstærket sam arbejde mellem de nordiske lande.

I m ange år  h a r  de nordiske landes lærerforeninger arbejdet sam m en på 
flere områder, f. eks. ved hyppige kon tak tm øder mellem styrelserne, skole
møder, kursus , m .v .  Det m å  derfor fra  lærerside hilses med glæde, a t der 
gennem det stillede forslag skabes mulighed for et endnu snævrere sam 
arbejde, men det synes dog at være en ræ kke problemer, der bør belyses 
nærmere, før endelig beslutning tages i sagen:

1. Sproglige
Det m å være en forudsætning for ansættelse som lærer i et andet nordisk  

land, at ansøgeren h a r  erhvervet et grundigt kendskab  til vedkommende 
lands sprog og kultur .  E t sådant krav  vil næppe i almindelighed stille sig 
h indrende i vejen for ansættelse, men m an bør dog erindre, at nynorsk  og 
islandsk vil give særlige vanskeligheder, ligesom der vil være meget store 
problemer forbundet med F in lands særlige sproglige forhold.

2. Uddannelsesmæssige
Læ reruddannelsen i de nordiske lande er af forskellig omfang og giver 

forskellig kompetence.
En ensretning af uddannelsen vil af hensyn til den forskellige skoleopbyg

ning og -tradition næppe være mulig eller ønskelig, men en vis tilnærmelse 
kunne måske nok finde sted uden at bryde m ed de tilgrundliggende p r in 
cipper for uddannelse af lærere i de respektive lande.

3. Økonomiske
Det m å være en naturlig  forudsætning, at en lærer, der ansættes i et andet 

nordisk  land, lønmæssigt og med hensyn til anciennitet og pension stilles 
lige med pågældende lands egne lærere.

Da lønniveauet im idlertid er forskelligt i de nordiske lande, bør m an  være 
opm æ rksom  på, at en for stor forskel på lønningsområdet kan  indeholde en
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fare for vandring af læ rerk raf te r  fra  et land til et andet med særlig sigte 
på opnåelse af økonomiske fordele.

Et lignende forhold kan  opstå, hvis der i et land er overskud, i et andet 
land mangel på  lærere.

Foreningen finder, at et fælles nord isk  arbe jdsm arked  for lærere særlig 
bør være beregnet for personer, som af pædagogiske grunde og af interesse 
for det nordiske sam arbejde ønsker at gøre en indsats  ved et andet lands 
skolevæsen.

København, den 27. februar 1962

Stinus  Nielsen

F i n l a n d

Skolstyrelsen har i skrivelse den 9 februari hänvisat till s i t t  yttrande  
i spörsmålet den 8 oktober 19591.

Helsingfors universitet (kansler) har i skrivelse den 12 februari 1962 m ed 
delat, att han förenar sig i fö ljande yttrande.

Helsingfors universitet (konsistorium ):

Konsistoriet anser det till Nordiska rådet f ram stä llda  medlemsförslaget 
angående gemensam arbe tsm arknad  för lärare  viktigt och vär t  understöd. 
Många lärare  som erhållit sin u tbildning i F in land  verkar i skolor i Sverige 
och h a r  d ä r  veterligen haf t  god framgång. Konsistoriet unders tryker,  att 
exam ensfordringarna i de nord iska högskolorna nu m era  i de flesta äm nen 
är  så likartade, a tt  på  denna p u n k t  i och för sig någon svårighet icke borde 
uppstå.

Konsistoriet anser det självklart,  att  den i medlemsförslaget påtalade 
sp råkkunskapen  och nödigbefunna kännedom en om F in lands h is toria  och 
sam hällsordning fordras av de lärare, som kom m er hit f rån  något anna t  nor
diskt land. Vad övriga kom petenskrav  angår, torde inga större svårigheter 
uppstå på grund av de likartade examensfordringarna vid de nordiska hög
skolorna. Konsistoriet förutsä tter, att  sko lm yndigheterna in casu avgör de 
frågor, som eventuellt kan  uppstå  på grund av olika kom petenskrav  för de 
skilda lä ra rbefa ttn ingarna  i de nord iska  länderna  sam t fö rsäk ra r  sig om att 
en sökande från  ett anna t  nordiskt land h a r  tillräckliga insik ter i sådana de
lar  av skolkursen, som i sökandens hem land anses m indre viktiga, m en som 
kan  vara  av stor betydelse i det land, där sökanden äm n ar  verka som lärare.

Konsistoriet meddelar s å l u n d a  såsom sitt u tlå tande, att  det un-

1 7:e sess., s. 827— 828.
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derstöder Nordiska rådets  ifrågavarande medlemsförslag med beaktande av 
ovanstående förbehåll.

Helsingfors den 7 februari 1962

Å konsistoriets vägnar:

E dw in  L inkom ies
H e ik k i  R a u ra m o

Akava (Akademiska organisationernas cen tra lo rgan ):

Föreningen h a r  redan  fö ru t fram fört  sin principiella s tån d p u n k t rörande 
en sam nordisk  arbe tsm arknad  för de intellektuella a rbe ts tagarna  sam t den 
28.8.1959 tillställt Nordiska rådets  F in lands delegation sitt t i lls ty rkande u t 
låtande i saken1. I överensstämmelse härm ed  är  Akavas s tån d p u n k t i nu  fö
religgande fråga om en sam nordisk  arbe tsm arknad  för lärare  likaså positiv. 
Då m an  övergår till gemensan arbetsm arknad , borde lä ra rn as  ekonom iska 
och sociala förm åner dock bli enahanda  i samtliga nord iska  länder, vilket 
föreningen redan tidigare a llm änt konsta tera t.  Därigenom skulle m an  före
bygga en ensidig överflyttning av arbe tsk raf t  från  ett  land till ett annat.

Då Akava nu behandlat frågan  för lä ra rnas  vidkom m ande h a r  förening
en kom m it till det resultatet,  a t t  en överflyttning av lä ra re  inom olika om
råden  från  F in land  till de övriga nord iska länderna  på  grund  av utvidgning
en av arbe tsm arknaden  knappast  skulle kom m a att ske i sådan omfattning, 
att  det skulle uppstå  olägenhet därav för undervisningsväsendet i det egna 
landet eller i g rannländerna . De examina, som fordras i vederbörande lands 
språk, h istoria och samhällsordning, skulle delvis vara  ett  h inder härför. 
Beträffande vår svenskspråkiga lä ra rk å r  kunde  en överflyttning i högre 
grad t. ex. till Sverige kom m a i fråga. Därvid bör m an  likväl beakta, att  över
flyttning från  de övriga nord iska länderna  till undervisningsuppgifter vid 
svenskspråkiga skolor också i m otsvarande grad bleve lättare , om förenäm n- 
da ekonom iska och sociala förm åner vore desamma. I an d ra  avseenden sku l
le en överflyttning till skolor i F in land  knappast  kom m a att  ske i näm nvärd  
grad.

Akava önskar i detta sam m anhang  även understryka ,  a t t  det ä r  viktigt, 
a t t  man, för att  k u n n a  fullt förstå  och tillägna sig något lands sam hällssy
stem, kän n e r  till sitt eget lands sam hällssystem  och dess h istoriska  bakgrund  
tillräckligt väl. D ärför anser föreningen, att  m an  i synnerhet på grund  av 
det tilltagande um gänget m ed de nord iska länderna  bör fästa  större  u p p 
m ärk sam h e t än hittills också vid denna omständighet i lärarutbildningen.

I fråga om förenhetligandet av kom petensfordringarna för lä ra re  hänv i
sar  föreningen till den av Nordiska ku lturkom m issionen  verkstä llda u tred-

1 7:e sess., s. 841.
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ningen. Sålunda ser Akava inte något h inder för en sam nordisk  a rb e tsm ark 
nad för lärare, u tan  anser, att  m an  i de skilda nord iska länderna  borde skri
da till erforderliga ändr ingar i lagstiftningsväg och nödiga an d ra  åtgärder. 
Därvid borde för den lä ra rarbe tsk raf t,  som kom m er från  ett an n a t  nordiskt 
land, garan teras  m öjlighet att också i fram tiden  få sådant arbete, som dess 
utbildning och yrkesskicklighet förutsä tter,  så a tt  den inte rå k a r  i svårig
heter på grund av ökning av efterfrågan på  ifrågavarande lands inhem ska 
arbetskraft,  vilket in trä ffa t  t. ex. med avseende å  kroppsarbetare.

Helsingfors den 9 februari  1962

Akava r. f.

Styrelsens ordförande Kullervo Kuiisela
Verksamhetsledare Aulis Lintunen

Toimihenkilö- ja  virkamiesjärjestöjen keskusliitto — Tjänstem annaorga
nisationernas centralförbund1:

C entralförbundet stöder i princip förslaget såsom varande en åtgärd, äg
nad att  y tterligare fö rd jupa  nordisk  sam hörighet och f räm ja  nord isk t sam 
arbete. Innan  å tgärder till verkstä llande av förslaget vidtas, borde emeller
tid fö ru tsä ttn ingarna  h ä rfö r  grundligt undersökas. Detta  ä r  enligt cen tra lför
bundets  förm enande nödvändigt, speciellt m ed tanke  på  att  i vår t  land  m a jo 
riteten av befolkningen språkligt skiljer sig helt f rån  de an d ra  nord iska län 
derna och sålunda försä tte r  vår t  land i en särställning.

Beträffande våra lärares  fö ru tsä ttn ingar  a tt  fungera såsom lärare  i de 
andra  nordiska länderna  torde k u n n a  göras gällande, att  de svensksprå
kiga lä ra rn a  u r  språklig synpunkt h a r  m öjlighet a tt  fungera som lära re  inom 
sina respektive fack åtm instone i Sverige. Med tanke på  verksam het i n å 
got av de övriga länderna vore emellertid även för dem särskild språkexamen 
k an h än d a  nödvändig, m en de erforderliga sp råk k u n sk ap ern a  kunde —  för- 
såvitt frågan  inte gällde m odersm ålsundervisning i respektive värd land  — 
förhållandevis lä tt  förvärvas. A nnorlunda  te r  sig förhållandet beträffande 
de finskspråkiga  lärarna . Med undan tag  för ett fåtal skolor i Nordsverige 
och Nordnorge, där dessa kan  meddela undervisning på  sitt eget språk, h a r  
de a tt  övervinna betydande svårigheter, därest de avser utövande av lä ra r 
gärning i an d ra  nord iska länder. Men med beaktande av att  det i våra  läro
verk  undervisas i svenska och att  sp råk k u n sk ap ern a  i sam band m ed hög
skolestudier delvis kompletteras, kunde det tänkas  a tt  f inskspråkiga  läro- 
verkslärare skulle k u n n a  verka som äm neslärare  i an d ra  äm nen än värd lan
dets modersmål. En för dylika fall erforderlig språkexam en kunde eventu
ellt vara  av begränsat omfång.

1 Yttrandet översatt från finska.
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Möjligheterna för lärare  från  de övriga nordiska länderna  a tt  fungera  som 
lärare  i F in land  torde vara avsevärt beskurna —  dessa h a r  ju  i a llm änhet 
ej s tudera t  finska och likaså kan  verksam het i svenskspråkiga skolor å sam 
ka an d ra  än svenskar svårigheter. Det torde därför vara  uppenbart,  a t t  med 
finskspråkiga  skolor läraru tby te  från  de övriga nord iska länderna  näppe
ligen kan  kom m a till stånd, med undan tag  k a n h ä n d a  för äm neslärare  i 
svenska, enär inte m ången torde vara  benägen a tt  för en förhållandevis kort 
tids behov ge sig i kast  med den arbetsdryga uppgiften att  in lä ra  ett språk, 
vars användning i stort sett begränsas till tiden för gästandet. I a llm änhet 
torde det k u n n a  sägas, att  språksvårigheterna  möjligen ställer större h inder 
för lärare  än för an d ra  yrkesutövare, vad förverkligandet av sam nord isk  a r 
betsm arknad  beträffar.

I fråga om förslaget om tilläggsprestationer i vederbörande lands h istoria 
och sam hällsordning anser centralförbundet, att  dessa krav  borde sam ord
nas. Kraven borde dock ej ställas så högt, a t t  de skulle h ind ra  uppnående 
av syftemålen. Sålunda skulle kännedom  0111 landets  historia  k rävas  endast 
av de lärare, som behöver det i sin undervisning. För övriga borde de k u n 
skaper i de nordiska ländernas  historia  de tillägnat sig i sam band m ed sina 
studier vara tillräckliga. Däremot kunde m an  av alla lärare  k räva  en g ru n d 
kunskap  beträffande vederbörande lands samhällsordning.

Med det ovansagda som grund  fram för cen tra lförbundet som sin u p p fa t t 
ning, att

1. det vore önskvärt  a tt  p lanerna  på en sam nordisk  arbe tsm arknad  för 
lä ra re  förverkligas,

2. detta förverkligande k räver att  nationalite tskravet upphäves,
3. sp råkfordringarna  bör förenhetligas så, att  det endast av de lä ra re  som 

undervisar i modersm ålet skulle krävas  fulls tändiga sp råkkunskaper ,  av 
övriga därem ot endast förm åga att  meddela k u n sk ap e r  på underv isn ings
språket,

4. de i sam band med stud ierna  förvärvade ku n sk ap ern a  i landets h istoria 
skulle vara tillräckliga för an d ra  utom historielärare,

5. i fråga om sam hällsordning skulle krävas endast g rundkunskaper,  samt 
a tt

6. m öjlighet att  erhålla  t jän s t  borde k u n n a  förvägras i det fall att  det i 
något land förekom m er riklig överproduktion och så länge överproduktio
nen fortgår.

Helsingfors den 13 februari 1902

Tjänstem annaorgan isa tionernas  cen tralförbund r. f.

O rdförande P entti  Kala ja

Generalsekreterare Lauri Hyppönen
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N o r g e

Kirke- og undervisningsdepartementet:

Kirke- og underv isn ingsdepartem entet er enig i at samtlige nordiske land, 
for alle skoleslag, i sine forskrifter vedrørende den faglige kom petanse til 
lærere, bør ha  bestemmelser som la r  ervervet kom petanse i et annet nordisk 
land u tstrekkes til å kunne  gjelde tilsvarende undervisningsstillinger i sitt 
eget.

Det m å  imidlertid før sertifiseringen ku n n e  kreves at vedkom m ende godt- 
gjør at han  h a r  de kunnskaper som måtte trenges i språket i det land han  
søker om å få undervise i. Vi anser det også nødvendig å stille k rav  om at 
han  h a r  et rimelig k jennskap  til landets historie og samfunnsforhold .

Selv om det enkelte land gir regler om sine k rav  til godkjenning, m å  det 
være en naturlig  forutsetning for å kunne gjennomføre likestillingen, og der
med et reelt felles nordisk  arbeidsm arked for lærere, at de nordiske land 
h a r  et næ rt  sam arbeid ved utarbeidingen av reglene.

Det er tidligere frem holdt —  av underv isningsm inisterm øte i Helsing
fors i m ars  1981 —  at det er ønskelig at nasjonali te tskrav  til lærere i størst 
mulig u ts trekning  avskaffes.

Vi viser for øvrig til uttalelse h er f ra  av 5. desember 1960, in ta lt  i »Nor
disk Råd, 9. session», side 1094 flg. I u ttalelsen var nevnt u tkas te t  til den lov 
som seinere er gitt 16. ju n i  1961 om u tdann ingsk rav  for læ rara r  i skulen. 
Loven gjelder følgende allmenn- og yrkesu tdannende  skoler drevet av stat, 
fylke eller kom m une: Folkeskole, spesialskole, framhaldsskole, folkehøg
skole, realskole, gymnas, handelsgym nas og næ rm ere  angitte yrkesskoler. 
Kongen k an  på visse vilkår fastsette at loven skal gjelde også for andre sko-

Det h a r  her interesse å nevne at loven bestem m er at den som skal u n 
dervise ved skoler som går inn under loven m å  ha pedagogisk utdanning. 
Loven setter det u tdann ingskrav  til den som skal undervise som lærer at 
han m å  være læ reru tdannet  (i Norge) eller h a  tilsvarende u tdann ing  fra  
D anm ark, F inland, Island eller Sverige, eller ha  likeverdig u tdann ing  fra  
andre  land. Det er for undervisning i barneskolen et v ilkår at vedkom m en
de k an  norsk  mål i skrift  og tale. Til adjunkts til l ing  godtar loven også u t 
danning  ved institus jon  i u tlandet n å r  u tdann ingen  er likeverdig med den 
næ rm ere  fas tsa tte  innenlandske. Det samme gjelder ved tilsetting i lektor- 
stilling, m en det kreves her et spesialstudium  p å  sam m e nivå som hoved- 
fall ved næ rm ere  angitte embetseksam ener i Norge.

Det kan  også nevnes at Kirke- og underv isn ingsdepartem entet etter loven 
bl. a. kan  avgjøre om en u tdann ing  er likeverdig med annen  u tdann ing  og 
det kan, n å r  særlige forhold gjør det nødvendig eller ønskelig, gjøre u n n 
tak  fra  den u tdann ing  loven krever. D epartem entet kan  også for visse u n 
dervisningsstillinger fastsette fag- og emnekom binasjoner, spesialutdanning 
m. m.

Vi m ener at det i hele k an  sies at forholdene i Norge skulle ligge vel til 
rette for å gi de utfyllende regler som trenges.
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Det er mulig at ulike lønnsforhold i de forskjellige nordiske land vil k u n 
ne medføre en noe ujevn veksling av lærere landene imellom. Vi an ta r  im id
lertid at dette ikke bør h indre et felles arbeidsm arked  for lærere. I tilfelle 
det skulle oppstå vanskeligheter, an ta r  m an  at landene gjennom  et sam 
arbeid m å kunne utvirke en uheldig utvikling.

Medlemsforslaget h a r  av departem entet vært forelagt bl. a. Undervisnings
rådet, Folkeskolerådet og Læreru tdanningsrådet.

Undervisningsrådet støtter forslaget. Det uttaler bl. a. at det i norsk 
skole ikke stilles nasjonali te lskrav  til lærere og a t det ikke k an  ses at et 
slikt krav  i seg selv skulle ha  noen betydning for læ rergjerningens kvalitet. 
Rådet m ener at selvsagt m å lærerne ha  tilstrekkelige sp råk k u n sk ap er  til å 
greie undervisningen p å  tilfredsstillende måte, og at de m å  h a  det k je n n 
skap til landets historie, sam funnsordning  og forhold i det hele som læ rer
gjerningen m å  kreve.

Folkeskolerådet peker på behovet for å presisere næ rm ere  hvilke u td a n 
ninger i de øvrige nordiske land i alminnelighet kan  anses likeverdig med 
den norske u tdann ing  av vedkom m ende lærerkategori. Rådet a n ta r  at sp rå k 
kunnskaper,  innsik t i norsk  historie og norske sam funnsforhold  111. v. m å 
bli g jenstand for vurdering  i hvert enkelt tilfelle.

L æ reru tdann ingsrådet h a r  i sin uttalelse presisert a t ved endelig sertifi
sering av lærere med u tdann ing  fra  nordisk land, bør en stille krav  om at 
søkerne liar rimelig k jennskap  til norsk historie og samfunnsfag.

Oslo, 16. februar 1962

E tter  fu llm akt 

Olav Hove

Oddvar Lie

S v e r i g e

Universitetskanslersämbetet:

Rektorsäm betena vid universiteten ha  beretts  tillfälle a tt  inkom m a med 
y ttrande  i ärendet. Y ttranden  ha avgivits av rek to rsäm betena  vid universite
ten i Uppsala, L und och Göteborg.

Med överläm nande av dessa y t tranden  [se ned a n ] får jag  för egen del a n 
föra följande.

Med hänvisning till vad som anföres i y t tran d en a  tills ty rker jag  a tt  y t 
terligare åtgärder vidtagas för a tt  f räm ja  utvecklingen av en gemensam 
nordisk a rbe tsm arknad  för lärare.

Stockholm den 13 februari 1962

Bengt Petri

Harald Häggquist



733Sak A 27: Bilaga

Skolöverstyrelsen:

I underdånigt u tlå tande den 23 ja n u a r i  1961 över N ordiska kulturkoni-  
missionens förslag till l ikartade bestäm m elser angående lä ra rans tä lln ing  i 
de nordiska länderna h ar  överstyrelsen dels t i lls ty rk t a t t  m edborgarskap  i 
ett an n a t  nordiskt land icke skall u tgöra h inder för erhållande av ordinarie 
lä ra r t jän s t  i Sverige, dels ock y t t ra t  sig beträffande t i llgodoräknande av u t 
bildning från  ett anna t nordiskt land för behörighet till lä ra r t jäns t .

Överstyrelsen hänvisar  till vad överstyrelsen anfört i detta  utlå tande, 
som bifogas i avskrif t  [se B ihang \.  Något y tterligare h a r  överstyrelsen för 
närvarande icke a t t  tillägga i denna fråga. Överstyrelsen vill dock samtidigt 
e r inra  om de cirkulär, som u tsän ts  av kanslern  för rikets universitet om 
tillgodoräknande av akadem iska prov, som avlagts i D anm ark , Finland, Is
land eller Norge.

Stockholm den 6 februari 1962

För generaldirektören 

C. E. Sjöstedt

Bertha Högström
Monica Bewendal

Överstyrelsen för yrkesutbildning:

R em isshandlingarna utgöres dels av det i föregående stycke näm n d a  m ed
lemsförslaget angående den gem ensam m a arbe tsm arknaden  för lärare, dels 
ock av en u tredn ing  u tförd  p å  uppdrag  av Nordiska kultu rkom m issionen  
rörande kvalifikationskrav för lä ra r t jän s te r  i de nord iska länderna. Över
styrelsen vill näm na, att  den tidigare, den 30 ja n u a r i  1961, till Konungen 
avgivit u tlå tande över ett förslag från  Nordiska ku lturkom m issionen  om 
likartade regler för godkännande av lärare  mellan de nord iska länderna, 
ett äm ne som näs tan  helt  sam m anfa lle r  med det som beröres i det rem it
terade medlemsförslaget; till detta förslag var fogad sam m a u tredning  som 
nyss näm nts .  Med anledning härav  får överstyrelsen hänvisa till u tlå tandet  
den 30 ja n u a r i  1961 vilket bilägges i avskrif t  [se B ihang ]. H ärjäm te  vill 
överstyrelsen anföra  följande.

Överstyrelsen är som fram går av det åberopade u tlå tandet  villig a tt  m ed 
verka till a t t  lärare  f rån  an d ra  no rd iska  länder, i den m ån  de är  kom pe
ten ta  härtill, får behörighet a tt  underv isa  vid lä roansta lte r  sorterande u n 
der överstyrelsen. Överstyrelsen vill emellertid tillägga, a t t  en av översty
relsen meddelad behörighet ofta k an  avse behörighet a t t  meddela såväl p ra k 
tisk som teoretisk u tbildning inom ett eller flera yrkesom råden. Då det blir 
fråga om a t t  ge behörighet till en lärare  från  ett  an n a t  land än Sverige kan
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fråga uppkom m a, huruvida det kan  vara  lämpligt a t t  ge en behörighet nu 
n äm nd omfattning. Det kan  m ycket väl tänkas, att  överstyrelsen av olika 
an ledningar kan  finna det lämpligt eller nödvändigt, a t t  begränsa behörig
heten till a t t  avse exempelvis endast undervisning i p rak tisk t  arbete. Detta 
k an  bero på a tt  sådana äm nen som sam hällskunskap , arbetslagstif tn ing etc. 
ingår i den teoretiska utbildningen och att  den sökande icke kan  anses ha 
kom petens a tt  meddela dylik undervisning.

Vidare vill överstyrelsen er in ra  om ett inom Nordiska ku ltu rkom m iss io 
nen väckt förslag 0111 gem ensam m a överläggningar om ett eventuellt sam 
arbete de nordiska länderna emellan avseende frågor, som h a r  m ed y rk es
utbildningen a tt  göra. I detta förslag näm nes bland lämpliga debattäm nen  
bl. a. frågor rörande läraruLbildningen. överstyrelsen  har t i lls tyrkt a t t  å t 
gärder vidtages i det syfte, som förslagsställaren tän k t  sig. överstyrelsen  
u tgår från  a tt  vid de överläggningar, som kom m er till s tånd som ett resu lta t  
av detta förslag, frågor avseende gemensam nordisk  a rbe tsm arknad  för lä
rare  blir föremål för diskussion. Överstyrelsen t i lls tyrker för sin del a t t  
å tgärder vidtages i enlighet med vad som anföres i medlemsförslaget. H är
vid bör dock beaktas vad överstyrelsen anförde i u tlå tandet den 30 jan u a r i  
1961.

Stockholm den 9 februari 1962

Birger Öhmnn

T. Iiessler

Universitetet i Uppsala (rek torsäm betet):

Inom nästan  alla yrkesom råden, som tillsättes med akadem isk t utbildad 
arbetskraf t,  råder för tillfället en bristsituation. Det är vidare troligt, att 
denna knapphe t kom m er att y tterligare m arkeras  under hela 1960-talet. 
Det ä r  emellertid samtidigt m ycket svårt a t t  göra helt tillförlitliga progno
ser över det f ram tida  behovet av arbe tsk raf t  inom varje  särskilt  delom rå
de, enär så m ånga olika fak torer k u n n a  påverka m arknadens  behov. Ju  
större a rbe tsm arknaden  är för de akadem isk t utbildade, desto m indre är 
ävenledes risken för att utbildningen skall visa sig vara en felinvestering. 
H ar  m an  t. ex. av någon anledning utbildat för m ånga  lä ra re  i fysik i ett 
land, är det föga troligt att  ett m otsvarande överskott gör sig gällande i de 
an d ra  länderna. Med hänsyn  till de stora p rak tiska  fördelarna som en ge
m ensam  nordisk arbe tsm arknad  skulle m edföra för de akadem iskt u tb ilda
de t i lls tyrker rektorsäm betet vid universitetet i Uppsala det f ram lagda för
slaget.

Uppsala den 5 februari 1962

På rektorsäm betets  vägnar:

Torgny Segerstedt

S. H. T. Kihlgren
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Universitetet i Lund (rek to rsäm bete t) :

I den del som berör universitetets verksam hetsom råde h a r  ■—  28 §
i regeringsformen erhållit änd rad  lydelse genom Kungl. Maj :ts kungörelse 
den 17 februari 1961. Den nya lydelsen av grundlagsbestäm m elsen innebär, 
a t t  till lä ra rbefa ttn ingar vid universiteten —  de teologiska lärarbefattn ing- 
a rn a  u n d an tagna  —  u tländska  m edborgare i princip h a r  m öjlighet att  på 
sam m a villkor som svenska m edborgare k o n k u rre ra  om ifrågavarande tjäns-

Av vad ovan fram förts  fram går,  att  gemensam arbe tsm arknad  för lärare  
inom de nord iska länderna  redan tillskapats för lä ra rbefa ttn ingar  vid u n i
versiteten. Utredningen påkalla r  därför icke något rektorsäm betets  yttrande.

L und den 24 jan u a r i  1962

Rektorsäm betet:

Philip Sandblom
Alf Gjöthlén

Universitetet i Göteborg (rektorsämbetet) har i skrivelse den 25 januari  
1961 meddelat, att det biträder följande av professorn Ture Johannisson av
givna yttrande, i vilket även de filosofiska fakulteterna instämt.

Yttrande av professorn Ture Johannisson

Förslaget om den gem ensam m a arbe tsm arknaden  är  gott och bör k u n n a  
genomföras, dels med iakttagande av de a llm änna tilläggsbestämmelser a n 
gående sp råkkunskaper  m. m., som näm ns i remisshandlingen, dels med 
följande viktiga undanlag.

Undervisningen i landets sp råk  måste inom alla skolformer och på  alla 
stadier förbehållas lärare, som h a r  detta  sp råk  som m odersmål. Endast  
dessa äger den erforderliga kompetensen. Man kan  h är  icke åberopa de 
nordiska språkens inbördes likhet. D enna utgör nämligen snaras t  ett h in 
der, då det för en nordbo gäller a t t  nå  den fulla behärskningen  av ett n o r
diskt språk, som icke är  hans modersmål.

Göteborg den 18 jan u a r i  1962 

Svenska landstingsförbundet:

Inledningsvis vill styrelsen er in ra  att  den ställt sig välvillig till fram lagda 
förslag om gemensam nordisk  arbe tsm arknad  för medicinalpersonal, bl. a. 
läkare och tandläkare. I princip är styrelsen förstående till tanken, a tt  ar-
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betsm arknaden i Norden öppnas för allt flera yrkesgrupper. I enlighet h ä r 
med ä r  styrelsen införstådd med att, såsom ifrågasättes i det rem itterade 
medlemsförslaget, a rbe tsm arknaden  för lärare  blir gemensam för de n o r 
d iska  länderna. Självfallet måste  härvid  det kravet ställas, att  vederbörande 
lärare  väl behärskar  språket i det land han  skall t jänstgöra  i.

En fö ru tsä ttn ing  för att  denna tanke skall k u n n a  förverkligas är att  kva
lifikationskraven för l ikartade lä ra r t jän s te r  blir i huvudsak  ensartade i de 
nord iska länderna. Landstingen  äro huvudm än  för en rad  skolor, såsom 
folkhög-, lan tm anna-  och lanthushållsskolor, cen trala  verkstadsskolor och 
an d ra  yrkesskolor ävensom särskolor för psykiskt efterblivna barn . B eträf
fande samtliga dessa skolformer, till vilka statsbidrag utgår, fastställas  be
hörighetskraven för lä ra r t jän s te rn a  av statliga m yndigheter. F ö rb u n d ss ty 
relsen h a r  för sin del intet a t t  e r in ra  m ot att  dessa k rav  bli föremål för en 
översyn i syfte att möjliggöra den föreslagna gem ensam m a nord iska a r 
b e tsm arknaden  för lärare.

Stockholm den 24 jan u a r i  1962

För Svenska landstingsförbundets  styrelse:

Fridolf T  ha p per
Ivar Dahlgren

Svenska stadsförbundet:

Styrelsen h ar  delvis berört ovannäm nda fråga i rem issy ttranden  dels till 
Nordiska rådet i september 1959 angående gemensam a rbe tsm arknad  för 
de intellektuella y rk en a1, dels i m ars  1960 angående svenskt m edborgar
skap som villkor för erhållande av s ta ts t jänst.  Såsom styrelsen fram hållit
i dessa båda r e m is s y t t ra n d e n  är styrelsen i princip positivt inställd
till tanken  på  en gemensam nordisk  arbe tsm arknad. I enlighet med denna 
grundinställn ing finner styrelsen det riktigt, a t t  erforderliga åtgärder snar- 
ligen vidtas för a tt  en fri nord isk  a rbe tsm arknad  för lärare  skall k u n n a  
skapas.

Styrelsen, som i detta sam m anhang  anser sig h a  anledning beakta  blott 
de problem, som frågan ak tualiserar  beträffande de kom m unalt  anställda 
lä ra rna ,  vill er inra  om att  dessas anställnings- och behörighetsvillkor i 
flertalet fall regleras av statliga och ej av kom m unala  bestämmelser. Så är  
fallet beträffande lärare  vid det obligatoriska skolväsendet, högre k o m m u 
nala  skolor sam t kom m unala  gymnasier, a l lm änna  såväl som m erkantila .

Vad gäller lärare  vid s ta tsunderstödda yrkesskolor, på  vilka det för s tads
förbundets m edlem skom m uner gällande norm altjänstereg lem entet  är till- 
lämpligt, bör näm nas a tt  ifrågavarande reglemente ej innehåller något krav  
på  svenskt m edborgarskap såsom villkor för erhållande av anställning.

1 7:e sess., s. 853— 855.
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Även för dessa lä ra r t jän s te r  h a r  för övrigt vissa a llm änna  behörighetsvill
kor  uppställts  dels i 25 § 1 mom. yrkesskolestadgan, dels i de generella be
s tämmelser angående lärarbehörighet vid s ta tsunderstödda yrkesskolor, 
som överstyrelsen för yrkesu tb ildn ing  u tfä rd a t  m ed stöd av nyssnäm nda 
stadgeparagraf. De formella fö rfa ttn ingsändringar,  som erfordras  för att 
en fullt fri nordisk  arbe tsm arknad  för lärare  skall bli en realitet, ankom m er 
det således på statliga m yndigheter att  vidta.

Styrelsen fö ru tsä tte r  a t t  sakkunniga organ därvid kom m er a t t  företa e r
forderlig prövning av frågan, vilka u tb ildn ingskrav  f rån  an n a t  nord isk t 
land som skall uppställas för att  sökanden skall anses h a  en utbildning lik
ar tad  och likvärdig med den som finnes uppställd  som behörighetsvillkor 
för ifrågavarande t jän s t  i anställningslandet.

Stockholm den 26 ja n u a r i  1962

Svenska s tadsförbundets styrelse 

Hj. Mehr
Sten-Stnre Landström

Svenska landskom m unernas förbund:

Styrelsen h a r  tidigare i sitt y t t rande  den 2 september 1959 över m edlem s
förslaget om en gemensam arbetsm arknad  för de intellektuella y rkena  ställt 
sig positiv till tanken  på a tt  existerande formella h inder  för en gemensam 
internationell a rbe tsm arknad  i görligaste m ån  undanrö jes1. Sam m a u p p 
fa ttn ing  p räg la r  också styrelsens y t trande  den 25 februari  1960 angående 
svenskt m edborgarskap såsom villkor för erhållande av sta ts t jänst.

Styrelsen finner det av flera skäl vara  av stort värde, att  m an  nu  in r ik ta r  
sig på att avlägsna de hinder, som finns för en gemensam arbe tsm arknad  
för lä ra rn a  inom Norden. Genom sin d irek ta  kon tak t  med ungdom en synes 
lä ra rn a  ha  goda tillfällen till a t t  f r äm ja  den in ternord iska sam hörighets
känslan. Styrelsen vill dock fram hålla  a tt  de bestämmelser, som är  till 
h inders  för a tt  realisera den gem ensam m a arbe tsm arknaden  för lärare , i 
allt väsentligt återfinnes i de av s ta tsm ak te rn a  u tfärdade lagar och fö rfa t t
ningar, som om gärdar det svenska skolväsendet. Förs t  sedan dessa bestäm 
melser liberaliserats torde m an  från  kom m unernas  sida h a  någon möjlighet 
a t t  göra en insats  i syfte att  föra förslaget u t  i verkligheten.

Stockholm den 25 jan u a r i  1962

Styrelsen för Svenska landskom m unernas  förbund 

Rud. Anderberg

Per Langenfelt

1 7:e sess., s. 855.
24 — 610520. N ord iska  rådet.
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I sitt y ttrande (1 september 1959) över medlemsförslaget om gemensam 
nord isk  arbe tsm arknad  för de intellektuella y rk en a1 ställde sig TCO positiv 
till s trävanden  av detta  slag.

TCO vill ånyo betona dessa synpunkter och k ons ta te ra r  a tt  sko lreform 
arbetet i de nord iska länderna  gått vidare u n d e r  de senaste åren, så att  
m an  nu  något k lara re  k an  skönja, vilka k rav  som i fram tiden  k o m m er att  
ställas p å  lä ra rn a  och deras utbildning. E n  översyn och reform ering av lä
raru tb ildn ingen  i anslu tn ing  till skolans re form ering  fram s tå r  d ä rfö r  som 
naturlig . Läraru tb ildn ingen  i de nordiska länderna  är  för närvarande  skil j
aktig i flera avseenden. TCO anser a tt  en m era  enhetlig och likvärdig lä ra r 
u tbildning inom de nord iska  länderna  bör eftersträvas. Att detta  k an  genom
föras först på  längre sikt bör emellertid inte nu  u tgöra h inder för å tgärder 
syftande till ökad rörlighet mellan länderna för lärarna. Genom a tt  t i l lhan 
dahå lla  och stöd ja  kom pletteringsutbildning i de nord iska språken  och an d ra  
äm nen kan  skolm yndigheterna m edverka till a t t  u t jäm n a  olikheterna. Själv
fallet blir behovet av sådana kom plette ringskurser m indre ju  större  likhet 
den grundläggande läraru tb ildn ingen  i de nord iska  länderna  kom m er att  
uppvisa.

Det nu  aktuella  medlemsförslaget till N ordiska rådet går u t  på  att  län 
derna  skall rekom m enderas  a tt  realisera en gem ensam  arbe tsm arknad  för 
lä ra re  på  villkor a tt  k rav  ställs »om innehav av sådana  språkliga insikter, 
a t t  vederbörande k an  på  ett ändamålsenligt sätt  fullgöra sina lärarfunktio-  
ner». TCO anser att  vissa ytterligare krav  bör ställas vid nuvarande  lä ra r 
u tbildning i de nordiska länderna. Som villkor för en gemensam arbets
m ark n ad  för lä ra re  bör sålunda uppställas k rav  på  dels viss kom plette rings
utbildning, dels sam verkan  de nord iska länderna  emellan i fråga om prog
noser för iärarbehov och lärartillgång så att  balansen mellan u tb ildnings
kapacitet och efterfrågan inte rubbas genom den gem ensam m a arb e tsm ark 
naden. Speciella problem u p p s tå r  därvid på  de läraru tb ildn ingsom råden  
d är  tillträde till s tud ierna  är  fr it t  och fixerad intagning av lä ra rk an d id a 
ter  inte förekommer. Skulle överskott uppkom m a tro ts  en utbyggd prog
nosverksam het fo rd ra r  detta  särskilda åtgärder, som inte d irek t berör f rå 
gan om en in ternord isk  rörlighet.

TCO vill beträffande medlemsförslaget således unders tryka  sin positiva 
inställning till en gemensam nordisk  arbe tsm arknad  för lä ra re  och anser 
a tt  ett sådant läraru tbyte  k an  ge värdefulla im pulser till ungdom ens fostran  
och utbildning i skolan och d ä r jäm te  f räm ja  det a l lm änna  no rd iska  sam 
arbetet.

K valifikationskrav för  lärartjänster
TCO konsta tera r  med tillfredsställelse att  kvalifikationskraven för lä ra r 

t jän s te r  blivit u tförligt undersök ta  genom den Nordiska ku ltu rkom m iss io 
nens u tredning. Den u tfö rda  undersökningen belyser dock inte de väsent-
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liga skillnaderna mellan ländernas  lärarutbildning, m en m an  torde k u n n a  
fö ru tsä tta  a tt  u tbildningen i betydande delar ä r  likvärdig. Det fram går i 
viss m ån  av a tt  de behörighetskrav som tilläm pas i olika länder ä r  relativt 
likartade med det undan tage t  a tt  m an  i regel k räver den i respektive land 
förekommande utbildningen. Det viktigaste undan taget hä r if rån  är  det nya 
norska systemet. F ö r  att  p å  längre sikt u p p n å  allmängiltighet för lä ra ru t 
bildningen i de nord iska länderna  fordras dels a tt  u tbildningen blir så en
hetlig som möjligt, dels att  gällande stadgor samordnas.

Vissa kompletteringskurser i äm nena modersmålet, historia  och samhälls
kunskap, kännedom  om skola och utbildningsväsende torde behövas och 
bör anordnas av m yndigheterna  —  ev. gem ensam t av de nord iska länderna  
—  för lä ra re  som önskar  söka sig till anna t  nord isk t land. I vissa andra  
äm nen k an  sm ärre  kom plette ringar visa sig önskvärda. De speciella krav  
som ställs på  lågstadiets lä ra re  och specialklassundervisningen k räver sä r
skilt beaktande i sam m anhanget.

E t t  f ram trädande  drag i u tredn ingen  av kvalifikationskraven är att  spe
ciella regler gäller för behörighet till ordinarie och icke ordinarie tjänster.  
TCO anser a tt  skillnad in te  bör föreligga m ellan lärare  f rån  anna t  nordiskt 
land och det egna landets  lä ra re  i fråga om behörighetsvillkor till dessa 
t jänster .  Vidare aktualiseras en rad  frågor rörande anställningsvillkor och 
arbetsförhållanden. TCO anser a tt  det inte ä r  anledning a tt  redan  nu  i de
talj gå in på  dessa. Som exempel på sådana  frågor kan  n äm n as  lika m öj
ligheter till v idareutbildning och sam m a löne- och pensionsbestäm m elser 
som landets lärare. Av stor v ikt ä r  a t t  t jänstgöring  som lärare  i anna t  n o r
diskt land skall få tillgodoräknas i merit-, löne- och pensionshänseende som 
om tjänstgöringen  fullgjorts  i det egna landet.

Avslutningsvis vill TCO deklarera  sin positiva inställning till ett snabbt 
genomförande av en nordisk  arbe tsm arknad  för lärare. Organisationen få r  
således ti lls ty rka  a tt  Nordiska råde t m åtte  rekom m endera  regeringarna a tt  
söka få till s tånd en gem ensam  a rbe tsm arknad  för lärare  på vissa villkor. 
TCO fö ru tsä tte r  a t t  villkoren kom m er a tt  sam ordnas mellan Nordens län 
der och a tt  organisationen och de till densam m a ans lu tna  lära rfö rbunden  
i anslu tning till u ta rbe tandet därav  bereds tillfälle till överläggningar.

Stockholm den 6 februari 1962

T jäns tem ännens  centralorganisa tion  (TCO)

Otto Nordenskiöld

Gösta Dahlström

Sveriges akademikers centralorganisation:

E n gemensam nordisk  arbe tsm arknad  för lärare  är ett  na tu rlig t  led i den 
nord iska  integration  som pågår inom  olika områden, och SACO anslu ter  sig 
principiellt till tanken  på en sådan gemensam arbetsm arknad .
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Den gem ensam m a nord iska lä ra rm ark n ad en  kom m er a tt  få  en rad  vik
tiga konsekvenser, som emellertid inte behandlas, vare sig i det medlems- 
förslag, som väckts i Nordiska rådet, eller i den till medlemsförslaget fogade 
utredningen  »Kvalifikationskrav för lä ra rt jäns ter»  (Nordisk udrednings- 
serie, 1961: 8). I den senare skriften  påpekas (sid. 6), a t t  olika u tredn ingar  
torde bli erforderliga, innan  en fri nordisk  a rbe tsm arknad  för lä ra re  kan  
bli förverkligad. SACO ins täm m er helt i detta.

Sålunda anser SACO, att  m öjligheterna a tt  sam ordna  och likvärdiggöra 
läraru tb ildn ingen  i de nordiska länderna  m åste belysas. Skillnader mellan 
de olika ländernas läraru tb ildn ing  får betydelse i en rad  p rak tisk a  sam m an 
hang. Så till exempel m åste  m eritvärderingsnorm erna  vid t illsättn ing av 
t jä n s t  m ed sökanden från  olika länder klarläggas. Språkkom petensen  för 
dem  som skall kom m a i fråga till ordinarie anställn ing m åste  fixeras. I vissa 
äm nen, exempelvis de främ m ande språken, ställer nämligen undervisningen 
s to ra  k rav  på en språkrik tig  behandling även av modersmålet. Inom sam 
hällsorienterande äm nen  måste  även vissa fo rdringar ställas på  a tt  veder
börande lä ra re  ä r  helt orienterad  i värdlandets  h is toria  och samhällsliv.

Ytterligare u tredning  behövs också enligt SACO:s mening beträffande 
anställnings- och avlöningsförhållanden. Sålunda måste  kravet på statsm ed- 
borgarskap  som villkor för ord inarieanställn ing ges y tterligare belysning. 
SACO hänvisar  i denna fråga till sitt y t t rande  av den 27 februari 1960 över 
betänkande om svenskt m edborgarskap såsom villkor för erhållande av
s ta ts t jä n s t  —  . Man m åste  också skaffa  m ateria l som gör det möjligt
a t t  bedöma de arbetsm arknadsm ässiga  konsekvenserna. En gem ensam  nor
d isk  arbe tsm arknad  för lärare  m åste bl. a. föra  med sig en sam ordning av 
prognosverksam heten på detta  område.

Med stöd av det anförda vill SACO med skärpa  fram hålla  vikten av att  
y tterligare u tredn ingar görs och att  det fu lls tändiga utredningsm ater ia le t  
läggs till grund  för ett förslag, som rem itteras  till berörda ins tanser och 
organisationer.

I övrigt hänvisar SACO till sitt den 2 septem ber 1959 avgivna y t trande  
över medlemsforslag i Nordiska rådet om gem ensam  a rbe tsm arknad  för de 
intellektuella y rk en a1.

Stockholm den 6 februari  1962

Sveriges akadem ikers centralorganisation 

Bertil östergren

Gerhard Arfwedson

7:e sess., s. 857— 858.
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BIHANG

Y t t r a n d e n  a v  s k o l ö v e r s t y r e l s e n  o c h  ö v e r s t y r e l s e n  f ö r  
y r k e s u t b i l d n i n g  i S v e r i g e  a n g å e n d e  N o r d i s k a  k u l t u r 
k o m m i s s i o n e n s  f ö r s l a g  o m  l i k a r t a d  b e s t ä m m e l s e  a n 

g å e n d e  1ä r a r a n s  t ä 11 n i n g  i d e  n o r d i s k a  l ä n d e r n a

Skolöverstyrelsen:

Skolöverstyrelsen finner det vara  av m ycket s tort värde, att  en kartlägg
ning av de olika nord iska ländernas  läraru tb ildn ing  verkställts  på sätt  som 
n u  skett. Inom överstyrelsens verksam hetsom råde förekom m er det i ganska 
stor u tsträckning , a tt  medborgare i and ra  länder, kanske fram för allt i de 
nordiska länderna, gör förfrågan eller ansökan  om lä ra r t jän s t  i Sverige. I 
m ånga fall h a r  det varit  vissa svårigheter m ed bedöm andet av m eriterna  
f rån  det an d ra  landet och med inplacering i lämplig tjänsteställn ing.

Överstyrelsen delar Nordiska ku lturkom m issionens uppfa ttn ing  i fråga 
om m edborgarskap och finner vad be trä ffa r  överstyrelsens verksam hets
område, att  m edborgarskap i ett an n a t  nord isk t land icke bör u tgöra h in 
der för erhållande av lä ra r t jän s t  i Sverige. Hittills h a r  svenskt m edborgar
skap k räv ts  för ordinarie  och ex tra  ordinarie lä ra r t jän s t  vid statlig lä roan
stalt. Däremot h a r  efter Kungl. Maj :ts medgivande u tländsk  m edborgare 
k u n n a t  anställas som ordinarie och ex tra  ordinarie vid kom m unal  och en
skild läroanstalt.

Bortsett f rån  m edborgarskapet äger skolöverstyrelsen jäm lik t  § 178 mom. 
2 sista stycket läroverksstadgan medgiva befrielse f rån  de föreskrivna k r a 
ven på kunskapsprov  för behörighet till ad ju n k ts t jän s t ,  därest sökanden i 
fråga om de till t jän s ten  hörande äm nena  genom studier vid universitet 
eller högskola förvärvat insikt, som k an  anses likvärdig med den beträffande 
dessa äm nen  stadgade. H är h a r  överstyrelsen noga prövat var je  examens- 
äm ne och dess värde och om fattn ing jäm fö rt  m ed fo rd ringarna  för betyg 
i svensk akadem isk examen. Enligt Nordiska kulturkom m issionens förslag 
skulle skolöverstyrelsen bemyndigas a tt  fö rk la ra  personer, som i ett av 
g rann länderna  förvärvat kom petens för visst slag av lä ra r t jäns te r ,  behöriga 
för t jän s te r  av m otsvarande ar t  i det egna landet. Överstyrelsen fö ru tsä tte r  
härvid, att  m eriteringen från  det an d ra  landet även i fo r tsä ttn ingen  skall 
bedömas efter svenska förhållanden, så att  den endast berä tt igar till den 
t jänstes tä lln ing  en svensk med m otsvarande utbildning skulle vara  be rä t
tigad till. Som exempel vill överstyrelsen näm na, att  en lärare  med norsk 
lektorsexam en icke u tan  vidare bör erhålla  behörighet till lek to rs tjäns t  i 
Sverige. Enligt av överstyrelsen u nder  årens lopp inhäm tade  y t tran d en  
f rån  universitet i en rad  särskilda fall h a r  det visat sig, a t t  norsk  lektors
examen ej u tan  vidare kan  jäm stä llas  med i Sverige avlagd filosofisk äm-
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betsexamen och filosofie licentiatexamen i lämpligt skolämne, övers ty re l
sen finner det vara  av väsentlig betydelse, a t t  äm nena  i utb ildningen över
ensstäm m er m ed äm nen och äm neskom binationer i svenska lä ra r t jän s te r .  
E n  lä ra re  från  ett g rann land  bör inte kom m a i ett bä ttre  läge än  en svensk 
m ed m otsvarande utbildning, överstyrelsen  h a r  vid prövning av dessa ä ren 
den en ganska fast praxis.

Vad beträffar  den p rak tisk a  lärarutbildningen, bör denna k u n n a  godta
gas f rån  det ena landet till det andra. H är h a r  överstyrelsen enligt nu  gäl
lande bestäm m elser icke befogenhet medgiva dispens. Överstyrelsen fin
ner, a t t  bemyndigande a tt  besluta  även i dessa frågor lämpligen bör m ed
givas överstyrelsen.

Överstyrelsen h a r  i den översända u tredningen  över kom petenskraven  
in fö rt  vissa ändr ingar och ju s te r in g ar  av formell art,  som överstyrelsen 
redan  delgivit Nordiska kulturkom m issionen , då  överstyrelsen företog en 
detalj g ranskning av utredningen.

U nder hänvisning till det an förda  t i lls tyrker överstyrelsen förslaget om 
slopandet av kravet p å  m edborgarskap för m edborgare i de nord iska  g ra n n 
länderna  för erhållande av ordinarie och ex tra  ord inarie  lä ra r t jän s t  i 
Sverige.

övers tyrelsen  tills tyrker även medgivande av bem yndigande för skolöver
styrelsen a tt  besluta i frågor rö rande  rä t t  för m edborgare i no rd isk t g ran n 
land  att  efter prövning f rån  fall till fall erhålla  behörighet till sådan lä ra r 
t jäns t ,  som deras teoretiska och p rak tisk a  u tb ildning kan  anses berättiga 
dem till.

Stockholm den 23 ja n u a r i  1961

P å  skolöverstyrelsens vägnar 

C. E. S jöstedt
Bertha Högström 

Överstyrelsen för yrkesutbildning:

Enligt vad överstyrelsen kan  finna bör kommissionens förslag ses såsom 
ett  led i s trävandena att  i olika hänseenden  n ä rm a  de nord iska länderna  till 
varandra .  Mot denna  bakgrund  fram s tå r  det såsom naturlig t, a t t  lärare, 
som erhållit viss u tbildning i ett nord isk t land och söker t jän s t  i an n a t  n o r
d isk t land, bedömes efter sam m a normer, som det egna landets medborgare. 
D å det naturligen föreligger vissa olikheter m ellan de olika länderna  i fråga 
om lärarutbildning, kan  det för närvarande  dock vara  svårt a t t  avgöra, h u r  
en i ett g rannland  erhållen u tbildning skall bedömas och för vad slags 
t jä n s t  denna  utbildning skall kvalificera. Det f ram stå r  därfö r som ange
läget, att  kom petenskraven blir u tform ade så l ikartade som möjligt, över-
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styrelsen vill föreslå, att  överläggningar, n ä rm a s t  på  t jäns tem annap lanet,  
kom m er till s tånd  mellan de nord iska länderna  i detta  syfte.

I avvaktan p å  att  sådana överläggningar leder till resu lta t  är överstyrel
sen beredd att verka för att  lärare  från  andra  nordiska länder — i den m ån 
så ä r  möjligt m ed hänsyn  till nu  gällande bestäm m elser -— få r anställning 
i skolor under överstyrelsens inseende på  sam m a villkor som svenska m ed
borgare. överstyrelsen förutsätter härvid, a t t  innebörden av den kom petens 
som vederbörande besitter ä r  angiven, så a tt  större svårigheter ej uppkom 
m er vid bedöm andet av frågan  till vad tjänst ,  som vederbörande utbildning 
kvalificerar.

Stockholm den 30 ja n u a r i  1961

Birger ö h m a n
T. Hessler



744

SAK A 28

M e d l e m s f o r s l a g

o m  g e m e n s a m  a r b e t s m a r k n a d  f ö r  b i b l i o t e k a r i e r

(V äckt av Chr. Christiansen, A nselm  Gillsiröm, H åkon Johnsen, Helge Lar
sen och Hugo Osvald)

I rekom m endation  n r  16/1959 hemställde N ordiska rådet, a t t  regeringarna 
m åtte  vidtaga å tgärder innebärande, a tt  en gem ensam  arbe tsm arknad  ge
nomföres för intellektuella yrken. Vid mötet med underv isn ingsm in is tra rna  
i Helsingfors den 20— 22 m ars  1961 gjordes från  dessas sida u tta landen  av 
innebörd, a t t  u tredningen  rörande ovannäm nda rekom m endation  borde å te r
upptagas i rådet. Det föru tsa ttes därvid, att  m an  under det fo r tsa tta  a r 
betet borde behandla de intellektuella a rbets tagarna yrkesgrupp för y rkes
grupp.

I detta  läge synes det oss, a t t  särskilt  gynnsam m a betingelser föreligger 
för alt skapa en gemensam nordisk arbe tsm arknad  vad angår b iblioteka
rier. Beträffande denna grupp behöver nämligen endast i begränsad grad 
nationella krav  uppställas på  ku n sk ap e r  rörande det land, d ä r  biblioteket är 
beläget. E n  viss gemensam nordisk  utbildning förefinnes redan  också.

Vi få r  därför föreslå,

a tt  Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna att  få 
till s tånd en gemensam nordisk arbe tsm arknad  för biblio
tekarier.

Uppsala slott den 20 november 1961

Chr. Christiansen A nselm  Gillström H åkon Johnsen
Helge Larsen Hugo O svald
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Utlåtande avgivet på uppdrag av Nordiska rådets presidium över medlems
förslaget

Ifrågavarande förslag h a r  icke h u n n it  bliva föremål för den n ärm are  u t 
redning, som erfordras för dess behandling i rådet. F ö r  att  erhålla tid till så
dan u tredning  föreslås, att  medlemsförslaget uppsk ju tes  till näs ta  session.

Stockholm den 5 februari 1962

P å uppdrag  av Nordiska rådets presidium 

R ådssekretariaten

BILAGA

24f —610520. N ord iska  rådet.
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M e d l e m s f o r s l a g

o m  s a m o r d n i n g  a v  k o n t r o l l b e s t ä m m e l s e r  r ö r a n d e  e l 
m a t e r i e l

(V äckt av Lars Eliasson och L is  Groes)

Kontrollen av elektrisk m ateriel är i de olika nord iska länderna  u tfo rm ad  
på något skiftande sätt. P å  om rådet gäller för närvarande  i huvu d sak  föl
jande:

Danmark.  Bestämmelser om kontroll av elektrisk m ateriel å terfinnes i 
»lov nr. 356 af den 30. ju l i  1949 om elektriske s tarkstrøm sanlæg». Enligt 
denna lag m å  viss elek tr isk  m aterie l såsom ledningar, dosor, proppar,  lamp- 
hållare, kondensatorer, symaskiner, radio- och televisionsmottagare icke för
säljas eller användas, därest densam m a icke provats och godkänts av D an
m arks elektriske Materielkontrol (DEMKO). Sådant godkännande gäller i 
regel för en period om 10 år. Materiel, som godkänts  av DEMKO, skall i vis
sa fall förses med D-märkning.

DEMKO är  understä ll t  Ministeriet for offentlige a rbejder och ledes av en 
styrelse (p lenarforsam ling),  bestående av en ordförande och nio ledamöter. 
O rdföranden utses av »ministeren for offentlige arbejder». L edam öterna fö r
ordnas likaledes av denne m en  efter förslag av olika b ran sch sam m an slu t
ningar representerande bl. a. elproduktionen, ti llverkare och grossister av 
elmateriel, ins ta lla törerna  och D ansk  E lek trikerforbund.

Finland.  Enligt lagen den 11 maj 1928 angående e lek triska anläggningar 
tillkom m er tillsynen över u tförande, användande och vård  av elektrisk a n 
läggning å  handels- och industrim inisteriet.  N ärm are  föreskrif ter  om till- 
läm pning av lagen h a r  enligt denna meddelats av Republikens president ge
nom förordning den 4 jan u a r i  1929. N äm nda m in is ter ium  h a r  genom för
ordningen berättigats  a t t  u t fä rd a  alla n ä rm are  bestäm m elser och föreskrif
ter  angående u tförande av elek tr iska  anläggningar, deras  säkerhe tsanord
ningar, vård, drift  och besiktning. L ikaså  ankom m er enligt förordningen 
högsta uppsik ten  över besik tn ingsverksam heten på  handels- och in d u s tr i
ministeriet. Enligt de nu  gällande av m inisterie t meddelade säkerhetsföre
skrifterna, vilka t rä t t  i k ra f t  den 1 oktober 1957, utföres själva besiktningen 
av Sähkötarkastusla itos r.y. —  E lektriska  inspektorate t  r.f. enligt befull- 
m äktigande av handels- och industrim inisteriet.  Inspektorate t  h a r  tillika 
få tt  i uppdrag  a t t  meddela n ärm are  anvisn ingar i olika avseenden.

I enlighet m ed nu  återgivna bestämmelse u tfö r E lek triska  inspektorate ts
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laboratorium  förhandsprov på e lektrisk  materiel. Viss e lektrisk  materiel är 
underkas tad  obligatorisk fö rhandsgranskn ing ; bl. a. gäller detta  hushålls 
apparater , f ly ttbara ap para te r  för lågspänning och m ateriel för norm ala  
inom husinstallationer.

Den elektriska materie lprovningen utföres sålunda i F in land  av en regist
re rad  förening under kontroll av handels- och industriministeriet.

Norge. Grundläggande lagbestämmelser innehålles i »lov av 24. mai 1929 
om tilsyn med elektriske anlegg», enligt vilka Konungen kan  förordna, a t t  
viss elektrisk materiel icke m å  försäljas eller användas, därest den icke god
kän ts  på sätt, som n ärm are  bestäm m es av Konungen. Enligt nu  gällande 
stadgande (K ronprinsregentens resolusjon av 31. m ai 1956) gäller k rav  på  
sådan m aterie lkontroll  för en rad  e lek triska artik lar .  Generellt undan tagen  
från  kravet på m aterie lkontroll  ä r  bl. a. materiel, som användes i k ra ftverk ,  
t ransform atorsta tioner,  industrian läggn ingar och vetenskapliga institu tio 
ner. —  Godkänd materiel skall förses med N-märke.

M aterielkontrollen verkställes vid Norges elektriske m ateriellkontroll  
(NEMKO).

Sverige. Jäm lik t  kungl. kungörelsen angående kontro ll  av viss elektrisk 
materiel den 26 april 1935 (SFS 138) i den lydelse, kungörelsen erhållit ge
nom kungörelse den 1 ju n i  1945 (SFS 212) ä r  viss elektrisk m ateriel u n d e r
kastad  provningstvång efter föreskrift  av kungl. kommerskollegium. J ä m 
likt Kungl. Maj :ts resolution den 26 april 1935 h a r  Svenska elektriska m a- 
terie lkontrollanstalten  auk torisera ts  a tt  prova och godkänna e lektrisk  m a
teriel, som ä r  eller k an  bliva und erk as tad  provningstvång. Godkänd m ate 
riel skall i vissa fall förses m ed S-märke. Sådant m ärke  må, även då  m ärk- 
ningstvång icke föreligger, i regel anbringas på  materiel, som godkänts av 
anstalten.

SEMKO drives av ett aktiebolag, vars huvudin tressen te r ä r  Svenska el- 
verksföreningen, Svenska brandskyddsfören ingen  och Sveriges elektroindu- 
striförening. Enligt bolagsordningen får ingen utdelning av vinstmedel ske 
till aktieägarna. SEMKO :s tekn iska verksam het ledes av en näm nd  om fem 
ton ledamöter, varav  Kungl. Maj :t u tse r  nio.

I anledning av en fram stä lln ing  den 15 ju n i  1959 från  Nordiske Radio
fabrikanters  F o rbund  hem ställde N ordiska rådets  presid ium  i skrivelse till 
regeringarna den 27 ju li  1960 om vidtagande av sådana  fö r fa ttn ingsändring
ar, a tt  godkännande av e lektrisk  m ateriel i ett nord isk t land skulle äga gil
tighet även i övriga länder. I sin fram stä lln ing  till presidiet hade Nordiske 
Radiofabrikanters  F o rbund  fram ställt ,  a t t  de nord iska ländernas  materiel- 
provningsbestämmelser, eh u ru  de u tarbe ta ts  inom in ternationella  organ, i 
v ilka de nordiska länderna  var representerade, i allt fall blivit föremål för 
skilda to lkningar i de enskilda länderna, något som vållat icke ringa p ra k 
tiska  olägenheter. Enhetlig  tolkning av dessa bestäm m elser å tm instone inom 
Norden skulle därför vara  av stortt värde.

I regeringarnas svar till presidiet, dagtecknat den 23 oktober 1961 och av-
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givet av Nordiska m inis terkom m ittén  för ekonomiskt samarbete, upplyses 
rörande det nuvarande sam arbetet bl. a.:

De elektriska m aterie lkontro llansta lterna i D anm ark, F inland, Norge och 
Sverige ingick i april 1955 ett avtal om sam nordisk  provning av elmate- 
riel, det s. k. Lifjell-avtalet. Avtalet innebär, att  en i något av de nord iska  
länderna  verksam  tillverkare av elmateriel, som fått sin materiel godkänd i 
hem landet enligt för sam nordisk  provning gällande bestämmelser, u tan  sä r 
skild provning skall k u n n a  få m otsvarande godkännande u tfä rd a t  i vilket 
som helst av de övriga tre  nord iska  länderna. Lifjell-avtalet avsågs till en 
b ö rjan  skola tillämpas endast i fråga om de materie lgrupper, för vilka en
hetliga nord iska kontrollbestäm m elser redan  genomförts. E fter  h and  skulle 
avtalets om råde varum ässig t utvidgas allteftersom enhetliga nord iska  kon- 
trollbestäminelser genomfördes för nya m aterielgrupper.

Vid avtalets tillkom st beslöts, a t t  detsam m a skulle tilläm pas beträffande 
fö ljande varug rupper:  gummiisolerade ledningar, insta lla tionsuttag  och 
stickproppar, rad ioappara te r  för växelström, f insäkringar sam t m otordriv 
na  bruksföremål. Fr. o. m. den 1 ju li  1960 h a r  om rådet för sam nordisk  prov
ning utvidgats a tt  om fatta  även kok- och värm eapparater ,  d iazedsäkringar, 
skyddstransform atorer ,  batter idr ivna e ls tängselapparater sam t inom det te
letekniska om rådet förutom  rad ioappara te r  även fö rstä rkare  jäm te  m otor
drivna enheter för teletekniska appara ter  för växelström. Sedan provisoris
ka  in ternationella provningsbestäm m elser för televisionsmottagare u tk o m 
mit som m aren 1960, h a r  de nord iska  m ater ie lkon tro llansta lterna  vid möte i 
Helsingfors i februari 1961 beslu tat utvidga den sam nordiska provningen att  
fr. o. m. den 1 ju li  1961 även om fatta  denna varugrupp.

Vidare påpekas i m in is terkom m itténs  skrivelse, a t t  en gräns för det n o r
d iska  elkontrollsam arbetets  vidareutveckling till nya varug rupper  sättes d ä r 
av, att  sam ordning måste ske med m otsvarande avsevärt m era  tidskrävande 
arbete på det teletekniska om rådet inom de internationella  organisationerna 
för elmaterielkontroll, IEC (In ternational Electric Commission) och CEE 
(In ternational Commission on Rules for the Approval of Electrical E qu ip 
m en t) .  Detta arbete h a r  för närvarande  anknytn ing  till s ju s ta tsm arknaden  
såsom r ik tpunk t.  M öjligheterna att  ytterligare påskynda  det nord iska  sam 
arbetet på detta område u tan  a tt  samtidigt avbryta  de internationella  k o n tak 
te rna  anser m inis terkom m ittén  därfö r  vara  synnerligen små.

Även på sådana områden, där m an  nå t t  fram  till enhetliga fo rd ringar i 
säkerhetsavseende, v isar sig svårigheter k u n n a  uppkom m a genom a tt  olika 
praxis tilläm pas vid tolkningen av provningsbestäm m elserna sam t i fråga 
om prövningsmetodiken. Beträffande de åtgärder, som vidtagits till u n d a n 
rö jande av dessa svårigheter, upplyses i m in is terkom m itténs  skrivelse bl. a. 
följande:

M aterie lkontrollansta lterna i de nord iska länderna  h a r  för a tt  un d an rö ja  
existerande olikheter beträffande to lkningspraxis ansett  det nödvändigt att  
försöka ås tadkom m a m era  de ta lje rade  provningsanvisningar för den kon
trollpliktiga materielen. Arbetet härm ed  måste emellertid nödvändigtvis bli 
t idskrävande, och m an  h a r  därfö r från  m aterié lkontroIlanStältem as sida an-
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sett det mest rationellt  a t t  i första  hand  koncen trera  ans trängn inga rna  till 
sådana varugrupper,  som h a r  stor p rak tisk  och ekonom isk betydelse för till
verkare inom Norden. I enlighet härm ed  h a r  de nord iska  materie lkontroll-  
ansta lterna  i april fö rra  åre t  i sam ordnade hänvändelser till det egna lan
dets industrier  anm odat  dessa a tt  n ä rm are  precisera, för vilka materielslag 
ett intensifiera t nordiskt sam arbete önskas. P å  grundval av de uppgifter, 
som inkom m it från  berörda nord iska industriföretag , h a r  vid m aterielkon- 
tro llansta lternas  senaste möte övervägts m öjligheterna  a tt  få till s tånd ett 
fö rd jupa t detalj sam arbete inom  Norden för uppnående av gem ensam  to lk
ningspraxis för ett visst an tal ekonom iskt viktiga m aterie lgrupper. Beslut 
fattades därvid  om a tt  förslag till gem ensam m a nord iska provningsanvis- 
n ingar skall fram läggas vid n äs ta  års  möte m ellan de nord iska materielkon- 
t ro llansta lterna  beträffande bl. a. kylskåp, elspisar, tvä t tm ask iner  och tele- 
visionsmottagare.

M inisterkommittén redogör häref te r  i sin skrivelse för de anordningar, 
som träffa ts  för att  tillgodose en  exportörs intresse av a tt  veta, om materiel, 
som godkänts enligt säkerhetsfö reskrif terna  i p roduktionslandet,  kan  vän
tas bliva godtaget också i de nord iska  grannländer,  till vilka export av ma- 
terielen i fråga avses skola äga rum . I det förenäm nda Lifjell-avtalet h a r  så
lunda öppnats m öjlighet för ett typgodkännande i fö rhand  av vara tillhö
rande vissa om råden även i an d ra  nord iska  länder än varans p roduk tions
land.

Det nuvarande  läget beskrives av m in is terkom m ittén  på  följande sätt:

Sam m anfattn ingsvis  kan  konsta teras  att  Lifjell-avtalet i princip gör det 
möjligt för nord iska fabrikan ter att, i fråga om varugrupper, för vilka gemen
samma nordiska kontrollbestämmelser föreligger, efter godkännande i hem 
landet, u tan  särskild  provning erhålla godkännande även i övriga nord iska 
länder. Den sam nordiska provningen k an  inom ram en för det gällande avta
let successivt utvidgas att omfatta även övriga kontrollpliktiga varugrupper 
efter hand som gemensamma nordiska kontrollbestämmelser utarbetas för 
dessa. Några ändr ingar av gällande lagbestämmelser ä r  med an d ra  ord icke 
erforderliga för att  en ordning, som innebär au tom atisk t godkännande i öv
riga nordiska länder efter typprovning endast i u rsprungslandet,  skall k u n 
na genomföras för varor som är  underkastade de elektriska säkerhetsföre
skrifterna.

Otvivelaktigt h a r  icke oväsentliga fram steg gjorts genom det nuvarande 
sam arbetet m ellan de organ, som o m händerhar  elm aterielkontrollen i de oli
k a  länderna. F råga  är  emellertid, om icke, i överensstämmelse med presi
diets förslag, ett m era  rad ika lt  grepp vore möjligt a tt  taga i syfte att  y t te r 
ligare effektivisera detta  samarbete. Härvid torde den sam verkan, som plan- 
lägges ifråga om patent,  k u n n a  tagas som förebild. Tankegången p å  detta  
område är, a tt  e t t  paten t kan  u tfärdas  av den ansvariga m yndigheten i ett 
land med omedelbar verkan även i övriga nord iska  länder. En  liknande ord
ning borde k u n n a  etableras vad angår elmaterielkontrollen.

Godtagbara skäl synes knappast  k u n n a  anföras för a tt  säkerhetsföreskrif
te rna  beträffande elmateriel skall vara olika i våra  länder. I samtliga n o r
diska länder torde m an  se på  i huvudsak  sam m a sätt  på elmaterielkontrol-
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lens uppgifter. F rån  denna u tgångspunkt vore det naturligt, om m an  verk
ligen sökte arbeta  sam m an nuvarande nationella kontro llföreskrif ter  och 
göra dessa ensartade. E f te rhand  som en sådan likformighet i fråga om reg
lerna rörande en viss m aterie lgrupp genomföres, bör ett godkännande av 
h ithörande materiel i ett land givas omedelbar giltighet även i övriga n o r
d iska länder. Beträffande varor, fram stä llda  i något nordiskt land, bör r im 
ligen produktionslandets  kontrollm yndighet anlitas. Varor, som im portera ts  
från  u tom nordisk t land, få r  naturligen provas av införsellandets kon tro llo r
gan  m en bör efter dess godkännande k u n n a  saluföras fr itt i Norden.

I m in is terkom m itténs  skrivelse h a r  fram hållits  de o likheter i t i l läm pning
en, som uppkom m er i tro ts  av a t t  reglerna är ensartade på grund av sk i l jak 
tigheter dels vid tolkningen av föreskrifterna, dels ock beträffande prov- 
n ingsm etodiken m. m. Om m yndigheterna  i två länder på  g rund  av dylika 
sk il jak tigheter  skulle kom m a till olika resu lta t  beträffande en och sam m a 
vara, som införts från  ett u tom nordisk t land, eller skulle ett lands m yndig
het vid stickprovskontroll finna en inom det egna landet spridd vara, eh u 
ru  godkänd i ett grannland , enligt sin mening ej uppfylla kon tro llfö reskrif
te rnas  krav, måste de berörda m yndigheterna  up p ta  överläggningar med 
varandra  och finna en gem ensam  s tåndpunkt.

Genom anordn ingar av detta  slag skulle elm aterielkontrollarbetet i de no r
d iska länderna  avsevärt underlä ttas .  P roducen te rna  skulle då veta, a t t  en 
vara  godkänd i ett land kan, u tan  a tt  behöva genomgå ytterligare kon tro ll
åtgärder, försäljas i alla nordiska länder. De skulle k u n n a  lägga upp s tör
re serier med tanke på den vidare m arknaden . A dm inistrativ t skulle säker
ligen åtskilliga besparingar k u n n a  göras.

De nuvarande kontro llm yndigheterna  torde till stor del finansiera  sin 
verksam het genom a tt  u t taga  avgifter av producenterna . Om fram gent en a r 
tikel i princip behöver provas endast  i ett land, h a r  m an  att  rä k n a  med visst 
inkom stbortfall  för ansta lterna . Detta torde i viss m ån  m otsvaras av en 
m inskad  arbetsbelastning och m inskade kostnader. I den m ån  inkom stbo r t
fallet icke kom penseras på  detta sätt  torde det icke vara orimligt a t t  tänka  
sig någon förhöjning av avgifterna med hänsyn  till att  ett godkännande en
ligt den nya ordningen skulle avse ett större område och därför h a  större 
värde än de nationellt begränsade godkännanden, som gives för närvarande.

Mot det h ä r  föreslagna systemet h a r  invänts, att  det nord iska  sam arbetet 
p å  detta  område icke kan  drivas längre än det internationella. Mot detta  a r 
gum ent synes k u n n a  erinras, att  tak ten  i detta ej kan  vara utslagsgivande. 
Det måste vara möjligt a t t  avsevärt snabbare förenhetliga de nord iska län 
dernas bestäm m elser än a t t  n å  till a llm än internationell enighet. Nu n o r
d iskt sam ordnade regler kan, i den m ån  så befinnes erforderligt, i ett senare 
skede anpassas till vad m an  vid ett fo r tsa tt  internationellt  sam arbete sm å
ningom kan nå  fram  till.

Icke heller k an  den om ständigheten, a t t  ett samarbete på de tta  område 
inom en vidare ram  är a tt  förutse för de länder, som kom m er att  i en eller 
an n an  form deltaga i den vidgade E uropam arknaden ,  u tgöra tillräcklig
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grund  för a tt  ej fo r tsä tta  det nord iska  samarbetet. Av skäl som nyss an tytts  
torde h inder icke m öta  a tt  m ot b akgrund  av det europeiska arbete, som för
siggår och vars huvud lin je r  k an  antagas vara  bekan ta  för de nord iska k on
trollmyndigheterna, söka u tarbe ta  för Norden gällande gem ensam m a k on
trollregler, v ilka sederm era få r  jäm kas ,  om så befinnes nödvändigt, till en 
blivande gem ensam  europeisk s tandard  på området.

Under åberopande av vad ovan anförts  liemställes,

a tt  Nordiska rådet ville rekom m endera  regeringarna i de 
nordiska länderna  att  föransta lta  om ett förenhetligande av 
elmaterielkontrollen i Norden på  sätt  ovan föreslagits.

Stockholm och København den 15 december 1961

Lars Eliasson Lis Groes
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BILA GA 1

Avtal om provning av elektrisk materiel och elektriska apparater av nordiskt
fabrikat (L ifjell-avtalet)

De elektriske m ater ie lkontro lansta lte r  i de nordiske lande (D anm ark , F in 
land, Norge og Sverige) indgår følgende aftale om prøvning af m ateriel af 
nord isk  fabrikat:

1) F ab rik an te r  af elektrisk materiel (ledningsmateriel, montage- og b rugs
genstande) i Danmark, Finland, Norge og Sverige, som h ar  fået en bestem t 
slags m ateriel godkendt i hjem landet, k an  på dette grundlag ansøge om at 
få  godkendelsen udvidet til a t gælde i et hvilket som helst af de øvrige n o r
diske lande.

Det forudsættes, at materiellet er prøvet efter bestemmelser, som i alt væ
sentligt er i overensstemmelse med CEE-bestemmelserne, eller efter andre 
fælles bestemmelser på  områder, hvor CEE-bestemmelser ikke foreligger.

Ved prøvningen i h jem landet bør fabrikanten  om m uligt gøre den sted
lige m aterie lkontro lansta lt  opm æ rksom  på, a t h an  senere agter a t søge om 
a t  få  godkendelsen udvidet til at gælde i de øvrige nordiske lande.

2) Såfremt en fab rikan t  ønsker en godkendelse udvidet til at gælde i et 
eller flere af de øvrige nordiske lande, skal h an  henvende sig til materiel- 
kontro lansta lten  i det pågældende land gennem med een repræsentant, som 
er ansvarlig overfor m aterielkontrolansta lten , og som er bosat i vedkom m en
de land.

R epræ sentanten  skal være udpeget af fabrikanten , som skal give en sk rif t
lig bekræftelse af repræsentationsforholdet.

3) Sam m en med ansøgning om godkendelse som foran nævnt under 2 ind
sendes til besigtigelse et eksem plar af materielle t (af ledninger en bestemt 
længde) og en kopi af godkendelsesskrivelsen, som er udsted t af m ater ie l
kontro lansta lten  i fabrikantens hjem land.

Hvis materie lkontrolansta lten ønsker det, k an  det indsendte eksemplar 
beholdes som arkiveksem plar. Dette gælder især for m indre  typer av m a
teriel.

4) E fte r  besigtigelse af det indsendte eksem plar kan  m ater ie lkon tro lan
stalten, hvis det anses for nødvendigt, henvende sig d irekte til m ater ie lkon
tro lansta lten  i fabrikantens h jem land  og anmode om en kopi af den fu ld 
stændige prøveprotokol eller anmode om specielle oplysninger. Prøveproto
koller og specielle oplysninger, som udveksles d irekte mellem materielkon- 
trolanstalterne, behandles konfidentielt.

Ansøgning om udvidet godkendelse ekspederes så omgående som m uligt og 
uden den sædvanlige ventetid i den udstrækning, det k un  d re je r  sig om be
sigtigelse.

5) P å  grundlag af besigtigelse af det indsendte eksemplar og eventuel gen
nemgang af prøveprotokollen k an  m ater ie lkontrolansta lten  fr it  træffe en af 
følgende beslutninger:

a. Godkende materiellet uden  yderligere prøvning eller undersøgelse.
b. Bestemme, at materiellet skal underkastes  en ny  fuldstændig prøvning 

eller bestemte tillægsprøver.
c. Nægte godkendelse af materiellet med angivelse af begrundelsen.
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O pm ærksom heden henledes på, at i F in land  og Norge k an  godkendelse f. 
eks. nægtes på  grund af radiostøj.

6) Fabrikanter ,  som h a r  fået en godkendelse udvidet i henhold til denne 
aftale, m å  rette sig efter de bestemmelser, som forøvrigt gælder med hensyn 
til kontrol og om sætning i de enkelte lande på sam m e måde, som om m ate
riellet var godkendt på grundlag  af en norm al prøvning.

Prøvningsafgift, omsætningsafgift, årsafgift  o. 1. skal betales, som det er 
bestemt af de enkelte m aterie lkontrolansta lter.

Godkendelsen k an  tilbagekaldes p å  grundlag af en kontrolprøvning av stik
prøver, misligholdelse af afta ler eller m anglende afgiftsbetaling o. s. v.

7) For de forskellige typer af materiel og appa ra ter  behøver aftalen ikke 
til enhver tid at om fatte  alle de nordiske lande.

Denne aftale t ræ der  i k ra f t  1. maj 1955. Den kan  opsiges uden varsel af en 
hvilken som helst af m aterie lkontrolansta lterne, m en opsigelsen skal i så 
tilfælde gives skriftlig til m aterie lkontrolansta lterne i samtlige nordiske lande 
med angivelse af årsagen.

Lif jell, den 4. m ars  1955

V. Faaborg-Andersen V. Veijola
E lek triska  inspektoratet,  F in land

Mose-Chris tensen 
D anm arks  elektriske Materielkontrol

Paul D. Poppe M atts-Erik  Nygren
Norges elektriske materiellkontroll Svenska elektriska materielkontroll-

anstalten

BILAG A 2

Skrivelse från generaldirektören för Islands elektricitetsvasen till Islands 
Viðskiptamálaráðimeyti angående nordiskt samarbete i fråga om kontroll av

elektrisk materiel.

Generaldirektøren og statens e lek tr ic ite ts t i lsy n  er af sam m e m e
ning som før, a t det ville være meget ønskværdigt at der blev stilet imod, at 
de samme krav  skal gælde for e lektrisk  materiel hos de nordiske landes in 
stitutioner, som varetager kontrollen med e lektrisk  materiel, og at m an  lige
ledes stiler imod det, a t  anerkendelse af en prøve i et af de nordiske lande 
m edfører autom atisk  anerkendelse i de øvrige lande.

Endelig kan  vi n æ v n e  a t de såkaldte »teletekniske» instrum enter,
som rad ioappara te r  og f je rnsynsappara ter ,  ikke bliver prøvet af s tatens elek
tricitetstilsyns kontrol for elektrisk materiel.

Reykjavik, den 1. december 1961

Jakob Gislason
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Yttranden över medlemsförslaget

D a n m a r k

Ministeriet for offentlige arbejder har i skrivelse den  7 mars 1962 meddelat 
att det »for sit vedkom m ende kan  henholde sig» till D anm arks elektriske  
Materielkontrols yttrande (se nedan).

Dansk Standardiseringsråd:

Hvad det konkrete  indhold af det pågældende medlemsforslag angår, m e
ner rådet sig ikke kom petent til at afgive nogen udtalelse, idet de heroin- 
handlede spørgsmål helt og holdent henhører under  DEMKO’s arbe jdsom 
råde.

Rent principielt vil m an  im idlertid  fra  rådets  side gerne generelt give u d 
tryk  for sin tilslutning til de tanker, der ligger bag det frem satte  forslag. 
Kanske tilsvarende tan k er  er taget op til drøftelse i de 4 nordiske landes 
standardiseringsorganisations sam arbejdsorgan  INSTA.

Man søger inden for INSTA at sam ordne de 4 nordiske landes bestem m el
ser vedrørende tilladelse til s tandard-m æ rkning  af s tandardiserede varer  til 
brug  over for sådanne varer, som er fremstillet efter fælles nordiske s tan 
dards. Form ålet med en sådan sam ordning skulle være, at en vare, som er 
fremstillet efter en fælles nordisk  s tandard  i et af de nordiske lande og god
kend t til s tandard-m æ rkning  i dette, um iddelbart skulle kunne  godkendes 
til anvendelse også i de øvrige nordiske lande uden næ rm ere  prøvning. Det 
omtalte s tandard-m æ rke vil formentlig kom m e til at bestå af et kodenum 
m er til identificering af fabrikanten, i forbindelse med den pågældende s tan 
dardiseringorganisations indregistrerede bom ærke og eventuelt med det p å 
gældende nationale standardblads num m er.

Som det vil ses, er baggrunden for INSTA-drøftelserne ganske den sam 
me som de tanker, der ligger bag det i sekretariate ts  skrivelse omhandlede 
medlemsforslag, og vi kan  —  som næ vnt —  derfor f ra  rådets  side princi
pielt give disse tanker  vor fulde tilslutning.

København, den 8. februar 1962

D ansk S tandardiseringsråd 

O. W eincke  
Direktor

D anmarks elektriske Materielkontrol:

Som det tidligere er frem ført af D E M K O  finder der stadig en u d 
bygning sted af den eksisterende aftale om sam nordisk  prøvning af elma-
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teriel, den såkaldte Lifjell-aftale, i henhold til hvilken fab rikan ter  af elma- 
teriel i de nordiske lande h a r  mulighed for, uden særskilt  prøvning, at få 
materiel, som er godkendt i h jem landet,  godkendt i et hvilket som helst af 
de øvrige 3 nordiske lande.

Lifjell-aftalen om fatter for tiden følgende ar te r  af materie l:  gum m iiso
lerede ledninger, plastisolerede ledninger, sikringer, s tikkontakter,  rad io
modtagere for vekselstrøm, fjernsynsm odtagere, forstærkere og motordrevne 
enheder til teletekniske appara ter  for vekselstrøm, motordrevne husholdnings
appara ter ,  koge- og varm eappara te r  (undtagen  varmeovne og varm tvands
beholdere), batteridrevne spændingsgivere til elektriske hegn, beskyttelses
transform ere .

For en del af dette m ateriel er der udarbe jde t p rak tisk  talt enslydende 
prøveforskrifter, og der arbejdes på  fælles prøveanvisninger for laborato
rierne i den hensigt at eliminere mulige afvigelser, n å r  det gælder udførelsen 
a f  de enkelte prøver. Endvidere holdes der hvert å r  et møde mellem m ate
rielkontrolanstalterne, hvor en ræ kke  spørgsmål af fælles interesse behand
les, og hvor eksisterende og kom m ende bestemmelser koordineres.

Til trods for det store arbejde fra m ater ie lkontro lansta lte rnes  side h ar  
interessen for nordisk godkendelse hos fabrikan ter  været forbløffende ringe, 
og fabrikanterne h ar  hidtil k u n  i ringe grad udny tte t  m ulighederne for sam 
nordisk  prøvning. I øvrigt m å  det fremhæves, at det k u n  er en meget ringe 
del (ca. 5 %) af det materiel, som DEMKO behandler, der kom m er fra  de 
andre nordiske lande, og forholdene er tilsvarende i de øvrige nordiske lande.

Den nugældende aftale m å  betragtes som et m ellem stadium, og DEMKO 
vil principielt kunne  tilslutte sig tanken  om at ændre  aftalen således, at en 
godkendelse i eet nordisk  land, såfrem t indsenderen ønsker det, um iddelbart 
få r  gyldighed i de øvrige nordiske lande. Der m å  dog, efter DEMKO’s m e
ning, stilles følgende betingelser:

1. Der skal foreligge helt ens bestemmelser for det pågældende materiel 
i alle nordiske lande.

2. Materiellet skal af en i det pågældende land boende repræ sen tan t re 
gistreres i hvert enkelt land, før anvendelse, salg eller udlevering finder 
sted i vedkom m ende land, idet der fra  det land, som foretager undersøgel
sen, sendes kopier af godkendelsesskrivelse, undersøgelsesrapport og foto
grafier til de andre lande.

3. Der skal betales afgift i hvert land i henhold til de hidtil gældende 
(eller evt. ændrede) regler i de respektive lande.

4. Den under 2. nævnte rep ræ sen tan t h a r  ansvaret overfor m yndighederne 
i vedkommende land.

Forinden en sådan ordning kan  træde i k raft,  m å der evt. forhandles om 
indførelse af et nord isk  godkendelsesmærke til anbringelse på materiel, som 
indsenderen ønsker godkendt til levering i alle nordiske lande, m edens de 
nationale godkendelsesmærker skal anbringes på materiel, der ikke ønskes 
godkendt i alle landene.

Nordisk Råd ønsker, a t ordningen skal gælde både for m ateriel af nordisk 
fab rika t  og for materiel, der im porteres fra  lande uden  for Norden, og
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DEMKO k an  slutte sig hertil, da et forslag om udvidelse af den nuværende 
ordning (den udvidede Lifjell-aftale) til også a t gælde lande uden for Nor
den tidligere er frem ført fra  dansk  side. Opm ærksom heden henledes im id ler
tid på, at der inden for den in ternationale  organisation CEE er en særlig 
organisa tion  CEE’s Certification Body, hvis m edlem m er h a r  forpligtiget sig 
til, uden undersøgelse, a t godkende materiel, for hvilket der er udsted t et 
p røvecertifikat (CB’s certificat).

E t CB’s certifikat kan  efter undersøgelse af det pågældende m aterie l u d 
stedes af en hvilken som helst anerkend t elektrisk prøveanstalt  inden for 
CEE-gruppen, som om fatter 16 europæiske lande. Materiellet skal u n d er
søges i laboratorier i 2 CEE-lande, før certifikatet kan  udstedes.

Hvis denne ordning kom m er til a t virke godt i praksis, vil der næppe 
være grund  til at lade den nordiske godkendelsesordning om fatte  lande 
udenfor Norden.

København, den 3. m arts  1962

A. K. Bak
A. Mose-Christensen

Foreningen af Fabrikanter og Grossister i El-Branchen:

 —  skal vi meddele, at vor forening h a r  en afgjort interesse i, at de
skandinaviske lande bestræber sig på at nå hen til en ordning, hvorved god
kendelse i eet af landene autom atisk  m edfører godkendelse i de øvrige lande.

Vi m å dog samtidig fremhæve, at en sådan ordning først k an  etableres, 
n å r  prøvebestemmelser, prøvemetoder og prøveafgifter er gjort fuldstændig 
ens i de 4 lande. Vi er kendt med, at arbejdet herm ed er i gang og at der bl a. 
afholdes fællesmøder for de respektive landes prøveanstalter 2 gange årligt, 
m en opgaven ru m m er betydelige vanskeligheder og kræver derfor nogen tid. 
Æ ndringer  i prøvebestemmelserne vil som regel også kræve kon s tru k tio n s
ændringer, og et vist hensyn  m å derfor tages til industr ien  for ikke a t skabe 
vanskeligheder for produktionen.

Den 26. februar 1962

Foreningen af F ab rik an te r  og Grossister i El-Branchen 

H. C. Peitersen

Radiobranchens tekniske og kommercielle Sammenslutning:

 —- vi er helt enige i de af Nordiske R adiofabrikanters  Fo rbund
frem førte  synspunkter,  som de frem går af »medlemsforslag om sam ord
ning av kontrollbestäm m elser rörande elmateriel». I denne forbindelse 
ønsker vi navnlig at pege på det uheldige, der ligger i, at der inden for de
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nordiske lande er afvigelser i godkendelsesbestemmelserne, og at der k ræ 
ves særlig afprøvning af elektrisk materiel eller ansøgning om en udvidet 
godkendelse, for at en sådan  skal være gældende i samtlige de nordiske 
lande.

Hertil vil vi finde det rimeligt, at varer, der im porteres fra  lande uden
for Norden, og som godkendes i ét af disse, samtidig anses for godkend
te i de øvrige nordiske lande.

København, den 3. m arts  1962

P å RATEKSA’s vegne

Geo Cortsen

Radiofabrikantf o reningen:

 skal vi udtale, at Radiofabrikantforeningen ikke h a r  bem æ rk
ninger til forslaget »om sam ordning av kontrollbestäm m elser rörande el- 
materiel», bortset fra  at vi foreslår det første ord i teksten: »Kontrollen» 
afløst af ordene »Den sikkerhedsmæssige kontrol».

København, den 15. februar 1962

P. b. v.

S. Kahlke
Sekr.

Radiogrossistf oren ingen:

-—  kan  meddele Dem, a t foreningen k u n  kan  se med billigelse på
alle forsøg, der gøres for at simplificere godkendelsen af elmateriel i Skan
dinavien, m en vi vil foreslå, a t der bliver arbejdet på, a t en godkendelse i et 
af de fire lande autom atisk  skulle gælde for dem alle, idet vi vil mene, at 
forskellen mellem godkendelseskravene i de fire lande ikke er større, end at 
de m å kunne  overvindes.

Vi håber, De vil tage dette op til o v erv e je lse  — .

København, den 9. februar  1962

Radiogrossistf oreningen 

Tage Schouboe

F i n l a n d

Handels- och industriministeriet, industriavdelningen1:

K ontrollverksam heten är  i alla nordiska länder i p rak tiken  anordnad  på 
enahanda  sätt, och säkerhetsföreskrif terna  sam t de provningar som skall 

1 Yttrandet översatt från finska.
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utföras på grund  av dem är även i huvudsak  likadana. De nord iska  k on
tro llansta lte rna  h a r  å r  1955 ingått det s. k. Lifjell-avtalet om sam nord isk  
provning av elförnödenheter och elmaterial. Detta avtal h a r  emellertid  ic
ke visat sig m otsvara  sitt syfte, u tan  a ll t jäm t försiggår provningen i de 
flesta fall i det land, dit m aterielen eller förnödenheterna förts. Detta torde 
bero på, a t t  skiljaktigheter förekom m er vid tolkningen av bestäm m elser
na, och i vissa finnes dessutom en del m indre tilläggsföreskrifter om verk
ställandet av provningarna. E h u ru  dessa föreskrifter ä r  kända  för de öv
riga ländernas  kontro llansta lter  och tillämpas vid u tfö randet av s. k. sam 
nord iska provningar, fö ru tsä tte r  det ovannäm nda Lifjell-avtalet dock icke 
u tan  vidare, a tt  materie len  godkännes i de an d ra  länderna, u tan  det k an  
det oaktat krävas, a t t  den kontrolleras i vederbörande lands kon tro llan
stalter. Vid sådant förhållande h a r  avtalet ej den betydelse m an  vid dess 
uppgörelse eftersträvat.

Då kon tro llansta lterna  icke synes nå  inbördes överenskommelse om u t 
förandet av sam nordisk  provning sålunda a tt  godkännandet vore gällande 
i alla nord iska länder, ä r  det uppenbarligen på sin plats, a t t  N ordiska r å 
det för regeringarna rekom m enderar ,  a t t  en dylik nordisk  överenskom mel
se ingås.

Handels- och industr im in is terie t  förordar sålunda de i medlemsförslaget 
Sak A 29 fram stä llda  rekom m endationer till regeringarna om anordnande 
av kontroll av elmaterial och -förnödenheter i de nord iska länderna.

Helsingfors den 1 m ars  1962

Handels- og industrim in is te r:  Ilm ari Hustich

Industriråd: Urho Hakkarainen

Suomen teollisuusliitto — Finlands industriförbund:

F in lands industr ifö rbund  förordar a tt  kontrollbestäm m elserna i de n o r
diska länderna  rörande elmateriel sam ordnas för a tt  under lä t ta  v aru u tb y 
tet och handeln  mellan ifrågavarande länder. Det föreligger intet skäl att  
u pp rä tthå lla  sinsemellan avvikande kontrollbestäm m elser i dessa länder. 
Kontrollbestämmelsernas sam ordning torde lä ttas t  k u n n a  förverkligas u t 
gående f rån  C EE-rekom m endationerna (In ternational Commission on 
Rules for the Approval of Electrical E qu ipm en t) ,  som utgör g rund  för sam t
liga nord iska bestämmelser. Härvid bör de sam nordiska provningsföre
skrif ter  beaktas, som de nord iska ländernas  elektriska inspek to ra t  gem en
sam t uppgjort  och som föreslås utvidgade så, a tt  de gäller allt det elm ate
riel, som i de nord iska länderna  är underkas ta t  kontroll. I detta  sam m an 
hang  borde m an  dock, med hänsyn  till ett  eventuellt senare u tvidgat in te r
nationellt samarbete, s träva till, att  avvikelserna från  CEE-föreskrifterna 
bli så små som möjligt.

1 Yttrandet öoersatt från finska.
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Med beaktande av det faktum , att  elmateriel icke överallt u tanför  Nor
den är underkas tad  obligatorisk kontroll sam t att  en utvidgning av den ge
m ensam m a nord iska kontro llverksam heten  så, att  den skulle om fatta  äver 
p rodukter  av u tom nordisk t u rsprung , skulle kom m a a tt  öka svårigheter
na  med redan  existerande föreskrifters  tolkning sam t även göra til läm p
ningen av provningsm etoderna och övervakningen svårare, föreslår vi, att  
den gem ensam m a nord iska kontro llverksam heten  begränsas endast till el
materiel och -appara te r  av nordiskt u rsprung .

För a tt  avlägsna de svårigheter, som h ä r rö r  av nu  gällande bestäm m el
sers tolkning och av den olika tilläm pningen av provningsm etoderna, bor
de de gem ensam m a nord iska provningsföreskrif terna  och de enhetliga 
provningsanvisn ingarna så fort som m öjligt färdigställas, på  det a t t  m an  
verkligen skulle uppnå, att  en i ett nord isk t land företagen godkänd prov
ning samtidigt skulle innebära  ett om edelbart godkännande m ed hänsyn  
till övriga nordiska länder.

Helsingfors den 27 februari 1962

Fin lands indus tr ifö rbund  

C.-E. Olin

Elektriska inspektoratet:

Sam nordisk provning av elmateriel h a r  hittills u tfö r ts  på basis av av ta
let enligt bilaga 1 till ovannäm nda medlemsförslag, det s. k. Lifjell-avtalet. 
Enligt p u n k t  5 i detta  avtal kan  varje  nord isk  provningsansta lt  fr it t  välja  
mellan tre olika förfaringssätt  beträffande begäran om godkännande av el
materiel, som redan godkänts i ett anna t  nordiskt land: a. godkänna mate- 
rielen u tan  tilläggsprov eller -undersökningar; b. bestäm m a att  på  materie- 
len utföres ett fu llständigt ny tt prov eller vissa tilläggsprov; c. neka god
kännandet och samtidigt ange orsaken härtill . Man kan  anse a tt  denna val
frihet i hög grad inverkar menligt på avtalets p rak tiska  betydelse och ju s t  
härm ed  sam m anhänger även vår industris  ringa intresse för a tt  få sina pro
duk ter  redan i hem landet provade även för övriga nordiska länder.

Som en annan  betydande menligt verkande fak to r inom den nordiska 
provningsverksam heten bör dessutom fram hävas, a tt  det i a llm änhet icke 
varit möjligt trots ans trängn ingar  a tt  få till s tånd  provningsbestäm m elser 
för sam nordisk  provning av elmateriel u tan  vissa nationella tilläggsbestäm
melser, som tilläm pas av olika nord iska länder. Detta  läge beror på  a tt  gäl
lande säkerhetsföreskrif ter  i olika nord iska länder för fas ta  elinstallationer 
innehåller skiljaktigheter, vilka o rsakar  f rån  v a ran d ra  skilda k o n s tru k 
tiva fordringar p å  el-materiel och -apparater.  T illäm pningen av dylika n a 
tionella tilläggsbestämmelser i p rak tiken  möjliggöres av p u n k t  5 i ovan
näm nda  Lifjell-avtal.
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Elektriska inspektorate t unders töder den verksam het som utvecklar vi
dare den i medlemsförslaget fram förda  nord iska sam ordningen av kon tro ll
verksam heten  rörande elmateriel och är  villig att  taga  del i den. Speciell 
uppm ärksam he t borde härv id  fästas ju s t  vid avhjä lpandet av fö ru t näm nda  
menliga moment, som konsta tera ts  i prak tiken . Enligt vår uppfa ttn ing  
borde verksam heten  å tm instone i början  rik tas  u ttryckligen på elmateriel 
av nordiskt ursprung , emedan genom försorg av den in terna tionella  orga
nisationen In ternational Commission on Rules for the Approval of E lectr i
cal Equipm ent, fö rkorta t  CEE, ett nytt system som bäst utvecklas för in 
ternationell provning av elmateriel.

Helsingfors den 24 februari 1962

Elektriska inspektorate t 

E r k k i  Yrjölä

Suomen standardisoimisliitto — Finlands standardiseringsforbund1:

Fin lands standard iseringsforbund r. f. kom m er icke i d irekt beröring 
med provningsverksamheten, varför vi icke finner skäl a t t  ingå i deta ljer i 
denna sak. Principiellt f inna  vi det dock synnerligen önskvärt,  a t t  m an  i 
provningsverksam heten för elmateriel beträffande själva bestäm m elserna 
som även det prak tiska  utförandet av proven skulle kunna  komma till allt 
större enhetlighet mellan de olika nordiska länderna.

Helsingfors den 13 februari 1962

Fin lands standard iseringsforbund r. f.

A. Willberg

Suomen radioteollisuusyhdistys — Finlands radioindustriforening:

Som medlem representerande F in land  i Nordiska rad iofabrikanters  för
bund  h ar  F in lands rad ioindustriforening r. f. m edverkat vid beslutet av 
näm n d a  förbund att  hänvända  sig till Nordiska rådet med skrivelsen av den 
27 ju n i  1960, vari föreslagits om sam ordning av kontrollbestäm m elser rö
rande elmateriel i de nordiska länderna.

Detta förslag Sak A 29, varom vårt  u tlå tande begärts, befinnes p å  allt 
sätt  m otsvara radio- och televisionsindustrins i F in land  industrie lla  och 
handelspolitiska intressen.

H ärm ed  ber vi få förorda detta  förslag om föransta ltande av ett fören- 
hetligande av elm aterialkontrollen i Norden. Samtidigt u tta las  radio- och

1 Yttrandet översatt från finska.
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televisionsindustrins önskemål, a t t  i de nord iska  länderna  även kontrollen 
av rad iostörningar förenhetligas med iak ttagande av IEC:s (In ternational 
Electrical Commission) bestäm m elser eller i den m ån  sådana ej föreligga, 
enligt andra  gem ensam m a bestämmelser.

Helsingfors den 26 februari 1962

Suomen radioteollisuusyhdistys —  F in lands  radio industr iforen ing  r. y.

A. R. Saarmaa

N o r g e :

Departementet for industri  og håndverk:

Det pågjeldende medlemsforslag går —  så vidt skjønnes u t  på:
1. At m an  søker å sam m enarbeide de nåværende nasjonale prøveforskrif- 

ter, så de blir m est mulig ensartede i de nordiske land.
2. At den ordning som i 1955 ble is tandbrag t ved Lifjell-avtalen blir end

ret slik at n å r  et nordisk  fabrikat er blitt godkjent i fab rikan tens h jem land , 
skal godkjennelsen gis um iddelbar gyldighet også i de andre  nordiske land. 
Ordningen forutsettes g jennom ført e tterhvert som det blir is tandbrag t ens
artede prøveforskrifter i de nordiske land for de forskjellige grupper og ty 
per av elektriske appara ter  og materiell.

3. Varer som im porteres fra  land utenom  Norden, prøves av innførsels- 
landets kontrollorgan og bør etter dettes eventuelle godkjennelse kunne  
m arkedsføres fr it t  i Norden.

A d 1. Som det vil ses, frem holder Norges elektriske m aterie llkontroll  at 
det for en rekke av de viktigste grupper av e lektrisk  materiell og elektriske 
ap para te r  allerede er utarbeidet p rak tisk  ta lt  enslydende prøveforskrifter og 
at arbeidet med ytterligere harm oniser ing  fortsetter. Videre frem holder 
NEMKO at de nordiske kon tro llansta lter  sam arbeider —  bl. a. ved utveks
ling av laboratoriepersonell og utferdigelse av felles d irektiver for persona
let —  i den hensik t  å eliminere mulige avvikelser i de enkelte land, n å r  det 
gjelder utførelsen av de enkelte prøver og mulige uoverensstem m elser i 
tolkningen av de m er kom pliserte forskrif tsparagrafer .

A d  2. Departem entet skal bemerke at etter Lifjell-avtalen m å  en fab rikan t  
som h a r  få tt  sitt p roduk t  godkjent i h jem landet i tilfelle sende særskilte 
søknader til de andre  nordiske land, som så —  på grunnlag  av besiktigelse 
av et innsendt eksemplar av p roduk te t  og om ønskes også av prøveproto
kollen fra  h jem landet —  fr itt  kan  ta  s tan d p u n k t  til spørsm ålet om god
kjennelse.

Departem entet finner ikke for næ rvæ rende å kunne  ta  s tan d p u n k t til det 
av forslagsstillerne reiste spørsmål om å gi h jem landets  godkjennelse auto-
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m atisk  gyldighet i de andre  nordiske land. D epartem entet h a r  im idlertid  in 
te t  i m ot a t forslaget blir ta t t  opp til felles drøftelse av de nordiske fagm yn
digheter.

A d  3. Når det gjelder spørsm ålet om å utvide avtalen om nord isk  god
k jenn ing  til også å om fatte  appa ra ter  og u ts ty r  fabrikkert  i land utenom  Nor
den, m ener departem entet  i t ilslutning til NEMKO og Hovedstyret for vass
drags- og elektrisitetsvesenet a t spørsm ålet bør stilles i bero inntil  videre, for 
ikke å komplisere og eventuelt ødelegge de sam ordningstiltak  som er igang
satt  såvel innen  CEE-organisasjonen som mellom EFTA-landene og felles
m arkedslandene for harm onisering  av forskriftene p å  det elektro tekniske 
område. Det vises i denne forbindelse også til det innen  CEE-organisasjonen 
(som om fatter  16 land i E uropa) if jo r  utarbeidede nye system for sertifi
sering av elektrisk m aterieil og apparater ,  med utstedelse av prøvesertifikat 
(CB-sertifikate) av prøveanstalten  i fab rikan tens h jem land , som skal over- 
flødiggjøre ytterligere prøvning n år  riktigheten av prøveresultatet er be
kre fte t  av et labora toritum  i et annet CEE-land, som utpekes av CEE.

D epartem entet vil ellers få peke på den store betydning det vil h a  for den 
norske industr i  a t det så snar t  som mulig sk jer  en sam ordning  p å  det om 
handlede felt på  bredest mulig  in ternasjona l basis.

Oslo, 1. m års  1962

E tte r  fu llm akt 

Dagfinn Mellum
J. S. Giverholt-Hanssen

Departementet fo r  familie- og forbrukersaker:

Departem entet for familie- og fo rbrukersaker er prinsipielt  enig i for
slaget om sam ordning av de nordiske lands kontrollbestem m elser vedrørende 
elektrisk materiell.

En sam ordning av sikkerhetsbestemmelsene vil føre til vesentlig m indre  
arbeid for de nåværende kontrollinstanser. Den kapasite t som derved fr i
gjøres, bør etter departem entets  mening nyttes til funksjonsprøving  av 
elektriske husho ldn ingsappara ter  og -m askiner —  —- — . Også resultatene 
av dette arbeide vil kunne  nyttes over grensene i de nordiske land.

Oslo, 26. februar 1962

E tter  fu llm akt 

R olf  H. Bærøe
Odd Hekland
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Norges vassdrags- og elektrisitetsvesen:

NVE viser spesielt til M ateriellkontrollens redegjørelse om det arbeide som 
hitti l  er u tfø rt  n å r  det gjelder nord isk  godkjenning og godkjenning innen 
de land som er tils luttet CEE.

NVE er for sitt  vedkom m ende enig i a t m an  m å  søke å kom m e fram  til 
e t system for sertifisering av elektrisk materiell og elektriske appa ra ter  som 
k an  godkjennes av alle land innen CEE-gruppen. Man er dog enig med 
M ateriellkontrollen i a t  en utvidelse av den nordiske godkjenning til også å 
om fa tte  andre  land, inntil  videre bør stilles i bero for ikke å komplisere og 
eventuelt ødelegge de t i l tak  som er igangsatt,  og for ikke å risikere a t det 
utføres unyttige dobbeltarbeider.

Oslo, 19. feb ruar 1962

Etter  fu llm akt 

L. Gaukstad

Trygve Hodne

Norges elektriske materiellkontroll:

Såvidt vi kan  forstå  av det — oversendte m ed lem sfo rs la g -------------
inneholder dette i hovedsaken to vesentlige punk te r ,  nemlig:

1. S ikkerhetsforskriftene for elektrisk materiell og appa ra te r  gjøres ens
lydende i samtlige nordiske land.

2. Avtalen om nordisk  godkjenning utvides til også å om fatte  p roduk ter  
f ra  land utenom  Norden.

Med hensyn  til det første p u n k t  k an  vi bare g jenta hva som tidligere er 
gjort oppm erksom  på, a t det for en rekke av de viktigste grupper av elekt
r isk  materiell og elektriske appa ra ter  allerede er utarbeidet p rak tisk  ta lt  ens
lydende prøveforskrifter. Nordisk godkjenning k an  således idag oppnås for 
følgende:

Gummiisolerte ledninger.
Plastisolerte ledninger.
Sikringsmaterieil.
S tikkontak ter  og plugger.
R adiom ottakere for vekselstrøm.
Fj ernsynsm ottakere.
Forsterkere og motortilbehør for teletekniske apparater .
Motordrevne apparater .
Koke- og varm eappara te r  (u n n ta t t  ovner og varm vannsbeholdere).
E lektriske g jerdeapparater  m ed batteri.
V ernetransform atorer.
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Arbeidet med å utvide omfanget av avtalen om nordisk  godkjenning fo r t
setter, og det er også satt  igang utveksling av laboratoriepersonell og u t 
ferdigelse av felles prøveanvisninger for laboratoriepersonalet, i den hensik t 
å eliminere mulige avvikelser n å r  det gjelder utførelsen av de enkelte prøver 
og mulige uoverensstemmelser i tolkingen av de mer kompliserte forskrifts
paragrafer.  M ateriellkontrollanstaltene i Norden er således kom m et meget 
langt i løsningen av denne sak, lenger enn forslagsstillerne synes å være 
oppm erksom  på.

Det h a r  i p raksis  vist seg a t in teressen for nord isk  godkjenning b landt 
fabrikantene hittill ikke på  langt næ r h a r  vært så s tort som m an  på fo rhånd  
skulle ha  lov til å tro. I virkeligheten s tå r  det arbeid som er nedlagt fra  kon
trollmyndighetenes side i denne sak ikke i noe rimelig forhold til u tny tte l
sen. G runnen til dette an tas  å være at de nordiske land på det e lektrotekniske 
område i stor u ts trekn ing  er selvforsynte, og at eksportin teressen derfor er 
rettet mot andre markeder.

Det som prøves ved NEMKO av materiell fra  andre nordiske fab rikan ter  
enn norske, u tg jør om tren t 5 % av alle prøveoppdrag, mens oppdrag fra u t 
landet forøvrig i alminnelighet u tg jø r m er enn 40 %. Det er derfor riktig  a t 
en utvidelse av den nordiske godkjenning til å om fatte  p roduk ter  fra  alle 
land, som nevnt under p u n k t  2, vil være av langt større betydning. Im idler
tid ble det siste å r  innen CEE opprette t et ny tt system for sertifisering av 
elektrisk materiell og elektriske apparater ,  det såkalte »CEE certification 
scheme». Ifølge dette system kan  en hvilken som helst fabrikant,  uansett  
hvilket land han  kom m er fra, oppnå å få u ts ted t et prøvesertifikat (CB 
certificate) for sine produkter.  Ved å fremlegge dette sertifikat vil fab rikan 
ten kunne få godkjenning i alle land som står tilsluttet systemet u ten  y t te r 
ligere prøving. Alle de nordiske land h a r  erk læ rt  seg villig til å akseptere 
slike sertifikater.

E t  »CB-certificate» k an  utstedes av hvilken som helst ane rk jen t  elektrisk 
prøveanstalt  innenfor CEE-gruppen, som om fatte r  16 land. For fab rikan ter  
f ra  land innen gruppen, blir sertifikate t u ts ted t av prøveanstalten  i h je m 
landet. Riktigheten av prøveresultatet m å  imidlertid bekreftes av et labora
torium  i et annet CEE-land.

Hvis dette nye sertifiseringssystem viser seg å bli vellykket, vil det være 
k la r t  a t en utvidelse av den nordiske godkjenning ikke lenger vil være av 
interesse. Det k an  til og med bli et spørsmål om ikke også den nåværende 
avtale blir m indre aktuell og kan  bortfalle. Om CEE’s sertifisering vil slå 
an, vil for en vesentlig del være avhengig av i hvilken grad industrien  v irke
lig er interessert, og det vil tiden alene vise.

Vi ønsker i denne forbindelse også å vise til dei samarbeide som er igang 
mellom fellesmarkedlandene og EFTA-landene for å harm onisere  eksiste
rende og nye forskrifter på det elektrotekniske område. For ikke å kom pli
sere og eventuelt ødelegge de t i l tak  som er igangsatt, og for ikke å risikere 
a t det utføres unyttige dobbeltarbeider, m å vi s terkt tilråde at spørsmålet
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om en utvidelse av den nordiske godkjenning til også å om fatte  andre  land, 
inntil videre stilles i hero.

10. februar 1962

Norges elektriske m ateriellkontroll 

Paul D. Poppe

Bransjerådet for elektroteknisk industri:

Protokoll hållet vid möte den 20 februari 1962

Rådet er k lar  over de fordeler som en felles nordisk  godkjenning vil kunne 
føre med seg for industrien, m en an ta r  a t arbeidet i den re tn ing bør føres 
videre etter Lifjell-avtalens prinsipper. Rådet m ener for øvrig at det bør 
legges stor vekt på arbeidet m ed harm oniser ing  av sikkerhets- og prøve- 
forskrifter m. v. på bredere in ternasjonal basis.

Landsforeningen for elektroteknisk industri:

Fellesnordisk godkjennelse på  grunnlag  av ensartede forskrif ter  og prøve
metoder er en sak som h a r  vært fulgt med interesse av denne forenings 
medlemmer. Vi h a r  også sett med velvilje på  de bestrebelser som de no r
diske m ater ie llkontrollanstalter h a r  ta t t  i denne re tn ing og som blant annet 
resulterte  i »avtale om prøving av elektrisk materieli og elektriske appa ra ter  
av nordisk fabrika t (Lifjell-avtalen)» av 4. m ars  1955.

Så sent som 17. oktober 1960 h a r  vår forening i brev til Norges elektriske 
m ateriellkontroll positivt m edvirket til forslaget om å utvide avtalen til å 
om fatte ytterligere produktgrupper.

Vi er prinsipielt enig i den oppfatn ing som kom m er til u t t ry k k  i henven
delsen fra  Nordiske rad iofabrikanters  forbund, om at en fellesnordisk god
kjennelse vil være rasjonell og av stor verdi også for den norske elektro
tekniske industri .

Vi er im idlertid  k la r  over de store tekniske vanskeligheter som m å over
vinnes før en slik ordning kan  bli en realitet, og med den knappe  tid som 
vi h a r  h a t t  til å frem kom m e m ed en uttalelse tør vi ikke u ttale noen for
mening om i hvilken grad de nevnte tekniske vanskeligheter vil være en 
avgjørende hindring.

Det kan  vel ikke være tvil om at selv om Lifjell-avtalen var et skritt  i 
riktig retning vil det ennå ta lang tid før den dekker behovet for fellesnor
diske forskrifter. De nasjonale avvik er nemlig med hensyn til fortolkninger 
og prøvemetoder ennå i m ange tilfelle så store a t  avtalen h a r  begrenset 
p rak tisk  verdi.
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Det er utvilsomt at det k n y tte r  seg ganske sterke nasjonale  in teresser til 
behandlingen av en sak som denne. Hvis forslaget kom m er opp til b ehand
ling m å  det være i landets interesse a t et eventuelt fo rhandlingsutvalg  fra  
vår side blir så allsidig sam m ensatt  a t det k an  bli ta t t  fullt hensyn til alle 
spørsm ål som m åtte  melde seg u t  fra  ønsket om å sikre norske interesser.

Vi vil g jerne derfor peke p å  a t vi ville anse det naturlig  hvis et slikt u t 
valg ble sam m ensatt  av bl. a. rep resentan ter  f ra  Vassdragsvesenet, NEMKO 
og L. E. I.

Oslo, 22. Jan u a r  1962

Landsforeningen for elektroteknisk industr i  

(sign.)
(sign.)

Elektroinstallatørenes landsforbund:

Vi —  —• —  tillater oss å meddele at vår t  forbund vil se det som en fordel 
dersom m an  k an  kom m e frem  til ensartede kontrollbestem m elser for elekt
risk  materiell i de fire nordiske land.

Foru tse tn ingen  for en slik ordning m å  være at de nåværende norske 
prøveregler ikke nednivelleres nevneverdig slik a t m an  fortsa tt  h a r  garan ti  
for a t det godkjente materiell er førsteklasses. E n n  videre m ener vi det m å  
være en fordel om de eventuelle nye prøveregler for de nordiske land såvidt 
mulig  blir t ilpasset de k rav  som CEE stiller.

Oslo, 9. februar 1962

Elektroinstallatørenes landsforbund 

Joh. Johansen

Norges elektrohandlerforbund:

Av samme g runner  som frem går av medlemsforslaget h a r  v år t  landsfor
bund  tidligere gitt u t t ry k k  for at elektrisitetslovgivningen bør forandres d it
hen  a t godkjennelse av elektrisk materiell og u ts ty r  i et av de nordiske land 
D anm ark , F innland , Sverige og Norge bør h a  gyldighet også i de øvrige 
land. Dette gjelder for materiell og u ts ty r  enten det er p rodusert  i vedkom 
m ende land, eller im portert.

Erfaringene som m å has, —  bør etter den sam ordning av lovgivningen 
som allerede h a r  skjedd på dette område, etter vår t  landsforbunds oppfat
n ing gjøre det ubetenkelig å gjennomføre en slik gyldighet av godkjennelse 
i de enkelte nordiske land. Vi tillater oss derfor å anbefale forslaget, og 
henstiller så sterkt vi kan  om at det blir satt  fortgang med gjennomførelsen.

Oslo, 9. feb ruar 1962

Norges e lektrohandlerforbund 

Albert Horn
Formann
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Norske radiofabrikanters  forbund:

I  vil vi få meddele a t vår t  forbund gjerne ser en sam arbeiding og
fellesbehandling av godkjenningsprøvene for radio- og f je rnsynappara ter  
slik som foreslått av Nordisk Råd og prøveanstaltene. Vi går da u t  fra  at 
det er et alminnelig ønske at den kontroll av radiostøy som utføres i Norge 
e tterhvert blir innført  også i de andre nordiske land, og at den i mellom
tiden for tsa tt  blir u tført  i Norge.

12. februar 1962

Norske rad iofabrikanters  forbund 

(sign.)

Norske radio/TV-handleres landsforbund:

Vi er enige i a t m an  søker g jennem ført best mulig sam ordning av kon
trollbestemmelser vedrørende elektrisk materiell.

Vi vil spesielt unders treke a t kontrollen også bør omfatte radiostøy for 
å hindre at apparatene fo rsty rrer  radio- og fjernsynm ottaking.

Oslo, 9. februar 1962

Norske rad io /TV -handleres landsforbund 

H enry H vam

S v e r i g e  

Kommerskollegium:

E n  sam ordning av kon tro llbestäm m elserna beträffande elmateriel i de 
nord iska länderna  utgör i och för sig ett mycket önskvärt  led i s trävandena 
till näringspolitisk samordning. Redan i medlemsförslaget beröres emeller
tid en omständighet som i dagens läge måste beaktas och ägnas särskild 
uppm ärksam he t vid ett s tällningstagande till frågan  om att  intensifiera  det
ta samarbete, nämligen hänsynen  till det v idsträck tare  europeiska sam 
arbetet på  m aterielkontrollom rådet. I anslu tn ing  härtill  vill kollegium fram 
hålla att  den elektriska m aterielkontrollen är  en kom plicerad uppgift och 
det ligger i sakens n a tu r  och visas för övrigt av erfarenheten  a tt  var je  för
sök till sam ordning av detta  arbete mellan olika länder k räver  s tora a r 
betsinsatser. Mot denna bakgrund  ter  det sig önskvärt  a t t  undvika en o rd 
ning som innebär a tt  provningsreglerna först sam ordnas mellan de nord is
ka  länderna  inbördes och därefter  —  kanske inom ett fåtal å r  —  anpassas 
till de regler som k u n n a  kom m a att fastställas  inom ram en för det sam 
arbete som sedan åtskilliga å r  äger ru m  mellan flertalet europeiska s tater
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(CEE). Vidare bör beaktas a tt  var je  ändring av materie lkontrollbestäm m el- 
serna kräver en anpassning inom produktionen som kan  leda till betydande 
kostnader för de enskilda företagen. Även mot denna bakgrund  är  det ange
läget att  kontrollbestäm m elserna icke u tan  vägande skäl ändras  f rån  tid till 
annan.

I detta  sam m anhang  vill kollegium också fram hålla  att  de m öjligheter 
till s. k. sam nordisk  provning som för närvarande  stå till buds för olika slag 
av elektrisk materiel hi Itills u tn y t tja ts  i tämligen begränsad om fattn ing  och 
a tt  vissa förfrågningar som gjorts till fab rikan te rna  icke visat a t t  något p å
tagligt intresse för en utvidgning av det in ternord iska provningsom rådet fö
religger på  detta  håll. Tillgängliga uppgifter från  Svenska e lek triska mate- 
rie lkontrollanstalten  angående provningsuppdragens länderfördelning giva 
också skäl anta, att behovet av en vidgad in ternord isk  sam ordning  k n ap 
past  ä r  så trängande a tt  en sådan sam ordning icke k an  ans tå  i avvaktan 
på  resu lta te t av det arbete på  detta  område som pågår inom en vidare euro
peisk ram. Viss risk  föreligger för övrigt a t t  nord iska  särbestäm m elser på 
detta  om råde äro ägnade att  försvåra vår anpassning till det europeiska 
samarbetet, vilket med hänsyn  till de ändrade m arknadsfö rhå llandena  i 
Europa i dagens läge ter  sig särskilt angeläget för vår t  land.

Vad slutligen angår förslaget om att  ett godkännande i ett nord isk t land 
skall med omedelbar verkan  äga t illäm pning i övriga nord iska  länder  vill 
kollegium fram hålla  a tt  y tterligare erfarenheter rörande nordisk  samprov- 
ning bör avvaktas innan  en sådan reform  genomföres. Det kan  också vara 
skäl erinra om att CEE-systemet i förevarande hänseende icke innebär en 
så långtgående samordning. Här uppställes nämligen krav  på provning i två 
länder. En sådan anordning innebär enligt kollegii mening en garan ti som 
i varje  fall i ett övergångsskede k an  vara  värdefull.

Med hänsyn  till vad ovan anförts  anser kollegium, a tt  övervägande skäl 
ta la  för att  avvakta utvecklingen innan  åtgärder vidtagas för att intensifiera 
sam ordningen mellan de nord iska länderna på  förevarande område.

Stockholm den 24 februari 1962

Nils Malmfors
Dag Lyckou

G. v. Wachenfeldt

Statens provningsanstalt:

P rovningsanstalten  ins täm m er i princip med de synpunkter,  som fram lagts  
i förslaget angående ett u tvidgat nordiskt samarbete rörande provning av 
elektrisk materiel. I förslaget framhålles bland anna t  önskem ålet att  y t te r 
ligare effektivisera det samarbete, som förekom m er m ellan berörda prov-
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ningsinstitutioner i D anm ark , Norge och Sverige. P rovningsansta lten  är av 
den uppfattningen, a tt  ett u tvidgat sam arbete mellan berörda nord iska län 
der är ett önskemål p å  så sätt att  en  produkt,  som blivit godkänd i ett av de 
nordiska länderna, även kan  saluföras i de övriga u tan  ytterligare provning. 
Det bör dock fram hållas, att  innan  dylika generella godkännanden  kan  ge
nomföras, m åste enhetliga provningsbestäm m elser sam t enhetliga prov
ningsmetoder tilläm pas inom respektive provningsinstitu tioner. Dessutom 
bör en enhetlig m ärkn ing  genomföras.

Enligt provningsanstaltens uppfa ttn ing  är  denna nord iska sam ordning be
träffande provning av elektrisk m ateriel a t t  b e trak ta  som en in tegrerande 
del i ett utvidgat in terna tionellt  sam arbete mellan i första  hand  de europe
iska länderna. Det ä r  därför väsentligt, a t t  sam arbetet mellan de nordiska 
länderna u tform as så, a tt  det i fram tiden  blir till stöd för ett u tvidgat in te r
nationellt sam arbete inom  det berörda området.

P rovningsanstalten  vill särskilt  fram hålla ,  a t t  ansta lten  för närvarande 
bygger upp provningsresurser för provning av explosionsskyddad elektrisk 
m ateriel i enlighet med av kungl. kom m erskollegium  utfärdade  föreskrifter. 
P rovningsanstalten  anser det vara angeläget att  en sam ordning av provnings
bestäm m elser och provningsresurser inom  Norden kom m er till s tånd  även 
inom detta  område och att  m an  även h ä r  senare bör in r ik ta  arbetet på in ter
nationell basis.

Stockholm den 3 m ars  1962

Statens provningsanstalt  

Lennart S im onsson

Rolf Ohlon

Statens konsum entråd:

Statens konsum en tråd  finner förslaget väl motiverat och det synes icke 
nödvändigt att  avvakta en in ternationell lösning av frågan. E rfa ren h e tsm äs
sigt kan  konsta teras  a t t  en lösning p å  in ternationell basis vanligen d ra r  ut 
över en mycket lång tidsperiod. Detta torde icke m ins t  vara  fallet b e trä ffan 
de elområdet vars expansionstak t ä r  m ycket hög. E t t  nord isk t avtal bör k u n 
n a  u tform as på så sä tt  a t t  det u tan  svårighet k an  anpassas  till ett  kom m ande 
internationellt  system.

Otvivelaktigt pågår f. n. ett relativt väl utvecklat nordiskt samarbete. De 
avtal som h a r  kom m it till s tånd h a r  emellertid visat sig svåra att  p rak tisk t  
t illämpa. Som exempel h ä rp å  h a r  m otionärerna fram fört  o likartad  tolkning 
av provningsavtalen. Ytterligare ett exempel m å  h ä r  anföras. Mellan de n o r
diska länderna  finns avtal beträffande provning av radiom ottagare. I och 

25—610520. N o r d is k a  rå d e t.



770 Sak A 29: Bilaga 3

för sig borde det således vara tillräckligt med kontroll i ett  av länderna. 
Em ellertid  finns det separa ta  bestäm m elser beträffande enskilda kom ponen
ter  (stickproppar, nätsladdar,  ström brytare , f insäkringar)  i radiom ottagare. 
Detta m edför a tt  deta ljer vilka ä r  u tsa t ta  för särbestäm m elser m åste  utbytas 
vid export till anna t  nordiskt land. Ny kontrollbesiktning erfordras  därefter  
i importlandet. Det räcker således icke med sam arbetsavtal beträffande prov
ningarnas u tförande. E n  fö ru tsä ttn ing  för a tt  avtalen överhuvudtaget skall 
iå  någon p rak tisk  betydelse ä r  a tt  de tekn iska säkerhetsbestäm m elserna 
sam ordnas (s tandard iseras) .

Rådets uppfa ttn ing  ä r  a tt  dessa svårigheter skulle k u n n a  övervinnas ge
nom in rä t tan d e t  av ett nordiskt centra llabora tor ium  för elmaterial. De nu  
fungerande nationella kontrollorganen skulle i ett sådant fall k u n n a  t jä n s t 
göra såsom filialer till centrallaboratorie t med främ sta  uppgift a t t  på  m a rk 
naden  följa  upp den löpande produktionen  och vid eventuella fe laktigheter 
rap p o rte ra  till centrallaboratoriet.  Rådet är medvetet om a tt  en dylik lösning 
m åste ses p å  längre sikt. Det ä r  därfö r nödvändigt a t t  m era  om edelbara å t
gärder sättes in. I första  h and  bör då  det nuvarande sam arbete t in tensifieras 
på så sätt a tt  nuvarande  principiella lösningar k an  få p rak tisk  effekt. En  
föru tsä ttn ing  för att  svårigheter vid tolkning av avtal skall k u n n a  undvikas 
ä r  bl. a. a t t  de som är  d irekt ansvariga för den p rak tisk a  verksam heten  oftare 
än vad som f. n. synes v a ra  fallet få r  m öjligheter a tt  d isku tera  gem ensam m a 
problem.

De i vissa avseenden väsentliga sk iljak tigheter som förekom m er b e trä f
fande säkerhetsföreskrif terna  försvårar givetvis handelsu tbyte t  m ellan de 
nord iska  länderna. Sak sam m a gäller beträffande im porten  från  länder u ta n 
för Norden. Ur konsum entens synpunk t k an  detta  förhållande icke anses 
tillfredsställande. U rvalsmöjligheterna begränsas och även priset påverkas 
av detta förhållande. Det förefaller rådet uppenbart  att  i den m ån  som de 
nord iska länderna  u pp träde r  såsom en enhet beträffande kontro llå tgärder,  
säkerhetsföreskrif ter  m. m. så kom m er den nord iska m ark n ad en  a tt  bli vä
sentligt m era  a ttrak tiv  för u tom nord iska  producenter. Det föru tsä ttes  härv id  
givetvis a tt  ett förenhetligande av kontrollsystem en i Norden m åste  ske u n 
der sådana form er att  en fr ik tionsfri  övergång och anpassn ing  till ett k o m 
m ande internationellt  system k an  ske.

I medlemsförslaget rekom m enderas  vidare a t t  även elmaterial som im por
teras från  u tom nordisk t land skall k u n n a  godkännas för samtliga nord iska 
länder efter kontrollprovning endast i importlandet. Statens konsum en tråd  
önskar unders töd ja  också detta  förslag. Rådets uppfa ttn ing  är  även i detta  
fall att  ett cen trallabora torium  bäst skulle k u n n a  tillgodose kraven på  säker
het och snabb behandling. Även själva provningskostnaden borde på detta 
sätt  k u n n a  nedbringas.

Rådet anslu ter  sig sålunda till de i medlemsförslaget fram förda  förslagen. 
Det synes v idare rådet naturlig t  a t t  regeringarna fö rans ta l ta r  om en allsidig 
u tredn ing  av kontrollorganens fram tid a  verksam het. Det föru tsä ttes  a tt  kon-
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sum entsynpiinkterna  —  icke endast beträffande säkerhetsskyddet —  spe
ciellt uppm ärksam m as.

Stockholm den 1 m ars  1962

F ör statens konsum en tråd  

R udolf  Meidner
Sven Fredholm

Statens elektriska inspektion:

Av olika skäl, bl. a. geografiska och ekonomiska, h a r  de e lektriska distri- 
bu tionsanläggningarna ej blivit enhetligt u tform ade i alla länder. Även om 
förbrukningsspänningen  220 V är  vanlig för enfasigt ans lu tna  b ruksföre
mål k an  denna spänning erhållas i en del fall f rån  380/220 V-system, i 
an d ra  fall f rån  3X 220 V eller 220/127 V-system, vilka båda senare system 
statis tiskt sett innebär m indre  farlighet. Vidare h a r  skyddsproblem en t. ex. 
med avseende på  jo rdn ing  lösts något olika i olika länder, vilket i vissa 
fall medför, a t t  ansp råken  på  m aterielen från  säkerhe tssynpunkt på  grund 
av förhållanden och vu n n a  erfarenheter  k an  bliva i en del avseenden av
vikande från  ett land till ett annat.  E n  snabb fö rändring  av rådande  fö r
hållanden i vad avser d is tr ibutionssystem en är  av bl. a. ekonom iska skäl 
utesluten. Tendensen i m ånga  länder synes för närvarande  vara  övergång 
till 380/220 V spänning och skyddsjordning  genom nollning, m en detta  sys
tem inger på  en del håll betänkligheter f rån  säkerhetssynpunkt.  För att 
tillförsäkra a llm änheten  nöjaktig t skydd m ot den e lektriska fa ran  h a r  det 
visat sig nödvändigt i m ånga länder a t t  in fö ra  kontroll av e lektrisk  m a te 
riel i större eller m indre  omfattning. I Sverige handhaves dylik m aterie l
kontroll av den statligt auktoriserade Svenska elektriska m aterielkontroll- 
ansta lten  AB, i vilken statens elektriska inspektion m edverkar såväl i dess 
näm nd  som i kom m ittéer för u tarbe tande  av provningsbestämmelser.

Obligatorisk kontroll h a r  i Sverige föreskrivits för endast vissa m ater ie l
slag och därvid i huvudsak  sådana som den s tora allm änheten  kom m er i 
beröring m ed och för vilka m an  därfö r anser särskild  kontroll av u tfö ran 
det f rån  säkerhe tssynpunkt angelägen.

En allm än önskan a tt  få enhetliga provningsbestäm m elser i olika länder 
h a r  lett till in ternationellt  sam arbete  m ellan m ater ie lkon tro llansta lterna  ge
nom  International Commission on Rules for the Approval of Electrical 
Equ ipm ent (CEE), och vid u tarbe tandet  av de enskilda ländernas  provnings
bestäm m elser söker m an  såvitt möjligt följa de av CEE utgivna »modell
föreskrifterna» dock m ed de avvikelser, som äro motiverade av säkerhets- 
anspråken  i resp. länder. Vid u tarbe tandet av provningsbestäm m elser h a r  
det visat sig föreligga svårigheter att  nå  överenskommelse rörande bestäm-
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inelsernas innehåll. Detta  torde bottna  i —- förutom  obenägenhet a t t  rubba  
bestående förhållanden —  önskan  a tt  icke föregripa och h in d ra  en a l l t jäm t 
pågående utveckling p å  det tekn iska om rådet och omöjligheten a t t  förutse 
alla utvecklingsmöjligheter. P rovningsbestäm m elser varom  överenskom mel
se nå tts  kom m a därför,  tro ts  a t t  de äro i m ånga  fall m ycket detaljerade, 
likväl ofta a tt  läm na visst spelrum  vid bedömningen av materielen.

Önskan att, i avvaktan p å  vidare in ternationell »samprovning», å tm in s
tone inom de nordiska länderna  ås tadkom m a en sam nordisk  provning av 
elektrisk m ateriel tog sig u t tryck  i bl. a. det i medlemsförslaget o m näm nda 
Lifjell-avtalet å r  1955, som i princip möjliggör »samprovning» av vissa 
m ater ie lgrupper med m öjlighet till f ram tida  u tökning till an d ra  grupper.

E n  u tökad »samprovning» ä r  önskvärd, m en undertecknade vill på det 
bestäm daste  fram hålla ,  a t t  en sådan  icke får ske på  bekostnad av n u v a ran 
de säkerhe tss tandard  på  elmaterielen eller på  bekostnad av m öjligheten att  
snabbt k u n n a  få en skärpn ing  eller komplettering av en provningsbestäm - 
melse till stånd, n ä r  erfarenheten  inom ett land visa, a t t  en sådan är från  
säkerhe tssynpunk t önskvärd.

E n  föru tsä ttn ing  för a tt  fullt överenstäm m ande provningsresultat skall 
erhållas ä r  bl. a., a t t  l ikartad  provningsm etodik och to lkningspraxis iakt- 
tages sam t a tt  likvärdig provn ingsu trustn ing  s tå r  till buds vid samtliga prov- 
n ingsanstalter.

U ndertecknade anser  det vara synnerligen önskvärt,  a t t  det vid s träv an 
dena efter ökat ekonom iskt sam arbete  m ellan de nord iska  länderna  tillses, 
a t t  detta  icke m edför ogynnsam m a verkningar med avseende på  övervak
ningen av säkerheten m ot olycksfall och eldsvådor genom elektrisk ström 
i respektive länder och a t t  inställn ingen hos de organ, som ha a tt  bevaka 
det a llm änna  säkerhetsintresset, bör t i llm ätas s törs ta  vikt vid nu  ifråga
varande ärendes behandling.

Stockholm den 24 februari 1962

E sk il  Jakobsson
Överinspektör i östra 
distriktet

Sam  Flodm ark
Överinspektör i västra 
distriktet

Yngve Isaksson
Överinspektör i södra 

distriktet

Hans Jansson
T. f. överinspektör 
i norra distriktet

Sveriges standardiseringskom mission:

Den provnings- och kontro llverksam het för elmateriel som berörs i m ed
lemsförslaget handhas  i v å r t  land av Svenska elektriska materie lkontroll-  
ans ta lten  (SEMKO) och standardiseringskom m issionen är  icke d irek t en 
gagerad i verksam heten. Kommissionen anser sig därför icke kom petent a t t  
y t t r a  sig över de tekn iska detaljerna. P å  grund  av erfarenheter  f rån  an d ra
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standardiseringsområder!, där det gällt a t t  sam ordna  bestäm m elser i skilda 
länder, vill kom m issionen emellertid påpeka en synpunkt som kom m issionen 
anser värd  beaktande.

Till g rund  för kon tro llbestäm m elserna på  elmateriel ligger i p rincip  re 
kom m endationer som u tarbe ta ts  inom In ternational Commission on Rules 
for Approval of Electrical E qu ipm ent (CEE). Dessa rekom m endationer är 
avsedda för ett större  om råde än enbart  Norden. Inom vissa avsnitt  som 
antingen ännu  icke tagits upp av CEE eller för vilka arbetet inom CEE går 
alltför långsamt, k an  m an  visserligen överväga ett d irek t nord isk t sam arbete 
för a tt  få  f ram  gem ensam m a bestämmelser, m en  det väsentliga bör i första  
h and  vara  a t t  inom  Norden få en u r  teknisk  synpunk t enhetlig t i lläm pning 
av de tillgängliga CEE-rekom mendationerna. Liksom  alla in ternationella  re 
kom m endationer fö ru tsä tte r  nämligen CEE-rekom m endationerna tillägg och 
preciseringar vid den p rak tisk a  tillämpningen. Kunde dessa tillägg och p re 
ciseringar göras identiska  i de nord iska länderna  vore säkerligen m ycket 
vunnet.

Stockholm den 26 februari  1962

Sveriges s tandardiseringskom m ission 

Sven Dahlbåck
Olle Sturén

Svenska elektriska m aterie lkontrollanstalten:

Rekom m endationerna i förslaget avser a tt  göra elm aterielkontrollen i 
Norden ännu  m er enhetlig genom ändr ing  av nu  rådande  förhållanden h u 
vudsakligen i fö ljande avseenden.

a. Även elmateriel tillverkad i länder u tan fö r  Norden skall k u n n a  er
hålla  nord isk t godkännande efter provning i endast ett  nord isk t land.

b. E t t  godkännande u tfä rd a t  i ett nord isk t land skall med omedelbar ver
k an  äga tilläm pning  i övriga nord iska länder.

c. G emensam m a nord iska provningsbestäm m elser bör u tarbe tas  även på 
om råden  där det in ternationella  sam arbete t ännu  ej lett till in ternationella  
normer.

Inledningsvis k an  till belysande av frågans p rak tisk a  betydelse anföras, 
a t t  enligt SEMKO :s s ta tis tik  över erhållna  uppdrag  under de sista tre  verk
sam hetsåren  u tgör antale t uppdrag  från  de övriga nord iska länderna  högst 
ca 5 %, m edan  reste rande 95 % fördelar ungefär lika mellan svenska u p p 
dragsgivare och övriga u t ländska  fabrikanter.

E tt  fullföljande av förslaget enligt a. k an  få  synnerligen vittgående k o n 
sekvenser. Lifjell-avtalet tillkom år 1955, då  försöken a tt  genom det av CEE 
bildade organet Reciprocal Licensing Body (RLB) in fö ra  en in ternationell 
materie lkontroll  redan  tenderade a t t  misslyckas. I en rap p o r t  f rån  de nor-
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diska länderna  till CEE och RLB fram hölls a tt  det nordiska av tale t var 
att  be trak ta  som ett  provisorium, vilket ti llkom m it dels på  grund  av redan  
existerande samarbete mellan de nordiska ländernas  m ater ie lkontrollanstal- 
ter, dels för a tt  inom en begränsad krets skaffa erfarenheter  av gem ensam  
provning. För atl  reducera den irrita tion , som denna rapport  u tan  tvivel 
fram kallade, fram hölls  att, så snar t  en internationell  m aterie lkontroll  visat 
sig fungera  tillfredsställande, skulle avtalet helt eller delvis k u n n a  hävas.

P å  grund  av de m indre  gynnsam m a erfarenheterna  av RLB-systemet h ar  
detta nyligen avvecklats. Det håller nu på  a tt  ersä ttas  av ett nytt, förenklat 
system, CEE Certification Scheme, adm in is tre ra t  av en s. k. Certification 
Body (CB). Systemet bygger till stor del på  gem ensam m a nord iska e r fa ren 
heter, och CB om fatta r  liksom CEE de flesta länderna  inom  sex- och sju- 
s ta tsg rupperna jäm te  Polen, Tjeckoslovakien och Ungern. Vid k o n s t i tu e ran 
de sam m anträde  med CB i K öpenham n i höstas fattades principbeslut om 
internationell  provning enligt det nya systemet av ett stort antal m ateriel- 
slag, och denna provning skall i första h and  baseras på  under senare å r  u t 
givna CEE-bestämmelser. Vidare h ar  en revision av samtliga gällande CEE- 
bestäm m elser nyligen igångsatts för a t t  göra det möjligt a t t  reducera de 
f. n. rä t t  avsevärda nationella avvikelserna från  dessa bestäm m elser och 
därigenom under lä tta  den internationella  m aterie lkontrollen  enligt CB-sy- 
stemet.

Av det anförda torde framgå, a tt  t idpunkten  för en utvidgning av Lifjell- 
avtalet att  gälla även elmateriel som im porteras från  länder u tanför Norden 
ju s t  nu  m åste  be trak tas  som m indre  lämplig.

Vad gäller frågan  u nder  b. innebär den in ternationella  provningen enligt 
CB-systemet a tt  efter godkännande i u rsprungslandet skall m aterielen k o n 
trolleras i y tterligare ett CEE-land, vilket u tsetts  av CB-sekretariatet. De 
gångna årens erfarenheter av Lifjell-avtalet, vilka med hänsyn  till u ppdrags
givarnas ringa intresse för den sam nordiska provningen dock är  s ta rk t  be
gränsade, h a r  tydligt visat att  m öjligheten a tt  i ett an n a t  land än u rsp ru n g s 
landet u tfö ra  en kontrollprovning är  synnerligen välmotiverad u nder  en 
tämligen lång övergångsperiod. I detta  hänseende vill näm nden  hänvisa  till 
vad som anförs i regeringarnas skrivelse av den 23/10 1961. P å  lång sikt 
torde dock det nu  inledda, teknisk t komplicerade arbetet p å  gem ensam m a 
provningsanvisningar möjliggöra den i förslaget fram lagda förenklingen, 
innebärande a tt  ett godkännande i ett nordiskt land får omedelbar verkan  
i hela norden.

Beträffande önskem ålet enligt c. om utvidgat arbete på  nord iska  bes täm 
melser u tan  a tt  avvakta resu lta te t av det in ternationella  norm arbete t  m å  
fram hållas a t Lifjell-avtalet redan  nu  tillämpas på  den övervägande delen av 
den elmateriel, som faller inom SEMKO:s verksam hetsom råde. Med beak
tande av vad i det föregående sagts om an ta le t  provningsuppdrag  f rån  de 
nord iska  länderna finner näm nden  det föga sannolik t a tt  en u tvidgning av 
den sam nordiska provningen enligt särskilda, för enbart  Norden avsedda 
provningsbestäm m elser skulle leda till resu lta t  som kunde uppväga de där-
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av härrö rande  olägenheterna i fråga om det internationella  handelsutbytet.
I detta sam m anhang  k an  m an  ej bortse f rån  att  det på  g rund  av den h i

storiska utvecklingen föreligger vissa grundläggande tekniska olikheter i de 
nordiska länderna  både i fråga om den elektriska m aterielens beskaffenhet 
och beträffande sättet a t t  u tfö ra  installationer. Med hänsyn  till a t t  m ate 
riel som är avsedd för nya installa tioner i regel m åste k u n n a  användas även 
vid reparation, ändring  eller u tökning  av äldre anläggningar, krävs  vid än d 
ring  av tilläm pad praxis  alltid en lång övergångstid även d ä r  enighet om 
sådan ändring  i princip h a r  uppnåtts .  E tt  typ isk t exempel i de tta  avseende 
utgör installationsror, i vilka elektriska ledningar indras. Dessa rö r  im por
teras i stor om fattn ing från  u tom nord iska  länder, och deras d im ensions
s tandard  påverkar u tfö randet av både installationsm ateriel och b ruksfö re
m ål för fast anslutning. I D an m ark  och Norge används installa tionsrör till
verkade enligt engelsk s tandard  och i F in land  och Sverige rö r  enligt tysk 
s tandard, och dessa båda u tföranden  e rb juder  i åtskilliga fall avsevärda 
olikheter. Tack vare arbetet inom CEE håller nu  ett system p å  a tt  u t 
arbetas, som skall ersä tta  både engelsk och tysk standard , och det kan  
icke vara lämpligt att  inom  ett så litet förbrukningsom råde som Norden 
söka nå  en specialöverenskommelse, innan  en definitiv in ternationell  s tan 
dard  fram kom m it.  E n  sådan beräknas i detta  fall föreligga inom  ett å  två år.

Sam m anfattn ingsvis  vill SEMKO :s näm nd  som sin åsik t u tta la  a tt  det 
— m ed hänsyn  till den förutsedda ringa n y t tan  för det nord iska  hande ls
u tbytet och den befarade skadliga inverkan  på det in terna tionella  sam 
arbetet —  icke synes påka lla t  a t t  på  föreslaget sätt  in tensifiera  det sam 
arbete m ellan de nord iska länderna  som efter Lifjell-avtalets ti llkom st u t 
vecklats under ständig avvägning m ellan nationella, nordiska och in te rn a 
tionella hänsyn.

Stockholm den 23 februari 1962

Svenska elektriska m ater ie lkontrollanstalten  

Näm nden 
Sten Tennander

(sign.)

Sveriges industriförbund har i skrivelse den  7 m ars 1962 som eget yttrande  
åberopat Sveriges elektroindustriförenings yttrande (se nedan).

Sveriges elektroindustriförening:

Föreningen finner na tu rlig t  a t t  i första  h and  hänvisa till y t t rande  i detta  
ärende avgivet av den  organisation, som genom sin verksam het är bäst in-
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form erad i frågor inom berört område, och då dessutom ett n ä ra  sam arbete  
existerar m ellan  Semko och undertecknad  organisation ans lu ta  vi oss till de 
synpunkter,  som Svenska elektriska m aterie lkontro llanstalten  anfört  i sitt 
rem issvar [se ovan].

Därutöver önskar föreningen anföra  följande:
E rfarenhet f rån  svenska industr ie r  m ed exportin tressen på  sex- och sju- 

s ta tsm ark n ad e rn a  klarlägger, a t t  därs tädes  ofta betydande svårigheter före
ligga a tt  erhålla  e tt  nationellt godkännande av sådan  materiel,  som tidigare 
ä r  godkänd i Sverige av Semko på basis av internationella  bestämmelser.

Detta förhållande ä r  o fta  a tt  hän fö ra  till specialbestämmelser sam m an h ö 
rande  med tolkningspraxis m en d är jäm te  synes en tendens utveckla sig till 
a t t  sam m ankoppla  de in ternationella  bestäm m elserna angående säkerhet 
m ed vissa k rav  på m er a llm än kvalitetskontroll,  som ligger u tan fö r  säker
hetsom rådet och i m ycket ringa grad h a r  internationell  norm ering  a tt  stöda 
sig på.

E n  utvidgning enligt förslaget av det nord iska godkännandet efter prov
ning enbart  i ett nord isk t im portland  även till a t t  elmateriel tillverkad i län 
der u tan fö r  Norden skulle k u n n a  u tan  kontroll  av im portlandet få införas 
och försäljas, skulle innebära  en ensidig lä t tnad  för im porten  till Sverige, 
som knappast  i m ärk b a r  grad skulle kom m a konsum en te rna  tillgodo m en  
skulle s ta rk t  m inska  Sveriges m öjligheter a tt  genom förhand lingar  m ed krav  
på  reciprocitet få  liknande lä t tnader  för sin export.

Det synes därför föreningen riktigt, a t t  såsom Svenska elektriska mate- 
r ie lkontrollanstaltens n äm nd  förordar avstyrka ett genom förande av före
slagna åtgärder vid nuvarande  tidpunkt.

Stockholm den 27 februari  1962

Sveriges elektroindustriförening 

Harry Nyström

Svenska radioindustriforeningen:

Svenska radioindustriforeningens positiva intresse för en enhetlig elektrisk 
materie lkontroll  i de nord iska  länderna f ram går av a t t  Svenska rad io indu
striforeningen var en av under tecknarna  av den resolution, som Nordiska 
rad iofabrikanters  förbund avgav till N ordiska rådet å r  1959.

Vi s töd ja  därför gärna  de i ovannäm nda förslag fram förda  synpunk te rna  
m en ifrågasätta  om Nordiska rådet behöver taga ställning till kontrollbe
stäm m elser rörande el-materiel, som im porteras från  u tom nordiska länder.
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Detta faller i varje  fall u tom  ram en  för näm nda  resolution f rån  Nordiska 
rad iofabrikanters  förbund och ingår icke i vår t  ställningstagande.

Stockholm den 27 februari  1962

Svenska rad io industriforen ingen  

Sture Näslund  
Ordförande

Sveriges radiohandlares r iksförbund:

Målsättning för provning av viss elmateriel, näm ligen att  skydda använ
dare av elektriska b ruksförem ål f rån  skada till liv eller egendom torde vara 
gemensam för de nord iska  länderna. Beträffande de tekn iska å tgärderna  för 
provning gäller i s to rt sett a t t  endast m indre  sk iljak tigheter kan  iakttagas 
mellan de skilda ländernas  provningsbestäm m elser och säkerhetskrav.

Särskilt inom det radio- och teletekniska området, vilket n u m era  kom m it 
a tt  präglas av m assproduktion  och -distribution, f ram s tå r  det som en syn
nerlig olägenhet a tt  inte apparater ,  provade i e ttdera av de nord iska  länder
na, u tan  förnyad provning skulle k u n n a  införas till och användas i ett an n a t  
nordiskt land. Gemensam m a provningsbestäm m elser skulle k u n n a  m edföra 
en friare handel, vidgad m ark n ad  för de nord iska  t i llverkarna  av elektrisk 
ap p a ra tu r  sam t en därav  orsakad ökning av p roduktionsserierna, vilket en
ligt förbundets ås ik t y tte rs t  skulle k u n n a  kom m a k o nsum en te rna  tillgodo. 
F ö r  rad io/TV -detalj  handelns  del skulle såväl p lanering på  längre sikt av 
m arknadsföringen  som olika ra tionaliseringssträvanden  underlä ttas.

Även om kostnaderna  för provning av teletekniska appa ra ter  för hem m a
b ru k  inte uppgår till någon betydande del av dessa apparaters  k onsum en t
pris, torde fö rfarandet m ed separa t  provning i var je  land m ånga  gånger 
h indra  a tt  i och för sig goda p roduk ter  erhåller så stor spridning att  en r a 
tionell tillverkning och/e ller distribution k an  äga rum.

F örbundet vill vidare fram hålla  a t t  ett ökat nordiskt tekn isk t sam arbete 
inom deta ljhandelns  rad io /T V -sek to r s tå r  och faller m ed den grad av sprid
ning sam m a vara h a r  i samtliga nord iska  länder. Speciellt u r  k o n su m en t
synpunk t vore ett nord isk t erfarenhetsu tbyte  rö rande  service och underhåll 
av teletekniska ap p a ra te r  för hem m ab ru k  en fördel med hänsyn  till att  u n 
derhållskostnaderna inom några  få å r  torde kostnadsm ässig t  överstiga kost
naderna  för nyanskaffning.

De invändningar som av m in is terkom m ittén  fram förts  beträffande m öjlig
heterna  a tt  sam ordna provningsm etodiken och tolkningen av sådana  bes täm 
melser, vilka redan  är  gem ensam m a för de nord iska  länderna  enligt Lifjell- 
avtalet och beslu ten  i Helsingfors 1961, torde icke få  tillm ätas någon väsent
lig bärkraft .

25f—610520. N o r d is k a  r å d e t .
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Förbundet föreslår a t t  de nord iska ländernas  provningsm yndigheter an 
modas tillsätta  ett perm anen t a rbe tsu tsko tt  med uppgift a t t  ansvara  för sam 
m an jäm kn ingen  av de skilda ås ik ter som av olika anledningar k an  up p k o m 
m a beträffande tilläm pning  av provningsbestäm m elserna eller provningsme- 
todiken.

Sam m a u tsko tt  borde d ä r jäm te  k u n n a  följa norm arbete t  i IEC och CEE 
sam t i dessa internationella  organ hävda de gem ensam m a nord iska  in tres
sena för säkerhetsbestäm m elser och kontrollmetoder.

Stockholm den 12 m ars  1962

Sveriges rad iohandlares  r iksförbund 

Bertil Harrison
Verkst. direktör
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M e d l e m s f o r s l a g

o m  s a m v e r k a n  v i d  u t b i l d n i n g  a v  s t a d s -  o c h  r e g i o n p l a 
n e r  a r e  m.  m.

(V ä ck t  av H enning Gustafsson, Helge Larsen och Helge Seip)

Utviklingen av moderne by- og regionalplanlegging h a r  skapt behov for 
utdannelse av et betydelig større  antall spesialister enn de nordiske land  i 
dag rå r  over på  disse feltene. Særlige problem re iser det at våre land hver 
for seg er så vidt sm å at m an  ikke i alle re lasjoner k an  regne med å skaffe 
vordende by- og regionalplanleggere en tilstrekkelig allsidig u tdannelse i 
hjemlandet. Britiske eksperter h a r  f. eks. hevdet at det Irengs områder med 
en befolkningsmasse på  15— 20 millioner for å skape en passe stor fo rsk
nings- og studieenhet.

Nå viser erfaring at unge byplanleggere som søker u t  til større  land for 
sin utdannelse, svært ofte blir i u tlandet e tter  at u tdannelsen  er slutt. Skal 
en skaffe de spesialistene vi i dag trenger i de nordiske land, er det derfor 
nødvendig å ta  opp arbeidet med en system atisk  undervisning i større  skala. 
Slik undervisning bør iallfall delvis kunne  skje på  nordisk  plan, likesom 
det er viktig å få en bedre koordinering av den nordiske byplanforskning. 
Det siste er de faglige organisasjonene på om rådet fullt k la r  over [se Till- 
lägg] .

I et kom m ende P.M. f ra  ark itek t  Hans-Kjell Larsen  [se Bilaga i]  som i 
lengre tid h a r  s tudert  byplanlegging i S torbritannia  blir det gjort næ rm ere  
greie for m om enter som taler til fordel for en nordisk  innsats  på  dette feltet.

Under henvisning til det som h er  er frem holdt foreslås

at Nordisk Råd p å  neste møte i Helsingfors vedtar følgen
de rekom m andasjon :

Nordisk Råd anbefaler at det søkes g jennom ført en løs
ning på nordisk p lan  for u tdannelsen av by- og regionalplan
leggere og en næ rm ere  koordinering av den nordiske byplan- 
forsking.

København, Oslo og Stockholm, 30. september 1961

H enning Gustafsson Helge Larsen Helge Seip
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Resolution antagen av den nordiska stadsplanekonferensen i Oslo den 26— 28
september 1960

Byplankonferansen hadde som emne bykjernens problem er i sm å  og 
middelstore byer — et sen tra lt  spørsm ål i byplanlegningen idag.

P å  konferansen  var det enighet om ønskeligheten av å bibeholde b y k je r
nen  som sete for visse betydningsfulle funksjoner i byenes liv. Bl. a. ble det 
drøfte t hvilke funksjoner som på lengre sikt bør høre h jem m e i bysentrcne, 
hvilke u tnytte lsesgrader som passer i de sentrale områder, og hvilke krav 
til trafikkbetjening og parkering som følger med dette —  forhold som i langt 
høyere grad enn hitti l  kan  og bør gjøres til g jenstand for analyse og rasjonell 
planlegning. K onferansen ku n n e  ønske at det ble ta t t  initiativ til en felles
nordisk  forskning på  disse områder.

Konferansedeltagerne så med særlig bekym ring på den form  byfornyelsen 
h a r  få tt  i de senere år, ikke m ins t  i de m indre  byer. E t alminnelig trekk  er 
at altfor store bygningsenheter vokser tilfeldig opp som følge av den m an g 
lende helhetsplanlegning av byk jernen  og som følge av den urim elig høye 
u tnytte lsesrett  som vanlig brukes i byenes sentrale områder. Disse nybebyg
gelser m edvirker til å ødelegge byenes gode miljø og arkitektoniske karak ter  
og skaper ofte økte t raf ikk- og parkeringsproblemer.

K onferansen ønsket å peke på nødvendigheten av en helhetsplanlegning av 
byfornyelsen og på ønskeligheten av en generell nedsettelse av utnyttelses
re tten  i de sentrale byområder.
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PM rörande nordiskt samarbete om utbildning av stadsplanerare

(A v  ark i tek t  Hans-Kjell Larsen)

E t spørsmål som etterhvert få r  en bredere plass i fagfolk og politikeres 
bevissthet, er behovet for en koord inert  totalplanlegging. Det synes r ik tig  at 
man som utgangspunkt setter opp en målsetning for denne planlegging, for 
så k la r t  som mulig å definere de kvalifikasjoner de m å  være i besittelse av, 
som skal ta  hånd  om denne enorm t voksende oppgave.

P å  bakgrunn  av erfaringer innen  planlegging i land som p å  dette område 
er lenger frem m e enn  vårt,  synes det k la r t  a t kvalifisering for planlegging 
m å  skje som en spesialisering u t  f ra  en universitets- eller høyskoleutdan- 
nelse.

Behovet for kvalifiserte planleggere er allerede i dag så stort, at det m å 
tas sikte på  en løsning av u tdannelsesspørsm ålet på  en m åte  som gjør at 
det i u tdannelsestiden k a n  løses aktuelle oppgaver, u nder  ledelse av in te r
nasjonalt  sett, høykvalifiserte krefter. Denne form  for studie sier seg selv 
å m åtte  ligge på  nivå m ed det m an  forøvrig betegner som forskning eller 
»post-graduate» studier, og m å h a  en bakgrunn  som m å være større  enn  vårt 
nasjonale.

Disse og andre  faktorer, som de allerede u t tryk te  ønsker innen  planleg
gere om en koordinering av forskning innen  planlegging i Norden, gjør at 
det faller naturlig  å tenke seg u tdannelsesspørsm ålet løst som et fellesnor
disk utdannelses-, eventuelt forsknings-senter, hvor der også i næ r  kon tak t 
arbeider nasjonale koordinerings- og forskningssentre  for planlegging.

Den m ålsetn ing som tidligere er nevnt, er forsøkt definert gjennoin de 
ar tik ler  som er samlet for »Byggekunsts» nr. 8, 1960, som følger som bi
lag1, og k an sk je  spesielt g jennom  artik lene av professor Sir W ill iam  Hol- 
ford, og planleggingskonsulent ark itek t Max Lock. Det er anse tt  som rik- 
tigst at denne henvendelse sk jer  g jennom  Norsk byplanforening, ved for
m annen , som u t t ry k k  for a t det er et problem som planleggere h er  i lan 
det ser, liksom i de øvrige nordiske land, e r  i ferd m ed å bli et av våre v an 
skeligste.

Det arbeides allerede blant mange faglige interesserte i Norden omkring 
dette spørsmål, og det ansees derfor som meget viktig a t dette spørsm ål blir 
reist n å r  Nordisk Råd kom m er sam m en i Helsingfors i m ars  neste år.

Oslo, 7. november 1961

BI LAG A 1

" H ä r e j tryckt.
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Skrivelse från ordföranden i Norsk byplanforening, ingeniør Th. Johnsen  
till Nordiska rådet angående utbildning av stadsplanerare

Som form ann  i Norsk byplanforening tillater jeg meg å anbefale a t Nor
disk Råd så snart  som mulig ta r  opp til drøftelse hvorledes m an på  den beste 
m åte  k an  få en god utdannelse av byplanleggere.

Det m å  være riktig at en slik drøftelse tas opp på nordisk  basis etter som 
forholdene i de nordiske land  n å r  det gjelder synet på  m oderne byplan
legging, er nokså likt.

Den sterke flytning som n å  foregår m ot de største byområdene, vil føre 
med seg et meget krevende arbeide for de som skal planlegge og bygge ut 
byer og tettbebyggelser. Disse oppgaver h ar  etter hånden blitt så vanskelige at 
det ikke lenger kan  være tale om at en enkelt gruppe personer k an  k lare  en 
slik oppgave. Det biir  m er og m er nødvendig at folk med forskjellig u tdannel
se gjennom team-arbeide forsøker å løse de store samfunnsoppgaver som mel
der seg ved den sterke byvekst. Det vil være av den aller s tørste betyning at 
Nordisk Råd, eventuelt i sam arbeid  m ed Nordisk ku ltu rkom m isjon ,  n å  ta r  
opp til d iskusjon  hvorledes en slik utdannelse skal finne sted. Særlig er det 
viktig å drøfte om denne utdannelsen k an  være basert på et nord isk  sam 
arbeide.

Oslo, 8. november 1961

I styret for Norsk byplanforening

Tli. Johnsen  
Formann

BIL AG A 3

Protokoll över förhandlingarna vid det nordiska socialpolitiska m inister
m ötet å Pallastunturi i Finland den 12— 13 september 1961

Följande m in is t ra r  deltog i mötet:
Arbejds- og socialminister Kaj Bundvad, D anm ark.
Socialminister Emil Jonsson, Island.
S ta tsråd  Olav Bruvik, Norge.
S ta tsråd  Andreas Cappelen, Norge.
S ta tsrådet Torsten  Nilsson, Sverige.
S ta tsrådet Sven av Geijerstam, Sverige.
Socialminister Vieno Simonen, Finland.
Ministern för kom m unikationsväsendet och a llm änna  arbetena Kauno Klee- 

mola, Finland.
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Som representan ter  för N ordiska råde t deltog: 
Riksdagsman G unnar Henriksson. 
Justitiesekreterare Eiler Hultin.

Dagordningens p u n k t  6: Sysselsättn ingspolitik  i stället för  arbetslöshets- 
politik, m ed  hänsyn  tagen till d istrik tsproblem en

Statsrådet Cappelen föreslog, a tt  det nord iska  a rbe tsm arknadsu tsko tte t  
skulle taga upp till analysering de olika slag av m erkostnader,  vilka sam 
fundet och befolkningen h a r  att  bä ra  vid industrins  koncentrering  till de 
större städerna.

BILAGA  4

Yttranden över medlemsförslaget

D a n m a r k

Boligministeriet har i skrivelse den 28 februari 1962 meddelat, a tt  det »kan  
tilslutte sig» D ansk Byplanlaboratoriums yttrande (se nedan).

Dansk Byplanlaboratorium :

F ra  dansk  side h a r  in teressen for uddannelse i m ange år  været levende, 
hvorfor m an  f. eks. i ju n i  1956 afholdt en konference i København om ud
dannelsesspørgsm ål —  i øvrigt m ed deltagelse af rep ræ sen tan ter  f ra  Norge 
og Sverige.

D ansk  Byplan labora torium  mener, a t m an  indtil  videre m å  arbejde videre 
med undervisningsspørgsm ålet u nder  den forudsætning, a t der inden for 
byplanom rådet skal finde uddannelse sted af arkitekter, ingeniører, land 
inspektører og evt. også andre  faggrupper, således a t der ved disse u d d an 
nelser, eller i alt fald de tekniske af dem  gives en alm en undervisning i by
planlægning, medens en specialuddannelse p å  teoretisk basis m å  finde sted 
som en videre uddannelse.

E n  del af denne videre uddannelse vil have et både for faggrupperne og 
de enkelte lande fælles indhold, som utvivlsomt m ed udbytte  k an  m edde
les på nord isk  plan, m edens der i øvrigt vil være behov for særlige nationale 
uddannelser, bl. a. m ed hensyn til de lovgivningsmæssige og adm inistrative 
forhold.

Der vil i givet tilfælde udover de undervisningsm æssige problem er være 
en ræ kke spørgsmål f. eks. vedrørende deltagernes økonomiske forhold at 
løse.

Der er i D an m ark  for tiden visse organisatoriske og personalemæssige
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vanskeligheder til stede for en videreuddannelse, og m an  m å  formode, at det 
ved overvejelser p å  et fælles nordisk  plan kan  være vanskeligt for D an
m arks  vedkommende at møde frem med tilstrækkeligt klarlagte  synspunk-

P å  grund  af de m ange vanskeligheder m å  D ansk B yplanlaboratorium  m ed 
en vis skepsis se på  muligheden af allerede nu  at kunne  få organiseret en 
fællesnordisk undervisning i byplanlægning. P å  den anden side m å  m an  
anse spørgsmålet om muligheden af at etablere sådan  undervisning for så 
vigtigt, a t m an  k an  anbefale, at spørgsmålet underkastes  en næ rm ere  u n 
dersøgelse.

F or  så vidt det m åtte  være m eningen at nedsætte en komité, skal m an 
tillade sig at henstille at den bliver ganske lille —  m ed k un  1 å 2 pr. delta
gende land.

København, den 14. februar  1962

Vagn Rud. Nielsen  
Formand

V. Malling 
Sek.

Den danske Købstadsforening:

Man er fra  Købstadsforeningens side af den formening, at det m å  være 
m est hensigtsmæssigt, a t der arbejdes videre m ed en udvikling af de ek
sisterende uddannelser inden for byplanlægningen m. m., m en m an  finder 
det selvsagt af betydning for den bedst mulige uddannelse og forskning på 
dette område, at der i de nordiske lande er en n æ r  k o n tak t  mellem de 
eksisterende uddannelsesinsti tu tioner inden for by- og egnsplanlægning.

København, den 28. februar 1962

P. b. v.

W oldhard t Madsen

O. Ingvartsen

Danske arkitekters Landsforbund:

L andsforbundet ser m ed velvilje, a t  spørgsmålet om en system atisk u n d e r 
visning inden for byplanlægningen tages op til overvejelse, og a t det sker 
delvis på nord isk  plan.

Man tillægger det samtidig betydning, a t der finder en koordinering sted, 
hvad  den nordiske byplanforskning angår.

Landsforbundet er vidende om, a t kunstakadem ie ts  arkitektskole h a r
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foretaget en liniedeling i studierne, således at det er m ulig t a t arbejde med 
byplanlægning inden for ark itek te rnes  norm ale uddannelse. Samtidig skulle 
m an  igennem akadem iets  hø jere  skole have m ulighed for a t få en speciel 
uddannelse i byplanlægning.

Landsforbundet deler endvidere de synspunkter,  som er g jort gældende 
i D ansk B yplanlaboratorium s skrivelse af 14. februar d. å [se ovan], og 
k an  anbefale, at det af Nordisk Råd re js te  spørgsmål gøres til genstand for 
næ rm ere  overvejelser i en komité.

L andsforbundet fø jer endelig til, a t  m an  m ed glæde tager del i et så
d an t  arbejde.

Den 28. februar 1962

P. 1. V.

Bent Røgind
Generalsekretær

F i n l a n d

Byggnadsstyrelsen1:

—  får byggnadsstyrelsen vördsam t meddela, a t t  den anser det vara
synnerligen önskvärt, a t t  u tb ildningen av stads-, byggnads-, general- och 
regionplanerare särskilt för den fo r tsa tta  och kom plette rande utbildningens 
v idkom mande anordnas i form av sam arbete mellan alla de nord iska län
derna. Med beaktande av de på  planeringsfrågor i avgörande m ån  inver
kande, i hög grad jäm fö rb a ra  geografiska, sociala och politiska fö rhå llan
dena i de nord iska länderna  finner byggnadsstyrelsen det ändamålsenligt, 
a t t  resu lta ten  av undersökn ingarna  beträffande p laneringsarbete t i så stor 
u ts träckn ing  som möjligt b ringas till kännedom  åtm instone för v år t  lands 
del.

Helsingfors den 26 februari  1962

Generaldirektör Juss i  Lappi-Seppälä
Byggnadsråd Heimo Kautonen

Väg- och vattenbyggnadsstyrelsen:

Enligt väg- och vattenbyggnadsstyrelsens åsik t u p p s tå r  i väg- och t ra f ik 
frågor, som förekom m er i s tadsplaneringen, flera sådana frågor, vilkas u t 
redning på g rund  av begränsade m öjligheter ä r  svår. Även till utbildningen 
av fackm än finns inom  vårt  land otillräckliga resurser.  N ordiskt samarbete

1 Y ttrandet översatt frä n  fin sk a .



på detta  område vore enligt väg- och vattenbyggnadsstyrelsens ås ik t  y tters t  
viktigt.

Helsingfors den 1 m ars  1962

Generaldirektör: il/. Niskala
Chef för vägplanläggningsavdelningen 

överingenjör: V. Skogström

Kaupunkiliiton toimisto — Stadsförbundets byrå:
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I Fin land  råder  för närvarande  inom plan läggningsbranschen avsevärd 
b ris t på p laneringsarbetskraft.  Detta gäller särskilt  sådana  p lanerare  som 
innehar  tillräcklig utbildning och kompetens. Det bör i detta  sam m anhang  
konstateras,  att  u tbildningen av p lanerare  inom  den ifrågavarande b ra n 
schen i v å r t  land icke längre fyller de m oderna  krav, m an  bör ställa på  
sagda utbildning. Undervisningen h a r  näm ligen icke i tillräcklig grad u t 
vecklats och anpassats  efter den oerhörda utveckling, som på sistone skett  
på  vissa, även på planeringen inverkande branscher. Som exempel h ä rp å  
m å näm nas  bil- och flygtrafikens utveckling. Inom  tekn iska högskolan tor
de visserligen för närvarande  förberedas en om organisering av p lanerings
undervisningen.

Enligt S tadsförbundets  byrås uppfa ttn ing  borde m an  i fråga om en u t 
veckling av u tbildningen av regions-, general- och s tadsp lanerare  fäs ta  h u 
vudvikten vid en effektivisering av u tbildningen i hem landet. Inom plane- 
ringsbranschen  erfo rdras  emellertid också in ternationellt  utbyte av åsikter, 
e rfarenheter  och forskningsresulta t.  Detta kunde  mellan de nord iska län 
derna ske t. ex. genom att anordna  gem ensam m a kongresser inom  denna 
bransch.

Med hänvisning till ovanstående anför byrån, a tt  N ordiska råde t vid be
handlingen av if rågavarande medlemsförslag m åtte  sträva till a t t  utveckla 
sagda nord iska sam arbete i fo rm  av särskilda regelbundna kongresser.

Helsingfors den 24 februari 1962

E r k k i  lrjala
Avdelningschef

Veikko Häyhä 
Byråingenjör

Maalaiskuntien liitto — Landskom m unernas förbund:

I vår t  land ä r  det en m ycket viktig och aktuell angelägenhet a t t  få u t 
b ildningen av personer, som utfö r samhällsplanering, ordnad. Regionplane- 
och generalplanearbetet ä r  hos oss ännu  i det första  utvecklingsskedet, och 

1 Y ttrandet översatt frå n  fin ska .
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beträffande den m era  detaljerade p laneringen v än ta r  synnerligen om fattande 
uppgifter på  lösning.

Då uppgifterna i sam band m ed sam hällsplaneringen p å  ko rt  tid blivit 
allt m era om fattande och allt mångsidigare, k an  den undervisning, som för 
närvarande meddelas hos oss, icke anses vara  tillfyllest. D ärfö r borde m an  
ägna särskild up p m ärk sam h e t åt a tt  fö rb ä t tra  och utvidga den underv is
ning, som sker i hemlandet.

Vad det in ternationella  sam arbetet be trä ffa r  måste m an  anse det vara  av 
största  vikt a tt  försöka få till s tånd  ett så om fattande utbyte av forsknings
resu lta t  och erfarenheter m ed an d ra  länder som möjligt. Därem ot torde det 
vara  skäl a t t  å tm instone i detta  skede iak ttaga  viss försiktighet beträffande 
grundandet av en särskild  läro inrä ttn ing , vars  uppgift  vore a t t  om händerha  
special- och for tsä ttn ingsutb ildn ing  av p lanerare . Till en b ö r jan  torde m an  
k u n n a  anse det vara  tillräckligt, om de nord iska kongresserna och ku rse rn a  
i facket kunde anordnas så, a t t  de å te rkom m er periodiskt och att  deras 
program  planeras med beaktande av a t t  både kongresserna och ku rse rn a  
skall fortlöpa. F ö r  närvarande  ä r  de tta  sam arbete  icke ordnat, u tan  blott 
sporadiskt. Därför vore det ändam ålsenlig t om var je  s ta t  utsåge represen
tan te r  eller tillsatte en kom m itté  m ed uppgift  a t t  sköta om a tt  fo r tsa tt  sam 
verkan i denna form  upprä tthå lles .  Det nord iska  sam arbetet rörande sam 
hällsplaneringen h a r  hittills  även av ekonom iska skäl var it  begränsat, v a r 
för det vore nödvändigt, a t t  vederbörande sta t  skulle b idraga härtill  även 
ekonomiskt, i synnerhet om staten officiellt deltar också i p laneringen och 
arrangerandet av dessa sam m ankom ster.  Såvitt sådana  organ tillsättes i vart 
och ett av de nord iska  länderna, kunde  de sam tidigt sköta om u tbyte t  av 
forskningsresu lta t och an d ra  upp lysn ingar länderna  emellan sam t även i 
övrigt söka nya form er för utvecklandet av samarbetet.

Helsingfors den 1 m ars  1962

M aalaiskuntien liitto 

Aarne Eskola Paavo P ekkanen

Suomen arkkitehtiliitto — Finlands ark itek tförbund:

Inom ram en  för det nord iska  sam arbete t faller redan  nu  flere v erksam 
hetsform er som direkt eller ind irek t berör stads- och regionalplaneringen. 
Det synes oss därfö r  nödvändigt a t t  fram hålla  behovet av a tt  Nordiska rådet 
kunde m edverka till en koordinering av dessa. F ö ru tsä t tn in g a r  för ett  sam 
arbete vid u tbildningen av sam hällsp lanerare  kan, enligt vår mening, u t 
byggas vitgående från  de redan  existerande verksam hetsform erna. Dessa är  
in rik tade på  såväl s. k. adm in is tra tiv  som fysisk sam hällsplanering och 
berör även bl. a. sociologisk och ekonom isk forskning. F in lands  ark itek tkå r  
h a r  i sin ef terutbildning och i sitt dagliga arbete s träva t efter a t t  förkovra
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sin förm åga a tt  syntetiskt h an d h a  både stadsplane- och byggnadsplane- 
ringsuppgifter.

Några av de om råden som alltmer kan  sam ordnas och som tangera r  sam 
hällsbyggandets problem näm nes h ä r  nedan.

Den Nordiska kom m ittén  för byggnadsbestämm elser a rbe tar  för a t t  inom 
byggnadsväsendet u tveckla gem ensam m a grunder för norm ering och lag
beredning. D enna kom m itté  h a r  konsta tera t  a t t  vid bestäm m ande av t. ex. 
no rm er för bullerskydd m. m., forskningen bör beröra i hög grad rena  stads- 
planeproblem.

Sam arbetet inom byggnadsstandardiseringen mellan de no rd iska  länderna  
berör i flere hänseenden områden, som k an  hänföras  till den reglering som 
i sam band med stadsplaneringen bör upp tas  i s tädernas  byggnadsordning 
eller ingå i s tadsplanebestäm melserna.

Den nord iska stadsplanekonferensen, som 1960 hölls i Oslo, bör k u n n a  
få  sam m a pedagogiska betydelse både för fackfolk och bl. a. fö r troendem än 
i samhället, som de nordiska byggnadsdagarna redan  få tt  inom  sitt område.

Av allra  största  betydelse ä r  även a tt  den tävlingsinstitu tion  som inom 
de nord iska  länderna  b efräm ja t  a rk itek tkårens  fo r tsa tta  skolning inom 
husbyggnadsom rådet, i allt högre grad skall k u n n a  om fatta  in terno rd iska  
stadsplanetävlingar.

Ytterligare k an  de sam hällsplaneringsuppgifter, som genom UNESCO och 
Nordiska rådet erb judes i u tvecklingsländerna, appellera till ett vidgat n o r 
diskt samarbete och ge r ika  erfarenheter och goda utbildningsm öjligheter i 
teoretiskt och p rak tisk t  hänseende samtidigt som en kontinuerlig  h jä lp 
verksam het kunde  ordnas.

Beträffande behovet av förbättrade forskningsmöjligheter, synes det oss 
som om ett nord isk t sam arbete i första  hand  borde in r ik ta  sig på a tt  skapa 
en perm anen t institution, som snabbt kunde förmedla uppgifter om och vid 
behov rekom m endera  för bearbetning de m est vitala problem som berör 
stadsplaneringen i Norden. E n  sådan institu tion  kan  även ge stadsplane- 
frågorna  en nödig in ternationell relief.

Utbildningen av stadsplanespecialister k an  enligt v å r t  förm enande dels 
ges genom ett u tvidgat sam arbete mellan de universitet och högskolor som 
h an d h a r  den grundläggande akadem iska skolningen och dels i d irek t a n 
slutning till den ovannäm nda behövliga nord iska institu tionen  för stads- 
planeforskningskoordinering.

Vid u tbildningen kunde  härv id  en k lara re  d ifferentiering vara  erforderlig 
av de kvalifikationer alla de fackm än bör besitta, som i olika ställningar 
bereder program  och prognoser eller u tfö r tekn isk t betonade uppgifter, h a n d 
h a r  den syntetiska stadsplaneringen eller om besörjer olika stadier av p la
nernas  förverkligande. Vidare torde utbildningen böra ta  hänsyn  till såväl 
de gem ensam m a som de individuella särdrag, olika s tadsplaneuppgifter 
ställer envar fackm an inför.

Då det Nordiska råde t  i m ars  sam m an träder  i Helsingfors, vore det av
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stor betydelse om rådet kunde godta som resolution det medlemsförslag, 
som tillställts vår t  förbund för utlåtande.

Helsingfors den 27 februari 1962

Suomen arkkitehtliitto  —  F in lands ark itek tfö rbund

Veijo Martikainen  
1. viceordförande

Kai Palm qvist  
Ombudsman

N o r g e :

Kirke- og undervisningsdepartementet:

Kirke- og underv isn ingsdepartem entet h a r  lagt fram  medlemsforslaget om 
samarbeid ved u tdann ing  av by- og regionplanleggere for en rekke interes
serte institusjoner.

Samtlige gir u t t ry k k  for ønskeligheten av at spørsm ålet vedrørende sam 
arbeid om utdann ing  av by- og regionplanleggere biir næ rm ere  utredet.

Kirke- og underv isn ingsdepartem entet s lu tte r seg til dette syn og vil for 
sitt  vedkommende anbefale at saken søkes u trede t g jennom  Nordisk k u l tu r 
kommisjon.

Oslo, 9. m ars  1962

E tte r  fu llm akt 

Olav Hove
Dag Omholt

Samferdselsdepartementet:

Sam ferdselsdepartem entet vil unders treke den betydning by- og regional
planleggingen h a r  -for en rekke av de saker som sorterer under dette de
partem ent. Det er en følbar mangel på  tilgang av personale med de re tte  fo r
utsetninger for å  arbeide med disse typer av planlegging. Hvis det k an  gjø
res noe for å re tte  på  dette forhold vil dette departem ent hilse slike ti ltak 
med glede. Hvorvidt u tdannelsen  av by- og regionalplanleggere k an  løses best 
på  nordisk  p lan  k a n  Sam ferdselsdepartem entet vanskelig vurdere, m en en 
anser det verdifullt at spørsmålet blir ta t t  opp til næ rm ere  undersøkelse.

Oslo, 23. februar  1962

E tter  fu llm akt

Sigurd Lorentzen
Robert F. Nordén
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Det er i dag over hele verden et meget stort behov for privat prak tiserende 
konsulen ter som i videste fo rstand  er kvalifisert for by- og regionalplanleg
ging-

Den egentlige u tdann ing  sk jer  først og frem st ved at de vordende k o n su 
lenter får ta  del i arbeidet m ed meget store konkre te  oppdrag.

I p raksis  viser det seg at sm å land som Norge ikke byr oppgaver som sikrer  
den allsidighet i u tdann ingen  som er nødvendig.

Den aller beste u tdann ing  er im idlertid  nødvendig for å få løst problem er 
av den størrelsesorden vi h a r  å k jem pe med.

Resultatet av mangelfull u tdann ing  h a r  både h er  og i andre  land væ rt at 
oppgavene blir løst sum m arisk  og u ten det vidsyn som er foru tse tn ingen  for 
et godt resultat.

A r k i te k t  M NAL Hans-Kjell Larsen  h a r  i »Byggekunst», nr. 8 for 1960 opp
su m m ert  en del av de viktigste m om enter i denne saken. Han u t ta le r  b lant 
annet:

I de fleste land øker urbaniseringen parallelt m ed industr ia liseringen  —  
også i Norge. P lanleggingsproblemer oppstår  ikke bare i de større  byer, m en 
også i m indre  m iljøer og i helt nye m iljøer som utbygges industrielt.  Behovet 
for kvalifiserte planleggere vokser p rak tisk  ta lt  fra  dag til dag. T an k en  om 
å opprette et kon to r som kan  y te  den nødvendige faglige konsu ltas jon  i by- 
og regionplanlegging h a r  da også vært frem me flere ganger.

Man kunne forestille seg en institus jon  som p å  forskingsmessig basis 
samler, bearbeider og ta r  i b ru k  resu lta te r  f ra  planleggingsvirksomhet lier 
i landet og i utlandet. Man m åtte  finne fram  til et arbeidssystem som på best 
mulig m åte nyttiggjorde seg eksperters  k u n n sk ap  og erfaring på  alle plan- 
leggingens fagområder. Hva vi trenger, er et in s t i tu t t  med høyt tr im m ede 
by- og regionplankonsulenter som kunne  p å ta  seg aktuelle oppgaver over hele 
landet og som stadig koord inerer  resultatene av sitt eget arbeid med nye im 
pulser og nytt m ateria le  fra  de forskjellige forskningsfe lter som inngår  i 
planleggingens vide og allsidige sektor av fag.

Her i Norge er forholdene neppe rike nok og store nok til at vi en n å  kan  
gi en utdannelse i by- og regionplanlegging som virkelig svarer til dagens 
krav. Men ser vi på  saken som en nordisk oppgave, ville det falle lettere å 
løse den. Det er s ikkert mulig å bygge opp et fellesnordisk byplanakadem i 
m ed en kapasite t og kom petanse fu llt på  høyde m ed det beste ute i verden. 
De som h er  ville søke en om fattende videreutdannelse som planleggere, 
ku n n e  alt i studietiden trekkes inn i p rak tiske  planleggingsproblemer, idet 
de nasjonale p lanleggingsinstanser kan  søke lijelp i det nordiske akadem i til 
løsning av aktuelle oppdrag.

Forholdene i de nordiske land ligger vel til re tte  for et slikt felles k ra f t tak .  
Behovet for akadem iet er lett å påvise, mulighetene for å skaffe førsteklasses 
læ rerkrefte r  er de beste, og finansieringsspørsmålet m åtte  ku n n e  løses med 
bidrag fra  s ta ter og kom m uner, forskningsselskaper, industr i  og andre  or
ganisasjoner som i siste omgang høster fordelene ved ordningen.

Statens bygge- og eiendom sdirektorat er enig i de synspunkter ark itek ten  
g jør seg til ta lsm ann  for. E n  vil derfor støtte tanken  om at det søkes gjen-
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nom ført en løsning p å  nord isk  p lan  for u tdann ing  av privat prak tiserende 
konsulenter med spesialfelt by- og regionalplanlegging.

Likeledes anser en a t det bør søkes et samarbeid  m ed henblikk  p å  koordi
nering av den nordiske byplanforsking.

Oslo, 17. feb ruar 1962

P. Ström

Dag Brænne

Nordisk kulturkommisjon, norsk avdeling:

Man h a r  m erke t  seg a t  Norsk byplanforening anbefaler at Nordisk Råd 
ta r  saken opp til drøftelse, og Nordisk ku ltu rkom m isjons  norske avdeling 
ønsker å slutte seg til denne anbefaling.

Hvis forslaget blir vedtatt  anser den norske avdeling det for rimelig at 
saken blir u trede t gjennom Nordisk K ulturkom m isjon.

Oslo, 26. februar  1962

Helene Andersen
L. L. Castberg

Norges tekniske høgskole, arkitektavdelingen:

A rkitektavdelingen skal først i korte  t rek k  gjøre rede for situasjonen 
vedrørende undervisningen i faget by- og regionplanlegging ved Norges tek
niske høgskole. —  F ra  1956 av h a r  NTH h a t t  et eget professorat i by- og re
gionplanlegging. Undervisningen inngår som et ledd i den ordinære arkitekt- 
u tdannelse og følger i store t rek k  det sam m e opplegg som ved de tekniske 
liøgskoler i Sverige. Undervisningen er obligatorisk for s tudentene ved a rk i
tektavdelingen, hvor det er et av hovedfagene til 2. avdeling. Studentene ved 
bygningsingeniøravdelingen k an  velge by- og regionplanlegging som støtte
fag til 2. avdeling.

Hva angår v idereutdannelse ved Norges tekniske høgskole etter avlagt høg- 
skole- eller universite tseksam en er det adgang til å velge faget

1. som grunnlag  for spesialstudier med høgskolestipendium,
2. til s tud ium  (likeledes m ed s tipendium ) med sikte på  å  ta  den tekniske 

l icentiatgrad eller
3. s tud ium  med sikte p å  den tekniske doktorgrad.
N år det gjelder undervisning og forskning som grenser inn  på  byplanfa

get, k an  det opplyses at det i budsjettforslaget for 1963 er foreslått oppret
tet et p rofessorat i tra f ik k tek n ik k  ved Norges tekniske høgskole. Videre er 
det foreslått opprette t et professorat i geografi ved Norges lærerhøgskole. 
Opprettelsen av disse lærerstillinger vil bety en styrkelse av det vitenskape-
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lige miljø og bli av stor verdi også for undervisningen i by- og reg ionplan
legging. Dessuten h a r  arkitektavdelingen foreslått en økning av antall læ re r
k re f te r  ved instituttet.

Det er på  det rene at behovet for by- og regionplanleggere vil øke s te rk t  i 
Norge de kom m ende år, særlig i forbindelse med innføringen av den nye 
bygningslov. Det er derfor helt nødvendig at m an  snarest ta r  opp spørsm ålet 
om hvordan m an i Norge skal sikre rekru tte ringen  av fagfolk p å  dette felt. 
A rkitektavdelingen h ar  foreslått overfor departem entet at det biir nedsa tt  
en komité som skal u trede det fremtidige behov for de forskjellige kategorier 
av ark itek ter  i Norge frem  til 1975. Hvis komitéen kom m er til at behovet er 
s tørre  og mere differensiert enn de eksisterende ark itekthøgskoler n å  ta r  
sikte på å dekke, skal komitéen kom m e med forslag til prinsipielle re tn ings
lin jer  for hvor og hvordan  den fremtidige undervisning bør skje. E t av de 
spørsmål som naturlig  vil melde seg i denne forbindelse, er en egen studie
linje for by- og regionplanleggere.

Et felles nord isk  forsknings- og underv isn ingssentrum  for by- og region
planleggere kan  tilsynelatende ha  meget for seg. P å  den annen  side k an  det 
innvendes at både de naturg it te  forhold og den lovgivning som planleggerne 
skal bygge på, er så vidt forskjellig i de nordiske land, at et felles underv is
ningsopplegg vil støte på  vanskeligheter.

Hva angår byplanforskningen er det derimot s ikkert r iktig  å utvide og y t
terligere stimulere det nordiske samarbeid som allerede er i gang. Man h a r  
således i flere år ha t t  direkte faglig kon tak t  b lant annet m ed Insti tu tionen  
för stadsbyggnad ved KTH i Sverige og med Dansk B yplanlaboratorium  og 
avtale om utveksling av forskningsresu lta te r  og faglige publikasjoner.  Det 
bør også nevnes at ark itektavdelingen hver v inter a r range re r  en ekskursjon  
(med 3. å r sk u r’s s tudenter)  til D anm ark , F in n lan d  eller Sverige og da be
søker undervisningsanstaltene i vedkom m ende land. En øket adgang til å 
invitere gjesteforelesere fra  de andre nordiske land ville u tvilsom t berike 
m iljøet og stimulere interessen for byplanfagene. P å  dette felt vil et in itia
tiv fra  det Nordiske Råd s ikkert være av stor betydning.

A rkitektavdelingen h a r  dessverre bare ha t t  noen få dager til å  u tta le  seg 
om denne viktige sak. Avdelingen h a r  derfor m åtte t  innskrenke seg til den
ne korte  uttalelse, som bare berører noen få av de spørsmål saken reiser. 
Man vil im idlertid foreslå a t Nordisk Råd foranlediger oppnevnt en egen in 
ternordisk  komité til å u trede saken nærmere. I en  slik komité bør også Nor
ges tekniske høgskole være representert.

T rondheim , 27. feb ruar  1962

H erm an K rag
Avdelingsformann



793

Statens ark itektkurs:

Sak A 30: Bilaga 4

Disse ting er ikke styret uk jen t,  det h a r  fulgt utviklingen m ed stor in teres
se, og det erk læ rer seg fullt u t  enig både med britiske eksperters  syn, og at 
saken blir ta t t  opp i Nordisk Råd som foreslått av Helge Larsen og Helge 
Seip.

Oslo, 26. februar 1962

E tte r  fu llm akt

F or styret 

Arne Vesterlid
Rektor

Den norske ingeniørforening:

Den norske ingeniørforening vil anbefale a t spørsm ålet om utdannelse av 
by- og regionplanleggere blir ta t t  opp til drøfting på  nordisk  basis sam m en 
med en koordinering av den nordiske byplanforskning.

En slik nord isk  u tdannelse m åtte  da  legges opp som en spesialutdannelse 
og bygge på  at deltakerne h a r  en g runnu tdanne lse  i faget og er i arbeid in 
nen  by- og regionplanleggingen. Det kan  her trekkes en parallell m ed de 
nordiske k u rs  i san itæ rtekn ikk  som holdes ved Den nordiske helsehøgskolen 
i Gøteborg m ed støtte av WHO.

I hvilken grad en slik felles nord isk  undervisning kan  kom bineres med 
løsning av aktuelle oppgaver, er det vanskelig å u ttale  seg om, m en dette 
synes å ville komplisere saken noe.

Det er i dag ikke lett å si noe om m uligheten for spesialutdannelse i by- 
og regionplanlegging i Norge, da problemet er for lite utredet.

Vi vil derfor anbefale at det biir nedsatt  en komité med 1 a 2 rep resen tan 
ter fra  hvert land  til å u trede dette spørsmål. Vi går u t  fra  at høgskolene i 
nødvendig u ts trekn ing  tas  med i dette arbeid. Vi viser i denne forbindelse 
til utvalget for u tredning  av nord isk  sam arbeid  om teknisk  utdannelse, opp
nevnt av Nordisk ku ltu rkom m is jon  under  Nordisk Råd. Dette u tvalg bør an 
tagelig kontak tes  i denne sak.

Oslo, 2. m ars  1962

Den norske ingeniørforening 

.4. Nagell 
Generalsekretær

Odd Grønhaug
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Norske arkitekters landsforbund har i skrivelse den  24 februari 1962 m e d 
delat, att det »vil fu l l t  u t  støtte forslaget».

S v e r i g e  

Byggnadsstyrelsen:

F råg an  om utbildningen av fackm än  m ed uppgifter inom sam hällsp lane
ringens område h a r  i vårt land under senare å r  tilldragit sig ett växande 
intresse b land fackm ännen  själva och i politiska kre tsar, och även från  det 
cen tra la  planväsendets sida h a r  vissa initiativ tagits. Inom det till byggnads
styrelsen k n u tn a  rådet för översiktlig planläggning h ar  p laneraru tb ildn ing- 
en så lunda  diskutera ts  vid flera tillfällen, senast i anslu tn ing  till universi- 
te tsutredningens betänkande VI: »Universitet och högskolor i 1960-talets 
samhälle» (SOU 1959: 45), över vilket rådet den 29 februari  1960 avgav y t t 
rande. I detta  sam m anhang  konsta terades  bl. a. följande:

Inom de arbetsom råden  som rådet för översiktlig planläggning h a r  att  fö
re träd a  råder f. n. en påtaglig b ris t på  kunn iga  p lanerare  inom olika fack
om råden med blick för de sam m anhang  som k a rak te r ise ra r  sam hällsp lane
ringen. För avhjä lpande av denna  brist är det nödvändigt a tt  m öjligheterna  
för u tbildning av p lanerare  vidgas och förbättras. Detta gäller båda de h u 
vudgrupper av fackm än —- samhällsvetare och tekn iker —  som i första  hand  
h a r  a tt  svara för p laneringsarbeten.

Å tgärderna bör in rik tas  dels p å  grundutb ildn ingen  och dels på  a tt  bereda 
m öjlighet till ef terföljande fortbildning.

I anslu tn ing  härtil l  k an  också näm nas  a tt  frågan  om en m er p lanerings- 
in r ik tad  g rundutb ildning  för sam hällsvetarna (geografer, ekonomer, socio
loger, s ta tis tiker) för närvarande  ä r  u n d er  u tredning  inom kom m ittén  för 
nya  utbildningsvägar vid de filosofiska fakulte terna. Inom rådet för över
siktlig p lanläggning h a r  t i llsatts  en arbetsgrupp  med uppgift a tt  i första  
h and  föreslå läm pliga r ik t l in je r  för fortbildningens ordnande.

Av vad som h ä r  anförts  torde fram gå a tt  m an  i Sverige tagit vissa initiativ, 
eh u ru  ännu  p å  utredningsstadiet, i syfte att  hö ja  kunskapsn ivån  och kvali
f ikationerna i övrigt b land de fackm än  och specialister som m edverkar vid 
sam hällsplaneringen. I vårt land liksom i u tlandet bedrives också ett  in ten 
sivt utvecklings- och forskningsarbete rörande olika planeringsproblem, och 
ett  väsentligt led i effektiviseringen av vårt eget p laneringsarbete  m åste 
s jälvklart vara  a t t  noggrant följa den in terna tionella  utvecklingen och a tt  
aktivt verka för goda k o n tak te r  m ed u t ländska  forskningsorgan och in s t i tu 
t ioner inom  området. Inte m inst  m åste  detta  gälla de nord iska länderna, för 
vilka ett u tbyte av e rfarenheter  och en sam ordning  av de förhållandevis be
gränsade ekonom iska och personella re su rse rna  borde innebära  betydande 
gem ensam m a fördelar. Med den fortgående utveckling av p laneringsverk
samheten, som gör sig gällande i samtliga nord iska länder och som i m ånga
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avseenden känne tecknas av en påfallande likhet i problem ställn ingar och 
idémässig in rik tn ing  är  det rä t t  uppenbart  a t t  fö ru tsä ttn ingarna  fö r ett in- 
ternord isk t sam arbete i h i thörande  frågor bör va ra  i hög grad gynnsam m a. 
Delvis h a r  ett sådant sam arbete redan vuxit f ram  såsom fallet exempelvis 
är beträffande byggforskningsorganisationernas verksam het och som i fråga 
om sam hällsplaneringen kom till u ttryck  i form  av en nord isk  stadsplane- 
konferens i Oslo hösten 1960.

Utan a tt  h a  h af t  m öjligheter a tt  ta  s tällning till de organisa toriska sam 
ordningsproblem en vill byggnadsstyrelsen med anledning av det fram lagda 
förslaget und ers try k a  angelägenheten av att  en in ternord isk  sam verkan  i 
frågor rörande p laneraru tb ildn ingen  och p laneringsforskningen k an  kom m a 
till s tånd i lämpliga former.

Stockholm den 19 feb ruari  1962

Sixten  Larsson
Ivar Jonsson

Äke Flacker

Väg- och vattenbyggnadsstyrelsen:

Den fortgående urbaniseringen  och den s tru k tu re l la  om vandling av vårt 
samhälle, som följer av näringslivets koncentra tion  och utvecklingen inom 
transportom rådet,  k räver såväl en förutseende regional planläggning som 
r ik tl in je r  för planeringen inom  tä to rte rna .  Av särskild  betydelse är därvid 
den m ångfald  problem som sam m anhänger  m ed biltrafikens k ra f t iga  ex
pansion.

De problem, som m åste  lösas i sam band m ed region- (general-) p lanering
en, och den översiktliga s tadsplaneringen inom de centrala  stadsom rådena, 
k räver an litande av expertis f rån  ett flertal fackom råden  såsom statistik, 
näringsgeografi, sociologi, ekonomi, väg- och trafik teknik , bebyggelseplane
ring, vatten- och avloppsteknik m. m. Med hänsyn  härtil l  synes frågan  om 
utbildning av region- och s tadsp lanerare  liksom frågan  om forskning inom  
hithörande om råden  i första  h and  vara  ett sam ordningsproblem . Det torde 
så lunda  icke v a ra  möjligt a t t  u tb ilda  region- och stadsp lanerare  m ed sikte 
på  att  dessa skola k u n n a  behärska  de olika fackom rådena tillräckligt för att  
självständigt lösa de problem ställn ingar som region- och s tadsplanering in 
nefattar.  Därem ot synes det angeläget att  u tbildningen i region- och stads
planering är u tfo rm ad  m ed sikte på  a tt  vederbörande skall erhålla  ti llräck
lig insik t i de olika äm nesom råden, som beröres av planeringen, för a tt  k u n 
na m edverka vid sam ordningen såväl av de olika deluppgifterna inom den 
p rak tisk a  planläggningen som av forskningen inom sam hällsplaneringen.

I vad m ån  behov föreligger av e tt  in te rnord isk t sam arbete på  detta om-
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råde torde icke k u n n a  klarläggas u tan  en föregående inventering av de re 
surser, som för närvarande  finnes a tt  tillgå inom respektive länder. Inven
teringen förutsä ttes  därvid om fatta  samtliga de ämnesom råden, som beröras 
av region- och s tadsplanering ävensom om fattn ingen av den sam verkan  som 
redan  nu  förefinnes mellan de olika äm nesom rådena.

Med hänsyn  till region- och s tadsplaneringens stora betydelse för sam 
hällsutvecklingen synes en dylik inventering angelägen såsom en första  å t 
gärd för erhållande av en överblick över dagens situation såväl i vad avser 
u tb ildn ingen  som forskningen. Fö rs t  med inventeringen som underlag  torde 
det vara möjligt a t t  upptaga frågan  om behovet av sam ordning såväl inom 
respektive länder som p å  in ternord isk t plan.

Styrelsen vill slutligen i anslu tn ing  till det föregående fram hålla  a tt  u t 
b ildningen i region- och s tadsplanering m ed hänsyn  till sin speciella n a tu r  
till viss del lämpligen borde k u n n a  bedrivas såsom fortb i ldn ingskurser  i 
sam nordisk  regi och att  m öjligheterna h ä rfö r  borde undersökas.

Stockholm den 19 februari 1962

Kungl. väg- och vattenbyggnadsstyrelsen 

Gust. Vahlberg
Erik Hasselquist 

Överstyrelsen för de tekniska högskolorna:

 få r  ö v e rs ty re lsen  förorda, a t t  frågan  om fö ru tsä ttn ing 
arna  för en nordisk  sam verkan på  hithörande om råden —  främ st  b e trä ffan 
de fortbildningen och forskningen —  göres till föremål för en närm are  u t 
redning.

Stockholm den 6 m ars  1962

F rank  Öhman

Gunnar MacDowall

Tekniska högskolan i Stockholm (kollegienämnden) har i skrivelse den 19 
februari 1962 hänvisat till fö ljande yttrande såsom sitt eget.

Tekniska högskolan i Stockholm, avdelningen för ark itek tur:

De två frågorna om forskningens koordination och om en gem ensam  u t 
bildning av planerare  synes inte nödvändigtvis behöva samm ankopplas. Om 
ett gemensamt u tb ildn ingsinstitu t av något slag skulle kom m a till stånd,
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bör det givetvis också kom m a a tt  spela en roll inom  planforskningen. Det 
kan  också d iskuteras  a tt  ge det funktionen  av ett  sam ordnande organ för 
all p lanforskning i Norden, m en det är inte självskrivet a t t  detta  ä r  en än 
damålsenlig lösning. I och för sig torde en sam ordning inom  Norden av den 
för stadsbyggande och regionplanering behövliga forskningen vara  av värde, 
och en u tredning  om i vilka fo rm er en sådan  sam ordning bäst befräm jas  
vore a tt  hä lsa  m ed tillfredsställelse.

Vad angår skolningen av planerare  ä r  denna i dag bristfällig  i samtliga 
de nordiska länderna. Det finns ingen speciell u tb ildning av sådana  fackm än 
som krävs för den översiktliga sam hällsplaneringen, och det gäller då  både 
dem som företrädesvis h a r  a tt  syssla med det grundläggande u tredn ings
arbetet och som nu vanligen häm tas  från  sam hällsvetenskaperna och dem 
som h a r  a t t  svara för den egentliga p laneringen och som nu i regel h a r  a r 
k itekt- eller civilingenjörsutbildning. Inte heller ifråga om den m er detal
jerade stadsplaneringen är utbildningen helt tillfredsställande, ehu ru  bris
te rna  där ä r  m indre  fram trädande . Som vägar att fö rbä ttra  sam hällsplane
ra rnas  kvalitet h a r  d iskuterats  dels en efterutbildning av tekniker och sam 
hällsvetare, dels en speciell grundläggande studielinje för p lanerare . Det bör 
understrykas  a tt  det grundläggande sam hällsstudie t om fattande både socio
logiska och ekonom iska förhållanden i deras rela tion till p laneringsom rådena 
å ena sidan och det p lanerande, konstruk tiva  arbetet å an d ra  sidan alltfort 
kom m er att  k räva  m edverkan av fackm än med olika utbildning. Men de 
samhällsvetenskapligt skolade k ra f te rn a  bör genom en kom plette rande u t 
bildning få bättre förståelse för planeringens speciella problem och behov av 
kunskapsm ater ia l ,  m edan p laneraren  behöver ett ökat vetande om de sam 
hällsvetenskapliga ämnenas kunskapsom råden  och m etodik för a tt  därige
nom bättre  k u n n a  u tn y t t ja  och värdera  det f ram brag ta  materialet.

E n  nord isk  sam verkan för någon form  av efterutbildning h a r  d iskuterats  
vid gem ensam t sam m anträ ffande  m ellan de nord iska ark itek tu rsko lo rnas 
lärare, m en inga konkre ta  förslag i frågan  h a r  hittills f ram kom m it.  Skälen 
för samgående h a r  därvid  varit, såsom också fram hållits  i förslaget till Nor
d iska rådet, det r inga rekry teringsunderlaget i de nord iska länderna  var 
lör sig. I sam band med u tredn inga rna  om teknisk högskola i L und  h a r  t a n 
k a r  fram förts  a tt  redan  inom  den grundläggande ark itek tu tb ildn ingens 
ram  o rdna  en säskild studielinje för sam hällsplanerare . Även om därigenom 
en grund  skulle k u n n a  läggas för en fö rbä t trad  p lanerareu tb ildn ing  p å  ren t 
svensk basis, synes det vara  lämpligt a tt  n ä rm are  u treda  vad som eventu
ellt k a n  vinnas p å  ett nord isk t samgående i denna  utbildningsfråga.

Sam m anfattn ingsvis  kan  fram hållas,
att  en fö rbä ttrad  u tbildning såväl av sam hällsvetare med in r ik tn ing  på  för 

planeringen speciellt viktiga spörsmål som av egentliga stads- och region- 
p lanerare är ett  s ta rk t  önskemål,

a tt  en sådan utbildning k an  tänkas  få form en dels av efterutbildning av 
personer med grundläggande akadem iska examina, dels en skolning inom en 
speciell grundläggande studieriktning,
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a tt  en u tredn ing  om de lämpligaste fo rm erna  och om fö ru tsä ttn ingarna  
för ett nordiskt samgående i och för sådan utbildning är  a tt  rekom m endera, 
samt

a tt  en utredning  l ikaså är a tt  förorda om i vilka form er en sam ordning  
av p lanforskningen inom  de nord iska länderna  bäst främ jas.

Stockholm den 19 februari 1962

F ör avdelningskollegium A 

Lennart Uhlin

Chalmers tekniska högskola (kollegienämnden):

Fö re träd aren  för äm net stadsbyggnad vid högskolan, professor Sune L in d 
ström,  h a r  i ärendet anfört följande som kollegienämnden fram för  såsom 
eget y ttrande.

Utbildningen i sam hällsplanering vid de tekn iska  högskolorna sådan  den 
nu  bedrives kan  betecknas som en grundutbildning. Med hänsyn  här ti l l  h a r  
i m ånga olika sam m anhang  fram hållits  behov av en fortbildning för de 
arkitekter, ingenjörer eller lan tm äta re  som kom m it a tt  i sin p rak tisk a  verk
sam het ägna sig åt stadsbyggnadsproblem. Samtidigt h a r  också fram hållits  
önskvärdheten  av a tt  ekonomer, sam hällsvetare och sociologer skulle k u n n a  
in h äm ta  en viss grundutb ildn ing  i samhällsplanering för a tt  därefter  k u n 
na deltaga i eventuellt i fram tiden anordnad fortbildning för sam hällsp la
nerare.

Vad beträffar  den nu  förekom m ande grundutb ildn ingen  vid de tekniska 
högskolorna synes den i stort sett h a  en lämplig u tfo rm ning  och en om 
läggning av denna på  nordisk bas förefaller knappast motiverad. Dock skulle 
en ökad kon tak t i stadsbyggnadsämnet, med utväxling av lä ra re  och orga
niserande av gem ensam m a övningsuppgifter, mellan de svenska tekniska 
högskolorna och läroansta lte r  i de övriga nord iska länderna  vara  synner
ligen lämpligt. Detta k räver  emellertid icke några  organisa tor iska  fö ränd
r ingar  m en därem ot tillgång till större rese- och m ateria lanslag  än  nu. Be
träffande grundutb ildn ingen  vid de tekniska högskolorna skulle alltså ökade 
anslag för nord isk  kon tak t  troligen vara  helt tillfyllest.

Vad därem ot beträffar  fortbildning och forskning synes det i högre grad 
önskvärt att  denna baseras på  ett fast organiserat nord isk t samarbete.

Fortbildningen h a r  ännu  inte fått någon lämplig organisa torisk  form och 
det synes möjligt att  i de fo r tsa tta  övervägandena om en fortbildning basera 
dessa på  att  fortbildningen ordnas gem ensam t för de nord iska länderna. 
Detta torde k u n n a  vidga basen för en sådan utbildning och s tä rk a  det eko
nom iska underlaget för denna.

Forskningen  på  stadsplaneom rådet ä r  a ll t jäm t m ycket ef tersatt  och u tom 
ordentligt stora, kostsam m a och angelägna forskningsuppgifter v än ta r  på 
a tt  bli om händertagna. Det bör då  givetvis vara lämpligt om arbetsuppgif
te rn a  kunde fördelas de nord iska länderna emellan och att  arbetet för forsk
n ingsuppgifternas genomförande planerades så att  m an  t i llvaratar e rfaren
het och m ateria l f rån  hela Norden.
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Om fortbildningen i sam hällsplanering ordnas gem ensam t för de n o r
diska länderna  m åste fö ru tsä ttas  a tt  m an  bygger upp en organisation m ed 
fast anställd högt kvalificerad personal. Vid en sådan  organisation skulle 
då också m ed fördel forskningsarbetet inom sam hällsbyggandet i Norden 
k u n n a  sam ordnas och »clearas».

Göteborg den 1 m ars  1962

P å  kollegienämndens vid Chalmers tekniska högskola vägnar:

L. R ö n n m a rk

Ragnar Than

Länsstyrelsen i Stockholms län:

I likhet m ed länsark itek ten  [se ned a n ] ifrågasä tte r  länsstyrelsen, om icke 
de nationella o likheterna m ed avseende å  byggnadslagstiftningens u tfo rm 
ning, olika m yndigheters  befattn ing m ed planväsendet, geografiska för
hållanden  m. m. avsevärt försvåra  en effektiv nord isk  sam verkan, å tm ins
tone vad gäller undervisning i äm nen  rö rande  p rak tisk t  plangenomförande. 
Detta gäller f räm st  den grundläggande undervisningen vid högskolorna. En 
samordning av undervisningen redan  på  detta  s tad ium  skulle k u n n a  m ed
föra, a t t  vederbörande planerare  icke erhölle tillräckligt ingående k än n e 
dom om olika, vid sam hällsplanering inverkande fak to rer i det land, i all
m änhet hemlandet, d ä r  h an  kunde  kom m a att  h a  sin verksam het.

Med denna u tgångspunk t  borde kanske  därfö r  övervägas m öjligheten att 
vid högskolorna i respektive länder läm na ökat u trym m e åt äm net stads
planering eller eventuellt in rä t ta  en särskild  linje  för p lanerare  med u t 
vidgad undervisning, förutom  i tekn isk t-ark itek ton iska ämnen, jäm väl i 
sam hällskunskap, nationalekonom i och an d ra  vid översiktsplanering viktiga 
ämnen. Det nord iska sam arbete t kunde  därvid ske i form  av utbyte  av lä
rare, sam råd  vid u tarbe tande av k u rs l i t te ra tu r  och dylikt.

Stora fördelar synas därem ot v a ra  förenade m ed ett gem ensam t nordiskt 
cen trum  för planforskning. F ö r  länderna  gem ensam m a problem på sam 
hällsplaneringens område skulle d är  få  en m era  allsidig belysning v a r 
jäm te  forskningsresulta ten  genom det nyss skisserade sam arbetet inom hög
skolornas ram  skulle b idraga till en fö rbä ttrad  utbildning av planerare.

Stockholm å landskansliet den 28 februari  1962

P å  länsstyrelsens vägnar:

Gösta Falk

Olof Ljungström
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Länsarkitekten i Stockholms län:

Bristen på  p lanfackm än  är  m ycket stor i Sverige och gör sig särsk il t  gäl
lande under nu pågående folkomflyttning från  landsbygden till tä to rte rna ,  
en föreetelse, som i högre eller lägre grad torde vara  genomgående i alla de 
nordiska länderna. I Stoi’-Stockholms-regionen, m ed dess snabba folkök
ning ä r  eftersläpningen i planarbetet särskilt m arkan t .

Det till Nordiska råde t fram lagda medlemsförslaget om en ökad u tb ild 
ning av planspecialister synes så lunda motiverat av ett stort behov. Med 
e rfarenheter  f rån  Stor-Stockholms-området som grund  k an  em ellertid  i f r å 
gasättas  om icke behovet av p lanfackm än  redan  nu  h a r  n å t t  en sådan  s to r
leksordning a tt  tillräckligt underlag för u tb ildn ingsgrupper f inns  inom  lan 
det. P å  längre sikt synes emellertid en gem ensam  utbildning k u n n a  u n d e r
lä t ta  ett utbyte länderna  emellan för a tt  i m ån  av behov täcka  u p p k o m m an 
de underskott.

Vid en grov schematisk uppdelning av det k u nskapsfä l t  som underv is
ningen bör om fatta  k an  en gräns dragas mellan äm nen  av huvudsakligen 
teoretisk a r t  och äm nen som hänfö r  sig till det p rak tisk a  p langenom föran
det. Undervisningen i de teoretiska äm nena  torde, bl. a. med hänsyn  till lik
ar tade k lim atiska förhållanden och levnadsvanor, sannolik t med fram gång 
k u n n a  bedrivas gem ensam t för de nord iska länderna. I äm nen  som rö r  det 
p rak tiska  plangenom förandet synes emellertid än  så länge f innas  m ånga  
nationella olikheter. Den kom m unala  och statliga organisa tionen sam t bygg
nadslagstiftningens u tfo rm ning  k an  h ä r  näm nas  som exempel. E h u ru  en 
gemensam nordisk  utbildning, kom binerad m ed forskning, på  längre sikt 
skulle k u n n a  bli av stort värde, torde dock undervisningen för det i Sverige 
nu  aktuella  behovet av fackm än  väsentligt försvåras av n äm n d a  rådande  
olikheter.

Tillgången p å  in ternationellt  sett högkvalificerade k ra f te r  som ledare för 
planeringsundervisningen är  givetvis begränsad. I de äm nen  d är  en gemen
sam nordisk undervisning redan  nu k an  vara  lämplig torde ett  gem ensam t 
u tn y tt jan d e  av tillgängliga lä ra rk ra f te r  k u n n a  hö ja  undervisningens kvali
tet.

Stockholm den 16 februari 1962

Torsten Josephson

Svenska landstingsförbundet:

E rin ras  m å a tt  förbundets verksam het icke om spänner planläggnings- 
frågorna i egentlig mening. Dock h a  några landsting, främ st de som om 
giva städer u tanför landsting, haf t  anledning a tt  engagera sig i dessa f r å 
gor. Det torde vara en allm än erfarenhet a t t  tillgången p å  dugliga plane- 
ringsm än  är  begränsad och a t t  å tgärder äro motiverade a t t  få  till s tånd
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en rationell utbildning på  delta område. Nära till hands synes ligga, a t t  m an 
därvid söker sig fram  till en lösning på  nordisk  basis. Icke m inst värdefullt 
vore att  få till s tånd en forskningsinstitu tion på detta område. F rågan  sy
nes enligt styrelsens mening väl fö r tjän t att  upptagas till behandling å det 
stundande rådsm ötet i Helsingfors.

Stockholm den 22 februari 1962

För Svenska landstingsförbundets  styrelse:

Fr idolf Thapper
Ivar Dahlgren

Svenska stadsförbundet:

F rågan  om en fö rs tä rk t  och fö rbä ttrad  utbildning av sam hällsplanerare 
samt en utbyggnad av forskningen p å  sam hällsplaneringsom rådet h a r  för n ä r 
varande stor ak tualite t i Sverige och synbarligen även i de övriga nordiska 
länderna. Då såväl utbildningen av p lanerare  som forskningen på  om rådet vä
sentligen är statliga uppgifter, kan  styrelsen för sin del knappast  u tta la  sig 
närm are  om de p rak tiska  m öjligheterna att organisera en in ternord isk  sam 
verkan i dessa frågor. Styrelsen kan  emellertid bekräfta , att  bris ten  på  a r 
betskraft med en för sam hällsplaneringsuppgifter lämplig u tb ildning m ed
för besvärliga problem för de svenska s täderna, likaså att  forskningen inom 
detta v idsträckta  arbetsom råde är otillräcklig. Att så är fallet sam m anhänger 
naturligen med a tt  det i Sverige liksom i de övriga nordiska länderna sak 
nas u tbildningsvägar med särskild  in r ik tn ing  på  samhällsplaneringsnpp- 
gifterna.

Samhällsplaneringens arbetsuppgifter ä r  num era  så stora och betydelse
fulla, a t t  ej blott en fortbildning för sådana  uppgifter efter teknisk  eller 
sam hällsvetenskaplig  examen u tan  även en särskild grundutb ildn ing  av p la
nerare behöver övervägas. För en sådan grundutbildning, som bör anknytas  
till universitet eller teknisk  högskola, torde det i Sverige n u m era  finnas 
tillräckligt underlag  enbart inom landet, m en den kunde självfallet bli till 
ny tta  även för de övriga nordiska länderna i den m ån  dessa funne  ett sådant 
samgående önskvärt.  Det är emellertid i första hand  för fortbildningen och 
för forskningsuppgifterna  som förslagsstä llarna ansett  en in ternord isk  sam 
verkan värdefull. Styrelsen delar denna åsikt. Det torde fram för allt vara 
på dessa om råden  som ett utbyte av erfarenheter och rön  och ett gemen
samt u tn y ttjan d e  av högkvalificerade lä ra rk ra f te r  kunde erb juda  fördelar. 
Styrelsen finner det m otiverat att  frågan upptages till övervägande inom 
nord iska rådet.

Stockholm den 22 februari 1962

Svenska stadsförbundets  styrelse 

IIj. Mehr

Rolf Romson
26—610520. X o i d is k a  rå d e t.
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Stockholmstraktens regionplanenämnd har i skriuelse den 20 februari 1962 
meddelat, att den åberopar följande yttrande.

Stockholmstraktens regionplanekontor:

Ur kontorets synpunkt bör det främ st unders trykas  att  det finns ett be
hov av fler och bättre  utbildade p lanerare. Bristen på  lämpligt utbildade 
fackm än är  särskilt  påfallande då det gäller den översiktliga p laneringen 
men inte heller ifråga om den mer detaljerade s tadsplaneringen är  fö rhå l
landena tillfredsställande. Även behovet av m er forskning på en rad  om 
råden av betydelse för s tadsbyggandet och regionplaneringen gör sig s ta rk t  
gällande.

Innan  kontoret går vidare in på utbildnings- och forskningsfrågor i sam 
band med stads- och regionplaneringen m å det erinras om skillnaden m el
lan den fysiska planeringen som sysslar med organisationen i ru m m et  och 
formgivningen av anläggningar och byggnadsverk och med m arkens  dis
position, och den planering av verksam heter,  inklusive investeringsverksam 
het, som vanligen rubriceras som ekonomisk planering. Ekonom isk p lane
ring förekom mer hos oss för enskilda både privata  och a l lm änna  företag, 
kom m uner etc. och kan  i någon m ån sägas vara förhanden  på r iksp lanet ge
nom de ram ar  som »långtidsutredningarna» h a r  givit. Någon m otsvarighet 
på  det lokala eller regionala p lanet till en sådan ekonomisk ram planering  
innefattande såväl privat som offentlig verksam het finns därem ot inte h ä r  
i landet, och då det h ä r  talas om stads- och regionplanering är  det således 
en fråga om fysisk planering, där kännedom en om anläggnings- och bygg- 
nadstekniska förhållanden alltid måste spela en betydande roll.

Det finns idag i Sverige ingen speciell u tbildningslinje för stads- och re 
gionplanerare. Den nuvarande arkitektutbildningen, som för närvarande  
ä r  den bästa basen för den m er detaljerade stadsplaneringen, ger även för 
denna verksam het otillräckliga kunskaper  såväl i vissa anläggningstek- 
n iska frågor som beträffande den samhällsvetenskapliga bakgrunden . För 
den översiktliga sam hällsplaneringen krävs fram föra ll t  en väsentlig fö r
djupning  av kunskaperna  inom det socialvetenskapliga fältet. Det kan, som 
ett u ttryck  för de kunskapskom binationer som är önskvärda inom den över
siktliga planeringen, pekas på att, innan  regionplanekontoret tvingades till 
personalinskränkningar,  bland de till kontoret k n u tn a  fackm ännen  fanns 
tre med dubbla examina, en a rk itek t och fil. kand., en a rk itek t och civil
ingenjör och en civilingenjör och fil. kand. Även om det sålunda h a r  visat 
sig att yngre personer med intresse för de m er komplicerade samhällsplane- 
uppgifterna i viss u ts träckn ing  genom en sådan kom bination av s tud ier ik t
ningar skaffar sig ett bättre  underlag för sådan verksam het, borde det bli 
lä ttare  att  för de u tom ordentligt viktiga regionala p lanuppg ifterna få  läm p
ligt utbildat folk om det funnes en särskild planerareutbildning.
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Regionplanearbetet för s tockholm strak ten  h ar  ju  till stor del baserats  på  
specialutredningar u tfö rda av vetenskapsm än —  statis tiker och ekonom er — 
utanför regionplanekontoret, och regionplaneringen kom m er alltid a tt  vara 
i hög grad beroende av den forskning som bedrivs inom sådana vetenskaps- 
fält som sociologi, ekonomi, näringsgeografi etc. En  fö rbä ttrad  p lanerare
utbildning ändrar  ingenting i detta  förhållande. Men genom b ä ttre  skolning 
inom det socialvetenskapliga om rådet skulle p lanera rna  få ökade m öjlig
heter a t t  rä t t  bedöma och handskas med det m ateria l som dessa vetenska
per sätter i deras händer och a tt  bä ttre  form ulera  sina anspråk  på  och »be
ställningar» hos dem. P å  m otsvarande sä tt  ä r  det u tom ordentlig t önskvärt 
a tt  sådana sam hällsvetenskapare som skall ägna sig åt för planeringen er
forderliga studier och u tredn ingar  får en viss skolning i p lanerandets  inne
börd och villkor för a tt  därigenom lättare  ku n n a  anpassa sin verksam het 
till planeringens verkliga behov.

En för sam hällsplaneringens behov anpassad  utbildning bör därför inne
fa tta  dels en speciell s tud ierik tn ing  för fysiska p lanerare  m ed anknytn ing  
till teknisk-arkitektonisk  utbildning, m en med fylligare ku rse r  i sam hälls
vetenskapliga äm nen, dels en p å  planläggningens problem s tarkare  in rik tad  
utbildning av samhällsvetare. Regionplanekontoret h a r  den uppfa ttn ingen  
att  sådana speciallinjer för p lanerare  och samhällsvetare redan  nu borde 
vara möjliga att  etablera i Sverige med hänsyn  till de uppgifter som före
står på stadsbyggandets och regionplaneringens område och det behov av 
fackm än som dessa skapar. Hittills h a r  det dock mot tan k a r  av ovanstående 
slag invänts, a t t  underlaget h ä r  i landet för en sådan specialutbildning vore 
alltför ringa. Kontoret finner därför att  en n ärm re  undersökning  av fö ru t
sä ttn ingarna  för en gemensam nordisk skolning av p lanfackm än  vore värde
full.

Ifråga om en koordination av p lanforskningen  i de nordiska länderna  vill 
kontoret fram hålla  att  en in tensifierad forskning är s ta rk t  påkallad  och 
att  i den m ån  en bättre  hushålln ing med tillgängliga forskningsresurser kan  
vinnas genom en nordisk  sam verkan, en sådan koordination bör e f te rs trä 
vas. Däremot är det inte säkert a t t  denna sam ordning skall handhas  ju s t  
av ett gemensamt utbildningsinstitu t,  därest ett sådant skulle kom m a till 
stånd. Snarare bör det väl sökas en lösning med anknytn ing  till de skilda 
forskningsråden.

Regionplanekontoret föreslår med hänvisning till det ovan sagda a tt  re- 
g ionplanenänm den i svar till Nordiska rådet t i lls tyrker dels en u tredning  
om de lämpligaste form erna och om föru tsä ttn ingarna  för ett nord isk t sam 
gående i och för u tbildningen av p lanfackm än, dels en u tredning  om i vilka 
former en sam ordning av p lanforskningen inom de nordiska länderna  bäst 
främ jas.

Sundbyberg den 20 februari 19G2

C.-F. Ahlberg
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På grund av den ko rta  remisstiden liar det tyvärr ej varit möjligt för för
bundet a tt  gå in på  en m era ingående prövning av förslaget.

F örbundet vill emellertid fram hålla ,  att  f rågorna om utbildningen av a rk i
tekter, vilka i betydande om fattn ing är engagerade i sam hällsplaneringen, 
är av mycket stort intresse för förbundet. Inom förbundet finnes så lunda se
dan  flera å r  t illbaka en särskild kom m itté, som arbe tar  med dessa frågor. 
U tbildningsfrågorna liar även dryfta ts  vid de gem ensam m a m ötena med 
presidierna i s tyrelserna för de nordiska ark itek tförbunden  som i regel h å l
les vart tredje år.

F ö rbundet anser, att  det skulle vara av värde att  det nu fram lagda m ed
lemsförslaget bleve föremål för närm are  u tredning  i sam råd  med fö re trä
dare för de organisa tioner och sam m anslu tn ingar  inom Norden, vars m ed
lem m ar är verksam m a på sam hällsplaneringens område.

F örbundet vill så lunda föreslå, a t t  Nordiska rådet rekom m enderar  till
sättandet av en nordisk  kom m itté  för vidare behandling av de i medlemsför- 
slaget upp tagna  frågorna.

Stockholm den 1 m ars  1962

Svenska ark itek ters  r iksförbund 

L -0  Andersson  
Verkst. dir.
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M e d l e m s f o r s l a g

o m  å t g ä r d e r  m o t  r a d i o u t s ä n d n i n g  i s t r i d  m o t  d e t  i n t e r 
n a t i o n e l l a  r a d i o r e g l e m e n t e t

(V äckt av Nina Andersen, Chr. Christiansen, E r ik  Eriksen, H åkon Johnsen,  
A kse l  Larsen, Helge Larsen och K n u d  Thestrup)

Da radiobølger udbreder sig uden hensyn til landegrænser, og det anven
delige radiospektrum  k u n  h a r  et begrænset omfang, blev det for at undgå 
gensidige forstyrrelser hurtig t  nødvendigt at indføre en international for
deling af radiobølgerne og kontrol med, at denne fordeling respekteredes. 
At fordele radiofrekvenserne på en hensigtsmæssig m åde mellem de for
skellige lande blev en af de vigtigste opgaver for Den in terna tionale  Tele
kom m unikationsunion  (ITU), som oprettedes ved den in ternationale iele- 
konvention af 9. december 1932.

Da der ef te rhånden  var disponeret over alle til rådighed stående frekven
ser til brug for landenes allerede eksisterende eller planlagte stationer, vakte 
det bekym ring inden for ITU, da m an  begyndte at oprette mobile sendere 
uden for de nationale terr ito r ie r  og følgelig uden for det in terna tionale  rad io
reglements rækkevidde. ITU’s adm inistrative konference i Atlantic City i 
1947 forbød derfor radiospredning fra  mobile s tationer uden for nationale 
territorier.

Da der derefter etableredes »piratsendere» på  skibe forankrede i fa r 
vande uden for nationale territorier, og der planlagdes udsendelser fra  fly 
over internationalt farvand, foretog ITU’s adm inistrative radiokonference 
i Genéve i 1959 på  forslag fra  de nordiske lande en skærpelse af det in te r
nationale radioreglement, for at der ikke skulle k u nne  bestå tvivl om, at 
også udsendelser fra  bl. a. fast forankrede stationer var i strid med regle
mentet.

De pågældende bestemmelser i det in ternationale radioreglem ent af 1959 
h ar  følgende ordlyd:

Bestem melse nr. 422: E tablering og benyttelse af radiospredningssta tioner 
(radiofoni- og f jernsynssta tioner)  om bord i skibe, lu f tfa r tø je r  eller enhver 
anden form for flydende eller lu ftbårne objekter uden for nationale te r r i 
torier er forbudt.

Bestemmelse nr. 962: Det er forbudt bevægelige stationer på søen eller 
over søen at udføre radiospredningstjeneste.

Dette in ternationale  radioreglem ent af 1959 er t i l tråd t af alle de nordiske 
lande, idet D an m ark  tiltrådte det 28. m arts  1961, F in land  19. april 1961,
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Island 12. august 1960, Norge 16. ju n i  1961 og Sverige 14. april 1963. Det 
tråd te  i k ra f t  1. maj 1961.

Allerede ITU’s adm inistrative konference, som havde vedtaget rad io 
reglementet på  mødet i Genéve i 1959, vedtog en rekom m andation  (nr.  16) 
til de nationale radioadm inis tra tioner med henstilling til disse om at op
fordre deres regeringer til at lage de nødvendige sk rid t  for at forhindre 
eller standse »piratsendernes» virksomhed. Foruden  at henvise til at disse 
senderes virksom hed var i strid med radioreglementet fremhævede den ad 
ministrative konference, at den stred mod velordnet brug af radiofrekvens- 
spektre t og kunne  føre til kaotiske tilstande. Endvidere pegede konferencen 
bl. a. på, at den omstændighed, at driften  af sådanne stationer kunne  finde 
sted uden for medlemslandenes ju risdiktion , vanskeliggjorde anvendelsen af 
pågældende lands love. En særlig vanskelig situation i lovmæssig henseen
de ville opstå, såfrem t »piratsenderne» drev deres v irksom hed fra  skibe eller 
lu ftfar tø jer ,  som ikke var behørigt registrerede i noget land.

Den internationale Telekommunikationsunions rekomm andation fik tilslut
ning af Den europæiske Radiounions adm inistrative råd, som på sit 22. møde 
i 1960 vedtog en rekom m andation, hvori det henstillede til unionens m ed
lemsorganisationer at få deres regeringer til at standse de eksisterende »pi
ratsendere» og hindre etableringen af nye. I rekom m andationen  pegede m an 
bl. a. på, at regeringerne ved diplomatiske henvendelser til de regeringer, 
som indregistrerer »piratsendere», skulle få disse til at standse udsendelser
ne eller i hvert fald at ophæve bærernes registrering. Endvidere opfordrede 
Radiounionen sine m edlem sorganisationer til at tilskynde regeringerne til 
ved lov al gøre det s tra fb art  at hjælpe eller unders tø tte  driften  af »pirat- 
sendere».

Den nordiske adm inistrative radiokonference i Oslo 13.— 14. april 1961 
tog sagen op til behandling. Man fastslog, at »piratsendernes» virksom hed 
kunne  medføre kaos i æteren og derved ødelægge modtageforholdene for 
lyttere og seere. Deres ukontrollerede og illegale virksomhed kunne give sig 
skadelige udslag også ud fra  almene sam fundsm æssige synspunkter.  Hele 
den moderne anvendelse af radiobølger er i alle dens deta ljer baseret på 
en in ternational orden, som er opnået ved de verdensomspændende tele
kom m unikationskonventioner.  Konferencen udtalte i øvrigt, at det tilkom 
statsm yndighederne at træffe bestemmelse om, hvilke tiltag krævedes for 
at sikre overholdelsen af de in ternationale  radiorealer.o

De nordiske teleadministrationer tog derefter problemet op på deres møde 
i Reykjavik 18.— 21. jid i 1961. De var enige om, at m an  enten ved lovgiv
ning eller regeringsbeslutning skulle søge at forhindre gennemførelse af 
radiospredning, rettet mod et af de nordiske lande, fra  skibe eller lu f tfa r tø 
jer, som befinder sig uden for de nationale territorier. Uanset om m an  k u n 
ne bringe »piratsendernes» virksomhed til ophør i de nordiske farvande, 
ville te leadm inistrationerne søge at få gennemført forbud mod, at der i fa r 
tøjer, som befinder sig inden for det nationale terr itorium , installeres eller 
m edføres radiospredningsstationer, som åbenbart er beregnet på at benvt-
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tes i strid med det internationale radioreglement. Desuden ville teleadmini- 
strationerne snarest muligt søge at få gennem ført forbud mod, at deres egne 
landstationer eller mobile rad iostationer fører korrespondance med skibe 
eller luftfartøjer, som udfører radiospredning i strid med det in ternationale 
radioreglement, m angler gyldig licens eller ikke er indregistreret i et land, 
som h a r  ti ltråd t den in ternationale telekom m unikationskonvention.

Sverige havde allerede ved kongelig kundgørelse af 17. februar 1961 fo r
budt fremmede fartø jer  — med mindre de opnåede kongens tilladelse der
til eller befandt sig havsnød — under fæ rd  på svensk terr ito r ia lfarvand  at 
medføre radioanlæg, som åbenbart er bestemt til at anvendes til rad ioud
sendelse fra  fartø je t i strid med bestemmelserne i den gældende in terna tio 
nale telekom m unikationskonvention med dertil hørende radioreglement.

En  lignende bestemmelse som den svenske er optaget i den danske »be
kendtgørelse fra ministeriet for offentlige arbejder om rad iostationer i skibe 
eller lu ftfartø jer»  af 27. april 1961. I henhold  til den danske bestemmelse 
er det også forbudt at installere sådanne radioanlæg.

Herudover er der af D anm ark, F inland, Norge og Sverige udsted t forbud 
mod korrespondance undtagen  nødkorrespondance med »piratskibene» over 
de pågældende landes kysts ta tioner fra  følgende datoer: D anm ark  29. sep
tember 1961, F in land  6. oktober 1961, Norge 25. oktober 1961 og Sverige 30. 
september 1961.

F or de nordiske lande foreligger der her et problem af fælles interesse. 
Eftersom de eksisterende »piratsendere» er placeret i in ternationale fa rv an 
de mellem D anm ark  og Sverige og mellem Sverige og Finland, vil ensidige 
foranstaltn inger fra  et enkelt af disse landes side være uden virkning. Der 
kræves et sam ordnet nordisk  initiativ for at sikre radioreglementets over
holdelse, for så vidt angår det nordiske område. Vi undertegnede foreslår 
derfor,

at Nordisk Råd henstiller til regeringerne, at de i fælles
skab træ ffer  foransta ltn inger for at sikre gennemførelsen af 
det af dem alle t i l trådte  in ternationale  radioreglement, for 
så vidt angår radiospredning i strid med dette og bestemt til 
m odtagning på et nordisk lands område.

København og Oslo, i december 1961

Nina Andersen
J-fnh'nn J n h n s p n

Chr. Christiansen E rik  Eriksen  

K n u d  ThestrupAksel Larsen Helge Larsen
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BILAGA 1

PM rörande å tgärder m o t otillåten radioverksamliet

højesteretssagfører Jens Evensen)

A. Så vidt der er tale om sanktioner mod p iratv irksom hed, er udgangs
punk tet  dette, at to hovedgrupper at' folkeretten k ræ nkes af denne v irksom 
hed.

I. Specielle regler i in ternational telekom m unikationsret, der er fastlagt i 
de bestående generelle og/eller regionale telekom m unikationskonventioner 
og vedtægter.

II. Generelle folkeretlige principper.
De folkeretlige regler, der er baseret på de bestående konventioner og ved

tægter, er kun  bindende for stater og adm inistrationer,  der er p a r te r  i de 
pågældende aftaledokum enter, medens de generelle folkeretlige principper 
er bindende for alle m edlem m er af det in ternationale fo lkesamfund. F o r
skellen mellem de to grupper af folkeretten er im idlertid  ikke særlig stor i 
det aktuelle tilfælde, der her drøftes.

1. For det første, fordi de bestående generelle eller regionale te lekom m u
nikationskonventioner og vedtægter h ar  fundet tilslutning fra  et så stort a n 
tal stater, at ku n  få s ta ter er faktisk  upåvirkede af eet eller flere af disse 
af ta ledokum enters  bindende virkning.

2. For det andet, fordi visse af de grundlæggende principper, der er k o m 
m et til ud tryk  i disse forskellige konventioner og vedtægter, fak tisk  er ble
vet generelle re tsprincipper på dette specielle område. Således er det efter 
forfatterens mening evident, at de følgende principper er kom m et frem som 
generelle folkeretlige principper bindende for de forskellige regeringer og 
telekom m unikations-adm inistra tioner i verden, hvad enten de er pa r te r  i de 
forskellige te lekom m unikationsafta ledokum enter eller ikke:

a. Forbud  mod skadelig indblanding.
b. Princippet om regeringslicens til radiostationer.
c. Princippet om effektiv landsradiofoni som basis for d riften  af rad io

fonistationer.
3. For det tredje, fordi generelle folkeretlige principper sådanne som p r in 

cippet om »misbrug af rettigheder» eller princippet om »godt naboskab» 
ikke kan betragtes som værende upåvirkede af de generelle og regionale 
telekom m unikationskonventioner og vedtægter, der opretter en verdensom 
spændende lov og orden på dette område, en lov og orden uden hvilken m o
derne telekom m unikationsvirksom hed i dens forskellige aspekter i det hele 
taget ikke kunne eksistere. Del m å  være k lart,  at een eller flere stater ikke
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kan  forblive uden for det system, der etablerer den nødvendige in terna tio 
nale orden, med det udelukkende eller hovedsagelige formål at misbruge 
den frihed, som den nyder ved at være ubundet af de nævnte konventioner. 
E n  stat kan ikke af rent egennyttige grunde handle på en sådan måde, at 
den bringer denne verdensom spændende organisation og orden i fare. En 
sådan adfærd ville k ræ nke principperne og »m issbruk av rettigheder» og 
»godt naboskab».

B. Hvor det dre jer  sig om virkelige sanktioner mod »piratstationer», kan 
disse sanktioner ligge på  det nationale eller på  det in ternationale plan.

Sanktioner  på den nationale rets niveau

Stater, som er par te r  i te lekom m unikationskonventioner og vedtægter, h a r  
en forpligtelse til at håndhæve reglerne og bestemmelserne i sådanne af ta le
dokum enter overfor enhver person eller enhver virksomhed, som falder u n 
der dens jurisdiktion. Denne forpligtelse pålægger staten de følgende pligter:

1. Promulgation af nødvendig lovgivning1
De pågældende regeringer h a r  i henhold til folkeretten en forpligtelse til 

at promulgere den nødvendige indenlandske lovgivning for at være i stand 
til at håndhæve bestemmelserne i te lekom m unikationsaftalens dokument. 
En sådan lovgivning skal f. eks. forbyde drift  af uautoriserede rad iofonis ta
lioner (heri indbefattet radiofonistationer fra  skibe eller flyvem askiner). 
Den skal forbyde driften af selv autoriserede stationer på ulovlige frekven
ser. Den bør drage omsorg for, at sådanne autoriserede stationer h a r  deres 
hovedbasis i effektiv national virksom hed etc.

2. Håndhævelsesaktioner
Den skal effektivt håndhæve den under 1. nævnte lovgivning ved at k r i 

minalisere en handling, der går ud på at drive eller at deltage eller på nogen 
måde assistere i driften af »piratstationer», og desuden fastsætte og h ån d 
hæve regler vedrørende beslaglæggelse og konfiskation af udstyr, der a n 
vendes til illegal drift af »piratstationer».

3. L u kn in g  a f havne og flyvepladser
En stat skal desuden lukke sine havne og flyvepladser for skibe og flyve

maskiner, der driver »piratstationer». Den skal håndhæve denne lukning 
ikke alene overfor nationale skibe eller flyvemaskiner, m en overfor enhver 
»pirat». Og denne forpligtelse består —  naturligvis — , hvad enten »pirat
stationerne» driver deres virksom hed uden  for dens kyster  eller ikke. Efter 
de samme retningslinier h a r  en sta t  forpligtelse til at drage omsorg for, at 
sådanne »piratstationer» ikke indrøm m es lejlighed til at få nødvendig u d 
styr, bunkers  etc. fra  nogen af dens havne. Aktivitet af den a r t  vil falde ind 
under begrebet »assistance» til p iratverksom heden.

1 Sådan særlig lovgivning ville blive anset for nødvendig i de fleste lovsystem er, medmindre 
internationale konventioner og vedtægter ifølge forfatningen betragtes som en del af indenlandsk 
ret.

26f—610520. X o r d is k a  rå d e t.
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•i. Beslaglæggelse af skibe (og f lyvem a sk in er)
Inden for dens terr ito r ie r  (heri indbefatte t dens terr ito r ia lfarvande og 

lu f trum m et over dem) h a r  en m edlem sstat re t  og forpligtelse til at beslag
lægge det fartøj, der driver illegal radiospredningsvirksomhed.

Så vidt angår skibe, der udøver deres illegale virksom hed uden  for de te r
ritoriale farvande, er spørsgmålet noget mere indviklet. Spørgsmålet er en 
kelt, hvis det pågældende skib nyder godt af den nævnte stats nationalitet. 
En stat h a r  overfor alle andre  m edlem m er af de forskellige te lekom m unika
tionskonventioner k lar forpligtelse til at håndhæve sin forpligtelse imod 
skibe, der sejler under dens flag, hvor som helst nævnte skib udøver sin 
virksomhed.

Hvor skibet er ubeskrevet, d. v. s. ikke h a r  nogen nationalitet, er det lige
ledes klart,  at enhver stat h a r  ret til at beslaglægge skibet, både 1'or k ræ n 
kelser af den generelle havets lov og for dets illegale rad iospredningsvirk
somhed. I typiske tilfælde antages det yderligere, at kyststaten, mod hvis 
terr ito r ium  den illegale v irksom hed helt eller hovedsagelig rettes, også h ar  
en forpligtelse til at gribe ind og beslaglægge skibet for den in terna tionale  
ordens skyld, både i relation til de ledende principper for havets lov og i 
relation til dens specielle forpligtelser i henhold til de forskellige telekom 
munikationskonventioner.

Uden for dens territoriale farvande (og tilstødende zoner) skal en stat 
være mere forsigtig med at udøve sin ju risd ik tion  på skibe, der fører et a n 
det lands flag. Til at begynde med — i det m indste  —  skal den afholde sig 
fra  at beslaglægge skibet og snarere  tage sin tilflugt til d iplomatiske ak tio
ner. Hvis diplomatiske aktioner er resultatløse, kan  kysts ta ten  i graverende 
tilfælde beslaglægge det skib, der udøver illegal radiospredningsvirksom hed 
uden for dens kysters  terr itoria le farvande.

Som ovenfor anført  er forfatteren  im idlertid  af den mening, at en stat 
med radiospredningsform ål for øje også kan  oprette såkaldte tilgrænsende 
zoner inden for en rimelig afs tand  fra  dens kyst, f. eks. 12 sømil. Inden for 
denne tilstødende zones grænser kan  den håndhæve sin te lekom m unika
tionslovgivning for at forhindre illegal radiospredningsvirksomhed, og den 
kan  gøre dette også overfor fremmede skibe, hvad enten registreringssta ten  
er medlem af te lekom m unikations-organisationerna eller ikke.

Sanktioner på folkerettens niveau

Som påvist i de foregående kapitler m edfører »piratstationers» illegale 
virksomhed klare b rud  på folkeretten. Folkeretlige sanktioner er til d ispo
sition overfor sådanne brud. Folkeretten  lider imidlertid i et vist om fang af 
visse håndhævelsesproblemer, der skyldes den stadig noget uudviklede or
ganisation inden for det in ternationale  folkesamfund og dette sam funds 
noget løse og uensartede karak ter.  Nogle af de folkeretlige hovedsanktioner, 
såsom processer for Den in ternationale  Domstol i Haag eller in ternational 
voldgift for andre dømmende korporationer, er afhængig af  overenskomst
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mellem de pågældende parter, enten en voldgiftsprocedure, der er aftalt i 
forvejen, eller en særlig overenskomst for den pågældende tvist.

Til trods for disse håndhævelsesproblem er s tår effektive folkeretlige sank
tioner imod »piratstationer» til rådighed for regeringer eller unioner, som 
ønsker at gøre ende på  en sådan virksomhed.

1. Diplomatiske forestillinger
En standard-frem gangsm åde overfor b rud  på folkeretten er diplomatisk 

protest, enden i form af diplomatiske noter eller som en m ere uformel di
plomatisk forestilling.

Hvor der er tale om p ira ts ta tioner om bord på  skibe eller flyvemaskiner, 
ville en d iplomatisk protest mod sådan virksom hed og re tte t til den regering, 
hvor fartø je t er registreret, være et na tu rlig t  første skridt at tage.1 For at 
gøre den modtagende sta t  m ere k lar  over situationens alvor kunne  det være 
formålstjenligt, at sådanne diplomatiske erklæringer blev frem sat også af 
andre stater end de d irekte interesserede, f. eks. af m edlem m er af en regio
nal eller universal te lekom m unikationsunion. Udøvelse af tryk  fra telekom
m unikations-unionen og/eller regionale unioner kan  også anbefales.

2. Specielle sanktioner i henhold  til te lekom m unikationskonventionerne
Artikel 27 i den in ternationale  te lekom m unikationskonvention af 1959

(Genfer-konventionen) svarende til artikel 25 i Buenos Aires-konventionen 
af 1952 bestem m er i artikel 27 under overskriften »Afgørelse af s tridsspørgs
mål» :

1. Medlemmer og passive m edlem m er kan  afgøre deres uenighed om 
spørgsmål vedrørende anvendelsen af denne konvention eller af de påtæ nkte  
vedtægter i artikel 14 gennem diplomatiske kana le r  eller i overensstemmel
se med frem gangsm åder, der er fastlagt gennem tosidede eller flersidede 
trak ta ter ,  som afslu tte t mellem dem til afgørelse af in ternationale stridig
heder, eller på  en hvilken som helst anden frem gangsm åde, m an  gensidigt 
er enedes om.

Dette afsnit henviser k u n  til de ordinære midler, der er til rådighed i hen 
hold til folkeretten som drøfte t i det foregående. Artiklens afsnit 2 sørger 
imidlertid for et specielt middel til afgørelse af stridsspørgsmål, der frem 
kom m er fra  konventionen eller de anvendelige vedtægter som følger:

2. Hvis ingen af disse afgørelsesmåder bruges, k an  ethvert m edlem  eller 
passivt medlem, der er par t  i en strid, forelægge stridsspørgsm ålet til vold
giftsafgørelse i overensstemmelse med den fremgangsmåde, der er bestemt 
i bilag 4.

Artikel 27, afsnit 2, fas tsæ tter således in terna tional voldgift, hvis ikke 
andre midler er aftalt. Artikel 4, hvortil der er henvist i afsnittet, giver yder
ligere enkeltheder med hensyn til voldgiftsmændenes udnævnelse og a rbe j
de. Særlig henledes opm æ rksom heden på afsnit 10 og afsnit 12 i bilag 4.

1 Diplomatiske protester til de lande, hvis statsborgere har den ledende interesse i stationen, 
kan også være passende.
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Afsnit 10 bestemmer, at voldgiftskendelsen skal være »endelig og bindende 
for par te rne  i striden».

Afsnit 12 bestemmer, at:

Unionen skal levere alle oplysninger vedrørende striden, som voldgifts
m anden  eller voldgiftsmændene m åtte have brug for.

Artikel 8, afsnit 3, i den europæiske radiospredningskonvention af 15. 
september 1948 henviser også til voldgift i overensstemmelse med de oven
for citerede forskrifter som et middel til afgørelse af stridigheder.

Det er måske unødvendigt at tilføje, at den specielle voldgiftsprocedure, 
der er fastlagt i disse to konventioner, k u n  er obligatorisk for par te rne  i ko n 
ventionerne. I en konkre t strid  kan  udenforstående s tater imidlertid  også 
blive påvirket til at anvende denne frem gangsm åde til løsningen af vanske
lighederne.

Bestemmelserne i Genfer-konventionens artikel 36 (svarende til artikel 34 
i Buenos Aires- og Atlantic City-konventionen) m å  ligeledes haves i e r ind 
ring :

F o r  at lette anvendelsen af bestemmelserne i artikel 211 i denne konven- 
vention, forpligter m edlem m er og passive m edlem m er sig til at underre tte  
hverandre  om overtrædelser af bestemmelserne i denne konvention og de 
dertil knyttede vedtægter.

Naturligvis kan  en sådan notifikation af overtrædelser også indeholde en 
anm odning om at få  den illegale v irksom hed standset.

3. Oprettelse a f  tilstødende zoner på flersidet grundlag
Et skridt, som alvorligt burde tages under overvejelse, er spørgsmålet om, 

hvorvidt en tilstødende zone med radiospredningsform ål for øje burde op
rettes på flersidet grundlag. En sådan zone, der inden for sine grænser fo r
byder radiospredningsvirksomhed fra  skibe (eller flyvem askiner),  k an  i 
p raksis  vise sig at være et effektivt middel mod »piratstationer». Den ville 
tvinge skibene bort fra  kystens beskyttende læ og kunne  m åske samtidig 
forøge omkostningerne og vanskelighederne ved at drive et sådant fore ta
gende. Den 12. sømilzone, der er fastlagt i Genfer-konventionen af 1958 ved
rørende søterritoriet og den tilstødende zone, kunne  m åske være t i ls træ kke
lig vid til disse formål. Men de pågældende s tater kunne  flersidigt endog af
tale videre zoner.

Oslo, den 22. august 1960

1 Artikel 21 indeholder de bestemmelser, i henhold til hvilke medlemmer og passive medlem
mer har forpligtelse til at håndhæve konventionen og de tilknyttede vedtægter såvel overfor 
regerings- som overfor privatdrevne virksomheder.
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BILA GA 2

Yttranden över m edlem sförslaget

D a n m a r k

Generaldirektoratet for post- og telegrafvesenet:

På forslag fra  nærværende generald irektorat nedsatte m inisteren for of
fentlige arbejder i september 1961 et udvalg med represen tan te r  for uden
rigsministeriet, m inisteriet for kulturelle anliggender, jus titsm in is ter ie t  og 
finansministeriet samt generaldirektoratet for post- og telegrafvæsenet med 
den opgave at udarbejde forslag til en lov som på effektiv m åde ville bringe 
de såkaldte »piratsendere»s virksomhed til ophør. Da et sådant forslag var 
blevet udarbejdet, blev der efter aftale mellem de nordiske landes m inistre  
for det pågældende sagområde tru ffe t  aftale om en koordinering af landenes 
lovforslag til løsning af det foreliggende problem, som i øjeblikket især be
rører D anm ark  og Sverige. Em bedsm ænd fra Sverige, Norge, F in land  og Dan
m ark  h ar  efter en ræ kke møder, der sluttede i februar 1962 foretaget den 
nødvendige koordinering af lovforslagene, således at det tilsigtede resu lta t  
skulle k u nna  opnås, såfremt forslagene vedtages.

Hovedbestemmelsen i de udarbejdede forslag går ud på at krim inalisere 
oprettelse, drift  eller benyttelse af rad iospredningssta tioner på det åbne hav 
eller i lu ftrum m et derover. Herved gør m an  altså en bestemmelse i et in ter
nationalt  reglement (radioreglementet) til en bestanddel af en national lov, 
hvilket ikke au tom atisk  er tilfældet, n å r  regeringen ratificerer en in terna tio 
nal konvention m ed tilhørende reglementer. Det bemærkes, at virkeom rådet 
tor den hidtil gældende lov om te lekom m unikation m. m. ved radio h a r  været 
begrænset til det nationale land- og sø territorium  sam t lu f trum m et derover.

Endvidere indeholder forslaget specificerede bestemmelser, om k rim inali
sering af forskellig a r t  af m edvirken ved de om handlede radiosenderes op
rettelse og drift. Det bemærkes, at m edvirken ved udsendelserne af k u n s t 
nere ikke agtes krim inaliseret ifølge forslaget, med m indre denne medvirken 
finder sted om bord i fartøjet.

Om de i de danske farvande beliggende radioskibe kan  i øvrigt oplyses, 
at de på intet t idspunkt synes at have haft  tilladelse til oprettelse a f  rad io
fonistationen, hvilket strider imod en af hovedbestemmelserne i det in te r
nationale radioreglement, som går ud på, at enhver radiostation skal licen
seres af adm inis tra tionen  i det land, hvortil den hører. E fter  alt at dømme 
h ar  skibenes rederier oprindelig opnået at få udstedt midlertidige indregi
streringsbeviser for skibene i m indre  landé uden for Europa gennem disse 
landes konsu la ter  forskellige steder i Europa. I de to tilfælde, hvor general
d irektoratet er blevet gjort bekendt med skibets nationalitet,  h a r  myndighe
derne i de pågældende lande, efter at der fra generaldirektoratets  side blev
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gjort indsigelse imod overtrædelsen af  radioreglementet, s traks  annu llere t  
skibenes registrering.

Da de nordiske »piratsenderes» hidtil med held gennemførte virksomhed 
h a r  dannet skole uden for Norden —  der h a r  i længere tid været en »pirat
sender» i v irksom hed udfor den hollandske kyst, og der vil ef te r  forlydend« 
blive placeret et senderskib udfor Englands kyst i nær frem tid  —  m å dei 
anses for naturligt, a t der fra  de nordiske lande først tages in itiativ  til at 
løse dette efte rhånden  alvorlige in ternationale  problem, som tru er  med at 
undergrave retsordenen på radioområdet.

København, den 28. februar 1962

Arne Krog
fíörje Nielsen

F i n l a n d

Post- och telegrafstyrelsen1:

Post- och telegrafstyrelsen h a r  i p lenum  den 6.10.61 beslutat a t t  fö rb juda 
förmedlingen genom finska landsta tioner av sam tal och telegram från  och 
till s. k. »piratradiostationer», vilka bedriva rundrad io trafik .  Om detta  be
slut meddelades omedelbart till alla finska kusts ta tioner,  varvid fram hölls  
a tt  ifrågavarande förbud icke tilläm pas på nödsam tal och nödtelegram, som 
röra tryggandet av m änniskoliv  på  land, till sjöss eller i luften och icke hel
ler på läkarråd.

I förordningen den 27 oktober 1961 (484/61) om ändring  av förordningen 
angående ny tt jande  av radioanläggning ombord å u t ländskt fartyg eller lu f t
farkost inom finskt terr ito r ium  säges i 1 § 2 mom., att:

Då u t ländskt fartyg eller lu ftfa rkost fä rdas inom finskt territoria lvatten  
eller luftområde, m å ombord å farkosten  icke finnas radiosändaranläggning, 
som i strid  med bestäm m elserna i den internationella fjärrförb indelsekon
ventionen och dess radioreglemente uppenbarligen är  avsedd a tt  ny tt ja s  för 
rundrad iosändn ingar  från  denna farkost.

I sam m a paragra f 3 mom. säges, a t t :
Vad i 2 mom. är  sagt, gäller icke farkost, som för räddande av m ännisko

liv, farkost eller dess last i nödfall är tvungen a tt  kom m a in på f inskt om 
råde.

I ett nytt 2 mom. till 4 paragrafen  i ifrågavarande förordning stadgas, a t t :
Radioanläggning, som avses i 1 § 2 mom., förklaras förbru ten  till staten, 

därest om ständigheterna icke äro synnerligen mildrande.

Den i F in land  för närvarande  gällande lagstiftningen h a r  med avseende 
på sin tydliga straffpåföljd  gått längst i fö rh indrandet av »piratradioverk
samheten».

F ör  det i ifrågavarande medlemsförslag näm nda sam nord iska  lagstiftnings-
1 Yttrandet översatt frå n  fin ska .
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arbetet fungerar, enligt uppgifter i t idningspressen, en sam nordisk  kom m it
té, till vilken utsetts representan ter även för F inland. Post- och telegrafsty
relsen har sig dock icke bekant ordalydelsen i kom m itténs lagutkast. Post- 
och telegrafstyrelsen an ta r  likväl, a t t  m an i u tkaste t  gått å tm instone lika 
långt som våra nuvarande stadganden tillåta och att  m an dessutom beak
ta t  a tt  genom förbud med s traffpåföljd  förh indra  givandet av reklam er, eko
nom iskt s tödjande av p iratradiosta tioner,  förmedling av rek lam er samt pro- 
ducering, förmedling och export av program.

Enligt post- och telegrafstyrelsens uppfa ttn ing  vore det önskvärt a tt  en i 
det ifrågavarande förslaget avsedd sam nordisk  lagstiftning mot »p ira tra 
dioverksamheten» åstadkom m es, emedan varje enskilt lands å tgärder icke 
k u n n a  leda till ett lika gott resultat.  E t t  dylikt förfarande kunde tänkas  giva 
upphov till a t t  även övriga europeiska länder vidtaga lika effektiva åtgärder, 
varigenom denna mot radioreglementet stridande verksam het kunde fås att 
helt upphöra  i Europa

Helsingfors den 2 m ars  1902

Oiva Saloila
Generaldirektör

T. Puolunne 
T. f. direktör

N o r g e

Kirke- og undervisningsdepartementet:

Medlemsforslaget om tiltak mot radiosendinger i strid med det in te rn as jo 
nale radioreglement h a r  h er f ra  vært forelagt Norak rikskringkasting  som i 
brev 21. februar 1962 u t ta le r :

Norsk r ikskringkasting  h a r  in tet å bem erke til medlemsforslaget om tiltak 
mot radiosendinger i strid med in ternasjonale  radioreglem enter ut over at 
kringkastingen m ener det vil være riktig og nyttig  å gjøre et slikt ved
tak  som foreslått.

Som k jen t  ble det på  et møte i Stockholm 17. november 1961 med repre
sen tan ter  fra  D anm ark, F innland , Sverige og Norge vedtatt å nedsette et felles 
arbeidsutvalg med 2 representan ter fra  hvert land til å komme med forslag 
til fellesbestemmelser på området. Dette felles-nordiske arbeidsutvalg h a r  
nå  utarbeidet forslag til lovregler. I sam svar med de re tn ingslin jer  en er blitt 
enige om vil de norske delegerte i næ r frem tid  fremlegge forslag til Kirke- 
og underv isn ingsdepartem entet om »lov om tiltak til iverksettelse av in te r 
nasjonale avtaler om kringkasting  m.v.» og et u tkast  til utfyllende forskrifter.

Kirke- og underv isningsdepartem entet slu tter seg i sam råd  med U tenriks
departem entet til denne uttalelse.

7. m ars  1962

E tte r  fu llm akt 

Olav Hove
Dag Omholt
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S v e r i g e

Telestyrelsen:

Såsom fram går av den i medlemsförslaget läm nade redogörelsen, ha  i 
Sverige redan vidtagits vissa åtgärder mot rad iou tsändn ingar av ifrågava
rande slag.

Sålunda h a r  Kungl. M aj:t  den 17 februari 1961 u tfä rd a t  kungörelse (nr 
21) om ändrad  lydelse av 1 och 8 §§ kungörelsen den 3 november 1939 
(n r 796) angående ny tt jande  inom svenskt terr ito r ium  av radioanläggning 
eller rad iom ottagningsapparat å främ m ande fartyg eller luftfartyg. Vidare 
h ar  Kungl. M aj:t  i skrivelse till telestyrelsen den 29 september 1961 före
skrivit, att  radioanläggning icke m å h ä r  i riket ny tt jas  för att  utväxla eller 
förmedla korrespondens med radioanläggning å fartyg eller luftfartyg, vil
ken användes för rundrad iosändn ing  i strid mot bestäm m elserna i gällande 
internationella lelekonvention med därtill hörande radioreglementen.

Vad beträffar  y tterligare åtgärder, torde telestyrelsen få hänvisa till det 
u tredningsarbete, som bedrivits på departem entsplanet om m öjligheterna 
att få till s tånd en särskild lagstiftning i ämnet.

Stockholm den 28 februari 1962

Kungl. telestyrelsen 

n. Olters
Thomas övergaard

Tage Hosenlnnd
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SAK A 31 
ÄNDRINGSFÖRSLAG

Ä n d r i n g s f ö r s l a g  

o m  f ö r k a s t a n d e  a v  m e d l e m s f ö r s l a g e t

(V äckt av Ingrid Gärde W idem ar, Poul Møller och Hugo Osvald)

I ett i Nordiska rådet väckt medlemsförslag (Sak A 31/1962) föreslås att 
rådet skall rekom m endera  regeringarna att  gem ensam t trä f fa  å tgärder för 
att trygga iakttagandet av det internationella  radioreglementet i vad angår 
rad ioutsändning lill nordiskt land i strid mot radioreglementets bestäm
melser.

Förslaget innebär i realiteten, att  regeringarna uppm anas  att  gemensamt 
söka sätta stopp för rad ioutsändning  från  de s. k. p ira trad iosta tionerna  om 
bord å fartyg. För närvarande  torde två sådana fartyg f innas i närheten  
av nordiska farvatten, nämligen en station å ett fartyg, fö ran k ra t  å in te r
nationellt vatten i Öresund, och en station ombord å ett fartyg fö rankra t  
strax u tanför  svenskt terr ito ria lva tten  i Stockholms södra skärgård . I själva 
förslaget angives icke n ärm are  vilka slag av å tgärder som regeringarna 
skall vidtaga. Av de över förslaget inkom na y t tran d en a  f ram går emellertid 
att  en grupp av regeringsexperter med deltagande från  D anm ark , Finland, 
Norge och Sverige under senaste tiden iordningställt ett lagförslag i ämnet. 
Enligt detta  skall rad ioutsändning  från  internationellt  vatten  och in te rn a 
tionellt lu f trum  under  vissa om ständigheter krim inaliseras.  Vidare torde 
m edverkan vid u tsändn ingar  kom m a att  straffbeläggas. S traff skall på detta 
sätt d rabba t. ex. den som annonserar  i dessa radiosändningar.

Enligt vår mening är det föga tilltalande att  med dylika metoder, som torde 
vara svårförenliga med a llm än rä ttsuppfa ttn ing ,  söka kom m a dessa företag 
till livs. Den ekonomiska föru tsä ttn ingen  för deras verksam het är den a n 
nonsering som sker på uppdrag  av personer och företag i de olika nordiska 
länderna. Den önskar om sådan reklam, som uppenbarligen finns, h a r  på 
grund  av det förbud mot annonsering i alla form er som för närvarande  
gäller för de statliga monopolistiska radioföretagen icke k u n n a t  tillgodoses 
på annat sätt. Vi vill föreslå att de nordiska länderna  överväger att upphäva 
detta förbud för radio och television.

Under inga om ständigheter torde N ordiska rådet böra u tan  vidare u pp
m ana regeringarna att tillgripa de å tgärder som föreslagits för att s toppa de 
radiosändare, varom nu är fråga. Med hänsyn  härtill och på ovan anförda 
skäl får vi föreslå,



all det fram lagda medlemsförslaget ieke m åtte  föranleda 
någon åtgärd.

Helsingfors den 18 m ars  19G2

818 Sak A 31: Ändringsförslag

lnorid Gärde W idem ar Poul Møller Hugo Osvald
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M e d l e m s f o r s l a g

om l i k a r t a d e  s t a d g a n d e n  m o t  a l k o h o l m i s s b r u k  i l u f t 
f a r t s l a g s t i f t n i n g e n

(V ä ck t  av Magnus Jönsson, Hurras K y ttä  och Jon Leirfall)

I de senere å r  er der i D anm ark , Norge og Sverige gennemført i hovedsa
gen ensartede luftfartslove, nemlig i D an m ark  lov nr. 252 a f  10/6 1960, i 
Norge lov nr. 1 af 16/12 1960 og i Sverige lov af 6/6 1957. Disse love er f rem 
kom m et efter et fællesnordisk kom itéarbejde, i hvilket også F in land  og til
dels Island h a r  taget del.

P å  enkelte om råder inden for denne lovgivning er der ikke opnået fu ld 
stændig ensartede bestemmelser. Dette gælder således med hensyn  til flv- 
personales m isbrug af alkohol.

De nordiske luftfartsudvalg , der forberedte den her omhandlede lovgivning, 
gjorde ikke spørgsmålet om indførelse af ensartede regler vedrørende m is
brug af alkohol til genstand for fælles drøftelser, m en overlod udform ningen 
til de enkelte nationale udvalg, idet spørgsmålet tidligere havde været d rø f
tet i et udvalg af regeringsrepræsentanter for D anm ark , F inland, Norge og 
Sverige, i forbindelse med dette udvalgs overvejelser angående en ensartet 
nordisk  lovgivning vedrørende tra f ik  og alkohol. Det nævnte udvalg havde 
i sin i feb ruar  1955 afgivne betæ nkning (se herom  Nordisk Råd, 4. sess., s. 
397 ff.) foreslået en regel om s tra f  for den, der fører lu ftfar tø j under sådan 
alkoholpåvirkning, at h an  ikke kan  føre fa rtø je t  på  betryggende måde, og 
således at påvirkning  skulle anses at foreligge, n å r  vedkom m ende havde en 
alkoholkoncentration i blodet på  0,40 °/oo eller derover. F ra  finsk side blev 
der dog taget afstand  f ra  en % o-regel.

Resultatet af de nationale lu ftfartsudvalgs overvejelser blev, at m an  fra 
finsk og norsk  side ikke ønskede at opstille en ° /00-regel, medens en sådan 
blev foreslået i de danske og svenske lovudkast.

Det danske udvalgs forslag om en °/oo-regel blev senere gennem ført som 
lov. Derimod blev der i Norge imod udvalgsforslaget gennem ført en V  00' 
regel, m edens omvendt den af det svenske udvalg foreslåede ° /00-regel ikke 
blev gennemført i Sverige. F o r  F in lands vedkom m ende blev de af udvalget 
foreslåede bestemmelser gennem ført med en forordning af 25/2 1961 om 
ændring af forordningen af 12/3 1937 om luftfart.

Retsstillingen er herefter  den, at der i D anm ark  og Norge gælder en H/ 00- 
regel, som ikke findes i finsk og svensk lovgivning. Med hensyn til reglernes 
næ rm ere  indhold henvises til vedhæftede bilag [se Tillägg].



820 Sak A 32: Tillägg

Det forekommer forbavsende, n å r  henses til det nære lu ftfa r tssam arbejde ,  
navnlig inden for SAS, der anvender personale fra  D anm ark , Norge og Sve
rige, og hvis fly er indregistreret dels i Danm ark , dels i Norge og dels i Sve
rige, at der ikke på  dette område, hvor der ikke synes at foreligge prak tiske  
eller teoretiske vanskeligheder ved gennemførelsen af ensartede bestemmelser, 
m en hvor der tværtim od synes a t være p rak tisk  behov for ensarte t  lovgiv
ning, ikke er tilvejebragt en sådan. I teori og praksis  er der selvfølgelig 
enighed om, at alkohol og t jenstgøring på  lu ftfartø j absolut ikke k an  forenes, 
men den forskellige affattelse af reglerne k an  føre til forskellige resultater,  
alt efter hvilket lands lovgivning de enkelte tilfælde af alkoholm isbrug skal 
bedømmes.

I m arts  1961 er der i Sverige afgivet en betænkning angående bestem m el
ser om alkoholmisbrug inden for luftfarten . I betænkningen tager m an  af
s tand fra  indførelse af en ° /00-regel bl. a. med den begrundelse, at selv ganske 
sm å koncentra tioner alkohol påvirker m enneskets  reaktionsevne; en a lko
holkoncentration  på  0,40 ° /00 hos flypersonel kan  derfor under visse forhold 
være for h ø j ; men det k an  ikke undgås, at en ° /00, som er under  denne græ n
se, vil blive opfatte t som forsvarlig.

Vi ønsker ikke a t tage stilling til spørgsmålet om, hvorvidt en ° /00-regel 
bør indføres eller ej eller i øvrigt til den næ rm ere  formulering af reglerne på 
det h e r  omhandlede område, m en det er efter vor opfattelse særdeles ønske
ligt, at ensartede regler indføres i de respektive lande, og at disse regler gøres 
så strenge, at fu ld t betryggende forhold inden for lu ftfa r ten  opnås.

Under henvisning til det anførte skal vi henstille,

at Nordisk Råd rekom m anderer regeringerne i fælles
skab at søge gennemført ensartede og fuldt betryggende be
stemmelser i de nordiske luftfartslove angående m isbrug  af 
alkohol.

Oslo, den 10. j a n u a r  1962

May nil s Jonsson H a n a s  K yttä  Jon Leirfall

TILLÄGG

Nordiska lagbestämmelser om alkoholmissbruk inom  luftfarten

D anm ark
L ov  om lu ftfar i  nr. 252 af 10/6 1961. § 50: Ingen m å  gøre eller forsøge at 

gøre tjeneste på  et lu ftfartø j,  hvortil der kræves certifikat (d. v. s. først og 
frem m est som fører) ,  n å r  han  h a r  nj^dt spiritus i et sådant omfang, at han  
er ude af s tand til at gøre tjeneste  på fu ld t betryggende m åde eller —  bortset
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fra  tjeneste af underordnet sikkerhedsmæssig betydning -— såfrem t han  har 
en alkoholkoncentration i blodet på 0,40 °/oo eller derover.

Ifølge § 51 kan  traf ikm in is teren  bestemme, i hvilket omfang denne regel, 
d e r  um iddelbart k u n  gælder for danske luftfar tø jer ,  k an  anvendes på  uden
landske lu ftfar tø jer  inden for dansk  område.

Finland
a. Forordning om lu ftfart af 12/3 1937 som ændret m ed  forordning a f  25/2  

1961. § 19 c: Ingen m å tjenstgøre på luftfartø j,  hvis han  er påvirket af a lko
hol eller andet berusningsmiddel.

b. F in n a ir ’s flyvehåndbog, pkt 1.18, indeholder bestemmelser om, at den, 
der er påvirket af alkohol, ikke m å  gøre tjeneste i lu ftfartø j.  Trafikflyvere 
m å  ikke indtage alkoholholdige drikke under flyvning eller inden for 24 
l im er før flyvningen.

Norge
a. Lov nr. 2 a f  16/1 1936 om pligtmessig avhold fra alkoholnytelse for 

personer i visse stillinger. § 1: Den, der gøf tjeneste i lu ftfar tø j,  m å ikke i 
t jenestetiden nyde alkohol —  undtagen  øl som ikke indeholder over 2,50 
volum enprocent alkohol —  eller andet berusende eller bedøvende middel.

Forbuddet gælder også 8 t im er før t jenesten  begynder, m edm indre  det bli
ver nødvendigt a t benytte s tedfortræder og der ikke kan  gives denne så langt 
varsel.

b. Lov om luftfart  nr. 1 af 16/12 1960. § 71: Ingen m å gøre tjeneste i luft
fartøj, n å r  han  er påvirket af alkohol (ikke æ dru )  eller andet berusende eller 
bedøvende middel. H ar h an  større alkoholkoncentration  i blodet end 0,4 ° /00 
eller en alkoholmængde i kroppen, som kan  føre til en så stor alkoholkon
centration, regnes han  i alle tilfælde for påvirket af alkohol.

Den, der h a r  g jort tjeneste, m å  ikke nyde alkohol eller tage andet beru
sende eller bedøvende middel i de første 6 tim er efter t jenesten, n å r  han  
forstå r eller m å forstå, at der k an  blive indledet politimæssig efte rforsk
ning mod ham  vedrørende hans  forhold i tjenesten.

Ved kgl. resolution bestemmes det, i hvilket omfang bestemmelsen kom 
m er til anvendelse på udenlandsk  lu ftfartø j inden for norsk  område.

Sverige
a. Lu ft far ts lag  a f  6 /7  1957. 5 kap. § 10: Den, der på grund af påvirkning 

af stærke drikke eller andre s timulerende eller bedøvende m idler ikke på 
betryggende måde k an  udføre sit hverv, m å ikke gøre tjeneste i luftfartø j.

b. Bestem m elser i tjenesteaftaler.  I af ta ler mellem de større flyveselskaber 
og personaleorganisationerne findes bestemmelser om, a t alkoholkoncentra
tionen i blodet ikke m å  være over 0,5 ° /00 u nder  tjenesten. Alkoholholdige 
d rikke  m å ikke indtages u nder  flyvning eller inden for 8 t im er før dennes 
begyndelse, bortset fra  1/3  liter øl indeholdende højs t  2,5 volumenprocent 
alkohol indtaget i forbindelse med ord inæ rt måltid.
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BILAGA

Yttranden över medlemsförslaget

Nordisk union för alkoholfri traf ik :

Under senare å r  h a r  den flygmedicinska forskningen rönt allt större  u p p 
m ärksam het.  De ökade f lyghastigheterna och utbredningen av trafikflvg- 
nätet h a r  ställt nya krav  på  flygförarna. Under senare år h a r  flera f lygkata
strofer in träffat,  där m an  förgäves försökt finna en förklaring till olyckan. 
Vilken orsaken än h a r  varit, kan m an fö ru tsä tta  att  något h ar  in trä ffa t  som 
tvingat föraren  a tt  blixtsnabbt företa motåtgärder. F lygföraren måste  d ä r 
för alltid vara  i bästa  kondition  och får på  inga villkor nedsätta  funk tio 
ner, som är av betydelse vid flygning genom t. ex. a lkoholförtäring. Vid 
flygning under norm ala förhållanden behöver med all sannolikhet flygföra
ren inte ta alla sina resurser i anspråk, vilket innebär att  han  alltid h a r  en 
reserv att ta  till i en krit isk  situation. Då även den m insta  m ängd alkohol 
ogynnsam t påverkar denna reserv, bör konklusionen bli att a lkoholpåver
kan i sam band med flygning av säkerhetsskäl inte k a n  tolereras. I de sk an 
dinaviska länderna ä r  så fallet endast i F inland, även 0111 regeln i den norska 
lagstiftningen och bestämmelsen i tjänstereglementet i Sverige innebär för
bud mot alkoholförtäring viss tid före tjänstgöringens början . Det är emel
lertid att m ärka  att detta endast gäller trafikföretagens personal. Man kan  
inte bortse från  privatflygets u tbredning  och självfallet måste av säker
hetsskäl på en sport- och privatflygare ställas sam m a nyk terhe tsk rav  som 
på trafikflygets förare.

I Sverige tog 1949 års t ra f iknyk te rhe tsu tredn ing  upp frågan 0111 lagbe
stäm m elser beträffande alkoholm issbruk inom luftfarten. I sitt betänkande 
(SOU 1953: 20) redovisas några  alkoholförsök på flygare. Man kom därvid 
fram  till, att hos flygförare konsta terades  inte bara  redan kända funktions- 
nedsä ttn ingar såsom t. ex. försäm ring av uppm ärksam heten ,  omdömet, p re 
cisionen, synförmågan, mörkerseendet o. s. v. u tan  därtill  kom en rad  fak 
torer  som skilde sig från  försöken med bilförare. Det gällde t. ex. inverkan 
av lågt syretryck och höga accelerationskrafter. Bland in tressan ta  iakttagel
ser kan  näm nas, att  alkoholtillförsel vid a tm osfär tryck  medförde en klar 
nedsä ttn ing  i ögats flimmerfrekvens.

Experim ent visade en k lar sam verkan mellan alkoholförtäring och u n 
dertryck. Den undre gränsen för kom binationen av undertryck  (4 000 m ) och 
alkoholpåverkan beräknades ligga vid en blodalkoholhalt av i genomsnitt
0,2 promille eller lägre.
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Försök h a r  också gjorts i »linktrainer» med alkoliolpåverkade flygförare. 
Vid dessa försök fann  m an alt den undre gränsen för börjande försäm ring 
i p res ta tionerna  låg vid en genomsnittlig alkoholhalt av m indre än 0,2 pro
mille.

E rfa renhe te rna  från  vetenskaplig forskning gör k la r t  att  alkoholens ef 
fekt blir större om till dess verkan vid vanligt lu ft tryck  skulle adderas ver
kan  av lågt syretryck, av äm nen såsom sömnmedel eller sjösjukemedel, 
eller inandning av koloxid, bensingaser eller andra  flyktiga ämnen, t. ex. 
trikloretylen. Tröskeln  för begynnande påverkan  ligger under dessa om 
ständigheter vid en halt av 0,1 till 0,2 promille. F lera  forskare h ar  visat h u r  
åtskilliga av de m era  oskyldiga och m ycket vanliga m edikam enterna  kan  
förstä rka  alkoholeffekten. Sålunda h ar  Elbel visat att acetylsalicylsyra, som 
ingår i de vanliga huvudvärkspulvren, s tegrar alkoholsym tom en på sam 
ma sält som t. ex. pyramidon- och veronal. Lickint skriver att de narkotiska 
verkningarna av alkohol stegras genom sulfonamid, som så a llm änt används 
vid infektionssjukdom ar. F lera  forskare, t. ex. Jungmicliel och Danger, har 
visat h u r  n ikotin  också kan fö rs tä rka  effekten av alkohol. Del är värt att 
observera h u r  vanligt använda m edikam enter och andra gifter kan förstärka 
effekten av alkohol, då förtäring av mycket små m ängder alkohol härigenom 
kan  få icke väntade effekter.

I diskussionen om alkoholeffekl på flygare k an  det också ha sitt intresse 
att fästa uppm ärksam heten  på de resultat,  som vunnits  vid vetenskapliga 
undersökningar om motorförares funktionsnedsättn ing  efter sm å mängder 
alkohol. Slutsatser, som också kan  vara av intresse för bedömandet av alko- 
holpåverkan hos flygförare, h a r  Drew lagt fram. Trots  alt hans  prov utfördes 
på ett  laboratorium , som helt na tu rlig t  sak n ar  de risker och oväntade situa
tioner, som erb juder  sig ute i trafiken, fann  han  alt en funktionsnedsättn ing  
kunde registreras så snart  det fanns en m ätbar  kvantitet alkohol i blodet.

Mot bakgrunden av vad vi nu vet om alkoholens funk tionsnedsältande för
m åga torde det vara realistiskt alt fordra, att  ingen som h ar  alkohol i blo
det tillåts alt föra flygplan. Bland bestäm m elserna i Skandinavien torde en
dast den finska förordningen om lu ftfa r t  och bestäm m elser i F inna irs  flvg- 
handbok tillfredsställa detta krav.

Emellertid h a r  alkoholen vissa efterverkningar, sedan all alkohol fö r
bränts  och således icke kan  påvisas genom prov. Vid försöken med flygare 
i »linktrainer» var försäm ringen »dagen efter» m ycket påtaglig, trots att  all 
alkohol redan  försvunnit u r kroppen. Goldberg och Aschan h a r  påvisat för
ändringar i ögat avsevärd tid efter alt all alkohol h a r  försvunnit u r  k ro p 
pen. Denna kunskap , men också kännedom en om den hastighet med vilken 
alkoholen fö rbränner i kroppen, gör det nödvändigt att  nä rm are  d iskutera  
fråga om förbud mot förtäring av alkohol viss tid före flygning.

I allt för ringa grad är det kän t h u r  lång tid det tar  för alkoholen att 
läm na kroppen. I genomsnitt fö rbränns i levern 0,15 °/oo alkohol per t im 
me. Om m an ta r  i beaktande att  ungefär 98 % av den fö r tä rda  alkoholen 
skall nedbrytas i levern fram går härav  att  det ta r  c irka 5,5 t im m ar för att
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två snapsar på tillsam m ans 100 milliliter skall läm na kroppen. E fte r  för
täring av 300 milliliter b rännvin  torde det ta bortemot 15 t im m ar innan 
ett  blodprov visar negativt resultat.

Dessa exempel torde vara nog för att  visa på nödvändigheten av regler, 
som förbjuder alkoholförtäring viss tid innan flygning. Denna tid bör n a
turligtvis vara så avpassad a tt  dels all eventuell alkohol h inner  läm na 
kroppen  och dels a tt  hänsyn  tas till a t t  efte rverkningarna av alkoholförtä
ring h inner  upphöra. Då det, som tidigare anförts, ta r  lång tid för kroppen 
a t t  befria sig från  alkohol, och försök visar funk tionsnedsättn ing  också 
»dagen efter», synes i de nordiska lagstiftn ingsbestäm m elserna och t jänste- 
reglerna endast bestäm m elsen i F inna irs  flyghandbok om förbud för fly
gare a tt  fö r tä ra  alkoholhaltiga drycker 24 t im m ar före flygning ge den efter
strävade säkerheten.

I l ikhet med förslagsställarna finner NUAT det angeläget att  Nordiska 
rådet rekom m enderar regeringarna att  gem ensam t söka genomföra l ikar
tade och fullt betryggande bestäm m elser i den nordiska luftfartslagen angå
ende m issbruk  av alkohol. NUAT anser att  m ateria le t från  vetenskaplig 
forskning ger stöd för meningen, att ett lagbud, som gör varje  blodalkohol- 
halt, d. v. s. ej endast blodalkoholhalter över viss promille, s tra ffbar u r  t r a 
fiksäkerhetsskäl ä r  den enda acceptabla lagbestämmelsen. Vidare bör i lag 
stadgas att  flygare icke får fö r tä ra  alkoholhaltiga drycker under flygning 
eller 24 t im m ar före flygning. Detta innebär a tt  NUAT rekom m enderar,  att 
den nu gällande finska förordningen om lu ftfa r t  av den 25 februari 1961 
§ 19 c kompletterad  ined bestämmelsen i F inna irs  flyghandbok, punk t  1.18, 
antages som luftfartslag  i samtliga nordiska länder.

Slutligen får NUAT beträffande påvisandet av alkohol i kroppen hänvisa 
till dels de m öjligheter som utandningsprovet innebär, dels vad som är 
stadgat om blodprov i den svenska lagstiftningen och dels vad Alha anfört 
om m öjligheten till tillförlitlig bestäm ning av blodalkoholhalten hos perso
ner, vilka dött under varierande om ständigheter.

Stockholm den 3 m ars  1962

Nordisk union för alkoholfri trafik  

Rune Andréasson  
Generalsekreterare

D a n m a r k :

Ministeriet for offentlige arbejder:

Den promilleregel, som er indeholdt i den danske luftfartslovs § 50, er i 
overensstemmelse m ed indstillingen i den betænkning, som et udvalg af re 
geringsrepræsentanter for D anm ark, Finland, Norge og Sverige angående en 
ensarte t  nordisk lovgivning vedrørende traf ik  og alkohol afgav i feb ruar  
1955.
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Den danske luftfartslov er først tråd t  i k ra f t  den 1. ja n u a r  1962, hvorfor 
m an er uden erfaringer med hensyn til promillereglens v irkninger -— h e r 
under også sådanne, der eventuelt m åtte  tale imod reglen.

København, den 6. m arts  1962

P. m. V.

E. b.

( sign. )

N o r  g e :

Sosialdepartementet:

En viser til de alkoholbestemmelser som er talt inn i den nye norske 
luftfartsloven av 16. desember 1960 og som tråd te  i k ra f t  1. ja n u a r  1962.

Samferdselsdepartementet, som h ar  fåti seg forelagt det nye m edlem s
forslaget, h a r  s lutte t seg til denne uttalelsen fra  L uftfa r tsd irek to ra te t:

Som følge av det nære skandinaviske sam arbeid  på lu ftfar tens  område 
h ar  det vært et ønskemål hos myndighetene, særlig i Norge, D anm ark  og 
Sverige, å komme fram  til mest mulige ensartede regler på delte felt. Det har 
også i stor u ts trekn ing  lykkes, og fra norsk side vil m an  anse det som en 
utvilsom fordel —  ut fra  de samme g runner  som nevnt i det oversendte 
medlemsforslag —  at m an  også fikk ensartede regler med hensyn  til fly
personalets m isbruk  av alkohol.

En viser til dette.

6. m ars  1962

E tler  fu llm akt 

K. .7. Øksnes
Kaare Salvesen

S v e r i g e :

Luftfartss tyre lsen :

I sitt den 10 oktober 1953 avgivna y t trande  över av 1949 års traf iknyk- 
terhe tsu tredning  avgivet förslag (SOU 1953: 20) anförde lu ftfartsstyre lsen  
— så vitt berör införande av en promilleregel —  följande:

E n av huvudlin je rna  i u tredningens förslag innebär, att det är s traffbart  
att fram föra flertalet fordon, som i lagen avses, redan vid en blodalkoholhalt 
av 0,5 promille. Det kan  u r  skilda synpunk ter  råda  delade m eningar om 
m an  skall d raga gränsen vid detta  tal för var je  form av trafik . L u f tfa r tss ty 
relsen vill emellertid för lu ftfar tens  del unders tryka ,  vad u tredningen  fu n 
nit, nämligen att vid egentlig flygtjänst man måste räkna  med tillkommande 
faktorer, som fö rs tä rka  graden av påverkan  även vid relativt liten alkohol
förtäring. Ur denna synpunkt skulle del vara motiverat att uppställa  sträng-
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are k rav  på flygande personal iin på an d ra  genom en uts träckning  av s t ra f f 
om rådet så att  exempelvis en alkoholkoncentration i blodet av 0,2 ä  0,3 p ro 
mille skulle vara s tra ffbar för denna personalgrupp. Med hänsyn  till önsk
värdheten av en enhetlig lagtillämpning sam t den p rak tiska  svårigheten att 
tillförlitligen påvisa så sm å alkoholmängder, varom h ä r  skulle bli fråga, 
synes det emellertid luftfartsstyre lsen olämpligt att  införa en lägre gräns 
för straffpåföljd . L uftfa rtss tyre lsen  vill h ä r  unders tryka, att  de inledningsvis 
berörda disciplin- m ed flera bestäm m elser för lu ftfar tens  personal torde ha 
väl så stor förebyggande verkan som en lagbestämmelse. Indragning av cer
tifikat eller behörighetsbevis saint avstängning från  t jäns t  torde för fler ta
let f ram stå  som ett m er avhållande m om ent än d irek ta  straffpåföljder. P e r
sonal, som fått sina certifikat och behörighetsbevis indragna, ä r  därjäm te på 
ett mycket effektivt sätt förh indrade att  for tsä tta  sin verksam het inom lu f t 
farten.

E rfarenheterna  på detta  om råde under senare å r  h a r  icke givit luftfar ts-  
styrelsen anledning från träd a  den s tåndpunkt,  varå t  sålunda givits u ttryck. 
I sam band med frågan om införande av promilleregel i luftfartslagen, vilket 
föreslagits av 1945 års lu fträ ttssakkunniga ,  avstyrkte också lu f tfa r tss ty re l
sen i sitt under departem enlsbehandlingen år 1956 avgivna y ttrande  en spe
ciallagstiftning för luftfar tens  del, som byggde på den i lagförslaget angivna 
lägsta gränsen för alkoholpåverkan.

Sedermera h a r  luftfar tss tyre lsen  i y ttrande  den 4 maj 1961 över en av 
1957 års tra f iknyk te rhe tskom m itté  avgiven prom em oria  angående t ra f ik 
nykterhet inom luftfartens om råde närm are  redogjort för läget samt för de 
åtgärder, som av styrelsen i sam råd  med m edicinalstyrelsen och de större 
flygföretagen vidtagits. Styrelsen fäster stor vikt vid att  u tfärdade bes täm 
melser böra vara  realistiska, d. v. s. f ram stå  som rim liga för den berörda 
personalen och efterlevnaden k u n n a  kontrolleras med norm ala  åtgärder. 
I övrigt anförde styrelsen, alt det vore olyckligt att, såsom i prom em orian  
föreslagits, forcera fram  en särlagstiftn ing i Sverige; den av kom m ittén  
förebragta  u tredningen vore nämligen bristfällig. Först  sedan en grundlig 
u tredning  under d irekt m edverkan  av flygmedicinsk och an n an  luftfar ts-  
expertis verkställts  av äm nets alla aspekter, och sk il jak tigheterna  i de n a
tionella lagstiftn ingarna i D anm ark , Norge och Sverige överbryggats, borde 
frågan om en eventuell lagstiftning på om rådet upptagas  till behandling.

De i fö renäm nda prom em oria  fram lagda förslagen h a  ännu  icke fö ran 
lett någon åtgärd  från  s ta tsm akternas  sida. I avvaktan h ä rp å  h a r  luftfar ts-  
stvrelsen i sam råd  med m edicinalstyrelsen u tfä rd a t  bifogade förhållnings- 
regler för förare av luftfartyg och annan  medlem av flygbesättning i lu f t
fartsstyrelsens publikationsserie, »Bestämmelser för civil luftfart»  (BCL-D 
1.15).

I fråga om det nu inom Nordiska rådet fram lagda förslaget vill lu f t fa r ts 
styrelsen fram hålla, att  någon grundlig u tredning  av det slag, som ovan 
omförmäles, så vitt styrelsen h a r  sig bekant ännu  icke föreligger eller ens 
igångsatts. Innan  resultaten av en dylik u tredning  föreligger synes ställning 
icke k u n n a  tagas till frågan om likartad  lagstiftning inom berörda länder



827Sak A 32: Bilaga

på förevarande område. Det synes emellertid styrelsen önskvärt  att  sagda 
utredning snaras t  kom m er till stånd, och det torde sannolik t k u n n a  för
väntas, att  genom förandet av l ikartade regler i de nord iska länderna  på 
detta  område skulle k u n n a  underlä ttas ,  därest utredningen anförtroddes 
åt ett allsidigt sam m ansatt  nordiskt u tredningsorgan.

Stockholm den 24 februari 1962

Kgl. lu ftfartsstyrelsen  

H enrik W inberg
Sven Sorenson 

1957 års trafiknykterhetskom mitté:

Sin principiella inställning till frågan  om nykterhe t inom luftfar tens  om 
råde liar kom m ittén  redovisat i en den 4 m ars  1961 avgiven promemoria. 
Med hänsyn  till den allt livligare trafiken  mellan de nordiska länderna  bör 
likartade traf iknykterhetsbestäm m elser ef te rsträvas inom samtliga t ra f ik 
områden. Då trafikflyget i Norden till stor del bedrives av det delvis sam 
nordiska företaget SAS, fram träder behovet av enhetliga bestämmelser särskilt 
stark t  inom luftfar tens  område. Kom m ittén  vill så lunda tills tyrka alt  Nor
diska rådet rekom m enderar regeringarna att  söka genom föra likartade och 
fullt betryggande bestäm m elser mot traf ikonykterhet inom luftfar tens om 
råde.

Stockholm den 28 februari  1962

1957 års  tra f iknyk te rhe tskom m itté  

Olov Rylander
Curt Ormegård

Kungi. svenska aeroklubben:

Aeroklubben h a r  den 28. 4. 1961 till s ta tsråde t oeh chefen för kungl. kom 
m unikationsdepartem ente t  i Sverige avgivit y t trande  över »Prom em oria  an 
gående tra f iknyk te rhe t inom lu ftfar tens  område», vilken i avskrif t  bifogas 

se B ihang ]. I likhet med vad som anförts  i detta  y t trande  få r  även nu  f ra m 
hållas, att  det icke synes föreligga skäl att  för privatflygare ti lläm pa de 
synnerligen rigorösa krav, som i ifrågavarande avseende måste ställas på 
trafikflygare. Aeroklubben vill dessutom  s tark t fram hålla  önskemålet om 
sam stäm m ighet mellan de nordiska länderna.
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Aeioklubben h ar  i denna fråga samrått med aeroklubbarna i Danmark, F in 
land och Norge och härvid erhållit fullt stöd för de ovan fram förda  syn
punkterna .

Stockholm den 7 m ars  1962

För KSAK

S i ls  Söderberg  
Generalsekreterare

Svensk pilotförening:

Vid de första  kollektivavtalens tillkomst mellan föreningen och flygbolag 
—- om kring år 1946 —  förefanns ej några direktiv eller k lara  r ik t l in je r  be
träffande stadganden om förbud mot alkoholförtäring i sam band med flyg
tjänst.  A vtalsparterna enades om en viss avtalstext (s. 3, Sverige b. i med- 
iemsförslaget) u tan  att  m an  hade egentlig ledning eller anvisningar från  
t. ex. m yndigheternas sida. Avtalstexten h ar  alltsedan dess ståll o förändrad 
med tillägg, att därest nya bestäm m elser av m yndigheterna  u tfä rdas  skall 
avtalstexten autom atiskt ändras. Avtalsbestämmelsen få r  ej tolkas så, att 
p a r te rn a  ansåge att en promillehalt i blodet av 0,5 under f lygtjänst skulle 
vara  acceptabel u tan  fastm er så, att  prom illesiffran kunde utgöra en väg
ledning vid en eventuell s traffm ätning.

I sam band med luftfartslagens och lu ftfartskungörelsens tillkomst a k tu a 
liserades frågan och den blev därvid föremål för överväganden mellan m y n 
digheter, intresseorganisationer och flygbolag. I och för sig h a r  frågan  re 
dan lidigare varit föremål för värdering enär ICAO-anslutna s tater åtagit 
sig a tt  genomföra av ICAO fastställda norm er och t i lläm pningsförfaranden. 
Sålunda stadgas i ICAO:s »Annex 2» (Rules of the Air) , »att ingen m å  föra 
ett lu ftfar tyg  eller t jäns tgöra  som besättningsm edlem  ombord å ett lu f t fa r
tyg, då han  s tå r  under inflytande av berusande dryck eller narko tisk t  medel 
eller drog, på grund varav hans  förm åga att  sköta t jän s ten  är försvagad».

Stadgandet i »Annex 2» torde utgöra den grund på vilken de nordiska 
ländernas  m yndigheter under hand  byggt nu gällande bestäm m elser och 
den svenska luftfartslagens kap. 5 § 10 torde i huvudsak  utgöra en kopie
ring av »Annex 2», 2.5.

Den svenska luftfar tsm yndigheten  u tfärdade med stöd av lu ftfa r lskun- 
görelsen (§ 54) den 5 september 1961 ytterligare bestäm m elser och anvis
ningar i berört äm ne efter det att ärendet ånyo diskutera ts  m ellan in 
tresserade parte r .  Anvisningarna h ar  följande lydelse:

1. A lkoholförtäring o. d. i sam band m ed f lyg tjäns t  
1.1 A llm änt

1.1.1. Alkoholförtäring, även i sm å kvantiteter, sam t efte rverkningar av 
alkoholförtäring, även sedan all alkohol läm nat kroppen, nedsä tte r  reak-
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tionsförm åga och om döm esförm åga samt m inskar  m ots tåndsk raften  inot 
flygningens påfrestn ingar såsom syrebrist, acceleration samt fysisk och psy
kisk belastning.

Särskilt skadlig är en kom bination av alkoholförtäring och bris tande sömn 
iöre flygtjänstgöring liksom även alkoholförtäring i kom bination med lug
nande medel, sömnmedel o. d.

1.2 Speciellt
1.1. Under flygning får a lkoholförtäring icke äga rum.
1.2.2. Ej heller få r  a lkoholförtäring ske under de närm aste  8 t im m arna  

iöre ilygning; dock att till ordinarie m åltid  m å  förtä ras  högst 1/3 liter öl 
(ej starköl) eller ett glas lättvin.

1.2.3. Under tiden mellan 24 och 8 t im m ar före flygning skall stor å te r
hållsam het iakttagas i fråga om alkoholförtäring.

1.2.4. Lugnande medel eller sömnmedel får icke användas av flygande 
personal i sam band med flygtjänst u tan  sam råd  med flygläkare.

Vid u tarbe tandet av de föreliggande anvisn ingarna fram hölls från  skilda 
håll önskvärdheten  och även nödvändigheten av likartade stadganden för 
de nord iska länderna, särskilt med hänsyn  till det nä ra  flygsamarbetet som 
uppkom m it vid SAS tillkomst. Det synes emellertid uppenbart ,  att  vare sig 
de lagstiftande fö rsam lingarna eller m yndigheterna  lyckats enas i detta  h ä n 
seende. M åhända kan  likformighet ytterligare försvåras därav, att SAS-be- 
sä ttn ingar genom det n ä ra  sam arbete t med Swissair tidvis flyger schwei
ziska flygplan och att schweiziska besä ttn ingar m otsvarande flyger skan 
dinaviska flygplan. Inom det operativa och tekniska om rådet h a r  emellertid 
förordningar och bestäm m elser likformats, varför m an h a r  anledning att tro, 
att l ikartade s tadganden även på berörda område är möjligt. Härav fram går 
sålunda, att  föreningen obetingat anslu ter  sig till medlemsförslaget att Nor
diska rådet rekom m enderar regeringarna att genomföra ensartade och be
tryggande bestämmelser. I lu ftfartslagen kap. 5 § talas också om oförmåga 
»till följd av s jukdom  eller uttröttning». Det förefaller föreningen vara i hög 
grad påkallat, att  l ikartade stadganden införes i de nord iska  länderna  rö
rande begränsning av arbetstiden till fö rh indrande av i lagen näm nda  u t 
tröttning då i vissa fall orimliga arbetstider förekommer. F ram stä l ln ingar  
från vår sida till regeringen h a r  ej lett till några  åtgärder. F rånse tt  den flyg- 
säkerhetsm ässiga betydelse av likartade stadganden rörande arbetstid  borde 
det u r  nordisk, kommersiell synpunkt vara av betydelse att de flygande be
sättn ingarnas  arbetsinsatser vid de skilda flygbolagen —  särskilt  ch a r te r 
företagen — var begränsade av likartade föreskrifter. Svensk pilotförening 
hemställer, att N ordiska rådet beaktar  även denna betydelsefulla fråga.

Brom m a den 19 februari 1962

Svensk pilotförening 

G. Lindgren
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B IH A N G

Y t t r a n d e  a v  Ki i n g l .  s v e n s k a  a e  r o k l u b b e n  ö v e r  a v  1 9 5 7  
å r s  t r a f  i k n y k t e r  h e t s k o m m i t t é  i S v e r i g e  a v g i v e n  » P r o 
m e m o r i a  a n g å e n d e  t r a f i k n y k t e r h e t  i n o m  l u f t f a r t e n s

o m r å d e »  (1 9 6 1 )

Av den statistik  som kom m ittén  redovisar angående haverier som in trä f 
fat under perioden 1949— 1959 fram går, att totala antale t haverier inom 
hela den civila lu ftfa r ten  uppgått till 880. Av dessa h a r  endast ett varit 
alkoholbetingat. Inom den del av den civila verksam heten, som aeroklubben 
n ärm as t  företräder, privatflyg och segelflyg, h a r  antalet haverier varit  546. 
Í förhållande till det redovisade tim anta let — 15 % av den totala flygtiden — 
kan  detta  anses vara högt, m en härvid  får beaktas att inom denna flygtid 
u tföres ett m ångdubbelt större antal s ta r te r  och landn ingar (ett glidflvg- 
p lans flygtid räknas  exempelvis i sekunder) än vid linje- och luftfar t.  H än
syn m åste dessutom tagas till att  dessa s ta r te r  och landn ingar m ycket ofta 
h a r  skett på relativt p rim itiva flygfält.

E ndast vid ett av dessa haverier h a r  alkoholm issbruk k u n n a t  påvisas, 
men föraren innehade vid tiden för förseelsen traf ik fö rarcertif ikat  av 3. klass 
och var således icke privatflygare i vanlig ordning. E ndast  en privatflygare 
h ar  undergått  s traff  för förande av flygplan i a lkoholpåverkat tillstånd, 
varvid dock inget haveri in träffade. F y ra  privatflygare h a r  under t ioårspe
rioden få tt  sina certifikat indragna på grund av fylleriförseelser i sam band 
med bilkörning, och en privatflygare h ar  av luftfar tss tyre lsen  er in ra ts  om 
vikten av ett nyk tert  levnadssätt.

Av ovanstående fram går att onykterhet vid flygning bland privatflygare 
p rak tisk t  taget icke h a r  k u n n a t  påvisas och att förseelser på grund  av onvk- 
terhet i anna t trafikhänseende varit synnerligen ringa under tioårsperioden.

Aeroklubben h ar  under sin m ångåriga verksam het gjort iakttagelser som 
stöder denna statistik. De flesta av privat- och segelflygarna h a r  varit  och 
är idealister, som offrat mycket av det som vanligen anses höra  till norm al 
s tandard  för att  få medel till att  bedriva sin flygning och som sällan eller 
aldrig kan  tillåta sig att  »slå över» så att  a lkoholm issbruk förekommer.

Aeroklubben anser därfö r  principiellt att  det icke nu  kan  anses påkallat, 
a l t  genom alltför skärp ta  lagbestämmelser sätta  denna kategori i särklass. 
Därest det kan  anses erforderligt att u t fä rda  särskilda föreskrifter för t ra 
fikflygets personal, bör detta icke m edföra att  sam m a skärpn ing  även 
d rabbar  privatflygare. Dessutom if rågasättes om icke största möjliga sam 
stäm m ighet bör eftersträvas mellan olika länder, i var je  fall inom de sk an 
dinaviska, innan  kom m ittén  tager slutlig s tåndpunk t till de i prom em orian  
berörda frågorna.

Stockholm den 28 april 1961

För K SAK 
.V. Söderberg 

Generalsekreterare
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M e d l e m s f o r s l a g  

o m  i n f ö r a n d e  a v  4 0  t i m m a r s  a r b e t s v e c k a

( Väckt av Eino Kilpi, Hertta Kuusinen, Hellä Meltti och Gösta Rosenberg)

P å grundval av undersökningar,  som In ternationella  arbetsorganisationen 
verkställt, kan  det konstateras, a tt  utvecklingen i flera länder i fråga om den 
ordinarie arbetstiden går m ot en längd av 45— 46 t im m ar per vecka. Arbets
tidens fö rkortn ing  h a r  skett antingen genom lagstiftning eller genom kollek
tivavtal eller på båda dessa sätt.

Även i F in land  h a r  arbetstiden fö rkorta ts  sålunda, att den på grund  av 
kollektivavtal på  m ånga om råden m otsvarar den i de skandinaviska länder
na gängse arbetstiden. F örkortn ingen  h ar  emellertid icke i F in land  fast
ställts i lagstiftningsväg, varför den för m era  än  40 år sedan godkända lagen 
om 48 t im m ars  arbetsvecka a l l t jäm t är gällande.

Arbetstidens förkortn ing i avtalsväg h a r  n ä rm as t  d ik tera ts  av den tekn is
ka utvecklingen och av produktionens allt fullständigare m ekanisering, som 
tvingat arbets tagarnas  organisationer att  vidta å tgärder för a rbets tagarnas  
skyddande m ot de härav  föranledda negativa konsekvenserna. Det ä r  dock 
uppenbart, a t t  i avtalsväg ernådd  fö rkortn ing  av arbetstiden icke förslår. 
Produktionens rationalisering och den ökade arbets tak ten  leder i m ånga 
branscher till a t t  arbets tagarnas  psykiska och fysiska påfres tn ingar s tän 
digt ökas, vilket redan i ett tidigt skede fö rorsakar dem bestående skador 
och för tidig förlust av arbetsförm ågan. Även om avvärjandet av olyckor 
ägnats allt större uppm ärksam het,  medför arbets tak tens  ökning det oaktat, 
a t t  antale t olyckor stiger. Redan av dessa skäl ä r  det nödvändigt a t t  a llt
jäm t fo r tsä tta  förkortandet av arbetstiden och att  trygga detta i lagstift
ningsväg.

Beaktas y tterligare arbetslösheten, som redan  nu d rabbar personer i den 
bästa arbetsföra åldern, antale t äldre arbetslösa åldersklasser sam t de nya 
arbetssökande åldersklasserna, kan  brist p å  a rbe tsk raf t  icke utgöra något 
hinder för arbetstidens förkortning.

F rån  deras sida, som m otsätte r sig förkortningen, görs det gällande, a t t  
den leder till m inskad  p roduktion  eller långsam m are uppsving och försva
gad konkurrensförm åga. Redan en snabb jämförelse  mellan genomförd fö r
kortn ing av arbetstiden och produktionens ökning utvisar, att dessa p å s tå 
enden icke håller streck. Produktionens m ekanisering och ra tionalisering 
h ar  medfört en kän n b a r  in tensifiering av arbetet och ökning av produk tio 
nen.
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I In ternationella arbetsorganisationens överblick för å r  1957 påvisas, att 
arbetstidens förkortn ing fortgår. I USA och Australien är arbetstiden per 
vecka 40 tim m ar. I Sovjetunionen är den i genom snitt i hela landet för n ä r 
varande 39,4 t im m ar, och genom lag h a r  i alla branscher 7 t im m ars  a rbe ts
dag nu tryggats, på vissa om råden ren tav  en ännu  kortare  arbetstid. Konti
nuerlig förkortn ing  av arbetstiden har i Sovjetunionen tryggats i lag.

Både från  de skandinaviska ländernas  och från  F in lands fackliga cen tra l
organisationers sida h a r  redan i flera års tid k rav  på 40 t im m ars arbetsvec
ka u tan  m inskad  fö r tjäns t  fram förts . De båda in ternationella  fackliga cen
tralorganisationerna, FVF och FFI, stöder dessa krav.

Hänvisande till vad ovan anförts  föreslår vi,

a tt  Nordiska rådet m åtte  för regeringarna rekom m endera  
vidtagande av lagstiftn ingsåtgärder för in förande av 40 t im 
m ars  arbetsvecka u tan  alt  fö r tjänsten  minskas.

Helsingfors den 17 jan u a r i  1962

Eino Kilpi Hertta Kiiusinen Hellä Meltli Gösta Rosenberg
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Yttranden över m edlem sförslaget

D a n m a r k

Arbejdsministeriet

BII.AGA

Spørgsmålet om arbejdstidens længde afgøres i D an m ark  sædvanemæssigt 
af arbejdsm arkedets  parter, uden at lovgivningsmagten hidtil h a r  blandet sig 
heri, idet det anses som et led i de almindelige løn- og arbejdsvilkår, der fast
sættes i kollektive overenskomster. Dette frem går også forudsætningsvis af 
den gældende lovgivning, jfr .  til eksempel § 45 i lov nr. 226 af 11. jun i  1954 
om almindelig arbejderbeskyttelse, hvorefter den daglige arbejdstid  for p e r
soner under 18 år  —  bortset fra  budtjeneste  — ikke m å  overstige det antal 
a rbejdstim er pr. dag, der er fastsat for fagets voksne arbejdere ved overens
komst mellem arbejdsgiver- og arbejderorganisationer, sam t § 14 i lov nr. 
261 af 2. oktober 1956 om lærlingeforhold, hvorefter den norm ale ugentlige 
arbejdstid  for lærlinge ikke m å  overstige den sædvanlig gældende arbejdstid  
inden for vedkom m ende fag, faglige område eller virksomhed. A rbejdstidens 
længde er senest æ ndret  ved overenskom stforhandlingerne i 1958, hvor der 
blev tru ffe t  aftale om en gradvis nedsættelse af arbejdstiden fra 48 tim er til 
45 timer pr. uge, hvilket timetal h a r  været gældende fra  den 1. m arts  1960. 
Der blev samtidig tru ffe t  aftale om lønkom pensation for nedsættelsen i a r 
bejdstiden i tak t  med nedsættelsen.

Under overenskom stforhandlingerne i 1960/61 rejstes  kravet om 40 timers 
arbejdsuge af Landsorganisationen i D anm ark , De sam virkende Fagforbund, 
der imidlertid lod det falde, idet der under forhandlingerne blev truffet af
tale om, at spørgsmålet om en 5 dages arbejdsuge skulle kunne  tages op til 
forhandling inden for de enkelte fag i det omfang, der v a r  interesse derfor. 
Sådanne forhandlinger, der forudsætter, at arbejdstiden fortsa t skal være 
45 timer, er påbegyndt inden for jern- og m etalindustrien  i oktober 1961.

Spørgsmålet om gennemførelse af 40 tim ers arbejdsuge er im idlertid  fo r t
sat genstand for debat, dels i arbejder- og arbejdsgiverorganisationer, dels i 
dagspressen.

Da det er et led i medlemsforslaget, at arbejdstidsnedsættelsen  skal ske 
ved lov, og da  fastsættelsen af løn- og arbejdsvilkår i D anm ark  igennem en 
mere end 60-årig praksis  stedse h a r  været overladt til parte rne  gennem af
slutning af kollektive overenskomster, f inder arbejdsm inisteriet ikke at k u n 
ne støtte det pågældende forslag.

København, den 1. m arts  1962

(sign.)
27—610520. X ord iska  rådet.
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F i n l a n d  

Socialministeriet1:

In ternationella  arbetskonferensen godkände vid sin 44 :e session år  1960 
i första  behandling e tt  förslag till rekom m endation om arbetstidens fö rk o r t
ning, vari 40 t im m ars  arbetsvecka uppställes som ett socialt mål, som steg
vis borde nås. Enligt detta  förslag borde envar m edlem sstat i sitt eget land 
föra en politik, genom vilken m an  på det sätt, som läm par sig för landets 
förhållanden  och praxis sam t för de privata  industr ig renarna ,  skulle söka 
f räm ja  accepterandet av principen om gradvis förkortn ing  av arbetstiden. 
D enna princip borde tillämpas p å  ett sätt, som är  förenligt med det system 
för arbetstidens reglering, som är  gällande eller eventuellt tages i bruk. P r in 
cipen kunde enligt förslaget förverkligas genom lagstiftning, adm inis tra tiva  
bestämmelser, kollektivavtal eller sk il jem annabeslut eller genom en kom bi
nation av dessa olika metoder eller ock på an n a t  sätt, som är förenligt med 
nationell praxis  och med hänsyn  till näringslivets olika behov befinnes läm p 
ligast. Arbetstidens förkortn ing  borde enligt sagda förslag ske gradvis, u tan  
a tt  arbets tagarnas  fö r tjän s t  till följd härav  skulle minskas.

P å  begäran av In ternationella  arbetsbyrån  avgavs från  F in lands regerings 
sida genom socialministeriets skrivelse av 16.11.1959 u tlå tande i fråga om 
övergång till 40 t im m ars  arbetsvecka, och därvid framhölls, a t t  40 t im m ars  
arbetsvecka är ett a llm änt ef tersträvat mål i F in land  och a tt  det därfö r kan  
vara  på  sin plats a tt  åvägabringa ett in ternationellt  aktstycke, d ä r  40 t im 
m ars  arbetsvecka uppställes som ett internationellt  mål. Beträffande formen 
för den akt, som In ternationella  arbetskonferensen eventuellt kom m e att 
godkänna, fann F in lands regering det icke ännu  i detta  skede vara skäl a t t  
fastslå sin s tåndpunk t,  u tan  ansåg det vara  bättre  a tt  invänta  ärendets  be
handling i arbetskonferensen. I u t lå tandet anfördes, att  det aktstycke, som 
med hänsynstagande till nationella förhållanden sam t praxis och olika in d u 
striella b ranschers betingelser skall godkännas, kunde vara  av generell n a 
tur ,  men a tt  däri dock borde bestäm m as, a tt  envar av In ternationella  arbets- 
konferensens m edlem sstater, skulle förbinda sig a tt  följa en politik, som 
principiellt skulle taga  sikte på  in förandet av 40 t im m ars  arbetsvecka. Även 
om akten icke i fråga om förfaringssättet skulle b inda m edlem ssta terna  vid 
vissa form er och tidpunk ter ,  borde som allm än regel betraktas, a t t  arbets ti
dens förkortn ing icke genomföres på bekostnad av arbets tagarnas  levnads
standard.

Då frågan  om godkännande av en in ternationell akt rörande ibruktagan- 
de av 40 t im m ars  arbetsvecka var före i andra  behandling vid Internationella  
arbetskonferensen år  1961, redogjordes för F in lands s tån d p u n k t till denna 
fråga under den a llm änna  debatten vid konferensen. Härvid näm nde F in 
lands representant, a t t  arbetstiden enligt vår lagstiftn ing ä r  47 t im m ar  i 
veckan, m en a tt  denna arbetstid  genom kollektivavtal i a l lm änhet sänkts  till 
45 t im m ar och i skiftarbete i a l lm änhet till 42 tim m ar. I redogörelsen fram-

1 Yttrandet översatt från finska.
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hölls, att en ny semesterlag å r  1960 t rä t t  i k ra f t  i F in land, vilken för a r 
betstagarna medförde tre veckors semester, som dock efter 10 års fortsa tt  
arbetsförhållande uppgår till en m ånad . Då F in land  dessutom  h a r  m ycket 
ta lr ika  extraordinarie fr idagar med lön, nationella festdagar och s. k. var- 
dagshelger, aktualiseras au tom atisk t frågan därom, hu ruv ida  ett land i fråga 
om arbetstidens längd enbart på  basen av an tale t veckotim m ar kan  jäm föras  
med ett annat,  d ä r  semestern är kortare  och an tale t fridagar med lön m ind
re. En  tillförlitligare totalbild av arbets tagarnas  fritid  kunde säkerligen er
hållas genom inbördes jämförelse  av arbetstiden per år.

F inlands regeringsrepresentanter röstade vid Internationella arbetskonfe- 
rensen både å r  1960 och å r  1961 för godkännande av det d ä r  föreliggande 
in ternationella förslaget till rekom m endation, men det bör observeras, att 
detta förslag till sitt innehåll var k än n b a r t  m indre rad ika lt  än det nu  före
liggande medlemsförslaget, d ä r  lagstiftn ingsåtgärder d irekt efterlyses.

Såsom av det ovan anförda fram går, är F in lands regering ehuru  den be
t rak ta r  en kontinuerlig  förkortn ing  av arbetstiden såsom ett socialt mål, som 
då produktionen rationaliseras och au tom atiseras  sm åningom  nås, likväl av 
den åsikten, a t t  de ekonom iska fö ru tsä ttn ingarna  i F in land  icke ännu  synes 
tala för en allm än övergång i lagstiftningsväg till 40 t im m ars  arbetsvecka. 
Tills vidare borde m an  hos oss nö ja  sig med de fö rkortn ingar av arbetstiden, 
som arbetsm arknadsorgan isationerna genom inbördes fö rhandlingar i olika 
b ranscher kom m it till och framdeles avtalar om. D ärjäm te  vore det skäl att, 
fö rrän  slutlig s tån d p u n k t tages till det ifrågavarande medlemsförslaget, in 
vänta det beslut, som Internationella  arbetskonferensen, d ä r  frågan  i jun i  
m ånad detia  å r  ånyo kom m er före och där rep resen tan te rna  för alla de n o r
diska ländernas regeringar skall fastslå sin s tån d p u n k t till saken, kom m er 
att  fa tta  i saken.

Helsingfors den 19 februari 1962

Minister Vieno Simonen
A vdelningschef Raf. Rinne

Suomen ammattiyhdistysten keskusliitto — Finlands fackföreningars central
förbund :

—  önskar  vårt centra lförbund unders tryka  a tt  det helt  stöder s t rä 
vandena a tt  genomföra 40-tim marsveckan och, vad F in land  beträffar, ge
nom lagstiftning. Då likväl i de övriga nordiska länderna  de fackliga cen
tra lorganisationerna i princip anser att  arbets tidsfrågorna bör lösas på av
talsväg, anser sig vårt  cen tra lförbund icke k u n n a  stöda förfaringssätt ,  vilka 
s tår i strid med broderorganisationernas principställning. I den m ån  de n o r
diska fackliga centra lorganisa tionerna än d ra r  sin inställning är vår t  cen tra l
förbund berett  a t t  s töda näm n d a  medlemsförslag.

Helsingfors den 6 m ars  1962

F in lands  fackföreningars centra lförbund r. f.

Vihtori Rantanen
Olavi Saarinen
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N o r g e :

Kommunal- og arbeidsdepartementet:

Spørsmålet om reduksjon  av arbeidstiden h ar  vært oppe til behandling 
ved de in ternasjonale  arbeidskonferanser i Geneve i 1980 og 1961. Ved av
s lutningen av konferansen  i 1961 forelå det u tk as t  til en rekom m andasjon  
for en gradvis reduksjon  av den norm ale arbeidstid til 40 t im er i u ken  uten 
reduksjon  av lönningene. Utkastet, som i tillegg til nevnte prinsipp inne
holdt en rekke supplerende bestemmelser (24 ar tik ler) ,  ble ved den ende
lige votering på konferansens siste dag ikke vedtatt idet det ikke ble avgitt 
det nødvendige antall  s tem m er for gyldig vedtak. Saken er imidlertid  ført 
på  dagordenen for årets arbeidskonferanse med sikte på  et endelig vedlak.

E tte r  dette departem ents  oppfatning er det nødvendig å se spørsmålet om 
en alminnelig reduksjon  av arbeidstiden med til 40 tim er i uken i en meget 
vid sammenheng. Ved Den in ternasjonale  arbeidsorganisasjon og de nevnte 
konferanser h ar  spørsm ålet vært g jenstand for en meget inngående b ehand
ling med deltaking av represen tan te r ikke bare for regjeringene, m en  også 
for arbeidsgiverne og arbeiderne. Alla nordiske land er medlem av Den in
ternasjonale  arbeidsorganisasjon.

Under disse om stendigheter sj’nes det noe tvilsomt om Nordisk Råd bør ta 
det fremlagte medlemsforslag opp til behandling. I hvert fall synes det 
nærliggende å avvente utfallet av arbeidstidsspørsmålets behandling ved årets 
arbeidskonferanse.

7. m ars  1962

Andreas Cappelen
Berger i'lsaker

Arbeidsdirektoratet h a r  i skrivelse den 1 m ars  1962 meddelat, att det i 
den rådande a rbe tsm arknadss ituas jonen  ieke kan  »anbefale innføring av 40 
timers arbeidsuke i Norge».

Direktoratet for arbeidstilsynet:

I sitt brev av 24. oktober 1957 til departem entet vedrørende Arbeidstids- 
kom iteens instilling gjorde d irektoratet m erksam  på faren for en større 
ulykkesrisiko ved en økning av arbeidstempo og arbeidsintensitet. D irekto
ra te t så det den gang slik at nedsettelse av arbeidstiden m åtte  oppveies 
av en større arbeidsinnsats. Selvsagt er det også andre fak torer  som m ed
fører at arbeidstempoet settes opp, for eks. ved rasjonaliserng og innføring
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av nye arbeidsmetoder. D irektoratet m ener at m an  skal være på vakt mot 
denne tendens enten det skyldes nedsettelse av arbeidstiden eller andre 
forhold.

Vedvarende arbeidspress og oppjaget arbeidstempo m edfører en belast
ning for arbeiderne, som m an ut fra  et vernesynspunkt m å ta alvorlig. Ned
satt arbeidstid og dermed lengre fritid vil riktignok under ellers like for
hold kunne gi arbeiderne bedre anledning til hvile og avkobling. Skal im id
lertid produksjonsnivået holdes oppe og arbeidstempoet skrues ytterligere 
opp, er det spørsmål om hvilke virkninger dette vil få.

Direktoratet ser det slik at vi ennå ikke er kom m et så langt i utviklingen 
med autom asjon og arbeidsbesparende teknikk at en nedsettelse av arbeids
tiden til 40 timer i uken vil kunne gjennom føres uten helsemessige konse
kvenser for enkelte grupper av arbeidstakere. Det m å også tas hensyn  til 
aldersfordelingen i arbeidsstokken, slik at den eldre og yngste del av arbeids
kraften  ikke blir skadelidende ved en forsering av arbeidet.

På  grunn  av den tekniske utvikling cr vi inne i en omstillingsperiode. 
D irektoratet er k lar  over at kortere arbeidstid  vil m åtte gå inn  som et ledd 
i denne prosess. Det er imidlertid særlig viktig at m an  på et hvert t r inn  tar  
hensyn til m enneskets m uligheter for å tilpasse seg overgangen til nye a r 
beidsmetoder og arbeidsforhold. D irektoratet s ik tar  da i første rekke til a r 
beidsfysiologiske forhold. Her i landet h a r  m an nå  gått over f ra  48 til 45- 
timers arbeidsuke og m an h a r  ennå ikke tilstrekkelige erfaringer for å v u r
dere virkningene av arbeidstidsnedsettelsen.

D irektoratet finner det således vanskelig å støtte kravet om 40 timers a r 
beidsuke u t  fra  et rent arbeidervernsynspunkt på det nåværende tidspunkt. 
Det er imidlertid rimelig at kravet gjøres til g jenstand  for en m ålsetting på 
lengre sikt og i sam m enheng med in ternasjona lt  sam arbeid gjennom ILO.

2. m ars  19(52

(sign.)

Norsk arbeidsgiverforening:

Vi går ut fra  som gitt ai det ikke h ar  vært Departem entets  mening at m an 
i løpet av denne korte tid skulle kom m e med utførlige begrunnelser for de 
s tan d p u n k te r  m an  m åtte  ha til spørsm ålet om på det nuværende t idspunkt 
å nedsette arbeidstiden fra  45 til 40 tim er pr. uke. Vi fo rstå r  derim ot hen 
vendelsen slik at m an bare vil ha  en uttalelse fra  oss om hvorvidt vi kan 
gi vår ti ls lutning til tanken  om å nedsette arbeidstiden til 40 tim er eller 
ikke.

Ved tariffavtale av 1958 ble den alminnelige arbeidstid fra 1. m ars  1959 
nedsatt fra  48 til 45 tim er pr. uke. I sam m enheng med spørsm ålet om den 
ukentlige arbeidstid m å m an  se det fak tum  at ferien hos oss er lenger enn
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i de fiesta andre land, hvilket naturligvis h ar  betydning for årsarbeidsliden.
Alt i alt er vi av den oppfatning, ikke m inst fordi arbeidstiden ble nedsatt 

så nylig som for 4 å r  siden, a t det for tiden ikke m å kom m e på tale å foreta 
noen ytterligere nedsettelse til 40 timer pr. uke.

Oslo, 28. februar 1962

Norsk arbeidsgiverforening 

A. P. Østberg

Papirindustriens arbeidsgiverforening:

Vi tillater oss å meddele at i betrak tn ing  av bl. a. at den alminnelige a r 
beidstid blev nedsatt  fra  48 til 45 tim er pr. uke fra  1. m ars  1959 i henhold 
til tariffavtale, bør det efter vår mening ikke være aktuelt  å overveie noen 
ytterligere nedsettelse av den alminnelige ukentlige arbeidstid.

Oslo, 2. m ars  1962

P ap irindustr iens  arbeidsgiverforening 

Per Kierulf  
Adm. direktør

Elektrokemiske arbeidsgiverforening och Handelens arbeidsgiverforening
har i skrivelse den 2 mars resp. 1 mars 1962 meddelat att de »fullt u t  s lutter  
sig» till Norsk arbeidsgiverforenings yttrande (se nedan).

Landsorganisasjonen i Norge:

L andsorganisasjonen i Norge h ar  naturligvis ikke noe å innvende mot at 
Nordisk Råd ta r  opp til d iskusjon  spørsm ålet om arbeidstidens lengde i de 
nordiske land.

For noen å r  siden ble den ordinære arbeidstid forkortet fra  48 til 45 timer 
pr. uke. Dette ble gjort etter forhandlinger med partene i arbeidslivet. For 
Norges vedkommende ble 45 tim ers-uken gjennom ført fra  1. m ars  1959 på 
grunnlag av tariffavtale som ble sluttet i 1958. Senere på året 1959 ble det 
vedtatt å innføre 45 tim ersuken  ved lov.

Når arbeidstiden ble forkortet noenlunde samtidig i Danm ark , Sverige 
og Norge, skyldes dette det sam arbeid som landsorganisasjonene i de tre 
skandinaviske land lengre tid i forveien hadde innledet om denne viktige sak. 
Spørsmålet om en ytterligere forkortelse av arbeidstiden skal vi behandle på 
en skandinavisk faglig konferanse i København 4. mai. Det vil da  bli aktuelt
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å ta stilling til hvorvidt vi i Danm ark og Norge, som h ar  tariffrevisjon i 1963, 
skal reise kravet om ytterligere forkortelse av arbeidstiden ved disse revi
sjoner, eller om en slik som stillingen ligger an, skal forsøke det fremmet 
ved lovgivningens hjelp.

Oslo, 5. m ars  1962

Landsorganisasjonen  i Norge 

Konrad Nordahl

Paul Engstad

S v e r i g e

A rbetarskyddsstyrelsen:

I vårt land genomfördes den första  a llm änna  begränsningen av arbets
tiden genom en lag av år  1919, den s. k. a l lm änna  arbetstidslagen eller 8-tim- 
inarslagen. D enna lag, liksom senare t illkom na s. k. speciella arbets tids
lagar, gällande för jo rdbruk ,  detaljhandel sam t hotell- och re s tau ran g n ä
ring, vilade efter vissa lagrevisioner på principen om 48 t im m ars  arbets
vecka. Genom lagändring år 1957 sänktes den medgivna ordinarie  arbets
tiden över hela lin jen  till 45 t im m ar i veckan. Lagändringen trädde i full 
k ra f t  den 1 jan u a r i  1960. —  Det bör i detta  sam m anhang  fram hållas, att 
arbe tsm arknadens par te r  genom kollektiva avtal överenskom mit om en y t
terligare förkortad  arbetstid  på åtskilliga områden. Som exempel m å  n ä m 
nas, att  den avtalsmässigt gällande arbetstiden för industr i  med k o n tin u e r
lig skiftgång utgör 42 t im m ar i genom snitt för vecka sam t a tt  arbetstiden 
för gruvarbetare under jo rd  genom avtal ä r  begränsad till 40 t im m ar i 
veckan.

Av förarbetena till ovannäm nda lagändring —  se bl. a. SOU 1956: 20 och 
prop. n r  80 år  1957 -— får anses framgå, a tt  sänkningen av den ordinarie 
arbetstiden icke så mycket hade sin g rund  i skyddssynpunkter u tan  fas t
m era  i huvudsak  vilade på den tanken  a tt  a rbe ts tagarna  i gemen borde e r 
hålla större fritid för a tt  ha  m öjlighet till rekreation, studier, föreningsliv, 
fritidshobbies etc. Av näm n d a  förarbeten f ram går också, att  övergången 
till 45-timmarsvecka får anses utgöra en etapp på vägen m ot ytterligare 
förkortn ing av arbetstiden. —  Vid Internationella  arbetskonferensen i Ge
neve h a r  under senare å r  d isku tera ts  frågan, h u ruv ida  m an  icke borde sik
ta till att  a llm änt så småningom  övergå till en arbetstid  av 40 t im m ar i 
veckan.

I detta sam m anhang  fö r tjän a r  om näm nas  a tt  frågan om arbets tagarnas  
fritid icke enbart h a r  a tt  göra med arbetstidens längd för vecka och dag 
utan även beror av an d ra  faktorer, t. ex. längden av semester, antalet helg
dagar eller eljest arbetsfr ia  dagar. I vår t  land u tgår den lagstadgade se
m estern  med tre veckor m en kan  för vissa arbets tagargrupper u tgå med
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längre an tal dagar. En av Kungl. Maj :t u tsedd kom m itté  h a r  i uppdrag, 
bl. a., att  u treda  frågan  om utökning  av den lagstadgade semestern  till fyra 
veckor. Om en sådan u tökning av semestern kom m er till stånd, m otsvarar 
den, genomsnittligt sett, en sänkning  av arbetstiden med en tim m e i vec
kan.

Det är givet a t t  en förkortn ing  av arbetstiden kan  m edföra påfres tn ingar 
för näringslivet och kan  innebära  en sänkning  eller fördrö jd  ökning av 
vår levnadsstandard . Vid genom förandet av 1957 års arbets tidsförkortn ing  
tillsattes en u tredning, som skulle undersöka verkn ingarna  av den från  48 
till 45 t im m ar förkortade arbetstiden. N äm nda u tredning  torde under in 
nevarande år  vara k la r  med sitt arbete.

Såsom ovan angivits får den i vårt land genomförda 45-tim marsveckan 
anses utgöra en etapp på vägen mot en y tterligare sänkning av arbetstiden. 
Med hänsyn  bl. a. till att  ovannäm nda u tredn ingar om förlängd semester 
och om verkn ingarna  av den nyligen företagna arbets tidsförkortn ingen  ic
ke äro slutförda k an  det för närvarande  icke anses aktuellt  m ed lagstif t
ning om ytterligare förkortn ing  av arbetstiden.

Stockholm den 27 februari 1962

Otto W estling
Filil) Rune 

Landsorganisationen i Sverige:

LO h a r  vid ett flertal tillfällen angett sin uppfa ttn ing  i frågan  om arbe ts
tidsförkortn ingen. Bl. a. skedde detta i ett y t trande  den 31 augusti  1959 
till Internationella  arbetsbyrån angående ett internationellt  arbetstidsin- 
s trum ent.  Därvid anfördes bl. a.:

A llm änt vill LO und ers try k a  a tt  en norm alarbets t id  av 40 t im m ar per 
vecka fram stå r  som ett s jä lvk lart mål för den fackliga rörelsen i fråga om 
de nuvarande  strävandena p å  arbetstidens område. Både fo rm erna  och t id
punk ten  för målets uppnående kom m er lika självfallet att  växla från  land 
till land och vara beroende av en rad olika faktorer, som inte ä r  av gene
rell karak tär .

U tifrån  dessa a llm änna synpunkter  följer a t t  LO anser det riktigt, att 
ett in ternationellt  arbe ts tids ins trum ent skall in ry m m a m öjligheter för varje 
land a tt  genomföra arbetstidsförkortn ingen  på  det sä t t(  tids- och in d u s tr i 
m ässigt) som bäst s tå r  i överensstämmelse med de egna förhållandena och 
det egna systemet beträffande arbetstidsregleringen.

Vidare h a r  i ett av 1961 års kongress godkänt u tlå tande rörande generell 
arbets tidsförkortn ing  anförts  bl. a. följande:

Allm änt sett måste  det för fackföreningsrörelsen alltid vara  en avväg
n ingsfråga på  vilket sätt  a rbets tagarnas  andel av det fö rbättrade p ro d u k 
tionsresultatet skall tagas ut, i form av ökad fritid eller höjd  kontantlön.
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Med genom förandet av 45-tim marsveckan h a r  vi även i Sverige be trä tt  den 
väg, som m ånga an d ra  länder tidigare slagit in  på, näm ligen arbets tidsför
kortningens. E rfarenhetsm ässig t  ä r  det vidare tydligt att  en fortgående 
sänkning av arbetstiden väl låter sig förena med en kontinuerlig  stegring 
av industriens och an d ra  när ingars  produktivitet.

Någon tveksam het om fackföreningsrörelsens principinställn ing till a r 
betstidsförkortn ingen k a n  följaktligen inte råda.

Vad som därem ot inte kan  synas sjä lvk lart  ä r  form en för en m inskning 
av den tid  som tillbringas på  arbetsplatsen. En  nedsä ttn ing  av m ax im a la r
betstiden per vecka är endast en möjlighet. E n  annan  m öjlighet ä r  en u t 
ökning av den lagstadgade semestern. Därvid bör det observeras a tt  en för
längning av semestern från  3 till 4 veckor m o tsvarar  en generell fö rko rt
ning av veckoarbetstiden med 1 timme.

Genom tillsättandet i slutet av föregående å r  av en statlig u tredning  om 
en översyn av semesterlagstiftningen med sikte på  in förandet av fyra vec
kors semester h a r  den samlade arbetarrörelsen  anse tt  a t t  goda skäl synes 
föreligga för att  nästa  steg i r ik tn ing  m ot en kortare  årlig arbetstid  bör bli 
en utökning av den lagstadgade semestern.

Under hänvisning till vad ovan anförts  sam t m ed särskilt  beaktande av 
att  möjlighet bör ges varje  land a tt  välja  de form er för arbets tidsfö rkort
ningen som med hänsyn  till det enskilda landets  fö ru tsä ttn ingar  kan  a n 
ses lämpliga, anser sig LO ej k u n n a  tills tyrka den i medlemsförslaget i f rå 
gasatta åtgärden.

Stockholm den 26 februari 1962

Landsorganisationen i Sverige 

Arne Gei jer
Bertil Bolin

27f —610520. \ o r d i s k a  r å d e t .
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M e d l e m s f o r s l a g

o m  p l a n  f ö r  v i d g a t  r a d i o -  o c h  t e l e v i s i o n s s a m a r b e t e

(V äckt  av Lars Lliasson och Sven S und in )

I det nordiska sam arbetet och utbytet spelar radio- och televisionspro
gram m en en betydelsefull roll. Med undan tag  möjligen för t idn ingspres
sen finns inte m öjlighet a tt  med några  andra  medel än radio och television 
n å  tillnärmelsevis så stora m edborgargrupper med in fo rm ation  och belys
n ing  rörande förhållanden, händelser, problem, u tvecklingstendenser elc. i 
de olika nordiska länderna. Angelägenheten av a t t  dessa m öjligheter till- 
varatages torde in te  n ärm are  behöva betonas eller utvecklas.

För närvarande  förekom mer sam arbete i viss u ts träckn ing  beträffande 
både radio- och televisionsprogrammen. Värdet härav  skall ingalunda för
nekas eller förbigås, men det bör även fram hållas  a tt  m öjligheterna till no r
d iskt sam arbete p å  dessa om råden ännu  ej ti llvaratagits i den u ts träckn ing  
som i och för sig ä r  önskvärd. Det bör även up p m ärk sam m as  a tt  m öjlig
he terna  till ett vidgat radio- och televisionssamarbete med all sannolikhet 
kom m er a tt  ökas. Bl. a. torde m an  k u n n a  räk n a  med att  sändningstiderna 
kom m er a t t  förlängas, flera p rogram  sändas samtidigt över olika k ana le r  
och våglängder etc. Härigenom växer även m öjligheterna till nord iska  p ro 
gram inslag  sam t vidgat p rogram utbyte  mellan länderna och sam sändningar 
av skilda slag.

E tt  vidgat nord isk t sam arbete och utbyte på dessa om råden bör inte in 
rik tas  endast p å  inslag i respektive länders r iksprogram  u tan  även på  ökade 
m öjligheter a tt  ta del av program , som sändes från  anna t  nord isk t land 
via därstädes belägen sändarsta tion  för vissa om råden sam t gem ensam m a 
regionala program , t. ex. för N ordkalott-området och Öresunds-området.

Vid bedöm andet av dessa spörsmål bör u ppm ärksam m as  a tt  s trävande
na vid u tbyggnaden av de nordiska ländernas sändningsnät i huvudsak  
varit  inrik tade på  att  ge den egna befolkningen goda m öjligheter att  ta del 
av de egna radio- och televisionsforetagens utsändningar.  M öjligheterna för 
befolkningen i g rann länderna  —  inbegripet befolkningen i g rann ländernas  
g ränsom råden  —  h a r  beakta ts  i m ycket liten u tsträckning . Skall radio- och 
televisionssamarbetet k u n n a  utvecklas på  ovan näm n d a  sätt, måste emeller
tid  an d ra  r ik tl in je r  få göra sig gällande i viss om fattn ing  vid den fo r tsa tta  
u tbyggnaden och förbättr ingen av sändningsnäten  i de nordiska länderna. 
Stor vikt måste fästas vid sändningsstationer, som täcker stora om råden  i
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flera nordiska länder, emedan detta ä r  en grundläggande fö ru tsä ttn ing  för 
såväl gem ensam m a regionala program  som m öjligheterna att  ta  del av t. ex. 
riksprogram  i an n a t  nordiskt land. ö n skvärdhe ten  av att  sändningsstationer 
med stor kapacitet, som täcker s tora delar av det egna landet, under vissa ti
der på  dygnet k an  ställas till förfogande för nord iska p rogram  av skilda slag 
torde likaledes böra  beaktas vid den fo r tsa tta  utbyggnaden. Ö nskvärt vore 
alt  sändningsnäten  finge en sådan kapacitet, a t t  det vid sidan av sam nord is
ka regionala program  och nord iska  inslag i r iksprogram m en funnes m öjlig
het a t t  under vissa tider av dygnet sända  nordiska p rogram  för fixerade våg
längder och kanaler. Sam m anfattn ingsvis  kan  sägas, a t t  vid sidan av de n a 
tionella synpunk te rna  bör de nord iska syn p u n k te rn a  i långt större u ts t räck 
ning än hittills få göra sig gällande vid den fo r tsa tta  utbyggnaden och för
bättringen av sändningsnäten  för radio och television.

Det torde h ä r  vara överflödigt a tt  n ä rm are  ingå på  den program m ässiga 
utform ningen och avvägningen av ett vidgat nordiskt sam arbete på  dessa 
områden. I det avseendet torde näm ligen inte föreligga några  väsentliga 
skillnader i förhållande till de nord iska ländernas  nu  bedrivna radio- och 
televisionsverksamhet. Inte heller kan  på  nuvarande s tadium  anges några 
bestäm da r ik tl in je r  rörande organisation, adm inis tra tiva  organ etc., som 
erfordras för en kra ftig t  vidgad nordisk  radio- och televisionsverksamhet. 
Alla dessa spörsm ål ä r  av sådan art,  a t t  de bör ses på  längre sikt. Det synes 
bli fråga om ständigt beaktande och successivt v id tagna å tgärder för a tt  
n å  det angivna syftet. E n  a llm än p lan  med angivande av dels a l lm änna  r ik t 
linjer för beaktande av de nord iska  synpunk terna  vid respektive länders 
egna å tgöranden på  området, dels erforderliga gem ensam m a å tgärder och 
utbyggnadsprojekt, synes därför vara av värde.

Med stöd av det ovan anförda få r  vi föreslå,

att  rådet m åtte  rekom m endera  m edlem sländernas rege
ringar a tt  vidtaga å tgärder för upp rä ttande  av en p lan  för 
vidgat nordiskt utbyte och sam arbete i fråga 0111 radio- och 
televisionsverksamhet i enlighet med förslagets syfte.

Stockholm den 16 ja n u a r i  1962

Lars Eliasson Sven Sund in
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BILAGA 1

PM rörande samarbetet inom Nordvisionen

(A v  programdirektören Nils E r ik  Bæhrendtz)

Sam arbetet inom  Nordvisionen, som k an  be trak tas  som en regional avläg
gare av det vidare eurovisionssamarbetet, ä r  sedan en längre tid e tablerat i 
re lativt fas ta  organisa toriska former. P rogram ledn ingarna  för televisionen i 
respektive nordiska länder sam m ankom m er regelbundet tre gånger under  
året för dryftande av gem ensam m a problem och gemensam säsongplanering. 
Ärendenas antal h a r  successivt visat en tendens a t t  öka liksom också deras 
betydelse. Besluten från  dessa p laneringskonferenser följs upp genom lö
pande kon tak te r  under mellanperioderna. Televisionsledningarna i Norden 
s tå r  genom särskilda kontak torganisa tioner i u tlandst jäns ten  p rak tisk t  taget 
i daglig kon tak t  m ed varandra . Självfallet k an  m an  m ycket väl t än k a  sig a tt  
dessa relativt lösa sam arbetsform er skulle k u n n a  göras ännu  fastare. En så
dan  utveckling synes emellertid ej aktuell och ej av behovet påkallad.Det n u 
varande sam arbetet, som bygger på föru tsä ttn ingen  a tt  alla överenskom mel
ser skall vara frivilliga, synes fungera väl. Föreställn ingen a tt  en y tterligare 
organisa torisk  in tegra tion  i stil m ed SAS, som då och då  skym tat i debatten, 
torde vara verklighetsfräm m ande. En politik med denna m ålsättn ing  torde 
för närvarande  k u n n a  be trak tas  som orealistisk, ja, ren tav  farlig då  den lä tt  
skulle k u n n a  resa ett m otstånd, som skulle k u n n a  äventyra det goda sam ar
bete, som redan  etablerats.

Samarbetet under det gångna verksam hetsåre t  h a r  i s to rt sett  följt de u p p 
dragna  r ik tl in je rna . Tendensen visar en stadig kvantita tiv  ökning av p ro 
gramutbytet, något som bl. a. h a r  sin grund  i a t t  sändningstiden successivt 
ökar och a tt  Norge också sedan en tid tillbaka s ta r ta t  kontinuerliga  televi- 
s ionssändningar. Det m åste också s ta rk t  fram hållas  att  detta  program utbyte  
innebär en betydelsefull kvalite tsbefräm jande faktor. E tt  av de viktigaste 
motiven för program utbyte t  ä r  givetvis s trävandena att  hö ja  kvaliteten på 
sändningarna.

Det hittills mest uppm ärksam m ade resultate t av utbytet h a r  varit  de sto
r a  underhålln ingsprogram m en p å  lördagarna, som naturlig tv is  delvis varit  
experimentbetonade. Man h a r  s trävat efter nya form er på  detta  svårbem äst
rade område. Den nationella debatten och k rit iken  på  det nationella planet, 
som varit  livlig inte m inst i Sverige, h a r  emellertid varit  positiv i ett  m yc
ket viktigt avseende. Man h ar  kri t isera t  enskilda program  m en själva lin jen  
h a r  vunnit  anslu tn ing av omdömesgilla betraktare . E rfa renhe te rna  av detta  
program utbyte synes alltså visa att  det h a r  fram tiden  för sig. E fter  ett  till-
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fälligt uppehåll i höst kom m er detla p rogram utbyte  att på ny tt  å terupptas  
till våren.

F. ö. h a r  det förekom m it en relativt livlig utväxling av program  av andra  
typer. Diverse s tora evenemang h a r  sänts  över hela Norden. H är kan  m an  
bl. a. fram hålla  u tsändn ingarna  av Nordiska rådets  fö rhandlingar i Köpen
hamn. Av »kulturprogram » kan  m an  notera åtskilliga m usikaliska  sändning
ar. Glädjande ä r  också att  no tera  ett ökat utbyte av teatersändningar .  På 
nyhetssektorn  existerar ett fast och kontinuerlig t samarbete. Det gäller ock
så idrotten, d ä r  s tora ekonom iska problem är involverade.

I och med att radioföretagen börja t  producera  kvalitetsbetonad dokum en
tärfilm h a r  utbytet också h ä r  tagit fart.

E t t  betydelsefullt samgående h a r  också ägt ru m  beträffande en del kost
sam m a eurovisionssändningar av evenem angskaraktär.  H är h a r  ett sam ar
bete mellan de nord iska  radioföretagen i ett flertal fall etablerats, som gjort 
det möjligt för de enskilda företagen alt  få å te ru tsända  evenemang, som a n 
nars  skulle ha ställt sig alltför dy rba ra  för de enskilda företagen.

Till sist kan  er inras  om den s tora gem ensam m a sändningen under Nor
dens dag, som innebar ett värdigt celebrerande av denna högtid och som fick 
ett mycket gott mottagande.

En följd av det ökade p rogram utbyte t  ä r  den språkdiskussion  som h a r  
väckts till liv. Diskussionen h a r  visat att  det finns en sp råk b arr iä r  fram för 
allt mellan svenskar och danskar.  Detta ä r  ett fak tum  som program plane
ringen h a r  att  taga hänsyn  till. Det är angeläget a tt  inte äventyra den good 
will hos allm änheten som finns för det nord iska  program utbytet.  Det är ock
så viktigt att inte slå till re trä t t  inför m er eller m indre oartikulerade k rav  i 
detta  hänseende. Det torde ej heller va ra  för m ycket sagt a tt  an ta  a tt  den n u 
varande ak tuella  d iskussionen är ett  övergående fenomen. D iskussionen h a r  
emellertid varit nyttig då den fäst uppm ärksam he ten  på sp råk frågan  och på 
behovet av en fö rbä ttrad  skolundervisning på  detta  område. Radioföretagen i 
Norden h a r  också insett  nödvändigheten alt  söka u n der lä t ta  utvecklingen 
mot ökad språkförståelse genom skilda program inslag av m er eller m indre 
pedagogisk natur.

Den närm aste  fram tiden  torde innebära  en utveckling av program utbyte t  
på de h ä r  berörda om rådena. Alla p ar te r  är dessutom  överens om önskvärd
heten a tt  öka utväxlingen av k u ltu rp ro g ram  av skilda slag inte m ins t  inom 
konstom rådet. Man är också överens om a tt  få  till s tånd flera reportage som 
speglar den samhälleliga och sociala utvecklingen i Norden. Av ko n k re ta  för
slag, som kom m er a tt  realiseras inom den närm aste  fram tiden, k an  näm nas  
»nordiska af tnar»  vid fy ra  tillfällen under  hösten. Detta förslag baserar  sig 
på de positiva e r farenheterna  f rån  den in ternord iska  sändningen inför Nor
dens dag i våras. E n  sådan  afton innebär alltså ko rt  sagt att  sam tliga no r
diska länder under  fyra tillfällen i höst kom m er a tt  vara  representerade i ett 
gemensamt nord isk t program . Principiellt ä r  detta  i och för sig ingenting 
nytt m en försöket innebär ändå ett betydelsefullt steg mot en intensifiering 
av program sam arbete t.



846 Sak A 34: Bilaga 2

Det föreligger ytterligare ett in tressan t förslag, som alla p rogram ledn ing
a rn a  h a r  anslu tit  sig till, nämligen a t t  å s tadkom m a en nord isk  teaterserie 
m ed representativa verk  u r  den nord iska repertoaren. E n  sådan  serie p lane
ras  för säsongen 1962— 63. Man hoppas också k u n n a  ge u t  en kom m ente
rande bok m ed texter till serien och inleda sam arbete t m ed folkbildnings
verksam heten  i de nord iska  länderna.

Under den gångna säsongen h a r  Sveriges radio s ta r ta t  försöksvisa skolte- 
levisionssändningar. Experim enten  skall fo r tsä tta  under  innevarande läsår. 
Avsikten är a tt  om resu lta ten  blir positiva sä tta  i gång m ed regu ljä r  skolte- 
levision från  och m ed läsåret 1962— 63. Redan n u  k an  sägas a t t  resu lta ten  
visat sig så positiva a tt  m an  rä k n a r  m ed a tt  dessa sändn ingar  kom m er att  
fortsä tta . De övriga nord iska  länderna, som ännu  ej s ta r ta r  försökssändning- 
ar, kom m er säkert a t t  göra så inom en n ä ra  fram tid . Den hit ti l lsvarande ex
perim entverksam heten  h a r  redan  visat prov på  en nord isk  in rik tn ing , bl. a. 
genom dan sk a  språkprogram . I och m ed a tt  skoltelevision u p p s tå r  i de n o r 
diska g rann länderna  finns fö ru tsä ttn ingar  för ett betydelsefullt sam arbete 
på  denna  viktiga sektor, som givetvis inte bara  kom m er a t t  få stor betydelse 
för den nord iska program utvecklingen i stort u tan  också för a t t  b e f räm ja  
den nord iska sam hörighetskänslan  hos ungdomen.

Augusti 1961

BILAGA 2

PM rörande radio- och televisionssänduingars mottag3)arhet

1. D anm ark  —  Sverige
I D anm ark  finns en mycket s ta rk  televisionssändare i Ålborg och en 

m indre sändare i F rederikshavn, senare avsedd för befolkningen på  norra  
Jylland. I detta  område k an  även med fördel m ottagas det svenska riks- 
p rogram m et via sändaren  i Göteborg. P å  n o rra  Jy lland  h a r  en stor del av 
befolkningen därför två televisionsantenner, en r ik tad  m ot den svenska 
sändaren  i Göteborg och den an d ra  m ot den d anska  sändaren  i F red e rik s 
havn.

När Göteborgs nya strå lsändare  kom m er i funk tion  under våren 1962, 
innebär detta  en fyrdubbling av sändningsstyrkan . Härigenom möjliggö
res m ottagning av det svenska program m et ända  till Ålborg. Våglängds- 
frekvenserna h a r  fördelats mellan Sverige och D anm ark  på  sådan t sätt  att  
de båda program m en icke kom m er a tt  störa varandra .

2. Finland  — Sverige
I anledning av en interpellation i svenska riksdagens an d ra  kam m are  av 

herr  Börjesson i Falköping angående förbättr ing  av m öjligheterna a tt  i
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F inland avlyssna Sveriges radios sändn ingar y ttrade  kom m unika tionsm i
nistern  G. Skoglund den 6 m ars  1962 följande:

Våra m öjligheter a tt  fö rbä ttra  m ottagningsförhållandena för svenska ra- 
diosändningar i våra g rann länder  ä r  beroende av om vi h a r  s ta rka  sända
re för lång- och mellanvåg. Sändarna måste vidare disponera s. k. exklu
siva våglängder, d. v. s. våglängder som är  avsedda att  göra m ottagning 
möjlig u tanför  landets gränser och som inte används av an d ra  s ta rka  sän 
dare. I s is tnäm nda hänseende är  vi b u n d n a  av en internationell  överens
kommelse om fördelning av våglängder. Enligt gällande fördelningsplan 
är  Sverige berättiga t till endast två exklusiva våglängder, en för stationen 
i Hörby och en för stationen i Motala. En utbyggnad av långvågsstationen 
i Motala till högre effekt h a r  pågått i flera år och den nya stationen b eräk 
nas k u n n a  tas i b ru k  redan  i vår. Stationen, som nu  h a r  en sändare om 
150 kW , kom m er efter u tbyggnaden a tt  h a  två sändare på  300 kW , och 
dessa kan  dessutom köras parallellt. Det ä r  m in  förhoppning a tt  utbygg
naden av Motalastationen skall k u n n a  påtagligt fö rbä t tra  m öjligheterna att 
i våra grann länder ta  emot svenska radioprogram .

Det kan  tilläggas, att  h e r r  Börjesson i sitt inlägg anförde bl. a., sedan 
han om näm nt a tt  h an  fått en rad  brev i saken:

Genomgående unders tryks  önskem ålet att effektiva å tgärder vidtagas för 
a tt  fö rbättra  m öjligheterna a tt  lyssna till svensk radio i F inland. Bl. a. p å 
pekas från  auk torita tiv t  håll i Helsingfors a tt  flera påstö tn ingar gjorts hos 
Sveriges radio m en u tan  resultat.  Man nöjer sig, heter det, av allt att döma 
med att  svensk radio hörs u tefte r  det fin ländska kustlandet.

Jag  anser a tt  dessa olägenheter m åste  betecknas som anm ärkn ingsvärda  
med hänsyn  till de u tom ordentliga tekn iska fram steg på  olika om råden 
som gjorts. S törn ingarna från  s ta rka  estniska, ryska  och tyska stationer 
som nu  försvårar hörbarheten  av svensk radio på  finsk  sida borde enligt 
min uppfa ttn ing  rimligtvis k u n n a  elimineras genom erforderliga tekniska 
ingripanden.

3. \ o r g e  —  Sverige
När det svenska televerket byggde u t  televisionsnätet med en sändare i 

Strömstad, blev det möjligt för den norska befolkningen i H alden-om rådet 
att  se det svenska televisionsprogrammet. M ottagningsförhållandena var 
emellertid dåliga, enär Halden ligger i en försänkning. En  norsk  radiofir- 
m a m onterade därför en re läsändare  på  ett av bergen kring  staden. Denna 
sändare, som avsevärt förbättrade sändningskvaliteten, å tersände det svens
ka r iksprogram m et under ett  års tid  u tan  ingripande av den norska telesty
relsen. Detta förhållande ledde till a t t  den no rsk a  befolkningen i stor u t 
sträckning inköpte televisionsapparater med an tenner  som rik tades mot 
Sverige. När norska  telestyrelsen sedan beslöt a t t  utvidga televisionssänd- 
n ingarna  i Norge även till Halden-området, förbjöds den norska rad io f ir
m an a tt  begagna re läsändaren. Anledningen därtill var a tt  den no rsk a  te
lestyrelsen behövde ta  i an sp råk  den våglängdsfrekvens som använts för 
å tersändningarna .

I och m ed att  re läsändaren  tvingades inställa sin verksam het, fö rsäm ra
des avsevärt den norska gränsbefolkningens i detta  om råde m öjligheter att
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m ottaga det svenska program m et. Detta förhållande gav upphov till en 
ganska livlig pressdebatt. Det påpekades bl. a. a t t  det i Halden- och Sarps- 
borgs-området bodde ett stort antal svenskättlingar, enligt en uppgift  inemot 
20 000 personer.

I Sverige torde m an  ha haft l iknande problem. Sålunda nödgades det 
svenska televerket a tt  begagna sam m a våglängdsfrekvens som Norge, n ä r  
sändaren  i S tröm stad byggdes ut. S tröm stadsborna gick då m iste om m öj
ligheterna a tt  ta  in det norska r iksprogram m et från  Oslo.

Enligt utsago av fackm än är  det väl möjligt a t t  f inna sådana  tekn iska  
lösningar på  sändningsfrågorna, att  svårigheter av re la tera t  slag icke behö
ver uppkom m a.

Stockholm den 8 m ars  1962

BILAGA 3

Yttrande av Radiorådet i Danmark över m edlem sförslaget

 m an  ville finde det naturlig t, at disse tan k e r  tages op til næ rm ere
drøftelse på de kom m ende møder, der inden for forskellige om råder afhol
des regelmæssigt mellem de nordiske radiofonier, og gennem hvilke m an 
holder sig i fortsat løbende kon tak t  om de m uligheder for p ro g ram sam ar
bejde, som er m uligt inden for de nuværende ram m er og midler.

København, den 9. m ar ts  1962

P. r. v. 

Peder Nørgaard
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M e d l e m s f o r s l a g  

o m  s a m a r b e t e  m e l l a n  n o r d i s k a  r e s e b y r å e r  i u t l a n d e t

(V ä ck t  au Hugo Osuald)

R esebyråverksam het i u tlandet bedrives för nä rvarande  av de statliga j ä r n 
vägsföretagen i D anm ark , Norge och Sverige. Sålunda driver de danska  s ta ts 
banorna  resebyråer i Berlin och Paris, de norska i London sam t statens 
jä rnvägar  i Sverige i Köpenhamn, Berlin, H am burg  och London samt ge
nom ett särskilt  bolag i Paris.

Gemensamt h a r  de tre ländernas statliga järnvägsförva ltn ingar u p p rä t 
ta t  en resebyrå i New York. F in lands jä rn v äg ar  h a r  icke någon resebyrå 
i utlandet.

De nu  näm nda  resebyråernas f räm s ta  uppgift ä r  a t t  fö rsä lja  biljetter 
sam t att  t i l lhandahålla  service åt den resande a llm änheten  och upplysn ing
a r  om reseförhållandena i D anm ark , Norge och Sverige. De verkar  härige
nom för ökad resefrekvens i vederbörande land  sam t tillför länderna  re san 
de och valu tain täk ter .  Föru tom  den renodlade resebyråverksam heten  ingår 
även i resebyråernas uppgifter a t t  göra a llm än reklam  för landet, d. v. s. 
sprida upplysningar om landet, dess näringsliv, sociala förhållanden  m .m .,  
sam t a tt  hålla fotoarkiv, visa filmer, d is tribuera visst a llm änt rek lam m ate- 
riel och slutligen a t t  t i llhandagå bil tu r is ter  med upplysning och service.

Av natu rliga  skäl ä r  en verksam het av denna ar t  ej vinstgivande. T v ä r t
om torde den årligen draga m ycket s tora kostnader. Särskilt fo rd rar  den all
m änna  upplysningsverksam heten stora ekonomiska insatser. D ärem ot visar 
såvitt angår t. ex. de svenska resebyråerna en beräkning  av kos tnader och 
in täk ter  för den egentliga resebyråverksam heten ett relativt gynnsam t u t 
fall. Under den senaste fyraårsperioden  h a r  sålunda denna verksam hetsgren  
för de svenska u tlandsbyråerna  årligen uppvisat överskott omväxlande med 
förluster, som i stort sett u t jä m n a t  varandra .

De statliga resebyråerna i u tlandet drager så lunda icke obetydliga kos t
nader. Anledning finns därför a tt  pröva u tvägar för a tt  ås tadkom m a en eko
nom iskt gynnsam m are anordning  än den nuvarande. Enligt m in  m ening  lig
ger det härvid  n ä ra  till hands  a tt  pröva i vad m ån  ett sam arbete skulle ku n n a  
åstadkom m as mellan de statliga resebyråerna, dels på  olika platser i likhet 
med vad som skett i New York, dels med an d ra  in tressenter, för vilka sam m a 
problem k an  tänkas  föreligga. Vad den senare m öjligheten angår, är a tt  n ä m 
na, a t t  de no rd iska  ländernas  tu ris t tra fikorgan isa tioner i viss u ts träckning  
anordnat gem ensam m a tu ris tkon to r  i några  av de u r  tu r is tsy n p u n k t viktigas-
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te europeiska länderna  (F ran k fu r t ,  Ziirich och Rom ), eller lå ter  sig fö re trä 
das av gem ensam m a represen tan te r  eller ombud. I andra  fall förefinnes p la
ner på  o rdnandet av sådan representation. Vidare är a tt  n äm n a  a tt  det skan 
d inaviska flygtrafikföretaget SAS h a r  ett om fattande system av fö rsä lj
ningskontor på  m ånga  håll.

Det är svårt a t t  u t if rån  bedöma i vad m ån  konkurrensfö rhå llandena  eller 
an d ra  skäl k an  lägga h inder i vägen för ett n ä rm are  samgående. F ö rh å llan 
dena är  o likartade på  de skilda p la tserna  och de näm n d a  in tressen te rnas  ut- 
landsrepresenta tion  kan  vara  så ordnad, a tt  någon omedelbar vinst icke ä r  
a tt  vän ta  av en samordning. Den nu rådande  ordningen tyckes dock föga 
rationell, och det synes mig y tters t  sannolikt, att  en koord inering  av reseby
råverksam heten  i u tlandet skulle leda till icke oväsentliga ekonom iska för
delar. Förslag i den rik tn ing  an ty tts  h a r  också fram förts  av den svenska 
riksdagens revisorer i deras berättelse till 1962 års riksdag.

Under åberopande av det anförda får jag  föreslå,

a tt  Nordiska rådet ville rekom m endera  regeringarna att 
snarast  undersöka m öjligheterna a tt  sam ordna den statliga 
eller s ta tsunderstödda resebyråverksam heten  i u t lande t  i 
syfte a tt  härigenom  åstadkom m a rationalisering och bespa
r ingar för det allmänna.

Stockholm den 6 februari 1962

Hugo Osvald
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Y ttranden  av Scandinavian Airlines System sam t jä rnvägssty re lsen  i Sverige 
och Svenska turis t trafik fö rbundet över Sveriges r iksdags revisorers u t 

ta lande om  s ta ten s  jä rn v ä g ars  resebyråer i u t lan d e t  (1961)

Scandinavian Airlines System:

Nödvändigheten av ett skandinavisk t sam arbete u tom lands mellan Svenska 
turis t trafik fö rbundet och dess m otsvarigheter i D anm ark  och Norge å ena 
sidan sam t SAS å andra  sidan h a r  ständigt på ta la ts  av oss. Vi ä r  övertygade 
om, att  SAS-kontoren, för nä rvarande  104 spridda i 43 länder, h ä r  skulle 
kunna utnyttjas, inte enbart för de skandinaviska turistorganisationerna utan 
även för Svenska institutet,  Sveriges a llm änna  exportförening, handelskam - 
ra rn a  och an d ra  liknande institu tioner jäm te  deras m otsvarigheter i Dan
m ark  och Norge. Härigenom skulle k u n n a  skapas skandinaviska centra  på 
ett stort antal orter i u tlandet, där sådan skandinavisk  representa tion  idag 
ieke finnes.

I ovannäm nda förslag till ett u tökat  skandinavisk t sam arbete  via SAS 
utlandskontor, finner vi det också möjligt tän k a  sig a tt  flerstädes få ett 
sam arbete med Statens jä rnvägars  u t ländska  resebyråorganisation  och m ot
svarande in tressen i D anm ark  och Norge och efter de r ik t l in je r  som anförts 
av statsrevisorerna. Även om vissa givna konkurrensförhå llanden  existerar 
mellan s ta tsbanorna  och SAS, borde ett sam arbete k u n n a  ge alla m edver
kande så betydande fördelar, a t t  dessa kom m a a t t  överväga.

Sam m anfattn ingsvis  få vi fram hålla, att vi är beredda att beakta  de syn
p u n k te r  som redovisats av statsrevisorerna. Vi ä r  förvissade om a tt  utöver 
d irek ta  kostnadsbesparingar för sam tliga berörda parter, a t t  samarbete 
skulle ge en effektivare skandinavisk  inform ation, i första  h and  till båtnad  
för värvning av u t ländska  besökande till de skandinaviska länderna  men 
d är jäm te  också till f rom m a för handelsu tbyte t  med utlandet och de k u l tu 
rella förbindelserna.

Stockholm den 7 februari 1962

Arne W iekberg

M. Gripenbrand

Järnvägsstyrelsen :

R iksdagens revisorer h a r  i sin redogörelse för den begränsade resebyrå
verksam het, som SJ bedriver i u tlandet, redovisat det siffermässiga u n d er
skott som hela verksam heten  vid byråerna  i fråga uppvisar. Samtidigt h a r

BILAGA
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revisorerna påpekat att  resebyråerna h a r  åtskilliga uppdrag  för s ta tens  
jä rnvägars  räkning, utöver vad som norm alt  k an  anses falla inom  ram en  
för egentlig resebyråverksam het. Vidare unders tryks  a tt  re sebyråerna u t 
för ett  avsevärt arbete med a llm än traf ikupplysn ing  och tu r is tp ropaganda ,  
som icke hänför sig till resebyråverksam heten eller represen tan tskapet för 
s tatens järnvägar.

R iksdagens revisorer läm n ar också en ny siffermässig redovisning av 
den egentliga resebyråverksam heten, d ä r  hänsyn  tagits till de kos tnader  
som är förknippade med byråernas  a llm änna verksam het. Rörelsen v isar 
därvid ett betydligt gynnsam m are utfall.

Revisorerna fram för som sin m ening a tt  det finns anledning pröva u tvä
gar för a tt  ås tadkom m a ett gynnsam m are ekonom iskt resultat,  exempelvis 
genom sam arbete med an d ra  intressenter, såsom övriga no rd iska  s ta tsba
nors resebyråer, Svenska tu ris t tra f ik fö rbundet  och SAS.

Revisorerna säger sig h a  svårt att  bedöma i vad m ån  ko n k u rren sfö rh å l
landen eller an d ra  skäl k an  lägga h inder i vägen för a tt  samarbete, m en 
f ram för som sin mening a tt  verksam heten  få r  en sådan in r ik tn ing  a tt  de 
angivna synpunk terna  framdeles i görligaste m ån  k an  tillgodoses.

Järnvägsstyrelsen  h a r  varit  och ä r  medveten om att resebyråverksam he
ten i u tlandet m edför förhållandevis höga kostnader och att  det ekonom is
k a  resu lta te t av denna verksam het inte är helt tillfredsställande. Inom  sty
relsen h a r  frågan om partiell nedläggning av u t landsverksam heten  eller r a 
dikal omläggning av verksam heten  med in r ik tn ing  uteslu tande på  de u r  
SJ:s  synpunkt värdefulla  resenäre rna  och resmålen d iskuterats .  Jä rnvägs
styrelsen h a r  emellertid ännu  icke ansett sig k u n n a  eller böra göra en så 
radikal omläggning.

En välskött resebyrå med goda kontakter ,  å ena sidan med resandeklien
telet, å and ra  sidan med de m ånga  an d ra  resebyråerna i det f räm m ande 
landet h a r  för järnvägen  en påtaglig betydelse i konkurrensen  med and ra  
transportm edel.

Revisorerna h a r  i sitt y ttrande  n äm n t de särskilda uppgifter som b y rå 
erna  pålägges: a llm än trafikupplysning, turis tpropaganda, service å t b i l tu 
rismen. Om resebyråernas verksam het i enlighet med vad som ovan d isk u 
tera ts  skulle läggas om radikalt,  måste  en av konsekvenserna bli a t t  a l lm än 
trafikupplysning, turis tpropaganda, a l lm änna  upplysn ingar om Sverige, ser
vice åt b il tu r is ter  — alltsam m ans viktiga funk tioner u r  allm än svensk syn
punkt,  m en sett u r  järnvägens synpunkt uppgifter som egentligen borde 
åvila andra  organ än SJ:s  resebyråer —  skulle försvinna. SJ h a r  icke ansett 
sig k u n n a  eller böra ta  ett sådant steg, eftersom det i tu r is t iska  och kanske  
också i andra  avseenden skulle betyda en allvarlig försvagning av den 
svenska representa tionen i D anm ark , Tyskland  och England och de tta  i ett 
läge då den svenska representa tionen h a r  behov av a tt  förstärkas. Man kan  
inte heller bortse från  det förhållandet a t t  Norden och Sverige av de stora, 
kom m ersiellt d rivna resebyråerna på  kontinenten  och i S torbritannien be
t rak ta s  som ett resmål av andrarangsna tu r .
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Styrelsen följer med stor upp m ärk sam h e t verksam heten  vid resebyråer
na  i utlandet. En kontinuerlig  ra tionalisering av arbetet pågår. Det pre lim i
nära  resultate t av verksam heten  för 1961 föreligger nu för byråerna  i L on
don och Berlin, som båda uppvisar en påtaglig förbättr ing  av resu lta te t  i 
jämförelse  med m otsvarande resu lta t  för 1960.

Styrelsen h a r  hittills endast i en stad, näm ligen New York, lyckats aktivt 
medverka till att  realisera tanken  på ett gem ensam t kontor för de nordiska 
s ta tsbanorna. Under 1961 h ar  styrelsen förhandla t  med de d anska  s ta tsba
norna om m öjligheterna a tt  i H am burg  ta  första  steget m ot en gemensam 
byrå. Fö rhand lingarna  h a r  emellertid ännu  icke gett något resultat.  Styrel
sen avser a tt  under innevarande år ånyo undersöka  vilka m öjligheter som 
finns till ett samgående m ellan de nord iska  jä rnvägsförva ltn ingarna  i fråga 
om gem ensam m a resebyråer.

Diskussioner kom m er också att  tas upp med SAS rörande de prak tiska  
fö ru tsä ttn ingarna  för gem ensam m a kontor. H är måste  dock tas hänsyn  till 
a t t  konkurrensen  mellan flyg och jä rnväg  på de ej alltför långa avstånden 
kan  u tgöra ett b inder för samgående.

Styrelsen h a r  tidigare hävdat a tt  sam arbete mellan Svenska T u r is t t ra f ik 
förbundet och SJ i u tlandet skulle innebära  en rationalisering och totalt 
sett sänk ta  kostnader. SJ resebyråer i K öpenham n, London och Berlin h ar  
tidigare representera t  Svenska tu r is t tra f ik fö rbundet,  en anordning  som en 
ligt styrelsens uppfa ttn ing  fungerade tillfredsställande. T u r is t t ra f ik fö rb u n 
det ansåg emellertid att  tu r is tp ropagandan  icke lämpligen borde om besör
ja s  av ett traf ikföretag  och a tt  tu r is tp ropagandan  skulle bli effektivare om 
den skedde helt i T uris t t ra f ik fö rbunde ts  egen regi. Samarbetet upphörde 
efter upprepade bestäm da y rkanden  från  Svenska tu ris t tra fik fö rbundet.  
Dock h ar  en del av den tidigare gem ensam m a upplysningsverksam heten 
kom m it a t t  ligga kvar på  respektive SJ-byråer, vilket inneburit  en ekono
m isk belastning för byrån.

Styrelsen anser a tt  det finns argum en t som ta la r  för ett samgående mel
lan Svenska tu r is t tra f ik fö rbunde t  och SJ och m åh än d a  också SAS och de 
danska  och norska tu ris to rgan isa tionerna  och järnvägsförva ltn ingarna. De 
viktigaste argum enten  för ett svenskt — och också ett nord isk t —  sam gå
ende skulle n ärm as t  va ra  de begränsade ekonom iska och personella re su r 
serna, nödvändigheten av a tt  sänka kostnaderna  och det obestridliga v ä r 
det av samlade insatser. E tt  u t try ck  för dessa sam arbetsm öjligheter ä r  den 
överenskommelse mellan SJ och tu r is t tra f ik fö rbunde t  om att  gemensamt 
u tn y t t ja  och dela kos tnaderna  för den person trafik represen tan t som SJ 
h a r  i F ran k fu r t .  Styrelsen avser a tt  ånyo med tu r is t tra f ik fö rbunde t  ta  upp 
frågan  om begränsad gem ensam  representation.

Som sam m anfa ttn ing  vill styrelsen unders try k a  sin i olika sam m anhang  
dokum enterade bredvillighet och önskan  a tt  sam arbeta  med övriga tra f ik 
företag och turis torganisationer,  d ä r  detta k an  ske i gem ensam t svenskt 
eller nordiskt intresse u tan  a tt  detta  innebär allvarliga och påtagliga fö r
säm ringar  för SJ vid en jämförelse  m ed nuläget. Så länge ett sådant sam-
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arbete ännu  icke kom m it till s tånd eller den svenska tu r is tp ropagandan  på 
de för oss även u r  andra  synpunkter  viktiga m ark n ad ern a  avsevärt stärkts , 
m åste  SJ tveka a tt  ta ett sådant steg som a tt  rad ika lt  skära  ned resebyrå
verksam heten. Även om det sett u r  snäv företagsekonom isk synpunkt 
skulle innebära  vissa besparingar av den samlade svenska representa tionen, 
och innebära  en avsevärd m inskning  av det an tal u tlänningar,  som gör tu 
ris tresor till Sverige.

P å  längre sikt få r  m an  inte rä k n a  med a t t  SJ k a n  bortse från  den ekono
m iska belastning som den a llm änna tu ris tupp lysn ingen  etc. u tgör för de 
egna resebyråerna i utlandet. SJ m åste  ganska snar t  vidtaga erforderliga å t 
gärder för att  anpassa  verksam heten  i u tlandet m ed hänsyn  till jä rn v äg s 
företagets intressen. Det synes emellertid föreligga både m öjligheter till 
sam arbete  m ed an d ra  in tressen ter  och planer p å  en sådan fö rs tä rkn ing  av 
u tlandsp ropagandan  a tt  SJ k an  vidta erforderliga anpassn ingså tgärder  på 
ett sådant sätt  och i sådan  tak t  att  både SJ ekonom iska in tressen och ge
m ensam m a svenska intressen på de u t län d sk a  m ark n a d e rn a  k an  tillgodo-

Stockholm den 26 ja n u a r i  1962

E rik  Upmark

Svenska turis ttrafikförbundet:

Ifråga om sam arbetet mellan Statens jä rnvägars  och Svenska tu r is t t r a f ik- 
förbundets represen tan te r i u tlandet vill fö rbundet fram hålla  följande. Den 
bl. a. i samband med tillkomsten av turis t trafikförbundets  London-kontor 
fastställda principen, att förbundet i sitt arbete skall vara obundet av kom m er
siella intressen, m åste även i fo rtsä ttn ingen  upprä tthå llas ,  för att  fö rbun
det skall k u n n a  göra an sp råk  på objektivitet i sitt upplysnings- och värv- 
ningsarbete i utlandet. Sam arbetet med resebyråer, traf ikföretag  sam t an d 
ra  företag och sam m anslu tn ingar  m åste  alltså från  tu ris t tra f ik fö rbundets  
sida ske på  helt icke-kommersiell basis. Förbundet v idhåller att  t. o. m. en 
teknisk  samverkan, t. ex. i form av gemensam lokal för SJ :s och förbundets  
representan ter,  u tgör en belastning och ett h inder  i sam arbetet med övriga 
reseinlressenter. Förbundet drog konsekvenserna av denna uppfattning, n ä r  
den m ed SJ gem ensam m a representationen i London år  1958 ersattes  med 
ett särskilt  kon to r för turis t trafikförbundet.

När denna principiella uppfa ttn ing  deklarerats, är dock förbundet ange
läget unders tryka  det in tim a samarbete, som äger ru m  mellan SJ:s  reseby
rå e r  och tu ris t tra fik fö rbundets  representationer på  olika u t lan d sm ark n a 
der. A llm änna fö rfrågningar om Sverige som reseland, vilka inkom m er till
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SJ:s  resebyråer u tom lands, hänvisas så lunda  i viss u ts träckn ing  tili för
bundets närm aste  kontor. Í elt flertal fall h a r  gem ensam m a värvningsaktio- 
ner företagits av SJ:s  och förbundets represen tan te r  i olika länder. I sådana 
fall, liksom för det svenska turis tvärvningsarbete t  i a llm änhet, synes det 
tu ris t tra fik fö rbundet oundgängligen nödvändigt, att man, såsom sker ge
nom ett dylikt arrangem ang, k an  gå fram  på två l in je r samtidigt, d. v. s„ 
att  den a llm änna  icke-kommersiella Sverige-upplysningen kom plette ras  och 
följes upp med p rak tisk  reseinform ation och presentation av konkre ta  rese- 
förslag'. Det råder  ingen tvekan om att  en på de tta  sätt  genomförd arbets
fördelning möjliggör en effektiv bearbetning av respektive m arknader.

Det synes tu ris t tra f ik fö rbundet  angeläget, a t t  i detta  sam m anhang  u t
trycka sin bestäm da uppfattn ing, att SJ:s  resebyråer i u tlandet u tför ett 
arbete, som för den a llm änna Sverige-upplysningen och turis tvärvningen  
är av allra s törs ta  betydelse. B yråerna är  placerade i några  av våra  viktigaste 
tu r is tm arknader,  som uppskattn ingsvis  tillför Sverige n ärm are  två m iljo
ner danska, 250 000 tyska och 80— 90 000 engelska besökare årligen. Den 
»allmänna Sverige-reklamen», som enligt uppgift ta r  mellan 10 och 14 p ro 
cent av de berörda SJ-byråernas d r if tskostnader i anspråk , synes oss därför 
u r  olika synpunk ter vara  väl motiverad.

För en svensk resebyrå i u tlandet, som tillika rep resen te rar  ett s to rt na- 
tionellt trafikföretag, torde en viss del sådan för själva resebyrån icke d irekt 
räntabel serviceverksamhet vara  nödvändig a t t  upprä tthå lla ,  dels för a tt  ge 
byrån  goodwill i dess egenskap av u tländsk  representation, dels för att  ge 
byrån  möjlighet att  in tressera  an d ra  resebyråer i respektive land a tt  sälja 
resor — och därm ed även järnvägsbil je t ter  —  till och i Sverige. Sådan rese- 
försäljning genom an d ra  än SJ:s  egna byråer blir självfallet delvis en direkt 
förlust för ifrågavarande SJ-byrå, m edan  den kom m er traf ikföretaget som 
sådant till godo. Skulle denna verksam het ej upprä tthå llas ,  m åste  m an  r im 
ligtvis räk n a  med en nedgång i S J:s  b ilje ttförsä ljn ing  på respektive m a rk 
nader.

Eftersom  revisorerna så s ta rk t betonar a tt  S J:s  u tlandsbyråer pålägges 
»ett flertal uppgifter, som huvudsakligen h a  k a rak tä r  av a llm än t ra f ik u p p 
lysning och turis tpropaganda, vilket förekom m er i sådan om fattning, att 
det ofta icke faller inom ram en  för en resebyrås norm ala  verksam het» , a n 
ser sig förbundet böra fram hålla  följande principiella synpunk te r :  S J:s  re 
sebyråer i u tlandet represen te rar  en viktig del av det svenska samhällslivet 
och kom m er därigenom au tom atisk t a t t  få ta  på  sig en del av den a llm änna  
svenska upplysningsverksamheten. Detsamma gäller samtliga statliga och 
s ta tsunderstödda represen tan te r  i u tlandet, m en i stor u ts träckn ing  även n ä
ringslivets representan ter.  I sam m anhanget bör unders trykas  den mycket 
betydande a llm änna Sverige-upplysning som —  vid sidan av SJ —  p å  lik
nande grunder bedrives av an d ra  trafikföretag, i fö rsta  h and  SAS, Svenska 
Am erika-linjen och Svenska Lloyd. Det vore enligt tu r is t tra f ik fö rbundets  
åsikt beklagligt, om SJ:s  resebyråer i u tlandet fram deles skulle tvingas av-
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stå från  sådana för själva byrån  icke direkt lönsam m a uppgifter, som både 
u r  national- och näringsekonom iska synpunkter är av väsentlig betydelse 
och för Sveriges a llm änna goodwill i resp. länder av stort värde.

Stockholm den 8 februari 1962

R. Sachs E r ik  Schultze
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R e g e r i n g s f o r s l a g

o in i n r ä t t a n d e  a v  n o r d i s k t  k o n t a k t o r g a n  f ö r  f i s k e r  i-
s p ö r s m å l

(V äckt  av D anm arks regering)

Ved Nordisk Råds 9. session vedtoges som rekom m andation  nr. 5/1961 
en henstilling til regeringerne om at sam virke i f iskerispørgsmål i overens
stemmelse med re tn ingslin jer  udarbe jde t af Nordisk økonomisk S am ar
bejdsudvalg. Sam arbejdsudvalgets  forslag tager im idlertid  især sigte på 
handelspolitisk sam arbejde m ed hensyn  til eksporten  af fiskeriprodukter 
og ved behandlingen af spørgsmål af fælles interesse i GATT og OECD.

Ved rådets  drøftelse af forslaget til ovennævnte rekom m andation  blev 
det fra  dansk  side påpeget, a t  der foruden dette m ere udadvendte sam 
arbejde også var behov for en næ rm ere  k o n tak t  mellem de nordiske landes 
fiskerierhverv og fiskeriadm inistrationer, og at et sådant sam arbejde fo r
mentlig bedst kunne  etableres ved oprettelse af et nordisk kontaktudvalg  
angående fiskerispørgsmål i lighed med det. kon tak tudvalg  angående jo rd 
brugsspørgsmål, om hvilket 9. session vedtog rekom m andation  nr. 6/1961.

Der findes allerede nu en vis kon tak t  såvel mellem f isker iadm in is tra 
tionerne som fiskerierhvervene i nogle af de nordiske lande, og der afholdes 
hvert andet å r  nordiske fiskerikonferencer, hvori deltager repræ sen tan ter  
fra  såvel adm inis tra tionerne som fiskerierhvervet. Ved disse m øder drøftes 
en ræ kke vidt forskellige spørgsmål af interesse for nordiske fiskere. Da 
disse konferencer imidlertid som nævnt k u n  afholdes hvert andet år, vil 
der uvægerligt i de mellemliggende perioder frem kom m e spørgsmål, der vel 
er af fælles interesse, m en som ikke k an  afvente afholdelsen af en konfe
rence. Det vil derfor efter den danske regerings opfattelse være af betydning, 
om der etableres et særligt kontaktudvalg , som til enhver tid kan  drøfte 
problemer, der m åtte  opslå vedrørende de nordiske landes fiskeri og fiske
eksport.

Under henvisning til det foran  anførte skal jeg herefter  foreslå følgende:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at oprette et p e r
m anen t  nordisk  kontak tudvalg  for fiskerispørgsmål. Udvalget 
h a r  den opgave a t følge udviklingen og til behandling a t op
tage konkre te  problemer såvel vedrørende selve fiskeriet i de 
nordiske lande som afsætningsproblem er mellem landene 
indbyrdes og overfor tredielande. Herudover kan  udvalget 
drøfte andre  problemer af fælles interesse, der m åtte  opstå.
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Udvalget består af repræ sen tan ter  for regeringsm yndighe
derne i de nordiske lande og et t ilsvarende an tal rep ræ sen tan 
ter for fiskeriorganisationerne.

Udvalget træ der  sammen, n å r  begæring herom  frem sættes 
af repræ sen tan terne  fra  regeringsm yndighederne eller e r
hvervsorganisationerne fra  et enkelt land.

København, den 9. august 1961

A. C. Normann

J. Nørgaard
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BI LA G A 1

Förberedande utlåtande av Nordiska rådets ekonom iska utskott över regerings-
förslaget

Nordisk Råds udvidede økonomisk utvalg h a r  besluttet å anbefale et av 
D anm arks regjering til rådets  10. sesjon re ist forslag om å opprette  et p e r
m anen t nordisk  kontak tu tvalg  for fiskerispørsmål.

Voksenåsen, 20. august 1961

Ole Bjørn K raft  
Formand

BILAG A 2

Yttranden över regeringsforslaget

D a n m a r k

Fiskeriministeriet har i skrivelse den 30 oktober 1961 meddelat,

at forslaget om oprettelse af et nord isk  kon tak to rgan  for fiskerispørgsmål 
havde været drøftet ved et møde med repræ sen tan ter  for de større  organisa
tioner inden for fiskerierhvervet og havde fået tilslutning her, forinden dette 
blev re js t  fra  dansk  side. Spørgsmålet h a r  endvidere været frem draget på en 
række af de pågældende organisationers i som m erens løb afholdte general
forsamlinger, ligeledes som det efter modtagelse af s ta tsm inisterie ts  oven
nævnte skrivelse h ar  været gjort til genstand for drøftelse med en større 
kreds om fattende samtlige det danske erhvervsfiskeris organisationer.

Som resu lta t  af disse drøftelser kan  sammenfattende udtales, at de danske 
fiskeriorganisationer er gået ind for tan k en  om oprettelse af et nord isk  k o n 
tak to rgan  med de opgaver, som næ rm ere er præciseret i det danske rege
ringsforslag.

Under henvisning til, at spørgsmålet som nævnt gentagne gange h a r  været 
forelagt fiskerierhvervet, h a r  m an  ikke fundet anledning til at indhente 
skriftlige udtalelser fra  de pågældende organisationer.

F i n l a n d

Lantbruksm inisteriet har i skrivelse den 25 oktober 1961 meddelat, att 
det förenar sig i följande yttrande.
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L an tbruksstyre lsen :

O akta t  F in land  i handelspolitiskt avseende inom  fiskeribranschen  icke 
h a r  lika stora in tressen a tt  bevaka som de övriga nordiska länderna  och 
därför icke heller ä r  i behov av ett  lika kontinuerlig t  sam arbete inom  detta 
om råde som de an d ra  nord iska  länderna, vill m an  icke från  finsk  sida 
m otsätta  sig t i l lsättandet av ett pe rm anen t nordiskt k o n tak tu tsk o tt  för fis- 
kerifrågor, och är  F in land  i sinom tid redo a tt  u tse sina rep resen tan te r  till 
detta  utskott.

Helsingfors den 13 oktober 1961

Å lantbruksstyre lsens  vägnar 

Generaldirektör Hans Perttula

A vdelningschef D. Wikström

Suomen kalastusyhdistys (Fiskeriforeningen i F in lan d )1:

Med anledning av propositionen k ons ta te ra r  styrelsen för F iskeriforen ing
en i Finland, att  det i F in land  och övriga nord iska  länderna  förekom m er 
sådana gem ensam m a fiskerifrågor, som kräver sam arbete m ellan de olika 
nordiska länderna. Därför anser styrelsen det va ra  ändamålsenligt, att  även 
F in land  deltar i den i propositionen näm n d a  delegationens arbete.

Helsingfors den 20 oktober 1961

Styrelsen för F iskeriforeningen i F in land  

Paavo A. Viding

Lauri Licdes

N o r g e

Fiskeridepartementet:

Forslaget om opprettelse av et nordisk  kon tak to rgan  for f iskerispørsmål 
h a r  væ rt drøfte t i f iskeriadm inistrasjonen, og det er interesse for forslaget, 
m en en h a r  funnet det ønskelig at enkelte sider av spørsmålet blir gjort til 
g jenstand  for næ rm ere  drøftelse mellom de nordiske fiskerim inistre  før en 
ta r  endelig s tandpunk t  til forslaget.

Oslo, 8. deseinber 1961

Nils L y  sø

J. H. Bertnes
1 Yttrandet översatt från finska.
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S v e r i g e  

Fiskeristyrelsen:

Ansatser till nordiska k o n tak te r  på fiskets om råde h a r  som fram går av 
det rem itterade danska regeringsforslaget icke saknats  under ef terkrigsti
den. Utöver de i förslaget näm n d a  no rd iska  fiskerikonferenserna var tannat  
å r  kan  er inras  om de nord iska fiskerim in is te rm ötena sam t om de samar- 
betsorgan för lösande av m era  speciella uppgifter som sillforskning och 
skaldjursskydd, vilka efter hand  tillkommit.

Såvitt fiskeristyrelsen k an  bedöma skulle emellertid dessa k o n tak te r  på 
ett värdefullt sätt  kom pletteras och effektiviseras genom tillkom sten av ett 
sådant perm anen t kon tak to rgan  som rekom m enderas  i det nu  föreliggande 
danska regeringsforslaget. E t t  sådant organ skulle vara väl ägnat för lö
pande in ternord iska  överläggningar i fr ia  form er om aktuella  spörsmål be
rörande såväl näringsutövningen som forsknings- och försöksfrågor på fis
kets område ävensom ekonomiska och adm inis tra tiva  spörsmål inom fiske
rinäringen.

Styrelsen får alltså tills ty rka  det rem itterade förslaget med följande k o m 
plettering.

Enligt förslaget består »udvalget af rep ræ sen tan ter  for regeringsm yndig
hederne i de nordiske lande og et tilsvarende antal repræ sen tan ter for fiske
riorganisationerne». Översatt till svenska konstitutionella förhållanden torde 
med »regeringsmyndighederne» för vår t  lands del böra förstås jo rd b ru k sd e 
partem entet,  fiskeristyrelsen och statens jo rdb ruksnäm nd , s is tnäm nda m y n 
dighet på grund  av gällande, vid 1951 års riksdag fastställda gränsdragning  
mellan styrelsen och näm nden  beträffande arbetsuppgif terna  på  f iskerinä
ringens område.

Göteborg den 28 september 1961

Jöran Hult

Lars Wikland  

Kooperativa förbundet:

Kooperativa förbundets styrelse, som tagit del av det dan sk a  regerings- 
förslaget, h a r  ingen er in ran  a tt  göra m ot förslaget u tan  anser, att  ett  sådant 
sam arbete bör k u n n a  etableras genom ett pe rm anen t nord isk t k o n ta k tu t 
skott. Utskottet bör följa utvecklingen och ta  upp till behandling konkre ta  
problem rörande såväl fisket i de nord iska länderna  som avsättningsproble- 
men inom respektive länder, mellan länderna  inbördes och gentemot tredje  
land.

Enligt förslaget skulle u tskotte t  bestå av represen tan te r  för regeringarna i 
de nordiska länderna  och ett  m otsvarande an tal rep resen tan te r  för fiskeri- 
o rganisationerna.
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Fiskeriorganisationei'na i de nord iska  länderna  ä r  icke sam m an sa tta  på 
l ikar ta t  sätt u tan  h a r  olika s truk tu r .  Sålunda innefa tta r  fiskeriorganisatio
nen i D anm ark  både f iskarna  som producenter och f iskhandeln  i dess olika 
led. I Norge är f iskarna  som producenter  organiserade i en renodlad fack
organisation. Även i Sverige sak n ar  f iskhandeln  och de s tora k o n su m en t
organisationerna säte och s täm m a i vad som enligt dansk t sp råk b ru k  be
näm nes »fiskeriorganisationerne».

Kooperativa förbundets  styrelse vill t i lls tyrka förslaget om tillsä ttandet 
av ett nord isk t kon tak to rgan  för fiskerifrågor m en anser, att  vid utseendet 
av ifrågavarande ko n tak tu tsk o tt  utöver de statliga rep resen tan te rna  även 
represen tan te r  för konsum entorganisa tioner och handel bör ingå.

Stockholm den 22 september 1961

Kooperativa förbundet 

Styrelsen

Carl A lbert Anderson Harry H jalmar son

Sveriges fiskares riksförbund:

Behovet av in tim are  k o n tak t  och sam arbete  för behandling av gem ensam 
m a spörsmål h a r  sedan m ånga  å r  och särskilt  under  efterkrigstiden u pp
m ärk sam m ats  såväl av f iskarna  själva genom respektive organisa tioner som 
av regeringarna i de nord iska länderna. I det rem itterade förslaget om näm - 
nes också en del av de in itiativ  i denna riktning, som tagits och som resu l
te ra t  i pågående samarbete, dels i fråga om utbyte av erfarenheter  och in 
form ationer och dels beträffande planeringen i stort av fiskeripolitiken.

Inom fisket förekom m er emellertid, vilket också m ycket r ik tig t påpekats  
i förslaget, m ånga  problem, som ofta k räv a  skyndsam  behandling, och så
som komplettering av de nuvarande  fo rm erna  för ett nord isk t sam arbete 
borde ett  pe rm anen t kon tak to rgan  såsom föreslagits k u n n a  bli till god ny t
ta, och vi vill därför livligt tillstyrka, a tt  ett sådan t organ upprä ttas.

En fö ru tsä ttn ing  för a tt  det föreslagna kon tak torganets  verksam het skall 
bli fram gångsrik  ä r  givetvis, a t t  de ledamöter, som kom m a a tt  bli utsedda, 
äro väl förtrogna med fiskerispörsmålen och med d irekt handelspolitiska 
problem. Med hänsyn  vidare till förekom m ande olikheter i fråga om u pp
byggnaden av fiskeriorganisationerna i de olika nord iska länderna  är  det 
vår uppfattn ing, att  respektive organisationer böra ges m öjlighet inkom m a 
m ed förslag till egna representanter.  I övrigt h a  vi icke något a t t  anföra.

Göteborg den I november 1961

Sveriges fiskares riksförbund 

Hans Levin
Carl Zander



863Sak B 1: Bilaga 2

Fiskgrossisternas förening har den 24 oktober 1961 meddelat, a tt den f i n 
ner förslaget beaktansvärt och tillstyrker detsamma.

Svenska fiskhandelsförbundet:

Svenska fiskhandelsförbundet få r  härm ed  meddela, a tt  vi anser det danska 
förslaget m ycket välmotiverat, och förbundet vill för sin del gärna  bli re 
presentera t i ett sådant ti l l tänkt kontak torgan . Vi tro r  nämligen, a t t  m an 
inom ram en för ett sådant organ k a n  få alla fiskerifrågor allsidigt belysta 
samtidigt som vi anser det vara  m ycket värdefullt  för regeringsmyndighe- 
te rna  i de nordiska länderna  att  få  tillgång till handelsorganisationernas syn
punkter ,  innan  dessa m yndigheter fa tta r  sina slutgiltiga beslut.

Borås den 18 september 1961

Svenska fiskhandelsförbundet 

Otto Bjerling
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R e g e r i n g s f ö r s l a g  

o m  s a m a r b e t e  i f r å g a  o m  v e r k s t ä l l i g h e t  a v  s t r a f f d o m a r

(V äckt  av Sveriges regering)

Kungl. Maj :t vill härm ed, under  åberopande av bilagda u td rag  av s ta ts 
rådsprotokollet över jus tit iedepartem entsärenden  för denna dag [se Till- 
lägg], begära Nordiska rådets  y t trande  över p rinciperna i de förslag om 
sam arbete mellan de nordiska länderna  i fråga om verkställighet av s tra f f 
dom ar, vilka omförmäles i näm n d a  utdrag.

Stockholms slott den 26 jan u a r i  1962

Gustaf Adolf
Herman Kling

TILLÄGG

Utdrag av protokollet över justitiedepartementsärenden, hållet inför Hans 
Maj:t Konungen i statsrådet å Stockholms slott den 26 januari 1962

N ärvarande: S ta tsm inistern  Erlander,  m in is tern  för u tr ikes  ä rendena Un- 
dén, s ta tsråden  Nilsson, Sträng, Andersson, L indström , Lange, Lindholm, 
Kling, Skoglund, Edenm an, Johansson, af Geijerstam, Herm ansson, Holm- 
qvist.

E fter  gemensam beredning m ed sta tsråde ts  övriga ledam öter anm äler 
chefen för justitiedepartem entet,  s ta tsråde t Kling, fråga om inhäm tande  av 
u tlåtande f rån  Nordiska rådet rörande förslag om sam arbete m ellan de n o r
diska länderna  i fråga om verkställighet av s tra ffdom ar sam t anför därvid 
följande.

Inledning.  S traffdom ar h a r  tidigare k u n n a t  verkstä llas  endast i det land, 
d ä r  domen h a r  givits. F ö r  D anm arks, Norges och Sveriges v idkom m ande 
gjordes avsteg f rån  denna princip genom en mellan dessa länder den 8 m ars  
1948 u p p rä ttad  konvention. Enligt denna  k an  dom, som i något av län 
d erna  h a r  meddelats angående böter, konfiskation, rä ttegångskostnader i 
b ro ttm ål eller vissa processuella tvångsmedel, verkställas i övriga länder. 
N ärm are bestäm m elser om föru tsä ttn ingarna  för sådan  verkställighet utom
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domslandets gränser å terfinnes i lagar, som i ans lu tn ing  till konventionen 
h a r  u tfä rda ts  i var t  och ett av de berörda länderna.

Konventionen och lagstiftningen av å r  1948 hade sin förebild i ett redan 
å r  1932 mellan sam tliga nord iska länder inlett sam arbete  i fråga om e rk än 
nande och verkställighet av dom ar, som i bro ttm ål m eddelats angående ska
destånd. Under förarbetena till 1948 års  konvention framhölls, att  u tvidg
ningen av näm n d a  sam arbete till a t t  gälla också verkställighet av dom ar å 
böter m. m. endast var en etapp p å  vägen m ot a t t  t i l lerkänna brottm ålsdo- 
m ar  i de nord iska  länderna  a llm än nordisk  giltighet.

Vid nordiskt justit iem inis te rm öte  å r  1953 beslöts, att  frågan  om verkstä l
lighet av fr ihe tss tra ff  och övervakning av villkorligt döm da och villkorligt 
frigivna skulle tagas upp till gem ensam  behandling. I Nordiska råde t f ra m 
lades å r  1956 (Sak A 16, s. 450— 471, 1170— 1171, 138— 140, 1308— 1309) ett 
medlemsförslag angående utvidgat nord isk t sam arbete  på  det s traffrätts liga 
området. I förslaget framhölls, att  det skulle vara  av värde, om m an  — innan 
ett om fattande utredningsarbete  igångsattes —  inom  justit iedepartem enten  
kunde räk n a  m ed par lam en ta r isk t  stöd för de delvis ganska långtgående in 
grepp i den s traffrä tts liga  suveräniteten, som bl. a. vidgade m öjligheter till 
s traffverkställighet u tom  dom slandet skulle föra m ed sig. Rådet u ttalade i 
rekom m endation n r  5/1956 sin tillfredsställelse med det pågående sam ar
betet mellan de nord iska länderna  på  det s traffrä tts l iga  om rådet och h em 
ställde hos ländernas  regeringar, a t t  detta  sam arbete m åtte  for tsä ttas  och y t
terligare utbyggas.

Möjligheterna a tt  genomföra ett u ts t räck t  sam arbete p å  detta  om råde har, 
såvitt avser verkställighet av s traffdom ar, d isku tera ts  vid ingående överlägg
ningar mellan represen tan te r  för jus tit iedepartem enten  i D anm ark , Finland, 
Norge och Sverige. Överläggningarna h a r  resu lte ra t  i u tkas t  till lagar om 
samarbete mellan dessa länder i näm n d a  hänseende. Lagförslagen torde i 
samtliga länder k u n n a  läggas fram  för p a r lam en ta r isk  behandling under 
hösten 1962, och lagarna beräknas k u n n a  träd a  i k ra f t  den 1 ju li  1963.

Principiell m otivering för förslagen. Såväl inom Nordiska rådet som vid 
överläggningarna mellan rep resen tan te rna  för ju s tit iedepartem enten  h ar  
åberopats åtskilliga skäl för ett vidgat nord isk t sam arbete i fråga om s tra ff
verkställighet. H ärom  m å anföras  följande.

Nordiska rådets  ju r id isk a  u tsko tt  u nders trök  år  1956, a tt  den föreslagna 
reform en skulle kom m a a tt  innebära  en hum anisering  av s traffrä tten . Be
trä ffande  verkställighet i den dömdes hem land  av fr ihetsstraff,  som h ar  
ådöm ts i an n a t  land, fram hölls  särskilt, a t t  en sådan  ordning i a llm änhet 
får antagas innebära  fördelar såväl för den dömde och dennes anhöriga som 
för behandlingens anordnande. E n  hum an isering  skulle också in träd a  med 
avseende å fall, i v ilka med nuvarande  ordning m yndigheterna  kan  vara 
m indre benägna a tt  använda  villkorlig dom och l iknande å tgärder  av den 
anledningen, a tt  den skyldige k an  befaras undan d rag a  sig övervakning ge
nom att  flytta till an n a t  nord isk t land.

Även vid de tidigare o m näm nda  överläggningarna h a r  framhållits , att  för- 
28— 610520. N ordiska rådet.
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delarna med att  k u n n a  från  domslandet till den dömdes hem land  överflytta 
verkställighet av fr ihe tss tra ff  och övervakning av villkorligt dömd eller vill
korligt frigiven ä r  uppenbara från  behandlingssynpunkt.  Härvid h a r  bl. a. 
pekats på den menliga inverkan, som språksvårigheter kan  ha  vid både an- 
staltsvård och vård  i frihet. Då det gäller a tt  i samband, med villkorlig dom 
eller frigivning från  ansta lt  skapa m öjligheter för den dömdes å te ran p ass
ning till norm alt  samhällsliv, ä r  också fö ru tsä ttn ingarna  för a t t  v idtagna 
å tgärder skall lyckas väsentligt större, om den dömde kan  placeras i den 
miljö där han  bäst hör hemma.

Det h a r  vidare fram hållits  att  behovet av att  k u n n a  flytta över s tra ffverk 
ställighet från  ett nordiskt land till ett anna t  h a r  ökat i sam m a m ån, som 
sam färdseln  mellan länderna  in tensifiera ts  och gränserna  öppnats  för a r 
betssökande. Visserligen kan  m an  redan enligt nu gällande regler på  det 
sätte t ås tadkom m a a tt  verkställighet sker i hem landet, att  m an  m ed stöd 
av utlämningslagstiftn ingen anordnar  ett överförande dit före rättegången. 
De p rak tiska  skäl —  fram för allt med avseende å bevisupptagning —  som 
ta la r  för a tt  lagföringen sker i det land, d ä r  brottet h a r  förövats, ä r  dock 
ofta så starka, att u tläm ning  knappast  kan  kom m a i fråga.

Tidigare h a r  föreliggande s ta tis tisk t m ateria l icke ty tt  på  något m era 
f ram trädande  behov av en reform  på ifrågavarande område. Senare siffror 
ger emellertid vid handen, a t t  problemet snabbt växer i betydelse. Som ex
empel hä rp å  kan  näm nas, a t t  från  år 1955 till å r  1960 antalet danska, finska 
och norska medborgare i svenska fångvårdsansta lter  h a r  ökat med 46 p ro 
cent.

Mot det ifrågasatta  sam arbetet kan  m åh än d a  invändas, att o likheterna 
mellan de nord iska ländernas  s traffrä tts liga  regelsystem — beträffande så
väl om rådet för s tra ffbart  handlande som reaktionsform ernas gestaltning — 
försvårar överflyttning av verkstä llighetsåtgärder från  ett  land till ett annat.  
Invändningen h a r  ansetts  såtillvida ha  fog för sig som ett stort antal tek
niska problem av delvis invecklad beskaffenhet måste lösas, om sam arbetet 
skall k u nna  genomföras. Därvid kan  —  såsom förslagsstä llarna i Nordiska 
rådet h a r  anfört —  ej undvikas, att ganska långtgående ingrepp m åste göras 
i den traditionella s traffrä tts l iga  suveräniteten.

Skiljaktigheterna mellan de olika ländernas  regelsystem h a r  dock vid de 
överläggningar, som legat till grund  vid u tarbe tandet av lagförslagen, icke 
tillmätts någon avgörande betydelse. De principer, på  vilka regelsystemen 
bygger, är i det väsentliga likartade. Strafflagstiftningen i de olika länderna 
h ar  också u tfo rm ats  under  ömsesidig påverkan. L änderna  h a r  därför ansetts  
ku n n a  deltaga i ett  sam arbete sådant som det föreslagna u tan  a tt  behöva be
fara, att  en verkställighetsöverflyttning kom m er att  innebära, att  verkstä llig
heten präglas av en för dom slandet f räm m ande rä ttsuppfa ttn ing .

De största  skillnaderna mellan straffsystem en hän fö r  sig till speciella reak 
tionsform er mot vissa grupper av lagöverträdare, såsom ungdom ar, psykiskt 
abnorm a och vaneförbrytare. Skiljaktigheterna är härvidlag för närvarande  
så pass stora, att sam arbetet anses åtm instone tills vidare icke böra gälla
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dessa reaktionsform er. De fram lagda lagförslagen om fatta r  —  förutom  bö
tesstraff m. m., som redan nu är  föremål för gemensam verkställighet mellan 
D anmark, Norge och Sverige —  de vanliga fr ihetsstraffen , inklusive vill
korlig frigivning, samt villkorlig dom.

Lagförslagen. U nder överläggningarna i äm net h a r  enighet r å t t  om att i 
likhet med vad som h a r  skett beträffande den nordiska utläm ningslagstift-  
ningen icke låta sam arbetet regleras av en konvention, u tan  av varan d ra  
m otsvarande lagar, som u tfärdas  i de olika länderna. De lagförslag, som h ar  
u tarbetats, är icke l ikalydande m en innehåller i allt väsentligt l ikartade reg
ler. Varje lagförslag om fatta r  regler om fö ru tsä ttn ingarna  dels för verkstä l
lighet i det egna landet av s traffdom ar, meddelade i de an d ra  länderna, dels 
för verkställighet i de senare av det egna landets domar.

Det land, som m ottager begäran om verkställighet, ges rä t t  att  i varje  sä r
skilt fall pröva, hu ruv ida  begäran skall efterkommas. Samarbetet mellan 
länderna skulle alltså vara  frivilligt i så måtto, a t t  ingen ovillkorlig skyldig
het stadgas att  ef terkom m a fram stä lln ingar om verkställighet. Vid de över
läggningar, som föregått lagförslagen, h a r  dock förutsa tts , a t t  en fram stä ll
ning, som h a r  gjorts  i enlighet med den föreslagna lagstiftningen, regelm äs
sigt skall bifallas, om ej särskilda h inder  föreligger.

I lagförslagen h a r  m an  tagit avstånd  från  tanken, a tt  m yndigheterna  i 
verkställighetslandet skulle —  för a t t  anpassa  straffet till vad som skulle ha 
ådöm ts enligt det landets lag — få om pröva dom ar å frihetsstraff, som mot- 
tages för verkställighet. I överensstämmelse med ett u tta lande av Nordiska 
rådets  ju rid iska  u tsko tt  å r  1959 (s. 1919) om att dom, som h a r  meddelats i 
ett land och där vunnit  laga kraft,  u tan  egentlig omprövning bör k u n n a  fa s t
ställas i anna t  nordiskt land, föreslås a tt  den i dom slandet givna domen di
rek t lägges till g rund  för verkställighet. Därvid skall det ådöm da fr ihe ts
straffet enligt schematiska regler, som anges i de olika lagarna, omvandlas 
till ett straff av m otsvarande längd i någon av verkställighetslandets  ar te r  
av frihetsstraff. För denna okomplicerade omvandling behövs icke någon 
domstolsprövning, u tan  den skall företagas av den myndighet, som h a r  att 
pröva begäran om verkställighet.

Reglerna i 1948 års lagstiftning om gemensam verkställighet av bötes
s traff  m. m. h a r  inarbe ta ts  i de föreslagna lagarna. I de danska, norska  och 
svenska lagförslagen är  dessa regler placerade i lagens första  kapitel. D är
efter följer i särskilda kapitel regler om verkställighet av fr ihetsstraff,  om 
övervakning av villkorligt döm da och om tillsyn över villkorligt frigivna, 
v ar jäm te  i ett avslutande kapitel meddelas vissa a llm änna  bestämmelser. 
Det f inska lagförslaget inledes med ett avsnitt  m ed vissa a llm änna bes täm 
melser. Nästa avsnitt  gäller verkställighet i F in land  av anna t  nordiskt lands 
straffdom. Därefter ges föreskrifter om verkställighet i anna t  nord isk t land 
av straffdom, meddelad i Finland. Förslaget avslutas m ed vissa särskilda be
stämmelser. Det finska lagförslaget kom pletteras med förslag till ändring  av 
vissa an d ra  lagar.

Reglerna om verkställighet av böter m. m. m otsvarar i allt väsentligt de
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regler, som i D anm ark, Norge och Sverige h a r  lagfästs å r  1948. Samarbetet 
härvidlag föreslås u tvidgat till a t t  om fatta  även F inland.

Beträffande verkställighet av fr ihe tss tra ff  föreslås, a t t  verkställigheten 
skall k u n n a  överflyttas från  dom slandet till den dömdes hem land  eller till 
det land, d ä r  han  h a r  sitt hemvist. Om det med hänsyn  till om ständigheterna  
finnes lämpligast, skall s traffe t k u n n a  verkstä llas  även i an n a t  nordiskt 
land, under  fö ru tsä ttn ing  a t t  den dömde uppehåller sig där.

I samtliga berörda länder finns för närvarande  en s trängare  och en l ind
rigare a r t  av frihetsstraff. Maximi- och m in im itider för de olika s tra f fa r te rn a  
varierar, liksom också deras u tform ning  och användning  i övrigt. Man har, 
som redan  antytts, valt a t t  vid överflyttning av verkställighet lå ta  s traffet 
om vandlas efter schem atiska regler u tan  någon om prövning av den m edde
lade domen. Den ådöm da strafftiden skall alltså läm nas  o förändrad  och n ä r 
m ast m otsvarande s tra f fa r t  i verkstä llighetslandet väljas. Verkställigheten 
kom m er därefter a t t  ske i enlighet med reglerna för denna  s traffart .

Även ko rta  f r ihe tss tra ff  och straff, som till någon del h a r  av tjäna ts  i doms- 
landet, skall k u n n a  verkställas i an n a t  land. Sam arbetet skall också avse 
frihetsstraff, vilka ålägges såsom förvandlingsstraff för oguldna böter.

I de nordiska u tläm ningslagarna h a r  meddelats bestäm m elser som avser 
att fö rh indra  a t t  den u t läm nade  blir föremål för s traffrä tts l ig t  ingripande 
eller u tläm nas  till an n a n  stat m ed anledning av brott, som h a n  h a r  begått 
före utlämningen. Motsvarande regler föreslås i de nu aktuella lagarna i 
fråga om person, som skall tvångsvis överföras till an n a t  nord isk t land  för 
verkställighet av fr ihetsstraff.  Dessa regler skall dock icke gälla, om den 
dömde på grund av förordnande om förpassning, förvisning eller u tvisning 
skall befordras till det an d ra  landet.

Också beträffande villkorlig dom förefinns sk il jaktigheter mellan de olika 
nord iska ländernas  regelsystem. F ram fö r allt var ie rar  reglerna om prövo- 
tidens längd och om de föreskrifter, som k an  förknippas med villkorlig dom.

Redan nu existerar i viss u ts träckn ing  frivilligt sam arbete m ellan övervak- 
ningsorgan i nord iska  länder. Detta sam arbete h a r  dock ej stöd i lag, och om 
den villkorligt dömde överträder de m ed domen fö rbundna  villkoren, k an  
några  å tgärder med avseende å den i an n a t  land  meddelade villkorliga domen 
icke beslutas i det land, där den dömde uppehåller sig.

Enligt lagförslagen skall övervakning av villkorligt dömd k u n n a  överflyt
tas  från  domslandet till anna t  nord isk t land, d ä r  den dömde uppehåller sig 
eller dit h an  äm n ar  å te rvända  eller d ä r  h an  eljest äm n a r  m era  varak tig t slå 
sig ner. M yndigheterna i det senare landet övertar därvid i p rincip  de be
fogenheter, som tidigare h a r  ti llkom m it m yndigheterna  i domslandet. Be
trä ffande  å tgärder m ot den dömde, om h an  åsidosätter de skyldigheter, som 
åligger honom  till följd av den villkorliga domen, skall iakttagas lagstift
n ingen i det land, där övervakningen utövas. F råga  om vidtagande av så
d an a  å tgärder skall emellertid även k u n n a  h än sk ju ta s  till behörig m yndig
het i domslandet, varvid dess lag kom m er a t t  tillämpas. Åtgärd i fråga om
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den villkorliga domen skall k u n n a  beslutas i dom slandet även i sådana fall, 
då den dömde där övertygas om an n a t  brott.

I lagutkasten  upptages för övrigt också en bestämmelse, som medger att  
domstol fö rk la rar  i an n a t  nord isk t land meddelat villkorligt ans tånd  för
verkat, även om övervakningen icke h a r  överflyttats. Syftet med bestäm m el
sen är  att  m öjliggöra en samlad bedöm ning av påföljdsfrågan, n ä r  den döm 
de h ar  begått nytt brott.

Den omständigheten, a t t  domslandets  och verkställighetslandets m yndig
heter m åste äga rä t t  a t t  vid sidan av v a ran d ra  besluta  om å tgärder med av
seende å den villkorliga domen, k räver  en tämligen detaljerad  reglering av 
de inbördes kom petensförhållandena. Det h a r  dock icke ansetts  finnas a n 
ledning antaga, a t t  sam arbetet i de avsedda fallen skall m edföra  större  p ra k 
tiska svårigheter. Viss översyn av de olika ländernas  brottsregistreringsbe- 
s tämmelser måste emellertid göras, för a tt  systemet skall k u n n a  fungera  till
fredsställande. E n  sådan  översyn pågår.

Lagförslagens regler om tillsyn över villkorligt frigivna (på prov frigivna) 
h a r  avfattats  i n ä ra  överensstämmelse med reglerna om övervakning av vill
korligt dömda.

I lagförslagen meddelas vissa föreskrif ter  angående form erna för f ram 
ställning om överflyttning och för behandling av sådan fram stä lln ing  samt 
bestäm m elser om vissa rä ttsverkn ingar,  som överflyttningen medför.

En g rundfö ru tsä t tn ing  för att överflyttning av verkställighet skall få ske 
är  a tt  domen är  verkstä llbar i det land, d ä r  den h a r  meddelats. Detta  inne
bär bl. a., a t t  p reskrip tion  ej få r  h a  in trä t t  i domslandet. Några h inder  för 
verkställighet i an n a t  nord isk t land  med hänsyn  till s jälva brottslighetens be
skaffenhet h a r  icke föreslagits.

Det an d ra  landets dom få r  i verkstä llighetslandet i åtskilliga hänseenden 
sam m a rä ttsverkningar,  som om dom en skulle h a  meddelats där. BI. a. får 
ej, om verkställigheten överflyttats, i det senare landet väckas åtal för gär
ning, som avses i domen.

Lagförslagen innehåller även vissa regler om benådning. Innebörden av 
dessa regler kan  sägas vara, a t t  beslut om benådning kan  avse såväl dom 
m eddelad i det egna landet m en föremål för verkställighet i an n a t  nordiskt 
land som dom, vilken h a r  meddelats i anna t  land m en vars verkställighet h a r  
överflytta ts till det egna landet. I nådeärenden  föru tsä ttes  kom m unika tion  
kom m a att  ske mellan m yndigheterna  i berörda länder.

De föreslagna lagarna  avses skola kom plette ras  med adm in is tra tiva  före
sk rif te r  rörande bl. a. p roceduren i ärenden  om överflyttning av verkstä llig
het. Därvid skall även regleras frågan  om rä t t  för den dömde a tt  y t t ra  sig i 
ärendet.

D epartementschefen.  De lagförslag, för vilka jag  h a r  redogjort i det före
gående, ä r  ett led i det sam arbete mellan de nord iska länderna  på  straffrä t-
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tens område, om vilket N ordiska rådet h a r  u tta la t  sig i sin rekom m endation  
n r  5/1956. Lagförslagen behandlades vid det no rd iska  justit iem inis te rm öte t 
den  18 och 19 jan u a r i  1962. Därvid förklarades från  Islands sida, a t t  även 
Island ä r  berett att  deltaga i det föreslagna sam arbetet. Med hänsyn  härtil l  
kom m er de övriga ländernas  lagförslag a tt  utvidgas till a t t  om fatta  jäm väl 
Island.

Vid justit iem inis te rm öte t  ansågs lämpligt a t t  Nordiska rådets  y t trande  in 
häm tades över p rinciperna i lagförslagen. Härvid uppdrogs åt svenska rege
ringen a tt  även å de övriga regeringarnas vägnar begära sådant y ttrande .

F öredraganden  hem ställer härefter, a t t  Kungl. Maj :t i skrivelse till Nor
diska rådet m åtte  begära råde ts  y t trande  över p r inc iperna  i de lagförslag om 
sam arbete mellan de nord iska länderna  i fråga om verkställighet av s tra ff
domar, vilka omförmäles i hans förut återgivna anförande.

Med bifall till vad föredraganden sålunda med instäm m ande av s ta ts rå 
dets övriga ledamöter hem ställt  fö ro rdnar  Hans Maj :t Konungen, a tt  till 
N ordiska rådet skall avlåtas skrivelse av den lydelse bilaga till detta  p ro to
koll utvisar.

Ur protokollet: 

Margit Hirén
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R e g e r i n g  s f ö r s l a g  

om a l l m ä n  s a m a r b e t s ö v e r e n s k o m m e l s e

(Väckta  av Danmarks, Finlands, Islands, Norges och Sveriges regeringar)

D a n m a r k s  r e g e r i n g

Under henvisning til det til Nordisk Råds 10. session re js te  inedlemsforslag 
om en almindelig nordisk  sam arbejdsoverenskom st (Sag A 23) og under 
henvisning til den på  mødet i Hangö den 11.— 12. november 1961 mellem de 
nordiske landes statsm inis tre  og rådets  præ sid ium  tru fne  beslutning om, at 
regeringerne skulle lade udarbejde  et p ræ lim inæ rt forslag til en sam arbejds
overenskomst, som kunne  forelægges Nordisk Råd ved dets 10. session, over
sender den danske regering herm ed den danske tekst til et sådant overens
kom studkast  fse Tillägg 2],

Man skal anm ode Nordisk råd  om at ville frem kom m e med en udtalelse 
vedrørende overenskom studkastet.

København, den 16. februar  1962

K am pm ann

F. Grage

F i n l a n d s  r e g e r i n g

Sedan m edlem m arna av N ordiska rådet Karl-August Fagerholm, F inn  Moe 
och Bertil Ohlin i ett  medlemsforslag till N ordiska råde t den 20 augusti  1961 
föreslagit, a t t  mellan de nord iska länderna  m åtte  träffas  en sam arbetsöver
enskommelse, vari de hittills uppnådda  resu lta ten  inom nordiskt offentligt 
samarbete skulle kodifieras och r ik t l in je rn a  för dess fo r tsa tta  utveckling a n 
givas, h a r  N ordiska rådets  presid ium  hemställt,  a t t  de nordiska s ta tsm in is t
r a rn a  m åtte, på basen av det av rådets  sekre taria t  uppg jo rda  p re lim inära  u t 
kastet,  lå ta  u tarbe ta  ett förslag till en sådan  överenskommelse att  föreläggas 
rådet vid dess tionde session i Helsingfors. Med anledning härav  beslöts vid 
mötet mellan de nord iska  ländernas s ta tsm in is tra r  och N ordiska rådets  p re 
sidium i Hangö den 11 och 12 november 1961 att  s ta tsm in is tra rn a  skulle 
giva i uppdrag  å t experter f rån  varje  land a t t  i sam råd  med rådets  sekre ta
ria t uppgöra  förslag till ifrågavarande överenskommelse.



872 Sak B 3

E fter  att  h a  av de experter, som från  finsk  sida deltagit i a rbetet för u pp 
görande av förslag till sam arbetsöverenskomm else m ellan F inland, D an
m ark , Island, Norge och Sverige, m ottagit  förslaget, h a r  s tatsrådet,  som an 
ser det vara  av v ikt a t t  en samarbetsöverenskommelse, som syfta r  till att  
trygga och utveckla det nord iska  sam arbetet ås tadkom m es i enlighet med 
r ik t l in je rn a  i det nu  uppg jo rda  förslaget, h ä rm ed  ä ran  Nordiska råde t  till 
kännedom  översända ifrågavarande i finsk  och svensk text avfattade förslag 
[se Tillägg 2] sam t föreslå a tt  N ordiska rådet ville y t t ra  sig över förslaget 
till samarbetsöverenskommelse.

Helsingfors den 16 februari  1962

Minister för u tr ikesärendena : A h ti  Karjalainen
Tf. biträdande avdelningschef: W. Schreck

I s l a n d s  r e g e r i n g

Herved ønsker m inisteriet Nordisk Råds udtalelse om hoslagte u d k as t  til 
ko n trak t  om sam arbejde mellem Island, D anm ark , F inland, Norge og Sve
rige [se Tillägg 2].

Der er her tale om en islandsk tekst af det udkast, som em bedsm ænd fra  
de nordiske lande blev enige om på et møde i København d. 24 jan . d. å. 
De nordiske landes regeringer er blevet enige om at ønske, hver for sig, 
efter Nordisk Råds udtalelse om udkastet.

Reykjavik, den 16. februar 1962

Olafur Thors
Birgir Thorlacius

Nor ges  r e g e r i n g

I anledning av medlemsforslaget av 20. august 1961 f ra  Karl-August F a 
gerholm, F inn  Moe og Bertil Ohlin, skal den norske Regjering meddele:

E n  nord isk  ekspertgruppe, oppnevnt av statsm inistrene, ble den 24. j a 
n u a r  1962 enig om et forslag til en almindelig nord isk  samarbeidsavtale. 
Forslaget (norsk  tekst) følger vedlagt [se Tillägg 2].

Den norske Regjering, som h a r  drøfte t forslaget, ser g jerne a t de nordiske 
land inngår en slik avtale. Regjeringen skal imidlertid  be om en uttalelse 
fra  rådet i saken.

Oslo, 16. februar 1962

Einar Gerhardsen
Dagfin Juel
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Sve r i g e s  r e g e r i n g

Kungl. M aj: t  vill härm ed, u nder  åberopande av bilagda u td rag  av s ta ts 
rådsprotokollet över jus tit iedepartem entsärenden  för denna  dag [se Tillägg 
1], begära N ordiska rådets  y t trande  över förslag till sam arbetsöverenskom 
melse mellan Sverige, Danm ark , F inland, Island och Norge.

Stockholms slott den 16 februari 1962.

Gustaf Adolf
Herman Kling

TILLÄGG 1

Utdrag av protokollet över justitiedepartementsärenden, hållet inför Hans
Maj:t Konungen i statsrådet å Stockholms slott den 16 februari 1962

N ärvarande: M inistern för u tr ikes  ä rendena Undén, s ta ts råden  Nilsson, 
Sträng, L indström , Lange, Lindholm, Kling, Skoglund, Edenm an, Johansson, 
af Gejierstam, Hermansson, Holmqvist.

Efter gemensam beredning m ed s ta tsråde ts  övriga ledam öter anm äle r che
fen för justitiedepartem ente t,  s ta tsråde t Kling, f råga om in h äm tan d e  av u t 
lå tande från  N ordiska rådet rö rande  förslag till sam arbetsöverenskomm else 
mellan Sverige, D anm ark , Finland, Island och Norge sam t anför därvid  föl
jande.

Vid möte i Hangö den 11 och 12 november 1961 mellan de nord iska  s ta ts 
m in is tra rna  och N ordiska rådets  presid ium  nåddes enighet om a tt  vid rådets  
påföljande session i Helsingfors å r  1962 taga upp frågan  om en a llm än n o r
disk samarbetsöverenskommelse. P å  hem stä llan  av presidiet förk larade s ta ts 
m inis tra rna , a t t  de m ed u tgångspunkt från  ett  av Nordiska rådets  sekreta
ria t  u ta rbe ta t  konventionsutkast  skulle lå ta  i k o n tak t  med sekretaria te t  u t 
arbeta  ett p re lim inärt  förslag till överenskommelse, som ku n d e  föreläggas 
rådet vid denna session. Vidare kom  s ta tsm in is tra rn a  överens om a t t  exper
ter i varje  land skulle gå igenom konventionsutkaste t  och a tt  m a n  från  
svensk sida skulle b ju d a  in  till ett nord isk t expertmöte i Stockholm i början  
av december 1961 m ed uppgift a t t  påbör ja  u tarbe tandet  av ett  sådan t p re 
lim inärt  förslag.

Med anledning härav  uppdrogs i Sverige å t  experter f rån  justitie-, u t r i 
kes-, social-, kom m unikations-,  finans-, ecklesiastik-, handels- och inrikes
departem enten  a tt  n ä rm are  u treda  h i thörande  spörsmål.

2 8 f— 610520. X ord iska  rådet.
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Den sålunda tillsatta expertgruppen, som under sitt arbete sam rå tt  j ä m 
väl med företrädare för jo rdb ruksdepartem ente t  sam t upprä tthå ll i t  kon tak t  
med N ordiska rådets  svenska sekretariat,  företog till en b ö rjan  en p re lim i
när  översyn av det u tkas t  lill överenskommelse, som lagts fram  av Nordiska 
rådets  sekretariat.

P å  svensk in b judan  hölls ett första möte i Stockholm den 15 december 
1961 med experter f rån  samtliga fem nord iska länder. Dessa experter h a r  
därefter  hållit  y tterligare möten i Helsingfors den 9 jan u a r i  och i Köpen
ham n den 24 ja n u a r i  1962. Nordiska rådets  sekretaria t  h a r  vid dessa m öten 
beretts  tillfälle a tt  fram föra  sina synpunkter.  Vid s is tnäm nda möte enades 
de 1'ern ländernas  experter om ett förslag till överenskommelse att  u n d e r
ställas respektive regeringar. Detta förslag torde som bilaga [se Tillägg 2] 
få fogas till detta  protokoll.

Departementschefen.  P å  m ånga om råden inom  samhällslivet pågår  ett  om 
fa llande nordiskt samarbete. Resultaten av detta  sam arbete h a r  endast i be
gränsad om fattn ing tagit sig u ttryck  i m ellanstatliga avtal. I de allra  flesta 
fall h a r  de resu lta t  som nåtts  genomförts genom in te rn a  å tgärder inom  de 
nordiska s ta terna var för sig. N är nu förslag väckts inom N ordiska rådet 
om ingående av en allmän nordisk  samarbetsöverenskommelse, h a r  detta 
icke i första h and  g runda ts  på  en önskan  a tt  få till s tånd en ändr ing  i de 
hävdvunna sam arbetsform erna. F räm s t  torde förslaget h a  d ik tera ts  av öns
kemålet att, oavselt h u r  de europeiska in tegra tionssträvandena kom m er att  
beröra de nordiska staterna, såvitt möjligt befästa de redan  uppnådda  resu l
taten och att  skapa garan tier  för ett fo r tsa tt  nord isk t sam arbete  u tan  a tt  
de enskilda s ta ternas  blivande uppgörelser p å  det a l lm äneuropeiska p lanet 
härigenom kom m er att  försvåras. Det var också med u tgångspunk t  från  det 
berättigade i detta  önskemål som de nord iska s ta tsm in is tra rn a  vid Hangö- 
m ötet tillmötesgick fram ställn ingen f rån  Nordiska rådets  presid ium  a t t  lå ta  
u tarbe ta  ett p re lim inärt  förslag till samarbetsöverenskommelse, som kunde 
läggas fram  för rådet vid dess s tundande tionde session.

Det förslag till överenskommelse, om vilket enighet nå t ts  mellan experter 
från  de nord iska staterna, behandlar i stora drag de skilda om råden  inom 
samhällslivet, på vilka nord isk t sam arbete redan  förekommer. Samtidigt in 
nebär förslaget a tt  de nord iska  s ta terna  åtager sig att  ytterligare u tveckla 
de tta  samarbete. Förslaget är enligt m in  m ening väl ägnat a tt  läggas till 
g rund  för en blivande nordisk  samarbetsöverenskommelse. Mellan regering
a rn a  i de nordiska s ta terna  råder  enighet om a tt  inhäm ta  Nordiska rådets  
y ttrande  över förslaget sam t att  regeringarna var för sig bör begära sådant 
yttrande.

Föredraganden  hemställer, att  Kungl. Maj :t i skrivelse till N ordiska rådet 
m åtte  begära rådets  y ttrande över det förslag till sam arbetsöverenskom m el
se mellan Sverige, D anm ark, Finland, Island och Norge, vilket finnes fogat 
till detta protokoll [se Tillägg 2].
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Med bifall till vad föredraganden så lunda  med in s täm m ande av s ta ts rå 
dets övriga ledam öter hem ställt  fö ro rdnar  Hans Maj :t Konungen, a tt  till 
Nordiska rådet skall avlåtas skrivelse av den lydelse bilaga till detta  pro to
koll utvisar.

Ur protokollet: 

Birgitta L iljefors
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TIL L ÄG G  2

D a n m a r k

Udkast til samarbejds- 
overenskomst mellem 
Danmark, Finland, Is 
land, Norge og Sverige

D anm arks, F inlands, 
Islands, Norges og Sve
riges regeringer, 

som yderligere vil 
frem m e det nære fæl
lesskab, der i k u l tu r  
sam t i rets- og sam 
fundsopfattelse består 
mellem de nordiske 
folk, og yderligere vil 
udvikle sam arbejdet 
mellem de nordiske 
lande;

som tilstræber at 
gennemføre ensartede 
retsregler i de nordiske 
lande i så m ange hen
seender som muligt;

som på alle de o m rå
der, hvor fo rudsæ tn in 
gerne derfor er til ste
de, vil tilvejebringe en 
hensigtsmæssig arbejds
deling mellem landene;

som vil fortsætte det 
for landene betydnings
fulde sam arbejde inden 
for Nordisk Råd og in 
den for de øvrige sam 
arbejdsorganer, er ble
vet enige om følgende 
bestemmelser:

Indledende bestem
melser

Artikel 1 
De kontraherende 

p ar te r  skal bestræbe 
sig på at bevare og yder-

F i n  l a n d  (finsk text)

Ehdotus Suomen, Is- 
lannin,Norjan, Ruotsin 
ja  Tanskan väliseksi 
yhteistyösopimukseksi

Suomen, Islannin, 
Norjan, Ruotsin ja  
T an sk an  hallitukset, 

jo tka  ha luava t edel- 
leen edistää Pohjois- 
m aiden kanso jenkesken  
k u l t tu u r in  sekä oikeus- 
j a  yh te iskuntakäsitvs- 
ten alalla vallitsevaa lä- 
heistä yhteisyyttä, ja  
edelleen keliittää Poh- 
joismaiden välistä yh- 
teistyötä;

jo tka  pyrk ivåt ai- 
kaansaam aan  yhtenäisiä 
säännöksiä  Pohjois- 
maissa m ahdollis im m an 
monilla aloilla;

jo tka  tahtovat kaikil- 
la aloilla, m issä siihen 
on edellytyksiä, aikaan- 
saada tarkoituksenm u- 
kaisen  työnjaon näiden 
m aiden välillä;

jo tka  haluavat ja tk aa  
näille maille tärkeätä  
yhteistyötä Pohjoismai- 
den neuvostossa ja  
m uissa  yhteistyöelimis- 
sä;

ovat sopineet seuraa- 
vista m ääräyksistä .

Jolidantosäänös

1 ar tik la  
Sopimuspuolten on 

pyrittävä säilyttäm ään 
j a  edelleen kehittäm ään

F i n l a n d  (sv. text)

Förslag till sam arbets
överenskommelse mel
lan Finland, Danmark, 
Island, Norge och Sve
rige1

Finlands, D anm arks, 
Islands, Norges och Sve
riges regeringar

F ö r s l a g  t i l l  s a m a r -

1 Den svenskspråkiga texten till Finlands regerings förslag till samarbetsöverenskommelse över
ensstämmer med den av Sveriges regering överlämnade förslagstexten i här icke återgivna delar.
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b e t s ö v e r e n s k o m m e l s e

I s l a n d

Frum varp  að sam starfs 
samningi milli islands, 
Danmerkur, Finnlands,
Noregs og Sviþjóðar

R ik iss tjórn ir  islands, 
D anm erkur, F innlands, 
Noregs og Svíþjóðar, 

sem ef la vilja enn bet- 
ur  bin nånu menning- 
artengsl Norðurlanda- 
þ jóðanna og samstöðu 
þeirra  i skoðunum  á 
ré tta r-  og þjóðfélags- 
m álum  og auka  enn 
sam starfið  milli Norð- 
u rlanda ;

sem keppa vilja að 
sameiginlegum reglum 
á N orðurlöndum  i svo 
mörgum  greinum  sem 
unn t er;

sem kom a vilja fram  
hagkvæm ri verkaskipt- 
ingu inilli landanna  á 
öllum sviðum, þar sem 
skilyrði eru til þess;

sem halda vilja áfram  
samstarfi þessara land- 
a, sem þeim et mikil- 
vægt, i N orðurlandará- 
öi og öðrum  sam starfs- 
s to fn u n u m ;

liafa orðið sam m ála 
um  eftirfarandi ákvæði.

Inngangsákvæði  

1. gr.
Sam ningsaðilar skulu 

kappkosta  að varðveita 
og efla enn be tu r sam-

N o r g e

Utkast til sam ar
beidsavtale mellom 
Norge, Danmark, F in n 
land, Island og Sverige

Norges, D anm arks, 
F innlands, Islands og 
Sveriges regjeringer 

som ønsker å frem me 
ytterligere det nære fel
lesskap som råder m el
lom de nordiske folk 
med hensyn til ku ltu r  
og n å r  det gjelder retts- 
og sam funnsoppfatn ing , 
og ytterligere utvikle 
sam arbeidet mellom de 
nordiske land;

som ønsker å g jen
nomføre ensartede be
stemmelser i de nord is
ke land i så m ange h en 
seende som mulig;

som på alle om råder 
hvor det finnes fo ru t
setninger for det, vil 
søke å oppnå en hen 
siktsmessig arbeidsde
ling mellom landene;

som vil fortsette det 
for landene betydnings
fulle samarbeid  innen 
Nordisk Råd og andre 
sam arbeidso rganer;

er blitt enige om føl
gende bestemmelser:

Innledende bestem
melse

Artikkel 1 
A vtalepartene skal sø

ke å bevare og ytterl i
gere utvikle samarbei-

S v e r i g e

Förslag till sam arbets
överenskommelse mel
lan Sverige, Danmark, 
Finland, Island och 
Norge

Sveriges, D anm arks, 
F inlands, Islands och 
Norges regeringar, 

vilka vilja ytterligare 
f räm ja  den nära  ge
m enskap, som i fråga 
om k u l tu r  sam t om 
rä tts-  och sam hällsupp
fa ttn ing  råder mellan 
de nordiska folken, och 
y tterligare utveckla 
sam arbetet mellan de 
nordiska län d e rn a ;

vilka ef te rsträva en
hetliga regler i de nor
diska länderna  i så 
m ånga avseenden som 
möjligt;

vilka vilja på alla om
råden, d ä r  fö ru tsä tt
n ingar därför finnas, 
ås tadkom m a en än d a
målsenlig arbetsfördel
ning mellan länderna;

vilka vilja for tsä tta  
det för länderna  bety
delsefulla sam arbetet 
inom N ordiska rådet 
och övriga sam arbets- 
organ;

ha enats  om följande 
bestämmelser.

Inledande bestämmelse

Artikel 1 
De fördragsslutande 

p a r te rna  skola efter
sträva att bevara och
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ligere udvikle sam ar
bejdet mellem landene 
på  det retslige, det k u l
turelle, det sociale og 
det økonomiske område 
såvel som i spørgsmål 
vedrørende sam fæ rdse
len.

Retsligt samarbe jde
Artikel 2 

De kon traherende 
p ar te r  skal fortsætte a r 
bejdet m ed a t  opnå den 
størst mulige retslige li
gestilling mellem sta ts 
borgere i et nordisk 
land, som opholder sig 
i et andet nordisk  land 
end h jem landet,  og op
holdslandets statsborge
re.

Artikel 3 
De kontraherende 

p ar te r  skal søge at let
te adgangen for s ta tsbor
gere i ét nordisk land 
til at opnå statsborger
skab i et andet nordisk 
land.

Artikel 4 
De kon traherende 

p ar te r  skal fortsætte 
lovgivningssamarbejdet 
med henblik  p å  at opnå 
den størst mulige over
ensstemmelse på p r iva t
rettens område.

Artikel 5 
De kontraherende 

par te r  bør tilstræbe ens
artede bestemmelser om 
forbrydelse og s traffe
retlige retsfølger.

Med hensyn til fo r
brydelser, der er begået
i et nord isk  land, bør 
ef terforskning og s tra f
forfølgning i videst m u 
lig uds træ kning  kunne  
finde sted også i et an 
det nordisk land.

maiden välistä yhteis- 
työtä oikeudellisella, si- 
vistyksellisellå, sosiaali- 
sella ja  taloudellisella 
alalla, sekä liikenneky- 
symvksissä.

Oikeudellinen yhteistyö
2 ar tik la  

Sopimuspuolten on
ja tke t tava  työtä mah- 
dollisimman suuren  
oikeudellisen tasa-ar- 
voisuuden saavuttami- 
seksi m u u ssa  Pohjois- 
m aassa  ku in  kotimaas- 
saan  oleskelevan Poh- 
jo ism aan kansala isen  ja  
oleskelumaan omien 
kansala isten  välillä.

3 ar tik la  
Sopimuspuolten on

pyrittävä helpottam aan 
Pohjo ism aiden  k a n sa 
laisten kansalaisoikeu- 
den saam ista  m uussa  
Pohjoism aassa.

4 artik» 
Sopimuspuolten on

ja tk e t tav a  lakiyhteis- 
työtä m ahdollis im m an 
suuren  yhdenm ukaisuu- 
den saavuttam iseksi yk- 
sityisoikeuden alalla.

5 ar tik la  
Sopimuspuolten olisi

pyrit tävä  yhdenm ukais- 
tam aan  rikosta  j a  r ikok
sen seuraam uksia  kos- 
kevat säännöksensä.

Toisessa Pohjo is
m aassa  tehdyn rik o k 
sen tu tk in n an  ja  syyt- 
teeseen panon tulisi 
m ahdollis im m an laaj al
ti voida tap ah tu a  mvös 
toisessa Pohjoism aassa.
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starfið milli landanna 
i réttar-, menningar-, 
félags- og efnahagsmå- 
lum, svo og lim sam- 
göngui'.

det mellom landene på 
det rettslige, kulturelle, 
sosiale og økonomiske 
område, og n å r  det gjel
der samferdsel.

ytterligare utveckla 
sam arbete t mellan län
derna på  det rättsliga, 
kulturella, sociala och 
ekonomiska området, 
ävensom i fråga om 
samfärdseln.

Réttarsamstcirf
2. gr.

Sam ningsaðilar skulu 
ha lda  áfram  að v inna að 
þvi, ð rik isborgarar 
Norðurlanda, sem dvel- 
jas t  á Norðurlöndum  
utan  heim alands sins 
n jó ti  svo sem fram ast 
er u n n t  sömu réttarstöð- 
u og rik isborgarar 
dvalarlandsins.

3. gr.
Sam ningsaðilar skulu 

leitast við að auðvelda 
r ik isborgurum  Norður- 
landa að h ljó ta  rikis- 
fang i e inhverju  h inna  
landanna.

4. gr.
Sam ningsaðilar skulu

halda áfram  löggjafar- 
sam starfi i þvi skyni 
að ná sem m estu  sam- 
ræm i á sviði einka- 
m álaréttar.

5. gr.
Sainningsaðilum ber

að leitast við að sam- 
ræ m a reglur um  afbrot 
og lögfylgjur þeirra.

Hafi afbrot verið fra- 
miö i einhverju  Nor 8- 
u r lan d an n a  ber að 
keppa að því, að rann- 
sókn, m álshöfðun og 
dóm ur geti einnig 
farið fram, svo sem 
fram as t  er unnt, i ein
hverju  h inna.

Rettslig samarbeid
Artikkel 2 

Avtalepartene skal 
fortsette arbeidet for å 
oppnå størst mulig 
rettslig likestilling 
mellom statsborgere i et 
nordisk  land som opp
holder seg i et annet 
nordisk  land enn h je m 
landet, og oppholdslan
dets statsborgere.

Artikkel 3 
Avtalepartene skal 

søke å lette adgangen 
for statsborgere i et n o r
disk land til å oppnå 
s tatsborgerskap i et an 
net nordisk  land.

Artikkel 4 
Avtalepartene skal 

fortsette lovsamarbeidet 
i den hensik t å oppnå 
størst m ulig  overens
stemmelse på  p riva t
rettens område.

Artikkel 5 
Avtalepartene bør 

søke å oppnå ensartede 
bestemmelser om for
brytelser og deres re tts 
lige følger.

Forbrytelser begått i 
et nordisk  land bør i 
størst m ulig u ts t rek 
ning k u nne  etterforskes 
og være gjenstand  for 
re tte rgang  og pådøm 
melse også i et annet 
nordisk  land.

Rättsligt samarbete
Artikel 2 

De fördragsslutande 
par te rna  skola for tsä tta  
arbetet a t t  ernå  största  
möjliga rä ttsliga l iks tä l
lighet m ellan m ed
borgare i nordiskt land, 
som vistas i an n a t  n o r
diskt land än det egna, 
och vistelselandets 
medborgare.

Artikel 3 
De fördragsslu tande 

p a r te rn a  skola söka u n 
derlä tta  för medborgare 
i ett nordiskt land a tt  
förvärva medborgarskap 
i anna t  nord isk t land.

Artikel 4 
De fördragsslutande 

pa r te rna  skola fortsä tta  
lagsam arbetet i syfte a tt  
uppnå största  möjliga 
överensstämmelse på 
privaträ ttens  område.

Artikel 5 
De fördragsslu tande 

pa r te rn a  böra ef te r
sträva enhetliga be
stäm m elser om brott  
och brottspåföljder.

Beträffande brott, 
som begåtts i ett no r
diskt land, bör u tred 
ning och lagföring i 
s tö rs ta  möjliga u t 
sträckning  k u n n a  ske 
även i an n a t  nordiskt 
land.
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Artikel 6 
De kontraherende 

p a r te r  skal tilstræbe 
indbyrdes sam ordning 
af anden lovgivning end 
den her nævnte på  om 
råder, hvor dette findes 
hensigtsmæssigt.

Artikel 7 
Enhver af de k o n tra 

herende p a r te r  bør v ir
ke for at gennemføre så
danne bestemmelser, at 
afgørelser tru ffe t  af 
domstole eller andre 
m yndigheder i et andet 
nord isk  land tillige kan  
fuldbyrdes inden for 
par tens  område.

K ulture lt  samarbejde

Artikel 8 
I alle de nordiske lan

de skal undervisningen 
og uddannelsen i sko
lerne i passende omfang 
omfatte undervisning i 
de øvrige nordiske lan
des sprog, k u l tu r  og al
mindelige sam fundsfo r
hold.

Artikel 9 
Enhver af de k o n tra 

herende par te r  bør op
retholde og øge mulig
hederne for studerende, 
hjem m ehørende i et an 
det nordisk  land, for at 
drive studier og aflæg
ge eksam iner ved sine 
uddannelsesinstitu tio
ner. En deleksamen be
stået i et nord isk  land 
bør i s tørst mulig ud 
s træ kning  anerkendes 
og medregnes ved af
sluttende eksam iner i et 
andet nord isk  land.

6 artikla 
Sopimuspuolten on

pyrit tävä  m u u n k in  kuin 
edellä m ain itun  lainsää- 
dännön keskinäiseen 
yhtenäistäm iseen sellai- 
silla aloilla, joilla täm ä 
näy ttää  tarkoituksen- 
mukaiselta.

7 artik la  
Jokaisen sopimuspuo-

len olisi toimittava sel- 
laisten säännösten ai- 
kaansaam iseksi, että 
toisen Pohjo ism aan tuo- 
mioistu im en tai m uun  
viranom aisen päätös 
voidaan p anna  täytän- 
töön myös asianomaisen 
sopimuspuolen alueella.

Sivistyksellinen ijhteis- 
työ

8 ar tik la  
Jokaisessa Pohjo is

m aassa  on kouluissa an- 
nettavaan opetukseen ja  
koulu tukseen  sopivassa 
laajuudessa  sisällytettä- 
vä m uiden  Pohjoismai- 
den kielten, k u l t tu u r in  
ja  yleisten yhteiskun- 
taolojen opetusta.

9 ar tik la  
Jokaisen sopim uspuo

len olisi opetuslaitok- 
sissaan ylläpidettävä ja  
laajennettava toisesta 
Poh jo ism aasta  kotoisin 
olevan opiskelijan m ah- 
dollisuuksia h ar jo i t taa  
opintoja  j a  suorittaa  
tu tk in to ja  niissä. Täl- 
löin olisi myös jossak in  
Pohjo ism aassa  suoritet- 
tu  osatu tk in to  m ahdol
lis im m an laaja lti  voita- 
va lukea hyväksi loppu- 
tu tk in toa  varten  m u u s
sa Pohjoism aassa.
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6. gr.
Samningsaðilar skulu

leitast við að ná sam- 
ræmi sín á milli um 
aðra löggjöf en nú hefu r  
verið nefnd, á þeim 
sviðum, þ ar  sem hag- 
kvæmt þykir.

7. gr.
Sérhverjum  sam-

ningsaðila ber að v inna 
að þvi, að settar verði 
reglurum, að ú rsk u rð a r  
dómstóls eða annars  
yfirvalds í einhverju  
N orðurlandanna geti 
einnig hlotið fu llnustu  
á um ráðasvæði hans.

Sam starf  i menningar-  
m álum
8. gr.

í sérhverju  Norður- 
landanna  skal fræðsla 
og m en n tu n  i skólu- 
num, eftir því sem við 
á, taka  til kennslu  i 
tungum álum  og um 
menningu og alm ennt 
þ jóðfélagsástand h inna 
X orðurlandaþjóðanna.

9. gr.
Sérhverjum  sam nings- 

aðila ber að halda við 
og auka möguleika fy r
ir nám sm enn, sem heim- 
a eiga í öðru Norð- 
urlanda , til að s tunda 
n ám  og þrey ta  próf við 
fræðslustofnanir  hans. 
Skyldi þá, svo sem fram- 
ast er unnt,  leyft að 
taka  gilt próf í h lu ta  
nám sgre inar i einu lan- 
danna  við lokapróf i 
einhverju  h inna.

Artikkel 6 
Avtalepartene skal 

søke å oppnå innbyrdes 
sam ordning av annen 
lovgivning enn den som 
her er nevnt på  om råder 
der det synes hensik ts 
messig.

Artikkel 7 
Hver avtalepart bør 

søke å få gjennom ført 
bestemmelser som m ed
fører a t beslutning av 
domstol eller annen 
myndighet i et annet 
nordisk land kan  iverk
settes også innen  p a r 
tens område.

Kulture lt  samarbeid

Artikkel 8 
I hvert enkelt av de 

nordiske land skal u n 
dervisningen og u td an 
nelsen i skolene i p as 
sende u ts trekn ing  om 
fatte underv isn ing  i 
andre nordiske lands 
språk, k u l tu r  og a lm in
nelige samfunnsforhold .

Artikkel 9 
Hver av ta lepart bør 

opprettholde og utvide 
mulighetene for s tude
rende hjem m ehørende i 
et annet nord isk  land til 
å s tudere og avlegge ek
sam en ved dens læreste
der. I størst mulig u t 
strekning  bør deleksa
men avlagt i et nordisk 
land ku n n e  anerk jennes 
og medregnes ved slutt- 
eksamen i et annet n o r
disk land.

Artikel 6 
De fördragsslu tande 

p a r te rna  skola ef te r
sträva inbördes sam 
ordning av an n a n  lag
stiftning än som nu 
sagts på sådana o m rå
den, d ä r  detta  ter sig 
ändamålsenligt.

Artikel 7 
V arje fö rd ragss lu tan

de p a r t  bör verka för 
genom förandet av så
dana regler, a tt  beslut 
av domstol eller annan  
myndighet i an n a t  n o r
diskt land k an  verkstä l
las jäm väl inom p a r 
tens område.

Kulturellt  samarbete

Artikel 8
I vart och ett av de 

nordiska länderna skall 
undervisningen och u t 
bildningen i skolorna i 
lämplig om fattn ing  
innefa tta  undervisning
i övriga nord iska län 
ders sp råk  sam t rö ran 
de deras k u l tu r  och a ll
m änna  sam hällsförhå l
landen.

Artikel 9 
V arje fö rd ragss lu tan

de par t  bör bibehålla 
och vidga m öjligheten 
för s tuderande, h em m a
hörande i an n a t  n o r
d iskt land, a tt  idka  s tu 
dier och avlägga exa
men vid sina utbild- 
ningsanstalter. I s törsta 
möjliga u ts träckn ing  
bör därvid även i något 
nord isk t land avlagd 
delexamen få räknas  till 
godo för slutexamen i 
anna t  nordiskt land.
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Økonomisk støtte fra 
h jem landet bør kunne 
ydes, uanset til hvilket 
land studierne henlæg- 
ges.

Artikel 10 
De kontraherende 

par te r  bør sam ordne 
den af det offentlige a n 
ordnede uddannelse, der 
tager sigte på  at give be
føjelse til a t  udøve be
stemte erhverv.

Sådan uddannelse bør 
såvidt m uligt give sam 
me beføjelse til e r 
hvervsudøvelse i alle de 
nordiske lande. Der kan 
dog stilles krav  om så
dan tillægsuddannelse, 
som nødvendiggøres af 
hensyn til nationale for
hold.

Artikel 11 
På de områder, hvor 

et sam arbejde er h en 
sigtsmæssigt, bør u d 
bygningen af uddanne l
sesinstitutionerne sam 
ordnes gennem stadigt 
samvirke om udbyg
ningsplanerne og disses 
gennemførelse.

Artikel 12 
Samarbejde på fo rsk 

ningens område bør væ
re således tilrettelagt, at 
disponible forsknings
bevillinger og andre 
m idler samordnes og 
udnyttes på den bedst 
mulige måde, b landt 
andet ved oprettelse af 
fælles institutioner.

Artikel 13 
Med det formål at 

støtte og styrke den k u l 
turelle udvikling skal

K otim aasta käsin  an- 
nettava taloudellinen 
apu olisi voitava suorit- 
taa  r i ip p u m atta  siitå 
misså m aassa  opintoja 
harjo itetaan.

10 ar tik la  
Sopimuspuolten olisi

y litenäistettävä sellai- 
nen ju lk inen  koulutus, 
joka  ta rko it taa  påtevyy- 
den an ta in is ta  m äärä tyn  
am m atin  harjo it tam i- 
seen.

Sellaisen koulu tuksen  
olisi m ikåli m ahdollis ta  
annettava sam a päte- 
vyys kaikissa Pohjois- 
maissa. Ivuitenkin voi- 
daan  vaatia  sellaisia li- 
såopintoja, jo tka  kan- 
sallisiin oloihin liittyvis- 
tä  syistå saa ttavat olla 
tarpeellisia.

11 ar tik la  
Aloilla, joilla yhteis-

työ on ta rkoituksenm u- 
kaista, olisi opetuslai- 
tosten keh it täm inen  yh- 
tenäistettävä kehittå- 
m issuunnite lm ia  j a  nii- 
den to teu tus ta  koskevan 
ja tk u v an  yhteistoimin- 
nan  puitteissa.

12 ar tik la  
Yhteistyö tu tk im uk-

sen alalla olisi suunat- 
tava siten, e ttä  kåytet- 
tävissä olevat tu tk im us- 
m äärä rah a t  j a  m uu t 
voiinavarat yhtenåiste- 
tåån  jak äy te tä än h y v äk -  
si parhaa lla  mahdolli- 
sella tavalla, m uun  
m uassa perustam alla  
yhteisiä laitoksia.

13 ar tik la  
Sivistyksellisen kehi-

tyksen tukem iseksi ja  
vahvistamiseksi on va-
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Nemandi ætti að geta 
fengið s ty rk  frå landi 
sinu ån tillits til þess, i 
hvaða landi nám ið er 
s tundað.

10. gr.
Sam ningsaðilum  ber 

að sam ræ m a þá fræðsl- 
u, sem veitt er af opin- 
bera hålfu  hins og 
m iðar að þvi að veita 
heimild til að s tunda  
ákveðna atvinnu.

Slik m en n tu n  ætti, 
svo sem u n n t  er, að veit- 
a söniu ré ttind i i 
sérhverju  Norðurland- 
anna. K refjas t  m á þó 
þ e irrar  viðbótarmenn- 
tunar ,  sem nauðsynleg' 
k ann  að vera vegna 
aðstæðna hverrar  
þ jóðar uni sig.

11. gr.
Þegar um  er að ræða 

að kom a á fót fræðslu- 
s tofnunum , ber að hafa  
sam sta rf  á þeim 
sviðum, sem hentugt 
þykir, með stöðugri 
sam vinnu um  áætlanir, 
sem um  þetta  eru 
gerðar, og fram kvæ m d 
þeirra.

12. gr.
Sam starfi  i rann-

sóknum  ber að haga 
þannig, að t i ltækar 
fjárveitingar til rann- 
sókna og ö n n u r  framlög 
til þeirra  verði sam- 
ræm d og notuð á þann  
hátt,  sem beztur er, m.a. 
með því að setja  á fót 
sameiginlegar s tofnanir.

13. gr.
í því skyni að styðja 

og efla m enningar- 
þ róun ina  skulu  sam-

Økonom isk støtte fra  
h jem landet bør kunne 
ytes u ten  hensyn til i 
hvilket land studiene 
finner sted.

Artikkel 10 
Avtalepartene bør 

sam ordne slik offentlig 
anordnet utdannelse 
som ta r  sikte p å  å gi 
re tt  til særskilt  yrkes- 
utøvelse.

Denne utdannelse bør 
så vidt mulig gi sam m e 
rett til yrkesutøvelse i 
alle nordiske land. Det 
k an  likevel stilles k rav  
om slik tilleggsutdan
nelse som nasjonale fo r
hold m åtte  tilsi.

Artikkel 11 
På  de om råder der det 

er hensiktsm essig bør 
utbyggingen av læreste
der sam ordnes gjennom 
stadig sam arbeid om u t 
byggingsplanene og de
res gjennomføring.

Artikkel 12 
Samarbeid på  fo rsk

ningens om råde bør 
være ordnet slik at 
tilgjengelige bevilgning- 
er og andre  ressurser 
sam ordnes og u tnyttes  
best mulig, bl. a. ved at 
det opprettes felles in 
stitusjoner.

Artikkel 13 
For å støtte og styrke 

den kulturelle  u tv ik 
lingen skal det frie nor-

Ekonom iskt stöd 
från  hem landet bör 
k u n n a  utgå, oavsett till 
vilket land  s tudierna 
förläggas.

Artikel 10 
De fö rdragsslu tande 

p a r te rn a  böra sam ord
na sådan av det a l lm än
na ordnad  utbildning, 
som syftar till a t t  giva 
behörighet för viss y r 
kesutövning.

Sådan utbildning bör 
såvitt möjligt giva sam 
m a behörighet i alla de 
nord iska länderna. Krav 
m å dock uppställas  på 
sådan tilläggsutbild- 
ning, som k an  erfordras 
av hänsyn  till nationella 
förhållanden.

Artikel 11 
På de om råden  där 

ett sam arbete ä r  än d a 
målsenligt bör utbygg
naden av u tb ildnings
ans ta lte r  sam ordnas ge
nom fortlöpande sam 
verkan  beträffande ut- 
byggnadsplaneringen 
och dess genomförande.

Artikel 12 
Samarbete på  forsk

ningens om råde bör 
vara så in r ik ta t  a t t  ti ll
gängliga fo rskn ings
anslag och övriga re su r 
ser sam ordnas  och u t 
ny tt ja s  på  bästa  m öjliga 
sätt, b land an n a t  genom 
a tt  gem ensam m a ins ti
tu tioner upprä ttas.

Artikel 13 
I syfte a t t  stödja  och 

s tä rk a  den kulturella  
utvecklingen skall det
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det frie nordiske folke
oplysningsarbejde og 
udvekslingen inden for 
de øvrige k u l tu ro m rå 
der fremmes, hvorved 
b land t andet de mulig
heder, som radio og te
levision frembyder, bør 
udnyttes.

Socialt samarbejde
Artikel 14 

De kontraherende 
p ar te r  skal bestræbe sig 
på  at bevare og videre
udvikle det fælles n o r
diske arbejdsm arked  ef
ter  de retningslinier, der 
er blevet afstukket i t id 
ligere aftaler. A rbejds
anvisning og erhvervs
vejledning skal sam ord
nes. Udvekslingen af 
p rak tik an te r  skal være 
fri.

E nsarte thed  i u d 
formningen af de natio
nale regler vedrørende 
arbejderbeskyttelse og 
lignende spørgsmål bør 
tilstræbes.

Artikel 15 
De kontraherende 

p ar te r  skal virke for, at 
statsborgere i et nordisk 
land ved ophold i et a n 
det nordisk land i størst 
mulig udstræ kning  skal 
kunne  oppebære sådan 
ne sociale ydelser, som 
ydes i opholdslandet til 
dettes egne statsborgere.

Artikel 16 
De kontraherende 

par te r  skal videreudvik
le sam arbejde med hen 
syn til sundheds- og sy-

p aa ta  pohjoism aista  
kansansivistystyötä ja  
ku lt tuur iva ih toa  muilla 
aloilla edistettävä; täl- 
löin tulee m u u n  m uassa  
o ttaa vareen radion ja 
television ta rjoam at 
m ahdollisuudet.

Sosiaalinen yhteistyö
14 ar tik la  

Sopimuspuolten on
pyrittävä säilyttäm ään 
j a  edelleen kehittä- 
m ään  yhteisiä pohjois- 
maisia työm arkkinoita  
aikaisempien sopimus- 
ten sisältämien suunta- 
viivojen mukaisesti. 
Työnvälitys j a  amma- 
tinvalinnanohjaus on 
yhtenäistettävä . Har- 
jo itte lija in  vaihdon on 
oltava vapaata.

Kansalliset työväen- 
suojelua j a  m uita  sen- 
laatu isia  kysym yksiä 
koskevat säännökset oli
si pyrit tävä  yhdenm u- 
kais tam aan.

15 ar tik la  
Sopimuspuolten on

toimittava siihen suun- 
taan, e ttä  jonk in  Poh- 
jo ism aan kansala inen 
oleskellessaan m uussa  
Pohjo ism aassa  m ahdol
lis im m an laaja lti  pääsee 
osalliseksi oleskelu- 
m aan  omille kansalai- 
silleen ta r joam is ta  so- 
siaalisista eduista.

16 ar tik la  
Sopimuspuolten on

edelleen kehitettävä yh- 
teistyötä terveyden- ja  
sairaanhoidon, ra ittius-
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ningsaðilar stuðla að 
frjá lsu lýðfræðslu- 
slarfi á Xorðurlönd- 
um og sam skip tum  á 
sviði bókm ennta, mynd- 
listar, tónlistar, leik- 
listar, kv ikm ynda og 
an n a rra  m enningar- 
måla, ni. a. með því 
að nýta [)á möguleika, 
sem ú tvarp  og sjónvarp  
liafa að bjóða.

Sam star f  í félagsmálum
14. gr.

Sam ningsaðilar skulu
leitast við að varðveita 
og þróa enn betur h inn 
sameiginlega norræ na 
v innum arkað  sam- 
kvæmt þeim megin- 
stefnum, sem m arkaðar  
hafa verið með fyrri 
sam ningum . Vinnu- 
miðlun og starfsfræðsla 
skulu sam rænidar. 
F r já ls  skulu skipti á 
nem uni í verknámi.

Stefna ber að sam ræm i 
i reglum h inna  einstöku 
landa um  vernd verka- 
fólks og svipuð mál.

15. gr.
Sam ningsaðilar skulu

vinna að því, að ríkis- 
borgarar Xorðurlanda 
sem dveljast í öðru ríki 
X orðurlandanna en 
eigin landi, skuli svo 
sem frainast er unnt 
n jó ta  þeirra  félagslegu 
hlunninda, sem ríkis- 
borgarar dvalarlandsins 
njóta.

16. gr.
Sam ningsaðilar skulu

auka  enn samstarfið  í 
heilsugæzlu- og s júkra- 
m álum  og um önnun

diske folkeopplysnings
arbeidet og utvekslingen 
innen de øvrige k u l tu r 
om råder fremmes, hvor
under bl. a. de m ulighe
ter radio og televisjon 
byr på bør utnyttes.

Sosialt samarbeid
Artikkel 14 

Avtalepartene skal 
søke å bevare og y t te r 
ligere utvikle det felles
nordiske a rbe idsm arke
det etter de re tn ings
lin jer som er t ru k k e t  
opp i tidligere avtaler. 
Arbeidsformidling og 
yrkesveiledning skal 
samordnes. Det skal 
være fri utveksling av 
p rak tikan te r .

Ensarte t  u tform ing 
av nasjonale regler om 
arbeidervern og lignen
de spørsmål skal søkes 
oppnådd.

Artikkel 15 
Avtalepartene skal 

arbeide for at en s ta ts 
borger i et nordisk  land 
under opphold i et a n 
net nordisk  land i størst 
mulig u ts trekn ing  skal 
nyte godt av de sosiale 
goder som ytes i opp
holdslandet til dets egne 
statsborgere.

Artikkel 16 
Avtalepartene skal y t 

terligere utvikle sam 
arbeidet innen helseve
senet, sykepleien, edrue-

fr ia  nord iska folkbild
ningsarbetet och u tb y 
tet inom övriga k u l tu r 
om råden främ jas,  v a r
vid böra tillvaratagas 
bland an n a t  de möjlig
heter som radio och te
levision erbjuda.

Socialt samarbete
Artikel 14 

De fördragsslutande 
p a r te rn a  skola ef te r
sträva a t t  bevara och 
ytterligare utveckla den 
gem ensam m a nordiska 
a rbe tsm arknaden  efter 
de r ik tl in je r ,  som upp- 
dragits genom tidigare 
överenskommelser. Ar
betsförmedling och y r 
kesvägledning skola 
sam ordnas. Utbytet av 
p rak tik an te r  skall vara 
fritt.

L ikform ighet be trä f
fande nationella regler 
rörande arbetarskydd 
och liknande frågor bör 
eftersträvas.

Artikel 15 
De fördragsslu tande 

p a r te rna  skola verka för 
alt  medborgare i ett 
nordiskt land vid vistel
se i an n a t  nordiskt land 
skall i största  möjliga 
u ts träckn ing  kom m a i 
å tn ju tan d e  av de sociala 
förmåner, som må utgå 
i vistelselandet till dess 
egna medborgare.

Artikel 16 
De fördragsslutande 

p a r te rn a  skola y tterli
gare utveckla sam arbe
tet beträffande hälso-
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gevæsen, alkoholiker- 
forsorg sam t børne- og 
ungdomsforsorg.

Artikel 17 
Enhver af de k o n tra 

herende par te r  skal v ir
ke for, a t medicinsk, 
teknisk  eller anden lig
nende sikkerhedskon
trol udføres p å  en så
dan  måde, at a ttester 
vedrørende kontrollen 
k an  anerkendes i de øv
rige nordiske lande.

Ø konom isk  samarbejde

Artikel 18 
De kontraherende 

par te r  skal med henblik 
på  a t fremme det n o r
diske økonomiske sam 
arbejde på  forskellige 
om råder rådføre sig 
med h inanden  i spørgs
m ål vedrørende den 
økonomiske politik. I 
denne forbindelse bør 
opm ærksom heden rettes 
mod mulighederne for 
a t sam ordne fo rans ta lt
ninger, som iværksættes 
i k on junk tu rud jæ vnen- 
de øjemed.

Artikel 19 
De kontraherende 

par te r  tilsigter såvidt 
m uligt at frem me pro 
duktions- og investe
ringssam arbejde  mel
lem deres lande og h e r 
u n d e r  søge at lægge for
holdene til re tte med 
henblik på direkte sam 
arbejde mellem v irk 
som heder i to eller fle
re af de nordiske lan 
de. De kontraherende 
p a r te r  bør som et led i 
et videre in ternationalt  
sam arbejde stræbe ef
te r  at opnå en hensigts-

huollon sekå lasten ja  
nuorisonhuollon alalla.

17 ar tik la  
Jokaisen  sopimus-

m aan  on pyrit tävä  lää- 
kinnöllisen, teknillisen 
tai m u u n  sentapaisen 
tu rva ll isuus ta rkas tuk- 
sen suorittam iseen si
ten, e ttå  ta rkas tukses ta  
anne ttu  todistus voi- 
daan  hyvåksyå m uissa 
Pohjoismaissa.

Taloudellinen yhteistyö

18 ar tik la  
Sopimuspuolten on

edistååkseen Pohjois- 
m aiden  taloudellista yh- 
teistyötä eri aloilla neu- 
voteltava talouspolitii- 
kasta. Tällöin on kiin- 
n ite ttåvå huom iota  
m ahdollisuuksiin  so- 
p eu ttaa  toisiinsa toi- 
menpiteet, jo ih in  ryhdy- 
tään  suhdante iden  ta- 
soittamiseksi.

19 ar tik la  
Sopimuspuolten tar-

koituksena on siinå laa- 
juudessa  ku in  mahdol- 
lista on edistää m aidensa 
vålistå yhteistyötä tuo- 
tannon  j a  sijoistustoi- 
m innan  alalla j a  tällöin 
pyrk iä  luom aan edelly- 
tykset välittömälle yh- 
teistyölle kahdessa  tai 
useam m assa  Pohjois- 
m aassa  olevien yritysten 
kesken. Sopimuspuolten 
olisi kansainvälistä  y h 
teistyötä edelleen kehi- 
tettäessä pyrittävä m ai
den välillä tarkoituk-
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áfengissjúklinga, svo og 
barnavernd  og unglinga.

17. gr.
Sérhver samningsað-

ili skal v inna að þvi, að 
læknisfræðilegt, 
tæknilegt eða annað 
áþekkt öryggiseftirlit sé 
fram kvæ m t á þann  hátt,  
að skírteini eða vottorð 
um  eftirlitiS sé tekið 
gilt i h inura Norður- 
löndunum .

Sam star f  í efnahags-
m álum
18. gr.

Sam ningsaðilar skulu
hafa sam ráð um  stefnun- 
a i efnahagsm álum  til 
þess að efla efnahags- 
sam starf  N orðurlanda á 
vm sum  sviðum. Skal þá 
hvggja að möguleikum 
á því að sam ræ m a ráð- 
s tafanir, sem gerðar eru 
til jö fn u n a r  á hagsveifl- 
iun.

19. gr.
Samningsaðilar

byggjast stuðla svo 
sem unn t  er að 
framleiðslu- og fjár- 
festingarsam vinnu 
milli landa sinna 
og leitast þá við 
að hagræða svo 
aðstöðu, að auðveldað 
verði beint sam starf  
niilli fy r ir tæ k ja  í tveim- 
u r  eða fleiri Norður- 
landanna  Samnings- 
aðilar skulu kapp- 
kosta að ná hagkvæm ri 
verkaskiptingu 
milli landanna

lighetsarbeidet og n år  
det gjelder barne- og 
u ngdomsvern.

Artikkel 17 
Hver avtalepart skal 

arbeide for a t m edi
sinsk, teknisk  eller a n 
nen lignende s ikkerhe ts
kontroll blir u tfø rt  på 
en slik måte at attest 
eller bevitnelse om ko n 
trollen kan  godtas i de 
øvrige nordiske land.

Ø konom isk  samarbeid

Artikkel 18 
For å frem me det 

nordiske økonomiske 
samarbeid  på  fo rsk je l
lige om råder skal av
talepartene rådføre seg 
med hverandre  om den 
økonomiske politikk. 
H erunder bør oppm erk
somheten rettes mot 
mulighetene for å sam 
ordne tiltak som treffes 
med sikte på  kon junk- 
tu rutjevning.

Artikkel 19 
Avtalepartene h ar  til 

hensikt så langt det er 
mulig å frem m e et p ro 
duksjons- og investe- 
ringssam arbeid  mellom 
sine land og herunder 
søke å legge forholdene 
til re tte for direkte sam 
arbeid mellom fore
tagender i to eller flereO
av de nordiske land. Av
talepartene bør som 
ledd i et videre in te r
nasjonalt samarbeid 
søke å oppnå en h en 
siktsmessig arbeids
deling mellom landene

och s jukvård , nykter- 
hetsvård sam t vård  av 
barn och ungdom.

Artikel 17 
V arje fö rd ragsslu tan

de p a r t  skall verka för 
att  medicinsk, teknisk  
eller annan  l iknande sä
kerhetskontroll  utföres 
på sådant sätt a t t  attest 
eller intyg om kontro l
len kan  godtagas i öv
riga nordiska länder.

E ko n o m isk t  samarbete

Artikel 18 
De fördragsslutande 

p a r te rna  skola, i avsikt 
a t t  f räm ja  det nordiska 
ekonom iska sam arbetet 
på olika områden, sam 
råda  i fråga om den 
ekonomiska politiken. 
Därvid bör u p p m ä rk 
sam het ägnas m öjlig
he terna  att  sam ordna 
åtgärder, som vidtagas i 
konj u n k tu ru t j  ä m n an 
de syfte.

Artikel 19 
De fördragsslutande 

p a r te rna  avse att  så 
långt det ä r  möjligt 
främ ja  produktions- 
och investeringssam- 
arbete mellan sina län
der och att  härv id  söka 
lägga fö rhållandena till 
rä t ta  för d irek t sam 
arbete mellan företag i 
två eller flera av de nor
diska länderna. De för
dragsslu tande p a r te rna  
böra som ett led i ett 
vidare internationellt  
sam arbete eftersträva 
a tt  uppnå  en ändamåls-
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mæssig arbejdsdeling 
imellem landene forså- 
vidt angår produktion 
og investeringer.

Artikel 20 
De kontraherende 

p a r te r  skal virke for den 
størst mulige frihed for 
kapitalbevægelser m el
lem de nordiske lande. 
Fælles løsninger a f  a n 
dre betalings- og va lu 
taspørgsm ål af fælles 
interesse skal t i ls træ 
bes.

Artikel 21 
De kon traherende 

p ar te r  skal bestræbe sig 
på  a t befæste det sam 
arbejde, der tidligere er 
blevet indledt med hen 
blik på  at fjerne h a n 
delsskrankerne imellem 
de nordiske lande, samt 
såvidt m uligt yderligere 
at styrke og udvikle det
te samarbejde.

Artikel 22 
De kontraherende 

p a r te r  skal i in terna tio
nale handelspolitiske 
spørgsmål såvel hver for 
sig som i fællesskab sø
ge a t frem me nordiske 
interesser og med h en 
blik herpå  rådføre sig 
m ed hverandre.

Artikel 23 
De kontraherende 

p a r te r  skal virke for 
sam ordning  af de told- 
tekniske og toldadm i
nistrative bestemmelser 
sam t for sådanne for
enklinger i toldanlig
gender, som er egnede 
til a t  lette sam fæ rdse
len mellem landene.

senm ukaiseen työnja- 
koon tuo tannon ja  sijoi- 
tus to im innan  alalla.

20 artikla 
Sopimuspuolten on

tom ittava m ahdollis im 
m an  laa jan  pääom an- 
siirto jen  vapauden hy- 
väksi Polijoismaiden 
välillä. Muissa osapuo- 
lia yhteisesti kiinnosta- 
vissa m aksu- j a  valuut- 
takysym yksissä on py
r i t tävä  yhteisiin ratkai- 
suihin.

21 ar tik la  
Sopismuspuolten on

pyrit tävä  lu j it tam aan  
aikaisemm in aloitettua 
yhteistyötä  k aupan  es- 
teiden poistamiseksi 
Pohjoism aiden väliltä 
sekä m ahdollis im m an 
laaja lti  edelleen vahvis- 
tam aan  ja  keh it täm ään  
tä tä  yhtesistvötä.

22 ar tik la  
Sopimuspuolten on

kansainvälisissä kaup- 
papoliittisissa kysymyk- 
sissä pyrit tävä  niin hy 
vin k u k in  erikseen kuin  
yhteisesti edistäm ään 
Pohjoism aiden e tu ja  ja  
tässä tarkoituksessa  
neuvoteltava keskenään.

23 artikla 
Sopimuspuolten on

to im ittava tulliteknillis- 
ten ja  tullihallinnollis- 
ten m ääräyksien  yhte- 
näistäm iseksi sekä tulli- 
to im innan  yksinker- 
taistam iseksi siten et- 
tä  m aiden välistä liiken- 
nettä  voidaan helpottaa.
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varðandi framleiðslu og 
fjárfestingu sem þætti 
i v íð tækara alþjóðlegu 
samstarfi.

20. gr.
Sam ningsaðilar skulu

v inna að því, að fjár- 
m agnshreyfingar milli 
N orðurlandanna 
verði svo f r já lsa r  sem 
fram ast er unnt.  Leitast 
skal við að leysa í sam- 
einingu ön n u r greiðslu- 
og gjaldeyrismál, 
sem eru  sameiginleg 
hagsm unam ál.

21. gr.
Samningsaðilar skulu

leitast við að treysta  
það sam starf , sem áður 
er hafið  i því skyni að 
ryðja  ú r  vegi h indrun-  
um fyrir  verzlunarvið- 
sk ip tum  milli Norður- 
landa, svo og að efla og 
auka  þetta  sam starf  svo 
sem fram ast er unnt.

22. gr.
Sam ningsaðilar skulu

bæði hver um  sig og 
sameiginlega leitast við 
að h lynna  að hagsm un- 
um  N orðurlanda i 
a lþjóðlegum  viðskipta- 
m álum  og ráðgast við í 
þvi skyni.

23. gr.
Sam ningsaðilar skulu

v inna að sam ræ m ingu 
ákvæða um  tæknileg 
atriði í tollm álum  og 
s tjó rn  tollmála, svo og 
að breytingum  til ein- 
faldari t i lhögunar í toll- 
m álum , sem til þess eru 
fa llnar að auðvelda 
sam skipti  milli land
an n a.

n år  det gjelder p ro d u k 
sjon og investeringer.

Artikkel 20 
Avtalepartene skal 

arbeide for s tørst mulig 
frihet for kapitalbeve
gelser mellom de n o r
diske land. Når det gjel
der andre  betalings- og 
valutaspørsm ål av felles 
interesse bør det søkes 
oppnådd felles løs
ninger.

Artikkel 21 
Avtalepartene skal 

søke å befeste det sam 
arbeid som tidligere er 
innledet for å fjerne 
h indringer for handelen 
mellom de nordiske lan 
dene, og så langt som 
mulig ytterligere styrke 
og utvikle dette sam 
arbeid.

Artikkel 22 
Avtalepartene skal i 

in ternasjonale  handels
politiske spørsmål såvel 
hver for seg som i felles
skap søke å frem m e 
nordiske interesser, og 
rådføre seg med hver
andre i dette øyemed.

Artikkel 23 
Avtalepartene skal 

arbeide for en sam ord
ning av de tolltekniske 
og tolladministrative be
stemmelser og for slike 
tollmessige forenklinger 
som kan  lette sam ferd
selen mellom landene.

enlig arbetsfördelning 
m ellan länderna  i fråga 
om p roduktion  och in 
vesteringar.

Artikel 20 
De fördragsslutande 

p a r te rn a  skola verka för 
största  m öjliga fr ihet 
för kapita lröre lser  mel
lan de nord iska länder
na. Beträffande an d ra  
betalnings- och va lu ta
frågor av sam fällt  in 
tresse skola gemen
sam m a lösningar efter
strävas.

Artikel 21 
De fördragsslu tande 

p a r te rn a  skola efter
sträva a tt  befästa det 
samarbete, som tidigare 
inletts i syfte a t t  u n 
d an rö ja  h inder  för h a n 
deln mellan de nord iska 
länderna, sam t a tt  så 
långt m öjligt y tterligare 
s tä rka  och utveckla 
detta samarbete.

Artikel 22 
De fö rdragsslu tande 

p a r te rn a  skola i in te r
nationella handelspoli
tiska  frågor såväl var 
för sig som gemensamt 
söka f räm ja  nord iska 
in tressen och i detta  
syfte rådgöra med v a r 
andra.

Artikel 23 
De fördragsslu tande 

pa r te rn a  skola verka för 
sam ordning  av de tu l l
tekniska och tu l ladm i
n is tra tiva  bestäm m el
serna sam t för sådana 
förenklingar i tu l lh än 
seende som äro ägnade 
a tt  under lä tta  sam fä rd 
seln mellan länderna.
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Artikel 24 
Bestemmelserne ved

rørende den nordiske 
grænsehandel skal u d 
formes således, at g ræ n 
seom rådernes indbygge
re påføres m indst mulig 
ulempe.

Artikel 25 
Når der foreligger be

hov og forudsætninger 
for fælles økonomisk 
udbygning af sådanne 
terr ito r ie r  inden for to 
eller flere k o n trah e ren 
de parte rs  områder, som 
græ nser op til hveran 
dre, skal disse p a r te r  
sam m en søge at f rem 
me en sådan udbygning.

Samarbe jde på sa m 
færdselens område

Artikel 26 
De kontraherende 

pa r te r  skal bestræbe sig 
på  a t befæste det sam 
arbejde, der tidligere er 
indledt på  sam fæ rdse
lens område, sam t søge 
at udvikle dette sam ar
bejde med henblik på  at 
lette forbindelserne og 
vareudvekslingen m el
lem landene og opnå en 
hensigtsmæssig løsning 
af de problemer, som 
m åtte  forekomme på 
dette område.

Artikel 27 
Bygning af sam fæ rd

selsforbindelser, der be
rø rer  to eller flere kon
traherende  parte rs  om 
råder, skal ske i sam 
råd  mellem de berørte 
parter.

Artikel 28 
De kontraherende 

p a r te r  skal søge at be
vare og videreudvikle

24 artik la  
Pohjo ism ais ta  ra ja-

kau p p aa  koskevat mää- 
råykset on laadittava si
ten ettå ra ja seu tu jen  
asukkaille aiheute taan  
m ahdollis im m an 
vähän haittaa.

25 ar tik la  
Milloin tarve vaatii ja

edellytykset kahden  tai 
useam m an sopimuspuo- 
len alueen toisiinsa ra- 
joittuvien osien yhtei- 
seen taloudelliseen ke- 
hittäm iseen ovat ole- 
massa, on näiden osa- 
puolten pyrittävä yhdes- 
sä ed istäm ään sellaista 
kehitystyötä.

Yhteistyö  liikenteen  
alalla

26 artikla 
Sopimuspuolten on

pyrit tävä lu j it tam aan  
liikenteen alalla aikai- 
semmin aloitettua yh- 
teistyötä j a  keh it täm ään  
sitä m aiden välisten yh- 
teyksien ja  tavaranvaih- 
don helpottamiseksi se- 
k ä  sellaisten ongelmien 
ta rkoituksenm ukaisek- 
si ra tkaisemiseksi, jo ita  
tällä alalla saa ttaa  
esiintyä.

27 artikla 
Kahden tai useam-

m an  sopimuspuolen 
aluetta  koskettavien lii- 
kenneyhteyksien raken- 
tam isen on tapahdu tta -  
va osapuolten välisten 
yhteisten neuvottelujen 
pohjalla.

28 ar tik la  
Sopimuspuolten on

pyrit tävä sä ily ttäm ään 
j a  edelleen keh it täm ään
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24. gr.
Ákvæði um  landa-

m æraverzlun á Norð- 
urlöndum  skulu 
þannig gerð, að þau 
valdi íbúum  landa- 
m æ rahéraðanna  sem 
m inns tum  óþægindum.

25. gr.
Þegar þörf er á og skil- 

yrði eru til sameiginleg- 
ra  efnahagslegra fram- 
kvæ m da í samliggjandi 
héruðum  tveggja eða 
fleiri samningsaðila, 
skulu  þeir aðilar leitast 
við að stuðla  að þeim 
fram kvæ m dum  í sam- 
einingu.

Sam starf  í samgöngu-
m álum
26. gr.

Sam ningsaðilar skulu
leitast við að treysta  það 
sam starf , sern áður  er 
hafið í samgöngumál- 
um, svo og reyna  að 
auka  það sam starf  í 
þeim tilgangi að auð- 
velda sam göngur 
og vöruskipti milli 
landanna  og finna hag- 
kvæ m a lausn  þeirra  
vandam ála, sem k u n n a  
að vera á þessu sviði.

27. gr.
Gerð samgönguleiða 

um  landssvæði tveggja 
eða fleiri samnings- 
aðila skal f ram kvæ m d 
með samráði 
h lutaðeigandi aðila.

28. gr.
Sam ningsaðilar skulu

leitast við að varðveita 
og auka  það sam starf ,

Artikkel 24 
Bestemmelsene ved

rørende den nordiske 
grensehandel skal u tfo r
mes på  en slik m åte  a t 
befolkningen i grense
trak tene påføres m inst 
mulig ulemper.

Artikkel 25 
Når det foreligger be

hov og foru tse tninger 
for felles økonom isk u t 
bygging av om råder in 
nen to eller flere avtale- 
par te rs  terr ito r ie r  som 
grenser opp til hver
andre, skal disse p ar te r  
i fellesskap søke å frem 
me en slik utbygging.

Samarbeid på sam ferd
selens område

Artikkel 26 
Avtalepartene skal a r 

beide for å befeste det 
samarbeid som tidligere 
er innledet p å  sam ferd 
selens område, og søke 
å utvikle dette sam ar
beidet for å lette for
bindelsene og varebyttet 
mellom landene og opp
nå hensiktsmessige 
løsninger p å  de proble
m er som m åtte  fore
kom m e på dette om 
råde.

Artikkel 27 
Bygging av samferd- 

selsforbindelser som be
rører to eller flere av- 
ta leparters  område slcal 
skje i sam råd  mellom de 
berørte parter.

Artikkel 28 
Avtalepartene skal 

søke å bevare og u tv ik 
le ytterligere det sam-

Artikel 24 
Bestäm m elserna för 

den nord iska  g rän sh an 
deln skola u tfo rm as på 
sådant sätt, a t t  g räns
t rak te rn as  invånare 
åsam kas m in s ta  möjliga 
olägenheter.

Artikel 25 
När behov och fö ru t

sä ttn ingar föreligga för 
gem ensam  ekonomisk 
utbyggnad av sådana 
om råden  inom två eller 
flera fördragsslu tande 
parte rs  terr ito r ie r  som 
gränsa  till varandra , 
skola dessa par te r  till
sam m ans söka f räm ja  
en sådan  utbyggnad.

Samarbete på sam färd
selns område

Artikel 26 
De fördragsslu tande 

p a r te rn a  skola ef te r
sträva a t t  befästa  det 
sam arbete  som tidigare 
inletts på  samfärdselns 
om råde sam t söka u t 
veckla detta sam arbete 
i syfte a t t  under lä tta  
förbindelserna och 
varuu tby te t  mellan län 
derna  och erhålla  en 
ändamålsenlig  lösning 
av de problem, som m å 
förefinnas på  detta  om 
råde.

Artikel 27 
Byggandet av sam 

färdselled, som berör 
två eller flera fö rd rags
s lu tande p ar te rs  o m rå 
den, skall ske i sam råd  
mellan de berörda p a r 
terna.

Artikel 28 
De fördragsslutande 

p a r te rn a  skola söka be
vara och ytterligare ut-
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det sam arbejde, der h a r  
ført til, at deres te r r i 
to rier  udgør ét paskon
trolområde. Kontrollen 
med rejsende, som pas
serer grænser mellem 
nordiske lande, skal og
så i øvrigt forenkles og 
samordnes.

Artikel 29 
De kontraherende 

p ar te r  skal sam ordne 
arbejdet for øget t ra f ik 
sikkerhed.

Samarbejde i øvrigt 
Artikel 30 

De kon traherende 
p a r te r  bør i de tilfælde, 
hvor dette er muligt og 
hensigtsmæssigt, råd fø
re sig med hverandre  i 
spørgsmål a f  fælles in 
teresse, som behandles 
i in ternationale  organi
sationer og på in te rn a
tionale konferencer.

Artikel 31 
Em bedsm ænd, som 

tilhører en k o n trahe ren 
de parts  udenrigstjene
ste, og som forretter 
t jeneste  uden for de 
nordiske lande, skal, i 
det omfang det er for
eneligt med hans  t jen s t
lige pligter, og det ikke 
m øder h indringer fra  
det lands side, hvori 
vedkommende forretter 
tjeneste, tillige bistå 
statsborgere fra  et an 
det nordisk  land, så- 
frem  dette ikke h a r  no
gen repræsentation  på 
det pågældende sted.

Artikel 32 
De kon traherende 

p a r te r  bør, n å r  som

sitä yhteistyötä, joka  on 
jo h tan u t  niiden aluei- 
den m uodostumiseen 
yhdeksi passin tarkas- 
tusalueeksi. Pohjois- 
m aiden välisen ra jan  
y littåvien m atkusta j ien  
ta rk a s tu s ta  on m uuten- 
k in vksinkertaistettava 
ja  yhtenäistettävä.

29 ar tik la  
Sopimuspuolten on

yhtenäis te ttävä  toimin- 
ta  li ikenneturvallisuu- 
den lisäämiseksi.

Mini gh te is työ
30 ar tik la  

Sopimuspuolten olisi
milloin m ahdollis ta  ja  
ta rko ituksenm ukais ta  
on neuvoteltava keske- 
nään  niitä yhteisesti 
k iinnostavista  kysy- 
myksistä , jo ita  käsitel- 
lään kansainvälisissä 
järjestö issä  ja  kan sa in 
välisissä konferenseis- 
sa.

31 ar tik la  
Sopim usm aan ulkoa-

siainhallinnossa Poh- 
jo ism aiden ulkopuolel- 
la toimivan virkamiehen 
on, siinä m äär in  ku in  se 
on sopusoinnussa hänen 
virkateh täv iensä  kanssa  
j a  jos asem am aan  tahol- 
ta  ei ole estettä, annetta- 
va apua myös m u u n  Poh- 
jo ism aan  kansalaiselle, 
jos tä llä  m aalla  ei ole 
edustustoa kysymykses- 
sä olevalla pa ikkakun- 
nalla.

32 ar tik la  
Sopimuspuolten olisi 

aina  silloin k un  mahdol-
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sem orðið hefiir til þess, 
að lönd þe irra  eru  eitt 
um dæm i að því er vega- 
bréfaskoðun varðar. 
E ftirli t  með ferðam önn- 
um, sem fara  yfir lan- 
dam æri milli Norður- 
landanna, skal einnig 
að öðru leyti gera ein- 
fa ldara og sam ræm a.

29. gr.
Sam ningsaðilar skulu

sam ræ m a starfið  að 
auknu  umferðaröryggi.

A nnaö  sam starf
30. gr.

Samningsaðilar skulu
þegar un n t  er og heppi- 
legt þykir, ráðgast 
hver við an n an  um  sam- 
eiginleg áhugamál, 
sem fjallað er um  í al- 
þjóðlegum stofnunum  
og á alþjóðaráðstefnum .

31. gr.
S tarfsm aður í u tan rik -

isþ jónustu  samnings- 
aðila, er starfi gegnir 
u tan  Norðurlanda, skal, 
að því levti sem það 
sam rým is t  skyldustörf- 
um hans og ekkert  er 
til fyrirs töðu af hálfu  
þess ríkis, þ a r  sem h an n  
starfar,  aðstoða einnig 
rik isborgara  an n a rra  
Norðurlanda, hafi þau 
ekki fu ll trúa  á þeim 
stað.

32. gr.
Samningsaðilar

skulu, hvenæ r sem það

arbeid som h ar  ført til 
a t  deres te rr ito r ie r  u t 
gjør ett  passkontrollom - 
råde. Kontrollen av re i
sende som passerer 
grense mellom nordiske 
land skal også ellers 
forenkles og samordnes.

Artikkel 29 
Avtalepartene skal 

sam ordne arbeidet for 
øket trafikksikkerhet.

A n n e t  samarbeid
Artikkel 30 

Avtalepartene bør i de 
tilfelle det er mulig  og 
hensiktsm essig rådføre 
seg med hverandre  i 
spørsmål av felles in 
teresse som behandles i 
in ternasjonale  organi
sasjoner og på in te r 
nasjonale konferanser.

A rtikkel 31 
T jenestem ann som 

tilhører en avtaleparts 
u tenrikstjeneste  og 
t jenestegjør u tenfor de 
nordiske land, skal, 
i den ustrekn ing  det er 
forenlig m ed hans  t je 
nesteplikter og ikke 
møter h indringer fra 
det lands side hvor han  
tjenestegjør, også bistå 
s tatsborgere fra et annet 
nordisk land n å r  dette 
ikke h a r  noen repre
sentasjon p å  vedkom 
m ende sted.

Artikkel 32 
Avtalepartene bør, n å r  

det finnes mulig og hen-

veckla det samarbete 
som lett till att  deras 
terr ito r ie r  utgöra ett 
passkontrollom råde. 
Kontrollen av resande, 
som passera gräns m el
lan nordiska länder, 
skall även i övrigt för
enklas och sam ordnas.

Artikel 29 
De fö rdragsslu tande 

p a r te rn a  skola sam ord 
na arbetet för ökad t r a 
fiksäkerhet.

Samarbete i övrigt
Artikel 30 

De fördragsslutande 
p a r te rn a  böra i de fall 
detta ä r  möjligt och 
lämpligt rådgöra med 
va ran d ra  i frågor av ge
m ensam t intresse, som 
behandlas i in te rna tio 
nella organisa tioner och 
vid in ternationella  k on
ferenser.

Artikel 31 
Befattningshavare, 

som tillhör en fördrags
s lu tande parts  utrikes- 
t jän s t  och tjänstgör 
u tanför  de nordiska 
länderna, skall i den 
m ån  det ä r  förenligt 
med hans  t jänsteålig 
ganden sam t h inder 
icke m öter f rån  t jänst-  
göringslandets sida bi
stå jäm väl medborgare 
i an n a t  nordiskt land, 
därest detta  sak n ar  re 
p resentation  p å  den 
ifrågavarande orten.

Artikel 32 
De fördragsslu tande 

p a r te rn a  böra, närhe ls t
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helst det findes m uligt 
og hensigtsmæssigt, 
sam ordne deres v irk 
somhed vedrørende bi
s tand til og sam arbej
de med udviklingslan
dene.

Artikel 33 
Foransta ltn inger,  der 

tager sigte på  at udbre
de øget kendskab  til de 
nordiske lande og det 
nordiske samarbejde, 
bør iværksættes i næ rt  
sam arbejde mellem de 
kon traherende par te r  og 
deres organer for op
lysning i udlandet. Hvor 
det skønnes hensigts
mæssigt, kan  det gøres 
ved fælles optræden.

Artikel 34 
De kontraherende 

par te r  skal virke for, at 
forskellige om råder in 
den for den offentlige 
statistik  samordnes.

Formerne for nordisk  
samarbejde
Artikel 35 

F or  at nå  de mål, som 
er angivet i denne over
enskomst, bør de k on
traherende p a r te r  til 
s tadighed rådføre sig 
med hverandre og, hvor 
behov derfor foreligger, 
træffe sam ordnende for
anstaltninger.

Dette sam arbejde skal 
som hidtil finde sted på 
m inisterm øder, i særli
ge sam arbejdsorganer 
eller mellem vedkom
m ende myndigheder.

liseksi ja  tarkoituksen- 
m ukaiseksi havaitaan, 
yh tenäis te ttävä toimin- 
tansa, joka  ta rko it taa  
avunantoa kehitysmail- 
le j a  yhteistyötä niiden 
kanssa.

33 ar tik la  
Toimenpiteisiin Poh-

joismaiden ja  pohjois- 
maisen yhteistyön tun- 
netuksi tekemiseksi oli
si ryhdyttävä läheises- 
sä 3'h teistyössä sopi
m uspuolten  j a  niiden 
ulkom aista  tiedotustoi- 
m in taa  hoitavien elinten 
kesken. Milloin tarkoi- 
tuksenm ukaiseksi kat- 
sotaan voivat yhteiset 
esiintymiset tulla kysy- 
mykseen.

34 ar tik la  
Sopimuspuolten on

toimittava virallisen ti- 
laston eri haaro jen  yh- 
tenäistämiseksi.

Pohjoismaisen yh te is
työn m uodot

35 ar tik la  
Tässä sopimuksessa

m ain it tu jen  tarkoitus- 
perien saavuttamiseksi 
olisi sopimuspuolten 
ja tkuvas t i  neuvoteltava 
keskenään  ja  tarvittaes- 
sa ryhdy ttävä yhtenäis- 
täviin toimenpiteisiin.

T äm än  yhteistyön on 
n iinku in  täh än k in  asti 
tapahdu ttava  ministeri- 
kokouksissa, erityisissä 
yhteistyöelimissä tai 
asianom aisten virano- 
maisten kesken.
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teist kleif og hagkvæmt. 
sam ræ m a starfsemi sint 
til aðstoðar og sam- 
starfs við þróunar-  
iöndin.

33. gr.
R áðstafan ir í því

skyni að breiða út 
þekkingu á Norður- 
löndum  og norræ nu  
sam starfi  skulu 
gerðar í náinni sam- 
vinnu milli samnings- 
aðila og stofnana þeirr-
a, sem annas t  landkynn- 
ingu erlendis. Þegar 
hentugt þykir, geta aðil 
a r  komið fram  sameig 
inlega.

34. gr.
Sam ningsaðilar skulv

vinna að þvi, að s a m  
rærad verði opinber hag- 
skýrslugerð í ým sum  
greinum.

Tilhögun norræns sä m 
st arfs
35. gr.

Til þess að ná þeiir 
m arkm iðum , sem 
greinir i samningi 
þessum, ber samnings- 
aðilum að hafa  að 
staðaldri sam ráð og 
gera ráðs ta fan ir  til 
sam ræm is, þegar þörf  
gerist.

Sam starf Jietta skal, 
eins og verið hefiir, eiga 
sei stað á ráðherrafund- 
uiii, i N orðurlandaráði 
og s tofnunum  þess í 
sam ræm i við þan 
stefnumið, sem mörk- 
uð eru í s tarfsreglum  
ráðsins, i sérstökum  
sam sta rf  ss tofnunum  
eða milli yfirvalda 
þeirra, sem h lu t eiga 
að máli.

siktsmessig, sam ordne 
sin v irksom het for bi
stand til og samarbeid 
med utviklingslandene.

Artikkel 33 
Tiltak  for å spre øket 

k jennskap  til de nord is
ke land og det nordiske 
sam arbeidet bør foregå 
i næ rt sam arbeid m el
lom avtalepartene og de
res organer for in fo rm a
sjon til u tlandet. Der 
det finnes hensik tsm es
sig, kan  felles opptre
den kom m e på tale.

Artikkel 34 
Avtalepartene skal 

arbeide for a t forskje l
lige om råder av den 
offentlige s ta tis tikk  
samordnes.

Formene for nordisk
samarbeid

Artikkel 35 
For å oppnå de mål 

som angis i denne av
tale, bør avtalepartene 
stadig sam rå seg med 
hverandre, og n å r  det 
er behov for det beslu t
te sam ordningstiltak.

Dette samarbeid skal 
som hittil finne sted på 
m in isterm øter,  innen 
særlige sam arbeidsorga
ner eller mellom ved
kom m ende m yndighe
ter.

det befinnes möjligt och 
ändamålsenligt, sam 
ordna sin verksam het 
för b istånd  till och sam 
arbete med utvecklings
länderna.

Artikel 33 
Åtgärder i syfte a tt  

sprida ökad kännedom  
om de nord iska länder
na och det nordiska 
sam arbetet böra vid ta
gas i nä ra  sam verkan 
mellan de fördragsslu
tande p a r te rna  och de
ras  organ för u t lan d s
upplysning. D är så be
finnes lämpligt ku n n a  
samfällda f r am träd an 
den kom m a i fråga.

Artikel 34 
De fördragsslu tande 

p a r te rn a  skola verka för 
att  olika grenar av den 
offentliga statis tiken 
sam ordnas.

Formerna för nordiskt
samarbete
Artikel 35 

För a tt  up p n å  de syf
ten, som angivas i den
na överenskommelse, 
böra de fö rd ragsslu tan
de pa r te rn a  fortlöpande 
sam råda  och vid behov 
vidtaga sam ordnande 
åtgärder.

Detta sam arbete skall 
liksom hittills äga rum  
på m inistermöten, inom 
särskilda sam arbets- 
organ eller mellan ve
derbörande m yndig
heter.
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Artikel 36 
Sam arbejde bør som 

hidtil endvidere finde 
sted inden for ra m m e r
ne af Nordisk Råd og 
dets organer i overens
stemmelse med de re t 
ningslinier, som er a f
s tukket i vedtægterne 
for rådet.

Artikel 37 
Bestemmelser, som er 
blevet til efter sam ar
bejde mellem to eller 
flere kon traherende  p a r 
ter, m å  ikke ændres af 
en part,  m edm indre 
den anden eller de øvri
ge p a r te r  underrettes  
derom. Sådan u n d e rre t
ning kræves dog ikke i 
hastende tilfælde, eller 
hvor det d re je r  sig om 
retsregler af m indre  be
tydning.

Artikel 38 
Myndighederne i de 

nordiske lande skal h a 
ve adgang til a t ko rre 
spondere direkte med 
hverandre  i andre a n 
liggender end sådanne, 
som ifølge deres n a tu r  
eller af anden  g rund  bør 
behandles ved udenrigs
tjenestens fo rans ta l t
ning.

Slutbestem melser
Artikel 39 

Denne overenskomst 
skal ratificeres, og ra t i 
fikat ions ins trum en ter
ne skal snarest muligt
deponeres i ....................

Overenskomsten t ræ 
der i k ra f t  den første 
dag i den måned, der 
begynder næ rm est efter 
den dag, da (sam tlige/ 
fire) kontraherende 
p ar te rs  ratifikationsin-

36 artik la  
Yhteistyön olisi niin-

ku in  tä h ä n  asti tapah- 
du ttava myös Pohjois- 
m aiden neuvoston ja  
sen elinten puitte issa 
neuvoston perussään- 
nön sisältämien suunta- 
viivojen mukaisesti.

37 ar tik la  
Kahden tai useam-

m an  sopimuspuolen yh- 
teistyöhön perustavaa 
säännöstä  älköön osa- 
puoli m uu ttako  ellei sii- 
tä ole ilm oitettu  muille 
osapuolille. Kiireellisis- 
så tapauksissa  tai k un  
kysym yksessä on sään- 
nös, jo lla  ei ole sanotta- 
vaa m erkitystå, ei il- 
m oitusta  ku itenkaan  
vaadita.

38 ar tik la  
Pohjoism aiden viran-

omaiset voivat olla vä- 
littöm ässä kirjeenvaih- 
dossa keskenään  m uissa 
asioissa kuin  sellaisis- 
sa, jo tk a  luontensa puo- 
lesta ta ikka  m uus ta  
syystå on käsiteltävä ul- 
koaisainhallinnon väli- 
tyksellii.

Loppum ääräykse t
39 ar tik la  

T äm ä sopimus on ra-
tifioitava j a  ratifioimis- 
k i r ja t  m ahdollis im m an 
pian  t a l l e t e t t a v a ...........

Sopimus tulee voi- 
m aan  sen k u ukauden  
ensim m äisenå päivänä, 
joka  läh innå  seuraa påi- 
vää, jo n a  kaikkien sopi
m uspuolten  ratifioimis- 
k ir ja t  on talletettu.
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36. gr.
Gefa ber Norður-

landaráði tækifæri til 
þess að lá ta  í ljós álit 
sitt á no rræ num  sam- 
starfsmálefnum , er hafa 
grundvallarþýðingu, 
þegar t ím askortu r 
h am lar  þvi ekki.

37. gr.
Ákvæði, sem til hefur

orðið með sam starfi 
tveggja eða fleiri samn- 
ingsaðila, m á aðili ekki 
breyta, nem a h inum  
sé tilkynnt. Ekki verður 
þó krafizt tilkynningar, 
þegar mikið liggur á 
eða ákvæðið skiptir  litl- 
u  máli.

38. gr.
Yfirvöld á Norðurlönd-

um geta h af t  beint 
sam band sin á milli í 
öðrum  m álum  en 
þeim, sem 
utanrík isþ jónust-  
unni ber að fjalla 
um  sam kvæm t eðli 
þe irra  eða af öðrum  
ástæðum.

Lokaákvæði
39. gr.

Samning þennan  skal
fullgilda og senda full- 
g ildingarskjölin hið fy r
sta til u tanrík isráðu- 
neytisins.

Sam ningurinn  tekur 
gildi fyrsta  dag 
þess m ánaðar,  
sem n æ stu r  kem ur 
eftir þann  dag, er 
borizt hafa fullgild-

Artikkel 36 
Samarbeidet bør som 

hittil også finne sted 
innen ram m en  for Nor
disk Råd og dets orga
ner etter de re tn ingslin
je r  som er t ru k k e t  opp 
i Rådets vedtekter.

Artikkel 37 
En bestemmelse som 

er et resu lta t  av sam ar
beid mellom to eller 
flere av ta leparter  m å 
ikke endres av en p a r t  
med m indre  de øvrige 
par te r  underre ttes  om 
det. U nderretn ing er 
ikke nødvendig i tilfelle 
hvor det haster  og når 
det gjelder bestemmel
ser av m indre  betyd
ning.

Artikkel 38 
Myndighetene i de 

nordiske land skal k u n 
ne korrespondere d irek 
te med hverandre  i 
slike saker som ikke 
etter sin n a tu r  eller av 
andre g runner  bør be
handles gjennom  u ten 
rikstjenesten.

Slu ttbestem m elser
Artikkel 39 

Denne avtale skal r a 
tifiseres og ra tifika- 
sjonsdokum entene skal 
snarest mulig deponeres 
i . .  . Avtalen tre r  i k ra f t  
første dag i den m åned 
som begynner næ rm est 
etter den dag da (sam t
lige/fire) parte rs  rati- 
f ikasjonsdokum enter er 
deponert.

Artikel 36 
Sam verkan bör lik 

som hittills  även försig
gå inom ram en  för Nor
diska rådet och dess or
gan enligt de r ik tl in je r  
som äro uppdragna  i 
stadgan för rådet.

Artikel 37 
Bestämmelse som till

kom m it efter sam arbete 
mellan två eller flera 
fördragsslu tande par te r  
m å ej av p ar t  ändras, 
med m indre  övriga p a r 
ter därom  underrä tta ts .  
U nderrättelse erfordras 
dock icke i brådskande 
fall eller då  fråga är  om 
bestämmelse av m indre  
betydelse.

Artikel 38 
Myndigheter i de n o r

diska länderna  äga 
skriftväxla d irek t med 
v a ran d ra  i an d ra  ä ren 
den än  sådana  som till 
följd av sin n a tu r  eller 
av an n a t  skäl böra 
handläggas genom för
medling av u tr ikesfö r
valtningen.

Slutstadganden
Artikel 39 

Denna överenskom 
melse skall ra tificeras 
och ra tif ika tionshand- 
lingarna skola snaras t  
möjligt deponeras i . . .

Överenskommelse 
träder i k ra f t  första  d a 
gen i den m ånad, som 
infaller n ä rm as t  efter 
den dag då (sam tl iga /  
fyra) p ar te rs  ra tifika-

2!)'—610520. N ordiska  rådet.
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s trum en te r  er blevet de
poneret.

Artikel 40
Ø nsker nogen af de 

kon traherende  par te r  at 
opsige overenskomsten, 
skal skriftlig meddelel
se herom  sendes till den
 regering, som
um iddelbart skal u n d e r
re tte  de øvrige k o n tra 
herende p ar te r  herom  
sam t om datoen for 
meddelelsens m odtagel
se.

Opsigelsen gælder 
k u n  det land, der h a r  
indgivet den, og få r  gyl
dighed fra  og med den 
første dag i den måned, 
der begynder seks m å
neder efter den dag, da
den regering
modtog meddelelsen om 
opsigelsen.

Overenskomsten skal
deponeres i det ...........
udenrigsm inisterium s 
arkiv, og bekræftede af
skrif ter  skal af det . . . .  
. . . .  udenrigsm inisteri
um  sendes til hver af de 
kon traherende parter.

Til bekræftelse heraf 
h a r  undertegnede be
fuldmægtigede rep ræ 
sentan ter  undertegnet 
denne overenskomst.

Udfærdiget i ............
i eet eksemplar på 
dansk, finsk, islandsk, 
norsk  og svensk, hvilke 
tekster alle skal have 
samme gyldighed, den 

196 .

(Sopimus tulee voi- 
m aan  sen kuukauden  
ensim m äisenä päivänä, 
joka  läh innä  seuraa nel- 
j ännen ratifio im iskir j an 
ta lle t tam ispä ivää) .

40 ar tik la
Jos jokin  sopimus- 

puoli ha luaa  irtisanoa 
sopimuksen, on siitå k ir- 
jallisesti i lmoitettava . . 
. . . .  hallitukselle, jon- 
k a  v iipym ättä  tulee an- 
ta a  as iasta  sekå ilmoi- 
tu k sen  vastaanottam is- 
päivästä  tieto muille so- 
pimuspuolille.

Ir tisanom inen  koskee 
a inoastaan  irtisanomi- 
s ilmoituksen tehny ttå  
m aa ta  ja  tulee voimaan 
sen k u u k au d e n  ensim 
m äisenä päivänä, joka  
a lkaa  kuuden  k u u k a u 
den k u lu t tu a  siitä päi-
västä, jona  hal-
litus vastaanotti  ir tisa- 
nomisilmoituksen.

Sopimus on talletetta-
va ulkoasiain
 arkistoon j a  oi-
keiksi tod iste tu t jä l jen-
nökset siitä o n ................
u lkoasiain toi-
m ite ttava kaikille sopi- 
muspuolille.

T äm än  vakuudeksi 
allekirjoittaneet, asian- 
m ukaisesti  valtuutettu i-  
na, ovat a llek irjo itta
neet täm än  sopim uk
sen.

T eh ty  yh tenä
kappaleena suomen, is- 
lannin, norjan , ruo tsin  
ja  tanskan  kielillä, jo- 
kaisen tekstin  ollessa 
yh tä  todistusvoimainen, 

196 .

 i ett  exem
p la r  på  finska, danska, 
is ländska, norska och 
svenska s p rå k e n -----------
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ingarskjöl allra  aðila.

40. gr.
Æ ski samningsaðili 

að segja upp samning- 
num, skal skrifleg 
tilkynning um  það 
send finnsku  
stjórninni, sein ber þá 
þegar að skýra  h inum  
sam ningsaðilunum  frá 
því og hvaða dag til- 
kynningin  hafi borizt.

Uppsögnin teku r  að- 
eins til þess lands, sem 
h an a  hefur sent, og hún  
öðlast gildi frá og með 
fyrsta  degi þess m ánað- 
ar, sem n æ stu r  kem ur 
sex m ánuðum  eftir að 
finnsku  s tjó rn inn i 
bars t  uppsagnartil-  
kynningin.

Sam ningurinn  skal 
geym dur í sk ja lasafn i 
f innska u tanrík is  
ráðuneytisins, og skal 
finnska u tanrík is- 
ráðuneytið  senda 
hver jum  aðila staðfest 
afrit.

Til s taðfestingar þess- 
u hafa  neðanskráðir  
fulltrúar, sem til þess 
hafa umboð undirr i tað  
þennan  samning.

Gjört i Helsingfors i 
einu eintaki á liverju 
máli: íslenzku, dönsku, 
finnsku, norsku og 
sænsku og skulu  þeir 
tex tar  allir jafngildir. 
Hinn tuttiigasta og 
þ rið ja  m arz  n ít ján  
h u n d ru ð  sextíu og tvö.

Artikkel 40
Ø nsker noen av av

talepartene å oppsi av
talen skal skriftlig 
meddelelse om dette 
tilstilles den . . .  reg je
ring som s traks  skal 
underre tte  de øvrige 
avtalepartene herom  og 
om hvilken dag m edde
lelsen ble m ottatt.  Opp
sigelsen gjelder bare for 
det land som h a r  fore
ta tt  den, og blir gyldig 
fra  og med første dag i 
den m åned som begyn
ner seks m åneder etter 
det t idspunk t  den . . .  
regjering m ottok m ed
delelse om oppsigel
sen.

Overenskomsten skal 
deponeres i d e t . . .  u ten 
riks . .  . arkiv, og be
kreftede avskrif ter skal 
av det . . .  u tenriks  . . .  
tilstilles hver enkelt av
talepart.

Til bekreftelse av de t
te h ar  undertegnede 
befullmektigede repre
sentan ter undertegnet 
denne avtale. U tferdi
get i . . .  i ett eksemplar 
på norsk, dansk, finsk, 
islandsk og svensk, som 
alle h a r  lik gyldighet, 
den . . .  19 .

tionshandlingar depone
rats.

Artikel 40
Ö nskar någon av de 

fördragsslu tande p a r te r 
na uppsäga överens
kommelsen skall sk rif t
ligt m eddelande härom  
tillställas den . . .  
regeringen, som h a r  att 
omedelbart u n d er rä t ta  
övriga fördragsslutande 
par te r  härom  och om 
dagen då meddelandet 
mottogs.

Uppsägningen gäller 
endast det land, som 
verkstä llt  densamm a, 
och äger giltighet från  
och med första dagen i 
den m ånad  som in trä f 
far sex m ånader  från  
det den . . .  regeringen 
mottagit  meddelande 
om uppsägningen.

Överenskommelsen 
skall vara deponerad i 
d e t . . .  u trikes . . . arkiv  
och bestyrk ta  avskrif ter 
skola av d e t . .  . u t r i 
kes . . .  tillställas var 
och en av de fördrags
slutande parte rna .

Till bekräftelse härav  
hava undertecknade be- 
fu llm äktigade om bud 
undertecknat denna 
överensskommelse.

Som skedde i . . .  i ett 
exemplar på  svenska, 
danska, finska, is länd
ska och norska språ
ken, vilka samtliga 
texter äga lika vitsord, 
den . . .  196 .
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SAK B 3 
ÄNDRINGSFÖRSLAG

Ä n d r i n g s f ö r s l a g

o m  s a m a r b e t s ö v e r e n s k o m m e l s e n s  b e s t ä m m e l s e r  o m
s a m a r b e t s f o r m e r n a

(V äckt av E r ik  Eriksen, Karl-August Fagerholm, Nils Hønsvald, Gisli Jons
son, och Bertil Ohlin)

Inför behandlingen av de till rådets  tionde session väckta  båda  förslagen 
om en a llm än nord isk  sam arbetsöverenskomm else h a r  inom rådets  sekre
ta r ia t  uppg jorts  en promemoria , innehållande redogörelse fö r de p u n k te r  i 
det av regeringarnas sakkunn iga  utarbe tade u tkas te t  till a llm än sam arbets
överenskommelse, i vilka det k an  ifrågakom m a a tt  f rån  rådets  sida förorda 
ändr ingar [se Tillägg],

Enligt vår mening bör i detta läge särskild  up p m ärk sam h e t  ägnas de s tad
ganden, som avser fo rm erna  för det nord iska  samarbetet. Därvid h a r  vi u p p 
m ärk sam m at a r t ik la rn a  35 och 36, vilka icke synes på  ett fullt t i llfreds
s tällande sä tt  angiva Nordiska rådets  ställning i samarbetet.

F ör vår del skulle vi vilja  förorda förslagsvis följande lösning beträffande 
dessa artiklar . Inledningsvis stadgas liksom i den föreliggande texten:

F ör att  up p n å  de syften, som angivas i denna överenskommelse, böra de 
fö rdragsslu tande p a r te rn a  fortlöpande sam råda  och vid behov vidtaga sam 
ordnande åtgärder.

D ärpå följer ett an d ra  stycke, vari det kunde heta:

D etta  sam arbete skall liksom hittills äga rum  på m inisterm öten, inom ra 
m en för N ordiska rådet och dess organ enligt de r ik t l in je r  som äro u p p 
d ragna i s tadgan för rådet, inom särskilda sam arbetsorgan  eller m ellan ve
derbörande myndigheter.

Härefter skulle i en följande artikel föreskrivas:

N ordiska rådet bör beredas tillfälle a tt  y t t ra  sig om spörsmål av principiell 
bärvidd, då  detta  av tidsskäl icke är  ogörligt.

Med stor tillfredsställelse konsta tera r  vi, a t t  det genom ett skickligt arbe
te varit  möjligt att  så snabbt få till stånd det föreliggande avtalsutkastet.  U n
der hänvisning till det anförda vill vi emellertid förorda viss jäm k n in g  i 
den nu  föreliggande texten. Vi föreslår sålunda,

a tt  Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna att  m ed
verka till att  de bestämmelser i sam arbetsöverenskomm el-
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sen, som avse sam arbetsform erna, kom m er att  på ett tyd 
ligt sä tt  f ram hålla  rådets  cen tra la  ställning i det nordiska 
samarbetet.

Helsingfors den 18 m ars  1962

E rik  Eriksen Karl-August Fagerholm Gisli Jónsson

Nils Hønsvald Bertil Ohlin

TILLÄGG

PM rörande förslaget till allm än nordisk samarbetsöverenskommelse

(Utarbetad inom Nordiska rådets sekretariat)

Under arbetet i Nordiska rådets  olika organ m ed förslaget till a l lm än no r
disk samarbetsöverenskommelse h a r  olika förslag och synpunk ter  f ram 
kom m it. D enna prom em oria  u tgör en sam m anfa t tn ing  av vad som sålunda 
förekom mit och som kan  tänkas  bli aktuellt  under  tionde sessionen.

?. Allm änna syn p u n k te r
Till viss skillnad i förhållande till det första  u tk as te t  till överenskom 

melse (se Sak A 23/1962) h a r  det av regeringarna fram lagda förslaget ge
nomgående u tfo rm ats  så, a t t  det icke innehåller någ ra  förp lik tande bestäm 
melser u tan  endast angiver r ik t l in je r  för ländernas fram tid a  handlande. I 
det första  sekre taria tsu tkaste t  ingick ett antal förp lik tande regler.

I närvarande  läge få r  en fö ru tsä ttn ing  för överenskommelsens antagande 
antagas va ra  a tt  denna icke innehåller några förpliktande bestämmelser. Det
ta  förhållande torde dock icke u tes lu ta  a tt  vissa a r t ik la r  -— u tan  a tt  göras 
förpliktande — likväl kan  i någon m ån göras m indre vaga. Några exempel an
föras :

Artikel 3: Ordet »söka» torde k u n n a  utgå.
Artikel 5, första  stycket: Ordet »böra» k a n  u tbytas mot ordet »skola».
Artikel 38: Orden »äga skriftväxla» k an  utbytas  m ot »böra skriftväxla».

2. Ingressen
I regeringsforslagen h a r  i den nationella redaktionen  av överenskom mel

sen det egna landet näm nts  först i enlighet m ed den praxis, som b rukas  vid 
in ternationella  konventioners uppgörande. Detta skick bygger på föreställ
ningen, att  det egna landet ä r  överlägset övriga fördragsslu tande par te r  och 
därför bör näm nas  först. Inom  nord isk t sam arbete h a r  m an  på  senare år
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efte rs träva t att  sä t ta  ländernas nam n  i bokstavsordning. D enna metod till- 
läm pas exempelvis också i Rom -traktaten, där länderna  uppräknas  i bok
stavsordning.

3. Preambelns innehåll
I förhållande till det första  u tkas te t  h a r  vid om arbetningen tre sy n p u n k 

ter  u tgå t t  u r  preambeln, nämligen
a. a t t  de nord iska länderna  bör i möjligaste m ån  be trak tas  som ett en 

hetligt område m ed bortseende av r ik sg ränserna  som skiljelinje;
b. a t t  de nordiska länderna  vill sam ordna sina resurser ;
c. a t t  det nord iska  sam arbetet bör ges en fastare  organisation.

4. Rättstilläm pningen
Rådets ju r id isk a  n iom annakom m itté  beslöt vid sitt sam m an träde  i Oslo 

den 18 ja n u a r i  1962 föreslå att  under  kapitle t »Rättsligt samarbete» skulle 
som en ny  artikel tilläggas följande:

De fö rdragsslu tande p a r te rn a  böra verka för a t t  t i l läm pningen av rä t t s 
regler, t i llkom na i nordiskt samarbete, blir så enhetlig som möjligt.

5. Fri s tud iem arknad
I kapitle t om det ku ltu re lla  sam arbete t h a r  artikel 9 givits en i fö rhål

lande till det första  u tkas te t  avsevärt försvagad form. I detta  u tgick m an
från  att  de nord iska  länderna  skulle u tgöra  ett  u r  s tud iesynpunk t enhetligt 
område, d. v. s. m öjlighet skulle föreligga a tt  fr it t  fly tta  m ellan lärosä tena 
i våra  länder. I det föreliggande förslaget talas endast om a tt  m an  bör bibe
hålla och vidga m öjligheten för s tuderande a t t  idka  studier och avlägga exa
m ina i annat nordiskt land. Den principiella m ålsättn ingen  h a r  därm ed  bo rt
fallit.

6. Vidgad arbetsm arknad
Vad angår det sociala sam arbetet k an  antecknas, a t t  artikel 14 i sin första  

version innehöll ett  åtagande a tt  söka vidga den fr ia  nord iska a rb e tsm ark n a
den till nya områden. Den i regeringsforslagen upp tagna  artikeln  ta la r  om 
a tt  bevara och ytterligare utveckla den gem ensam m a a rbe tsm arknaden  efter 
de r ik tlin je r,  som uppdragits  genom tidigare överenskommelser. F ö r  att  
kom m a vidare m åste m an  emellertid gå utöver dessa r ik t l in je r  och söka 
u n d an rö ja  h inder av olika slag som sam m anhänger m ed utb ildn ingskrav  
och andra  särskilda fordringar.

7. M inoritetsskydd
I det första  u tkaste t  fanns ett s tadgande om samerna, vilket utgått .  Möj

ligt ä r  a t t  m an  i t rak ta ten  — i det sociala eller i det ku ltu re l la  avsnitte t —  
borde införa en allmän bestämmelse om skydd för in ternord iska m inorite ts
grupper.
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8. Trafikavsn itte t
Avsnittet beträffande tra f iken  h a r  s ta rk t  reducerats  i förhållande till det 

första  u tkastet.  Det h a r  gjorts så allmänt, a tt  det ger föga vägledning för 
f ram tida  arbete. U nder efterkrigstiden h a r  några  av de m est betydelsefulla 
fram stegen i nord isk t sam arbete nå t ts  på  sam färdselns område. Inte m inst 
med hänsyn  härtil l  synes önskvärt,  om m an  kunde  i någon form  särskilt 
näm na exempelvis samarbetet inom post- och televäsendet, l ikaså samarbetet 
mellan järnvägsförva ltn ingarna. E tt  område, d ä r  s tora investeringar är 
ofrånkom liga och d är  ett sam arbete ter sig särskilt  angeläget, ä r  lu ftfarten . 
E n  viss sam verkan på  luftfar tens om råde liksom koordination beträffande 
flygplatsbygge synes vara  ett  na tu r lig t  önskemål.

9. Samarbetet i internationella organ
I artikel 30 angives icke syftet med sam rådet rö rande  arbetet i in te rn a

tionella organisationer. I sådant hänseende k an  lämpligen angivas, a t t  ända
m ålet m ed sam rådet ä r  a t t  n å  fram  till l ikartade s tån d p u n k te r  så långt detta 
är möjligt.

10. Samarbetsformerna
Tre icke oväsentliga stadganden i det första u tkastet återfinnes icke i rege- 

r ingsförslagen:
a. regeln om rådets  hörande i vissa viktigare sam nord iska  angelägen

heter;
b. regeln om avgivande av en a llm än redogörelse f rån  regeringarna till 

rådet rörande överenskommelsens tilläm pning i s tort;
c. regeln om sam verkan i form  av upprä ttande  av gem ensam m a in s t i tu 

tioner.
Vad angår frågan  om fo rm erna  för sam arbete t i övrigt h a r  f ram kom m it 

åtskilliga förslag:
a. Rimligast vore a t t  inledningsvis stadga —  i anslu tn ing  till vad som 

foreskrives i 1 § s tadgan  för Nordiska rådet — :
De fö rdragsslu tande p a r te rn a  (ev.: de fördragsslu tande p ar te rn as  folkre

presenta tioner och deras regeringar) sam verka inom  ram en  för Nordiska 
rådet och dess organ i enlighet m ed fö reskrif te rna  i stadgan för rådet.

Då i råde t bedrives sam arbete  m ellan såväl regeringar som parlam ent,  bör 
s tadgandet sä ttas  först. I en följande artikel k a n  därefter  införas de n u  i 
artikel 35 första  stycket upp tagna  reglerna. F ö rs ta  och an d ra  styckena kan  
därvid  sam m anskrivas  p å  fö ljande sätt:

F ö r  a tt  up p n å  de syften, som angivas i denna  överenskommelse, böra de 
fördragsslu tande p a r te rn a  fortlöpande sam råda  och vid behov vidtaga sam 
ordnande åtgärder. Sam arbetet äger ru m  på m inistermöten, inom  särskilda 
sam arbetsorgan eller m ellan vederbörande m yndigheter.

I artikel 36 intages häre f te r  en regel angående regeringarnas hörande av 
Nordiska rådet exempelvis av fö ljande lydelse:



Rådet bör beredas tillfälle att  y t t ra  sig om spörsmål av principiell bärvidd, 
då  detta  av tidsskäl icke är ogörligt.

b. Enligt ett an n a t  förslag skall artikel 35 andra  stycket och artikel 36 
sam m anskrivas  enligt följande:

Detta sam arbete skall liksom hittills äga ru m  på m inisterm öten, inom r a 
m en för Nordiska rådet och dess organ enligt de r ik t l in je r  som äro u p p 
dragna  i stadgan för rådet, inom  särsk ilda  sam arbetsorgan eller m ellan ve
derbörande m yndigheter.

11. S lutstadgandet
Vad inledningsvis anförts  angående ordningsföljden m ellan ländernas  

n am n  h a r  avseende även å ordningsföljden mellan språkens nam n  i s lu t
bestämmelserna.

Helsingfors den 3 m ars  1962
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R e g e r i n g s f o r s l a g  

om vidgat samarbete på sjukvårdsplaneringens område
(V ä ck t  av Sveriges regering)

Kungl. M aj:t  vill härmed, under åberopande av bilagda, inom  inrikesde
partem entet  upprä ttade  prom em oria  [se Tillägg], föreslå N ordiska råde t att  
överväga fö ru tsä ttn ingarna  och fo rm erna  för ett  vidgat sam arbete m ellan de 
nord iska länderna  på  sjukvårdsp laneringens område.

Stockholms slott den 16 februari 1962

Gustaf Adolf
Rune B. Johansson

TILLÄGG

PM rörande samarbete m ellan de nordiska länderna på sjukvårdsplanering*
ens område

(Upprättad inom Sveriges inrikesdepartem ent)

F rågan  om närm are  sam arbete  mellan de nord iska  länderna  på  s jukvårds
planeringens om råde upptogs på förslag av Sverige till d iskussion vid det 
sam m anträde mellan de nord iska ländernas  hälsovårdsm inistrar ,  som ägde 
ru m  i Göteborg den 21 septem ber 1961. Därvid överenskoms, a tt  det svenska 
inrikesdepartem entet  skulle sam m ankalla  rep resen tan te r  för berörda m yn
digheter i de nord iska  länderna  till ett förberedande sam m an träde  i Stock
holm för att  ytterligare överväga frågan. Den 15 jan u a r i  1962 hölls i Stock
holm ett sam m anträde  mellan represen tan te r  för m edicinalm yndigheterna 
m. fl. m yndigheter i D anm ark , Norge, F in land  och Sverige, därvid  ifråga
varande spörsmål n ärm are  behandlades.

1. Översiktlig planläggning avseende fördelningen av sjukvårdsresurserna  
inom regionala områden

Då planläggningen är  s ta rk t  beroende av den s tandard  för s jukvården 
m an  i respektive land bestäm t sig för sam t då den regionala indelningen va
rierar, torde alltför långt sam arbete härvidlag ej k u n n a  bedrivas. Däremot 

29f—610520. N ord iska  rådet.
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k an  givetvis utbyte ske ömsesidigt av p lanering och erfarenheter .  Vidare to r
de samtliga nordiska länder ha  ny tta  av undersökn ingar dels om relationen 
m ellan invånaranta le t  inom sjukhusens upptagningsom råden  och platsbe
hovet vid s jukhusen  och dels ■—- med hänsyn  till att  de s törs ta  sjukhusen  
inom länderna  i allt större u ts träckn ing  k u n n a  väntas bli ian sp råk tag n a  för 
u tbildning av läkare —  om behovet av vårdpla tser  per medicine studerande. 
Vid bedömningen av frågan  om vårdplatskvoter m åste  dock hänsyn  tagas 
bl. a. till olikheter i den öppna vårdens utform ning  och sjukvårdsom rådenas 
varierande storlek.

2. Detaljplanläggning av sjukhusanläggningar
D etaljplanläggning om fatta r  u tarbe tande efter s tudier och u tredn inga r  av 

anvisningar av norm erande k a ra k tä r  för s jukhusanläggningar eller delar 
därav  från  hela s jukhus  —  sjukavdelningar-behandlingsavdelningar —  till 
in redandet av speciella rum.

A nvisningar beträffande detaljplanläggning bör i huvudsak  in r ik ta  sig på 
funktionsanalys  med angivande av fö ru tsä ttn ingarna  beträffande behov och 
fordringar och m indre  på  u tarbe tade standardförslag, som snabbt visat sig 
bli omoderna. Med den angivna m ålsättn ingen bör denna  uppgift väl läm pa 
sig för ett in ternord isk t sam arbete med en uppdelning av undersökn ingarna  
mellan ländernas resp. organ.

Som exempel på uppgifter för detaljplanläggningen kan  näm nas  dimensio
neringen av röntgenanläggningar, laboratorium, kök och tvätteri  för s ju k 
hus av viss storlek.

3. Rådgivning beträffande s jukhusplanering  i aktuella fall sam t avgivande  
av remisser

Rådgivningen bör grundas på den erfarenhet som bl. a. erhålles genom 
studier och tidigare behandlade principfall.

E t t  d irekt in te rnord isk t sam arbete exempelvis genom hänvändelse till en 
gemensam rådgivningsbyrå k an  knappast  förekomma. D ärem ot k an  m öj
ligen, n ä r  var je  land in rä t ta t  ett cen tralt  organ för s jukhusplanering , dess 
ställningstagande i väsentliga delar baseras på gem ensam m a erfarenheter.

4. Lagstadgad granskning av s ju kh u sp ro jek t
Granskningen torde i de olika länderna  få göras f rån  så olika u tgångs

p u n k te r  a tt  något sam arbete  ej kan  ske utöver i p unk ten  3 n äm n t  utbyte av 
a llm änna  erfarenheter.

5. Utarbetande av anvisningar för  driftavdelningar och för byggstandard
A nvisningarna kan  avse exempelvis ventilation, belysning, värme, buller,

sanitet, rörpost, centralsug, hissar, el. installa tion o. dyl. sam t speciell bygg
standard  för dörrar, fönster, väggar och golv, l judisolering iu. m.

Ifrågavarande uppgift läm par sig väl för samarbete, varvid de olika län
dernas organ kan  svara för bearbetning av vissa delproblem. G emensam m a 
anvisn ingar torde i viss u ts träckn ing  k u n n a  fastställas.
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6. Utbildningsfrågor avseende kurser  och föreläsningar inom hithörande om 
råden

E tt  u tbyte —  främ st  såvitt angår tekn iska frågor —  k an  sannolik t visa sig 
fruk tbringande. Det synes na tu rlig t  a t t  deltagare från  övriga nordiska län
der inbjudes a tt  deltaga i sådan kurs-  och föreläsningsverksamhet, som an 
ordnades av ett nord isk t land.

7. Utlandskontakter, utländska litteraturstudier sa m t studieresor
I fråga om l i tte ra tu rs tud ier  kan  möjligen ett sam arbete  ske genom centralt  

ordnad bevakning och sam m anställn ing  sam t eventuellt översättn ing av a r 
t ik la r om sjukhusplanering. R apporter f rån  studieresor bör utbytas.

Vidare bör övervägas utgivande av en gem ensam  nordisk  t idskrif t  om 
sjukvårdsplanering. F ö r  a tt  m öjliggöra för intresserade i u tom nord iska  län 
der a tt  ta  del av utvecklingen på om rådet i de nord iska länderna  bör t idskrif
ten eventuellt utgivas på engelska språket.

8. Standardisering av sjukvårdsm aterie l
Sam arbetsform en mellan ländernas  centra lorganisa tioner finnes reglerad 

genom s. k. INSTA-regler (INSTA =  in ternord isk  s tan d ard ) .  För n ä rv a ra n 
de h a r  Sverige, genom centrala  sjukvårdsberedningen, INSTA-sekretariatet 
för s tandard isering  av infusionsm ateriel och provsändningsm ateriel för bak
teriologiska p repara t  och Norge, genom Norges standardiserings-forbund, 
sekretariate t för in jek tionsspru to r och kanyler. E n  utvidgning av denna sam- 
arbetsform  för standard isering  av sjukvårdsm aterie l  ä r  fullt möjlig och är 
högaktuell för suturm ater ia l,  förbandsvadd och medicinflaskor.

9. Övriga sjukvårdsmaterie l-  och utrustningsfrågor
Det in ternord iska sam arbete t k an  u ts träckas  utöver renodlade standard i- 

seringsärenden. Sålunda kan  även u tredn ingar  av m er allm än n a tu r  sam m an 
hängande med materiel eller u tru s tn in g  kom m a i fråga, t. ex. angående sterili
sationsf örf aranden, u tn y tt jan d e  av fö rbränn ingsugnar på skilda platser in 
om sjukhuset,  undersökn ingar rörande arbetsbesparande m ateriel särskilt 
sådan för engångsanvändning etc.

10. Utställning (m ode llkam m are)  för s jukvårdsm aterie l  och u trustn ing  
Samarbete n ä r  det gäller cen tra la  eller p e rm an en ta  u ts tä lln ingar synes

knappast  k u n n a  kom m a i fråga. D ärem ot k an  visst sam arbete  vara  av värde, 
n ä r  det gäller f ly ttbara  u tställn ingar,  som organiseras inom något av de be
rö rda  länderna.

11. Organisationsundersökningar rörande sjukhuspersonalens arbete och 
u tny tt jande

E ndast i m ycket r inga om fattn ing torde enhetliga norm er härvidlag k u n 
n a  skapas med hänsyn  till o likartade anställningsavtal, den olika tillgången 
på  personal av olika kategorier och deras andel i den totala personalstyr-
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kan  etc. E tt  visst u tbyte av erfarenheter  i fråga om u p p m ätta  arbetsvolymer 
för enskilda arbetsm om ent ä r  dock önskvärt.

12. Organisation av kontorsru tincr
O rganisationen inom de olika länderna  torde vara  så beroende av speci

ella fak to rer (huvudm annaskap ,  inköpsorganisationer, sjukkasseväsende 
m. m.) a tt  något egentligt sam arbete knappast  k an  ifrågasättas.

13. Driftavdelningarnas (hjälpavdelningar till den egentliga s jukvården ) ar
bete

Studier beträffande arbetet inom kök, tvätterier, h jä lpverkstäder  o. dyl. 
k an  i stor u ts träckn ing  äga allmängiltighet i de olika länderna.

Í4. Undersökningar beträffande transportorganisationen vid s ju k h u s
Vad gäller de in terna  transpor te rna  vid sjukhusen, synes behovet och m ål

sättningen rörande transpor te rnas  organisation-rationalisering överensstäm 
m a inom länderna. Krav, synpunk te r  etc. på  den ren t tekn iska delen av t ra n s 
portorganisa tionen (trafikleder, ru llande materiel etc.) torde även vara  de
samma, varför gem ensam m a norm er k an  u tarbe tas  i viss u tsträckning.

15. E ko n o m isk  redovisning av s ju kh u sen s  verksam het
Syftet ä r  a tt  erhålla  uppgift om vad olika arbetsm om ent kostar  och genom 

jäm förelser få ett in s tru m en t för bedömning var ekonomisk ra tionalisering 
skall sättas in. Vid bedömning av värdet av driftbokföring över huvud  taget 
måste hänsyn  tagas till svårigheten att  ekonomiskt värdera  resu lta te t av 
vården vid s jukhusen. Emellertid m åste driftbokföring anses synnerligen be
tydelsefull för a tt  r ä t t  k u n n a  angripa  kostnadsutvecklingen.

M åhända vore det av värde a tt  införa enhetliga redovisningsnorm er i de 
nord iska  länderna, ehu ru  kostnadsjäm före lser länderna  emellan måste bli 
vanskliga.

16. Förbättrad s ju kd o m ss ta t is t ik  i syfte  a tt  få  ett bättre underlag för  bedöm
ning av behovet av vård och vårdplatser

E h u ru  i de nord iska länderna  levnadsstandarden  torde vara  relativt j ä m 
förbar, kan  s jukdom arnas  förekom st och vårdbehov dock visa avvikande 
värden genom den olika s jukvårdss tandarden  med större eller m indre  diag
nos- och vårdresurser.  Av s törs ta  betydelse m åste likväl vara  en gem ensam t 
upplagd s jukdom ssta tis t ik  för p laneringen av s jukvårdsarbetet.  Om m an 
kunde  visa vilka sjukdom ar, som fram för allt belastar sam hället och dess 
sjukvårdsorganisation , finge m an  möjlighet att bedöma vilka vårdform er, 
som u r  samhällets synpunk t ä r  de lämpligaste. Härvidlag skulle en fö rbä ttrad  
s jukdom ssta tis t ik  även k u n n a  visa bl. a. i vad m ån  pa tien terna  kvarhålles  
på  s jukhusen  av m edicinska eller sociala skäl och i vad m ån  pa tien terna  be
höver intensivvård eller k an  vårdas  i m indre kostnadskrävande former.
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17. Utbildning av sjukhusadm in is tra törer
I alla de nord iska länderna  fram s tå r  behovet av u tb ildning av s ju k h u sad 

m in is tra tö rer  såsom i hög grad angeläget. Behovet av tekn iker med akade
m isk  specialutbildning inom det u tom ordentlig t komplicerade område det 
m oderna s jukhusbyggandet och sjukvårdsp laneringen  innebär fram s tå r  som 
alltm era trängande, önskem ålen  i fråga om högkvalitativ forskning inom 
detta  viktiga om råde bör få en t illfredsställande lösning. E n  särskild  u tred 
ning pågår f. n. i Sverige.

E t t  nordiskt samgående härvidlag synes na tu rlig t  och möjligen nödvändigt. 
Möjligheterna a tt  skapa tillfredsställande u tb ildn ingsanordningar på  de tta  
område torde vara  avsevärt större om ett in te rno rd isk t  samgående kunde 
etableras än  om varje  enskilt land  m åste lösa frågan. E n  institu tion  för ge
m ensam  nordisk  u tbildning och vidareutbildning av s jukhusadm in is tra tö re r  
kan  förläggas antingen i anslu tn ing  till någon m edicinsk  högskola eller till 
den Nordiska hälsovårdshögskolan i Göteborg.

18. A llm änna syn p u n k ter
Även om det inte skulle vara  m öjligt eller lämpligt a t t  i alla avseenden or

ganisera och bedriva s jukhusvården  på sam m a sätt  i alla de nord iska länder
na, beroende på gällande lagar, förordningar,  avtal och utbildad praxis  m. m., 
skulle onekligen väsentliga fördelar k u n n a  vinnas, om u trednings- och forsk
ningsarbete t på s ju k h u sp lan e r  andets om råde i viss om fattn ing  ku n d e  sam 
ordnas.

Någon gemensam central organisa tion h ä rfö r  torde det k n ap p as t  vara  
lämpligt a t t  inrä tta .  Därem ot k an  övervägas a tt  ti llskapa ett  råd  med rep re 
sen tan ter f rån  de olika ländernas  s jukvårdande organisationer och h u v u d 
män. Inom  länderna  borde skapas i stort sett jäm bördiga  organ, m ellan vil
k a  arbetsuppgifter kunde  fördelas, e rfarenheter  u tbytas  och sam råd  etable-

Stockholm i inrikesdepartem entet  den 16 februari  1962
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B e r ä t t e l s e  

o m  s a m a r b e t e  p å  l a g s t i f t n i n g e n s  o m r å d e

(Överlämnad av Finlands regering)

E fter  avgivandet av den senaste redogörelsen över det nord iska  lagsam- 
arbetet (se 9. sess., s. 730) h a r  ett möte mellan ju s t i t iem in is tra rn a  från  
D anm ark , F inland, Norge och Sverige hållits  i Helsingfors den 17— 18 j a 
n u a r i  1961. Is ländske jus tit iem in is te rn  var fö rh indrad  a tt  deltaga i mötet, 
m en  företräddes av am bassadör Magnús Magnusson.

I sam band m ed m inisterm öte t fördes även sedvanliga fö rhand lingar m el
lan  ju s t i t iem in is tra rna  och represen tan te r  för N ordiska rådets  ju r id isk a  nio- 
m annakom m itté .  B eträffande dessa förhandlingar hänvisas till n iom anna- 
kom m itténs  rapport  [se D o ku m en t  2].

De i den senaste redogörelsen n äm n d a  k o n tak tm än n en  för lagsam arbetet 
h a r  sam m an trä t t  i Köpenham n den 8 september 1961, varvid bl. a. bereddes 
de ärenden, som skulle kom m a upp  till behandling vid följande jus t it iem i
nistermöte.

I anslu tn ing  till tidigare avgivna redogörelser lämnas nedan uppgifter från  
de viktigaste områden, på  vilka i detta  nu  nord isk t lagstiftn ingssam arbete 
pågår eller är planerat.

I. C i v i l r ä t t s l i g a  s p ö r s m å l  

A. Äktenskapslagstiftn ingen

1. A llm än revision av äktenskapslag s t i f tn ingen
I fråga om sam arbetet för en revision av de nord iska äk tenskapslagarna 

hänvisas till meddelande angående rådets  rekom m endation  n r  12/1955 [se 
S a k  D 10].

2. Medicinska äktenskapshinder
Förslag föreligger i D anm ark , Norge och Sverige. F rå n  dansk, norsk  och 

svensk sida ä rn a r  m an  icke u ta rbe ta  särskilda lagsförslag i denna  sak. I 
D anm ark  kom m er frågan  att  beaktas i förslag från  de a llm änna  äktenskaps- 
lagkom m ittéerna. I F in land  föreligger förslag till regeringsproposition, som 
är  under remissbehandling.

3. Jur isd ik tionsm gndighet i äktenskapsärenden
Nordiska överläggningar h a r  ägt ru m  i Oslo den 27 november 1961. I Norge 

kom m er proposition i saken att  framläggas i en n ä ra  framtid.
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B. Adoptions- och annan lagstiftning om barn

1. Adoptionslagstiftningen
Nya regler ä r  genom förda i D an m ark  och Norge år  1956 och i Sverige år 

1958. I F in land  föreligger förslag till regeringsproposition i saken.

2. Barn u tom  äktenskap
I Norge h a r  å r  1956 genomförts en ny lagstiftning i denna  sak  och en i allt 

väsentligt m otsvarande lagstiftn ing h a r  genomförts i D an m ark  å r  1960. I 
F in land  föreligger ett kom m ittébe tänkande innefa ttande förslag till ändring 
av lagen om b a rn  u tom  äktenskap. Betänkandet ä r  under remissbehandling. 
I Sverige h a r  frågan  om lagändringar läm nats  a tt  bero av en eventuell re
vision av bestäm m elserna angående efterlevande m akes rä tts l iga  ställning i 
avlidne m akens dödsbo.

C. Arvslagstiftn ingen

E n  kom m itté  i saken h a r  tillsatts  i D anm ark , Is land och Norge. Den d an 
ska kom m ittén  h a r  avgivit sitt  be tänkande  i ju n i  1961 och den  n o rska  kom 
m itténs be tänkande kom m er a tt  föreligga i b ö r jan  av å r  1962. I Sverige h a r  
en ny ärvdabalk  t r ä t t  i k ra f t  å r  1958. E n  fam iljerä ttskom m itté  behand lar  
f rågan  om den efterlevande m akens rä ttsställn ing. I F in land  håller en arvs- 
lagskom m itté p å  a tt  s lu tbehandla  ett  förslag till regeringsproposition om en 
ny  arvslag p å  basen av ett  av lagberedningen å r  1959 uppg jo rt  förslag.

D. Lagsti f tn ingen  om nam n

I D an m ark  h a r  stiftats en ny  nam nlag  av den 17 m aj 1961. I Norge och 
Sverige pågår propositionsarbete.

E. Köplagstiftningen

F råg an  h a r  behandlats  vid justit iem inis te rm öte t  i Helsingfors och vid m ö
tet m ellan k o n tak tm än n en  för nord isk t lagsam arbete  i Köpenham n. I enlig
he t m ed en gem ensam t uppg jord  p lan  h a r  i F in land  i oktober 1961 tillsatts  
en kom m itté  a t t  bereda förslag till proposition om en köplag. Avsikten är att  
i D anm ark , Norge och Sverige t i l lsä tta  sakkunn iga  för a tt  följa m ed den 
f inska kom m itténs  arbete och ge den nödiga uppgifter. H ärvid och u nder  
beaktande av arbetet p å  den in terna tionella  köplagen skulle de v idare h a  
a tt  överväga förslag till änd r ingar  i gällande in te rn a  köplagar.

F. Godtrosförvärv av lösöre

De nordiska sakkunniga  h a r  hållit  ett  möte i Köpenham n i jan u a r i  1961 
och ett i Stockholm i slutet av november 1961.
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G. Revision av preskriptionslagstiftningen

I D anm ark , F inland, Norge och Sverige föreligger kom m ittéförslag  från  
åren  1957— 58 med förslag till näs tan  l ikartade bestäm m elser om presk rip 
tion av fordringar. I F in land  och Sverige föreligger även lagförslag angående 
preklusion.

E fter  de överläggningar, som ägde ru m  m ellan de nord iska k o n tak tm än 
nen i K öpenham n i september 1961, beslöts att  rekom m endera  de nordiska 
ju s t i t iem in is tra rn a  a tt  vid sitt kom m ande m öte lå ta  saken bero på  det 
sam nord iska  planet. I vissa delar skulle emellertid övervägas ett  finskt- 
svenskt samarbete.

H. Ersättningslagstiftningen

1. Lagstiftn ingen  om m otortra fiker  sättningar ( tra fik försäkring)  
Kom m ittéer i D anm ark , F inland, Norge och Sverige fram lade år  1957 u t 

kast  till propositioner m ed förslag bl. a. om införande av objektivt ansvar 
i sådana fall, då ansvaret ä r  täck t  av försäkring.

I D an m ark  h a r  å r  1959 genomförts en ändring  av trafiklagens e rsä tt
ningsbestämmelser. Lagen u pprä tthå lle r  dock den tidigare d anska  regeln 
om culpa som ansvarsföru tsä ttn ing . I F in land  h a r  den 26 ju n i  1959 givits 
en lag, som i huvudsak  överensstäm m er med kom m ittéernas  förslag om 
objektivt ansvar. I Norge h a r  givits en lag den 3 februari 1961 om ansvar för 
skada i sam band med m otorfordon. Lagen är i stort sett överensstäm m ande 
med kom m ittéernas  förslag om objektivt ansvar och obligatorisk ansvars
försäkring. I Sverige ä r  frågan  tills v idare öppen.

2. Det offentligas (stats och ko m m u n s )  ersättningsansvar
Saken dryftades vid ett nordiskt departem entsm öte i Oslo i m aj 1961. På 

g rund  av ett önskem ål f rån  svensk sida överenskom m an  om att, fö rrän  sa
ken  avgöres, den ytterligare skall behandlas av de nord iska  sakkunniga, 
som h a r  till uppgift bl. a. a t t  u ta rbe ta  förslag till a l lm änna  stadganden 
om arbetsgivares skadeersättn ingsansvar (husbondeansvaret, se nedan 
p u n k t  4).

3. Lagstiftn ingen om ersättning och försäkring vid a tom reaktordrift
Ett kom m ittébe tänkande föreligger i D anm ark. M otsvarande betänkanden  

i F inland, Norge och Sverige torde föreligga under å r  1962.
Inom OEEC h a r  u tarbe ta ts  en konvention angående frågan. Konventionen 

h a r  undertecknats  av alla fyra nord iska länder.

4. Husbondeansvaret
5. Barnens och föräldrarnas ansvar
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6. Jäm kn ing  av ersättningsansvaret för  arbetstagare
De i 4, 5 och 6 p u n k te rn a  n äm n d a  spörsm ålen är  u nder  behandling av no r
diska sakkunniga, som sam m an trä t t  i Oslo i april 1961.

II. P r o c e s s l a g s t i f t n i n g e n

A. K onkurslagstiftn ingen

I D anm ark , F in land  och Norge h a r  kom m ittéer tillsatts  i saken, m edan  
Sverige deltar i arbetet genom observatörer. K om m ittéerna h a r  hållit ett fler
ta l m öten och planlagt ytterligare överläggningar.

Den norska  kom m ittén  h a r  — på särskilt  uppdrag  —  i m ars  1961 avgivit 
ett betänkande m ed förslag till lag om fordringsägares p riorite t i konkurs  
m. m. Den d anska  och no rska  kom m ittén  h a r  tidigare u ta rb e ta t  ett preli
m in är t  förslag till nya bestäm m elser om ackord.

B. Exekutionslagsti f tn ingen

1. U tmätning och lagsökning
I enlighet m ed ett av ju s t i t iem in is tra rn a  vid m ötet i ju n i  1960 fa tta t  be

slut h a r  i e ttvart land tillsatts sakkunniga att  tillsammans utreda, på  vilka av 
utsökningslagstiftn ingens om råden  en större  enhetlighet än  tidigare skulle 
k u n n a  uppnås  de nord iska  länderna  emellan. De sakkunniga  h a r  hållit ett 
gem ensam t möte i K öpenham n i augusti 1961.

2. Indrivn ing  av underhållsbidrag
Frågan  h a r  dryfta ts  mellan represen tan te r  för D anm ark , F inland, Norge 

och Sverige vid m öten i K öpenham n år  1959, i Stockholm i april 1961 och i 
Oslo i m aj 1961. E n  ny konvention h a r  u tarbe ta ts ,  som föreligger färdig för 
undertecknande i en snar fram tid. Även Island h a r  förk lara t  sig villigt till
t räd a  konventionen.

III. L a g s t i f t n i n g e n  o m  s a m m a n s l u t n i n g a r

Ifråga om lagsam arbetet angående associa tionsrä tten  hänvisas till m ed
delande angående rekom m endation  n r  12/1961 [se S ak  D 84-].

IV. l i n  m a t e r i a l r ä t t e n

1. Lagstiftn ingen  om upphovsm annarätt
De i nord isk t lagsam arbete u tarbe tade lagarna  om upphovsm annarä t t  

h a r  givits, i D an m ark  den 31 m aj 1961, i F in land  den 8 ju li  1961, i Norge
den 12 maj 1961 och i Sverige den 30 december 1960. L aga rna  h a r  t r ä t t  i
k ra ft ,  i D anm ark  den 1 oktober 1961, i F in land  den 1 septem ber 1961, i
Norge den 1 ju li  1961 och i Sverige den 1 ju li  1961.
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2. Patentlagstiftningen
I fråga om paten tlagstiftn ingen hänvisas till meddelande om rekom m en

dation n r  29/1954 angående nord iska  pa ten t [se Sak  D 8].

3. Lagstiftn ingen  om m önsterskydd
De nord iska kom m ittée rna  h a r  hållit ett gem ensam t möte i Oslo i m ars  

1961. D ärefter h a r  a rbetsu tskotten  haf t  tvenne överläggningar, i Sverige och 
D anm ark . Samarbetet fortsätter.

4. Lagstiftn ingen  om arbetstagares uppfinningar
I Norge och Sverige h a r  tillsatts kom m ittéer, som sam verkar m ed v a ran d 

ra. F rå n  dansk  sida h a r  i sam arbetssyfte  u tsetts  en sakkunnig. I F in land  
behandlas frågan  av sam m a kom m itté, som bereder frågan  om lagstif t
ningen angående mönsterskydd. Senast h a r  ett sam arbetsm öte hållits  i Oslo 
i jan u a r i  1961.

5. Lagstiftn ingen om varum ärke
I D anm ark  h a r  givits en ny lag om varum ärke  och en lag om »fellesmer- 

ker» den 11 ju n i  1959. I F in land  föreligger ett kommittéförslag, som efter 
rem issbehandlingen håller på  a tt  överses i handels- och industrim inisteriet.  
I Norge h a r  givits en ny  lag om va ru m ärk e  och lag om »fellesmerker» den 
3 m ars  1961. I Sverige h a r  en ny varum ärkeslag  givits den 2 december 1960.

6. Lagstiftn ingen om firm a

7. Lagstiftn ingen om illojal konkurrens
De sam nordiska kom m ittée rna  h a r  sam m ankom m it i maj 1961 i Köpen

h am n  och deras ordförande i Stockholm i november 1961. Samarbetet fort-

V. S j ö l a g s t i f t n i n g e n

De sam nord iska  kom m ittée rna  h a r  senast sam m an trä t t  i Helsingfors i 
augusti  1961.

VI. L u f t f a r t s l a g s t i f t n i n g e n

A. Registrering av rättigheter i lu ftfar tyg

P å  basen av Genéve-konventionen av år  1948 om internationellt erkännan
de av rä tt igheter  i luftfartyg h a r  i D anm ark, Norge och Sverige genomförts 
enhetliga regler om registrering av sådana rättigheter . I F in land  ä r  m otsva
rande  lagstiftning under behandling i den kom m itté, som år  1959 tillsattes 
för revidering av luftfartslagstiftningen.
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B. Revision av den allmänna lu ftfartslagstiftn ingen

I Sverige h a r  en ny lu ftfar tslag  givits å r  1957 och i D an m ark  och Norge år  
1960. Den no rska  lagen t räd d e  i k ra f t  den 1 ja n u a r i  1962. I F in land  är  ett 
lagförslag om lu f t fa r t  u nder  behandling i laggranskningsrådet.

VII. L a g s t i f t n i n g e n  o m  f r a k t a v t a l  v i d  v ä g t r a n s p o r t

Det nordiska justitieministermötet å r  1960 beslöt, att ettvart av de nordiska 
länderna skall tillsätta en m indre  kom m itté, som skall överväga frågan  om 
ra tif ika tion  och lagstiftning i anledning av konventionen av den 19 maj 1956 
om frak tav ta l  vid internationell godstransport  p å  väg. Avsikten är  a tt  kom 
m ittéerna, som redan  t illsatts  i D anm ark , F in land , Norge och Sverige, även 
skall överväga frågan  om lagstiftning angående in te rn  godstransport. Det 
första nord iska m ötet i denna sak h a r  hållits  i november 1961 i Stockholm.

VIII. L a g s t i f t n i n g e n  o m  a l k o h o l p å v e r k a d e  m o t o r -
f ö r a r e

I fråga om denna  sak hänvisas till m eddelande om rekom m endation  n r  
16/1956 angående förenhetligande av lagstiftn ingen om  traf ikonykte rhe t 
[se Sak  D 12].

IX. S t r a f f l a g s t i f t n i n g e n

A. Det s traffrättsliga samarbetet i a llm änhet

I enlighet m ed det nord iska justit iem in is te rm öte ts  beslut å r  1960 h a r  en 
perm anen t  fy ram anskom m itté  tillsatts  m ed uppgift a t t  förbereda nordiskt 
lagstiftn ingssam arbete på  s tra ffrä t tens  om råde sam t a tt  d ry f ta  principiella 
k rim inalpolitiska spörsmål. D ansk  m edlem  i kom m ittén , som antagit n am 
net N ordiska s tra ffrä ttskom m ittén ,  ä r  professor Knud W aaben , finsk  lag- 
s tiftn ingsrådet Östen Elfving, norsk  häradshövding  Ole F. Harbek  och svensk 
medlem sta tssekre terare  Bengt Hult.

B. Det övriga samarbetet på stra ffrä ttens  område

I fråga om detta  sam arbete hänvisas till m eddelanden om rekom m enda
tion n r  5/1956 angående utvidgning av det s tra ffrä tts l iga  sam arbete t  [se 
S ak  D 11], n r  3/1959 angående nord isk t kriminologiskt forskningsråd [se Sak  
D 4-5] och n r  25/1958 angående gem ensam  utläm ningslagstiftn ing m. m. [se 
Sak  D 38].

X. M e d b o r g a r s k a p s l a g s t i f t n i n g e n

I fråga om lagstiftningen om m edborgarskap  hänvisas till m eddelanden 
om rekom m endation  n r  12/1960 angående revision av m edborgarskapslag
stiftningen [se Sa k  D 72].
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XI. I n t e r n a t i o n e l l t  l a g s t i f t n i n g s s a  ni  a r b e t e

Såsom tidigare h ar  n ä ra  kon tak t  upprä tthå ll i ts  mellan ju s t i t iem in is tra rna  
i fråga  om ett flertal in ternationella  lagstiftningsspörsmål, som behandlas av 
FN, E uroparåde t (föru tom  F in land) ,  Haag-konferensen för internationell 
p riva trä tt ,  det in ternationella  privaträ tts l iga  institu te t  i Rom och ICAO (In 
terna tional Civil Aviation Organisation) m. fl.

Justitiem inisteriet,  Helsingfors den 15 jan u a r i  1962

Kai Korte
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B e r ä t t e l s e  

f r å n  N o r d i s k a  k u l t u r k o m m i s s i o n e n

( Överlämnad av Islands regering)

A. Organisation m. m.

Sedan föregående års berättelse avläm nades av N ordiska k u ltu rk o m m is
sionen, h a r  fö ljande fö rändringar  in trä ffa t  i dess sam m ansättn ing :

I den f inska  avdelningen efterträddes rek to r  Kaarlo Kajatsa lo  den 1 j a 
n u a r i  1962 av professor Arvi Kivimaa. I den  is ländska avdelningen h a r  am 
bassadör H a ra ld u r  Guðm undsson in trä t t  efter am bassadör Sigurður Nordal. 
Två ledamöter av den svenska avdelningen h a r  läm n at  kulturkom m issionen , 
nämligen r iksdagsm an  G unnar Helén och generald irek tör N. G. Rosén, k u l
turkom m issionens ordförande u n d er  1959— 1960. De h a r  e f te r trä tts  av s tats
sekreterare Hans Löwbeer och underv isn ingsrådet Yngve Norinder. De an d 
ra  landsavdeln ingarnas  sam m ansättn ing  är  oförändrad. Vid årssk if te t  1961/ 
62 ä r  ku ltu rkom m issionens sam m ansättn ing  således följande:
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Presidiet
Nordiska ku ltu rkom m issionens ordförande u n d er  året 1961 h a r  varit 

professor ó la fu r  B jörnsson, Island. I presidiet h a r  de övriga länderna  före- 
t rä t ts  av respektive avdelningsordförande, således: D an m ark  av d ep a r te 
m entschef Albert Michelsen, F in land  av univers ite tsrek tor Edwin Linkomies, 
Norge av s to rt ingsm ann  T rond  Hegna sam t Sverige först av generaldirektör 
N. G. Rosén, m en sedan denne den 15 april 1961 läm nat kulturkom m issio- 
nen, av statssekre terare  Hans Löwbeer. Vid årssk if te t 1961/62 övergår ord
förandeskapet från  Island till Norge och vid p lenarm ötet på  Voksenåsen den
28 septem ber 1961 valdes s to rt ingsm ann T rond  Hegna till ku ltu rkom m iss io 
nens ordförande för tvåårsperioden 1962— 1963.

Sektioner  och sekretariat
O rdförande i sek tionerna h a r  under  1961 varit  desam m a som 1960, n ä m 

ligen: i sektion I (akadem iska  och vetenskapliga frågor) professor Svein 
Rosseland, Norge, i sektion II (skolfrågor) generald irektör R. H. Oittinen, 
F inland, och i sektion III (folkbildning och konst) folkehøjskoleforstander 
Uffe Grossen, D anm ark . I sam band m ed presidiets övergång till Norge vid 
årsskifte t 1961/62 överförs ledningen för sektion I till Sverige, m edan  de 
an d ra  sektionspresidierna blir oförändrade.

K ulturkom m issionens generalsekreterare  u n d e r  1961 h a r  varit  fullm äktig  
Ärni Gunnarsson, Island. Vid årssk if te t 1961/62 överflyttas generalsekreta
riatet, samtidigt m ed ordförandeskapet, till Norge och ny generalsekreterare 
b lir  då  konsulen t Helene Andersen, Kontoret for ku ltu re lt  sam kvem  m ed u t 
landet, Oslo.

Nationella sekreterare h a r  var it  i D an m ark  m in is te rsekre tæ r Helge T h o m 
sen, i F in land  notarie H åkan  Branders, i Island fullm äktig  Ärni G unnars
son, i Norge konsulen t Helene Andersen sam t i Sverige förste byråsekretera- 
re Ulla Åhgren till den 1 ju li  1961 och därefter  byråd irek tö r Rune Frem lin .

H uvudsekreterare  i sektion I v a r  till den 1 september 1961 kon tors je f  
Kjell Eide, Norge, sedan sekretær Christian Lange, Norge till den 15 oktober 
1961, m en därefter  sköttes sektionssekretariatet av den no rska  avdelningens 
sekretaria t  under ledning av konsulen t Helene Andersen. Vid årssk if te t 1961/ 
62 övergår sektionssekretariatet t i l lsam m ans m ed ordförandeskapet för sek
tion I till Sverige. H uvudsekreterare i sektionerna II och III h a r  varit  de
sam m a som tidigare, d. v. s. äldre regeringssekreterare R agnar Meinander, 
F in land, respektive m in is tersekre tæ r Helge Thom sen, D anm ark . Nationella 
sektionssekreterare  h a r  varit  för sektion I un iversite tssekretær Olaf Waage, 
D anm ark ,  notarie H åkan  Branders, F in land, sam t förste byråsekreterare  Ul-
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la  Åhgren, Sverige till den 1 ju l i  1961 och därefter  byråd irek tö r Rune Frem - 
lin; för sektion II avdelnings sekre tera rna  i D an m ark  och Norge sam t i Sveri
ge förste byråsekreterare  T hors ten  Ericsson till den 15 februari  1961 och 
därefter  förste byråsekreterare  Ingrid F je lls tröm ; för sektion III avdelnings- 
sekre tera rna  i F in land  och Norge sam t konsulen t Kerstin  Sönnerlind, Sve
rige.

Sam m anträden
Under 1961 h a r  p lenarm öte  ägt ru m  den 28— 30 september p å  Voksenåsen 

vid Oslo. Sektionerna höll sam m anträden  i anslu tn ing  till p lenarm ötet, men 
dessutom  sam m anträdde  sektion I i Helsingfors den 18— 19 m ars  1961, sek
tion II i Jyväskylä  den 18— 19 m ars  1961 sam t sektion III i Göteborg den 
13— 14 ja n u a r i  1961 och i Stockholm den 27 m aj 1961. Presidiet sam m an
trädde i Helsingfors den 21 m ars  1961 i sam band m ed IX nord iska  under- 
visningsministeromötet.

In form a tionsskr i f t  på engelska om Nordiska ku ltu rko m m iss io n en
I enlighet m ed presidiets beslut vid p lenarm öte t i R eykjavik  23—26 juli  

1960 utgavs under  1961 en k o r tfa ttad  skrif t  på  engelska om k u l tu rk o m m is 
sionens verksam het 1950— 61 (The Nordic Cultural Commission 1960— 1961. 
Report on activities). Broschyren bygger i huvudsak  på ku ltu rkom m iss io 
nens årsberättelse till N ordiska rådets  fö rra  session, försedd m ed en orien
terande ledning. Vid p lenarm öte t p å  Voksenåsen 28— 30 september 1961 be
slöts a tt  t i l lsä tta  en redaktionskom m itté ,  bestående av generalsekreteraren 
och sek tionssekreterarna, för a tt  förbereda n äs ta  upplaga av publikationen, 
företrädesvis i något om arbetad  u tform ning.

B. Behandlade ärenden 

I. S e k s j o n  I 

A. Undervisningssamarbeidet

Seksjonen h a r  fo r tsa tt  sitt arbeid for å frem m e utviklingen av et felles 
nord isk  m iljø  innenfor den høyere undervisning. Im idlertid  h a r  Nordisk 
Råds rekom m andasjon  nr.  10/1961 om samarbeid  i spørsmål om høyere 
undervisning og forskning m edført en viss s tagnasjon  i v irksom heten, i p å 
vente av det re su lta t  som undervisningsm inisterienes u tredn ing  m åtte  gi for 
seksjonens organisasjon  og virksomhet.

1. S tudentvandringer
Seksjonens arbeid for in te rno rd isk  tentamensgyldighet h a r  resu lter t  i for

slag til bestemmelser for ytterligere fire fag, nemlig slavisk filologi, nordiske 
sprog, egyptologi og zoologi. Myndighetene i de enkelte land h a r  få tt  seg fo
relagt forslag om regler for gjensidig godkjennelse for disse fags vedkom
mende. Det er også foreslått at faget k jem i tas opp til ekspertu tredning.
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Videre h a r  seksjonen vedta tt  å undersøke m ulighetene for å  få innført  
generelle regler om godkjennelse av deleksamener for grupper av fag. Sek
sjonssekre taria te t  h a r  få tt  i oppdrag å gjøre en m er u ttøm m ende sam m en
stilling av de resu lta te r  m an  er kom m et til på de ekspertkonferanser som 
hitti l  h a r  vært holdt. P å  denne bak g ru n n  vil seksjonen på  sitt neste møte 
vurdere  om det er g runnlag  for å komme m ed forslag om innføring  av ge
nerelle regler.

Videre finner seksjonen at det er ønskelig å få g jennom ført spesialu tred
n inger for visse av de sentrale naturvitenskapelige fag, slik at m an  også 
innenfor dette felt kunne  søke å kom m e frem til generelle regler for tenta- 
mensgyldighet.

Som meddelt i siste beretning hadde seksjonen vedtatt  å foreta en u tred 
ning med sikte på  å klarlegge de kriterie r  som legges til g runn  for opptagel
se til de studier hvor adgangen er begrenset, hvilke forhold som betinger ad 
gangsbegrensningen og hensiktsm essigheten  av de u tvalgskriterier som b ru 
kes, sam m enholdt med andre seleksjonsmetoder. P å  bak g ru n n  av den u t 
redning  som undervisningsm inisteriene for tiden g jennom fører n å r  det gjel
der det generelle u tbyggingsprogram  for forskning og undervisning, h a r  
imidlertid seksjonen på forslag av den svenske avdeling vedtatt  å utsette 
arbeidet med denne sak.

Seksjonen h a r  videre overveiet å  koordinere u tarbeidelsen av studievei
ledninger med sikte på  å bedre in form asjonene om m uligheter for s tudier i 
andre nordiske land. Seksjonen finner at det dels er behov for en samlet 
t ry k t  oversikt over tentam ensgyldighetsregler og andre forhold av interesse 
ved s tudentvandringer,  dels en m er spesiell in fo rm asjon  for de enkelte fags 
vedkommende.

2. Felles undervisningstiltak
Også kartlegningen av de undervisningsmessige tyngdepunkter med sik

te på  å finne frem til en naturlig  arbeidsdeling mellom de nordiske land, 
inngår som et ledd i undervisningsm inisterienes u tredning  av Nordisk Råds 
rekom m andasjon  nr. 10. Seksjonen h a r  derfor ikke arbeidet videre m ed dis
se spørsmål, og de tidligere om talte  forslag er fremdeles til behandling i u n 
dervisningsministeriene.

Ekspertu tvalget vedrørende samarbeid  mellom de tekniske høyskoler 
skulle etter p lanen h a  frem lagt sin annen  innstilling i løpet av våren 1961, 
m en innstillingen er blitt  forsinket, vesentlig på  g ru n n  av dissenser in n en 
for utvalget. E t avsluttende møte i ekspertutvalget i s lu tten  av ja n u a r  1962 
vil forhåpentlig  gjøre det mulig å fremlegge innstillingen før Nordisk Råds
10. sesjon i Helsingfors.

Seksjonen er av den oppfatn ing n å r  det gjelder e t te ru tdann ing  a t  det er 
av størst betydning å  kom m e frem  til nordisk  samarbeid  om reell v idereu t
danning  av lengre varighet, og særlig spesialisering på nye fagfelter. Det er 
enighet om at seksjonen i sitt  videre arbeid foreløbig skal konsentrere  seg 
om fagområdene medisin, siviløkonomi og psykologi. Nordiske psykologers
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sam arbeidskom ité er anm odet om å foreta  en u tredn ing  av m ulighetene for 
nordisk  samarbeid  om e t te ru tdann ing  av psykologer, og det er nå  nedsatt et 
ekspertutvalg m ed et næ rm ere  presisert m andat.  Seksjonssekre tariatet skal 
i sam råd  med ekspertu tvalget fastlegge den økonomiske ram m e for utvalgets 
virksomhet. F o r  de øvrige to fags vedkom m ende skal seksjonssekre taria te t 
arbeide videre m ed sikte p å  å  få et u tredningsarbeide i gang.

K ursene i svensk skulle i følge den  opprinnelige p lan  ikke bare ta  sikte på 
studerende fra  F innland , m en også ku n n e  følges av studerende fra  andre 
nordiske land. De konsulterte  eksperter  fan t det im idlertid  vanskelig å legge 
opp et ku rs  beregnet på  finske s tuden ter som samtidig skulle være egnet for 
s tudenter fra  andre  nordiske land. E tte r  at de nødvendige m idler var skaffet 
til veie ble det således g jennom ført e t k u rs  i svensk for finske s tuden ter  i 
Umeå som m eren 1961, og erfaringene v ar  meget gode. En uttalelse f ra  un- 
dervisningsministeriene innebæ rer at slike k u rs  fo r tsa tt  skal holdes m ed re 
gelmessige mellomrom.

Det er planlagt et møte mellom faglærerne i nordiske sprog ved universi
tetene i de nordiske land, m ed sikte på  en drøftelse av de videre p laner for 
nordiske sprogkurs. Seksjonen im øteser konkre te  forslag til utvidelse og om 
legning av disse k u rse r  m ed budsjettoverslag.

F ra  det norske Kirke- og underv isn ingsdepartem ent h a r  seksjonen m ot
ta t t  en anm odning  om å drøfte en henstilling som studen torgan isasjoner i 
de nordiske land h a r  re tte t  til underv isn ingsm inistrene om å u trede spørs
m ålet om behovet for lærebøker og annet undervisningsm aterie ll  i universi
tets- og høyskoleundervisningen. I denne forbindelse h a r  seksjonen gjennom  
presidiet re tte t  følgende henvendelse til undervisningsm inisteriene:

Nordisk ku ltu rkom m is jon  er blitt  underre tte t  om at represen tan te r  for de 
nordiske studentorganis jas jonene sam t for forlags- og bokhandlervirksom he- 
ten ved de nordiske lærestedene h a r  g jort  henvendelse til de nordiske lands 
underv isn ingsm inis tre  om spørsmål som henger sam m en m ed lærebøker og 
annet s tudiemateriell til b ru k  i underv isn ingen  ved universitet og høysko
ler.

I henvendelsen fremholdes b lan t  anne t a t det kreves en effektivisering av 
undervisningen og dessuten en långtgående spesialisering av undervisningen 
innenfor de forskjellige v itenskapsgrener for å holde u tdannelsestiden in 
nenfor en rimelig tidsgrense. Representantene konsta tere r  a t på m ange om 
råder  er fag li t tera turen  blitt foreldet sam t a t lærebøker i m ange tilfelle for 
tiden ikke er tilgjengelig i t i ls trekkelig  u ts trekning . P å  visse om råder savnes 
det helt l i t te ra tu r ,  enten fordi antallet s tuden ter er for lite til å ku n n e  bære 
utgiftene for p roduks jon  av passende underv isn ingsli tte ra tu r eller fordi fa
get er ny tt  som undervisningsfag.

Representantene henstiller derfor at det foretas en kartlegning  av behovet 
for lærebøker og annet s tudiemateriell innen hvert fagområde ved universi
tet og høyskoler i de nordiske land.

Nordisk ku ltu rk o m m is jo n  finner det ønskelig at det sørges for at de best 
mulige lærebøker og anne t s tudiemateriell stilles til rådighet for de s tuderen 
de og a t utarbeidelse og d is tr ibusjon  av slikt materiell k an  skje på  en slik 
m åte  a t de u tg ifter s tudentene få r  til innk jøp  av bøker ikke blir alt for 
tyngende.

K ultu rkom m isjonen  vil — under foru tse tn ing  av at de nødvendige midler
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k an  stilles til d isposisjon for arbeidet —  gi en person i oppdrag i sam råd  
med s tudentorganisasjonene og faglærerne i hver disiplin å kartlegge beho
vet for lærebøker og annet undervisningsm ateriell  sam t å undersøke m ulig
hetene for å redusere produksjons- og d is tr ibusjonskostnadene, eventuelt 
gjennom  et nord isk  samarbeid.

Når denne undersøkelse er g jennom ført vil K ultu rkom m isjonen  p å  g ru n n 
lag av de forslag som legges frem  overveie hvilke t i l tak  som videre er nød
vendige.

B. Forskningssamarbeidet

Også p å  dette felt går virksom heten u t  på  sam arbeid  om konkre te  a r 
beidsoppgaver og arbeidsdeling, hvilket i høy grad kom m er inn  under  det 
form ål som dekkes av Nordisk Råds rekom m andasjon  nr. 10 om høyere u n 
dervisning og forskning. Seksjonen h a r  derfor heller ikke på dette om råde 
ta t t  opp vesentlige nye saker.

3. Vitenskapelig arbeidsdeling
Samarbeidet innen m arin  biologi utvikler seg meget tilfredsstillende, men 

spørsm ålet om stipendiatboliger er en begrensende fak tor for den videre 
utvikling. Seksjonen h a r  derfor henstillet til undervisningsm inisteriene å 
finne en løsning p å  dette problem, og undervisningsm inistrene h a r  vedtatt  
å arbeide med saken på grunnlag av et frem satt  forslag om oppføring av 
stipendiatboliger ved de marin-biologiske stasjonene i de nordiske land. 
En større utvidelse av den marin-biologiske stasjon i Helsingør er under 
planleggelse.

Spørsmålet om nord isk  husstellhøyskole, samarbeid om ark tisk  medisin, 
sam t nordisk  in s titu tt  for sjørett  er til behandling i underv isn ingsm inis te
riene og er således u tgå t t  av seksjonens dagsorden.

Samarbeidet om studiet av in ternasjonal politikk er ført videre frem, og 
på  anbefaling av K ultu rkom m isjonen  h a r  undervisningsm inisteriene stillet 
til rådighet de nødvendige m idler for den nordiske sam arbeidskom ités v irk 
somhet. Komitéen h a r  således k u n n e t  igangsette utarbeidelsen av en bib
liografi for l i t te ra tu r  om in ternasjonal politikk publisert i de nordiske land 
1945— 1960 og en bibliografisk forundersøkelse om nordisk  forsvars- og 
allianspolitikk. Komitéen vil på  sitt neste møte i F in land  i ja n u a r / f e b ru a r  
1962 arbeide videre m ed den nordiske studie over forsvars- og sam lings
politikken. Videre vil det som m eren 1962 bli avholdt en ny nord isk  studie- 
konferanse om in ternasjonal politikk i D anm ark.

Utredningsarbeidet m ed sikte p å  en spesialisering og arbeidsdeling mellom 
de nordiske vitenskapelige biblioteker pågår fo r tsa tt  g jennom  bibliotekenes 
egne samarbeidsorganer. P å  henstilling av K ultu rkom m isjonen  er det skaf
fet til veie de nødvendige midler for en u tredning  om formene for en n o r
disk samkatalog over u ten landske periodica.

Seksjonens p laner om u tredning  av m uligheten for et nord isk  samarbeid 
om utvidete spesialstudier av forholdene i nye og fjerntliggende land er



923Sak C 2

foreløbig stillet i bero, da  seksjonen anser a t dette sam arbeidsprosjek t bør 
sees i sam m enheng m ed det større u tredningsarbeid  om utbygging av un i
versiteter og høyskoler.

4. K o n ta k t  mellom  forskere
Seksjonen er forsa tt  meget in teressert  i å få  utvidet rek ru t te r in g sg ru n n 

laget for forskningen til å om fatte hele Norden. Opprettelsen av nordiske 
forskningsstipendiatstill inger er etter seksjonens oppfatn ing et viktig ledd i 
dette arbeid. Dette syn ble også unders treke t p å  det siste nordiske under- 
v isningsministermøte, hvor det ble konsta ter t  konkre te  resu lta te r  i enkelte 
av landene og u t ta l t  ønske om en videre u tbygning av denne ordning.

Spørsmålet om samarbeid mellom de vitenskapelige forskningsråd  er bragt 
et sk r it t  videre, idet et om fattende sam arbeidsprogram  er u tfo rm et av re
p resentan ter for m edisinske forskn ingsråd  og tilsvarende institusjoner.  
Seksjonen h a r  ta t t  et ny tt  initiativ for a t slike perm anen te  sam arbeidsor
ganer m å  bli opprette t på andre forskningsom råder hvor slike organer ikke 
eksisterer. Følgende henstilling er sendt undervisningsm inisteriene:

Nordisk ku ltu rkom m isjons  vitenskapelige seksjon h a r  m ed stor interesse 
s tudert  det sam arbeidsprogram  som represen tan te r  for de nordiske m edi
sinske forskningsråd  og tilsvarende organer h a r  lagt frem  ved et m øte i 
Helsingfors i oktober 1960:

I p rogram m et foreslås det:

att  berörda organisationer i var je  land  beak ta r  de synpunkter,  som 
fram förts  angående m öjligheterna  a tt  genom en breddad  fo rska rrek ry 
tering och en fö rs tä rk t  fo rskaru tb ildn ing  u p p ru s ta  vetenskapen och 
forskningen inom  respektive land;

att, n ä r  en medicinsk  eller b landad  m edicinsk  och naturve tenskaplig  
eller tekn isk  forskaru tb ildn ingsgång utform as, m öjligheterna  beaktas 
av en gemensam nord isk  utb ildning inom berörda om råden;

a tt  fo rskaru tby te t  för yngre forskare stim uleras genom a tt  berörda 
organisationer reserverar årliga anslag såsom stipendier åt yngre fors
kare  för resor och forskningsvistelse till and ra  nord iska länder;

a tt  systemet m ed regelbunden ledighet för forskning (sabbats te rm in  
eller -år) för de ordinarie lä ra rn a  vid universite ten  (m otsvarande) in 
föres i samtliga nord iska länder för a tt  bl. a. be främ ja  fo rskaru tby te t  
länderna  emellan;

a tt  fo rskaru tby te t  för kvalificerade forskare  stimuleras genom att be
rö rda  forskningsorganisationer inom respektive land beviljar rese- och 
forskningsanslag  för forskningsvistelse i an d ra  nord iska  länder;

att  utbytet av föreläsare mellan de nord iska  länderna  stim uleras och 
a tt  ett  gem ensam t nord isk t sam arbete etableras m ed anordnande  av 
k u rse r  för vidareutbildning av läkare såväl med in r ik tn ing  på k lin iska 
specialiteter som på teoretisk forskning;

att  frågan  om utbyte av in fo rm ationer angående forskningsarbeten 
och befintliga forskningsresurser i de olika länderna  blir föremål för 
fo r tsa tta  överväganden;

att  en nordisk  sam arbetsgrupp  bildas m ed uppgift att  p lanera  och
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upplägga en gemensam produktion  av radioaktiva isotoper i speciella 
äm nen;

att  en nordisk  sam arbetsgrupp  för näringsforskning  bildas m ed re
presen tan ter  för såväl näringsfysiologien som den klin iska  m edicinen;

a tt  en sam nordisk  kom m itté  för atheroscleros- och throm bosforsk- 
ning bildas för att göra en översikt och en koordinering av forskningen 
inom om rådet och m ed uppdrag  att  inkom m a m ed förslag till initiativ 
på  om rådet;

att  en nordisk  sam ordning av geo-medicinska undersökn ingar  redan  
på p lanläggningsstadiet u p p m u n tra s  och stödas sam t

a tt  en nord isk  samarbetsdelegation för medicinsk  forskning bildas.

Nordisk ku ltu rkom m is jon  vil u t trykke  sin tilfredshet med at m an  nå  
k an  imøtese opprettelsen av et perm anen t sam arbeidsorgan mellom de m e
disinske forskningsråd  og tilsvarende ins titus joner i de nordiske land.

K u ltu rkom m isjonen  h a r  til hensik t  å ta  initiativet til at perm anen te  sam 
arbeidsorganer også opprettes på  andre felter der slike organer ikke alle
rede eksisterer.

I denne forbindelse bør det dessuten  nevnes at de nødvendige m idler er 
bevilget til opprettelse av seks forskningsråd  i F in land  ved årsskifte t 
1961/62.

Endelig er det nylig frem kom m et et forslag om geologisk-naturgeogra- 
fiske ekskursjoner til Is land av forskere fra  de øvrige nordiske land for 
å samle opplysninger om is landsk vulkanologi, glaciologi og geomorfologi 
og bistå med planlegning av forskningsarbeider i Island. Forslaget vil bli 
ta t t  opp til næ rm ere behandling i seksjonen.

C. Seksjonens arbeidsformer

Det felles nordiske sekretaria t  for denne seksjon blir pr. 1. ja n u a r  1962 
overført fra  den norske til den svenske avdeling.

I I .  S e k t i o n  I I

1. L ikartade regler för  godkännande av lärare från andra nordiska länder

Den i föregående berättelse (Nordisk Råd, 9. sess. 1961, s. 743) o m n äm n 
da, av förste byråsekrete raren  Nils K arlm an  u tfö rda u tredningen  h a r  u tk o m 
m it som nu m m er 1961:8  i »Nordisk udredningsserie» under titeln »Kvali
fikationskrav  för lä ra rt jäns ter» .

2. Förhållandet mellan nationellt, nord isk t  och a llm änt lärestoff i skolan

Sektionen h a r  avstått  f rån  planen att i tryck  utgiva hela det av expertu t
skottet sam m anbrag ta  materialet.  I stället h a r  skolrådet Klas W allin , F in 
land, på  sektionens uppdrag  gjort ett sam m andrag  av detta  m ater ia l  i form 
av en artikel, som kom m er att  publiceras i någon därför ägnad tidskrift.
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3. Filmsamarbete

Sedan fi lm utskotte t kom ple tte ra ts  med fyra av sektion III nom inerade 
personer, är dess sam m ansättn ing  för närvarande  föli ande:

Utskottets o rd förande är  underv isn ingsrådet E. Ullstad och dess sekrete
rare  läroverksad junk ten  Olof Storm.

U tskottet sam m anträdde  den 11— 13 oktober på  Voksenåsen.
De p å  u tskotte ts  försorg u tarbe tade lek tionsu tkasten  för undervisning i 

f i lm kunskap  har ,  sedan sektionen därtil l  sam tyckt, ställts till förfogande för 
försök m ed underv isn ing  i f i lm kunskap , vilka u n d er  läsåre t  1961-—62 an 
ordnas vid vissa skolor i Sverige.

4. Nordiska k o m m ittén  fö r  m odernisering av m a tem atikunderv isn ingen

K om m itténs arbete for tgår enligt de uppg jo rda  r ik t l in je rn a  (se Nordisk 
Råd, 9. sess. 1961, s. 747— 748). De för dess verksam het erforderliga m edlen 
h ar  enligt den av sektionen förordade kostnadsplanen  ställts till förfogande 
i samtliga de berörda länderna.

5. Det nordiska  ggmnasiesgstem ets bekantgörande i USA

Utgivningen av den broschyr, som u tarbe ta ts  av ett sam nord isk t expertu t
skott, fördröjes på g rund  av vissa tekn iska  svårigheter och broschyren före
låg icke ännu  hösten 1961. I sam band m ed slu tg ranskn ingen  av den u p p 
stod, m ed h än sy n  till a t t  det r ä t t  detaljerade m ateria le t snabbt föråldras och 
då en engelsk publikation  om det no rd iska  skolväsendet u nder  året utgivits 
på  pedagogiska expertu tskottets  försorg, tvekan  beträffande ändam ålsenlig
heten a tt  trycka  broschyren, vars n y tta  m åh ä n d a  icke kom m e a t t  s tå  i p ro 
portion till de m ed tryckningen och d istributionen förenade kostnaderna. 
Sektionen beslöt m ed hänsyn  till dessa betänkligheter avstå f rån  tryckn ing
en.

6. Nordiska språkskivor

Sektionen beslöt vid sitt sam m an träde  i Jyväsky lä  a tt  hos de cen trala  skol
m yndigheterna  anhålla , a tt  dessa m åtte  utse envar en expert m ed uppgift för 
dessa att  i sam råd  u ta rbe ta  förslag till texter och uppläsare  för nord iska 
språkskivor, avsedda n ä rm as t  a tt  t j ä n a  skolundervisningen i nord iska  språk. 
Följande experter h a r  sederm era u tsetts :
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E xperte rna  sam m anträdde  i Horsens den 7 oktober 1961 och beslöt h ä r 
vid att  i första  h an d  begränsa sitt arbete till a t t  gälla skivor eller band  av
sedda för å ldersgrupperna 12— 14 år. F ö r  det följande mötet skulle p rovupp
tagningar av en text u r  vardagslivets språk på danska, norska  och svenska 
göras. Vid mötet väcktes även fråga om upprä ttande  av en in ternord isk  
bandcentral för skolorna. F rågan  härom  dryftades vidare vid ett möte i Hel
singfors den 20— 21 jan u a r i  1962.

7. Samarbete mellan de centrala sko lm yndigheternas företrädare för olika
ämnen

Sektionen h a r  jäm lik t  vid mötet i Jyväskylä  fa tta t  beslut tillskrivit u n 
dervisningsm inisterierna i D anm ark , Is land och Norge sam t skolöverstyrel
sen i Sverige och skolstyrelsen i F in land  så lunda:

Till Nordiska kultu rkom m issionens II sektion h a r  fram förts  ett önskemål 
om a tt  sektionen m åtte  m edverka till, a t t  årliga konferenser sam m ankallas  
för övningsäm nenas före trädare  inom de centrala  skolm yndigheterna. Ären
det h a r  behandlats  av sektionen, som funn it  det synnerligen värdefullt,  om 
ko n tak te rn a  m ellan äm nesrepresen tan terna  inom de centrala  skolm yndig
he terna  kunde intensifieras, men ansett,  a t t  önskvärdheten  härav  gör sig gäl
lande icke blott i fråga om företrädare  för övningsäm nen u tan  även b e trä f
fande övriga äm nesgrupper.  Om regelbundna sådana k o n tak te r  ordnas, kan  
e rfarenheter  u tbytas och im pulser förmedlas, vilka på  ett  värdefullt  sä tt  k an  
t jän a  utvecklingen inom respektive områden.

Nordiska kulturkom m issionens II sektion får med hänvisning till vad ovan 
anförts  vördsam t hemställa, a t t  konferenser för före trädare  för sam m a eller 
besläktade äm nesom råden  inom de centrala  skolm yndigheterna ordnas, sam t 
att  överenskommelse om fo rm erna  för dessa m åtte  trä f fas  mellan sagda m y n 
digheter. I den m ån  finansieringen av dylika konferenser fö ru tsä tte r  särsk il
da åtgärder, anhåller sektionen, att  sådana m åtte  vidtagas.

8. Skolans fostringsuppgift

Sedan m aterial,  ägnat att  belysa läget i de olika länderna, tillställts sek
tionssekretariatet,  u tarbetade rek to r  Leo Backm an, Helsingfors, en på  detta 
m ateria l grundad  översikt, vilken föredrogs för sektionen vid dess sam m an 
träde på  Voksenåsen. Vid ärendets  behandling u ttalades en viss tvekan, h u 
ruvida en vidare u tredn ing  av de tta  stora problemkomplex skall anses vara  
en sådan sam nordisk  uppgift, som faller inom ram en  för sektionens verk
samhet. Å an d ra  sidan konstaterades, a t t  frågan i alla de nord iska  länderna  
är  av synnerligen vital betydelse och a tt  det m ed hänsyn  till l ikheten  i p ro 
blemen kunde  h a  sitt värde, att ku ltu rkom m issionen  i ett u tta lande till re-



927Sak C 2

geringarna unders tröke  angelägenheten av a tt  skolans fostrande uppgift i 
tillbörlig m ån  beaktas.

Sektionen beslöt bordlägga frågan  till sitt näs ta  sam m anträde ,  före vilket 
de nationella avdeln ingarna äger överväga, i vad m ån  och i vilken form en 
gemensam aktion  i saken från  sektionens sida är  påkallad. I sam band h ä r 
m ed skall även disciplinsproblemet i skolan, vars upptagande p å  sektionens 
arbetsprogram  föreslagits av den norska  avdelningen, ägnas u p p m ärk sa m 
het.

9. Lärarnas rättsliga ställning

P å  basen av m aterial,  som ställts till förfogande av sektionens nationella 
avdelningar h a r  sektionssekreteraren  u ta rbe ta t  en jäm förande  översikt av 
lagstadgandena i de nord iska  länderna  n ä rm as t  om lä ra rnas  rä t t  a t t  kvars tå  
i sina t jänster .  D enna framställn ing, som förelädes sektionen vid dess möte 
på  Voksenåsen, gav vid handen, att  betydande olikheter föreligger mellan 
s tadgandena i de olika länderna. Något d irekt behov av konform itet förelig
ger å an d ra  sidan icke och åstadkom m ande t  av en sådan kompliceras av att  
frågan  i huvudsak  regleras genom den a llm änna  tjänstem annalagstif tn ingen  
och sålunda faller u tom  ram en  för ku lturkom m issionens verksam het.

Sektionen beslöt, a t t  u tredningen, sedan den g ranskats  i de nationella av
deln ingarna och i sam band därm ed i vissa avseenden kompletterats , skall 
tillställas vederbörande centra la  skolm yndigheter till kännedom  och om m ö j
ligt publiceras i lämplig tidskrift .

10. Samarbete för  fortbildning av lärare i yrkesväglednings frågor

Sektionen h a r  till behandling upptag it  frågan  om sam arbete i fråga om u t 
bildning och fortbildning av lärare  med yrkesvägledande uppgifter. Sedan 
utlå tande i frågan  in h äm ta ts  f rån  N ordiska arbe tsm arknadsu tsko tte ts  ex
pertgrupp  rörande yrkesvägledningsfrågor, beslöt sektionen, med bifall till 
expertgruppens därom  g jorda förslag, a tt  en u tredning  av frågan  skall ske. 
D enna utföres av förste byråsekre te raren  Nils K arlm an, Stockholm, som u t
setts av expertgruppen, och konsulen t Sven Huselius, Stockholm, som utsetts  
av sektionen.

11. Utredning angående skolbibliotekens standard

Sektionen har ,  sedan f. d. överläraren, fil. kand. Lorentz Larson, Stock
holm  år  1959 på  dess uppdrag  u tarbe ta t  en översikt gällande författn ingsbe
s täm m elserna för skolbiblioteken, deras sam m ansät tn ing  och m in im is tan 
dard, övervägt a t t  initiera en enm ansu tredn ing  i syfte a tt  å s tadkom m a ge
m ensam m a s tan d ard k rav  för sådana bibliotek. Sektionen h a r  dock, sedan 
särskilt  f rån  de d anska  fackm yndigheternas  sida skepsis yppats  angående 
möjligheten  a tt  skapa  sam nordiska norm er och önskvärdheten  av sådana, 
avstå tt  från  att  i detta  skede inleda någon utredning. I skrivelser till de no r
d iska b iblioteksm yndigheterna h a r  sektionen u n d e rrä t ta t  dessa om a tt  frå-
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gan varit  föremål för behandling och a tt  sektionen finner den vara  av den 
art,  a t t  en vidare u tredn ing  bör övervägas. B iblioteksm yndigheterna om bads 
därfö r  a tt  vid lämpligt tillfälle sinsemellan överlägga om behovet av och 
m öjligheterna  att  ås tadkom m a gem ensam m a normer.

12. E ffektiv isering  av undervisningen i svenska  i f inskspråkiga  läroanstal
ter

Vid sektionens möte på  Voksenåsen förelåg en av F in lands regering u p p 
rä t tad  prom em oria , vari hemställdes

1. att  frågan  om u tökande av k u n sk ap e rn a  i de nord iska språken, särskilt 
i svenska, och av in tresset för h ithörande studier m åtte  upptas på  ku ltu r-  
kom m issionens dagordning;

2. att  de olika ländernas  delegationer m åtte  in förskaffa  uppgift om i vil
ken  u ts träckn ing  de h a r  m öjligheter att  skrida  till p rak tisk a  å tgärder i sa
ken och a tt  de m åtte  avfatta  skriftliga u tlå tanden  därom ; samt

3. a t t  ärendet vid näs ta  sam m anträde  m åtte  upp tas  till behandling p å  b a 
sen av delegationernas utlå tanden.

Som bakgrund  till dessa önskemål framhölls, att  bris ten  på  kom peten ta  
lärare  med tillräcklig k u n sk ap  i svenska begränsar m öjligheten a tt  utvidga 
undervisningen i detta  sp råk  i de f inska folkskolorna, ehu ru  från  k o m m u 
nalt håll ett växande intresse för sådan undervisning försports. Även lä ra r 
nas bristande p rak tisk a  sp råk k u n sk ap  är  ägnad a tt  h äm m a elevernas in tres
se för ämnet. För a tt  s tim ulera detta  intresse borde eleverna bibringas en 
s ta rkare  känsla  av a tt  de h a r  n y tta  av sin k u n sk ap  i svenska. I detta  avse
ende vore det synnerligen värdefullt, om stipendiesystemet kunde  utvecklas 
därhän , att  ett s tipendium  för en resa till ett nord isk t g rann land  stode till 
buds för varje  s junde klass i de f inska läroverken.

Sektionen beslöt om fatta  de i p rom em orian  fram stä llda  förslagen med en 
sådan  komplettering, att  även m öjligheterna a tt  i de övriga nord iska  län d e r
na  s tim ulera  intresset för f inska sp råket skulle beaktas.

13. Rådgivningstjänsten  i skolan

Vid sitt sam m an träde  på  Voksenåsen beslöt sektionerna p å  basen av ett 
av norska avdelningen därom  gjort förslag a tt  p å  sitt arbetsprogram  u p p ta 
ga frågan om ordnande av rådgivningstjänst  i skolan m ed k a rak tä ren  av en 
skolans inre angelägenhet. Skäl ansågs föreligga a tt  r ik ta  regeringarnas  u p p 
m ärksam he t på att  rådgivningstjänst  ä r  behövlig och att  lä ra rn a  bör göras 
skickade för en sådan. Ärendet bordlädes till följande sektionsmöte, före 
vilket norska  avdelningen på  basen av u tlå tanden  från  de övriga avdelning
a rn a  skall u ta rbe ta  ett förslag till uttalande.

14. T V  i skolan

Sektionen beslöt vid sitt sam m anträde  på Voksenåsen på  förslag av norska 
avdelningen, att  frågan  om ny tt jande  av TV i skolan skall övervägas av de
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nationella avdelningarna för att  därefter  vid näs ta  sam m anträde  upptas  till 
förnyad behandling.

15. Utbildning av facklärare sam t övrigt samarbete i fråga om yrkesu tb ild 
ningen

Sektionens nationella avdelningar skall, enligt vid mötet på  Voksenåsen 
fa tta t  beslut, in h äm ta  y rkessko lkretsarnas  m ening angående önskvärdheten  
av sam arbete enligt rik tl in je r ,  varom norska  avdelningen g jort förslag. F r å 
gan behandlas ånyo vid näs ta  sektionsmöte.

16. E xper tu tsko tte t  för nordisk t  samarbete i fråga om pedagogisk forskn ing
och försöksarbete

Nordiska ku lturkom m issionen  erhöll av IX nord iska underv isn ingsm inis
termötet i Helsingfors den 20— 22 m ars  i uppdrag  a tt  fastställa  en ny in 
s truk tion  för expertu tskottet.  Den nya instruktionen , vartill förslag u p p 
gjorts av expertu tskotte ts  o rdförandekonferens och vilken därefter  behand
lats vid sektion I I :s möte i Jj^väskylä, fastställdes den 13 april 1961 på k u l
turkom m issionens vägnar av dess ordförande. (Se Tillägg 1.)

Expertu tskotte t  sam m anträdde  till p lenarm öte i Trondheim  den 24— 25 
april 1961. Ordförandekonferens hölls i Oslo den 4 oktober 1961.

Såsom expertu tskottets  gem ensam m a ordförande och sekreterare  funge
ra r  f rån  den 1 ja n u a r i  1962 ordföranden  för u tskotte ts  f in ländska  avdel
ning. Expertu tsko tte t  h a r  beslutit att  tillsvidare lå ta  t i l lsättandet av en i den 
nya instruk tionen  fö ru tsa tt  verkstä llande ledamot anstå, till dess e r fa ren 
het h a r  vunnits  av arrangem anget m ed en gemensam ordförande. Avsikten 
är, a tt  denna skall deltaga även i II sektionens sam m anträden  och sålunda 
förmedla kon tak ten  mellan sektionen och utskottet.

Inom utskotte t  h a r  för övrigt bl. a. följande ärenden behandlats:

a. Lärarnas yrkesanpassningsproblem
Den av expertu tskottet igångsatta  undersökningen gällande lä ra rnas  yr- 

kesanpassningsproblem  fortgår. I en den 8 m ars  1961 dagtecknad rapport  
h a r  ku ltu rkom m issionen  erhållit  en sam m anfa t tn ing  av det som hittills u t 
förts. Avsikten är, att  detta  arbete skall va ra  slu tfört under  loppet av år 
1963, då dess slutliga resu lta t  kom m er att  redovisas för expertu tskotte t  och 
kulturkom m issionen .

b. Den sam nordiska skolpublikationen
Den av H erm an Ruge u tarbetade publikationen »Skolesystemene i de n o r 

diske land» h a r  under redovisningsperioden u tkom m it  av trycket. Pub lika
tionen föreligger även i översättn ingar till f inska och engelska.

c. Förutsättningar för  genomförande av fem  dagars arbetsvecka  
Ärendet dryftades vid expertu tskottets  plenarmöte, som orienterades om

de försök och förslag, vilka förelåg i Norge och Sverige. Expertu tsko tte ts  na- 
80— 610520. N ordiska rådet.
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tionella avdelningar kom m er alt följa sakens utveckling och hålla v a ran d ra  
underrä t tade  med sikte på att saken senare kan  uppföras på expertu tskottets  
arbetsprogram.

d. Evalueringsspörsmål
Beträffande den av sektionen till expertu tskottet h ä n sk ju tn a  frågan  om 

gem ensam m a betygsbeteckningar och betygsfördelningsnorm er h ar  den u n 
der expertu tskottet verkande arbetsgruppen för evalueringsfrågor u tta la t ,  att 
f rågan  å tm instone för närvarande, med hänsyn  till o likheterna i ku rse rnas  
innehåll, icke är aktuell. I stället förordas, att  in form ation  angående betygs- 
givningen utbytes mellan de nordiska länderna. E tt  sådant u tbyte h a r  även 
inom ram en för expertu tskottet skett.

Även i fråga om samarbete gällande s tandardprov  h a r  arbetsgruppen  för 
evalueringsfrågorna rekom m enderat,  a t t  detta m åtte  in sk ränkas  till utbyte 
av inform ationer.

Arbetsgruppen för evalueringsfrågor h a r  även behandla t den fråga om 
norm er för in tagning av s tudenter till universitet och högskolor med n u m e
rus  clausus, som av II sektionen på anhållan  av I sektionen h än sk ju t i ts  till 
gruppen. Arbetsgruppen förordade, att  dessa frågor skulle behandlas inom 
de grupper, vilka inom pedagogiska expertu tskottet a rbe tar  m ed olika lä ro 
äm nen, eller att  särskilda expertgrupper tillsättes för g ranskning  av ak tue l
la kursp laner.  Gruppen konstaterade, att enhetliga in tagningsprinciper sku l
le fö ru tsä tta  gem ensam m a ku rsp lane r  och då skapandet av sådana  icke a n 
ses lämpligt, så m åste  i stället gem ensam m a in tagningsprinciper g ru n d a  sig 
på  jäm före lser mellan ku rsp lan e rn a  i de berörda ämnena. Pedagogiska ex
pertu tsko tte t  beslöt vid sitt p lenarm öte att inledningsvis uppgöra översikter 
över nuvarande intagningspraxis  och företa jäm förelser mellan kursp laner  
och betygsgivning i de aktuella äm nena för att  därigenom erhålla  en grund 
för ärendets  behandling.

e. Tonåringarnas utvecklings- och anpassningsproblem
Utskottet tog vid sitt p lenarm öte del av en del värdefullt  m ateria l om u n 

dersökningar gällande tonåringarnas  utvecklings- och anpassningsproblem. 
P lenarm ötet  fann, att  forskningsuppgifterna  på  detta område är  så om fat
tande och vanskliga, att  expertu tskottets  resurser knappast  förslår för dem. 
D äremot borde forskningsinsti tu tionerna i de enskilda länderna  uppfordras  
a tt  upptaga centrala  problem gällande tonåringarna  till undersökning. Sär
skilt borde härvid  uppm ärksam he t ägnas åt tonåringarnas  övergång från  
skolan till produktionslivet.

f. Utbildningens innehåll i relation till näringslivets krav
Utskottet hade av kulturkom m issionens I sektion i sam råd  med II sektio

nen anm odats  att  undersöka m öjligheterna för ett nord isk t samarbete, avse
ende en undersökning n ä rm as t  av gym nasiernas läroplaner i relation till 
de akadem iska och icke-akadem iska yrken, vilka bygger på  studentexamen.
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Utskottet behandlade frågan  vid sitt p lenarm öte  och fann  då, a t t  den svenska 
gymnasieutredningen borde inväntas, in n an  forskningsverksam het i större 
om fattn ing inledes. Tillsvidare tillråddes de nationella  avdeln ingarna att fö
re taga de undersökn ingar de finner ändamålsenliga. Vidare borde en provi
sorisk planläggning av det fo r tsa tta  arbetet på  nord isk  bas äga rum . Ären
det borde lämpligen även i fortsä ttn ingen  handhas  av det u tsko tt  under k u l
turkom m issionens I sektion, som arbe tar  med m otsvarande problem.

I I I .  S e k t i o n  I I I  

A. Folkeoplysning

1. N ordiskt samarbejde om brevskolevirksom hed
Sektionen h a r  m odtaget foreløbigt m ateria le  fra  det nordiske ekspertud

valg, som behandler denne sag. Udvalget vil efter offentliggørelsen af den 
svenska brevskoleutrednings betæ nkning afslutte sit arbejdet og afgive sin 
endelige indstilling til sektionen.

2. Nordiske fo lkehøjskoleelevsiipendier
Efter anm odning fra  sektion III h a r  Nordisk K ulturkom m issions præ si

d ium  den 3. feb ruar  1961 for regeringerne i de nordiske lande forelagt føl
gende af sektionen udarbejdede forslag:

P å  VIII nordiske undervisningsministermøde februar  1959 i Oslo blev der 
for at frem me den nordiske udveksling af s tudenter og skoleelever, h e r
under elever på  folkehøjskoler, vedtaget det princip, at en elev skal kunne  
benytte det stipendium, som h an  k an  få i sit h jem land , også til skoleophold 
i et nordisk land og endda herudover kunne  få et yderligere ti lskud under 
hensyn til m erudgifterne ved at tage på  skole i et andet land.

Dette princip er nu gennemført i D anm ark , Norge og Sverige og er ved 
a t blive gennemført i F inland, jfr .  bilag l 1, der indeholder en oversigt over 
de nugældende regler om nordiske folkehøjskolestipendier i samtlige no r
diske lande.

Nordisk K ulturkom m issions sektion III (sektionen for folkeoplysning og 
kunst)  anser det for glædeligt og værdifuldt, at de behovsprøvede folke
højskolestipendier således gennemføres og praktiseres efter de af de no r
diske underv isn ingsm inistre  fastlagte principielle retningslinier.

Imidlertid  er sektionen af den opfattelse, at dette ikke vil være t i ls træ kke
ligt til at tilvejebringe en fyldestgørende nordisk  udveksling inden for folke
højskoleområdet, som stedse er blevet betragtet som et særligt betydnings
fuldt og udbyttegivende nordisk  udvekslingsområde. Som det f rem går af en 
af sektionen t ilvejebragt s tatistik  (bilag 21) om fatter  den samlede nordiske 
udveksling ku n  ca. 200— 250 elever årlig eller m indre  end 0,8 pct. af det sam 
lede årlige antal folkehøjskoleelever i de nordiske lande, ialt ca. 33 000.

P å  K ulturkom m issionens plenarm øde i Reykjavik  i ju li  1960 nedsatte  sek
tionen et særligt udvalg til udredning af denne sag bestående af folkhög- 
skolerektor Stig Alemyr, fo lketingsm and K. B. Andersen (fo rm and),  k o n su 
lent, fru  Kerstin  Sönnerlind sam t sekretær Helge Thom sen. Udvalget h a r  
afholdt møde den 3. oktober 1960 på Voksenåsen, hvor der under  en del af

H ä r icke tryckt.
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mødet var lejlighed til at drøfte sagen med repræ sen tan ter  for foreningerne 
Norden i samtlige nordiske lande.

På  grundlag af udvalgets indstilling, der blev frem lagt på  sektion I l l ’s 
møde 13.— 14. ja n u a r  1961 i Göteborg, anbefaler sektionen, at den nu  gen
nem førte ordning, der om fatter de af s ta tsm yndighederne bevilgede behovs
prøvede stipendier, kom pletteres med ikke-behovsprøvede stipendier til en 
udvekslingsordning, som formidles gennem foreningerne Norden.

Det bem ærkes i denne forbindelse, at Norden-stipendier gennem m ange 
å r  h a r  været kendt i de nordiske lande, og at m an  h ar  særdeles positive 
erfaringer fra  foreningerne Nordens v irksom hed på dette felt. De for tiden 
eksisterende Norden-stipendier i D anm ark  og Norge uddeles im idlertid  til til
re jsende elever fra  nabolandene, medens de nye ikke-behovsprøvede stipen
dier, som foreslås af sektionen, som hovedregel ligesom de behovsprøvede 
skulle gives til landets egne unge, som tager på  folkehøjskole i andet n o r
disk land.

Som begrundelse for dette forslag anføres, at de behovsprøvede stipendier 
ikke virker som tilstrækkeligt incitam ent til udveksling, i første ræ kke  på 
g rund  af usikkerhed med hensyn til stipendiets opnåelse og dets størrelse, 
såfrem t det opnås —  i Sverige og Norge får ansøgeren endda først besked 
efter, a t det kursus, hvortil h an  søger stipendium, er påbegyndt. Hertil kom 
mer, at de behovsprøvede stipendier, hvis størrelse er fikseret til bestemte 
beløb på grundlag af visse generelt fastsa tte  kriterier, ikke tilstrækkeligt smi
digt imødekommer de inviduelie økonomiske behov, idet de konkre te  u d 
gifter for elever, som tager skoleophold i udlandet, er meget varierende efter 
rejsens lamgde, skolepengenes størrelse osv. Endvidere er det en kendsger
ning, at m ange af de unge, som er mest interesserede i et folkehøjskoleop
hold i et andet nordisk  land og bedst kvalificerede hertil, kom m er fra  et 
økonomisk milieu, som er udelukket f ra  behovsprøvet stipendium  uden  dog 
at være velhavende nok til på egen h ånd  at kunne  bekoste rejsen og ophol
det. Endelig er der s tærkt behov for et centralt  organ, som gennem pressen 
og på anden m åde k an  vække interesse for nord isk  udveksling og blandt de 
interesserede finde frem  til de bedst egnede sam t drage omsorg for den 
rent praktiske formidling af udvekslingen.

Herudover er der et specielt behov' for ikke-behovsprøvede stipendier til 
folkehøjskoleelever fra  Island, hvor der som næ vnt ikke er nogen fo lke
højskole og følgelig heller ikke nogen behovsprøvet stipendieordning, jfr. i 
denne forbindelse Nordisk Råds rekom m andation  nr. 8/1960.

Sektionen foreslår derfor, at der i hvert af landene D anm ark , Finland, 
Norge og Sverige stilles et passende beløb til rådighed for foreningen Norden 
til uddeling af ikke-behovsprøvede stipendier dels til elever fra  vedkom 
m ende land, der ønsker at gennemgå folkehøjskolekursus i et andet nordisk 
land, dels til t i lrejsende folkehøjskoleelever fra  Island. Foreningen bør over 
for sit lands underv isn ingsm inis ter ium  aflægge årligt regnskab  for det 
samlede tilskudsbeløbs anvendelse, m en i øvrigt bevilge de enkelte stipen
dier efter eget fr it  skøn. T ilskuddene til dette formål bør for tiden udgøre 
i D anm ark  og Norge ikke under  25 000 kr., i Sveri*ge ikke under  30 000 sv. 
kr. og i F in land  ikke under 1 250 000 fmk.

Under drøftelsen af sagen m ed foreningerne Nordens rep ræ sen tan ter  gav 
disse ud tryk  for positiv interesse for den foreslåede løsning og erklærede, 
at foreningerne var villige til at påtage sig adm inis tra tionen  af de foreslåede 
rådighedsbeløb. Betydningen både for eleverne og for skolerne af nordisk 
udveksling på folkehøjskoleområdet blev s tæ rk t understreget.

Specielt angående udvekslingen mellem Island og det øvrige Norden blev 
det oplyst, at re jseomkostningerne kan  dækkes fra  islandsk side.
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For F inlands vedkom m ende bør der snarest, ved fornøden æ ndring  af 
gældende bestemmelser, gennemføres en fuldstændig  overgang til den sam 
me ordning med hensyn  til folkehøjskolestipendier, som er indført  i D an
m ark , Norge og Sverige i overensstemmelse med resolutionen på VIII no r
diske undervisningsm inisterm øde, således at de i F in land  bevilgede sti
pendier kan  anvendes til folkehøjskoleophold i nabolandene.

Det bem ærkes endelig, a t sektionen agter at re tte opfordring til folke
højskoleelevernes organisationer i de nordiske lande til at virke for, a t elev- 
udvekslingen fremmes, og at m an  ligeledes h a r  til hensigt at orientere o r
ganisationerne om den nve stipendieordning, så snart denne m åtte  være 
gennemført.

Med henvisning til det anførte  skal Nordisk K ulturkom m issions sek
tion III herefter henstille, at der snarest m uligt stilles i D an m ark  et be
løb af ikke under 25 000 d. kr., i F in land  et beløb af ikke under 1 250 000 
fmk., i Norge et beløb af ikke under 25 000 n. kr. og i Sverige et beløb af 
ikke under 30 000 sv. kr. årligt til rådighed for foreningen Norden i ved
kom m ende land til uddeling efter de foran angivne retningslinier af ikke- 
behovsprøvede stipendier dels til landets egne elever, der ønsker at gen
nemgå folkehøjskolekursus i andet nordisk  land, dels til t i lrejsende folke
højskoleelever fra  Island. Samtidig k an  de i D an m ark  og Norge eksiste
rende Norden-stipendier til folkehøjskoleelever fra  nabolandene bortfalde; 
disse udgør ialt 18 000 d. kr. i D anm ark , hvor næ rværende forslag derfor 
vil m edføre en m erudgift  på  7 000 d. kr., og ialt 22 500 n. kr. i Norge, hvor 
m erudgiften derfor vil blive 2 500 n. kr.

3. Fælles nordisk  fo lkeoplysningssamarbejde
Det er sektionens opfattelse, at det på  nuværende t id spunk t  er aktuelt  at 

tage hele dette spørgsmål op til generel undersøgelse og overvejelse med 
sigte på  at søge sam arbejdet inden for folkeoplysningsområdet bragt på 
linie med den udveksling, der er etableret inden for både den højere u d 
dannelse og skolevæsenet. De seneste m arkedsdrøfte lser i de nordiske lande 
h ar  hos den almindelige sam fundsborger skabt et øget behov for oriente
ring  om nabolandenes forhold, og forskellene inden for landenes økono
miske politik h ar  gjort det yderligere påkrævet, at den kulturelle udveks
ling og det nordiske oplysningsarbejde n å r  ud  i så brede kredse som m u 
ligt.

Sektionen overvejer evt. a t iværksætte  en grundlæggende ekspertudred
ning af hele dette felt, m en vil først forelægge spørgsmålet for folkeoplys
ningsorganisationernes fællesorganer, som p å tæ nker  at afholde en nordisk 
drøftelse i F in land  i begyndelsen af 1962.

i .  Televisionens betydning for  det nordiske samarbejde
Efter henstilling fra  sektionen var cheferne for TV-institutionerne i de 

nordiske lande indbudt af Nordisk K ulturkom m issions præ sid ium  til kom 
missionens plenarm øde på Voksenåsen for at give den samlede K u ltu rkom 
mission en orientering om det nordiske TV-samarbejde.

For TV-institutionerne m ødte: program chef L. Bindsløv, D anm arks  r a 
dio, televisionschef W ilhelm  Zilliacus, F in lands television, redaktionsse-
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k re tæ r  Tollef Berg, Nork rikskringkasting  og in tendent Mats Rehnberg, 
Sveriges radio.

F jernsynsrepi’æ sen tan terne  gav kommissionen en fyldig redegørelse for 
det nordiske TV-samarbejde, som er under stadig udvikling og udbygning, 
og som åbner betydningsfulde nordiske perspektiver.

I øvrigt m odtager sektion I l l ’s hovedsekretaria t f ra  D anm arks  radio r e 
gelmæssige Nordvisions-oversigter.

5. Oprettelse af et nord isk  ins t itu t  i R eyk ja v ik
E fter  forberedende drøftelse af sagen på et fællesmøde mellem sektion I 

og sektion III under  Voksenås-konferencen h a r  K ulturkom m issionen  efter 
forslag fra  sektion II under 30. september 1961 tilskrevet foreningerne 
Norden således:

F ra  Foreningerne Nordens delegeretmøde i Bergen 29.— 30. august 1961 
h ar  Nordisk K ulturkom m ission modtaget anm odning om at virke for a t 
realisere tanken  om oprettelse af et nordisk ins t i tu t  i Reykjavik.

På sit plenarm øde på  Voksenåsen 28.— 30. september 1961, hvor sagen 
blev taget op til indledende behandling, besluttede Nordisk K u ltu rkom 
mission a t iværksætte en sagkyndig udredning  af sagen på  grundlag af det 
modtagne PM af august 1961. Udredningen skal b landt andet om fatte  en 
kortlægning af den nordiske kulturelle  virksomhed, der allerede foregår i 
Island, og en undersøgelse og vurdering  af de forskellige mulige former, 
hvori et nordisk  ins titu t  kunne  etableres. Også institu tte ts  funk tioner af 
dels videnskabelig, dels folkeoplysende ka rak te r  m. m. m å  næ rm ere  u d 
redes, og der m å opstilles overslag over såvel anlægs- som driftsudgifter. 
Endelig bør der gennem udredningen tilvejebringes materia le  til belysning 
af den interesse for tanken  fra det islandske folks side, som er en naturlig  
forudsæ tn ing  for sagens gennemførelse. Udredningen bør gennemføres så 
hu rt ig t  som muligt.

Under hensyn  til, a t foreningerne Nordens delegeretmøde også h a r  re ttet 
henvendelse til Nordisk Råd, vil m an  bestræbe sig for a t kunne  fremlægge 
et foreløbigt materia le  ved rådets  10. session i februar 1962.

Nordisk K ulturkom m ission er på  fo rhånd  v arm t interesseret i dette p ro 
jek t  som et led i bestræbelserne for at styrke forbindelsen mellem Island 
og de andre nordiske lande og håber, at en konstruk tiv  løsning vil kunne  
findes.

Til gennemførelse af udredningen  h a r  K ulturkom m issionen  nedsat et 
særligt ekspertudvalg bestående af: chefredaktør Bent A. Koch (D an m ark ) ,  
professor Þ ó rir  Þordarson  (Island),  førstesekræ tær Helene A ndersen (Nor
ge), udvalgets sekretær, og konsulen t Kerstin  Sönnerlind (Sverige).

B. K unst

1. Fælles nordisk bogmarked
Den ekspertudredning  af hele bogmarkedsagen, som skal danne g ru n d 

lag for det videre arbejde med sagen, blev afs lu tte t i løbet af 1960 og re 
sulterede i en betæ nkning  af 31. december 1960 »Problemer om kring  et
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fælles nordisk  bogmarked», udarbe jde t af chefen for statsbiblioteket i År
hus, overbibliotekar Ib Magnussen, med bis tand  af fuldmægtig i f inans
ministeriet K. W ieth-Knudsen, der h a r  udredet de særlige told- og im port
tekniske spørgsmål, og førstebibliotekar Karl V. Thomsen.

Betænkningen blev behandlet p å  sektionens møde i Göteborg, hvor en ræ k 
ke beslutninger blev truffet.  Sektionen h a r  i henhold hertil under 1. februar 
1961 frem sendt betænkningen til Nordisk Råd tilligemed en redegørelse for 
det hidtidige og det forestående arbejde ined bogmarkedsagen. Den 7. februar 
1961 blev betænkningen offentliggjort i de nordiske landes presse. Den vil 
med enkelte rette lser og tilføjelser blive tryk t i »Nordisk Råds udrednings- 
serie».

Som udtalt  i betænkningen findes der ikke nogen patentløsning af proble
merne, men der er frem sat en ræ kke konkre te  forslag, hvis gennemførelse 
vil bidrage til, at m an  næ rm er sig målet. Sektionen vedtog på mødet i Göte
borg s traks  at påbegynde iværksættelsen af de stillede forslag, og m an  h a r  i 
henhold hertil foreløbig foretaget følgende:

a. De af Nordisk Råd tidligere anbefalede s ta tsti lskud  til stipendier til 
litteraturkritikere, til indkøb af nabolandslitteratur på originalsproget til 
folkebibliotekerne, sa m t til s tilkonkurrencer i skolerne.  Sektionen h a r  under 
7. februar 1961 re tte t en henstilling til de nordiske undervisningsm inistre , 
som havde møde i Helsingfors i m arts  1961, om snarlig gennemførelse —  i 
det omfang dette endnu ikke er sket —  af disse tilskud. Man vedlagde en 
oversigt over sagens stilling i de enkelte lande og h a r  senere —  efter brev
veksling med biblioteksdirektørerne i de nordiske land —  med sektionens 
anbefaling tilsendt m in is trene b ib lioteksdirektørernes forslag til næ rm ere 
retningslinier for anvendelsen af ti lskuddet til indkøb af nabolandsli t tera tur 
på originalsproget til folkebibliotekerne.

b. Nordiske litteraturkonferencer.  E fter  henstilling fra  sektionen var bog
m arkedsagen genstand for en drøftelse på  Nordisk Forlæggerråds møde i 
jun i  1961. Forlæggerne viste positiv interesse for bestræbelserne for at 
frem me et fælles bogmarked, m en gav ud tryk  for nogen skepsis over for 
tanken om at afholde en ny stor nordisk  littera turkonference i lighed med 
konferencen i 1950. Hvis det bliver aktuelt  at afholde en sådan konference, 
ville forlæggerne anbefale, at dens a rbejdsprogram  begrænses til k u n  at om 
fatte nogle få af de m ange enkeltproblemer, som er taget op i Ib Magnussens 
betænkning, og at der forinden gøres et grundigt forberedende arbejde.

Sektionen, som drøftede dette spørgsmål på ny under mødet på Voksenåsen 
i september 1961, besluttede herefter  foreløbig at se tiden an og nøje følge 
arbejdet i foreningerne Nordens nylig oprettede nationale bogkomiteer 
(disse er næ rm ere  om talt  nedenfor under  p u n k t  g). En stor konference vil 
kræve betydelige statstilskud og et omfattende teknisk apparat. Det er der
for vigtigt, at den først afholdes, n å r  m an  kan  være nogenlunde sikker på 
reelle resultater. I denne henseende gælder det navnlig om på forhånd at søge 
at overvinde forlæggernes og boghandlernes skepsis og inddrage dem i nogle
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konkrete  samarbejdstiltag, og dette vil bedst ku n n e  gøres inden for bogko
miteerne, hvor de er repræsenterede tillige med bogmarkedets øvrige grup-

Samtidig bør sagkyndige drøftelser af bogmarkedproblem erne også føres 
på  nordisk  plan. Sektionen h a r  i en skrivelse af 1. november 1961 henstillet 
til foreningerne Norden på  et passende t id spunk t  at samle repræ sen tan ter  for 
bogkomiteerne til en fællesnordisk drøftelse af nogle af bogm arkedproble
merne. K ulturkom m issionen vil være rede til at drage omsorg for f inansie
ringen af et sådant møde.

Endvidere vil sektionen stile imod, at der i t i lknytning til næste sektions
møde, som skal finde sted i F in land  i foråret 1962, arrangeres  en særlig 
drøftelse m ed repræ sen tan ter  — fortrinsvis forlæggere og boghandlere •— 
for bogkomiteerne.

c. Øget oversættelse of f in sk  og is landsk skønlitteratur.  To af sektionens 
medlemmer, fil. mag. J. O. Tallquist og redak tø r Sigurður B jarnason, h a r  
påtaget sig at udarbejde en redegørelse vedrørende henholdsvis F in lands og 
Islands litteratur.

d. Toldforsinkelser og portoproblemer i forbindelse m ed  bogdistributionen.  
Sektionen h a r  anm odet boghandlerforeningerne og bogim portcentra lerne i 
de nordiske lande om at tilvejebringe m ateriale til belysning af u lem perne 
ved toldbehandlingen og de ugunstigt virkende portosatser.

e. Udvidelse a f  biblioteksafgiften til også at om fatte  forfattere fra de andre 
nordiske lande. Sektionen h a r  anm odet den danske biblioteksdirektør E rik  
Allerslev Jensen  og fo rm anden  for den danske forfatterforening, forfa tte
ren Hans Lyngby Jepsen, om en udtalelse angående m ulighederne for at ud
vide den i D anm ark, Norge og Sverige eksisterende ordning om fo rfa t te ra f
gift for landets egne forfattere, således at en forfatter i ethvert af Nordens 
lande også får afgift af bøger —  både originaler og oversættelser —- som 
findes i de andre landes biblioteker.

Man h a r  foreløbig m odtaget meddelelse om, at spørgsmålet blev drøfte t 
mellem de nordiske biblioteksdirektører og repræ sen tan ter  for de nordiske 
forfatterforeninger i forbindelse med det nordiske bib lioteksdirektørm øde i 
København 24.— 26. april 1961, hvor det blev overdraget de to ovenfor næ vn
te danske sagkyndige at udarbejde et konkre t  forslag i sagen.

f. Samarbejde m ed  udgiverne af »Nordisk litteraturfortegnelse». Man h ar  
henstillet til hovedredaktøren af denne fortegnelse, a t der ved udarbe jde l
sen tages hensyn til den betydning, som et sådant katalog foruden  for bib
liotekerne tillige vil kunne have f. eks. for boghandelen og for det folkeoply- 
sende arbejde.

g. Nedsættelse af permanente, nationale bogkomiteer sam t andre spørgs
mål, som behandles i samarbejde m ed  foreningerne Norden. E fte r  hensti l
ling fra  sektionen h a r  foreningerne Norden i D anm ark , F inland, Norge og 
Sverige nedsat perm anente, nationale bogkomiteer m ed rep ræ sen tan ter  for 
bogmarkedets forskellige grupper, forlæggere, boghandlere, forfattere, bib
lioteksfolk m. fl., og med den opgave at bidrage til at frem me og koordinere
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bestræbelserne for at udvikle et fælles bogmarked. Bogkomiteerne h a r  alle
rede indledt deres virksomhed. Angående fællesnordiske drøftelser mellem 
repræ sentan ter for de nationale bogkomiteer se ovenfor under p u n k t  b.

Sektionen h a r  endvidere anm odet foreningerne Norden om næ rm ere  at 
overveje forslagene i bogm arkedbetænkningen om udgivelse evt. som tillæg 
till foreningerne Nordens medlemsblade dels af en årlig eller halvårlig liste 
over ny  udkom m en litteratur, dels af et årligt udvalg af nordiske boganmel
delser.

Endelig h a r  m an  anm odet foreningerne om en konkre t  indstilling indehol
dende udgiftsoverslag angående betænkningens forslag om statstilskud til 
fo rfattertourneer,  arrangerede af foreningerne Norden evt. i samarbejde 
med forfatterforeningerne, til nordiske skoler og seminarier.

2. Nordisk Råds litteraturpris
I m edfør af Nordisk Råds rekom m andation  nr. 1/1961 blev det på  IX 

nordiske undervisningsm inisterm øde i Helsingfors i m arts  1961 besluttet at 
pålægge Nordisk K ulturkom m ission at udarbejde udkas t til s ta tu t te r  for 
Nordisk Råds l i ttera turpris ,  hvorefter der en gang årlig skal uddeles en pris 
på 50 000 d. kr. for et skønlitterært værk på et af de nordiske sprog.

Sagen er blevet behandlet af sektion III. Sektionens indstilling om fattende 
udkas t til s tatu tter,  bem æ rkninger til s ta tu tudkas t ,  sam t udkas t  til in s truks  
for den nordiske bedømmelseskomite, som foreslås nedsat for hvert å r  at u d 
vælge det værk, der skal udm æ rkes med littera turprisen , blev den 2. august 
1961 af Nordisk Kulturkom m issions præ sid ium  afgivet til underv isn ings
m inistrene i de nordiske lande.

3. Nordiske priser til andre kunstar ter  end litteratur
P å  IX nordiske underv isningsm inisterm øde blev der re tte t  en henstilling 

til Nordisk K ulturkom m ission  om at overveje form er for oprettelse af n o r
diske priser også på  andre om råder end littera tur.

Sektionen er positivt indstillet over for tan k en  om at s timulere også 
andre k u n s ta r te r  end l i t te ra tu ren  gennem priser  eller lignende og h a r  fore
løbig pålagt sine sekretaria te r  a t indsam le materia le  vedrørende eksisterende 
kunstp riser  m. m. inden næste sektionsmøde, hvor sagen vil blive overvejet 
på ny på grundlag af et sådant materiale og i lyset af de til den tid ind
høstede erfaringer fra  littera turprisen .

4. Nordisk teaterhøjskole
Efter  anm odning fra  sektionen h a r  chefen for det norske riks tea tre t  Frits  

von der Lippe udredet spørgsmålet om videregående uddannelse af teater- 
ins truk tører på  nord isk  basis.

Teaterchefen var til stede under  sektionens møde på  Voksenåsen, hvor han 
gennemgik dels sin egen udredning, dels en henvendelse af 21. september d. å. 
angående samme spørgsmål fra Den nordiske Teaterunion.

Efter forslag fra  sektionen h a r  K ulturkom m issionen  derefter under 30. 
september 1961 tilskrevet Den nordiske Teaterunion  således:

30f — 610520. N ordiska rådet.
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I skrivelse af 21. september 1961 h a r  Den nordiske Teaterunion, som af
holdt møde i København 16.— 17. september 1961, anm odet Nordisk K u ltu r
kom m ission om at støtte unionens forslag om nordisk  sam arbejde med h en 
syn til uddannelse af tea terinstruk tører .

K ulturkom m issionen  h a r  på  sit møde 28.— 30. september 1961 m ed stor 
interesse drøftet forslaget om at afholde nordiske som m ersem inarer for 
yngre ins truk tø rer  og kan  give principielt fo rhåndstilsagn om støtte til gen
nemførelse, som et forsøg, af et sådant seminar, dog tidligst i 1963.

Med henvisning til Tea terunionens skrivelse beder m an  om, a t næ rm ere  
p laner for sem inaret m å  blive udarbejdet af finske sagkyndige og forelagt 
for Nordisk Kulturkom m ission, der derefter vil rette henvendelse til de be
vilgende myndigheder i de respektive lande. Som grundlag herfor bedes til
lige det i skrivelsen skitserede, foreløbige budget næ rm ere  gennemgået og 
specificeret.

Det tilføjes, at m an med hensyn til spørgsmålet om bevilling af stipendier 
for in s tru k tø re r  til studieophold i ud landet m å  henvise un ionen til a t rette 
henvendelse til vedkommende myndigheder i de enkelte nordiske lande. Det 
sam m e gælder spørgsmålet om eventuel statsstøtte til et nord isk  tea terse
m in ar  i Bruxelles i 1962.

Kid turkom m issionen  ønsker til slut a t takke  Den nordiske Teaterunion  
for det værdifulde initiativ, som unionen h ar  taget inden for et nyt betyd
ningsfuldt felt af det nordiske teatersam arbejde.

5. K ulturkom m iss ionens  ekspertudvalg for f ilm spørgsm ål
Efter indstilling fra  sektionen h a r  K ulturkom m issionens præ sid ium  be

skikket følgende nye udvalgsm edlem m er som sagkyndige med hensyn  til 
sektion I l l ’s arbejdsom råder:

Sektionen h a r  anm odet ekspertudvalget om at tage spørgsmålet om fælles 
nord isk  uddannelse af f i lm ins truk tø re r  m. fl. op til behandling.

Endvidere h a r  m an  for udvalget forelagt en henvendelse, modtaget fra  en 
nordisk folkehøjskolelærer-konference på Biskops-Arnö i juni 1960, vedrø
rende fremstilling af en film om den nordiske folkehøjskole.

C. A n d r e  s a g e r

1. Udgivelse af en nordisk  bogserie på engelsk
Eter forslag f ra  sektionen h a r  Nordisk K ulturkom m ission under 30. sep

tember 1961 tilskrevet regeringerne i de nordiske lande således:

I sin indstilling af 28. august 1958 vedrørende Nordisk Råds rek o m m an d a
tion nr. 2/1954 om oversættelse af nord isk  l i t te ra tu r  til verdenssprog u d ta l
te Nordisk Kulturkom m ission, a t planen om at udgive en nord isk  80-binds 
klassikerserie i engelsk oversættelse næppe ville kunne  realiseres på r im e
lige vilkår, m en samtidig anbefalede man, at de organer i de enkelte nordiske 
lande, som varetager de kulturelle forbindelser med udlandet, i bedst mulig 
indbyrdes kon tak t  for tsæ tter bestræbelserne for gennem hensigtsmæssige
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oversættelsesprojekter at udbrede kendskabet til Nordens l i t te ra tu r  i den øv
rige verden.

På foranledning hera f  h a r  de nordiske landes k u ltu ra t tach eer  i USA ind
ledet et sam arbejde m ed A m erican-Scandinavian Foundation  om udgivelse i 
engelsk oversættelse af en nord isk  15-binds serie af udvalgte l i t te ra tu rvæ r
ker, 3 fra  hvert land. P lanen  tager i første ræ kke  sigte p å  det am erikanske 
bogmarked, men om muligt ønskes også S torbritannien inddraget i p ro jek 
tet.

K ultu ra ttacheerne anmodede Nordisk  K ulturkom m ission  om m edvirken 
og støtte, og på  sit p lenarm øde i ju li  1960 i Reykjavik vedtog K u ltu rkom 
m issionen at imødekom me denne anm odning, idet m an  gav principielt til
sagn om at ville søge stats t ilskud  tilvejebragt til dæ kning af udgifterne til 
oversættelse og til erhvervelse af forfatterrettigheder.

I sam arbejde m ed ku ltu ra t tacheerne  og p å  grundlag  af sagkyndiges e r
klæringer, indhente t  såvel i USA som i de nordiske lande, h a r  Nordisk Kul
turkom m ission  derefter udvalgt de værker, som skal indgå i serien, j fr .  den 
vedlagte bogliste [Tillägg 2].

Endvidere h a r  m an  opstillet re tn ingslin ier for den k o n trak t ,  som skal ind
gås mellem det am erikanske  forlag, der vil påtage sig udgivelsen (sandsyn
ligvis University of W isconsin  Press eller University of M innesota P ress) ,  og 
de nordiske forlag, som repræ sen tere r  de udvalgte forfattere , j fr .  vedlagte 
redegørelse af 25. september 19611 f ra  m edlem af Nordisk K ulturkom m ission, 
for lagsdirektør A rth u r  Holmesland.

Et kon trak tt i lbud  affa tte t p å  dette grundlag  k an  herefter  relativt snart 
forventes frem sat af vedkom m ende am erikanske forlag over for de nordiske 
forlag, og da disse på  fo rhånd  overfor Nordisk K ulturkom m ission  h a r  accep
teret de opstillede re tn ingslin ier for k on trak tens  væsentligste bestemmelser, 
vil spørgsmålet om ydelse af s ta ts t ilskud  antagelig blive aktuelt  i forholdsvis 
n æ r fremtid.

Den samlede tilskudsudgift for hvert  af de 5 lande anslås til ca 30 000 
d. kr., idet udgiften pr. bog ansættes til ca 10 000 d. kr. (gennemsnitlig ca 
8 000 kr.  til oversættelse +  royaltyforskud 300 dollars).

Der vil dog antagelig tidligst i 1962 blive tale om at yde noget s tatstilskud, 
og udgiften vil blive fordelt over flere år, idet serien påtæ nkes udgivet over 
en 5-årig periode. Nordisk K ulturkom m ission  vil senere, såsnart  det er m u 
ligt, fremlægge en m ere eksakt finansierings- og tidsplan for udgivelsen, 
m en ønsker p å  nuvæ rende t id sp u n k t  a t orientere regeringerne om sagen 
med henstilling om, at der allerede nu  i det omfang, det i de enkelte lande 
m åtte  anses for nødvendigt, træffes sk rid t  til at sikre tilstedeværelsen af de 
nødvendige m idler til p lanens gennemførelse.

TILLÄGG i

Instruktion för Expertutskottet för nordiskt samarbete i fråga om pedagogisk 
forskning och försöksverksamhet

§ 1
E xpertu tsko tte t  för nord isk t sam arbete i fråga om pedagogisk forskning 

och försöksverksam het består av en nationell avdelning i var je  land. Dessa 
avdelningar utses genom vederbörande undervisningsm inister .

1 H ä r e j tryckt.
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§ 2
ExpertutS'kottet består  av fy ra  ledam öter för var je  land, represente

rande pedagogisk forskning sam t pedagogisk försöksverksam het i olika skol
former. För varje  nationell avdelning utses en ordförande och en sekreterare. 
Vid behov kan u tskotte t eller de nationella avdelningarna med sig adjungera  
y tterligare sakkunniga.

För sam ordning av u tredn ingsuppdrag  och för beredning av expertu tsko t
tets ärenden ävensom för verkstä llandet av dess beslut och handhavande  av 
kon tak ten  med Nordiska kulturkom m issionens sektion II kan  tillsättas en 
verkställande ledamot, som på förslag av expertu tskottet utses av Nordiska 
kulturkom m issionens sektion II. Till hans förfogande bör ställas nödig p e r 
sonal.

§ 3
E xper tu tsko tte ts  nationella avdelningar s tå r  till Nordiska k u l tu rk o m 

missionens nationella avdelningars förfogande för beredning och utredning  
huvudsakligen av frågor inom sektionen för skolfrågor.

E xpertu tskotte t  äger där jäm te  a tt  s jälvständigt upptaga frågor till b ehand
ling. I v iktigare frågor bör vederbörande nationella avdelning sam råda  med 
den nationella avdelningen av Nordiska kulturkom m issionens sektion för 
skolfrågor.

§ 4
E xpertu tskotte t  skall vid p lenarsam m ankom ste r  och genom konferenser 

verka för en ändamålsenlig  planering av den pedagogiska försöksverksam 
heten inom de nord iska länderna  sam t f räm ja  utbytet av erfarenheter  och 
synpunkter på den pedagogiska forskningens och försöksverksam hetens om 
råde.

Expertu tskotte t  skall vidare t jäns tgöra  som utredningsorgan för u n d e r
v isningsm inisterierna i frågor av gemensamt intresse för de berörda länder
nas skolväsen.

§ 5
Expertu tskotte ts  nationella avdelningar sam m anträder  på kallelse av sina 

ordförande så ofta om ständigheterna gör det nödvändigt. Avdelningarna 
skall härvid  k u n n a  upptaga sam arbete  sinsemellan eller arbeta var för sig 
efter de rik tlin jer,  som m å uppdragas av Nordiska kulturkom m issionen , 
av dess sektioner eller av expertu tskottets  plenarmöte.

Som ordförande och sekreterare för expertu tskottet fungerar i bestäm d 
ordning för en tid av tre å r  i sänder ordföranden  och sekreteraren i varje  
lands nationella avdelning. Ordningsföljden mellan länderna fastställes vid 
det första plenarmöte, som hålles efter det denna ändring  av instruk tionen  
blivit antagen.

P lenarm öte skall äga rum  m inst en gång årligen och eljest så ofta som 
erfordras.

§ 6
Expertu tskotte t  skall årligen på  lämpligt sätt  delge Nordiska k u l tu rk o m 

missionen och dess nationella avdelningar resultaten  av sin verksam het.
E xpertu tskotte ts  nationella avdelningar skall delge varan d ra  resultaten  

av sitt arbete.
§ 7

Expertu tskotte ts  ledamöter, sekreterare och tillkallade sakkunniga  äger 
a tt  för sitt arbete uppbära  sam m anträdesarvoden, resekostnadsersä ttn ing  
och dag trak tam enten  i den ordning som för varje land bestämmes.

Den verkstä llande ledamoten uppbär avtalat arvode samt resekostnads-
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ersättn ing  och dag trak tam enten  enligt de bestämmelser, som gäller för hans 
hemland. Arvodet för övrig personal fastställes inom ram en  för beviljade 
anslag av expertu tskottets  ordförande.

Ovanstående in s truk tion  fastställd av Nordiska kulturkom m issionen.

Reykjavik, den 13 april 1961

P å presidiets vägnar

ó la fu r  Björnsson

A m i Gunnarsson

TILLÄGG 2

Lista över för nordisk— amerikansk bokserie utvalda bö<
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B e r ä t t e l s e  

f r å n  N o r d i s k a  s o c i  a l p o l i t i s k a  k o m m i t t é n

(Överlämnad av Finlands regering)

Sedan den förra  berättelsen avgavs i december 1960, h a r  N ordiska social
politiska kom m ittén  sam m an trä t t  två gånger, den ena gången i Helsingfors 
i april 1961 och den an d ra  gången å Pa l las tun tu r i  i F in land  i september
1961.

Vid mötet i Helsingfors godkände kom m ittén  bl. a. ordalydelsen i den 
gem ensam m a skrivelse, som i enlighet med kom m itténs  förslag på  samtliga 
nordiska regeringars vägnar skulle r ik tas  till generald irektören för ILO och 
i vilken föreslås att dels vid revision av ILO:s äldre konventioner dels vid 
u tarbe tandet av nya konventionsforslag borde eftersträvas a tt  konventioner
na inte kom m a att innehålla  sådana begränsade eller detaljerade föreskrifter, 
som försvåra ra tificeringen av konventionerna. D enna skrivelse under teck
nades på alla de nord iska regeringarnas  vägnar av vederbörande socialmi
n is tra r  vid m in isterm öte t å Pa l las tun tu r i  i september 1961. Generaldirektö
ren för ILO h ar  besvarat skrivelsen i oktober sam m a år.

Vid mötet i Helsingfors läm nades kom m ittén  även redogörelser för arbe
tet i underu tsko tten  för arbctarskyddslagstiftn ingen, för behandling av no r
diska sjöm äns sociala rättigheter, för ålders- och invalidpensioncringen samt 
för bidragsförskottsbestäm melserna.

Vid mötet i Pa l las tun tu r i  i anslu tn ing till m in isterm öte t behandlade k o m 
m ittén  även en rapport  från  underu tsko tte t  för behandling av lagstiftningen 
om bidragsförskott.  Kom m ittén beslöt härvid  översända u tskotte ts  rapport  
till samtliga nordiska länders socialministerier för a tt  m an  i m in is ter ie rna 
med tanke på ett förenhetligande av n äm n d a  lagstiftning skulle överväga de 
i rapporten  fram förda  syn p u n k te rn a  sam t möjligen u ta rbe ta  lagutkast  eller 
förslag till lagändringar, vilka sedan skulle behandlas av kom m ittén .

P å  förslag av Nordiska rådets  presid ium  behandlade kom m ittén  vid mötet 
i Pa l las tun tu r i  även frågan  om utgivande av en ny upplaga av publikationen 
»Nordiska medborgares sociala rättigheter» och beslöt till samtliga nordiska 
länders socialministerier r ik ta  en fram stä lln ing  om a tt  m in is ter ie rna  skulle 
skrida till å tgärder för a tt  så sn a r t  som möjligt åvägabringa en ny upplaga 
av publikationen på  dagens nivå.

Som fram går av föregående berättelse1 hade kom m ittén  på grundval av 
ett av underu tsko tte t  för ålders- och invalidpensionering (Nordiska pen- 

9. sess., 772— 773.
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sionsutskottet) u ta rbe ta t  förslag år  1960 förordat, a t t  de nord iska regering
a rn a  skulle t rä f fa  en överenskommelse om ändring  av konventionen mellan 
de nordiska s ta te rna  den 15 september 1955 om social trygghet. Enligt denna 
ändring bibehåller m edborgare i ett av de nord iska länderna, som i något av 
dessa länder uppbär  ålderspension, denna  rä t t  vid f ly ttn ing till ett anna t  
av länderna, till dess h an  uppfyller de villkor, som gälla beträffande pen 
sionsålder och vistelsetid för rä tt  till pension från  vistelselandet. Överens
kommelsen behandades vid det nord iska  socialpolitiska m inisterm ötet, v a r
vid den undertecknades av samtliga nord iska  länders socialm inistrar den 13 
september 1961. För a tt  överenskommelsen skall t räd a  i k ra f t  skall den r a 
tificeras av vederbörande länder. Överenskommelsen kan  väntas bli ra tif i
cerad i en n ä ra  framtid.

Det av kom m ittén  t illsa tta  underu tsko tte t  för arbetarskyddslagstiftn ing 
h a r  fu llbordat sitt arbete. U tskottet ansåg a tt  m öjligheter för förenhetligan- 
de av arbetarskyddslagstiftn ingen till vissa delar förelågo och kom m er att  i 
den utredning, som senare skall tillställas kom m ittén , n ä rm are  redogöra för 
saken.

Helsingfors den 16 jan u a r i  1962

Aar ne Tarast i
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B e r ä t t e l s e  

f r å n  N o r d i s k a  s a m f ä r d s e l k o m m i t t é n

( Överlämnad av Finlands regering)

Nordisk Samfærdselskomité, der er nedsat af de nordiske regeringer i h en 
hold til Nordisk Råds rekom m andation  nr. 1/1957, h a r  m an d a t  til foruden 
a tt  foretage undersøgelser i sager, som den få r  henvist til behandling, på  
eget in itiativ  at beskæftige sig m ed de nordiske samfærdselsspørgsmål, som 
den finder det hensigtsm æssigt a t  tage op.

Komiteen h a r  følgende sam m ensæ tning:

D anm ark
Folketingets 1. næ stfo rm and  Vag 

Bro.
Folketingsm and Svend Horn. 
Suppleant: Folketingsm and Victo 

Gram.
S ek re tæ r: Ekspeditionssekretær 

Axel Gormsen.

Finland
Riksdagsm annen Urho Kähönen. 
R iksdagsm annen Väinö Leskinen 
S ek re tæ r: Regeringssekreteraren 

Paul Paavela.

Island
Altingsmand Birgir Finnsson. 
Sekretær: Afdelingschef Brynjól- 

fu r  Ingólfsson.

Norge
Visepresident i Stortinget Nils 

Hønsvald.
S tortingsm ann Jon Leirfall. 
Sekretær: Byråsjef Jo h n  Paxal.

Sverige
Riksdagsm annen Leif Cassel. 
R iksdagsm annen F ritz  Persson. 
Sekretær: Förste  sekreter aren  Axel 

Edelstam.

I tiden fra  m arts  m åned  1960 til maj m åned  1961 var Horn fo rm and og 
Leskinen næstform and. F ra  maj m åned 1961 er Leskinen fo rm and og Leir
fall næstform and. I sekretariatet,  som udgør den perm anen t arbejdende del 
af komiteen, og som h a r  fået bemyndigelse til a t afholde møder, n å r  det selv 
finder behov herfor, er der i den periode, beretningen dækker, sket følgende 
ændringer: Den tidligere sekretær for den finske gruppe, byråchefen R ichard 
Tötterm an, blev den 24. m arts  1961 afløst af byråsekrete raren  P en tti  Vasara, 
som den 24. november 1961 atter  afløstes af regeringssekreteraren P au l P aa 
vela; den tidligere sekretær for den svenske gruppe, förste sekreteraren  Hans 
Colliander, blev den 15. september 1961 afløst af förste sekreteraren  Axel 
Edelstam.

Komiteen h a r  siden afgivelsen af sidste beretning, den 14. oktober 1960,
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afholdt følgende m øder: 11. møde i Karlstad  (G unnerud) den 4.— 6. maj 
1961 og 12. møde i F in land  den 13.— 15. septem ber 1961.

I komiteens 12. møde h a r  som sagkyndig deltaget byråd irek tö ren  Ring
bom, Statens järnvägar,  ved behandling af sagerne nr. 12 og 29. Under 
komiteens 12. møde h a r  m an  endvidere afholdt et fællesmøde med Nordisk 
to ldadm inistra tiv t Råds almindelige udvalg, hvor samtlige på  komiteens sags
liste optagne sager vedrørende toldspørgsmål blev drøftet.

I vedlagte bilag [se Tillägg] er givet en fortegnelse over samtlige sager, 
som Nordisk Samfærdselskomité h a r  behandlet. Komiteen har ,  som det frem 
går a f  fortegnelsen, taget sager op, som er behandle t af Nordisk R åds t ra f ik 
udvalg, m en h a r  også optaget en ræ kke  spørgsmål på  eget initiativ eller på 
grundlag af m odtagne henvendelser. I det følgende redegøres for de af disse 
sager, som h a r  været genstand for behandling i kom iteen i den periode, 
som beretningen omfatter.

3. T ransportøkonom isk  forskn ing

Nordisk T ransportforskningskom ité  h a r  i løbet af 1961 b landt andet be
handlet følgende spørgsmål [se även Sak  C 6 ]:

Den i 1960 udarbejdede oversigt over motor afgifter og vej udgifter i Nor
den er optaget til revision og komplettering.

Et norsk-svensk sam arbejdsudvalg  med deltagelse af en dansk observatør 
h a r  påbegyndt en næ rm ere  udforskning  af em net optimale vejtra fik investe
ringer. F ra  svensk side vil m an  særlig sætte ind på spørgsmålet om vejenes 
bæreevne, m edens m an  fra  norsk  side særlig vil foretage trafikøkonom iske 
sam m enligninger mellem alternative linieføringer.

P å  komiteens foranledning er der i Sverige og i F in land  nedsa t særlige u d 
valg til drøftelse af spørgsmål vedrørende transpor tdokum en ta tion  ( l i t te ra
turfortegnelse), og i Norge er disse spørgsmål overdraget T ransportøkono
misk udvalg i sam arbejde med biblioteksvæsenet m. v. Tilsvarende sk rid t  er 
under forberedelse i Danmark.

Hos en vid kreds af offentlige trafikstyrelser, forskningsinsti tu tioner og 
private organisa tioner m. v. er i 1961 indhentet fornyede oplysninger om 
fuldførte, igangværende og planlagte forsknings- og undersøgelsesarbejder 
med henblik på en ny udgave af den nationale og den fællesnordiske forsk
ningsoversigt, der sidst udarbejdedes pr. oktober 1959.

Der er igangsat en næ rm ere  undersøgelse af transpor te rnes  rolle i den 
nationale økonomi, belyst ved nationalbudgetter , regnskaber m. v.

Derudover h a r  T ransportfo rskn ingskom iteen  ved m øder afholdt i Helsing
fors i ju n i  1961 og i København i december 1961 drøfte t en ræ kke trafik- 
økonomiske problemer, b landt andet i forbindelse med 1953 års  t ra f iku tred- 
nings betæ nkning »Svensk trafikpolitik», den danske betæ nkning  »Hoved
retningslinierne for den mest hensigtsmæssige afvikling av den kollektive 
overfladetrafik  i hovedstadsområdet», afgivet af hovedstadskom m unernes  
sam råd, trafikudvalget, og det danske trafikøkonom iske udvalgs betæ nkning
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»Indplaceringen af de store trafik investeringer: Storkøbenhavns nærtrafik , 
Storebæltsbro og Ø resundsbro i et samlet 20-års p rogram  for de offentlige 
trafikinvesteringer», ligesom Transportfo rskn ingskom iteen  på anm odning 
fra  forskellige sider h a r  optaget andre spørgsmål til drøftelse.

Nordisk Samfærdselskomité vil for tsa t  med interesse følge arbejdet i Nor
disk Transportforskningskom ité .

4. Færdselslovgivning

Den af regeringerne i D anm ark , F inland, Norge og Sverige i henhold  til 
Nordisk Råds rekom m andation  nr. 16/1955 nedsalte ekspertkomité, som h ar  
fået til opgave at udarbejde et forslag til en fælles nordisk  færdselslovgivning
— Nordisk Vejtrafikkom ité  —  h ar  følgende sam m ensæ tning:

D anm ark
Kontorchef Robert Dam, ju s t i t s 

ministeriet.
Civilingeniør Aage Andersen, vej

direktoratet.

Finland
överingenjören  Mikael Tötterm an, 

Ministeriet för kom m unika tionsvä
sendet och a llm änna  arbetena.

R egeringssekreteraren Mauno Sa- 
tuli, Ministeriet för kom m unika tions
väsendet och a llm änna arbetena.

Norge
B yråsjef Rolf Torgersen, Justis-  og 

politidepartementet.
Overingeniør Arne Grotterød, Veg

direktoratet.

Sverige
Avdelningschefen G. von Sydow, 

K om m unikationsdepartem entet.
Revisionssekreteraren W . Stoltz, 

Nedre justitierevisionen.

B yrådirektören Nils H. J. Egedal, Statens b il trafiknäm nd, Sverige, er de 
svenske m edlem m ers sekretær, og d irektören Sten Hagard, Kungl. au to 
mobilklubben, Sverige, sagkyndig.

V ejtrafikkom iteen h a r  indtil nu  afholdt tre møder, og del påregnes, at 
den oversigt over de gældende færdselsregler i D anm ark , Finland, Norge og 
Sverige, som skal danne grundlaget for det videre arbejde, vil foreligge 
færdig til det 4. møde i Stockholm i ja n u a r  m åned 1962.

Foruden  de egentlige færdselsregler h a r  V ejtrafikkom iteen også optaget 
spørgsmål om skiltning, a fm æ rkning  m .v .  sam t om køre tø jers  udstyr. F o r
holdet til Island, som ikke er repræsentere t, er blevet drøftet, og det er Vej
trafikkom iteens hensigt at holde de islandske m yndigheder orienteret om 
arbejdet.

De danske m edlem m er af Vejtrafikkom iteen h a r  på  komiteens vegne del
taget i m øderne om fælles færdselsregler i den europæiske t ra f ikm in is te r
konference (CEMT).

Samfærdselskomiteen vil, når  Vejtrafikkom iteen er færdig med sine for
beredende undersøgelser, indlede et næ rm ere sam arbejde  med denne komité
—  eventuelt med afholdelse af fællesmøder —  for a t drøfte ikke blot de 
egentlige færdselsregler sam t skiltning, afm æ rkn ing  og køretø jers  udstyr
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m. v., m en også andre  spørgsmål, som Sam færdselskom iteen h a r  taget op, 
f. eks. de særlige problem er for cykler med hjæ lpem otor (knallerter, m o
peder) —  sag nr. 20 —  og fælles regler om udfærdigelse, fornyelse og ind 
dragelse af førerbeviser •— sag nr. 32.

överd irek tö ren  Gösta Hall, som sidste å r  af den svenske k o m m u n ik a 
tionsm inister var blevet udpeget til at foretage en undersøgelse af spørgs
målet om omkostningerne ved overgang til højrekørsel i Sverige, h a r  i no
vember m åned 1961 afgivet betænkning, hvori disse om kostninger er be
regnet til et beløb af 333 mill. svenske k rone r  i 1965, såfrem t m an  
i året 1962 beslutter sig til a t  foretage en overgang til højrekørsel. Kom
m unikationsdepartem ente t  h a r  sendt betænkningen til udtalelse hos et stort 
antal m yndigheder og organisationer. Når svarene, som skal være departe 
m entet i hæ nde senest den 15. ja n u a r  1962, er blevet gennemgået, vil der 
blive tru ffe t  beslutning om, hvorvidt og hvornår  forslag i sagen skal fore
lægges den svenske rigsdag.

5. Bus- og lastbiltrafik

Komiteen h ar  i den forløbne periode først og frem m est beskæftiget sig 
med arbejdstidsbestemm elser for erhvervschauffører, idet m an  finder, a t en 
ensartethed på dette område m å  anses for en forudsæ tn ing  for et fr it  t r a n s 
portm arked.

Spørgsmålet vil muligvis blive løst på  europæisk basis. ECE’s transpor t-  
komités underudvalg  for v e j transpor t  h a r  p å  en ræ kke m øder behandlet 
spørgsmålet om arb e jd s tid en . , P å  underudvalgets  sidste møde, der blev a f 
holdt den 6.— 10. november 1961, udarbejdedes et revideret u d k as t  til a f 
tale om fælles regler for arbejdstid  m. v. for erhvervschauffører i m otor
køretøjer, som benyttes i in terna tional vejtransport .  Dette reviderede u d 
kast vil blive behandlet på  et møde i ECE’s transportkom ité ,  som vil blive 
afholdt i Genéve den 15. ja n u a r  1962.

Samfærdselskomiteen finder det ønskeligt, om Norden få r  fælles a rbe jds
tidsbestemmelser i bus- og lastbiltrafikken, forudsætningsvis efter de re t 
ningslinier, som er t ru k k e t  op i ECE’s udkast.

8. Trafikforbindelserne m ed  Island

Island er nu  blevet m edlem  af Nordisk T u r is t t ra f ik  Komité. S tatens tu 
r is tbureau  i Island h a r  i denne anledning fået bevilget et begrænset s ta ts 
bidrag, der muliggør deltagelse i d riften  af de fællesnordiske tu r is tbu reauer  
i Tyskland og Schweiz (F ra n k fu r t  og Ziirich).

Island h a r  allerede i å r  deltaget i det nordiske rund tu rsp rog ram , idet der 
er blevet udgivet et tillæg til det gældende program . Det nordiske ru n d 
tu rsprogram  bliver k u n  revideret hvert andet år, og Islands egentlige op
tagelse i program m et sker derfor først fra  1962 at regne.

Statens tu r is tbu reau  i Island h ar  fået adgang til a t udstede billetter for
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re jser i de øvrige nordiske lande, og spørgsmålet om bureauets  adgang til 
udstedelse af billetter for re jser  i Europa er i øjeblikket genstand for n æ r
mere overvejelser.

9. Isbryder samarbejde

En nordisk overenskomst om isbrydersam arbejde t foreligger fæ rd igud
arbejdet til undertegning i Helsingfors. De danske, norske og svenske am bas
sader i Helsingfors er blevet bemyndiget til at undertegne overenskom sten 
på  deres landes vegne. Den finske udenrigsm inister h a r  ligeledes fået fu ld 
magt til a t undertegne overenskomsten. Den endelige tekst er i ø jeblikket gen
stand for gennemgang, og det forventes, at overenskomsten vil blive u n d e r 
skrevet før ju len  1961.

11. Fælles toldstationer

Sam arbejdet mellem Norge og Sverige fortsættes i henhold til overens
kom sten af 28. oktober 1959, der t råd te  i k ra f t  den 12. ja n u a r  1960, h vor
efter toldkontrollen kun  skal finde sted én gang ved hver grænsepassage. 
E n  ny svensk toldstation vil blive lagt i Tårnaby, hvorved to norske s ta 
t ioner kan  nedlægges, og en svensk i Gäddede, som også medfører, at to 
norske stationer kan  inddrages. Langs den sydlige del af grænsen vil ialt 
otte svenske toldstationer blive nedlagt. T re af disse vil i frem tiden  blive 
dækket af norske stationer, m edens de øvrige ers ta ttes  af patru ljer .  De no r
ske og svenske toldstyrelser er endvidere blevet enige om principielt a t  op
hæve kontrollen med personbiltrafikken, således a t disse køre tø jer  k un  
ved indførsel af toldpligtigt gods h a r  pligt til a t standse og deklarere. Det 
er hensigten a t lade b i lpa tru lje r  foretage en stikprøvekontrol.

For så vidt angår transporten  af gods med jernbaneforbindelserne mellem 
Norge og Sverige foregår en prøvevirksomhed med fælles norsk-svenske 
told- og jernbanesta tioner i Kornsjö fra  den 1. februar, i Charlottenberg 
fra  den 1. oktober, i Storlien fra  den 1. ju li  og i Narvik fra  den 1. m aj 1961. 
Told- og jernbaneekspeditionerne vedrørende tra f ikken  over grænsen er så
ledes koncentrere t  i en og samme station, som for de to jernbanelin iers  ved
kom m ende ligger i Norge og for de andre  to liniers vedkom m ende ligger i 
Sverige. Prøvevirksomheden er forløbet godt og h ar  m edført hurtigere  gods- 
befordring. Ved dette sam arbejdes endelige gennemførelse, som menes at. 
ville finde sted i løbet af året 1962, vil antagelig 2— 3 norske og 2 svenske 
toldstationer eller to ldkam re blive nedlagt, hvilket beregnes at medføre ikke 
uvæsentlige besparelser (ca. 20 m an d ) .

Langs den svensk-finske grænse er sam arbejdet endnu ikke kom m et så 
vidt, m en prøvevirksomheden med henblik  på at indføre forenklinger fo r t
sættes og vil antagelig føre til re su lta te r  i løbet af næste år.

Vedrørende færgetrafikken mellem Sverige og Finland, som hovedsagelig 
går over Åland, h a r  m an  allerede i en vis uds træ kning  indledet et sam ar
bejde, som h ar  ført til forenklinger og besparelser på begge sider. Det er 
hensigten a t  udvide dette samarbejde.
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Mellem F in land  og Norge h a r  m an  indledet et sam arbejde  ved Kilpisjärvi— 
Skibotn og ved Karigasniemi-—Karasjok, hvor hvert af landene h a r  toldper
sonale. Endvidere h a r  m an  optaget et sam arbejde  ved Utsjoki, hvor der kun 
er finsk personale, med mulighed for at sende varer som toldgods til den 
nærm este  norske toldstation.

Toldstyrelserne h ar  indtil nu  opgjort besparelsen ved toldsam arbejdet 
ved den norsk-svenske grænse til 130 mand, svarende til en aflønning af 1,3 
mill. svenske k roner i hvert af de to lande. Hertil kom m er besparelser som 
følge af, a t  m an  h a r  undgået ellers nødvendige nye anlæg, og at d rif tsom 
kostningerne i øvrigt h a r  k u n n e t  holdes nede.

For så vidt angår det finsk-norske grænsesam arbejde vil m an  formentlig 
kunne nå  frem til m ere faste form er i løbet af 1962.

Toldstyrelserne påregner at optage forhandlinger i n æ r frem tid  med h en 
blik p å  a t finde frem  til en endelig ordning vedrørende fæ rgetrafikken m el
lem D anm ark  og Sverige og mellem F in land  og Sverige, idet dog bemærkes, 
at der foruden det ovenfor nævnte finsk-svenske sam arbejde også forsøgs
vis er etableret et sam arbejde mellem det danske og svenske toldvæsen for 
så vidt angår kontrol med m otorkøretø jer , der passerer ad ru ten  Helsingør— 
Hälsingborg, med hensyn  til behørig ansvarsforsikring, sam t indsam ling af 
s tatistiske oplysninger vedrørende denne trafik.

Samfærdselskomiteen ønsker at udtale sin anerkendelse af det af toldsty
relserne i denne sag gennemførte arbejde, som ikke alene er resu lteret i v ir
keliggørelse af forslag fra  komiteen og Nordisk Råd, m en også i en ræ kke 
praktiske foranstaltninger, som er gennemført på toldstyrelsernes eget in i
tiativ.

12. Sam ordning  af jernbanetakster

De nordiske jernbanestyrelsers tarifkom ité h a r  indsamlet et omfattende 
statistisk materiale, som im idlertid  endnu ikke er fu ld t færdigbehandlet.

Samfærdselskomiteen vil fortsa t følge tarifkom iteens arbejde, som im id
lertid er af en teknisk  kompliceret n a tu r  og m å  antages at træ kke noget ud.

13. Forslag i s ln tbetænkning  fra Den nordiske parlamentariske Kom ité for
friere Sam fæ rdsel m . m.

P u n k t  2. Adgang for rejsende, som ku n  medbringer toldfri og indførsels- 
tilladte varer og tilladte rejsevalutabeløb, til at passere de internordiske  
landgrænser, hvor de selv f inder  det hensig tsm æssigt

Spørgsmålet er blevet behandlet p å  Nordisk to ldadm inis tra tiv t  Råds a l
mindelige udvalgs sidste møde, hvor der var enighed om, a t der ikke ud fra  
et toldmæssigt synspunkt var noget til h inder for gennemførelsen af fo r
slaget.

I de gældende regler om paskontro l bestemmes imidlertid, a t  rejsende 
mellem de nordiske lande skal passere et godkendt grænseovergangssted. 
Spørgsmålet blev behandlet på Nordisk Udlændingsudvalgs møde i Oslo den
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3. oktober 1961; udvalget udtalte, at det af fremmedkontrolmæssige grunde 
var af betydning at ku n n e  foretage kontrol med udlændinge ved de god
kendte  overgangssteder; m an  antog imidlertid, a t de nordiske udlæ ndings
m yndigheder ville være rede til a t overveje en forøgelse af antallet af over
gangssteder på  de in ternord iske grænser.

Samfærdselskomiteen finder det im idlertid  påkrævet, at der gennemfø
res en ordning, som letter grænsepassagen for de rejsende, for hvem græ nse
overgangsstederne ligger ubekvemt, og som legaliserer den grænseovergang, 
der fak tisk  finder sted, b landt andet ved de ved grænserne beliggende tu r is t 
stationer.

P u n k t  3. Fælles m in im um sbestem m elser  om told- og afgifts fr i  indførsel af 
spiritus, vin og tobaksvarer

I D an m ark  er der ved bekendtgørelse nr. 177 af 5. ju n i  1961 indført  nye 
regler, hvorefter re jsende med bopæl i et europæiskt land (he runder  N or
den),  som ankom m er til landet m ed de lange fa r tø js ru te r  og flyveruterne 
(bortset fra  ru ten  Malmö— København) sam t over landgrænsen, told- og 
afgiftsfrit k an  m edføre indtil 3 /8  liter spiritus, indil 1 liter vin, indtil 200 
cigaretter eller 250 gram  tobaksvarer i anden  form  og indtil 200 blade ciga
retpapir. Rejsende, der ankom m er m ed flyveruten Malmö— København, med 
sk ibsru ter  over Øresund, mellem Sverige og Bornholm, fra  Flensborg til 
Kollund eller Sønderborg eller m ed andre  lignende skibs- og flyveruter, kan, 
såfrem t de h ar  bopæl i et af de lande, som den benyttede ru te  berører, told- 
og afgiftsfrit m edføre 40 cigaretter eller 20 cigarer eller ce ru tte r  eller 100 
gram  tobaksvarer i anden form, m en ingen vin og spiritus og intet cigaret
pap ir;  disse re jsende k an  dog told- og afgiftsfrit  m edføre samme kv an tu m  
spiritus, vin og tobaksvarer som re jsende på  de lange ru ter ,  såfrem t det do
kumenteres, at varerne er beskattede i afrejselandet.

P å  Nordisk to ldam inistra tiv t Råds almindelige udvalgs møde den 13.— 15. 
september 1961 opnåedes stort set enighed om ensartede regler, idet m an fra 
f insk  og svensk side var indstillet på at gennemføre lignende regler; fra  
norsk  side mente m an  ikke at kunne  foreslå en nedskæring af det kvan tum  
spiritus på 1 liter, som m an  i lang tid h a r  k u n n e t  indføre told- og afgiftsfrit 
i Norge, n å r  m an  rejste  på de lange ru ter ,  ligesom m an  heller ikke mente at 
kunne  tillade told- og afgiftsfri indførsel af tobaksvarer, der medbringes af 
rejsende på  de korte ru ter .  I Sverige h a r  Generaltullstyrelsen den 7. okto
ber 1961 forelagt Kungl. Maj :t et forslag, hvorved m an  tilsigter de sam m e 
regler som for D anm arks  vedkommende. De eventuelle nye svenske regler 
vil formodentlig træde i k ra f t  den 1. februar 1962.

Samfærdselskomiteen s tå r  principielt fast på  sit tidligere standpunkt,  at 
rejsende, der ankom m er med de lange ru ter ,  bør have adgang til told- og 
afgiftsfrit at indføre 1 liter spiritus og 1 liter vin, m en fo rs tå r  på  den anden  
side de danske to ldmyndigheders betænkelighed ved at tillade dette kv an tu m  
spiritus for rejsende, der indrejser over landgrænsen, efter a t passtem plingen 
er ophørt, og m an  således ikke længer h a r  mulighed for a t konsta tere  varig-
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heden af de re jsendes ophold i udlandet. Komiteen finder imidlertid, at ens
arte thed i reglerne i de nordiske lande i sig selv er meget ønskelig, og såfrem t 
der opnås ensartede regler i D anm ark , F in land  og Sverige, finder komiteen 
det ønskeligt, at den norske regering på  ny tager spørgsmålet under over
vejelse.

P u n k t  5. Fritagelse for toldklarering af lystfartø jer under 30 tons
I Nordisk to ldadm inistra tiv t Råds almindelige udvalg er udarbe jde t forslag 

om, at sådanne lystfartø jer , n å r  de ikke m edfører ubeskattede skibsfornøden
heder og proviant, skal være fritaget for at toldklarere, n å r  de ankom m er fra 
eller afgår til andet sted i et af de nordiske lande.

Komiteen vil følge toldstyrelsernes behandling af dette forslag.

P u n k t  7. Gennemførelse af forslagene i de såkaldte Lahtiprom em orier  
a. Ind- og udførsel af våben inclusive am m unit ion  til brug ved jagt og s k y t te 
konkurrencer under m idlertidigt ophold i et andet nordisk land.  I D anm ark  
er den 17. m arts  1961 vedtaget en lov om æ ndring  af våbenloven, som be
m yndiger jus titsm in is te ren  til a t  gennemføre de af Den nordiske Komité for 
friere Samfærdsel m. m. frem satte  forslag om friere regler. Det danske justits- 
m in is ter ium  er i fæ rd  m ed a t udarbejde  en sådan bekendtgørelse.

En  ny finsk våbenlov er under  forberedelse.
I Island er ju s titsm in is te ren  i henhold  til lov af 23. ju n i  1936 bemyndiget 

til at udstede et reglement vedrørende im port  af og omgang med skydevåben 
m. v. Det i henhold  hertil  udstedte reglement af 12. oktober 1936 tilgodeser 
ikke komiteens forslag.

I Norge er vedtaget en ny  »lov om skytevåpen og am m unisjon», hvorefter 
komiteens forslag k an  gennemføres adm inistrativ t. N ærm ere bestemmelser 
er under  udarbejdelse.

I Sverige k an  private personer —  uanse t nationalite t —  uden særlig til
ladelse indføre og udføre skydevåben, som de i Sverige lovligt k an  besidde, 
til personlig brug.

Dette indebærer, a t den, som i henhold  til en af svensk m yndighed udstedt 
erklæring eller tilladelse h a r  re t  til a t være i besiddelse af et våben i Sverige, 
også —  uden særlig tilladelse —  k an  ud- og indføre våbenet et ubegrænset 
an tal gange u nder  bevisets gyldighedstid. Den, som en gang h a r  fået tilladelse 
til at indføre et våben i Sverige, h a r  ret til under  indførselstilladelsens gyldig
hedstid a t ind- og udføre våbenet et ubegrænset an ta l  gange uden  yderligere 
tilladelse.

Svenske, danske, finske og norske statsborgere k an  ved indrejse i Sverige 
uden særlig tilladelse indføre jagt- og konkurrenceskydevåben mod, at der 
til to ldmyndigheden på  indførselsstedet dels afleveres en særlig deklaration 
vedrørende våbenet og dels —  i forekom mende tilfælde —  også forevises en 
af m yndighederne i bopælslandet udsted t tilladelse eller bevis for anvendelse 
af våbenet.
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P u n k t  20. Forhøjelse af den told- og licens fr i  værdigrænse for rejsegods
Spørgsmålet om en værdigrænse for licensfri im port h a r  ikke m ere p ra k 

tisk betydning i Danm ark , Norge og Sverige, efter at im portreguleringen stort 
set er afskaffe t i disse lande. I F in land  er størstedelen af told tariffens posi
t ioner nu fritaget for indførselsregulering. Reguleringen opretholdes for ca. 
1/4 af alle positioner, og grænsen for licensfri indførsel af rejsegods er d e r
for nu  forhøjet til 50 000 fmk.

I F in land  h a r  m an  efter devalueringen for at opretholde den tidligere g ræ n
se for toldfri im port  af rejsegods den 14. oktober 1960 forhøje t grænsen til 
15 000 fmk., således at to ldfrihedsgrænsen nu er på om tren t sam m e niveau 
i alle de nordiske lande.

Komiteen er herefter af den opfattelse, at spørgsmålet om en forhøjelse af 
væ rdigrænsen for den told- og licensfri indførsel af rejsegods ikke er aktuel.

P u n k t  21. Delegation til jernbanepersonalet af myndigheden  til at udøve 
toldkontrol sam t til at foretage toldklarering af indskrevet rejsegods

Dette spørgsmål er til behandling i den perm anen te  tekniske kom ité u n 
der to ldsam arbejdsrådet i Bryssel, og m an  bør formentlig  ikke tilstræbe en 
isoleret nordisk løsning, såfrem t m an  kan  forvente en europæisk ordning i 
nærm este  fremtid.

P u n k t  25. Ophævelse af det norske krav om forevisning af pas ved køb af  
rejsevaluta

Forslaget er gennemført ved de nye norske bestemmelser af 16. december
1960 angående køb og anvendelse af turis tvalu ta .  Komiteen besluttede d er
for på  sit 11. møde at henlægge sagen som færdigbehandlet.

l i .  Nordisk pasunion

Islands regering h ar  endnu ikke tilsluttet sig overenskom sten af 12. 
ju li  1957 om ophævelse af paskontrollen  ved de internordiske grænser; der 
arbejdes med i de gældende islandske bestemmelser at gennemføre de æ ndr
inger, som er en forudsætning for Islands tilslutning till de nordiske p as
union.

Island h a r  fra  den 1. ju li  1961 t i l t råd t  den europæiske overenskomst af
20. april 1959 om visumfritagelse for flygtninge, hvilken overenskomst D an
m ark, Norge og Sverige h a r  t i l tråd t fra  den 1. ja n u a r  1961.

Den ekspertundersøgelse af de problemer, som er forbundet med ti ls lu t
ningen til den europæiske overenskomst af 13. december 1957 om bestem 
melser for persontrafik  mellem E uroparådets  m edlem sstater (pas afløses 
af identite tskort) er endnu ikke afsluttet.

Samfærdselskomiteen afventer foreløbig resu lta te t af ekspertkomiteens 
arbejde, m en ønsker a t gentage sin tidligere principielle udtalelse om, a t  en 
eventuel ti ls lutning til overenskomsten af 13. december 1957 ikke p å  noget 
p u n k t  m å  medføre indskræ nkninger i de lettelser, som er opnået for de



953Sak C 4

rejsende mellem de nordiske lande indbyrdes, hverken  for så vidt angår den 
nordiske pasunion  eller lettelser i toldbehandlingen af re jsende m .v .

15. Vejforbindelserne m ellem  Finland, Norge og Sverige

1. Vejen  il/o— V m b u k la — Tärnaby
I Norge er vejen i 1961 deta ils tukket på  en s træ kning  af 30 k m  til O m 

skaret;  der res te rer herefter  ca. 5 km , som vil blive s tukket i 1962. —  Der 
foreligger intet ny t om alternativet Dalselv— U m bukta;  der er re tte t  henven
delse til Norsk elektro-kemisk A /S  m ed forespørgsel om, hvorvidt selska
bet ville deltage i finansieringen af dette vejprojekt,  m en svar er endnu 
ikke m odtaget fra  selskabet.

P å  det svenske afsnit  af vejen er der i 1961 udført  omfattende arbejder 
for at give vejen en m oderne standard . Siden 1955 er der investeret 20 mill. 
svenske k rone r  i vejstrækningen Umeå— T ärnaby— den norske grænse, og 
ved udgangen af åre t  1965 vil der yderligere være investeret 40 mill. svenske 
k rone r  i denne vej. Fem  sjettedele af s træ kningen  på  den svenske side vil 
til den tid være færdig eller under udbygning til tilfredsstillende s tandard. 
I Sverige er der stor interesse for, a t arbejdet med forbedring af det norske 
afsnit af vejen, særlig vejs tykket næ rm est grænsen, bliver videreført.

2. Mellemrigsvej over Graddis
Den 12. og 13. april 1961 foretog repræsentanter for den svenske rigsdags 

f inansudvalg og repræ sen tan ter  for Norrbottens län en befaring af denne 
mellemrigsvej. Der blev i denne forbindelse a rrangere t  et møde i Bodø den 
13. april 1961. Ifølge oplysninger fra  den norske vejchef meddeltes på 
dette møde, a t  Norrbottens län h a r  optaget Graddis-vejen på sin 5-års plan, 
og Graddis-komiteen i Nordland h ar  opført 2 mill. norske k roner til vejen 
i 1965.

P å  norsk  side h a r  der foreligget detailp laner for denne mellemrigsvej si
den 1944.

Det i den svenske rigsdag i 1961 re js te  forslag om snarest  a t gennem 
føre foransta ltn inger til bygning af denne vej blev under  den svenske rigs
dags ef terårssam ling behandlet af finansudvalget. I dettes indstilling, som 
blev t i l t råd t  af rigsdagen den 6. december 1961, udtaltes, at spørgsmålet om 
udbygningen af denne vej også for tsa t  bør behandles i overensstemmelse 
med den for undersøgelse af vejsager gældende orden. Det bem ærkedes i 
t ilslutning hertil, a t forslaget nu  er optaget i flerårsp lanerne for bygning af 
lensveje i Norrbottens län, som skal påbegyndes i 1965. Udvalget fand t det 
hensigtsmæssigt, at det igangværende p lan lægningsarbejde blev frem skyn
det, således at p ro jek te ts  udførelse ku n n e  sættes i gang på et tidligere tids
punkt,  såfrem t der ud  fra  et beskæftigelsessynspunkt m åtte  opstå behov h e r 
for. Endelig fremhævede m an  nødvendigheden af, inden m ere omfattende 
udbygningsarbejde blev igangsat, a t  indhente endelige oplysninger fra  de p å
gældende m yndigheder vedrørende tilsvarende udbygning på norsk  side.
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3. Mellemrig sve jen  Trom s— Kiruna
I Norge h a r  lokale komiteer ladet foretage undersøgelser af forskellige 

alternativer. Sagen bør formentlig underkastes  en mere grundig undersø
gelse, før den kan  optages til realitetsbehandling.

I Sverige er en udredning, som er foretaget af K iruna by udsend t til u d 
talelse; de fleste udtalelser er nu  kom m et K om m unikationsdepartem ente t  i 
hænde, og sagen vil blive viderebehandlet i departementet.

i. Vejen K autokeino— E nontek iö— Karesuando
Vejen f ra  Kautokeino til den finske grænse er nu  helt fa rbar for biler. Der 

m angler dog en del efterarbejde.
Også fra  den norsk-finske grænse til Enontekiö k an  biler nu —  i det m ind

ste størstedelen af året —  køre ad denne vej. F ra  Enontekiö til K aresuando 
ved den finsk-svenske grænse findes fra  gammel tid en vej, som k an  benyt
tes af biler.

P å  den svenske side af grænsen findes en god bilvej, både ti! K iruna og 
langs grænseelven til H aparanda.

5. Vejen Oslo—Setskog— Karlstad
Dette vejpro jek t blev drøfte t mellem svenske og norske myndigheder på 

et møde den 7. september 1961 p å  Eidsverket i B jørklangen. I mødet, som 
blev ledet af fy lkesm ann Trygve Lie, var Nordisk Samfærdselskomité også 
repræsenteret. Der blev nedsat et udvalg, bestående af 3 rep ræ sen tan ter  fra 
Norge og 3 fra  Sverige til at arbejde videre med sagen.

I den svenske vejplan af 1958 udtales i udredningen om hovedrigsvejen 
mellem Oslo og Stockholm b land t andet, a t  en vej mellem rigsgrænsen og 
Karlstad  via Arvika, Åmotfors og Skillingmark ikke for tiden synes a t have 
aktualitet.  Der er dog i vejplanen gjort den tilføjelse, a t  dette s tandpunk t 
ikke bør forhindre en senere fælles svensk-norsk undersøgelse af »Skilling- 
m ark-alternativet».

Der henvises i øvrigt til Samfærdselskomiteens udtalelser under sag nr. 
22 for så vidt angår vejforbindelser mellem de nordiske hovedstæder (Oslo— 
Ø rje— Å rjäng— K arlstad— Stockholm).

6. En ng ve j over Torne älv
Vejforvaltningen i Norrbottens län h a r  påbegyndt en udredn ing  vedrø

rende en ny vejforbindelse over Torne älv, og m an  m å efter de allerede 
foreliggende oplysninger formode a t der i løbet af det kom m ende år  vil blive 
truffe t  beslutning om en sådan forbindelse; m an  m å derfor antage, a t  de 
pågældende finske og svenske vejm yndigheder ikke agter a t foranstalte  op
rette t en vintervej ved Juoksengi, således som der fra  lokal side er u d try k t  
pnske om.

I den svenske Väg- och vattenbyggnadsstyrelse foretages en generel ud 
redning  vedrørende vejforbindelserne mellem Sverige og Finland. Denne u d 
redning forventes a fslu tte t i 1962.
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16. Ind- og udførsel a f  op lysn ingsfilm  uden toldformaliteter

Samfærdselskomiteen h a r  drøfte t dette spørgsmål med repræ sen tan ter  fra 
toldstyrelserne og finder, a t to ldbehandlingen af oplysningsfilm nu  i sam t
lige nordiske lande er blevet så forenklet, a t yderligere lettelser ikke er 
påkrævet; specielle bestem m elser om to ldklarer ing  af oplysningsfilm vil 
m åske endda k un  komplicere toldbehandlingen.

Komiteen h a r  derfor på  sit 12. møde beslu tte t a t henlægge sagen som fæ r
digbehandlet for komiteens vedkommende.

17. Nordisk earnet-område

Personm otorkøretø jer,  der er indregistreret i et af de nordiske lande, kan  
frit køre i hele det nordiske om råde: de nationale forsikringer dæ kker 
også for sådan kørsel. Ikke-nordiske person-m otorkøretøjer k an  indkøre i 
det nordiske område uden toldform alite ter;  toldvæsenet m å  dog ved hver 
grænsepassage påse, a t der foreligger gyldig ansvarsforsikring. Da denne 
ordning efter komiteens opfattelse m edfører større  lettelser for de m o to r
kørende, end det oprindeligt foreslåede earnet-om råde ville give, besluttede 
Samfærdselskomiteen på  sit 5. møde a t henlægge sagen som færdigbe
handlet. Komiteen h a r  im idlertid  genoptaget spørgsmålet, idet m an  agter at 
foretage en undersøgelse af m ulighederne for at kom m e frem til en yder
ligere forenkling af toldvæsenets kontrol ved a t etablere et nord isk  m o to r
køretøj sf orsikringsområde.

Komiteen agter a t optage kon tak t  med de nordiske m otorkøre tø jsfo rsik 
ringsselskaber og de pågældende ressortm yndigheder og vil i denne forbin
delse have opm æ rksom heden henvendt på m ulighederne for at forenkle for
sikringsproblem erne for nordiske cykler med hjæ lpem otor (knallerter, m o
peder).

20. Cykler m ed  h jæ lpem otor (knallerter, m opeder)

Komiteen vil under sine fremtidige drøftelser med den ovenfor under sag 
nr. 4 nævnte ekspertkom ité  for nord isk  ve jtra fik  også optage de særlige p ro 
blemer vedrørende cykler m ed hjæ lpem otor sam t spørgsmålet om forsik
ring for disse køretøjer, jfr .  ovenfor under  sag nr. 17. Det forhold, at cyk
ler med hjæ lpem otor ikke indregistreres i de fleste af de nordiske lande, gi
ver anledning til visse vanskeligheder ved grænsepassage. De nordiske t r a 
fikforsikringsforeninger overvejer for tiden i fællesskab fjernelsen af disse 
vanskeligheder.

22. Generel kortlægning af kom m unika tionsprob lem erne

Det forventes, at betænkningen fra  øresundsudvalget og øresundsdelega
tionen angående en fast forbindelse mellem D an m ark  og Sverige i Ø resund 
vil blive afgivet i 1962. I denne sam m enhæ ng h a r  m an  m åtte t  tage hensyn til 
de senere frem kom ne p laner om oprettelse af en flyveplads på  Saltholm.
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Vedrørende forbindelserne mellem Norden og kontinente t  h a r  m inisterie t 
for offentlige arbejder i D an m ark  p å  forespørgsel fra  komiteens danske 
gruppe oplyst, at de øvrige nordiske landes interesse i at blive holdt løbende 
underre tte t  om planerne for udbygningen af disse forbindelsesveje gennem 
D anm ark  bliver varetaget b landt andet gennem  arbejdet i Nordisk vej tek
nisk F o rbund  ved tilsendelse af publikationer og større  redegørelser om 
den i D anm ark  stedfindende planlægning af veje m. v. til de øvrige nordiske 
vejstyrelser. Det kan  i øvrigt i denne forbindelse nævnes, a t den såkaldte 
fuglef lugtslinie over Rødby— F ehm ern  ventes åbnet i 1963, og a t der i D an
m ark  nu er bevilget penge til pro jek tering  af en fast forbindelse over Store
bælt.

E fter  at Samfærdselskomiteen under sit 11. møde h ar  haft lejlighed lil be
sigtigelse af vejen mellem Oslo og Karlstad  (den såkaldte Europavej 18), 
h a r  m an  ud fra  ønsket om etablering af de bedst mulige vejforbindelser m el
lem ae nordiske hovedstæder gennem komiteens svenske gruppe re tte t  h en 
vendelse til det svenske K om m unikationsdepartem ent og understreget det 
ønskelige i, at der uden hensyntagen til den sædvanlige prioritetsordning 
blev opstillet en plan om i løbet af en periode på  7— 8 år at udbygge m el
lemrigsvejen mellem Stockholm og Oslo for så vidt angår s træ kningen  K arl
stad— Oslo over Årjäng og Ørje. Også komiteens norske gruppe h a r  gennem 
en tilsvarende henvendelse til det norske Vegdirektorat anm odet om en så
dan planlægning på  norsk  side.

Samfærdselskomiteen vil i øvrigt påpege det ønskelige i, at vejforbindel
serne mellem de nordiske landes hovedstæder får en prioritetsstilling i lan 
denes p rogram m er for udbygningen af vejnettet.

21. Nordisk lastpall-pool

Danske sta tsbaner h a r  fra  1. j a n u a r  1962 tilsluttet sig den europæiske 
lastpall-pool for fladpaller (800 X  1200 m m ). De øvrige medlemmer af den
ne pool er for tiden jernbaneforvaltningerne i Vesttyskland, Frankrig , 
Schweiz, Italien, Holland, Belgien, Luxembourg og Østrig. Det forventes, at 
også de norske og svenske baner i n æ r frem tid  vil tilslutte sig lastpall-pool- 
en. I F in land  anvendes lastpaller af s tørrelsen 1000 X  1200 mm, og den 
finske jernbanestyrelse h a r  derfor foreløbig ikke k u n n e t  tils lu tte  sig den 
europæiske pool. I F in lands standard iseringsforbund undersøges for tiden 
mulighederne for at gå over til a t  anvende paller af størrelsen 800 X  1200 
m m  i stedet for den hidtil anvendte størrelse.

25. Færdsels s ikkerheds spørgsmål

a. Færdselspropaganda
Komiteen h a r  som bebudet i sin sidste beretning ført drøftelser m ed R å

det for større Fæ rdselssikkerhed vedrørende fremstilling af en brochure in 
deholdende oplysninger om de danske færdselsregler m.v. til uddeling til 
bilister, der indkører i D anm ark  fra  de øvrige nordiske lande. Rådet for
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større Færdselss ikkerhed  h ar  derefter fremstillet en sådan  brochure og i 
sam arbejde m ed Nationalföreningen för t ra f iksäkerhe tens  f räm jande  fo ran
staltet, at den fra  som m eren 1961 er blevet uddelt til bilister, der re jser  til 
Danmark fra Malmö, Hälsingborg og Göteborg, ligesom brochuren  kan  re
kvireres på Motormännens riksförbund i Stockholm.

Komiteen ønsker at udtale sin anerkendelse af, at Rådet for større  F æ rd 
selssikkerhed gennem sit arbejde h a r  løst denne sag, som m an  anser for 
at være af væsentlig p rak tisk  betydning.

b. Færdselssikkerheds forskn ing
I Norge og Sverige er  allerede tidligere gennem ført forskellige undersø 

gelser vedrørende færdselssikkerheden. I D an m ark  varetages den nordiske 
koordinering af denne forskning af t ranspor tfo rskn ingsråde t,  som inden for 
ram m erne  af sin årlige bevilling h a r  iværksat to m indre  undersøgelser og 
nu  efter aftale med de øvrige nordiske lande, og efter a t finansudvalget h a r  
bevilget de dertil fornødne midler, i december m åned 1961 h a r  påbegyndt 
en større analyse af fæ rdselsulykkerne i et bestemt geografisk område 
(F yn).  Ved denne analyse vil m an  sam arbejde  med b landt andre Statens 
tra f ik säkerhe tsråd  i Sverige for at drage nytte  af dette råds  erfaringer med 
hensyn  til en lignende regional analyse, der om fattede Uppsala län.

Det er komiteens opfattelse, at der på dette område foregår et k o n tin u er
ligt og betydningsfuldt sam arbejde mellem de nordiske lande.

27. Turis ts ta tis t ik

Nordisk Samfærdselskomité, som gentagne gange h a r  peget på, at m an 
ikke gennem indsam linger af s tatistiske oplysninger bør gøre g ræ nsepassa
gen besværlig for de rejsende, h a r  re tte t  henvendelse til tu ris to rgan isa tio 
nerne og de statistiske myndigheder i de nordiske lande med anm odning 
om at blive holdt underre tte t ,  såfrem t m an  på tæ nkte  nye form er eller nye 
indsam lingsm etoder for tu ris ts ta tis t ikken . Komiteen h a r  herefter  p å  sit 11. 
møde besluttet at betragte denne sag som færdigbehandlet.

28. Nordkalot-spørgsmål

a. Flyveforbindelserne
Det forventes, a t helårsflyvningen til Kirkenes vil blive etableret i 1963. 

P å  det norske statsbudget er eller vil blive optaget de fornødne beløb til den 
nødvendige udbygning af H øybuktm oen flyveplads ved Kirkenes og flyve
pladsen ved Alta.

b. Turistspørgsmål
P å  foreningerne Nordens 2. nordiske konference i H am m erfest  den 3. og 

4. ju li  1961 blev tu rism ens udviklingsm uligheder inden for Nordkalot-oin- 
rådet drøftet indgående, og på  konferencen blev vedtaget en resolution, hvori 
b landt andet påpeges, at såvel kom m unikationsforbindelserne, he runder  især
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vejforbindelserne, som indkvarteringsm ulighederne m å  forbedres. Det 
understregedes endvidere, a t opgavens løsning nødvendiggør en væsentlig 
indsats  både f ra  statslige og kom m unale  myndigheder, fra  organisa tioner og 
fra  det private næringsliv sam t et n æ rt  sam arbejde  mellem de berørte lande.

De finske, norske og svenske turistorganisa tioner h a r  i å r  beslu ttet a t ud 
give en ny fælles N ordkalot-brochure i 250 000 eksem plarer på  engelsk, f ransk  
og tysk. Der foregår en om fattende udbygning af hoteller, moteller m. v., så
ledes a t indkvarteringsm ulighederne inden for Nordkalot-området udvides 
betydeligt.

Samfærdselskomiteen vil følge de forskellige Nordkalot-spørgsmål m ed in 
teresse.

29. Transit tra fik  over Narvik

Det af jernbanestyre lserne  nedsatte udvalg h a r  a fslu tte t sin undersøgelse af 
de naturlige forudsætninger for im port og eksport i de områder, som kan  
betjenes af je rnbanen  over Narvik, og udvalgets betæ nkning er foreløbig af
givet til jernbanestyrelserne, hvor den nu  bliver behandlet.

31. Told- og afg ifts fr i  overførsel af f løtningsmateriel

Det af kom iteen optagne spørgsmål om fritagelse for told og afgifter ved 
overførsel af fløtningsmateriel fra  Sverige til den norske del af Klarälven 
og andre norsk-svenske grænsevandveje er nu  blevet løst gennem en no rsk 
svensk konvention, der er t råd t  i k ra f t  den 25. ju n i  1961. Da der allerede t id 
ligere er indgået en lignende finsk-svensk konvention, er de nævnte proble
m er for fløtning, der berører flere nordiske lande, blevet løst, og komiteen 
besluttede på  sit 12. møde at henlægge sagen som færdigbehandlet.

32. Fælles regler om udfærdigelse, fornyelse og inddragelse af førerbeviser

Samfærdselskomiteen h a r  til hensigt at tage dette spørgsmål op til drøftelse 
m ed Nordisk Vejtrafikkomité, n å r  V ejtrafikkom iteen er rede hertil, jfr.  
ovenfor under sag nr. 4.

33. F insk-svensk  Decca-samarbejde i Den botniske Bugt

I F in land  er der til anlæg af de fornødne finske stationer bevilget 80 mill. 
fmk. i 1961 og 44 mill. fmk. i 1962. Sam arbejdet vil blive påbegyndt den 1. 
ju li  1962.

Komiteen besluttede på  sit 11. møde at henlægge sagen som færdigbe
handlet.

34. Farvandsafm æ rkning

Spørgsmålet drøftes fortsat in tern t mellem de pågældende ressortm yndig
heder.
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37. Genoptagelse af ru te flyvn ing  på Røros

Sam ferdselskom iteen  h ar  i denne sag udført  et tilrettelæggende arbejde 
og søgt at skabe kon tak t mellem de forskellige parter, som m an  m åtte  an 
tage ville være interesseret i en sådan  ruteflyvning. Komiteen er imidlertid 
af den opfattelse, at det videre arbejde m ed sagen bør udføres af de interesse
rede parter, h e runder  navnlig de lokale tu ris torganisa tioner på  begge sider af 
grænsen.

Helsingfors, den 15. december 1961

Väinö Leskinen

Axel Gormsen

TILLÄGG

Förteckning över samtliga saker, som behandlats av Nordiska samfärdsel-
kommittén

1. Komiteens in terne forhold (oprettelsen, NR’s rek. 1/1957).
2. Sam arbejde angående rensdyravl (NR’s rek. 20/1956) (henlagt på S. 

møde).
3. T ransportøkonom isk  forskning  (NR’s rek. 8/1956).
4. Færdselslovgivning (NR’s rek. 16/1955).
5. Bus- og lastb iltrafik  (NR’s rek. 8/1955).
6. F r ire jse r  for rigsdagsm ænd (henlagt på 2. møde).
7. Fri  s tud ierejser for skoleungdom mellem de nordiske venskabsbyer (hen

lagt på 2. m øde).
8. Trafikforbindelserne med Island (NR’s rek. 9/1957 og 5/1960).
9. Isbrydersam arbejde (NR’s rek. 2/1959).

10. Fritagelse for toldbehandling af m yndigheders forsendelser (NR’s rek. 
11/1955) (henlagt på 9. møde).

11. Fælles toldstationer (NR’s rek. 6./1956).
12. Sam ordning af je rnbanetaks ter  (NR’s rek. 9/1955).
13. Forslag i s lu tbetænkning fra  Den nordiske parlam entariske  Komité for 

friere Samfærdsel m. m. (NR’s rek. 11/1957).
P u n k t  2. Adgang for rejsende, som k un  m edbringer toldfri og indførsels- 
tilladte varer og tilladte rejsevalutabeløb, til a t passere de in ternord iske 
landgrænser, hvor de selv finder det hensigtsmæssigt.
P u n k t  3. Fælles m in im um sbestem m elser om told- og afgiftsfri indførsel 
af spiritus, v in  og tobaksvarer.
P u n k t  5. Fritagelse for toldklarering af lys tfa rtø jer  under 30 tons. 
P u n k t  7. Gennemførelse af forslagene i de såkaldte Lathi-promemorier. 

a. ind- og udførsel af våben inklusive am m unition til brug  ved jagt og 
sky ttekonkurrencer u nder  midlertidigt ophold i et andet nordisk  land. 
e. Ophævelse af stempelafgift af udenlandske handelsrejsende i de 
nordiske lande.

P u n k t  11. Fritagelse for personautomobiler for at svare afgifter for told-



960 Sak C 4: Tillägg

ekspedition uden for den almindelige ekspeditionstid (henlagt på  7. 
m ø d e ) .
P u n k t  12. Afskaffelse af de i Sverige opkrævede havneafgifter for m otor
køretøjer, som indlades eller losses uden h jæ lp  af de pågældende havnes 
las tekraner eller andet uds ty r  (henlagt på  6. møde).
P u n k t  13. Forlæggelse af kontrollen med re jsevalu ta  til det nordiske 
om rådes ydergræ nser (henlagt på  6. møde).
P u n k t  16. Fastsættelse  af en lavere tak s t  end den nugældende for in 
ternordiske breve mellem 500 og 1 000 g.
P u n k t  17. Anvendelse af den indenlandske porto for tryksager, forret- 
n ingspapirer  og vareprøver til og m ed 1 000 g i den in ternord iske post
udveksling (henlagt på  5. møde).
P u n k t  20. Forhøjelse af den told- og licensfri værdigrænse for re jse
gods.
P u n k t  21. Delegation til jernbanepersonale t af m yndigheden til a t  u d 
øve toldkontrol sam t til a t  foretage toldklarering af indskrevet re jse
gods.
P u n k t  25. Ophævelse af det norske k rav  om forevisning af pas ved køb 
af rejsevaluta  (også NR’s rek. 3/1960, p u n k t  2) (henlagt på  11. møde). 
P u n k t  26. Nedsættelse af portoen for postpakker i den in ternord iske 
tra f ik  (henlagt på  7. møde).

14. Nordisk pasunion.
15. Vejforbindelserne mellem Finland, Norge og Sverige.
16. Ind- og udførsel af oplysningsfilm uden  toldform aliteter (NR’s rek. 7/ 

1956) (henlagt på 12. møde).
17. Nordisk carnet-om råde (henlagt p å  5. m øde).
18. Kystfart (NR’s rek. 26/1957).
19. Fælles vejrtjenesteskib  i Nordsøen (NR’s rek. 27/1957) (henlagt på  8. 

møde).
20. Cykler med h jæ lpem otor (knallerter, m opeder).
21. Ind- og udførsel af levende dyr.
22. Generel kortlægning af kom m unikationsproblem erne.
23. Postvalutaspørgsmål.
24. Nordisk lastpall-pool.
25. Færdselssikkerhedsspørgsm ål.

a. Færdselsprogaganda.
b. Færdselssikkerhedsforskning.

26. Anlæg af en je rnbane  i Tornedalen  (henlagt på  10. m øde).
27. T uris ts ta tis t ik  (NR’s rek. 24/1958) (henlagt på 11. møde).
28. F lyveforbindelserne på  N ordkalotten (NR’s rek. 14/1959).

a. Udbygning af flyveforbindelserne.
b. Turistspørgsm ål.

29. T ran s it t ra f ik  over Narvik.
30. Nordisk udveksling af dokum enter (henlagt på  8. møde).
31. Told- og afgiftsfri overførsel af fløtningsmateriel (henlagt på  12. m øde).
32. Fælles regler om udfærdigelse, fornyelse og inddragelse af førerbeviser.
33. F insk-svensk Decca-samarbejde i Den botniske Bugt (henlagt på  11. 

møde).
34. F arvandsafm æ rkning  (NR’s rek. 1/1959).
35. Forenkling af opkrævningen af passagerafgift til lufthavne (NR’s rek. 

11/1959).
38. Undersøgelse af forudsæ tn ingerne for bygning af en dybvandskaj i 

Skjeberg (henlagt p å  9. møde).
37. Genoptagelse af ru teflyvning på  Røros.
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B e r ä t t e l s e

f r å n  N o r d i s k a  m i n i s t e r k o m m i t t é n  f ö r  e k o n o m i s k t  s a m 
a r b e t e

( Överlämnad av Norges regering)

1. Forhandlingene om m arkedsproblemene

Nordisk Råds økonomiske utvalg h a r  ved sesjonen i København anmodet 
om kon tak t  mellom den økonomiske n im annskom itéen og samarbeidsmi- 
n istrene for å drøfte aktuelle nordiske samarbeidsproblemer, blant annet 
samarbeidet på det in ternasjonale  område.

Drøftingene på  nordisk  basis på det økonomiske om råde h a r  siden siste 
sesjon i Nordisk Råd spesielt vært konsen tre rt  om den handelspolitiske u t 
vikling i V est-Europa og de nordisks lands stilling til m arkedsproblemene.

E tte r  at det på  våren 1961 ble k la r t  a t den britiske regjering liadde p la
ner om å gå til det skrit t  å søke forhandlinger om medlem sskap i Det euro
peiske økonomiske fellesskap h a r  de nordiske sam arbeidsm inistre  og andre 
regjeringsrepresentan ter drøfte t de problemer EFTA-landene og spesielt de 
nordiske land s tå r  overfor n å r  det gjelder forholdet til CEE. Disse drøf- 
t inger h a r  funnet sted både i særskilte nordiske m øter og i forbindelse med 
de m in is terrådsm øter som h a r  funnet sted i EFTA. Ministrene h a r  også lagt 
disse problemer fram  for den økonomiske nim annskom itéen  og drøfte t med 
den de nordiske lands stilling på m øter 6. mai 1961 i Stockholm og 19. og
20. desember 1961 i København, sam t i et møte m ed hele det økonomiske 
utvalget på  Voksenåsen 19. og 20. august 1961.

I anledning av henstillingen fra  den økonomiske n im annskom itéen  h ar  
sam arbeidsm inistrene ved et møte 20. februar 1962 i København diskutert  
m uligheten for samarbeid i forbindelse med de nordiske lands fo rhand
linger med CEE.

M inisterkomitéen besluttet å anmode bestående nordiske sam arbeidsorga
ner (Nordisk sosialpolitisk komité, Nordisk arbeidsm arkedsutvalg  sam t Det 
nordiske finansielle utvalg) om um iddelbart å ta  under  drøfting de spørs
mål som m åtte  reise seg vedrørende henholdsvis sosialpolitikken, det felles
nordiske arbeidsm arked  sam t kapitalbevegelser og etableringsrettslige for
hold som h a r  sam m enheng med kapitalproblemene. P å  disse om råder an 
ser m an  at det er særlige m uligheter og interesse for en sam ordning av 
de nordiske lands synspunkter.  Det var enighet om å supplere de således 
iverksatte undersøkelser på andre om råder i det omfang utviklingen i for- 

31—610520. N o r d is k a  rå d e t.
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handlingene med Det europeiske økonomiske fellesskap m åtte  gi anledning 
til.

Regjeringene vil også i den kom m ende fase holde Nordisk R åds organer 
løpende orientert om utviklingen av forhandlingene om m arkedsproblem ene 
og drøfte med dem de nordiske lands stilling.

2. Finnlands tilslutning til EFTA

Siden Nordisk Råds siste sesjon h a r  også forhandlingene mellom F in n 
land og' EFTA om en assosiasjonsavtale vært sluttført.  Avtalen ble u n d er
tegnet i Helsingfors 27. m års  1961 og tråd te  i k ra f t  26. ju n i  1961. Avtalen 
m edfører a t fire av de nordiske land nå  deltar i den gjensidige nedbygging 
av hindringene for handelen og i det øvrige sam arbeid som finner sted 
innenfor EFTA. I forbindelse m ed F innlands assosiasjon med EFTA ble det 
inngått en dansk-finsk landbruksavtale.

3. Nordisk f inansielt  samarbeid

I sam svar med m an d a t  fra  m inisterkom itéen for nordisk  økonomisk sam 
arbeid h a r  Nordisk økonomisk samarbeidsutvalg nedsa tt  et særskilt  f inan
sielt utvalg som utreder formene for et nordisk samarbeid  på det finansielle 
område. Utvalget h a r  drøfte t forskjellige form er for slikt sam arbeid:

a. Nordiske sentralbankkreditter
Det finansielle utvalg avga i ju li  1961 en tilråding om at det ble sluttet 

en overenskomst mellom de nordiske sen tra lbanker om kortsiktige va lu ta
kreditter . Utvalget h a r  utarbeidet u tkas t  til en slik avtale mellom sentra l
bankene i D anm ark , F innland, Norge og Sverige. Island deltok bare ved 
sakens sluttbehandling i utvalget hvor det ble frem m et forslag om at over
enskom sten også skulle om fatte  Island. Det er enighet om dette forslag og 
avtaleutkaste t ventes nå å bli ferdigbehandlet av sentralbankene.

b. Nordisk kred it t ins ti tus jon
Det finansielle utvalg h a r  også drøfte t spørsmålet om å opprette et n o r

disk finansinstitu tt .  Det finansielle utvalg h a r  i en rapport  8. desember
1961 lagt fram  materia le  som belyser utviklingen på  de in ternasjonale  k a 
pitalm arkeder, forholdet til CEE og enkelte m erknader  om behovet for et 
nordisk institutt.  Rapporten  følger vedlagt [se Tillägg]. P å  bakgrunn  av den 
nye utvikling i det økonomiske sam arbeid  i E uropa  h a r  utvalget ikke fu n 
net det mulig å stille noe konkre t  forslag u ten næ rm ere  rettledning fra  de 
politiske organer.

c. Samarbeid mellom de nordiske eksportkredittgarantiinstitu tter
P å bakgrunn  av et forslag fra  det finansielle utvalg av 31. ja n u a r  1961 

om en nordisk sam arbeidsordning for eksportkred ittgaran tier  h a r  den nor-
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diske økonomiske m inisterkom ité gitt de nordiske garan ti in s t i tu tte r  for 
eksportkred itte r i oppdrag i fellesskap å u tarbeide oversikt over de proble
m er som foreligger på  dette om råde og kom m e med forslag til samarbeid 
om eksportkredittgarantier.  F o r  dette formål er det næ rm ere  samarbeid 
mellom garan ti insti tu ttene i D anm ark , Norge og Sverige. Det an tas  at også 
F inn land  vil kom m e med i dette samarbeid. Island h a r  fulgt forhandlingene 
mellom garantiinstitu ttene ved observatør.

4. Andre spørsmål

Blant andre spørsmål som h a r  væ rt d isku tert  i m inisterkom itéen k an  nev
nes industrielt  sam arbeid  og s tandardisering av eksportdokum enter og sam 
arbeid i fiskerispørsmål.

En tillater seg i den anledning å vise til de meddelelser som er sendt rådet 
om rekom m andasjon  nr. 7/1961 om industrielt  samarbeid fra  den norske 
regjering, og rekom m andasjon  nr. 24/1959 om standard isering  av eksport
dokum enter fra  den svenske regjering, og rekom m andasjon  nr. 5/1961 om 
samarbeid om fiskeriproblem er fra  den islandske regjering.

Ministerkomitéen h a r  videre i skriv til Nordisk Råd 23. oktober 1961 gitt 
en redegjørelse for det for tsa tte  samarbeid  om elektrisk materiellkontroll.

Oslo, den 23. februar 1962 

P å  vegne av Den nordiske m inisterkom ité  for økonomisk samarbeid

O. C. Gundersen

TILLÄGG

Rapport fra D et nordiske utvalg for finansielle spørsmål om en nordisk
kredittinstitusj on

I sam svar m ed m andate t  fra  m in isterkom itéen for nordisk  økonomisk 
samarbeid og Det nordiske økonomiske samarbeidsutvalg h a r  Det nordiske 
utvalg for finansielle spørsmål i flere m øter drøftet spørsmålet om å oppre t
te et nordisk  f inansinstitu tt .  P å  b akgrunn  av den nye utvikling i det økono
miske samarbeid i E u ropa  h a r  utvalget ikke funne t det mulig å stille noe 
konkre t forslag u ten  næ rm ere  re ttledning fra  de politiske organer.

Utvalget h a r  derfor u tarbeidet denne rapport  til samarbeidsutvalget. F rem 
stillingen faller i følgende deler:

I første del redegjøres kort  for utvalgets m an d a t  slik det kom m er til u t 
t ry k k  i refera tene fra  sakens behandling i m in is terkom itéen  og' sam arbeids
utvalget.

Annen del gir en oversikt over den gamle p lan  om en nordisk  investerings
bank  som var en del av planen om et felles nord isk  m arked.
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Forholdene på  de in ternasjonale  kap ita lm arkeder som h a r  endret seg 
betydelig i de senere år, beskrives i tred je  del.

Siden ett eller flere av de nordiske land sannsynligvis vil bli kny tte t  til 
Det europeiska økonomiske fellesskap (CEE), gis i f jerde del en oversikt 
over CEE’s finansielle institusjoner.

Fem te del redegjør for drøftingene i utvalget og de konk lusjoner en fore
løpig er kom m et fram  til.

I. Utvalgets m andat
I begrunnelsen for opprette lsen av en nordisk  m inisterkom ité for økono

m isk samarbeid utta ler  de nordiske økonomiske sam arbeidsm inistrene føl
gende om finansielt og valutamessig samarbeid  (Sak A 22 —  Nordisk Råd 
1959):

Samarbeidsutvalgets forslag om opprettelse av en nordisk  investerings
bank  og forslaget om kortsiktige cen tra lbankkred itte r  er nøye kny tte t  til 
p lanen om et nordisk fellesmarked. B akgrunnen  for forslaget om en n o r
disk investeringsbank var den grunnleggende betydning kapitalti lgangen 
ville ha  for g jennom føringen av produksjonsoppgaver av en slik ka rak te r  
eller størrelsesorden at de ikke kunne løses av el enkelt land. Særlig gjel
der dette om råder der utbyggingen vil ha  stor betydning for den alminnelige 
økonomiske ekspansjon. I spesielle tilfelle skulle investeringsbanken også 
kunne  bidra til en løsning av de overgangsvanskeligheter som gjennom fø
ringen av et felles m arked  kan  føre med seg for enkelte bransjer, blant annet 
n å r  det gjelder sysselsettingen.

Det er ennå ikke tru ffe t  beslutning om i hvilken u ts trekn ing  eller under 
hvilke institusjonelle form er et spesielt nordisk  finansielt og valutamessig 
samarbeid i frem tiden bør gjennomføres. Et næ rt sam arbeid  på produksjons- 
og investeringsområdet forutse tter i m ange tilfelle et kapita lsam arbeid  ved 
finansieringen av felles prosjekter . Det synes formålstjenlig  at spørsmål av 
denne art biir g jort til g jenstand for fortsatte drøftelser mellom de nordiske 
land.

Spørsmålet ble drøftet i m inisterkomitéens möte 30. mai 1960. I protokol
len heter det.

M inisterkomitéen drøfte t hvorvidt spørsmålet om en nordisk  investerings
bank  skulle tas opp til ny  vurdering. F ra  svensk side ble det gitt u t t ry k k  for 
at planen om en nordisk  investeringsbank var en del av den forkastede plan 
om et felles nordisk m arked , m en m an  ville likevel ikke motsette seg at sa
ken ble drøftet på  ny. Slike drøftinger m åtte  im idlertid være på uforbindtlig  
og »forutselningsløs» basis.

Saken ble besluttet oversendt til samarbeidsutvalget som drøfte t den i 
møte 13. september 1960. Det var enighet om å behandle de finansielle sam 
arbeidsproblem er i sam m enheng med den redegjørelse om p roduks jonssam 
arbeid som var bebudet fra  norsk  side.

I m inisterkomitéens møte den 19. oktober 1960 ble drøfte t forutsetningene 
for et utvidet produksjonssam arbeid  mellom de nordiske land. Sam arbeids
utvalget fikk i oppdrag å utrede mulige tiltak for å fremme delte sam arbei
det. For å behandle de finansielle spørsmål som kan  bli aktuelle i denne
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sammenheng, besluttet m inisterkom itéen å nedsette et særskilt utvalg (Det 
nordiske utvalg for finansielle spørsm ål).  Samarbeidsutvalget gav i møte 
den 26. oktober 1960 u t t ry k k  for at det finansielle utvalg burde stå fr it t  i 
sitt arbeid med saken.

II. Forslaget om en nordisk investeringsbank
Det nordiske økonomiske sam arbeidsutvalg la den 8. ju li  1957 fram  sin 

innstilling om »Nordisk økonomisk samarbeid». Det heter  her at formålet 
med et utvidet økonom isk sam arbeid m å  være å fremme de enkelte lands 
velstand ved å skape bedre vekstvilkår for deres næringsliv. E t  nord isk  fel
lesm arked var et sentra lt  v irkemiddel for å n å  dette målet. Det ble im idler
tid også lagt betydelig vekt på d irekte produksjons- og investeringssam ar- 
beid. P å  side 47 i innstillingens bind I heter  det således:

Gjennom sam arbeid m å  også de nordiske land  søke å løse det felles kap i
talproblem som utviklingen i stigende grad stiller dem overfor. De økende 
krav til investeringer i p roduksjonsu ts ty r ,  i høyere boligstandard, i skole
stell, helsestell og kom m unikas jone r  synes å gjøre det nødvendig at en re la
tivt stor andel av nas jonalp roduk te t  går til investeringer. Samtidig viser 
det offentlige fo rb ruk  en tendens til å øke, bl. a. som følge av stigende utgif
ter til sosiale og kulturelle formål. Når landene under disse forhold skal 
søke å opprettholde prisstabilitet, oppstår spørsmålet om hvordan en til
s trekkelig sparing skal sikres. For hvert enkelt av de nordiske land vil det 
bli en viktig oppgave å sørge for den nødvendige kapitaldannelse på  en slik 
måte at et stabilt prisnivå k an  sikres. Det blir også viktig å sørge for at k n a p 
pe tilganger på kapital blir u tny tte t  på den mest effektive måte. Gjennom rå d 
slagninger og felles t i l tak  på  disse felter m å  de enkelte lands og Nordens 
samlede vekstm uligheter søkes utvidet. Kapitalproblemet og det in terne 
prisstabiliseringsproblem som er nøye kny tte t  til det, vil lettere kunne  løses 
dersom Norden k an  få tilført kapital u tenfra .

Som et bidrag til løsningen av kapitalproblem et foreslår sam arbeidsutval
get opprette t en nord isk  investeringsbank. Denne banks hovedoppgave bør 
være å legge det finansielle grunnlag  til re tte for sam arbeidsprosjek ter og 
for andre investeringer av felles nord isk  interesse som vanskelig lar  seg 
finansiere på nasjonal basis.

I det følgende gjengis de viktigste pu n k te r  i forslaget om en nordisk  in 
vesteringsbank:

Formål
Yte lån og stille garan tier  for å muliggjøre gjennom føring av investerings

prosjekter, i særlige tilfelle slike p rosjek ter  som ta r  sikte på å overvinne 
omstillingsvansker i forbindelse m ed et felles nord isk  m arked.

Banken skal drive sitt arbeid i næ rt  samarbeid med privat sakkunskap  
og privat kapital.

Lån og garan tier  skal i første rekke kunne  ytes til p rosjek ter  av nordisk  
interesse, h e runder  både investeringer som direkte berører to eller flere n o r
diske land og andre investeringer som på lengre sikt vil ha  gunstige v irk 
ninger på Nordens økonomi som helhet.
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Kapital
Grunnfond 300 mill. dollar fordelt slik: Danm ark 60 mill., F innland  60, 

Norge 60 og Sverige 120 mill. $.
Av grunnfondet innbetales 100 mill. dollar i alt, berav 25 mill. i US $ (fo r

delt som ovenfor) ved opprettelsen. De resterende 75 mill. innbetales av Sve
rige i US $ eller annen  godkjent valu ta  i tak t  m ed tilbakebetaling av svenske 
s ta tsk red itte r  ytet til de øvrige land.

Grunnfondet kan  økes utover 300 mill. •$ ved at k red it t ins ti tus joner  (even
tuelt også andre foretak) i m edlem slandene tegner andeler.

Sverige skal stille ytterligere 12 mill. $ til disposisjon i form av lån. For 
øvrig skal banken skaffe seg midler ved å ta opp lån.

Virksom het
V irksom heten skal bare drives etter bankmessige og økonomiske p rins ip 

per og ta sikte på  å gi overskudd for oppbygging av fonds og forren tn ing  av 
kapitalen.

Lån og garan tier  kan  ytes alene eller sam m en m ed andre långivere til 
m edlem sland og deres m yndigheter og til foretak i medlemslandene. G aran
tier kan  stilles for lån  bevilget av ikke nordiske långivere. L ån  og garan tier  
bevilges og midler opplånes bare i forståelse m ed vedkom m ende m edlem s
land.

Bankens medvirkning er betinget av at det ikke på  annen  m åte  kan  skaf
fes de nødvendige midler, og den m å  ikke ved u tlån  og garan tier  p å ta  seg 
kursrisiko.

O rdinæ rt kan  midler u tlån t av banken anvendes til utbetaling i hvilket 
som helst land.

L ån  og garan tier  m å ikke overstige 250 % av grunnkap ita len  (min. 750 
mill. $.).

A d m  inistras jon
Styret består av 16 medlemmer, 4 pekes ut av hvert land, herav 1 fra  det 

p rivate bankvesen og 1 som også er medlem av et av Det nordiske fellesm ar
keds organer. Form annsposten  alternerer årlig mellom de 4 stater.

Styret er beslutningsdyktig n å r  12 m edlem m er er til stede. Hvert medlem 
h ar  1 stemme, og et vedtak m å h a  m inst 10 s tem m er for å være gyldig.

Den daglige ledelse foreståes av adm inistrerende d irek tør som utnevnes 
av styret.

Forslaget om NIB inngikk som en integrerende del av p lanen om et nor
disk fellesmarked og økonomisk samarbeid for øvrig. Likevel kan  det være 
av interesse å studere sæskilt reaksjonen  i de enkelte land på forslaget om 
å opprette en investeringsbank.

I D anm ark  ble forslaget om NIB forelagt bankene som stillet seg velvillig 
til p lanen under foru tse tn ing  av at næringslivet ikke reiste innvendinger. 
For øvrig h a r  forslaget om NIB ikke i D anm ark  in n ta t t  en så femtredende
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plass i d iskusjonen av det nordiske økonomiske sam arbeid at det k an  u t 
iedes en bestemt stillingtaken på  dette grunnlag.

I F innland  ble forslaget om NIB hilst med alminnelig tilfredshet. Betyd
ningen av forslagets gjennom føring ble betonet i u ttalelser fra  bl. a. Central- 
handelskam m aren, Industriförbundet,  Arbetsgivarnas i F inland centralför
bund og FFC (Landsorganisasjonen) .

I Norge tok Norges industr ifo rbund  og Den norske bankforen ing  avstand 
fra forslaget om NIB. De frykte t  for at NIB ville redusere de norske låne- 
m uligheter i u tlandet. De pekte også på fa ren  for a t u tlånene ville bli fo r
delt etter ikke-økonomiske prinsipper. L andsorganisasjonen stilte seg d er
imot positivt til banken som ville kunne  bli et viktig in s trum en t i det no r
diske økonomiske samarbeidet.

I Sverige møtte forslaget om NIB sterk k r i t ik k  fra  p rak tisk  talt alle næ 
ringslivets organisasjoner. Man betvilte både m uligheten for og ønskverdig- 
heten av å få  tilført Norden kapital på  denne måte. Bank- och fondsinspek
tionen henviste til det velutviklede private bankvesen i de nordiske land og 
mente a t bankene kunne etablere de nødvendige kon tak ter  hvis det fantes 
tilgjengelig u ten landsk  kapital. K o n junk tu rin s t i tu te t  og Kommerskollegium 
hevdet liknende synspunkter.  Mer positive vurderinger ble i förste rekke an 
ført av R iksbanksfullmäktige, Landsorganisationen og Kooperativa fö rbun
det.

Da planen om et nordisk  fellesmarked ikke ble realisert, vil spørsmålet 
om opprettelsen av et nordisk k red it t in s ti tu t t  m åtte  vurderes på  nytt. Be
tydningen av de uttalelser som er referert i det foregående bør bedømmes på 
denne bakgrunn.

111. Utviklingen på de internasjonale kapita lm arkeder i de siste år

Av en FN-oversikt1 frem går det at den samlede utgang av langsiktig privat 
kapital fra de viktigste kapita leksporterende land u tgjorde m er enn 17 
m illiarder $ i de fire å r  1955— 58. Foreløpige oppgaver for de senere å r  synes 
å vise fo r tsa tt  vekst i kapitalbevegelsene. Til sam m enlikning k an  nevnes at 
tilsvarende tall u tgjorde ca. 5 m illiarder $ i 5-årsperioden 1924— 28 som 
var preget av høy in ternasjonal investeringsaktivitet. P å  tross av nedgangen 
i dollarens k jøpekra f t  er det k la r t  a t kap italeksporten  nå  er betydelig høyere. 
Sett i forhold til verdenshandelen er eksporten av langsiktig privat k ap i
tal im idlertid  neppe av større betydning enn i 1924— 28. Men siden 1955 
har  in ternasjonale  investeringer vokst hurtigere enn verdenshandelen, og 
den gjennomsnittlige årlige kapita lu tgang  på 4 m illiarder $ i 1955— 58 er 
om tren t det dobbelte av u tgangen i 1951— 52.

Vest-Europas evne til å eksportere kapita l  h a r  økt s terk t  i de siste år. 
Dette synes ikke å være noe kon junk turbe tinget fenomen, m en henger sam 
men med at de europeiske indus tr i land  etter en lang gjenreisningsperiode

1 U. N.: The international flow of private capital 1956— 1958.



nå  m ak te r  å eksportere kapital samtidig som de hjemlige investeringsbehov 
dekkes. Det er riktignok variasjoner f ra  land til land idet den økte evne til 
å eksportere kapital ikke alltid h a r  ført til en fak tisk  u ts trøm ning  av k a 
pital. Styrkelsen av Vest-Europas økonomi vil i første rekke føre til større 
kapitalbevegelser innen Europa og mellom E uropa  og andre rike  land. Dette 
vises i økningen i porteføljeinvesteringer etter dannelsen av CEE og kon- 
vertibilitetsvedtaket i desember 1958.

USA h a r  vært den viktigste kapitaleksportør i hele etterkrigstiden. Føl
gende tabeli viser USA:s d irekte private investeringer i u tlandet ved u t 
gangen av årene 1950 og 1957— 1960:

Gj.snittlig end
ring nr. år
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1 Rederier under »bekvemmelighets flagg». 
Kilde: Survey of current business, Aug. 1961.

Investering av fortjeneste opptjent ved datterselskaper o. 1. i u llandet 
dekket vel 40 % av økningen i 1959 og 1960. Siden 1957 h ar  en økende del 
av de direkte investeringer g'ått til Europa.

Andre langsiktige private tilgodehavender (bl. a. obligasjonslån og aksjer)  
viser også en meget k raft ig  oppgang fra  8,4 m illiarder $ i 1957 til 12,6 mil
liarder $ i 1960. En  del av oppgangen (ca. 25 % i 1959— 60) skyldes k u r s 
stigning. Vest-Europa h a r  også her få tt  en økende andel av kapitaleksporten .

U.S.A. h a r  også økt sine langsiktige statlige tilgodehavender i utlandet, 
m en i langt svakere grad enn den private sektor, nemlig fra  15,6 m illiarder $ 
i 1957 til 18,2 m illiarder $ i 1960. Denne kapita leksport h a r  gått til land 
u tenfor Europa. Overfor Vest-Europa ble tilgodehavendet redusert  med ca. 
600 mill. $ i løpet av 3-årsperioden.

Til tross for større betalingsproblemer i 1960 og 1961 h a r  de am erikanske 
m yndigheter ikke innført  noen res tr iksjoner på  kapita leksport  fra  USA. De 
overveier imidlertid å trekke tilbake de særlige skattefordeler som am eri
kanske  investeringer i u tlandet hitti l  h a r  n y tt  godt av.

De lave valutareserver h a r  tvunget S torbritannia til å begrense den p r i 
vate kapitaleksport. Den u tgjorde likevel ca. 200 mill. £ (netto) pr. å r  i
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perioden 1953— 57. I de senere år h a r  imidlertid u tlendingers investeringer 
i S torbritannia økt meget s te rk t  slik at nettoeksporten  av langsiktig privat 
kapital gikk ned til ca. 130 mill. £ i 1958, ca. 140 mill. i 1959 og ca. 100 
mill. £ i 1960. Kapitaleksporten h a r  for den alt overveiende del gått til Sam- 
velde-landene. Em isjoner for oversjøisk regning på  L ondon-m arkedet h a r  i 
de siste årene ligget på  ca. 60 mill. £ pr. år eller 13 % av totale emisjoner. 
Herav falt 50 mill. £ p å  Samvelde-land og 10 mill. £ på  u tlandet for øvrig.

F rankr ikes  kapitaleksport går hovedsakelig til franc-om rådet, og består 
for en stor del av d irekte investeringer i datterse lskaper i utlandet.

Vest-Tysklands brutto-eksport av privat langsiktig kapital h a r  økt s terkt 
i de siste år. I 3-årsperioden 1954— 56 u tgjorde den vel 60 mill. $ pr. år, 
steg til 185 mill. $ i 1957, 271 mill. $ i 1958 og 470 mill. $ i 1959. Da det 
samtidig h ar  foregått en betydelig t i ls trøm ning av langsiktig kapital til T ysk
land, biir netto-eksporten dog av langt m er beskjedent omfang.

Kapitaleksporten fra  Sveits h a r  svinget betydelig i 1950-årene. Den steg 
fra  200 mill. $ i 1954 til 321 mill. $ i 1956, m en gikk som følge av økte 
res tr iksjoner på  u ten landske kapita lem isjoner ned til 130 mill. i 1957 og 
33 mill. i 1958. I 1959 —  etterat det var lempet på  restr iksjonene —  u t 
gjorde u ten landske em isjoner 124 mill. $ og i 1960 128 mill. $. Av dette be
løp var 28 mill. $ IBRD-obligasjoner. E n  betydelig kapita leksport  sk jer  også 
ved kjøp av am erikanske verdipapirer, m ens derim ot kapita leksporten  til 
underutviklede land er av relativt beskjedent omfang.

Det nederlandske kap ita lm arked  som siden 1955 h a r  væ rt stengt for u ten 
landske låneemisjoner, ble i april 1961 a tte r  åpnet for u ten landske lån. 
Hver emisjon m å  im idlertid  godkjennes av sentra lbanken. Det h a r  i 1958—  
1959 vært en stigende b ru tto -u ts trøm ning  av kapital,  særlig i fo rm  av direkte 
investeringer. Samtidig h a r  im idlertid  u tlandets  portføljeinvesteringer i Ne
derland økt meget sterkt.

Følgende tabeil viser netto kapitalem isjoner på  de viktigste kap ita l
m arkeder fordelt på  u ten landske og innenlandske emisjoner.

Kilde: BIS 31. Annual report, s. 63. 

31 f—610520. N o r d is k a  rådet.
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Den in ternasjonale banks (IBRD) utbetalinger av nye lån som i 1954— 56 
lå på ca. 290 mill. $ pr. år, steg til 439 mill. $ i 1957 og h ar  i de tre følgende 
år  ligget vel over 500 mill. $. Utlånene til land i Vest-Europa h a r  gått til
bake relativt. Av lån utbetalt  i 1960 gikk 16 % til disse land mot 22 % i 
1954— 56. Utbetalingen av lån h ar  i stigende u ts trekn ing  skjedd i europeiske 
valutaer.

Med henblikk på å øke kapitaltilførselen til utviklingslandene og bringe 
flest mulig av de industrialiserte  land inn som bidragsytere, ble det i 1960 
i t ilslutning til IBRD opprettet en institus jon  med navnet In ternational 
Development Association. E nn  videre ble det i 1960 for å finansiere investe- 
ringsoppgaver i Latin-A m erika opprette t et særskilt institu tt ,  Inter-Ame- 
rican Development Bank, hvor USA bidrar vesentlig til finansieringen. Et 
samarbeide mellom visse bidragsytende land foregår innenfor India- og Pa- 
k istan-konsortiene. Endelig er det i t ilslutning til OECD opprette t et utvalg, 
Development Assistance Committee, hvis oppgave er å søke å koordinere den 
økonomiske bistand til utviklingslandene.

Av en OEEC-oversikt1 frem går dei: at OEEC-landenes (inkl. USA og Ca- 
naae) lån og bidrag til utviklingslandene økte fra  g jennom snittl ig  3 500 
mill. if i 1950— 55 til 6 800 mill. $ i 1956— 59.

Restriksjonene på kapitalbevegelser h ar  blitt gradvis avviklet i mange 
land. Innen OEEC ble det allerede i 1955 vedtatt  visse anbefalinger om fri
gjøring av kapitalbevegelser. I de følgende år  arbeidet en videre med spørs
målene og i 1959 ble bestemmelsene samlet i »The code for liberalisation of 
capital movements». E tte r  etableringen av OECD regner en med at USA vil 
liltre denne kode.

R om a-trak ta tens  hovedregel om kapitaloverføringer (art. 67) går u t  på 
a t landene i løpet av en overgangsperiode skal avvikle res tr iksjonene på k a 
pitalbevegelser seg imellom så langt dette er nødvendig for at Fellesm arkedet 
skal kunne funksjonere  etter sitt formål. N ærm ere direktiver om kap ita l
overføringer er gitt i mai 1960 for visse kategorier av kap ita ltransaksjoner.

N år en går over til å se på  utviklingen i de nordiske land  finner en at de 
h a r  h a t t  en til dels betydelig økning i gull- og valutabeholdninger i de siste 
10 år, jfr.  følgende tabell som viser brutto-beholdningene ved årets  utgang:

Tallene gjelder m onetary authorities, other official og deposit m oney banks.
Kilde: International financial statistics.

1 OEEC: The flow of financial resources to countries in course of economic development 1956—  
59.
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Oppgangen i valutabelioldningene skyldes m ed u n n tak  av F inn land  bare 
i liten utstrekning  overskudd på driftsbalansen overfor utlandet, som h ar  
vist følgende utvikling siden 1953:

Kilde: International financial statistics.
Tallene gjelder goods and services.

Ved å stille sam m en tallene i de to tabeller finner en at landenes gull- og 
valutabeholdninger steg med 715 mill. $ fra  1953 til 1960 på  tross av et 
d rif tsunderskudd  på 884 mill. $. Denne utvikling er mest u tpreget for Norge 
som hadde et d r if tsunderskudd  på  694 mill. $ samtidig som beholdningene 
økte med 229 mill. $. (E t visst forbehold m å  tas m. h. t. oppgavene i s ta tis tik 
ken  over betalingsbalansen. I alle land  foreligger en »ufork lart differanse», 
som antakelig for en del skyldes ikke registrerte kortsiktige kapitalbevegel
ser.)

Hvis en splitter opp perioden 1953— 60 f inner en at de nordiske lands 
samlede valutaholdninger økte med gjennom snittlig  61 mill. $ pr. å r  fram  
til utgangen av 1957, m ens det årlige d rif tsunderskudd  utg jorde g jennom 
snittlig 115 mill. $. I de tre å r  1958— 60 økte beholdningene med g jennom 
snittlig 157 mill. $ pr. å r  samtidig som det årlige underskudd  var g jennom 
snittlig 142 mill. $. Kapitaltilgangen sett under ett h a r  således sannsynligvis 
vært betydelig større etter 1957. Ifølge denne i og for seg mangelfulle s ta tis
t ikk  skulle størstedelen av kapitaltilgangen h a  gått til Norge og Sverige.

Den totale kapitalgang til Norden slik den kom m er til u t t ry k k  i ovenstå
ende tall, h a r  vist en betydelig økning i de senere år. Oppgangen h a r  im id
lertid vært sterkest for de kortsiktige kapitalbevegelser.

For drøftingen av en nord isk  k red it t in s ti tu s jon  er det tilgangen på lang
siktig u ten landsk  kapital som h a r  størst interesse. Dessverre foreligger det 
ikke noen kom plett  s ta tis tikk  på dette felt, så en m å  basere seg på m er 
ufullstendige oppgaver.

Følgende oppstilling viser de nordiske lands obligasjonsemisjoner i ut-
l i i n r l p t  1 f i l  •
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1 Ikke lagt ut til offentlig tegning, men overtatt av en gruppe amerikanske forsikringsselska
per m. v.

2 Lånene er knyttet sammen med avtaler om kraftleveranser til Sverige.
3 Avslutningskurs.
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Sammenlagt liar de nordiske land ved ovennevnte lån få tt  en bruttotil- 
førsel av u ten landsk  kapita l  på 29 mill. $ i 1958, 67 mill. $ i 1959, 32 mill. $ 
i 1960 og 83 mill. $ i 1961. (L ån  fra  Sverige til Norge ikke medregnet.)

Andre viktige kilder for langsiktig kapita l  til de nordiske land liar vært 
Den in ternasjonale bank  (IBRD), u ten landske s tater og offentlige insti
tusjoner (Export-Im port Bank, Kreditansta lt  flir W iederaufbau  o. 1.) samt 
de leveransekreditter som er bevilget i sam band m ed im port av kapitalvarer.

IBRD:s netto kapitaltilførsel til de nordiske land h a r  i perioden 1958 —
ult. september 1961 vært følgende: D an m ark  10,4 mill. $, F inn land  30,8
mill. $, Island 0,9 mill. $ og Norge 20,0 mill. $.

Sammenliknet ined de tidligere å r  synes IBRD:s relative betydning som
kapitalkilde for de nordiske land å h a  avtatt.

For F innlands del h a r  dog opplåningen i IBRD fortsa tt  væ rt av stor be
tydning. Dette beror hovedsakelig på at F innlands totale nettoopplåning fra 
utlandet h a r  vært nokså begrenset.

På de private kap ita lm arkeder  h ar  bare kunne t  opptas ett obligasjonslån 
(S. fre. 30 mill. i 1961), og' n å r  det gjelder de offentlige lån som var så be
tydningsfulle i den første efterkrigstid, h a r  amortiseringen i de seneste årene 
langt overskredet beløpet for nyopplåning. Således u tg jorde i årene 1958— 60 
Finnlands mellomlange og langsiktige u ten landske nettoopplåning 10 mill. $ 
pr. år, livorav IBRD:s andel var 8 mill.

For Norges vedkom m ende h a r  de mellomlange lån i forbindelse med skips- 
importen, væ rt av avgjørende betydning for kapitaltilgangen. I årene 1954— 57 
utgjorde nettoopplåningen ca. 50 mill. $ pr. å r  og i 1958— 60 ca. 75 mill. $ pr. 
år. Dette ti lsvarer henholdsvis næ r 50 % og vel 40 % av Norges samlede k a 
pitalimport. Det er selvsagt en direkte sam m enheng mellom disse store 
låneopptak og de betydelige underskudd  på driftsbalansen.

Det kan  sam m enfatningsvis  fastslås at de in ternasjonale  kapitalbevegel
ser liar økt meget s terk t  i omfang i de senere år, noe som til dels h a r  sam 
m enheng m ed avvikling av nasjonale reguleringstiltak. De industrialiserte  
land opptrer som regel samtidig både som im portø rer og eksportører av k a 
pital. Det foreligger ingen totaltall over de in ternasjonale  fordringer, men 
det er tydelig at fordringsm assen h a r  økt meget sterkt.

De økte in ternasjonale  kapitalbevegelser h a r  for de nordiske land gitt seg 
u t try k k  i en til dels betydelig oppgang i valutabeholdningene samtidig som 
de kortsiktige forpliktelsene h a r  økt sterkt. T ilgangen på  langsiktig lånekapi
tal h a r  derim ot vist langt svakere vekst. Dette gjelder særskilt for F inn land  
og Island som bare i meget liten u ts trekn ing  h a r  kunnet d ra  nytte av den 
generelt sett lettere låneadgang på de in ternasjonale  kapita lm arkeder.

IV. De nordiske land og Rom a-trak ta tens finansielle institus joner

Siden D an m ark  h a r  søkt om m edlem sskap i Det europeiske økonomiske 
fellesskap og flere av de øvrige nordiske land  overveier ti lknytn ing  i en eller 
annen  form, er det g runn  til å gi en oversikt over Fellesskapets finansielle 
institusjoner.
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Viktigst i denne forbindelse er Den europeiske investeringsbank som er 
opprette t i henhold til Rom a-trak ta tens  ar tik ler  129— 130. Til t rak ta te n  er 
kny tte t  en »Protokoll vedrørende vedtektene for Den europeiske investerings
bank».

Ifølge art.  130 h a r  investeringsbanken til formål ved anvendelse dels av 
m idler lånt på kapita lm arkedet,  dels av egne m idler i Fellesskapets interesse 
å bidra til en avbalansert og jevn utvikling av fellesmarkedet. Med dette 
formål for øye skal den, ved ytelse av lån og garan tier  og u ten  å la seg 
lede av hensynet til egen gevinst, lette finansieringen av følgende p ro s jek t
typer innen for alle sektorer av økonomien:

a) prosjekter, som h a r  utbygging av m indre  utviklede om råd e r ,fo r  øye,
b) prosjekter, som ta r  sikte på  m odernisering eller omstilling av v irksom 

heter eller skapelse av nye beskjeftigelsesmuligheter, og som er foranlediget 
av fellesmarkedets gradvise gjennomføring, m en som på g ru n n  av deres 
omfang eller ka rak te r  ikke fullt u t  k an  finansieres ved utnytte lse av de i de 
enkelte m edlem sstater tilstedeværende finansieringsmuligheter,

c) p rosjek ter  av felles interesse for flere m edlem sstater, som på g ru n n  av 
deres omfang eller k a rak te r  ikke fullt u t  k an  finansieres ved utnytte lse av de 
i de enkelte m edlem sstater tilstedeværende finansieringsmuligheter.

B ankens k red itt  ytes bare til investeringsprosjekter -— såvel i forbindelse 
med private som offentlige bedrif ter —  som tenkes realisert innen  for m ed
lemsstatenes europeiske områder. Det kan  dog under særlige omstendigheter, 
hvis alle m edlem sland er enig om det, dispenseres fra  den nevnte regel.

B ankens lån betinges så vidt mulig av, a t også andre  finansieringskilder 
utnyttes.

Det stilles i bankens s ta tu t te r  en rekke k rav  til investeringsprosjektenes 
økonomiske forsvarlighet, og det kreves garan ti fra  den m edlem sstat, på 
hvis om råde p ros jek te t  skal gjennomføres, eller annen  tilstrekkelig  garanti. 
B ankens u t lånsren te r  og garan tiprovis joner skal tilpasses kap ita lm arkedets  
og være tilstrekkelige til, at banken  k an  oppfylle sine forpliktelser, dekke 
sine utgifter og opprette et reservefond. Banken skal videre sikre seg mot 
kursris iko  ved å forsyne låne- og g a ran tikon trak te r  m ed slike klausuler, 
som den finner egnet.

Endelig bestemmes det, at bankens u tlån  og garan tier  ikke t i lsam m en m å 
overstige 250 % av den tegnede kapital.

Bankens grunnkap ita l  er 1 m illiard regnskapsenheter, som tegnes av m ed
lemsstatene med følgende beløp:

Regnskapsenheten er den mengde gull, som for tiden h a r  samme verdi 
som en US-dollar. Det nevnes i t rak ta ten  ikke noe om, etter hvilke k riterie r
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de enkelte lands bidrag er fastsatt,  m en en sam m enligning viser, at landenes 
innbyggertall sam m enholdt med nas jonalinn tek t pr. innbygger h a r  spilt en 
vesentlig rolle ved bidragenes fastsettelse.

Av den tegnede kapital h a r  m edlem sstatene m åtte t  erlegge 25 % i fem like 
store ra te r  henholdsvis 2 m åneder, 9 m åneder, 16 m åneder, 23 m åneder og 
30 m åneder etter R om a-trak ta tens ikraf ttreden . Av hver innbetaling skal en 
fjerdedel skje i guli eller f r it t  konvertibel valuta og tre fjerdedeler i m ed
lemsstatens egen valuta. Det bemerkes i denne forbindelse, at banken  skal ha 
adgang til å overføre tilgodehavender, som den besitter i en medlem sstats  
valuta, til en annen medlem sstats  valu ta  i forbindelse med bankens normale 
finansielle t ransaksjoner,  derim ot ikke i spekulativ hensikt. Banken kan  
ikke omlegge tilgodehavender i en m edlem sstats  valu ta  til tred je landsvalu ta  
u ten  vedkom m ende m edlem sstats  samtykke.

De resterende 75 % av den tegnede kapital er garantikapita l,  som bare 
kan  innkreves i det omfang, som er nødvendig for å oppfylle bankens for
pliktelser overfor långiverne. I så fall skal hver m edlem sstats  innbetaling 
foretas i forhold til dens andel i den tegnede kapital og i den valuta, som 
banken  h a r  b ru k  for til oppfyllelse av sine forpliktelser.

Den tegnede kapital kan  forhøyes, hvis alle land er enige om det, og opp
tas et ny tt  medlem, forhøyes den tegnede kapita l  med det nye medlems bi
drag.

Hvis pa r iku rsen  for en m edlem sstats  valu ta  endres i forhold til regnskaps- 
enheten, reguleres den del av kapitalen, m edlem sstaten  h a r  innbeta lt  i sin 
valuta, slik at banken  hverken får gevinst eller tap som følge av k u rse n d 
ringen. Hvis alle m edlem slandene g jennom fører en ensartet proporsjonal 
endring  av deres valutaers  parikurs ,  behøver en slik regulering dog ikke å 
finne sted.

Banken kan  oppta lån på såvel de in ternasjonale  kap ita lm arkeder  som 
m edlem sstatenes kapita lm arkeder.  Medlemsstatens kom petente m yndighe
ter  k an  dog nekte deres samtykke, m en  bare hvis alvorlige vanskeligheter 
på denne stats kap ita lm arked  k an  fryktes.

Bestyrelsen kan  med kvalifisert m ajorite t  pålegge m edlem sstatene å yte 
banken  lån  til f inansiering av bestemte prosjekter, n å r  denne ikke p å  annen 
måte h a r  k u n n e t  skaffe seg de nødvendige m idler på  kapita lm arkedene  på 
betingelser, som i be trak tn ing  av vedkom m ende prosjek ter s a r t  og formål 
er rimelige. Tvangslånene k an  først utskrives fra  begynnelsen av det fjerde 
å r  etter R om a-trak ta tens  ikraf ttreden , og de m å  hverken  overskride 400 mill. 
regnskapsenheter ialt eller 100 mill. regnskapsenheter pr. år. Lånene skal 
erlegges av m edlem sstatene etter deres andel i den tegnede kapital i deres 
egen valuta, og t rak ta ten  synes ikke å h jem le m edlem sstatene noen mulighet 
for —  under  henvisning til særlige vanskeligheter —  å søke fritagelse for 
betaling av tvangslån. Tvangslånene forrentes av banken  med 4 % p.a., med 
m indre bankens bestyrelse under  hensyn til utviklingen av og nivået for 
ren ten  på kap ita lm arkedene fastse tter en annen  sats. Lånenes løpetid m å 
ikke overskride 20 år.

A nm odninger om lån og garan tier  fremsettes enten direkte av den lån-
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søkende selv over for banken eller gjennom den medlemsstat, på  hvis om 
råde prosjektet skal gjennomføres, eller gjennom  kom m isjonen. D ireksjonen 
skal under det forberedende arbeide d ra  omsorg for, at både vedkom m ende 
m edlem sstat og kom m isjonen  få r  forelagt andraget, og den endelige avgjø
relse treffes av bankens  adm inis tras jonsråd . Banken kan  dog hverken  helt 
eller delvis finansiere noe prosjekt, som den medlemsstat, på  hvis om råde 
prosjek te t skal gjennomføres, m otsetter seg.

Det m å  ikke stilles betingelser om, at de u tlån te  beløp skal benyttes i en 
bestemt medlemsstat.

For å sikre avdrags- og rentebetalinger er m edlem sstatene forpliktet til 
å gi bankens debitorer adgang til å erverve den valuta, som er nødvendig 
for disse betalinger.

Banken trer  i forbindelse med hver m edlem sstat gjennom  en m yndighet 
u tpek t  av vedkommende medlemsstat. Ved utførelsen av sine finansielle 
t ran sak s jo n e r  anvender banken  vedkom m ende m edlem sstats  seddelbank el
ler andre av m edlem sstaten  godkjente f inansinstitu tter .

Banken h a r  siden opprettelsen og inntil  u tgangen av 1960 y te t  lån  for ialt 
93,5 mill. regnskapsenheter  til f inansiering av prosjek ter  p å  ialt  689 mill. 
regnskapsenheter, idet finansieringen av de enkelte p ros jek ter  h a r  var ie rt  
fra  8 % til 57 % av investeringsutgiftene.

Lånene, hvorav 93 % gikk til de m indre utviklede om råder, hadde føl
gende geografiske fordeling:

Med hjem m el i den i R om a-trakta tens artikkel 136 omtalte »Gjennomfø- 
ringsoverenskomst vedrørende de oversjøiske lands og om råders  assosie
ring med fellesskapet», er det opprette t et utbyggingsfond for de over
sjøiske områder. Utbyggingsfondet m edvirker ved finansiering av visse so
siale institus joner og av investeringer som er ledd i et u tbyggingsprogram. 
Fondets  virksom het er begrenset til en femårsperiode, og de samlede t i l
skudd u tg jø r 581,25 mill. regnskapsenheter. Den vesentlige del av inidlene 
skal gå til de franske oversjøiske områder. Fordelingsnøklen for landenes 
bidrag er noe annerledes enn for innskuddene i investeringsbanken, idet 
særlig Italia betaler et relativt beskjedent bidrag til utviklingsfondet.

Det europeiske sosiale fond atskiller seg f ra  de to ovennevnte organer. 
Det er opprette t i henhold til R om a-trak ta tens  ar tik ler  123— 128 og h a r  til 
formål å lette tilpassingen på  arbeidsm arkedet etter etableringen av felles
skapet. Fondet dekker etter næ rm ere regler 50 % av m edlem sstatenes u t
gifter til omskoling, flyttingsgodtgjørelse og stønad til personer som er 
blitt arbeidsledige på grunn  av omstillingsvansker.
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Fondets utgifter dekkes ved bevilgning over fellesskapets budsjett .  I 1960 
utgjorde m edlem sstatenes bidrag til budsje tte t  210 mill. d.kr. og for 1961 
regnes det med ca. 300 mill. d.kr. Herav gikk henholdsvis 70 og 140 mill. 
d.kr. til Det sosiale fond.

Medlemsstatenes bidrag til Det sosiale fond og til budsje tte t  for øvrig 
fastsettes etter følgende fordelingsnøkkel:

Et m edlem skap i fellesskapet vil autom atisk  føre til deltakelse i felles
skapets ovennevnte institusjoner.

Da t rak ta ten  m.v. ikke inneholder regler om, etter hvilke k rite rie r  de 
enkelte medlem sstaters  absolutte og relative bidrag er fastsatt, h a r  m an intet 
fast g runnlag for å beregne de nordiske lands eventuelle tilskudd  i tilfelle 
av m edlem skap i eller assosiering til fellesskapet. Da som nevnt landenes 
innbyggertall sam m enholdt med inn tek ten  pr. innbygger h a r  spilt en ve
sentlig rolle ved bidragenes fastsettelse, synes det imidlertid  rimelig ved 
overveielser om størrelsen av de nordiske lands bidrag å ta  utgangspunkt i de 
bidrag, som er fas tsa tt  for Benelux-landene.

V. Utvalgets kom m entarer
Utvalget tok u tgangspunkt i det gamle forslag om en nord isk  investe

ringsbank og drøfte t behovet for en slik institus jon  under de endrete m a r 
kedsforhold. Deretter d iskuterte  en om det kunne  være hensiktsm essig å 
utvide eller endre institu tte ts  formål til å om fatte  yting av eksportkreditter.

Samtlige nordiske land går inn  for å holde et forholdsvis høyt investe
ringsnivå slik at en sikrer økonomisk vekst på  lengre sikt. Det er likevel 
betydelig forskjell i investeringsnivåene, kfr. følgende tabell:
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Kilde: OEEC General statistics, nr. 4/1961.
Finnland: Yearbook of national accounts sta tistics, 1960.

Investeringene h a r  i F innland, Island og Norge ligget på  et betydelig 
høyere nivå enn i D anm ark  og Sverige. De tre førstnevnte land og i de siste 
årene også D anm ark  h a r  også ta tt  sikte på å få tilført kapital fra  utlandet. 
E n  m å  regne med at disse land  fo r tsa tt  vil følge denne politikk i årene frem 
over.

Som nevnt i kapitte l III h a r  alle de nordiske land i perioden 1954— 60 
økt sine valutabeholdninger på tross av til dels betydelige underskudd  på 
driftsbalansen. D anm ark  og F inn land  som hadde overskudd på d r if tsba lan
sen, økte sine beholdninger med m er enn overskuddet skulle tilsi. Samtlige 
nordiske land h a r  således h a t t  en viss kap ita lim port i denne perioden.

I forhold til de samlede brutto-investeringer h a r  kapita lim porten  et be
grenset omfang. Av ovenstående tabeli vil det fremgå at nettotilgangen av 
varer og t jenester fra  u tlandet svarte til m aks im um  13 % av bru tto inves
teringene (Norge 1958). I forhold til nettoinvesteringene teller kap ita lim 
porten  im idlertid  tyngre.

F inn lands  og Islands represen tan te r  i utvalget h a r  u t ta lt  at tilgangen på 
langsiktig u ten landsk  lånekapital i de senere å r  h a r  vært m indre  enn hva 
en u t  fra  realøkonomiske betraktninger ville anse som ønskelig. Da den in
nenlandske sparing allerede er på  et meget høyt nivå, m å en regne m ed at 
en økt investeringstakt i stor u ts trekn ing  er avhengig av kapitaltilførsel fra 
utlandet. Da gjeldsavdragene vil bli meget store i årene fremover, vil dog 
selv en konstan t  utenlandsgjeld  forutsette en om fattende nyopplåning i u t 
landet. Både F innland  og Island anser at m ulighetene for å oppta lån på 
de in ternasjonale  kap ita lm arkeder  er s terkt begrenset.

Den samlede kapitaltilgang til Norge anses for å h a  væ rt tilfredsstillende. 
En betydelig del av kapitaltilgangen h a r  im idlertid væ rt av korts ik tig  og 
mellomlang art. Større langsiktig finansiering ville vært ønskelig. Også for
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Norge m å  en regne m ed at en økt investeringstakt i stor u ts trekn ing  er 
avhengig av kapitaltilførsel fra  utlandet.

F innlands og Islands represen tan te r  m ener at en nord isk  f inans ins ti tu 
sjon ved å yte direkte lån eller garan tier  for lån, vil innebære en betydelig 
hjelp  i bestrebelsene for å få tilført u ten landsk  kapital.  Representantene for 
de øvrige land tviler på  a t en nord isk  b ank  vil føre til særlige endringer i 
den samlede tilgang på u ten landsk  kapita l  til deres land.

Utvalget er enig i at det nåværende system m ed utelukkende nasjonale 
f inansinsti tusjoner i en viss u ts trekn ing  kan  tenkes å føre til at p rosjek ter 
av fellesnordisk interesse ikke blir tilgodesett i tilstrekkelig grad. Det fore
ligger dog hittil  ikke for utvalget erfaringer om et slikt behov. Hvis en øns
ker å legge forholdene til re tte  for et økt p roduksjonssam arbeid  mellom de 
nordiske land, vil trolig et næ rm ere  samarbeid  i finansieringsspørsm ål være 
et nyttig  ledd i en slik politikk.

Utvalget h a r  p å  sine m øter også drøfte t spørsm ålet om sam arbeid  i fo r
bindelse med finansiering av eksport. Når det gjelder eksportkred it tgaran- 
tier, avga utvalget en innstilling den 31. j a n u a r  1961 som h a r  ført til at det 
er etablert et økt sam arbeid  mellom de nasjonale garan ti in s t i tu tte r  for så 
vidt angår norm ale kommersielle kreditter.

E ksportkred ittspørsm ålet  er im idlertid  ikke løst. Den økte b ru k  av k re 
ditt som konkurransem iddel i eksportfremstøtene, h a r  ført til aktivitet 
for å opprette nasjonale  ekspor tk red it tins ti tu tte r  i flere av de nordiske land. 
Utvalget h a r  d isku tert  hensik tsm essigheten av å etablere et nord isk  sam ar
beid på delte felt.

E t næ rm ere  nordisk  sam arbeid på del finansielle om råde k an  altså tenkes 
å skje på ulike måter. Mest nærliggende er en intensivering av samarbeidet om 
visse konkrete prosjekter av felles nord isk  interesse. Hvis en utover dette 
ønsker å gi sam arbeidet en særskilt  institusjonell ram m e ved å opprette en 
nordisk finansinstitusjon, h a r  innen utvalget den m ening få tt  ti ls lutning fra 
flere hold at det er meget som taler for å gi ins t itu t te t  et forholdsvis bredt 
formål, slik at det både kan  tilgodese investeringsbehov i de nordiske land 
og yte eksportkreditter,  he runder  k red it te r  i forbindelse med eksport til de 
underutviklede land, f.eks. som ledd i et p roduksjonssam arbeid  mellom to 
eller flere nordiske land om levering av større produksjonsanlegg i sam band 
med godkjente hjelpeprosjekter. En slik institus jon  vil i så fall dekke et 
s tørre felt enn Den europeiske investeringsbank gjør.

Utvalget vil samtidig peke på de sam ordningsproblem er som utform ingen  
av et nordisk f inans ins t i tu t t  ville ku n n e  kom m e til å møte, n å r  en skal ta 
hensyn til den s ituasjon  som oppstår  om et eller flere nordiske land går inn 
i eller assosieres med CEE (jfr . avsnitt  IV fo ran ) .  Den europeiske investe
ringsbanks v irksom hetsom råde faller for en del sam m en m ed det som ville 
bli aktuelt for et nordisk  finansinstitutt, og den samordning av eksportkre- 
d ittgarantier,  investeringsgarantier og f inanskred it te r  —  spesielt i forhold 
til de underutviklede land  —  som forutsees innen  CEE, gjør det nødvendig
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at ytterligere aktivitet av liknende a r t  på  det nordiske plan tilpasses ra m 
m en innen CEE.

Utvalget h a r  ikke funnet g runn  til å behandle i detalj de konkre te  tek 
niske sider ved en nordisk  bank  eller et nordisk  f inansinstitu tt .

Det k an  være delte m eninger om behovet for et slikt in s t i tu t t  u t  fra  øko
nomiske hensyn, og ulike vurderinger i så måte h a r  kom m et til u t t ry k k  i 
utvalget. Men en m å også legge vekt på  at dette er et av de felter hvor det 
økonomiske samarbeidet i Norden i dag kan  føres videre fram . Hvis en 
ønsker å utvide det nordiske økonomiske sam arbeidet i den fase det mel
lomfolkelige økonomiske sam arbeidet n å  er, vil et nordisk  f inans ins ti tu tt  
med et tilstrekkelig vidt m an d a t  og en sterk ledelse ku n n e  få viktige a r 
beidsoppgaver og stor betydning.

Utvalget finner at det vanskelig u ten  næ rm ere in s trukser  vil kunne  kom 
me videre med det konkre te  arbeidet m ed denne saken. Det legger derfor 
saken fram  for Det nordiske økonomiske samarbeidsutvalg og for m in is te r
komitéen for nordisk økonomisk sam arbeid og ber om slike instrukser.
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Skrivelse från chefen för utrikesministrarnas/departementens handelsavdel- 
ningar till Nordiska ministerkomm ittén för ekonomiskt samarbete angående 

samarbete på handelspolitikens område

1. Nordiska rådet beslöt vid sin sjunde session den 6 november 1959 att 
t i llsätta en arbetsgrupp  bestående av nio m edlem m ar, som vid behov kunde 
sam m an träda  m ellan sessionerna, den s. k. ekonom iska n iom annakom m it
tén. Vid kom m itténs  an d ra  sam m anträde  redogjordes från  svensk sida den 
21 m ars  1960 för det samarbete, som äger ru m  mellan cheferna för de 
nordiska u tr ikesdepartem entens handelspolitiska avdelningar.

2. I anslu tn ing härtill  e r inrades vid första  sam m anträde t  m ed den Nor
d iska m inis terkom m ittén  för ekonom iskt sam arbete den 30 maj 1960 om 
att  u tbyte av synpunkter och upplysn ingar mellan de nord iska länderna  i 
handelspolitiska frågor försiggår bl. a. vid m öten mellan cheferna för de 
handelspolitiska avdelningarna i de nord iska  ländernas  u trikesdepartem ent.  
M inisterkom mittén förklarade sig f inna  det viktigt, att  detta  sam arbete  in 
tensifierades och i fo r tsä ttn ingen  gavs en fastare och m era  regelbunden 
karak tä r .  Med hänsyn  till deras värde u r  nord isk  synpunkt fram hölls  vi
dare, att  dessa m öten forsättningsvis borde äga ru m  m inst  fyra gånger om 
året. Slutligen u ttalades a tt  redogörelse för m ötena skulle läm nas  m in is te r
kom m ittén.

3. Sedan detta  beslut fattades, h a r  följande m öten hållits :  Oslo 29—30 
augusti  1960, Stockholm 7 december 1960, K öpenham n 6— 7 m ars  1961, 
Helsingfors 27— 28 april 1961, Reykjavik 7— 8 september 1961 och Oslo 
9— 10 november 1961. Nästa möte avses skola äga ru m  i Stockholm i m it
ten av februari  1962.

Då m öjlighet endast vid ett tillfälle e rb jud it  sig att  göra en föredragning 
för m in is t ra rn a  rörande vad som förekom m it vid dessa möten, nämligen 
vid m in is terkom m itténs  sam m an träde  i Stockholm den 20 september 1960, 
h a r  undertecknade ä ran  härm ed  avgiva följande rapport.

4. Vid m ötena h a r  en i förväg uppg jord  dagordning följts. Den h a r  regel
bundet om fatta t  samtliga för de nord iska länderna  aktuella  handelspolitiska 
spörsmål. Som ett exempel bifogas dagordningen från  det senaste m öte t1.

Sålunda h a r  under  senare å r  frågor sam m anhängande  m ed F in lands  asso
ciation m ed EFTA  och Islands förhållande till denna  sam m anslu tn ing  vid 
dessa m öten ägnats stor uppm ärksam het,  liksom över huvud  taget det n o r
diska sam arbete t inom E FT A :s  ram . P å  senaste tid  har ,  m ed hänsyn  till 
den  nya in rik tn ingen  av de nord iska  ländernas  handelspolitik, deras för- 

1 H är ej tryckt.

BIL AG A
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hållande lill EEC varit föremål för utförliga och givande meningsutbyten, 
ofta av mycket förtrolig karak tär .

5. De m ånga olika frågor, som behandlas inom OEEC/OECD, GATT, ECE 
och and ra  internationella organisationer, h a r  upptag it  en betydande del av 
tiden vid handelschefsmötena. Diskussionerna h a r  lett till att  en sam ord
ning av s tån d p u n k te rn a  ofta k u n n a t  ske, särskilt beträffande förhandlings- 
taktiken. De nord iska  ländernas representan ter  i dessa in terna tionella  eko
nom iska organisationer u pprä tthå lle r  givetvis ävenledes, liksom hittills, ett 
n ä ra  sam arbete på  platsen.

0. E tt  positivt sam arbete h a r  ägt ru m  i sjöfartspolitiska ärenden, spe
ciellt i vad avser i olika länder förekom m ande d iskrim inerande åtgärder, 
som d rabbar nordisk sjöfart. Dessa frågor behandlas bl. a. även i den till 
OECD hörande s jö far tskom m ittén  m en behov h a r  förelegat att  i en mindre, 
enhetligare krets som den nordiska, för vars ekonomi sjöfarten  spelar en 
så betydande roll, d ry f ta  dessa komplicerade spörsmål. Överläggningarna 
liar i ett flerlal fall u tm y n n a t  i enighet om sam ordnade dém archer från  
berörda nord iska staters sida. Bland de länder, vars  d isk rim inerande  å t 
gärder på sjöfartens område på  senare tid behandlats, m å särskilt näm nas  
F ö ren ta  s ta te rna  (den s. k. Bonner-billen) och Brasilien.

7. Vid dessa möten h ar  vidare erfarenheter u tbytts  om handelspolitiska 
problem på den bilateralt reglerade u trikeshandelssektorn , f räm st  beträf
fande förhållandet till s ta tshandelsländerna, den sovjetiska inställningen 
till EFTA och EEC m. m.

8. Vidare h a r  de nord iska insa tserna  i fråga om tekniskt, ekonomiskt och 
finansiellt b istånd till u tvecklingsländerna d ryfta ts  vid mötena. En fråga 
rörande förhållandet till de nya s ta terna  i Afrika, som på sistone särskilt  
d iskuterats , är, huruv ida  ingående av handels- och sjöfartsavta l kunde  a n 
ses lämpligt och önskvärt till f räm jande  av respektive nordiska länders in 
tressen. Enighet h a r  nå tts  om vilka aspekter, som härvid  bör beaktas.

9. Det råder enighet om att handelschefsm ötena är av stort p rak tisk t  v ä r
de, icke m inst tack vare den informalitet, koncentration  och öppenhet —- 
även i förtroliga äm nen — som k a rak te r ise ra r  dem ; detta  h a r  bl. a. m ö j
liggjorts av den begränsade deltagarkretsen och de arbetsform er, som u t 
bildat sig.

Del synes oss därför ändamålsenligt och riktigt, att  detta  nord iska sam 
arbete på handelspolitikens område fortsä ttes såsom hittills.

København den 13 januar i  1962 
Erling Kristiansen

Reykjavik  den 22 jan u a r i  1962 
Jónas H. Haralz

Helsingfors den 19 jan u a r i  1962 
Olavi M u n k k i

Oslo den 31 jan u a r i  1962 
Jahn Halvorsen

Stockholm den 11 januar i  1962 

Eric von Sydow
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B e r ä t t e l s e

f r å n  N o r d i s k a  i n t e r i m s k o m m i t t é n  f ö r  s a m o r d n i n g  a v  
t r a n s p o r t f o r s k n i n g e n  ( N o r d i s k a  t r a n s p o r t f o r s k n i n g s-

k o m m i t t é n )

(Överlämnad av D anm arks regering)

Föregående berättelse för kom m itténs  verksam het, avseende perioden ok
tober 1959— november 1960, läm nades av kom m ittén  den 2 december I9601.

Följande m edlem m ar, utsedda av respektive lands regering, h a r  under t i 
den december 1960— december 1961 deltagit i kom m itténs  arbete:

D anm ark
Ministeriets for offentlige arbejder 
økonomiske konsulent, kontorchef 
Kai Lemberg med sekretær L. P. 
Skøtt såsom ställföreträdare.

Finland
Under tiden december 1960— 15 n o 
vember 1961 chefen för det traf ik-  
ekonom iska forskningsorganet vid 
s ta ts järnvägarna, nu m era  direktören 
i Sparbanksföreningen i F inland, li
centiaten Juss i  L innam o sam t för t i 
den härefte r  nuvarande chefen för 
sam m a organ mag. fil. Ju k k a  W al- 
lenius.

Norge
Chefen för Sam ferdselsdepartem en
tets økonomiske kontor, byråsjef 
John  H. Paxal.

Sverige
Chefen för kom m unika tionsdeparte 
m entets trafikbyrå, kansliråde t B jörn  
Dillén med t. f. kans liråde t Bruno 
Öhrn såsom ställföreträdare.

Såsom kom m itténs  ordförande under ifrågavarande verksam hetsperiod har 
fungerat kontorchef Lemberg. T. f. kansliråde t Öhrn h a r  u nder  sam m a tid 
t jäns tg jo r t  såsom kom m itténs  sekreterare.

Under verksam hetsperioden h a r  kom m ittén  avhållit två p len arsam m an 
träden, nämligen i Helsingfors den 9 och 10 ju n i  och i K öpenham n den 4 och 
5 december 1961. Härutöver h a r  i kom m itténs  regi avhållits ett sam m an träde  
i Stockholm den 2 oktober 1961 rö rande  nordisk  sam ordning av forskningen 
i äm net optimala vägtrafik investeringar, v a r jäm te  kom m itténs  ledamöter 
var för sig lett nationella överläggningar på  skilda forskningsom råden  såsom 
förberedelse till överläggningar inom kom m ittén .

1 9. sess., s. 793—800.
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K om m itténs  sam ordningsverksam het m ed  hänsyn  till vissa fo rskn ingsupp
gifter och därm ed sam m anhängande spörsmål

U tgångspunkten för kom m itténs sam ordningsverksam het är, såsom i ti
digare sam m anhang  fram hållits , a t t  överväga de forskningsuppgifter , som 
föranledes av de grundläggande p rinciperna för den a llm änna  traf ikpolit is
ka m ålsättn ingen. K om m ittén h a r  under verksam hetsperioden blivit o rien
terad  av vederbörande k o n tak tm än  om bl. a. två om fattande traf ikpolitiska  
u tredn ingar  nämligen:

a. 1953 års trafikutrednings betänkande »Svensk trafikpolitik», I och II.
b. Det trafikøkonom iske udvalgs betänkande »Indplaceringen af de store 

trafik investeringer: S torkøbenhavns næ rtraf ik , Storebæltsbro och Ø resunds
bro i et samlet 20-års program  for de offentlige trafikinvesteringer».

Med u tgångspunkt från  innehållet i dessa redogörelser h a r  kom m ittén  så
som underlag  för sitt  sam ordningsarbete upptagit till debatt vissa cen trala  
frågor av trafikpolitisk  natur,  där ib land särskilt  trafikpolitiska r ik tl in je r  
för a tt  u p pnå  en sam hällsekonom iskt optimal arbetsfördelning m ellan j ä r n 
vägs- och vägtransport  sam t princ ipsynpunkter p å  de offentliga traf ik inves
teringarna.

Den av kom m ittén  upp tagna  frågan  om forskning i äm net op tim ala  väg
traf ik investeringar h a r  blivit föremål för for tsa tt  behandling inom Nordiska 
vägtekniska förbundet (NVF), Ingeniörsvetenskapsakadem iens (IVA:s) 
transportforskningskom m ission  i Sverige och Transportøkonom isk  utvalg i 
Norge. För svenskt v idkom m ande h a r  tillskapats ett topporgan  för ett n a 
tionellt sam ordnande av förevarande forskning. I detta  organ ingår över
direktören N. Bruzelius, s tatens väginstitu t (o rd förande),  byråchefen S. Sa
muelson, IVA:s transportforskningskom m ission, professorn B. B jörkm an, 
tekniska högskolan i Stockholm och överingenjören H. E kström , väg- och 
vattenbyggnadsstyrelsen. Motsvarande funk tion  uppbäres  i Norge av T ra n s 
portøkonom isk utvalg med sivilingeniør E. B. Olimb såsom forskningsledare. 
I syfte a tt  på  ett ra tionellt sätt  fördela de med förevarande fo rskn ingsupp
gift förenade frågestä lln ingarna h a r  vid sam m an träde  i Stockholm den 2 
oktober 1961 tillskapats ett svenskt-norskt sam arbetsu tskott ,  i vilket ingår 
fö renäm nda Bruzelius och Samuelson sam t från  norsk  sida förenäm nde 
Olimb och kontors jef  E. Killi, Vegdirektoratet. P å  basis av den diskussion, 
som ägde ru m  vid detta  sam m anträde, h a r  befunnits  lämpligt a t t  m an  på  
norsk  sida i första  hand  tog sig an de i forskningsuppgiften  ingående linje- 
föringsproblemen och a tt  m an  från  svensk sida n ä rm as t  ägnade sig åt bä- 
righetsfrågorna. F rån  dansk  och finsk sida kom m er observatörer a tt  följa 
u tskotte ts  arbete. P å  uppdrag  av väg- och fordonskom m ittén  inom IVA:s 
transportforskningskom m ission  h a r  avdelningschefen N. O dem ark  vid s ta 
tens väginstitu t u tfö rt  vissa undersökn ingar rörande delfrågan optimalt 
axeltryck, vilka resu lta t  fram lagts  i ett antal p rom em orior (se statens väg- 
institu ts  rapport  den 18/12 1960). Arbetet avses fortsättningsvis bedrivas med 
den av Odem ark angivna metoden. Sedan ytterligare p re lim inära  u ndersök
n ingar u tförts  i syfte att  u tröna, om denna metod är användbar, kom m er ett
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detaljerat forskningsprogram  att framläggas. Utredningsarbetet h a r  hittills på 
grund  av personalbrist tyvärr  legat nere en längre tid. Då en för uppgiften 
läm pad person n u m era  k u n n a t  anställas, torde u ts ik te r  föreligga för ett 
å terupptagande av arbetet i fråga. De hittills g jo rda undersökn ingarna  synes 
utvisa, a t t  någon generell lösning angående optimalt axeltryck för det all
m änna vägnätet icke kan  erhållas. Det torde sålunda bli nödvändigt att stu
dera  olika transpor tom råden  och -volymer (f jä rrgodstranspor ter ,  skogs- 
transpor te r  och råv aru tran sp o rte r  för tung  industr i)  och av resu lta ten  av 
dessa specialstudier söka draga vissa s lu tsa tser beträffande optimalt axel
tryck.

Beträffande kommitténs tidigare hemställan hos Nordiska järnvägsm anna
sällskapet med förfrågan, huruv ida  sällskapet såg sig i s tånd  a tt  — i sam 
arbete m ed NVF och IVA:s transportforskningskom m ission  —  u p p rä t ta  ett 
förslag till undersöknings- och arbetsprogram  beträffande optim ala  jä rn v äg s
trafikinvesteringar, kan  meddelas, att  frågan num era  blivit föremål för över
läggningar inom sällskapet. I syfte a tt  fortlöpande bli satt  i tillfälle a tt  följa 
upp m otsvarande spörsmål på  vägtrafiksidan  h a r  sällskapet t i llsatt  en k on
tak tm an , ekonom idirektören A. Sjöberg, järnvägsstyrelsen , vilken tillika är 
styrelseledamot i IVA:s transportforskningskom m ission .

Beträffande den i verksam hetsberä tte lsen  den 2 december 1960 o m n äm n 
da undersökningen genom K alm ar läns kom m unika tionsråds  försorg be
träffande forskning i äm net fj ä r r  transportavvecklingen i kom bination  bil- 
( s jötrafik-) jä rnväg  p å  grundval av inom K alm ar län  föreliggande tra f ikda ta  
kan  meddelas följande. Rådet h a r  nu m era  erhållit  bekräftelse på  att  den 
svenska järnvägsstyre lsen  är  beredd alt, i den m ån  detta  ä r  förenligt med 
SJ:s egna ekonom iska in tressen och styrelsen erhållit  n ä rm are  uppgifter om 
den ifrågavarande undersökningens syfte och om fattning, s tälla inom sty
relsen tillgängligt u tredn ingsm ater ia l  rö rande  undersökn ingar  i fråga  om 
om kostnaderna  vid kom binerade tran sp o r te r  till rådets  förfogande. Rådet 
h a r  t rä f fa t  överenskommelse med t. f. professorn Stig Gustafsson i L und  a tt  
b iträda vid undersökningens genomförande. F ö r  övrigt h a r  rådet h a f t  an led
ning a tt  n ä rm are  d isku tera  undersökningens lämpliga uppläggning med 
u tgångspunkt från  vissa, inom länet uppkom na konkre ta  transportproblem . 
Sålunda k an  såsom exempel näm nas, a t t  nedläggningen av jä rnvägen  på  
Öland m edfört vissa te rm inaltransportp rob lem  i fråga om traf iken  till och 
från  fastlandet. Rådet h a r  konsta tera t ,  att  den tilltagande användningen  av 
t rak to re r  p å  Öland ak tua lisera t  spörsm ålet om ökad d irek tom lastn ing  m el
lan t rak to rtåg  och järnvägsvagn, och ansett  a tt  ett bibehållande av j ä r n 
vägsfärjorna  m ellan fas tlandet och Öland var av stor traf ikekonom isk  be
tydelse. De i anledning härav  u ppkom na  frågorna av såväl teknisk  som 
ekonomisk ar t  h a r  upptagits  till behandling mellan rådet och jä rnvägss ty 
relsen.

Inom kom m ittén  h a r  fo r tsa tt  d iskutera ts  frågan  om ti llskapandet av bä t t 
re fö ru tsä ttn ingar  för t ranspor tfo rskn ingen  a t t  erhålla  ett säkrare  grepp 
om h u r  sam hällskostnaderna för tra f ik inves te ringarna  skall beräknas. Den
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vidare handläggningen av denna forskningsuppgift, som måste anses vara av 
stor p rak tisk  betj^delse, ä r  föremål för beredning av ett särskilt  a rbe tsu t
skott inom kom m ittén , därvid med hänsyn  till forskningsäm nets  räckvidd 
försök kom m er att  göras a tt  ås tadkom m a en uppdelning av de tsam m a på 
olika forskningsorgan inom  de nordiska länderna.

Kom m ittén  h ar  konsta tera t  a t t  behov föreligger av en n ä rm are  u tredning  
om transpor te rnas  ställning i den nationella ekonomien. Genom tillmötes
gående från  norsk  sida h a r  det uppdragits  å t konsulent A. Hoff vid Sam 
ferdselsdepartem entet a t t  för kom m itténs räkn ing  undersöka  g ru n d fö ru t
sä t tn ingarna  för undersökningens genomförande. Härvid h a r  —- bl. a. vid 
konsulen t Hoffs besök i december 1961 i de övriga berörda  ländernas  h u v u d 
städer i och för k o n tak te r  med experter på  transpor tom råde t  och statis tiker
—  undersökts  i vad m ån  förekom m ande uppgifter rörande tran sp o r tsek 
torns om fattn ing i respektive nationalbudgeter (m otsvarande) ä r  kom m en- 
surabla. I undersökningsarbete t ingår a tt  ana lysera de enskilda de larna  av 
transpor tsek to rn  inom nationalbudgeten för a tt  erhålla  kännedom  om före
fintliga avvikelser f rån  land till land. Vidare kom m er en allsidig invente
ring att  verkställas rörande uppgifter —  vid sidan av nationalbudgeten — 
av intresse för en sam lad översikt över sam färdselsek torns betydelse, d ä r 
vid bl. a. uppgift om h u r  stor del av samhällets resurser denna sektor tager 
i anspråk.

Under å r  1960 utarbe tades  från  norsk  sida inom  kom m ittén  på basis av 
u tförliga upplysn ingar från  vart och ett av de berörda länderna  en jäm fö 
rande översikt över m otorfordonsbeskattn ingen å r  I960 i D anm ark , Finland, 
Norge och Sverige övers ik ten  utv isar  avgiftsbeläggningen för ett nytt fo r
don vid anskaffningstillfä llet i olika typfall och de årliga avgifternas s tor
lek för vissa u tvalda  person- och lastb ilar sam t bussar. Vid beräkningen  av 
avgiftsbelastningen h a r  m ed t illäm pning av respektive lands avgiftsbestäm- 
m elser hänsyn  tagits till fordonets värde, vikt, d rivm edelsförbrukning och 
antal körda  kilometer per år. Kom m itténs m edlem m ar avser att  för öm se
sidig in form ation  i for tsä ttn ingen  tillhandahålla  v a ran d ra  uppgifter om 
inträffade fö rändringar på  om rådet i fråga. Med hänsyn  till a t t  kom m ittén  
funn it  angeläget a tt  m ateria le t jäm föres  med en sam ställn ing av analyser 
på  vägkostnadssidan h a r  införskaffa ts  vissa uppgifter angående de samlade 
vägutgifterna i respektive land med fördelning på staten, s täder och lands
kom m uner. Vidare h a r  in h äm ta ts  jäm förande  uppgifter om kostnaderna  för 
polisövervakningen av trafiken. Det f ram skaffade undersökningsm ateria le t  
kom m er att bli föremål för for tsa tt  behandling inom kommittén.

Stadskollegiet i Stockholm h a r  den 15 m ars  1961 tillsatt en p ar lam en ta 
r isk  spårvägstaxekom m itté  m ed uppgift enligt direktiven att, u tom  annat, 
noga överväga transports tandardproblem en. E fter  hänvändelse från  under- 
sökningsledaren i s is tnäm nda kom m itté  har, genom förmedling av den svens
ke kon tak tm annen  i Nordiska transportforskningskom m ittén , spårvägstaxe- 
kom m ittén  erhållit  del av vissa m era  om fattande nord iska  t ran sp o r tfo rsk 
n ingsarbeten på  om rådet i fråga. Spörsmålet om forskning på  transport-
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standardom rådet h a r  varit  föremål för ingående överväganden från  kom 
m itténs sida, därvid  bl. a. d isku tera ts  m öjligheten av att  på  grundval av 
ett koefficientsystem m äta  och jäm fö ra  tran sp o r ts tan d a rd en  inom  områden 
av skiljaktig  s truk tu r .  1953 års  tra f iku tredn ing  h a r  för övrigt fäst kom m it
téns up p m ärk sam h e t på  de tta  forskningsom råde.

K om m ittén h a r  inventera t  vad som hittills  å tg jorts  i detta  ämne och k on
tak tm ännen  i kom m ittén  kom m er a tt  hålla sig ä jo u r  med ak tuella  forsk
ningsuppgifter inom  tran sp o r ts tan d a rd o m råd e t  i respektive länder sam t att  
v idarebefordra fram k o m n a synpunkter  härom  till kom m ittén  för dess över
väganden.

Översikt av transportforskningen i Norden
Den i kom m itténs  senaste verksam hetsberä tte lse  o m näm nda  tred je  revi

derade upplagan av kom m itténs  översikt över avslutade, pågående och p lan 
lagda forsknings- och undersökningsarbeten  i D anm ark , F inland, Norge och 
Sverige på transpor tom rådet —  vilken översikt tidigare p lanerats  utgiven 
redan under första  halvåret 1961 —  är för närvarande  u n d er  u tarbetande. 
Kommittén h a r  avsiktligt d rö j t  något med utgivandet av n äm n d a  reviderade 
översikt i syfte a tt  därigenom bli i tillfälle att  intaga i densam m a vissa n u 
m era  fram lagda betydelsefulla transportfo rskn ingsarbe ten  i D an m ark  och 
Sverige. Det m å  fram hållas, a t t  kom m ittén  rön t  ett flertal bevis på  u tta la t  
fo r tsa tt  intresse för denna översikt. Vissa synpunkter  som i sam band d ä r 
med av nationella dokum enta tions tjäns to rgan  och forskare  fram lagts  rö ra n 
de u tform ningen  av innehållet i översikten h a r  beakta ts  av kom m ittén  vid 
det pågående revideringsarbetet.

Överväganden rörande principerna för m etod ik  och organisation av en ge
m ensam  nordisk  transportnom enkla tur

I verksam hetsberätte lsen den 2 december 1960 h a r  kom m ittén  meddelat, 
a t t  vissa förberedelser verkstä llts  för a tt  få  denna  fråga ventilerad gemen
sam t m ed represen tan te r  för de nord iska  nom enk la tu rcen tra le rna  och _skil- 
da transportforskningsorgan . Vissa an d ra  angelägna arbetsuppgifter h a r  
dock föranlett  kom m ittén  att  lå ta  förevarande fråga tillfälligt anstå. Kom 
m ittén  avser dock a tt  snaras t  möjligt söka få  till s tånd fö renäm nda k o n tak 
ter, i fö rsta  h and  genom förmedling av en u tav  kom m ittén  för ändam ålet 
särskilt tillsatt arbetsgrupp.

Frågan om införande av en nordisk  u tväxlingstjänst  beträffande ändringar i 
gällande trafikregleringsbestämmelser m. m.

Då kom m ittén  k u n n a t  konstatera , a tt  ett behov föreligger av en u tväx
lingstjänst  beträffande ändr ingar  i gällande trafikregleringsbestäm m elser 
m. m. fram lade kom m ittén  i sin senaste verksam hetsberätte lse  ett förslag till 
lösning av denna fråga. Nordiska rådets  t ra f iku tsko tt  u tta lade i sam band 
med rådets  9:e session i februari 1961, a tt  den if rågasa tta  utväxlingstjäns- 
ten i och för sig var önskvärd  m en att  m an  funn it  a t t  densam m a så vitt
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möjligt i stället borde ske d irekt mellan äm betsm ännen  eller organen i fråga. 
U tskottets förslag följdes av rådet. I detta  sam m anhang  k ons ta te ra r  kom 
mittén, a t t  det svenska kom m unikationsdepartem ente t,  m ot b akgrunden  av 
kom m itténs  ifrågavarande förslag, i skrivelse den 4 jan u a r i  1961 upptagit 
förevarande spörsmål till behandling och hos de berörda nord iska  m inis te
r ie rna  föreslagit vissa å tgärder syftande till en in tensifierad och fö rbä ttrad  
nord isk  u tväxlingstjänst  på  förevarande område.

F rån  dessa m inisterier h a r  härefte r  meddelats, att  det fö renäm nda svens
ka förslaget antagits.

Frågan om en gem ensam nordisk  dokum en ta tions t jäns t  på transportforsk
ningsområdet

Såsom ett första  led i anordnandet av en gemensam nord isk  dokum en ta 
t ions tjäns t  på  transportfo rskn ingsom rådet h a r  visst förberedelsearbete ägt 
ru m  inom de berörda länderna. Sålunda h a r  i Norge in terim istisk t  organise
ra ts  en nationell dylik dokum en ta t ions t jäns t  genom T ransportøkonom isk  
utvalgs försorg och på dess bekostnad.

Enligt det upp rä ttade  arbetsprogram m et skall utges regelbundna översik
te r  över l i t te ra tu r  (böcker, kongressreferat, u tredn ingar  o. s. v.) anskaffad  
av norska bibliotek, kom pletterade m ed upplysn ingar om de t idskrif te r  som 
biblioteken abonnerar på. Dessa översikter skall publiceras i en ny tidskrift,  
utgiven av Transportøkonom isk  utvalg under ti te ln  »Samferdsel». T id sk r i f 
ten skall u tk o m m a 4 gånger årligen och det första  n u m re t  väntas u tkom m a 
i april 1962. I »Samferdsel» skall också intagas enklare bokanm äln ingar och 
refera t från  ak tuella  tidskrif tsart ik lar .

Dessutom skall göras ett försök med a tt  d istr ibuera  u tvalda  re fera t  från  
k än d a  re fera torgan  till personer i central ställning inom olika om råden  av 
sam färdselssektorn. Dessa refera t kom m er att  u tväljas  efter det fackom råde 
inom vilket vederbörande önskar  litteraturöversik ter.

D okum enta tions tjäns ten  kom m er a tt  om händerhavas av Studieselskapet 
for norsk  industri.

I Sverige h a r  på den svenske kon tak tm annens  i kom m ittén  in itiativ  en 
in terim skom m itté  tillsatts med uppgift att  u r  nationell synpunk t n ä rm are  
taga ställning till ett tidigare fram lagt arbetsprogram  -— redovisat i n ä r 
m ast  föregående verksamhetsberättelse , sid. 61 —  rörande etableringen av 
en nordisk dokum en ta t ions t jäns t  på  transportforskningsom rådet.

I in terim skom m ittén  ingår professorn B. B jörkm an, tekniska högskolan i 
Stockholm, byråchefen S. Samuelson, IVA:s transpor tfo rskn ingskom m is
sion, överbibliotekarien G. Björkbom, tekn iska högskolan i Stockholm, över
direktören N. Bruzelius, statens väginstitut,  bibliotekarien B. Tell, Aktiebo
laget Atomenergi, sam t represen tan te r  för järnvägsstyrelsens bibliotek, 
kungl. biblioteket och Handelshögskolans i Stockholm bibliotek. Den sven
ske kon tak tm an n en  i N ordiska transpor tfo rskn ingskom m ittén  är  tillsvidare

1 9. sess., s. 798.
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sam m ankallande i in terim skom m ittén . Vid sam m an träde  i september 1961 
h a r  denna kom m itté  uppdrag it  åt bibliotekarien Tell att, efter k o n tak te r  med 
berörda bibliotek i landet, fram lägga ett n ä rm are  organisationsforslag rö
rande en nationell dokum en ta t ions t jäns t  p å  h i thörande  område. Såsom ett 
första led i dokum en ta tions tjäns ta rbe te t  h a r  vidare IVA:s t ranspor tfo rsk 
ningskommission utlovat, att  för nord isk  distribution ställa till Nordiska 
transportfo rskn ingskom m itténs  förfogande 150 exemplar av dels kom m is
sionens lista över löpande nationella och u t ländska  t idskrif te r  i landets b ib
liotek, dels kommissionens accessionslista över transpor tl i t te ra tu r .

I F in land  h a r  kom m unika lionsrådet i oktober 1960 uttalat, a t t  m an  anser 
transportfo rskn ingsdokum entation  vara  en viktig uppgift sam t erb judit  sig 
villigt a t t  f inansiera detta  arbete i den om fattn ing  som föreslagits av kom 
m itténs arbetsgrupp för dokum entationstjänstfrågor.  E tt  speciellt u tsko tt  
för t ranspor tdokum enta tion  h a r  bildats i b ö rjan  av år  1961 under ledning av 
kom m unikationsrådet.  U tskottet består av fyra m ed lem m ar sam t en sekre
terare. Två av u tskotte ts  m edlem m ar represen te rar n ä rm as t  bibliotekstek
nisk sakkunskap . Av de övriga m ed lem m arna  represen te rar  en tran sp o r t
teknisk  sakkunskap  och en transportekonom isk  forskning i F in land . Sekre
te ra ren  är bibliotekarie. K om m unikationsrådet h a r  uppdrag it  åt den t ra n s 
portekonom iske experten att  i egenskap av ordförande tills vidare leda u t 
skottets arbete. Utskottet h a r  hittills avhållit fyra möten, därvid diskutera ts  
deta ljfrågor rö rande  dokum enta tions tjäns ta rbe te ts  p rak tisk a  utförande. Ut
skottet avser att  igångsätta  detta  arbete med ingången av år 1962.

I D an m ark  h a r  frågan om dokum enta tions tjäns tens  anordnande behand
lats av den danske kon tak tm an n en  i kom m ittén  med represen tan te r  för 
danska  bibliotek och m an  hoppas a tt  ett definitivt beslut i saken  —  m ot 
bakgrunden  av en fram stä lln ing  häro m  till Ministeriet for offentlige a rbe j
der från  bibliotekarien vid Handelshøjskolen, lektorn  P. Boesen —  kan  före
ligga någon gång under första  halvåret 1962.

K om m itténs  fortsatta  arbete
P å initiativ av kom m ittén  har, såsom av vad h ä r  och i tidigare v erksam 

hetsberättelser fram går, upptagits  forskning på vissa väsentliga avsnitt  av 
transportom rådet.  Kom m itténs avsikt är a t t  fortlöpande hålla en n ä ra  k on
tak t  med de transpor tfo rskare  och transportforskningsorgan , som ägnar  sig 
åt ifrågavarande uppgifter samt, då så ä r  möjligt, bistå  med if rågakom 
m ande upplysningar och sam ordningsåtgärder.  K om m itténs s trävan  är  att  
fo r tsa tt  s tim ulera  till och sam ordna ytterligare forskning inom dess arbets
område. I anslu tn ing  härtil l  m å  bl. a. fram hållas  att  kom m ittén  kom m er att 
fo r tsa tt  ägna up p m ärk sam h e t å t frågan  om transpor tsek to rns  betydelse i 
respektive länders nationella ekonomi. E tt  fo r tsa tt  och in tensifiera t intresse 
kom m er också att  ägnas frågan om forskning på  t ranspor ts tandardom råde t.  
Vidare kom m er kom m ittén  att, så snar t  frågan  om dokum en ta t ions t jäns
tens anordnande lösts nationellt i samtliga berörda länder, upp taga  jäm väl
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spörsm ålet om det in ternord iska sam arbetet i förevarande avseende. Slut
ligen m å  fram hållas, a t t  de i berättelsen angivna forskningsöversik terna 
kom m er a t t  u tsändas till vederbörande under  tidigare delen av å r  1962.

Köpenham n den 4 december 1961

P å Nordiska transportfo rskn ingskom m itténs vägnar 

Kai Lemberg
Ordförande
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B e r ä t t e l s e  

f r å n  N o r d i s k a  a r b e t s m a r k n a d s u t s k o t t e t

(Överlämnad av Finlands regering)

I enlighet med Nordiska a rbe tsm arknadsu tsko tte ts  beslut vid sam m an 
träde i Helsingfors avges härm ed  följande rapport  om utskotte ts  arbete u n 
der tiden september 1960— februari 1962.

Utskottets möte i L il leham m er den 21— 24 septem ber I960
Vid sitt möte i L illeham m er den 21— 24 september 1960 behandlade Nor

diska arbe tsm arknadsu tsko tte t  bl. a. följande frågor:
Beträffande situationen på a rbe tsm arknaden  konstaterades, att utveck

lingen de senaste åren  hade varit  m ycket likartad  i samtliga fyra medlem s
stater. De flesta näringsgrenar hade högkon junk tur,  och det rådde brist på 
arbetskraft,  speciellt på kvalificerad arbetskraft,  m edan  det på enskilda or
ter kunde fö rm ärkas  ett visst överskott på icke fackutbildad arbetskraf t.  I 
Danmark, F in land  och Sverige hade det visat sig nödvändigt a tt  vidtaga vis
sa restr ik tiva å tgärder för att  hålla h ö g k on junk tu ren  under kontroll.

A rbetskraftsm yndigheterna i samtliga fy ra  länder h a r  speciellt ägnat upp
m ärksam het åt följande tre å tgärder i syfte att  avhjä lpa  bristen på arbets
k ra f t :  mobilisering av arbetskraftsreserverna, y rkesutbildning och mobili- 
le tsfräm jande åtgärder.

Då det gällt a t t  mobilisera sina a rbetskraf tsresurser ,  h a r  m an  i de flesta 
av länderna främ st koncen trera t  sig på att  aktivera gifta kvinnor, särskilt 
kvinnor i å ldern 40— 55 år.

Utbyggnaden av yrkesskolväsendet h a r  s tått  i cen trum  av intresset i sam t
liga länder. Speciell t i F in land  och Norge h ar  denna utbyggnad s ta rk t  for
cerats.

Arbetskraftsm yndigheterna  i de olika länderna  h a r  ansett de mobilitets- 
f räm jande  å tgärderna  vara  en synnerligen viktig uppgift. I F in land  och 
Norge h a r  m an  nyligen infört statlig arbetsförmedling, och i Sverige h ar  m an  
genomfört ett utväxlingsprogram  för arbetsförm edlare i N orrland och de 
sydliga delarna  av landet.

Det största  h indret  för en om fattande geografisk mobilitet på ai'betsmark- 
naden h ar  i samtliga länder varit bristen på bostäder. I D anm ark  åligger det 
arbetsförm edlingskontoren att  vara a rbetssökarna behjälpliga med att  skaffa 
sig bostad på tillflyttningsorten, m en i p rak tiken  h a r  detta  visat sig bereda
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svårigheter. I Sverige h ar  a rbetsk raftsm yndigheterna  dels själva uppfört  bo
städer, dels får t i l lf ly ttn ingsorterna större stats lån  för uppförande av bo
städer än an d ra  distrikt.

E tt  problem h a r  också representera t den ovilja m an  i vissa kom m uner i 
flere av länderna  k u n n a t  fö rm ärka  mot förmedling av a rbe tsk raf t  bort från  
kom m unen. F rån  svensk sida fram hölls  i detta  sam m anhang, att  m an  i Sve
rige nu ä r  inställd på en ny kommunindelning. Syftet ä r  därvid, hävdas det, 
att  d raga k o m m ungränserna  på sådant sätt, a t t  varje  kom m un  får m ins t  ett 
expansivt område inom sina gränser.

I de flesta av länderna söker m an  f räm ja  den geografiska mobiliteten på  
arbe tsm arknaden  genom rese- och flyttningsbidrag.

I sam band med frågan  om den geografiska och yrkesm ässiga mobiliteten 
på arbe tsm arknaden  behandlas även lokaliseringsproblemen och utbygg- 
ningen av yrkesutbildningen för icke facklärda.

A rbe tsm arknadsu tsko tte t  h a r  tidigare tillsatt en del arbe tsg rupper med 
speciella uppgifter. P å  mötet avgavs redogörelser för arbetet i arbetsgruppen 
för arbetskraftsstatis tisk , arbetsgruppen för yrkesklassificering samt arbets
gruppen för utväxling av inform ationsm ateria l för u tvandringsin tresserade. 
Särskilt grundligt diskuterades frågan om arbetsk raf tss ta tis t iken  och mötet 
fa ttade beslut 0111 vissa rik tn ingslin jer  för det fo r tsa tta  arbetet på detta  om 
råde.

A rbe tsm arknadsutskotte t  beslöt även att  ti llsätta  en ny arbetsgrupp  under 
norsk ledning med uppgift att undersöka arbetsförmedlingens organisation 
och verksam het sam t att  utväxla erfarenheter på detta  område.

övriga  punk te r  på dagordningen var vinterarbetslösheten, spörsmålet 0111 

samarbete mellan arbetsförmedlingen och organisationerna på a rb e tsm ark 
naden sam t frågan om inpassning av u tländsk  a rbe tsk raf t  på a rb e tsm ark 
naden.

IJIskottets möte i Helsingfors den 1— 3 februari 1962
Vid Nordiska a rbe tsm arknadsu tsko tte ts  möte i Helsingfors den 1— 3 feb

rua ri  1962 konstaterades beträffande situationen på a rbe tsm arknaden  rä tt  
stor likformighet i utvecklingen i de olika länderna. I samtliga länder hade 
under år 1961 rå t t  h ö gkon junk tu r  och detta  hade avspeglat sig i fö rhållande
na på arbe tsm arknaden  i form  av stor ef te rfrågan på arbetskraft,  i synner
het på yrkesutbildad arbetskraft. F rån  såväl svenskt, norsk t som finskt håll 
ansåg m an  sig dock k u n n a  fö rm ärka  en viss däm pning  på arbetsm arknaden , 
m en m an  räknade dock med att  även åre t  1962 skall gå i högkon junk tu rens  
tecken, även om en viss avm attn ing  sannolikt kan  kom m a a tt  äga rum .

I behandlingen av frågan om enskild värvning av arbe tsk raf t  i de nord iska 
länderna  påpekades från  finskt håll, att  fo r tfarande i viss u ts träckn ing  en 
sådan värvning förekom mit och att  samspelet på a rbe tsm arknaden  kräver, 
atl  arbetskraf tens  överföring från  ett land till ett anna t  såvitt möjligt sker 
genom arbetskraf tsm yndigheternas  förmedling och att  dessa myndigheter 
bör in ta  en aktiv  inställning till problemet.

Vid fo r tsa tt  behandling av den redan vid mötet i Lilleham m er behandlade
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frågan om arbe tsm arknadsundersökn ingar  av typen »labour force sample 
surveys», enades u tskotte t  om ett uttalande, enligt vilket a rbe tsk raf ts räk- 
n ingar grundade på  urvalsm etod h a r  ett betydande värde som grundval för 
arbetsm arknadspolitiken  samt 1'ör den ekonom iska och sociala politiken i de 
enskilda länderna. Sådana räk n in g a r  skulle också möjliggöra en större jä m 
förbarhet i fråga om utvecklingen på  arbe tsm arknaden  och beträffande den 
ekonom iska aktiviteten i de nord iska  länderna. U tskottet rekomm enderade, 
att  införandet och utbyggnaden av sådana  räk n in g a r  påskyndas. Under detta 
arbete bör fortlöpande kon tak t upprä tthå llas  m ellan å ena sidan de nationel
la institu tioner i respektive länder, som skall genomföra räkn ingarna ,  och 
arbe tsm arknadsm yndigheterna  och å an d ra  sidan m ellan dessa institu tioner 
i de olika länderna. Därm ed k an  erfarenheterna  i de olika länderna  u tn y tt ja s  
och jäm förba rhe t  uppnås. I det fo r tsa tta  arbetet bör de rekom m endationer 
följas, som antagits vid ILO:s 8:e in terna tionella  konferens för social- och 
arbe tsm arknadss ta tis t ike r å r  1954.

Utskottets d anska  deltagare ansåg sig i princip k u n n a  anslu ta  sig till den 
föreslagna rekom m endationen  m en m åste  understryka, a t t  m an  inte på för
hand  k an  garantera , huruv ida  och n ä r  m an  i D an m ark  k an  realisera  de före
slagna »labour force sample surveys».

Till mötet i Helsingfors hade k o n tak tm an n au tsk o tte t  för utbyte av infor
m ationsm aterial i a rbe tsm arknadsfrågor avgivit rapport, som i princip god
kändes.

F rågan  om gemensam nordisk  yrkesklassificering belystes i ett  an tal u t 
talanden, av vilka framgick, a t t  m an  nu b ö r ja r  bli färdig med arbetet för 
Sveriges del och a tt  ett förslag inom närm aste  fram tid  kom m er a tt  föreligga. 
Detta förslag torde k u n n a  u tredigeras u nder  loppet av detta  år, så a tt  yrkes- 
klassificeringen k an  bli färdig a tt  tagas i b ru k  fr. o. m. b ö rjan  av år  1963. 
— F rå n  finsk sida rapporterades a tt  arbetet fram skrid it  i s to rt sett i sam m a 
tak t som arbetet i Sverige och a tt  m an  rä k n a r  med, a tt  en finsk  version av 
yrkesklassificeringen kom m er a tt  föreligga färdig  någon m ån ad  efter det 
den svenska originalupplagan blivit färdigställd  i Sverige. —  F rå n  dansk  och 
norsk  sida rapporterades, a l t  arbetet även i D anm ark  och Norge är  i full 
gång och a tt  särskilda arbetsgrupper tagit hand  om redigeringen av den 
danska, respektive den norska upplagan.

Beträffande frågan  om p rak tik an tu tb y te t  m ellan de nord iska länderna  be
slöt u tskotte t u t ta la  som ett önskemål, a t t  m an  i de olika länderna  strävar 
till a t t  organisera p rak tik an tu tb y te t  mellan de nord iska  länderna  så a tt  det 
förlöper så smidigt som möjligt.

Nordiska a rbe tsm arknadsu tsko tte t  upptog även till d iskussion frågan  om 
investeringsfonder och an d ra  skattepolitiska å tgärder som medel i arbets
m arknads-  och lokaliseringspolitiken. Till mötet hade från  samtliga länder 
in läm nats  särsk ilda  skriftliga rapporter,  på  basis av vilka frågan  ingående 
dryftades. Utskottet beslöt att  u tbyte av m ateria l rörande denna  fråga fo r t
fa rande skall äga ru m  och att  u tskotte t  även vid senare m öten skall ta  upp 
frågan till förnyad dryftning.

P å  basis av en svensk inledning d iskuterade arbe tsm arknadsu tsko tte t  frå-
32— t>10520. Nordiska rådet.
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gan om kvinnan  och arbetsm arknaden , speciellt med tanke på den kvinnliga 
arbe tsk raf ten  såsom arbetskraftsreserv . Det konsta terades a tt  frågan  diskute
ra ts  på nationell basis i samtliga nord iska länder och att  saken var av sådan 
betydelse, a t t  den bör upptagas på dagordningen för följande sam m anträde  
för ingående behandling.

Beträffande avgivandet av rapporter  om Nordiska arb e tsm ark n ad su tsk o t
tets arbete till Nordiska rådet beslöt utskottet,  att  rapport  till Nordiska r å 
det skall avges av det land där möte hålles.

P å  norsk t initiativ diskuterades frågan om sysselsättningspolitik contra 
arbetslöshetspolitik, varvid konstaterades att  en viss m otsättn ing  råder  m el
lan  industrins  och handelns  behov av en koncentrering  till större cen tra  och 
de följder en s ta rk  koncentration  kan  kom m a att ha i form av extra  utgifter 
för sam hället och befolkningen. Med hänsyn  till frågans om fattn ing  beslöt 
utskottet, a t t  rapporter  skall avges från  alla m edlem sländer till följande 
sam m anträde.

P å  basis av en i Sverige sam m anställd  översikt d iskuterade Nordiska a r 
be tsm arknadsu tsko tte t  frågan  om den yrkesm ässiga rehabiliteringen och ar- 
betsplaceringen av partiellt arbetsföra. Utskottet beslöt att  fo r tsa tt  u tby
ta  m ateria l rö rande  denna  fråga och att  frågan  skall uppföras  på dag
ordningen för näs ta  möte.

I anledning av ett beslut vid mötet i L illeham m er hade samtliga länder 
u tarbe ta t  redogörelser för å tgärder och erfarenheter angående arbetskraf tens  
rörlighet på arbe tsm arknaden  på längre respektive korta re  sikt. Det kons ta
terades därvid, a t t  den interlokala förmedlingen av arbe tsk raf t  bekräftat,  
a t t  en ökad geografisk rörlighet på arbe tsm arknaden  k u n n a t  ås tadkom m as 
med arbetsm arknadspolit iska  åtgärder. F rån  finskt håll framhölls, att  m an  
i en särskild  kom m itté  för tillfället u treder frågan om den geografiska och 
yrkesm ässiga mobiliteten på arbetsm arknaden . I Sverige ä r  en sociologisk 
undersökning  igångsatt för att  undersöka, vilka band som binder folk vid 
deras ursprungliga hem trak ter .  E tt  in tim t sam arbete h a r  där etablerats 
mellan arbe tsm arknadsm yndigheterna  och yrkesutbildningsm yndigheterna, 
och länsarbe tsnäm nderna  tjänstgör nu som regionala organ för Kungl. över
styrelsen för yrkesutbildning. Ca 80 % av de vid ku rse r  utbildade h a r  snabbt 
k u n n a t  placera sig i arbete, som m otsvarat denna utbildning. En bättre  kva
litet på vuxenutbildningen bör eftersträvas. —  Utskottet beslöt a t t  frågan 
skall tagas upp till fortsa tt  behandling vid näs ta  sam m anträde.

F rån  expertgruppen för yrkesvägledning hade till mötet inkom m it rapport  
om expertgruppens arbete fram  till utgången av 1961.

Till följande sam m anträde, som torde kom m a att  hållas i Sverige hösten
1962, bordlädes följande frågor:

1. Vinterarbetslösheten.
2. Utländsk arbetskraf ts  anpassning på arbetsm arknaden.
3. Värvning av arbetskraf t  till transoceana länder och utbyte av upplys- 

n ingsm aterial för u tvandringsintresserade.
4. S m åbrukarna  och fiskarna på arbetsm arknaden .
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5. R apport f rån  arbetsgrupp, som tillsatts  för a tt  u tväxla erfarenheter  an 
gående arbetsförmedlingens organisation och verksam hetsfält .

6. Expertgruppens för yrkesvägledning fram stä lln ing  med förslag till å t
gärder för a tt  m öjliggöra hospitering fö r yrkesvägledare i an n a t  nordiskt 
land.

Helsingfors den 20 februari  1962

Jouni H akkarainen

Wolmar Mattlar
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B e r ä t t e l s e

f r å n  N o r d i s k a  k o n t a k t o r g a n e t  f ö r  a t o m e n e r  g i f r å g o r

(Överlämnad av Norges regering)

Till rådet har som berättelse överlämnats referat från två av k o n ta k t 
organet avhållna m ö ten , i København i februari 1061 och i S tockholm  i 
september 1961.1

1 Här ej tryckta.
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B e r ä t t e l s e  

om s a m a r b e t e  m e l l a n  s p r å k n ä m n d e r n a

( Överlämnad av D anm arks regering)

Nævnene h a r  som sædvanlig udvekslet publikationer og meddelelser om 
deres rådgivningsvirksom hed; før spørgsmål af principiel betydning blev 
besvaret h a r  nævnene regelmæssigt råd fø rt  sig med hinanden. Indsamlingen 
og registreringen af nye ord i dansk, no rsk  og svensk er blevet fortsat, og 
meddelelser om arbejdet er jævnlig  blevet udvekslet. E n  fyldig ordliste of
fentliggøres i sprognævnenes fælles publikation  »Nordiske sprogproblemer 
1959 og 1960» (udkom m er februar 1962).

Arbejdet m ed fjernsynets  terminologi er tilendebragt, idet TV-styrelsen i 
adskillige tilfælde h a r  godtaget forslag fra  sprognævnenes side. T erm ino
logien publiceres i det nævnte hæfte af »Nordiske sprogproblemer».

Samme publikation  indeholder en liste over navne p å  s ta ter og hoved- 
stæder sam t nationalitetsbetegnelser. Listen indeholder de navneform er og 
afledninger deraf, som sprognævnene vil t i lråde u nder  hensyn  til m ålet: 
størst mulig  overensstemmelse mellem sprogene. Arbejdet m ed de geogra
fiske navne fortsættes m ed en undersøgelse af hele det udenlandske navne
stof som læres i skolernes realafdeling.

6. og 7. oktober 1961 holdtes et fællesmøde i Helsingfors. Her drøftedes 
p ræ lim inæ rt nogle sammenlignende lister og teleterminologi (telefon, tele
graf, skibsradio) og meteorologisk terminologi i de nordiske sprog. P å  næste 
fællesmøde i Oslo 1962 skal nævnenes sekretærer forelægge eventuelle fo r
slag til æ ndring  af termer, som synes unødigt forskellige.

P å  Helsingfors-mødet vedtog m an  at søge etableret fast forbindelse med 
sprognævnenes modsvarighed på  Island: Orðabókarnefnd  håskolans. F ra  
Island h a r  nævnene m odtaget et positivt svar på  deres henvendelse.

Foreningen Norden ivæ rksatte  i t i lknytn ing  til »Nordens dag» 1961 en 
»sprogoffensiv», hvori flere af sprognævnenes m edlem m er og sekretærer har 
medvirket. Således h a r  professor Gösta Bergman, Sverige, og m agister Allan 
Karker, D anm ark , deltaget i opstillingen af en liste over de vigtigste in d b y r
des forskellige ord i dansk, norsk  og svensk. Disse ordsamlinger er på  forskel
lig m åde blevet publiceret af en række dagblade i Norden i løbet af 1961. 
Desuden h a r  foreningen Norden tilstillet dagbladene a r tik ler  om nordiske 
sprogspørgsmål af professor Elias W essén, Sverige (re tskrivn ingen), lektor
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Bent Fossestøl, Norge (faglig terminologi) og m agister Allan K arker (nye 
o rd) .

21. februar 1961

Allan Karker

Berättelse av motsvarande innehåll har överlämnats av F inlands regering.
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M e d d e l a n d e

om r e k o m m e n d a t i o n  nr  4 /195  3 a n g å e n d e  en f a s t  f ö r b i n 
del se  m e l l a n  D a n m a r k  o c h  S v e r i g e  i Ö r e s u n d

(Överlämnat av Sveriges regering)

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (k om m unikationsdepartem en te t) m eddelar 
den 29 ja n u a r i 1962:

I redogörelser från  de dan sk a  och svenska regeringarna  till N ordiska rå 
dets tid igare sessioner ha  uppg ifter läm nats om det u tredn ingsarbete , som 
under åren  1954— 1960 u tfö rts  inom  de av resp. regeringar tillsa tta  öre- 
sundsdelegationerna.

I redogörelsen till N ordiska rådets  nionde session i K öpenham n i feb ru a
ri 1961 (s. 817) m eddelades bl. a., a tt arbetet inom  delegationernas tekn iska  
expertg rupper v ar avslu ta t och a lt g rupperna  fram lag t olika förslag till an 
o rdnande av en fast förbindelse över Öresund. V idare m eddelades, a tt det 
fö r delegationernas expertg rupper för trafikekonom iska frågor ännu  å ter
stod att verkstä lla  vissa u tredningar.

U nder å r 1961 h a r a rbete t inom  sis tn äm n d a expertg rupper fo rtsk rid it 
så långt, a tt re su lta ten  av de trafikekonom iska ka lky lerna  för de olika al
terna tiven  till fa s t förbindelse num era  föreligga. F ö r g rupperna  å te rs tå r  
bl. a. a tt redovisa v ilka sam hällsekonom iska verkn ingar olika a lte rna tiv  till 
fast förbindelse k u n n a  an tagas få  inom  de om råden, som beröras av fö rb in 
delsen. E x pertg ruppernas u tred n in g a r beräknas v ara  helt avslu tade u nder 
den närm aste  tiden.

Den särsk ilda grupp av sakkunniga, som för öresundsutredningens räkn ing  
undersök t de sjö fartsm ässiga  konsekvenserna för s jö trafiken  i fa rv a ttn e t 
m ellan H elsingör och H älsingborg vid en fo r tsa tt u tv idgning av fä rje - och 
b å ttra fik en  i n äm n d a farvatten , h a r  s lu tfö rt s itt arbete.

D elegationerna, som u nder 1961 hållit tre  gem ensam m a sam m anträden , 
räk n a  m ed a tt delegationernas slu tliga betänkande skall k u n n a  föreligga 
u nder våren  1962.
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Med de l a n d e

om r e k o m m e n d a t i o n  n r  7 / 1 9 5 3  a n g å e n d e  n o r d i s k a  m e d 
b o r g a r e s  r ä t t s s t ä l l n i n g  i a n n a t  n o r d i s k t  l a n d

(över läm na t av Sveriges regering)

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ju s titied ep artem en te t) m eddelar den 8 decem 
ber 1961 å samtliga regeringars vägnar:

1. R ätt a tt inneha s ta ts tjän st

Den i m eddelande till N ordiska rådets  9 :e session (s. 820) b erö rda änd
ringen  av § 28 regeringsform en, till g rund  för v ilken ligger ett betänkande 
av den i svenskt m eddelande till rådets 7 :e session (s. 1277) om näm nda 
svenska utredningen , h a r  t r ä t t  i k ra f t den 1 m ars 1961. E fte r änd ringen  e r
fo rd ras icke svenskt m edborgarskap för erhållande av lärarbefa ttn ing  vid un i
versite t —  utom  för teologisk lä ra r tjä n s t  —  eller för lä ra re- eller an n an  be
ställn ing  vid an d ra  in rä ttn in g a r för vetenskap, slö jd  eller skön konst, eller 
för befattn ing , av vars innehavare  kräves natu rvetenskap lig , m edicinsk eller 
tekn isk  utbildning.

Den svenska u tredn ingens fo r tsa tta  arbete h a r in rik ta ts  på  u ta rb e tan d e  
av förslag till bl. a. lag m ed n ärm are  bestäm m elser om k rav  på  v isst m ed
borgarskap  för erhållande av s ta ts tjä n s t.

2. B iträde med verkställighet av beslut fa tta t av adm inistrativ  m yndighet i 
annat nord isk t land

Den i svenskt m eddelande till N ordiska rådets  7:e session (s. 1277) om 
n äm nda u tredn ingen  av frågan  om om händertagande för verkstä llighet av 
beslu t om ad m in is tra tiv t frihetsberövande i an n a t no rd isk t land  pågår.
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Utlåtande av Nordiska rådets juridiska niomannakommitté i anledning av 
meddelande om rekommendation nr 7/1953

Af de spørgsm ål, der i henhold  til vedtagelsen på  det nord iske ju s titsm i
nisterm øde i 1953 er behandlet under den her om handlede rekom m andation , 
reste rer endnu spørgsm ålet om re t til a t indehave s ta tstjen este  sam t spørgs
m ålet om bistand  til ivæ rksæ ttelse af beslu tn inger udfæ rdiget af ad m in is tra 
tiv m yndighed i andet nord isk  land, m edens sagen i øvrigt i henhold  til t id 
ligere vedtagelser i råd e t er slu tbehandlet.

Hvad angår det første af de reste rende p u n k te r m å det konstateres, a t ad
gangen til statslige em beder i v id t om fang er forbehold t egne statsborgere 
i henhold  til grundlovsbestem m elser, som ikke k an  ventes æ ndret.

I vidt om fang er der dog åbnet adgang til s ta ts tjen este  for andre. I Sve
rige er der således som det frem går af den fra  den svenske regering m od
tagne m eddelelse i fo råre t 1961 foretaget en grundlovsæ ndring, således at 
der for opnåelse af sta tstjeneste , hvortil der kræ ves m edicinsk, tek n isk  eller 
naturvidenskabelig  uddannelse, ikke kræ ves statsborgerret. Yderligere er nye 
ansæ ttelsesfo rm er (k o n tra k t etc.) b rag t i anvendelse, i forbindelse m ed hvil
ke der ikke stilles k rav  om statsborgerret. Betydelige frem sk rid t er således 
g jort, m en det er kom iteens ind tryk , a t m an  ikke for tiden  vil k u n n e  opnå 
yderligere ligestilling af nord iske statsborgere på  dette  om råde. Spørgsm ålet 
kan  derfor nu  afskrives.

Med hensyn  til ydelse af b istand  til ivæ rksæ ttelse af adm in istra tive  beslu t
n inger tru ffe t i andet nord isk  lan d  henvises til den i det re js te  tillæ gsforslag 
foreslåede rekom m andation , som kom iteen anbefaler vedtaget, hvorefter og
så dette spørgsm ål vil kunne anses s lu tbehand let i forbindelse m ed rek. n r. 
7/1953.

Spørgsm ålet om gennem førelse af en lovgivning angående ivæ rksæ ttelse 
af adm inistrative beslutninger h a r væ ret genstand for drøftelser mellem  ju s t
itsm inistrene og kom iteen på det nordiske justitsm inisterm øde i Oslo den 
19. ja n u a r  1962. U nder disse drø fte lser stillede ju s titsm in is tren e  sig positivt 
til en sådan  lovgivning.

K om iteen skal h e re fte r indstille, a t råd e t vedtager en  rekom m andation  i 
overensstem m else m ed det re js te  tillæ gsforslag, og tager de afgivne m edde
lelser til efterre tn ing , idet rek. nr. 7/1953 anses fo r slu tbehandlet.

Oslo, den 20. ian u a r 1962

BIL  AG A

E m il  A h lkv is t  

Harras K yttå

Holger Eriksen  

E r k k i  Leikola
Nils Hønsvald  

Jon Leirfall
Magnús Jónsson  

Olov Rylander
Förman

K n u d  Thestrup
3 2 f— 610520. N ordiska rådet.
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TILLÄGGSFÖRSLAG

T i l l ä g g s f ö r s l a g

o m  s a m v e r k a n  i f r å g a  om v e r k s t ä l l i g h e t  av  a d m i n i 
s t r a t i v  m y n d i g h e t s  b e s l u t

(V äckt  av E r k k i  Leikola och K n u d  Thestrup)

P å  N ordisk Råds 1. session i 1953 vedtoges en rekom m andation  (rek . 7 /  
1953) i hvilken det henstilledes til regeringerne at overveje m uligheden for 
fo rtsa t a t gennem føre p rak tisk e  og konkrete  fo ran sta ltn in g e r fo r successivt a t 
ud jæ vne ulighederne m ellem  statsborgere i de nord iske lande.

Denne rekom m andation , der berørte  vigtige om råder bl. a. inden  for p ro 
ces-, s traffe- og forvaltningslovgivningen, h a r  i den forløbne tid  på  et s to rt 
an ta l o m råder re su lte re t i gennem førelse af lovgivning til ud jæ vning  af h id 
til bestående uligheder mellem  statsborgere i de respektive lande.

E fter vedtagelsen af den nævnte rekom m andation blev spørgsm ålet om li
gestilling af nord iske statsborgere taget op til drøftelse på  det nord iske j u 
stitsm inisterm øde i 1953, og som et af de om råder, hvor ligestillingsspørgs
m ålet havde ak tu a lite t, optoges spørgsm ålet om b istand  til gennem førelse af 
beslu tn ing  tru ffe t af ad m in istra tiv  m yndighed i andet nord isk  land.

H verken judicielle eller adm in istra tive  beslu tn inger tru ffe t i é t land  kan  
uden  videre anerkendes eller fu ldbyrdes i andet land. M edens der im id ler
tid  fra  gam m el tid  kendes a fta le r om fuldbyrdelse af retsafgørelser, j f r .  såle
des konventionen af den 25. ap ril 1861 m ellem  D anm ark  og Sverige om fu ld 
byrdelse a f dom m e og kendelser, h a r der ku n  på  stæ rk t begrænsede felter, 
f. eks. m ed hensyn til inddrivelse af underho ldsb id rag  og sk a tte r, væ ret tru f 
fet afta le r om  ydelse a f b istand  til gennem førelse af adm in istra tive  b eslu t
ninger.

Hvad an g år ydelse af b istan d  til gennem førelse af jud icielle beslu tn inger 
er udviklingen i de senere å r  gået videre; der kan  h e r henvises til den i Sve
rige i 1959, i D anm ark  og F in lan d  i 1960 og i Norge i 1961 gennem førte u d 
leveringslovgivning og til, a t spørgsm ålet om fu ldbyrdelse af s tra f  i andet 
nord isk  land  gennem  længere h a r  væ ret g jo rt til genstand  for indgående 
d røfte lser m ellem  de respektive lande og nu synes a t s tå  fo ran  en løsning.

A dm inistrative beslu tn inger forekom m er natu rligv is p å  alle om råder in 
den for sam fundslivet, m en det er k un  ved re la tiv t få afgørelser, der kan  væ 
re behov for fu ldbyrdelse uden  for det land  hvor de er tru ffe t. Spørgsm ålet 
k an  særlig blive ak tu e lt ved en beslutning, der angår en person eller ting, 
som ikke befinder sig i det land , hvor beslu tningen e r tru ffe t. Med hensyn
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til beslu tn inger om personer kan  eksem pelvis nævnes beslu tn inger om in d 
sættelse i eller tilbageførelse efte r flug t fra  en an s ta lt (sindssygebospital, 
børne- og ungdom shjem ), beslu tn inger om  foretagelse af visse indgreb (læ 
geundersøgelse af epidem isk syge, ud tagn ing  af blodprøve), beslu tn inger om 
opfyldelse af m edborgerlig forpligtelse (væ rneplig t, skoleplig t), beslu tn inger 
om in dsk ræ nkn ing  i bevæ gelsesfriheden (plig t til ophold inden  fo r et be
stem t om råde) eller beslu tn inger om foræ ldres re t til sam kvem  m ed børn, 
som den anden  ægtefæ lle h a r foræ ldrem yndigheden over. Som eksem pler på 
beslu tn inger vedrørende ting  kan  nævnes b eslu tn inger om tilin tetgørelse af 
ting  m ed farlige egenskaber. I in te t af de næ vnte tilfæ lde er der for tiden 
hjem m el til ydelse af b istand  til ivæ rksæ ttelse af beslu tn inger i andet nord isk  
land.

Vi e r bekendt m ed, a t spørgsm ålet om ydelse af b istand  til gennem førelse 
af adm in istrative beslu tn inger i andet nord isk  land  for å r  tilbage h a r  været 
genstand  for præ lim inæ re undersøgelser i regeringerne. U ndersøgelserne h a r 
dog i henhold  til en på  det nord iske ju stitsm in iste rm ø d e i 1956 tru ffe t afta le 
m ellem  ju s titsm in is tren e  og rådets  ju rid isk e  n im andskom ité siden da væ ret 
begræ nset til beslu tn inger om ad m in is tra tiv  bestem t frihedsberøvelse, et 
spørgsm ål, som en svensk kom ité h a r  arbejdet m ed i forbindelse m ed proble
m er vedrørende forøgelse af de retslige g a ran tie r ved ad m in istra tiv  friheds
berøvelse.

Som det frem går af de ovennævnte eksem pler h a r  det h er om handlede p ro 
blem  berøring m ed v id t forskellige om råder inden  fo r både p riv a tre tten  og 
den offentlige re t, og det kan  på  fo rhånd  ikke ventes, a t sam m e frem gangs
m åde ved ydelse af b istand  til gennem førelse a f en i andet nord isk  land  t ru f 
fet beslu tn ing  skal eller kan  følges i alle tilfæ lde. Det er im id lertid  efter vor 
opfattelse ønskeligt, a t ikke blot p roblem er i forbindelse m ed ad m in is tra tiv t 
bestem t frihedsberøvelse, m en også spørgsm ål vedrørende ivæ rksæ ttelse af 
adm in istrative betslu tn inger på an d re  om råder, hvor der m åtte  være p rak tisk  
behov derfor, nu  u nderkastes en undersøgelse på  fæ llesnordisk  basis. Der vil 
p å  flere om råder væ re tale om en n a tu rlig  videreførelse af a rbe jde t m ed gen
nem førelse af udleveringslovgivningen og m ed forberedelse a f  lovgivningen 
vedrørende fu ldbyrdelse af s tra f  i andet nord isk  land.

U nder henvisning til det an førte  fo reslår vi,

a t N ordisk Råd rekom m anderer regeringerne på de o m rå
der, hvor der m åtte  være p ra k tisk  behov derfor, a t u n d ersø 
ge forudsæ tn ingerne for ivæ rksæ ttelse af beslu tn inger t ru f 
fe t a f ad m in is tra tiv  m yndighed i an d e t no rd isk  land.

Oslo, den 19. ja n u a r  1962

E r k k i  Leikola K n u d  Thestrup
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BIL AG A

Utlåtande av Nordiska rådets juridiska niomannakommitté över tilläggs
förslaget

Se Sak  D 2, Bilaga.
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om r e k o m m e n d a t i o n  nr  5 / 1 9 5 4  a n g å e n d e  i n t e r n o r d i s k a
f l y t t n i n g s b e t y g

(Överlämnade av D anm arks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid m öte  i Oslo den 17 augusti 1954 enades representanter för  regering
arna om att  N o r g e  skulle vara koordinerande land för  detta spörsmål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Indenrigsm in iste rie t) m eddelar den 29 no
vem ber 1961:

Det a f regeringerne nedsa tte  sagkyndige udvalg h a r  i ja n u a r  1961 afgivet 
indstilling  om indførelse af in te rno rd iske  flytteregler.

Indenrigsm in isterie t k an  for sit vedkom m ende anbefale, a t udvalgets in d 
stilling  nyder frem m e.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (underv isn ingsm in iste rie t) m eddelar den 5 
ja n u a r i 1962:

U nderv isn ingsm inisterie t h a r  an h å llit om  reg isterm ynd ighe te rnas u tlå 
tande om den in tern o rd isk a  expertnäm ndens förslag  och kom m er a tt efter 
det a tt u tlå tan d en a  inkom m it handlägga ärendet.

N o r g e s  r e g e r i n g  (F in an s- og to lldepartem ente t) m eddelar den 24 
oktober 1961:

I »Nordisk udredningsserie»  foreligger som k je n t 1 9 6 1 :4 : » In ternord iske 
fly tteattester» .

S ta tis tisk  sen tra lb y rå  h a r  m eddelt a t det ikke h a r  noe å  føye til de tid ligere 
m eddelelser som  byrået h a r gitt. J fr . F in an sd ep artem en te ts  brev  til N ordisk 
Råd senest av 28. desem ber I9601.

N o r g e s  r e g e r i n g  (F in an s- og to lldepartem en te t) m eddeler den 15 
ja n u a r i 1962:

Sta tis t isk  sentralbyrå  h a r  i brev til F in an sd ep artem en te t av 4. ja n u a r  1962 
m eddelt fø lgende:

Folkeregistrene b lir i stadig stigende grad  n y tte t av ad m in is tras jo n en  i 
s ta t og kom m une. D ette fø rer m ed seg økende k rav  til fo lkereg istrenes effek
tivitet.

N år det g jelder fly tn inger er fo lkeregistrene avhengig av a t publikum  
overholder sin m eldeplikt. F o r å sikre en så v id t m ulig ra sk  og rik tig  reg ist
re ring  av flytningene, h a r det væ rt lagt særlig vekt på  å gi folkeregistrene de

1 9. sess., s. 824.

M ed de la nd en



1006 Sak D 3 (rek. nr 5/1954)

nødvendige m idler til kon tro ll av m eldeplikten. For innen landske fly tn inger 
g jelder en reg istre ringsordn ing  ens for hele riket, som sto rt sett gir betryg
gende og ra sk  reg istrering . Folkeregistrene er b lan t an n e t pålag t gjensidig 
m eldeplik t i sam band m ed reg istreringen  av den enkelte fly tn ing. T ilsva
rende ordning h a r en ikke ved fly tn ing inn  og u t av riket, og de m uligheter 
fo lkereg istrene liar til å kon tro llere  pub likum s m eldeplik t er ikke særlig 
store. I p rak sis  spiller dette s tø rs t rolle ved fly tn inger m ellom  Norge og de 
øvrige nordiske land, der det er en ikke ubetydelig flyttebevegelse. I 1959 
rep resen terte  den således ca. 50 p rosent av alle fly tn inger til og fra  riket 
(eller ca. 11 000 av ca. 22 000 fly tn in g er). H er er dessu ten  kon tro llm ulighe
tene m indre  e tter a t passtvangen opphørte.

Den foreliggende u tvalgsinnstilling  (N ordisk udredn ingsserie , 1961:4) 
vil i p raksis  føre m ed seg at den reg istre ringsordn ing  som nå g jelder ved 
innen landske fly tn inger også vil om fatte in te rno rd iske  fly tn inger, som der
ved kom m er u n d er fo lkeregistrenes kontro ll. F o ru ten  den betydning  dette 
vil ha  for fo lkeregistreringen  og derm ed for adm in istrasjonen  som h en ter 
sine opplysninger fra  folkeregistrene, vil o rdningen føre til en pålileligere 
s ta tis tik k  over in terno rd iske  fly tn inger.

B yrået vil derfo r s te rk t tilrå  at rekom m andasjonen  blir g jennom ført.

F inansdepartem en tet s lu tte r seg til tilråd ingen  fra  S ta tis tisk  sen tra lby rå  
om at rekom m andasjonen  blir g jennom ført.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (finansdepartem en te t) m eddelar den 11 ja n u 
ari 1962:

Det m ed rep resen tan te r för de no rd iska  län d ern a  å r 1956 tillsa tta  u tsk o t
te t h a r avgivit e tt i ja n u a r i 1961 dagtecknat betänkande, benäm nt » Innstil
ling om in terno rd iske  fly tteattester»  (N ordisk udredningsserie, 1961:4). Be
tän k an d e t rem itterades den 3 ju li 1961 till e tt fem tontal m yndigheter m. m. 
m ed fö resk rift a tt y ttran d en a  skulle v a ra  inkom na före u tgången  av å r 1961. 
I sam tliga inkom na rem issy ttran d en  b a r  u tsk o tte ts  förslag  i p rincip  till
sty rk ts. Ärendet befinner sig f. n. u nder Kungl. M aj:ts  prövning.



1007

SAK D 3 
TILLÄGGSFÖRSLAG

T i l l ä g g s f ö r s l a g  

o m i n t e r n o r d i s k a  f l y t t n i n g s b e t y g

I rekom m endation  n r  5/1954 fram förde  N ordiska råd e t till regeringarna  
önskem ål om  a tt fly ttn ingsbetyg och m otsvarande ak tstycken  skulle erhålla  
in tern o rd isk  giltighet och a tt i sam band därm ed  m öjligheterna för ett u tbyte 
av fly ttn in g srap p o rte r skulle undersökas. D et i anledning  av rekom m enda
tionen igångsatta  u tred n in g sarb ete t ä r nu  avslu tat, och re su lta ten  redovi
sas i e tt nyligen u tkom m et b etänkande (N ordisk  udredningsserie, 1961: 4). 
E nlig t förslaget skall e tt system  införas, som gör det m öjlig t för folkbok
föringen i de o lika län d ern a  a tt fö lja  de in te rn o rd isk a  befolkningsrörel- 
serna. A tt så k an  ske ä r av ej rin g a  p rak tisk  betydelse. R ådet synes nu  böra 
rekom m endera regeringarna a tt genom föra den av de sakkunn iga före
slagna ordningen.

I anledning h ärav  få r  jag  föreslå,

a tt råd e t ville rekom m endera regeringarna  a tt  genom föra 
det av regeringarnas experter fram lagda fö rslaget om  »in ter
nord iske fly tteattester»  (N ordisk udredningsserie, 1 9 61 :4 ).

København, den 22. feb ru ari 1962

K n u d  Thestrup
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SAK D 4

om r e k o m m e n d a t i o n  n r  1 0 / 1 9 5 4  a n g å e n d e  v å r d  a v  n o r 
d i sk  m e d b o r g a r e  på  s j u k h u s  i a n n a t  n o r d i s k t  l a n d  än

h e m l a n d e t

(överläm nade av D anm arks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 17 augusti 1954 enades representanter för  regeringar
na om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för  detta spörsmål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Indenrigsm in isterie t) m eddelar den 24 no
vem ber 1961:

Der henvises til den u nder 3. septem ber 1958 afgivne m eddelelse til råd e ts
6. session (s. 1170). D en herom handlede, af den svenske M edicinalstyrelse 
påbegyndte undersøgelse er endnu ikke tilendebragt.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (m in iste rie t för in rikesärendena) m eddelar 
den 30 decem ber 1961:

F råg o rn a  som fö ran le tts  av m edicinalstyrelsen  i Sverige till m edicinalsty
relsen  i F in land  den 11 m aj 1959 rik tade  fö rfrågan  angående d e tta  ärende ä r 
u n d er behandling vid m edicinalstyrelsen .

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdepartem entet) m eddelar den 17 novem 
ber 1961:

Sverige er det koord inerende land  fo r denne sak. Den norske reg jerings 
stilling  til den vil frem gå av dets m elding til N ordisk Råds 6. sesjon, jfr . 
Sak D 9/58.

Saken ble behandlet på et m øte i Göteborg den 21. septem ber 1961. I 
m øtet deltok den danske, finske og svenske in n en rik sm in is te r, den norske 
sosialm in ister og rep resen tan te r for helseadm in istrasjonen  i de fire  land. 
M an var enige om at det ikke v ar behov for y tterligere  tiltak  på det i re 
k om m andasjonen  om handlede felt.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (in rikesdepartem en te t) m eddelar den 15 ja 
n u ari 1962:

Den 30 novem ber 1956 uppdrog den svenska regeringen å t m edicinalsty
relsen a tt n ä rm are  u tred a  de problem , som äger sam band m ed denna rekom 
m endation. I skrivelse den 9 novem ber 1961 h a r m edicinalstyrelsen  u nder

M e d d e l a n d e n
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hänvisn ing  bl. a. till redan  v id tagna å tgärder på ifrågavarande om råde och 
u nder åberopande av a tt spörsm ålet in te  längre synes äga v idare ak tu a lite t 
fö r de övriga no rd isk a  ländernas v idkom m ande an h å llit om  befrielse från  
u tredn ingsuppdraget.

Genom beslu t den 12 ja n u a r i 1962 h a r  den svenska regeringen b ifallit m e
dicinalstyrelsens fram stä lln ing . U nder hänvisn ing  till vad så lunda förekom 
m it to rde N ordiska råd et enligt in rikesdepartem en tets  m ening vid in s tu n 
dande session böra överväga a tt lägga ifrågavarande rekom m endation  till 
hand lingarna.
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SAK D 4 
TILLÄGGSFÖRSLAG

T i l l ä g g s f ö r s l a g

om s a m a r b e t e  i f r å g a  om s p e c i a l i s t v å r d  på s j u k l i u s

( Väckt av Birger Andersson, Gunnar Henriksson och Harald Nielsen)

I an ledning  av de redogörelser för sam arbetsm öjligheterna inom  nord isk  
liälso- och sjukvård , som de cen tra la  m edicinska m yndigheterna  i de olika 
n o rd isk a  län d ern a  lade fram  för N ordiska råd et vid rådets  an d ra  session 
1954, antog råd e t vid n äm nda session en rekom m endation  (n r 10/1954) an 
gående vård  av no rd iska  m edborgare på  s ju k h u s i an n a t n o rd isk t land  än 
hem landet. Med u tg ån g sp u n k t från  denna rekom m endation  h a r de nord iska  
ländernas regeringar up p tag it e tt u tredn ingsarbete , som efter h an d  in rik ta ts  
på  flera  sk ilda spörsm ål.

F råg an  om h u r  en nord isk  m edborgare, som  in s ju k n a r  u nder tillfä llig t 
besök i ett g rann land  skall erhålla  nödig vård , h a r i s to rt sett lösts genom 
den a llm änna konventionen om social trygghet, vilken fö ru tsä tte r a tt alla 
s ju k h jä lp sfö rsäk rad e  via s ju k k asso rn a  eller m otsvarande organ skall e r
hålla  nödig h jä lp , oavsett i v ilket land  m an  befinner sig.

De problem , som m öter i g rän s trak te rn a , d är det på  g rund av geografiska 
fö rhållanden  ofta  ä r enk lare a tt få  läk ar- eller s ju k h u sv ård  i g rann landet 
än  i det egna landet, h a r  också lösts p å  ett tillfredsstä llande  sä tt u n d er de 
senaste åren.

Inom  den u rsp rung liga  rekom m endationens äm nesom råde å te rs tå r  nu 
främ st e tt problem  olöst, näm ligen  fråg an  om sam arbete t inom  specialist
vården. Som red an  de ledande m edicinska m yndigheterna  påpekade i sina 
redogörelser av å r 1954, förekom m er ej sällan , a tt  i e tt land  specia lk lin i
k e r eller an d ra  spec ia lansta lte r avsedda a tt  täck a  hela  landets behov u p p 
föres endast p å  någon en stak a  p lats. Det k an  p å  d e tta  fä lt vara  n a tu rlig t, 
a tt i fråga om vissa stö rre  regioner, som om spänner om råden i m er än  e tt 
land , e tt lokalt sam arbete kom m er till stånd , så a tt  s ju k h u s  i det ena lan 
det ta r  sig an  vården  inom  vissa specialiteter, m edan s ju k h u s  i det an d ra  
landet in r ik ta r  sig på  vård  av an d ra  specialiteter. Icke m in st i an ledning  
av den snabba accelerationen vad angår u tbyggnaden av sjukhusväsendet, 
som förekom m it i alla län d ern a  u nder senare år, och m ot b akgrund  av den 
a lltm era  ökade specialiseringen kan  e tt sådan t u tby te  te sig fö rdelak tig t 
för alla berörda länder. Som exempel k an  näm nas, a tt  frågan  tagits upp  av 
svenska regeringen i sam band m ed a tt fö r n ärv aran d e  underv isn ingssjuk- 
h usen  utbygges i Um eå för Nord-Sverige och i Uleåborg för n o rra  F in land
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(se kungl. prop. n r 159 till 1960 års riksdag  i Sverige, s. 104). Men även i 
an d ra  tra k te r  k an  e tt dy lik t sam arbete beträ ffan d e  specialistvården vara  
fördelaktig t.

Också i sådana fall, då en k lin ik  p å  g rund  av en epidem i eller av a n d ra  
o rsaker ä r överbelagd eller ej i s tånd  a tt  ta  em ot a lla  vårdsökande i det 
egna landet, skulle det v a ra  av stor p rak tisk  betydelse, om lediga s ju k h u s
p la tser i e tt g rann land  finge tagas i ansp råk . E tt  sam arbete på  d e tta  om 
råde k räv er em ellertid  överenskom m elser m ellan  berörda p arte r.

Av tek n isk a  g runder vore läm pligast om 1954 års rekom m endation  nu  
kunde e rsä tta s  m ed en ny rekom m endation , som d irek t toge sikte på  det 
å terstående problem et om specialistvården. D etta  skulle därigenom  k u n n a  
bli k la ra re  belyst.

U nder åberopande av det an fö rd a  få r vi hem ställa,

a tt N ordiska råd e t ville rekom m endera regeringarna  a tt  
u ndersöka p å  v ilket sä tt och på  v ilka om råden  ett sam ar
bete m ellan  två  eller flera  länder beträ ffande specialistvård 
å s ju k h u s bäst skulle k u n n a  åstadkom m as.

L illeham m er den 1 decem ber 1961

Birger Andersson Gunnar H enriksson Harald Nielsen
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BILAG A

PM rörande sjukvårdssamarbetet

I. Till exem plifiering av det slag av sam arbete m ellan s ju k h u sin rä ttn in g a r 
för specialistvård, som fö rslagsstä lla rna  avser, kan  näm nas det sam arbete, 
som vid något tillfälle u n d er 1961 ägt ru m  m ellan  s ju k h u s  i L und och Kö
penham n.

I någ ra  fall h a r  patien ter, som på g rund  av överbeläggning icke k u n n at 
beredas p la ts  på  avdelningen för neu ro k iru rg i vid L unds lasare tt, rem itte 
ra ts  till m otsvarande k lin ik  vid något av K öpenham ns sjukhus. E fter avslu
tad  behandling  h a r räk n in g  avseende s ju k h u se ts  ko stn ad er för de svenska 
p a tien te rn a  tills tä llts  det svenska s jukhuse t, som  likv iderat räk n in g a rn a  
d irek t till s ju k h u se t i K öpenham n. Någon särsk ild  e rsä ttn in g  h a r  således 
icke u ttag its  av patien terna.

II. L ikartade problem  h a r  ak tu a lise ra ts  vad angår sju k h u sv ård en  i g räns
om rådena m ellan F in land , Norge och Sverige. Belysande för vad som från  
m yndigheternas sida k an  göras ä r  en skrivelse den 15 ja n u a r i 1962 från  
förste prov insialläkare J . H. H enriksson till N orrbottens läns landsting.

I skrivelsen anhålles a tt landstinget m åtte  m edge fin sk a  och n o rsk a  m ed
borgare rä tt  dels a tt m ot inom länstaxa m ottagas p å  landstingets s ju k v ård s
in rä ttn in g a r  i sådana fall, där snabb h jä lp  ä r av nöden och resa  till hem 
landets s ju k h u s skulle v a ra  fö rbunden  m ed allvarlig t d rö jsm ål eller bety
dande olägenhet för patien ten , dels a tt u tn y ttja  m o ttagn ingar fö r förebyg
gande m ödra- och barn av ård  sam t d ispensärvård  på sam m a v illkor som lä 
nets innevånare i de fall, d ä r länets m ottagn ingar är lä tta re  tillgängliga än 
m otsvarande m ottagn ingar i det egna landet.

V idare beröres i skrivelsen den öppna vården. D istrik tssk ö te rsk o r och 
d is trik tsb arn m o rsk o r, verksam m a i g rän s trak te rn a , föreslås skola åläggas 
m ottaga pa tien te r från  d is trik t från  an d ra  sidan rik sg ränsen  på sam m a vill
kor som p atien ter från  det egna d is trik te t och a tt i trängande fall göra hem 
besök på an d ra  sidan gränsen , varvid  resekostnaderna skola bestridas av 
patien ten , dock atl landstinget åtager sig att bestrida dessa ko stn ad er för 
de fall, d ä r befa ttn ingshavaren  icke kan  få dem  e rsa tta  av patien ten  eller 
dennes anhöriga.

Stockholm  den 22 feb ruari 1962
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SAK D 5

om r e k o m m e n d a t i o n  nr  1 5 / 1 9 5 4  a n g å e n d e  s a m a r b e t e  i
f r å g a  om l ä k e m e d e l

(Överlämnade av Danm arks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 17 augusti 1954 enades representanter för  regering
arna om a tt D a n m a r k  skulle vara koordinerande land fö r  detta spörs
mål.

Jäm för  Sak  A 7: U ppsk ju te t  medlemsförslag om gem ensam  kontroll av 
läkemedel, s. 297.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Indenrig sm in isterie t) m eddelar den 1 de
cem ber 1961:

Som der er givet u d try k  for af de nord iske regeringer i tid ligere afgivne 
m eddelelser, senest m eddelelse fra  den danske regering af 26. oktober 1960 
(N ordisk Råd, 9. sess., pag. 830), bør m an ved behandlingen af næ rvæ rende 
rekom m andation  afvente udgivelsen af den fæ llesnordiske farm akopé, hvor
til u d k ast nu k an  forventes at foreligge i løbet af 1962.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (m in is te rie t fö r in rik esä ren d en a ) m eddelar 
den 30 decem ber 1961:

E fter det översättn ingen  till fin ska av 4 delen av »Pharm acopæ a nordica» 
fu llbordats träd d e  den i k ra f t i F in land  den 1 april 1961.

Ö versättn ingen till fin ska av 1, 2 och 3 delen av n äm nda farm acopé fo rt
går i den m ån u tarb e tan d et av farm acopén fo rtsk rid er. D elarna h a  b eräk 
n a ts  bliva fä rd iga  före u tgången av å r  1962.

N o r g e s  r e g e r i n g  (S osialdepartem entet) m eddelar den 22 novem 
ber 1961:

a t en no rsk  utgave av bind IV av den felles nord iske farm akopé, »Biolo
giske m etoder», er u tg itt og sa tt i k ra f t som tillegg til g jeldene no rsk  fa rm a
kopé fra  1. ap ril 1961. A rbeidet m ed de øvrige deler av den felles nordiske 
farm akopé pågår, og m an u sk rip te t ventes å foreligge i løpet av 1962.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (in rikesdepartem en te t) m eddelar den 15 ja 
n u ari 1962:

S lu tfö randet av arbete t på  en sam nord isk  farm akopé utgör fö ru tsä ttn in g 
en för ett genom förande av rekom m endationen . E nlig t uppgift från  m edici
nalstyrelsen  ä r nu  fjä rd e  delen av den gem ensam m a farm akopén  färdig. A r
betet fo rtsä tte r.

Med de la nd en
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SAK D 6

om r e k o m m e n d a t i o n  nr  1 6 / 1 9 5 4  a n g å e n d e  s a m a r b e t e  i 
f r å g a  om f o r s k n i n g  o c h  l a b o r a t o r i e u n d e r s ö k n i n g a r  

m. m. på h ä l s o -  o c h  s j u k v å r d e n s  o m r å d e

( Överlämnade av Danm arks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 17 augusti 1954 enades representanter för regering
arna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land fö r  detta spörs
mål.

J fr  Sak  A 3.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Indenrigsm in isterie t) m eddelar den 1 de
cem ber 1961:

Idet der henvises til regeringens m eddelelse den 1. decem ber 1960 (N or
disk Råd, 9 sess., pag. 831/32), skal m an m eddele, at N ordisk Komité 
angående den ta lm ateria ler den 7. septem ber 1961 h a r afgivet betæ nkning, i 
hvilken kom iteen indstiller, a t der indgås en overenskom st m ellem  D an
m arks, F in lands, Norges og Sveriges regeringer om oprettelse af et fælles 
nord isk  in s titu t for odontologisk m ateria lp røvn ing  og forskning  i fo rb in 
delse herm ed  efter næ rm ere i kom iteens betæ nkning angivne re tn ingslin ie r.

Det bem æ rkes, a t betæ nkningen  b land t andet indeholder et af kom iteen 
udarbejde t ud k ast til de næ rm ere bestem m elser, der skal fastsæ ttes som 
gældende for det foreslåede in s titu t, sam t en opgørelse over det foreslåede 
in s titu ts  personale-, u d rustn ings- och lokalebehov.

Indenrigsm in isterie t h a r udsend t eksem plarer af betæ nkningen  til en ræ k 
ke m yndigheder, in stitu tio n er og organ isa tioner m ed anm odning om be
m æ rkninger til det i betæ nkningen indeholdte udkast til bestem m elser fol
det foreslåede in stitu t.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (m in iste rie t för in rikesårendena) m eddelar 
den 30 decem ber 1961:

F rågan  h a r av F in lands regering hand lag ts b lo tt till den del som berör 
k v alite tsundersökn ingar av den talm aterial. T ill rep resen tan te r för F in land  
i den sam nordiska kom m itté, som bereder ärendet, h a r m in iste rie t för ut- 
rikesä rendena 15.12.1959 m edelst beslu t n :o  45468 u tse tt övertand läkaren  
vid m edicinalstyrelsen Ensio K alijärvi och odontologie licentiaten  Aimo Ran-

M ed del and en
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tanen. N äm nda kom m itté h a r u nder å r  1961 sam m an trä tt 7 gånger och efter 
a tt ha  överläm nat sitt den 7 septem ber 1961 undertecknade betänkande till 
Indenrigsm in isterie t i D anm ark  och till N ordiska råd e t b e tra k ta t sitt arbete 
som åtm instone tills v idare avslu tat.

N o r g e s  r e g e r i n g  (S osialdepartem entet) m eddelar den 17 novem 
ber 1961:

D anm ark  er koord inerende land  fo r denne sak.
Den kom ité av sakkyndige fra  de fire  nord iske land, som er om talt i m el

ding av 1. desem ber 1960 til N ordisk Råd, niende sesjon, h a r i høst avgitt 
sin innstilling  til det danske in n enriksm in iste rium .

Innstillingen  vil på vanlig m åte bli forelagt in teresserte  in s titu s jo n e r m. v. 
så sn art den b iir oversendt hit.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (in rikesdepartem en te t) m eddelar den 15 ja 
n u ari 1962:

De sakkunn iga för deltagande i en u tredn ing  rö rande no rd isk t sam arbete i 
fråga om odontologisk m aterie lprovning  h a r  s lu tfö rt sitt arbete och den 7 
septem ber 1961 fram lag t ett betänkande om »Prøvning af dentalm aterialer»  
(N ordisk udredningsserie, 1 9 61 :7 ).

F ör Sveriges del ä r betänkandet förem ål för sedvanlig rem issbehandling. 
R esu ltatet h ä rav  vän tas föreligga i sådan  tid, a tt u tredn ingens förslag  kan  
realbehandlas vid N ordiska råde ts  in stundande session.
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om r e k o m m e n d a t i o n  nr  2 6 / 1 9 5 4  a n g å e n d e  n o r d i s k a  m e d 
b o r g a r e s  r ä t t  a t t  d r i v a  n ä r i n g

( Överlämnade av Danmarks, Finlands, Islands, Norges och Sveriges
regeringar)

Vid möte i Oslo den 17 augusti  1954 enades representanter för  regeringar
na om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för  detta spörsmål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (H andelsm in isterie t) m eddelar den 23 no
vem ber 1961:

U nder henvisning til den under 29. novem ber 1960 frem sendte m eddelelse1 
skal m an  yderligere m eddele, at statsborgere i de øvrige nord iske lande i h en 
hold  til bekendtgørelse n r. 191 af 13. ju n i 1961 om udfæ rdigelse af næ rings
brev for udlæ ndinge nu  er sidestillede m ed danske statsborgere m ed hensyn 
til erhvervelse af næ ringsbrev  i D anm ark.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (handels- och in d u strim in is te rie t) m eddelar 
den 4 ja n u a r i 1962:

M inisteriet h än v isar m ed anledning  av rekom m endationen  till sitt m ed
delande den 4 decem ber I9601. De i m eddelandet n äm n d a kom m ittée rn a  h a 
va icke s lu tfö rt s itt arbete  u n d er å r 1961.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (Félagsm álaráðuneytig) m eddelar den 19 ju n i 
1961:

Ifølge lov nr. 39/1951, om udlæ ndinges ret til arbejde på  Island, § 6, er det 
udlæ ndinge forbud t at arbejde selvstæ ndigt eller drive erhvervsforetagender 
uden tilladelse fra  socialm inisteren (d riftsbev illing), m edm indre arbejdet 
udføres ifølge en speciel au to risering  eller bevilling fra  en anden  øvrighed 
ifølge loven. M inisteren kan  ikke udstede driftsbevilling, und tagen  ansøgeren 
h a r fast bopæl på  Island  og h a r opholdt sig h e r det sidste års tid. M iniste
rie t h a r ikke følt sig foranlediget til nogen fo ran sta ltn in g er i an ledning  af 
denne rådets rekom m endation, der er da også heller ikke indløbet til m in i
sterie t nogen klage i an ledning  af betingelsen om ét års bosiddelse h er i lan 
det.

N o r g e s  r e g e r i n g  (D epartem entet for in d u stri og håndverk ) m ed
delar den 27 novem ber 1961:

Det er ved lov n r. 25 av 9. ju n i 1961 lem pet på  bestem m elsene i § 1 femte
1 9. sess., s. 838—839.

M e d d e l a n d e n
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ledd i lov om handelsnæ ring  av 8. m ars  1935 om ikke-innvåneres adgang til 
å  delta i selskaper som driver handel eller tilv irkn ing  h e r i landet.

I ansvarlige selskaper og k om m and ittse lskaper (deru n d er også kom m an
d ittaksjese lskaper) er det n å  tils trekkelig  a t m in st to tred jedeler av de 
ansvarlige deltagere, og i k o m m and ittaksjese lskaper tillike m in st to tred je 
deler av m edlem m ene av tilsy n sråd et er innvånere av riket. T idligere m åtte 
sam tlige væ re innvånere.

I aksjese lskaper og andre selskaper m ed begrenset ansvar er det nå  til
strekkelig  at m inst to tredjedeler av styrem edlem m ene er innvånere av r i
ket. T idligere m åtte sam tlige væ re innvånere.

D ispensasj onsbestem m elsen i parag ra fens siste ledd er beholdt uendre t 
hvoretter H andelsdepartem entet »under særlige om stendigheter» k an  d ispen
sere fra  ovennevnte innvånerbestem m else.

Ved lov av 2. ju n i 1960 er § 3 i lov om håndverksnæ ring  av 25. ju li 1913 
endret slik at Industridepartem entet, når særlige g ru n n er foreligger, k an  dis
pensere fra  lovens k rav  om  m inst e tt å rs  u av b ru tt opphold i r ik e t som 
v ilkår for å k u n n e  oppnå næ ringsbrev  på  håndverk , jfr . m eddelelse via D an
m arks reg jering  u n d er Sak D 10 ved N ordisk Råds 9. sesjon1. Sam tidig har 
loven åpnet adgang til å godkjenne fagprøver fra  u tlan d e t og eksam en i bok
føring og kalku lasjon  i u tlandet som likeverdige m ed norsk  svenneprøve eller 
no rsk  eksam en i bokføring og k a lk u lasjo n  ved løsing' av håndverksbrev. 
G odkjennelsen er betinget av at prøven er faglig jevnbyrdig  m ed den til
svarende norske prøve (eksam en). Disse lovendringer tok  e tte r s itt form ål 
sæ rlig sikte på  statsborgere fra  andre nord iske land.

K onsesjonsloven av 14. desem ber 1917 (nr. 16) om erverv av vannfall, 
bergverk og annen  fast eiendom  er som tidligere nevnt u n d er revisjon . Den i 
1956 nedsa tte  kom ité h a r avgitt innstilling  i novem ber 1960, og proposisjon 
til S tortinget om rev isjon  av loven ventes frem m et i vårsesjonen  1962.

Forøvrig vil m an  an ta  at spørsm ål om y tterligere lem pninger i fo rb in 
delse m ed rek . n r. 26 1954 bør u ts tå  in n til forholdene vedrørende de in te r
nasjonale  m arkedsdannelser er m er avklart.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (h andelsdepartem en tet) m eddelar den 13 ja 
n u a ri 1962:

Av tid igare g jo rda u tta lan d en  från  svensk sida till N ordiska råd e t fram 
går, a tt n åg ra  lag stiftn in g så tg ärd er i Sverige för genom förande av rekom 
m endationen  i och för sig icke h a r bedöm ts vara  nödvändiga och a tt  den i 
rekom m endationen  föreslagna liberaliseringen  av svensk p rax is  h a r  genom 
förts.

D en i 1958 års m eddelande (se s. 1267/1958) om förm älda u tredn ingen  
rö rande revision av den svenska n ärin g srä tten  beräknas slu tfö ra  sitt arbete 
u nder å r  1962.

1 9. sess., s. 838.
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om r e k o m m e n d a t i o n  nr  2 9 / 1 9 5 4  a n g å e n d e  n o r d i s k a  p a 
t e n t

( Överlämnade av Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 17 augusti 1954 enades representanter för  regering
arna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (handels- och in d u strim in is te rie t) m eddelar 
den 3 ja n u a r i 1962:

De no rd iska p a ten tk o m m ittéern a  sam m anträdde till gem ensam t plenum  
i Oslo i ap ril 1961 för a tt behand la de av de nord iska  k om m ittée rna  gem en
sam t uppg jo rda förslagen till paten tlag , tilläm pn ingsfö resk rifte r och m o
tiv till patentlagen. H ärefte r h a  förslagen i enlighet m ed de vid p lenum  
fa ttad e  besluten  rä tta ts  och om skriv its och äro för närvarande  u n d er try ck 
ning. T ryckn ingsarbete t b lir fä rd ig t inom  innevarande års ja n u a r i m ånad , 
varefte r förslagen kom m a a tt i sam tliga no rd isk a  länder tills tä llas  m yndig
h eter och in tresserade k re tsa r  för u tlå tande. Senare under innevarande år 
upp tagas de inkom na svaren till behandling inom  de nationella  kom m it
téern a  och vid behov vid gem ensam t no rd isk t p lenum . K om m ittéernas 
slu tliga be tänkanden  kom m a a tt uppgöras m ed beak tande av de inkom na 
svaren.

K om m ittéernas arbete kom m er så lunda a tt räck a  hela innevarande å r; 
tid p u n k ten  för arbetets avslu tande ä r beroende på  m ängden och a rten  av 
de ändringsförslag , som i de inkom na u tlå tan d en a  anföras.

N o r g e s  r e g e r i n g  (D epartem entet fo r in d u stri og h åndverk ) m ed
delar den 27 novem ber 1961:

Siden m øtet i N ordisk R åd i feb ruar 1961 h a r  de nord iske paten tkom itéer 
på  et p lenum sm øte i Oslo i april 1961 gått gjennom  u tk as t til kom itéenes 
foreløpige innstilling . P å  g runn lag  av de m erk n ad er som derved frem kom , 
er u tk aste ts  forskjellige deler b litt videre bearbeidet. T rykn ingen  av den 
foreløpige innstilling  er nå  igang og ventes ferdig om kring årssk ifte t. Denne 
innstilling  vil så bli sendt til in teresserte  o rgan isasjoner m. v. til u t
talelse, h vo re tte r kom itéene vil avgi sin endelige innstilling  e tte r å h a  s tu 
d ert de innkom ne uttalelser.

M ed de la nd en
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S v e r i g e s  r e g e r i n g  (handelsdepartem en tet) m eddelar den 13 ja 
n u a ri 1962 å samtliga regeringars vägnar:

Sedan N ordiska rådets  session i feb ru ari 1961 h a  de danska, finska, 
no rska och svenska kom m ittée rna för no rd iska p a ten t vid ett p lenarm öte 
i Oslo i ap ril 1961 genom gått e tt u tk as t till gem ensam t p re lim in ärt b e tän 
kande. U tkastets o lika delar h a  d äre fte r v idare bearbeta ts i överensstäm 
m else m ed därv id  fa ttade  beslut. Det p re lim in ära  be tän k an d et h a r  num era 
överläm nats till tryckn ing  och vän tas föreligga i tryck  i feb ru ari 1962. 
K om m ittéerna äm na översända b e tänkandet till in tresserade m yndigheter 
och o rgan isa tioner för y ttrande , varefte r kom m ittée rna i och för avgivande 
av slu tlig t betänkande skola v id taga den överarbetn ing  av förslaget, som 
påkallas av y ttran d en a  och nödiga kom plette ringar.

I en till det p re lim in ära  be tänkandet hörande in ledande översik t läm na 
kom m ittéerna en ingående redogörelse för det sam arbete p å  paten tom rådet, 
som p laneras m ellan  de till EEG (enlig t R om -avtalet) an s lu tn a  länderna, 
och för de inom  E u ro p aråd e t pågående s trävandena a tt fö renhetliga pa
ten tlagstiftn ingen  och a tt vidga sam arbetet m ellan  pa ten tm ynd igheterna  i 
de olika länderna. Av denna redogörelse fram g år sam bandet m ellan  det a r 
bete, som i äm net pågår u tan fö r de no rd iska länderna, och kom m ittéernas 
förslag. E h u ru  kom m ittéernas arbete bedriv its själv ständ ig t och så snabbt 
som m öjligt, h a  ifrågavarande in te rn a tio n ella  s trävanden  givetvis beakta ts 
vid u tfo rm ningen  av de lösn ingar kom m ittée rna  föreslå. V idare ha  kom 
m ittée rn a  fu n n it det angeläget a tt h å lla  vederbörande organ inom  det in 
te rna tione lla  p a ten tsam arb ete t u tan fö r N orden u n d errä ttad e  om re su lta 
ten  av sina överläggningar och därigenom  torde ett väsentlig t in fly tande ha  
u tövats sä rsk ilt på  de förslag, som syfta  till a tt fö renhetliga p a ten tlag stift
ningen. Det få r  betonas, a tt enligt kom m ittéernas u p p fa ttn in g  ovannäm nda 
in terna tionella  strävanden  icke to rde fö rringa värdet av ett sjä lvständ ig t 
system  m ed nord iska  p a ten t och en därav  betingad enhetlig  nord isk  p a ten t
lagstiftn ing.
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om r e k o m m e n d a t i o n  [nr 3 / 1 9 5 5  a n g å e n d e  en n o r d i s k  
p a v i l j o n g a n l ä g g n i n g  på B i e n n a l e n  i V e n e d i g

(Överlämnande av Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 16 mårs 1955 enades representanter för  regeringarna  
om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för  detta spörsmål.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (underv isn ingsm in iste rie t) m eddelar den 5 
ja n u a r i 1$62:

Är 1961 bestäm des för F in lands del fö ljande:
1. F in lands konstakadem i, som d rag it försorg  om a rran g e ran d e t av en 

fin landsavdeln ing  på  B iennale-expositionerna h an d h a r även fram deles a r 
ran g eran d et av en F inlands-avdeln ing  på  dessa u ts tä lln in g a r;

2. byggnadsstyrelsen h an d h a r ärenden  rö ran d e  u tställn ingsbyggnadens 
fram tid a  skötsel och u n d erh åll; och

3. F in lan d s andel i ko stn ad ern a  för uppfö randet av u tställn ingspav il- 
jongen erlägges i b ö rjan  av å r 1962.

N o r g e s  r e g e r i n g  (K irk e -og underv isn ingsdepartem en tet) m edde
la r den 28 novem ber 1961:

K o n trak ten  m ellom  F inn lands, Norges og Sveriges reg jeringer og kom 
m unen  Venezia om bygsling av tom t ble undertegnet høsten  1961 og byg
gingen ble påbegynt. Paviljongen fo ru tse ttes  ferdig m ars— april 1962, slik 
a t paviljongen kan  tas i b ru k  til B iennalen i 1962.

P å  no rsk  side vil det for tiden  ikke bli oppnevnt noen spesiell b iennale
kom ité, da e tte r vanlig p raksis  B ildende k u n stn eres  styre  og ju ry en  for 
offisielle u tstillinger i u tlandet ta r  seg av saker av denne art. Den norske 
rep resen tan t i byggekom itéen er fo rm annen  i B ildende konstneres styre, 
m aleren  H åkon Stenstadvold. Det første m øte i byggekom itéen h a r  væ rt 
ho ldt i Stockholm , hvor m an  beslu ttet et om fattende sam arbeid  om felles 
åpningsserem oniell, og katalog- og opplysningsm ateriell.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartem entet) m eddelar den 20 
ja n u a r i 1962 å samtliga regeringars vägnar:

E fte r ritn in g ar av den norske a rk itek ten  Sverre F ehn  uppföres för n ä r 
varande den för F in land , Norge och Sverige gem ensam m a u tställn ingspav il- 
jongen  på en  in till den d anska  paviljongen g ränsande tom t på  b iennalom rå-

M ed del and en
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det i Venedig. Byggnaden kom m er a tt fä rd igstä llas u n d er innevarande vår 
och tagas i b ru k  i sam band m ed 1962 års biennal.

De för u tställn ingsverksam heten  ansvariga organen i D anm ark , F inland, 
Norge och Sverige h a r  —  i avvaktan  på  n ärm are  bestäm m elser om b ildan
det av ett sä rsk ilt n o rd isk t sam arbetso rgan  fö r b ien n a lu ts tä lln in g a rn a  —  in 
le tt in form ella  överläggningar om sam arbete vid 1962 års biennal.
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M e d d e l a n d e

om r e k o m m e n d a t i o n  nr  1 2 / 1 9 5 5  a n g å e n d e  r e v i s i o n  a v  
den n o r d i s k a  ä k t e n s k a p  s l a g s t i f t n i n g e n

(Överlämnat av D anm arks regering)

Vid m öte  i Oslo den Í6 m ars 1955 enades representanter för regeringarna  
om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Ju stitsm in is te rie t)  m eddelar den 21 no 
vem ber 1961 å samtliga regeringars vägnar:

De nordiske æ gteskabsudvalg  h a r  afholdt m øder i S tockholm  den 25.— 28. 
april 1961 og i K øbenhavn den 7. septem ber 1961. M an h a r h e ru n d er fo r t
sat d rø fte t de udarbejdede foreløbige lovudkast. E t n y t fæ llesnordisk  m øde 
forventes afhold t i Oslo i fo råre t 1962.

H erudover er arbejdet fo rtsa t i de nationale udvalg.
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BIL AG A

De nationella kommittéerna för revision av äktenskapslagstiftningen

D anm ark
Æ gteskabsudva lge t:

H øjesteretsdom m er Jø rgen  Trolle (o rd f.) .
Professor E rn s t Andersen.
K ontorchef i ju s titsm in is te rie t Poul G aarden.
L andsdom m er K aren Johnsen.
L andsretssagfører, folketingsm edlem  Edel Saunte.
Sekretæ r: Fuldm æ gtig  i ju s titsm in is te rie t L au rits  R inggård.

Finland
O bservatörer i det no rd isk a  sam arbete t:

P rofessorn  M atti Ylöstalo.
L agstiftn ingsrådet P en tti K urkela.

Island
Æ gteskabsudva lge t:

U niversitetsrek tor, professor Å rm ann S næ varr (o rd f.).
O rdföranden  i kom m unalsty relsen  för Rejdcjavik, advokat A udur A uduns.

Norge
E kteskapslovkom itéen :

Professor Carl Jacob A rnholm  (o rd f.).
H øyesterettsadvokat A ndreas Støylen.
Læge Valborg Klem.
Sekretæ r: B yråsjef E lisabeth  Schw eigaard Selmer.

Sverige
F am ilj e rå ttsk o m m itté n :

F. d. ju s tilie råd e t Gösta W alin  (o rd f.).
A dvokat Sigrid Beckm an.
Ledam oten av riksdagens fö rsta  kam m are R uth  H am rin-T horell. 
L agbyråchefen Torvald Hesser.
L edam oten av riksdagens fö rsta  k am m are E rik  Svedberg.
F. d. ledam oten av riksdagens an d ra  kam m are E ivor W allin .
S ekreterare: H ovrättsassessor Olle H öglund.
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M e d d e l a n d e

om r e k o m m e n d a t i o n  nr  5 / 1 9 5 6  a n g å e n d e  u t v i d g n i n g  av  
det  s t r a f f r ä t t s l i g a  s a m a r b e t e t

( över läm nat av Sveriges regering)

Med godkännande av presidiets i skrivelse den 28 februari 1956 gjorda för
slag har regeringarna enats om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande  
land för detta spörsmål.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ju s titied ep artem en te t) m eddelar den 8 de
cem ber 1961 å samtliga regeringars vägnar:

R örande den i förevarande rekom m endation  ingående delfrågan  om verk
ställighet av fr ih e tss tra ff  i an n a t no rd isk t lan d  och därm ed  sam m anhängan
de spörsm ål h a r u tred n in g sarb e te t inom  de danska, finska, n o rsk a  och 
svenska ju s titiem in is te rie rn a  nu i det n ärm aste  avslu tats. Lagförslag i äm 
net vän tas bli fram lagda till 1962 års ju stitiem in iste rm öte . F råg an  torde 
d äre fte r kom m a a tt föreläggas N ordiska rådet vid dess n äs ta  session.

Den i m eddelande till N ordiska lådets 9:e session (s. 873) om näm nda p er
m anen ta  sam nord iska kom m ittén  för n o rd isk t s tra ffrä lts lig t och k rim in al- 
po litisk t sam arbete, som an tag it nam net N ordiska stra ffrä ttsk o m m ittén , 
höll sitt fö rsta  sam m anträde i Stockholm  i ju n i 1961. D ärvid upptogs till 
behandling  frågan  om genom förande i de no rd isk a  län d e rn a  av ensartade 
p rinciper för konfiskation .
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om r e k o m m e n d a t i o n  nr  1 6 / 1 9 5 6  a n g å e n d e  f ö r e n h e t l i -  
g a n d e  a v  l a g s t i f t n i n g e n  om t r a f i k o n y k t e r h e t

(Överlämnade av Danmarks, F inlands och Sveriges regeringar)

Med godkännande av presidiets i skrivelse den 28 februari 1956 gjorda  
förslag har regeringarna enats om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande  
land för detta spörsmål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Ju s titsm in is te rie t)  m eddelar den 3 novem ber 
1961:

 at m eddelelse til rådets 10. session vedrørende den næ vnte rekom 
m andation  vil blive afgivet af den svenske regering på ju stitsm in is te rie ts  
vegne.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (m in iste rie t för kom m unikationsväsendet och 
a llm änna arbetena) m eddelar den 5 ja n u a r i 1962:

a tt blodprov i F in lan d  m edelst lag den 12/6 1959 ä r obligatoriskt, m en har 
m an ej fa s ts tä llt prom illetal, enligt vilket kunde döm as för ra ttfy lleri.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kom m unikationsdepartem en te t) m eddelar den 
29 ja n u a r i 1962:

Den 4 m ars 1961 h a r  1957 års tra fik n y k te rh e tsk o m m itté  avgivit p rom e
m oria angående tra f ik n y k te rh e t inom  lu ftfa rten s  om råde. Till 1962 års  r ik s 
dag torde kom m a a tt läggas en proposition  m ed förslag  till än d rin g  i lu ft
fartslagen  i detta  hänseende. D ärvid torde önskem ålet a tt b ringa de svenska 
bestäm m elserna i n ä rm are  överensstäm m else m ed m otsvarande dan sk a  och 
norska regler kom m a a tt beaktas. K om m ittén fo rtsä tte r sitt arbete i övrigt.

Me d de la nd en

33—(>10520. Nordiska rådet.
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om r e k o m m e n d a t i o n  nr  1 8 / 1 9 5 6  a n g å e n d e  s a m a r b e t e  
om i n v a l i d v å r d  o c h  de p a r t i e l l t  a r b e t s f ö r a s  p r o b l e m

( överläm nade av Finlands och Norges regeringar)

Med godkännande av presidiets skrivelse den 28 februari 1956 gjorda fö r 
slag har regeringarna enats om att F i n l a n d  skulle  vara koordinerande  
land för detta spörsmål.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (socia lm in isteriet) m eddelar den 20 decem ber
1961 å samtliga regeringars vägnar:

U nderutskottet, som tillsa tts  av N ordiska socialpolitiska kom m ittén  för 
a tt  behandla de i rekom m endationen  avsedda angelägenheterna, h a r sedan 
det föregående m eddelandet läm nats sam m an trä tt tvenne gånger, i decem 
ber 1960 i S tockholm  och i m ars 1961 i K öpenham n.

Såsom av det till N ordiska råd et vid rådets nionde session överläm nade 
gem ensam m a m eddelandet (9. sess., s. 891) fram går, uppdrog  N ordiska so
cialpo litiska kom m ittén  vid sitt m öte i Oslo i novem ber 1958 åt fö renäm nda 
u n d eru tsk o tt a tt red igera och lå ta  trycka  en nord isk  handbok i reh ab ilite 
ringsfrågan . Av denna handbok äro avsn itten  angående Island, Norge, Sve
rige och F in lan d  red an  färd igstä llda . A vsnittet angående D anm ark  h a r  i n å 
gon m ån  bliv it fö rd rö jt p å  g rund  av en refo rm  av ifrågavarande lag stift
ning. H andboken torde i sin helhet föreligga färd ig  i bö rjan  av å r 1962.

A nordnandet av det i föregående m eddelande n äm n d a nord iska sem ina
rie t i Stockholm  för behandling  av rehab iliteringsverksam heten  h a r  fö r
d rö jts  till följd  av vissa p rak tisk a  svårigheter. S em inariet k an  uppenbarligen  
hållas hösten  1962, och p rak tisk a  å tgärder för dess anordnande ha  redan  
vidtagits. T em a för sem inarie t b lir arbetsdiagnosen.

Vad b e trä ffa r övriga p lanerade form er för sam arbete  kom m er N ordiska 
socialpolitiska kom m ittén  a tt fram lägga sina förslag, så sn a rt fö renäm nda 
handbok blivit färdig.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdepartem entet) m eddelar den 1 decem ber 
1961:

F ra  norsk  side er det ikke noe nytt å m elde om nevnte rekom m andasjon .

M ed del and en
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M ed de la nd en
om r e k o m m e n d a t i o n  nr  2 0 / 1 9 5 6  a n g å e n d e  s a m v e r k a n  

på r e n s k ö t s e l n s  o m r å d e

( Överlämnade av Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Med godkännande av presidiets i skrivelse den 28 februari 1956 gjorda  
förslag har regeringarna enats om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande  
land fö r  detta spörsmål.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (lan tb ru k sm in is te rie t) m eddelar den 9 jan u a r i 
1962:

M ellan F in lan d  och Norge sam t m ellan  F in land  och Sverige gälla renav tal, 
som huvudsakligen  behand la  ren a rs  g ränsöverskridn ingar. E gentlig t sam 
arbete  på  renskö tse lns om råde k an  k n ap p ast fås till s tånd  u tan  den tid i
gare föreslagna sakkunnigkom m ittén . F ö rdensku ll böra de u tred n in g a r in 
väntas, som verkstä llas från  svensk sida.

I F in lan d  h a r i E nare  in rä tta ts  en renvalla rhundsgård , d ä r m an  red an  få tt 
de fö rsta  valpku llarna . U nder som m aren  1960 företogs en inven tering  av 
landets ren v a lla rh u n d ar för u trö n an d e  av vilka som voro dugliga b ru k s- 
h u n d ar och till u tseendet läm pliga ren v alla rh u n d ar.

N o r g e s  r e g e r i n g  (L andb ru k sd ep artem en te t) m eddelar den 4 de
cem ber 1961:

L andbruksdepartem en te t h a r ikke noe spesielt å m eddele u tover det som 
er an fø rt i eksped isjoner i forbindelse m ed de tid ligere avholdte sesjoner.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (jo rd b ru k sd ep artem en te t) m eddelar den 11 
ja n u a r i 1962:

I m eddelande till N ordiska råde ts  nionde session (s. 892) h a r m an  från  
svensk sida fö rk la ra t sig beredd a tt m ed rep resen tan te r för övriga berörda 
nord iska län d er ingå på  n ärm are  d iskussioner b eträ ffande de i rekom m en
dationen ak tualiserade spörsm ålen. V idare to rde i d e tta  sam m anhang  k u n 
na anföras, a tt den svenska regeringen inom  en förhållandevis n ä ra  fram 
tid  avser a tt  förelägga rik sdagen  proposition  i an ledning  av de u n d er å r 1960 
avläm nade betänkandena angående ren forskn ingens organ isation  sam t re n 
skötselns organisation  och ren p ro d u k tern as  m arknadsförande.
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Skrivelse från Nordiska samerådet till Nordiska rådet angående uppsägning
en av renbeteskonventionen mellan Norge och Sverige

N ordiska sam erådets a rb e tsu tsk o tt h a r  varit sam lat till m öte i K aris, F in 
land, 23— 25 septem ber 1961. D ärvid h a r d isk u te ra ts  den situation , som  u p p 
s tå tt på  g rund  av a tt Norge i ju n i 1961 uppsag t renbeteskonventionen  m el
lan  Norge och Sverige.

Vid N ordiska råd ets  session i S tockholm  1959 rekom m enderade råd e t rege
rin g arn a  i F in land , Norge och Sverige »att på grundval av bl. a. det genom  
rådets  m edverkan  fram b rag ta  m ateria le t gem ensam t n ärm are  und ersö k a  
sam ebefolkningens problem  i syfte a tt k largöra, v ilka å tg ärd er som bör v id
tagas för a tt u tveckla denna befo lkningsgrupps k u ltu r  och för a tt  fö rb ä ttra  
dess levnadsförhållanden». Ur regeringarnas m eddelanden i saken till N or
d iska rådets  session i K öpenham n 1961 k an  m an  u tlä sa  a tt reg erin g arn a  
stä ller sig positiva till rekom m endationen. B land an n a t säger regeringen i 
Norge, som ä r koord inerande lan d  i denna sak, a tt sedan  re su lta te t av v issa 
u tred n in g a r »föreligger og det svenske s tan d p u n k t til saken fo rhåpen tlig  vil 
være avklaret, vil en fra  no rsk  side g jerne gå inn  for arbeidet m ed koord i
neringen av saken på nord isk  basis». U ppsägningen av konventionen ä r en 
ligt vår m ening en tillbakagång  från  den gem ensam m a no rd isk a  lin jen  som 
d ek larera ts  och fö rsv å rar m öjligheterna a tt ra tione llt u tn y ttja  renbetena i 
g ränsom rådena oberoende av y rkesu tö v arn as m edborgarskap .

A lltsedan b ildandet av sam erådet h a r  frågan -om  renbetena i g rän so m rå
dena v arit en ak tuell fråga  inom  rådet. Vi h än v isar till protokollet vid m ö
te t m ed k o n tak tm än n en  inom  N ordiska sam erådet i Ö stersund den 4— 7 de
cem ber 1956, delvis av tryck t i N ordiska råd ets  h an d lin g ar från  rådets  5:e 
session i H elsingfors 1957, Sak D 59. R enbeteskonventionen h a r  d isk u te ra ts  
på N ordiska sam erådets session i E nare, april 1957, och u tfö rligast vid dess 
session i K iruna, m ars 1958 (se B ihang 1).

N ordiska sam erådet ä r a llvarsam t bekym rat in fö r den situation , som  u p p 
kom m it genom  konventionens uppsägning. E n lig t vår m ening behöver s ä r
sk ilt de nordligaste g rupperna  av de svenska sam erna oundgängligen som 
m arbe tesm arker på  n o rsk t om råde. U ppsägningen av konventionen  fram stå r  
i desto sk arp are  relief, då m an  betän k er a tt  u tn y ttjan d e t av n a tu rtillg ån g a r
n a  inom  N ordkalotten , som ä r en väsentlig  del av sam ernas bosättn ingsom 
råde, nu  ä r förem ål fö r ingående överläggningar m ellan  de n o rd isk a  län 
derna.

Med anledning av vad vi ovan an fö rt få r vi vördsam t an h å lla  a tt N ordiska 
råd e t ville u p p ta  frågan  om den uppsagda renbeteskonventionen på sin dag
ordning  och verka för a tt Norge och Sverige även i fo rtsä ttn in g en  gem en-

BI LA G  A 1



1029Sak D 14 (rek. nr 20/1956): Bilaga 1

sam t och i sam råd  m ed sam erna sjä lva  tillgodose och g a ran te ra  de rensko
tande sam ernas behov av betesm arker u n d er o lika årstider.

K aris den 25 septem ber 1961

N ordiska sam erådets a rb e tsu tsk o tt

Karl N ickul
Finland

Hans J. H enriksen
Norge

Israel Ruong
Sverige

B IH A N G

P r o t o k o l l  h å l l e t  v i d  N o r d i s k a  s a m e r å d e t s  a n d r a  s e s 
s i o n  i K i r u n a  d e n  7 — 8 m a r s  1 9 5 8

N ärvarande från  Norge H ans J. H enriksen, Edel H aetta  E riksen  och Jo h an  
Johnsen ; från  Sverige Israel Ruong, P er Idivuom a, Carl Johansson  och A n
ders Å hrén ; från  F in lan d  K arl N ickul, O ula Aikio och H ans A slak G uttorm . 
U tan rö s trä tt  deltog i fö rh an d lin g a rn a  från  Norge p ro g ram sek re tä r T hor 
F re tte  från  Sam isk råd  for F in n m ark  (he la  tid en ), från  Sverige sam ekonsu
lenten  vid va tten fallssty re lsen  Åke V ikm an (5 och 6 §§), lappfogden E rik  
Hedbäck (5, 6, 8 och 9 § § )  .

6 §
Till d iskussion  upptogs den av rådsm ötet i E nare  15— 17. 4. 1957 (p ro to 

kollet, 13 §) till d e tta  m öte bord lagda frågan  om renbeteskonventionen 
m ellan Norge och Sverige, som råd e t jäm lik t sina stadgar (8 §) anser sig 
böra k än n a  till. K onventionen, som h ä rrö r  från  fö rd raget i S tröm stad  1751, 
h a r  senast fö rnyats  1949 m ed giltighet till u tgången av å r  1962. B eträffande 
eventuell revision av konventionen bör för dess fö rnyande överenskom m else 
m ellan  Norge och Sverige ske före u tgången  av å r 1959. Id ivuom a hade på 
rådsm ötet i E nare  fram h ållit a tt n åg ra  bestäm m elser i renbeteskonventionen  
blivit fö rå ld rade på g rund  av utvecklingen såväl i renskö tse ln  som i gård s
b ruket. Id ivuom a h a r senare till råd e t in läm n at en skrivelse i äm net (bilaga 
II1). I e tt m edlem sförslag  till N ordiska råd e t (sessionen i K öpenham n 1956) 
hade svårigheterna vid tilläm pandet av konventionen  i g rä n s trak ten  m ellan 
Jäm tlan d  och T röndelag  påta la ts . För a tt a llsid ig t belysa renbeteskonven- 
tionens tilläm pn ing  i p rak tik en  hade sam erådet i E n are  u p p m an a t a rb e ts
u tsk o tte t a tt till m ötet i K iruna kalla  två lappfogdar från  v ard era  landet. 
F rån  Sverige v a r n ä rv aran d e  lappfogden E rik  H edbäck från  det nord ligaste  
d is trik te t i N orrbottens län  sam t fö rre  lappfogden i Jäm tlan d s  län  Åke V ik
m an. F rån  Norge hade ej någon lappfogde anm ält sig och från  jo rd b ru k s-

1 Här ej tryckt.
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departem en tet i Oslo hade m eddelande in g ått a t t  departem en tet ej anser det 
ö nskvärt a tt  fråg an  om renbeteskonventionen tas  upp.

Då sam erådet endast h a r  k onsu lta tiv  k a rak tä r , ansåg  sig råd e t o fö rh in d 
ra t  a tt lå ta  in fo rm era  sig b eträ ffande renkonventionens tilläm pning .

H edbäck redogjorde för h u ru  renskö tse ln  bedrives i det nord ligaste  d is t
rik te t i Sverige, d ä r re n a rn a  på  som m aren  n y ttja  betesm arker i T rom s fylke. 
Sam arbetet m ed n o rsk a  m yndigheter h a r  v a rit gott. V ikm an fram höll a tt 
konventionen ej k o rresp o n d era r m ed u tvecklingen inom  renskö tse ln  och 
frågan  b lir då h u ru v id a  renskö tse ln  skall rä tta s  efter lagstiftn ingen  eller 
tvärtom . Det fö rra  a lte rna tive t skulle leda till uppförande av stängsel, det 
senare till en legalisering av en praxis, som u tveck la t sig i s trid  m ot k on
ventionen. F ör ren sk ö ta rn a  är en ökning  av h jo rd a rn a  e tt livsvillkor, m en 
det kan  ej ske u tan  a tt bestäm m elserna ändras. E n  legalisering in n eb är ej 
en efterg ift å t vårdslöshet, den torde tvärtom  egga till s tö rre  disciplin . Det 
s tö rs ta  ansvaret m åste  överlåtas åt re n sk ö ta rn a  själva. Vid en d iskussion  
om konventionens revidering bör de ak tiva  ren k ö ta rn a  var väl rep resen te
rade. A tt om skriva till lagsp råk  b lir ju r is te rn a s  sak. H enriksen  fram hö ll a t t  
d iskussionen  inom  sam erådet endast ä r en in fo rm ation . Legalisering av olov
lig renskötsel tå l allvarsam  om prövning. Det sk ad a r sam erna sjä lva  om de 
försöker få  u trym m e för flera  re n a r eller för s ina  a lltfö r s to ra  re n h jo rd a r 
genom  otillåten  betn ing på  det an d ra  landets om råde, då  sam erna också d ä r 
h a r  svårigheter a tt fin n a  bete för s itt renbestånd . I an d ra  fall k an  det dock 
övervägas h u ru v id a  en strän g  tilläm pning  av renbeteskonventionens bestäm 
m elser är det effektivaste sä tte t a tt u tn y ttja  betesm arkerna . Så länge olika 
m eningar härom  h ä rsk a r  bör sam erådet som organ fö r sam erna h a  rä tt  a tt 
be om upplysn ingar ävensom  a tt d isk u te ra  frågan . Som en fö ljd  av kriget 
h a r  n åg ra  om råden  i T rom s fylke b o rtläm n ats  från  svenska sam ers använd
ning, m en an d ra  om råden  h a r  b livit v ärdefu llare  genom  a tt  g å rd sb ru k e t h a r  
cen tra lisera ts  vid hem m anen. R en h jo rd arn as  ökning i K autokeino fö ran leder 
a tt de östliga d e larn a  av T rom s fylke behövs för no rsk a  ren ar. Id ivuom a an 
såg en revision av konventionen nödvändig. H an fan n  det fö rk astlig t a tt 
ren sk ö ta re  kunde tv ingas a tt fly tta  f rån  lappby till annan  och näm nde a tt 
sam er anvisats tra k te r  d ä r ren b etesm ark ern a  av något skäl avsik tlig t över
givits av andra. R uong påpekade a tt  konventionen reg lerar fö rh å llan d et m el
lan  nom ader och bofasta  i Trom s, m en m ellan  nom ader och nom ader i södra 
delen av N orrbottens gräns och i Jäm tlan d . I B alvand finns sam er, som ä r 
svenska u n d erså ta r  m en n o rsk a  närin g sid k are  och deras b arn  går i svensk 
nom adskola. N ickul ansåg a tt konventionens u rsp rung liga  in ten tio n e r sam 
m anfaller m ed sam erådets: den sam iska urbefolkningens in tressen  borde ej 
bli förem ål för en d ragkam p över s ta tsg rän se rn a  och dess in tressen  bör k u n 
na tillgodoses u tan  ko n flik te r beträffande suverän ite ten  över om rådena.

E fter d iskussionen  förenade sig råd e t om fö ljande u tta lan d e :
Då sedan ingåendet av gällande renbeteskonvention  m ellan  Norge och Sve

rige väsentliga fö rän d rin g ar skett i betesförhållandena, fram h ålle r N ordiska 
sam erådet önskvärdheten  av a tt m yndigheterna i bägge län d e rn a  i sam råd



1031Sak D 14 (rek. nr 20/1956): Bilaga 2

anordna inform ationsm öten , vid v ilka jäm fö rb a ra  u n d e rrä tte lse r k an  e rh å l
las av de in tresserade re n sk ö ta rn a  och sak k u n n ig a  om de fak tisk a  fö rh å llan 
dena på  bägge sidor av gränsen.

B IH A N G  2

P r o t o k o l l  h å l l e t  v i d  N o r d i s k a  s a m e r å d e t s  s j ä t t e  s e s 
s i o n  i N a r v i k  d e n  15 — 16 f e b r u a r i  1 9 6 2

N ärvarande från  F in lan d  ingen jö ren  K arl N ickul och renvärden  O ula 
Aikio; f rån  Norge konsu len ten  H ans J. H enriksen, res.kap. O ttar Bondevik, 
p rog ram sekre tä r K atherine Jo hnsen  och renägaren  D aniel M ortensen; från  
Sverige docenten Israel Ruong, renägaren  P er Idivuom a, tillsy n slä ra ren  Carl 
Johansson  och renägaren  A nders Åhrén.

Sak  1/1962
Nickul gav en redogörelse fö r sam erådets a rb e tsu tsk o tts  m öte i K aris, F in 

land, 22— 25. 9. 1961. U tsko ttet hade b land  an n a t behand la t e tt på sessionen 
i Jokkm okk  g jo rt förslag  om än d rin g a r i råd e ts  stadgar, m en s tan n a t vid 
a tt det ej för n ä rv aran d e  var skäl a t t  föreslå  n åg ra  änd ringar. Sedan sessio
nen i Jokkm okk  hade fö rh an d lin g a rn a  om renbeteskonventionens m ellan  
Sverige och Norge fo r tsa tta  giltighet u p p h ö rt p å  g rund  av a tt  Norge i ju n i 
1961 uppsag t konventionen. Då frågan  ä r av v ital betydelse fö r ren d riften  
p å  N ordkalotten , hade arb e tsu tsk o tte t g jo rt en hänvändelse i saken  till N or
d iska rådet. H änvändelsen upp lästes i sin  helhet. Sam erådet godkände en
hällig t a rb e tsu tsk o tte ts  sy n p u n k te r och åtgärd .

BILAGA 2

PM rörande utredningar i Sverige om samefrågor

E tt no rd isk t sam arbete beträ ffande sam efrågorna h a r h ittills  få tt anstå, 
bl. a. d ärfö r a tt m an  i Sverige velat avvak ta re su lta ten  av vissa u tredn ingar. 
Sedan dessa slu tfö rts  redovisas nedan re su lta te t av dessa.

/4. Renutredningen
H ärtill bem yndigad av Kungl. M aj:t tillkallade chefen för jo rd b ru k sd ep ar

tem entet i Sverige den 20 augusti 1956 sex sakkunn iga för a tt verkstä lla  ut-
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ledn ing  angående ren p ro d u k tern as  tillvara tagande och avsä ttn ing  (ren u tred - 
n i ngen).

De sakkunniga överläm nade s itt be tänkande den 8 ju n i 1960.
U tredningen fram lägger förslag till fö rän d rad  organisa tion  av lappbyn. 

D enna föreslås bli om bildad till en ju rid isk  person, särsk ilt anpassad  för 
renskötselns förhållanden , och för vilken skall gälla delvis enk lare regler än 
de i lagen om ekonom iska fö ren ingar upp tagna. R enägarna b ibehåller den 
enskilda äganderä tten  till re n a rn a  m en b lir skyldiga a tt vid ren arn as  skö t
sel sam verka m ed varandra . L appbyn gives befogenhet a tt d riva ekonom isk 
verksam het, som hör till renskötseln . De assoc ia tionsrä ttsliga reg lerna läm 
nas i lag om lappbys förvaltn ing. I an slu tn in g  h ärtill h a r jäm väl u p p rä tta ts  
förslag till no rm alstadgar för lappby. O rd n ingsm anna institu tionen  bibeliål- 
les. A rbetsuppgifterna fö rändras dock på det sättet, a tt ledningen av re n 
skötseln överfly ttas till lappbyns styrelse. Förslaget innebär vidare, a tt m yn
dighetskontro llen  lä tta r. Ä ndringarna av lappbyorganisationen  föranleder 
vissa än d rin g ar i renbeteslagen; bl. a. anpassas reg lerna om skadas e rsä tta n 
de till den föreslagna nya organisationen.

V idare fram lägges förslag om bildande av lappbyarnas förbund som över
organisation  till lappbyarna. F ö rbundet skall vara en ekonom isk förening. 
Förbundets uppg ifter föreslås om fatta  allm än p ro d u k tio n sfräm jan d e  verk
sam het, viss m edverkan vid produktionen  sam t handhavande av eller med- 
\e rk a n  vid ren p ro d u k tern as  m arknadsfö rande. Hos förbundet föreslås bli 
anstä llda  en d irek tö r och två konsu len ter, varav  den ene m ed in rik tn in g  på 
avel och p roduktion , den andre på  slak t och fö rsäljn ing . F ö rbundet bör vi
dare an stä lla  lokala om bud, vilka u tb ildas till in s tru k tö re r. Av dessa sta tio 
neras en i Jäm tlan d s län och en i V ästerbottens län  sam t två eller tre  i N orr
bottens län.

I avsik t a tt fö rb ä ttra  betingelserna för ren slak t och m öjliggöra tidsenlig  
varubehandling  för renskö tselns p ro d u k ter föreslås, a tt lappbyarnas förbund 
övertar ansvaret för ren p ro d u k tern as  m arknadsförande.

K ostnaderna för det a llm änna beräknas vid fu llt utbyggd organ isation  
uppgå till 200 000 k ro n o r per år, u tgörande d riftsb id rag  till lappbyarnas 
förbund. U nder fö rsta  och an d ra  verksam hetsåre t föreslås b id rag  m ed 50 000 
resp. 25 000 k ronor högre belopp. Särskilt anslag  för vissa å tg ärd er för u t
jäm n in g  av växlande tran sp o rtk o stn ad e r föreslås m ed 25 000 k ro n o r u nder 
det fö rsta  verksam hetsåre t. U nder övergångstiden föreslås för särsk ilda  å t
gärder anslag  m ed 100 000 k ronor till en o rgan isa tionsnäm nd, i huvudsak  
avsedd a tt bedriva främ jande  verksam het, in n an  lappbyarnas förbund  h u n 
n it träd a  i verksam het. K ostnaderna böra gäldas u r  s ta tens lappfond.

I syfte a tt u n d e rlä tta  k ap ita lanskaffn ingen  för lappbyarnas förbund före
slås statlig  k red itg a ran ti in till 2,6 m ilj. kronor.

Med betänkandet överläm nas av m otiv å tfö ljda  förslag om än d rin g a r i re n 
beteslagen, om ny  lag om lappbys förvaltn ing  och om ändring  av nom ad- 
underv isn ingsstadgan . Den nya lagen och än d rin g a rn a  föreslås skola träd a  
i k ra f t  den 1 jan u a ri 1963.
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Särskild  proposition  vän tas kom m a a tt föreläggas 1962 års rik sdag  i an 
ledning av renu tredn ingens förslag.

B. Renforskningsutredningen
H ärtill bem yndigad av Kungl. Maj :t tillkallade chefen för jo rd b ru k sd e

partem en tet i Sverige den 30 m aj 1958 landshövdingen i N orrbottens län för 
a tt såsom  u tredn ingsm an  verkstä lla  u tredn ing  rö rande forskn ingen  å re n 
skötselns om råde och därm ed sam m anhängande frågor (ren fo rsk n in g su tred 
ningen) .

U tredningen överläm nade sitt betänkande i äm net den 29 novem ber 1960.
I kap ite l 1 av be tänkandet läm nas en  beskrivning rö rande renskö tse ln  u n 

der ru b rik e rn a : lagstiftn ing  och adm in istra tion , lappbefolkning och ren in n e
hav, skötselm etoder, renskötse l och renskö tselns ekonom iska betydelse.

I kapitel 2 redogöres för ren fo rskn ingen  u nder ru b rik e rn a : h isto rik , n u 
varande fo rskn ingsverksam het och behovet av fo rskn ing  på renskö tse lns om 
råde.

Kapitel 3 innehåller u tredn ingens sam m anfa ttn ing  och förslag.
I de tta  kapitel k onsta te ras a tt f. n. bedrives ren fo rskn ing  i Sverige dels vid 

försöksstationen  å  K uolpavare i Gällivare kom m un i n ä ra  sam arbete m ed 
den u nder styrelsen  för s ta tens veterinärm edicinska an sta lt lydande re n 
näm nden  (lappväsendets ren fo rsk n in g ), dels ock inom  skogslappbyn Serri 
i Jokkm okks kom m un (S erri-verksam heten).

B eträffande renforskn ingens fram tid a  organ isa tion  fin n er ren fo rsk n in g s
u tredn ingen  det av m ånga skäl ö nskvärt a tt  arbete t vid lappväsendets re n 
forskn ing  och S erri-verksam heten  sam ordnas u n d er en gem ensam  ledning. 
D etta bör ske genom  in rä ttan d e  av e tt särsk ilt organ för renforskningen . O r
ganets huvuduppg ifter bör vara  a tt  genom  läm pliga å tg ärd er främ ja  fo rsk 
ningen på renskötselns om råde. O rganet bör v idare ansvara  för och o rgan i
sera ifrågavarande verksam het. Ledningen av organet bör an fö rtro s en sä r
skild näm nd. D enna näm nd bör u p p rä tth å lla  en god k o n tak t m ed lan tb ruks- 
högskolan, statens veterinärm edicinska ansta lt, veterinärhögsko lan  och 
an d ra  vetenskapliga in s titu tio n er på  närliggande om råden.

N äm nden bör söka in tresse ra  fo rskare  och fo rsk a rg ru p p er för forskning 
inom  sk ilda om råden av renskötse ln . D etta bör ske såväl genom  a tt n äm n 
den för a tt  lösa speciella och ak tu e lla  arbe tsuppg ifte r d irek t a n lita r  h ä rfö r 
läm pliga fo rskare  som genom  a tt  näm nden  a llm än t på  olika sä tt s tim u lerar 
fo rskare a tt ägna sig å t ren forskn ingen . N äm nden bör jäm väl verka för a tt 
fö r fo rskn ingsverksam heten  erfo rderliga  m edel ställes till förfogande. Det 
torde också v ara  betydelsefu llt a t t  näm nden  u p p rä tth å lle r goda förbindelser 
m ed m otsvarande organ  i an d ra  länder d ä r försöks- och fo rskn ingsverksam 
het på  renskö tse lns om råde redan  utövas.

P å grundval av sådana sy npunk ter fö reslår u tredn ingen , a tt  det för fo rsk 
ningen på  renskö tse lns om råde in rä tta s  e tt särsk ilt s ta tlig t organ, förslags
vis benäm nt sta tens ren fo rskn ing  och a tt ledningen av sta tens ren forskn ing  
anfö rtro s en näm nd, näm nden  fö r s ta tens renforskn ing .

83f—610520. N ordiska rådet.
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U tredningen fö reslår v idare in rä ttan d e  av en befattn ing  som renkonsu 
lent vid sta tens veterinärm edicinska ansta lt. R enkonsulen ten  bör syssla med 
de renveterinära  arb e tsu p p g ifte rn a  vid ansta lten  och åläggas a tt i v e te rin är
m edicinska frågor tjän s tg ö ra  som föredragande hos näm nden  för statens 
renforskning .

Det sam m anlagda anslagsbehovet på  rik ssta ten  för sta tens renforskning , 
som skulle föranledas av a tt u tredn ingens förslag genom fördes, u p p sk a tta r 
u tredningen  till c irka  69 600 k ronor för budgetåret 1961/62. H ärtill kom 
m er kostnaden  för renkonsu len ten  p å  staten  för veterinärm ed icinska an 
stalten .

B eträffande ko stn ad ern a  för försöks- och forskn ingsverksam heten  i övrigt 
u p p sk a tta r u tredn ingen  dessa till om kring 200 000 k ronor per å r u nder den 
n ärm aste  5-årsperioden.

Särskild  proposition  vän tas kom m a att föreläggas 1962 års riksdag  i an 
ledning av ren fo rskn ingsu tredn ingens förslag.

C. 1957 års nom adskolutredning
H ärtill bem yndigad av Kungl. Maj :t tillkallade chefen för eck lesiastikde

partem en te t i Sverige i b ö rjan  av 1957 fem sakkunn iga för a tt u tred a  frågan 
om nom adskolväsendets organisation  och därm ed sam m anhängande spörs
m ål (1957 års nom adsko lu tredn ing).

U tredningen avläm nade den 25 novem ber 1960 sitt m ed bilagor c irka  250 
sidor långa betänkande »Sam ernas skolgång».

B etänkandets huvudsak liga innehåll fram g år av de tolv k ap ite lru b rik e rn a , 
kapitel 1: inledning, kap ite l 2: sam erna i Sverige, kap itel 3: h isto rik , kapitel 
4: sam eundervisningen i Norge och F in land , kapitel 5: m otiv för särsk ild  u n 
dervisning av sam ernas barn , kapitel 6: enhetsskolan , kap itel 7: elevantalet, 
kapitel 8: nom adunderv isn ingens allm änna organisation , kap itel 9: nom ad- 
underv isn ingens innehåll och u tform ning , kapitel 10: nom adunderv isn ing
ens ledning och adm in istra tion , kap itel 11: o rganisationens k ostnader och ge
nom förande och kapitel 12: sam m anfa ttn ing .

I det sam m anfa ttande kap itle t fram h ålle r u tredn ingen  a tt det fö rh å llan 
det, a tt sam ernas barn  kom m it a tt till sto r del underv isas i sä rsk ilda  sta tliga  
skolor, sam m anhänger m ed den renskötande befolkningens egenartade, no
m adiserade levnadssätt i äldre tid.

Sedan d e tta  nu m era  m odifiera ts i sam band m ed a tt sam erna blivit m era 
bofasta  och även på an d ra  sä tt n ä rm a t sig till huvudbefolkningens livsform , 
h a r den u rsp rung liga  m otiveringen för nom adskolorna fö rlo ra t sin  giltighet. 
U tredningen finner det dock, av and ra  skäl, behövligt a tt sam ebarnen  även 
i fo rtsä ttn ingen  erb judes underv isn ing  i för dem  särsk ilt läm pade form er.

E tt skäl därtill sam m anhänger m ed de lapsk ta lande barnens sp råk liga  si
tuation , fram fö ra llt m ed deras, som h a r inga eller obetydliga fö rkunskaper 

i svenska, då  de b ö rja r skolan. Den ändam ålsenligaste underv isn ingen  av 
dessa b arn  k an  inte vara  iden tisk  m ed den som m eddelas barn  m ed svenskt 
m odersm ål. Det b ildn ingsinnehåll, som skolan h a r a tt förm edla till den
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svensktalande m ajo rite ten  i v å rt land , k an  inte g ärn a  vara  alldeles detsam 
m a som det som svarar m ot den sam iska m inorite tens behov a tt v inna fäste 
i två olika språk- och k u ltu rm iljö er.

Vad o rien teringsäm nena angår, ä r vissa fö rsk ju tn in g a r in te endast m öjliga 
u tan  även erforderliga. V idare bör i sam ebarnens b ildn ingsinnehåll trän in g  i 
användningen av det lapska m odersm ålet ingå som en in tegrerande del. För 
båda g rupperna gäller därem ot i fråga om vissa grundläggande färd igheter, 
främ st i svenska och m atem atik , a tt  sam m a p resta tionsn ivå  bör uppnås. Ny
b ö rja rn as  anpassn ing  till skolm iljön främ jas  v idare bäst därav  a tt de, till 
en bö rjan , kan  i stö rre  eller m indre u ts träck n in g  använda hem språket i sko
lan. De h ä r angivna önskem ålen kan  in te tillgodoses vid genom förd sam 
undervisning.

Vid sidan av de pedagogiska och psykologiska sy n p u n k te rn a  m otiverar sa- 
m em inoritetens k u ltu re lla  och, om m an  så vill, nationella  behov nom adun
dervisningens b ibehållande i en eller an n an  form . I den m ån sam erna själva 
vill få sina barn  fostrade till k u n sk ap er om och positiv  k än sla  för s itt folks 
sp råk  och övriga k u ltu r, bör sam hället m edverka därtill genom  läm pliga å t
gärder på skolans om råde.

N om adundervisningen föreslås i p rincip  bli tillgänglig för alla sam er, vare 
sig renskö tande eller ej, och fu llständ ig  valfrihe t råda, så att de skolpliktiga 
sam ebarnen  i stället kan  anm älas till reg u ljä r underv isn ing  tillsam m ans 
med övriga barn .

P å  enhetsskolans låg- och m ellanstad ium  föreslås, a tt de nuvarande no
m adsko lorna bevaras; de kom m er då a tt i de flesta fall o m fatta  å rsk u rse rn a  
1— 6. Då det gäller högstad iet h a r u tredn ingen , m ed anledning  av det ringa 
och m inskande elevunderlaget, ej fu n n it sig k u n n a  fö ro rda en särsk ild  lapsk 
centralskola. I stä lle t föreslås särsk ild  underv isn ing  i lapska äm nen sam t fö r
beredande y rkesu tb ildn ing  i renskötsel kom m a till s tånd  vid två av det re 
g u ljä ra  skolväsendets högstadieskolor, den ena i K iruna C och den an d ra  i 
Jokkm okk. Till dessa sam egruppshögstad ier skall all lapsk  ungdom , således 
även från  an d ra  kom m uner, k u n n a  anm älas.

De äm nen som antingen  endast förekom m er i nom adskolan  eller också lä 
ses där efter särsk ild  k u rsp lan , näm ligen lapska och nom adkunskap  sam t 
hem bygdskunskap  m ed arbetsövn ingar och slöjd, avses även i fo rtsä ttn ingen  
bilda k ä rn an  i nom adunderv isn ingen . P å  högstad iet fö ru tsä tte r  u tredningen  
a tt system et m ed tillvalsäm nen skall skapa tillfä llen  fö r stud ium  av det 
lapska.

A tt förberedande y rkesu tb ildn ing  i renskötsel an o rd n as i å rsk u rs  9 ter 
sig särsk ilt angeläget m ed hänsyn  till a tt näringens d rifts- och o rgan isa tions
form er ä r på  väg a tt förnyas och till a tt y rkesunderv isn ing  på  d e tta  om råde 
h ittills  k n ap p ast i någon form  förekom m it. T än k b a rt ä r a tt 9y-grenen för 
renskö tare  m åste cen tra liseras till en enda ort.

U tredningen h a r  u p p m ärk sam m at den pedagogiska frågan  om på vilket 
språk  barnen  skall erhålla  den fö rsta  läsunderv isn ingen . A tt svenska skall 
vara  det huvudsakliga underv isn ingssp råket ä r od iskutabelt. Gällande be-
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stäm m elser och prax is ger d ä rjäm te  ru m  för användandet av olika m inorite 
ters m odersm ål i skolan såsom  nybörjar- och h jä lp sp råk . U tifrån  denna be
döm ning synes änd rade fö rfa ttn ingsbestäm m elser icke vara  erforderliga.

Sam ernas rä tt  a tt vä lja  skolform  fö ru tsä tte r, a tt den särsk ilda  skolplikt 
som nu gäller för fjä llsam ernas barn  upphör och ersättes  av bestäm m elser
na om allm än skolplikt. D etta betyder i sin tu r  en förlängning  av underv is
n ingstiden till n ioårig  skolgång och 39 veckors läsår, d. v. s. till likstä lldhe t 
m ed det reg u ljä ra  skolväsendet, något som för övrigt är oundgängligt, om de 
uppväxande sam erna skall få likvärdig  allm änbildn ing  och sam m a chans 
att taga sig fram  i livet som den övriga ungdom en.

Särsk ilda kvalifikationer erfo rd ras hos de lärare, som skall underv isa  i 
lapska äm nen. I svfte a tt råd a  bot för b risten  på kom petenta lä ra re  i lapska 
fö ro rd ar u tredningen , a tt en  för nom adlärare  avsedd te rm in sk u rs  i lapska 
sp råket anordnas vid U ppsala universitet.

I fråga om nom adunderv isn ingens ledning och adm in istra tion  föreslås re 
lativ t d jupgående fö rändringar. Det läm pligaste sä ttet a tt skapa en lokal led
ning av nom adskolorna h a r synts vara a tt understä lla  dessa skolstyrelserna 
i respektive kom m uner.

En särsk ild  proposition rörande noinadskoleväsendet väntas kom m a att fö
reläggas 1962 års riksdag.
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T i l l ä g g s f ö r s l a g  

o m ny r e n b e t e s k o n v e n t i o n  m e l l a n  N o r g e  o c h  S v e r i g e

(V ä ck t  av Hugo Osvald)

F ör närvarande torde svårigheterna att få till stånd ett effektivt sam ar
bete m ellan F inland, Norge och Sverige rö rande sam espörsm ålen delvis bero 
på de m otsättn ingar, som aktualiserats sedan renbeteskonventionen m ellan 
Norge och Sverige uppsagts a tt u tlöpa m ed utgången av innevarande år. I 
denna fråga h a r N ordiska rådet få tt m ottaga en hänvändelse från  N ordiska 
sam erådet, i v ilken sam erådet hem ställer till N ordiska råd et a tt v erk a  för 
a tt Norge och Sverige gem ensam t och i sam råd  m ed sam erna sjä lva  till
godoser och g a ran te ra r  de renskö tande sam ernas behov av betesm arker 
under olika årstider. Vad angår de närm are  fö rhållandena beträffande ren- 
betesspörsm ålen kan  hänvisas till bifogade prom em oria (se Tillägg).  F ö r
u tsä ttn in g a rn a  synes vara  goda a tt få till s tånd  en uppgörelse b eträ ffande 
renbeteskonventionen. De n ärm ast berö rda båda regeringarna bör därfö r 
uppm anas att nå fram  till en överenskom m else. I detta  sam m anhang  är 
anledning att taga fasta  på  N ordiska sam erådets förslag om a tt lå ta  sa
m erna själva bliva fö re träd d a  på ömse sidor vid dessa fö rhand lingar. En 
sådan åtgärd  skulle sannolik t u nderlä tta  deras förande.

I anslu tn ing  till N ordiska sam erådets hem ställan  få r jag  föreslå,

a tt N ordiska rådet ville rekom m endera regeringarna i N or
ge och Sverige att i sam råd m ed sam ernas organisationer t rä f 
fa överenskom m else om en ny renbeteskonvention.

Stockholm  den 8 m ars 1962

Hugo Osvald



1038 Sak D 14 (rek. nr 20/1956): Tilläggsförslag 1: Bilaga

BIL AG A

PM rörande den norsk-svenska renbeteskonventionen

Den n o rra  delen av nuvarande gränsen  m ellan  Norge och Sverige b estäm 
des genom fördrag  å r 1751 m ellan  dåvarande kon u n g arik e t D an m ark — 
Norge och konungarike t Sverige som då inbegrep F in land . I en  kodicill till 
denna g rä n s trak ta t s tad fästes u ttryck ligen  lap p arn as  rä tt  till renbete på 
öm se sidor om gränsen  i enlighet m ed gam m al sedvänja. D ärvid åsyftades 
dels den fly ttn ing  som de svenska lap p arn a  m ed sina re n a r årligen  företog 
till Norge fö r a tt fin n a  som m arbete, dels m otsvarande fly ttn in g  p å  v in tern  
av no rsk a  re n a r till n o rra  Sverige och till F in lan d  via svenskt te rrito riu m .

Sedan Sverige å r 1809 av trä tt F in lan d  till R yssland och Norge å r 1814 
sk iljts  från  D anm ark  och i un ion  fö renats m ed Sverige, uppkom  e tt ny tt 
läge. Den nya no rsk -ryska gränsen  bestäm des in te fö rrän  1826 efter lång
variga fö rhand lingar. E h u ru  det då  överenskom s a tt no rska lappar skulle 
b ibehållas vid sina trad itionella  rä ttig h e te r a tt  övergå gränsen , stängde 
ry ssa rn a  å r  1852 den n o rsk -fin ska  g ränsen  för all fly ttn ing . D enna å tgärd  
vidtogs som en följd  av a tt e tt ry sk t k rav  p å  fisk erä ttig h e te r längs den 
n o rska ku sten  till O fo tfjorden  k o rt dessfö rinnan  hade tillbakav isats  av 
Norge. G ränsstängningen  fick till re su lta t a tt  e tt betydande an ta l lappar, 
som bodde i K autokeino-om rådet i Norge och som tid igare b ru k a t fly tta  
till betesm arker i F in land , u tvandrade  till K aresuando i Sverige, en är ti l l
träd e t till fin ska betesm arker än n u  var f r it t  v ia den svensk-finska gränsen.

R edan före 1852 hade förekom m it överläggningar m ellan  Norge och 
Sverige om en revision av 1751 års kodicill, v ilken ganska lösligt hade be
h an d la t fråg an  om skada och kom pensation  i sam band m ed renbetet. Bl. a. 
den ry sk a  g ränsstängn ingen  å r  1852 föran ledde n o rrm än n en  a tt söka u p p 
n å  en ny  uppgörelse. D ärvid påpekades från  no rsk  sida a tt, m edan fö rde
la rn a  v arit öm sesidiga så länge de n o rsk a  lap p arn a  k u n n as u tn y ttja  betes
m ark e rn a  i F in land , en b ris tan d e  balans nu  uppkom m it genom  a tt  a n ta 
let svenska lappar, som v arje  som m ar fly ttade till Norge vore a lltfö r sto rt. 
E tt an n a t n o rsk t klagom ål v ar a tt —  sedan m ånga n o rrm än  söderifrån  
m ed b ö rjan  om kring å r  1770 tag it fast boplats i T rom s fylke —  de svenska 
lap p arn as re n a r föro rsakade avsevärd skada på  deras m ark e r u n d er de å r 
liga besöken. Sverige hävdade å an d ra  sidan a tt den årliga  fly ttn ingen  in  
i Norge vore en ekonom isk nödvändighet för de svenska lap p arn a , särsk ilt 
som in fly ttn ing  av lap p ar från  K autokeino i Norge till K aresuando ökat 
befolkningen och fö ro rsakat svårigheter i ju s t  det om råde, v a r ifrån  h uvud
delen av de svenska lap p ar som fly ttade till Norge kom . S lutligen stängde



1039Sak D 14 (rek. nr 20/1956): Tilläggsförslag 1: Bilaga

ry ssa rn a  även de svensk-finska g ränsen  å r 1889 och sk ar härigenom  av 
m öjligheterna för svenska lappar a tt söka betesm arker i F in land .

E tt norsk t-svenskt sam m anträde hölls å r 1866 m en fö rst å r  1883 kunde 
en överenskom m else slutligen nås rö rande tex ten  till en överenskom m el
se, som skulle gälla fem ton år. U nder denna period skulle 1751 års kodicill 
tillfä llig t sä ttas  u r  k ra ft. Då överenskom m elsen å r 1898 utlöpte, fö rläng
des den; den u rsp rung liga  perioden kom  härigenom  a tt i tre  å rs  in te rv a l
ler u ts träck as  än d a  till å r 1907 då en  ny konvention träd d e  i k ra ft, även 
den tillfä llig t e rsä ttan d e  1751 års  kodicill.

De svenska och no rsk a  fly ttlap p arn as rä tt  a tt m ed sina re n a r överskrida 
gränsen  m ellan Sverige och Norge regleras för närvarande  genom  konven
tionen den 5 feb ruari 1919 angående fly ttlap p arn as  rä tt  till renbetning. 
D enna konvention, som ersa tte  den norsk-svenska konventionen av å r 1905, 
trädde i k ra ft den 1 ja n u a r i 1923 och u tlöper den 1 ja n u a r i 1963, sedan 
den uppsagts av Norge den 15 ju n i 1961.

F örh an d lin g ar om e tt n y tt avtal inleddes i en fö rsta  om gång på våren 
1959 och avslu tades i augusti 1960, sedan enighet m ellan  fö rh an d la rn a  
nå tts  om ett förslag till konvention innebärande än d rin g a r i 1919 års  k on
vention. E n av huvu d fråg o rn a  u nder dessa fö rhand lingar gällde artikel 
202 i konventionen. Redan vid fö rh an d lin g arn as b ö rjan  hade m an  n äm li
gen på norsk  sida u p p stä llt såsom  absolut villkor för fo rtsa tta  fö rhand ling 
a r a tt 202 § an d ra  stycket skulle u tgå  u r konventionen. D etta stycke in n e
håller fö ljande k lau su l:

Då konventionen u p p h ö rt a tt gälla, skola fö rsta  kodicillen eller tillägget 
till g rän s trak ta ten  den 7/18 oktober 1751 och artike l I i konventionen  den 
26 oktober 1905 angående fly ttlap p arn as rä tt  till renbete m. m. å ter träd a  
i tilläm pning.

I kodicillen blev lapparnas rä tt  till renbete på  ömse sidor g ränsen  för 
fö rsta  gången trak ta tm äss ig t fastställd .

Den om förm älda artik e ln  i 1905 års konvention, som faststä ller, a tt ko
dicillen ej ensidigt kan  uppsägas, lyder:

De bägge rik en a  fö rp lik ta  sig av h u m an itä ra  skäl a tt allt fram gent tillåta , 
a tt h v artd e ra  rik e ts  fly ttlap p ar m å i den u tsträckn ing , som af å lder ägt 
rum , å tn ju ta  de rä ttig h e te r i det an d ra  landet, som om handlas i fö rsta  ko 
dicillen till g rän s trak ta ten  af den 7/18 oktober 1751, hvilken kodicill ieke 
någotdera rik e t skall göra an sp råk  på a tt ensid igt uppsäga.

Sedan m an  på svensk sida b iträ tt det n o rska villkoret, u nder fö ru tsä tt
ning a tt överenskom m else kunde nås om en bestäm m else som garan terade 
a tt de svenska lap p arn as  rä tt  till renbete på  ömse sidor om gränsen  beva
rades, enades m an om fö ljande nya lydelse av an d ra  och följande stycken 
av 202 §.

D ärest konventionen uppsäges, skall fråg an  om fly ttlap p arn as renbet
ning i det an d ra  rik e t avgöras genom  fö rhand lingar m ellan  rikena. B åda 
rikena  äro in fö rs tåd d a  m ed a tt den rä tt, som lap p arn a  h ittills  å tn ju tit  i 
d e tta  hänseende, i a llt väsen tlig t skall bibehållas.



1040 Sak D 14 (rek. nr 20/1956): Tilläggsförslag 1: Bilaga

K onventionen skall gälla in till dess ny tt avtal om fly ttlap p arn as  renbet
ning träd e r i k ra ft.

Sedan förslaget till konvention om ändring  i 1919 års  konvention u n d e r
k asta ts  en förnyad g ranskn ing  i Norge, å terkom  m an  på norsk  sida u nder 
hösten  1960 m ed begäran om å terupp tagande av fö rhand lingarna . Som skäl 
h ä rfö r anfördes i främ sta  rum m et a tt artike l 202 även i den nya av båda 
p arte rs  fö rhand lingar godtagna lydelsen uppväckte s ta rk a  b etänk ligheter i 
Norge. Det fram hölls a tt den fak tisk a  belastn ing  som 1751 års  kodicill sam t 
de d ärtill k n u tn a  konventionerna 1905 och 1919 pålade Norge, icke vore 
acceptabla för en suverän  stat.

De sålunda på  norsk  begäran u nder fö rsta  halvåret 1961 å te ru p p tag n a  
fö rhand lingarna  h ar, såsom  ovan näm nts, icke lett till en för båda p a rte r 
godtagbar uppgörelse, u tan  1919 års  konvention h a r uppsagts av Norge. 
H ärigenom  träd e r —- i enlighet m ed art. I i 1905 års  konvention —  au tom a
tisk t 1751 års kodicill i k ra ft, vid av talstidens utgång den 1 jan u a r i 1963, 
därest icke en ny överenskom m else kan  ingås.
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SAK D 14 
TILLÄGGSFÖRSLAG 2

T i l l ä g g s f ö r s l a g

om i n r ä t t a n d e  av  g e m e n s a m t  o r g a n  f ö r  r e n s k ö t s e l f r å 
g o r

(V ä ck t  av Olavi L indb lom )

I en rekom m endation  1956 (n r  20/1956) rekom m enderade N ordiska r å 
det regeringarna i F in land , Norge och Sverige a tt undersöka m öjligheterna 
till ökad sam verkan  m ellan  län d ern a  på  renskö tse lns om råde.

F rån  F in lands sida föreslogs redan  1959 till effektiv isering av sam arbe
te t a tt regeringarna  skulle tillsä tta  en gem ensam  kom m ission bestående av 
sakkunn iga m ed uppgift a tt gem ensam t p lanera  och u tred a  en rad  sådana 
frågor, som ä r av betydelse för renskö tse ln  i alla länderna. Något s tä lln ings
tagande till d e tta  förslag  h a r  ännu  icke k u n n a t e rhållas från  övriga länder.

Enlig t m in  m ening skulle det uppenbarligen  v ara  av s to rt värde om ett 
n ä ra  sam arbete m ellan  de m yndigheter i de länder, som är ansvariga  för de 
m ed renskö tse ln  sam m anhängande problem en, sn arast kunde kom m a till 
stånd. O tvivelaktigt fö rh å lle r det sig så, a tt m ånga av problem en b e trä f
fande renskö tse ln  k an  lösas i gem enskap.

Jag  få r därfö r föreslå,

a tt N ordiska råd e t rekom m enderar de tre  n äm n d a rege
rin g arn a  a tt i en lighet m ed F in lands förslag in rä tta  ett ge
m ensam t n o rd isk t organ för behandling  av de m ed ren sk ö t
seln sam m anhängande frågorna.

Helsingfors den 9 m ars 1962

Olavi L indblom
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SAK D 15

Meddela nde n

om r e k o m m e n d a t i o n  nr  7 / 1 9 5 7  a n g å e n d e  g e m e n s a m  a r 
b e t s m a r k n a d  f ör  l ä k a r e  o c h  t a n d l ä k a r e

( överläm nade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Helsingfors den 22 februari 1957 enades representanter för  
regeringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för  detta  
spörsmål.

Spörsmålet är slutbehandlat u tom  såvitt avser gem ensam  arbetsm arknad  
för tandläkare.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Indenrig sm in isterie t) m eddelar den 1 de
cem ber 1961:

D er henvises til regeringens m eddelelse den 1. decem ber 1960 (N ordisk 
Råd, 9. sess., pg. 900).

Det bem ærkes, a t spørgsm ålet på  ny h a r været genstand  for en drøftelse 
på et m øde i K øbenhavn i m aj 1961, og a t nyt m øde er beram m et til a f
holdelse i Oslo i begyndelsen af 1962.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (m in iste rie t för in rikesärendena) m eddelar 
den 30 decem ber 1961:

M inisteriet för u trik esä ren d en a  h a r den 27 ju li  1960 m edelst brev n :o  
39187 fö ro rd n at till den no rd iska kom m ittén  för u tred n in g  av fråg an  om 
gem ensam  arb etsm ark n ad  för tan d läk are  som F in lands rep resen tan te r över
tan d läk a ren  Ensio K alijärv i och äldre regeringssek re teraren  Veikko Kangas 
sam t som sakkunn iga p ro fessorerna Eero T am m isalo  och Ilm ari V artiainen. 
I s tä lle t för den sistnäm nde h a r m in isterie t för u trik esären d en a  den 17 
novem ber 1961 fö ro rd n a t professor Sakari M ustakallio. K om m ittén h a r  u n 
der å r  1961 sam m an trä tt en gång och dess arbete fortgår.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdepartem entet) m eddelar den 17 novem ber 
1961:

E n kom ité m ed nye sakkyndige n å r det gjelder tannleger, ble n ed sa tt som 
m eren 1960 m ed rep resen tan te r fra  D anm ark , Sverige, F in land  og Norge. 

K om itéen h a r h ittil h a tt 2 m øter, og det er u tarbe idet et u tk as t til over-
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enskom st som  vil bli g jenstand  for næ rm ere gjennom gåelse og drø fting  i 
kom itéens neste m øte som påregnes avholdt i m ars 1962. M an regner m ed a t 
kom itéen da vil kunne avgi innstilling  og derm ed avslu tte  s itt arbeid.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (in rik esd ep artem en te t) m eddelar den 15 ja 
n u ari 1962:

Den no rd iska  kom m itté, som tillsa tts  för a tt u tred a  fråg an  om en gem en
sam  nord isk  a rb e tsm ark n ad  för tan d läk a re  h a r  i det n ärm aste  s lu tfö rt sitt 
arbete. E tt u tk a s t till överenskom m else m ellan  de no rd isk a  län d ern a  h a r 
fram lagts i decem ber 1961 och vän tas bli ju s te ra t u n d er våren  1962.
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SAK D 16

om r e k o m m e n d a t i o n  nr  1 2 / 1 9 5 7  a n g å e n d e  e k o n o m i s k t  
s a m a r b e t e  i F i n l a n d s ,  N o r g e s  o c h  S v e r i g e s  n o r d l i g a s t e

o m r å d e n

( Överlämnade av Finlands, Morges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Helsingfors den 22 februari 1957 enades representanter fö r  re
geringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för  detta 
spörsmål.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (handels- och in d u strim in is te rie t) m eddelar 
den 5 ja n u a r i 1962:

Den av industridelegationen  tillsa tta  skogsbilanskom m issionen h a r  om 
betts a tt avgiva den av riksdagen fö ru tsa tta  u tredn ingen  och u tlå tan d e  d ä r
om, h u ru v id a  för den planerade fab rik sin rä ttn in g en  i K irkenäs fö rslå r t r ä 
råm a teria l från  E nare  om råde, då i b e trak tan d e  tages den inhem ska t r ä 
fö räd lingsindustrin s pågående och planerade investeringar i sam band v a r
m ed anhållits , a tt särsk ild  u p pm ärksam het bör fästas vid frågan  om Kemi- 
jä rv i Oy träfö räd lingsfab riks trä råm ate ria l. U tredningen av fab rik sfö re ta 
gets företagsekonom iska sida h a r anse tts k u n n a  ändam ålsenligast bliva u t
förd, efter det ovannäm nda u tredn ing  angående trä råm ate ria le t blivit fä r 
dig.

N o r g e s  r e g e r i n g  (U tenriksdepartem entet) m eddelar den 30 okto
ber 1961:

Siden R egjeringen den 14. desem ber 1960 avga u ttalelse er det ikke sk jedd  
noe m ed saken fra  norsk  side i påvente av visse finske undersøkelser. Som 
om talt i forrige års m elding1 fa tte t S tortinget den 13. desem ber 1960 ved
tak  om a. sam tykke til ra tifik a s jo n  av avtalen, b. Ind u strid ep artem en te ts  
m edvirkning til e tablering av en k ra ftp ap irfab rik k  i K irkenes-om rådet og 
c. en bevilgning på 5 m illioner k ro n er på  sta tsb u d sje tte t for 1961 til ak s je 
tegning i trefored lingsbedriften . D erim ot ble R egjeringens tilråd in g  til S tor
tinget om bevilgning av 7 m illioner k ro n er til veiarbeide fra  rik sg rensen  til 
fab rikkstedet senere tru k k e t tilbake i påvente av resu lta te t av de finske 
undersøkelser.

1 9. sess., s . 903.

Me ddelanden
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S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kom m unikationsdepartem en te t) m eddelar den 
29 ja n u a r i 1962:

R örande denna rekom m endation  torde få hänvisas till innehållet i svenska 
regeringens m eddelanden denna dag om rekom m endationerna n r  22/1958 
angående u tv idgat sam arbete vid u tn y ttjan d e t av v a tten k ra fttillg ån g arn a  
[se Sak  D 37] och n r 14/1959 angående utbyggnad av flyg- och tu r is t tra f i
ken inom  N ordkalo tten  [se Sak  D 54].
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SAK D 17

om r e k o m m e n d a t i o n  nr  1 5 / 1 9 5 7  a n g å e n d e  t i l l g o d o g ö r a n 
de av  t j ä n s t g ö r i n g  i a n n a t  n o r d i s k t  l a n d  i a v s e e n d e  å

r ä t t  t i l l  p e n s i o n

(Överlämnade av Danm arks, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Helsingfors den 22 februari 1957 enades representanter för  
regeringarna om a tt  D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för  detta  
spörsmål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (F in an sm in is te rie t) m eddelar den 5 decem 
ber 1961:

E fter at N ordisk Råd på sin 5. session i rekom m andation  nr. 15/1957 havde 
vedtaget at henstille  til regeringerne, at der udarbejdes en redegørelse ved
rø rende forudsæ tn ingerne for en ordning, hvorefter offentlig  tjeneste  i ét 
land  k an  ligestilles m ed tjeneste  i et andet nord isk  land  for såvidt angår 
re tten  til pension, blev der i de næ rm est følgende å r  over for råd e t rede
g jo rt for, hvilke sy n sp u n k ter de respektive regeringer h ar m ent a t m åtte  
anlægge m ed hensyn til det re js te  spørgsm ål.

M an k an  herom  henvise til m eddelelse o p try k t i N ordisk Råds tidende, 
6. session 1958, side 1524— 1533, og 7. session 1959, side 1453— 1455.

P å g rundlag  af de fra  de enkelte lande m odtagne tilkendegivelser u d 
ta lte  den danske regering i en på  sam tlige nord iske regeringers vegne d. 28. 
novem ber 1960 afgivet m eddelelse, der er o p try k t i N ordisk Råds tidende 
for 9. session, side 913— 914, a t der u nder hensyn  til de foreliggende fo rske l
ligheder i pensionsreglerne m . v. i hvert af de nord iske lande næ ppe lader 
sig etablere en p å  fo rhånd  regelbunden ordning, m en at der i ak tuelle  en k e lt
tilfæ lde findes a t væ re m ulighed for efter næ rm ere afta le  m ellem  de resp ek 
tive ressortm yndigheder a t sikre en person, der overgår fra  pensionsbe
rettigende ansæ ttelse i offentlig  tjeneste  inden  for ét land  til ansæ ttelse  i 
et andet nord isk  land, en pensionsm æ ssig sta tu s, som tilgodeser den tid 
ligere pensionsberettigende tjeneste tid , uden at den pågæ ldende herved stil
les gunstigere, end om den forudgående tjeneste  v ar tilbagelagt i det land, 
hvor han  senest h a r  opnået ansæ ttelse.

F ra  den danske regerings side kan  m an  henholde sig hertil, ide t m an 
finder, a t en ordning  af de pensionsm æ ssige forhold i overensstem m else m ed 
den skitserede frem gangsm åde vil give m ulighed for en tilfredsstillende løs
n ing  af de herhenhørende problem er i de p rak tisk  forekom m ende tilfælde.

Me d de la nd en
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N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdepartem entet) m eddelar den 1 decem ber 
1961:

F ra  no rsk  side er det ikke noe n y tt å m elde om nevnte rekom m andasjon .

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (c iv ildepartem entet) m eddelar den 22 jan u a r i 
1962:

I denna fråga — d är D anm ark  ä r koord inerande land  — h a r någon å t
gärd från  svensk sida icke vidtagits.
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SAK D 17 
TILLÄGGSFÖRSLAG

T i l l ä g g s f ö r s l a g

o m t i l l g o d o r ä k n a n d e  av n o r  disk o f f e n t l i g  tj ä n s t  i fr  å g a
om p e n s i o n s r ä t t

( Väckt av Nina Andersen)

I åre t 1957 antog N ordisk Råd en rekom m andation , i hvilken rådet h en 
stillede til regeringerne, a t disse til b rug for rådet ville lade udarbejde  en 
redegørelse vedrørende forudsæ tn ingerne for indførelse af en ordning, hvor
efte r offentlig  tjen este  i et nord isk  land  ligestilles m ed tjeneste  i et andet 
nord isk  land, for så v id t angår re tten  til pension (n r. 15/1957).

I anledning  af denne rekom m andation  h a r råd e t i en ræ kke m eldinger 
fået belyst de m eget kom plicerede forhold, som gør sig gældende p å  dette 
om råde, og som ind til nu  h a r g jo rt det um ulig t at frem sæ tte  generelle fo r
slag til løsning af spørgsm ålet. Såfrem t en stø rre  udveksling skal kom m e i 
stand  m ellem  de nord iske lande af personer ansa t i offentlig  tjeneste , er 
det im id lertid  nødvendigt, a t pensionsspørgsm ålet på en eller anden  m åde 
finder sin løsning. Den socialpolitiske n im andskom ité h a r derfo r i det fo r
løbne å r taget sagen op til behandling  for om m uligt a t finde en vej frem  
gennem  vanskelighederne.

K om iteen h a r  u nder disse overvejelser drøfte t den tanke, at hele det tid s 
rum , hvori nogen h a r  arbejdet i sta tslig  eller kom m unal tjeneste  i et a f de 
nord iske lande, bør m edregnes som adkom st for erhvervelse af pension i det 
land, hvor den pågæ ldende senest før sin afgang h a r væ ret an sa t i s ta t eller 
kom m une. Ved en sådan frem gangsm åde vil m an form entlig  kunne kom m e 
uden om en lang ræ kke af de vanskeligheder, som h id til h a r h in d re t en løs
ning af sagen.

Da det vil være ønskeligt, om rådets socialpolitiske kom ité kunne fo r t
sæ tte sit arbejde m ed pensionsspørgsm ålet efter denne linie, tillader jeg 
mig at foreslå,

at rådet henstille r til regeringerne, a t disse, efter a t de 
fornødne undersøgelser er foretaget, skrid tv is gennem fører 
en ordning, hvorefter al ansæ ttelse  i s ta t eller kom m une i 
et nord isk  lan d  lægges til g rund  ved beregningen af pen 
sion til tjenestem æ nd ansa t i offentlig  tjeneste.

København, den 9. m arts  1962

Nina Andersen
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om r e k o m m e n d a t i o n  nr  2 1 / 1 9 5 7  a n g å e n d e  f ö r b ä t t r a t  
s a m a r b e t e  b e t r ä f f a n d e  j o r d b r u k s f o r s k n i n g

< Överlämnade av D anm arks, F inlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid m öte  i Helsingfors den 22 februari 1957 enades representanter för  
regeringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (L andbrugsm in iste rie t) m eddelar den 11 no
vem ber 1961:

U nder fo rhand linger m ellem  rep ræ sen tan te r for landbrugsm in iste rierne  
i de nord iske lande e r  der opnået enighed om at søge gennem ført en fo r
øgelse af stø tten  til N ordiske Jo rdb rugsfo rskeres Forening  m ed sæ rlig t h en 
blik på  øget kon tak tv irksom hed .

I overensstem m else herm ed e r der m ed v irkn ing  fra  den 1. ap ril 1961 be
vilget en forhøjelse a f s ta tens årlige tilskud  til N ordiske Jo rdb rugsfo rskeres 
Forenings danske afdeling fra  5 000 k r. til 35 000 kr.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (lan tb ru k sm in is te rie t) m eddelar den 27 feb
ru a ri 1962:

Av de nya sam arbetsfo rm erna på jo rd b ru k sfo rsk n in g en s om råde ä r sam 
arbete t m ed Sverige på jo rd a rtsk a rte rin g en s  och trädgårdsfö rsöksverksam - 
hetens om råde de viktigaste . M ålet för sam arbete t p å  jo rd a rtsk a rte rin g en s  
om råde å r u tarbetande av en sam nordisk , senare m öjligen europeisk  jo rd - 
a rtsk a rta . Sam arbetet på trädgårdsfö rsöksverksam hetens om råde u p p rä tt-  
hålles genom  vederbörande försöksstationer.

N o r g e s  r e g e r i n g  (L andb ru k sd ep artem en te t) m eddelar den 4 de
cem ber 1961:

I tilk n y tn in g  til k u ltu ru tv a lg e ts  fo rslag  og u tta le lser i forbindelse m ed 
behandling av Sak D 28 i 9. sesjon om økonom isk stø tte til nord isk  fo rsk 
nings sam arbeid, kan  m eddeles at det norske S torting for b udsje tt-te rm inen
1962 h a r  bevilget k r. 30 000 til dekning av u tg ifte r m ed no rsk  deltakelse i 
nordiske arbeidsgrupper og annen  nord isk  k o n tak tv irksom het på lan d 
bruksfo rskn ingens om råde. M idlene er s tilt til d isposisjon  for N ordiske 
jo rd b ru k sf or skeres forening, den norske avdeling.

Det er ikke s tilt m id ler til d isposisjon for spesielle forskningsoppgaver.

M ed de la nd en
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L andbruksdepartem en te t h a r  for s itt vedkom m ende an ta tt  a t økonom isk 
stø tte  til konkrete  sam s nord iske forskningsoppgaver fra  no rsk  side m å 
kunne påregnes å bli bevilget av tippem idler fra  Norges lan d b ru k sv iten 
skapelige fo rskn ingsråd  n å r dette b lir ak tuelt.

I 9. sesjon u n d er Sak D 28 ble det fra  svensk side frem m et forslag  om 
etab lering  av en felles nord isk  po tetfo red lingsansta lt [se Sak  A l i ] .  D enne 
saken er tidligere besvart av L andbruksdepartem en te t ved ekspedisjon av 
15. august 1961. De faglige norske instanser ga følgende k o n k lusjon :

1. Det synes i øyeblikket ikke være tilrådelig  å  opprette  en  felles nord isk  
po tetfo red lingsansta lt.

2. E t nord isk  sam arbeide på  potetforedlingens om råde er av sto r v ik tig 
het, m en an tas  å frem m es best g jennom  utbygging av det sam arbeide som 
alt eksiste re r og en sam ordning  av v irksom heten  ved de enkelte lands potet- 
fo red lingsstasjoner.

3. Det bør drøftes å nedsette et fast råd  på dette felt m ed m edlem m er fra  
alle deltakende land.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (jo rd b ru k sd ep artem en te t) m eddelar den 11 j a 
n u ari 1962:

I s tatsverkspropositionen  till 1962 års riksdag  h a r regeringen föreslagit 
a tt —  liksom  skedde fö rra  åre t —  30 000 k ronor tilldelas N ordiska jo rd - 
b ru k sfo rsk ares förenings svenska avdelning a tt användas enligt jo rd b ru k e ts  
forskn ingsråds närm are  bestäm m ande. D ärutöver h a r föreslagits a tt fo rsk 
n ingsrådet för an d ra  åre t i rad  erh å lle r 100 000 k ronor a tt d isponeras i fö rs
ta  han d  för a tt främ ja  jo rd b ru k sfo rsk n in g  med nord iska  aspekter.
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M e d d e l a n d e n

om r e k o m m e n d a t i o n  nr  2 2 / 1 9 5 7  a n g å e n d e  n o r d i s k t  s a m 
a r b e t e  f ö r  s k y d d  av  l a x b e s t å n d e t  i Ö s t e r s j ö n

( Överlämnade av D anm arks, F inlands och Sveriges regeringar)

Vid m öte  i Helsingfors den 22 februari 1957 enades representanter för  
regeringarna om att  S v e r i g e  skulle vara koordinerade land för  detta  
spörsmål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (F iskerim in iste rie t) m eddelar den 25 jan u a r i 
1962:

a t spørgsm ålet om beskyttelse af laksebestanden  i Ø stersøen fo rtsa t er til 
behandling  m ellem  de i laksefiskeriet i Ø stersøen in teresserede stater.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (m in iste rie t för u trik esären d en a) m eddelar 
den 15 ja n u a r i 1962:

F rån  fin sk  sida fin n s in te t n y tt a tt m eddela i saken.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (u trik esd ep artem en te t) m eddelar den 15 ja 
n u ari 1962:

F råg an  om e tt av ta l för skyddandet av laxbeståndet i Ö stersjön  är fo rt
farande u nder behandling  i respektive regeringar.
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BIL AG A

Sveriges ministers för utrikes ärendena svar på i riksdagens andra kam
mare väckta spörsmål angående laxfisket i Östersjön

(Anförande au excellensen ös ten  Undén i svenska riksdaqen den 13 mars
1962)

Till en b ö rjan  vill jag  e rin ra  om a tt N ordiska rådet, vid sitt m öte i H el
singfors i feb ruari 1957, rekom m enderade de no rd isk a  reg erin g arn a  a tt 
trä ffa  an sta lte r till skydd för laxbeslåndet i ö s te rs jö n . I an slu tn in g  till 
denna rekom m endation  ägde i augusti 1957 fö rhand lingar rum  i Stockholm  
m ellan  svenska, d an sk a  och fin ska expertdelegationer, och i novem ber 
sam m a å r  m ellan  svenska, danska och västty ska delegationer. V idare sam 
m an trädde  i feb ruari 1958 svenska, polska och sovjetiska expertdelegatio
ner i Stockholm  för a tt överlägga i sam m a äm ne. Dessa tre  förhandlings- 
om gångar på  expertp lanet resu lterade i und erteck n an d e t av tre  olika p ro 
tokoll innehållande förslag till å tg ärd er till skydd för laxbeståndet i ö s te r 
sjön. Dessa skyddsbestäm m elser, som i s to rt sett överensstäm m er, avser 
faststä llande av m in im im ått på fångad lax, m askor i laxdrivgarn  och ga
pet på k rok  å lax linor sam t v idare in fö rande av fredn ingstid  för laxfiske 
m ed drivlina.

I s to rt sett h a r så lunda enighet i princip  u p p n å tts  om själva skyddsbe
stäm m elserna. E m ellertid  h a r det fo rtsa tta  genom förandet av arbete t på 
en överenskom m else om laxfisket stö tt på vissa svårigheter. P roblem et h a r 
i fö rsta  han d  b estå tt i a tt finna en sådan  form  för uppgörelse, a tt sam tliga 
berörda länder b lir b undna  av bestäm m elserna. Av de länder som u n d er
tecknat nyssnäm nda protokoll h a r  bl. a. D anm ark  såsom  villkor för m ed
verkan  i en uppgörelse u ppstä llt k ravet på  a tt sam tliga i saken in tresserade 
öster s jö sta ter b iträd er överenskom m elsen. D etta h a r  em ellertid  v isat sig 
svårt a tt genom föra bl. a. på  g rund  av den om ständigheten  a tt flera  öster- 
s jö sta te r icke h a r d ip lom atiska förbindelser sinsem ellan.

Förslag  h a r  em ellertid  fram fö rts  om a tt m an skulle söka få till s tånd  ett 
av ta lsreg lera t skyddsprogram  som b iträdes av å tm instone de v ik tigaste  
laxfiskande sta terna . D iskussioner h a r i d e tta  syfte u n d er han d  fö rts  m el
lan Sverige och D anm ark . F rån  dansk  sida h a r därv id  fö rk la ra ts , a tt m an 
vore beredd ingå en överenskom m else av i s to rt sett det innehåll som ang i
vits i 1957 års protokoll. Med hän sy n  till a tt en överenskom m else —  i varje  
fall till en bö rjan  —  inte skulle gälla för sam tliga ö ste rs jö sta ter önskade 
m an em ellertid  a tt bestäm m elsen om fredn ingstid  skulle utgå. I sam m an-



1053Sak D 19 (rek. nr 22/1957): Bilaga

h an g e t liar v idare anförts, a tt de d anska  fiskeinyndigheterna, som endast 
m ed sto ra  betänk ligheter accep terat bestäm m elserna om fredn ingstid  en
ligt 1957 års protokoll, vid denna tid  icke förfogade över erfo rderlig t ve
tenskap lig t m ateria l fö r a tt k u n n a  bedöm a spörsm ålet. E tt sådan t underlag  
h a r nu  sam m anstä llts  av den d an sk a  expertisen, och m an  ä r beredd a tt 
d isk u tera  detta  m ed svenska sakkunniga.

F rå n  svensk sida h a r fram hållits , a tt  m an önskar en uppgörelse på  b a
sis av tid igare u tarbe tade tex ter ink lu d eran d e  bl. a. bestäm m elsen om fred 
ningstid . D enna bestäm m else vore en väsentlig  del i varje  överenskom m el
se, och vi ansåge, a tt vetenskapliga skäl ta lade för det berä ttigade i den 
svenska ståndpunk ten .

De svenska m yndigheterna fö retar nu en förnyad  genom gång av det ve
tenskap liga m ateria le t. Så sn a rt denna ä r  s lu tfö rd  kom m er saken  a tt å ter 
tagas upp m ed dan sk a  regeringen.

Jag  vill h ä r und erstry k a , a tt det är e tt v ik tig t in tresse  a tt en  överenskom 
m else till skydd för laxfisket sn arast kom m er till stånd . L axfiske t ger bärg 
ning åt e tt s to rt an ta l öster sjö fiskare , och v arje  m era  avsevärd m inskning  
av laxbeståndet m åste på  längre sikt få allvarliga konsekvenser för dessa 
befo lkningsgrupper. A tt lax överhuvudtaget fo rtfa ran d e  finnes a tt tillgå i 
Ö stersjön få r i väsentlig  u ts träck n in g  tillsk rivas de om fattande och k o s t
nadsk rävande an sta lte r för a t t  rep roducera  laxbeståndet som sedan länge 
vid tag its från  svensk sida. Vid de stö rre  laxförande ä lvarna  vid svenska 
östersjökusten  h a r  an lag ts laxodlingar v a rifrån  årligen u tsä tta s  b o rtå t en 
m iljon  u tvandringsfä rd iga  laxungar. K ostnaderna för rep roduk tionen  av 
laxbeståndet beräknas uppgå till c :a  4 m ilj. k ro n o r per år. Vi överväger 
också a tt in b ju d a  rep resen tan te r för bl. a. d anska  fiskerio rgan isationer och 
m yndigheter a tt på o rt och ställe personligen lä ra  k än n a  vad vi företagit 
oss på  d e tta  om råde.

N är d iskussionerna i lax fiskefrågan  nu  inom  k o rt återupp tages, är det 
m in  förhoppning  a tt de kom m er a tt leda till en principiell uppgörelse som 
k an  ligga till g rund  för en överenskom m else m ed D anm ark  och så m ånga 
som m öjlig t av de övriga östersjö sta terna.
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om r e k o m m e n d a t i o n  nr  2 6 / 1 9 5 7  a n g å e n d e  r ä t t s l i g  l i k 
s t ä l l d h e t  f ö r  n o r d i s k a  m e d b o r g a r e  i f r å g a  om k u s t f a r t

(Överlämnade av D anm arks och Finlands regeringar)

Vid möte i Helsingfors den 22 februari  7.957 enades representanter för  
regeringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (H andelsm in isterie t) m eddelar den 23 no
vem ber 1961:

I m eddelelse af 23. novem ber 1960, jf r .  N ordisk Råds 9. session, side 925, 
oplyste handelsm in isteriet, at den finske regering ifølge de for den danske 
regering foreliggende oplysninger endnu ikke havde anset fo ru d sæ tn in g er
ne fo r ophævelse af det i F in land  gældende forbud mod k y stfa rt for danske, 
norske og svenske skibe for at være til stede.

D er er ikke siden denne m eddelelses afgivelse passeret noget, der giver 
den danske regering anledning til at frem kom m e m ed anden eller yderligere 
udtalelse i sagen.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (handels- och in d u strim in is te rie t) m eddelar 
den 2 ja n u a r i 1962:

Såsom tid igare h a r m eddelats avlät F in lands regering till riksdagen  den 
24 m aj 1957 en sådan  proposition  om ändring  av lagen angående rä tt  a tt 
id k a  närin g  av den 27 septem ber 1919, som verkstä llandet av rekom m en
dationen  fö ru tsa tte . Då riksdagens m andattid  utgick, fö rrän  det slu tliga av
görandet träffades, förföll propositionen. Någon ny proposition  h a r icke av
givits, enär m an önskade avvakta utvecklingen av landets sm åbåtstonnage. 
Då någon näm nvärd  utbyggnad av det finska sm åbåtstonnaget u n d er de 
gångna åren  icke ägt ru m  och då det i dagens läge synes vara  synnerligen 
svårt a tt  m ed någon slags säkerhet u tta la  sig om delta  tonnages u tveckling 
u nder de närm aste  åren, föreslås, a tt rekom m enderationen  i de tta  skede 
skulle avföras från  dagordningen. Senare då  läget i F in lan d  för sm åbåts- 
tonnagets vidkom m ande fö rb ä ttra ts , torde ärendet i form  av ett n y tt m ed- 
lem sförslag k u n n a  upptagas till förnyad behandling.

M ed de la nd en
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om r e k o m m e n d a t i o n  nr  1 / 1 9 5 8  a n g å e n d e  s a m o r d n a d e  
f r i d l y s n i n g s -  o c h  j a k t t i d e r  f ö r  v i s s a  d j u r a r t e r

( Överlämnade av Danm arks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 15 november 1958 enades representanter för  rege
ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för  detta spörs
mål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (L andbrugsm in iste rie t) m eddelar den 29 
novem ber 1961:

a t den u n d er 13. august 1959 nedsatte  kom m ission, der h a r  til opgave 
m est m ulig t a t søge frem m et en revision af jag tloven  også m ed henb lik  på 
m ulighederne for en koord inering  af de nord iske landes fredn ingsbestem 
m elser, i 1960 h a r  overdraget et underudvalg  a t revidere de gældende fred 
n ingsbestem m elser m . v. U nderudvalget h a r  i 1961 afgivet indstilling  til 
kom m issionen, der for tiden behand ler underudvalgets forslag.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (lan tb ru k sm in is te rie t) m eddelar 27 februari 
1962:

Enligt den av riksdagen godkända m en än n u  icke stad fästa  jak tlagen  äro 
ja k ttid e rn a  fö ljande:

1. hela å re t: b jö rn , varg, jä rv , räv, m ink  och iller, sam t på h avsstrand  
och inom  havsom råde säl;

2. från  och m ed den 20 augusti till u tgången av novem ber m ån ad : g räs
and, k rickand , bläsand, s tjä rtan d , skedand, gäss, b runand , vigg, bergand, 
kn ipa, alfågel, sjöorre, sto rsk rake, sm åskrake eller p rack a  sam t ring- och 
skogsduva;

3. från  och m ed den 10 septem ber till u tgången av feb ruari m ånad : n o r
disk  hare, fä lth a re  och grävling, dock sålunda, a tt ja k t  på fä lth a re  inom  Åbo 
och B jörneborgs läns, Nylands, T avastehus och K ym m ene län s  om råden få r 
bedrivas från  och m ed den 1 septem ber till och m ed den 15 ap ril;

4. från  och m ed den 10 septem ber till u tgången  av decem ber m ånad : t j ä 
der, orre, dalripa , fjä llrip a , järpe , m orku lla  och svärta ;

5. u nder oktober m ånad : rapphöna;
6. från  och m ed den 1 ju n i till u tgången av novem ber m ån ad : ejderhane.
I Uleåborgs och L applands län få r utöver vad ovan n äm n ts  ja k t bedrivas

som fö ljer:

M ed d e l a n d en



1056 Sak D 21 (rek. nr 1/1958)

1) under ja n u a r i m ånad : på tjäd e r och o rre  i K uhm o, R istijärv i, H yryn- 
salmi, Puolanka, Suom ussalm i, P udasjärv i, T aivalkoski, K uusam o, R anua, 
Posio, Rovaniem i, K em ijärvi, Ö vertorneå, Pello och Kolari kom m uner;

2) från  ingången av ja n u a r i till u tgången av feb ruari m ånad : på tjäder, 
orre, da lrip a  och fjä llrip a  i Salla, Pelkosenniem i, Savukoski, Sodankylä, 
Ivittilä, Muonio, Enontekiö, E nare och U tsjoki kom m uner, sam t

3) under m ars m ånad : på da lrip a  och fjä llrip a  i Enontekiö, E nare  och 
U tsjoki kom m uner.

T ills tånd  få r beviljas m edlem m ar av fö ren ingar för sjöfågelskydd att 
sk ju ta  alfågel och sjöorre sam t h an a r av ejder, svärta , b runand , vigg, kn ipa 
sam t sto rsk rake och p rack a  eller sm åskrake från  ingången av ja n u a r i till u t
gången av m aj m ånad . D enna ja k t få r bedrivas endast för eget behov.

Oberoende av ovannäm nda bestäm m elser fa ststä llas  jak ttid e rn a  på grund 
av v illeb rådsstam m arnas storlek  årligen genom förordning. Lagen bör såle
des b e trak tas  som vägledning. I g rä n s trak te rn a  h a r jak ten s  begynnelsetid
p u n k t i m öjligaste m ån  bestäm ts så, a tt den överensstäm m er m ed vad som 
gäller i g rann länderna .

N o r g e s  r e g e r i n g  (L andbruksdepartem en tet) m eddelar den 4 de
cem ber 1961:

L andbruksdepartem en tet h a r  ingen ting å m eddele i forbindelse m ed 
g jennom føringen av rekom m andasjonen , idet det avventes in itia tiv  fra  
svensk side som koordinerende in stans u nder den videre behandling  av 
saken.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (jo rd b ru k sd ep artem en te t) m eddelar den 11 j a 
nuari 1962:

R ekom m endationen överläm nades u nder å r  1959 till den pågående jak t- 
u tredningen. Till dennas övervägande ha em ellertid  såväl tid igare som se
nare överläm nats åtsk illiga fram stä lln in g ar och förslag, v ilka fö ru tsä tta  
än d rin g ar även i den för ja k trä tt  och jak tu tö v n in g  gällande civ illagstift
ningen. U tredningen äm n ar inom  kort till chefen för jo rd b ru k sd ep artem en 
te t överläm na vissa förslag till sådana lagändringar. E nlig t u tredningens 
bedöm ande kom m er dessas genom förande a tt positiv t påverka effekten  av 
den om läggning av det svenska frid lysningssystem et, som enligt riksdagens 
begäran u tredn ingen  ävenledes h a r  a tt pröva. Av denna anledning  h a r  u t
redningen till en sista  fas av sitt arbete förlagt frid lysn ingsfrågorna. Med
verkande h ärtill h a r v idare varit, a tt u tredn ingen  ö nskar avvakta pågående 
undersökning  rö rande de stö rre  rovd ju rens förekom st, levnadsvanor och 
bytesval m. m. P re lim in ära  re su lta t h ä ru tin n a n  k u n n a  knappast förväntas 
föreligga fö rrän  p å  försom m aren  1962. U tredningen h a r  em ellertid  för av
sik t a tt fö r chefen för jo rd b ru k sd ep artem en te t anm äla, a tt den anser sig ha 
få tt tillgång till m ateria l av sådan om fattn ing, a tt gem ensam m a överlägg
n in g ar m ellan  fö re trädare  för de nord iska län d ern a  rörande de i rekom -
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m endationen  behandlade frågo rna  läm pligen böra kom m a till stånd . D etta 
p laneras ske u n d er som m aren 1962.

Slutligen kan  näm n as a tt jak tu tred n in g en  u n d er å r  1961 fram lag t vissa 
förslag i frågan  rö rande ja k t  efter sjöfågel. Förslagen  avse a tt —  m ed bibe
hållande i övrigt av ett sedan s ju  å r  gällande förbud  m ot v å r ja k t efte r sjö
fågel — bereda m öjlighet för den inom  en del skärgårdsom råden  vid den 
svenska östersjökusten  v arak tig t bosatta  befolkningen a tt bedriva en till 
ja k ttid  och a rta n ta l s ta rk t begränsad  v å rjak t. U tredningen  h a r  u tfo rm at 
förslagen, för v ilka den i F in land  tilläm pade ordningen m ed sjöfågelvårds- 
fören ingar u tg jo rt förebild, så, a t t  de skola vara  förenliga m ed P aris-k o n 
ventionen för fågelskydd.

34— 610520. N ordiska rådet.
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Utlåtande av Nordiska rådets juridiska niomannakommitté i anledning av 
meddelanden om rekommendation nr 1/1958

Av regeringarnas m eddelanden fram går, att ännu  efter tre å r  något in i tia 
tiv till kon tak t  mellan länderna  i saken icke tagits  från  det koordinerande 
Jandets sida. Nordiska rådets  ju r id isk a  n iom annakom m itté  m åste beklaga 
a tt  härigenom  de ursprungligen gynnsam m a m öjligheterna a tt  ås tadkom m a 
en koordinering av de med rekom m endationen  avsedda jak t-  och fridlys- 
n ingsliderna till stor del försuttits . U nder mellantiden h ar  nämligen i F in 
land en helt ny jak tlag  antagits. E fter  ingående u tredn ingar förelädes F in 
lands riksdag en proposition i äm net i början  av 1960. I lagen, som slutligen 
antogs i november 1961, h a r  intagits bl. a. bestäm m elser om jak t-  och frid- 
lysningstider för de stora rovdjuren  liksom för fågelarter som är av gemen
sam t nordiskt intresse. I D anm ark  tillsattes i augusti 1959 en kommission 
för revision av landets jaktlag . Enligt direktiven skulle hänsyn  tagas bl. a. 
till andra  nordiska länders fridlysningsbestämmelser. Sedan nu inom  kom 
missionen förslag uppgjorts  till nya fridlysningsbestämmelser, avser denna 
a tt  slutföra sitt arbete instundande  vår.

Enligt n iom annakom m itténs  mening är  det y tters t  angeläget a tt  ett ini
tiativ till samarbete mellan de organ i de nordiska länderna som arbeta med 
h ithörande frågor tages omedelbart, så att  icke även m öjligheterna  a tt  iipp- 
n å  en sam ordning med D anm ark  med avseende å de nya danska  bestäm 
m elserna försum m as.

Oslo den 19 ianuar i  1962

BI LA G  A

E m il  A h lkv is t  

Harras K yttä

Holger Eriksen  

E r k k i  Leikola
Nils Hønsvald  

Jon Leirfall
Magnus Jónson  

Olov Rylander  
Förman

K n u d  Thestrup
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om r e k o m m e n d a t i o n  nr  3 / 1 9 5 8  a n g å e n d e  l i k s t ä l l i g h e t
i f r å g a  om f ö r v ä r v  av  f a s t  e g e n d o m  o c h  e r h å l l a n d e  av  

l å n  f ö r  b o s t a d s ä n d a m å l

( Överlämnade av Danm arks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 15 november 1958 enades representanter för regering
arna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Justi tsm in is terie t)  m eddelar den 2 novem
ber 1961:

—  skal m an  meddele, a t den om handlede rekom m andation  efter
justitsm in is ter ie ts  opfattelse m å  anses for færdigbehandlet for D anm arks  
vedkommende.

M ed de la nd en

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (m inisteriet för kom m unikationsväsendet och 
a llm änna  arbetena) m eddelar den 5 ja n u a r i  1962:

a tt  enligt 6 § 2 mom. lagen angående ändr ing  av lagen om bostadsproduk
tion den 17/4 1959 och 9 § 1 p unk ten  förordningen angående verkställighet 
och t illäm pning av lagen om bostadsproduktion den 26/5 1959 kan  för byg
gande av egnahem shus beviljas bostadslån och med s tatsrådets  ti lls tånd som 
aktieägare i bostadsaktiebolag godkännas även an n an  än finsk  medborgare.

N o r g e s  r e g e r i n g  (K om m unal- og arbeidsdepartem entet) m eddelar 
den 7 oktober 1961:

Som opplyst i melding til 9. sesjon 1961, Sak D 33 (Nordisk Råds tiden
de, side 933), e r  likestilling for nordiske lands statsborgere forlengst g jen
nom ført i praksis. Det er ennu ikke ta t t  s tan d p u n k t  til Konsesjonslov- 
komitéens forslag til endring  av § 19 i den alminnelige konsesjonslov av 
14. desember 1917.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (justi tiedepartem ente t)  m eddelar den 8 de
cember 1961:

F rågan  om eventuella lagändringar i syfte a tt  up p n å  likställighet n o r
diska medborgare emellan beträffande rä tten  a tt  förvärva fast egendom 
inom landet, vilken såsom fram går av svenskt meddelande till Nordiska
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rådets  7 :e session (s. 1490) hän sk ju t i ts  till jus titiedepartem ente t,  är a llt
jäm t vilande inom departem entet. Såvitt rekom m endationen  rör frågan  om 
erhållande av lån  för bostadsändam ål torde av svenskt meddelande till sam 
ma session (s. 1490) få anses framgå, att  ändam ålet med rekom m endatio
nen är tillgodosett för svenskt vidkommande.
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Utlåtande av Nordiska rådets juridiska niomannakommitté i anledning av 
meddelanden om rekommendation nr 3/1958

Då Nordiska rådet antog ifrågavarande rekom m endation  n r  3/1958 för nu 
m er an tre å r  sedan, betrak tades  frågan  om likställighet för nord iska  m ed
borgare m ed avseende å  rä t te n  a tt  förvärva fast egendom för bostadsända
m ål som en in ternord isk  angelägenhet. Utvecklingen h a r  sederm era gått  i 
den riktningen, att frågan om rä tt  a t t  förvärva fast egendom kom m it att d ra 
gas in  i ländernas  a llm änna  överväganden i sam band med de europeiska 
m arknadsförhand lingarna .  D enna aspekt blev först aktuell för D anm arks 
del och föranledde D an m ark  a tt  in fö ra  en lagstiftning, enligt vilken någon 
preferensbehandling icke kunde ti l lerkännas invånarna  i övriga nordiska 
länder fram för andra, u tan  alla u tanför  D an m ark  bosatta  blev i princip lik
ställda och så lunda beroende av särskilt  ti lls tånd för att  k u n n a  förvärva 
fast egendom också för bostadsändam ål i Danm ark .

I anledning av denna händelseutveckling väcktes vid fjolåre ts  session ett 
tilläggsförslag i rådet, som syftade till a t t  få  till s tånd  nord isk  likställighet 
på  delta  område. D etta  förslag biträddes icke av rådet, m en i förslag n r  11/ 
1961 avgivet av rådets  ju r id isk a  u tsko tt  vid 1961 års  rådssession förklarade 
sig de tta  fö ru tsä tta  a tt  n iom annakom m ittén  skulle hålla sig orienterad  om 
frågans vidare utveckling.

Till e f te rkom m ande av u tskotte ts  uppdrag  h a r  n iom annakom m ittén  tagit 
upp äm net vid de gem ensam m a överläggningarna m ellan de nord iska  ju s t i 
t iem in is tra rna  och kom m ittén  i Oslo den 19 jan u a r i  1962. Därvid erhöll 
kom m ittén  den upplysningen a tt  den d anska  regeringens praxis  förblivit 
o förändrad. K om m ittén  k an  så lunda  endast konstatera ,  a t t  saken a ll t jäm t 
befinner sig i sam m a läge som då den behandlades vid 1961 års rådssession.

F ö r sin del hyser kom m ittén  den uppfa ttn ingen  att, i och m ed a t t  D an
m ark , Norge och Sverige in lett  eller k an  vän tas  k o m m a a t t  inleda n ärm are  
fö rhandlingar m ed E uropeiska ekonom iska gem enskapen om medlem skap 
eller associering m ed n äm n d a  organisation, frågan  om rä t ten  a tt  förvärva 
fast egendom för an d ra  än  det egna landets medborgare eller de d ä r  bosatta 
kom m it i ett ny tt  läge. D enna fråga tillhör de problem, som vid fö rh an d 
l ingarna med gem enskapen k an  beräknas in taga en relativt betydelsefull 
ställning. Enligt kom m itténs  m ening m åste  spörsm ålet n u m era  ses ej som 
ett in te rn t  nord isk t spörsmål om likställighet för no rd iska  m edborgare u tan  
mot bakgrund  av kravet i Rom -trak ta ten  om likställighet för alla invånare i 
gemenskapens länder i ifrågavarande avseende. De i de tta  sam m anhang  u p p 
kom m ande problemen torde enligt kom m itténs  uppfa ttn ing  vara  i stora

BIL AG A
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drag  likartade för alla de berörda nord iska länderna. Det ter  sig därför n a tu r 
ligt a t t  m an  nu i de olika nord iska länderna  upptager sam råd  om h u r  den 
nya situationen skall mötas. Det ä r  enligt kom m itténs  m ening av stor vikt 
a t t  de nordiska länderna  på  denna  p u n k t  söker nå  fram  till en gem ensam  
uppfattn ing.

K om m ittén vill p å  angivna skäl föreslå a t t  rådets  ju r id isk a  u tsko tt  u n 
der behandling av förevarande sak  i u tskotte t  undersöker fö ru tsä ttn ingarna  
för länderna  att  f inna  en gemensam s tån d p u n k t in för de problem, som möter 
de länder vilka upptagit eller avse att  upp ta  kon tak t  m ed Europeiska ekono
m iska  gem enskapen m ed avseende å u tlänn ingars  rä t t  a t t  förvärva fast 
egendom för bostadsändam ål i landet.

Oslo den 20 jan u a r i  1962

Em il A h lkv is t  

Magnus Jönsson  

Jon Leirfall

Holger Eriksen  

Harras Kyttä  

Olov Rylander  
Förman

Nils Hønsvald  

E r k k i  Leikola  

K nud  T  hestru p
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om r e k o m m e n d a t i o n  nr  4 / 1 9 5 8  a n g å e n d e  u t g i v a n d e  av  
g e m e n s a m  s t a t i s t i s k  s k r i f t

( överläm nade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möle i Oslo den 15 novem ber 1958 enades representanter för  rege
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta ändamål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Økonom im inisteriet)  m eddelar den 29 no
vember 1961:

Man h a r  ikke nye bem æ rkninger at kny tte  til rekom m andation  nr. 4/1958 
angående udgivelse a f  et fælles s tatis tisk  skrift, m en opretholder det tidli
gere s tandpunk t  i denne sag, j fr .  Nordisk Råds tidende 1959, side 1493.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Udenrigsm inisteriet) meddelar den 23 j a 
nuari 1962:

 m an  finder, a t en endelig stillingtagen til spørgsmålet om udsen 
delse af skriftet bør udsættes,  indtil sagen h a r  været overvejet i forbindelse 
med spørgsmålet om et øget oplysningsarbejde uden for Norden om det n o r
diske s a m a r b e jd e  ■.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (f inansm inis terie t)  meddelar den 4 jan u a r i  
1962:

P å  åtgärd  av N ordiska rådets  ekonom iska 9-m annakom m itté  h a r  u p p 
gjorts ett u tk as t  till en gemensam statis tisk  skrifts  innehåll. S tatistiska cen
tra lbyrån  h a r  den 15 december 1961 avgivit ett deta ljera t  u tlå tande om 
detta utkast.

N o r g e s  r e g e r i n g  (F inansdepartem ente t)  m eddelar den 24 oktober 
1961:

S tatistisk sen tra lbyrå  h a r  meddelt at det ikke h a r  noe å føye til de tid li
gere meddelelser som byrået h a r  gitt. J fr .  F inansdepartem ente ts  brev til 
Nordisk Råd senest av 15. desember 1960 og 4. ja n u a r  19611.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (f inansdepartem entet)  meddelar den 12 j a 
nuari  1962:

1 9. sess., s. 939.

M ed del and en
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Såsom fram går av svenska regeringens (f inansdepartem entets)  m eddelan
de den 14 jan u a r i  19611 anslöt sig den svenska s ta tis tiska cen tra lbyrån  till 
ett förslag från  Norge, a t t  Nordiska rådet skulle ti llsätta  ett arbetsu tskott  
med representanter  f rån  m edlem sländernas sta tis tiska  cen tra lbyråer med 
uppgift a t t  fram lägga ko n k re ta  förslag i frågan  om utgivande av en gem en
sam  statistisk tidskrift .  F inansdepartem ente t h a r  f rån  centralbyrån  in h äm 
tat, att  f. d. byråchefen hos sta tis tiska  cen tra lbyrån  J. S jöstrand efter Nor
diska rådets  uppdrag  av läm nat förslag till en gemensam statis tisk  skrift. 
Förslaget remitterades, varefter  byråchefen S jöstrand  i december 1961 före
drog ärendet inför Nordiska rådets  n iom annakom m itté .  Slutlig behandling 
av ärendet lär kom m a att ske i m ars  1962.

1 9. sess., s. 940.
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Utlåtande av Nordiska rådets ekonomiska niomannakommitté i anledning 
av meddelanden om rekommendation nr 4/1958

Vid det 21 :a nordiska statis tiska chefsmötet i Stockholm den 20— 22 maj 
1957 väcktes ett förslag om utgivande av en m indre  statistisk bok med eng
elsk text om de nord iska länderna. Man kom därvid överens om a tt  frågan 
hade sin plats i Nordiska rådet.

Till Nordiska rådets  s jä tte  session 1958 väcktes också ett medlemsforslag 
i denna fråga (Sak A 11/1958). Det fram hölls  i detta, att  icke m inst  inför 
det vidgade nordiska ekonomiska samarbete, som kunde  förutses, förelåge 
ett påtagligt intresse a tt  på  ett enda ställe k u n n a  få fortlöpande in fo rm a
tion om de grundläggande s ta tis tiska da ta  beträffande de nord iska län
derna. Huvuddelen av innehållet borde ägnas åt ren t s ta tis tiska uppgifler, 
m en däru töver skulle m an  k u n n a  tän k a  sig a tt  även medtaga en del andra  
uppgifter, exempelvis om ländernas  statsskick. Texten skulle i första  hand  
vara på engelska. Något större antal i l lustra tioner skulle icke kom m a i fråga. 
Ett  antal d iagram  kunde dock tänkas. Som jämförelse  näm ndes Benelux- 
ländernas årsbok av 1953.

Rådet beslöt i enlighet med medlemsförslaget att  rekom m endera  regering
arna  att  n ä rm are  u treda  omfånget av och kostnaderna  för en gemensam 
statis tisk  publikation  av föreslagen ar t  (rekom m endation n r  4 /1958).

Arbetet med frågan övertogs häref te r  av regeringarna. Till rådets  nionde 
session 1961 fram lades från  Norge, vilket land utsetts a tt  vara koord ineran
de, ett förslag om att ett arbetsu tskott skulle tillsättas med uppgift att lägga 
fram  konkreta  förslag rörande en gemensam statistisk skrifts ändamål, in
nehåll, tryckningsplats och redaktion, omkostnader och utgifternas fördel
ning m. m. Nordiska rådes ekonom iska u tskott  u tta lade i sitt förslag n r  13 
vid nionde sessionen a tt  den föreslagna förberedande undersökningen borde 
k u n n a  företagas av rådets  n iom annakom m itté .  Rådet biföll u tskotte ts  för
slag.

I anledning härav  h a r  n iom annakom m ittén  uppdragit  å t f. d. byråchefen 
J. S jöstrand a tt  b iträda kom m ittén  med utredningen  av de m ed utgivande 
av en statistisk skrif t  sam m anhängande frågorna. Som ett första  led i arbe
tet har S jöstrand uppgjort konkre ta  förslag till alla de tabeller, som läm p
ligen borde medtagas i skriften, vilken planlagts som en tabellbok u tan  re
sonerande text. I detta  förslag, som föreligger i stencilerad form, h a r  Sjö
s trand i enlighet med det u rsprungliga  medlemsförslaget tabellvis belyst de 
frågor, som berörts i Beneluxländernas näm nda  årsbok, i den m ån  m otsva
righeter finnas i nordisk  statistik. Vidare h a r  S jöstrand ansett  sig böra ut- 

i!4f—610520. N o r d is k a  rå d e t.

BILA G A
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n y tt ja  de in ternationella avdelningarna i de nord iska ländernas  statis tiska 
årsböcker. De uppgifter, som k u n n a t  erhållas från  dessa, böra givetvis ock
så k u n n a  anskaffas till en gemensam nordisk  skrift. Härutöver h a r  ett an 
tal tabeller föreslagits, vilka behandla företeelser av nordiskt intresse och 
till vilka m ateria l bör u lan  större  svårigheter k u n n a  erhållas. Tabellförslaget 
berör i huvudsak  fö ljande om råden:

1. E tt  fåtal geografiska uppgifter.
2. Befolkning, hälsovård.
3. Jo rdbruk , fiske, skogsbruk.
4. Industri.
5. Handel.
6. Sjöfart.
7. Flygväsende.

8. Kom m unikationsväsende i öv
rigt.

9. Penning- och kreditväsen.
10. Socialstatistik.
11. Prisindex.
12. Den högre undervisningen.
13. A llm änna val.

Över Sjöstrands tabellförslag h a r  kom m ittén  låtil in h äm ta  y t tran d en  
från  m yndigheter och organisationer i de olika länderna. F lertalet av de 
hörda  rem issinstanserna h a r  u tfö rt  en ingående granskning  av förslaget och 
fram fört  en rad  värdefulla  synpunkter vad angår en eventuell skrifts  de
talju tform ning . Dessa synpunkter  h a r  kom m ittén  ansett  sig k u n n a  förbigå 
i detta  sam m anhang. En sam m anställn ing av rem issy ttrandena  i deras h u 
vuddrag  ger följande bild:

D anm ark
Det statistiske departem ent framhåller, att  avsikten med att  genom en ge

m ensam  statis tisk  skrift  presentera  de nord iska  länderna  för u tlandet icke 
nås  med det föreliggande förslaget. I övrigt finnes huvuddelen av tabellerna 
redan  i den internationella  delen av de nord iska sta tis tiska  årsböckerna. De
partem entet  f ram håller  också att extra  kostnader bli behövliga dels för m a 
terialets färdigställande samt tryckning dels för nödvändiga personliga 
konferenser med representan ter  för de nord iska länderna.

Departem entet finner sig därför icke k u n n a  förorda förslaget u tan  anser, 
a t t  en eventuell kom plettering av de i de nord iska sta tis tiska  årsböckerna 
redan  medtagna uppgifterna om de nordiska länderna med eventuellt andra  
jäm fö rb a ra  uppgifter skulle vara den ekonomiskt bäst försvarbara  lösning
en. F rågan  om arten  och omfånget av sådana kom pletterande uppgifter k u n 
de eventuellt behandlas på ett av de ordinarie m ötena mellan de nordiska 
chefsslatistikerna.

Finland
Statistiska centralbyrån, som icke ingår på principfrågorna om utgivandet 

av en gemensam statis tisk  skrift  och dess finansiering, förklarar ,  atl den 
i allm änhet icke h a r  någon er in ran  emot de föreslagna tabellerna. Vissa till- 
läggs- och ändringsförslag framläggas emellertid.

Socialministeriet kom m er med vissa tilläggsförslag i fråga om vissa ta 
beller inom sitt verksam hetsom råde.
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Utan att n ä rm are  beröra p rincip frågorna eller sakens ekonom iska sida 
förk larar sig Statistisk sen tra lbyrå  godkänna de a llm änna  l in je rna  för en 
nordisk statis tisk  årsbok, såsom desam m a skisserats  i förslaget, sam t an 
ser, att det av Sjöstrand uppg jorda  u tkas te t  till tabeller i det s tora hela 
överensstäm m er med dessa linjer. Centralbyrån fram lägger emellertid en 
del ändrings- och tilläggsförslag. Byrån u tgår  från  att  förslaget blir föremål 
för fortsa tt  behandling av represen tan te r  för de nordiska ländernas  statis
tiska centralverk.

Sverige
I Sverige h a r  ett flertal olika m yndigheter hörts.
Statistiska cen tra lbyrån  u t ta la r  som sin mening, a tt  den p lanerade sk rif

ten med den u tfo rm ning  tabellförslaget v isar säkerligen skulle bli av stort 
värde för spridande av kännedom  om Norden i u tom nordiska länder, liksom 
också för vidgande av de nord iska folkens kännedom  om varandras  förhål
landen. Centralbyrån anser förslaget väl ägnat a tt  läggas till g rund  för ett 
positivt beslut och vill inte på  nuvarande  s tadium  fram föra  konkre ta  förslag 
rörande ytterligare tabeller. D enna fråga bör k u n n a  diskuteras  under ett ev. 
kom m ande redigeringsarbete. Centralbyrån förordar t i llsättande av en h u 
vudredaktör i ett  av de nord iska länderna, som håller k o n tak t  med de s ta 
tistiska centralverken i de nord iska  länderna. Centralbyrån fö rk la rar  sig 
icke k u n n a  beräkna, h u ru  stor arbetsinsats  som skulle krävas  från  cen tra l
verkens sida m en u tgår från  att  såväl en s tatis tiker som ett kvalificerat bi
träde erfordras u nder  några  m ånader  i var t  och ett av länderna. Enligt det 
ursprungliga  förslaget skulle texten avfattas på engelska, m en centralby
rå n  ifrågasätter, om icke skriften  bör förses med en alfabetisk glossar, där 
de engelska orden översättas till å tm instone ett p a r  av de språk, som talas 
i Norden. Centralbyrån u t ta la r  slutligen sitt intresse för att  en dylik skrift 
kom m er till s tånd i huvudsaklig  överensstämmelse med förslaget och är  vil
lig och läm na sin m edverkan, u nder  fö ru tsä ttn ing  a tt  erforderliga resurser 
ställas till förfogande.

Socialstyrelsen, s tatens jo rd b ru k sn äm n d  och Svenska in s titu te t  för k u l 
turellt  u tbyte  med u tlandet ti lls ty rka  förslaget i princip m en fram stä lla  en 
del ändrings- eller tilläggsförslag avseende tabellerna.

Följande rem issm yndigheter h a  in sk rän k t  sig till att  fram lägga sina syn
p u n k te r  beträffande de tabeller, som beröra deras verksam hetsom råden, 
nämligen: sjöfartsstyrelsen, järnvägsstyrelsen , generalpoststyrelsen, telesty
relsen, luftfartsstyrelsen , a rbetsm arknadsstyre lsen  och domänstyrelsen.

Kommerskollegium fram lägger dels vissa m era  principiella synpunk ter  
på en skrift av ifrågavarande slag och dess innehåll, dels synpunk ter  på de 
föreslagna tabellerna inom dess verksam hetsom råde.

K on junk tu rin s t i tu te t  anför följande:

Norge
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De internationella organisationerna, då i första  hand  Förenta  Nationerna 
och num era  OECD, h ar  som en av sina arbetsuppgifter sett a t t  insam la och 
samlat publicera m edlem sländernas officiella statistik. Särskilt vad b e trä f
far den ekonomiska statis tiken föreligger nu  en u t töm m ande dokum en ta
tion från  dessa internationella  organisationer, varför institu te t  inte u t ifrån  
sitt behov av inform ation k an  tills tyrka utgivandet av en särskild  nordisk 
statis tisk  skrift.

P å  uppdrag  av n iom annakom m ittén  h a r  S jöstrand därefter  fortsatt  u t 
redningsarbetet för att  dels klarlägga p å  vad sätt en skrift av det h u v u d sak 
liga utseende, som ovan angivits, lämpligen skulle k u n n a  redigeras och h u ru  
m ateria le t till densam m a skulle k u n n a  anskaffas. Åt S jöstrand h a r  vidare 
uppdragits  a t t  fram lägga de kostnadsberäkningar,  som erfordras  för ett 
slutligt ställningstagande. S jöstrand h a r  fram lagt resultate t av sina u n d e r 
sökningar i följande punk ter :

1. Vad angår m ater ia lanskaffn ingen  torde m an av det förhållandet, att 
de statis tiska cen tra lbyråerna  i Finland, Norge och Sverige förk lara t  sig i 
huvudsak  icke ha något att  invända mot de föreslagna tabellerna, ku n n a  
d raga den slu tsatsen att  dessa länder äro i s tånd att  läm na de uppgifter, som 
erfordras för tabellernas ifyllande. Då Det statistiske departem ent i D an
m ark , som helt avstyrker förslaget, icke y t t ra r  sig om tabellerna, är ovisst 
i vad m ån de icke i befintliga publikationer tillgängliga uppgifterna  kan  a n 
skaffas för D anm arks  del. I nödfall torde i en första  årgång i vissa tabeller 
uppgifterna  om D anm ark  få u teläm nas, därest det skulle visa sig omöjligt 
att  anskaffa  desamma, ö v er  huvud taget torde m an  få vara beredd på att 
på grund av statis tikens olika u tfo rm ning  icke i alla fall uppgifter kan  er
hållas från  alla fem länderna.

2. Det 50-tal tabeller av de föreslagna drygt 80, som grunda  sig på tabeller 
i den internationella delen av de nordiska ländernas statis tiska årsböcker, 
k u n n a  genom välvilligt tillmötesgående från  statis tiska cen tra lbyrån  i Sve
rige färdigställas i sam band med upprä ttande  av de in ternationella  tabeller
na i »Statistisk årsbok för Sverige». En föru tsä ttn ing  torde därvid vara  att 
redaktionspersonalen för årsboken gottgöres för uppkom m ande m erarbete, 
förslagsvis med 500 kr., och att  ett kvalificerat b iträde avlönas under  3—4 
m ånader, vilket torde d raga en kostnad  av ca 4 000 kronor. Detta belopp 
skulle då täcka kostnaden  även för de under punk t  3 angivna tabellerna i 
vad Sverige angår.

Detta arrangem ang förutsä tter,  alt tabellerna i de sta tis tiska  årsböckernas 
in terna tionella  avdelningar k u n n a  läggas till grund också för den nordiska 
skriften  och alt om arbetn ingar eller om räkn ingar  icke behöva göras.

Enligt uppgift från  svenska centralbyrån  blir det material, som skall a n 
vändas för årsboken 1962, där tillgängligt under som m aren detta år.

3. Beträffande övriga tabeller —  ett 30-tal — synes läm pligast att  de olika 
ländernas  statis tiska cen tra lansta lter  ombedas ifylla desam m a vad deras 
resp. land angår. För Sveriges del kan  detta, som redan fram hållits , ske i 
sam band med färdigstä llandet av de ovan under punk t  2 näm nda  tabellerna.
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Vad de övriga länderna  angår, h a r  h ä r  antagits att  cen tra lans ta lte rna  k u n n a  
åtaga sig detta för någon m indre  kostnad. F ö r  ändam ålet h a r  h är  beräknats  
ett belopp om 1 500 kronor.

4. Redigeringsarbetet måste sam m anhållas  av en redaktör.  För denne 
torde m an  få rä k n a  med ett arvode om förslagsvis 3 000 kr.

5. Det synes lämpligt, att  rådets  sekretaria t  t i llsam m ans med redaktören  
bildar en redaktionskom m itté , som h a r  a tt  hålla kon tak t  med den statis tiska 
sakkunskapen. Bland anna t  bör denna kom m itté  fa tta  s tåndpunk t till de vid 
remissbehandlingen av tabellförslaget fram stä lla  ändrings- och tilläggsför
slagen. Alla dessa förslag k u n n a  icke tillgodoses, därest kos tnaderna  skola 
k u n n a  hållas inom rimliga gränser. F ö r  redaktionskom m ittén  uppkom m a 
inga kostnader.

6. Då avsikten ä r  a tt  texten skall avfattas  på  engelska, få r  m an  rä k n a  med 
en engångskostnad 1'ör översättning av de nytillkom na tabellerna å up p 
skattningsvis 500 kr.

7. Vad angår tryckningskostnaden  h a r  inhäm ta ts  ett pre lim inärt  anbud 
från  Norstedts tryckeri i Stockholm. Enligt anbudet kan  denna kostnad be
räknas  till 5 500 kr. för en upplaga om 2 000 exemplar.

Att m ä rk a  är, a t t  anbudet avser en första  årgång, för vilken hel nysä t t
ning erfordras. K ostnaderna kom m a a t t  bli icke obetydligt lägre för en 
andra  och fö ljande årgångar, om tabellernas ko lum nhuvuden  och förspal
ter ku n n a  bli stående.

8. Lämpligen bör m an  in r ik ta  sig på  a tt  utge en första  årgång under 1962. 
Arbetet med det slutliga fastställandet av tabellerna bör under sådana om 
ständigheter ske under våren 1962.

9. Med bortseende från  det osäkerhetsm om ent, som vidlåder ersättn ingen 
för uppgifter till de under  p u n k t  3 angivna tabellerna från  D anm ark , Island, 
F inland och Norge, skulle skriften, om den uppg jorda tabellplanen i huvud
sak följes, k u n n a  utgivas i en upplaga om 2 000 exemplar på engelska för 
en kostnad  för första  årgången av c irka 15 000 svenska kronor, som följer 
av nedanstående uppställnine.

Enligt n iom annakom m itténs  m ening bör förevarande fråga ses m ot b ak 
grund  av det s tora aktuella  behovet av upplysning u tanför  Norden om de 
nordiska länderna. En s tatis tisk  skrift  av föreslagen a r t  kan, även om m an 
självfallet icke skall överdriva dess betydelse, vara till avsevärt gagn i det 
upplysningsarbete, som m an  på alla håll i Norden nu är beredd att intensi-
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fiera. De belopp, som — n ä r  de beräknade 15 000 k ro norna  fördelas p å  de 
fem deltagande länderna  —  kom m a a tt  belasta ettvart av dessa, te sig j ä m 
förelsevis blygsamma. Ekonom iska betänkligheter synas därfö r  icke böra 
h ind ra  a tt  m an  nu gör ett försök och utger en gem ensam  statis tisk  skrift.

Som fram går av u tredningen förefinnas m öjligheter att  jämförelsevis en
kelt t rä f fa  nödiga anordn ingar för skriftens utgivande i anslu tn ing  till s ta 
tis tiska  cen tra lbyrån  i Stockholm. Enligt kom m itténs  mening bör m an  u t 
n y t t ja  de gynnsam m a föru tsä ttn ingar ,  som ju s t  för nä rvarande  föreligga 
för a tt  på  detta  sätt  koncen trera  arbetet för en försöksvis utgiven första  å r 
gång till Stockholm. Lämpligen kan  därvid den plan, som fram lagts  av Sjö
strand, i huvudsak  följas. E rfa renhe te rna  av en första  årgång få sedan av
göra, om företaget bör for tsä ttas  och om de y t tre  ano rdn inga rna  i så fall 
böra  ändras. Enligt kom m itténs  uppfa ttn ing  bör dock arbetet redan  nu p lan 
läggas med tanke på  att  skriften  skall u tkom m a med ny upplaga årligen.

Då det av hänsyn  till det ak tuella  upplysningsbehovet ä r  angeläget a tt  
skriften  kan  u tkom m a redan i år, h a r  kom m ittén  funn it  lämpligt föreslå, 
att  rådet påtager sig utgivningen av den första  årgången av skriften. Därige
nom undvikes den omgång, som blir oundviklig, därest på  grundval av en 
ny rådsrekom m endation  regeringarnas u tredningsarbete  skall å terupptagas, 
innan  slutligt beslut om skriftens utgivande k an  träffas.  Det kan  er in ras  om 
att  rådet tidigare i an d ra  fall påtagit sig att  på  l iknande sätt bekosta  utgiv
ning av upplysningsm aterial,  avsett a t t  spridas u tanför  Norden. Presidiet 
torde i enlighet med 22 § i rådets  arbetsordning böra h a  överinseendet av 
arbetet med skriften.

N ordiska rådets  ekonom iska n iom annakom m itté  vill på  angivna skäl fö
reslå  rådet att  besluta uppdraga  åt presidiet att  på  prov under  1962 utgiva en 
s tatis tisk  skrift  i huvudsaklig  överensstämmelse med den ovan av byråche
fen J. S jöstrand fram lagda förslaget.

Helsingfors den 10 februari 1962

K n u t Ewerlöf  
Förman 

Ole Bjørn Kraft

Kaarlo P its ink i

Per Hsekkerup Sigurður Ingim undarson

Urho Kähönen  

Bent Røiseland
Finn Moe 

A xel  Strand
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om  r e k o m m e n d a t i o n  nr  5 / 1 9 5 8  a n g å e n d e  ö m s e s i d i g  k o n 
s u l t a t i o n  i g r ä n s h a n d e l s f r å g o r

( Överlämnade av Danmarks, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 15 novem ber 1958 enades representanter för  rege
ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för  detta spörs
mål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Handelsm inisterie t)  m eddelar den 10 feb
rua ri  1962:

 fremgår, a t den svenske regering nu h a r  t i l t råd t  rek o m m an d a
tionen, idet m an  derved h a r  forudsat, a t  der i påkom m ende tilfælde finder 
sam råd  sted m ed berørte m yndigheder i andre nordiske lande, inden be
slutning træffes. Den nu foreliggende oplysning om Sveriges ti ltræ den  af 
rekom m andationen  giver ikke handelsm inisteriet anledning til nye b em æ rk
ninger i sagen, j fr .  herved den med m inisteriets skrivelse af 30. december
1960 frem sendte udtalelse1.

N o r g e s  r e g e r i n g  (D epartem entet for handel og sk ipsfart)  m edde
lar den 28 december 1961:

E n t i lla ter seg å vise til tidligere uttalelse av 1. oktober 19592 der m an  
fra  norsk  side erklærte  seg villig til å handle  i sam svar m ed rek o m m an d a
sjonen. Rekom m andasjonen  er således oppfylt for Norges vedkommende.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (u trikesdepartem ente t)  m eddelar den 15 j a 
nuari  1962 å samtliga regeringars vägnar:

Sedan sam tliga berörda länder n u m era  fö rk la ra t  sig h a  för avsikt a t t  h an d 
la i enlighet med rekom m endationens syfte få r  densam m a anses h a  godtagits.

Me d de la nd en

1 9. sess., s. 941.
2 7:e sess., s. 1497.
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T i l l ä g g s f ö r s l a g

om y t t e r l i g a r e  u p p m j u k n i n g  av  g r ä n s h a n d e l s b e s t ä m -
m e l s e r n a

(V äckt  av Harry Klippenvåg)

Spørsmålet om grensehandelen ble igjen ta tt  opp i Nordisk Råd i en re 
kom m andasjon  til regjeringene i 1958 (nr. 5/1958). Denne gikk u t  på at 
regjeringene skulle sam rå seg med hverandre  innen bestemmelser som h ar  
innflytelse på grensehandelen blir vedtatt i et land. I den seneste tid h ar  Nor
disk Råd m otta tt  fremstillinger eller på  annen  måte blitt  g jort oppm erksom  
på bestemmelser i begge land, som på forskjellig m åte  v irker h indrende for 
grensehandelen. Bl. a. h a r  Grensehandlergruppen innen Norges kolonial- 
og landhandelforbund re tte t en henvendelse til rådet i anledning av de 
svenske reglene om at barn  under 12 år ikke får medføre m atvarer  ved
innreise til Sverige1. Videre er det innført  nye bestemmelser i F inn land  som
sk jæ rer  ned den tollfrie grensehandelen mellom F inn land  og Norge innen 
Nordkalott-området.

Det synes ønskelig at m an i Nordisk Råd forsøker å klarlegge næ rm ere 
hvorledes de nå  gjeldende bestemmelser for grensehandelen skulle kunne 
lettes. De siste års nye regler ser u t  til å innebære skjerpninger. Da spørs
m ålet er av stor betydning for folket i grensetraktene, bør saken tas  opp. 
Det ville være fordelaktig om rådets  økonomiske n im annskom ité  næ rm ere  
kunne  utrede spørsm ålet og forberede en rekom m andasjon  av rådet til re 
gjeringene i saken.

Under henvisning til det anførte  vil jeg henstille,

at Nordisk Råd etter  tilbørlig u tredning  av saken vil re 
kom m andere  regjeringene, i den grad det er mulig, y t te r 
ligere å lette grensehandelsbestemmelsene.

Oslo, 7. mars 1962

Harry Klippenvåg

1 9. sess., s. 789
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Skrivelse från Nordisk Købmandskomité till Nordiska rådets presidium an
gående gränshandeln

Nordisk Købmandskomité, der repræ senterer  organisa tioner i F inland, 
Norge, Sverige og D an m ark  m ed m ere end 45 000 kolonial- og landhand le
re, tillader sig at rette følgende henvendelse til Nordisk Råds præsidium :

P å  et fornylig afholdt komitémøde drøftede m an  de mellem de nordiske 
lande gældende regler for handelen af forskellige varer over grænserne. 
Der var ti lfredshed med den tendens henim od større frihed i handelen, som 
de senere å r  h a r  budt på, men forhandlingerne viste samtidig, at der endnu 
er betydelige forskelle i indkøbs- og toldbestemmelserne de forskellige lan 
de imellem.

Da det er vor opfattelse, at vilkårene for grænsehandelen spiller en ikke 
uvæsentlig rolle i sam arbejdsforholdene mellem de nordiske lande, anm o
der Nordisk K øbmandskomité om, at de problemer, som kny tte r  sig til 
grænsehandelen, m å  blive taget op til næ rm ere  overvejelse i Nordisk Råd 
m ed henblik  på  såvidt muligt at kom m e frem til m ere ensartede regler for 
området. Komiteen vil gerne bistå Nordisk Råd i disse undersøgelser og 
overvejelser, hvis m an  m ener at kunne tilslutte sig forslaget om, at sagen 
tages op.

For god ordens skyld tilføjes, at næ rvæ rende henvendelse fremsendes 
uafhængig af de overvejelser, som for tiden foregår vedrørende begræns
ninger af det afgiftsfrie salg på  visse korte  fæ rgeruter mellem Sverige og 
D anm ark  —  begrænsninger, som de til Nordisk Købm andskom ité ti ls lu t
tede organisa tioner i de to nævnte lande m å  anbefale ud  fra ethvert rimelig- 
hedsprincip.

København, den 15. april 1961

Nordisk Købmandskomité 

K n u d  Aagaard
Svend Gade

BIL A G A 1
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BILAGA 2

Resolution angående gränshandeln, antagen vid föreningarna Nordens 
andra nordkalottkonferens i Hammerfest den 3—4 juli 1961

Konferensen k o ns ta te ra r  m ed tillfredsställelse, att  det nord iska  sam ar
betet inom Nordiska rådets  ram  på ett naturlig t  sätt f räm ja t  gränshandelns  
liberalisering. G ränshandeln  på  Nordkalotten h a r  gam m al hävd och måste 
be trak tas  som ett naturlig t  u t tryck  för befolkningens ekonom iska liv. D är
för är det av vikt, a t t  de författn ingsm ässiga och psykologiska h inder, som 
fortfarande begränsar denna handel, u tan  d rö jsm ål avlägsnas.

Konferensen an tar ,  a t t  bestäm m elserna om gränshandeln  bör u tform as 
så, a tt  en gemensam hem m am ark n ad  på Nordkalotten förverkligas. Härige
nom ökas sysselsättningen och Nordkalottens m öjligheter att  fö rsörja  sina 
invånare förbättras.
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om  r e k o m m e n d a t i o n  nr  6 / 1 9 5 8  a n g å e n d e  i n f ö r a n d e  av  
s o m m a r t i d  e f t e r  e n h e t l i g a  r e g l e r

( Överlämnade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid m öte  i Oslo den 15 novem ber 1958 enades representanter för regering
arna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för  detta spörsmål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (S tatsm inisterie t)  meddelar den 17 novem
ber 1961:

Den danske regjering h a r  ikke fundet anledning til at tage spørgsmålet op 
til fornyet undersøgelse, da  der ikke synes at være sket æ ndringer i forhol
dene siden afgivelse af meddelelse til 7. session (jfr. Nordisk Råd, 1959, s. 
1498).

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (m inisteriet för in rikesärendena) meddelar 
den 30 december 1961:

a tt  frågan  icke föranlett  å tgärder i F inland.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sam ferdselsdepartem entet)  m eddelar den 13 j a 
nuari  1962:

Sommertiden h a r  n å  vært p rak tiser t  i Norge 3 år på rad. Av praktiske 
g runner  er det ikke mulig å foreta endringer i regiene for 1962. Somm er
tiden vil da  bli innfø rt  den 18. m ars  kl. 02.00 og opphevet 16. september kl. 
03.00.

Sosialdepartementet h a r  g jennom  Norsk Gallup in s t i tu t t  A /S  i september
1961 la tt  foreta en landsom fattende meningsm åling om sommertiden. Me
ningsmålingen viser at et k la r t  flertall b lan t befolkningen er for ordningen 
m ed som m ertid  i det t idsrom  av året den h a r  væ rt prak tiser t.

En skal også opplyse at Sosialdepartementet ved ru ndsk riv  av 10. novem 
ber 1961 h a r  forelagt spørsm ålet om som m ertiden for samtlige departem en
ter og en rekke organisasjoner og institus joner.  Når svarene fra  disse fore
ligger, vil m an få  en ny og bred oversikt over de fordeler og u lem per som 
er forbundet med som m ertiden i Norge.

Det er tidligere pekt på  a t de u lem per m an  h a r  hatt ,  vesentlig er oppstått  
på landbruksnæ ringens og kom m unikasjonsvesenets  område. Det siste skyl
des for en stor del at det ikke er innført  som m ertid  i D an m ark  og Sverige.

M e d de la nd e n
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S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kom m unikationsdepartem ente t)  meddelar den 
4 jan u a r i  1962:

Den 17 september 1959 uppdrog Kungl. M aj:t  åt medicinalstyrelsen, j ä r n 
vägsstyrelsen och lan lbruksstyrelsen  att  i sam råd  n ärm are  undersöka för
u tsä t tn inga rna  för införande av som m artid  i Sverige. Denna u tredn ing  h ar  
ännu  ej slutförts, m en beräknas bli k la r  under den närm aste  tiden1.

1 Tryckt i »Xordisk udredningsserie», 1962: 5.
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Skrivelse från Sommartidskommittén i Sverige till Sveriges inrikesdeparte
ment

Den s. k. Som m artidskom m ittén  —  representerande M ålsm ännens r iksfö r
bund, Sveriges läkarförbund, Sveriges r iks id ro tts fö rbund  och Svenska tu r is t 
t raf ikförbundet —  h a r  i skrivelse till Kungl. inrikesdepartem entet  av den 
11 jan u a r i  1960 tillåtit sig f ram föra  vissa synpunk te r  beträffande behand
lingen av frågan  om införande av som m artid  i Sverige. Kommittén, som 
med intresse följt frågans utveckling alltsedan den blev föremål för behand
ling inom Nordiska rådet i februari 1958, h a r  funn it  anledning a tt  inför 
den förestående slutliga handläggningen av frågan  sam m an fa t ta  de argu 
ment, som enligt kom m itténs  m ening talar  för införande av som m artid  i 
Sverige.

Den omställning av klockan, som införandet av som m artid  innebär, m ed
för för de flesta m änn iskor  ett bättre  u tn y tt jan d e  av solljuset, en förläng
ning av dagen, som gör sig särskilt  m ärk b a r  under vår och höst. I p ra k ti 
ken verkar detta  också som en förlängning av den ljusa  säsongen. Ju s t  den
na förlängning är  av fundam ental betydelse för allt, som h a r  med fritid, 
friluftsliv, rekreation  och reseliv att  göra.

Flera dagsl ju s t im m ar efter arbetstidens slut ä r  av största  betydelse för 
den a llm änna folkhälsan. Detta gäller inte m ins t  för det uppväxande släk
tet.

För skolbarnen är det av stor betydelse a tt  särskilt  under vår- och höst
m ån ad ern a  få tillfälle a tt  efter skolans slut vistas u tom hus i dagsljus läng
re än vad som nu är möjligt.

F ör att  u töka m öjligheterna till fr it idsrekreation  i form  av idrotts- och 
friluftsliv ä r  det önskvärt  a t t  förlägga fr itiden vid dagsljus efter arbetsda
gens slut. E tt  medel h ärfö r  ä r  in förande av sommartid .

E n av r iks idro ttsförbundet företagen undersökning  visar, att  m an  vid 
införande av som m artid  enligt norsk t m önster  skulle få ca. 50 % flera dags
lju s tim m ar under  som m arhalvåret  än  m an  nu har. Med »som m artid  året 
om» (östeuropeisk tid) skulle denna  vinst bli ca. 300 t im m ar. Resultatet av 
en som m artidsreform  skulle bl. a. bli,

a t t  idrotts- och rekrea tionsanläggningar skulle k u n n a  u tn y t t ja s  i m yc
ket högre grad än f. n. och sålunda även fö r rän ta  sig bättre , bl. a. genom 
m inskade el-kostnader (särsk ilt  i tä to r te rn a  ä r  läget f. n. sådant, a t t  in tres
serade s tår i kö för a tt  få h y ra  bollplaner, tennisp laner etc.),

a t t  allmänheten, särskilt  tätortsbefolkningen, skulle få avsevärt större 
m öjligheter a tt  besöka badplatser, som m arstugor och an d ra  rekreations-

BILA G A
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p latser i tä to rte rnas  närhe t även under veckodagarna före och efter den 
egentliga semesterperioden,

a t t  —  vid införande av östeuropeisk tid —  allm änheten och in te  m inst  
skolbarnen skulle få  bä ttre  m öjligheter att idka v in tersport  och friluftsliv 
även under  vinterhalvåret.

Införandet av femdagarsvecka i större delen av landet —  m ed relativt 
längre arbetstid  per dag —  ger ökad tyngd åt ovanstående synpunkter.

De svenska sem estrarnas  koncentration  till några  få veckor i ju l i  och 
början  av augusti m edför under nuvarande  förhållanden avsevärda olägen
heter  och h a r  bl. a. för s tora  delar av den svenska turis tho te llnäringen  re 
sultera t  i betydande finansiella problem. Införande av som m artid  skulle 
u tan  tvekan s tim ulera till en spridning av sem estra rna  och därm ed till en 
förlängning av turistsäsongen. F ördelarna  av en sådan  utveckling är  u p 
penbara: bä ttre  kapac ite tsu tny tt jande  av de kollektiva transportm edlen  l ik
som av hotell- och semesteranläggningar och därm ed m indre  trängsel, b ä t t 
re service och större trivsel för den sem estrande allm änheten. F ö r  den en
skilde betyder det större m öjligheter a tt  förlägga semestern till önskad  tid 
och plats.

Vid införandet av fyraveckorssemester torde semesterkoncentra tionens 
problem kom m a a tt  ytterligare accentueras. Det finns inte m inst därfö r  all 
anledning a tt  på  olika sä tt  söka s tim ulera till en ökad semesterspridning.

Utlänningsturism en, som redan  nu ä r  en betydande inkom stkä lla  för 
vå r t  land (600 milj. kr. å r  1960), kom m er med nuvarande  ökn ingstak t att  
fördubblas om 7— 10 år. Införandet av som m artid  k an  — det verifieras 
k la r t  av de norska er farenheterna  —  m ärk b a r t  s t im ulera  och u n d er lä t ta  
m ottagandet av denna tu r is ts tröm  p. g. a. som m artidens säsongförlängande 
verkan.

Bilismens, enkannerligen bilturismens, enorm a ökning u nder  senare år 
finns alla skäl a t t  beak ta  i detta  sam m anhang. Kongelig norsk  autom obil
klubb, som in h äm ta t  ta lr ika  u t ta landen  om som m artiden  från  såväl norska 
som u tländska  b ilturister, k ons ta te ra r  i en skrivelse, att

alle u ttalelser er positive. Bilistene liker sommertiden. Om sommeren vil 
m an  gjerne u tnytte  kveldene. Det er behagelig å k jøre  lengst mulig om afte
nen. Man ønsker å t k jø re  i dagslys. Dette h a r  m an  k u n n e t  gjøre i større 
u ts treckning  etter innføringen av sommertid. T ra fikken  er blitt sikrere 
som følge av sommertiden. Bilistene k jø re r  bedre i dagslys og fotgjengerne 
føler seg tryggere.

Sådana tra f ik säkerhe tssynpunk te r  få r  för Sveriges del särskild  tyngd 
med hänsyn  till a t t  det s tora an tal u t ländska  bilturister, som kom m er till 
Sverige —  i första  h an d  danska, no rska  och f inska —  är  ovana vid v än s te r
trafik , vilket särskilt  vid m örkerkörn ing  torde m edföra ökade risker för 
trafikolyckor.

Alternativet a tt  i Sverige införa  s. k. östeuropeisk t id  skulle enligt kom 
m itténs  uppfa ttn ing  innebära  väsentliga fördelar. Somm artidens gynnsam 
m a  effekter skulle förstärkas,  sam tidigt som om ställningsproblemen vår
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och höst (vid gängse som m artid) undanrö jdes . Om detta a lternativ  valdes, 
torde stora m öjligheter föreligga a t t  u p p n å  en »sam skandinavisk» tid  för 
Finland-Sverige-Norge.

Undertecknade, som finner det angeläget a tt  förslag till genomförande av 
berörda reform  framlägges för 1962 års  r iksdag  (vårsessionen), hem ställer 
härm ed  vördsam t a tt  s ta tsråde t vid sin bedöm ning av ärendet ville taga 
ovannäm nda synpunkter  i beaktande.

Stockholm den 16 ja n u a r i  1962

Folke Nihlfors  
Kom m itténs ordförande

K.-Fr. Blom  
Sveriges läkarförhund

T. W ik lu n d
Sveriges riksfidrottsförbund

R. Hellström-Olsson
Målsmännens riksförbund

R. Sachs
Svenska turisttrafikförbundet
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T i l l ä g g s f ö r s l a g  

om  i n f ö r a n d e  av s o m m a r t i d

(V ä ck t  av Sigrid Ekendahl, Allan Hernelius och Birger L u n d s trö m )

Vid Nordiska rådets  sjä tte  session år  1958 beslöt rådet rekom m endera  re 
geringarna att  nä rm are  undersöka  fö ru tsä ttn ingarna  för att  införa  so m m ar
tid i de nordiska länderna  efter enhetliga regler (n r  6/1958). I anledning av 
denna rekom m endation  igångsattes i Sverige en u tredning  rörande som m ar
tid, som utförts  av tre m yndigheter —  medicinalstyrelsen, jä rnvägss ty re l
sen och lan tbruksstyrelsen  —  i gemenskap. U tredningsresulta tet föreligger 
nu färdigt och h a r  bilagts regeringarnas meddelanden om 1958 års rekom 
m endation1. Det synes önskvärt,  att  saken nu kan  föras vidare. Nordiska 
rådet torde k u n n a  bidraga härtill  genom ett positivt u tta lande till förm ån 
för som m artidens införande i de nord iska länderna. Detta u tta lande kunde 
sedan läggas till grund  för regeringarnas for tsa tta  överväganden i saken.

Under åberopande av det anförda får vi hemställa,

att  Nordiska rådet ville i anledning av regeringarnas m ed
delanden om rekom m endation n r  6/1958 utta la  sig för som
m artidens genomförande i de nord iska länderna.

Stockholm den 6 m ars  1962

Sigrid E kendahl Allan Hernelius Birger Lundström

' Tryckt i »Nordisk udredningsserie», 1902: 5.
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om r e k o m m e n d a t i o n  n r  7 / 1 9 5 8  a n g å e n d e  r i k t l i n j e r  f ö r  
a d m i n i s t r a t i o n e n  av  g e m e n s a m m a  i n s t i t u t i o n e r

(Överlämnat av D anm arks regering)

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (S tatsm inisterie t)  meddelar den 19 februari 
1962 å samtliga regeringars vägnar:

Med afgivelsen af betænkningen Fælles institu tioner i Norden (Nordisk 
udredningsserie, 1960:2) er rekom m andationens henstilling imødekommet.

Den danske regering  (f inansm inis terie t)  foreslår de i betæ nkningen  op
stillede m ønsterbestemm elser æ ndre t  således, a t § 5 få r  følgende affattelse:

Regeringen i domicillandet fører et almindeligt tilsyn m ed institu tionen 
og udpeger efter indstilling fra  domicillandets ordinære statslige revisions
myndighed en revisor for institu tionens regnskaber. Revisor skal enten væ
re autoriseret i domicillandet eller være ansa t ved dette lands ordinæ re s ta ts 
lige revisionsmyndighed, der er berettiget til at foretage efterrevision,

og at pkt. 6 i § 12 æ ndres til:
Beretning og regnskab tilstilles Nordisk Råd og domicillandets ordinære 

revisionsmyndighed ved fo ransta ltn ing  af regeringen i domicillandet.

Den norske regering  (Det kgl. f inans- og to lldepartem ent) k n y t te r  følgen
de bem æ rkninger til m ønsterbestem m elserne:

§ i
Utkastet inneholder i § 4 en alminnelig  bestemmelse om at u tg ifter til 

lokaler skal utredes av domicillandet. I m erknadene til § 4 er u t ta l t  at det 
for større ins titus joners  vedkommende, hvor det k an  bli tale om reising av 
særskilte bygninger, innredning  av laboratorier m.v., k an  kom m e på tale 
å fordele investeringsutgifter og u tg ifter til lokalers drif t  mellom de del
takende land.

En an ta r  at den alminnelige regel bør være at utgifter til lokaler —  bort
sett fra  tilfelle hvor utgiftene er ubetydelige —  fordeles på  sam m e måte 
som de øvrige utg ifter mellom de deltakende land, jfr .  § 3, og a t spø rsm å
let om å fordele u tg ifter til lokaler etter en annen  regel enn hovedregelen 
bør tas  opp til drøfting konkre t  i forbindelse med opprettelse av fellesnor
diske institusjoner.

§ 5
Når den ordinære statlige revisjonsm yndighet i domicillandet fore tar  et- 

terrevisjon, vil en anse det riktig  at de tilsvarende m yndigheter i de øvrige 
deltakerland blir underre t te t  om resu lta te t  av revisjonen.

M e d d el an d e
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§ 7
Det bør overveies å sette funksjonstiden  til 4 å r  som passer bedre med 

den ordinære valgperiode i alle fem nordiske land.

§ 12
I p u n k t  2 bør det næ rm ere  presiseres om forretningsutvalgets fo rm ann 

skal kunne  attestere u tbetalinger også i tilfelle der styret h a r  bemyndiget 
en bestemt person til dette.

I p u n k t  3 bør næ rm ere  presiseres om det er m eningen at s tyrets fo rm ann  
og forretningsutvalgets fo rm ann  begge skal kunne  forplikte institus jonen  
eller om denne beføyelse enten skal ligge hos den ene eller andre.

§ 1 3  p u n k t  4
Også forslag om endring  av bestemmelsene bør forelegges de deltakende 

land g jennom  domicillandets regjering på sam m e m åte  som andre  forslag, 
jfr .  p u n k t  3.

Bortset he rfra  h a r  regeringerne ikke fundet anledning til a t  frem kom m e 
med bem æ rkninger til de opstillede m ønsterbestemm elser for nordiske fæ l
les institu tioner eller til betæ nkningens indhold iøvrigt.

Den danske regering h a r  ved statsm inisterie ts  cirkulærskrivelse af 25. 
september 1961 henledt samtlige m inisteriers  opm æ rksom hed på, a t de op
stillede m ønsterbestemm elser i påkom m ende tilfælde bør anvendes i videst 
muligt omfang, idet m an  sam tidig h a r  givet meddelelse om det af finans- 
m in is trie t stillede ændringsforslag.

Den fin ske  regering h a r  gennem sta tsråde ts  nordiske kon tak tm æ n d  a n 
modet samtlige m in isterie r om at have opm æ rksom heden  henledt på  de op
stillede m ønsterbestem m elser ved udarbejdelse af vedtægter for fælles n o r
diske institutioner.
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Utlåtande av Nordiska rådets juridiska niomannakommitté i anledning av 
»Betænkning fra komiteen om fællesinstitutioner i Norden»

E fter  a t Nordisk Råd på 6. session havde vedtaget en rekom m andation  
(rekommandation 7/1958 til regeringerne om i samarbejde med rådet at ud
forme almindelige re tn ingslinier for adm inis tra tionen  af fælles institutioner, 
nedsattes i 1959 en komité bestående af 1 medlem fra  hvert land  udpeget af 
regeringerne og 1 medlem fra  hvert land udpeget af rådets  præ sid ium  til at 
arbejde videre med dette spørgsmål.

Som resu lta t  af komiteens arbejde forelå i december 1960 en betænkning 
med udkast  til bestemmelser for fællesnordiske institutioner. Betænkningen 
er tryk t i den nordiske udredningsserie (NU 1960: 2). P å  rådets  9. session 
foreslog jurid isk  udvalg indhente t  udtalelser fra  regeringerne til næste ses
sion om deres syn på  komiteens forslag (se Nordisk Råd, 1961, s. 1236).

Den ju r id iske  n im andskom ité, der på g rund  af betænkningens frem kom st 
um iddelbart før 9. session ikke havde k u n n e t  nå  a t drøfte de i betænkningen 
fremsatte forslag, b a r  nu haft  anledning til at foretage en gennemgang af 
disse.

Nimandskomiteen hilser med tilfredshed, at der nu er skabt et grundlag 
for udarbejdelse af fremtidige vedtægter for fællesnordiske institutioner, 
men finder det tvivlsomt, om det foreliggende udkast fu ld t ud dæ kker be
hovet for vejledning ved udarbejdelsen af sådanne vedtægter.

Navnlig personalets ansættelsesforhold vil sædvanligvis give anledning til 
vanskelige overvejelser, n å r  en ny fællesinstitution skal dannes. Det vil d e r
for være af ganske særlig værdi, om der på dette p u n k t  kunne  foreligge al
mindelige retningslinier, men betænkningen h ar  ikke ment det muligt at op
stille sådanne.

Nim andskom iteen er fu ld tud  k lar  over, a t det er behæftet m ed betydelige 
vanskeligheder at give almindelige regler på  dette område, men også en 
udredning, som gennemdrøfter de forskellige problemer og om m ulig t opstil
ler alternative løsninger, vil være af betydelig værdi. Idet m an  i øvrigt hen 
viser til medlemsforslagets bem æ rkninger herom  (Sag A 26/1958) skal m an  
gøre opm æ rksom  på, at navnlig følgende spørgsmål træ nger sig på: Efter 
hvilke retsregler skal ansættelsesforholdet bedømmes? Hvorledes skal u n 
derordnet og overordnet personale aflønnes? Bør stillingerne være pensions
berettigende? Hvorledes kan  eventuel pensionsanciennitet tænkes overført 
fra  tidligere stilling, eventuelt i andet nordisk land? Skal tilbagevenden til 
tidligere stilling k u n n e  sikres de pågældende?

N im andskom iteen vil for sit vedkom m ende finde det ønskeligt, om en u d 
redning af disse spørgsmål kunne iværksættes. I denne forbindelse vil ko-

BIL AGA
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m iteen pege på, at spørgsmålet om, hvorvidt offentlig tjeneste  i ét land kan  
ligestilles m ed tjeneste  i andet nordisk  land for så vidt angår re tten  til pen 
sion for tiden udredes i rådets  socialpolitiske n im andskom ité  (se rekom 
m andation  nr. 15/1957).

Den foreliggende m ønstervedtægt for fællesnordiske institu tioner inde
holder ikke nogen bestemmelse om, hvorledes udgifterne skal fordeles på 
de respektive lande, eller om hvilke beføjelser der t i lkom m er institu tionens 
styrelse. Også på disse p u n k te r  er efter n im andskom iteens opfattelse en n æ r
m ere udredning og vejledning ønskelig. Specielt m ed hensyn til spørgsmålet 
om fordeling af fællesudgifter k an  anføres, at rådets  sekre tar ia te r  i flere 
tilfælde er blivet forespurgt, om der foreligger almindelige retningslinier.

Nim andskom iteen skal derfor tillade sig at foreslå, at regeringerne og rådet 
i fællesskab lader foretage en næ rm ere  udredning  af de ovennævnte hoved
spørgsmål —  eventuelt gennem den tidligere nedsatte  kom ité —  m ed h e n 
blik på  udform ning af almindelige re tn ingslinier på de pågældende om 
råder.

K alm ar slott, den 10. oktober 1961

Holger Eriksen  

Jon Leirfall

Hurras K yttå

Olov Rylander
Förman

E r k k i  Leikola  

K nud Thestrup
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T i l l ä g g s f ö r s l a g

om  vid  n o r d i s k a  i n s t i t u t i o n e r  a n s t ä l l d a s  s t ä l l n i n g
m. m.

(V ä ck t  av K n u d  Thestrup)

Med udgangspunkt i en rekom m andation  fra  Nordisk Råd i 1958 (nr. 
7/1958) h a r  regeringerne ladet foretage en undersøgelse af de bedst egnede 
former for oprettelse af fælles nordiske institutioner. Resultatet af denne 
undersøgelse er blevet offentliggjort som en betæ nkning  i »Nordisk ud red 
ningsserie» (1960: 2).

Derefter h a r  Nordisk Råds ju rid iske  n im andskom ité  gennemgået be tæ nk
ningen og frem sat ønske om visse kom pletterende undersøgelser. Komiteen 
h a r  næ rm ere  redegjort for sine synspunkter i en udtalelse af 10. oktober
1961 [se Sak  D 26, Bilaga]. Det synes mig rigtigt, at rådet tager stilling til ko 
miteens forslag, hvorfor jeg henstiller, at rådet tager disse op til behandling.

I denne sam m enhæ ng m å  opm æ rksom heden  særligt henledes på  spørgs
målet om, hvilken skatteretlig stilling bør gælde for personale ansa t  ved 
sådanne fælles nordiske institu tioner. Ved flere lejligheder er det i rådet 
og dets organer blevet udtalt ,  at m an  forudsætter, at de ved de fælles ins ti
tu tioner ansatte  skal betale skat efter samme regler som andre, der ophol
der sig i det land, hvor institu tionen  h a r  til huse. Im idlertid  er den opfa t
telse lejlighedsvis kom m et til ud tryk , a t råde t ikke udtrykkelig t h a r  taget 
stilling til dette spørgsmål. For at f jerne tvivl på  dette p u n k t  bør rådet 
frem sætte en k la r  udtalelse angående dette spørgsmål.

Jeg tillader mig derfor at foreslå,

at rådet tager de i den ju rid iske  n im andskom ités  u d ta 
lelse af 10. oktober 1961 i Sag D 26/1962 frem førte  h en 
stillinger under  overvejelse og i forbindelse dermed u d 
trykkelig t udtaler, at personer ansa t  ved fælles nordiske 
institu tioner ikke bør nyde særlige skattemæssige be
gunstigelser.

København, den 8. m arts  1962

K n u d  Thestrup
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om r e k o m m e n d a t i o n  nr  8 / 1 9 5 8  a n g å e n d e  u t b y g g a n d e  
av  f ö r b i n d e l s e r n a  m e l l a n  N o r d e n  o c h  k o n t i n e n t e n

(över läm na t av D anm arks regering)

Vid m öte  i Oslo den 15 novem ber 1958 enades representanter för  rege
ringarna om att D a n m a r k  skulle  vara koordinerande land för  detta  
spörsmål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Ministeriet for offentlige arbejder) m edde
lar  den 10 jan u a r i  1962 á samtliga regeringars vägnar:

Der er ikke passeret noget ny t  i nærværende sag siden afgivelsen af  m ed
delelse til rådets  9. session1.

M ed delande

1 9. sess., 949—951.
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om r e k o m m e n d a t i o n  nr  1 0 / 1 9 5 8  a n g å e n d e  s t a t s u n d e r 
s t ö d  t i l l  s t u d i e u t b y t e s r e s o r  m e l l a n  n o r d i s k a  s k o l o r

(överläm nade av D anmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 15 novem ber 1958 enades representanter för  rege
ringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Undervisningsministeriet) m eddelar den 30 
oktober 1961:

Undervisningsministeriet h a r  givet foreningen Norden i D an m ark  tilsagn 
om et t i lskud  i f inansåret  1961—62 til det omhandlede form ål på  indtil 
15 000 kr., idet ti lskuddets  endelige størrelse er afhængig af, hvor meget der 
ydes til sam m e formål fra  finsk, norsk  og svensk side.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsm inisteriet)  m eddelar den 5 j a 
nuar i  1962:

I statsförslaget för å r  1962 h a r  upptagits  ett  anslag om 1 370 000 m ark  
för förverkligande för F in lands del av skolelevers studieutbytesresor till de 
nordiska länderna. Detta  anslag tilldelas föreningen Pohjola-Norden r.f. för 
anordnande av sagda utbytesverksam het.

Vidare h a r  i statsförslaget observerats ett anslag om 700 000 m a rk  för be
viljande av reseunderstöd å t f in ländska gym nasister för resor till de n o r
diska länderna.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og underv isn ingsdepartem entet) m edde
lar  den 1 december 1961:

F or 1961 er det fra  norsk  side stilt kr. 7 000 til rådighet for Foreningen 
Nordens skolereisevirksomhet.

Et tilsvarende beløp vil bli reservert til dette formål av bevilgningen til 
nordiske sam arbeidstiltak  for 1962.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartem entet) meddelar den 4 
jan u a r i  1962:

I budgeten för 1962/63 h a r  upptagits  ett belopp som avser täcka bl. a. bi
drag till skolungdom sutbyte mellan de nord iska länderna.

M ed de la nd en
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Det i Sveriges regerings meddelande näm nda beloppet ingår i ett anslag på 
56 000 kr., varur skall bestridas bl. a. Sveriges andel i kostnaderna för  det 
nordiska litteraturpriset, för stipendier åt isländska elever vid svenska fo lk 
högskolor och för  sko lungdom sutbyte  mellan de nordiska länderna.
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om r e k o m m e n d a t i o n  nr  1 1 / 1 9 5 8  a n g å e n d e  e n h e t l i g a  r e g 
l er  f ö r  l e g i t i m a t i o n  f ö r  p s y k o l o g e r  m. m.

(Överlämnade av D anmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 15 novem ber 1958 enades representanter för rege
ringarna om att N o r g e  skulle  vara koordinerande land för  detta spörs
mål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Indenrigsm inisterie t)  m eddelar den 6 de
cember 1961:

Indenrigsministeriet h a r  anm odet forskellige danske myndigheder og or
ganisationer om at udpege repræ sen tan ter  til at ind træ de i et udvalg, der 
skal undersøge spørgsmålene om etablering af en autorisa tionsordning  for 
uddannede psykologer sam t om beskyttelse mod m isbrug af  psykologisk 
testningsmateriale. Det pågældende udvalg agtes nedsat i n æ r fremtid.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsm inisteriet)  m eddelar den 5 j a 
nuar i  1962:

S ta tsrådet h a r  vid föredragning från  undervisningsm inisteriet den 
29.3.1961 för undersökning  av saken t i llsatt  en kom m itté ,  till vars o rd föran
de kallats professor Kai von Fieandt. Kom m ittén  har ,  sedan den in lett sin 
verksam het,  tagit k o n tak t  m ed m otsvarande kom m ittéer i de övriga n o r
diska länderna. K om m ittén h a r  förständigats  a tt  avgiva be tänkande under 
år 1962.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdepartem entet) meddelar den 22 novem
ber 1961:

Det norske utvalg h a r  tilveiebragt det materia le  som antas  nødvendig for 
å ku n n e  utarbeide en u tredn ing  om:

1. Foru tsetn ingene for a t psykologer fra  andre  nordiske land skal kunne 
arbeide i Norge.

2. Spørsmålet om norske lovbestemmelser n å r  det gjelder legitimasjon 
for psykologer, beskyttelse m ot m isb ruk  av psykologisk u tstyrsm ateria le  
sam t psykologers taushetsplik t.

Det norske utvalgs m an d a t  foru tse tte r  imidlertid, overensstemmende med 
rekom m andasjonen  fra  Nordisk Råd, at m an  i samarbeid  m ed utvalg fra 

35—610520. N o r d is k a  r å d e t.

M e d de la nd en
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de øvrige nordiske land, søker å legge frem forslag om koordinerte  regler i 
de enkelte land, herunder  at m an  undersøker m ulighetene for å avgi en fel
les innstilling.

Samarbeidet med det svenske utvalg er i gang.
Et tilsvarende finsk  utvalg ble først oppnevnt våren 1961. Det norske u t 

valg h a r  innledet samarbeid med det finske utvalg.
Man h a r  ikke m o tta tt  noen underre tn ing  om at tilsvarende utvalg er opp

nevnt i D anm ark  og på Island.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (inrikesdepartem ente t)  m eddelar den 15 j a 
nuar i  1962:

För Sveriges del ankom m er ifrågavarande u tredningsarbete p å  en dele
gation inom medicinalstyrelsen, m edan särskilda kom m ittée r för frågans  be
handling h a r  tillsatts i Norge (koordinerande land) och F inland. R epresen
tan te r  för Norge och Sverige sam m anträdde  såsom fram går av m eddelande 
till nästföregående session1 i Oslo i december 1960 för att  d isku tera  de med 
rekom m endationen  sam m anhängande  problemen. E tt  sam m an träde  jäm väl 
med representan ter från  F in land  planeras äga rum  under våren 1962.

1 9. sess., s. 954.
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om r e k o m m e n d a t i o n  nr  1 3 / 1 9 5 8  a n g å e n d e  g e m e n s a m  
h ä l s o v å r d s u t b i l d n i n g

( Överlämnade av D anm arks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 15 november 1958 enades representanter för  rege
ringarna om att S v e r i g e  skulle  vara koordinerande land för  detta spörs
mål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Indenrigsm inisterie t)  meddelar den 12 j a 
nuari 1962:

Den nordiske kursusv irksom hed vedrørende uddannelse af t jenestem æ nd 
med ti lknytning til sundhedsvæsenet er fastsa t i det store og hele efter de 
hidtil fulgte retningslinier. Bevillingsmyndighederne h a r  givet ti ls lu tn ing til 
dækning af D anm arks  andel af udgifterne ved kursernes  gennemførelse.

Man er fra  dansk  side indstillet på  at m edvirke til ku rse rnes  for tsa tte  gen
nemførelse b landt andet ved etablering af en fastere ram m e om de frem ti
dige ku rse r  på  grundlag af en aftale herom  mellem de respektive landes re 
geringer.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (ministeriet för in rikesärendena) m eddelar 
den 30 december 1961:

I statens budget för å r  1962 fanns intaget ett anslag för fo r tsä ttn in g sk u r
ser för hälsovårdspersonal, vilka ku rse r  skulle avhållas i Göteborg. K urser
na för läkare räcka  2 m ånader  och ku rse rn a  för ingeniörer 1 m ånad.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdepartem entet) m eddelar den 17 novem
ber 1961:

Saken ble behandlet på et møte i Göteborg 21. september d.å. hvori deltok 
innenriksm in is trene i D anm ark , F inn land  og Sverige, sosialministeren i 
Norge og represen tan te r  fra  landenes medisinalstyrelser. P å  møtet ble det 
fra  det svenske Inr ikesdepartem entet  frem lagt et u tkas t  til avtale mellom 
de nordiske land om oprettelse og drif t  av en nord isk  helsehøgskole i Gö
teborg. Det var prinsipiell enighet om retningslin jene i avtaleutkaste t,  som 
nå ventes sendt de enkelte lands m yndigheter til behandling.

M ed de la nd en

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (inrikesdepartem ente t)  m eddelar den 15 jan u ar i  
1962:
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Vid möte i Göteborg den 21 september 1961 h a r  hä lsovårdsm in is tra rna  i 
D anm ark , F inland, Norge och Sverige godkänt ett avtal rörande o rgan isa
tionen av en gemensam nord isk  hälsovårdshögskola. I skrivelse den 5 de
cember 1961 h a r  inrikesdepartem entet  hemställt,  att  det svenska u tr ik esd e
par tem ente t  m åtte  vidtaga å tgärder för t räffande av överenskommelse m el
lan D anm ark , F inland, Norge och Sverige om organisationen av en gem en
sam nordisk  hälsovårdshögskola.

I s tatsverkspropositionen till 1962 års r iksdag h a r  chefen för in rikesde
partem entet  fram hållit ,  att  det —  med hänsyn  till det s tora behovet av väl
utbildade högre hä lsovårds tjänstem än  —  är  önskvärt, a t t  den nuvarande u t 
bildningskapaciteten vid hälsovårdshögskolan i Göteborg väsentligt ökas och 
a tt  kursverksam heten  bör u tökas från  tre till sju  m ånader.
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BI LA G  A

Förslag till avtal mellan Danmark, Finland, Norge och Sverige rörande or> 
ganisationen av en gemensam nordisk hälsovårdsskola

.4 l lmänna bestämmelser

1 §
Den nordiska hälsovårdshögskolan h ar  till huvudsaklig  uppgift att för 

läkare, ingenjörer och an n an  personal från  de nordiska länderna  anordna 
vidareutbildning inom allmän hälso- och s jukvård .

2 §
Verksamheten bedrives i Göteborg.

3 §
Kostnaderna för verksam heten  bestrides genom statsbidrag av de del

tagande länderna  och fördelas mellan dessa i överensstämmelse med reg
lerna i 14 §.

4 §
Sverige fö rp lik tar  sig att  tillse att  erforderliga lokaler s tår till förfogande 

för verksamheten.

Organisation

5 §
Ledningen av skolan utövas av en styrelse, som består av en ledamot 

från  varje deltagande land jäm te  en suppleant för honom.
Ledamot och suppleant utses för högst tre år i sänder av vederbörande 

lands regering.
Styrelsen u tser  inom sig ordförande och vice ordförande.

»3 §
Styrelsen sam m an träder  i Göteborg, såvida ej styrelsen för visst fall an 

norlunda bestäm m er.
Vid styrelsens sam m anträden  skall föras protokoll, som godkännes se

nast vid följande sam m anträde.
P å  fram stä lln ing  av ledamot skall inom högst två m ånader  därefter  h å l 

las sam m anträde  i styrelsen.
Kallelse till sam m anträde  skall u tsändas  senast tre veckor före sam m an 

trädet och innehålla förslag till dagordning för sam m anträdet.

Styrelsen är beslutför när fyra ledam öter deltager i avgörandet.
Såsom beslut gäller den mening, varom de flesta förenar sig, eller vid lika 

röstetal den som biträdes av ordföranden.
Ledamot äger få skiljaktig  m ening an tecknad  till protokollet.
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8 §
Styrelsen äger ti llsätta u tsko tt  med särskilda uppgifter.
Det åligger styrelsen att fastställa  arbetsordning.

9 §
Skolan förestås av en befattn ingshavare med professors ställning.
För verksam heten i övrigt erforderlig personal anställes i m ån  av behov 

och tillgång på medel.

Tjänste tillsä ttn ing och kom petensfordringar

10 §
Föreståndare  och övrig personal tillsättes av styrelsen på en tid av högst 

sex år, med m öjlighet till om förordnande för ytterligare en period i sänder.

11 §
Innan  föreståndaren tillsättes skall m edicinska fakulteten i Göteborg

—  efter hörande av särskilda sakkunn iga  — avgiva y t trande  rö rande  de 
sökandes vetenskapliga skicklighet. De sakkunniga skall om möjligt rep re 
sentera olika nord iska länder.

12 §
För behörighet till befattn ing som föreståndare erfordras s ty rk t veten

skaplig skicklighet ävensom förmåga att meddela och organisera undervis
ning av den art skolan avser att giva.

R äkenskaper m. m.

13 §
R äkenskapsår ä r  1 ju l i— 30 ju n i  påföljande år.
Förslag till budget för nästfö ljande räkenskapsår  skall senast den 1 

september varje  å r  av styrelsen ingivas till regeringarna i respektive länder.
Svenska regeringen sam ordna r  budgetarbetet.

14 g
Vid avtalets ingående u p prä tta s  en driftfond å 500 000 svenska kronor, 

som inbetalas till styrelsen m ed 125 000 svenska kronor för varje  deltagan
de land. Av fonden bestrides samtliga utgifter för verksam het under det 
räkenskapsår  som följer efter avtalets ingående.

Efter  avslutningen av varje räkenskapsår  inbetalar länderna  ett belopp 
m otsvarande u tg ifterna under räkenskapsåret ,  så a tt  d rif tfonden vid varje 
räkenskapsårs  början  utgör 500 000 svenska kronor.

De fasta kostnaderna  för skolans verksam het, varmed avses hyres- och 
adm inis tra tionskostnader,  löner, pensions- och andra  socialförsäkringsav
gifter för den fast anställda personalen samt kos tnader för anskaffn ing  av 
u trus tn ing  fördelas för var je  räkenskapsår  m ed en fjärdedel p å  varje 
deltagande land. De rörliga kos tnaderna  utslås per u tn y t t jad  elevplats, och 
varje  deltagande land påföres kostnaderna för u tny ttjade  elevplatser.

Varje land h ar  tillgång till en fjärdedel av elevplatserna i varje särskild 
kurs. Därest deltagande land inte u tn y t t ja r  sina elevplatser i varje särskild  
kurs, äger övriga länder övertaga de lediga platserna.

Det åligger styrelsen att  tillse att  lediga elevplatser kom m er vederbörande 
länder tillgodo i lika mån.
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15 §
Styrelsen för räkenskaper  över inkom ster och utgifter för verksamheten.
Utbetalning av medel m å  ej förekom m a u tan  att  attestering skett av den 

som av styrelsen bemyndigats därtill.
Skolans f irm a tecknas av styrelsens ordförande.

16 §
F ör revision av räkenskaperna  fö rordnar  svenska regeringen en revisor, 

som är  auktoriserad i Sverige eller innehar  statlig anställn ing som revisor 
därestädes. Riksrevisionsverket skall jäm väl vara  berättigat verkstä lla  revi
sion av verksamheten.

Det åligger styrelsen a tt  läm na alla upplysn ingar till revisorn och läm na 
denne allt det b is tånd  som är  nödvändigt för u tförande av revisionen.

En av styrelsens ordförande underskriven  sam m anställn ing  av årsräken- 
skaperna, försedd med påteckning angående u tförd  revision skall —  tillika 
med av styrelsen u tarbe tad  verksam hetsberätte lse  — tillställas regering
arna  i de deltagande länderna  senast sex m ånader  efter räkenskapsåre ts  
utgång.

Verksamhetsberättelse och räkenskaper  tillställes N ordiska Rådet ge
nom svenska regeringen.

17 §
Detta avtal gäller för en tid av sex år. Därest uppsägning av avtalet ej 

sker senast ett å r  före avtalstidens utgång skall avtalet anses förlängt y t te r 
ligare sex å r  i sänder.

18 §
Därest verksam heten upphör skall, om tillgångarna befinnes icke vara  

tillräckliga för a tt  bestrida verksam heten åvilande förpliktelser, u n d er
skottet täckas av de deltagande länderna  i enlighet med den i 14 § angivna 
fördelningsprincipen. Uppkommet överskott fördelas enligt sam m a princip. 
Skolans bibliotek och arkiv  skall tillfalla m edicinska fakulte ten  i Göteborg.

Delta avtal träder i k ra ft  den 1 ju li  1962.
Island äger efter fö rhandlingar ans lu ta  sig till detta avtal sam t efter 

överenskommelse med styrelsen sända elever till skolan.
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( Överlämnade av D anmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 15 novem ber 1958 enades representanter för rege
ringarna om att D a n m a r k  skalle vara koordinerande land för  detta  
spörsmål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Indenrigsm inisterie t)  meddelar den 28 no
vember 1961:

Indenrigsm inisteriet h a r  fra  henholdsvis det finske og det svenske In r i
kesdepartem ent modtaget oplysning om m ulighederne for a t ændre  de i F in 
land og Sverige eksisterende bestemmelser, der er til h inder for at fa rm a
ceuter med udenlandsk  uddannelse udøver den farm aceutiske gerning i disse 
lande.

P å  grundlag hera f  og med overenskomsten om fælles arbe jdsm arked  for 
læger som forbillede er et udkast  til en overenskomst om fælles a rb e jd sm a r
ked for fa rm aceuter under udarbejdelse i indenrigsministeriet.  U dkastet vil 
under udarbejdelsen blive drøfte t i den nedsatte em bedsm andskom ité.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (m inisteriet för in rikesärendena) m eddelar 
den 30 december 1961:

Ärendet är under  beredning i nord iska  a rbe tsm arknadskom niittén  för 
fa rm aceutisk  personal, till vilken kom m itté  ministeriet för u tr ikesärendena 
9.10.1958 medelst beslut n :o  37835 u tsett  apoteksinspektoren vid m edicinal
styrelsen Bertel Nylander som representan t för F inland.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdepartem entet) m eddelar den 22 novem
ber 1961:

a t  det ikke foreligger noe nytt i saken, og viser til sin melding til 9. 
sesjon1.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (inrikesdepartem ente t)  meddelar den 15 j a 
nuari 1962:

I skrivelse den 25 november 1960 anhöll Indenrigsm inisteriet i Köpen-
1 S. sess., s. 962.

M ed de la nd en

o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  1 4 / 1 9 5 8  a n g å e n d e  g e m e n s a m
a r b e t s m a r k n a d  f ö r  f a r m a c e u t e r
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ham n om inrikesdepartem entets  y ttrande  över vissa frågor av betydelse för 
genomförandet av rekom m endationen. I skrivelse den 10 oktober 1961 f ram 
höll inrikesdepartem entet, a t t  enligt departem entets  m ening fö ru tsä ttn ingar 
föreligger för en sådan ändring  av gällande svenska bestämmelser, a t t  fa r 
m aceuter med erforderlig u tbildning från  de övriga nordiska länderna  kan  
få rä tt  att  utöva apo tekaryrke t i Sverige. Departem entet h a r  därför tillstyrkt 
a t t  ett förslag till överenskommelse om gem ensam  nord isk  a rbe tsm arknad  
för farm aceuter u tarbe tas  under beaktande av de synpunkter,  som i denna 
fråga fram förts  av de svenska fackm yndigheterna .

K om m itténs m ed lem m ar är f. n.: för D anm ark ekspeditionssekretær Poul  
Gemynthe Madsen, fö r  Finland apoteksvisitatorn E. G. B. Nyländer, för  
Norge byråsjef Ä sm u n d  T h o rv ik , och för  Sverige kanslirådet Sven Bucht.

35f—f i l 0x20 . \ o r d i s k a  rå d e t.
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(Överlämnade av Finlands och Norges regeringar)

Vid m öte  i Oslo den 15 november 1958 enades representanter för  regering
arna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (ministeriet för in rikesärendena) meddelar den 
30 december 1961:

Ministeriet för inrikesärendena h ar  den 15 december 1961 avgivit sitt u t 
låtande angående det norska socialdepartementets förslag till överenskom 
melse i dessa ärenden (forslag til overenskomst mellom D anm ark, F innland, 
Norge og Sverige om felles nordisk  arbeidsm arked for sykepleiere).

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdepartem entet) meddelar den 3 jan u a r i  
1962 å samtliga regeringars vägnar :

Den 29. september 1961 ble det avholdt møte i Helsedirektoratet,  Oslo, 
med representan ter for D anm ark , F innland, Norge og Sverige til drøftelse 
blant annet av det av Sosialdepartementet utarbeidede u tkas t  til overens
kom st om felles nordisk arbeidsm arked  for sykepleiere.

Til stede:
F or  D anm ark :  Ekspedisjonssekre tæ r i Indenrigsministeriet Louis Heegaard. 
F o r  F inn land : Tuberkuloseinspektør Sakari Härö og inspektør Aila Poh- 

janpää , begge i Medicinalstyrelsen.
For Norge: Overlege T. Due S trand og byråsjef Ths. Amlie, begge i Hel

sedirektoratet.
For Sverige: Ju r .  dr. Åke Larsson, Kungl. inrikesdepartem entet, og b y rå 

sjef i Kungl. medicinalstyrelsen H. Rahm.

P å  møtet fungerte overlege T. Due S trand som ordfører.
P å  grunnlag  av drøftelsene på  nevnte møte h a r  Sosialdepartementet u t 

arbeidet endelig »Forslag til overenskomst mellom D anm ark, F innland , Nor
ge og Sverige om felles nordisk arbeidsmarked for sykepleiere».

E t eksemplar av forslaget følger vedlagt [se Tillägg].
Det bemerkes at forslaget til dels m å  ses i sam m enheng med det forslag 

som er u tarbeidet av den nordiske komité til utarbeidelse av forslag til felles

M ed del and en
o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  1 5 / 1 9 5 8  a n g å e n d e  g e m e n s a m

a r b e t s m a r k n a d  f ö r  s j u k s k ö t e r s k o r
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nordisk  arbeidsm arked  for leger, hvor Sverige er den koordinerende stat. 
Dette gjelder særlig de prinsipielle be trak tn inger som ligger til g runn  for 
overenskomsten.

Vedrørende forslagets motivering for øvrig bem erkes:
R ubrikk .  Det foreslås a t overenskomsten biir tru ffe t  mellom D anm ark, 

F innland, Norge og Sverige. Islands regjering h a r  hitti l  ikke væ rt represen
te rt  under u tredningsarbeidet. I en særskilt artikkel i overenskomsten fore
slås at Islands regjering etter forhandlinger bør kunne  slutte seg til over
enskomsten.

Ingress. Til p u n k t  3 bemerkes:
I Danmark, Norge og Sverige er læretiden for g runnu tdann ingen  3 år. Sam

me læretid gjald t tidligere i F innland , m en  ved effektivisering av undervis
ningsprogram m et h a r  F inn land  b ra k t  læretiden ned til 2 1/2 år.

Det bemerkes dog at g runnu tdann ing  gjennom gått i D anm ark , Norge og 
Sverige kvalifiserer til høyere stilling innen sykepleien (avdelingssøster og 
tilsvarende eller høyere stilling) i hvert av de nevnte land. F o r  tilsvarende 
stilling i F inn land  gjelder a t finsk  sykepleier med g run n u td an n in g  i h jem 
landet må ha  gjennom gått 9 m åneders  tilleggsutdanning i adm inistrasjon.

F o r øvrig an tas  at sykepleieutdanningen i sin helhet stort sett er likever
dig i de kon traherende  stater.

A rtikke l  1. Det forutsettes at hver av de kon traherende  s ta ter  selv k an  ta  
stilling til spørsm ålet om g runnu tdann ingens  kom petanseom råde n å r  det 
gjelder høyere stilling innen sykepleien.

F o r kontroll med sykepleievirksomheten benytter m an  seg i D anm ark , 
Norge og Sverige av et offentlig godkjenningssystem, hvoretter bare syke
pleier med godkjent g runnu tdann ing  k an  få  offentlig godkjenning. I F in n 
land brukes et t ilsvarende registreringssystem.

Som det frem går av de for råde t tidligere fremlagte opplysninger, er det 
i Norge allerede felles nordisk  arbeidsm arked  for sykepleiere, da  adgangen 
til å utøve y rke t i dette land ikke er betinget av offentlig godkjenning (au to 
risasjon, legitimasjon).

Det bem erkes at p rinsippet om et fr it t  sykepleieryrke i Norge vil være 
uberørt av overenskomsten.

Heller ikke i Sverige er utøvelsen av sykepleieryrket i og for seg betinget 
av offentlig godkjenning. F o r  å få ansettelse som sykepleier ved statlig eller 
kom m unalt  sykehus, kreves dog offentlig godkjenning. E ttersom  flertallet 
av sykepleiere er ansa tt  ved sådanne sykehus, finnes det i Sverige ikke stort 
virkefelt i dette y rke t  for sykepleiere som ikke h a r  offentlig godkjenning.

A rt ikke l  2. Sykepleier som søker godkjenning i annen  kon traherende  stat, 
m å  —  som generell regel —  h a  tilfredsstillende k jennskap  til sp råket i det 
land hvor virksom heten som sykepleier skal utøves.

Artikkelens formulering gjør det lettere for danske, norske og svenske 
sykepleiere å få arbeid ved in s titus joner  og i d is tr ik te r  i F innland , hvor 
svensk er valgt som offisielt språk. Bestemmelsen gir tilsvarende en lettere
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adgang for svensktalende sykepleiere fra  F inn land  til å få arbeid i annen  
kon traherende slat.

A rl ikke l  3. I sam svar med det registreringssystem som benyttes i F innland , 
h a r  gjeldende finsk  re tt  ingen bestemmelse om meddelelse av godkjenning 
som sykepleier eller om tilbakekalling av sådan godkjenning. Spørsmålet om 
endring av finsk lovgivning på dette om råde er ta tt  opp til behandling. Man 
går derfor ut fra  at slik lovendring blir g jennom ført i sam svar med overens
kom stens artikkel 7.

A rtikke l  5. I D anm ark  er de fleste sykepleiere, som virker i offentlig 
tjeneste, kom m unalt  ansatte. E t te r  lovgivningen er ansettelse i kom m unal 
tjeneste  ikke betinget av dansk  statsborgerskap. Med vedtektsmessig h je m 
mel h a r  ansettelse i kom m unale tjenestem annsstillinger tidligere i a tsk il
lige tilfelle vært betinget av dansk  statsborgerskap, men vedtektsbestem 
melser av denne a r t  finnes nå  bare i enkelte kom m uner.

I F inn land  kreves s tatsborgerskap for ervervelse av statlig og kom m unal 
tjeneste, hvilket ikke er tilfellet i Norge og Sverige. Det arbeides imidlertid 
i F innland  med å få g jennom ført en grunnlovsendring på dette område. 
Arbeidet k an  bare løses p å  lengre sikt.

Da en fri utveksling av sykepleiere mellom de kon traherende s ta ter  bare 
k an  gjennomføres uavhengig av statsborgerskap, finner m an  det viktig 
a t en prinsipputtalelse herom  inn tas  i overenskomsten.

A rtikke l  i). Det foreligger for tiden ikke g runnlag  for et felles nordisk 
arbeidsm arked for helsesøstre.

Det antas for tiden heller ikke å være nødvendig eller hensiktsm essig å 
treffe noen overenskomst om en viss ti lleggsutdanning for helsesøstre, jfr.  
melding av ja n u a r  1962 vedrørende rek. n r  16/1958 (helsesøstre) [se Sak  
D 33],

Det er dog enighet mellom de kontraherende s tater om at sykepleier som 
er godkjent som sådan i en av de kontraherende stater, skal h a  adgang til å 
gjennom gå helsesøsterutdanning i annen  kon traherende stat. Da m an  f in 
ner det lite p rak tisk  å gi en bestemmelse herom  i en særskilt overenskomst, 
er bestemmelsen foreslått inn ta t t  som artikkel 9 i denne overenskomst ved
rørende sykepleiere.

TILLÄGG

Forslag til overenskomst mellom Danmark, Finnland, Norge og Sverige om 
felles nordisk arbeidsmarked for sykepleiere

De kon traherende stater
som tidligere h a r  tru ffe t  overenskomst om et felles nordisk  arbe idsm ar

ked,
som finner at m uligheten for fri utvecksling av sykepleiere mellom de nor-
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diske stater kan  bli til gagn for den m edisinske og sosiale utvikling i disse 
stater,

som finner a t u tdann ingen  av sykepleiere stort sett er likeverdig i de re 
spektive stater,

som vil søke å oppnå en så ensarte t u tdann ing  og lovgivning som mulig i 
spørsm ål om m edisinsk personell, er blitt enige om følgende:

Artikkel 1
Den som h ar  offentlig godkjenning som sykepleier i en av de k o n trah e 

rende stater, skal h a  adgang til under  de i overenskomsten gitte fo ru tse t
ninger å utøve v irksom het som sykepleier og oppnå godkjenning som sådan 
i enhver av de øvrige kon traherende  stater.

Artikkel 2
Sykepleier fra  F inn land  som søker godkjenning i annen kon traherende 

stat, m å  —  om det kreves —  godtgjøre å ha  tilfredsstillende k jen n sk ap  til 
anne t nord isk  språk.

Sykepleier fra  annen  kon traherende  sta t  som søker godkjenning i F in n 
land, m å  —  om det kreves —  godtgjøre å  h a  tilfredsstillende k jennskap  til 
det finske språk.

Artikkel 3
Sykepleier i kon traherende sta t  som ønsker å utøve sin v irksom het i en 

annen kon traherende stat, m å  overfor den sentrale m edisinalm yndighet i 
sistnevnte sta t  godtgjøre å  oppfylle de i artikkel 1— 2 gitte vilkår.

Godkjenning som sykepleier skal gis søkere som oppfyller de ovenfor 
nevnte vilkår, med m indre det foreligger om stendigheter som kan  medføre 
tilbakekalling av godkjenning.

De sentrale medisinal-m yndigheter i de kon traherende  s tater skal g jen
sidig underre tte  hverandre  om meddelt godkjenning av sykepleier som tid 
ligere er godkjent i annen  kon traherende  stat.

Artikkel 4
E r  en godkjenning  blitt  ti lbakekalt av den stat som opprinnelig meddelte 

den, bør den av annen  kon traherende  stat senere meddelte godkjenning til
bakekalles. F o r  øvrig m å  den senere godkjenning bare tilbakekalles etter 
gjeldende regler i den stat som meddelte den, dog u nder  hensyntagen  til om 
det i annen  tils lu ttet stat er begått lovbrudd eller er vist usk ikkethe t ved u t 
øvelsen av v irksom heten, eller om det på  annen m åte h a r  vist seg at ved
kom m ende sykepleier er ute av s tand  til å utføre sin g jerning forsvarlig.

De sentrale m edisinalm yndigheter i de kon traherende s tater skal g jen
sidig underre tte  hverandre  om tilbakekalling av godkjenning av sykepleier 
som også er godkjent i annen  kon traherende  slat.

Artikkel 5
Sykepleier som er godkjent i sam svar med denne overenskomst, bør i 

p rinsippet være berettiget til å søke og å få  stilling som sykepleier i annen 
kon traherende stat u ten  h inder  av at søkeren ikke er s tatsborger i denne 
stat.

Tjenestegjøring som sykepleier i en av de kon traherende  s tater bør i an 
nen kon traherende  stat, hvori tjenestegjøringen fortsetter, likestilles med 
tilsvarende tjeneste u tfø rt  i sistnevnte stat.
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Artikkel G
Sykepleier i kon traherende  stat som h a r  få tt  tjeneste i annen  k o n trah e 

rende stat, bør i prinsippet være likestillet m ed sykepleier i sistnevnte stat 
for så vidt angår re tt  til lønn og pensjon sam t øvrige m ed tjenesten  for
bundne rettigheter.

Artikkel 7
Enhver av de kon traherende s tater skal etter undertegningen av denne 

overenskom st —  i den u ts trekn ing  det er mulig  —  gjennomføre endringer i 
gjeldende bestemmelser i sam svar med de i artikkel 5— 6 angitte prinsipper 
for så vidt angår statlig sivil t jeneste, og medvirke til at disse p r insipper får 
tillempet anvendelse også i ikke-statlig tjeneste.

Artikkel 8
De sentrale m edisinalm yndigheter i de kon traherende  s tater bør følge u t 

viklingen på arbeidsm arkedet for sykepleiere i de respektive s ta ter og d e r 
som særskilte t iltak  finnes påkrevet, gi melding herom  til den kom m isjon  
som er nedsa tt  i henhold til artikkel 5 i overenskomsten av 22. inai 1954 
om felles arbeidsmarked.

De sentrale m edisinalm yndigheter bør gi hverandre  fortløpende oppgaver 
og opplysninger som er av betydning for bedømmelsen av utviklingen på  a r 
beidsm arkedet for sykepleiere i de kon traherende  stater.

Artikkel 9
Den som h ar  godkjenning som sykepleier i en av de kon traherende  stater, 

skal ha  adgang til å g jennom gå helsesøsterutdanning i annen kontraherende 
stat.

Artikkel 10
Islands regjering bør etter forhandlinger kunne  slutte seg til denne over

enskomst.
Artikkel 11

Denne overenskomst skal ratifiseres og ra tif ikasjonsdokum entene depo
neres i det norske u tenriksdepartem ents  arkiv.

Overenskomsten tre r  i k ra f t  n å r  samtlige ra tif ikas jonsdokum enter  er 
blitt deponert, dog tidligst den

Enhver av de kon traherende  s tater kan  oppsi overenskomsten med en 
oppsigelsestid på seks m åneder til opphør den 1. ju l i  eller den 1. jan u a r .

Enhver av de kon traherende  s tater kan  med øyeblikkelig v irkning  sette 
overenskomsten ut av k ra f t  i forhold til en eller flere av de øvrige k o n tra 
herende s ta ter  i tilfelle av krig  eller k rigsfare  eller n å r  andre  særskilte n a 
sjonale eller in ternasjonale  forhold g jør det nødvendig. Vedkommende s ta 
ters regjeringer skal s traks  underre ttes  om beslutningen.
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SAK D 33

om  r e k o m m e n d a t i o n  nr  1 6 / 1 9 5 8  a n g å e n d e  g e m e n s a m  
a r b e t s m a r k n a d  f ö r  h ä l s o s y s t r a r

( Överlämnade av Finlands och Norges regeringar)

Vid möte i Oslo den 15 november 1958 enades representanter för rege
ringarna om att N o r g e  skulle  vara koordinerande land för  detta spörs
mål.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (m inisteriet för in rikesärendena) m eddelar 
den 30 december 1956 [se Sa k  D 32] :

M ed del and en

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdepartementet) meddelar den 3 jan u ar i  
1962 å samtliga regeringars vägnar:

Den 29. september 1961 ble det avholdt møte i Helsedirektoratet,  Oslo, 
m ed represen tan te r for D anm ark ,  F innland , Norge og Sverige til drøftelse 
bl. a. av m ulighetene for gjennom føring av et felles nordisk  arbeidsm arked 
for helsesøstre.

Til stede [se S a k  D 32]:

Da Island hitti l  ikke h a r  avgitt uttalelse i saken, vil følgende redegjørelse 
bare gjelde D anm ark ,  F innland , Norge og Sverige.

På grunnlag  av drøftelsene på  nevnte møte b em erk es :
Helsesøstertjenesten dekker noe forskjellige om råder i de nordiske land, 

og tilsvarende er helsesøsterutdanningen lagt opp forskjellig i de nevnte 
land.

Det foreligger således ikke um iddelbart et g runnlag  for et felles nordisk  
arbeidsm arked  for helsesøstre.

Det an tas  for tiden å  være av liten p rak tisk  betydning å utarbeide et p ro 
gram  for en viss tilleggsutdanning for helsesøstre, slik at m an  derved ska
per et felles utvekslingsgrunnlag. Det er få helsesøstre som søker tjeneste  i 
annet land, og læretiden i y rke t  er kortvarig  —  fra  7 m åneder  til 1 å r  —  i 
samtlige nordiske land. Det anses ikke hensiktsm essig  n å  å pålegge ved
kom m ende læreansta lter  i disse land å utarbeide og å  g jennom føre et felles- 
program  for en slik tilleggsutdanning.
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Man finner derfor for tiden ikke å burde foreslå noen overenskomst om 
felles nordisk arbeidsm arked  eller om en viss tilleggsutdanning for helse
søstre.

De nordiske land vil dog prøve å utarbeide re tn ingslin jer  for tilleggsut
danning  med sikte på å lette en utveksling av helsesøstre i Norden.

Det er enighet mellom de nordiske land om at sykepleier som er godkjent 
som sådan i et av de nordiske land, bør h a  adgang til å g jennom gå helsesøs
teru tdann ing  i annet nordisk  land. Da m an  finner det lite p rak tisk  å gi en 
bestemmelse herom  i en særskilt  overenskomst, er bestemmelsen foreslått 
in n ta t t  som artikkel 9 i forslaget til overenskomst om felles nordisk  arbeids
m arked  for sykepleiere, jfr .  melding av ja n u a r  1962 vedrørende rek. nr. 15/ 
1958 (sykepleiere) [se Sak  D 32}.
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(Överlämnade av Danmarks, F inlands och Norges regeringar)

Vid möte i Oslo den 15 novemher 1958 enades representanter för  rege
ringarna om att N o r g e  skulle  vara koordinerande land för  detta spörs
mål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (U ndervisningsministeriet) meddelar den 12 
oktober 1961:

Undervisningsministeriets udvalg vedrørende jordem oderuddannelsen  a r 
bejder bl. a. med spørgsmålet om fælles arbejdsm arked . Ministeriet forven
ter at modtage udvalgets indstilling i 1962.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (m inisteriet för in rikesärendena) m eddelar 
den 30 december 1961 [se Sak  D 32]:

M e d d e l a n d e n
o ni r e k o m m e n d a t i o n  nr  1 7 / 1 9 5 8  a n g å e n d e  g e m e n s a m

a r b e t s m a r k n a d  f ö r  b a r n m o r s k o r

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdepartem entet) m eddelar den 3 jan u a r i
1962 å samtliga regeringars vägnar:

Den 29. september 1961 ble det avholdt møte i Helsedirektoratet,  Oslo, 
med representan ter  for D anm ark ,  F innland , Norge og Sverige til drøftelse 
bl. a. av mulighetene for gjennom føring av et felles nordisk  arbeidsm arked 
for jordm ødre.

Til stede [se Sak D 32 ]:

Da Island hittil ikke h a r  avgitt uttalelse om denne rekom m andasjon , vil 
følgende redegjørelse bare gjelde D anm ark ,  F inn land , Norge og Sverige.

P å  grunnlag  av drøftelsene på  nevnte møte b em erk es :
Jo rdm oru tdann ingen  bygger på ulike systemer i de nordiske land. U tdan 

ningen er enten fr it ts tående, som i D an m ark  og også for største delen i 
F innland, eller den bygger på  sykepleieutdanning, slik som tilfellet er i 
Norge og i Sverige.

Læretiden for u tdann ingen  varie rer  også sterk t  i de nevnte land —  fra  12 
m åneder til 3 år.
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De nordiske m yndigheter h a r  gitt uttrylck for divergerende oppfatn inger 
n å r  det gjelder spørsmålet om hvorvidt u tdanningen  i Norden k an  anses 
som likeverdig, slik at en jo rdm or med u tdann ing  i et nord isk  land  uten 
videre k an  få adgang til å prak tisere  i et annet nordisk  land.

Av denne g runn  vil det på det nåværende t idspunkt være vanskelig å 
trekke opp generelle re tn ingslin jer  for en eventuell tilleggsutdanning. Dette 
an tas  også å ville være unødvendig, idet det erfaringsm essig er få jo rdm ødre 
som søker tjeneste i et anne t land.

F or D anm arks  vedkom m ende bemerkes at et av undervisningsm inisteriet 
nedsatt utvalg for tiden arbeider med den fremtidige tilrettelegging av den 
danske jo rdm oru tdann ing .  Inntil dette utvalg h a r  avsluttet sitt arbeid, kan  
det ikke gis næ rm ere opplysninger om i hvilket omfang u tdanningen  i D an
m ark  vil kunne sidestilles med u tdanningen  i de andre nordiske land.

U nder henvisning til foranstående an tas  at det foreløpig ikke er g jennom 
førlig å treffe en overenskomst om felles nord isk  arbeidsm arked  for jo rd 
mødre. Man finner det for tiden heller ikke nødvendig å treffe en slik over
enskomst.

Denne rekom m andasjon  anses n å  som sluttbehandlet.
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(Överlämnade av D anmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 15 november 1958 enades representanter för rege
ringarna om a tt S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för  detta spörs
mål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Indenrigsm inisterie t)  meddelar den 24 no
vember 1961:

Man henviser til den den 3. september 1958 afgivne meddelelse vedrørende 
rekom m andation  nr. 14/1954 angående udveksling af og fælles a rb e jd sm ar
ked for m edicinsk personel (6. sess., s. 1213).

Det i ovennævnte meddelelse omhandlede kontaktudvalg arbe jder videre 
med sagen.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (m inis te rie t  för in rikesärendena) meddelar 
den 30 december 1961:

F rågan  är  under prövning i medicinalstyrelsen.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdepartem entet) meddelar den 17 septem 
ber 1961:

Sosialdepartementet h a r  hittil ikke m otta tt  henvendelse fra  Sverige, som 
er u tpek t  som koordinerende land.

Saken h ar  im idlertid  vært drøfte t på møte den 29. september 1961 i Helse
direktoratet,  Oslo, med represen tan te r  fra  D anm ark , F innland , Sverige og 
Norge.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (inrikesdepartem ente t)  m eddelar den 15 j a 
nuari 1962:

I skrivelse den 12 ja n u a r i  1962 liar medicinalstyrelsen anm ält,  att goda 
fö ru tsä ttn ingar  num era  torde f innas för att  u t jäm n a  olikheterna i s ju k 
gym nastutbildningen i de nord iska länderna  till godtagbar nivå, varvid m an 
bör ef te rsträva att u tbildningen blir så överensstäm m ande a tt  den u tan  någon

M e d d e l a n d e n
o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  1 8 / 1 9 5 8  a n g å e n d e  g e m e n s a m

a r b e t s m a r k n a d  f ö r  s j u k g y m n a s t e r
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tilläggsutbildning skall k u n n a  berättiga till auktorisation i anna t nordiskt 
land.

Inr ikesdepartem entet få r  i anslu tning härtill meddela, alt departem entet 
snarast  avser att  uppdraga åt m edicinalstyrelsen a tt  företaga en u tredn ing  
i syfte att förverkliga rådets rekomm endation.

Det i Sveriges regerings meddelande näm nda utredningsuppdraget har gi
vits genom kungl. brev den 2 februari 1962.
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(Överlämnade av Danmarks, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 15 november 1958 enades representanter för regering
arna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för  detta spörs
mål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Landbrugsm inis ter ie t)  m eddelar den 16 j a 
nuar i  1962:

Forhandlinger h a r  nu  fundet sted mellem repræ sen tan ter  for læ rerfo rsam 
lingerne ved de nordiske veterinærhøjskoler.

Det veterinærvidenskabelige fagråd ved den kgl. veterinær- og landbohøj
skole  i København h ar  afgivet følgende rapport om et møde, der fandt sted 
i København den 31. j a n u a r— 1. februar 1961:

Indledning

P å grundlag af Nordisk Råds arbejdsm arkedskom ités  redegørelse for ve
terinæ ruddannelsen  ved de nordiske veterinærhøj skoler henstillede rådet på
6. session i 1958 følgende (medlemsforslag Sag A 23)

M ed de la nd en

o m  r e k o m m e n d a t i o n  nr  1 9 / 1 9 5 8  a n g å e n d e  g e m e n s a m
a r b e t s m a r k n a d  f ö r  v e t e r i n ä r e r

Med henblik på Nordisk Råds rekom m andations første punkt,  at søge den 
veterinære uddannelse i de nordiske lande gjort så ensartet som muligt, 
mødtes repræ sen tan ter  for de nordiske veterinærskolers lærerkollegier (F in 
land ikke repræ sentere t)  til et møde i København d. 6. september 1959 for 
at drøfte kirurgiundervisningen. Der v ar  ved mødet enighed om at søge 
skabt den bedst mulige kon tak t  mellem de nordiske veterinærhøjskoler. Dette 
kunne i frem tiden bedst opnås ved at rektorerne for de nordiske veter inæ rhø j
skoler sam t form anden  for det veterinærvidenskabelige fagråd i København 
mødtes med visse m ellem rum  for med faglærere at drøfte ve ter inæ runder
visningen ved de nordiske veterinærhøjskoler, udveksling af forskere m. m.

Ved del nu afholdte møde 31. ja n u a r— 1. februar 1961 drøftedes følgende:
a. Forskning  og undervisning i husdyrbrug.
b. Forskning og undervisning i parasitologi.
c. Forskning  og undervisning i strålebiologi (radiobiologi).
d. Udveksling af forskere og fællesnordiske møder.

1 6. sesj., s. 1876.
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Deltagere

R ekom m andationer

ad a. Forskning og undervisning i husdyrbrug
1. Med den udvikling der h a r  fundet sted inden for husdyrbruge t siden 

sidste krig, og som h a r  resulteret i en s tæ rk t  forøget intensivering og ra tio 
nalisering af dette, anse udvalget det for nødvendigt, at undervisningen af 
de nordiske veterinærstuderende i såvel husdyrenes fodring som husdyravl, 
som forskningen inden for disse forskningsom råder aktiveres. Dette beg run
des deri, at ernæringsbetingede og arvelige, konstitutionelle sygdomme spil
ler en stigende økonomisk rolle for nordisk husdyrbrug . De praktiserende 
veterinærer får derved en større og større betydning som rådgivere, specielt 
n å r  det gælder at forebygge de for husdyrbruge t tabvoldende ernæringsbe
tingede og arvelige sygdomme.

2. Med det omfang forskning og undervisning inden for ernæringsfysio
logi og fodringslære samt husdyrgenetik  og avlslære h a r  fået igennem den 
i de seneste år s tæ rk t øgede anim alieproduktion, finder udvalget, a t det er 
nødvendigt at adskille disse to fagområder. Det bør oprettes selvstændige 
forskningsafdelinger og lærerstillinger i teoretisk fodringslære og husdyre
nes fodring og pleje (husdyrhygiejne) sam t i veterinær husdyrgenetik  ved 
de nordiske veterinærhøjskoler.

3. Udvalget h a r  drøftet, hvorvidt undervisningen af veterinæstuderende i 
disse fagom råder kunne  ske sam m en med studerende fra  andre s tud ieret
ninger som f.eks. agronomstuderende. Udvalget er af den opfattelse, at vete
rinæ rernes  fordannelse (bl. a. anatom i og fysiologi) og den senere anven
delse af de nævnte fagom råder inden for husdyrproduktionen  adskiller sig 
så s tæ rk t fra  andre studieretninger, a t en fælles undervisning vil være til 
betydelig gene for undervisningens effektivitet.

4. Ved en enkel af de nordiske veterinærhøjskoler kræves foruden s tu 
dentereksamen, at den pågældende student h a r  arbejdet 1 å r  ved p rak tisk  
landbrug. Udvalget h a r  drøftet, hvorvidt en sådan p rak tisk  uddannelse  kan  
anses for nødvendig. Der er i udvalget enighed om, at et vist kendskab  til 
p rak tisk  husdyrb rug  er af betydelig værdi for den studerende ved tilegnelsen 
af det teoretiske stof. Udvalget mener imidlertid, at dette lige såvel eller endog 
bedre vil ku n n e  opnås ved et ca. 2 m åneders planlagt ophold på  særlige dertil 
egnede landejendomme, før eller under  veterinærstudiet. Der er endvidere 
i udvalget enighed om, at undervisningen i disse fagom råder bør støttes 
gennem ekskursioner og praktiske øvelser i videre omfang end det hidtil h a r  
været tilfældet.
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ad b. Forskning og undervisning i parasitologi
Den udvikling som i de senaste å r  h a r  fundet sted inden for husdyrbruget 

med omlægning af driftsformerne (større enheder, løsdrift, forøgede kom 
m unikationsm uligheder og dermed ændrede græsningsforhold, beite) har 
medført, at de parasitæ re  sygdomme hos de forskellige hu sd y ra r te r  h a r  fået 
en stadig voksende betydning. F aren  for overførsel af paras i te r  til m en
nesker synes tilsvarende forøget. E fte r  udvalgets bestemte opfattelse har 
dette medført, a t  forskning og undervisning inden for dette fagområde ved 
de nordiske veterinærhøjskoler m å tilpasses denne udvikling, således at ve
terinærerne mere effektivt kan bidrage til at forehygge og mindske de tab 
som herved opstår.

Udvalget er derfor enig i, at m an  m å  stræbe efter ved de nordiske veteri
nærhøjskoler at få oprette t selvstændige forsknings- og lærerstillinger til 
udvikling af dette fagområde.

ad c. Forskning og undervisning i radiobiologi
Den rivende udvikling, som er foregået efter den sidste verdenskrig  på 

atomenergiforskningens område, h a r  m edført  stadig stigende anvendelses
muligheder for atomenergi bl. a. til fredelige formål. Det m å  forventes at 
atomenergiens fredelige udnyttelse vil blive intensiveret i de kom m ende år. 
Under hensyn til den latente fare som udnyttelsen af a tomenergi som 
kraftk ilde indebærer, samt de vid trækkende følger, som en frigørelse af 
radioaktive f issionsprodukter i store m æ ngder vil kunne  få for den animalske 
levnedsmiddelproduktion og dermed for folkesundheden, m å  det anses for 
nødvendigt, at der snarest ved de nordiske veterinærhøjskoler skabes m ulig
heder for undervisning og udvidet forskning i radiobiologi. Det er udvalgets 
opfattelse, al dyrlæger som følge af deres hygiejniske, kliniske og biologiske 
indsigt h a r  særlige forudsæ tn inger for at nyttiggøre deres specielle viden 
inden for dette fagområde. Udvalget m ener endvidere, at undervisningen ved 
veterinærhøj skolerne i dette emne i første række m å være af grundlæggende 
natur.  E n  m ere specialiseret radiobiologisk uddannelse af veter inærer vil 
formentlig mest hensigtsmæssigt kunne  meddeles veterinærer under  den m i
litære uddannelse.

ad d. Udveksling af forskere. Fællesnordiske møder
Med den tekniske udvikling og specialisering der finder sted inden for den 

biologiske og herm ed også den veterinærmedicinske forskning, finder ud 
valget, at det er af afgørende betydning, at sam arbejdet mellem forsknings
institutioner i de nordiske lande fremmes mest muligt. For tiden eksisterer 
der ku n  stæ rk t begrænsende m uligheder for et sådant sam arbejde. Udvalget 
skal derfor indstille, at der skabes økonomisk grundlag for udveksling af 
forskere inden for de veterinære institu tioner i Norden.

Til slut skal det anføres, at det er udvalgets opfattelse, at det er af sær
deles stor værdi for udviklingen af forskningen og undervisningen ved de 
nordiske veterinærhøjskoler, at der med visse mellemrum afholdes m øder 
med rek torerne ved højskolerne sam t faglærere inden for de emner, som 
ønskes drøftet.

Forslagsvis skal m an  pege på, at udvalget finder det hensigtsm æssigt at 
afholde sådanne m øder een gang årligt.

N o r g e s  r e g e r i n g  (L andbruksdepartem ente t)  meddelar den 4 de
cember 1961:
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Det foreligger om denne sak ikke nye opplysninger som foranlediger be
m erkninger herfra  med sikte på forhandlingene under 10. sesjon.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  ( jo rdbruksdepartem ente t)  m eddelar den 11 j a 
nuar i  1962:

Utredningen om den svenska forskningen och undervisningen på veteri
närom rådet pågår alltjäm t. Under arbetet hålles kon tak t med verksam heten 
i övriga nordiska länder. Sålunda h ar  ledamoten av utredningen, professor 
N. Lagerlöf, deltagit i ett möte mellan represen tan te r för de nord iska  vete
rinärhögskolorna, som anordnades i Köpenham n den 31 ja n u a r i— 1 februari 
1961.
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( Överlämnade av Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 15 novem ber 1958 enades representanter för  rege
ringarna om att S v e r i g e  skulle  vara koordinerande för  detta spörsmål.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (handels- och industrim in is terie t)  m eddelar 
den 4 jan u a r i  1962:

Med anledning av rekom m endation  n r  22/1958 h a r  sam arbetet på  k ra f t 
området mellan länderna  for tsa tt  enligt N ordiska vattenk raf tkom m itténs  bi
fogade rap p o r t1 beträffande m öjligheterna a tt  u tn y t t ja  vattenk raf ten  i Tor- 
neå och Kalix älvar.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (ministeriet för kom m unikationsväsendet och 
a llm änna arbetena) m eddelar den 5 jan u a r i  1962:

att  ifrågavarande sam arbete med Sverige började redan år  1959. Em edan 
vattentillgången var exceptionellt dålig i F in land  ända till våren 1961, in 
köptes från  Sverige betydande m ängder energi under åren 1959, 1960 och 
1961, och under sam m a tid såldes från  F in land  till Sverige en m indre  mängd 
energi. I slutet av år  1961, då vattentillgången var god i F inland, h a r  k ra f t 
inköpen från  Sverige fortsatts . Avsikten härm ed  h a r  varit  alt  d raga nytta  av 
de m agasineringsmöjligheter, som Fin lands regleringssjöar erbjuder.

N o r g e s  r e g e r i n g  (D epartem entet for industr i  og håndverk) m edde
lar den 6 november 1961:

 skal meddeles at sam arbeidet n å r  det gjelder u tnytte lsen  av vann-
kra ftressu rsene  og p roduksjon  og utveksling av elektrisk k ra f t  h a r  fo r tsa tt  i 
Den nordiske vannkraftkom ité .  Komitéen h a r  ha t t  2 møter i 1961 og h a r  be
ram m et ytterligere et møte til avholdelse 8— 9. desember d. å. R apport fra  
komitéen om arbeidet vil s traks  etter dette møte bli gitt til departem entet og 
oversendt Den norske delegasjon.

Foreløpig kan  meddeles at den nye sam bandslin je  fra  Røssåga k ra f tverk  
til r iksgrensen mot Sverige er vedtatt  av Stortinget 12. mai 1961 (St. prp. 
nr. 87 og Innst. S. nr. 158 for 1960— 61) og bevilgning gitt til å sette arbei-

1 Här ej tryckt; se Nordisk udredningsserie, 1962: 3.

M ed de la nd en

o m  r e k o m m e n d a t i o n  nr  2 2 / 1 9 5 8  a n g å e n d e  u t v i d g a t  s a m 
a r b e t e  v i d  u t n y t t j a n d e t  a v  v a t t e n k r a f t t i l l g å n g a r n a
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dels til m er faste leveranser etter næ rm ere avtale.
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N o r g e s  r e g e r i n g  (Departem entet for industri  og håndverk) m ed
delar den 13 december 1961:

Den nordiske vannkraftkom itéen  holdt sitt møte som bestemt, i Stock
holm 8. og 9. desember 1961, og godkjente på dette møte forslag til s lu t t 
rapport  vedrørende T orne— Kalix-prosjektet. Rapporten, som er avfatte t på 
svensk og om fatter ca. 100 m askinskrevne sider sam t bilag, vil nå  bli t ry k 
ket i Sverige. Komitéen h a r  opplyst a t den vil gjøre den fortgang som er 
mulig med trykkingen, og tar  sikte på å kunne  overlevere rapporten  i de 
respektive land før nyttår.

Spørsmålet om et videre samarbeid om produksjon  og utveksling av elek
tr isk  kraft,  hvor rådet h a r  anbefalt en forutsetningsløs u tredning  (rek. nr. 
23/1959), h a r  Den nordiske vannkraftkom itéen  for sitt vedkom m ende ikke 
drøftet ennå. Komitéens norske m edlem m er h ar  heller ikke funne t grunn 
til spesielt å bringe inn dette spørsmål, før det om fattende arbeid vedrørende 
T orne— Kalix-prosjektet var fullført. Som k jen t er F in land  angitt  som ko
ordinerende land for spørsmålet, og m an  avventer in itiativ  derfra  i saken.

Departementet viser foreløpig til det ovenfor anførte.

N o r g e s  r e g e r i n g  (D epartem entet for industr i  og håndverk) m ed
delar den 6 ja n u a r i  1962:

I ti ls lu tning til departem entets  brev 13. f. m. oversendes vedlagt s lu t trap 
port av 9. f. m. fra  Den nordiske vannkraftkom itéen  vedrørende m ulighete
ne for å u tny tte  Torne og Kalix elver1. Videre vedligger den ju rid iske  sub- 
komités betenkning av 26. oktober 19611.

I s lu ttrapporten  er behandlet 3 hovedalternativer for utbygging:
Alt. A. Konvensjonelle utbygginger i Torne og Kalix elver.
Alt. B. Overføring av vann fra Torne og Kalix.
Alt. C. Overføring av vann fra  Torne og Kalix til Rom baksbotn i Norge.
Av disse a lternativer er det vesentlig bare alt. C som berører norske in te

resser.
I s lu ttrapportens  konklusjon  er det (side 103) gitt u t t ry k k  for at alt. C. 

bør stå  tilbake for alt. A og B. Alt. A og B biir enbefalt til næ rm ere  u n d e r 
søkelse.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kom m unikationsdepartem ente t)  m eddelar den 
29 ja n u a r i  1962:

I anledning av ifrågavarande rekom m endation  uppdrogo regeringarna i 
F inland, Norge och Sverige våren 1959 åt de statliga k ra ftföre tagen  i re s 
pektive land a t t  fo r tsä tta  det inledda sam arbetet rörande Nordkalottens vat-

Här ej tryckta; se Nordisk udredningsserie, 1962: 3.
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lenkra ftt il lgångar sam t att  därvid göra upp tekn iska  p laner med kostnads- 
förslag för u tbyggnaden av vattenk raf ten  i T orne och Kalix älvar sam t a n 
gränsande vattendrag, u ta rbe ta  r ik t l in je r  för utbyggnadsförslagets adm in is t
ra tiva  och ju r id isk a  behandling i de tre  länderna  sam t undersöka  om behov 
föreligger av en a llm än vattenrättskonven tion  mellan F in land  och Norge 
samt m ellan F in land  och Sverige.

Vad först be trä ffa r  k ra f tsam arbe te t  mellan F inland, Norge och Sverige 
h ar  de tsam m a s ta rk t  utvecklats genom tillkomsten av flera sam körnings- 
förbindelser. De finska och svenska ledningsnäten  ha kopplats ihop via en 
220 kV ledning m ellan Kalix och Petäjäskoski. Mellan Norge och Sverige 
h a r  en 220 kV sam t en 130 kV förbindelseledning tagits  i drift,  och y t te rl i
gare en 400 kV sam t en 220 kV ledning är u nder  byggnad. K raftu tbyte t  
mellan länderna  uppgår redan  till betydande belopp och väntas öka s ta rk t  
under de närm aste  åren.

Det p åb judna  utredningsarbete t  rörande Torne och Kalix älvar h a r  n u 
m era  slutförts. Således h a r  Nordiska va ttenk ra ftkom m ittén  i en den 9 de
cember 1961 dagtecknad s lu trapport  läm nat  en redogörelse för de undersök
n ingar och u tredn ingar  som verkstä llts  beträffande dessa älvar sam t de 
slu tsa tser kom m ittén  kom m it fram  till beträffande m öjligheterna  a tt  u t 
n y tt ja  va ttenkraften  i desamma. Kom m itténs rapport  h a r  i Sverige rem itte 
ra ts  u t  till ett flertal m yndigheter  och organisationer, v ilka anm odats  y t t ra  
sig före den 1 ju l i  1962. En sam m anfa t tn ing  av u tredn ingsresu lta te t  läm nas 
i bilaga1 till detta  meddelande.

I enlighet m ed förslag av N ordiska va t tenk ra f tkom m ittén  h a  de f inska 
och svenska regeringarna u nder  å r  1961 var för sig u tsett  sakkunn iga  med 
uppdrag  a tt  u ta rbe ta  förslag till en allm än vattenrätts lig  konvention mellan 
F in land  och Sverige beträffande n y tt jande t  av gränsvattendragen.

H är ej tryckt.
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om r e k o m m e n d a t i o n  n r  2 5 / 1 9 5 8  a n g å e n d e  g e m e n s a m  
u t l ä m n i n g s l a g s t i f t n i n g  m. m.

<Överlämnat av Finlands regering)

Vid möte i Oslo den 15 november 1958 enades representanter fö r  rege
ringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för  detta spörs
mål.

Spörsmålet är slutbehandlat u tom  såvitt avser samarbete mellan polis- och 
åklagarmyndigheterna i brottmål.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  ( justitiem inisteriet)  m eddelar den 15 jan u a r i
1962 å samtliga regeringars vägnar:

Såsom av m eddelandet vid Nordiska rådets nionde session1 fram går, h a r  
m an  i D anm ark  ansett, att  lagstiftningen i dessa länder redan e rb juder  till
räckliga möjligheter för polis- och åk lagarm yndigheternas  nord iska  sam 
arbete, varför f rån  detta lands sida ej föreligger avsikt a tt  v id taga vidare 
å tgärder i anledning av rekom m endationen. Däremot h a r  från  F in lands  och 
Sveriges sida vid förhand lingar p å  t jäns tem annan ivå  anse tts  önskvärt  att  
ås tadkom m a en sådan lagstiftning, som ger de egna m yndigheterna  ett le
galt underlag  för a tt  läm na anna t  lands polismyndigheter önskad  hjälp . I 
ärendet h a r  på åtgärd  av F in lands och Sveriges justit iem inis te rier  hållits  en 
gemensam rådplägning i Helsingfors i april 1961. Då den lagstiftning, som 
m an  h a r  för avsikt att  ås tadkom m a angående verkställighet av dom i b ro t t
mål, likväl i fråga om angelägenhetsordningen in tager en p r im är plats, k o m 
m er behandlingen av lagstiftningsfrågor mellan F in land  och Sverige rörande 
sam arbete t mellan polis- och åk lagarm yndigheterna  a tt  fo r tsä ttas  omedel
bart efter det den sam nordiska beredningen av lagstiftningen om stra ffverk
ställighet avslutats (se Sak  D 11).

Även i Norge innehåller lagstiftningen tillräckliga m öjligheter för n o r
d iskt sam arbete mellan polis- och åklagarm yndigheten. F rån  norsk  sida 
överväges emellertid att  ge polis- och åk lagarm yndigheten ak tuella  r ik t l in 
je r  för sam arbetet med de an d ra  nord iska ländernas  m otsvarande m yndig
heter.

M e d d e l a n d e

1 9. sess., s. 'J79—OSO.
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om r e k o m m e n d a t i o n  nr  2 9 / 1 9 5 8  a n g å e n d e  r ä t t  a t t  vid  
i n k o m s t b e s k a t t n i n g  g ö r a  a v d r a g  f ö r  i a n n a t  l a n d  p å 

f ö r d a  s k a t t e r

( Överlämnade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 15 november 1958 enades representanter för  regering
arna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (F inansm inis ter ie t,  skattedepartem entet) 
m eddelar den 24 jan u a r i  1962:

Til brug  for behandlingen af næ rvæ rende forslag ved Nordisk Råds 10. 
session, kan  skattedepartem entet  henholde sig til det i departem entets  m ed
delelse af 14. december 1960 udtalte  (Nordisk Råds tidende, 1961, s. 986).

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (f inansm inis terie t)  meddelar den 2 jan u a r i  
1962:

F in lands regering hänvisar  till vad på  dess vägnar meddelades den 4 sep
tember 19591 och den 5 december I9602.

N o r g e s  r e g e r i n g  (F inans- og to lldepartem entet)  har i m eddelan
de den 31 oktober 1961 hänvisat till Norges regerings m eddelande i spörs
m ålet den l i  december 1960 (9. sess., s. 987).

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (f inansdepartem entet)  m eddelar den 11 j a n u 
ar i  1962:

Såsom fram går av svenska regeringens (f inansdepartem entets)  m eddelan
den den 25 augusti  19593 och den 13 december I9604 föreligger för n ä rv a ra n 
de enligt svenska beskattn ingsbestäm m elser icke i rekom m endationen  åsyf
tad  rä t t  a t t  vid inkom sttaxering  å tn ju ta  visst avdrag för i an n a t  nord isk t 
land erlagd skatt.  Spörsmålet h a r  den 5 ju n i  1959 överläm nats till dubbelbe- 
ska ttn ingssakkunniga  för u tredning. Enligt de för de sakkunn iga  u tfärdade 
direktiven bör under u tredningsarbete t sam råd  äga ru m  med berörda m yn
digheter eller u tredningsorgan  i de övriga nord iska  länderna. U tredningsar
betet ä r  ännu  icke avslutat.

1 7:e sess., s. 1809.
2 9. sess., s. 986.
s 7:e sess., s. 1810.
* 9. sess., s. 987.

M e d de la nd en
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om r e k o m m e n d a t i o n  nr  3 0 / 1 9 5 8  a n g å e n d e  g e m e n s a m  
b o k m a r k n a d  m. m.

<Överlämnade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 15 novem ber 1958 enades representanter för  rege
ringarna att D a n m a r k  skulle  vara koordinerande land för  detta  spörs
mål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (U ndervisningsministeriet) meddelar den 16 
november 1961:

Nordisk K ulturkom m ission fortsætter sit arbejde med denne sag på  g ru n d 
lag af den i 1960 foretagne ekspertudredning. Man henviser herom  til k u l
turkom m issionens beretning.

Efter anm odning fra  Nordisk K ulturkom m ission  h a r  foreningerne Nor
den i D anm ark , F inland, Norge og Sverige nedsat særlige bogkomiteer i de 
respektive lande med repræ sen tan ter  for bogmarkedets forskellige grupper, 
forlæggere, boghandlere, forfattere , biblioteksfolk m. fl. I disse kom iteer vil 
der bl. a. blive arbejdet videre med nogle af de forslag, som er frem sat i den 
ovennævnte ekspertudredning. I det fremtidige arbejde for at fremme et 
fælles nordisk bogm arked vil kom iteerne være af største værdi, ikke alene 
som følge af deres sagkyndige repræ senta tion  og perm anente  karak te r ,  men 
også fordi komiteernes virksom hed foregår under foreningerne Nordens 
auspicier. Dette indebærer bl. a., at der vil være god mulighed for indbyrdes 
nord isk  kon tak t  mellem de nationale komiteer.

Bogmarkedssagen blev drøfte t på IX nordiske underv isn ingsm inis term ø
de i m arts  1961 i Helsingfors, hvor følgende resolution blev vedtaget:

U ndervisningsm inisterm ødet h a r  med tilfredshed taget til ef terretning, at 
en ræ kke  foransta ltn inger med sigte på  at frem me et fælles nord isk  bog
m arked  er påbegyndt iværksat af Nordisk K ulturkom m ission på  grundlag 
af en ekspertudredning.

Det anbefales, at s tatstilskud stilles til rådighed i det nødvendige omfang 
til gennemførelsen af de forskellige forslag. I første ræ kke bør de tidligere 
af Nordisk K ulturkom m ission  foreslåede bevillinger til stipendier til l i t te ra 
turkritikere , til indkøb af nabo landsli t te ra tu r på  originalsproget til folke
bibliotekerne samt til s ti lekonkurrencer i skolerne snarest m uligt søges rea 
liseret i de enkelte lande i det omfang, dette endnu  ikke er sket.

Undervisningsm inistrene vil endvidere allerede på nuværende stadium  
fremhæve betydningen af, at der stilles midler til rådighed for de læreste-

Med del and en
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der, hvor der findes nordiske lektorer, til anskaffelse af et fyldestgørende 
udvalg af m oderne l i t te ra tu r  og t idsskrif ter  m. m. fra  vedkom m ende lektors 
h jemland.

I D an m ark  er forslag vedrørende de i resolutionen om handlede tilskuds
bevillinger u nder  forberedelse i undervisningsm inisteriet i sam arbejde med 
ministeriet for kulturelle anliggender. Indtil gennemførelsen heraf  støttes de 
nævnte formål a f  undervisningsm inisteriets  dispositionsbevilling til nord is
ke kulturelle  formål.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (underv isningsm inisteriet)  m eddelar den 5 
jan u a r i  1962:

Undersvisningsministeriet hänv isar till d anska  undervisningsm inisteriets  
meddelande av den 16 november 1961 [se ovan].

Undervisningsministeriet beviljade år  1961 föreningen Pohjo la— Norden 
r. f. 250 000 m ark  för anordnande av en tävling i uppsatsskrivn ing  för skol
elever. För övriga i rekom m endationen  näm nda  ändam ål h a r  icke beviljats 
särskilda anslag, m en biblioteken k u n n a  inom ram en  för sina a llm änna an 
slag införskaffa  även nord isk  l i t te ra tu r  och åt l i t te ra tu rk r i t ik e r  k an  beviljas 
stipendier av tippningsvinstmedel.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og underv isn ingsdepartem entet)  m edde
lar  den 28 november 1961:

Rekom m andasjonens p u n k t  1 s tår fremdeles på  Nordisk k u l tu rk o m m i
sjons sakliste. Den sakkyndige u tredning  som er om talt  i k u ltu ru tsko tte ts  
forslag til 9. sesjon av Nordisk Råd er besørget t ryk t  i Nordisk Råds u tred 
ningsserie1.

Av de konkre te  forslag i innstillingen h a r  foreningen Norden etter h en 
stilling fra  Nordisk ku ltu rkom m isjon  nedsatt  en perm anen t bokkomité med 
representan ter  for de forskjellige grupper i det norske bokm arked. Nordisk 
ku ltu rkom m isjon ,  seksjon III, h a r  videre henstilt  til foreningen Norden å ta 
under overveielse på  et passende t id spunkt å samle represen tan te r  for de 
nordiske lands bokkom itéer til en fellesnordisk drøftelse av noen av bok- 
m arkedsproblem ene, idet seksjonen foreløpig stiller seg avventende overfor 
tanken  om å holde en m er om fattende nord isk  littera turkonferanse .

Rekom m andasjonens p u n k t  2:
a. På sta tsbudsje tte t  for 1962 er bevilget stipend for nordiske l i t te ra tu r 

k ritikere på til sam m en n. kr. 6 000.— , og
b. Statsbidrag på n. kr. 15 000.—  til folkebibliotekene til innk jøp  av 

g rannelandsl i tte ra tu r  på  originalspråket.
c. Det er ikke oppført s tatsbidrag til foreningen Norden til arrangem ent 

av s t i lkonkurranser  om nord isk  lit tera tur.  Saken er fremdeles under  d rø f
ting i foreningen Nordens skolekomité.

Når det gjelder p u n k t  3 (avskaffelse av toll- og im portres tr ik s joner  etc.) 
foreligger det ingen nye opplysninger siden forrige m elding2.

1 Nordisk udredningsserie, 1962:4.
2 9. sess., s. 989.
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S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartementet) meddelar den 4 
jan u ar i  1962:

I sam tliga no rd iska  länder h a r  nu  perm anen ta  bokkom m ittéer sa tts  upp. 
Den svenska kom m ittén  h a r  hållit sitt första  sam m anträde  under hösten
1961.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (f inansdepartem entet)  m eddelar den 11 j a n u 
ari 1962:

Beträffande denna rekom m endation  h a r  finansdepartem ente t  i sak  intet 
a t t  tillägga utöver vad som anförts  i tidigare meddelande den 13 december 
I9601.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartementet) m eddelar den 2 
leb rua ri  1962:

Såsom tidigare m eddelats h a r  perm anen ta  bokkom m ittéer satts  upp i 
samtliga nord iska länder. Ordförande i den svenska kom m ittén , vilken 
uppgår till ett fem tontal personer, ä r  r iksdagsm an  Stig Alemyr. Sekreterare 
ä r  d irek tör Andersson i föreningen Norden. Kom m itténs första  sam m an trä 
de hölls den 30 november 1961. E t t  a rbetsu tskott  tillsattes, vilket nu  u t 
arbetar  p laner h u r  m an  skall sprida g rann ländernas  l i t te ra tu r  i ökad om 
fa ttn ing  till skolbiblioteken. Utskottet h a r  i daga rna  u tsän t  en första  c irku 
lärskrivelse i ämnet.

1 9. sess., s. 9H9.
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om r e k o m m e n d a t i o n  nr  3 1 / 1 9 5 8  a n g å e n d e  g e m e n s a m  
h ö g r e  u t b i l d n i n g  i t r ä d g å r d s k o n s t

( överläm nade av D anmarks, Norges och Sveriges regeringar)

Vid m öte  i Oslo den 15 novem ber 1958 enades representanter för  regering
arna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för  detta spörs
mål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (U ndervisningsministeriet) m eddelar den 22 
november 1961:

I overensstemmelse m ed Nordisk Råds kulturudvalgs  ønske, jf r .  side 1928 
i rådets rapport  om 7. session 1959 i Stockholm, h a r  denne sag været gen
stand for drøftelse p å  et nordisk  møde den 17. m ar ts  1960 i København 
mellem rep ræ sen tan te r  for haveark itek ternes  organisationer og for de ins t i
tutioner, som u d d anner  haveark itek ter  i de nordiske lande. Mødet vedtog 
a t anbefale, a t der oprettes et nord isk  ins t i tu t  for havekunst,  og a t ins t i
tu tte t foreløbig søges indrette t for en forsøgsperiode på 5 å r  i t i lknytn ing  til 
K unstakadem iet i København.

K unstakadem iet h a r  p å  grundlag heraf udarbe jde t forslag til vedtægter 
for et sådant ins t itu t  sam t v irksom hedsplan og budget. Det danske u n d er
visningsm inisterium  h a r  som koordinerende m inis ter ium  forelagt dette for
slag for vedkommende m inisterier i de andre nordiske lande.

Man h a r  foreløbig m odtaget svar fra  det islandske landbrugsm inis te rium  
og fra  det svenske Jordbruksdepartem ent.

Det islandske landbrugsm inis te rium  meddeler, at der ikke f ra  Is lands side 
er interesse for a t  medvirke i denne sag.

Det svenske Jo rdb ruksdepartem en t meddeler, a t  hele spørgsmålet om 
højere uddannelse p å  landbrugs- og havebrugsom rådet er genstand for be
handling i regering og rigsdag. Fø rs t  n å r  denne behandling er afsluttet,  
antagelig i løbet af 1961, vil m an  fra  svensk side k u n n e  tage endelig stilling 
til det foreslåede nordiske samarbejde.

N o r g e s  r e g e r i n g  (L andbruksdepartem ente t)  m eddelar den 4 de
cember 1961:

E tter  ønske fra  ku ltu ru tvalget i Nordisk Råd, 7. sesjon, ble det den 17. 
m ars  1960 på et møte mellom represen tan te r  fra  hagebruksark itek te r  i n o r
diske land drøfte t spørsm ålet om felles nord isk  høyere u tdannelse i hage-

86— 610520. N ord iska  rådet.

Me d de la nd en
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kunst.  Møtet vedtok å anbefale at det blir opprette t et nordisk  in s t i tu t t  for 
hagekunst, foreløpig som en prøveordning i 5 år t i lknyttet K unstakadem iet 
i København. Dette akadem i h ar  la tt  u tarbeide studieplan, budsje tt  og ved
tek ter  som det danske L andbruksm in is te rium  h a r  oversendt de øvrige no r
diske land til uttalelse.

Saken er fra  norsk  side ennå ikke tilstrekkelig faglig u tredet til at det kan  
gis avgjørende uttalelser utover det som fram gikk  av L andbruksdepar te 
m entets  ekspedisjon av 30. november 1960 til Det kgl. norske u ten rik sde
p ar tem en t1. F ra  norsk  faglig hold er det tidligere gitt u t t ry k k  for at en 
felles nordisk  høyere u tdannelse i hagekunst bare vil h a  interesse hvis dette 
blir som et overbygg til den studieordning en allerede h a r  og at s tud ieord
ningen ved Norges landbrukshøgskole ikke m å  endres. De fram lagte p laner 
anses fra  norsk  faglig hold ikke å være tilstrekkelig konkre t u t t ry k t  eller 
detalj ert utform et, m en det vil bli arbeidet videre med saken.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (jordbruksdepartem ente t)  m eddelar den 11 
jan u a r i  1962:

Såsom omtalades i tidigare meddelande i de tta  ärende1 fram lade jo rb ru k s-  
högskoleutredningen å r  1960 förslag till omläggning av bl. a. den högre u t 
bildningen på t rädgårdsom råde t i Sverige. 1961 års riksdag fa ttade därefter  
beslut (prop. 69, r sk r  297) i huvudsaklig  överensstämmelse med u tred 
ningens förslag. Beslutet innebär bl. a. a t t  den högre trädgårdsu tb ildn ingen  
blir av högskolemässig karak tä r .  Som in trädeskrav  till denna utbildning 
kräves studentexamen på reall in jen  med kvalificerade betyg i de n a tu rve
tenskapliga äm nena. Utbildningen ä r  femårig med ett års propedeutisk  u t 
bildning, förlagd till trädgårdsskolan i Alnarp, två års s tudier i grundläg
gande äm nen vid lantbrukshögskolan, Uppsala, sam t två års  s tudier i till- 
lämpade trädgårdsäm nen  vid en ny in rä ttad  trädgårdssektion i Alnarp. År
ligen intages ca 10 studerande. Första  in tagningen till denna nya stud ie
gång skedde hösten 1961. Dessa först in tagna k an  beräknas avlägga horto- 
nom exam en (trädgårdsark itek texam en) tidigast å r  1966.

F rån  svensk sida synes en sam verkan  mellan de nord iska länderna än d a
målsenlig särskilt  när det gäller a t t  skapa möjligheter för dem som efter 
avlagd hortonom exam en (trädgårdsark itek texam en) önskar erhålla avan
cerad utbildning inom  trädgårdsark itek tu r .  E n  sådan vidareutbildning bör 
alltså ligga på  en hög nivå och bör inte taga alltför lång tid i ansp råk  (6— 
12 m ån .) .  Behovet från  svensk sida av en dylik kom pletterande konstnärlig  
u tbildning för utexam inerade trädgårdsark itek te r  kan  uppskattas  till 2— 4 
elevplatser per år.

Svenska regeringen h a r  av det danska  Undervisningsministeriet in b ju 
dits att  d isku tera  ett från  dansk sida fram lagt förslag till stadgar, verksam 
hetsplan  m. m. för ett nordiskt ins titu t  för trädgårdskonst.  F rå n  svensk sida 
h ar  m an  förk lara t  sig beredd att  delta i sådana överläggningar.

1 9. sess., s. 993— 994.
2 9. sess., s. 994.
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M ed de la nd e n
om r e k o m m e n d a t i o n  nr  3 2 / 1 9 5 8  a n g å e n d e  g e m e n s a m  

h ä l s o t j ä n s t  f ö r  s j ö m ä n  m. m.

(Överlämnade av D anm arks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 15 november 1958 enades representanter för  rege
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för  detta spörs
mål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Handelsm inisterie t)  m eddelar den 12 j a 
nuari 1962:

Under henvisning til tidligere meddelelser til Nordisk Råd vedrørende 
rekom m endation  nr. 32/1958 angående nord isk  konvention om søfolks re ts 
stilling, fælles sundhedstjeneste  for søfolk m. m., senest meddelelse af 23. 
november 1960, Nordisk Råds 9. session 1961, side 995— 996, meddeles, at 
problemerne i forbindelse med spørgsmålet om indgåelse af gensidigheds- 
afta ler de nordiske lande imellem på sømandslovens område m ed det formål 
at sikre national behandling af andre  nordiske statsborgere forsa t h a r  været 
genstand for overvejelse og undersøgelse inden for de nordiske landes sø
fartsadm inis tra tioner,  idet der dog ikke siden 9. session h a r  været afholdt 
fælles em bedsm andsm øder om sagen.

Med hensyn  til spørgsmålet om etablering af en fælles nordisk  sundheds
tjeneste for søfolk henvises, forsåvidt angår arbejdet i udvalget til u d arb e j
delse af en fælles nord isk  lægebog for søfarende og udvalget til udarbe j
delse af fælles nordiske regler for indholdet af medicinkister, til de rede
gørelser, der vil blive afgivet af de i så henseende koordinerende regeringer, 
henholdsvis den norske og den svenske regering.

Det k an  dog oplyses, a t det a f  de førte em bedsm andsdrøftelser hidtil er 
fremgået, a t det næppe lader sig gennemføre at udarbejde  en for alle de 
nordiske lande fælles lægebog for søfarende, m en a t m an  vil t ilstræbe en 
fælles opbygning af de nationale lægebøger.

Hvad endelig angår arbejdet i udvalget til udarbejdelse af fælles n o r
diske regler for lægeundersøgelse af søfarende m. v. henvises til den af ud 
valget under 7. november 1961 afgivne betæ nkning nr. 1 om nordisk  hel
setjeneste for søfarende, som er under  trykning, og som vil blive optaget 
i »Nordisk udredningsserie», 1962: 1.
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F i n l a n d s  r e g e r i n g  (ministeriet för in rikesärendena) m eddelar  
den 30 december 1961:

F rågan  är  under for tsa tt  beredning i tre  sam nordiska kom m ittéer, och h a r  
socialministeriet den 21 oktober 1959 medelst brev n :o  1798/937— 59 till 
desam m a som represen tan te r för F inland utsett följande och samtidigt fö r
o rdnat om suppleanter för dessa:

L ärobokskom m ittén : professor Leo Noro med medicine licentiaten Adolf 
W asenius  som suppleant;

Skeppsapo tekskom m ittén : tuberkulosinspektören  vid m edicinalstyrelsen 
Sakari Härö med medicine licentiaten Adolf W asenius  som suppleant; och

Kom ittén för u tarbe tande av regler om läkarundersökn ing  av sjöfolk 
m .m . :  medicine licentiaten Adolf W asenius  med tuberkulosinspektören Sa
kar i  Härö som suppleant.

De två fö rs tnäm nda kom m ittéernas  arbete h ar  ännu  icke avslutats. L äro 
bokskom m ittén  sam m anträdde  icke under år 1961. Skeppsapotekskom m it
tén sam m anträdde  en gång.

Kom m ittén  för u tarbe tande av regler om läkarundersökn ing  av sjöfolk 
m. m. sam m anträdde  tre gånger och dess betänkande fullbordades 7 no 
vember 1961 för a tt  överlämnas till vederbörande m yndigheter i det koordi
nerande landet (Norge).

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (socialministeriet) m eddelar den 5 jan u a r i  
1962:

Utredningen av de till rekom m endationens p u n k t  1 ans lu tna  frågorna 
kräver y tterligare överläggningar mellan represen tan te r  för vederbörande 
länder.

Om rekom m endationens p u n k t  3 meddelas, a tt  frågan  om nord iska sjö
m äns sociala rättigheter, speciellt vad beträffar  s jukförsäkring, är u nder  
fo r tsa tt  behandling i ett av N ordiska socialpolitiska kom m ittén  tillsatt un- 
derutskott,  vilket u nder  å r  1961 h a r  hållit  två sam m anträden .

N o r g e s  r e g e r i n g  (Departementet for handel og skipsfar t)  m eddelar 
den 17 jan u a r i  1962:

Det h a r  ikke vært holdt noe møte mellom de sentrale s jø far tsm yndigheter  
i de nordiske land  vedrørende denne rekom m andasjon  siden det i melding 
til Nordisk Råds 9. sesjon 1961 (Sak D 54) om handlede møte i Oslo den 7. 
desember 19611. I vedlegg 1 til nevnte melding2 er redegjort for en rekke 
spørsm ål i forbindelse med rekom m andasjonen , som var eller ville bli g jort 
til g jenstand for næ rm ere  u tredn ing  i de respektive land.

F ra  dansk  side er det i brev av 28. august og 13. oktober 1961 meddelt at 
m an  der nu er beredt til å oppta d irekte drøftelser om gjensidighetsavtaler 
p å  sjømannslovens område på  grunnlag av prinsippet om nasjonal be
handling alt innenfor ram m en av den danske sjømannslovs § 85 (norsk  lovs

1 9. sess., s. 996.
2 9. sess. s. 998— 1003.
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§ 75). Med hensyn  til spørsm ålet om forholdet til u tenforstående 3.-land 
an tas  det ikke å  ku n n e  anføres avgjørende betenkeligheter m ot inngåelse av 
slik nordisk  avtale. Det m å  dog overveies næ rm ere  hvilken betydning en 
eventuell ti ls lutning til det europeiske fellesmarked vil ku n n e  få.

F or Sveriges vedkom m ende er forholdet a t m an  i 1961 h a r  ta t t  opp spørs
m ålet om å foreta slike endringer i landets sjøm annslov a t  alle s jøm enn 
(altså ikke bare nordiske sjøm enn) som tjenesteg jør p å  svensk skip, skal 
bli stillet likt med svenske sjømenn. Dette gjelder alle de bestemmelser som 
det etter den svenske sjømannslovs § 87 (norsk  lovs § 75) k an  inngåes 
gjensidighetsavtaler om. Det er an tydet a t et eventuelt lovforslag i emnet 
eventuelt forutsettes å kunne  frem mes for R iksdagen i løpet av 1962. Fører 
dette til at de nevnte bestemmelser i den svenske s jøm annslov blir opphevet, 
vil punk t  1 i rekom m andasjonen  (innenfor den ram m e som er t ru k k e t  opp 
for dette punk te t)  ikke lenger by på noen problem er for Sveriges vedkom 
mende.

Forøvrig fremholdes det i en redegjørelse av 24. november 1960 at m an 
heller ikke i Sverige anser forholdet til u tenforstående 3.-land til h inder 
for løsning av spørsm ålet om likestilling p å  nordisk  basis. Im idlertid  er 
m an  p å  svensk hold for tiden ikke beredt til å u ttale seg noe om i hvilken 
u ts trekning  forholdet til andre  sam arbeidsavtaler som bl. a. R om a-trak ta ten  
(fellesmarkedet) vil kunne  virke inn. Undersøkelser pågår.

P å  finsk hold er m an  ifølge brev av 29. november 1961 beredt til, under 
forutse tn ing av gjensidighet, å inngå nordiske overenskomster, på grunnlag 
av § 91 i den finske sjømannslov (norsk  lovs § 75). Med hensyn til de p ra k 
tiske foransta ltn inger som i denne anledning må treffes, m åtte  m an etter en 
finsk oppfatn ing kunne  enes etter drøftelse mellom represen tan te r  for de 
nordiske land. I denne sam m enheng omtales de gjensidighetsavtaler som i 
dag eksisterer mellom F inn land  på den ene siden og D anm ark  og Sverige på 
den annen om sykepleie og hjemsendelse av s jøm enn (sjøm annslovens §§ 28 
og 41).

Med hensyn til spørsm ålet om hvilken betydning det forhold bør tillegges 
at visse nordiske s jøm annslover k n y tte r  særskilte re ttsv irkninger til sjø
m annens bosted, så er m an i F inn land  av den oppfatn ing at alle nordiske sjø
m enn bør nyte nasjonal behandling.

Videre fremholdes fra  finsk side om konsu la tpassas jerer at plikt for finsk 
skipsfører til å m edta  nordiske s jøm enn bare bør gjelde slike sjøm enn som 
senest h a r  gjort t jeneste på finsk fartøy, og bare i tilfelle som s jøm annslo
vens § 26 (norsk  lovs § 25) forutsetter.

For øvrig synes det f ra  et finsk synspunk t som om spørsm ålet om even
tuelle virkninger av m estbegunstigelsesklausuler sannsynligvis ikke h a r  noen 
større p rak tisk  betydning.

F ra  islandsk side foreligger til nå ingen næ rm ere  opplysninger.
F ra  norsk  side h a r  en anse tt  det som en vesentlig betingelse for gjen

sidighet etter s jøm annsloven at de øvrige land is tandbringer ordninger med
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hensyn til legeundersøkelse av sjøm enn som tilfredsstiller ILO-konvensjon 
nr. 73, og at det i sam m enheng herm ed etableres sentrale registre over sjø
m enn  soin av medisinske g runner  finnes uskikkede for t jeneste  til sjøs 
med in ternord isk  utveksling av opplysninger med hensyn til slike sjømenn.

Slik ordning med legeundersøkelser er ennå ikke etablert i D anm ark , og 
i Sverige, som ifølge foreliggende opplysninger nå  h a r  ra tif isert  konvensjo
nen, synes legetjenesten for s jøm enn foreløbig ikke å være fullt utbygget.

I foran  nevnte vedlegg 1 til meldingen til rådets  9. s e s jo n  er om 
talt forholdet til land som Norge h a r  avtaler med inneholdende m estbe
gunstigelsesklausuler. Denne sak, som er blitt ta t t  opp med s jøfar tsadm i- 
n is tras jonen  i de øvrige nordiske land, er g jenstand for u tredning —  bl. a. 
for å få klarlagt næ rm ere  eventuelle konsekvenser av et utv idet europeisk 
samarbeide i re lasjon til rekom m andasjon  nr. 32/1958.

For øvrig g jenstår  til næ rm ere  u tredning  visse spørsmål vedrørende re k 
kevidden og innholdet av eventuelle in ternordiske overenskomster p å  b a k 
g runn  av rekom m andasjonen . U tredningsarbeider i forbindelse herm ed fo r t
setter på grunnlag av materia le  som fra  norsk  side er blitt tilstillet s jøfarts- 
adm inis trasjonen  i de øvrige nordiske land.

Arbeidet med de spørsmål som h ar  sam m enheng med rek om m andas jo 
nens p u n k t  2, j f r .  vedlegg 1 til foran nevnte melding til rådets  9. sesjon
 fortsetter. Med hensyn til utvalget til utarbeidelse av felles nordiske
regler for legeundersøkelse av sjømenn, som h a r  arbeidet under dansk 
forsete, forståes den danske regjering å ville avgi melding til rådets  fore
stående sesjon. P å  tilsvarende m åte  vises til den svenske regjerings melding 
vedrørende det med svensk fo rm ann  nedsatte utvalg til u tarbeidelse av 
felles regler for skipsmedisinkister. Utvalget til u tarbeidelse av lærebøker 
i skipsmedisin  og skipshygiene, som h a r  norsk  form ann, h a r  ennå ikke 
avgitt melding.

I t i lknytn ing  til rekom m andasjonens p u n k t  3, som re tter seg mot spørs
mål om gjensidighet i s jøm annstrygdene m. v., j fr .  bilag 1 til foran nevnte 
melding til rådets  9. sesjon —  —  — , h a r  Sosialdepartementet  i brev av
13. d. m. meddelt følgende:

Spørsm ålet om å likestille nordiske sjøfolk på  nordiske skip i forhold til 
trygdelovgivningen i skipets h jem land, er ta t t  opp til u tredning  av et ek
spertutvalg under Den nordiske sosialpolitiske komité.

E n  kan  opplyse a t s jøm enns trygdemessige stilling også er aktuell  i sam 
band med en ILO-konvensjon og en europeisk konvensjon som er under 
u tarbeidning. Ekspertu tvalget h a r  funne t å burde avvente de s tandpunk te r  
som ble ta t t  i forhold til nevnte konvensjoner för s tandpunk t i spørsm ålet 
om de nordiske sjøm enns stilling blir tatt. Arbeidet i ekspertu tvalget vil nå 
bli påskyndet.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (handelsdepartem entet)  meddelar den 13 j a 
nuar i  1962:
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R ekom m endationens p u n k t  1 om överenskom m else inom ramen för gällan
de sjömanslagar

I anledning av m otioner anhöll riksdagen  i skrivelse den 26 maj 1961 om 
skyndsam  utredn ing  i syfte a tt  bereda u t län d sk a  sjöm än sjöfartssociala 
förm åner likvärdiga dem som enligt s jöm anslagen u tgår  till svenska sjö
män. Med stöd av Kungl. Maj :ts den 30 ju n i  1961 givna bem yndigande till
kallades den 10 ju li  sam m a år en u tredn ingsm an  m ed uppdrag  att  verk 
ställa u tredning  och fram lägga förslag om förbättr ing  av u t ländsk  sjöm ans 
förm åner enligt s jömanslagen. Utredningen skulle avse såväl nord iska icke
svenska s jöm än  som övriga u t ländska  sjöm än och om fatta  de fö rm åner en 
ligt s jömanslagen, vilka — vad Sverige beträffar  —  enligt 87 § s jöm ans
lagen under fö ru tsä ttn ing  av ömsesidighet k u n n a  utvidgas till att  gälla även 
u tländska  sjömän, eller alltså de förm åner, som avses bli föremål för en 
överenskommelse enligt rekom m endationens p u n k t  1.

I betänkande den  11 december 1961 h a r  u tredn ingsm annen  avgivit be
tänkande i ämnet. I be tänkande t  föreslås i princip, a tt  den svenska s jöm ans
lagens bestäm m elser om sociala förm åner i de delar, där de nu  gäller en 
bar t  svenskar, ändras  så att  de i fo rtsä ttn ingen  även bli tillämpliga på  u t 
ländska sjömän. Förslaget innebär, a t t  —  efter en sådan ändring  av sjö
manslagen —  dess 87 § icke längre blir erforderlig och att  lag rum m et d ä r 
för skall upphävas.

B etänkandet h a r  rem ittera ts  till ett antal m yndigheter, där ib land sjö- 
fartsstyrelsen, och organisationer. Remisstiden u tgår  den 1 m ars  1962.

Proposition i äm net avses a tt  föreläggas riksdagen under å r  1962.
Oberoende av de ändr ingar i sjömanslagen, som förslagen i betänkandet 

k u n n a  föranleda, k an  det emellertid vara  önskvärt,  a t t  de nord iska sjö
m ännens likställighet i de avseenden, som regleras i sjömanslagen, kom m er 
till u tt ryck  i en nord isk  överenskommelse.

Över de båda prom em orior avseende bestäm m elser om sjöm ans »bosted» 
respektive om konsulatspassagerare, vilka angivits i meddelande till r å 
dets nionde session ( tryck ta  handl. s. 997), h a r  u tr ikesdepartem entets  
näm nd för konsu lära  sjöfolks- och sjöf a r tsä renden  avgivit y t trande  be trä f
fande spörsmålens sjöf a r tskonsu lä ra  aspekter. P rom em orio rna  h a  seder
m era understä ll ts  s jöfartsstyrelsen  för y ttrande . Styrelsen, som i ärendet 
hör sjöfartsorganisationerna, kom m er a tt  avgiva y t trande  i sam band med 
styrelsens besvarande av remissen av ovannäm nda betänkande. Slutlig 
s tån d p u n k t  å svensk sida till p rom em orio rna  torde k u n n a  tagas tidigast vid 
prövningen av frågan  om en proposition i anledning av betänkandet.

R ekom m endationens  p u n k t  2 om gem ensam  hälsotjänst för  s jöm än  m. m.
En fö ru tsä ttn ing  för en gem ensam  hä lso tjäns t  för nord isk t sjöfolk h ar  

varit, a t t  den svenska hälsotillsynen på  om rådet bringas a tt  m otsvara  k r a 
ven i den av In ternationella  arbetsorganisationen (ILO) vid dess konferens 
å r  1946 (sjä tte  s jöfar tskonferensen) an tagna  konventionen (n r  73) angå-
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ende läkarundersökning  av sjöm än ( j f r  m eddelande till 9:e sessionen, Till- 
lägg 2, t ryck ta  handl. s. 1003— 1004).

Den 14 april 1961 utfärdades dels förordning om registrering och m önst
ring  av s jöm än (m önstringsförordning) dels ock kungörelse angående lä 
karin tyg  för sjöfolk. Såväl förordningen som kungörelsen trädde i k ra f t  den 
1 ju li  1961.

De bestäm m elser om läkarkontro ll  av sjöm än, som intagits  i mönstrings- 
förordningen och i kungörelsen angående läkarin tyg, uppfylla kraven i 
konventionen. D enna h a r  —  efter riksdagens börande —  också sederm era 
genom beslut av Kungl. Maj :t den 8 och den 15 december 1961 ra tificera ts  
av Sverige.

I p rom em oria  den 8 maj 1961 fram lade medicinalstyrelsen förslag till 
bestäm m elser om antagande av sjöm ansläkare. Enligt p u n k t  3 i p rom em o
rian  borde för läkarundersökn ing  enligt m önstringsförordningen  få  anlitas 
jäm väl i u tländsk  h am n  verksam  läkare, nämligen dels sådan läkare, som 
av nordisk  hälsovårdsmyndighet e rkän ts  som sjöm ansläkare, dels an n an  lä 
kare, som av m edicinalstyrelsen —  efter sam råd  m ed u trikesdepartem entet  
och vederbörande nord iska m yndigheter —  befunnits  h a  förvärvat e r fo r
derlig erfarenhet inom sjöfolkets hälsovård. Genom beslut den 12 m aj 1961 
h a r  Kungl. Maj :t bl. a. bem yndigat m edicinalstyrelsen a tt  i enlighet med de 
r ik tlin je r,  som angivas under  näm nda  p u n k t  i prom em orian, godtaga i u t 
ländsk  h am n  verksam  läkare att  u tom riket u tfä rda  sådana läkarintyg, som 
enligt m önstringsförordningen skola u tfärdas  av sjöm ansläkare.  Medicinal
styrelsen h a r  sederm era u tse tt  dylika s jöm ansläkare  och u tfä rd a t  bestäm 
melser p å  området.

Vad angår de i m eddelanden till nionde sessionen angivna tre expert
kom m ittée rna  på  det m edicinska om rådet ( j f r  Tillägg 1, t ryck ta  handl. s. 
1000— 1001) m å  beträffande skeppsapotekskomm ittén , i vilken ordförande
posten innehas av en svensk, upplysas, a tt  f rån  ordföranden  erfari ts  a t t  f r å 
gan om de grundläggande fö r teckningarna över fartygs u tru s tn in g  m ed lä
kemedel, desinfektionsmedel sam t sjukvårdsu tensil ier  och in s tru m en t  in 
gående dryfta ts  vid gem ensam m a överläggningar u n d e r  å r  1961 m ellan de 
tre  kom m ittéerna. E n  ytterligare detalj granskning  av fö r teckn ingarna p å 
går.

R ekom m endationens p u n k t  3 om försäkringsskydd  för  s jö fo lk
Det av Nordiska socialpolitiska kom m ittén  t illsa tta  u n deru tsko tte t  för 

behandling av vissa frågor rö rande  socialförsäkring för s jöm än h a r  under 
å r  1961 hållit två sam m anträden . Nytt sam m anträde  ä r  p lanerat a tt  hållas i 
b örjan  av å r  1962.
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om r e k o m m e n d a t i o n  nr  1 / 1 9 5 9  a n g å e n d e  e n h e t l i g a  r e g 
l e r  f ö r  u t p r i c k n i n g  av  f a r v a t t e n

(Överlämnade av Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i S tockho lm  den 7 november 1959 enades representanter för re
geringarna om att F i n l a n d  skulle  vara koordinerande land för  detta 
spörsmål.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (handels- och industr im in is terie t)  m eddelar 
den 2 jan u a r i  1962 å samtliga regeringars vägnar:

I m eddelanden till Nordiska rådets  9:e session 1961 (Sak D 55, s. 1005— 
1006) redovisades resu lta te t  av överläggningar i äm net den 15 november
1960 i Helsingfors.

F o r tsa t ta  överläggningar i anledning av rekom m endationen  h a  den 28 
m ars  1961 hållits  i Stockholm mellan därtill u tsedda äm betsm än från  D an
m ark , F inland, Norge och Sverige. Vid dessa överläggningar enades m an 
om a tt  det eftersträvade förenhetligandet av u tprickningen  skulle avse utom- 
skärsu tp rickn ing  sam t a tt  inom skärsu tp rickn ingen  så lunda skulle bibehål
las vid nu tillämpade system, varvid dock inom skärs  begagnade s jöm ärkens 
färg och toppm ärken  skulle ändras  till överensstämmelse med u tom skärs- 
utprickningen. — Vidare diskuterades frågan om m öjligheten a tt  nu  göra ett 
p r inciputta lande om valet av enhetligt system för u tp rickn ing  inom skärs  
vid en eventuell f ram tida  y tterligare l ik form ning av u tprickningen . Därvid 
konstaterades, a t t  fö ru tsä ttn ingar  för ett sådant princ ipu tta lande  för n ä rv a 
rande saknas.

P å  grundval av de vid överläggningarna den 15 november 1960 och den
28 m ars  1961 förda d iskussionerna h a r  u tarbe ta ts  ett u tkas t  till överenskom 
melse mellan D anm ark , F inland, Norge och Sverige om enhetliga regler för 
utprickning  av farvatten  [se Tillägg]. Enighet om u tkas te t  h a r  uppnåtts  
mellan vederbörande sjöfar tsm yndigheter  i n äm n d a  länder. Genom Islands 
am bassad i Stockholm h a r  is ländska kom m unikationsm in is te rie t  få tt  u tk a s 
tet sig understä ll t  för prövning av frågan  om Islands ställning till rekom 
mendationen. K om m unikationsm inis terie t h a r  på  sakens nuvarande  s tån d 
p u n k t  inte ansett tiden mogen för å tgärd  för en anslu tn ing  från  Islands sida 
till den tän k ta  överenskommelsen.

Utkastet innebär i huvudsak , a tt  ändr ingar i u tprickningssystem en i Dan- 
!}()■(•— 6' 105'20. N ord iska  rådet.

M ed d e l a n d e n
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m ark ,  F inland, Norge och Sverige vidtages på det sättet, a t t  i D an m ark  fä rg 
sättningen ändras  på  boj ar och prickar, att  i Norge och F in land  i förekom 
m ande fall vissa än dr inga r  göras på p rickar och bojar, sam t a t t  i Sverige 
bl. a. p r icka r  och bo jar  fä rgsättas  enligt sam m a system, som följes i F in 
land  och Norge, eller med an d ra  ord a tt  det svenska nuvarande  systemet a n 
vändes med en vridning av 90 grader.

De olikartade geografiska förhållandena vid de nord iska  ländernas  k u s 
te r  h a r  icke k u n n a t  läm nas obeaktade vid u tarbe tandet av u tkas te t  till över
enskommelse. Möjligheterna a tt  erhålla  ett helt enhetligt utprickningssys- 
tem h a r  därfö r  varit begränsade och det torde u n d e r  rådande om ständighe
te r  icke vara  m öjlig t a t t  up p n å  en större likform ighet av de olika ländernas  
u tprickning  än den utkaste ts  bestäm m elser innebära. Bestäm m elserna synas 
dock väl ägnade a tt  m inska  m öjligheterna till m issuppfa t tn inga r  om ut- 
prickningen i de nord iska  fa rvattnen  och att  därigenom öka säkerheten  till 
sjöss för sjöfarten  i dessa farvatten.

Det m å  h ä r  er inras  om a t t  —  enligt skrivelse den 24 augusti 1961 från  
Nordiska rådets  presidium  till det f inska handels- och industr im in is terie t  [se 
Bilaga] — presidiet anfört, a t t  det, då fråga h ä r  är om en ren t teknisk- 
nau tisk  överenskommelse, icke synes erforderligt a t t  inhäm ta  rådets  y t t 
rande över en text till överenskommelse, innan  denna  godkänts av regering
arna, och att  det u r  rådets  synpunk t ä r  tillfyllest, a t t  rådet få r  del av en 
eventuellt godkänd överenskommelse.

N o r g e s  r e g e r i n g  (F iskeridepartem entet)  m eddelar den 18 oktober 
1961:

E ksperte r  fra  de nordiske land h ar  u tarbeidet et u tk as t  til overenskomst 
mellom landene om ensartede regler for oppm erking av farvann.

Utkastet vil bli sendt de nordiske lands regjeringer til videre behandling.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (handelsdepartem entet) meddelar den 13 j a 
nuar i  1962:

Det u tkas t  till överenskommelse om enhetliga regler för u tprickn ing  av 
farvatten, som angives i det av F in lands regering å  samtliga regeringars väg
n ar  avgivna meddelandet, h a r  å svensk sida godkänts av Kungl. M aj:t  den 
15 december 1961.

K ostnaderna för den ändring av det svenska utprickningssystem et, som 
föranledes av ett undertecknande å svensk sida av överenskommelsen, ha  
beräknats  till 215 000 kronor. F rågan  om medel för bestridande av dessa 
kostnader h a r  behandlats  i konselj den 3 jan u a r i  1962 vid anm älan  i stats- 
verkspropositionen till 1962 års r iksdag  av anslagen inom  hande lsdeparte 
m entets verksam hetsom råde. Därvid h a r  för budgetåret 1962/63 begärts 
90 000 kronor och behov anm älts  om ytterligare 125 000 k ronor a t t  fördelas 
med 75 000 kronor för budgetåret 1963/64 och med 50 000 kronor för b u d 
getåret 1964/65.
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Frågan  om undertecknande  å svensk sida ak tualiseras  först sedan r ik sd a 
gen meddelat beslut i anslagsfrågan. Möjlighet till ett  ans tånd  med u n d e r
tecknandet tills dess sådan t beslut föreligger finnes enligt artikel 8 i över
enskommelsen.

TILLÄGG

Utkast till överenskommelse mellan Danmark, Finland, Norge och Sverige 
om enhetliga regler för utprickning av farvatten

Regeringarna i D anm ark , F in land , Norge och Sverige, vilka hava för av
sikt att  f räm ja  säkerheten till sjöss i de nord iska  fa rva ttnen  genom större 
enhetlighet i u tprickningen, hava enats  om följande.

Artikel 1
Utprickning enligt kard ina lsystem et innebär, a t t  s jöm ärkenas  utseende är 

beroende av deras bäring från  det g rund  de u tm ärka ,  varvid bäringen hän- 
föres till närm aste  kard ina ls treck  (N, O, S eller V).

Utprickning enligt lateralsystemet innebär, att  m an, oberoende av väder
streck, vid gång i en farled i en bestäm d r ik tn ing  (t. ex. f rån  sjön m ot ham n) 
h a r  s jöm ärken  av en viss typ om styrbord och av en an n a n  typ  om babord.

Med »öppna sjön» förstås i denna överenskommelse va ttenom rådena  u ta n 
för den linje, som sam m anbinder de punk ter ,  från  vilka terr itoria lvatten- 
gränsen  bestämmes.

Med »övriga farvatten» förstås innanför sam m a linje belägna farvatten, 
dock icke in landsfarvatten  (insjöar, floder och kana le r) .

Artikel 2
Följande utprickningssystem  skola på  sam m a sätt  som hittills —  dock 

med de modifikationer, vilka följa av artikel 3 — tillämpas, 
i öppna sjön:

av D an m ark  lateralsystemet, 
av F in lan d  kardinalsystem et, 
av Norge kardinalsystem et, 
av Sverige kard ina lsystem et;  

i övriga fa rvatten :
av D anm ark  lateralsystemet, 
av F in land  kardinalsystem et,
av Norge kom binera t kard ina l-  och lateralsystem, 
av Sverige kom binera t kard ina l-  och lateralsystem.
Utan h inder  av vad i fö rsta  stycket sägs m å  såväl i öppna sjön som i öv

riga fa rvatten  enhetlig u tp rickn ing  ske av m itten  av en farled eller av grund, 
som ä r  till sin u ts träckn ing  s ta rk t  begränsat sam t så beläget i farleden, att 
det k an  passeras på  båda  sidor.

E n  dylik u tprickn ing  m å  ej ske på  sådant sätt, att  tveksam het kan  u p p 
stå, huruv ida  u tm ärkn ingen  avser a tt  angiva m itten  av en farled eller i fa r 
leden befintligt grund.
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Artikel 3
P rickar  och boj ar skola vara färgade,
vid tillämpning av lateralsystemet, enligt den u tfo rm ning  av systemet, 

som nu  är internationellt  mest använd,
vid t illäm pning av kard ina lsystem et eller en kom bination av kard ina l-  

och lateralsystemen, enligt den princip för fä rgsättn ing  som tilläm pas i F in 
land och Norge,

vid u tm ärk n in g  av mitten  av en farled eller av i en farled beläget, be
g ränsat grund, med svarta  och röda horisonta la  eller vertikala  band.

Artikel 4
T oppm ärken  för röda och rödvita p rickar och b o ja r  skola hava t r ian g u 

lärt  utseende med basen uppåt.
Toppm ärken  för svarta  och svartvita p r icka r  och bo jar  skola hava t r ia n 

gulärt utseende med spetsen uppåt.
T oppm ärken  för rödsvarta  p r icka r  skola hava klotform igt utseende.
K araktären  på an d ra  igenkänningstecken än i denna artikel angivna topp

m ärken  bestämmes av vederbörande stat. Sådana andra  tecken som h ä r  av
ses m å  u tny ttjas  endast såsom kom plem ent till toppm ärkena  och skola d ä r 
vid vara placerade under  dessa.

Artikel 5
För genomförande av denna överenskommelse erforderliga åtgärder, däri 

in räk n a t  ändr ingar av sjökort och an d ra  nau tiska  publikationer, skola vara 
verkstä llda före den 1 ju li  1965.

Artikel 6
Ö nskar någon av de fördragsslu tande s ta te rna  uppsäga överenskom mel

sen, skall skriftligt meddelande härom  tillställas F in lands regering, som 
äger att  omedelbart un d er rä t ta  övriga fördragsslu tande s tater om saken 
och om dagen då meddelandet mottogs.

Uppsägningen gäller endast den stat, som verkstä llt  densamm a, och t r ä 
der i k ra ft  den 1 nästfö ljande jid i efter det m inst  sex m ånader förflu tit  se
dan F in lands regering m ottagit  m eddelande om uppsägningen.

Artikel 7
Överenskommelsen skall deponeras i F in lands m in is ter ium  för u tr ikes 

ärendena och bestyrk ta  avskrif te r skola av ministeriet tillställas var och en 
av de fördragsslu tande s ta ternas regeringar.

Artikel 8
D enna överenskommelse skall stå öppen för undertecknande intill u tgång

en av jun i  1962 och t räd a  i k ra f t  den 1 ju li  sam m a år.
Till bekräftelse härav  hava de respektive fu llm äktige under tecknat  den 

na överenskommelse.
Som skedde i Helsingfors den i ett exemplar p å  svenska,

danska, f inska och norska språken, vilka alla texter hava sam m a vitsord.

Ö verenskom melsen har ännu ej undertecknats, m en  ordalydelsen har god
känts  av Danmarks, Norges och Sveriges regeringar.
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BILAG A

Skrivelse från Nordiska rådet till Finlands handels- och industriministerium 
angående enhetliga regler för utprickning av farvatten

I skrivelse den 3 juli 1961 har Finlands handels- och industriministerium, 
vilket omhånderhar uppgiften såsom koordinerande beträffande arbetet 
med Nordiska rådets rekommendation nr 1/1959 angående enhetliga reg
ler för utprickning av farvatten, hos rådets presidium förfrågat sig huru
vida det är ur rådets synpunkt ändamålsenligt att ett uppgjort utkast till 
konvention i ämnet, innan det föres vidare, förelägges rådet vid dess tionde 
session 1962 eller om konventionsutkastet redan hösten 1961 kan understäl
las regeringarna för godkännande.

Sedan Nordiska rådets presidium vid möte den 18 augusti 1961 fått till
fälle taga del av handlingarna i ärendet, vill presidiet som sin mening ut
tala, att det ej finnes anledning att låta arbetet med ifrågavarande konven
tion anstå i avbidan på nästa rådssession. Då det här är fråga om en rent 
teknisk/nautisk konvention, synes icke erforderligt att inhämta rådets ytt
rande över konventionstexten, innan denna godkännes av regeringarna. Ur 
rådets synpunkt är i förevarande fall tillfyllest att rådet får del av den fär
diga konventionen genom regeringarnas meddelanden till tionde sessionen 
i anledning av rekommendationen.

Helsingfors den 24 augusti 1961

För Nordiska rådets presidium 

K.-A. Fagerholm
Eiler Hultin
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om r e k o m m e n d a t i o n  nr  2 / 1 9 5 9  a n g å e n d e  s a m v e r k a n v i d  
i s b r y t n i n g

(Överlämnade av Finlands och Norges regeringar)

Vid möte i S tockholm  den 7 november 1959 enades representanter för re
geringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för  detta  
spörsmål.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (handels- och industr im inis terie t)  meddelar 
den 2 jan u a r i  1962 å samtliga regeringars vägnar:

Den i rekom m endationen  avsedda överenskommelsen h a r  i vederbörlig 
ordning blivit undertecknad  den 20 december 1961 i Helsingfors av därför 
befullmäktigade representan ter för D anm ark , F inland, Norge och Sverige i 
huvudsaklig  överensstämmelse med det u tkast,  som såsom tillägg 2 bilagts 
till Nordiska sam färdselkom m itténs berättelse av den 11 september 19591.

N o r g e s  r e g e r i n g  (F iskeridepartem entet)  m eddelar den 25 novem 
ber 1961:

Norske isbry term yndigheter h a r  i sam svar med u tkaste ts  art.  16 drøftet 
med tilsvarende svenske og danske m yndigheter spørsm ålet om den geo
grafiske u ts trekn ing  av »Nordre Skagerak» i art. 2 og med de svenske m y n 
digheter hvordan  et eventuelt økonom isk oppgjør skal finne sted etter art.
14, j f r  melding til Nordisk Råd, 9. sesjon 1961, Sak D 562.

Forøvrig viser en til den melding som det koordinerende land F inn land  
vil fremsette.

Den i Finlands regerings meddelande näm nda överenskomm elsen trädde i 
kra f t  m ed  undertecknandet den 20 december 1961.

Me d d el an d en

1 7:e sess., s. 1246— 1248.
1 9. sess., s. 1007.
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M e d d e l a n d e

om r e k o m m e n d a t i o n  n r  3 / 1 9 5 9  a n g å e n d e  n o r d i s k t  k r i 
m i n o l o g i s k t  f o r s k n i n g s r å d

( Överlämnat av Norges regering)

Vid möte i S tockholm  den  7 novem ber 1959 enades representanter för rege
ringarna om a tt N o r g e  skulle vara koordinerande land för  detta spörs
mål.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Justis- og politidepartem entet) meddelar den 2 
december 1961:

Nordisk sam arbeidsråd  for kriminologi h a r  holdt konsti tuerende møte. 
Rådet vil 1. ja n u a r  1962 tre i virksomhet. Rådet h a r  ansatt  en sekretær i hel
dagsstilling til å utføre det løpende arbeid.



1136 Sak D 45 (rek. nr 3/1959): Bilaga 1

BIL AG A 1

Stadga för Nordiska samarbetsrådet för kriminologi

§ 1
Nordiska sam arbetsrådet för kriminologi består av m edlem m ar utsedda 

av D anm ark, F inland, Island, Norge och Sverige.
Rådets uppgift ä r  a t t  f r äm ja  kriminologisk forskning i Norden och alt  

bistå  m yndigheterna i de nordiska länderna  i krim inologiska frågor.

§ 2
Rådet skall ha  ett  fast sekretariat med en heltidsanställd  sekreterare. 

Denne tillsättes och avlönas av rådet, som även anställer erforderlig k on
torspersonal.

Regeringarna i deltagarländerna besluta, var sekretariate t skall vara be
läget (domicillandet).

§ 3
De med rådets  arbete förenade utg if terna bestridas genom årliga s ta ts 

bidrag från  deltagarländerna. Statsbidragen fördelas tills vidare så, att Dan
m ark , F inland, Norge och Sverige svara för en fjärdedel var. Island fritages 
tills vidare från  bidragsskyldighet.

Varje land betalar sitt bidrag vid början  av sitt budgetår.

§ 4
Rådet består av en medlem från  Island och tre m edlem m ar från  vart och 

ett av de övriga deltagarländerna.
M edlem m arna utses för tre å r  av regeringen i vederbörande land.
Vid förfall för medlem kan  vederbörande regering utse annan  a tt  i hans 

ställe ,deltaga i rådet.
Vid utseende av m edlem m ar bör fästas vikt vid att olika g renar av k r i 

minologien såvitt möjligt bli representerade i rådet.

§ 5
Rådet väljer bland sina m edlem m ar ordförande och vice ordförande.
O rdföranden är för sitt arbete berättigad till fast ersättning, som bestr i

des av rådets  medel. Till samtliga m edlem m ar skall u tgå rese- och trak ta -  
m en tsersä ttn ing  för resor, som de företaga för rådets räkning. Dessa er
sä ttn ingar beräknas efter de regler, som gälla i vederbörande medlems h em 
land.

§ 6
Rådet sam m an träder  m inst en gång om året och bestäm m er självt, var 

sam m anträdena  skola hållas.
O rdföranden  m å även eljest kalla till sam m anträde, n ä r  h an  finner skäl 

därtill  föreligga.
Om alla m edlem m ar från  något av deltagarländerna göra fram stä lln ing  

därom, skall rådet sam m an träda  senast inom två m ånader  därefter.
I kallelse till sam m anträde  med rådet skall läm nas uppgift om dagord

ning vid sam m anträdet.
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Rådet är beslutfört, n ä r  m inst  sju  av m edlem m arna  äro tillstädes.
Rådets beslut träffas genom enkel majoritet.  Vid lika röstetal gäller den 

mening, som ordföranden  biträder.

§ 7
R äkenskapsåret sam m anfa lle r  med kalenderåret.
Före den 1 m ars  u ta rb e ta r  rådet budgetförslag för det kommande räken

skapsåret. Rådet sänder förslaget till regeringen i domicillandet, ocli denna 
fram lägger förslaget till deltagarländerna för godkännande. Regeringen i 
domicillandet u n d e rrä t ta r  rådet om n är  budgetförslaget blivit godkänt.

De anslagna beloppen angivas i domicillandets m yntsort och s ta tsb id ra
gen betalas i sam m a m yntsort.

§ 8
Rådet för räkenskap  över alla in täk ter  och utgifter.
Regeringen i domicillandet u tser en revisor för rådets  räkenskaper.  Re

visorn skall vara  offentligt auktoriserad  i domicillandet eller anställd vid 
riksrevisionen i detta land. Domicillandets ordinära revisionsm yndighet h a r  
rä tt  a t t  ef te rgranska räkenskaperna.

E tt  exemplar av räkenskape rna  med anteckning om företagen revision 
sändes jäm te  rådets  verksam hetsberätte lse till regeringarna i deltagarlän
derna inom sex m ånader  efter räkenskapsåre ts  utgång.

§ 9
Rådet för protokoll med referat av sam m anträdena .  Rådet u tarbe tar  varje 

å r  en berättelse om sin verksam het. Årsberättelsen tillställes deltagarländer
nas regeringar i enlighet med stadgandet i § 8 tred je  stycket.

Spörsmål, som rådet skall förelägga deltagarländerna eller som det på eget 
initiativ finner böra  upptagas, föreläggas deltagarländernas  regeringar ge
nom domicillandets regering. D etsam m a gäller förslag till än d r inga r  av be
s täm m elserna i denna stadga.

§ 10
F örs ta  räkenskapsåre t  b ö r ja r  löpa den 1 jan u a r i  1962.

BILAGA 2

Förteckning över Nordiska samarbetsrådets för kriminologi medlemmar
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Någon representan t för Island h a r  ännu  ej utsetts.
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om r e k o m m e n d a t i o n  nr  4 / 1 9 5 9  a n g å e n d e  f ö r h i n d r a n d e  
a v  o l j e f ö r o r e n i n g  i Ö s t e r s j ö n

( Överlämnade av D anmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i S tockholm  den 1 novem ber 1959 enades representanter för  re
geringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (handels- och industr im in is terie t)  hänvisar i 
m eddelande den 2 januari 1962 till D anm arks regerings meddelande.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Handelsm inisterie t)  m eddelar den 1 decem
ber 1961:

I meddelelse af 1. december 1960 (Nordisk Råds tidende, 1961, pag. 1010) 
oplystes, at man, under hensyn til at generalsekretæren for IMCO havde re t 
tet en henvendelse om ra tif ika tion  af olieskadekonventionen af 1954 til de 
stater, der på daværende t id spunk t  ikke havde ratificere t konventionen, hav
de fundet det rigtigst, at de nordiske lande afstod fra  at re tte  lignende hen 
vendelser til disse lande.

Med hensyn til spørgsmålet om et totalt forbud mod olieudtømning i Øster
søen gav m an  ud try k  for, at spørgsmålet endnu ikke var m odent til afgø
relse, først og frem m est af den grund, at Polen og U.S.S.R. ikke havde ra tif i
ceret konventionen, m en også fordi det ren t p rak tisk  ansås for u igennem 
førligt, sålænge der ikke var oprettet m odtageranlæg for spildolie i alle større 
østersøhavne. Man mente det derfor mest naturlig t at udskyde spørgsmålet 
til den kom m ende konference om revision af konventionen.

T idspunkte t  for den om handlede konference er nu  fas tsa t  til m arts-april
1962, og spørgsmålet vil blive re js t  under konferencen.

Det k a n  i denne forbindelse oplyses, a t Polen den 28. februar  d.å. h a r  r a 
tificeret konventionen, og at Sovjetunionen forventes at ville ratificere i næ r 
fremtid. Endvidere findes der nu  i østersøom rådet m odtageranlæg i til
s trækkeligt omfang.

N o r g e s  r e g e r i n g  (D epartem entet for handel og sk ipsfar t)  m edde
lar den 27 jan u a r i  1962:

M e d d e l a n d e n

1 9. sess., s. 1012.
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Handelsdepartem entet viser til sitt brev av 17. desember I9601 og kan 
meddele at bl. a. spørsm ålet om å innføre et utvidet forbud m ot tøm ning 
av olje fra  skip i Østersjøen vil kom m e opp til behandling under  en in te r
nasjonal konferanse i London i m ars— april d.å. Konferansen arrangeres 
som tidligere nevnt av IMCO (In ternational Maritime Considtative O rgani
zation).

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (handelsdepartem entet)  m eddelar den 4 j a 
nuari 1962:
Rekom m endationens p u n k t  1 om att en gem ensam nordisk hänvändelse om 
ratificering av 195Í års internationella oljeskadekonvention skall r iktas till 
de stater, som ännu icke ratificerat konventionen

Av meddelandet från  D anm arks  regering fram går att  Polen num era  ra t i 
ficerat konventionen och att  Sovjetunionen förväntas ratificera i en nära  
framtid. Av intresse är a t t  från  Sovjetunionens sida i olika sam m anhang  
förklarats , a tt  —  ehuru  Sovjetunionen ännu  icke ra tificera t konventionen 
—  bestäm m elserna i densam m a sedan länge i p rak tiken  salts i t i lläm pning 
och a tt  alla befälhavare i den sovjetiska handelsflo ttan  ins truera ts  a tt  noga 
efterfölja konventionens föreskrifter, var jäm te  o ljeseparatorer installerats 
i de sovjetiska fartygen och m otlagningsanordningar för oljerester från  fa r
tyg tagits i b ruk  i sovjetiska ham nar .

Rekom m endationens p u n k t  2 om en sådan revision av oljeskadekonventio-  
nen att o ljeu ttöm ning  blir förb juden  i hela Östersjön

Det m å h är  er inras  om a t t  frågan  om åtgärder för a tt  fö rh indra  skador å 
sjöfågel genom oljeutsläpp, f ram för allt i Östersjön, behandlades av 1961 
års riksdag i anledning av en motion (n r  90 i fö rsta  k am m aren ) .  Med h ä n 
visning till att  frågan ägnas mycket stor up p m ärk sam h e t i an d ra  sam m an 
hang —  bl. a. genom de åtgärder, som aktualisera ts  genom N ordiska rådet 
och inom IMCO —  hem ställde vederbörande riksdagsu tsko tt  —  allm änna 
beredningsutskottet — i u tlå tande den 6 april 1961, alt motionen icke m åtte 
föranleda någon riksdagens åtgärd. Detta blev också riksdagens beslut.

Dessförinnan hade generalsekreteraren för IMCO i skrivelse den 5 m ars  
1961 anhållit  a t t  få  del av de förslag till ändr ingar av oljeskadekonventio- 
nen, som ansågos böra behandlas vid 1962 års konferens i ämnet. I enlig
het med ett från  sjöfartsstyre lsen efter sam råd  med statens oljeskyddsråd 
gjord hem ställan  h a r  från  svenska regeringens sida i skrivelse i augusti 
1961 till IMCO fram förts  dylika förslag. E tt  av dessa förslag an k n y te r  di
rek t till rekom m endationens p u n k t  2 och avser a tt  få till s tånd  den än d 
ringen av konventionen, a tt  de zoner, inom vilka förbud mot o ljeu ttöm 
ning skall föreligga, de s. k. fö rb judna  zonerna, skola om fatta  hela ö s ter-  
sjön och Bottenhavet m ed anslu tande v ikar samt a tt  därvid sådant förbud 
skall avse icke blott tankfa r tyg  u tan  även an d ra  fartyg. Övriga förslag, som 
fram lagts  från  svensk sida till IMCO, avse a tt  göra konventionen tillämplig
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även å tankfa r tyg  m ed m indre b ru ttodräk tighet än 500 registerton sam t att 
upphäva de bestäm m elser i konventionen, som undan taga  torrlastfartyg, 
som är  på  resa till h am n  u tan  särskild  m ottagningsanordning  för fartygs 
oljerester, från  förbud mot oljeuttömning.

Sekreteraren i In ternational Council for Bird Preservation (I.C.B.P.) och 
sekreteraren  i den svenska sektionen av organisationen h a r  med skrivelse i 
augusti 1961 till chefen för handelsdepartem ente t  överläm nat de resolutio
ner (1— 12), som antagits  av en av den europeiska sektionen av I.C.B.P. 
anordnad  internationell konferens i S tavanger i ju n i  1961. Enligt resolu
tion 1, vars innehåll är häm tad  från resolutioner hörande till oljeskadekon- 
ventionen, bör priorite t givas övervägandena av bl. a. frågan om fullständigt 
undvikande så sn ar t  som möjligt av u ttöm ning av beständiga oljor i havet. 
I skrivelsen u ttryckes förhoppningen, att  de å tgärder och förslag, som an 
ges i resolutionen, m åtte  beaktas.

F rågan  om ett fulls tändigt förbud mot u ttöm ning  av olja i havet och om 
bestäm m andet av t idpunkten , efter vilken en sådan  u ttöm ning  skulle bli 
olaglig, h a r  i december 1961 jäm väl upp m ärk sam m ats  inom E uroparådet.  
F rågan  avses a tt  behandlas vid näs ta  möte med s tä llfö re trädarna  för m ed
lem sstaternas rep resentan ter i rådets m inisterkom m itté .

För närvarande  avvaktas en av IMCO:s sekretaria t  utlovad sam m anstä ll
ning av alla de förslag till ändr ingar i konventionen, som fram lagts  för att  
behandlas vid 1962 års oljeskadekonferens. Avsikten är, att  —  då en sådan 
sam m anstä lln ing  föreligger —  k o n tak te r  skola tagas rörande ett  gemensamt 
nordiskt s tä llningstagande till förslagen. Först därefter  kom m er å svensk 
sida spörsmålet om utseende av om bud för Sverige vid konferensen och om 
direktiv  för om buden att  nä rm are  behandlas.

I övrigt hänvisas  till de uppgifter, soin läm nats  i m eddelandet från  D an
m arks regering.
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M e d d e l a n d e n
om r e k o m m e n d a t i o n  nr  5 / 1 9 5 9  a n g å e n d e  f ö r b ä t t r i n g  av  

s a m e r n a s  l e v n a d s f ö r h å l l a n d e n

(Överlämnade av Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i S tockho lm  den 7 november 1959 enades representanter för  rege
ringarna om att  N o r g e  skulle vara koordinerande land för  detta spörsmål.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  ( justitiem inisteriet)  m eddelar den 15 ja n u a r i  
1962:

De åtgärder, som avse förverkligandet av rekom m endationen  h a  i F in land  
fo r tfarande varit  u n d e r  behandling i den p å  hösten 1960 t i llsa tta  samdelega
tionen. I delegationen h a  under  å r  1961 behand la ts  bl. a. fö ljande frågor:
1. u tökning av sta tsunderstödet för sam ernas kris tliga folkhögskola, 2. för
bättr ing  av vägförbindelserna inom same-område, 3. vissa frågor, som an 
slu ta  sig till fö rsäkring  av renar,  4. initiativ för beviljande av lån  m ot låg 
r ä n ta  å t  renägare i ekonom iska svårigheter för anskaffn ing  av avelsrenar, 
5. vissa frågor, som ans lu ta  sig till obligatorisk kontroll  av renkött,  6. f r å 
gan om föransta ltandet av en undersökning  av same-befolkningen sam t 7. 
vissa åtgärder, som avse en förbättr ing  av sam e-språkets  ställning.

I några  frågor h a r  samdelegationen s tå t t  i sam arbete med L ap in  sivislys- 
seura benäm nda sam fund  och Nordiska sam erådets  fin landssektion. Nor
d iskt sam arbete  i frågor, som h ö ra  till samedelegationens verksam hetsom rå
de, h a r  förekom mit endast inom  ram en  för n äm n d a  organisationer.

N o r g e s  r e g e r i n g  (L andbruksdepartem ente t)  m eddelar den 9 feb
ru a r i  1962:

Det er til saken ikke vesentlig å tilføye utover det som ble meddelt Nor
disk Råd i Landbruksdepartem ente ts  brev av 10. J a n u a r  19611.

F ra  norsk  side vil det være av avgjørende betydning å kunne  avvente be
handlingen av innstillingen fra  Komitéen til å u trede samespørsmål. E t te r  
henstilling f ra  samehold er innstillingen blitt oversatt til sam isk  og det vil 
ennå ta  noen m åneder før en k an  vente utta lelser fra  alle in teresserte parte r .

En k an  nevne at Komitéen til å  u trede samespørsmål bl. a. h a r  frem m et 
forslag om opprettelse av et norsk  sam eråd med eget sekretariat.  Rådet og 
kontoret  er tenk t som et felles rådgivende og koordinerende organ for same- 

1 9. sess., s. 1015— 1016.
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spørsmål overfor de respektive fagdepartementer. Sam erådet er også fore
slått samtidig å skulle u tgjøre den norske seksjon av Nordisk sam eråd som 
ble opprette t av samenes organisasjoner alt i 1956. Hvis forslaget biir lagt 
fram  for Stortinget og vedtatt,  skulle m an  for Norges vedkom m ende få et 
sentra lt  offentlig sakkyndig organ for spørsm ål som vedrører samenes leve
forhold og som samtidig k an  representere Norge i et fellesnordisk rådgiven
de organ vedkom m ende samespørsmål.

F ra  norsk  side er det for åre t  1962 t i lsam m en stilt til d isposisjon for Nor
disk sam eråd som støtte til nordisk-sam isk sam arbeid  kr. 15 000.

I t i lknytn ing  til de forhold som er nevnt foran  og som k an  få betydning 
for samenes leveforhold og det nordiske sam arbeidet på  dette felt, kan  
nevnes at det f r a  norsk  side fremdeles arbeides m ed en ny  reindriftslov 
som vil ku n n e  b id ra  til å bedre levevilkårene for flyttsamene. Det er også 
nedsalt en komité som skal u trede spørsm ålet om en d rif tskredit tordning  
og forsikringsordning for reindriften.

E n  m å gå ut f ra  at det fra  norsk  side -— som koordinator p å  nordisk  plan 
—  vil være vanskelig å  ku n n e  legge fram  konkre te  forslag om utvidet n o r
disk samarbeid før resu lta te t av de u tredn inger og undersøkelser som er 
nevnt foran, foreligger.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  ( jo rdb ruksdepartem en te t)  m eddelar den 11 
ja n u a r i  1962:

Beträffande denna  rekom m endation, som avser frågor för vilka Norge är 
koordinerande land, hänvisas till det senaste m eddelandet f rån  svensk sida 
(9:e sess., s. 1016). H äru töver k an  näm nas  a t t  1957 års nom adskoleutred- 
ning under å r  1960 av läm nat betänkande, »Samernas skolgång» (SOU 1960: 
41). De i detta  betänkande, liksom de i renforsknings- och ren u tred n in g ar
nas båda betänkanden , berörda  spörsm ålen torde inom en förhållandevis n ä 
ra  fram tid  föranleda propositioner till riksdagen.

Härutöver m å  näm nas  att  regeringen beslu ta t förelägga riksdagen  förslag 
om statsbidrag till Nordiska sam erådets  sekretariat.
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Yttrande av kammarkollegium i Sverige över framställning av Svenska 
samernas riksförbund angående utredning om intrång i samernas rättigheter

BIL AG A

Av det vid riksförbundets  fram stä lln ing  fogade protokollet fram går, a t t  
med fram ställn ingen n ärm as t  avses skador eller svårigheter som orsakas 
renskötseln  genom 1. skogsbruket, 2. ja k t -  och fiskerättsupplå te lser åt g ruv
sam hällenas befolkning, 3. överkörandet av ren a r  vid järnvägs- och b i l tra 
fik samt 4. ny tt janderä ttsupp lå te lser  för turistanläggningar.

Såsom erinras i det av länsstyrelsen i Norrbottens län avgivna rem issy tt
randet har ,  sedan förevarande fram ställn ing gjordes, åtskilligt u tredn ings
arbete bedrivits —  genom, bland andra, lappväsendets renforskning, Nor
diska rådet och N ordiska sam erådet —  rörande fö ru tsä ttn ingarna  för att  
förena for tsa tt  utövande av lapparnas  traditionella renskötsel-, jak t-  och fis
keutövning med an d ra  sam hällsgruppers verksam het inom sam m a trakter.  
Också den år 1960 tillsatta  renbetesm arksu tredn ingen  ä r  av intresse i detta 
sam m anhang. Igångsättandet av y tterligare u tredn ingar  synes k am m ark o l
legiet för närvarande n ärm as t  va ra  beroende av vederbörande regeringars 
s tällningstagande till N ordiska rådets  rekom m endation  n r  5/1959.

Vad härefter  be trä ffa r  de fyra med fram stä lln ingen  särsk ilt  åsyftade p ro 
blemkomplexen m å  an m ärk as  följande.

Förhållandet m ellan renskötseln  och skogsbruket ä r  sedan åtskilliga å r  
föremål för noggrant studium. Något behov av å tgärder för nä rvarande  från  
Kungl. Maj :ts sida är ej bekant för kollegiet.

De båda länsstyrelserna h a  i sina y t tranden  redovisat, hu rusom  de vid 
meddelande av upplåtelser till icke lapsk  befolkning av jak t-  och fiskerätt  
ävensom upplåtelser för tu rism en söka tillvarataga lapparnas  intressen. E n 
ligt den uppfattn ing, som kollegiet k u n n a t  bilda sig om dylika frågors h a n d 
läggning hos statsm yndigheter, ägnas a llm änt sett sorgfällig u p p m ärk sa m 
het åt lapparnas intressen och behov.

De förluster, som orsakas renskötseln  genom järnvägstrafik ,  läre r  till 
större delen vara  av beskaffenhet att  böra regleras genom järnvägsansvarig- 
hetslagen. Kammarkollegiet —  som erhållit  del av Kungl. Maj :ts beslut den 
3 m ars  1961 i anledning av fram stä lln ing  av riksfö rbundet i fråga om höjd  
ersättn ing  vid renskador förorsakade av kom m unikationsm edel —  anser sig 
k u n n a  förutsä tta ,  a t t  järnvägsstyrelsen utgiver ersättn ing  för skadade eller 
dödade ren a r  med belopp ej understigande dem som Kungl. Maj :t den 25 
ju n i  1959 bestäm t för renar, som dödats av rovdjur.  De n ärm are  önskemål 
och synpunkter,  som lapparna  k u n n a  h a  i fråga om grunderna  för bestäm-
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m ande av ersä ttn ing  för ren, som dödats å järnväg , torde böra  av lapparna  
eller dessas före trädare  fram föras  d irek t till järnvägsstyrelsen .

F rågan  om ersä ttn ing  för renar,  som skadas eller dödas genom biltrafik, 
h a r  icke berörts  av länsstyrelsen i Norrbottens län. Kamm arkollegie t —  som 
vill an m ärk a  att  de av länsstyrelsen i Jäm tlan d s  län i denna sak gjorda ut
ta landena icke m otsvara  gällande rä t t  —  få r e r in ra  om den belysning av 
spörsmålet som gavs vid N ordiska sam erådets  konferens i Stockholm den 
20— 21 april 1959 (se Nordiska rådet, 7 :e sess. 1959, förtryck, Sak A 1, s. 
92 ffi).

Sam m anfattn ingsvis  får kam m arkollegie t u t ta la  a tt  rem itterade f ra m 
ställning icke synes böra föranleda någon Kungl. Maj :ts särskilda åtgärd.

Stockholm den 10 april 1961

' 7:e sess., s . 308—310.
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TILLÄGGSFÖRSLAG

T i l l ä g g s f ö r s l a g

om s a m a r b e t e  f ö r  l ö s n i n g  av s a m e b e f o l k n i n g e n s  g e m e n 
s a m m a  p r o b l e m

(V äckt  av Hago Osvald)

Nordiska rådet antog för några  å r  sedan en rekom m endation, vari rege
r ingarna  i F inland, Norge och Sverige uppm anades att  gemensamt n ä rm a 
re undersöka samebefolkningens problem i syfte att  k largöra  vilka å tg ä r
der som borde vidtagas för a tt  utveckla denna befolkningsgrupps ku ltu r  
och för att  fö rbä ttra  dess levnadsförhållanden (n r  5 /1959). Av de rege- 
ringsmeddelanden, som rådet erhållit  till årets  session, f ram går att  hittills 
ännu  icke något n ä rm are  sam arbete kom m it till s tånd mellan de nordiska 
länderna  i denna sak. Detta ä r  att  beklaga, även m ed h än sy n  till a t t  våra 
länder i hög grad h ar  den kringliggande världens up p m ärk sam h e t rik tade 
på sig vad beträffar  handläggningen av detta vårt eget m inoritetsspörsmål. 
Det ä r  angeläget att  alla å tgärder vidtages för a tt  å s tadkom m a ett effektivt 
nordiskt sam arbete beträffande samefrågan. Den nu  i no rra  Skandinavien 
kvarlevande sam isktalande folkgruppen utgör resten av den befolkning, 
soin i ett tidigare skede bebott stora delar av de nordliga om rådena  i n u 
varande Finland, Norge och Sverige. E tt  stort ansvar åvilar våra  länder 
a tt  tillse att  denna grupps säregna k u l tu r  bevaras och utvecklas.

I de olika länderna  h a r  under senare å r  u tförts  betydelsefulla u tredn ing 
a r  rörande samefrågorna, i Norge bl. a. rö rande sam ernas ställning över
huvud och i Sverige rörande sam ernas skolfrågor sam t rörande ren fo rsk 
ningens bedrivande och an d ra  spörsmål angående renskötseln. P å  grundval 
av det m ateria l som sålunda sam m anbrag ts  borde ett effektivt nordiskt sam 
arbete på om rådet nu  k u n n a  upptagas. På organisa tionssidan h a r  sam erna 
s jälva gått i spetsen och tillskapat Nordiska samerådet.

Under åberopande av det anförda få r  jag  hemställa,

att  Nordiska rådet ville rekom m endera  regeringarna i 
F inland, Norge och Sverige att  snarast  u p p rä t ta  nödiga sam- 
arbetsorgan för lösning av de för de nordiska ländernas  
samebefolkning gem ensam m a problemen.

Stockholm den 8 m ars  1962

Hugo Osvald
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om r e k o m m e n d a t i o n  nr  6 / 1 9 5 9  a n g å e n d e  i n f o r m a t i o n s 
m a t e r i a l  f ö r  u t v a n d r i n g s i n t r e s s e r a d e

(överläm nade av D anm arks och Norges regeringar)

Vid möte i S tockho lm  den  7 novem ber 1959 enades representanter för re
geringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Arbejdsm inisterie t och Socialministeriet) 
meddelar den 11 ja n u a r i  1962 å samtliga regeringars vägnar:

Spørgsmål om udveksling af oplysningsmateriale til brug  for udvandr ings
interesserede (Nordisk Råds rekom m endation  nr. 6/1959) er i henhold  til 
cn på Nordisk Arbejdsm arkedsudvalgs møde i København i december 1959 
truffen  beslutning blevet behandlet i et under A rbejdsm arkedsudvalget ned
sat underudvalg  under dansk  formandskab.

Udvalget h a r  til brug for sagens afs lu ttende behandling i Nordisk Arbejds- 
markedsudvalg  udfærdiget rapport  over de førte drøftelser og udvalgets ind
stilling. Spørgsmålet blev im idlertid  på  grund  af tidnød ikke behandlet på 
A rbejdsmarkedsudvalgets  møde i Norge i september 1960, m en u d skud t  til 
behandling på næste møde, der var planlagt til ef teråret 1961 i F inland. Det
te møde blev imidlertid ikke afholdt, m en nyt møde er beram m et til 1.— 3. 
februar 1962. P å  grundlag af udvalgets arbejde er der im idlertid  allerede 
faktisk  ivæ rksat en udbygning af det allerede eksisterende sam arbejde på 
det pågældende område.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kom m unal- og arbejdsdepartem entet) m edde
lar den 7 oktober 1961:

En viser til meldingen som ble avgitt til Nordisk råds 9. sesjon 1961, Sak 
D 60 (Nordisk råds tidende, side 1020). Innstillingen fra  den arbeidsgruppe 
som er nevnt der, vil bli behandlet på førstkom m ende møte i Nordisk ar- 
beidsmarkedsutvalg. Dette var først planlagt avholdt i 1961, men er u tsatt  
til f e b ru a r /m ars  19621.

M e d de l an d e n

1 Ä rendet upptogs ej till behaneting vid mötet, som hölls den 1— 3 februari 1H62 i Helsingfors.
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om r e k o m m e n d a t i o n  nr  8 / 1 9 5 9  a n g å e n d e  s a m v e r k a n  i 
f r å g a  om s p e c i a l a t t a c h é p o s t e r

( Överlämnade av D anm arks och Norges regeringar)

Vid möte i S tockho lm  den 7 novem ber 1959 enades representanter för  re
geringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för  detta 
spörsmål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (U denrigsministeriet) m eddelar den 9 feb
rua ri  1962 å samtliga regeringars vägnar:

Det i maj 19591 af repræ sen tan ter  for D anm ark , F inland, Norge og Sve
rige i Nordisk Råd frem satte  forslag om, at rådet skulle henstille til de 4 
landes regeringer at undersøge mulighederne for at dele omkostningerne 
ved opretholdelsen af specialattachéstillinger i udlandet, sendtes til høring 
hos de i betragtning kom m ende m yndigheder i de 4 lande. Resultatet heraf 
var, at tanken, som allerede forslagsstillerne havde forudset m uligheden af, 
i alle de 4 lande ansås for m indre p rak tisk , hvor det drejede sig om special
attachéer med komm ercie lt  betonede opgaver, hvis løsning fo rudsæ tter  ind 
gående kendskab  til de enkelte landes erhvervsliv, og som i øvrigt inde
bærer nærliggende m uligheder for interessekonflikter. Derimod var der en 
positiv indstilling over for tanken  om fællesnordiske udsendinge på  de tek
niske og forskningsmæssige områder, ligesom der sporedes en vis interesse 
for opprettelse af fællesnordiske socialattachéstillinger.

E fter  at forslaget var blevet vedtaget på  Nordisk Råds 7. session i Stock
holm i november 19592, blev m ulighederne for en virkeliggørelse af forsla
get gjort til genstand for næ rm ere undersøgelser. Resultatet, der nedfælde
des i det danske udenrigsministeriums ovennævnte meddelelser af 30. no
vember 1960 og 21. feb ruar  1961, blev, a t de 4 landes interesserede in s tan 
ser ikke fandt grundlag for principielle æ ndringer af deres oprindelige 
stilling til sagen.

Rekom m andationen  drøftedes på  et møde i København den 9.— 10. ja n u a r  
1961 mellem de nordiske udenrigsm inisteriers  adm inistrationschefer,  der 
aflagde en fælles beretning. I denne udtaltes det som konklusion a f  d røf
telserne om fællesnordiske specialattachéstillinger, at oprettelse af sådan-

1 Nordisk Råd, 1959, s. 896 f.
s Nordisk Råd, 1959, s. 2026— 2027.

Med dela nde n
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ne m åtte  anses for mulig og ønskelig på  tekniske, forskningsmæssige og andre 
neutra le områder, hvor konkurrencem om ente t  er m indre  væsentligt. På 
kommercielt betonede om råder ville det derim od næppe være gennem før
ligt at anvende fællesnordiske specialattachéer. Det ret uds trak te  sam ar
bejde, der på  en ræ kke om råder af fælles interesse, derunder  navnlig den 
generelle informationsvirksomhed, allerede foregår mellem de nordiske lan
des erhvervstjenester og deres repræ senta tioner i udlandet, burde im idler
tid søges udbygget m est muligt.

Fællesberetningen blev forelagt det nordiske udenrigsm inisterm øde i 
Stockholm den 14.— 15. m arts  1961, hvor spørgsmålet drøftedes i sam m en
hæng med m ulighederne for nordisk  udenrigstjenstligt samarbejde i øvrigt.

Udenrigsministrene tiltrådte adm inis trationschefernes konklusioner og 
vedtog at overgive fællesberetningen til Nordisk Råd. Dette foretoges den 
6. april 1961 af F inland som koordinerende land for rekom m andation  6 /  
1960.

Mulighederne for et nordisk  sam arbejde m ed hensyn til specialattaché- 
stillinger i ud landet vil inden for de ved de foretagne undersøgelser afstukne 
ram m er fortsat blive prøvet som et led i undersøgelserne af m ulighederne for 
et nordisk  sam arbejde om udenrigstjenesten  (rekom m andation  nr. 6/1960), 
og det foreslås derfor, at det i rekom m andation  nr. 8/1959 indeholdte for
slag i frem tiden betragtes som dækket af de i henhold til rekom m andation  
nr. 6/1960 stedfindende løbende bestræbelser for et nord isk  sam arbejde 
på det udenrigstjenstlige område.

N o r g e s  r e g e r i n g  (U tenriksdepartem entet)  m eddelar den 28 no
vember 1961:

Det h a r  i det forløpne år  ikke frem kom m et noe ny tt  i forbindelse med 
spørsm ålet om fellesnordisk finansiering av spesialattachéstillinger. Spørs
målet h a r  bl. a. vært drøfte t av sjefene for adm inistrasjonsavdelingene i de 
nordiske lands u tenriksdepartem enter .  Resultatet av de undersøkelser som 
er foretatt, er forelagt Nordisk Råd i to meldinger av henholdsvis 30. novem
ber 1960 og 21. feb ruar 1961 fra  det danske U denrigsm inisterium  som ko
ordinerende organ for undersøkelsene1. Undersøkelsene viser a t de fire in 
teresserte land (D anm ark , F inland, Sverige og Norge) ikke h a r  funnet 
grunnlag for prinsipielle endringer av sine opprinnelige uttalelser i saken.

1 9. sess., s. 1027—1030.
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om r e k o m m e n d a t i o n  nr  9 / 1 9 5 9  a n g å e n d e  n o r d i s k t  s j ö 
r ä t t s i n s t i t u t

( Överlämnade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i S tockholm  den  7 novem ber 1959 enades representanter för re
geringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för  detta spörs
mål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (U ndervisningsministeriet) m eddelar den 9 
november 1961:

P å  IX nordiske undervisningsm inisterm øde i Helsingfors i m arts  1961 ved
toges følgende resolution herom:

U ndervisningsm inisterm ötet konstaterar,  att  detta  är en fråga, där ett 
nordiskt samgående synes e rb juda  synnerligen s tora fördelar.

Undervisningsm inisterm ötet finner det ändamålsenligt, a t t  det nordiska 
forskningsinstitu tet för s jö rätt  etableras i anslu tn ing till den institu tion  på 
detta  område, som redan finnes vid Oslo universitet.

Vissa reduktioner i fråga om de beräknade kostnaderna  bör k u n n a  före
tagas särskilt med hänsyn till att  forskare från  de nord iska länderna  i vissa 
fall k an  taga med sig sina licentiand- och doktorandstipendier .

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (handels- och industr im in is terie t)  m eddelar 
den 2 jan u a r i  1962:

I s tatens budget för å r  1962 h a r  upptagits  ett anslag för täckande av F in 
lands andel av kos tnaderna  för s jörä tts insti tu te ts  g rundande  och verk sam 
het1.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsm inisteriet)  meddelar den 5 
jan u a r i  1962:

Statsrådet h a r  den 14 december 1961 till F in lands represen tan t i in s t i tu 
tets styrelse förordnat förvaltn ingsrådet Rudolf Beckman och till suppleant 
för honom  ju r is  licentiaten Olof Riska.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og underv isningsdepartem entet) m edde
lar den 6 december 1961:

Det norske Ins ti tu tt  for sjørett  ved Universitetet i Oslo h a r  k n ap t  ti ls trek
kelige lokaler for sin egen virksomhet. P å  grunn  av vansker med å finne

1 750 000 fmk.

Me d d el an d en
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egnede lokaler til en utvidelse av ins titu tte t  til en nordisk  institusjon, reg
ner bestyreren, professor S ju r  Brækhus, ikke med at Nordisk in s t i tu t t  for 
sjørett vil kunne etableres før i annet halvår 1962.

E tte r  anm odning fra  Kirke- og underv isn ingsdepartem entet h a r  professor 
Brækhus satt opp et budsje tt  for perioden 1. juli til 31. desember 1962 på i 
all kr. 50 0 0 0 :— .

Kirke- og underv isn ingsdepartem entet h a r  i brev av 30. november 1961 
til de tilsvarende m inisterie r i D anm ark , F inn land  og Sverige foreslått at det 
så snart  som mulig blir oppnevnt et styre for det nordiske institu tt ,  og h ar  
bedt om forslag til representant. Forslaget går u t  p å  at s tyret består  av en 
representan t for hvert av de fire land med instituttets bestyrer, professor 
S jur Brækhus, som 5. medlem. Styrets oppgave vil i første rekke være å u t 
arbeide forslag til s ta tu tter og til budsjett  for inst itu t te t  for kalenderåret 
1963.

Samtidig h ar  departem entet bedt om opplysning om m an  h ar  til d ispo
sisjon et beløp som svarer til vedkom m ende lands andel av det nevnte b ud
sjett på  kr. 50 0 0 0 :— i anne t halvår 1962.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartementet) m eddelar den 4 
jan u a r i  1962:

Anslag h ä rfö r  anvisas i budgeten för 1962/63 beträffande den svenska an 
delen av kos tnaderna  för ett nordiskt s jö rä t ts in s ti tu t  förlagt till Oslo.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartementet) m eddelar den 2 
februari 1962:

I s tatsverkspropositionen 1962 (sid. 520) behandlas ärendet utförligt. Av- 
vad som d är  fram kom m er bör särskilt  fram hållas  departem entschefens y t t
rande, vilket h ä r  återgives:

E tt  nordiskt sam arbete på sjörättens, inklusive lu fträ ttens  och landtrans- 
porträ ttens  område bör enligt m in  m ening erb juda  stora fördelar. Det torde 
inte vara  realistiskt att  räk n a  med att  varje  nord isk t land skall vara i stånd 
att  bygga upp ett ins titu t  av den storleksordning, som fram går av det f ram 
lagda förslaget. Det norska Insti tu tt  for Sjörett, som upprä ttades  å r  1955 
vid universitetet i Oslo, synes mig genom sina personella och övriga fö ru t
sä ttn ingar — institu te t  h a r  bl. a. ett betydande sjörätts lig t bibliotek —  u t 
göra en god grund  för ett gemensamt nordiskt institut.  Jag  förordar därför, att 
Sverige läm n ar bidrag till det föreslagna nordiska s jö rä tts ins ti lu te t  i Oslo.

I skrivelse den 30 november 1961 från  det no rska  k irke- og underv isn ings
departem ent h a r  meddelats, a t t  det nordiska institu te t  för s jö rä tt  beräknas 
börja  sin verksam het an d ra  halvåret 1962. I näm n d a  skrivelse uppges kost
n aderna  för å r  1962 belöpa sig till 50 000 norska kr. I denna kalkyl h a r  kos t
naderna för bl. a. stipendier reducerats  i förhållande till den ursprungliga  
beräkningen. Av det angivna beloppet skall 35 % eller om kring  12 500 svens
ka kr. gäldas av Sverige. För första halvåret 1963 föreligger ingen kostnads
beräkning, m en jag  u tgår  från  att  Sveriges andel för denna tid inte kom m er 
att  överstiga 17 500 svenska kr. Jag  föreslår, a t t  i r ikss ta ten  uppföres ett 
anslag benäm nt Bidrag till nordiskt ins titu t  för s jö rätt  och a tt  för detta  ä n 
damål för budgetåret 1962/63 anvisas ett förslagsanslag av 30 000 kr.
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BILAG A

Skrivelse från Danmarks undervisningsministerium till Norges Kirke- og
undervisningsdepartement

I anledning af Kirke- og undervisningsdepartementets skrivelse a f  30. no
vember f. å. (10.405 Ku 61) vedrørende oprettelsen af et nordisk ins t i tu t  for 
søret skal m an  herved foreløbig meddele, at underv isn ingsm inisteriet h a r  
anm odet rek torerne  ved Københavns og Århus universiteter om i fællesskab 
at ville indstille et medlem og en suppleant til institu tte ts  nordiske styre.

Man h ar  endvidere anm odet de bevilgende m yndigheder om tils lu tn ing til 
afholdelse i f inansåret 1962/63 af en udgift på  15 000 kr. svarende til D an 
m ark s  andel 20 % af de anslåede fællesudgifter på ca. 75 000 kr. til in s t i tu t 
tets drift i treårsperioden 1. juli 1962 til 31. m arts  1963.

Underretning om resu lta te rne  heraf vil blive givet, såsnart  de foreligger.
Hvilket herved meddeles.

København, den 16. februar  1962

P. m. v.

E. b.
Otto Obling 

Eksp. sekr.
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om r e k o m m e n d a t i o n  nr  1 1 / 1 9 5 9  a n g å e n d e  f ö r e n k l a t  
u p p t a g a n d e  av  p a s s a g e r a r a v g i f t e n  i l u f t t r a f i k

(Överlämnade av D anm arks och Norges regeringar)

Vid möte i S tockho lm  den 7 novem ber 1959 enades regeringarna om att 
D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (m inisteriet for offentlige a rbejder)  m edde
lar den 9 februari 1962 å D anm arks och Sveriges regerings vägnar:

I den indenrigske lu ft tra f ik  opkræves i D anm ark  ingen passagerafgift, 
medens afgiften i Sverige er inkluderet i billetprisen.

I den in ternationale lu f t t ra f ik  er det ikke m uligt at inkludere passager
afgiften i billetprisen, idet denne fastsæ ttes inden for organisationen 1ATA 
(In ternational Air T ransport  Association) af hvilken såvel SAS, som de 
fleste udenlandske lu ftfartsse lskaber er medlemmer.

For i videst muligt omfang at forenkle opkrævningssystem et h a r  m an  i 
Sverige indført den ordning, at SAS eller vedkom m ende re jsebureau  sam 
tidig med billetudstedelsen opkræver passagerafgiften og vedhæfter flyve
billetten en afgiftskvittering. O m kring 60 % af de fra  Sverige afgående pas
sagerer i udenrigsk lu ft tra f ik  erlægger passagerafgiften på denne måde. De 
resterende 40 % erlægger afgiften på  flyvepladserne ved en særlig kasse, 
hvor tillige eventuel afgift for overvægt opkræves. Kontrollen med, at a f
giften er betalt, foretages af den ekspederende ground hostess. I de tilfælde, 
hvor afgiften ikke allerede er betalt, henvises passagererne til den nævnte 
kasse, hvor tillige boarding pass udleveres.

Den i D anm ark  gældende ordning, svarer stort set til den nævnte svenske 
ordning, dog således at såvel kontrollen med afgiftsbetalingen som erlæg
gelse af denne i de tilfælde, hvor dette ikke er sket i forvejen samtidig med 
købet af flyvebilletten, sker ved en særlig SAS-kasse, som skal passeres af 
alle udenrigspassagerer, inden disse går ind i afgangs- og transithallen.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sam ferdselsdepartem entet) m eddelar den 11 de
cember 1961:

En finner å m åtte  vise til den melding som er gitt 26. november 1960 
(Nordisk Råd, 9. sesj., s. 1049— 50).

Det h a r  hittil ikke vært mulig å g jennom føre en ytterligere forenkling av 
avgiftsoppkrevingen, f. eks. ved en alminnelig innkalkulering  av avgiften i 
billettprisen.

37— 610520. N ord iska  rådet.

Med de la nd en
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M e d d e l a n d e

om r e k o m m e n d a t i o n  nr  1 2 / 1 9 5 9  om e k o n o m i s k t  s a m a r 
bete

(över läm nat av Norges regering)

Vid möte i S tockholm  den 7 november 1959 enades representanter för  re
geringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för  detta spörs
mål.

N o r g e s  r e g e r i n g  (D epartem entet for handel og skipsfar t)  hänvisar  
i m eddelande den 23 februari 1962 å samtliga regeringars vägnar till Nor
diska m in is terkom m itténs  för  ekonom isk t  samarbete berättelse (se S a k  C 5).
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Utlåtande av Nordiska rådets ekonomiska niomannakommitté i anledning 
av meddelanden om rekommendation nr 12/1959

Nordiska rådets  ekonomiska n iom annakom m itté  h a r  under verksam hets
åre t  med up p m ärk sam h e t följt u tvecklingen av frågorna om nord isk t ekono
m iskt samarbete och de nordiska ländernas  m öjligheter till samgående inför 
de europeiska m arknadsfö rhand lingarna .  Beträffande sina å tgöranden h ä r 
vidlag vill kom m ittén  upplysa följande:

Vid sitt sam m an träde  i Stockholm den 6 maj 1961, vid vilket s tatsrådet 
G unnar Lange utförligt redogjorde för m arknadsläget,  unders trök  kom m it
tén efter en ingående diskussion betydelsen i dåvarande läge av ett möte med 
sam arbetsm in is tra rna  för en diskussion av den handelspolitiska situationen 
i stort och för åvägabringande i möjligaste m ån  av ett gem ensam t nordiskt 
uppträdande inom EFTA. E tt  möte inom Nordiska m inis terkom m ittén  för 
ekonomiskt sam arbete kom också till s tånd den 15 maj 1961.

Vid det på rådspresidiets initia tiv  anordnade mötet med Nordiska rådets 
fö rs tä rk ta  ekonom iska u tsko tt  på Voksenåsen den 19— 20 augusti 1961 redo
gjorde de d är  närvarande  regeringsrepresentan terna  för sina regeringars 
s tån d p u n k te r  till den på grund  av S torbritanniens ansökan  om in träde i den 
Europeiska ekonom iska gemenskapen ändrade m arknadssitua tionen . Av des
sa u tta landen  fram gick att  någon grundval för gemensamt nordiskt u p p 
trädande  i förhållande till gem enskapen då icke förelåg. Ekonom iska u tskot
tet u ttryckte  vid detta  möte bl. a. önskem ål om att ekonom iska niom anna- 
kom m ittén  m åtte  hållas löpande u n derrä t tad  om utvecklingen av fö rhand
lingarna om m arknadsproblem en. Presidiet översände med instäm m ande 
detta u tskotts  u tta lande  till regeringarna i skrivelse den 22 augusti 1961.

Vid sitt möte i K öpenham n den 19— 20 december 1961 återkom  niom anna- 
kom m ittén  till m arknadsfrågorna  och d iskuterade m öjligheterna till sam 
verkan mellan de nord iska länder, som deltager i eller s tå r  i färd  med att 
inleda förhandlingar med Europeiska ekonom iska gem enskapen om an s lu t
ning i en eller an n an  form  till denna. I enlighet med ovannäm nda hem ställan  
läm nade vid de tta  tillfälle u tr ikesm inis te r  J. O. Krag en utförlig redogörelse 
för m arknadsfö rhand lingarnas  läge för D anm arks  del. Kommittén beslöt u t 
tala önskemål om a tt  regeringarna i ifrågavarande nordiska länder borde ta  
kon tak t med varan d ra  för att  o förhindrade överlägga oin i vilken u ts t räck 
ning det vore möjligt för regeringarna att  nå fram  till likartade s tån d p u n k 
ter rörande sådana forhandlingspunkter ,  beträffande vilka länderna  kunde 
an tas ha  närliggande intressen eller beträffande vilka nord iska synpunkter 
gjorde sig särskilt gällande; f rågorna om etableringsrätten, a rb e tsm ark n a
den, fr ihet för kapitalrörelser och socialpolitikens u tform ning  näm ndes där-

BILA G A
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vid som exempel. Det bestämdes tillika att  kom m ittém edlem m arna  omedel
b ar t  skulle bringa detta  u tta lande  envar till sitt lands sam arbetsm inis ters  
kännedom.

I Helsingfors den 10 februari 1962 for tsa tte  kom m ittén  överläggningarna 
rörande ifrågavarande spörsmål efter att  h a  lyssnat till en redogörelse av Per 
Hækkerup, läm nad på uppdrag  av D anm arks  u trikesm inister,  rö rande m ark-  
nadsfrågornas  läge. Den beslöt därvid  a tt  in fö r de nord iska sam arbetsm i- 
n is tra rnas  till den 20 februari 1962 u tsa t ta  möte ånyo unders try k a  v ikten  av 
a tt  de nordiska ländernas regeringar i m arknadsfö rhand lingarnas  n u v a ran 
de läge upprä tthå lle r  n ä ra  kon tak t  m ed v a ran d ra  och tillvaratager alla m ö j
ligheter att  få till s tånd en samfälld nordisk  förhandlingslin je  på sådana 
punkter,  där de nord iska länderna  ha  gem ensam m a eller l ikartade in tres
sen.

Kom m itténs ledam öter h a r  vidarebefordrat detta beslut till hem landets  
m inister för nord isk t ekonomiskt samarbete.

Kom m ittén h a r  övervägt huruv ida  den skulle föreslå rådet a tt  göra några 
u t ta landen  vid tionde sessionen i m arknadsfrågorna  m en avstå tt  där if rån  
med hänsyn  till svårigheten a tt  i förväg överblicka vad som vid t idpunk ten  
för sessionens avhållande k an  vara  u r  då rådande förhandlingsläge ö n sk 
värt.

Härm ed anser sig kom m ittén  ha  slu tfört förberedelsen av rådets  behand
ling av m arknadsfrågo rna  u nder  rådets  tionde session.

Helsingfors den 10 februari 1962

K n u t Ewerlöf
Förman 

Finn Moe

Per H æ kkerup  

Kaarlo P its ink i

Ale Bjørn K raft  

Bent Røiseland

Urho Kähönen  

Axet S trand
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T i l l ä g g s f ö r s l a g  

om s a m a r b e t e  u n d e r  m a r k n a d s f ö r h a n d l i n g a r n a

( Väckt av Hans Gustafsson)

I den berättelse, som Nordiska m in is terkom m ittén  för ekonom iskt sam 
arbete avgivit till Nordiska rådets  förestående session, redogöres för liur 
m an  nu  inom regeringarna börja t  planlägga ett sam arbete mellan de län 
der, som ansökt eller kan  väntas kom m a a tt  inom kort ansöka om anslu t
ning i någon form  till Europeiska ekonom iska gemenskapen. U trednings
arbetet avseende de frågor, beträffande vilka dessa länder h a r  l ikartade in 
tresse, h a r  i huvudsak  anförtro tts  redan existerande nord iska sam arbets- 
organ bl. a. vad angår de socialpolitiska spörsmålen och a rb e tsm ark n ad s
frågorna. En  kartläggning torde utvisa a tt  länderna  på  en rad  p u n k te r  h a r  
relativt sam stäm m iga in tressen a tt  hävda vid fö rhand lingarna  med gemen
skapen.

Det synes i dagens situation värdefullt om rådet, då det inom kort  sam 
las i Helsingfors, kunde ge u ttryck  åt en a llm än önskan  a tt  de nordiska 
länderna  ville — så långt det ä r  förenligt med varje lands egen m ålsä t t
ning —  vid fö rhand lingarna  m ed gemenskapen samlas kring  gem ensam ma 
stån d p u n k te r  på sådana punk ter ,  som är  av betydelse för det fo r tsa tta  n o r
d iska  samarbetet.

Under hänvisning till det anförda får jag  hemställa,

a tt  rådet ville rekom m endera  regeringarna att  u n d er  de 
pågående och förestående m ark n ad sfö rhand lingarna  sam 
verka på  sådana punk ter ,  där fö ru tsä ttn ingar  därför finnes.

Stockholm den 7 m ars  1962

Hans Gustafsson
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om r e k o m m e n d a t i o n  n r  1 3 / 1 9 5 9  a n g å e n d e  v ä g f ö r b i n -  
delse  m e l l a n  N o r d l a n d  f y l k e  o c h  S v e r i g e

( överläm nat av Norges regering)

Vid möte i S tockho lm  den 7 novem ber 1959 enades representanter för re
geringarna om att N o r g e  skulle  vara koordinerande land för  detta spörs
mål.

*

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sam ferdselsdepartem entet) m eddelar den 20 j a 
nuar i  1962 å egna och Sveriges regerings vägnar:

Under henvisning til det som er uttalt i melding til Nordisk Råds 9. sesjon1 
kan  en meddele at detaljundersøkelse av forbindelsen Mo— U m bukta  nå er 
u tført  for 30 km. Det g jenstår  ca. 5 km. fra  U m skaret  til grensen, og denne 
s trekning vil bli undersøk t i 1962.

Det i nevnte melding omtalte a lternativ  over Dalselv til U m bukta  har 
vegsjefen i Nordland fått i oppdrag å undersøke med sikte på i første rekke 
å bringe på det rene hvilken av de to ru te r  som antas lettest å kunne  holdes 
åpen om vinteren.

E lektrokem isk A /S  h a r  meddelt at det ikke er tru ffe t  noen beslutning 
ennå  om utbyggingen av B je rk a /P lu ra  vassdragene og at selskapet derfor 
ikke kan  ta  noe s tandpunk t til spørsmålet om selskapets interesser i fo rbin
delse med valg av linjealternativ . Selskapet h a r  imidlertid bedt om å bli u n 
derrettet om resultatene av snøundersøkelsene og om at det deretter biir a n 
ledning til å kom m e tilbake til spørsmålet.

M e d de l an d e

9. sesj., s . 1074— 1075.
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PM rörande svenska riksdagens behandling år 1961 av frågan om mellan- 
riksväg mellan Sädvaluspen och Graddis i Norge

1. Motioner
I till 1961 års r iksdag väckta motioner (n r  239 i första  kam m aren  och nr 

347 i andra  kam m aren )  hemställes, att  r iksdagen m åtte  besluta att  bygga en 
mellanriksväg från  Sädvaluspen till Graddis i Norge (Graddis-vägen) och att 
för ändam ålet  anvisa 2 m iljoner k ronor under budgetåret 1961— 1962.

2. Rem issyttranden
Över m otionerna h a r  riksdagen inhäm ta t  y ttranden  av väg- och vatten

byggnadsstyrelsen och arbetsm arknadssty re lsen  samt av länsstyrelsen i N orr
bottens län.

a. Väg- och vattenbyggnadsstyrelsen hänvisar  i sitt y t t rande  först till en 
inom styrelsen år 1959 u tförd  u tredning  angående vägförbindelserna mellan 
de nordliga delarna av Sverige och Norge. I den skrivelse den 30 april 1959 
varmed denna u tredning  överlämnades till Kungl. M aj:t  fram höll styrelsen 
a t t  frågan om de olika vägföretagens realiserande borde lösas inom ram en för 
de s. k. flerårsplanerna.

Styrelsen e r in ra r  vidare om sitt beslut den 20 jan u a r i  1961, varigenom fler- 
årsp lanen  för byggande av länsvägar i Norrbottens län under perioden 1961— 
1965 fastställdes. I denna f lerårsplan  h a r  den ifrågavarande mellanriksvägen 
intagits med ett m indre belopp, nämligen 3 m iljoner kronor år 1965. Avsik
ten härm ed  h ar  enligt styrelsen n ärm as t  varit att  möjliggöra företagets p la
nering och att  ha det tillgängligt som reserv u r  a rbe tsm arknadssynpunkt,  för 
den händelse det skulle bli nödvändigt a tt  med medel vid sidan av ordinarie 
anslag företaga en utbyggnad i snabbare tak t än enligt flerårsplanerna.

De to tala  kostnaderna h a r  beräknats  till 31 m iljoner kronor, varav 13 m il
joner  k ronor avser hö jning av standarden  på länsväg 622 Arjeplog— Sädva
luspen. Resterande belopp, 18 m iljoner kronor, avser nybyggnad mellan Säd
valuspen och riksgränsen  vid Graddis.

P å  angivna grunder fö ro rdar styrelsen att  m otionerna icke skall föranleda 
något riksdagens beslut.

b. I arbetsm arknadsstyre lsens  y t trande  åberopas styrelsens u tlå tande  den 
15 september 1959 över väg- och vattenbyggnadsstyrelsens ovannäm nda u t 
redning. I detta  u tlå tande utgick styrelsen från  att särskilda anslag till de 
av u tredningen om fattade vägarbetena icke skulle kom m a a tt  uppföras  på 
r ikss ta ten  sam t förordade med hänsyn  till sysselsä ttn ingssynpunkterna  att 
förberedelser gjordes för a tt  bedriva arbeten på något av dessa vägföretag

BIL AG A 1
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i den tu ro rdn ing  som de enligt väg- och vattenbyggnadsstyrelsens bedömande 
kom m e a tt  upptagas i flerårsplan.

Behovet av beredskap mot arbetslöshet bedömes dock av a rbe tsm arknads
styrelsen a ll t jäm t ge anledning till a t t  p lanering av vägarbete i Norrbottens 
län bedrives såväl inom som utom ram en för den fastställda flerårsplanen.

Eftersom  väg- och vattenbyggnadsstyrelsen genom in tagandet i f le rårs 
plan av arbeten å vägen Arjeplog— Graddis synes ha  tagit principiell ställ
ning till företagets utförande, finner arbetsm arknadssty re lsen  u r  de syn
pu n k te r  styrelsen h a r  a tt  före träda lämpligt, a t t  p laneringsarbete t bedrives 
så att  företagets u tförande kan  tidigareläggas i den m ån  behov härav  u r  sys
selsättn ingssynpunkt kan  kom m a a tt  föreligga.

c. Länsstyrelsen i Norrbottens län, som i ärendet in h äm ta t  y ttranden  från  
länsvägsnäm nden sam t Arjeplogs och A rvidsjaurs kom m uner, fö rk la rar  sig 
inledningsvis helt dela m otionärernas  uppfa ttn ing  angående behovet av snara  
å tgärder för att  förverkliga det nä ra  h u n draåriga  förslaget om en m ellanriks- 
väg till Norge över Sädvaluspen till Graddis och vitsordar de motiv som för
slagsställarna åberopat härför.

I sin sam m anfa ttn ing  fö rk la rar  sig länsstyrelsen till fullo in s täm m a i m o
tionernas slutsats att  Graddis-vägen är av grundläggande betydelse för u t 
vecklingen av näringslivet i Norrbottens södra inland liksom för ang ränsan 
de delar av Västerbotten.

Länsstyre lsen säger sig därutöver — under hänvisning till den föreslagna 
vägens betydelse u r  tu ris t isk  och a llm än kom m unika tionssynpunk t —  y t te r 
ligare vilja fäs ta  s ta tsu tskotte ts  uppm ärksam he t på a tt  förverkligandet av 
G raddis-projektet bör betrak tas  inte bara  såsom en kom binerad läns- och 
r iksfråga u tan  även såsom en sam nordisk  angelägenhet av största  vikt.

L änsvägnäm nden sam t Arjeplogs och Arvidsjaurs k o m m u n er  u n d e rs try 
ker också i sina y t tran d en  vikten av a tt  u tbyggnaden snaras t  kom m er till 
stånd.

3. S ta tsu tsko tte ts  utlåtande
I sitt u tlå tande (n r  179) e r in ra r  s ta tsu tsko tte t  om den betydelse för n ä 

ringslivet och u r  lokaliseringsynpunkt som tillkomsten av ifrågavarande väg- 
förbindelse skulle få. Vid en resa i närm ast  berörda områden, som utskotte t 
i anledning av förevarande m otioner företagit under april m ånad  1961, hade 
u tskotte t  också övertygats om det behov som i och för sig förelåge av denna 
mellanriksväg. U tskottet säger sig emellertid med hänsyn  till nu  rådande 
investeringsläge och m ed beaktande av de stora kostnaderna  för pro jek te ts  
genomförande icke berett a t t  föreslå att  i enlighet med m otionärernas  önske
mål medel i särskild ordning ställes till förfogande för detta  ändam ål. F rå 
gan om utbyggnaden synes så lunda även i fortsä ttn ingen böra behandlas i 
den för prövning av vägärenden gällande ordningen, d. v. s. i f lerårsplaner. 
I anslu tn ing  härtill f ram håller  u tskotte t a t t  förslaget num era  intagits i fler- 
å rsp lanerna  för byggande av länsvägar i Norrbottens län —  med påbörjande 
år  1965. P å  grund  härav  f inner u tskotte t det vara angeläget a tt  det redan  på-
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gående p laneringsarbete t bedrives så, a t t  företagets u tförande k an  tidigare- 
låggas i den  m ån  behov härav  u r  sysselsä ttn ingssynpunkt k an  kom m a att 
föreligga. Utskottet h a r  således intet att  er in ra  mot a tt  u tbyggnaden vid så
d an t  förhållande påskyndas.

Utskottet unders tryker  slutligen nödvändigheten av a tt  in n an  några  mer 
o m fattande  utbyggnadsarbeten  igångsättes, bindande besked in h äm tas  från  
vederbörande m yndigheter rörande m otsvarande utbyggnad p å  norsk  sida.

I överensstämmelse med vad utskotte t så lunda anfört finner det sig icke 
k u n n a  b i träda  m otionärernas y rk an d en  och hem ställer  a t t  r iksdagen icke 
m åtte  bifalla m otionerna I: 239 och II: 347.

4. R iksdagens beslut
Efter en kortare  debatt i bägge k a m ra rn a  beslöt riksdagen den 6 december 

1961 i enlighet m ed u tsko tte ts  hem ställan.

BILAGA 2

Yttrande av väg- och vattenbyggnadsstyrelsen i Sverige över förslag från 
Kiruna stad om fortsatt utredning rörande mellanriksväg mellan Kiruna

och Nordnorge

B eträffande tillkomsten av en av K iruna  stad fram lagd u tredning  om väg 
K iru n a—Nordnorge m å  näm nas, att, efter vad som fram går av remissen bi
fogade handlingar, under början  av 1957 fram stä lln ing  gjorts av svenska och 
norska kom m uner till respektive länsvägm yndigheter om utredning  av f rå 
gan om väg K iruna— Nordnorge. Därefter tillsattes inom Norge under 1958 
av Trom s fylkesting ett m ellanriksvägutskott och på svensk sida h a r  arbe
tet i denna fråga drivits av en av K iruna stadsfullmäktige tillsatt kommitté. 
Under februari 1960 fram lades sedan en norsk  rapport  »Mellomriksveg 
Trom s fylke— Sverige» och i maj m otsvarande svenska u tredning  »Väg Ki
ru n a — Nordnorge», u tarbe tad  av docent S. Godlund och fil. lic. G. R asm us
son. På ett gem ensam t möte den 1 ju n i  1960 beslöt de näm nda  kom m ittéerna 
dels a tt  förorda a lternativ  VI i den svenska u tredningen, dels a tt  till veder
börande s ta tsm yndigheter r ik ta  en hem ställan  om att  utse ett gemensamt 
svensk-norskt utskott för a tt  bl. a. u treda på vilket sätt  den föreslagna mel- 
lanriksvägen skall f inansieras och det tekniska sam arbetet ordnas. Under 
slutskedet av u tredningsarbete t  gjordes vidare fram stä lln ing  till Nordiska 
rådets  tra f iku tsko tt  —■ den 31 oktober 1959 av K iruna stad —  vari m an 
fram höll v ik ten  av a tt  i Nordiska rådets rekom m endationer rörande utbygg
nad  av m ellanriksvägar på Nordkalotten även sträckningen från  K iruna till 
Setermoen i Bardu kom m un  beaktas.
3Tf—610Ó20. Nordiska rådet.
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Väg- och vattenbyggnadsstyrelsen får i detta  sam m anhang  er in ra  om, att  
styrelsen jäm lik t  kungl. brev den 29 ju n i  1956 erhöll uppdrag  a tt  efter sam 
råd med berörda m yndigheter verkställa u tredning  om behovet av vägförbin- 
delser mellan å ena sidan Norrbottens och Västerbottens län och å an d ra  si
dan  angränsande delar av Norge sam t att  därvid, i den m ån  sådana vägför- 
bindelser prövades erforderliga, särskilt u treda  spörsmålen om deras läm p
liga u ts träckn ing  och erforderliga s tandard  sam t deras  inbördes angelägen- 
hetsordning. Det av Kungl. M aj:t  sålunda anbefallda u tredn ingsuppdraget 
redovisades av styrelsen i skrivelse till Konungen den 30 april 1959 med 
bl. a. en särskild bilaga bestående av en inom styrelsen verkställd ekonomisk- 
geografisk u tredning  »Mellanriksvägar till Norge f rån  N orrbottens och Väs
terbottens län». Av diskuterade olika vägförbindelser mellan Norrbottens län 
och Norge tog styrelsen till n ä rm are  granskning  endast upp en vägsträck- 
ning, nämligen en väg Sädvaluspe— Graddis. Beträffande an d ra  s träckn ingar 
av en mellanriksväg mellan Norrbottens län och Nordnorge syntes sådana, 
exemplifierade med en mellanriksväg K iruna—no rr  om T orne träsk— Inset—  
Bardu, enligt styrelsens mening, bortsett  från  tu ris t tra fiken ,  få liten bety
delse för näringslivet inom berörda delar av Sverige och Norge. En b id ragan
de orsak till a t t  denna väg ej upptogs till n ä rm are  prövning var även a tt  den 
var olämplig u r  m ili tär  synpunkt.

Sedan rik t l in je rna  drogs upp för den inom styrelsen u tförda ekonom isk
geografiska u tredningen angående m ellanriksvägar till Norge från  Norrbot
tens och Västerbottens län h a  p laner redovisats för investeringar och utbygg
nader inom olika sektorer av näringslivet i Norrbottens län och an g rän san 
de delar av Norge. F räm s t  kan  erinras om p lanerna  på  en väsentligt u tökad  
produktion  vid de no rrbo ttn iska  m alm fälten  och därm ed sam m anhängande  
utv idgningar och nyanläggningar av u tskeppningsham nar,  sam t om den å r  
1958 av Nordiska va t tenkraftkom m ittén  fram lagda rapporten  beträffande 
utvidgat samarbete mellan F inland, Norge och Sverige för u tn y ttjan d e  av 
N ordkalottens vattenkrafttil lgångar.  P å  norsk sida h a r  bl. a. u tre t ts  möjlig
he terna  a t t  anlägga ett stå lbrikettverk  i Narviks-området.

Då vissa dels träckningar i de fram förda  alternativen till en m ellanriksväg 
sam m anfaller med vägsträckningar som k u n n a  bli ak tuella  för realiserandet 
av va ttenkraftsu tbyggnaderna inom Nordkalotten synes m er slutlig ställning 
ej böra tagas till frågan om byggandet av en mellanriksväg och dess s träck 
ning förrän va ttenkrafts frågorna  m era  slutligt klarlagts.

F rågan  om en m ellanriksväg i denna del av landet påverkas även av den 
fram tida  traf ikpolitiken  i vad avser m alm banan  på  delen mellan K iruna  och 
Narvik. Enligt vad som hittills fram kom m it kan  det tänkas a tt  jä rnvägens  
fulla kapacitet bör u tn y tt jas  i sådan om fattn ing för m alm transporterna ,  att  
u trym m et för personbefordran sam t transpor te r  av an n a t  gods än m alm  blir 
så litet, att  en landsvägsförbindelse förr  eller senare m åste kom m a till stånd 
enbart av denna orsak. Det torde emellertid stå k lar t  att, borsett  från  de 
synpunkter som ovan näm nts,  de d irek ta  v inster som s tå r  a t t  v inna för n ä
ringslivet med den h ä r  ifrågasa tta  vägen är av relativt begränsad omfatt-
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ning i förhållande till de h ä r fö r  erforderliga investeringarna och att  trafiken  
på  vägen till m ycket stor del torde kom m a att  u tgöras av tu ris t tra fik .

E n  väsentlig fak to r är de allvarliga försvarspolitiska betänkligheter som 
rests mot denna förbindelse.

Styrelsen är  givetvis även m edveten om de olägenheter som föreligger av 
a tt  ett s tadscentrum  av denna storlek endast h a r  ett par a l lm änna  vägar att  
tillgå för kom m unika tionerna  med yttervärlden. Detta är m åh än d a  en fråga 
som ta rva r  ytterligare övervägande i det den är  av betydelse för stadsbefolk
ningens m öjligheter till ett bä ttre  u tn y tt jan d e  av den successivt ökade fr i
tiden.

Utan a tt  taga ställning till de tekniska och kostnadsm ässiga u tredn ingarna  
vill s tyrelsen i detta  sam m anhang  vidröra frågan  om den s tandard  i avseen
de på vägbredden som utredningen föreslår. Utredningen h a r  vid beräkning
en av kos tnaderna  för det förordade vägalternativet u tgå t t  i från  a tt  vägen 
skulle få en bredd av 3,5 m, m en med m öjligheter att  u tan  större  m erkost
nader helt eller sträckvis utbygga vägen till 6 m körbana. Med hänsyn  till 
s t ruk tu ren  och om fattn ingen  av den traf ik  som utredningen  b eräknar  för 
vägen och fram kom ligheten  för denna  tra f ik  såväl som m ar- som vintertid 
torde enfilig väg icke vara tillfyllest. E n  tvåfilig väg enligt exempelvis alter
nativ  VI kom m er a tt  m edföra u tbyggnadskostnader av storleksordningen 
45— 50 milj. kronor, mot i u tredn ingen  f ram kom na  35— 40 milj. k ronor för 
enfilig väg.

Med hänsyn  till vad som fram kom m it  sedan styrelsens senaste s tån d p u n k t
tagande rörande m ellanriksvägar i övre Norrland, anse r  sig styrelsen icke 
vilja m otsä tta  sig, a t t  frågan  om en m ellanriksväg mellan K iruna och Nord
norge blir föremål för y tterligare u tredningar.  I enlighet med väglagens be
stäm m elser synes det böra ankom m a på länsstyrelsen att  i sam band med 
flerårsplaneringen föra frågan  vidare.

Styrelsen vill i detta  sam m anhang  fram hålla  att  s tyrelsen icke ansett skäl 
föreligga att  nu  taga s tån d p u n k t till de olika a lternativ  som fram lagts i u t 
redningen.

Stockholm den 5 februari 1962

Gust. Vahlberg

Harald Ekström
Gunnar Sidenvall
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T i l l ä g g s f ö r s l a g  

om b y g g a n d e  av  m e l l a n r i k s v ä g  ö v e r  G r a d d i s

(V ä ck t  av Jon  Leirfa ll)

Nordisk Råd h a r  i m ange å r  vist stor interesse for å få frem et øket antall 
vegforbindelser mellom Norge og Sverige. Betydningen av disse er stor både 
med hensyn  til utviklingen av næringslivet i det nordlige Skandinavia og 
for tu rism en  innen disse områder. Dessværre h a r  rådets  arbeid hittil opp
nådd  relativt små prak tiske  resultater. Ved sesjonen i f jo r  ble f. eks. et for
slag om at rådet skulle u ttale  seg for bygging av en mellomriksveg mellom 
T rom s fylke og K iruna  avslått under henvisning til at den norske og den 
svenske regjering hadde ta t t  opp dette prosjek t til undersøkelse. Rådets 
traf ikkutva lg  ventet seg da næ rm ere  opplysningar om disse undersøkelser 
til neste sesjon, likesom vedrørende andre mellomvegsprosjekter. I den 
meddelelse som den norske regjering h a r  gitt på såvel egne som på Sveri
ges vegne i å r  opplyses det im idlertid  bare om noen undersøkelser vedrø
rende Umbukta-vegen. Om øvrige prosjek t få r  m an  ingen opplysninger.

I løpet av det siste å r  ser det u t  til at et annet vegprosjekt er kom m et i 
forgrunnen, nemlig den s. k. Graddis-vegen. Den svenske riksdagen h a r  i
1961 u t ta lt  seg for bygging av denne veg, m en den skulle først påbegynnes 
i 1965. Det synes viktig å få denne veg k lar  fortere enn det altså var fo ru t
satt  ved den svenske riksdags behandling av saken. Vegens betydning for 
u tviklingen både av den norske bygden og tilsvarende svenske bygd h a r  
vært understreket i flere sammenheng. Den første arbeidsplanen lå ferdig 
allerede i 1869, a ltså  for snar t  100 å r  siden. År 1899 var saken kom m et så 
langt at den svenske riksdag bevilget m idler til å bygge vegen. Det ble ikke 
noe av den gang fordi vedkom m ende kom m une ikke våget å på ta  seg u n d er
holdet av den planlagte vegen. Spørsmålet er så blitt lagt til side å r  etter 
år. Nordisk Råd bør nå  si f ra  at arbeidet m ed vegen bør påskyndes.

Jeg vil derfor henstille

at Nordisk Råd vil rekom m andere  Norges og Sveriges re- 
gjeringer til snarest å sette igang bygging av Graddis-ve- 
gen.

Oslo, 6. mars 1962

Jon Leirfall
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o m  r e k o m m e n d a t i o n  nr  1 4 / 1 9 5 9  a n g å e n d e  u t b y g g n a d  
av f l yg-  o c h  t u r i s t t r a f i k e n  i n o m  N o r d k a l o t t e n

( överläm nade av Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i S tockho lm  den 7 novem ber 1959 enades representanter fö r  re
geringarna om att S v e r i g e  sku lle  vara koordinerande land för  detta 
spörsmål.

1. Utbyggnad av flygtrafiken

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (m inisteriet för kom m unikationsväsendet och 
a llm änna arbetena) meddelar den 5 ja n u a r i  1962:

a tt  första byggnadsskedet om fatta r  Kirkenes flygfälts ombyggnad och u t 
rustn ing  med flygsäkerhetsanordningar.  Enligt uppgifter f rån  norska m y n 
digheter äro arbetena i gång.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sam ferdselsdepartem entet)  meddelar den 18 j a 
nuar i  1962:

1. Kirkenes flypass, Høybuktm oen: Her ventes banesystemet ferdig som
m eren 1962. Ekspedisjonsbygning med kon tro ll tå rn  ventes ferdig våren
1963.

2. B anak  flyplass: Banesystemet var her ferdig høsten 1961. E n  k an  for 
tiden ikke si n å r  ekspedisjonsbygningen m ed kon tro ll tå rn  blir ferdig. Det 
m å dog an tas  at disse byggearbeid vil være fullført våren 1964.

3. Alta flyplass: Arbeidet blir her påbegynt våren 1962. F lyplassen med 
ekspedisjonsbygning og kon tro ll tå rn  ventes ta t t  i b ru k  våren  eller som m e
ren 1963.

4. Trom sø flyplass, Langenes, ventes ta t t  i b ru k  våren eller sommeren
1964.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kom m unikationsdepartem ente t)  m eddelar den
29 ja n u a r i  1962:

Som fram går av svenska regeringens meddelande den 15 december 1960 
till N ordiska rådets  nionde session1 h a  de å tgärder i fråga om flygtrafiken, 
vilka enligt Nordkalo ttkom m itténs förslag ankom m a p å  Sverige, redan  ge

Me d de la nd en

1 9. sess., s. 1082—1085.
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nomförts. Ifrågavarande rekom m endation  h a r  således därefter  i detta  h ä n 
seende icke föranlett  någon ytterligare åtgärd  från  svensk sida.

I syfte a tt  under lä tta  gränsform alite terna  avse tu llm yndigheterna i F in 
land, Norge och Sverige a tt  snaras t  möjligt inleda ett samarbete.

2. Utbyggnad av turis ttrafiken

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sam ferdselsdepartem entet)  meddelar den 18 j a 
nuar i  1962:

Det pågår en vesentlig utvidelse av Grand hotell, H arstad.
Ved B anak  planlegges bygging av et gjestgiveri med m ins t 30 senger med 

støtte fra  D istriktenes utbyggingsfond.
Utvidelse av K arasjok  gjestgiveri pågår, og likeledes planlegges utvidelse 

av Kautokeino gjestgiveri.
Det kan  videre opplyses a t det foreligger konkre te  p laner om en vesent

lig utvidelse og forbedring av campingplassene i T rom s og F innm ark .

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (handelsdepartem entet) m eddelar den 13 j a 
nuar i  1962:

Den arbetsgrupp för behandling av ärenden om Nordkalotten såsom in te r
nationellt turis tom råde, som —  i anledning av rekom m endationen  —  på 
svensk sida efter initiativ från  handelsdepartem ente t  bildals av Svenska tu 
ris ttrafikförbundet,  den s. k. S T T F:s  nordkalo ttskom m itté  ( j f r  m eddelande 
till nionde sessionen, t ryck ta  handl. s. 1084), h a r  under å r  1961 hållit sex 
sam m anträden . I ett  av dessa sam m anträden  (i november 1961) deltogo re
presen tan ter för Hotell- og tu ris td irek to ra te t  i det norska Samferdseldeparte- 
m entel och för Turis tfören ingen  i F inland. Kom m itténs ledamöter h a r  d ä r 
jäm te  i september 1961 företagit en resa till N ordkalotten för överläggning
ar  dels i K iruna med representan ter  för staden, de lokala tu ris torganisatio
nerna, Luossavaara-K iirunavaara  AB m. fl. dels ock i Abisko m ed repre
sen tan te r  för länsstyrelsen i Norrbottens län, Turis tföreningen  i F in land, 
Nord-Norges re ise trafikkforbund, Svenska turistföreningen, Norrbottens t u 
ristförening och S T T F:s  kon tor i New York. Vid dessa överläggningar gavs 
orientering om tu r is t tra f iken  inom de olika delarna  av Nordkalotten och 
erhölls en inblick i de m ånga  frågor och problem, som äro förknippade med 
utvecklingen av denna trafik.

Kommittén, som katalogiserat tillgängliga hand lingar rö rande  N ordka
lotten såsom turistom råde, h a r  behandla t hotellfrågor och g jort sig bekant 
med kom m unikationssporsm ål,  där ib land  ak tuella  vägprojekt, sam t genom 
Norrbottens turis tfören ing  låtit u p p rä t ta  en sam m anstä lln ing  över samtliga 
inkvarteringsstä llen  —  hotell, turisthotell,  motell, pensionat, vandrarhem  
och campingplatser —  inom Norrbotten.

Vid kom m itténs  sam m an träde  i november 1961, i vilket —  såsom förut 
näm nts  —  representan ter från  F in land  och Norge deltogo, fram hölls  önsk
värdheten av bildandet av ett cen tra lt  in te rnord isk t organ för handlägg-
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ning av tu ris tfrågor rörande Nordkalotten. L ikaså  fram hölls önskvärdheten  
av a tt  få till s tånd en förteckning över samtliga hotell, turis ts ta tioner, m o
tell, pensionat, vandrarhem  och cam pingplatser inom hela Nordkalott-om- 
rådet med en uppdelning av dessa efter storleksordning inom varje  grupp. 
Det beslöts, att  förberedande å tgärder för utgivandet av en dylik förteck
ning skulle vidtagas. Vidare beslöt m an  vid sam m an träde t  a tt  till Nordiska 
tu r is t tra f ikkom m ittén  (NTTK) r ik ta  hem ställan  oin att  en resa på  N ordka
lotten skulle under  å r  1963 anordnas för de i Sverige ackrediterade korres
pondenterna  för större u tländska  tidningar. Vid sam m anträdet  redogjordes 
d är jäm te  för de i fråga om Nordkalotten  aktuella  p lanerna på nya  hotell
anläggningar eller utbyggandet av redan  befintliga anläggningar.

De närvarande  vid sam m anträdet  beslöto göra följande uttalande, avsett 
att  v idarebefordras till Nordiska rådet:

Nordkalotten är  ett om råde med exceptionella fö ru tsä ttn ingar  a tt  a t t rahera  
tu r is te r  från  n ä r  och f jä r ran .  D ärom  v it tna r  utvecklingen av tu r is t tra f iken  
på Nordkalotten under  de senaste åren. För en effektiv ökning av denna 
traf ik  fordras  emellertid en hotellkapacitet av helt annan  storleksordning än 
den nuvarande. Det ä r  därför angeläget alt  en plan snarast  u tarbe tas  för 
u tbyggnaden av hotell, tu ris tanläggningar,  motell, pensionat, vandrarhem  
och cam pingplatser inom hela detta  område.

Särskilt för b iltrafikens utveckling är  vägnätets u tbyggnad av vital bety
delse och speciellt t i llkomsten av de länge planerade svensk-norska mellan- 
r iksvägarna på  s träckorna K iruna— Narvik resp. Trom sö sam t den s. k. Grad- 
dis-vägen. Av sam m a angelägenhetsgrad synes vara  utbyggandet av den lika
ledes länge planerade finsk-norska m ellanriksvägen på  s träckan  Ivalo— Kir
kenes.

Svenska tu ris t tra f ik fö rbundet  h a r  av handelsdepartem ente t  anm odats  att  
genom förbundets nordkalo ttkom m itté  å svensk sida fo r tsä tta  det arbete om 
utbyggnad av tu ris t trafiken , vartill rekom m endationen  k an  giva anledning. 
Vad angår frågan  om bildandet av ett cen tralt  in te rnord isk t organ för h a n d 
läggning av tu ris tfrågor rörande N ordkalotten föru tsä ttes  från  hande lsdepar
tementets sida, a t t  kom m ittén  eller m edlem m ar av kom m ittén  k an  utgöra 
den svenska delegationen i ett eventuellt tillsatt sådant organ.

Beträffande de vid kom m itténs  sam m anträde  i november 1961 om förm älda 
svensk-norska m ellanriksvägarna hänvisas till meddelande i Sak D 53/1962.

Såsom kom plettering till redogörelsen över kom m itténs  arbete och dess 
kon tak ter med vederbörande in tressen ter  i F in land  och Norge kan  m edde
las, att  den tu ristfo lder över Nordkalotten, »Top of Europé», som angivits i 
Tillägg 1 och 2 till m eddelandet till nionde sessionen ( tryck ta  handl., s. 1089 
och 1091) nu m era  föreligger i tryck  i en upplaga av 250 000 exemplar, för
delade på  tre  språkversioner (engelska, tyska och f ran sk a ) .  Foldern, som 
innehåller en geografisk k a r ta  över Nordkalotten med angivande av sam t
liga flyg-, tåg- och båtförbindelser och med m arkering  av olika inkvarte 
ringsställen, utgives gem ensam t av Turis tfören ingen  i F inland, Nord-Nor- 
ges re ise trafikkforbund och Svensk tu ris t tra fik fö rbundet.
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Anförande av direktør Gunnar Lampe, Landslaget for reiselivet i Norge, 
hållet i Malmö den 6 september 1961 i samband med Svenska turisttrafik- 

förbundets och Skånes turisttrafikförbunds turistdagar i Skåne

BI LA G  A 1

I ju l i  1873 foretok Kong Oscar II en reise til Nordkapp, og i den an led
ning kom det beretn inger om kongens ferd til m idnattsolens land i aviser 
og tidsskrif ter  ru n d t  om i alle verdens land. Allerede to å r  etter ar rangerte  
Cooks reisebyrå den  første selskapsreise til Nordkapp, og i 1878 ble det satt 
inn 4 skib i tu r is tru te  på  Nordkapp. Senere h a r  N ordkapp vært det n a tu r 
lige for tusenvis av uten landske tu r is te r  som h a r  fo retatt  reisen dels med 
norske og utenlandske turistskib, dels med kystru ten , den såkalte h u r t ig 
ru ten  som går hver dag fra  Bergen langs hele den norske kyst til den russ is 
ke grense i nord.

Det var først e tter  siste krig  at reisen tok andre veier etter a t m an  fikk 
ubru tt  veiforbindelse g jennom  hele Nord-Norge m ed tra f ik k  av ru tegående 
busser og spesielle tu ris tbusser og etter at m an også fikk flyforbindelse med 
en rekke steder i Nord-Norge.

Men ennu gikk den alt overveiende del av tra f ikken  på  norsk  side begge 
veier, med skib, tog, bil og fly, inntil m an  i de senere å r  oppdraget at her er 
et område som kalier på  nord isk  samarbeide. H er er et nord isk  område som 
om fatter de nordligste deler av F innland , Sverige og Norge som gir m ulig
heter for en utvidet t ra f ik k  mellom de nordiske land. Dette område fikk 
navnet Nordkalotten.

Nordkalotten h a r  t i l trukke t seg oppm erksom heten for en vesentlig del 
takke t  være SJ’s vellykkede og intensive p ropaganda  for tu r is te r  til N orr
land med u tf luk ter  til Narvik. Særlig berømt i denne forbindelse er SJ’s spe
sielle tog hit.

I flyvningens tidsalder h a r  vi få tt  en ny form for turism e i N ordkalot
ten, nemlig de såkalte mitnattsolflyvninger. Disse går i sommersesongen 
fra  Oslo og Stockholm til henholdsvis Bodø og K iruna med forlengelse til 
Nordkapp. Siste som m er ble det på den norske ru ten  befordret rund t  reg
net 1 200 m idnattso lg jester og på  den svenske ca 400.

Bilismen h a r  med sin dynam iske utvikling trengt seg inn  også på  Nord- 
kalott-om rådet sydfra. Bilkolonnene som øker i lengde fra  år til år, h a r  ba
net seg vei nordover gjennom  finsk Lappland, gjennom  svensk Lappland  og 
gjennom  Nordkapp-veien eller riksvei 50 i Norge. Bilistene h a r  ett mål, 
nemlig Nordishavets strender, og de h a r  en bestemt vilje til å se så meget
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som mulig, og de vil derfor g jerne re tu rnere  en annen  vei enn den de kom. 
Dermed er behovet for tverforbindelser mellom Finnland , Sverige og Norge 
blitt s terk t  aktualisert.

Heldigvis er dette utvikling kom m er samtidig med at det på N ordkalotten 
er ta t t  opp et samarbeide for å få handelsveier over landegrensene. Kon
tak tpunk tene  mellom de 3 nordlige landsdelar  i respektive land h a r  tidli
gere ikke vært særlig om fattende idet handelsveiene stort sett gått nord-syd 
i de 3 land. Samtidigt h a r  Nordkalottens egne innbyggere ta t t  konsekvensen av 
at de lever under  forhold som gjør at de ofte finner m ennesker m ed sam m e 
problemer og livsoppfatning på den annen  side av grensen og som det ofte 
k an  være naturligere å ha sakvem med enn med sine egne landsm enn leng
re sydpå.

Disse fak torer  h a r  m edført at represen tan te r  for m yndighetene og de for
skjellige næringene p å  Nordkalotten  i de senere å r  h a r  satt  hverandre  å r 
lige stevner for å drøfte problemer og spørsmål av felles interesse. Disse 
N ordkalott-konferansene h a r  få tt  stor betydning for kom m unikas jonene  
mellom våre 3 nordlige landsdeler, og h a r  gitt seg konkre te  utslag som også 
h a r  kom m et reiselivet til gode.

Av nye eller utbedrede vei- og bussforbindelser over grensene h a r  vi først 
og frem st få tt :  en fra  Sverige til Norge over Um bukta, en fra  F inn land  til 
Norge over K ilp isjårvi/Skibotn , en fra  F in n lan d  til Norge over E nontek iö / 
Kautokeino, en fra  F inn land  til Norge over K arigasn iem i/K arasjok  og en 
fra F inn land  til Norge over U ts jok i/T ana .

Dessuten er p rosjekteringen igang selv om utbyggingen ennå  ikke er ved
tatt for 3 nye mellomriksveier mellom Sverige og Norge i re tn ing: Salten- 
d istrik te t/B odø, O foten/N arvik , Indre T ro m s/B a rd u  sam t f ra  F in land  over 
den sterk t  om diskuterte  vei Ivalo— Kirkenes.

Av interesse for mulighetene på Nordkalotten er også den såkalte Same
nes indre ringvei dels på  finsk, dels på  norsk  område. Selve grenseover
gangene ved Kautokeino og K arasjok  er nå  ferdige, m en ennå  er det både 
på  finsk og norsk  side lange veiløse strekninger. F o r  Norges vedkom m ende 
gjelder det p rosjek te t Kautokeino— K arasjok  som er et ledd i helårsveien 
over F innm arksv idda  til Kirkenes.

Flyforbindelsene h a r  på  samme m åte  som de gamle landvertsforbindelse- 
ne også gått n o rd /syd  i de 3 land. Og hittil h a r  m an  ikke k u n n e t  kom m e 
frem til ru te r  tvers over Nordkalotten selv om k rav  om dette h a r  kom m et 
frem regelmessig på  N ordkalottkonferansene.

Den mest om diskuterte  forbindelsen er Rovaniemi— K iruna— Bodø/eventu- 
elt Bardufoss. Det sier seg selv at t ra f ikkunderlage t i de første å r  vil være 
forholdsvis begrenset for en slik ru te  og flygselskapene h a r  ennu  ikke funnet 
frem til noe ruteopplegg basert på  g runnlag  for kommersiell drift.

Så snart  de norske flyplasser i Lakselv (B anak) og Kirkenes (Høybukt- 
moen) blir åpnet for tra f ikk ,  vil u tviklingen bli skjøvet et sk r it t  fremover. 
F o r  det første er det da  sannsynlig at vi vil få m ellom riksru ten  Ivalo-Kirke-
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nes, og for det annet synes det s ikkert  at vi få r  helårs lanflyru te  p å  norsk  
side f ra  Bardufoss til Kirkenes i løpet av 1962. Dermed skulle vi få en di
rek te  sam m enknytn ing  over N ordkalotten mellom F inn land  og Norge. Sam
tidig skall vi m erke oss a t en flyplass i Nordkapps um iddelbare næ rhe t  (i 
Lakselv, og om 2— 3 å r  også i Alta) vil by på  m uligheter for tu ristm essig  
utnytte lse  som sikkert vil bli u tny tte t  og som øker s jangsen for in tensifisert 
fly traf ikk  på  Nordkalotten.

Samferdselmidlenes utbygging h a r  foruten  den sterke økning av den p r i 
vate b il trafikk  også gitt seg m ange konkre te  utslag i oppleg av gruppeturer.  
Tusenvis  av uten landske tu r is te r  deltar nå  hvert å r  i reiser m ed N ordkalot
ten som mål, og som går nordover gjennom  Sverige/F inn land  og sydover 
g jennom  Norge eller omvendt.

Dette gjelder arrangem ente r med rimelige priser og dessuten  også en be
gynnende tra f ik k  m ed stor kom fort  og individuell service for den enkelte tu 
rist. E t eneste sveitsisk by rå  h a r  allerede etter krigen ha t t  ca 12 000 delta
kere å  slike turer, og stadig flere skandinaviske og uten landske byråer ta r  
de såkalte »hårnålturer»  over Nordkalotten inn  i sine p rogram m er uavhengig 
av landsgrensene.

Interessen er m erkbar  i de fleste land, m en den er særlig s terk  nere på 
det europeiske kontinent. Spesielt f ranskm ann , sveitsere, tyskere og italiene
re føler seg t i lt rukke t  av disse arrangem enter.  Men det er store m arkeder  
også i England og Amerika.

Selve m arkedsføringen  h a r  for N ordkalotten i alt vesentlig foregått g jen
nom  det nordiske samarbeide allerede etablert i Nordisk turis t trafikkom ité .  
Det eksisterer vel neppe noe m ere naturlig  sam arbeidsobjekt for våre n o r
diske reselivsorganisasjoner enn nettopp Nordkalotten.

Som et resu lta t  av dette sam arbeidet få r  vi til neste å r  b ildebrosjyren 
»Top of Eurpe», utgitt  av Turis tföreningen i F in land, Svenska tu r is t t r a f ik 
förbundet og Nord-Norges re ise trafikk-forbund. Den vil bli spredt i 260 000 
eksem plarer på  de viktigste m arkeder  på 3 sprog: 120 000 engelsk, 100 000 
tysk og 40 000 fransk. Utgiftene fordeles med n. kr.  10 000 på F innland , 
n. kr. 25 000 på Sverige og n. kr. 25 000 på Norge.

»Spenningens land» ble i sin tid b ru k t  som det dikteriske navn på  Nord- 
Norge. Jeg tro r  a t vi innenfor den nordiske tu rism en  tryg t k an  betegne det 
samarbeide som er påbegynt og som skal videreføres i forbindelse med Nord
kalotten , både som et spenningens, men også som et m ulighetenes sam arbei
de i årene som kom m er.
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Resolution, antagen vid foreningarna Nordens andra Nordkalott-konferens 
i Haimnerfest den 3—4 juli 1961, angaende turismen

Foren ingarna  Nordens an d ra  N ordkalott-konferens, anordnad  i H am m er
fest den 3 och 4 ju li  1961, h a r  d ry f ta t  tu rism ens utvecklingsmojligheter p& 
Nordkalott-om radet och darefter  gjort foljande u tta lande:

Mycket tyder pa  a tt  N ordkalotten i en n a ra  fram tid  kom m er a tt  spela en 
langt storre roll an hittills som mal bade for den nord iska och for den inter- 
nalionella turism en. S tark t okade krav  kom m er att  stallas pa om radets  moj- 
ligheter att  ta emot gaster pa ett t i llfredsstallande satt. B&de kom m unika- 
tionsleder och inkvarteringsmojligheter maste forbiittras. Skall de stora upp- 
gifterna k u n n a  losas, kravs det bade a tt  tillgangliga resurser u tny tt ja s  sa ra- 
tionellt som m ojligt och a t t  nya skapas. Ivraftiga insatser  a r  nodvandiga har- 
vidlag, bade fran  statliga och kom m unala  m yndigheter, fran  organisationer 
och fran enskilt naringsliv.

En viktig fo ru tsa ttn ing  for fram gang ar  emellertid a tt  alia intresserade 
p a r te r  niira sam arbetar  med sina m otsvarigheter i de berorda g rann landerna  
och att  till grund for s travandena ligger en k lar  insik t om det na ra  sam m an- 
hanget mellan K alottom radets olika delar, vilket existerande granser icke 
la r  undanskym m a.

Konferensen hanvisar  till de u tta landen  i cen trala  Nordkalott-fragor, som 
gjordes vid 1960 ars Tornea-konferens, och konsta terar,  att  dessa iinnu en- 
dast i r inga grad lett till patagliga resultat.  Det ar dess forhoppning a tt  den 
opinionsyttring fr^n  kalo ttom radets  egen befolkning, som dessa u t ta landen  
innebar, maste  hos vederborande m yndigheter v inna allvarligt beaktande.

Av konkre ta  problem, vilkas snara  losning ter sig sarskilt  angelagen, vill 
konferensen i forsta  h and  peka p& foljande:

1. Konferensen finner det i hogsta grad angelaget, a tt  Norge och Sverige 
far en viigforbindelse no rr  om Saltfjellet och k ons ta te ra r  med tillfredsstal- 
lelse, att  planen pa en vag Graddis— Sadvaluspen synes h a  kom m it narm are  
sitt forverkligande. Det ar dess livliga forhoppning, att  de ansvariga myndig- 
he terna  gor m alm edvetna an s trangn inga r  sk  a t t  denna betydelsefulla vag 
snarast  blir byggd.

Av synnerlig vikt for sam fardseln  pa  N ordkalotten ar  ocksS den s. k. »sa- 
m ernas ringvag», av vilken s trackan  Kautokeino— Enontekio  nu ar  p rak tisk t 
taget fardig. Som en angelagen uppgift aterst&r nu a tt  bygga s trackorna  Ka- 
ras jok— Kautokeino och Enontekio— Enare. Vagbygget pa  finliindska sidan 
av T ana  alv fran  Karigasniemi till Po lm ak vid norska gransen ar likasa vik- 
tigt, fram st s trackan  Utsjoki—-Polmak, som skulle forena vagen med det 
norska vagnatet.

E tt  s ta rk t  onskem al a r  a t t  kvaliteten hos existerande vagar hojes i gorli- 
gaste m&n.

BILAG A 2
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Utvecklingen visar, a tt  f lygkom m unikationerna i okad u ts trackn ing  erov- 
ra r  resandetrafiken. Konferensen unders tryker  darfo r Tornea-konferensens- 
k rav  om utbyggnad av flygplatserna inom Nordkalott-omr&det och vill f r am -  
hava vikten av a t t  om radets  flygplatser allteftersom de fardigstallas, halles. 
oppna for hel&rstrafik.

Det bor snaras t  m ojligt och efter h and  som flygplatserna byggs ut, etable- 
ras  tvargaende flygforbindelser efter overenskommelse m ellan  F inlands, 
Norges och Sveriges flygforetag.

2. For a tt  p& ett tillfredstallande satt k u n n a  ta emot den okande tu r is t tra -  
fiken p a  N ordkalo tt-om rM et a r  det nodvandigt att  bygga nya inkvarte rings- 
stallen av olika kategorier, fran  cam pingplatser till hotell av hog klass. Vi- 
dare a r  det nodvandigt a tt  fackutbilda a rbe tsk raf t  for att  adm in is tre ra  och 
be tjana  existerande och nya anlaggningar.

Billiga ferieresor till sydliga trak te r  bor a rrangeras  under tiden oktober—  
februari for hotell- och reselivspersonal pa  Nordkalotten. S tudenter o. 1., som 
ta r  feriearbete p& tu r is tan laggningar inom kalottom radet, bor erhalla  bety- 
dande reserabatte r  till och fran  arbetspla tserna.

3. Med hansyn  till det s ta rk t  okande intresset for fritidsfiske bor a tg a rd e r  
vidtagas for att  sprida upplysning om m ojligheterna  hartill  inom Nordkalott- 
omradet. D etaljerade k ar to r  bor uppra tta s  och spridas genom resebyraer, 
upplysningsstallen, bensinstationer etc. En  forenkling av fo rm erna  for fiske- 
ra ttsuppla te lser  bor efterstravas och kon tak ter  i de tta  syfte tagas med forval- 
tande myndigheter och agare av enskilda fiskevatten.

Konferensen unders tryker  a tt  tillgodoseendet av fritidsfiske icke fa r  med- 
fora intr&ng i den fastboende befolkningens ekonomiska intresse genom att 
dennas oskrivna ra t t  till olika fiskevatten asidosattes.

4. Konferensen an.ser det s ta rk t  onskvart,  a t t  m an  pa  de kartor ,  som ges 
u t  for F inland, Norge och Sverige, ta r  med ocksa de narm aste  delarna  av 
g rann landerna  och unders tryker  ocksa vikten av att  det snaras t  t i llkom m er 
goda k a r to r  over hela kalottomradet.

5. Konferensen anser det nodvandigt, att  tu ris tsasongen pa Nordkalotten 
forlanges, sa att  sakrare  underlag for tu r is t tra f ikens  olika led kan  skapas. 
Den rekom m enderar darfor de lokala trafikforetagen a tt  soka sig fram  till 
nya traf ikskapande initiativ.

6. For a tt  f ram ja  losningen av h a r  n am n d a  fr&gor och for a tt  v inna b a t tre  
oversikt over fram tida  behov bor enligt konferensens mening en m indre  ar- 
betsgrupp utses med uppgift a t t  kar tlagga och sam m an fa t ta  de problemstall- 
ningar, som ter  sig ak tuella  infor det narm aste  artiondets  utveckling. Lapp- 
lands Ians tu ris tnam nd , Nord-Norges re ise trafikkforbund och Norrbottens 
turis tforen ing  bor anm odas utse forslagsvis vardera  tva represen tan te r  i 
denna arbetsgrupp, som synes bora sam m an trad a  redan  i borjan  av hosten 
1961. Det torde vara  lampligt a t t  kallelse till det forsta  sam m an trade t  u tgar 
l'r&n norsk  sida.
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a v  d u b b e l  o m s a t t  n i n g s s k a t t  f o r  f l y t t g o d s

(Overlamnade av D anmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid mote i S tockholm  den 7 novem ber 1959 enades representanter for re- 
geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land for detta  
sporsmal.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (f inansm inis terie t)  m eddelar den 26 januar i  
1962:

F ra  F in lands f inansm inis te rium  h a r  m an  m ed skrivelse af 27. jan u a r
1961 modtaget et konventionsudkast.

Man h a r  derefter den 17. april 1961 tilskrevet F in lands finansm inis te rium  
s&ledes:

I anledning af finansm inisteriets  skrivelse af 27. ja n u a r  1 9 6 1  ,
hvormed fulgte et udkast  til en konvention i overensstemmelse med Nordisk 
Rads rekom m andation  nr. 15/1959 (omssetningsafgift af flyttegods), skal 
m an  udtale, a t der he r f ra  intet principielt vides at erindre imod, a t der mel- 
lem de nordiske lande indgas en konvention som den i rekom m andationen  
omhandlede. Det bemserkes, at en sadan konvention h er  i landet alene vil 
fa  virkning for omssetningsafgiften af m otork0ret0 jer  m.v., eftersom de i 
udkas te t  i 0vrigt nsevnte effekter allerede er fritaget for omssetningsafgift, 
n a r  de medbringes hertil som flyttegods.

For sa vidt angar omsaetningsafgiften af m otork0ret0 jer  re jser  sagen 
im idlertid  problemer af principiel og teknisk  ka rak te r  udover det i konven- 
tionsudkaste t anf0rte, og m an  er derfor enig i, at der som foreslaet finder 
«n dr0ftelse sted mellem de interesserede parte r ,  forinden der tages stilling 
til, om det rejste sp0rgsmal kan  l0ses pa den foreslaede made.

Der er herefter ikke f ra  dansk  side foretaget videre i sagen.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (f inansm inisteriet)  m eddelar den 2 jan u a r i  
1962:

Med anledning av det pa atgard  av f inansm inisteriet uppg jorda  konven- 
tionsu tkaste t  hava de ovriga m edlem ssta terna avgivit u tla tanden . Tvivels- 
m al synes h a  uppkom m it b land anna t  med avseende pa  h u ru  konventionens 
stadganden skulle kom m a a tt  inverka pa den i den internationella  tullkon- 
•ventionen (GATT) avsedda a llm anna m estgynnadnationsklausulen . A an d 
r a  sidan h a r  up p m ark sam h e t fasts darvid, a t t  den i rekom m endationen  av-

M e d d e l a n d e n
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sedda fragan  a r  under behandling i Tullsamarbetsr&dets tekn iska kom - 
mitte  i Bryssel, d a r  aven Norge, Sverige, D an m ark  och F in land  aro represen- 
terade. F in lands regering o m fa tta r  forslaget, a t t  sakens vidare behandling av 
dessa orsaker m atte  up p sk ju tas  tillsvidare.

N o r g e s  r e g e r i n g  (F inans- og to lldepartem entet)  m eddelar den 2& 
oktober 1961:

E n  h a r  ikke noe a f0ye til det som er u t ta l t  i brev til Nordisk Rad av 12. 
desember I9601.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (f inansdepartem entet)  m eddelar den 11 ja n u a r i  
1962:

Sasom fram gar av svenska regeringens (f inansdepartem entets)  medde- 
lande den 13 december 1960, beskattas  i princip icke flyttgods i sam band  
med flyttning till Sverige fr&n anna t  land. Det i rekom m endationen  beror- 
da sporsmalet torde salunda, sasom fram holls i sam m a meddelande, sakna  
aktuali te t  vid flyttning till Sverige.

I skrivelse den 27 januar i  1961 h a r  F inlands finansm inisterium  bl. a. fram - 
lagt forslag till konvention mellan de nordiska landerna  for undv ikande av 
dubbel om sattn ingsskatt  pa  flyttgods. F inansdepartem ente t  h a r  i svarsskri-  
velse den 16 oktober 1961 —  under hanvisning bl. a. till gallande svenska 
regler pa om radet och till handlaggningen av fragan  om tull- och skattefr i-  
he t  for f ly ttsaker inom T ullsam arbetsradets  tekn iska kom m itte  i Bryssel
—  forklarat, a t t  den fo r tsa tta  behandlingen av den med rekom m endationen 
avsedda fr&gan i forhallandet mellan de nord iska  landerna  enligt departe- 
m entets  mening tills vidare bor ansta. F inansdepar tem ente t  h a r  emellertid 
samtidigt fork lara t  sig villigt a t t  medverka, om en av F in lands f inansm inis
te rium  ifragasatt  konferens i arendet likval kom m er till stand.

1 9. sess., s . 1092 — 1093.
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BILAG A

PM rorande debatt i Stortinget den 8 januari 1962 angaende dubbelbeskatt- 
ning av motorfordon som medfores som flyttgods fran utlandet

Stortingsrepresentanten L0nning hade r ik ta t  fo ljande fr&ga till chefen for 
S am ferdselsdepartem entet:

Som svar pa m itt  grunngitte  sp0rsm al den 29. m ars  1960 om m uligheten 
a avvikle dobbeltbeskatningen av m o to rk j0 re t0 jer  som m edbringes som flyt- 
tegods av personer som flytter til landet, erklserte den davserende finansm i- 
n ister at forholdet ville bli overveiet av departem entet i forbindelse m ed be- 
handlingen av en rekom m andasjon  fra  Nordisk Rad. Hvilket resu lta t  h a r  
denne overveielse f0rt til?

Under stortingsdebatten  den 8 ja n u a r i  1962 u tspann  sig foljande menings- 
utbyte mellan representan ten  L0nning och s ta tsrade t Bratteli:

L0nning:  Det begynner a naerme seg to &r siden jeg meldte f0lgende sp0rs- 
m&l til davaerende —  og idag vaerende —  f in an sm in is te r :

E r  departem entet oppm erksom  pa urim eligheten ved at person som 
flytter til Norge fra  et av nabolandene og som m edbringer bil, m& betale 
full importavgift for denne? Overveies i sa fall en reform  i re tn ing  av 
de danske regler om »indf0rsel som flyttegods af brugte m otork0ret0jer» 
eller i hvert fall en d ispensasjonsadgang som i Sverige?

I min begrunnelse den gang henviste jeg gjennom  et konkre t eksempel til 
de meningsl0se f0lger av den gjeldende ordning. Jeg nevnte en no rdm ann  som 
etter en arrekke  i Sverige vendte h jem  og gikk i den norske stats tjeneste, 
et skrit t  han  f0lte seg forpliktet til a ta fordi det her h jem m e i mellomtiden 
var oppstatt  mangel pa u tdannet arbeidskraf t  pa hans  omr&de. Som takk  for 
dette m&tte han  p& sin et a r  gamle bil, som han  i h0y grad hadde b ruk  for 
ogs& i sin tjeneste for staten her h jem m e, betale tilleggsavgifter som med- 
f0rte at bilen kom til a koste ham  totalt ca. 1 800 kr. m er enn en tilsvaren- 
de bil dengang kostet ny her i landet.

Det mS jo vaere k la r t  at en slik ordning v irker sserlig k renkende pa folks 
rettferdighetsf0lelse. Det kan  vel ikke vsere re tt  pa  denne m aten  & opprett- 
holde naermest en s traffeskatt  p& flytting h i t  til landet for personer med bil. 
At bilen f0r registrering i Norge blir tilleggsbeskattet, slik at avgiftsbelast- 
ningen to talt  kom m er pa h0yde med de norske satser, det kan  eventuelt 
virke forstaelig, m en at den beskattes p& ny u ten hensyntagen  til tidligere 
beskatning av sam m a vogn —  det forekom mer meg a vsere en noksa klar  
krenkelse av alminnelig retts- og rimelighetsbevissthet.

Dette f0rer naturligvis i sin tu r  til 0kt motvilje m ot skatte- og avgiftsbe- 
stemmelser i det hele, og dermed til fors0k pa m oralsk  rettferdiggj0relse av 
omgaelser. Dessuten svekker det var konkurranseevne, noe som ikke m inst 
kan  bli sk jebnesvangert i de tider vi na  gar inn  i. Denne bilavgiften vil ogsa 
gj0re det ytterligere vanskelig for oss a t rekket til oss kvalifisert arbeids
kraft.  Jeg tenker da ikke m inst  pa norske akadem ikere som m a s0ke uten- 
lands for utdannelse. Flere av dem ta r  ansettelse i u tlandet for noen &r, del-
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vis som for tsa tt  u tdannelse, delvis for k kunne  betale ned sin studiegjeld 
hurtigere . I m ange tilfeller vil bilen for dem vsere en b ruksg jens tand  som de 
e r  d irekte avhengig av i sin yrkesut0velse. N&r sa sp0rsm&let om k vende 
h jem  til Norge igjen melder seg, blir s traffeskatten  p& bilen et av de mo- 
m en te r  som m elder seg, og som skaper problemer, problemer som ikke bare 
k n y t te r  seg til de k rone r  m an  direkte skal punge u t  med, men til den f0lelse 
av  k vsere lite velkommen h jem  som dette mildest ta l t  lite gjestmilde krav  
vekker.

Til dette kom m er ogs& at Norge er det eneste —  sk  vidt jeg vet —  av de 
nordiske land som stivbent h a r  opprettholdt en slik ordning. F inn land  og 
Sverige h a r  en relativt rommelig dispensasjonsadgang. D anm ark  fulgte etter 
med generelle unntagelsesbestem melser i 1959. Det samme a r  var det blitt 
v ed ta t t  en rekom m andasjon  av Nordisk R&d, som Norge —  sk vidt jeg vet
— pr. dags dato er det eneste av de nordiske land som sitter overh0rig. Na 
er det ikke meg imot at vi som nasjon  en gang i b lan t velger en selvstendig 
kurs .  Men ak k u ra t  i denne sak forekom m er det meg at selvstendigheten ikke 
e r  s& meget & rope h u r r a  for. Det er underlig  k m&tte si det i forbindelse med 
et m oderne frem kom stm iddel som bilen, m en h er  h a r  vi en avgiftsordning 
som  mest av alt v irker som en gjenganger fra  stavnsb&ndets dager.

Statsrad Bratteli: Nordisk Rad h a r  i rekom m andasjon  av 1959 henstille t 
t i l  regjeringene a inngii en konvensjon om at det ved flytting fra  et nordisk  
land  til et annet ikke i t i lf lyttingslandet skal betales omsetningsavgift av 
m edbrak t  flyttegods med st0rre bel0p enn forskjellen mellom den om set
n ingsavgift som i tilflyttingslandet ellers ville vsere palagt vedkom m ende 
-vare, og den omsetningsavgift som i frafly ttingslandet er betalt av varen.

Slik tolltariffens innledende bestemmelser na  lyder, kan  husgerad, bohave 
e. 1. innf0res tollfritt  n&r det tas in for regning av og til b ruk  for personer 
som h a r  oppholdt seg i u tlandet m inst  et &r og der h a r  eid og b ru k t  dem. 
T ilsvarende bestemmelse er tru ffe t  om fr itak  for den alminnelige omset
ningsavgift og for avgiften p& gull-, p latina- og s0lvvarer.

Det sp0rsmal som rekom m andasjonen  dreier seg om, skulle s&ledes vsere 
l0st i sin alminnelighet for s& vidt ang&r vanlig flyttegods. Det er vel be- 
g ru n n e t  at vanlig flyttegods skal vsere fr ita tt  for toll, omsetningsavgift og 
sseravgifter, idet det her dreier seg om gjenstander som eierne er personlig 
k n y t te t  til —  innbo, b0ker, kunstg jenstander ,  s0lv osv. F inansdepartem ente t  
m ener derimot at m otork j0ret0yer kom m er i en annen  stilling enn flytte
gods for 0vrig. En personbil skiftes u t  med mellomrom, og hvorvidt eieren 
Til beholde den i kortere  eller lengre tid, avgj0res som regel ut fra  ren t 0ko- 
nomiske overveielser. E tte r  a ha  overveiet sp0rsmalet nsermere, h a r  F in an s
departem entet  derfor ikke funnet k kunne  sam tykke i toll- og avgiftsfritak 
for b rukte  m otorkj0ret0yer som blir innf0rt  i sam band med eierens flytting 
h i t  til landet, u ten hensyn  til om avgifter er svart i fraflyttingslandet. Den
ne oppfatn ing h a r  departem entet gitt u t try k k  for i brev til Nordisk Rad av 
12. desember 1960. De som ta r  inn b ruk te  biler som flyttegods, m a  derfor 
betale  toll og avgifter i sam m e omfang som de som im porterer  bruk te  biler 
p& annen mate.

Jeg vil til slutt peke pa at en g jennem f0ring av et eventuelt fr i tak  for mo- 
tork j0re t0yer som medbringes som flyttegods, reiser en rekke tekniske p ro 
blemer. E t eventuelt fr itak  ville heller ikke bare kunne gjennomf0res pa 
nordisk  basis, men m atte  gjelde overfor samtlige land hvor Norge er  bundet 
av bestevilkarsklausulen.

L0nning:  N&r det gjelder de tekniske vanskeligheter som statsr&den hen- 
viste til, er jo  ikke den st0rre enn a t v&re naboland i hvert fall h a r  funnet 
e n  l0sning p& dem.
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Jeg fo rs ta r  hr. statsr&dens bem erkninger slik at det departem entet  h a r  
lagt avgj0rende vekt p&, og som stiller m orto rk j0 re t0yer i en annen  klasse 
enn annet flj’ttegods, er den affeksjonsverdi som liusgerad og bohave og 
gull-, p latina- og s0lvvarer kan  ha, m en som et m otork j0ret0y  ikke kan  ha 
tilsvarende. Til det m a vel im idlertid  sies at det i regelen er en forholdsvis 
liten br0kdel av de ting som medbringes som flyttegods som eieren egentlig 
er knytte t  til p& en sa avgj0rende mate at det alene skulle berettige til av- 
giftstiltak for hele flyttelasset. S& vidt jeg kan  skj0nne, m a  vel hovedtanken 
bak det navserende avgiftsfr itak  vsere den a t folk som flytter til landet, og 
som m edbringer eie som er deres eget og som de ak ter  a beholde som sitt 
eget, ikke i tillegg til sine flytningsutgifter skal belemres med en sserskilt 
flytteskatt.

N&r det gjelder en bil, sa h0res det jo  flott u t  dette at eieren ikke er sa 
personlig knytte t  til den —  underforst&tt: Han kan  jo bare selge den og 
kj0pe en ny. Men heller ikke F inansdepar tem ente t  er formodentlig uk jen t  
med at det k skifte bil vel ikke til ethvert t idspunk t  er like 0konomisk til- 
radelig. Slik am ortisasjonen  for m otork j0ret0yer na  engang faller, m a tids- 
punk te t  for skifte av bil velges med om tanke, og det er slett ikke sikkert at 
den laglige tid for skifte faller saramen med den laglige tid for flytting.

Jeg synes at hvordan m an enn sn u r  og vender pa argumentene, er den 
saerstilling Norge her er kom m et i, meget a beklage, b&de av hensyn til dem 
som direkte ram m es av ordningen, og av hensyn  til vart land som skal m atte  
dras med dette konkurransehand ikap ,  som de jo  unektelig dreier seg om. 
Og n ar  det gjelder den p u n k t  som jeg var inne pa, om avgiftsbelastning og 
rettferdighetsbevissthet, sa tro r  jeg at ogs& det er en viktig sak som jeg vil 
henstille til departem entet a tenke grundig gjennom, ikke bare pa  bakgrunn  
av denne sak, men ogs& pa bakgrunn  av en pa  m ange m ater lignende sak 
som jag  reiste f0r jul,  nemlig s traffbeskatningen av folk som flytter og skif- 
ter hus. Jeg vil g jerne be om at departem entet vil h a  ogsa den side av saken 
under en ganske sa?rskilt observasjon.
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om  r e k o m m e n d a t i o n  n r  1 6 / 1 9 5 9  a n g a e n d e  g e m e n s a m  
a r b e t s m a r k n a d  f o r  i n t e l l e k t u e l l a  y r k e n

( Overldmnade av D anmarks, Finlands, h'orges och Sveriges regeringar)

Vid mote i S tockholm  den 7 novem ber 1959 enades representanter fo r  re- 
geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land for  detta  
sporsmal.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (U ndervisningsministeriet) meddelar den 18 
december 1961:

Sagen blev dr0ftet p& IX nordiske undervisningsm inisterm 0de i m arts  1961 
i Helsingfors, livor f0lgende resolution blev vedtaget:

U ndervisningsm inisterm otet fo ru tsa tte r  att fragan om gemensam arbets- 
m ark n ad  for intellektuella y rken  som helhet kom m er att  behandlas i ett vi- 
dare  sam m anhang.

Undervisningsm inisterm otet anno terar  med tillfredsstallelse den utred- 
ning av kom petenskraven for la ra r t jan s te r  i de nordiska landerna, som pS 
N ordiska kulturkom m issionens forsorg h a r  u tforts. Motet finner det onsk- 
vart, att  nationalite tskravet som en fo ru tsa ttn ing  for u tnam ning  till liirar- 
t jan s le r  i sa stor u ts trackn ing  som mojligt avlagsnas. De centrala  skolmyn- 
d ighelerna bor bemyndigas a tt  till personer, som i ett anna t  av de nordiska 
g ran n lan d ern a  forvarvat kompetens for liirartjanst, u tfa rd a  behorighets- 
intyg for m olsvarande la ra r t jan s te r  i det egna landet. Det forulsiittes att 
for erhallande av dylikt intyg k an  kravas, att  vederborande pa siitt, varom 
varje  land besluler, dokum en lerar  sin sp rak k u n sk ap  och fullgor nodigbe- 
l'unna tillaggsprestationer gallande landets historia  och samhallsordning.

En generel h indring  for D anm arks  vedkom m ende er kraevet i grundlovens 
§ 27 om dansk indf0dsret som betingelse for at kunne  blive ansa t som tje- 
nestemand.

Imidlertid er der den 4. maj 1960 indg&et en overenskomst mellem finans
ministerie t og Dansk Magisterforening om anssettelse i s tatens tjeneste  — 
uden  t jenestem andsstatus,  men pa sairlige, i overenskomslens vilkar —  af 
m ag.art .’er, mag.scient.’er, cand.m ag.’er, cand.scient.’er og dr. phil.’er. Der 
er  herved Sbnet for et nordisk  arbe jdsm arked  inden for en raekke intellek- 
tuelle erhverv, om fattende f.eks. universitetslserere, personale ved arkiver og 
museer, bibliotekarer ved videnskabelige biblioteker etc., idet udlaendinge 
med udenlandsk eksamen svarende til de ovennsevnte eksam iner kan  blive 
medlem m er af D ansk Magisterforening og dermed opna adgang til ansaet-

M e d d e l a n d e n
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telse i henhold til overenskomsten. En  del videnskabsmsend fra  nabolandene 
h a r  allerede opn&et s&dan anssettelse.

E n  tilsvarende overenskom st om fattende kontraktansaettelse af lserere ved 
gym nasierne  er d. 28. november 1960 indg&et mellem finansm inisteriet, u n 
dervisningsm inisteriet og Gymnasieskolernes Lsererforening s&ledes, at ogsS 
laerergerningen i gymnasieskolen er abnet for nordiske statsborgere.

Med hensyn  til folkeskolen er dansk  indf0dsret en betingelse for fast 
anssettelse som lserer, j fr .  grundlovens § 27, m en denne betingelse gselder 
ikke for timelaerere, v ikarer og faglserere. Med forbehold af denne betingelse 
bifalder undervisningsministeriet som hovedregel anssettelse i folkeskolen af 
en  lserer eller lsererinde med lserereksamen fra  et af de nordiske lande. Den 
pagaeldende m& dog ikke undervise i dansk.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (m inisteriet for kom m unikationsvasendet och 
a llm anna  arbetena) meddelar den 5 jan u a r i  1962:

att enligt in ternord isk  arbe tsm arknadsprinc ip  ar var je  m edborgare i Nor- 
den berattigad a tt  u tan  arbetstil ls tand forfly tta  sig till forvarvsarbete i an- 
nat nordiskt land. 1 de olika landerna  f ran  v a ran d ra  avvikande examens- 
och kom petensfordringar stalla dock h inder for forflyttning till anna t  nor
disk t land, som foru tsa ttes  av yrket. N am nda forflyttning forsvaras bl. a. 
av avsaknaden av ett gem ensam t organ.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsm inisteriet)  meddelar den 5 j a 
nuari  1962:

Efter det att  en av Nordiska kulturkom iniss ionen  verksta lld  u tredning 
angaende i de olika nordiska landerna  gallande kom petensfordringar for la- 
ra re  i sin slutliga u tfo rm ning  tillstallts undervisningsm inisteriet,  kom m er 
m inisterie t a tt  prova vilka a tgarder som k u n n a  foretagas i saken.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og underv isn ingsdepartem entet) m eddelar 
den 2 december 1961:

Kirke- og underv isningsdepartem entet viser til det som er u t ta lt  i Regje- 
ringens melding av 16. desember 1960 til Nordisk R ad1 og h a r  for sitt ved- 
kom m ende ikke noe a bemerke for beretn ingsaret 1961.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartem entet) m eddelar den 4 
jan u a r i  1962:

Larartjanster i folkskola och gym nasium .  Den som i ett  nord isk t land h a r  
utbildning for en la ra r t jans t ,  som k an  likstallas med m otsvarande svenska 
tjanstgoring, h a r  kom petens for den svenska tjansten .

Universitetsldrarnci. Genom en nyligen foretagen grundlagsandring  ford- 
ras icke langre svenskt m edborgarskap  for a tt  inneha ordinarie  t jan s t  som 
professor, laborator, preceptor och observator. Dessa t jan s te r  liksom ovriga 

1 9. se ss., s . 1094— 1096.
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ordinarie  un ivers ite ts la ra r tjans ter  (lektorer) k an  innehas av medborgare 
fran  ovriga nordiska lander.

Lakare.  E n  in ternord isk  kom m itte  avlam nade i b o rjan  av 1961 ett  betan- 
kande om en gemensam nordisk  arbe tsm arknad  for lakare. Forslaget gick u t  
p& a tt  den som avlagt examen i ett nordiskt land skulle ha  behorighet a tt  i 
de ovriga nordiska landerna  utova lakaryrket.  P a  grundval av detta  forslag 
h a r  en overenskommelse utarbetats , som Sverige godkant m edan  de an d ra  
berorda landerna  annu  icke undertecknat densamma.

A uktorisation sasom lakare i anna t  nord isk t land  beratt igar n u m era  —  
efter viss kortare  tillaggsutbildning —  till legitimation som lakare i Sverige. 
Specialistutbildning vid s jukhus  i anna t  nord isk t land t i ligodoraknas nu  som 
m otsvarande utbildning i Sverige, om den skulle h a  godtagits i u tb ildnings- 
iandel.

Tandlcikare. Den som avlagt tand lakarexam en  i nagot av de nord iska lan
derna ager icke u tan  vidare utova yrket i Sverige. H arfo r kravs sarskilt  till- 
s tand av medicinalstyrelsen och tills tandet o m fa tta r  endast t jan s t  inom 
folktandvarden. For narvarande  u treder en in ternord isk  kom m itte  (Island 
ingar dock icke i denna) fr&gan om en gemensam nordisk arbe tsm arknad  
for tandlakare. K om m itten  torde vara k la r  m ed sitt betankande fore halv- 
arsskif te t 1962.

Veterinarer. Den som i anna t  nordiskt land avlagt veterinarexam en ager 
icke behorighet a tt  utova yrke t i Sverige. Dock k an  en i u tlandet —  det gal- 
ler saval i ovriga Norden som overhuvudtaget —  utbildad veter inar efter 
genomgangen kortare  k u rs  fa t jans tgo ra  inom Ai- (d. v. s. semin-) verk- 
sam heten i Sverige. Manga av de i Norge och F in land  verksam m a veterinii- 
re rn a  h a  fa tt  sin u tbildning i Sverige.
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o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  1 7 / 1 9 5 9  a n g a e n d e  s a m a r b e t e  i 
f r a g a  o m  s k y d d  m o t  r a d i o a k t i v  s t r a i n i n g

(Overlamnade av D anm arks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid mote i S tockholm  den  7 novem ber 1959 enades representanter for rc- 
geringarna om att S v e r i g e  skulle  vara koordinerande land for detta  
sporsmal.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Indenrigsm inisterie t)  m eddelar den 1 de- 
cember 1961:

Der henvises til regeringens meddelelse den 1. december 1960 (Nordisk 
Rad, 9. sess., pg. 1098).

Det bemaerkes, a t den i meddelelsen omtalte konference mellem nordiske 
eksperter p& omradet f0rst vil blive afholdt i ja n u a r  m aned  1962.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (m inisteriet for in rikesarendena) meddelar 
den 30 december 19611:

M e d d e l a n d e n

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdepartem entet) m eddelar den 17 novem
ber 1961:

Det er for flere a r  siden etablert et naert sam arbeid  mellom det sakkyn- 
dige norske rad pa det stralehygieniske om rade og de tilsvarende rad  i de 
0vrige nordiske land. Radene h a r  ordinaere fellesm0ter en gang arlig. Opp- 
t re r  det akutte  problemer som ber0rer landene, afholdes ekstraordinsere 
fellesm0ter for a dr0fte og sam ordne beskyttelsestiltakene. Det er ogsa ellers 
10pende kon tak t  mellom radene og helsemyndighetene, som r&dene sorterer 
under, om stralehygieniske sp0rsmal. Samarbeidet er s&ledes smidig og vel 
tilrettelagt, og ytterligere stimulering av dette er ikke pakrevet.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (inrikesdepartem ente t)  m eddelar  den 15 j a 
nuar i  1962:

Inrikesdepartem entet h a r  —  sasom fram g ar av m eddelande till nastfore-

1 Meddelandet ar identiskt med F inlands regerings meddelande i sporsmalet till 9:e sessionen 
(9. sess., s. 1098— 1099).



1182 Sak D 57 (rek. nr 17/1959)

g&ende radssession1 —  uppdragit  a t medicinalstyrelsens s tra lskyddsnam nd  
att  vidtaga de &tgarder fran  svensk sida, som rekom m endationen  fo ru tsa tte r ,  

Eri 'arenheten h a r  visat, a t t  sam arbetet med ovriga nordiska m yndigheter 
p& detta om rade fungerar synnerligen tillfredsstallande. Med hansyn  hartil t  
och till den diskussion, som fordes i denna  fr&ga vid halsovardsm inister- 
motet den 21 September 1961, vill inrikesdepartem entet  ifragasatta , om in te  
Nordiska r&det nu bor overvaga att  besluta, a t t  forevarande rekom m endation  
kan  anses som slutbehandlad.

1 9. sess., s. 1100.
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BILAGA 1

PM rorande risker for stralskador, som karnvapenproven vid Novaja Zemlja 
kan fora med sig for befolkningen i de nordiska landerna och de atgarder, som

kan foranledas darav

Sakkunniga fran  institu tioner i D anm ark, F inland, Norge och Sverige, verk- 
sam m a inom forskningsom raden, som direk t eller ind irek t h a r  ankny tn ing  
till fragor berorande uppkom sten  och verkn ingarna  av jon iserande strain ing 
i sam band med karnvapenforsok, h a r  varit  samlade i Stockholm den 28 och 
29 September 1961 for d iskussion av den situation, som uppst&tt med anled
ning av de a te rupp tagna  karnvapenproven. I ankny tn ing  till det tidigare sam- 
arbete, som betraffande liknande problem agt ru m  mellan nord iska fackman, 
har foljande fragor d iskutera ts :

1. De risker for storre nedfallsm angder i de nord iska  landerna, som kan  
uppst& sarskilt  pa  grund  av dessa landers geografiska lage i fo rM llande  till 
p rovplatserna vid Novaja Zemlja.

2. Den nuvarande situationen i Norden betraffande radioaktiv t nedfall fran  
karnvapenprov.

3. Nagra str&lningsbiologiska synpunkter  pa  fr&gan om verkn inga rna  av 
extern och in tern  bestralning, med hansyn  sarskilt  till senare ars  forsknings- 
resultat.

4. De p rak tiska  a tgarder i str&lskyddssyfte, som under  olika omstandighe- 
ter k an  bedomas erforderliga vid en avsevard okning av radioaktiv t nedfall.

De sakkunniga h a r  varit 
fr&n D anm ark :

Ambrosen, J., cand. mag., Forsvarets  forskningsrad, Kopenhamn.
Gj0rup, H. L., civiling., A. E. K., Helsefysisk afdeling, Ris0, Roskilde.
Grande, P., mag., Sundhedsstyrelsens str&lehygiejniske laboratorium, Kopen

hamn.

fran  F in land:
Salimaki, K. E., fil. dr, str&lbehandlingskliniken, Helsingfors, 

fran  N orge:
Devik, F., overlege, dr. med., Statens radiologisk-fysiske laboratorium , Oslo- 

Montebello.
Eker, R., direkt0r, dr. med., Radiumhospitalet,  Oslo.
E ldjarn , L„ professor, dr. med., Universitetets in s t i tu t t  for k linisk biokjemi, 

Rikshospitalet, Oslo.
Haagenrud, A., stadsfysikus, Oslo helserad, Oslo.
Hauge, S., professor, Norges veterinaerh0gskole, Oslo.
Hvinden, T., forskningssjef, Forsvarets  forskningsinstitu tt ,  Kjeller, Lille- 

str0m.
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Koren, K„ best.-siv.ing., Stalens radiologisk-fysiske laboratorium, Oslo-Mon- 
tebello.

Storeb0, P. B., forsker, Forsvarets  forskningsinstitu tt ,  Kjeller, Lillestr0m. 

fran  Sverige:
Edvardson, K., laborator, forsvarets forskningsansta lt ,  Stockholm.
Forssberg, A., laborator, fil. dr, radiobiologiska institutionen, karo linska in- 

s titutet, Stockholm.
Fredriksson, L., agr. lie., s tatens jo rdbruksforsok , Uppsala.
Liden, K., laborator, fil. dr, radiofysiska institutionen, universitetet, Lund. 
Lindblom, G., l : e  forskningsing., forsvarets forskningsansta lt ,  Stockholm. 
Lonnqvist, O., byrachef, fil. dr, Sveriges meteorologiska och hydrologiska in- 

stitut, Stockholm.
Magnusson, T., fil. dr, forsvarets forskningsansta lt ,  Stockholm.
Rylander, C. G., fil. lie., radiofysiska institutionen, Stockholm.
Sievert, R., professor, fil. dr, radiofysiska institutionen, karo linska institutet,  

Stockholm.
Snihs, J. O., fil. mag., radiofysiska institutionen, Stockholm.
Aberg, B., laborator, med. dr, k lin iska  centrallaboratoriet,  veterinarhogslco- 

lan, Stockholm.

Efter ingaende diskussioner h a r  de sakkunniga enats  om foljande syn- 
punk ter  och rekominendationer.

Det aktiva nedfallet fr&n karnexplosioner

A llm an t om nedfallets upp ko m st  och egenskaper

Vid en atomexplosion suges storre eller m indre  m angder av stoft, sand 
och jo rd  eller vatten upp i luften. De radioaktiva amnen, som produceras vid 
explosionen, blir darvid b u n d n a  till p a r t ik la r  av varierande storlek, vilka 
h a rs ta m m a r  fran  m arken  och/eller konstruk tionsm ate ria len  i bomben. 
P art ik la rna  fors langre upp i luften, ju  kraft igare  bomben ar  och ju  hogre 
explosionen sker. Den tid, det ta r  for p ar tik la rn a  att  kom m a tillbaka till jor- 
den, kom m er att  vara beroende bl. a. av b u r  stora p a r tik la rna  a r  och h u r  
liogt de blir forda. Under denna tid fors p ar tik la rna  med vinden bort fran  ex- 
plosionsplatsen. Nedfallsomr&det pa m arken kommer darfor att bade i tid, 
utstrackning och form vara beroende av bombens styrka, explosionshojd 
och de meteorologiska forh&Ilandena under och efter explosionen.

Det radioaktiva nedfallet efter alomvapenexplosionen kan  delas i tv& grup- 
p e r :

Den forsta  gruppen  a r  lokalt nedfall, som k an  kom m a ned, m ed eller 
u tan  nederbord, under loppet av de forsta  t im m arn a  eller dagarna  efter 
explosionen, inom ett avstand av nagra  kilometer upp till flera h u n d ra  
kilometer fr&n explosionsplatsen. Det uppkom m ande nedfallsom radet kan  ha 
form som en cigarr liggande i v indrik tn ingen  u t f ran  explosionsplatsen, m en 
om radet kan  ocksa h a  an d ra  former. I ett sadanl lokalt nedfallsom rade 
kom m er stralningen att  stiga under loppet av nagra  t im m ar till ett m ax im um  
for a tt  diirefter med tiden snabbt avta. E tt  lokalt nedfall rep resen te rar  darfor
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i forsta omgangen ett aku t  stralriskproblem, som bor losas pa  m ycket kort  
tid — t im m ar eller dagar — men det kan  ocksa representera  ett m er langsik- 
tigt problem. Lokalt nedfall a r  bundet till s tora partik lar ,  som norm alt  k an  
upptrada, endast n a r  explosionen foretas nara  jord- eller vattenytan.

Den andra  gruppen om fatta r  globalt nedfall, som kan  kom m a ned speciellt 
med nederbord under  loppet av de forsta  veckorna, m anaderna  och aren  ef
ter explosionen och som under tiden kan  ha  spritt  sig i luften over s tora de- 
lar  av jorden. Detta nedfall, som kan  falla over om raden m anga tusen kilo
m eter fran  explosionsplatsen, represen te rar i forsta  h and  ett langsiktigt p ro 
blem, som maste bli foremal for s tudium  under loppet av flera m anader.

Globalt nedfall ar bundet till sina partik lar ,  som sandes upp i de hogre 
luftlagren speciellt vid explosion av stora bomber. P a r t ik la rn a  kom m er efter 
hand  ned i de liigre luftlagren och bringas dar if ran  ned till jo rden  huvudsak- 
ligen med nederbord. Det a r  den forra  delen av denna process, som gar lang- 
samt. Om explosionen for p ar tik la rn a  till ho jder under 20— 25 km, kom m er 
formodligen storsta  delen av nedfallet att ha kom m it ned under forsta  aret 
efter explosionen. Om explosionen ef te rlam nar par tik lar  hogre upp, kan  det 
la langre tid.

Vaderleksfdrhallandenas inverkan pa fordelningen av nedfallet

V aderleksforhallandena h a r  ett avgorande inflytande pa h u r  de radioak- 
liva p ar tik la rn a  fran  en explosion faller ned. En  del meteorologiska omstan- 
d igheter ar viktigare an andra, deras betydelse var ie rar  ocksa med explo- 
sionens art och storlek och med den tid, som forflutit efter explosionen. En 
explosion pa eller na ra  m ark y tan  fororsakar ett lokalt nedfall, som k an  an- 
ses vara  overstandet inom 2— 3 t im m ar betraffande mycket sm a explosioner, 
m en som formodligen kom m er att  taga 2— 3 dygn i ansp rak  betraffande en 
explosion pa 100 megaton. Detta lokala nedfall bestar av jamforelsevis stora 
partik lar ,  som h a r  stor fallhastighet, och de viktigaste meteorologiska fak- 
torer, som iir bestam m ande for fordelningen i detta fall, ar vindrilctning och 
vindhastighet. De lufts trom m ar, som explosionen sjalv fororsakar, ar over 
efter 10— 20 m inuter.  Under aterstoden av falltiden kom m er p ar tik la rn a  att  
folja vinden och alllsa falla pa  liisidan om explosionsplatsen, om m an med 
vind avser en beraknad  medelvind mellan m ark en  och den niv&, fran  vilken 
partik larna  bo rja r  att falla. Man kan  rakna  med att par tik larna  h a r  sa stor 
fallhastighet, att en tiinkbar uppsam ling i regndroppar icke kom m er att  oka 
nedfallet i n am nvard  u tstrackning . Nar m an  skall beriikna risken for att 
lokalt nedfall fran  en markexplosion vid Novaja Zem lja skall kom m a in over 
Norden, ar fragan  reducerad till h u r  ofta medelvinden blaser nagorlunda 
d irekt m ot vart  omrade.

En undersokning u tford  vid Sveriges meteorologiska och hydrologiska 
institu t  om fattande m an ad e rn a  September, oktober och november under de 
senaste tolv aren visar, a t t  an tale t dagar, da  lu fts trom m en fran  Novaja 
Zem lja direkt eller efter en korta re  omvag n ar  Norden uppgar till 4 a 6 % 

38—<>10520. S o rd is k a  radet.
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av den totala tiden. Man h a r  d& rak n a t  de fall, d& tiden for partike ltranspor-  
ten  fran  Novaja Zem lja till no rra  Skandinavien ar  av storleksordningen 24 
t im m ar. Vid ett av de undersok ta  fallen i 12-&rs-perioden var luftens medel- 
hastighet i det berorda omr&det ca 80 knop, vilket innebar, a t t  Norges nord- 
k u s t  och F in land  n&s redan  efter ca 5 t im m ar och granslin jen  F in lan d — 
Sverige efter 8 t im m ar. Det torde observeras, a t t  n am n d a  vaderlekssituatio- 
ner ar s ta rk t  avvikande fran  de genomsnittliga forh&llandena. Det a r  d a r 
for betydligt m indre  sannolikt, a t t  en s& ovanlig v indrik tn ing  sltall aterfin- 
nas over hela s trackan  fran  Novaja Zem lja till sodra delen av Skandinavien 
sam t annu  m indre sannolikt, a t t  ett lokalt nedfallsom rade skall k u n n a  be 
ro ra  Danmark.

Det globala nedfallet k an  enligt erfarenhet delas upp i tva grupper. Detta 
nedfall bestar  av m indre  p ar tik la r  an lokalnedfallet, m en for en del av glo- 
balnedfallet kom m er anda p ar tik la rn a  att  vara sa stora, a t t  ver tika ltranspor-  
ten vasentligen sker genom a tt  p a r tik la rn a  faller genom atm osfaren. Detta 
blir exempelvis fallet i det omrade, som ligger n a rm as t  intill lokalnedfalls- 
omradet fran  en markexplosion, men aven vid luftexplosioner kom m er en del 
aktivite t att  vara  bunden  till sadana partik lar .  Falltiden k an  varie ra  fr&n 
nagra dagar till nagra m anader.  Aven i detta  fall ar det v indforhallandena, 
som h a r  det vasentliga in fly tandet pa  nedfallsfordelningen. Till en del k an  
p ar tik la rn a  folja lu fts trom m en ru n t  jo rden  fran  vaster till oster en eller 
flera ganger, innan  de n&r jordytan . E tt  nedfall pa  m arken  k an  ske aven 
u tan  nederbord. Det a r  dock uppenbart, att  nederbord kan  s tva t ta  ut» lu f
ten och lokalt oka nedfallet. Fordelningen kom m er emellertid icke a tt  vara 
sarskilt  s ta rk t  beroende av de k lim atiska  forh&llandena.

Aterstoden av den globala radioaktiviteten ar bunden  till m ycket sm a p a r 
tiklar, och h ar  kom m er de klimatologiska forhallandena a tt  i m ycket hog 
grad bestam m a belaggningen av m arken  med rad ioaktiv t nedfall. Vertikal- 
transpor ten  sker vasentligen genom luftbyten eller turbulens, eftersom par- 
t ik la rnas  fallhastigheter a r  m ycket s m i  Nedfallet k an  darfor fortga lange 
efter explosionen, m anader  eller ar, beroende pa par tik la rnas  ursprungliga 
hojd. Under denna tid c irku le rar de ru n t  jo rden  m anga  ganger och sprids 
till andra  breddgrader an den d ar  explosionen agde rum . Depositionen pa 
m arken  forsigg^r da  vasentligen genom a tt  p a r tik la rn a  fangas upp av neder- 
bordselement och kom m er ned t i llsam m ans m ed dem. De klim atiska  forh&l- 
landena ar foljaktligen betraffande det globala nedfallet av avgorande be- 
tydelse for fordelningen pa  m arken . Over ett sa begransat omrade av jo r 
den som de nord iska landerna  k an  m an  rak n a  med a tt  denna  typ av nedfall 
fordelar sig pa  olika delar av landet nagorlunda proportionellt mot neder- 
bordsmangden.

L uftvirv lar och turbulens h a r  en tendens till a t t  dela upp en lu ftm assa  i 
m indre  »luftpaket». Detta a r  forsta  steget i en blandningsprocess. De forsta 
veckorna efter en explosion a r  bom bresterna ofullstandigt blandade, och mat- 
n ingar h a r  darfor en tendens att  variera  s ta rk t  fran  dag till dag och fran
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plats till plats. Detta gor det svart att, m edan  fiss ionsprodukterna  ar  farska, 
fS fram  representativa m atn ingar,  som mojliggor en saker prognos under de 
forsta  dagarna  eller veckorna efter en explosion.

K onsekvenser  ur ha lsosynpunkt

Inverkan  av det radioaktiva nedfallet f&r be trak tas  u r  tva synpunkter.
A. Den externa bestralningen (beta- och gammastr&lning fr&n belaggning- 

en pa  m ark en ) .
B. Den in terna bestr&lningen (s tra in ing  fran  i kroppen  inkom na radioiso

toper) .
A. Vid extern bestra ln ing k a n  personer, som u tan  skydd vistas i de mest 

k ri t iska  omr&dena kom m a a tt  u tsa ttas  for ssi hoga doser, a tt  ak u t  str&lsjuka 
blir foljden, m en aven langt senare m anifesterade s jukdom ar, t. ex. leukemi, 
k an  fororsakas av den externa bestralningen. Dessa k r i t iska  omr&den ligger 
fram for allt i explosionens om edelbara n arh e t  m en  k a n  vid ogynnsam m a 
vaderleksforhallanden aven f& en storre u ts trackning.

Str&lningsintensiteten av tar  snabbt den forsta  tiden efter explosionen. Den 
ar efter de 7 forsta  t im m arn a  10 % av vad den v ar  1 t im m e efter explosio
nen, efter 2 dagar 1 % och efter 2 veckor a r  den nere i 0,1 %. P a  langre 
avst&nd fran  explosionsplatsen ger nedfallet (det globala nedfallet) s& sm& 
doser vad be tra ffa r  extern bestrMning, a tt  det ej langre a r  r isk  for aku ta  
stralskador.

B. Den in terna  bestralning, som erhalles som foljd av ett radioaktiv t ned
fall, uppkom m er genom a tt  radioaktiv t stoft h a f ta r  vid och upptages av 
jord, vaxter och vattenytor, varvid de rad ioaktiva am nena  kom m er in  i m an- 
niskokroppen via foda, vatten  och luft. Beroende p& de rad ioaktiva  am nenas  
n a tu r  och kem iska egenskaper kom m er de a tt  avsa tta  sig i olika delar av 
kroppen  och darigenom ge olika for var je  am ne specifik str&lverkan. De 
mest aktuella  am nena  a r  radioaktiva isotoper av strontium , jod och cesium. 
S trontium  ar  bensokare och kom m er foljaktligen a tt  ge en stralbelastning 
for ben och benmarg. Jod soker sig till skoldkorteln  och kom m er a tt  dar ge 
en lokal bestralning. Cesium kom m er i huvudsak  a tt  m edfora  en str^lbe- 
lastning for k roppen  som helhet. Den in te rna  bestra ln ingen ger i forsta  hand  
upphov till langtidseffekter.

I aldre nedfall finner m an  av de nu  nam nda  am nena  huvudsakligen 
Sr-90 och Cs-137. I nedfall av yngre da tum  k an  m an  ocks& finna am nena 
Sr-89, J-131 och Ba-140. I m ycket fa rsk t  nedfall Mr m an  aven taga h an sy n  
till m era  kortlivade am nen och m edtaga aven dessa vid berakn ingar  av strM- 
belastningen. Sker nedfall under den tid av aret, da k re a tu r  s tar pa stall 
och gronsaks- och foderodlingar ej forekommer, ar s ituationen betydligt 
gynnsam m are u r  kon tam ineringssynpunkt.  De kortlivade isotoperna h inner  
d a  till stor del avtaga, innan  de n ar  m anniskan .

Vid inlag via fodoamnen ar  huvudkallan  for s tron tium  mjolk  och mjolk- 
p roduk ter  samt spannm alsprodukte r  och gronsaker. For jod  ar  huvudkallan  
mjolk, for cesium mjolk, m jo lkprodukte r  och kott.
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Forslag rorande provtagning och m atn ing

Den overvakning av det radioaktiva stoftets spridning, som ar onskvard 
u r  halsosynpunkt,  k raver ett re lativt om fattande insamlings- och m atpro- 
gram. F le ra  olika typer av undersokn ingar a r  nodvandiga for a tt  ge tillrack- 
ligt underlag for en riskbedomning.

Externa stralnivacr
Den externa straln ingens in tensite t k an  m atas  d irekt med h ja lp  av jon- 

kam m are  e. d., som placeras u t  i naturen . Man k an  pa sa sa tt  erhalla  en 
m ycket snabb inform ation  om okningar i stralningsnivan, om den ar storre 
an om kring 10 % av den natu rliga  och m an  pa fo rhand  k an n e r  den na tu r-  
liga stralningsnivan. F o r  att  fa tidiga indikationer pa  en in traffad  stralnings- 
okning kan  fasta m atstationer for gam m astralning med fordel anvandas. Vid 
vasentligt storre okningar k an  in tensite tsm atare  av den typ, som ar  avsedd 
lo r  beredskapsandam al, anvandas.

Matning av to talaktiviteten enligt dessa m etoder ger i regel ingen in fo r
m ation  om arten  av den radioaktivitet, som orsakar en hojning av stralnings- 
intensiteten, och m aste darfor kom pletteras med laboratoriem assiga m at- 
n ingar av insam lade prov.

Depositionen pa m arken
Depositionen pa  m ark en  bestam m es i regel u r  nederbordens aktivitet. In- 

samlingen av sadan  aktivitet s k e r i  regel med h ja lp  av stora t r a t ta r  eller kar, 
vars  innehall efter varje  nederbordstillfalle eller med bestam da intervall 
lillvaratas och analyseras pa  sin aktivitet. Man bestam m er darvid i regel den 
to tala  betaaktiviteten sam t halten  av vissa langlivade fissionsprodukter, i 
forsta  hand  Sr-90 och/eller Cs-137. Ofta bestam m es ha l te rna  av olika gam- 
m a-em itterande nuk lider med h ja lp  av gam m aspektrom etri.  Genom den sist- 
nam nda  metoden k an  en relativt god och fram for allt snabb uppfa ttn ing  er- 
hallas om bombstoftets alder och eventuell inblandning av annan  aktivitet an 
den som norm alt vantas.

Som en kom plette rande metod for bestam ning av depositionen pa  m arken  
anvandes undersokning av aktivite ten i m arkens  y tskikt. Darvid tages prov- 
karno r  av m arkens oversta decimeter, som sedan analyseras laboratorieinas- 
sigt, antingen gam m a-spektrom etrisk t  eller m ed h ja lp  av rad iokem iska me
toder. Man kan pa  sa sa tt  bestam m a halten  av ett  antal radioaktiva nuklider. 
Metodens stora fordel ar, att  m an  ej a r  beroende av nagot i forvag u p pra lta t  
stationsnat.

M arklu flens  aktivitet
Aktivileten i m ark lu ften  u tgor en potentiell halsorisk, vilket i och for sig 

motiverar provtagning. Dessutom ger den, t i llsam m ans med depositionsmat- 
n ingar och m atn ingar  i hogre luftlagren, inform ation om m ekanisinen for 
det radioaktiva utfallet, vilket a r  av stor betydelse for en prognos av utfalls- 
forloppet. I regel anvandes for markluftprovtagningen filteranordningar med
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hog kapacitet. F il tren  analyseras i regel laboratoriemassigt pa sam m a siitt 
som giiller for nederbord. Vid laga aktiviteter erlialles definitiva m atvarden 
forst 2— 3 dagar efter provtagningen, m en vid hoga aktiviteter k an  m an  f£ 
omedelbara resultat.

Aktivitelen  i hogre luftlager
Aktiviteten i hogre luftlager insam las liimpligen m ed hja lp  av filteranord- 

n ingar b u rn a  av flygplan. F ran se tt  seismiska, m ikrobarografiska  o. d. meto- 
der ar undersokn ingar av sadan aktivitet i regel den snabbaste metoden att 
erhalla  in form ation  om karnvapenexplosioner. M atm etoderna ar  desam m a 
som for m ark luftprover.

Intern  kontam inering
Risken for in tern  kontam inering kan  uppskattas  genom m atning av radio- 

aktivitetsinnehallet i dricksvatten  och livsmedel. Da endast ett fata l nukli- 
der, J-131, Sr-89, Sr-90 och Cs-137, norm alt  bedoms vara  viisentliga i detta 
sam m anhang, utfores i regel m a tn in g a rn a  endast m ed avseende pa  dessa. 
For bestam ning av strontium iso toperna ar m an  darvid  hiinvisad till radio- 
kem iska metoder. J-131 och Cs-137 bestam m es gam m aspektrom etr isk t ,  vil- 
ket innebar a tt  aven d irek ta  m atn ingar  in vivo pa  d ju r  och m anniskor kan  
utforas. Detta k an  aven ske for Sr-89 och Sr-90 vid aktivite ter overstigande 
0,2 fxc medelst brom sstra ln ingsm atn ingar.  Forekom sten av Cs-137 i ett storre 
m ateria l kan, om kontroll av enstaka prov u tfo rts  med gamma-spektrometi'i,  
ib land med fordel bestam m as m ed tryck jonkam m are .

Vid en aku t s ituation k an  en total beta- eller total gam m am atn ing  vara 
av varde for snabb faltmassig kontroll av livsmedel.

Den nuvarande nedfallssitucitionen

N edfallsmdngderna
Den 1 September 1961 aterupptogs karnvapenproven. Sedan dess h a r  till 

den 6 oktober 1961 sam m anlagt 20 explosioner offentliggjorts, varav 6 i Cen- 
tralasien  med laddn ingar av »medelmattig» storlek den 1, 4, 5, 6, 13 och 17 
September. 11 prov h a r  agt ru m  i t rak ten  av Novaja Z em lja  och med tva un- 
dantag  (ett av proven den 10 September och ett den 13 September) varit  av 
»megaton-klass». Megatonproven h a r  foretagits den 10, 12, 14, 16, 18, 20 och 
22 September sam t den 2, 4 och 6 oktober. Slutligen h a r  tva under jo rd iska  
prov, f ran  vilka intet nedfall k an  vantas, foretagits den 15 och 16 September 
i Nevada.

Av proven i den nya serien ar  det endast m egatonproven vid Novaja 
Zemlja, som kunde h a  fororsakat lokalt nedfall i Skandinavien, om situa- 
tionen varit  ogynnsam  (m arkexplosion och ogynnsam m a v indar) .  Sadana 
forhallanden h a r  dock hittills in te  forekommit. Vid tiden for de forsta  prov- 
explosionerna var dock v indarna  over provplatsen och no rra  Skandinavien 
m ycket svaga, och en del av det bildade radioaktiva stoftet kan  h a  stannat 
kvar i a tm osfaren i narhe ten  av provplatsen flera dygn.
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Det radioaktiva nedfallet f ran  de &terupptagna provexplosionerna nadde 
f ram  till Skandinavien om kring den 11 September 1961. F o rs ta  veckan efter 
nedfallets borjan  uppm attes  endast sm a luftkoncentra tioner och obetydligt 
nedfall. Under veckan 19— 25/9 uppm attes  som genomsnittlig lu ftkoncentra- 
tion ca 3 up c /m 3 vid m arky tan  och under veckan 21—27/9 en genomsnittlig ned- 
fallsmangd av ca 40 m c /k m 2. Det hogsta veckogenomsnittet under hosten 1958 
for luftkoncentration var ca 4 ppc/m 3 och for nedfallskvantiteter ca 40 
m c /k in 2.

Straldoser fran nuvarande och foruisebar belaggning
De hittills (6.10.1961) foretagna proven a r  i fraga om explosionstyp och 

sam m anlagd  s ty rka  i s to rt sett desam m a som under  hosten 1958. Detta 
sam t det forhallandet, a tt  ars tiden  ar  densamma, innebar, att m an sannolikt 
kan  rak n a  m ed a tt  aven det radioaktiva nedfallets tidsforlopp blir i huvudsak  
detsam m a. Om luftexplosioner av avsevard s ty rka  (m&nga m egaton) inom en 
ko rt  tid (nagon m anad) in traffar ,  kan  m an  fortfarande van ta  sam m a tids
forlopp m en en hogre intensitetsniva. Om t. ex. ytterligare prov av en sam 
m anlagd  s ty rka  pa  om kring 100 megaton foretas, k an  intensitetsniv&n van- 
tas  ligga om kring tre  ganger hogre an 1958— 1959.

Man k an  saledes sannolik t u tga  f ran  forhallandena 1958— 59 vid en dis- 
kussion av konsekvenserna u r  s tra ln ingssynpunkt av de p&gaende proven.

Det ex terna dosbidrag, som erholls fr&n den radioaktiva depositionen i 
Skandinavien u nder  tiden 1.9 1958— 31.12 1959, k an  uppskattas  till a t t  ha  
varit  av storleksordningen 1— 100 mrem.

Den ytterligare ex terna  dos, som erhalles fran  d e n n a k a l la  efter 31.12 1959, 
a r  sannolik t betydligt lagre. Som jamforelse  k an  nam nas, a t t  den naturliga  
str&lningen ger en extern dos av storleksordningen 100 m rem  per &r.

Det in te rna  dosbidrag, som h a r ro r  fran  ifragavarande prov, beror i h u 
vudsak pa Sr-90 och Cs-137. Man kan  uppskatta  det dosbidrag, som under 
aren  1959 och 1960 i genomsnitt erhallits  f ran  Sr-90 och Cs-137 i de nord iska 
landerna. F o r  Sr-90 ar den genomsnittliga bendosen for nyfodda barn  lagre 
an  10 m re m /a r  och for vuxna av storleksordningen 1 m re m /a r ,  for Cs-137 
a r  dosen i konskort la rna  av storleksordningen 1 m re m /J r .  F o r  a tt  ge ett be- 
grepp om storleksordningen av den in te rna  bestr&lningen kan  det nam nas, 
att  det in terna bidraget f ran  naturlig straining a r  ca 30 m rem /ar ,  huvudsak- 
ligen fran  K-40.

Den in ternationella  s trd lskyddskomm issionen (ICRP) h a r  rekomm ende- 
rat,  att  ingen individ, med undan tag  av dem som a r  yrkesm assig t syssel- 
sa t ta  m ed s train ing  eller u tsa ttes  for bestra ln ing i sam band med medicinsk 
undersokning eller behandling, bor erhalla  m er an 500 m rem  per &r sasom 
genomsnittlig dos over hela k roppen  eller i konskortlarna . B etraffande den 
genomsnittliga straldosen for hela  befolkningen h a r  ICRP u tta la t  sig endast 
med avseende pa  dosen i konskortlarna , for vilka per capita-vardet foreslas 
begransat till ca 70 m rem  per a r  (2 rem  over 30 &r).

Samtliga provexplosioner fore 1959 h a r  resu ltera t  i en kon tam inering  av
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livsmedel till en niva, som betraffande de langlivade radioaktiva am nena i 
genomsnitt for Skandinavien h a r  varit  upp till n&got tiotal procent av den 
niva, som den skandinaviska expertgruppen 1959 ansag skulle behova upp- 
nas, for a tt  det skulle vara berattigat att  v idtaga p rak tisk a  &tgarder. Sedan
1960 h a r  kon tam ineringen  av livsmedel visat en avtagande tendens. De hit- 
lills foretagna proven i den nya provserien k an  vantas b idraga till livsme- 
delskontam ineringen i proportion till nedfallsmangden.

A k a t  kra ft ig t  nedfall
Det k an  icke uteslutas, a t t  en m arkexplosion av en bomb av atskilliga m e

gatons s ty rka  vid Novaja Zem lja foretagen u n d e r  ogynnsam m a vaderleks- 
forhallanden kan  ge aku t  farligt lokalt nedfall over vissa om raden  av F in 
land, Norge och Sverige. Det forefaller darfo r nodvandigt a tt  ha  en beredskap 
m ot aku t  lokalt nedfall, sa lange proven foretas vid Novaja Zemlja. I detta 
sam m anhang  kan  det vara motiverat att  lam na foljande uppgifter om av- 
st&nden mellan Novaja Zem lja  och olika p latser i de nord iska  landerna  
sam t i Ryssland:

Det bor ocksa observeras, a t t  vissa om raden  och vissa befolkningsgrupper 
i de nord iska landerna  p& grund  av speciella meteorologiska och an d ra  for- 
liallanden k an  bli betydligt m er u tsa t ta  an  andra, aven n ar  det galler m er 
globalt nedfall. Det a r  darfo r  viktigt a t t  i dvlika speciella fall k u n n a  u tfo ra  
detaljerade undersokn ingar av nedfallet och dess konsekvenser.

Nskgra radiobiologiska synpunkter

A llm an t

Underlaget for a t t  bedoma de biologiska verkningar, som erhalles vid olika 
str&lningsnivaer, utgores av undersokningar,  som u tfo rts  p& forsoksd ju r och 
erfarenheter  av studier av grupper av m anniskor,  som u tsa tts  for bestra l
ning. Sadana da ta  h a r  bl. a. sam m ansta ll ts  av den av F oren ta  N ationerna 
tillsatta kom m itten  for u tredning  av verkningar av atomstr&lning och andra  
officiella organ. Dessa u tredn ingar  m aste  uppfa ttas  som representa tiva do- 
kum ent,  da de u tarbe ta ts  under  m edverkan  av experter fr&n hela varlden.

Bland den stora m angd av olika rad ioaktiva isotoper, som ingar i det ra-
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dioaktiva nedfallet, h a r  experterna enats om att  tva s trontium isotoper Sr-89 
och Sr-90, som k an  fram kalla  vissa former av cancer, t. ex. leukemi (blod- 
k ra f ta ) ,  u tgor en farokalla, om m angden  darav i kroppen  s ta rk t  okas. Vidare 
kan  jodisotopen J-131 ge thyroideacancer och Cs-137 kan  h a  genetiska effek-

Som fram gar av vad som anforts  i foregaende kapitel maste  m an  rak n a  
m ed tva olika situationer:

antingen en betydande m angd fiirskt nedfall, vasentligen bestaende av 
kortlivade isotoper, som nedfaller inom loppet av de forsta  dagarna efter en 
atombombsexplosion,

eller enbart en langsam okning av forekom sten av langlivade isotoper.

Konsekvenserna av fd rsk t  nedfall

Extern  bestralning
En eventuell betydande akut okning av farsk t kortlivat radioaktivt ned

fall pa jo rdy tan  kom m er att  leda till en vasentlig okning av den y ttre  stral- 
belastningen. Da denna orsakas av kortlivade isotoper, kan  ett snabbt in- 
gripande redan inom loppet av de forsta t im m arn a  vara  av vasentlig vikt. 
R ik tlin jer for erforderliga a tgarder bor vara  u tarbe tade p& forhand, och 
dosnivaer bor vara  faststallda. Som grundval for dessa dosnivaer tycks 
det vara  rim ligt a t t  valja  den samlade dosen (som i huvudsak  mottages u n 
der loppet av en eller tvaveckor)  vid kontinuerlig  exponering u tom hus.

Det synes andamalsenlig t att  sarskilt d isku tera  foljande tre n ivaer gal- 
lande aku t  extern engangsbestralning.

1— 10 r
Vid exponering av en storre befolkningsgrupp k an  i detta  intervall icke 

ens s ta tis tisk t p&visbar som atisk skada forvantas m ed undan tag  av mojlig- 
heten av en viss risk  for missbildning i bestralade fosters forsta  utveckling. 
Genetisk skada k an  icke lielt uteslutas.

10— 100 r
Fosterskador och (statis t isk t  p&visbara) genetiska skador k an  forvantas. 

B lodforandringar k an  p&visas hos de fiesta. Hos enstaka individer a r  en pa- 
verkan  av a llm antills tandet att  forvanta.

Over 100 r
Med okad straldos k an  m an  ra k n a  m ed sjukdom ssym ptom  hos de fiesta 

och dodlig u tgang for ett med dosen vaxande antal.

Intern bestralning
Medan de ovan skisserade si tuationerna, som avser allm anbestr^ lning, 

m aste anses vara foga sannolika, m&ste m an  pa  grundval av e rfarenheterna  
fran  1958— 59 ars nedfall vid upprepade kiirnvapenprov forutse en okning
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av relativt kortlivade isotoper i nar ingsam nen, i forsta  h and  Sr-89 och J-131. 
Da dessa m edfor en overgaende fororening av fodoamnen, som dock kan 
vara betydande, m&ste eventuella a tgarder k u n n a  sattas  i verket, omedelbart 
n a r  s ituationen s& kraver. Det a r  darfor nodvandigt, a t t  m an  p& forhand  
faststaller de dosniv&er for Sr-89 och J-131, vid vilka p rak lisk a  a tgarder kan 
anses berattigade.

Probleinet m ed en hog engangskontam ination  av fodoamnen h a r  tidigare 
ingaende diskuterats i England av en kommitte for str&lningsskydd inom Me
dical Research Council. Man h a r  darvid  kom m it fram  till 15 rad  i ben for 
Sr-89 och 25 rad  i skoldkorteln for J-131 sasom granser, vilka m an  bor soka 
a t t  icke overskrida. F oru tsa ttn ingen  h arfo r  a r  emellertid, a tt  det galler en 
relativt liten del av befolkningen och a tt  det a r  foga sannolikt, a t t  sam m a 
del av befolkningen senare skall bli u tsa t t  for l iknande str&ldoser. De slut- 
satser, den engelska kom m itten  kom m it till, ar en god utg&ngspunkt, som 
kan accepteras under  de givna fo ru tsa ttn ingarna, ty de angivna doserna 
kom m er med all sannolikhet icke a tt  ge ens n&gon statis tisk  p&visbar skade- 
verkan.

Den viktigaste kalian  for tillforsel av de tv& nam n d a  kortlivade isotoperna 
torde vara mjolk. For Sr-89 kom m er en lokal strSldos av 15 rad  i nybildat 
ben icke a tt  overstigas under fo ru tsa ttn ing  av ett norm alt  intag av 1 g kal- 
cium per dag, om den dagliga tillforseln understiger 0.2 /<c, oberoende av 
aldern. Betraffande J-131 kom m er en dos p& 25 rad  a tt  m otsvara  ett  totalt 
in tag av 0.65 /uc hos spiidbarn (6 m&nader), 1.2 f.ic for barn  3 hr gamla, 3.4 
«c for barn  10 ar  gamla och 15 /uc for vuxna. Det ar icke alltid andamSls- 
enligt att  om rak n a  dessa doser till tillatliga isotopmangder per liter mjolk, 
m en de ansvariga m yndigheterna foljer s ituationen och ingriper, n a r  denna 
sa pafordrar.

Konsekvenserna av en langsam dkning nv kontam ineringsnivan
En langsam  okning av forekom sten av langlivade rad ioaktiva isotoper 

kom m er att  oka den ex terna s traln ivan och ge upphov till kon tam inering  av 
fodoamnen pa sam m a satt  som efter tidigare karnvapenprov. En sadan o k 
ning kom m er att ske gradvis u nder  m anader  eller ar. De problem, som d a r 
vid uppstar, k raver fortlopande overvaganden och utredningar, som utan  
risk kan fortsatta , till dess m an  h a r  storre oversikt over h u r  om fattande 
de pagaende karnvapenproven kom m er att bli.

Vid olika str&lnivaer rekommenderade praktiska Atgarder

A llm ant

De i denna skrivelse givna rekom m endationerna gor icke ansp rak  pa att 
vara  i nagot avseende fullstandiga u tan  utgor endast a l lm anna  r ik tl in je r  i 
avsikt alt  t illampas vid u tfardande  av m era  deta ljerade p laner anpassade 
efter i de olika nord iska landerna  foreliggande behov. F ram hallas  bor emel- 

3 8 f—610520. N o rd iska  radet.
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lertid, att  det synes i hog grad onskvart,  a t t  i samtliga nord iska lander sa 
langt som mojligt sam m a principer tillampas sarskilt  betraffande ar ten  av 
de atgarder, som kom m er a tt  anbefallas, och de dosniv&er, vid vilka de ar  
avsedda a tt  t rad a  i kraft.

De p rak tiska  Stgarder, som u r  stra lskyddssynpunkt bor ifragakom m a, 
blir delvis olika vid en akut, k raftig  belaggning och en mattlig  l&ngsam ok
ning av radioaktivitetsniv&n. I det fo rra  fallet kravs  omedelbara, d irek ta  a t
garder for befolkningens skydd m ot extern bestralning, m edan  i bada fallen 
a tgarder maste  vidtagas for att  undvika konsum tion  av vatten  och livsme- 
del behaftade med radioaktivitet.

Det maste  understrykas , a t t  nedanstaende rekom m endationer ges i bered- 
skapssyfte med tanke pa en i ogynnsam m aste fall mojlig situation. Det h a r  
ovan framhallits , a t t  sannolikheten for den ogynnsam m a vaderlekssitua- 
tion, som i kom bination med en m ycket kraftig  karnvapenexplosion lokalt 
skulle k u n n a  ge upphov till akut, k raftig  radioaktiv  belaggning nagonsta- 
des inom de nord iska landerna, a r  mycket ringa. Den situation, som kan  
forvantas, ar i stallet en l&ngsamt tilltagande radioaktivitet,  jam fo rb a r  m ed 
laget under 1959.

A k u t  belaggning

Betydelsen av snabb insam ling av uppgifter ang&ende radioaktiviteten for 
klarlaggandet av den aktuella  s ituationen ar uppenbar.  De p rak tisk a  atgar- 
derna kom m er sjalvfallet a t t  va ra  beroende av det rad ioaktiva nedfallets 
s tyrka. Under hansynstagande till vad som anforts  under str&lningsbiolo- 
giska synpunkter  h a r  foljande straln ingsnivaer for extern s tra in ing  vid stan- 
dig vistelse u tom hus  befunnits  bora sarsk il jas ;  dosvardena galler den dos, 
som m an  h a r  anledning att  forvanta under en kom m ande vecka.

I. 0.01— 0.1 r /1  :a veckan (5— 50 ggr den genomsnittliga natu rliga  stral- 
n ivan).

II. 0.1— 1 r / l : a  veckan (1— 10 ggr den av ICRP rekom m enderade hogsta 
tillatliga s traln ivan vid m angarig t  radiologiskt arbete).

III. 1— 10 r /1  :a veckan.
IV. 10— 100 r /1  :a veckan.

V. Mer an 100 r / l : a  veckan.

Vid beslut om atgarder inom intensitetsomr&dena III— V m&ste hansyn  
tagas till tidigare dosbelastning och till fo rvantad  utveckling betraffande 
stralningssituationen.

Befintliga alarm eringsm ojligheter bor undersolcas for s^val landsbygdens 
som ta lo rternas  forhallanden. Behovet av adekvat in form ation  av allman- 
heten ar betydelsefull. Allmanheten maste ges en grundlaggande in fo rm a
tion, sa att  de begrepp och de uppgifter som meddelas blir forstadda.

Evakuering maste  be trak tas  som ett allvarligt ingrepp och h a r  s^dana kon- 
sekvenser for den evakuerade sjalv och for hela sam hallet a t t  beslut om den- 
na  atgard  maste fa ttas  pa  hogsta niva. Det ar onskvart,  att  s&dana beslut 
sainordnas mellan de skandinaviska landerna.
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Foljande atgarder rekom m enderas
For str&lningsnivaerna II— V bor om fattn ingen  av det kon tam inerade  om- 

r&det snaras t  undersokas. D ar sa ar lampligt m ed hansyn  till terrangforhal-  
landena, bor detta  ske per flyg, varvid spanings- eller ovningsplan med l&g 
hastighet eller helikopter n a rm a s t  torde bora u tny ttjas .

I. Sa snar t  str&lningsniva I uppn&s, ig&ngsattes undersokn ingar  for k la r-  
laggande av situationen. Detta a r  aven av betydelse, emedan e rfa renhe te r  
av varde for f ram tida  Mgarder darigenom  erhalles. U ndersokningar av kon- 
tam inationen av livsmedel bor foretagas.

II. Om straln ingsniva II uppn&s, igangsattes m era  om fattande undersok
ningar for att  bestam m a kontam inationen. Lopande kontroll av vatten  och 
fodoamnen organiseras. Reservfoderlager bor upplaggas. Angelaget a r  vi
dare, a l t  lam pliga skyddsutrym m en, t. ex. kallare, inventeras.

III. S tralningsniva III innebar, att  skydd skall tas inom hus m ed stangda 
d o rra r  och fonster, sarskilt  av havande kvinnor och barn, m en a tt  livsviktiga 
samhalleliga funk tioner fortg&r, (brandk&r, polis, lakare  etc.). For forsorj- 
ningen vital verksam het skall fortg& obehindrat. Uteg&ende d ju r  bor stallas 
och forses med foder.

IV. S tralningsniva IV innebar, a t t  befolkningen m&ste taga skydd i ka l
lare. I den m&n det a r  m ojligt bor de stallade d ju ren  atfoljas av skotare. 
Samhallsviktiga funk tioner bor k u n n a  hallas i gang genom avbytarsystem  
och sa langt som ar mojligt av aldre personer. E fter  det situationen klarlagts , 
bor befolkningen per radio ges besked om i vilken u ts trackn ing  skyddet k an  
upphora. Evakuering kan  i vissa fall tankas  kom m a ifr&ga.

V. S tralningsniva V innebar, a t t  all befolkning ovillkorligen m aste  soka 
basta  tillgiingliga skydd. E ndast  aldre personer bor f& vistas u tan fo r  skydd 
och detta endast for viktigare uppgifter under k o r ta  perioder efter besked 
over radio. Infor detta  lage m&ste fu llstandig evakuering av de berorda om- 
radena overvagas.

Sa fort det blir ak tuellt  a t t  soka skydd, m aste  livsmedel och vatten  for 
nagra  dagar medforas. Av livsmedel rekom m enderas  konserver, to rrm jolk , 
brod och potatis. Atgarderna blir analoga med dem som rekom m enderas  vid 
krigsfall. Livsmedelslager bor overtackas liksom aven foderlager och vatten- 
takter . Mjolk, kott och an d ra  fa rska  livsmedel fa r  ej anvandas u tan  nog- 
grann  aktivitetskontroll.  Per radio meddelas bestam m elser betraffande nytt-  
jan d e t  av dessa livsmedel.

Langsam t tilltagande radioaktivitet

F ragan  om a tgarder torde vid langsam t tilltagande radioaktiv itet k u n n a  
tagas upp till behandling fran  fall till fall, eftersom m er tid s ta r  till forfo- 
gande an vid aku t belaggning. Mera b radskande  Stgarder torde dock ifr&ga- 
kom m a vid s ta rk t  nedfall under vegetations- och betesperioden. Underlag 
for a tgarder bor snaras t  inham tas. Kalkning, tillforsel av kalium  och olika 
m arkbehand lingar  kan  ifragakom m a. E x tra  kalktillforsel till h u sd ju ren  och
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kalktillsa ts  till m jol bor likaledes overvagas. Dessutom bor m ojligheten a t t  
spada saval m jo lk  som an d ra  livsmedel m ed m otsvarande icke-aktiva eller 
l&g-aktiva p roduk te r  beaktas. Den lopande kontrollen av vatten  och livsme
del, som om nam nts  under  I och II, bor i fallet av langsam t tilltagande rad io 
aktivitet organiseras pa  ett  m era  perm anen t  satt. T ill foljd av extrem a kost- 
vanor k an  m indre  befolkningsgrupper i de nord iska  landerna  u tsa t tas  for 
en str&lbelastning, som ar betydligt hogre an for befolkningen i genomsnitt. 
Sadana grupper bor givetvis visas speciell upm arksam het.

E fter  de nyligen M erupptagna karnvapenproven  torde en m a tb a r  okning 
av aktiviteten i livsmedel vara  a t t  forvanta. E n  n arm are  undersokn ing  bor 
darfo r  snaras t  u tforas  betraffande behovet av den orienterande aktivitets- 
kontroll, som kan  bedomas erforderlig betraffande viktigare livsmedel sk- 
som kott, m jo lk  och fisk. Harvid bor aven fragan  om spadbarnens naring  
beaktas.

Stockholm den 9 oktober 1961

For de danska  sakkunniga:
Per Grande 

Forestandare  for Sundhedsstyrelsens 
stralehygiejniske laboratorium, 

K openham n

For de f in landska sakkunniga :
K. E. Sa lim aki  

Fil. d r
Forest&ndare for radiofysikaliska in- 

stitutet, Helsingfors

F or de norska sakkunniga :
R. E ker  
Med. dr.

F o rm an d  for Statens r&d i stralehy- 
gieniske sp0rsm&l, Oslo

F or de svenska sakkunniga:
R. Sievert 

Prof., fil. d r  
Vice ordforande i medicinalstyrelsens 
stra lskyddsnam nd, fo restandare for 
radiofysiska institutionen, Stockholm

BILAGA 2

PM rorande mote i Kopenhamn den 9—11 januari 1962 mellan nordiska
stralhygieniska experter

Den 9— 11 jan u a r i  1962 holls i Kopenham n ett mote mellan nord iska s tra l
hygieniska experter, av vilka 20 deltagare representerade D anm ark , 2 F in 
land, 1 Island, 13 Norge och 13 deltagare Sverige. Delegationerna leddes av 
ordforandena i respektive lands r&d for s tralhygien:

D anm ark :  Overlege Juel Henningsen.
F in land : Professor Eero Mustakallio.
Island: Doktor Gisle Petersen.
Norge: Overlege Reidar Eker.
Sverige: Professor Rolf Sievert.



1197Sak D 57 (rek. nr 17/1959): Bilaga 2—3

I en fran  motet u tsand  kom m unike utta lades  bl. a.:

I dagene 9.— 11. ja n u a r  h a r  det i K0benhavn vaert avholdt et nordisk m0te 
mellom representan ter  for strjUehygiene-utvalgene i de nordiske land. P& 
m0tet, som ble arranger!  av de danske helsemyndigheter, deltok 50 sak- 
kyndige fra  savidt forskjellige om rader som biologi, fysikk, medisin, gene- 
tikk, ernaeringsfysiologi, veterinaer medisin og landbruks- og havforskning. 
M0tets f0rste dag var viet problemer vedr0rende reaktordrevne skip. Form&- 
let med denne del av m 0tet var a utveksle synspunkter  vedr0rende strale- 
hygieniske problem er i forbindelse med anl0p av disse skip i nordiske hav- 
ner. P a  m0tets to siste dager dr0fte t m an  problem er i forbindelse med det 
radioaktive nedfall som er fortsettelse av tidigere m 0ter avholdt i henholds- 
vis Oslo og Stockholm.

Ved de sakkyndiges m0te i Stockholm i September 1961 ble saerlig den 
akutte  fare for kraftig  lokalt rad ioaktiv t nedfall som kunne  oppstS pa  grunn  
av h0stens pr0vesprengninger av k jernefysiske vapen diskutert.  Det ble den 
gang forutsagt at det nedfall av langlivede radioaktive stoffer som kunne  
ventes i 1962, som f0lge av disse sprengninger, ville gi anledning til spesi- 
elle overveielser. Dette problem er nu pany diskutert,  og et s tud ium  av de 
data  som nu er tilgjengelige, m uliggj0r en bedre forutsigelse av utviklingen 
i 1962.

BILAGA 3

PM rorande prognoser for dietkontaminering och for extern bestralning 
Skandinavien under 1962—1963

(Utarbetad av vid m o te t i K openham n den 9— 11 januari 1962 mellan av 
nordiska stralhygieniska experter utsedda sakkunn iga)

Vid det skandinaviska motet i September 1961 i Stockholm mellan stral- 
skyddsexperter fr&n de 5 nordiska landerna  forsokte m an  att  stalla en pro- 
gnos for falloutniv&erna 1962. Vid denna t idpunk t  hade m an  blott m ycket 
ofullstandiga upplysn ingar om de sovjetiska provsprangn ingarna  pa Novaja 
Zemlja. D& forsoksserien var avslutad, kunde m an av pressineddelanden 
fr&n den am erikanska  atom energikomm issionen slu ta  sig till a t t  den sam- 
lade sp rangkraften  av forsoken hade varit  ca 120 MT. Vid tidigare termo- 
nuk leara  spriingningar h ar  m an  rak n a t  med en fissionsandel p& ca 50 %. 
E tt  pressmeddelande fr&n den am erikanska  atom energikom m issionen den 
9 december 1961 h a r  emellertid omtalat, a t t  fissionsandelen i den sista sov
je tiska  provserien blott h a r  varit ca 25 MT. Hittills foretagna m atn ingar  i de 
skandinaviska landerna  synes icke s tr ida  mot denna  storleksuppgift, ehuru  
det annu  ar  for tidigt a t t  med sakerhet saga n&got om fissionsandelen fr&n 
dessa m atn ingar.  Den ringa fissionsandelen mSste namligen i sarskild grad
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tillskrivas det fak tum  a tt  de mycket k ra f tiga  te rm onukleara  vapnen i prov- 
serien (ha r  syftas sarskilt  pa  55— 60 M T-sprangningen den 30 oktober) blott 
h a r  producera t  relativt sm a m angder fissionsprodukter och foljaktligen kan  
an tagas  att  ha  uppna tt  sin sp rangkraft  overvagande genom fusion. Fissions- 
p roduk te rna  fran  dessa stora bomber h a r  hittills i blott ringa grad n a t t  ned 
till jorden.

Fall-outm onstre t fran  dessa 25 MT fission k an  m an  skissera om m an  an- 
iager att  den sovjetiska provserien, som agde ru m  pa hosten 1958 kan  an- 
vandas som modell. Detta synes rimligt n a r  m an  tager i be trak tande  att  
sp rangn inga rna  1961 ocksa forsiggick pa Novaja Z em lja  och a tt  ars tiden for 
bagge forsoksserierna var densamm a.

Vissa forhallanden gor det dock nagot osakert att  anvanda fall-outbilden 
fr&n 1958 &rs forsok som modell for fall-outfordelningen efter forsoken 1961. 
Man vet till exempel icke om forM llandena  mellan luftexplosioner och jo rd - 
och havsyteexplosioner h a r  varit desam m a for de tv& forsoksserierna, vilket 
a r  av betydelse, da luftexplosioner ger ett betydligt storre bidrag till det glo
bala  nedfallet an  de tva an d ra  explosionstyperna d ar  en vasentlig del av akti- 
viteten faller ned som lokalt nedfall. Dessutom saknas upplysn ingar om sta- 
biliseringshojden for explosionsmolnen fran  de m ycket stora sp rangn ingar
n a ; h a r  kan  m an  antaga, a t t  om dessa vapens f iss ionsprodukter h a r  na t t  
mycket hogt upp  i s tra tosfa ren  (over 30— 40 km ) kan  m an vanta  en langre 
genomsnittlig fordrdjning an det halva ar  m an  h a r  rak n a t  med for nedfallet 
f ran  1958 &rs forsok.

F issionsandelen efter de sovjetiska hostforsoken 1958 ar  satt  till 10— 15 
MT, d. v. s. forsoken 1961 skulle h a  producerat ca dubbelt s& m ycket fissions- 
aktiv ite t som forsoken 1958. Med hansyn  till de m anga osakra fak to rerna  
torde en rimlig uppskattn ing  av forhallandet mellan fissionsproduktm ang- 
d erna  fr&n de tva forsoksserierna k u n n a  angivas till 2 ±  1.

B land de f issionsprodukter som h a r  intresse pa langre sikt, ar det i sar- 
skild grad s tron tium  90 och cesium 137 som m an faster sig vid. S trontium  
90 upptages i skelettet t i llsam m ans med kalcium  och u tsondras  blott myc- 
ket langsamt, varvid ben och benm arg kan  bli underkastade langtidsbestral- 
ning. Cesium 137 forekom mer i fodoam neskedjan ti llsam m ans med kalium  
och upptages i den m anskliga organismen, varvid det liksom s tron tium  90 
fdr ett biologiskt intresse.

1959 var Sr 90-utfallet f ran  de sovjetiska hostforsoken 1958 ca 5 m C /k m 2 
i Skandinavien for omraden med en nederbordsm angd pa ca 700 m m  neder- 
b o rd /a r .  Detta innebar att  den vantade nedfallsm angden for sadana o m ra
den k an  antagas bli om kring 10 mC Sr 90/ k m 2 1962. Den genomsnittliga spe- 
cifika aktiviteten i nederborden 1962 k an  uppskattas  bli ca 15 pC Sr 90/1 
over hela det skandinaviska omrfidet och Cs 137 aktiviteten uppskattas  bli 
ca 1,7 ganger storre eller 25 pC/1. Hartill kom m er fall-out fran  tidigare ex- 
plosioner som kan  vantas bli ca 1— 2 m C /k m 2 Sr 90 och ca 2— 3 m C /k m 2 
Cs 137 under 1962.
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Tabell 1. Prognos for ackum ulerad  Sr 90 och Cs 137 i jorden i Skandinavien
1961— 1962 ( m C /k m 2)

I tabell h a r  angivits de uppskattade  n ivaerna av Sr 90 och Cs 137 i jo rden  
fore och efter nedfallet 1962. Det f ram gar av tabellen att  nedfallet forvantas 
bli storst over den vastliga delen av Skandinavien svarande mot den storre 
nederbordsm angden over de tta  omrade.

Fodoam nesnivaerna 1962 och 1963 k an  beraknas fran  den ackum ulerade 
fall-outmangden och fran fall-outhastigheten. Man h ar  i de h a r  foretagna 
u p p ska ttn ingarna  antagit (i brist pa upplysn ingar) att  halften av Sr 90 in- 
nehallet i livsmedlen kom m er fran  d irekt upptag f ran  jo rden  genom rot- 
natet och resten fran  direkt y tkon tam ina tion  av vaxtligheten.

I tabell 2 visas vantade niv&er av Sr 90 i livsmedel i Skandinavien 1962 
och 1963.

Tabell 2. Prognos for  Sr 90 innehallet i livsmedel i Skandinavien  1962— 1963

Vid berakningen av tabellen h ar  m an  gjort det antagandet att livsmedlens
S.U.-varde for a lia  de nord iska landerna  med undan tag  for D an m ark  a r  det- 
sam m a som m jolkens; att  detta icke a r  fallet i D anm ark  beror pa det grova 
brodets relativt stora bidrag till to ta lupptaget av Sr 90 i detta  land. Jam fort  
med 1959 &rs Sr 90 nivaer i livsmedlen ar de uppskattade  n ivaerna for 1962 
knapp t  dubbelt sa hoga. Detta beror dels pa  att  kosten det forsta  kvarta let
1962 till s to rs ta  delen utgores av den relativt okontam inerade fodan fran 
1961 dels pa a tt  livsmedlens kontam inering  1959 till ca 1/4— 1/3 utgjordes 
av fall-out fran  andra  forsok an de sovjetiska hostsp rangn ingarna  1958. Vid 
berakningen av nivaerna i F in land  och Island h a r  m an  g jort det an tagandet 
att S.U. nivaerna ar  desam m a som m otsvarande i Sverige och Norge. Nivaer-
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na 1963 ar beraknade u t if ran  1962-nivaerna da m an  h a r  antagit att  s ituatio
nen ar  analog med forhallandet i respektive lander 1959— 1960.

Tabell 3. Prognos for  koncentration och doser i ben och benmdrg fran Sr 90 
och Sr 89 under 1962 och 1963

I tabell 3 angives de vantade totala doserna for ben och benm arg fr&n Sr 
90 och Sr 89 under perioden 1962— 1963. Man h a r  antagit a tt  Sr 89 kom m er 
a tt  ge sam m a vavnadsdos som Sr 90 1962 m edan darem ot b idraget 1963 fr&n 
Sr 89 kom m er att vara noli.

Tabell A. Prognos for den totala dosen i m rem  i benvavnad, benmdrg och
gonader i Skandinavien
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I tabell 4 a r  raedeltalen beraknade for en nederbordsm angd pa ca 700 
m m /a r .  Det ex terna bidraget under perioden 1962— 63 kom m er overvagande 
att  utgoras av den dos som Zr-Nb-95 levererar under v a rm anaderna  1962. 
Vid berakningen av det ex terna b idraget till organism ens bestr&lning ra k n a r  
m an med en skarm ningsfak to r pa  8. Det externa bidraget till 30-arsgonaddo- 
sen kom m er foretradesvis att  u tgoras av doser fran  Cs 137 i jo rdytan . Det 
in te rna  bidraget fran  Cs 137 beraknas i fran  ett k roppsvavnadsinnehall pa 
100 pC Cs 137/g K (1 000 M.U.) 1962— 1963, vilket ger en dos pa  ca 4 m rem  
under loppet av dessa tva ar. Spadbarn u tv isar ett hogre M.U.-varde och kan  
fa doser p& ca 5 ganger 4 m rem  under  perioden 1962— 1963 fran  Cs 137.

Observera a tt  extern straining och in te rn  strain ing fran  Cs 137 ger sam m a 
doser for all benvavnad och all benmarg, icke bara  for nybildad. B erakning
en av doser fr&n C 14 ar  m ycket osaker da m an  sakna r  tillrackliga upplys- 
n ingar om den producerade m angden av denna isotop sam t om dennas fordel- 
ning. Man h a r  i den h a r  foretagna uppskattn ingen  antagit att  det h a r  skett  
en fordubbling av m angden av pa  konstgjord  vag producerat C 14 efter den 
sista forsoksserien p& Novaja Zemlja.

Slutsats
Den sovjetiska forsoksserien hosten 1961 p& Novaja Zem lja  antages till

sam m ans med tidigare foretagna forsok kom m a att  ge en genomsnittsdos u n 
der loppet av 1962— 1963 vad avser ny benvavnad pa ca 0,05 m rem  och vad 
avser benm arg i forbindelse med sadan ny vavnad pa ca 0,02 m rem  (eller ca 
10 % av dosen fran  bakgrundsstr&lningen 1962— 1963). 30-arsgonaddosen 
for en period med borjan  1 jan . 1962 blir ca 0,05 rem  eller 1— 2 % av bak- 
grundsstr&lningens bidrag u nder  loppet av 30 Sr. Osakerheten  i dessa dos- 
angivelser k an  uppskattas  till ca ±  50 %.

Enskilda  befolkningsgrupper i Skandinavien som lever i om raden  med 
sarskilt  hoga nederbordsm angder eller som h a r  extrem a kostvanor k an  van- 
tas  n& upp till doser av sam m a storleksordning som dem de erhaller fr&n 
den natu rliga  bakgrundsstr&lningen eller n&got hogre.

Den 23 februari 1962



1202

SAK D 58

o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  1 9 / 1 9 5 9  a n g a e n d e  l i k a r t a d e  r e g -  
l e r  f o r  b e h o r i g h e t  a t t  u t o v a  l a k a r k o n s t e n

( Overldmnade av D anm arks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid mote i S tockho lm  den  7 novem ber 1959 enades representanter fo r  re- 
geringarna om att  S v e r i g e  skulle  vara koordinerande land fo r  detta  
sporsmal.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Indenrigsm inisterie t)  m eddelar  den 24 no
vem ber 1961:

Som anf0rt i m inisterie ts  skrivelse af 29. november 1960 er indenrigs
m inisterie t villigt til at medvirke til en unders0gelse af m uligheden for en 
tilnaermelse mellem de nordiske lovgivninger pa  dette omrade, m en h a r  ikke 
ment, a t der endnu foreligger grundlag for h e r f ra  a t tage noget in itiativ  i 
sagen, i hvilken den svenske regering er koordinerende.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (m inisteriet for in rikesarendena) m eddelar 
den 30 december 1961:

I anledning av rekom m endationen  h a r  i F in land  icke ansetts  skal fore- 
ligga att  taga till provning fragan  om revidering av gallande stadganden a n 
gaende utovande av lakaryrket.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdepartem entet) m eddelar den 17 novem
ber 1961:

Saken ble behandlet p& et m 0te i Goteborg den 21. September 1961. I m0- 
te t deltok den danske, finske og svenske innenriksm inis te r,  den norske 
sosialminister, sam t represen tan te r  for helseadministrasjonen i de fire land.

Det var enighet om at det ikke lenger forel& noe behov for ytterligere 
samordning av lovgivningen p& dette omr&de.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (inrikesdepartem ente t)  m eddelar den 15 j a 
n u a r i  1962:

D epartem entet hanvisar  till m eddelande den 15 december 1960, Sak D 73/ 
1961, s. 1104, i r&dets tryck  rorande 9:e sessionen. Ytterligare a tgarder h a r  
«j vidtagits.

M e d d e l a n d e n
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•om r e k o m m e n d a t i o n  n r  2 1 / 1 9 5 9  a n g a e n d e  s a m a r b e t e  i 
f r a g a  o m  h o g r e  t e k n i s k  u t b i l d n i n g

( Overlamnade av D anmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

V id  mote i S tockho lm  den  7 novem ber 1959 enades representanter for  re- 
geringarna om att  N o r g e  skulle  vara koordinerande land for  detta spors- 
m a l .

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Undervisningsministeriet)  meddelar den 12 
oktober 1961:

Sagen blev dr0ftet pa  IX nordiske undervisningsm inisterm 0de 1961, som 
vedtog f0lgende udtalelse:

U ndervisningsm inistrene vil gi sin tils lu tn ing til de konkre te  forslag om 
samarbeid  mellom de tekniske h0gskoler i Norden, som er frem sat av NKK 
og dets ekspertutvalg, og som er oppsum m ert i punk te rne  2— 10 i ekspert- 
utvalgets innstilling. Ministrene er beredt til k ta  de p rak tiske  konsekven- 
ser som forslagene medf0rer, med de t illem pninger som spesielle forhold i 
de enkelte land tilsier, og til k  anm ode de tekniske h0gskoler i sine respek- 
tive land om a ta  de sk rit t  som er n0dvendig for gjennem f0ringen av for
slagene.

Den omtalte ekspertudvalgsindstill ing er optaget i Nordisk R M s rapport  
om r&dets 7. session 1959, se side 1087 o. fig. P u n k te rn e  2— 10, som er an- 
givet side 1089— 1090, svarer til den opsum m ering i 7 punk ter ,  som Nordisk 
K ulturkom m ission h a r  foretaget i sin skrivelse til regeringerne af 15. okto
ber 1959 vedr0rende det om handlede sam arbejde, jfr .  side 1116— 1117 i 
rapporten.

I D an m ark  h a r  m an  forelagt sagen for den polg tekniske  lasreanstalt, Dan
m arks  tekn iske  h0jskole,  som under  16. m ar ts  1961 h a r  ud ta l t  f0lgende an- 
g&ende de naevnte 7 pu n k te r :

A d  1. Etablering av en kvoteordning ved de tekn iske  h0ijskoler for stu- 
denter fra andre nordiske land inntil kapasiteten tillater fr i  adgang

Da der for tiden er adgangsbegraensning ved alle nordiske h0jskoler, vil 
der ikke vsere nogen mulighed for D anm arks  tekniske h0jskole til a t opta- 
ge studerende fra  andre  tekniske h0jskoler  til et norm alt  s tud ium  fra  stu- 
diets begyndelse, m edm indre  en s&dan optagelse ku n n e  ske p& udvekslings- 
basis.

Der er derimod nogen mulighed for at give studerende ved h0jskoler i

M e d d e l a n d e n
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andre  nordiske lande adgang til andetdelsstudium . H0jskolen h a r  saledes 
m ulighed for at optage nordiske studerende p& sin skibsbygningsafdeling, 
forsavidt de h a r  bestaet 1. del som m askin ingeni0rstuderende pa deres hjem - 
lige h0jskole. Herom h a r  m an  i som m eren og efter&ret 1960 f0rt d irekte for- 
handlinger med Norges tekniske h0jskole, idet forskellige prak tiske  sp0rgs- 
m&l med hensyn til vaerkstedstj eneste skulle ordnes.

A d  2. Etablering av en rapportordning mellom hfiyskolene angaende ledige 
studieplasser

En s&dan ordning vil meget let kunne  lade sig etablere.

A d  3. Etablering av en ordning m ed  gjensidig s tuden tu tveks ling  for  deler av  
studietiden

Som allerede nsevnt under 1 vil en gensidig studenterudveksling k u nne  
ske for dele af studietiden.

A d  4. Fastlegging av retningslinjer for godkjenn ing  av deleksam ener av
lagt ved andre tekn iske  h0yskoler i Norden

H0jskolen h a r  igennem § f l  i kgl. anordning  af 29/10 1953 mulighed for 
at godkende pr0ver og 0velser, der er taget ved andre  nordiske h0jskoler. §
11 er s&lydende:

S tk .  1. De studerende kan  ans0ge h0jskolen om afvigelse fra  de nor- 
male studie- og eksamensordninger. Afvigelser f ra  studieordninger god- 
kendes af undervisningsr&det, n&r det eller de p&gaeldende fagr&d og 
faglaerere er enige. I tilfaelde af  uenighed forelaegges sagen for laererrS- 
det, jfr .  § 5., stk. 4. Afvigelser fra  eksam ensordninger godkendes af un- 
dervisningsm inisteriet for hvilket sagen forelaegges med erklaeringer 
fra  fagr&d og undervisningsr&d, jfr .  § 7. stk. 7. Afvigelserne k an  om- 
fatte s&vel nye fagkom binationer inden for de ved h0jskolen reprsesen- 
terede fag som ombygning af et eller enkelte af de norm erede fag med 
fag, i hvilke ans0geren h a r  nydt undervisning og aflagt pr0ve ved en 
anden inden- eller udenlandsk  af laererradet godkendt h0jskole.

Stk .  2. De naermere regler om karak teroverf0ring  for de ved andre  
h0jskoler aflagte pr0ver fastsaettes af undervisningsm inisteriet.

S tk .  3. Tilladelse til afvigelse m& k un  gives, n&r den ans0gte fagkom- 
bination og de dertil knyttede pr0ver stiller m indst lige s& store ford- 
ringer til kandidatens  modenhed og kundskabsfy lde  som gennemf0rel- 
sen af den norm ale studie- og eksamensordning.

Stk .  4. Pr0ver i de ved h0jskolen repraesenterede fag, m en aflagt ved 
en af laererr&det godkendt h0jskole, k an  traede i stedet for en ved h0 j-  
skolen aflagt pr0ve.

S tk .  5. Andragender om afvigelser fra  eksam ensordninger forelaegges 
ministeriet senest 2 m&neder inden den afslu ttende eksamens afholdel- 
se.

A d  5. L ikestill ing av alle licentiatstuderende ved opptag ved samtlige h0y-  
skoler

H0jskolen k an  herom  henvise til sit svar af 9/1  d. k. (2. dept. 1. kt. j. n r .  
221/60.), hvor m an  med hensyn til l icentiatstuderende h a r  ud ta lt  f0lgende:

Til et l icentiatstudium  eller anden »post-graduate» undervisning skul
le der derimod vaere mulighed for optagelse af h0 jskoleuddannede in- 
geni0rer ogs& fra  de andre skandinaviske lande. I § 14 i kgl. anordn ing  
af 29/10 1953 kan  undervisningsr&det efter indstilling fra  det p&gael-
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dende fagr&d tilstede andre  (he runder  ogs& udlaendinge) til et licentiat- 
s tudium, fors&vidt de p&gseldendes faglige forudssetninger findes at vae- 
re jaevnbyrdige med danske kan d id a te r  (civilingeni0rer, kand ida te r  fra 
Arhus og K0benhavns universiteter, alle med 1. k a rak te r  og m agistre) .  
En s&dan tilladelse vil foruden de faglige kvalifikationer selvf0lgelig 
vaere afhaengig bl. a. af pladsforholdene, m en da en del danske civilin- 
geni0rer m. v. formentlig  vil s0ge optagelse p& svenske, norske eller 
finske tekniske h0jskoler, skulle en optagelse af licentiater fra  andre 
nordiske tekniske h0jskoler ikke n0dvendigvis kraeve saerlige udvidel- 
sesplaner.

A d  6. Oppnevning av et r&dgivende utvalg for  samordning av licentiatstu-  
diene

H0jskolen h a r  gennem rektorkonventet,  der best&r af rek torerne fra  de 
nordiske tekniske h0jskoler, og som holder m0de m indst hvert andet ar, m u 
lighed for at dr0fte dette sp0rgsm&l. Det kan  bemaerkes, at der er re ttet hen- 
vendelse til Nordisk R&d om, at dette rek torkonvent far officielt stempel. 
Det eksisterende rek torkonvent vil altid kunne  skabe en hurt ig  etablering 
af alt 0nskeligt arbejde mellem de nordiske tekniske h0jskoler.

A d  7. Utvidet u tveksling  av Isererkrefter m ellom  h0yskolene
Udveksling af laerere fra  de nordiske tekniske h0jskoler for laengere pe- 

rioder h a r  ikke i st0rre grad vaeret p raktiseret.  H0jskolen h a r  ikke nogen 
speciel bevilling til at opretholde udgifterne til det p&gaeldende formal, men 
gennem  den danske komit£ for nord isk  akadem isk  sam arbejde h a r  h0jsko- 
len hyppigt haf t  lejlighed til bes0g af videnskabsmaend fra  de andre nord is
ke tekniske h0jskoler. Disse bes0g h a r  dog vaeret kortvarige, og de forelaes- 
ninger, der h a r  vaeret afholdt af disse videnskabsmaend h a r  vaeret special- 
forelaesninger, som alle h a r  indg&et som et led i h0jskolens norm ale under- 
visning.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (handels- och industr im inis terie t)  m eddelar 
den 2 jan u a r i  1962:

Handels- och industr im in is terie t  h a r  icke under aret 1961 haft nagra  till 
rekom m endationen ans lu tna  fragor a tt  behandla. Rektor for tekniska hog- 
skolan, professor Jaak k o  Rahola, h a r  meddelat ministeriet, att  hogskolan 
avvaktar det av Nordiska kultu rkom m issionen  tillsatta  expertu tskottets  for 
behandling av sam arbetet mellan de tekniska hogskolorna an d ra  delbetan- 
kande och dess handlaggning i N ordiska radet. D& utskotte ts  arbete icke an- 
nu avslutats hiinvisar ministeriet till sitt meddelande av den 4 december 
I9601, enligt vilket m inisteriet pa  basen av de forslag som hogskolan frain- 
stallt kom m er a tt  foretaga Atgarder for Avagabringande av ett m era  omfat- 
tande sam arbete for tekn iska hogskolans vidkommande.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og underv isn ingsdepartem entet)  m edde
lar  den 6 december 1961:

Kirke- og underv isningsdepartem entet viser til sin meddelelse av 16. de- 
sember I9602, og h a r  ikke n& noe spesielt a meddele for beretnings&ret 1961. 
D epartem entet h a r  bedt Norges tekniske h0gskole gi en orientering om hvil-

1 9. sess., s. 1114— 1115.
2 9. sess., s. 1115.
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ke t i l tak  som er blitt  g jennom f0rt, og vil oversende denne orientering s& 
sn ar t  den foreligger.

E tte r  hva m an  h a r  f&tt opplyst er 2. del av ekspertutvalgets innstilling 
blitt forsinket p& g runn  av uforu tse tte  vansker. Innstillingen ventes k fore- 
ligge ut p k ny&ret.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisn ingsdepartem entet)  m eddelar  
den 11 jan u a r i  1962:

I tilknytning til melding her f ra  av 6. desember 1961 k an  nevnes at Norges 
tekniske h0gskole i henhold  til brev hertil  21. desember 1961 h a r  meddelt 
a t den ta r  sikte pa k  bruke en del av sin bevilgning for 1962 til gjesteforele- 
sere til utveksling av gjesteforelesninger p& in ternord isk  basis og in ternor- 
diske professorm 0ter (avdelingsseksjonsm0ter innen  de enkelte fagomra- 
der) .  Norges tekniske li0gskole ta r  videre sikte pa  k  bruke en del av sin 
bevilgning til ekskursjoner  til spesielle ekskursjoner  i Norden for a rk itek t-  
s tuden ter sam t nordiske gruppereiser og in ternordiske s tuden tarrangem en- 
ter  (utveksling av kon tak ts tipend ia ter)  i Norden.

Norges tekniske  h0gskole  anf0rer videre i ovennevnte brev:

Lov av 12. ju n i  1936 om Norges tekniske h0gskole inneholder bestemmelse 
om fo rtr innsre tt  for norske statsborgere ved opptak som studerende ved 
NTH. Da h0gskolestudiet er et »lukket s tu d iu im  vil adgangen til studiet ved 
NTH evt. m atte  baseres pa utveksling av studenter.

Prol'essorutvalget p rak tiserer im idlertid  en uformell kvoteordning for ut- 
lendinger i sin alminnelighet. F ra  Island ta r  NTH opp inntil 5 studenter  pr. 
ar. S0kere fra  de 0vrige nordiske land m ed tilstrekkelige kvalifikasjoner vil 
i begrenset omfang kunne  gj0re regning med opptak  ved NTH.

Nar det gjelder s tudier ved NTH for den tekniske licentiatgrad, inneholder 
lov eller reglement ingen tilsvarende res tr iks joner som for opptak. For kan- 
d idalcr fra  de 0vrige tekniske h0gskoler i Norden vil derfor adgangen til et 
licentiatstudium  ved NTH i prinsippet vaere apen i samme u ts trekning  som 
lor nordm enn, idet utdannelsen ved samtlige nordiske tekniske li0gskoler i 
det vesentlige er lagt opp etter samme m 0nster og p& samme niva.

F o r kand ida te r  fra  de 0vrige nordiske land vil det ogs& vaere adgang til & 
disputere for den tekniske doktorgrad ved NTH, for sa vidt disse h a r  den 
bakgrunn  m.h.t. u tdannelse og vitenskapelig v irksom het som doktorgrads- 
reglementet forudsetter.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Utenriksdepartem entet, kontoret  for ku ltu re lt  
samkvem med u tlandet) meddelar den 9 februari 1962:

Kontoret h a r  i egenskap av generalsekretariat for Nordisk kultu rkom m i- 
sjon m otta tt  f0lgende redegj0relse fra  ekspertutvalget for u tredningen av 
ovennevnte sak, datert 7. februar og undertegnet av rek tor S. P. Andersen 
ved Norges tekniske h0gskole:

Utvalg for samarbeid mellom de tekniske h0gskoler i Norden leverte f0rste 
del av sin innstilling h0sten 1959. Arbeidet med a fullf0re innstillingens siste 
del h a r  senere fortsatt. I forbindelse med siste del av innstillingen h a r  det 
senere vaert hold ialt 3 m0ter i utvalget.

Arbeidet h a r  trukket noe i langdrag, delvis fordi det kom vesentlig nye
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m om enter inn i saken gjennom den anbefaling som ble vedta tt  i Nordisk 
Rad om samarbeid mellom nordiske universiteter og h0gskoler. (K ulturu t-  
valgets innstilling nr. 16 — 1961.)

Utvalget regnet m ed a avslutte sitt arbeid etter m0te i Oslo 25. jan u a r  
1962, slik at s lu ttrapport  kunne  foreligge f0r m0te i Nordisk Rad i m ars  1962. 
Vi beklager im idlertid  a m atte  meddele at det fremdeles st&r enkelte proble- 
m er igjen. Vi regner imidlertid med at s lu t trapport  kan  leveres i l0pet av 
f0rste halv&r 1962.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartem entet)  meddelar den 4 j a 
nuar i  1962:

Arendet redovisas under rekom m endation  10/1961 [se Sak  D 82].
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o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  2 2 / 1 9 5 9  a n g a e n d e  b e v i l j a n d e  
a v  m e d e l  f o r  g e m e n s a m m a  k u l t u r e l l a  a n d a m a l  m.  m.

( Overlamnade av D anmarks, Finlands, Islands, Norges och Sveriges rege-
ringar)

Vid mote i S tockholm  den 7 november 1959 enades representanter for re- 
geringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land for detta spors- 
mal.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (U ndervisningsministeriet) m eddelar den 22 
november 1961:

Under Nordisk Rads kulturudvalgs  behandling af denne sag p& r&dets 9. 
session blev det udtalt, at de f ra  regeringerne modtagne oplysninger ikke er 
sammenlignbare, og udvalget anmodede om, at det koordinerende land, som 
er Norge, vil drage omsorg for, at meddelelserne fremtidig udarbejdes efter 
faelles retningslinier, jvfr. side 1260 i rapporten  om Nordisk R&ds 9. session 
1961 i K0benhavn.

Foranlediget heraf  h a r  undervisningsm inisteriet efter brevveksling med 
det norske Kirke- og underv isningsdepartem ent udarbejdet den medf0lgende 
oversigt over midler i D anm ark  til nordisk ku ltu re l t  sam arbejde [se Till- 
lagg l  '\.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsm inisteriet)  m eddelar den 5 j a 
nuari  1962:

F or nordiska ku ltu re lla  andam&l h a r  1961 beviljats foljande anslag:

M e d d e l a n d e n
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I s l a n d s  r e g e r i n g  (M enntamalaraSuneytiS) meddelar den 21 feb- 
ruari  1962:

Nedenfor gives en oversigt om de vigtigste bevillinger til nordisk sam- 
arbejde pa  det kulturelle  omrade pa  finanslovene for 1961 og 1962:

I. Permanente samarbejdsopgaver

II. Andet samarbejde
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N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og im dervisningsdepartem entet)  m edde
la r  den 30 november 1961:

For 1961 og 1962 er det bevilget henholdsvis kr.  999 800 og kr. 1 207 900 
til nordiske kulturelle  sam arbeidstiltak  i sam svar med vedlagte spesifikasjon 
[se Tillagg 2],

De oppf0rte kap it te lnum re  refererer  seg til budsje tte t  for 1962.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartem entet)  meddelar den 2 
februari 1962:

For innevarande budgetar  h a r  ett reservationsanslag uppforts  med 
555 000 kr. a t t  disponeras p& foljande satt:

Vad galler anslaget for budgetaret 1962/63 kan  u r  departem entschefens 
y t t ran d e  i s tatsverkspropositionen (s. 124) anforas:

Till Nordiska kulturkom m issionens svenska avdelning h a r  under  detta 
anslag  for innevarande budget&r anvisats en anslagspost k  90 000 kr.  Med 
an ledning av avdelningens k a ra k ta r  av ett regeringens u tredningsorgan  for
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nordiska sam arbetsfragor p a  det ku lture lla  omr&det foreslar jag, a t t  kostna- 
derna for avdelningens egen verksam het i fortsa ttn ingen  bestrides fran  at- 
tonde huvudtite lns reservationsanslag till kom m itteer och u tredn ingar ge- 
nom sakkunniga. Dessa kostnader bor k u n n a  rym m as inom det under sist- 
n am nda  anslag askade beloppet. Forevarande anslag torde i gengald mins- 
kas med 90 000 kr.

I ovrigt tills tyrker jag  upprakn ing  av foljande nuvarande anslagsposter, 
namligen anslagsposten 9 med 1 500 kr., posten 13 med 6 000 kr. saint pos- 
te rna  15 och 17 med askade 39 000 respektive 1 500 kr.

For innevarande budgetar ar pa rikss ta ten  uppfort  ett sarskilt reserva
tionsanslag av 40 000 kr. till s t ipendieverksam het vid svenskhemm et Voksen- 
asen. Jag  foreslar a tt  medel for detta andam al fram gent anvisas f ran  en 
sarskild  anslagspost under forevarande anslag. D enna post bor uppforas 
m ed ett o fo randra t  belopp av 40 000 kr. Samtidigt torde eventuell reserva
tion a nuvarande anslag vid budgetarets u tgang fa tillforas den sarskilda 
anslagsposten for andam&let.

For att i viss u ts trackn ing  k u n n a  stodja nya initiativ inom  det nordiska 
ku ltu rsam arbe te t  foreslar jag  en ytterligare medelsanvisning av 56 000 kr. 
under de tta  anslag. Jag  beraknar ,  a t t  d a ru r  skall k u n n a  bestridas bl. a. 
Sveriges andel i kostnaderna  for ett nord isk t l i t te ra tu rp ris  sam t stipendier 
a t  is landska elever vid svenska folkhogskolor avensom bidrag till skol- 
ungdom sutbyte mellan de nordiska landerna.

Med hansyn  till de av stiftelsen for foreningen Nordens ins titu t  aberopade 
sarskilda om standigheterna anser jag  mig bora tillstyrka, a t t  statlig kredit-  
garan ti  lam nas stiftelsen for upptagande av lan i bank  a hogst 400 000 kr. 
Jag  forordar darfor a tt  riksdagens bem yndigande hartill  inhaintas.

Vid bifall till vad jag  h ar  forordat bor anslaget for nasta  budgetar up p 
foras med (555 000 +  54 000 = )  609 000 kr.

T I L L A G G  1

Oversikt over i Danmark beviljade medel till nordiskt kulturellt samarbete

I. Dispositionsmidler pd finansloven  
(finanslovkonto § 20.8.80.67)

Finans&ret 1960/61

100 000 kr. (heraf 
15 000 kr. til disp. 
for Nordisk Kul- 
turkommissions 
danske afdeling)

Finans&ret 1961/62

100 000 kr. (heraf 
15 000 kr. til disp. 
for Nordisk Kul- 
turkommissions 
danske afdeling)

I I .  Faste finanslovstilskud lil konkrele 
formal
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T I L L A G G  2

Oversikt over i Norge beviljade medel till nordiskt kulturellt samarbete

Hertil kommer ytterligere midler til nordiske formal under universitetenes og 
hoyskolenes budsjetter.

I I .  Andre nordiske samarbeidstiltak
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For sa vidt angfir bilaterale kulturfond har man ikke noe soerlig a merke for 
beretningsperioden.

For 1962 er det bevilget kr. 500 000 til a styrke fondskapitalen til Fondet for 
dansk-norsk samarbeid.

1 Departementets disposisjonsbevilgning for 1961, kr. 100 000, er benyttet til:
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Meddelanden

o m  r e k o m m e n d a t i o n  nr  2 3 /1 9 5 9  a n g a e n d e  s a m a r b e t e  i 
f r a g a  o m  p r o d u k t i o n  o c h  u t b y t e  a v  e l k r a f t

( Overlamnade av Finlands och Norges regeringar)

Vid mote i S tockholm  den  7 november 1959 enades representanter for re- 
geringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land fo r  detta 
sporsmdl.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (handels- och industrim in is terie t)  meddelar 
den 4 jan u a r i  1962:

Handels- och industr im in is terie t  h a r  skrivit till Ministeriet for offentlige 
arbe jder i Danm ark , till kungl. kom m unikationsdepartem ente t  i Sverige och 
till Industr idepartem ente t  i Norge for a tt  forfraga sig om deras s tallningsta- 
gande till en gemensam kom m itte, dar represen tan te r  fran  de nordiska lan
derna  kunde d isku tera  elkraftfragor av gem ensam t intresse. Om svaren av 
respektive landerna  ar  positiva, k an  valda represen tan te r  samlas i var for 
a t t  n a rm are  d isku tera  om kom m ittens  blivande uppgifter.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Departem entet for industr i  og h&ndverk) med- 
delar den 6 november 1961 [se S a k  D 37]:
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TILLAGGSFORSLAG

T i l l a g g s f o r s l a g  

o m  t i l l s a t t a n d e  a v  n o r d i s k  e l k r a f t k o m m i t t e

(V a ck t  av Kaarlo P its ink i)

N ordiska radet rekom m enderade a r  1959 regeringarna i D anm ark , F in 
land, Norge och Sverige a t t  foretaga en foru tsa ttn ingslos u tredn ing  anga
ende ett u tvidgat samarbete betraffande p roduktion  och ntbyte av elkraft 
(rekom m endation n r  23/1959). F in lands regering, som varit  koordineran- 
de for denna  rekom m endation, h a r  foreslagit a t t  de berorda lan d ern a  borde 
tillsatta  ett  gem ensam t organ for behandling av fragan  om p roduk tion  och 
utbyte av elkraft.  Sedan nu m era  en allnordisk sam korning  av elnate t k an  
beraknas kom m a till st&nd, synes det vara  andam alsenlig t a t t  ett organ av 
foreslagen ar t  for behandling av gem ensam m a sporsmal rorande elkraft- 
forsorjn ing inra ttas .

Jag  fa r  darfo r  foresla

a tt  Nordiska radet rekom m enderar  de n am n d a  fj 'ra  re 
geringarna att  t i llsa tta  ett sadant organ for behandling av 
gem ensam m a elkraftfragor.

Helsingfors den 7 m ars  1962

Kaarlo P its ink i

39— 610520. N o rd iska  radet.
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o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  2 4 / 1 9 5 9  a n g a e n d e  e n h e t l i g  ut-  
f o r m n i n g  a v  e x p o r t d o k u m e n t

( Overlamnade av D anm arks och Sveriges regeringar)

Vid mote i S tockholm  den 7 november 1959 enades representanter for re- 
geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land for  detta  
sporsmal.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Handelsm inisterie t)  meddelar den 29 no
vember 1961:

—  —  —• m an  oph'se, at den nordiske ekspertkomite for eksportdoku- 
mentsp0rgsm£il, i hvilken ogsa D anm ark  er reprsesenteret, patsenker a t af- 
holde et ny t m0de i Oslo i begyndelsen af december d.a.

P& m 0det ventes godkendt et nu  foreliggende udkas t til en faelles rnedde- 
lelse til Nordisk R&d ang&ende naevnte rekom m andation. Meddelelsen vil 
blive frem sendt gennem Det nordiske 0konomiske Sam arbejdsudvalg og 
Ministerkomiteen for nord isk  Samarbejde.

M e d d e l a n d e n

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Handelsm inisterie t)  meddelar den 19 de
cember 1961:

I fortsaettelse af m inisteriets skrivelse af 29. november 1961 vedr0rende 
Nordisk R&ds rekom m andation  nr. 24/1959 om standard isering  af eksport- 
dokum enter [se ovan ] skal m an  oplyse, at det i skrivelsen om handlede m0de 
i Oslo afholdtes den 7. og 8. december 1961. P& m 0det godkendtes en med- 
delelse til Nordisk Rad angaende naevnte rekom m andation. Meddelelsen vil 
af den svenske regering pa samtlige nordiske regeringers vegne blive frem 
sendt til Nordisk Rad.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (handelsdepartem entet)  meddelar den 13 ja n u 
ari 1962 a samtliga regeringars vcignar:

Nordiska kom m itten  for exportdokum entfragor h ar  under 1961 hallit 
sam m antraden  i Stockholm den 8 mars, i Kopenham n den 16— 17 ju n i  och 
i Oslo den 7— 8 december. Under aret h a r  vidare overlaggningar agt rum  
mellan tekniska experter fr&n de olika nord iska  landerna. P& det in ternatio- 
nella p lanet h a r  ett in tim t nord isk t sam arbete bedrivits inom ram en  for 
den exportdokum entutredning, som for narvarande pagar inom  FN :s eko-
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nom iska kom m ission for E uropa  (ECE). I sam band harm ed  h a r  u tarbe ta ts  
ett forslag till en gemensam nord isk  konossementlosning, vilket fram lagts  
tor det sarskilda arbetsu tskott  inom ECE:s handelskom m itte , som behand- 
lar  h ithorande fragor, samt for In ternationella  s jo fa r tskam m aren  i London.

S tandardiseringen inom  Norden pa expor tdokum entom radet h a r  hittills  i 
fo rsta  hand  om fatta t  viktigare dokum ent for in terna tionella  fartygstrans- 
porter, sasom konossement, tull-, statistik- och va lu tadokum ent m. m. 
Det h a r  emellertid under  arbetets g&ng k u n n a t  konsta teras  a t t  betydande 
fordeiar —  fram for allt i form  av okade sam skrivningsm ojligheter —  skulle 
uppnas  om overensstammelse kunde skapas inom Norden aven betraffande 
ovriga aktuella  exportdokum ent. Kom m itten  h a r  m ot denna bakgrund  over- 
vagt m ojligheterna for en enhetlig nord isk  dokum entlosning som om fatta r  
hela transportomr&det och darvid i forsta hand  upptagit fragan om en nordisk 
standardisering av post-, jarnvags-, bil- och flygdokum enten till behandling.

De transporthand lingar,  som anvandes i den in ternationella  varu trafiken , 
ligger till g rund  for dels expor tru tinerna  i avsandningslandet, dels motsva- 
rande im p o rtru t in e r  i mottagarlandet. Bada dessa dokum entfo rfaranden  ar 
baserade pa  i s to rt sett sam m a uppgifter betraffande avsandare, mottagare, 
varubeskrivning, t ran sp o r tsa tt  etc. och det torde darfor ren t  principiellt 
finnas stora fo ru tsa ttn ingar  for a tt  aven im portdokum enten  skall k u n n a  
sam ordnas med det nord iska exportdokum entsystem et. K om m itten  avser att 
i sam band med det fo r tsa tta  arbetet pa en enhetlig nord isk  dokumentlosning 
foretaga en n arm are  undersokning  angaende m ojligheterna for en sadan 
samordning.
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o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  1 / 1 9 6 0  a n g a e n d e  t j a n s t e p e n -  
s i o n s f  or m a n e r  i S v e r i g e  f o r  l o n t a g a r e  f r a n  a n n a t  n o r 

d i s k t  l a n d

( Overlamnat av Sveriges regering)

Vid mote i R eyk ja v ik  den 31 ju li  1960 enades regeringarna om att S v e 
r i g e  skulle vara koordinerande land for detta sporsmal.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (socialdepartementet) meddelar den 10 jan u a r i  
1962:

I fraga om denna  rekom m endation  angaende t janstepensionsform aner i 
Sverige for lontagare f ran  an n a t  nord isk t land ar  a t t  an fora :  sasom fram - 
gar av meddelande till radets  nionde session1 h a r  denna  rekom m endation  
av Kungl. Maj :t overlam nats  till den svenske ledamoten i Nordiska social- 
politiska kom m ittens  underu tsko tt  for behandlingar av vissa sidor av a l
ders- och invalidpensioneringen (nord iska pensionsutskotte t) ,  med uppdrag  
a tt  i u tskotte t verka for den i rekom m endationen  avsedda utredningen. Ivom- 
m itten  h a r  inlett behandlingen av fragan  om den a llm anna  tillaggspensio- 
neringens tillam pning p a  nord iska medborgare. Fore y tterligare stallnings- 
tagande m aste p&g&ende om arbetning av den svenska lagstiftningen pa  om- 
radet avvaktas. Nasta sam m antrade  kom m er a tt  aga ru m  i Helsingfors u n 
der v&ren 1962.

M e d d e l a n d e

1 9. sess., s. 1133.
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BIL AG A

PM angaende bestammelser i lagen om ATP rorande utlanningar

I det forslag till lag om allm an forsakring, som den 26 ja n u a r i  1962 fram - 
lades av socialdepartementet, h a r  foreslagits vissa fo randringar  i avseende 
pa svensk pension for u tlanningar.

I stallet for det nu  gallande stadgandet om halvering av el jes t  utg&ende 
pension och pensionsberakning pa  grundval av basbeloppet vid den tid- 
punkt,  da bosattningen i r iket upphorde, foreslas nu regler, som syftar till 
att  reduktionen skall bli m indre. Enligt forslaget skall nam ligen in te  goras 
annan  nedsa ttn ing  an den som betingas av andrad  kvotberakning sam t att  
pensionsberakningen i ovrigt anknytes  till det basbelopp, som gallde vid in- 
gangen av det ar, d& den forsakrade sist forvarvade pensionspoang.

Nedsattningen av pension enligt de regler, som nu nam nts ,  avser endast 
tid, v a runder  pensionstagaren ar  bosatt u tom lands. Bosatter h an  sig anyo 
i Sverige, kom m er pensionen a tt  u tga enligt eljest gallande regler.

Avsteg fr&n dessa bestam m elser kan  goras genom overenskommelser med 
fram m ande m akter.

Katt till tillaggspension i fo rm  av alderspension skall aven enligt lagfor- 
slaget t i llkom m a fo rsakrad  u t lann ing  f ran  och m ed den m anad , varunder  
han  fyller sextiosju ar, under fo ru tsa ttn ing  a tt  pensionspoang tillgodorak- 
nats  for m ins t  10 ar. F o r  svensk medborgare erfordras  pensionspoang for 
m inst 3 &r.
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o m  r e k o m m e n d a t i o n  nr  2 / 1 9 6 0  a n g a e n d e  g e m e n s a m
l a k a r  m a r k n a d

( Overlamnade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid mote i R eyk ja v ik  den 31 ju l i  1960 enades representanter for  rege- 
ringarna om att S v e r i g e  skulle  vara koordinerande land for detta spors- 
mal.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Indenrigsm inisterie t)  m eddelar den 11 j a 
nuari  1962:

Indenrigsministeriet h a r  den 1. februar 1961 over for udenrigsm inisteriet 
anbefalet, at D anm ark  undertegner forslaget til overenskomst mellem D an
m ark , F inland, Norge og Sverige om faelles nordisk  arbejdsm arked  for lae- 
ger. Undertegnelsen h a r  endnu ikke fundet sted.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (m inisteriet for inrikesarendena) m eddelar 
den 30 december 1961:

Med anledning av det av svenska in rikesdepartem entet uppg jorda forsla
get till konvention om en sam nordisk  arbe tsm arknad  for lakare, da tera t  den 
20 September 1960, h a r  medicinalstyrelsen den 21 december 1960 till m in is
teriet for in rikesarendena avgivit ett u tlatande, vari det konstateras,  att  kon- 
ventionen i F in land  skulle fo ru tsa tta  synnerligen tidsodande lagandringar,  
bl. a. med anledning av vissa s tadganden i grundlag, och vari det vidare 
framh&lles, att  konventionen ovillkorligen borde uppgoras med beaktande 
av den verkan den mojligen kunde h a  pa den i F in land  for narvarande r&- 
dande bristen p& lakare, sa att  den icke vore agnad a tt  fo rd ro ja  eller brom sa 
de atgarder, som syfta till havande av denna  brist. I m inisteriet for in rikes
arendena h a r  handlaggningen av arendet annu  icke slutforts. Det p&verkas 
av p lanerna  pa okning av lakaru tb ildn ingen  i F in land, vilken fr&ga for n a r 
varande overvages.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdepartem entet) meddelar den 17 novem
ber 1961:

E tter  a h a  fatt seg forelagt framlegg til avtale mellom D anm ark , F inn- 
land, Norge og Sverige om felles nordisk arbeidsinarked for leger og vaere 
gjort k jen t med Nordisk R id s  rekom m andasjon  under 8. sesjon i Sak A 
2/1960 h a r  Justis- og politidepartementet den 5. mai 1961 u tta lt:

M e d d e l a n d e n
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E tte r  fremmedloven og forskriftene slik de n& lyder m& ogs& nordiske le- 
ger ha  arbeidstillatelse for a kunne ut0ve praksis  ved selvstendig virksom- 
het.

Frem m edforskrif tene  av 20. m ars  1957 er im idlertid  for tiden under re- 
visjon. En  overveier a endre § 46 for s& vidt angar  kravet om arbeidstillatel
se for borgere av de nordiske land som 0nsker a ut0ve selvstendig ervervs- 
v irksom het i Norge. Inntil s& sk je r  vil det vsere en k u ra n t  sak k oppna a r 
beidstillatelse.

En vil senere kom m e tilbake til saken.

Det an tas  at frem m edforskrif tene vil bli foreslatt endret i l0pet av 1962.
Kirke- og undervisningsdepartem entet  h a r  den 3. m ars  1961 u tta lt:

Saken h a r  vaert forelagt universitetene i Oslo og Bergen til uttalelse. Som 
det vil sees av vedlagte dokum enter (kopier1), h a r  de medisinske fakulte ter 
ved universitetene stillet seg positivt til forslaget om overenskomst om fel- 
les nordisk  arbeidsm arked  for leger.

F0r m an  ta r  endelig stilling til sp0rsm&let om a s0ke frem m et en konge- 
lig resolusjon om faglig jevnbyrdighet for de nordiske leger, vil dette de- 
par tem ent henlede det serede Sosialdepartements oppm erksom het p& proble- 
m et om norske leger med u ten landsk  eksamen, nevnt i uttalelsen fra  Det 
medisinske fakulte t  i Bergen.

Det m edis inske  fa ku lte t  ved Universitetet i Bergen  h a r  blant annet u tta lt:
En vil imidlertid ikke unnlate  a peke pS det urimelige i form uleringen av 

artikkel 1, som ute lukker den gruppe av v&re leger som h a r  u ten landsk  me- 
disinsk eksamen og som av norske m yndigheter er k jen t likeberettiget med 
dem som h a r  avlagt »norsk m edisinsk  embetseksamen*. F aku lte te t  vil ut- 
tale som sin m ening at det ville vsere 0nskelig om de norske m yndigheter 
kunne  finne en I0sning pH dette sp0rsm&l.

Den norske Isegeforenings sentralstyre  h a r  den 24. ja n u a r  1961 blant a n 
net u tta l t :

Sentralstyret vil tillate seg & fremheve a t det finner det urimelig at nord- 
m enn m ed u ten landsk  m edisinsk eksamen, som h a r  gjennomg&tt tilleggsut- 
dannelse her h jem m e og h a r  avlagt de fastsa tte  pr0ver og som h a r  f&tt attes- 
tert at deres u tdannelse er faglig sidestillet norsk  medisinsk embetseksa- 
men, —  ikke u ten  videre skal omfattes ov overenskomsten. S&fremt denne 
blir vedtatt i sam svar med det utform ede forslag, kan  sen tra lstyre t vanske- 
lig se det annerledes enn a t nevnte forhold innebserer en underk jennelse  av 
de norske medisinale m yndigheters  vurdering av de nevnte lcandidaters kva- 
lifikasjoner. Skulle det derfor ennu  by seg en mulighet for k  oppn& en end- 
ring pa dette punkt,  t illater sen tra lstyre t seg a anmode det serede departe- 
m ent om & s0ke dette utvirket.

Videre u ttales:
Til slutt vil sentra lstyret tillate seg k vaere av den oppfatn ing at overens

kom sten  ikke b0r settes i k ra f t  f0r kravet om sta tsborgerskap ved tilsetting 
i visse lsegestillinger i de 0vrige nordiske land er opphevet.

Sosialdepartementet viser til ovenstaende.

Il&r ej tryckta.
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F or 0vrig gj0res oppm erksom  pa at gjeldende norsk  re tt  ikke gj0r det m u- 
lig a forplikte seg i sam svar med bestemmelsen i framlegget til avtale, ar- 
t ikkel 4, 1. p u n k tum , som i norsk  oversettelse lyder:

E r  au torisasjon  som lege i en kon traherende stat gitt en lege pa  grunnlag  
av au torisasjon  i et anne t land, skal autorisasjonen  tilbakekalles dersom 
den opprinnelige au torisasjon  tilbakekalles.

E tte r  lov av 29. april 1927 om lsegers re ttigheter og plikter, § 16, kan  en 
autorisasjon  k u n  frak jennes ved dom, dersom en lege pa g runn  av sinns- 
sykdom eller sjelelig svekkelse eller m isbruk  av sterke drikke eller bed0- 
vende midler anses usk ikket til a ut0ve sin v irksomhet. For 0vrig kan  tap 
av retten til a ut0ve legevirksomhet bare id0mmes den som k jenues skyldig 
i en s tra ffbar handling, j f r  straffelovens § 29 nr. 2.

Den nye svenske lag om behorighet att  u tova lakaryrke t av 30. ju n i  1960 
h a r  i § 4, siste ledd, f0lgende bestemmelse:

H ar lakare vunn it  legitimation i Sverige pa  grundval av auktorisa tion  i 
anna t  nordiskt land och frantages lakaren denna auktorisation, skall medi- 
cinalstyrelsen ftterkalla legitimationen.

En lovendring som gir legelovens § 16 en tilsvarende tilf0yelse, vil i til- 
felle vsere n0dvendig av hensyn til u tform ingen av artikkel 4, 1. p u n k tum , 
i framlegget.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (inrikesdepartem ente t)  m eddelar den 15 j a 
nuari  1962:

1 anledning av rekom m endation  n r  7/1957 tillsattes sam m a ar  en in ter
nord isk  kom m itte  for a tt  u treda  fr&gan om en gemensam arbe tsm arknad  
for lakare. Den 13 oktober 1959 overlamnade kom m itten  ett i allt vasentligt 
enhalligt betankande med forslag till overenskommelse mellan D anm ark ,  
F inland, Norge och Sverige om nordisk  arbe tsm arknad  for lakare. I enlighet 
med forslaget h a r  darefter  erforderliga lagandringar vidtagits i den svenska 
behorighetslagstiftningen. Vidare h a r  inrikesdepartem entet  i skrivelse den 
5 September 1960 hemstallt,  att  det svenska u tr ikesdepartem entet  m atte  
vidtaga a tgarder for overenskommelsens undertecknande. K ontak ter  h a r  
darefter  tagits med regeringarna i ovriga lander m en annu  icke lett till na- 
got undertecknande.
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T i l l a g g s f o r s l a g  
o m  e n h e t l i g a  r e g l e r  o m  s p e c i a l i s t b e h o r i g h e t  f o r  l a k a r e

(V a ck t  av Birger Andersson)

E tt  d irekt sam band m ed fragan  om gem ensam  nord isk  a rbe tsm arknad  for 
lakare h a r  reg lerna  for specialistbehorighet.

H aru t in n an  galler for Sveriges del enligt 10 § lagen den 30 ju n i  1960 
(n r  408) om behorighet a tt  u tova lakary rke t  att  lakare, som icke ager sar- 
skild skicklighet och erfarenhet inom viss gren av lakarvetenskapen, icke 
m a for allm anheten  tillkannagiva a tt  h an  ar specialist inom den grenen av 
lakarvetenskapen  eller eljest ager sarskild  kunn ighet dari. Villkoren for 
ra t t  a t t  beteckna sig som specialist a r  faststa llda  i kungorelsen 25/11 1960 
(n r  653) m ed tillam pningsforeskrifter till lagen om behorighet a tt  utova 
lakaryrket.  T janstgoring  som ar foreskriven for specialistkompetens kan 
enligt 5 § n am n d a  kungorelse i vissa fall fullgoras vid s jukvardsansta lt  eller 
in ra t tn ing  i D anm ark , F in land  eller Norge. Specialistbehorighetsarenden 
handlagges inom m edicinalstyrelsen av dess n am nd  for specialistbehorighet.

Rorande fragans handlaggning i Sverige k an  meddelas foljande.
I brev till medicinalstyrelsen den 25 november 1960 uppdrog Kungl. Maj :t 

at nam nden  att  u ta rb e ta  forslag till en for det a llm annas handhavande  av 
specialistvasendet lam pad  forteckning over lakarspecialiteter sam t en dartill 
anslu tande uppstalln ing over utbildning, som bor kravas for specialist
kompetens. Harvid borde beaktas, b land  annat, onskvardheten  av savitt 
mojligt enhetliga regler p& forevarande om rM e i de nord iska  landerna.

Den 19 december 1961 h a r  n am n d en  fram lagt forslag till nya specialist- 
behorighetsbestammelser. I motiven till forslaget, som Mfoljes av en over- 
siktlig redogorelse for gallande ordning inom specialistvasendet i ovriga 
nord iska  lander, u tta las  a tt  m ojligheten av enhetliga nord iska regler p& om- 
radet ingaende diskutera ts  vid en den 7— 8 april 1961 hallen konferens m el
lan sakkunniga p& vidareutbildningsom radet f ran  de olika nord iska  la n 
derna och a tt  lakarfo rbunde ts  ledam oter i nam nden  aven lam n at  en redo
gorelse for de asik ter som darvid fram kom m it.  Av denna hade fram gatt,  
att  en overensstammelse i fraga om specialistbehorighetsreglerna visserli- 
gen borde efterstravas m en att  en s&dan vore ett  mal p a  ganska l^ng sikt.

Den svenska nam nden  for specialistbehorighet h a r  i skrivelse den 7 ju n i
1961 till Sundhedsstyrelsen i Danm ark , till H elsedirektoratet i Norge samt 
till m edicinalstyrelsen i F in land  anhallit  om utta landen , hu ruv ida  det fran  

89-f—610520. N o rd iska  radet.
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sagda landers sida forelage intresse for en sam m anjam kn ing  av reglerna 
for specialistkompetens i de nord iska landerna  och om p ra k tisk a  m5jlig- 
h e ter  ansags foreligga for a tt  fa en sam m anjam kn ing  till st&nd. Av de fran  
D anm ark , Norge och F in land  avgivna svaren k nam ndens  forfr&gan fram - 
gar, a t t  dessa lander h a r  intresse for sam m anjam kn ing  av specialistbelio- 
righetsreglerna i Norden.

Dessutom h a r  fr&gan om sam m anjam kn ing  av de olika nord iska specia- 
listbeliorighetsreglerna varit  foremal for d iskussion vid det nord iska halso- 
vardsm inis term otet  i Goteborg den 21 September 1961. Darvid bekraftades 
att  intresse for saken forefanns bland ovriga lander.

Det synes angelaget —  bl. a. med hansyn  till den gem ensam m a arbets- 
m arknaden  —  att en sam ordning av specialistreglerna i de nord iska  lan 
derna kom m er till st&nd. Samtidigt m ed en s&dan sam ordning synes aven 
bora upptagas fragan  om erkannande  av ett nord isk t lands specialister i 
anna t  nord isk t land.

Under aberopande av det anforda fa r  jag  hemstalla,

a tt  rSdet ville rekom m endera  regeringarna att  soka ge- 
nom fora enhetliga regler rorande specialistbehorighet for 
lakare.

Tidaholm den 2 m ars  1962

Birger Andersson
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o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  3 / 1 9 6 0  a n g a e n d e  y t t e r l i g a r e  
p a s s -  o c h  r e s e l a t t n a d e r

(Overlamnade av Norges och Sveriges regeringar)

Vid mote i R ey k ja v ik  den 31 ju l i  1960 enades representanter for rege- 
ringarna om att N o r g e  skulle  vara koordinerande land for  detta spors- 
mal.

Sporsmalet dr slutbehandlat u tom  savitt avser Islands anslu tn ing  till 
overenskom m elsen om upphavande av passkontrollen vid de in ternordiska  
grdnserna.

J fr  Sak  .4 10.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Justis-  og politidepartem entet) m eddelar den 4 
december 1961 a samtliga regeringars vdgnar:

P a m0te i K0benhavn den 12. og 13. ju n i  1961 mellom represen tan te r  
for de sentrale u tlendingsm yndigheter i D anm ark , F inland, Norge og Sve
rige og en represen tan t for det is landske ju s tism in is te r ium  ble det avtalt at 
m an  i Island skal studere hvilke endringer av den is landske fremmedlov- 
givning er n0dvendige for at Island kan  tiltre  overenskom sten av 12. ju li  
1957 om oppheving av passkontrollen  ved de in ternord iske grenser. F ra  
islandsk side skal sa de sentra le u tlendingsm yndigheter i de 0vrige nordiske 
land underre ttes  om resu lta te t  av overveielsene. Nar den is landske redegj0- 
relse er m otta tt ,  skal de sentrale u tlendingsm yndigheter konsta tere  om de 
tekniske foru tse tn inger for Islands tils lutning til overenskom sten er til ste- 
de. Det er hitti l  ikke kom m et inn  noen redegj0relse som nevnt fra  vedkom- 
m ende islandske m yndigheter.

Den svenske regjering vil tillegge f0lgende:

Svenska regeringen h a r  forelagt riksdagen  proposition med forslag till s&- 
dana  jam k n in g a r  i den svenska u tlanningslagen som foranledes av Islands 
anslutn ing till passkontrolloverenskommelsen. Propositionen behandlas nu 
(nov. 1961) av riksdagen.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (inrikesdepartem ente t)  meddelar den 15 j a 
nuari  1962:

Den svenska utlanningslagen  h a r  an d ra ts  sa a tt  den mojliggor Islands 
anslutn ing till overenskommelsen den 12 ju li  1957 om upphavande av pass
kontrollen vid de in ternord iska granserna. Vid sam m antrade  i Kopenham n

M e d d e l a n d e n
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den 12— 13 ju n i  1961 med repregentanter for de cen trala  utlanningsmyndig- 
heterna  i Danm ark , F inland, Norge och Sverige samt for det is landska jus-  
titieministeriet h a r  fo ru tsa ltn ingarna  for Islands anslu tn ing  narm are  dis- 
kutera ts .  De is landska m yndigheterna  undersoker f.n. vilka forfattnings- 
iindringar som m&ste vidtagas fore en islandsk anslutning.
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o m  r e k o m m e n d a t i o n  nr  4 / 1 9 6 0  a n g a e n d e  k o n f e r e n s e r o m
n o r d k a l o t t s p o r s m a l

< Overlcimnade av Finlands, Norges och Sveriges rcgeringar)

Vid mote i R ey k ja v ik  den 31 ju l i  1960 enades representanter for rege- 
ringarna om att F i n I a n d skulle vara koordinerande land for detta spors- 
mal.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (m inisteriet for in rikesarendena) meddelar 
den 30 december 1961:

Med anledning av rekom m endationen  inbjod landshovdingen i Lapplands 
lan landshovdingarna inom Nordkalotten till ett mote i Kilpisjarvi den 17 
m ars  1961.

Mdtet fann  det vara av synnerligen stor vikt a t t  landshovdingarna sta i 
fo r tsa tt  kon tak t  med v a ran d ra  och foreslog, att  landshovdingarna skulle fa 
i uppdrag  a tt  aren  1962— 1964 Srligen sam m an trad a  for att  radgora om sa- 
dana  gem ensam m a arenden, vilka av regeringarna i vederborande lander 
overlam nats till motet for behandling eller vilkas behandling foreslagits av 
kom m unala  myndigheter sam t an d ra  in ra t tn in g ar  och sam m anslu tn inga r  
(t. ex. foren ingarna Norden och Nordiska sam eradet) eller vilkas behand
ling landshovdingarna finna nodig. P a  grund  av de erfarenheter ,  vilka lands
hovdingarna under  denna tid erhalla  av motena, skulle de till sina regering- 
ar avge utla tande om huruv ida  dessa moten borde bli en bestaende in s t i tu 
tion.

Motet u tta lade som sin uppfattn ing, att  sadana nordkalo ttkonferenser som 
den, vilken i inform ationssyfte  anordnats  av fd ren ingarna Norden i T ornea 
den 5— 7 m ars  1960, aro av stor betydelse for f ram jande  av sam horighets- 
kanslan  och sam arbetsviljan  samt sasom &siktsbildande fak to r i fr&gor av 
gem ensam t intresse. D arjam te  understroks den betydelse dylika konferen- 
ser k u n n a  h a  sasom im pulsvackande fak to r for landshovdingarnas  sam ar
bete. Det kan  antagas, att mellan landshovdingarnas moten och de storre 
nordka lo ttkonfe renserna  kan  avagabringas en f ru k tb a r  vaxelverkan. L an d s
hovdingarna funno efter diskussion, att  de praktisika arrangem angen  for 
dessa storre konferenser lampligast kunde  skotas av foren ingarna Norden 
med hja lp  av de kom m unala  myndigheterna . Da nodiga e rfarenheter annu  
icke erhallits, kunde landshovdingarna icke u tta la  sig om h uru  ofta det vo- 
re skal att  anordna dessa konferenser.

M e d d e l a n d e n
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N o r g e s  r e g e r i n g  (Ju stis- og po litidepartem entet) m eddelar den 25 
novem ber 1961:

Som tidligere m eddell ble nevnte rekom m andasjon  fra  norsk  side gjen- 
nom f0rt ved a t Ju stisd ep artem en te t ba fylkesinennene i N ordland, T rom s 
og F in n m ark  om en u tredn ing  om de sp0 rsm al det h er gjelder, jf r .  Sak D 82 
under radets  sesjon i K0benbavn 19611.

R ekom m andasjonen ble i ja n u a r  1961 dr0fte l pa et m 0 te m ellom  de 
nevnte fy lkesm enn og ble noe seinere —  e tte r innbyding fra  finsk  side — 
ta tt opp til behandling pa  m 0 te i K ilp isjarv i 17. og 18. m ars. M0 tet ble ledet 
av den davserende landshovding i L applands lan, M artti M iettunen. B lant 
m 0 tedeltakerne var ogsa landshovdingen i N orrbottens lan  (Sverige) og fyl- 
kesm ennene i N ordland og Trom s, m ens fylkesm annen i F in n m ark  pa grunn 
av sjukdom  var rep resen te rt ved fy lkeskontorsjefen . P a  dette in0 te ble en 
enig om a sende f0 lgende felles tilrad ing  til reg jeringene i F inn land , Sve
rige og Norge:

Motet anser det vara  av sto rs ta  vikt, a tt N ordkalo ttens landshovdingar 
och fy lkesm an h a r  fortlopande k o n tak t i fragor ro rande naringslivet sam t i 
sociala och k u ltu re lla  angelagenheter och foreslar i de tta  svfte regeringarna 
i F in land , Norge och Sverige, a tt sagda landshovdingar och fy lkesm an fa r i 
uppdrag  a tt u nder perioden 1962—64 arligen sam m an trad a  till overlagg- 
n ingar i sadana for N ordkalotten  gem ensam m a fragor, som av vederboran- 
de landers regeringar blivit overlam nade till behandling  vid dessa m oten, 
eller upp tag its av landshovdingarna och fylkesm annen, eller b livit foreslag- 
na  av rep resen tan te r for statliga och kom m unala  m yndigheter och in stitu - 
tioner sam t av an d ra  in tresserade organ isa tioner (exem pelvis foren ingarna 
Norden och N ordiska sam erad et). Pa g rund av de erfaren lie ter, som lands
hovdingarna in h am ta r u n d er n am nda period, kom m er de a tt till sina rege
rin g ar ingiva u tla tande  om h uruv ida  dessa arliga  landshovdingsm oten i 
N ordkalott-om radet bor bli en perm anen t in stitu tion .

Angaende no rdka lo ttkonfe renser av det slag, som fo ren ingarna  N orden i 
in fo rm ationssyfte  anordnade i T ornea den 5— 7 m ars 1960, u tta lade  m otet, 
a tt dylika konferenser hade s to r betydelse for a tt f ram ja  sam horigheten  
och sam arbetsv iljan  inom  N ordkalott-om radet. Motet vill ocksa fram hava 
deras betydelse som opinionsbildande fak to r i fragor av gem ensam t intresse. 
D arjam te  betonas den betydelse de kan  fa i idegivande syfte i sam band m ed 
den verksam het, som foreslas pa  det ad m in is tra tiv a  p lanet enligt ovan an- 
givna rik tlin je r. Det k an  sa lunda antagas, a tt en fru k tb a ran d e  vaxelverkan 
erhalles m ellan landshovdinge- och fy lkesm ansm otena och de sto rre  nord- 
kalo ttkonferenserna .

Biisl skickade a tt liandha de p rak tisk a  arrangem angen  av de sto rre  kon- 
ferenserna vore —  efter sam rad  m ed landshovdingarna och fy lkesm annen 
—- fo ren ingarna N orden i sam arbete m ed vederborande kom m unala  m yn
digheter. Angaende fragan  om h u ru  ofta  dylika konferenser borde anordnas 
kunde m otet ej u tta la  sig, en ar tillrack lig  erfarenhet an n u  icke vunnits.

F or det tilfellet a t reg jeringene godkjenner forslaget om arlig  »landshov- 
dings-» og fy lkesm annsm 0 ter, ble det ved ta tt a t neste m 0 te skulle holdes i 
Norge 1962 pa et tid sp u n k t som bestem m es seinere.

I likelydende brev av 19. m ai d. a. til S ta tsm in isterens kon to r og til Uten-
1 0. sess. s. 1149.
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riksdepartem en tet, K om m unaldepartem entet, Indu strid ep artem en te t, Land- 
bruksdepartem en te t og Sam ferdselsdepartem entet h a r Justisdepartem entet 
gitt u ttry k k  for a t saka forel0pig m atte  kunne ligge i pavente av et in itia tiv  
fra  F in n lan d  som er koord inerende land  fo r denne rekom m andasjon . De 
p rak tiske  sp0 rsm al i sam band m ed et n o rd k a lo ttm 0 te i Norge er neppe s t0r- 
re enn at de vil k u n n e  l0ses i l0pet av k o rt tid.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kom m unikationsdepartem en te t) m eddelar den 
29 ja n u a r i 1962:

Kungl. Maj :t h a r  uppdrag it a t landshovdingen i N orrbottens lan  a tt i 
sam rad  m ed landshovdingen i L applands lan  sam t fy lkesm annen i T rom s 
och F in n m ark  fy lken u tred a  frag an  om behovet av konferenser, d a r gem en
sam m a fragor ro rande N ordkalo tten  k u n n a  behandlas, sam t att, darest ett 
dy lik t behov anses foreligga, lagga fram  forslag om fo rm erna for ano rdnan- 
det av sadana konferenser.
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BIL AG A

Skrivelse fran kommunikationsdepartementet angaende konferenser om
nordkalottsporsmal

Kimgl. M aj:t i'inner golt uppdraga at landshovdingen i N orrbottens lan 
a tt i sararad  m ed landshovdingen i L applands lan  sam t fy lkesm annen  i 
T rom s och F in n m ark  fylken u tred a  fragan  om behovet av konferenser, dar 
gem ensam m a fr&gor ro rande N ordkalotten  k u n n a  behandlas sam t att, darest 
e lt dylik t behov anses foreligga, liigga fram  forslag om fo rm erna for an- 
o rdnandet av s&dana konferenser.

D etta f&r jag, p& nadig befallning, harigenom  m eddela.

Stockholm  den 26 ja n u a r i 1962

K om m unikationsdepartem entet

G. Skoglund



1233

SAK D 67

om  r e k o m m e n d a t i o n  n r  5 / 1 9 6 0  a n g a e n d e  I s l a n d s  de l -  
t a g a n d e  i t u r i s t u p p l y s n i n g s s a m a r b e t e t

(Overldmnade av D anm arks och Finlands regeringar )

Vid mote i R ey k ja v ik  den 31 ju l i  1960 enades representanter for rege- 
ringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land for  detta  
sporsmal.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (S ta tsm in is te rie t) m eddelar den 19 feb ruari 
1962 d samtliga regeringars vdgnar:

Sagen h a r vaeret til behandling pa N ordisk T u ris ttra f ik  Kom ites p lenar- 
forsam lings m 0de den 14. Septem ber 1961, hvor det godkendtes, a t Island  var 
blevet optaget som m edlem  af N ordisk T u ris ttra f ik  Komite.

S tatens tu ris tb u reau  i Island  h a r i denne anledning faet bevilget et be- 
graenset sta tsb id rag , der m uligg0r  deltagelse i d riften  af de faellesnordiske 
tu ris tb u reau er i T yskland  og Schweiz (F ra n k fu rt og Z u rich ).

Islandske re jseb u reau er h a r allerede i 1961 k u n n e t deltage i salget af billet- 
te r til de nord iske ru n d tu re . Det nord iske ru n d tu rsp ro g ram  bliver ku n  revi- 
deret hvert andet ar, og Islands egentlige optagelse i p rogram m et vil derfo r 
f0rs t kunne ske i 1962. I det kom m ende program , som vil blive d r0 fte t p& 
et m 0de m ellem  jern b an esty re lsern e  i Abo den 20— 23/2  1962, paregnes op
taget 2 tu re , hvori Island indgar.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (m in iste rie t fo r kom m unikationsvasendet och 
allm anna arbetena) m eddelar den 5 ja n u a r i 1962:

U nderhand lingar m ed islandska m yndigheter h a r  v id tag its och positiva 
re su lta t vantas.

M e d d e l a n d e n
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om r e k o m m e n d a t i o n  n r  6 / 1 9 6 0  a n g a e n d e  s a m a r b e t e  b e 
t r a f f a n d e  u t r i k e s t j  a n s t e n

( Overlamnade av Danm arks, Finlands, Xorges och Sveriges regeringar)

Vid mote i R eyk ja v ik  den 31 ju l i  W60 enades representanter for  rege- 
ringarna om att F i n l a n d  skulle  vara koordinerande land for detta  
sporsmal.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (U denrigsm in isterie t) m eddelar den 30 no 
vem ber 1961:

E fte r a t det pa udenrigsm in iste rm 0det i Oslo den 29. og 30. august 1960 
var beslu ttet, a t cheferne for adm in istra tionsafdelingerne i de nord iske lan- 
des udenrigsm in iste rier skulle tage k o n tak t m ed h inanden  for at d r0 fte 
sp0rgsm alet om nord isk  sam arbejde om udenrigstjenesten , afholdtes et m 0de 
mellem  adm inistrationscheferne i K0benhavn den 9. og 10. ja n u a r  1961. Der 
udarbejdedes herved en fselles rap p o rt om det nord iske udenrigstjenstlige 
sam arbejde. Ved m 0det m ellem  de nordiske udenrigsm in istre  i m arts  1961 
i S tockholm  besluttede disse at overgive N ordisk Rad denne rapport, som 
m in istrene tog til efterre tn ing .

Sam arbejdssp0rgsinalet var genstand  for fo rtsa tte  fo rhand linger i S tock
holm  den 12.— 13. ju n i 1961 m ellem  adm in istrationscheferne. Ved denne lej- 
lighed opnaedes enighed om den nserm ere p rak tisk e  gennem f0relse a f det 
i adm in istra tionschefernes rap p o rt foreslaede nord iske sam arbejde i Vest- 
afrika , hvor en vis spredning  af de d ip lom atiske reprsesen ta tioner er blevet 
gennem f0rt ved, a t D anm ark  som eneste nordiske land  o p re tte r en am bas- 
sade i A ccra og Sverige en tilsvarende re p re sen ta tio n  i M onrovia. Der afta l- 
tes likeledes en vis ko-ord inering  og p rak tisk  sam virke pa  en raekke andre 
steder i verden.

A dm inistrationscheferne foreslog endvidere, at de nord iske udenrigsm i
n is te rie r ivserkssetter en nsermere un d ers0gelse af de retlige forudssetninger 
og m uligheder for en generel afta le om udbygning af det p rak tisk e  sam 
arbejde pa det konsulsere om rade. E fte r afslu tn ingen  af de forberedende 
un d ers0gelser i de enkelte lande vil cheferne for udenrigsm in iste riernes 
re tsafdelinger i nser frem tid  m 0des i K0benhavn for at d r0 fte re tn ingslin i- 
erne for det udvidede sam arbejde.

Ved adm in istra tionschefsm 0det i Stockholm  opnaedes endvidere principiel

M e d d e l a n d e n
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enighed om etablering  af et kontorfaellesskab m ellem  de norske, svenske og 
danske ainbassader i Lagos. P lanernes gennem f0 relse er fo rbundet m ed 
visse p rak tisk e  vanskeliglieder, m en det tilstraebes at n a  frem  til en faelles- 
nord isk  l0sning\

A dm in istrationscheferne enedes ogsa om at grund laget for fastsaettelsen 
af l0nningerne for de nord iske udenrigstjenestem aend skulle u n d ers0ges, og 
p& et l0nekspertm 0 de, d er derefte r afholdtes i K0benhavn i dagene 23. og 
24. oktober 1961, konsta teredes der enighed om, a t det m a anses for 0nsk- 
vserdigt og hensigtsm aessigt, at det a f hvert land  tilvejebragte m ateria le  til 
bed0m m else af om kostningsniveauet i de lande, hvor de er repraesenteret, 
efter bearbejdelse i de enkelte udenrigsm inisterier udveksles og gennem dr0 f- 
tes pa et a rlig t m 0de m ellem  de enkelte uden rigsm in iste riers  udetillnegssek- 
re ta ria te r. E fte r en sadan  udveksling af oplysninger, der skulle m uligg0 re en 
sikrere bed0m m else af om kostn ingsniveauet i de enkelte lande, vil de enkelte 
nordiske udenrigsm in iste rie r f r it  k u n n e  drage deres konk lusioner i l0nmaes- 
sig henseende for deres udenrigstjenestem aend. E t ny t l0nek sp ertin 0de er 
p lanlagt til ja n u a r  1962 m ed henblik  pa at udveksle op lysninger om g ru n d 
laget for I0nfastsaettelserne ved repraesentationerne i en raekke sserlig ud- 
valgte lande.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (m in iste rie t for u trik esaren d en a) m eddelar den 
6 ap ril 1961:

Cheferna for de no rd isk a  u trik esm in is te rie rn as  ad m in is tra tiv a  avdelning- 
a r  sam m antradde den 9— 10 ja n u a r i 1961 i K openham n for a tt d ry fta  fr&gan 
om nordisk  sam verkan  b etra ffande u trik es tjan s ten . H arvid u tarb e tad es en 
gem ensam  »Beretning om nord isk  u d en rig stjen stlig t sam arbejde», vilken be- 
slots u n d ersta lla s  respektive landers u trik esm in is tra r. Vid det no rd isk a  ut- 
rikesm in iste rm otet i Stockholm  den 14— 15 m ars 1961 godkandes adm inist- 
ra tionschefernas ra p p o rt och beslots overlam na den till N ordiska radet.

M inisteriet h an v isar till den an slu tn a  rap p o rten  [se Tillagg].

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (m in iste rie t for u trik esaren d en a) m eddelar den 
28 feb ruari 1962 a samtliga regeringars vagnar:

E fter sitt sam m antrade i K openham n den 9— 10 ja n u a r i 1961 avgav che
ferna for de ad m in is tra tiv a  avdeln ingarna vid de nord iska u trikesm in iste - 
rie rna  en gem ensam  rap p o rt om det nord iska u trik es tjan s tlig a  sam arbetet, 
vilken efte r godkannande vid det nord iska u trik esm in iste rm o te t i Stockholm  
den 14— 15 m ars 1961 overlam nades till N ordiska radet den 6 ap ril 1961.

E fter de tta  h a r de ad m in is tra tiv a  cheferna sam m an tra tt tva ganger, i 
Stockholm  den 12— 13 ju n i 1961 och i H elsingfors den 17— 18 ja n u a r i 1962. 
Vid dessa m oten h a r fragan  om det no rd iska  sam arbete t pa u trik estjan sten s 
om rade y tterligare  behand lats. E n narm are  redogorelse for dessa overliigg- 
n in g ar kom m er a tt understa llas  u trik e sm in is tra rn a  i respektive lander.
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1. Representational i Vastafrika
Det regionala nord iska sam arbetet i V astafrika  h a r tagit fasta re  form , se

dan num era am bassader u p p ra tta ts  av D anm ark  i Accra (G hana) och av Sve
rige i M onrovia (L iberia). Saviil D anm ark  som Sverige m eddelar, a ll ifr&ga- 
varande am bassader a r  beredda a tt upp lata  kon to rsu trym m en  sam t i annan  
form  bist& rep resen tan te r for ovriga nord iska  lander, vilka i officiella upp- 
d rag  besoker dessa a frik an sk a  lander. F ragan  om F in lands represen ta tion  
i V astafrika ar annu  oppen. D anm ark, Norge och Sverige h a r alia u p p ra tla t 
am bassader i Lagos (N igeria).

2. A nna t d ip lom atisk t samarbete
Ivoordinering' och p rak tisk  sainverkan  i det lopande arbelet h a r n a rm are  

u tfo rm ats for vissa an d ra  lander, dar etl nord isk t land  sak n ar fast diplom a- 
tisk represen ta tion . H arvid h a r overenskom m else tra ffa ts  bl. a. om visst ut- 
bvte av rap p o rter av allrnan n a tu r. De nord iska  u trikesdepartem en ten  fort- 
‘•atter a tt halla v a ran d ra  u n d erra ttad e  om fram tid sp lan e r betra ffande upp- 
ra ttan d e t av lonade rep resen ta tioner i nya s ta ter for a tt m ojliggora en sprid- 
n ing av rep resen la tionerna eller koordinering av sam arbetet pa respektive 
p latser.

o. Fastighetsfragor
F ragor rorande geniensainm a fasligheler h a r varit forem al for fo rlsa tta  

uverlaggningar savtil vid m otet i Stockholm  som i H elsingfors. D arvid h a r 
sarsk ilt u ppm arksam m ats lokalfragorna i New York, M inneapolis, Lagos 
och B rasilia. B etraffande sistnam nda plats h a r beslut fa tta ts  om narm are  
undersokning  av fo ru tsa ttn in g a rn a  for en koord inering  av p ro jek te ring  och 
uppforande av de am bassadbyggnader, som forvantas bli uppforda.

}. Konsulart samarbete
Vid overlaggningarna i Stockholm  enades adm in istra tionschefe rna  om 

onskvardhelen  av en narm are  u tredn ing  ro rande m ojligheten av en utbygg- 
nad av det nord iska kon su lara  sam arbetet. Da ett sadan t sam arbete kan  krii- 
va revision av gallande Iagar och foro rdn ingar i vissa av landerna, kom m er 
de ju rid isk a  aspek te rna pa ett sadanl sam arbete alt bli forem al for en n a r
m are u tredn ing  genom cheferna for ra ttsav d e ln in g arn a  i de nord iska u trikes- 
m in isterie rna . D enna ar avsedd a lt aga rum  under varen 1962.

N o r g e s  r e g e r i n g  (U tenriksdepartem entet) m eddelar den 27 no
vem ber 1961:

I forbindelse med bestrebelsene for a utvide de nord iske lands sam arbeid  
vedr0rende u ten rik stjenesten , er der g jennom f0 r t  en ordning hvorved adm i- 
n istrasjonssjefene i landenes u ten rik sdepartem en ter m 0 tes til d r0 ftelse av 
felles problem er og tilretteleggelse og u tdyping av det p rak tisk e  sam arbeid . 
Det f0rste  m 0te ble hold t i K0benhavn i ja n u a r  1961 og det e r fo ru tse tn ingen  
at slike m 0 te r skal holdes m ed jevne m ellom rom . E t ny tt m 0 te hie saledes
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lioldt i Stockholm  i ju n i 1961 og adm in istrasjonssje fene  skal ig jen  d r0 fte det 
p rak tiske  sam arbeidssp0 rsm aI i H elsingfors i ja n u a r  1962. I oktober 1961 
ble det dessuten avholdt et m 0 te m ellom  I0nnsek sp erte r fra  de nordiske 
u ten rik sdepartem en ter for a etablere sam arbeid  i forbindelse m ed beregning 
av u ten landstillegg  etc. for de u tsend te  tjenestem enn.

Det er allerede apenbart a t det sam arbeid  som  n a  er etablert, kan  bringe 
re su lta te r av sto r betydning bade m ed hensyn til de generelle sam arbeids- 
problem er og m ed hensyn til l0 sning av spesielle oppgaver og m an er derfo r 
innstillet pa at bestrebelsene i denne re tn ing  b lir fo rtsa tt.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (u trik esd ep artem en te t) m eddelar den 18 de
cem ber 1961:

P& uppdrag  av de no rd iska  landernas u trik esm in is tra r avholl adm in istra- 
tionsclieferna fr&n de nord iska  u trikesdepartem en ten  overlaggningar i Ko
penham n den 9— 10 ja n u a r i 1961, varvid fo ru tsa ttn in g a rn a  for okad prak- 
tisk sam verkan  b e tra ffande u trik es tjan s ten  n arm are  u treddes. Den gem en
sam m a redogorelsen for re su lta te t av dessa overlaggningar h a r efter godkan- 
nande vid det no rd iska u trikesm in iste rm o te t i Stockholm  den 14— 15 m ars 
1961 overlam nats till N ordiska radet.

A dm in istra tionscheferna var vid m otet i K openham n eniga om onskvard- 
heten av fo rtsa tt n a ra  sarnrad i olika fragor av gem ensam t in tresse  for de 
nord iska landernas u trikesfo rvaltn ingar. E tt an d ra  adm in istrationschefs- 
m ote agde till fo ljd  h arav  rum  i S tockholm  den 12— 13 ju n i 1961. Vad som 
under d e lta  mote och i an d ra  sam m anhang sederm era forekom m it kan  sam- 
m an fa tta s  enligt foljande.

1. Det regionala nord iska  sam arbetet i V asta frika  h a r tagit fasta re  form , 
sedan num era  Sverige u p p ra tta t am bassader i M onrovia och Lagos sam t 
D anm ark  i Accra. H arigenom  h a r fo ru tsa ttn in g a r skapats for p ra k tisk t b i
stand  pa de p latser, d a r ett no rd isk t land  icke a r rep resen tera t. Bl. a. kan  
saval D anm ark  i Accra som Sverige i M onrovia sta lla  lam plig t kon to rsu try m - 
me till forfogande vid besok av officiell rep resen tan t fran  an n a t nord isk t 
land.

2. K oordinering och p rak tisk  sam verkan i det lopande arbetet h a r narm are  
u tfo rm ats for vissa an d ra  lander, d a r ett nord isk t land sak n ar fast diplo- 
inatisk  representa tion . H arvid h a r dverenskom m else tra ffa ts  bl. a. om visst 
utbyte av rap p o rte r av allm an n a tu r. De nord iska u trikesdepartem en ten  
i'o rtsatter a tt h a lla  v a ran d ra  u n d erra ttad e  om fram tid sp lan er betraffande 
up p ra ttan d e t av lonade rep resen ta tioner i nya s ta te r for a tt m ojliggora en 
spridn ing  av rep resen ta tio n ern a  eller koord inering  av sam arbetet p& respek 
tive platser.

3. I N ordiska r&dets rekom m endation  (n r 6/1960) fram holls sarsk ilt m o j
ligheterna till sam verkan  betraffande de k o n su la ra  uppg ifterna . I an s lu t
ning till overlaggningarna m ellan ad m in istra tionschefe rna vid K openham ns- 
m otet behandlades vid m otet i S tockholm  ett forslag  om utbyggnad av det 
nord iska k o n su la ra  sam arbetet, varigenom  b istand  skulle k u n n a  erhallas av
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m edborgare i no rd isk t land  fran  lonad rep resen ta tion  fran  an n a t land  pa 
p la tser, d a r vederborandes eget land  ej ar k o n su la rt rep resen te ra t. E n  k a rt-  
laggning ager for n arv aran d e  ru m  var behov av k o n su la rt sam arbete  av 
d e tta  slag k an  forekom m a, varefte r det fo ru tses ske en  n a rm are  u tredn ing  
genom  cheferna for ra ttsav d e ln in g arn a  i de olika u trik esd ep artem en ten  ro 
rande de ju rid isk a  asp ek te rn a  pa sad an t sam arbete. F o r svenskt vidkom - 
m ande k an  bl. a. v issa an d rin g a r i lagar och fo ro rdn ingar e rfo rd ras  for a tt 
atgard , som vidtages av an n a t lands konsul, skall aga giltighet i Sverige.

Det m a h a r  aven e rin ras  om de overlaggningar, som nyligen in le tts  om en 
nord isk  sam arbetsoverenskom m else, i v ilken en  sarsk ild  artike l fo ru tses bliva 
in tagen  ro rande b istand  fran  lonad u tlandsm yndighet at m edborgare f r in  
an n an  fo rd ragsslu tande stat.

4. Det sedan lange existerande no rd iska  sam arbetet m ellan  olonade kon- 
su lara  m yndigheter h a r  fo r tsa tt pa  olika p latser. Det m a som  exem pel n am 
nas, a tt den no rd iska sam horigheten  nyligen fram h allits  in fo r det tu n is isk a  
u trikesm in iste rie t, sedan T unisien  fo rk la ra t a tt en olonad konsu l m aste  vara  
an tingen  m edborgare i den u tn am n an d e sta ten  eller tun isie r. T u n is isk a  u t
rikesm in iste rie t h a r  darv id  vid fo rfragan  fo rk la ra t, a tt u r  n am nda k o n su lara  
aspekt de no rd iska  landerna skulle k u n n a  b e trak tas  som en enhet.

5. F ragor ro rande gem ensam m a k anslifastigheter h a r  v arit forem al for 
fo r tsa tta  overlaggningar, saval vid Stockholm s-m otet som genom  fortlopan- 
de kon tak t. Sarsk ild  upp m ark sam h et h a r darv id  agnats lokalfragan  i Lagos. 
B land a lltjam t ak tuella  sporsm al m a nam nas lo k a lfrig o rn a  i New York, Min
neapolis, B erlin och Brasilia.

6 . Vid m otet i Stockholm  skedde u lbyte av in fo rm ationer ro ran d e  andra  
sporsm al av gem ensam t in tresse t. ex. angaende beskickningars status, sido- 
ackreditering  av sandebud, tjanstgo ringsperiodernas langd i halsovM liga 
k lim at och u tlan d strak tam en ten as  storlek. U ppm arksam het agnades m ojlig- 
h e tern a  till sam verkan  betraffande in fo rsk affan d e t av levnadskostnadsupp- 
g ifter sam t jam forande genom gang av system et for avloning av den utom - 
lands placerade personalen. Den 23— 24 oktober 1961 sam m antradde i Ko
p enham n loneexperter fran  de olika landerna for en fo rsta  sadan  genom gang. 
F o rtsa tta  overlaggningar i sam ina syfte p lanerades aga ru m  i b o rjan  av ar 
1962.

7. E tt n y tt m ote m ellan  adm in istra tionscheferna  fran  de no rd iska lan 
d ern a  ar avsett a tt avhallas i H elsingfors den 15— 16 ja n u a r i 1962, varvid 
olika fragor avseende no rd isk t sam arbete betra ffande u trik es tjan s ten  kom 
m er a tt y tterligare  behandlas.
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TILLAGG

PM rorande samarbete betraffande utrikestjansten

(Utarbetad av utrikesm inisteriernas personalchefer)

U nder N ordisk  Rads 8 . session i R eykjav ik  i ju li 1960 vedtoges det i en 
rekom m andation  nr. 6 a t anbefale de nord iske regeringer a t u n d ers0ge, i 
hvilket om fang der ved nord isk  sam arbejde k an  opnas en ra tiona lisering  af 
udenrigstjenesten , sserlig i de efte r den 2 . verdenskrig  oprettede nye stater.

Med udgangspunk t h eri re js te  den danske udenrigsm in iste r sp0rgsm alet 
ved det nord iske udenrigsm in iste rm 0 de i Oslo i august 1960. Som et kon- 
k re t eksem pel til belysning af sagen frem satte  den danske udenrigsm in is
te r i denne forbindelse et skitsem sessigt forslag  om, hvorledes et nordisk 
sam arbejde k u n n e  taenkes ud fo rm et ved tilrettelseggelsen af repraesenta- 
tionsforholdene i s ta te rne  langs N ordvestafrikas kyst. Det vedtoges at hen- 
vise s&vel det generelle sam arbejdssp0 rgsm al som det konkre te  danske dis- 
kussionsgrund lag  til naermere d r0ftelse m ellem  cheferne fo r de nordiske 
u denrigsm in iste riers adm in istrationsafdelinger.

Disse d r0 fte lser fan d t pa  dansk  in itia tiv  sted i K0 benhavn i dagene 9.— 
10. ja n u a r  1961 u n d er deltagelse af:

D anm ark
Udenrigsr&d Sigurd Christensen.
S ekre tariatschef A. T schern ing .
K ontorchef F. de Jonquieres.

Finland
D irek t0r  fo r det finske udenrigsm in iste rium s adm in istra tionsafdeling  

T orsten  T ikanvaara .
A ttache W ilhelm  B reitenstein.

Island
A m bassaderad P. Tryggvason.

Xorge
E kspeditionschef T. B rodtkorb.
B ureauchef A sbj0 rn  Sl0rdah l.

Sverige
Fg. adm in istra tionschef P. Anger.
F0 rstesekretser B. Arvidson.

Det fastsloges indledningsvis, a t sp0rgsm alet om nord isk  u denrig stjenst- 
ligt sam arbejde igennem  de sidste 10 a r  er blevet re js t  gentagne gange i 
den offentlige debat, ligesom der i N ordisk  Rad er blevet frem sat forskel- 
lige m edlem sforslag  og vedtaget rekom m andationer om em net.

Den faelles hovedbegrundelse for de m ange forskellige forslag, der i tidens
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10b er blevet u d k aste t i N ordisk Rad, i de nord iske landes lovgivende for- 
sam linger, i p ressen og andetsteds, h a r vaeret, at forslagenes gennem f0 relse 
ville betyde en ra tionalisering  og en vaesentlig besparelse.

Nogle forslag er gaet ud  p& oprettelse a f egentlige faellesnordiske reprae- 
sen ta tioner m ed b landet nord isk  personel og m ed den opgave at varetage 
alle de 5 nordiske landes in teresser. Andre forslag h a r fo ru d sa t ren t natio- 
nale repraesentationer, der foruden  deres eget lands tillige varetog et eller 
flere af de 0vrige 4 nord iske landes in teresser. After andre h a r taget sigte 
pa  et m ere begraenset sam arbejde, f.eks. gennem  kontorfaellesskab eller fael
lesnordiske specialattaoheer.

Ved adm in istra tionschefsm 0det h a r der vaeret enighed om, a t det vil vaere 
rig tigst til b rug ved regeringernes besvarelse af N ordisk Rads ovenom talte 
henstilling  om u n d ers0gelse a f m ulighederne fo r ra tio n a liserin g  ved uden- 
rig stjenstlig t sam arbejde at foretage en gennem gang og saglig v u rdering  af 
de sam arbejdsform er, der kan  kom m e pa tale.

t .  Problemstilling

N ordisk u denrigstjenstlig t sam arbejde er ikke af ny dato. Det er en 
m angearig  fast p raksis, a t de nord iske udenrigsrepraesentationer overalt i 
verden, a ltsa  ikke alene i de nye stater, holder naer forbindelse m ed hver- 
andre og sam arbejder pa alle om rader, hvor forholdene g0r  det m uligt. De 
udveksler og sam m enligner i et vist om fang de oplysninger, de hver isaer 
h a r  skaffet til b rug for deres generelle indberetn ingsvirksom hed. U nderti- 
den h a r de afta ler m ed opholdslandets 0verste m yndigheder, hvis tid  som 
regel er kostbar, om faelles in fo rm ationsm 0 der, hvo runder de s0ger orien- 
tering  om politiske eller and re  begivenheder af betydning. Forskellige fo r
m er for gensidig b istand  m ed hensyn til bestyrelse af repraesentationerne 
u nder vakancer er jaevnligt forekom m ende. P a  steder, hvor k un  et enkelt 
af de nordiske lande er repraesenteret, sker det ogsa, a t dette  land  i visse 
situationer varetager de andre landes in teresser. U nder uro lighederne i 
Irak  1958— 59 varetog det danske gesandtskab i Bagdad, hvor dengang kun  
D anm ark  havde en fast sta tionere t repraesentation, bade danske, norske og 
svenske in teresser. I S te ttin  h a r den svenske konsu laragen t i m ange Sr vare- 
taget danske og norske konsulsere in teresser. Ved u d brudde t af opstandene 
i Kongo, hvor der findes et an ta l norske statsborgere m en ingen no rsk  ud- 
sendt repraesentation, patog de danske og svenske udsendte repraesentatio- 
ner i Leopoldville sig i faellesskab beskyttelsen af de norske statsborgere. 
P a  p ladser, hvor ku rerposten  sendes og m odtages p& fjerntbeliggende ste
der, opretho lder repraesentationerne jaevnligt en faellesnordisk k u re rtje n e 
ste. Ogs& i m angfoldige andre p rak tisk e  anliggender sam arbejder de n o r
diske repraesentationer til gensidig gavn.

Hvad d er skal u n d ers0ges i denne beretning, er a ltsa  ikke sp0rgsm alet 
om, hvorvidt der kan  og b0r  etableres et nord isk  u denrigstjenstlig t sam ar
bejde. Det eksisterer allerede og er re t u d s trak t. Det hviler ikke p a  for-
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rnelle afta ler. D ets a r t  og om fang v arie rer fra  post til post og afhaenger i 
hvert enkelt tilfaelde af de stedlige forhold. Sp0 rgsm alet er ej heller, om 
dette sam arbejde kan  og b0 r  udvides. S tillet over for de ussedvanligt vanske- 
lige forhold, h v orunder udenrigsrepraesentationerne m a arbejde i de nye 
stater, kan  der naeppe herske tvivl om, at repraesentationerne sim pelthen vil 
vaere n 0dsaget til a t hjselpe hverandre  i endnu h 0 je re  grad end andetsteds i 
verden. P roblem et er i v irkeligheden kxin, hvorvidt og i bekraeftende fald  i 
hvilket om fang sam arbejdet i savel de nye s ta te r som i den gam le verden 
med fordel kan  bringes ind  i faste baner ved generelle nord iske afta ler om 
dels form er og indhold.

2. Personalefsellesskab

Der kan  tsenkes to hovedform er for faellesnordiske repraesentationer. Den 
ene ville vaere ren t nationalt sam m ensat, m en have til opgave helt eller delvis 
at varetage flere nord iske landes in teresser. Som om talt ovenfor er en s&dan 
repraesentationsform  m ulig i enkelttilfaelde som m id lertid ig  fo ransta ltn ing  
og sa laenge de 0vrige landes in teresser pa stedet er staerkt begraensede og 
hverken o m fatte r opgaver, hvis l0sning kraever detailkendskab  til disse lan 
des forhold, eller sp0 rgsm al der k an  give anledning  til in teressekollisioner. 
Udviklede de 0vrige landes anliggender sig i en sadan  re tn ing , k an  der naeppe 
herske tvivl om, at bade den pagaeldende repraesentationschef og de in stan ser 
i de andre lande, hvis in teresser det g jald t, ville kraeve m edarbejdere  fra  
disse lande k n y tte t til repraesentationen. Sproglige grunde ville g0re dette 
saerligt 0nskeligt, safrem t finske eller islandske in teresse r skulle varetages 
af en repi’aesentation fra  et af de and re  lande.

B ortset fra  re n t m idlertid ige o rdn inger eller tilfaelde, hvor k u n  et nord isk  
land h a r in teresse r a f s t0 rre  betydning pa stedet, er faellesnordiske reprae- 
sen ta tioner a ltsa  i v irkeligheden ku n  taenkelige i den anden hovedform , 
d. v. s. som repraesentationer m ed in teg re re t personel.

E n blot nogenlunde u d s trak t anvendelse af repraesentationer af denne 
k a rak te r  ville forudsaette et m eget vaesentligt videregaende nord isk  0kono- 
m isk og politisk interessesam m enfald end det fak tisk  foreliggende. D erudover 
ville det kraeve en sa staerk ko-ord ination  af cen tralledelserne, a t denne re- 
praesentationsform  naeppe ville kunne gennem f0 res uden oprettelse af et 
faellesnordisk u d en rig ssek re taria t som supplem ent til de nationale  u den
rig sm in isterie r m ed alle d eraf f0 lgende politiske og adm in istra tive  kom - 
plikationer. Der ville altsa  efter al sandsynlighed blive tale om en perso- 
nale- og u d g iftsfo r0gelse i h jem m etjenesten .

Ved de inlegrerede repraesentationer i ud landet ville ordningen naeppe f0 re 
til nogen st0 rre  personalebesparelse. F o r at kunne 10se deres opgaver i u d 
landet tilfredsstillende m a udenrigstjenestem aend f0rs t og frem m est kende 
deres eget land. En svensk tjenestem and uden naermere kendskab  til dansk  
handelspolitik  ville ikke m ed sin bedste v ilje  k u n n e  g0re fy ldest i arbejdet 
til frem m e af danske handelspolitiske in teresser. E n dansk  tjenestem and
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ville savne det n 0dvendige indblik  og in d f0 ling i norsk  0konom i og politik  til 
a t ku n n e  holde den norske regering tilfredsstillende u n d erre tte t om  de uden- 
landske begivenbeder af saerlig in teresse for Norge. Ej heller ville han  have 
den rette baggrund, nar det g jald t om aktiv t a t frem f0 re islandske eller 
finske sy n sp u n k ter i argum entationen  for en bestem t l0sning af en  sag. 
Allerede disse ren t saglige grunde ville g0re det n 0dvendigt a t sende en re- 
praesentant for hvert af deltagerlandene til alle de vigtigere arb e jd so m rad er 
inden  for de enkelte repraesentationer.

U nder den offentlige debat er det blevet fremhsevet, a t det ikke skulle 
volde vanskeligheder for en faellesnordisk repraesentation at opfylde kravet 
om sam tidig loyalitet over for flere lande. Det afg0 rende for tjenestem andens 
anvendelighed som repraesentant er im id lertid  —  foruden  b an s saglige 
indsig t — bans m an d an te rs  villighed til at benytte hans bistand. Det m a an- 
ses for givet, a t der i tilfaelde af oprettelse af faellesnordiske repraesentatio
ner ville opsta  vanskeligheder pa  dette  p u n k t. U nder de nylig afslu ttede 
forhand linger i udenrigskom m issionen i D anm ark  tog sam tlige danske ho- 
vederhvervsorganisationer saledes k la rt afstand  fra  tan k en  om at lade 
danske handelsin teresser varetage af andre end danske udenrigstjeneste- 
maend.

Med det voksende an ta l nye s ta te r k an  det for m ange m indre  lande blive 
finanspolitisk  vanskelig t a t opretholde repraesentationer i alle eller blot de 
vigtigste af de selvstaendige sta ter, m ed hvilke de er in teresse re t i a t have 
dip lom atisk  og konsulaer forbindelse. Det k an  d erfo r ikke betrag tes som 
udelukket, at et u d en rigstjenstlig t sam arbejde m ellem  g rupper a f m indre 
lande m ed tiden kan  blive en m ere alm indelig  foreteelse. In d til da ville 
faellesnordiske repraesentationer af de her beskrevne typer im id lertid  vaere 
nydannelser, der m ulig t ville blive m 0dt m ed en vis skepsis f ra  en raekke 
m odtagerlandes side. Det m a herved erindres, a t de fleste lande ser vaesent- 
lig m ere form elt end de nord iske pa sp0 rgsm al om d iplom atiske og konsu- 
Iaere forbindelser. D ertil kom m er, a t en raekke s ta te r tillaegger prestigehen- 
syn en betydning, som det kan  vaere vanskelig t for en nord isk  tankegang 
at forsta . Sadanne lande ville om vendt s ta  helt u fo rstaende over for og let 
f0 le sig s t0dt over et fo rs0g pa ud fra  besparelseshensyn a t sende dem 
en repraesentation, der afveg pa i0jnefaldende m ade fra  de vedtagne form er.

3. Faellesnordiske specialattaeheer

I m aj 1959 stillede repraesentanter for D anm ark, F in land , Norge og Sve
rige i N ordisk Rad et forslag, der tog sigte pa  et m ere begraenset nord isk  
personalefaellesskab. F orslaget gik ud pa, at rad e t skulle lienstille til de 4 
landes regeringer at u n d ers0ge m ulighederne for at dele om kostningerne ved 
opretholdelsen af specialattachestillinger i ud landet. Forslagsstillerne v ar pa 
fo rhand  k lar over, a t det forrelningsm ajssige konkurrencem om ent m uligt 
ville stille sig h indrende i vejen for gennem f0relsen af en sadan  ordning  
m ed hensyn  til specia lattacheer for handel, landbrug  og fiskeri, og taenkte
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derfor i f0 rste  raekke pa  specia lattacheer for m ere neu tra le  om rader som 
f. eks. sociallovgivning, a rb e jd sm ark ed ssp 0rgsm al, videnskab og teknik .

F orslaget blev sendt til h 0ring  hos de i betrag tn ing  kom m ende m yndig- 
heder i de 4 lande, og svarene bekraeftede ganske fo rslagsstillernes form od- 
ning. T anken  ansas i alle de 4 lande for m indre p rak tisk , hvor det d re je r 
sig om specia lattacheer m ed kom m ercielt betonede opgaver, hvis l0sning 
forudsaetter indgaende kendskab  til de enkelte landes erhvervsliv, og som i 
0vrigt indebserer nserliggende m uligheder for in teressekonflik te r. D erim od 
var der en positiv  indstilling  over for tan k en  om  faellesnordiske udsendinge 
pa de tekniske og forskningsm aessige om rader, ligesom der sporedes en vis 
interesse for oprettelse af faellesnordiske socialattachestillinger.

Den foreslaede rekom m andation  blev derefter vedtaget u n d er N ordisk 
Rads 7. session i S tockholm  i novem ber 1959, og D anm ark  udpeget som 
ko-ordinerende land  ved gennem f0 relsen af de naermere u n d ers0gelser af 
m ulighederne for en virkeligg'0 relse af forslaget.

R esultatet af disse u n d ers0gelser er nedfaeldet i det danske udenrigsm inis- 
terium s vedlagte 2 m eddelelser af 30. novem ber 1960 og 21. feb ru ar 1961 
til N ordisk R ad1.

Som det vil ses, h a r  de 4 landes in teresserede in stan ser efter fornyede 
unders0gelser ikke funde t g rundlag  for principielle aendringer af deres op- 
rindelige ud talelse i sagen.

4. N ordisk  kon tor fx l lesskab

Ogsa om en anden  form  for begraenset sam arbejde er der blevet stillet 
forslag i N ordisk Rad. Det var et d ansk  m edlem sforslag, der behandledes 
ved rade ts  5. session i feb ru ar 1957 i H elsingfors, og som gik ud pa, a t rege- 
ringerne b u rde  u n d ers0ge m ulighederne for i faellesskab a t erhverve byg- 
n inger til deres udenrigsrepraesentationer og andre  in s titu tio n er i ud landet.

R esu ltatet af d r0 fte lserne blev, a t rad e t vel k u n n e  anbefale fo rtsa t frem - 
me af den  allerede igangvaerende udvikling  i re tn in g  af faelles bygninger 
og lokaler for nord iske in s titu tio n er som s0m andsh jem  og -k irker, bibliote- 
k er o. lign., m en derim od ikke m ente a t ku n n e  s t0 tte  tan k en  om lokalefael- 
lesskab for d ip lom atiske repraesentationer. Det var endvidere rad e ts  opfat- 
telse, a t det k u n  i undtagelsestilfaelde, f. eks. m ed nyoprettelse a f konsula- 
te r pa  afsides beliggende p ladser, ville indebaere en besparelse af naevne- 
vserdig betydning at koncen trere  flere konsulaere repraesentationer under 
sam m e tag.

D eltagerne i adm in istra tionschefsm 0det kan  for deres vedkom m ende til- 
s lu tte  sig den opfattelse, a t u d en rigstjenstlig t kontorfaellesskab i ud landet 
naeppe kan  tilrades som en generel fo ransta ltn ing . E n  sadan  ordn ing  ville 
forudsaette, a t de nord iske landes in teresser og repraesentationsbehov pa de 
enkelte poster var af nogenlunde sam m e st0 rrelsesorden . D ette vil erfarings- 
maessigt ku n  undtagelsesvis vaere tilfaeldet, og da  det vanskelig t vil kunne

1 H a r  e j  tryck t; se 9 :e  se ss., S a k  D  62.
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ventes, a t det land, hvis in teresser pa stedet er s t0 rst, skal begraense s t0 r- 
relsen eller saenke kvaliteten  af sine kon to rer af hensyn  til kontorfaellesska- 
bets 0vrige deltagere, vil disse let kunne kom m e ud for a t m atte  ofre s t0rre  
udgifter pa form&let, end deres stedlige in teresser kraever. Ogsa beliggen- 
heden i de enkelte byer er et problem , der kan  stille sig h indrende i vejen fo r 
et kontorfaellesskab. E t udpraeget s0fa rtsk o n su la t e r in teresseret i a t have 
sine kon to rer naer ved liavnen, en erhvervsbetonet repreaesentation b0 r 
ligge i byens fo rre tn ingscen trum , o. s. v.

Selv bortset fra  disse vanskeligheder m a det siges at vaere problem atisk , om 
kontorfaellesskab ville kunne f0 re til den tilsigtede ra tionalisering  og bespa- 
relse. E t sadan t re su lta t ville vaere betinget af et vist arbejdsfaellesskab i det 
daglige, f. eks. faelles kontorm edhjaelpere, faelles arkiv , kom m unikations- 
Ijeneste o. s. v. Men denne forudsaetning er ikke til stede. D anske kon to rda- 
m er kan  ikke tage norsk  og svensk d ik ta t og om vendt. Med hensyn  til finsk 
og islandsk  m a der regnes med sprogvanskeliglieder selv i den m undtlige 
forretn ingsgang. A rkivsystem erne er helt forskellige, og deltagerlandene 
kan  ikke give afkald  pa  liver at have deres eget kode-, ch iffer- og sikkerheds- 
system  med tilh0rende personel. T ilbage bliver i det store og hele k u n  niu- 
ligheden for faelles bud-, telefon- og vagttjeneste, der i alm indelighed ikke 
spiller nogen afg0 rende rolle pa  en udenrigsrepraesentations sam lede budget.

Dette sidste kan  dog vise sig at ligge anderledes pa  steder, hvor postvaesen, 
telefon og politi ikke altid  fungerer norm alt, og hvor det derfo r er n 0dven- 
digt a t opretholde s t0rre  stabe af bude og telefon- og bevogtningspersonel 
end saedvanligt. I sadanne tilfaelde vil der eventuelt k u n n e  opnas en ra tiona- 
lisering og en vis besparelse derved, a t to eller flere repraesentationer slar 
sig sannnen  om a t leje lokaler, der m uligg0 r  et faellesskab om disse tjenester. 
Lokaler med faelles indgang, ventevaerelse og andre facilite ter kan  ogsa vise 
sig p rak tisk  i de undertiden  forekom m ende tilfaelde, hvor der efte r stedlig 
p raksis  k un  er m ulighed for a t leje arealer a f en vis m in im um sst0 rrelse, 
f. eks. en hel etage. I disse tilfaelde vil det ku n n e  vaere hensigtsm aessigt, a t et 
nordisk  land le jer et sadan t s t0 rre  areal og frem le jer overskudsarealet til 
andre nordiske lande frem for til en stedlig privatv irksom hed.

Selv om nord isk  u den rigstjenstlig t kontorfaellesskab i ud landet i a lm in
delighed naeppe vil vaere p rak tisk , er m 0dedeltagerne saledes enige med 
Nordisk Rad i, a t der kan  forekom m e enkelttilfaelde, hvor det g0 r sig saer- 
lige forhold gaeldende, og hvor det kan anbefale sig at traeffe en sadan fael- 
lesordning.

5. Andre sctmarbejdsformer

U nder Sveriges rigsdags f0 rstekam m ers debat i feb ru ar 1960 om det 
svenske udenrigsdepartem ents budget udkastede fhv. am bassad0 r Bohem an 
(F o lkpartie t) en tanke om et vist nord isk  udenrigstjenstlig t sam arbejde  i 
de nye sta te r i A frika og Asien. A m bassad0 ren understregede i sit indlaeg, a t 
der ikke var tale om et gennem taenkt forslag, m en om en m ulighed, der
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m aske burde un d ers0ges. H ovedindholdet af forslaget, som am bassad0ren 
uddybede naermere i en artike l i »Sydsvenska Dagbladet» for 3. m arts  s. a., 
gik ud pa, a t D anm ark , Norge og Sverige tra f  afta le  om i visse g rupper af 
sta ter, som de hver isaer m a s0ge a t daekke ved hjaelp af en enkelt repraesen- 
lation, hvis chef akk red ite res i alle eller et flerta l a f s ta terne , at placere de
res repraesentationers hovedsaede i forskellige sta ter. Hver af de 3 repraesen
tationer skulle derefte r varetage ikke alene sine egne, m en ogsa de 2 andre 
landes ren t konsulaere b istandsopgaver, ligesom  de skulle holde hverandre  
u n d erre tte t om den alm indelige udvikling i deres respektive opholdslande. 
E rhvervsb istandsarbe jde t og eventuelle politiske opgaver skulle derim od i 
det vaesentlige varetages af hvert land  for sig. Som et eksem pel pa  et geogra- 
fisk  om rade, hvor en sadan  ordn ing  m aske kunne gennem f0 res, naevnte am - 
Uassad0 ren  sta terne langs A frikas vestkyst.

E fte r nogle forel0bige iag ttagelser p a  stedet h a r  ogsa den danske udenrigs- 
tjeneste f&et det ind tryk , a t der netop i de nordvestafrikanske s ta te r m aske 
ville vaere en vis m ulighed for et sam arbejde af den beskrevne art. Som et 
g rundlag  for en naermere in te rn o rd isk  d r0 ftelse a f sp0 rgsm alet skitserede 
m an  derfor fra  d ansk  side ved udenrigsm in iste rm 0det i Oslo i august 1960 
det tidligere om talte forslag, der navnlig  tog sigte pa repraesentationsforhol- 
dene i Ghana, L iberia og Nigeria, m en eventuelt tillige Senegal, S ierra Leone, 
Guinea, E lfenbenskysten, Togo og Cam eroun. Det vidstes allerede pa det da- 
vaerende tid sp u n k t, a t Norge agtede a t om danne sit generalkonsu lat i Lagos 
til en am bassade, og at Sverige havde p laner om a t oprette en am bassade i 
M onrovia. F o r D anm arks vedkom m ende pegede udviklingen staerkt i re tn ing  
af, a t der ville blive behov for en am bassade til daekning af i hvert fald  disse 
to sidstnaevnte lande og Ghana, sam t a t det f ra  et d ansk  in teressesynspunk t 
ville vaere n a tu rlig s t a t p lacere en  s&dan am bassades hovedsaede i Accra. 
Med denne spredning  af de tre  nord iske repraesentationer syntes forudsaet- 
n ingerne a t vaere til stede for at e tablere et ind re  p rak tisk  sam virke, der 
k u n n a  lette a rbe jde t og 0ge effektiv iteten .

Uden p& fo rhand  at laegge faste  ram m er for den gensidige b is tan d  under 
dette  f0rste  fo rs0g pa  et m ere udbygget og o rgan iseret repraesentations- 
sam arbejde  pegede det danske forslag p a  visse p rak tiske  m uligheder.

De vigtigste af de om rader, inden  for hvilke sam arbejde taenktes etable- 
re t, var den generelle in fo rm atoriske indberetn ingsvirksom hed, tilsynet m ed 
de honoraere konsu la ter, b istand  i visse enkeltsager sam t tilvejebringelse af 
kon to rfacilite te r. I sidstnaevnte henseende skitseredes et sam arbejde under 
den form , at hver rep resen ta tion  u nder tjenestebes0g skulle stille kontor- 
plads og telefon til rad ighed  for tjenestem aend fra  de and re  repraesenta
tioner.

Der var u nder adm in istra tionschefernes d r0 fte lser enighed om, a t der i 
N ordvestafrika m a form odes a t vaere saerlig basis for et udvidet nordisk  
uden rigstjenstlig t sam arbejde. B&de af bevillningsm aessige og p rak tiske  
g runde vil de enkelte nord iske u d en rig stjen este r vaere n 0dsaget til a t s0ge 
a t  daekke en raekke s ta te r i omr&det ved hjaelp af en  am bassad0 r. K lim a- og
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rejseforholdene er im id lertid  overordentlig  vanskelige, ligesom  der er store 
forskelle i adm in istra tion  og tankesset i de enkelte afrik an sk e  s ta ter. Leve- 
og arbejdsv ilkarene frem byder ogsa en del p rak tisk e  problem er. F o r a t en 
repraesentationschef kan  daekke de lande inden  for sit em bedsom rade, i hvil- 
ke h an  ikke h a r  fa s t bopsel, nogenlunde effektiv t, vil det derfo r vaere a f be- 
tydning, a t han  under sine tjenestebes0 g h a r  et vist tjen s tlig t a p p a ra t a t 
st0tte sig til. De foreliggende oplysninger om forholdene viser, a t en reprae- 
sen tationschef m eget let ris ik e re r ikke a t fa  det tilsig'tede udby tte  a f sine 
tjenestebes0g, safrem t de ikke tilrettelaegges i god tid  i forvejen af lokal- 
kendte repraesentanter. Elemaentere p rak tisk e  ting  som hotelreservationer, 
tilvejebringelse af tran sp o rtm id ler, af ta ler om m 0der o. s. v. m i  ordnes pa 
denne m ade for at opn& blot nogen sikkerhed  for, a t a rrangem en te rne  er i 
orden ved represen ta tionschefens ankom st. U nder tjenesteopholdet k an  han  
ikke regne m ed a t kunne afvikle sine em bedsforre tn inger uden a t have et 
regulaert kon to r pa  stedet. P a  alle disse ren t p rak tisk e  om rader vil de n o r
diske repraesentationer i om radet kunne yde tilrejsende nordiske kolleger en 
vaerdifuld b istand.

F 0 r  der er h0stet e rfaringer i p raksis , k an  det ikke bed0m m es i enkelthe- 
der, hvilke an d re  m uligheder for gensidig b istand  der m atte  foreligge, m en 
det danske forslag forekom m er m 0dedeltagerne a t udg0re et velegnet ud- 
gangspunkt.

Forudsaetningen for et uden rigstjenstlig t sam arbejde i V estafrika  efter 
de skitserede re tn ingslin ie r er som naevnt til en vis grad, a t der sker en 
spredning af repraesentationerne. P a  det nuvaerende tid spunkt h a r de nordiske 
lande f0 lgende forel0bige p laner for om radet:

D anm ark.  Forslag  om etablering af am bassader i A ccra og Lagos behand- 
les for 0jeb likket af folketinget. R egeringen haber, a t den n 0dvendige lov- 
h jem m el vil kunne opn&s m ed v irkn ing  fra  1. ap ril 1961. D er m a dog pareg- 
nes at ville henga nogen tid  fra  denne dato, f0r  repraesentationerne vil kunne 
traede i funktion.

Finland  overvejer m uligheden af oprettelse af en  am bassade i V estafrika. 
Visse steder h a r vaeret d r0 ftet, m en overvejelserne er endnu ikke afsluttede.

Norge h a r etab leret en am bassade i Lagos og pataenker ikke for tiden at 
opre tte  andre repraesentationer i om radet.

Sverige. Den svenske regering h a r i forbindelse m ed forelaeggelsen af for- 
slaget til finansloven for 1961/62 anm odet rigsdagen om bevilling til op re t
telse af am bassader i Lagos og M onrovia. Den 0nskede lovhjem m el vil a l ts i  
tid ligst kunne foreligge m ed v irkn ing  fra  fin an sare ts  begyndelse den 1. ju li 
1961.

Som det vil ses, h a r D anm arks, Norges og Sveriges in teresser i N igeria 
vist sig at vaere af en sadan  s t0rrelse, a t de 3 lande alle h a r vaeret n 0dsaget 
til a t foresla Lagos som hovedsaede for en udsendt repraesentation. B orlset 
fra  N igeria skulle im id lertid  alle de no rdvestafrikanske s ta te r k u n n e  ind- 
drages u nder det regionale sam arbejde. Sp0 rgsm alet om ydelse af gensidig 
b istand  vil forel0big blive ak tuelt m ed hensyn  til den p lanlagte danske re 
praesentation i Accra og den pataenkte svenske i Monrovia.
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Med hensyn til N igeria er der enighed om at u n d e rs0ge, om der skulle be- 
sta m ulighed for et lokalem aessigt faellesskab m ellem  de nord iske repraesen- 
ta tioner. De forskellige landes in teresser og repraesentationsbehov er ikke 
vaesentligt afvigende. H ertil kom m er, a t repraesentationerne alle i hovedsagen 
er erhvervsm aessigt m otiverede og saledes i p rincippet h a r  sam m e in teresse 
i a t leje k o n to rer i Lagos’ cen trale  fo rre tn in g sk v arterer. Da den norske 
am basade allerede h a r sik ret sig kon to rp lads for de f0 rste  3 ar, og den 
svenske i dette som i alle andre sp0rgsm&l om fast ejendom  til b rug  for 
udenrigsrepraesentationerne vil vaere afhaengig af den svenske bygningsstyrel- 
ses afg0 relse, er det dog ikke m ulig t pa  fo rhand  at ud tale  sig om resu lta te t 
af un d ers0gelserne. F ra  dansk  side h a r m an u d k aste t den tanke, a t den d an 
ske sta t le je r en eller to etager i en forretn ingsejendom  og frem lejer den 
n0dvendige del af arealet til Sverige og Norge, efte rhanden  som disse lande 
fa r behov derfor. Det er im id lertid  ikke udelukket, a t den svenske bygnings- 
styrelse vil foretraekke, at Sverige selv opf0 re r bade bolig og k o n to rer til 
den svenske am bassade.

6. K onklusioner

a. I betrag tn ing  af de stigende vanskeligheder ved en effektiv  udenrigs- 
tjenstlig  dsekning af det stadig voksende an ta l af selvstaendige sta ter, med 
hvilke de nord iske lande er in teresse ret i a t optage d ip lom atisk  og konsulser 
forbindelse, kan  der ikke herske tvivl om, a t udviklingen vil gS i re tn ing  af 
en udvidelse af det allerede eksisterende nordiske udenrigstjenstlige  sam ar
bejde. M0dedeltagerne er enige om  at anbefale deres respektive regeringer at 
s t0 tte  denne tendens til 0get sam arbejde m est m ulig t overalt i verden.

Sam arbejdets nserm ere udform ning  er dog ikke egnet til fastlaeggelse i ge- 
nerelle afta ler. Det m a tilrettelaegges ved k onkre te  a fta le r m ellem  de i hvert 
enkell tilfaelde in teresserede landes udenrigsm in iste rier eller de p&gaelden- 
de repraesentationer i udlandet.

b. Det anbefales, a t de nordiske udenrigsm in iste rier i v idest m ulig t om- 
fang holder hverandre  u n d erre tte t om deres frem tidsp laner m ed hensyn til 
oprettelse af repraesentationer i de nye sta ter, s&ledes a t der bliver lejlighed 
til a t d rpfte m ulighederne for 1 . en spredning  af p laceringen af repraesenta- 
tionernes hovedsaede inden  for den gruppe af s ta ter, de hver isaer taenkes at 
skulle daekke, eller 2 . kontorfaellesskab i tilfaelde, hvor flere repraesentatio
ner af hensyn til de in teresser, de skal varetage, m a have hovedsaede i samme 
by, sam t 3. ko-ord ination  og indre p rak tisk  sam virke i det l0bende arbejde.

Med lienblik pa d r0 ftelse a f bl. a. disse sp0 rgsm al er det hensig ten  frem - 
tidig m ed regelmaessige m ellem rum  at afholde m 0der m ellem  adm in istra- 
tionscheferne fra  de nordiske udenrigsm inisterier.

c. I staterne langs den nordvestafrikanske kvst b0r der tilstraebes et regio- 
n a lt nordisk  sam arbejde. N ar D anm ark  og Sverige m atte  abne am bassader i 
henholdsvis G hana og L iberia, vil disse vaere opmaerksom pa enhver p rak tisk  
m ulighed for at bist& h inanden  og de andre nordiske landes repraesentationer 
i om radet.
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M uligheden for at en ra tionalisering  ved etablering af et lokalemaessigt 
faellesskab mellem  de nordiske repraesentationer i N igeria vil blive g jo rt til 
genstand  for en nserm ere un d ers0gelse.

d. M0dedeltagerne er enige om, a t ren t nationale nord iske repraesentatio
ner som h id lil i enkeltstaende tilfaelde vil k u n n e  varetage andre  nord iske 
landes in teresser, fo rudsat a t disse er af begraenset om fang og ikke kraever 
detailkendskab  til de pagaeldende landes forhold eller frem byder m ulighed 
for in tercssekollisioner. Sadanne o rdn inger vil dog ogsa kunne anvendes m ed 
fordel i m idlertidige n 0dsituationer.

D erim od foreligger der ikke et sadan t nord isk  0konom isk og politisk  in- 
teressesam m enfald , a t de n 0dvendige forudsaetninger for oprette lse af faelles
nord iske repraesentationer m ed in teg reret personel k an  siges a t vaere til 
stede.

e. O prettelse af faellesnordiske specia lattachestillinger m a anses for m ulig 
og 0nskelig pa  tekniske, forskningsm aessige og andre  neu tra le  om rader, 
hvor konkurrencem om ente t er m indre vaesentligt. P a  kom m ercielt betonede 
om rader ville det derim od naeppe vaere gennem f0rlig t a t anvende faellesnor
diske specialattacheer, dels fordi det ville vaere overordentlig vanskeligt a t fin- 
de et tilstraekkeligt s to rt an ta l handels-, industri-, landbrugs- og fiskeri- 
a ttacheer m ed det n 0dvendige indgaende kendskab  til erhvervslivet i alle de 
nord iske lande, hvis in teresser i hvert enkelt tilfaelde skidle varetages af en 
sadan specialattache, dels fordi det kom inercielle arbejde indebaerer naer- 
liggende m uligheder for in teressekollisioner.

Det re t udstrak te  sam arbejde, der pa  en raekke om rader af faelles interesse, 
derunder navnlig den generelle in form ationsvirksom hed, allerede foregar 
m ellem  de nord iske landes erhvervstjenester og deres repraesentanter i ud- 
landet, b0 r im id lertid  s0ges udbygget mest muligt.

f. Der var enighed om a t aninode F in lan d  om i sin egenskab af ko-ordi- 
nerende land med hensyn til N ordisk R id s  rekom m andation nr. 6/1960 at 
henstille  til r&det a t udsaette den videre behandling af rekom m andationen , 
in d til de nordiske udenrigsm in istre  h a r  h a ft lejlighed til a t tage stilling  til 
denne faellesberetning fra  adm in istrationscheferne.

T ilsvarende anm odning re ttedes til D anm ark  som ko-ordinerende land 
m ed hensyn til rekom m andation  nr. 8/1959.

K0benhavn, den 10. ja n u a r  1961

Sigurd Christensen
Udenrigsr&d, chef for det 
det danske udenrigsmini- 
steriums administrations- 
afdeling

Torsten Tikanvaara
Direktor for det finske 
udenrigsministeriums ad- 
ministrationsafdeling

P . Tryggvason
Ambassader&d ved 
den islandske am
bassade i Kobenhavn

Thor Brodtkorb
Ekspeditionschef, det 
norske udenrigsdeparte- 
ments administrations- 
afdeling

P. Anger
Fg. chef for det 
svenske udenrigs- 
departements per- 
sonaleafdeling
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BIL AG A

Utlatande av Nordiska radets ekonomiska niomannakommitte i anledning 
av meddelanden om rekommendation nr 6/1960

N ordiska r&dets ekonom iska n iom annakom m itte  h a r till behandling  fore
h aft dels den m era princip iellt u tfo rm ade prom em orian  av den 10 ja n u a r i 
1961 ro rande sam arbetet b etra ffande u trik es tjan s ten , vilken u ta rb e ta ts  av u t- 
rikesdepartem en te ts  personalchefer och som overlam nats av F in lands rege
ring  till rad e t enlig t beslu t vid nord iska u trik esm in iste rm o te t den 14— 15 
m ars 1961, dels ock lan d ern as m eddelanden  i am net till r&dets tionde ses
sion.

De a llm anna p rinc iper for sam arbetets upplaggning, som redovisas i nam n- 
da  prom em oria av den 10 ja n u a r i 1960, synes kom m itten  godtagbara u r  N or
d iska radets synpunkt. I p rom em orian  d isk u teras  fragor om personalgem en- 
skap b&de i s to rt och vad avser specia lattacheer, lokalsam arbete sam t an d ra  
sam arbetsfo rm er. Med tillfredsstalle lse  anser sig kom m itten  av u p pg ifte rna  
i m eddelandena k u n n a  u tlasa  a tt dessa g ru n d sa tse r e fte rhand  ocks& b o rja t 
f& p rak tisk  tillam pning . R egeringarna lam na olika exem pel pa a tt olika 
sporsm&l inom  u trik es tjan s ten  k u n n a t eller a r  pa  vag a tt losas gem ensam t.

Enlig t kom m ittens m ening synes lam plig t a tt r&det vid tionde sessionen 
u tta la r  sig for a tt  det p rak tisk a  arbete t p& d etta  omr&de fo rtsa tte s  efte r de 
r ik tlin je r  som nu d rag its upp. Icke m inst a r  av v ik t a tt de m ojligheter till 
betydande kostnadsbesparingar, som ligger i e tt effek tiv t sam arbete b e tra f
fande lokalfr&gorna, noggran t lillvaratages. I svenska regeringens m edde
lande om nam nas ak tue lla  kansliproblem  av gem ensam  n a tu r  i Lagos, New 
York, M inneapolis, B erlin  och Brasilia.

K om m itten  vill v idare r ik ta  uppm ark sam h eten  pa p ro jek te t om ett ge
m ensam t »Scandinavia house* i New York, som skulle innehalla  lokalite ter 
fo r e tt flerta l olika i New Y ork verksam m a m yndigheter och in s titu tio n er 
m ed an kny tn ing  till de no rd iska landerna. D enna fraga, som lange overvagts, 
synes kom m itten  sn arast bora upp tagas till avgorande.

H elsingfors den 10 feb ru ari 1962

K n u t  Ewerlof  
Forman 

Ole Bj0rn K raft

Kaarlo P its ink i

Per Hsekkerup

Urho Kahdnen  

Bent R0iseland

Sigurdur lng im undarson

Finn  Moe 

Axel S trand

40—610 5 2 0 . N o r d is k a  r a d e t .
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T i l l a g g s f o r s l a g  

om u p p f o r a n d e  a v  e t t  » S c a n d i n a v i a  h  o u s e» i N e w  Y o r k

(V d ck t  av Per H sekkerup)

E t forslag om a t nedsaette en faelles nord isk  kom ite p& bred  basis til a t 
s tudere sp0rgsm alet om et »Scandinavia house» i New Y ork blev i feb ru ar 
1958 re js t i Det nord iske 0konom iske sam arbejdsudvalg . Udvalget tog dog 
ikke stilling til sp0rgsm&let, m en h en sk 0d det til de nord iske udenrigsm i- 
n istre . Disse enedes pa  deres m 0de i K 0benhavn den 8 . og 9. Septem ber 1958 
om at lade de nord iske generalkonsuler i New Y ork unders0ge m uligheder
ne for at opf0re et »Scandinavia houses i New York.

G eneralkonsulernes forel0bige u n d ers0gelse viste, a t ko n tan tin d sa tsen  
ved opf0relsen af et »Scandinavia house* ville bel0be sig til m ellem  5,5 og 
6 m illioner dollars.

Sp0rgsm&let er siden da blevet behand let ved udenrigsm in iste rm 0derne 
i R eykjavik  3.— 4. September 1959, i Helsingfors 25.— 26. april 1960, i K0- 
benhavn 6 . - 7 .  Septem ber 1961 og ved m 0det m ellem  de nord iske udenrigs- 
m in isterie rs personalechefer i ju n i 1961. U nder denne behandling  h a r  det 
v ist sig, a t der saerlig fra  dansk, finsk , islandsk  og no rsk  side findes inte- 
resse for tan k en  om a t skabe et »Scandinavia house». Ved udenrigsm inis- 
term 0det i K0benhavn i august 1961 om talte den danske udenrigsm in ister, 
at D anm arks generalkonsul i New Y ork havde Met bem yndigelse til gennem  
en ejendom sm aegler a t lade u darbejde et d e ta lje re t overslag over de fore- 
liggende m uligheder for at skabe et »Scandinavia house» tillige m ed en  fi- 
nansieringsp lan  og ren tab ilite tsberegninger. F o r Sveriges vedkom m ende 
u d ta lte  udenrigsm in iste r U nden ved sam m e lejlighed, a t m an  ville afvente 
re su lta te t af denne unders0 gelse, f0 rend  m an i Sverige tog stilling  til sagen.

Af hvad h e r er sagt fremg&r, at tan k en  om et »Scandinavia house» h a r 
vaeret ak tuel i sn art fire  &r, uden  at sp0rgsm alet endnu er kom m et ud  over 
un d ers0gelsesstadiet.

Det d re je r sig h e r om et p ro jek t, som p& g rund  af de h 0je  g ru n d p rise r 
i det centrale New York kraever betydelige investeringer. P& den anden  side 
er det ib en b art, a t en sadan  ejendom  vil betyde en p ra k tisk  10sning pa de 
lokaleproblem er, flere af landenes New Y ork -institu tioner fo r tiden  kaem- 
per m ed. H ertil kom m er den betydning, det vil have for kendskabet til N or
den i den 0vrige verden, om de nord iske lande k an  sam virke om en reprse- 
sen tativ  faelles bygning i den centrale  del af New York. E t »Scandinavia
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house* ville for indbyggerne og de tilre j sende i denne verdensstad  fre m s ti 
som et synligt u d try k  for no rd isk  sam arbejde. Ikke m in d st i den nuvseren- 
de situation , hvor det er 0nskeligt, a t m an  i USA pa enhver m ade sty rker 
kendskabet til det nord iske sam arbejde, vil dette vaere vaerdifuldt.

I betrag tn ing  af de betydelige u dg ifte r gennem f0 relsen af p lanerne om et 
»Scandinavia house* i New Y ork m edf0rer, synes det n a tu rlig t, a t Nordisk 
R id  f i r  le jlighed til p i  et forholdsvis tid lig t tid sp u n k t at ud tale  sig om 
disse p laner. R esu ltatet af de u n d ers0gelser, som e r sat i gang, b 0r derfo r 
forelaegges r id e t  s i  sn a rt som m uligt.

Med henvisning til det ovenfor anf0rte  tillader jeg  m ig at fo resli,

a t N ordisk Rad —  n i r  enkelthederne ved r0rende en even- 
tuel opf0 relse af et »Scandinavia house* i New Y ork er ble- 
vet belyst og r id e t  h a r  f ie t  sig forelagt re su lta te t af denne 
u n d ers0gelse —  henstille r til regeringerne a t s0ge tanken  
om en s id a n  bygning v irkeligg jort.

K0benhavn, den 9. m arts  1962

Per Haekkerup
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Meddelanden
o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  9 / 1 9 6 0  a n g a e n d e  s p e c i a l u t b i l d -  

n i n g  a v  e x p e r t e r  f o r  u n d e r u t v e c k l a d e  l a n d e r

(Overlamnade av D anm arks och Norges regeringar)

Vid mote i R ey k ja v ik  den 31 ju l i  1960 enades representanter for  regering- 
arna om att  N o r g e  skulle vara koordinerande land for detta sporsmal.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (U denrigsm in isterie t) m eddelar den 13 de
cem ber 1961 a samtliga regeringars vagnar [se S a k  D 75]:

N o r g e s  r e g e r i n g  (U ten riksdepartem en tet) m eddelar den 22 novem 
ber 1961:

a t Sak D 69 —  rek. n r. 9/60 —  spesialu tdannelse av ek sp erte r fo r under- 
utviklede land  —  h a r  vsert behand le t av Den nord iske m in isterkom ite for 
sam ordning  av h je lpen  til u tv iklingslandene, som i nger frem tid  vil avgi en 
sam let rap p o rt om sit arbeid  til N ordisk R id  [se S ak  D 75].
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o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  10/1 9 6 0  a n g a e n d e  a r l i g a  s t u d i e -  
r e s o r  t i l l  I s l a n d  f o r  s t u d e r a n d e  i n o r d i s k a  s p r a k  f r a n  

o v r i g a  n o r d i s k a  l a n d e r

f Overlamnade av Danmarks, Finlands, Islands, Norges och Sveriges rege
ring ar)

Vid mote i R eyk ja v ik  den 31 ju l i  1960 enades representanter for regering- 
arna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land for  detta sporsmdl.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (U nderv isn ingsm inisteriet) m eddelar den 9 
novem ber 1961:

I D anm ark  vil de fo rn 0dne m id ler til dette form al blive ydet inden  for 
ram m erne af de tilskud , som bevilges pa de ir lig e  finanslove til g rupperejser 
for sprogstuderende til de andre nord iske lande. I indevserende fin an sar 
1961/62 udg0r  bevillingen hertil 11 100 kr.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (underv isn ingsm in iste rie t) m eddelar den 5 ja 
n u ari 1962:

U nderv isn ingsm inisteriet kom m er, fo rsav itt sokande av stipend ier yppa 
sig, a tt bevilja s tipend ier sisorn  tid igare av i s ta tsfo rslaget observerade an- 
slag.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (M enntam alaraSuneytiS ) m eddelar den 20 feb- 
ru a ri 1962:

M inisteriet henviser til sin m eddelelse til N ordisk R id s  9. session ang. den
ne sag (dat. 21. jan . 1961)1.

M inisteriet e r bekendt m ed at sagens p rak tiske  gennem f0 relse er under 
overvejelse hos N ordisk K ulturkom m issions I. afdeling.

N o r g e s  r e g e r i n g  (K irke- og underv isn ingsdepartem en tet) m edde
la r den 27 novem ber 1961:

Av disposisjonsbevilgningen til nord iske sam arbeidstiltak , vil det for 1962 
bli reservert et bel0p p i  k r. 5 000 som st0 tte  til stud iere iser til Island  for 
s tu d en ter i nord isk  spr&k.

M e d d e l a n d e n

1 9. sess. s. 1174.



S v e r i g e s  r e g e r i n g  (eck lesiastikdepartem entet) m eddelar den 4 
n u ari 1962:

Medel h a rfo r anslogs i budgeten 1961— 1962.

1254 Sak D 70 (rek. nr 10/1960)
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BIL AG A

PM rorande askade bidrag till Svenska kommitten or nordiskt-akademisk
samarbete

Som bid rag  till Svenska kom m itten  for nord isk t-akadem isk t sam arbete h a r 
i sta tsverksproposition  for budget&ret 1962/63 u ppfo rts  25 000 k r., varav  
10 000 k r. a r avsedda for ano rdnande av g ruppreso r for s tuderande vid 
svenska un iversite t och hogskolor till de ovriga no rd iska  landerna.

K om m itten fo ro rd ar m ed tills ty rk an d e  av un iv ersite tsk an slern  en ho jn ing  
m ed 20 000 k r. fo r m ojliggorande av dessa g ruppresor. D etta forslag  h a r  ej 
b itra tts  av departem entschefen . F o r s tuden treso r inom  N orden overhuvud 
kom m er s&lunda u nder 1962/63 sanno lik t a tt  u tga  o fo ran d ra t 10 000 sv. k r.

M ars 1962
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o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  1 1 / 1 9 6 0  a n g a e n d e  f o r s k n i n g  i 
a r k t i s k  m e d i c i n

(Overlamncide av D anmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid  mote i R ey k ja v ik  den 31 ju l i  1960 enades representanter for  rege- 
ringarna om att F i n l a n d  skulle  vara koordinerande land for  detta spors- 
mdl.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (U nderv isn ingsm inisteriet) m eddelar den 30 
oktober 1961:

Sagen blev d r0 fte t p& IX nordiske underv isn ingsm inisterm 0de i m arts  1961 
i H elsingfors, hvor f0lgende reso lu tion  blev vedtaget:

U nderv isn ingsm inisterm otet fo ru tsa tte r, a tt rep resen tan te r till den plane- 
rade sam arbetskom m issionen  sn arast utses i a lia  de no rd isk a  lan d ern a  och 
a tt sam arbetskom m issionen fo rtsa tte r arbetet m ed saken.

Medel bor —  p& sa tt de in stitu tionella  forh&llandena i v arje  land  m ojlig- 
gor —  stallas till forfogande for sam arbetskom m issionen  och for k onkre ta  
sam nord iska fo rskn ingspro jek t.

F or den handelse, a tt F in land  i anslu tn ing  till Uleaborgs un iversite t in- 
ra tta r  e tt in s titu t for fo rskn ing  ro rande a rk tisk  m edicin, a r de ovriga lan 
d ern a  beredda a tt stod ja  fo rskn ingsarbete t vid detta  in s titu t i den om fatt- 
ning och de form er, som for v arje  land  ar m ojliga.

F ra  d ansk  side h a r m an udpeget overlaege, dr. med. Ove B0je  og profes
sor, dr. m ed. Bengt L am bert til m edlem m er af sam arbejdskom m issionen .

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (underv isn ingsm in iste rie t) m eddelar den 5 j a 
n u ari 1962:

S ta tsradet h a r den 1.12.1960 till rep resen tan te r for F in lan d  i no rd iska 
sam arb etsu tsk o tte t fo ro rd n at generald irek to r Niilo Pesonen och b itradande 
professor Jarl-A xel Gronroos. U nderv isn ingsm inisteriet h a r anm odat de ov
riga  no rd isk a  lan d ern a  a tt aven de u tse rep resen tan te r till sam arbetsu tsko t-

N o r g e s  r e g e r i n g  (S osialdepartem entet) m eddelar den 22 decem ber 
1961:

Den fo rtsa tte  behandling  av denne sak  er overf0rt fra  K irke- og underv is
n ingsdepartem entet til Sosialdepartem entet.

M e d d e l a n d e n
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I henhold  til anbefalingen i rekom m andasjon  n r. 11/1960 og reso lusjon  
n r. 7/1961 p& det 9. nord iske underv isn ingsm in isterm 0 te i  H elsingfors i 
m ars 1961 h a r  Sosia ldepartem entet oppnevnt professor, dr. m ed. Leiv Krey- 
berg og overlege T erje  Due S trand  som norske rep resen tan te r i sam arbeids- 
utvalget.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (eck lesiastikdepartem entet) m eddelar den 2 
februari 1962:

Sasom svenska rep resen tan te r i den foreslagna sam arbetskom m itten  h a r 
nom inerats professor H ans Ronge, Lund, och professor H&kan L inderholm , 
Umea.

4 0 |— 6 10 5 2 0 . N o r d is k a  r i d e t .
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o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  1 2 / 1 9 6 0  a n g a e n d e  r e v i s i o n  a v  
m e d b o r g a r s k a p s l a g s t i f t n i n g e n

( Overlamnade av D anm arks, F inlands och Sveriges regeringar)

Vid m ote  i R ey k ja v ik  den 31 ju l i  1960 enades representanter fo r  rege- 
ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land for  detta spors-  
mdl.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Indenrigsm in isterie t) m eddelar den 16 no
vem ber 1961:

D er er endnu ikke m odtaget indbydelse fra  Sverige til a t deltage i det 
udredn ingsarbejde, som fo re s tir . D anm ark  h a r  udpeget 2 sagkyndige til a t 
deltage i dette arbejde.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (m in iste rie t for in rik esaren d en a) m eddelar 
den 30 decem ber 1961:

Ar 1959 h a r  tillsa tts  en kom m itte  m ed uppgift a tt rev idera lagstiftn ingen  
om fdrvarvande och fo rlu st av fin sk t m edborgarskap  sam t a tt uppgora fo r
slag till ny  lagstiftn ing  i am net. Vid fu llgorandet av sin uppgift faste r kom - 
m itten  speciell u p p m ark sam h et vid m ojligheterna a tt b ringa F in lands lag
s tiftn ing  i overensstam m else m ed m otsvarande lagstiftn ing  i de ovriga n o r
d iska landerna. I den m&n de ovriga no rd isk a  landerna, m edan kom m ittens 
arbete p&g&r, sk rid er till fo rnyande av m edborgarskapslagstiftn ingen , kom 
m er kom m itten  a tt undersoka m ojligheterna  a tt anpassa  F in lands lag stift
n ing  i sam klang m ed dessa fo randringar.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ju stitied ep artem en te t) m eddelar den 8 de
cem ber 1961 a samtliga regeringars vdgnar:

Vid det no rd iska  ju stitiem in is te rm o te t den 17 ja n u a r i 1961 h a r  beslut 
fa tta ts  om tillsa ttande  av sakkunn iga for u tredn ing  av fragan . S&dana h a r 
sederm era u tse tts  fran  D anm ark , Norge och Sverige. F ra n  fin sk  sida torde 
en sakkunnig  tillsa ttas  inom  den narm aste  tiden.

M e d d e l a n d e n
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BIL AG A

Forteckning over ledamoter tillsatta for arbetet med revision av medborgar-
skapslagstiftningen

Fran D anm ark  (fo ro rdnade av Indenrigsm in isterie t)
U dskrivningschef K nud L arsen.
K ontorchef K. A. B j0 rk lu n d  B ertelsen

Fran Finland  (m edborgarskapskom m itten)
R ikspolischef F ja la r  Ja rv a  (o rd f.) .
A vdelningschef S igurd W aldem ar von N um ers (fo ro rdnad  av u trikesdepar- 
tem en te t).
R egeringssekreterare A arne V. Kovero (fo ro rd n ad  av in rik esd ep artem en te t). 
R egeringssekreterare H em m er (fo ro rdnad  av in rik esd ep a rtem en te t). 
S ekreterare: Vice haradshovd ing  H enry E. A. S tenlund.

Fran Norge (som  sakkunnig)
H0 iestere ttsdom m er A ndreas E ndresen.

Fran Sverige
Landshovding M artin  W ahlback.
Sekre terare : H ovra ttsrade t E. O. N ym an.
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o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  1 / 1 96 1  a n g a e n d e  n o r d i s k t  l i t -  
t e r a t u r p r i s

(Overlamnade av D anm arks, Finlands, Islands, Norges och Sveriges
regeringar)

Vid m ote  i Kfibenhavn den 24 februari 1961 enades representanter for  re- 
geringarna om att S v e r i g e  skulle  vara koordinerande land for  detta  
sporsmal.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (U nderv isn ingsm inisteriet) m eddelar den 7 
novem ber 1961:

E fte r anm odning  fra  IX nord iske  underv isn ingsm in isterm 0de i m arts
1961 i H elsingfors h a r N ordisk  K ulturkom m ission  den 2. august 1961 for 
u nderv isn ingsm in istrene i de nord iske lande forelagt u d k ast til s ta tu tte r  for 
N ordisk R id s  litte ra tu rp ris .

P i  et m 0de m ellem  de 5 underv isn ingsm in istre  den 7. august 1961 i K0 - 
benhavn blev K ulturkom m issionens forslag  t i l t r id t  i p rincippet m ed et p a r 
m indre sendringer. Man vedlsegger et eksem plar a f de siledes sendrede s ta 
tu tte r  tillige m ed de a f K ultu rkom m issionen  udarbejdede bem serkninger til 
s ta tu tu d k aste t [se Tillagg 1] sam t et u d k as t til in s tru k s  for den nord iske 
bed0m m elseskom ite, som  h v ert i r  skal udvaelge det vserk, der skal hsedres 
m ed denne litte ra tu rp ris  [se Tillagg 2].

P a  m 0det i K0benhavn beslu ttede m in istrene endvidere, a t m an  hver i sit 
land  skulle dels s0ge tilve jeb rag t de fo rn0 dne bevillinger, dels udpege med- 
lem m er og supp lean te r til bed0 m m elseskom iteen s i  h u rtig t, a t den f0rste  
p risuddeling  k an  finde sted  som 0 n sket af N ordisk  R id  ved r id e ts  10. ses
sion i feb ruar 1962.

I D anm ark , hvor det e r m in iste rie t for k u ltu re lle  anliggender, som be- 
sk ikker bed0m m elseskom iteens m edlem m er, h a r  m an  for den f0 rste  3 -irs  
periode udpeget fo rfa tte rn e  K arl B ja rn h o f og Tom  K ristensen  som m edlem 
m er af naevnte kom ite og fo rfa tte ren  T hork ild  B j0 rnvig som suppleant. Fol- 
ketingets finansudvalg  h a r  givet tils lu tn in g  til afholdelse i f in a n s ire t 1961/ 
62 af D anm arks p a rt a f udgifterne 15 420 kr.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (underv isn ingsm in iste rie t) m eddelar den 5 j a 
n u ari 1962:

S ta ts r id e t h a r  till rep resen tan te r for F in lan d  i p risnam nden  fo r u tdel-

M e d d e l a n d e n
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ning av litte ra tu rp ris  fo ro rd n a t p rofessor L au ri V iljanen  och filosofie m a- 
g ister Jarl-O lof T allqv ist sam t till supp lean te r filosofie m agister Kai Laiti- 
nen och red ak to r N ils-Borje Storm bom , avensom  sam m a dag fa s ts ta llt stad- 
gar for litte ra tu rp rise t. U nderv isn ingsm in isteriet h a r  fa s ts ta llt reglem ente 
for prisnam nden.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (M enntam alaraSuneytiS ) m eddelar den 20 feb- 
ru a ri 1962:

E fte r at de nord iske landes underv isn ingsm in istre  p& deres m 0de i K0ben- 
havn  7. aug. 1961 v a r kom m et overens om  sagens p rak tisk e  gennem f0relse 
p& grundlag  af N ordisk K ultu rkom m issions forslag, udnaevnte underv is
n ingsm in isterie t d. 22. sept. 1961 p rofessor dr. S te ingrim ur J . I>orsteinsson 
og Helgi Saemundsson, fo rm and  for M enntam alaraS  islands, til a t tage ssede 
i l i tte ra tu rp risen s  dom m erkom ite for Island  de f0rs te  tre  &r.

P& finansloven for 1962 bevilges d er k r. 70 000 til a t bestride Islands del 
af udgifterne i anledning  af prisen.

N o r g e s  r e g e r i n g  (K irke- og underv isn ingsdepartem en tet) m edde
la r den 28 novem ber 1961:

E tte r anm odning  fra  de nord iske underv isn ingsm in istre  h a r  N ordisk  Kul- 
tu rkom m isjon  u tarbe idet u tk as t til s ta tu tte r  for N ordisk R&ds litte ra tu rp ris  
og in s tru k s  for den nord iske bed0m m elseskom ite. V edtektene og instrukse- 
ne e r godk jen t av de fem  underv isn ingsm in istre , m ed et p a r  m indre end- 
ringer.

I Norge er for den f0rs te  3-&rs periode oppnevn t som norske m edlem m er 
av bed0m m elseskom iteen : p rofessor dr. philos. Johs. Dale og d r. philos. 
P h ilip  Houm , m ed dr. philos. E llisiv  Steen som varam ann .

P& s ta tsb u d sje tte t for 1962 er foresl&tt bevilget n .k r. 17 000.—  til N ordisk 
R M s litte ra tu rp ris .

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (eck lesiastikdepartem entet) m eddelar den 2 
feb ruari 1962:

Sedan Kungl. M aj:t den 26 ja n u a r i godkant s ta tu te rn a  (bifogas [se Till- 
Idgg 1 ]) till N ordiska r&dets litte ra tu rp ris , v ilka tid igare  godkants av D an
m ark, F in land , Island  och Norge, a r nu  n am nda litte ra tu rp ris  form ellt instif- 
ta t. P riset, som uppgar till 50 000 d an sk a  k ronor, skall u tdelas en gang om 
&ret i sam band m ed N ordiska r&dets session fo r ett sk o n litte ra rt verk  skri- 
vet p& n&got av de no rd iska landernas spr&k. E n  sarsk ild  bedom ningskom - 
m itte  m ed tv& ledam oter och en supp lean t frSn v arje  land  h a r  u tse tts . T ill 
denna kom m ittd  h a r an fo rtro tts  uppg iften  a tt u tv a lja  det verk  som skall pris- 
belonas.

Svenska ledam oter a r  pro fessorn  V ictor Svanberg, fil. d r  E rik  H ja lm ar 
L inder och sk rifts ta lla ren  Bengt H olm qvist (su p p l.).

P rise t kom m er fo rsta  gangen a tt u td e las vid N ordiska rad e ts  nastkom - 
m ande session i H elsingfors i m ars innevarande ar. P risbeloningen kom m er 
enligt s ta tu te rn a  a tt galla verk  som pub licerats 1960 eller 1961.
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TILLAGG 1

Stadgar for Nordiska radets litteraturpris

(Utarbetade av Nordiska ku ltu rkom m iss ionen  och i princip godkanda vid 
9:e nordiska underv isn ingsm in is term ote t)1

§ 1
N ordisk R id s  litte ra tu rp ris  er in d stifte t af de nord iske landes regeringer 

i fsellesskab i m edf0r  af N ordisk R id s  rekom m andation  nr. 1/1961.

§ 2
L itte ra tu rp risen , som udg0 r  50 000 d.kr., uddeles en gang om ire t ,  nor- 

m alt i forbindelse m ed N ordisk R id s  session, for et sk0nlitteraert vserk skre- 
vet p i  et af de nord iske landes sprog.

Ved sk0nlittersert vserk fo rs tis  i denne henseende rom an, dram a, digt-, 
novelle- eller essaysam ling sam t andet littersert vserk, som opfylder h 0je  
littersere og k u n stn erisk e  krav.

Ved bed0m m elsen tages i betrag tn ing  vserker, som er f0 rste  gang udgivet 
inden  for de to seneste k a le n d e r ir  forud for u d d elin g sire t.

§ 3
Udvaelgelsen af de vserker, som skal udm serkes m ed denne pris, foretages 

a f en faellesnordisk, sagkyndig bed0m m elseskom ite, b es tien d e  af 10 m ed
lem m er, 2 fra  hvert land.

U nderv isn ingsm inisteren  i hvert af landene —  i D anm ark  m in iste ren  for 
ku ltu re lle  an liggender —  udpeger for 3 i r  ad gangen sit lands m edlem m er 
af bed0m m elseskom iteen, 2 ordinsere m edlem m er sam t i F in lan d  2 supp- 
leanter, i hvert af de 0vrige lande 1 suppleant.

§ 4
De til fo rm ile t forn0dne m id ler tilvejebringes ved statsbevillinger i de 

enkelte lande. Fselles udg ifter fordeles m ellem  landene i forhold til an tallet 
fra  hvert land  af valgte m edlem m er af N ordisk R id .

§ 5
Nsermere bestem m elser om disse s ta tu tte rs  anvendelse optages i en af un- 

derv isn ingsm in isterierne i de nord iske lande fa stsa t saerlig in s tru k s  for be- 
d 0m m elseskom iteen.

§ 6
Sp0 rg sm ile t om eventuel revision af disse s ta tu tte r  skal inden udgangen 

af 1967 re jses over for de andre deltagerlande af Sverige, som er koordine- 
rende land for den i § 1 nsevnte rekom m andation .

A nm arkningar

ad § 1
P risen  skal if0 lge N ordisk R id s  rekom m andation  indstiftes  af regering- 

erne i fsellesskab.
I betsenkningen »Fselles in stitu tio n er i Norden* (N ordisk udredningsserie,

1 S la d ga m a  har sladfdsts av sam tliga  n ord isk a  reger in ga r.
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n r. 2/1960) udtales det side 7, a t in d en  for det nord iske sam arbejde b0r  der 
ved oprette lse af faelles in stitu tio n er s0ges anvendt en  m ere enkel frem - 
gangsm ade end egentlig form el konvention. I det h e r foreliggende tilfaelde fo- 
reslas f0 lgende frem gangsm ade:

a. S ta tu tu d k ast godkendes i p rincippet af underv isn ingsm in istrene.
b. U nderv isn ingsm inistrene s0ger de forn0dne bevillinger.
c. S ta tu tte rn a  bliver, n a r de fo rn 0dne bivillingsmaessige tilsagn  er opnaet, 

endeligt undersk revet af underv isn ingsm in istrene.

ad § 2
ad stk . 1. M an foreslar, a t prisuddelingen  foretages u n d er N ordisk Rads 

arlige sessioner, f. eks. af radets  praesident u n d er h 0jtidelige og festlige fo r
m er. N ordisk  R ad skal if0 lge sine vedtaegter holde m 0de h v ert ar. F o r en 
sikkerheds skyld h a r  m an  dog m ed ordet »norm alt» villet abne m ulighed 
for, a t en prisuddeling  undtagelsesvis k an  finde sted uden  fo r en session.

Det er fo rudsa t, a t p risen  uddeles hvert ar, idet det forekom m er staerkt 
usandsynlig t, a t der i 2 ar, jfr . stk. 3, ikke i noget af de 5 nord iske lande 
skulle frem kom m e noget vaerk, som fo rtjen e r denne udmaerkelse. Hvis det 
im id lertid  skulle indtraeffe, a t der et a r  ikke finder nogen uddeling sted, b 0r 
en sadan  ikke uddelt p ris  ikke kom m e til uddeling noget senere ar, idet der 
efte r sektionens opfatte lse  aldrig  b0 r  uddeles m ere end en p ris  noget ar. 
Ej heller b0 r  den arlige litte ra tu rp ris  k u n n e  deles m ellem  flere fo rfattere . 
E ndelig b0 r  det —  m en heller ikke om dette  h a r  m an  funde t det pakraevet 
at opstille nogen ud trykkelig  bestem m else —  ialfa ld  k u n  i m eget sjaeldne 
undtagelsestilfaelde forekom m e, a t sam m e person o p n ar p risen  m ere end en 
gang.

L itte ra tu rp risen  b0r i sin egenskab af haederspris vaere sk a tte fri for rnodta- 
geren.

ad stk. 2. Begrebet sk0n litte ra tu r  er h e r taget i v idere betydning end den 
gaengse. F . eks. vil et b iografisk  eller litte ra tu rh is to risk  vaerk k u n n e  kom 
me i betrag tn ing , hvis det opfylder h0 je litteraere og k u n stn erisk e  krav . Den 
relative saetning om disse k rav  vedr0 re r sprogligt k u n  »andet litteraert vaerk», 
idet det er en  selvf0 lge, a t ogsa rom anen, d ram aet, d ig tsam lingen o. s. v. mS 
vaere af h 0j litteraer kvalite t fo r a t kunne vinde prisen.

ad stk. 3. Af p rak tisk e  g runde —  bl. a. fordi tid sp u n k te t for N ordisk 
Rads arlige sessioner ikke ligger fast og af hensyn  til den ek s tra  tid , som 
vil m edga til oversaettelser til b rug  for bed0m m elseskom iteen, j f r  nedenfor 
ad § 5 —  anser m an  det for n 0dvendigt, a t der ved hver arlig  bed0m m else 
tages to  &r i betrag tn ing .

Det bemaerkes i denne forbindelse, a t der i s ta tu tu d k as te t ikke er optaget 
nogen k lau su l om, a t det sejrende vaerk ikke m i  oversaettes m ellem  sprogene 
dansk, no rsk  eller svensk tid ligere end 6 m&neder efte r prisuddelingen . En 
s&dan k lausu l synes at s t0de p i  for store p rak tisk e  vanskeligheder, idet 
m ange kvalificerede vserker pa  fo rh an d  inden  p risuddelingen  vil vaere over
sat eller solgt til oversaettelse i nabolandene, jf r .  Den danske forlaeggerfor-
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enings og den  svenske fo rfa tterfo ren ings skrivelser til N ordisk  R ad af hen- 
holdsvis 19. ja n u a r  og 15. feb ru ar 1961. I den ekspertud redn ing  af bogm ar- 
kedproblem erne, som N ordisk K ulturkom m ission  h a r  ladet foretage —  
overbiblio tekar lb  M agnussens betaenkning af decem ber 1960 »Problem er 
om kring  et faelles nord isk  bogm arked» —  bliver der i 0vrig t taget til orde 
for, a t m an m uligvis ikke b0r  naere s i  store betaenkeligheder ved sadanne 
oversaettelser.

ad § 3
Sektionen laegger s to r vaegt pa, a t den nordiske bed0m m elseskom ite bli

ver sa arbejdsduelig  som m uligt, saledes at de endelige udvaelgelser foretages 
p i  g rund lag  af en realitetspraeget dr0ftelse og vu rdering  i faellesskab. Man 
fo re s lir  derfor, a t an ta lle t af egentlige m edlem m er —  og derm ed af delta- 
gere i de nordiske m 0der —  begraenses til 10.

Den fo resliede supp lean to rdn ing  skal dels tjen e  til a t sikre, a t der s i  vidt 
m uligt altid  deltager 2 repraesentanter for hvert af landene i de faellesnordiske 
d r0 ftelser i bed0m m elseskom iteen, dels m uligg0re  —  i lande hvor dette m itte  
findes fo rm ils tje n lig t —  en styrkelse af det forberedende arbejde p i  na tio n alt 
p lan  derved, a t suppleanten  m edinddrages i dette arbejde. Suppleantens 
m an d at m i  i hvert enkelt land  naerm ere udform es af vedkom m ende under- 
v isn ingsm inisterium .

ad §  4
Den fo resliede fordelingsnorm  for de faelles udg ifter —  an g ien d e  disse se 

nedenfor ad § 5 —  blev p i  N ordisk K ulturkom m issions p len arm 0de i R eykja
vik i ju li 1960 vedtaget som en alm indelig retn ingslin ie , der b0r  f0 lges, m ed- 
m indre saerlige hensyn g0r  sig gaeldende.

ad § 5
Sektionen h a r  anset det for hensigtsm aessigt, a t s ta tu tte rn e  affa ttes  i m ere 

generelle form er, m edens de detaljerede regler om  ordningens p rak tisk e  
gennem f0relse optages i en saerlig in struks for bed0m m elseskom iteen. Som et 
forel0bigt a rbejdsgrund lag  h a r sektionen u d arb ejd e t det vedlagte in stru k s- 
udkast.

U dkastet indeholder forslag til bestem m elser om valg af m edlem m er og 
suppleanter, om frem gangsm iden  ved vaerkernes udvaelgelse, h e ru n d er om 
oversaettelser til b rug for kom iteen af vaerker p i  andre nord iske sprog end 
dansk, norsk  eller svensk, sam t om form andsskab , forretn ingsorden , sekre- 
ta ria te r, udg ifter m. m. Ved affattelsen  h a r m 0nstervedtaegten i den ovenfor 
naevnte betaenkning »Faelles in s titu tio n er i Norden* vaeret vejledende.

M an fo reslir , j f r .  § 7 i in stru k su d k aste t, a t sek re taria tsfo rre tn in g ern e  i de 
enkelte lande varetages af N ordisk R id s  nationale sek re taria te r, og a t de 
faelles fo rre tn inger bestrides af r id sse k re ta r ia te t i Sverige, som e r koordi- 
nerende land  for rekom m andationen  om en nord isk  litte ra tu rp ris . Af hen-
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syn til k o n tin u ite ten  i a rbe jde t er det form entlig  hensigtsm aessigt, a t det 
faelles sek re ta ria t s iledes ligger fast i et bestem t land.

De arlige udg ifte r til o rdningen  b e s t ir  dels af faelles udgifter, hvoraf hvert 
land  baerer en vis an p a rt, dels a f de nationale udg ifter, som derudover falder 
p i  hvert enkelt land.

Faelles udg ifter om fatte r:

Selve litteraturprisen 50 000 d. kr.
Omkostninger i forbindelse med overssettelser til brug for bed0m-

melseskomiteen, sk0nsmaessigt ansl&et til 10 000 d. kr.
60 000 d. kr.

H eraf baerer D anm ark , F in lan d  og Norge hver 1/5 eller 12 000 d.kr., Sve
rige 2/5  eller 24 000 d.kr.

De nationale udg ifter for hvert enkelt land  udover an p a rten  af de faelles 
udg ifter er vanskelige at beregne eksakt. Disse udg ifte r vil i f0 rs te  raekke 
om fatte rejsepenge og diaeter i forbindelse m ed m 0der, in d k 0b og forsen- 
delse af b 0ger etc., hvilke poster sk0nsmaessigt a n s lis  til 1 000 i  1 500 kr. 
for det enkelte land.

Sektionen skal im id lertid  endvidere henstille , a t det i h v ert enkelt land  
tages op til overvejelse a t yde et passende h o n o ra r —  eksem pelvis 2 000 d .kr. 
i r l ig  til hvert m edlem  —  til bed0m m elseskom iteens m edlem m er, idet der vil 
vaere et betydeligt arbejde fo rbundet m ed dels h v ert i r  a t laese og bed0m m e 
8 vaerker fra  nabolandene, jf r .  § 2 i in s tru k su d k aste t, dels stadig a t holde 
sig a jo u r m ed h jem landets  aktuelle  litte ra tu r.

ad § 6
Det er vanskelig t a t overskue p i  fo rh in d , hvorledes ordningen  vil kom - 

m e til a t fungere i enkeltheder. D er synes derfo r at vaere god g ru n d  til ud- 
trykkelig t a t h jem le m ulighed for en revision p i  g rundlag  af de erfaringer, 
der vil vaere o p n ie t efte r de f0 rste  6 i r s  fo rl0b.

TILLAGG 2

Instruktion for Bedomningskommitten for Nordiska radets litteraturpris

§ 1
Bed0m m elseskom iteen b e s t ir  af 10 m edlem m er, 2 fra  h v ert af de nord iske 

lande. U nderv isn ingsm inisteren  i h v ert af landene udpeger for 3 i r  ad gangen 
2 ordinaere m edlem m er og 1 suppleant, der alle b0 r  vaere sagkyndige m ed 
hensyn til h jem landets  og i s t0 rs t  m ulig t om fang o g s i m ed hensyn  til nabo- 
landenes aktuelle  litte ra tu r . Genvalg k an  finde sted.

I hvert land  udg0 r  de 2 ordinaere m edlem m er og —  efter underv isn ings- 
m in isterie ts  naermere bestem m else, jf r .  § 9 — eventuelt tillige suppleanten  
vedkom m ende lands nationale kom ite.
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§ 2
Bed0m m elseskom iteen traeffer sin beslu tn ing  om prisens tildeling pa 

g rund lag  af indstillinger fra  de nationale kom iteer om fattende li0j s t  2 vaer- 
ker fra  hvert land.

§ 3
Senest 3 m in ed e r inden den 1. i den m aned, i hvilken p risuddelingen  skal 

finde sted, skal liver national kom ite sende eksem plarer af det vserk eller de 
to  vaerker, som indstilles fra  vedkom m ende land, til de an d re  nationale 
kom iteer.

I det om fang de pigaeldende vaerker ikke foreligger p i  dansk , no rsk  eller 
svensk, skal vedkom m ende nationale kom ite drage om sorg for, a t oversaet- 
telse til et af de tre  naevnte sprog foretages til b rug  for de andre kom iteer 
inden  den i stk. 1 angivne tid sfris t. U dgifterne til disse oversaettelser betrag- 
tes som  faelles udgifter, der fordeles m ellem  landene, jf r .  § 8 .

§ 4
Bed0m m elseskom iteen, som norm alt afholder m 0de en gang om ire t ,  skal 

inden  2 uger f0 rend  ib n in g en  af den rid ssessio n , ved hvilken p risen  skal 
uddeles, frem sende m eddelelse om sin beslu tning sam t m otivering til N or
disk  Rads praesidium.

§ 5
B ed0m m elseskom iteen vaelger b lan d t sine m edlem m er for 2 a r ad gangen 

en fo rm and  og en naestform and, som ikke m a vaere fra  sam m e land. Hver- 
vene som fo rm and  og naestform and g i r  pa  om gang m ellem  landene i alfa- 
betisk  raekkef0 lge. I den f0rste  2-ars periode b0 r dog af p rak tisk e  grunde 
fo rm anden  vaere fra  Sverige, hvor det faelles sek re ta ria t er beliggende, jfr . 
§ 7, m edens naestform anden vaelges b land t de danske m edlem m er. I den 
naeste 2-ars periode er fo rm anden  dansk  og naestform anden finsk, i den 
tred je  2-ars periode er fo rm anden  finsk  og naestform anden norsk  osv.

§ 6
Bed0m m elseskom iteen er k un  beslutningsdygtig , n a r  alle 5 deltagerlande 

er repraesenteret pa m 0det.
Bed0m m elseskom iteens beslu tn ing  traeffes ved sim pel stem m eflerhed. 

Hvert m edlem  h a r en stem m e. I tilfaelde af stem m elighed g0 r fo rm andens 
stem ine udslaget.

I bed0m m elseskom iteens m 0der kan  en suppleant kun  deltage i egenskab 
af stedfortraeder for et af sit lands ordinaere m edlem m er. N ar en  supp lean t 
deltager, h a r  han  alm indelig  stem m eret.

Over det p i  bed0m m elseskom iteens m 0der passerede f0 res en protokol, der 
underskrives af form anden.

§ 7
S ekre ta ria tsfo rre tn ingerne  varetages af N ordisk Rads sek re ta ria te r s ile - 

des, at hver enkelt national kom ite b is tis  af N ordisk R id s  sek re ta ria t i ved- 
kom m ende land, og at herudover de faelles sek re ta ria tsfo rre tn in g er bestrides 
af N ordisk R id s  svenske sekretaria t.

§ 8
I hvei't af deltagerlandene s0ger underv isn ingsm in isterie t u n d er sit ir lig e  

budget lijem m el til a t afholde de fo rn 0dne udg ifter til N ordisk R id s  li tte ra 
tu rp ris .

H vert land  baerer egne nationale udg ifter sam t en an p art, jf r .  s ta tu tte rn es  
§ 4, af de faelles udgifter.
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Nationale udgifter er: rejsepenge og diaeter sam t h o n o ra re r til den natio 
nale kom ites m edlem m er og suppleant, in d k 0b og forsendelse af b0ger m. m.

Faelles udg ifter er: litte ra tu rp risen  sam t om kostn inger i forbindelse m ed 
overssettelser til b rug  fo r bed0m m elseskom iteen, jf r .  § 3.

§ 9
U nderv isn ingsm inisterie t i hvert af deltagerlandene k an  fastsaette supple- 

rende specielle bestem m elser fo r vedkom m ende lands nationale kom ite.

§ 10
Bed0m m elseskom iteen k a n  til de deltagende landes underv isn ingsm inis- 

te rie r  afgive forslag til aendring af disse bestem m elser.



1268 Sak D 73 (rek. nr 1/1961): Bilaga

BIL AG A

PM angaende 1962 ars litteraturpris

B edom ningskom m itten  h a r  den 7 feb ru ari 1962 b eslu ta t u tse  fo rfa tta ren  
Eyvind Johnson , Sverige, till fo rste  m ottagare  av N ordiska rad e ts  l i tte ra tu r
pris. Det officiella m eddelandet om beslu tet h a r  fo ljande lydelse:

N ordiska rad ets  litte ra tu rp ris  1962 gar till Eyvind Johnson  for rom anen  
»Hans nades tid », som m ed gestaltskapande k ra f t och i en hem lighetsfu ll, 
iron isk  stil ly fter fram  e tt s to rt h is to risk t stoff till en spegel fo r v a r tid .
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o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  2 / 1 9 6 1  a n g a e n d e  s a m n o r d i s k  
f i l m p r o d u k t i o n

( Overlamnade av Danm arks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid m ote  i K 0benhavn den 2b februari 1961 enades representanter for re- 
geringarna om  a tt D a n m a r k  skulle vara koordinerande land for  detta  
sporsmdl.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (M inisteriet fo r k u ltu re lle  anliggender) m ed
d elar den 30 novem ber 1961:

Ju s litsm in is te rie t og finansm in iste rie t, skattedepartem entet, der e r res- 
so rtm in isterie r m ed hensyn  til ovennsevnte rekom m andation , h a r  tru ffe t af- 
tale om, a t skattedepartem entet patager sig det arbejde, som forudssettes ud- 
f0 rt f ra  dansk  side efter D anm arks udpegning som koord inerende land.

E fte r a t sager vedr. film - og biografteatervsesenet m ed undtagelse af sta- 
tens film censur er overf0r t  f ra  ju s titsm in is te rie ts  til m in isterie t for ku ltu relle  
anliggenders sagom ride, er en repraesentant fo r sidstnaevnte m in iste riu m  be- 
sk ikket som  m edlem  af det af fin an sm in iste rie t nedsa tte  udvalg, der h a r  til 
opgave a t foretage en  gennem gang af problem erne i forbindelse m ed forlys- 
telsesafgiften . T il dette udvalg er oversendt et forslag fra  justitsm in isterie t om 
a t lem pe bestem m elsen i forlystelsesafgiftslovens § 10, stk. 4, s iled es  at der 
p i  najrm ere angivne v i lk ir  ib n es  adgang til en dansk  deltagelse i sam pro- 
duk tion  p i  film ens o m rid e .

Sp0 rg sm ile t er nu  taget op til realite tsbehand ling  i det nsevnte udvalg  m ed 
henblik  p i  den hu rtig st m ulige gennem f0relse a f en aendring i forlystelsesaf- 
giftsloven i overensstem m else m ed forslaget.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (underv isn ingsm in iste rie t) hanvisar i m edde
lande den 5 januari 1962 till D anm arks regerings meddelande.

N o r g e s  r e g e r i n g  (K irke- og underv isn ingsdepartem en tet) m edde
la r den 27 novem ber 1961:

E tte r  departem en tets  bestem m else av m ai 1958 er det i Norge ip n e t ad 
gang til s ta tss t0 tte  til co-produksjoner. E n viser til vedlagte ru n d sk riv  til 
norske film produsen ter og film u tle ieb y rie r1, side 4, p u n k t V : Generelle reg-

1 H a r  e j  tryckt.

M e d d e l a n d e n
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ler for godkjenning  av sam produksjoner som norske, m ed re tt til s ta ts- 
s t0nad.

K irke- og underv isn ingsdepartem entet vil i sam svar m ed henstilling  fra  
N ordisk k u ltu rk o m m isjo n  til de nord iske lands reg jeringer av 26. ju li  1960, 
og m ed forslag fra  N ordisk R id , k u ltu ru tsk o tte t, re tte  en henvendelse til 
de 0vrige nord iske lands m yndigheter, og inv itere  rep resen tan te r fo r disse 
til et m 0 te i Oslo for i  d r0 fte m ulighetene for felles nord iske re tn in g slin je r 
for co-produksjoner.

Da Norge for tiden er det eneste land  som h a r  bestem m elser om s ta tss t0 tte  
til co-produksjoner, kan  det synes n a tu rlig  at det fra  no rsk  side tas  in itia- 
tiv til et slik t m 0 te m ed sikte p i  u tarbeidelse av felles re tn in g slin je r slik 
forslaget fra  N ordisk R id  anbefaler.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (finansdepartem en te t) m eddelar den 11 ja 
n u ari 1962:

Syftet m ed forevarande rekom m endation  torde till en del redan  vara  till- 
godosett i gallande svenska bestam m elser om sta tlig t stod till film produk- 
tionen, vilka a r  s i  u tfo rm ade att de for sin tillam pning  in te u teslu te r en 
ganska l in g t  g ien d e  in terna tionell sam verkan  p i  film o m rid e t.

F r in  svensk sida h a r  m an  —  sedan in b ju d an  d artill u tfa rd a ts  —  fo rk la 
ra t  sig beredd a tt deltaga i forberedande in te rn o rd isk a  overlaggningar i am -

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (eck lesiastikdepartem entet) m eddelar den 2 
feb ruari 1962:

Svenska rep resen tan te r i det nord iska  ex p ertu tsk o tte t [fo r sam nord isk  
film produktion] a r  u n d erv isn in g srid e t E. U llstad och ad ju n k t O. Storm .
— —- —  ra k n a r  m an  icke m ed a tt den gem ensam m a produk tionen  av under- 
visningsfilm  skall k u n n a  kom m a ig in g  u nder i r  1962, d i  fin an s ie rin g sfri-  
gan in te i n ig o t av de nord iska  lan d ern a  a r  lost. F r in  finsk  sida fo reslis  i 
en skrivelse av den 19 ja n u a r i 1962 a tt  ex p ertu tsk o tte t skall kallas till kon- 
s titue rande sam m antrade inom  en snar fram tid .
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o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  3 / 1 9 6 1  a n g a e n d e  s a m o r d n i n g  
a v  h j a l p e n  t i l l  u t v e c k l i n g s l a n d e r n a

( Overlamnade av D anm arks, F inlands och Sveriges regeringar)

Vid mote i K 0benhavn den 24 februari 1961 enades representanter for  re- 
geringarna om att D a n m a r k  skulle  vara koordinerande land for  detta 
sporsmal.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (U denrigsm in isterie t) m eddelar den 13 de
cem ber 1961 d samtliga regeringars vagnar:

I rekom m andation  n r. 3/1961 h a r N ordisk  R id  anbefalet regeringerne:

at nedsaette en nord isk  m in isterkom ite for sam ordning  af hjaelpen til 
udviklingslandene og

at tilvejebringe en sM an  ordning, a t repraesentan ter for de nord iske  lande 
fa r m ulighed for at tage del i og f0 lge det forberedende arbejde, som finder 
sted i de enkelte lande.

I m edf0r  af rekom m andation  n r. 3/1961, f0rste  styklce, nedsattes i 1961 
Den nord iske M inisterkom ite fo r Sam ordning af Hjaelpen til U dviklingslan
dene.

M inisterkom iteen h a r  f0 lgende sam m ensaetning:

D an m ark : U denrigsm inister J . O. Krag, der den 7. Septem ber 1961 afl0stes 
af 0konom im in ister K jeld P hilip .

F in lan d : U nderv isn ingsm inister H eikki Hosia.
Island : En repraesentant for Islands am bassade p i  det sted, hvor m 0der-

ne blev afholdt.
Norge: S ta ts r id  fru  Aase B jerkholt.
Sverige: S ta ts r id  fru  Ulla L indstrom .

M inisterkom iteen h a r  afho ld t m 0der den 24. ap ril 1961 i K0benhavn, den 
15. m aj 1961 i Oslo, den 4. ju li 1961 i Stockholm , den 12. Septem ber 1961 i 
H elsingfors og den 11. decem ber 1961 p in y  i K0benhavn.

U nder m in isterkom iteen  er nedsa t et em bedsm andsudvalg, der h a r  a f
holdt en raekke m 0der i de nord iske hovedstaeder.

M inisterkom iteen besluttede pa sit m 0 de i Oslo den 15. m aj 1961 a t over- 
tage de opgaver, som e r p ila g t i m edf0 r  af rekom m andation  n r. 9/1960, 
hvori N ordisk  Rad h a r  anbefalet regeringerne, a t de behand ler sp0 rg sm ile t 
om faellesnordisk in itia tiv  m ed henb lik  p i  a t befordre og sam arbejde uddan- 
nelsen af eksperter, der sendes til udviklingslandene.

M e d d e l a n d e n
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I det f0 lgende er d e r redeg jo rt fo r m inisterkom iteens behandling  ind til nu  
a f  de sp0 rgsm&l, der e r re js t  i N ordisk R&ds rekom m andation  n r. 9/1960 og 
rekom m andation  n r. 3/1961. Yderligere m eddelelser vil eventuelt blive af- 
givet til N ordisk R M s kom m ende session.

1. E t  fsellesnordisk pro jek t  i A fr ika

Vid m in isterkom m ittens m ote den 24 april 1961 enades m an  om a tt en 
gem ensam  n o rd isk  in sats  borde genom foras p i  utbildningsom r& det, och am - 
b e tsm an n au tsk o tte t fick i uppdrag  a tt n arm are  u tred a  fr&gan. Vid sam m an- 
trad e t den 15. m aj 1961 beslots a tt m ateria l skulle insam las ro ran d e  e tt an- 
tal a frik an sk a  s ta te r sam t a tt en nord isk  delegation senare skulle sandas till 
A frika for a tt n a rm are  s tu d era  m ojligheterna for ett gem ensam t no rd isk t 
bist& ndsprojekt.

Nar m in isterkom m itten  sam m antradde den 4 ju li  1961 enades m an  om a tt 
fr&n FN :s sek re taria t begara dels m ateria l som belyste forh& llandena i de 
ak tue lla  landerna, dels sek re taria te ts  bedom ning av m ojligheterna for en 
gem ensam  nord isk  h ja lp in sa ts  i ett av dem. F o r a tt  f& en sk allsidig bild 
som  m ojlig t av de olika lan d ern a  beslot m in isterkom m itten  v idare —  p& 
am b etsm an n au tsk o tte ts  forslag  —  a tt en sarsk ild  a rbetsg rupp  skulle resa 
till Geneve, Rom, L ondon och P aris  for a tt  ta  del av de sy n p u n k ter och e r
fa renheter, som fanns sam lade hos de in terna tionella  o rgan isa tionerna i 
E u ropa och hos de engelska m yndigheterna . D enna resa  foretogs i augusti.

I en om fattande rap p o rt till m in isterkom m itten  gav arbetsg ruppen  en 
oversik t over u tb ildn ingssituationen  i A frika och pekade p i  e tt an ta l all- 
m an t forekom m ande problem , som ar forknippade m ed behoven pa under- 
visningens omr&de. D arefte r redogjorde arbetsg ruppen  fo r ett an ta l a fri
k an sk a  sta ter, varvid  in te b a ra  utbildningsbehov u tan  aven po litiska  och 
ekonom iska forh&llanden behandlades. H arjam te  redovisades de nord iska 
landernas verksam het (handelsin tressen , m issionsverksam het) i respektive 
s ta te r och den in terna tionella  h ja lp  dessa f&tt eller kunde p&rakna p& m u l
tila te ra l eller b ilatera l bas. A rbetsgruppen  konsta terade a tt sam tliga under- 
sok ta  lander up p en b art var i behov av in terna tionellt bist&nd m en a tt T an 
gany ika fr&n vissa sy n p u n k ter forefoll bast lam pat for en gem ensam  n o r
d isk  insats.

Vid sitt sam m antrade den 12 September 1961 behandlade m in isterkom 
m itten  denna rapport. E fte r ing&ende d iskussion  beslot kom m itten  a tt T an 
gany ika  och N igeria borde bli forem&l for en sondering ro rande lam plighe- 
ten  av en nord isk  bist& ndsinsats respektive en sam ordning  av vissa n o r
d iska  landers insatser. I anledning  diirav enades kom m itten  om a tt in for- 
m era  regeringen i D ar es Salaam  om de no rd iska p lan ern a  och m eddela a tt 
m an  i b o rjan  psi n as ta  a r onskade sanda en n o rd isk  delegation till T an g a
nyika. A vsikten m ed denna resa  skulle vara  a tt p& ort och stalle n a rm are  
s tu d era  m ojligheterna  for en gem ensam  nord isk  b is tan d sin sa ts  i landet. 
M an overenskom  vidare a tt u n d e rra tta  den n igerianska regeringsdelegation, 
som i b o rjan  av oktober skulle besoka de tre  skand inav iska landerna, om
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m in isterkom m ittens beslu t b etra ffande Nigeria. I N igeria skulle den  n o r
d iska delegationen u n d erh an d la  m ed respektive m yndigheter om de p laner 
p i  b ila tera l h ja lp  till landet som fanns eller kunde bli ak tue lla  i n ig ra  av 
de no rd iska lan d ern a  och und erso k a  om det gick a tt  sam ordna dessa h ja lp - 
p laner s i  a tt de fick en nord isk  pragel. D i  m an  i F in lan d  in te hade ak tuella  
p laner b e tra ffande N igeria, onskade m an f r in  fin sk  sida em ellertid  in te 
b inda sig if r ig a  om deltagandet i resan  till N igeria, och f r in  no rsk  sida an- 
fordes a tt det n o rsk a  deltagandet kunde bli beroende av h u r  de b ila tera la  
no rsk -n igerianska p lan ern a  avancerade u n d er hostens lopp och p i  de m oj- 
ligheter a tt koord inera  dessa p laner m ed ovriga n o rd isk a  landers som d a r
vid fram tradde.

P rem iarm in is te r Nyerere h a r  sederm era per brev fo rk la ra t a tt  han  val- 
kom nar delegationen och a tt de tan g an y ik an sk a  m ynd igheterna a r beredda 
a tt m otta  den i ja n u a r i 1962. Aven fran  n igeriansk  sida h a r  m an  fo rk la ra t 
sig beredd a tt m o tta  delegationen.

Den tid igare nam nda arbetsgruppen  h a r  pa m in isterkom m ittens uppdrag  
in sam la t och bearbeta t kom plette rande m ateria l ro rande u tb ildn ingslaget i 
T angany ika  sam t p re lim in art und erso k t fo ru tsa ttn in g a rn a  for en sam ord
ning av b ila te ra la  h ja lp p ro jek t i Nigeria.

2. Uddannelse og rekru ttering  af eksperter, der sendes til udviklingslandene
P i  g rund lag  af forslag  u d arb e jd e t p i  et m 0de i em bedsm andsudvalget i 

Oslo den 4. og 5. m aj og yderligere behand le t p i  m in isterkom iteens m 0der 
den 15. m aj og den 4. ju li  fan d t kom iteen, a t uddannelse a f eksperter, der 
sendes til udvik lingslandene m est fo rm ils tje n lig t kunne foretages ved tilre t- 
telseggelse af en fo rh in d so rien te rin g  for eksperterne  om det land  og den op- 
gave, de sendes ud til, og ved kortvarige k u rsu s  eller s ik a ld te  sem inarer.

Y derligere fan d t m an, a t et sserligt b id rag  til v idereg iende uddannelse af 
ek sp erter kunne ydes gennem  oprettelse af de u n d er pk t. 3 nedenfor behand- 
lede u -lan d sin stitu tte r , der bl. a. kunne p ita g e  sig uddannelse af eksperter, 
h eru n d er s id an n e  som benyttes ved gennem f0relsen  af nord iske eller b ilate- 
ra le  p ro jek ter.

a. Forhandsorientering af eksperter, der sendes til udviklingslandene
P i  g rund lag  a f d r0 fte lser i em bedsm andsudvalgsm 0de og forslag  u d a r

bejdet fra  d ansk  side opnaedes der i m in isterkom iteen  p i  m 0 det den 4. ju li 
1961 i S tockholm  enighed om, at der skulle indsam les et m ateria le  til fo r
h in d so rien te rin g  af eksperterne , om fattende oplysninger om ekspertens ge- 
nerelle opgaver, forplig telser, ansvar og re ttigheder, om FN ’s og andre or- 
ganisationers tekn iske b istandsarbe jde , om leveforholdene i udv ik lingslan 
dene, deres 0konom iske, sociale og politiske forhold  og endelig oplysninger 
om ekspertens eget h jem land . Indsam lingen  m itte  om fatte  s id a n t  g rund- 
lseggende m ateria le , som eksperten  f0 r  sin udsendelse re la tiv t h u rtig t kunne 
saette sig ind  i. D er var endvidere enighed om, a t D an m ark  skulle foretage 
en unders0 gelse af, hv ilket m ateria le  der fandtes, og p i  g rund lag  h era f dels
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udarbejde forslag til anskaffelse af m ateria le t i de nord iske lande, dels, hvor 
d e t var p rak tisk , fo rests  indsam ling  af m ateria le t til fordeling b lan d t de 
nord iske lande.

T il gennem f0 relsen af dette arbejde og udarbejdelsen  af det endelige fo r
slag, der forventes at foreligge i begyndelsen af 1962, er udpeget en dansk  
ekspert. Den danske ekspert ho lder sig ved gennem f0 relsen af opgaven i 
k o n tak t m ed de embedsmaend i de 0vrige nord iske lande, som forh&ndsori- 
en teringen  so rterer under.

b. Nordisk  ekspertseminar
P a grundlag  af forslag udarbejdet i em bedsm andsudvalget beslu ttede m i- 

n isterkom iteen  p& sit m 0de den 4. ju li 1961 i S tockholm  at lade afholde et 
nord isk  ekspertsem inar.

F orm alet m ed dette sem inar er b landt dem , som beskaeftiger sig m ed re- 
k ru tte rin g  af eksperter eller m ed udviklingslandenes problem er i0vrigt, at 
skabe en dybere in teresse for og st0 rre  kendskab  til den in te rna tionale  bi- 
standsv irksom hed  og dennes baggrund, h eru n d er udvik lingslandenes cen
tra le  problem er og forskellige fo rm er for 0konom isk hjaelp. Som foredrags- 
holdere og indledere er inbud t frem staende eksperter fra  Norden sam t che- 
fen for FN ’s europaeiske rek ru tte rin g sk o n to r i Paris.

Sem inaret skulle vare 7 dage m ed 6— 10 deltagere fra  hvert land.
O m kostningerne i forbindelse m ed sem inarets afholdelse skal efter aftale 

fordeles med 40 % til Sverige og m ed 30 % til henholdsvis Norge, F in land  
og D anm ark.

F in land  s ta r  for det p rak tisk e  arrangem en t i forbindelse m ed sem inarets 
afholdelse. E t forel0bigt p rogram  er udarbejdet, og sem inarets afholdelse er 
beram m et til dagene den 7.— 13. ja n u a r  1962 i F in land .

3. Nordiske u-landsinstitutter

K om iteen h a r d r0 fte t sp0rgsm&let om oprettelsen af faellesnordiske u- 
lan d sin s titu tte r til varetagelse a f indsam ling  af m ateria le  om u-landene, 
forskning  sam t oplysnings- og k u rsu rv irksom hed  vedr0 rende disse lande.

Man fandt, a t der ikke var grundlag  for at oprette  et enkelt faellesnordisk 
in stitu t, hvorim od der v ar enighed om, at de enkelte lande ved oprettelsen 
af nationale  u -lan d sin stitu tte r, for hvilke der i en rap p o rt er foresl&et visse 
retn ingsJin ier, burde tilstraebe en arbejdsdeling  f. eks. p& regionalt grundlag. 
De erfaringer, der indh0stes fra  det eller de f0 rs t oprettede in s titu tte r  burde 
kom m e alle de nord iske lande til gode. Det foresl&s endvidere, a t sam tlige 
nord iske lande bliver repraesenteret i sty relserne for de enkelte in s titu tte r , 
hvorefter m an  vil kunne overlade den naermere ud form ning  af det frem tid i- 
ge sam arbejde p& dette  omr&de til in s titu tte rn es  ledelse.

F ra  svensk side h a r  m an erkJaeret sig rede til a t give et p lan lag t A frika- 
in s titu t et nord isk  praeg efter ovenst&ende re tn ingslin ier.
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4. Forskellige samordnings-foranstaltninger i de nordiske lande

K om iteen anbefaler, a t de nord iske lande ved re k ru tte rin g  af eksperter til 
deres b ilatera le  p ro jek te r o g s i s0 ger a t anvende eksperter fra  de 0vrige n o r
d iske  lande.

Kom iteen h a r d r0fte t m ulighederne for a t tilrettelaegge en ordning, hvor- 
e fte r de adm in istra tive  chefer for de nye sty relser for den tekn iske  b istand  
i de enkelte lande m 0 des regelmsessigt.

K om iteen h a r endvidere kendskab  til, a t der m ellem  de nord iske lande er 
foregaet en om fattende udveksling af oplysninger om de enkelte landes a r
bejde m ed hjaelp til udviklingslandene.

R epraesentanter for de nord iske lande deltager i den svenske B eredningen 
for in te rn a tio n ella  bist&ndsfr&gor. F ra  dansk , finsk  og no rsk  side h a r m an 
m ent, a t en tilsvarende orien tering  af repraesentanter for de 0vrige no rd is
ke lande ved m 0der i henholdsvis D anm ark , F in lan d  og Norge var 0nske- 
lig, m en af p rak tisk e  g runde m atte  et s&dant arrangem en t afvente etable- 
ringen  af den nye ad m in is tra tio n  af tekn isk  b istand  i de tre  lande. De n o r
diske lande er indstille t p&, at der i de rad , der tsenkes op re tte t i landene i 
forbindelse m ed denne nye adm in istra tion , b 0r  gives adgang fo r observa- 
t 0re r fra  de 0 vrige nord iske lande.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (U denrigsm in isterie t) m eddelar den 6 m ars 
1962 i anslu tn in g  till ovanst&ende m eddelande:

Det i m eddelelsen p u n k t 2 a. om talte arbejde m ed indsam ling  af m ate
riale  til fo rM n d so rien terin g  af nord iske eksperter, der sendes til udvik lings
landene, e r afslu tte t. B eretning om arbejdet, der er ud f0 rt af D anm ark , er 
afgivet til N ordisk M inisterkom ite for Sam ordning af Hjaelpen til U dvik
lingslandene1.

Det er den alm indelige opfattelse b land t nord iske eksperter, an sa t under 
FN eller F N ’s saerorganisationer, a t den forhandsvejledning , som h id til er 
givet af en FN -m yndighed, h a r  vaeret i s t0 rre  eller m indre  grad utilstraekke- 
lig, og at den b 0r  suppleres sserlig m ed naermere oplysning om det land  hvor- 
til eksperten  udsendes. F or de nord iske eksperter, der deltager i de d irek te  
hjaelpeprogram m er, er adgang til en s&dan orien tering  endnu m ere pakrae- 
vet.

Det foresl&s, a t der i hvert a f de nordiske lande, for eksem pel inden for 
ram m erne af de respektive adm in istra tionso rganer for tekn isk  b istand  eller 
en tils lu tn in g  til eventuelle kom m ende u -lan d sin stitu tte r , efableres et op- 
lysningscenter, og a t der til disse cen tre  anskaffes m ateriale , der er egnet til 
a t give eksperterne de m est n 0dvendige oplysninger i l0bet af forholdsvis 
k o rt tid. De fo resliede  anskaffe lser om fatte r f0lgende:

1. L itte ra tu r  om det tekn iske b istandsarbe jde , h e ru n d er irs ra p p o r te r  fra  
FN og saerorganisationeren og de nord iske landes beretn inger om deres ind- 
sats i a rbe jde t m ed tekn isk  b istand.

1 T ry ck t i »N o rd isk  udredn ingsserien , 1 9 6 2 : 7.
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2. L itte ra tu r  om sam tlige lande eller om  hele verdensdele, om fattende s&vel 
nogle opslagsvaerker som enkelte standardvserker om de underudvik lede lan 
des problem er i alm indelighed.

3. L itte ra tu r om de enkelte lande, fo rtrinsv is sk rifte r i serier, udgivet af 
FN eller af nationale m yndigheder. H ertil kom m er de enkelte landes egne &rs- 
rap p o rte r eller beskrivelse af udviklingsplaner.

4. E t begraenset an ta l tid ssk rifte r m ed a rtik le r a f h 0 j kvalite t om udvik- 
lingslandene eller den tekniske b istand.

5. L itte ra tu r om de respektive nordiske lande.
Der m& laegges vaegt p&, a t cen trene er i s tand  til a t henvise til and re  k il- 

der angaende yderligere oplysninger, og der m a d erfo r findes b ib liografier 
over litte ra tu r  egnet til v ideregaende studier, h e ru n d er om faglige em ner. 
Endvidere foresl&s det, a t der i hvert af de nord iske lande findes et a-jour- 
f0 r t  k a rto tek  over nuvaerende og tidligere eksperter, hos hvem  m an k an  h en 
vise de kom m ende eksperter a t s0ge oplysninger.

I beretn ingen er givet anvisning pa, hvor det naevnte m ateria le  kan  erhver- 
ves, og der er opstillet et budget for in d k 0bene. U dgifterne ved anskaffelsen  
er anslaet til 3.000 d .k r for hvert af de nord iske lande, hvilket bel0b b liver 
en arlig  udg'ift, idet m ateria le t stadig skal f0 res a-jour. Det naevnte bel0b m a 
anses for at vaere m inim um , da en senere udvidelse a f m ateria lesam lingen  
m a regnes for sandsynlig.

B eretningen indeholder endvidere fortegnelser oven en raekke biblioteker* 
in s titu tio n er m.v. i de nord iske lande, hvortil kan  lienvises angande videre- 
g&ende studier.

S am arbejdet m ellem  de nordiske centre vil antagelig  navnlig  kunne best& 
i udveksling af oplysninger om ny t m ateria le  og henvisninger, m en sam ar
bejdet m& til sin tid  naermere fastlaegges ved afta le  m ellem  lederne.

Selv om centrene i f0rste  raekke skal v irke for F N -eksperter og andre ek
sperter, der deltager i hjaelpearbejde, vil de tillige k u n n e  anvendes til ve jled - 
ning af andre, der skal ud f0 re arbejde i et af udviklingslandene.

F orslaget om anskaffelse af m ateriale til oplysningscentrene hviler p& den 
forudsaetning, a t der saerlig er behov for ko rtfa ttede og koncentrerede oplys
ninger. Centrene vil im id lertid  senere kunne danne udgangspunk t for en  
videregaende undervisning, f. eks. i lighed m ed den ku rsusv irksom hed , som  
nu findes nogle steder i ud landet.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (m in is te rie t for u trik esaren d en a) m eddelar 
den 6 m ars 1962:

Det nord iska expertsem inarium  som om nam nes i det av D anm arks re 
gering den 13. 12. 1961 avgivna m eddelandet p. 2 (b) avholls i F in lan d  u n 
der tiden 8— 13 ja n u a r i 1962.

I sem inarie t deltog sam m anlag t 55 personer fordelade enligt fo ljan d e : 
D anm ark  10, Norge 15, Sverige 15 och F in land  15. D essutom  hade som  
foredragsh& llare in b ju d its  Mr. Gordon Menzies fr&n FN :s ko n to r i P aris.
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Sem inarieprogram m et upp tog  sam m anlag t tolv foredrag  m ed efterfol- 
jan d e  d iskussion sam t en estraddebatt. Av fo redragsam nena kan  fo ljande 
nam nas: Vad a r underveckling, -— H ur u tveck lingsh jalp  lam nas, —  Bety- 
delsen av olika form er av utvecklingsh jalp , —  B ila tera la  no rd iska falt- 
p ro jek t, —  V ardering av m u ltila te ra l b is tin d sv e rk sam h et, —■ H ur kan  re- 
k ry teringen  och u tb ildn ingen  av experter fo rb a ttras , -— R ekry teringen  och 
utb ildn ingen  av experter u r  nord isk  sy n p u n k t sam t —  U tbildningsverksam - 
het och utvecklingsh jalp .

D eltagarna fordelades i fy ra  »case study»-grupper, v ilka m ed den in ter- 
nationella  b istandsverksam hetens problem  som bakgrund  studerade fyra 
underu tvecklade lander. G rupperna overlam nade var sin rap p o rt in n eh il-  
lande de konk lusioner och rekom m endationer g rupperna  kom m it fram  till 
u nder sitt arbete. R apporterna  kom m er tillsam m ans m ed det slu tliga se- 
m in arie refe ra te t a tt understa llas  m in isterkom m itten  vid dess n as ta  mote. 
I d e tta  skede ar det d arfo r skal a tt endast i huvuddrag  redogora for de syn- 
p u n k te r pa  expertbriefing  och -rek ry tering  som fram fordes u n d er semi- 
narie t.

H elt schem atisk t kan  de av sem inarie t om fattade rekom m endationerna 
uppdelas i tva h u v u d g ru p p e r: a. a tgarder, v ilka de no rd iska lan d ern a  bor 
v idta och sja lva  genom fora v a r fo r sig eller sam fallt, sam t b. itg a rd e r, som 
bor v idtas av FN och dess sarsk ilda  organ, m en till vilka in itia tivet kan  tas 
av  de no rd iska landerna.

a. Sem inariet u n d erstro k  v ikten  av a tt de experter, som s t i r  i b e r id  att 
resa  u t p i  expertuppdrag  kan  f i  en m ojligast effektiv och grundlig  indivi- 
duell fo rhandsorien tering . E fte r behov borde m ojligheterna  undersokas att 
ano rd n a  k u rs- och sem inarieverksam het an tingen  p i  nationell eller n o r
d isk  bas.

Av en avgorande betydelse for de no rd isk a  landernas fram tid a  in sats  pa 
u tveck lingsh jalpens o m rid e  a r a tt m an ib land arbetsg ivarna  s iv a l inom  
den  statliga som inom  den p riv a ta  sek to rn  k an  skapa en sto rre  forstaelse 
for expertrek ry te ring  och darm ed sam m anhangande problem . H arvid ar 
det fram st f r ig a  om m ojligheterna for experterna  a tt e rh il la  tjanstled ighet 
och om deras ra tt  a tt i te r in tra d a  i tjan s ten  u ta n  a tt bli fo rsa tta  i e tt sam re 
lage an  vad de v a rit om  de icke i ta g i t  sig expertuppdraget. U ppm arksam 
het fastes darvid  pa a tt  vissa y rkesg rupper o fta  a r tvungna a tt s lu ta  eller av- 
b ry ta  sin ansta lln ing  in n an  deras expertuppdrag  b o rja r , varvid  de lider ett 
ekonom iskt avbrack. D enna fo rlu st borde vidkom m ande regering k u n n a  
ersa tta .

b. E tt a llm an t om dom e var a tt den fo rhandsorien tering , som de exper
te r f i r  vilka ger sig u t p i  uppdrag  for FN och dess organ, i sin nuvarande 
form  a r alltfo r sum m arisk  och kort. En av o rsak ern a  h a rtill ar den be- 
gransade procen tuella  andel, som inom  FN :s b istandsp rog ram  a n s lis  till 
ad m in is tra tiv a  kostnader, till v ilka fo rhandso rien teringen  rak n as. Man an- 
s ig  a tt de nord iska landerna borde v erka darh an , a tt dessa kostn ad er icke
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skulle han fo ras till de ad m in is tra tiv a  k o stn ad ern a  u tan  a tt de borde an- 
ses som egentliga p ro jek tkostnader. E n  an n an  m ojlighet vore a tt i bist&nds- 
budgeten upp ta  en sarsk ild  post for k ostnader foran ledda av briefing.

V idare p&talades den b ristande kontro llen  fran  FN :s sida av de s. k. job- 
descrip tions, den a lltfo r k o rta  tid sfris ten  som  ges experterna for a tt for- 
bereda sig for sitt uppdrag  sam t den ofta  ringa forberedelse som pa platsen  
g jo rts  for a tt u n d e rla tta  expertens arbete.

Sem inariet rekom m enderade slutligen a tt de cen tra la  b istandsorganen  i 
Norden skulle anm oda FN a tt lopande tillh an d aM lla  sam tliga oversikts- 
rap p o rte r som fram lag ts  av o lika FN -organ och av dem  u tg ivna tillgangliga 
referensfo rteckn ingar over expertrapporter.

Med stod av de e rfaren h eter d e tta  i experim entsyfte anordnade sem ina- 
riu m  gav, h a r  m an  fr&n sem inarieledningens sida for avsik t a tt fo r m in ister
kom m itten  fram lagga ett u tk as t till e tt fram tid a  verksam hetsp rog ram  p& 
d etta  omr&de.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (u trik esd ep artem en te t) m eddelar den 15 ja n u 
a ri 1962 m e d  hanvisn ing  till D anm arks regerings meddelande:

Sedan m eddelandet den 13 decem ber avgavs, h a r  i Sverige den 1 ja n u a r i
1962 in ra tta ts  e tt s ta tlig t cen tra lt organ, nam nden  for in tern a tio n ellt bist&nd, 
m ed uppgift a tt v a ra  p lanerings- och sam ordningsorgan  for fr&gor, som ro r 
Sveriges offentliga tek n isk a  b istand  till underu tveck lade lander.

E nlig t in s tru k tio n en  fo r nam nden  (SFS 651 den 15 decem ber 1961) a r till 
denna k n u te t e tt r&d for k o n tak t m ed sk ilda in tresseg rupper och m ed u pp
gift a tt b istd  nam nden  m ed sak k u n sk ap  p& de omr&den som berores av dess 
verksam het (7 §). R epresen tan ter for ovriga no rd iska  lander ager n a rv a ra  
vid r&dets sam m antraden  (7 §).

V issa av de i de b&da rekom m endationerna n am nda fr&gorna h a r  behand- 
la ts i det delbetankande, som avgavs i ju n i 1961 av ad m in is tra tio n su tred - 
n ingen for bist&ndet till u tvecklingslanderna, »Den svenska u tveck lingsh jal- 
pen. E xpertrek ry tering  och stipendiatm ottagning*. A ndra Ster kom m er a tt 
beroras i den proposition  om Sveriges b idrag till in terna tionell bist&ndsverk- 
sam het, som avses forelaggas riksdagen  v&ren 1962.

D enna proposition  kom m er delvis a tt  basera sig p& diskussioner, som agt 
ru m  inom  en sarsk ild  B eredning for in te rna tionella  bist&ndsfr&gor, i v ilken 
ovriga no rd iska lander h a r  varit representerade.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (eck lesiastikdepartem entet) m eddelar den 2 
feb ruari 1962:

E ftersom  d etta  arende fram fo r allt behand la ts av den N ordiska m in is te r
kom m itten  for sam ordning  av h ja lp en  till u tvecklingslanderna, h a r  N ordiska 
ku ltu rkom m issionen  i a w a k ta n  pa  kom m ittens berattelse  an n u  icke tag it 
slu tg iltig  st& ndpunkt till kom m issionens fram tid a  roll pa  d e tta  om rade.
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o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  4 / 1 9 6 1  a n g a e n d e  r e s a n d e s  t u l l -  
f r i a  i n f o r s e l  a v  v i n ,  s p r i t  o c h  t o b a k s v a r o r

( Overlamnade av Danm arks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid m ote  i K 0benhavn den 24 februari 1961 enades representanter for re- 
geringarna om a tt S v e r i g e  skulle vara koordinerande land fo r  detta  
sporsmal.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (F in an sm in is te rie t) m eddelar den 16 novem 
ber 1961:

D epartem entet fo r told- og fo rb rugsafg ifte r b a r  in d f0 r t  de i bekend tg0 - 
relse nr. 177 af 5. ju n i 1961 om handlede regler.

H erefter kan  rej sende, som  ankom m er m ed de lange fa r t0js ru te r  og flyve- 
ru te rn e  (bo rtse t f ra  ru ten  M almo— K0benhavn) sam t over landegrsensen, 
told- og a fg iftsfrit m edf0 re ind til 3 /8  lite r sp iritus, ind til 1 lite r vin, ind til 
200 cigare tter eller 250 g tobaksvarer i anden  form  og ind til 200 blade ciga- 
re tpap ir, n&r de h a r  bopael i europseiske lande. Rej sende m ed bopael uden 
for E uropa  kan  told- og afg iftsfrit m edf0 re ind til 2 lite r sp iritu s  eller vin og 
ind til 400 cigare tter eller 500 g tobaksvarer i anden  form .

Rej sende, der anko m m er m ed flyveru ten  M almo— K0benhavn, m ed skibs- 
ru te r  over 0 re su n d , m ed sk ib sru te r m ellem  Sverige og B ornholm , m ed skibs- 
ru te r  f ra  F lensborg til K ollund eller S0nderborg  eller m ed andre  lignende 
skibs- og flyveru ter, kan , n a r de h a r  bopael i de lande, som  den benyttede 
ru te  beflyver eller besejler, told- og a fg iftsfrit k u n  m edf0re in d til 40 c igare t
te r eller 20 c igarer eller ce ru tte r eller 100 g tobaksvarer i anden  form , m en 
ingen vin  og sp iritu s og in te t c igaretpapir. S&danne rej sende k an  dog to ld- 
og afg iftsfrit m edf0 re sam m e k v an ta  sp iritus, v in  og tobaksvarer som naevnt 
u nder de lange ru te r , s&fremt det ved afgiftsm serker, banderoiler o. lign., 
d er er anb rag t pa  varerne, dokum enteres, a t varern e  e r b esk a tte t i afrejse- 
landet.

P a  et m 0de, som N ordisk  to ld ad m in is tra tiv t R id s  alm indelige udvalg  a f
holdt i dagene 13.— 15. Septem ber 1961, blev der opnaet enighed om  ens- 
artede nord iske regler for rej sendes to ld- og afg iftsfri in d f0rse l af vin, spi
ritu s  og tobaksvarer svarende til ovennaevnte danske regler, idet der fra  
finsk  og svensk side blev givet u d try k  for, a t m an  v a r indstille t p a  at gennem - 
f0 re sadanne regler, m edens det dog fra  no rsk  side blev poin tere t, a t m an

M e d d e l a n d e n
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ik k e  kunne vaere m ed til a t foresla en  nedskaering af det kvan tum  sp ritu s
—  1 lite r —  som det i en arraekke havde vaeret tillad t re jsende pa  de lange 
ru te r  a t in d f0 re to ld frit til Norge, og ej heller kunne gk  m ed til a t tillade 
told- og afg iflsfri in d f0 rsel af tobaksvarer fra  de korte  fa rt0 js ru te r .

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (fin an sm in iste rie t) m eddelar den 5 m ars 1962:
F rag an  om resandes tu llfria  inforsel av vin, sp rit och tobaksvaror h a r  efter 

N ordiska r&dets 9. session i feb ruari 1961 v arit fdrem al for overvaganden 
inom  de cen tra la  tu llad m in is tra tio n ern a  i de nord iska landerna. I fraga  om 
tobaksvaror foreligger nu m era  enighet. Sasom regel galler, a tt resande, hem 
m ahorande i u tom europeisk t land  f&r in fo ra  400 st. c ig arre tte r eller m otsva- 
rande m angd an d ra  tobaksvaror, m edan  resande hem m ahorande i europeisk t 
land  fa r in fo ra  200 st. c ig a rre tte r eller m otsvarande m angd tobaksvaror i 
an n a n  form . P a  vissa k o rta  ru tte r  fa r dock resande in fo ra  hogst 40 st. c igar
re tte r.

1 fraga om vin och sp rit h a r de cen tra la  tu llad m in is tra tio n ern a  i F in land , 
D an m ark  och Sverige ena ts om a tt resande, hem m ahorande i u tom euro 
pe isk t land, bor fa in fo ra  2 lite r vin eller sprit, m edan resande, hem m aho
rande i europeisk t land, bor till&tas in fo ra  3 /8  lite r sp rit och 1 lite r vin. 
D essa bestam m elser h a  genom forts i D anm ark  fran  den 1 ju n i 19G1 och i 
Sverige fran  den 1 feb ru ari innevarande &r. F in lands regering h a r  ej an n u  
fa tta t s tan d p u n k t i arendet. I Norge h a r m an  ansett, a tt ocks& europeisk 
resande bor fa  in fo ra  1 lite r sp rit och 1 lite r vin.

N o r g e s  r e g e r i n g  (F inans- og to lldepartem en te t) m eddelar den 29 
novem ber 1961:

P a m 0 te i H elsingfors 13.— 15. September 1961 i Det nord iske tollsam - 
arbeidsrads alm innelige utvalg ble sp0 rsm&let om ensartede nordiske be
stem m elser for toll- og avg iftsfri in n f0rsel av brennevin , vin og tobakkvarer 
behandlet. U tvalget ble enig om  & tils tille  N ordisk sam ferdselskom ite f0 l- 
gende m elding:

U tskottet h a r  n a tt enighet om ensartede nord iske bestam m elser for re 
sandes tu llfrih e t i fr&ga om  spritd rycker, vin och tobaksvaror i fo ljande 
hanseende:

I. F lygrutter  ( dock ej Malmo— K o p en h a m n ) , langa fartygsru tter  och trafik
over landgranserna

1. Utomeuropeiska resande
2 lite r sp ritd rycker eller vin sam t 400 cigaretter eller 500 g an d ra  to b ak s

varor.

2. Europeiska resande ( in k l . nordbor)
3 /8  lite r sp ritd rycker och 1 liter vin, dock a tt m an  fr&n n o rsk  sida icke 

fin n er skal a tt san k a  den nuvarande kvan tite ten  sp ritd rycker, 1 liter, till 
■V8 lite r sam t 200 c igaretter eller 250 g an d ra  tobaksvaror.
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II. Iioria fartijgsrutter (dvensom fh jgru tten  Malmo— K openham n)
(Vad som skall fo rstas m ed k o rla  fa rty g sru tte r bestam m es genom  b ila te

ra la  avtal. Mellan de d an sk a  och svenska rep resen tan te rn a  i u tsk o tte t a r 
m an redan  enig om a tt fo ljande p assag e ra rfa rty g sru tte r m ellan  D anm ark  
och Sverige skola anses vara  k o rta  ru tte r , nam ligen m ellan d an sk a  och 
svenska h am n ar vid O resund sam t h am n ar pa  B ornholm  och h am n ar i 
Skane eller Blekinge (fa rty g sru tte rn a  m ellan  Jy llan d  och svenska vastkus- 
ten a r saledes a tt anse sasom  langa.)

40 c igarre tter, 20 c igarrer eller cigariller eller 100 g an d ra  tobaksvaror 
(ej sp ritd ry ck er eller v in ), dock a tt m an  fran  norsk  sida icke finner skal 
a tt i p assag erartra fik en  m ellan  Syd-Norge och n o rra  B ohuslan tilla ta  tu ll- 
fri inforsel av tobaksvaror.

I k o rta  ru tte r  m a dock tu llfrih e t enligt I a tn ju ta s  for varor, som m edforts 
fran  u trikes o rt (saledes icke inkopts om bord a fa rty g et).

Som det gar fram  av m eldingen fan t de norske rep resen tan te r ikke g runn  
til a tilra  noen red u k sjo n  av det kvan tum  brennev in  som det i henhold  til 
de gjeldende norske tollbestem m elser er tilla tt a in n f0 re toll- og avgifts- 
fritt.

E n g j0r  m erksam  pa at de norske bestem m alsene pa om radet i det ve- 
sentlige er overensstem m ende m ed det forslag til felles nord iske regler for 
to llbehandling av reisegods som Den nord iske p arlam en tarisk e  kom ite for 
friere sam ferdsel m . m. la  fram  i sin innstilling  II om  »Lettelser i to llbe
hand ling  av reisende i den in terno rd iske trafikk»  avgitt den 26. ap ril 1952. 
I »m edlem sforslag om resandes tu llf r ia  in forsel av vin, sp rit och tobaks
varor (vackt av Nils H0nsvald och Jo n  L eirfall)»  av 20. oktober 1960 til 
N ordisk  Rad vises det ogsa til nevnte kom ites innstilling .

En tilf0yer at T o lld irek to rate t h a r  pek t p a  at den forenklede to llkontro ll 
m ed re ise tra fikken  som er g jennom f0 rt, ikke vil kunne bli opp re ttho ld t 
hvis bestem m elsene om de reisendes to llfrie in n f0 rsel av brennevin  og vin 
ble endret slik som fo resla tt av rep resen tan te r for D anm ark , F in n lan d  og 
Sverige i Det nord iske to llsam arbeidsrads alm innelige utvalg.

De norske bestem m elsene pa  om radet, som na h a r  vsert gjeldende i en 
rekke ar, er vel innarbeidet og godt k jen t bade av de reisende og av andre 
som h a r m ed re ise tra fikken  a g j0re.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (finansdepartem en tet) m eddelar den 11 jan u a ri 
1962:

F ragan  om enhetliga nord iska tu llfrihetsbestam m elser p a  om radet be- 
handlades vid det nord iska tu llad m in is tra tiv a  rad e ts  sam m antrade i Rey
k jav ik  den 6— 8 ju li 1961. D arvid v ar aven rep resen tan te r for fin an sd ep arte 
m entet i Sverige —  som ar koord inerande land  for d e tta  sporsm al —  nar- 
varande. R adet beslot vid m otet a tt ovenlam na fragan  till behandling  av r a 
dets a llm anna u tsko tt. D etta g jorde vid sam m antrade i H elsingfors den 13 
— 15 September 1961 ett u tta lande , enligt v ilket u tsk o tte t n a tt  enighet om 
vissa ensartade no rd iska bestam m elser for resandes tu llfrih e t i frag a  om 
spritd rycker, vin och tobaksvaror.

41— 610520 . N o r d is k a  r a d e t .
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E nlig t de bestam m elser, som salunda foreslogs, skulle europeiska re san 
de inklusive nordbor a tn ju ta  tu llfrih e t for 3 /8  lite r sp ritd ry ck er och 1 lite r 
vin sam t for 200 c ig arre tte r eller 250 gram  an d ra  tobaksvaror, m edan utom - 
europeiska resande skulle erlia lla  tu llfrih e t for 2 liter sp ritd rycker eller vin 
sam t for 400 c igarre tter eller 500 gram  an d ra  tobaksvaror. F or resande, som 
an lander m ed k o rta  fa rty g sru tte r, fo ru tsa ttes  em ellertid  vissa undan tags- 
regler. V idare fo rk larade m an sig fran  norsk  sida icke anse skal foreligga 
a tt franga den i Norge for nord iska resande gallande regeln om tu llfrih e t for 
1 lite r spritd rycker.

F or Sveriges del h a r  Kungl. Maj :t den 15 decem ber 1961 —  efte r forslag 
av generaltu llstyre lsen  —  u tfiirdat nya bestam m elser om resandes ra tt  till 
tu llfri inforsel av sp ritd rycker, vin och tobaksvaror, varigenom  regler m ot- 
svarande vad det no rd isk a  tu llad m in is tra tiv a  radets  a llm anna u tsk o tt fore- 
slagit kom m er a tt galla fr&n och m ed den 1 feb ruari 1962. Regler av lik- 
nande innehall h a r  u nder a r 1961 u tfa rd a ts  i D anm ark , och forslag om sa- 
dana bestam m elser h a r i F in land  fram lag ts av vederborande cen tra la  tu ll- 
m yndighet. I Norge galler regler av i huvudsak  den innebord  det nord iska 
tu llad m in is tra tiv a  r&dets a llm anna u tsk o tt foreslagit, b e tra ffande nord iska 
resande dock m ed den avvikelse som fran  no rsk  sida fo ru tsk icka ts  i u tskol- 
tets u tta lande. I ovrigt torde fa  hanvisas till de m eddelanden som lam nas av 
regeringarna i D anm ark , F in lan d  och Norge.

Det i rekom m endationen u tta lade  onskem alet om ensartade nord iska reg
ler for resandes tu llfrih e t i fraga om spritd rycker, vin och tobaksvaror torde 
harm ed fa anses tillgodosett i den u ts track n in g  som for narvarande  kan  be- 
dom as mojlig.
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o m  r e k o m m e n d a t i o n  nr  5/19 6 1  a n g a e n d e  s a m v e r k a n  b e 
t r a f f a n d e  f i s k e r i p r o b l e m

( Overlamnade av Finlands, Islands ocli Norges regeringar)

Vid mote i Ktibenhavn den 24 februari 1961 enades representanter for re- 
geringarna om a tt I s l a n d  skulle vara koordinerande land for detta  
sporsmal.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (lan tb ru k sm in is te rie t) m eddelar den 9 jan u a r i 
1962:

a tt  o ak ta t F in land  i handelspo litisk t avseende inom  fiskerib ranschen  icke 
h a r lika stora in tressen  a tt bevaka som de ovriga no rd isk a  lan d ern a  och 
d arfo r icke heller a r i behov av ett lika kon tinuerlig t sam arbete inom  d etta  
om rade, som de an d ra  no rd iska landerna, vill m an icke fran  finsk  sida m ot- 
sa tta  sig tillsa ttan d e t av ett perm anen t nord isk t k o n tak tu tsk o tt for fiskeri- 
fragor och ar F in land  i sinom  tid  redo a tt u tse sina rep resen tan te r till u t
skott.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (m in iste rie t for u trik esaren d en a) h anv isar i 
meddelande den 15 januari 1962 till Islands regerings meddelande.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (E fnahagsm alaraS uney tiS ) m eddelar den 18 j a 
n u ari 1962:

1. P a  N ordisk Rads 9. session i K0benhavn i feb ru ar 1961 blev der, pa  den 
islandske regerings henstilling , vedtaget en rekom m endation  til regering- 
erne angaende sam arbejde om fiskeriproblem er. R ekom m andationen  hen- 
viste til re tn ingslin je rne  i det PM af 2. decem ber 1960, som var udarbejdet 
af det nordiske 0konom iske sam arbejdsudvalg . Den nordiske M inisterko- 
m ite for 0konom isk Sam arbejde havde for sit vedkom m ende den 9. decem 
ber 1960 bestem t at s t0 tte de der frem satte  forslag.

I PM-et blev fo rtrinsv is de f0 lgende om rader, hvor et nord isk  sam arbejde 
kunde finde sted, papegede:

a. F o r det f0 rste kunde der inden fo r GATT arbejdes for en ssenkning el
ler afskaffelse a f im portto ld  pa fiskerip roduk te r, specielt pa  fersk  og fros- 
sen l'isk, og forsavidt det ikke lykkedes at opna generelle toldnedsaettelser, 
kunde der fo rs0ges at fa frem  p rak tisk e  l0sninger i form  af to ldkontingen- 
ter.

M e d d e l a n d e n
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b. For det andet kunde der indenfor OECD virkes for at arbejdet pa fiske- 
riom radet fo rtsa ttes og styrkedes.

I den forbindelse blev specielt papeget vigtigheden af a t dette blev sa 
vidt m ulig t uafbsengigt af arbejde m ed jo rdbrugsprob lem er og endvidere at 
tilstrsekkeligt m ange og kvalificerede personer arbejdede m ed disse proble
m er indenfor sek retaria te t.

2. De nordiske regeringers fo ransta ltn inger pa  disse om rader h a r  va;ret 
som f0 lger:

a. I GATT h a r de nordiske lande, und tagen  Island, som ikke er medlem , 
f0 r l fo rhand linger i 1960 og 1961.

Danmark.  D anm ark  h a r siden abningen i September 1960 af den sledfin- 
dende G A TT-toldkonference u nder forhandlingerne om etableringen af en 
toldbindingsliste for Det europaeiske 0konom iske Fsellesskab (de sakald- 
te art. XXIV: 6-forhandlinger) frem f0 r t onske om toldkoncessioner for 
en raekke af fiskerierhvervets betydeligste p roduk ter. U nder to ldkonferen- 
cens generelle del (de sakaldte a rt. XXVIII b is-fo rhand linger) liar D anm ark  
ikke fo rhand let m ed m ere betydende fiskeim porterende lande. U nder fo r
handlingerne i forbindelse m ed Spaniens tiltrsedelse af GATT h a r  D anm ark  
frem sat 0 nske om to ld ind r0m m else for im porten  af k lipfisk. Disse fo rh an d 
linger er endnu ikke afslu tte t. Endvidere h a r D anm ark  u nder saerlige fo r
hand linger m ed B rasilien opnaet en binding u nder GATT af den b rasilianske 
to ldfrihed  for im porten  af klipfisk.

Norge. Da kom pensasjonsforhandlingene m ed kom m isjonen  tok til i Ge
neve li0sten 1960 ble det fra  norsk  side bl. a. u tarbe idet lis te r over posisjo- 
ner hvor fellestariffen  i CEE ikke var tilfredsstillende. Alle v ik tigere fiske- 
varer var med pa disse lister.

CEE’s reaksjon  pa listene v ar et fatall red uksjonstilbud  og et stort an- 
tall tilbud om bindinger av fellestariffen , sam t to llkon tingen ttilbud  for vis- 
se varer. Disse tilbud var ikke akseptable fra  norsk  side.

K om pensasjonsforhandlingene slu tte t u ten  at Norge hadde kom m et frem  
til noen avtale m ed CEE og kom m isjonen. Norge vil aw e n te  re su lta te t av 
D illon-forhandlingene f0r en ta r  endelig s tan d p u n k t til de frem satte  forslag.

Finland. F in land  har inte vid de pagaende tu llfo rh an d lin g arn a  inom  GATT 
fort fo rhand lingar angaende fiskerip roduk ter.

Sverige. Sverige h a r vid fo rhand lingar i GATT:s regi (de s. k. artikel 
XXIV: 6-fo rhand lingarna) m ed den E uropeiska ekonom iska gem enskapen 
fram fort onskem al om la ttn ad er for exporten av fisk (s ill). Ifragavarande 
onskem al h a r aven upp tag its vid den a llm anna tu llsankn ingskonferensen  
(den s. k. D illon-rundan). O venlaggningarna h a r an n u  ej slu tforts.

b. P a  islandsk  in itia tiv  og m ed st0tte fra  D anm ark, Norge og Sverige er 
det nu inden for OECD opre tte t en selvstaendig fiskerikom ite (F isheries 
C om m ittee). Kom iteen oprettedes sam tidigt m ed OECD’s ikrafttraeden den 
30. September 1961 og h a r allerede holdt m 0der.

Endvidere h a r de fire nordiske landes rep resen tan te r i OECD foreslaet 
oprettelsen  af en speciel afdeling (division) for fiskerisager inden  for OECD.

N o r g e s  r e g e r i n g  (F iskeridepartem en tet) m eddelar den 17 ja n u a r i 
1962:

Det foreligger som k jen t et dansk  reg jeringsfo rslag  om opprettelse av et
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nord isk  kon tak to rg an  for fiskerisp0rsm al [se Sak  B 1], Den norske Regje- 
ring (F iskeridepartem en tet) h ar den 8 . decem ber f. a. m eddelt N ordisk Rad 
at en h a r funne t det 0 nskelig  a t enkelte sider av sp0rsm alet b lir g jo rt til 
g jenstand  for naermere d r0 ftelse m ellom  de nord iske fiskerim in istre  f0 r 
en ta r endelig stan d p u n k t til forslaget. Da det er naer sam m enheng m ellom 
det danske reg jeringsforslag  og rekom m andasjon  nr. 5 a n ta r  en a t ogsa 
R egjeringens (F iskeridepartem en tets) stillingtagen til rekom inandasjon  nr. 
5 b0r  u ts ta  til om handlede d r0 ftelse h a r funne t sted.
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o m  r e k o m m e n d a t i o n  nr  6 / 1 96 1  a n g a e n d e  n o r d i s k t  k o n -  
t a k t o r g a n  f o r  j o r d b r u k s s p o r s m a l

( Overldmnade av D anm arks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid mote i K0benhavn den 24 februari 1961 enades representanter for  
regeringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land for detta 
sporsmdl.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (L andbrugsm in isterie t) m eddelar den 24 no 
vem ber 1961:

L andbrugsm in isteren  h ar m ed henvisning til den pa del nordiske land- 
b rugsm in iste rm 0de i K0benhavn den 21. ju n i 1961 tru fn e  beslu tn ing  
om nedsaettelse a f et Nordisk kon tak tudvalg  for landbrugssp0 rgsm al udpe- 
get f0 lgende danske delegation til udvalget:

F or landbrugsm in iste rie t: kom m ittere t V. B rorson og kontorchef E. Mor- 
tensen med ekspeditionssekretaer J. R0 nning-Petersen  og fuldmaegtig P. Kr. 
L au-Jensen  som suppleanter.

F or landbrugsorgan isationerne : m edlem  af landbrugsradets  praesidium , 
naestform anden i de danske m ejeriforen ingers fsellesorganisation, gardejer 
C. C hristensen m ed d irek t0r  N. K jsergaard, landbrugsradet, som supp lean t 
sam t fo rm anden for de sam virkende danske husm andsforen inger boels- 
m and P eter J 0rgensen m ed sek retaria tschef K. M ilthers, de sam virkende 
danske husm andsforen inger, som suppleant. K om m itteret B rorson er sam - 
tidig udpeget som fo rm and  for den danske delegation.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (lan tb ru k sm in is te rie t) m eddelar den 9 jan u a r i 
1962:

a tt  R epublikens P residen t den 9 September 1961 u tsag  F in lands rep re 
sen tan te r till det nord iska k o n tak to rganet for jo rdb rukssporsm al. N ar aven 
de ovriga nord iska  landerna u tn am n t sina rep resen tan te r till ifragavarande 
kon tak to rgan , kan  u tsko tte ts  och dess arbetsfo rha llanden  reg lerande fo rsta  
m ote h arefte r hallas.

N o r g e s  r e g e r i n g  (L andbriiksdepartem ente t) m eddelar den 4 decem- 
ber 1961:

M e d d e l a n d e n
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R epresen tan ter til N ordisk ko n tak tu tv a lg  for lan d b ru k ssp 0 rsm al er tid- 
ligere u tp ek t fra  norsk  side, —  jfr . ekspedisjon  av 9. oktober 1961 til Nor
disk rad , Den norske delegasjon.

En h a r  for 0vrig in te t & bem erke.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (jo rd b ru k sd ep artem en te t) m eddelar den 11 
ja n u a r i 1962:

O verlaggningar m ellan  de no rd iska  regeringarna ro rande u p p ra ttan d e t 
av k o n tak to rganet h a r agt ru m  i S tockholm  den 24 april och i K openham n 
den 21 ju n i 1961. E nighet naddes darvid  om a tt i enlighet m ed N ordiska 
radets rekom m endation  u p p ra tta  kon tak to rganet. L ikasa traffades overens- 
kom m else om vissa r ik tlin je r  for organets sam m ansattn ing  m. m.

R egeringarna h a r num era  u tse tt rep resen tan te r i kon tak to rganet.
E tt fo rsta  m ote m ed k o n tak to rg an et kom m er att aga ru m  i Helsingfors 

inom  kort.
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BILAGA

Forteckning over ledamoter och suppleanter i Nordiskt kontaktorgan for
j ordbrukssporsmal

L e d a m o t e r S u p p l e a n t e r

D anm ark

V. Brorson, kom m itteret.

E. M orlensen, kontorchef. 
C. Christensen, gardejer. 
P. J 0 rgensen, boelsm and.

J. R0nning-Petersen , ekspeditions- 
sekretser.

P. Kr. L au-Jensen, fuldmaegtig.
N. Kjaergaard, d irek t0 r.
K. M ilthers, sekretariatschef.

Finland
S. Suomela, professor, ordf.
E. L ahdeoja, lan tb ru k srad .
E. W inqvist, agronom .
H. R autavaara, agronom ie och forst- 

doktor.

Norge
B. Robberstad, departem entsrad .
A. Lidtveit, lan d b ru k sd irek t0r.
B. H. Eika, fo rm ann  i Norges bonde- 

lag.
P. Jacobsen, sio rtingsrepr., fo rm ann 

i N orsk bonde- og sm abrukarlag .

H. Holager, byrasjef.
H. Sande, konsulent.
O. Bergfl0dt, konsulent, Norges bon- 

delag.
O. Moen, fylkesagronom , O ppland 

landbruksse lskap , Gj0vik.

Sverige
V. Paulsson, s ta tssek re te rare  i jo rd - 

b ruksdepartem en te t, ordf.
R. M agnusson, generald irek to r i sta- 

tens jo rd b ru k sn am n d , v. ordf.
T. Bengtsson, advokat, forbundsord- 

forande, Sveriges lan tb ru k sfo r- 
bund.

F. Edblom , forbundsordforande, Riks- 
forbundet landsbygdens folk.

C. Senning, byrachef i jo rdb ruksde- 
partem entet.

S. Larson, b j’rachef i s ta tens jo rd 
bruksnam nd .

H. Hal tansson, d irek to r, Sveriges 
lan tb ru k sfo rb u n d .

P. Grabo, agronom ie licentiat, Riks- 
forbundet landsbygdens folk.
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SAK D 79

o m  r e k o m m e n d a t i o n  nr  7 / 1 96 1  a n g a e n d e  i n d u s t r i e l l t
s a m a r b e t e

( Overldmnat av Norges regering)

Vid mote i Kfibenhavn den 24 februari 1961 enades representanter for  
regeringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land for  detta 
sporsmdl.

N o r g e s  r e g e r i n g  (D epartem ente t for handel og sk ip sfa rt)  m edde
la r den 23 feb ruari 1962 a samtliga regeringars vdgnar:

I sin rekom m andasjon  nr. 7/1961 h a r N ordisk Rad anm odet regjeringene 
om a gi sin st0 tte til de tiltak  vedr0rende in d u strie lt sam arbeid  som er 
foresl&tt i N ordisk 0konom isk sam arbeidsutvalgs P.M. av 1. desem ber 1960. 
I sam arbeidsulvalgets P.M. ble det redeg jo rt for et om fatlende nord isk  sam 
arbeid p& det industrie lle  omr&de bade n a r det g jelder sam arbeid  m ellom 
m yndighetene, som f. eks. pa  k ra ftom radet, og saerlig n a r det g jelder sam - 
arbeidet m ellom  enkelte b ed rifte r og b ran sjeo rg an isasjo n er og industriens 
hovedorganisasj oner.

Disse sp0rsm al liar vsert d r0 fte t m ellom  sam arbeidsu tvalget og indu- 
striens o rganisasjoner. Det h a r vsert enighet m ellom  industrio rgan isasjo - 
nene og m yndighetene om at in itia tivet til et d irek te sam arbeid  m ellom  n o r
diske bedrifte r og o rgan isasjoner m a kom m e fra  bedriftene og organisasjo- 
nene selv. Mellom de nord iske in d u strio rg an isasjo n er er det allerede e tab lert 
en nser kon tak t.

S am arbeidsutvalget pekte im id lertid  i s itt P.M. pa  visse om rader der det 
ville vaere nyltig  om m yndighetene kunne m edvirke til et sam arbeid  eller 
legge lorholdene til re tte  for et slik t sam arbeid . Dette g jelder a. deltakelse 
i in ternasjona le  m esser, b. tollpolitiske tiltak  for a lette p roduksjonssam - 
arbeidet m ellom  de nord iske land  og c. eksportfinansiering . I det f0lgende 
gis en redegj0relse for det arbeid  som er i gang p& disse om rader.

Samarbeid om deltakelse i messer m.v.
Del liar allerede gjennom  lcngre tid b esta tt et naert sam arbeid  m ellom 

de nasjonale kom iteer for deltakelse i in te rn asjo n a le  m esser. Disse kom iteer 
liar ogs& i det forl0pne a r pa  nord isk  basis d r0 fte t oppleggene for de n o r
diske lands deltakelse i in te rn asjo n a le  m esser. L ikeledes h a r m essedelta- 
kelsen vaert d r0 fte t pa  de hyppige m 0ter m ellom  sjefene for de handelspoli- 

4 1 f — 6 10520 . N o r d is k a  r a d e t .

M e d d e l a n d e
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tiske avdelinger i de nord iske u ten rik sdepartem en ter. Bestrebelsene for et 
naermere nord isk  sam arbeid pa  dette omr&de pagar. M ulighetene for felles- 
deltakelse pa de forestaende in te rn asjo n a le  m esser er u nder vurdering  og 
m an  er b litt enige om at in te t av de nord iske landene skal ta  s tan d p u n k t 
til nasjonal m essedeltakelse u ten  at saken h a r vaert d r0 fte t pa nordisk  
basis.

Tollpolitisk samarbeid  
D anm ark, Norge og Sverige sam t fra  1. ju li 1961 F in n lan d  de lta r i toll- 

avviklingen innnenfo r EFTA . Dette innebaerer at m ellom  disse land  er toll- 
satsene for alle v arer m ed EFTA -behandling redusert m ed 30 % fra  1. ju li 
1961. E t vedtak om en y tterligere akselerering av to llav trappingen  m ellom 
EFTA -landene ble fa tte t p i  E FT A ’s m in isterradsm 0te  i Geneve i h0st slik 
a t tollsatsene fra  1.3.1962 og dels fra  1.9.1962 vil vaere redusert m ed 40 %. 
Denne tollavvikling pa det industrielle  om rade h a r i tilsvarende grad red u 
sert de tollm essige h in d rin g er for et u tv idet nord isk  p roduksjonssam arbeid  
og 0k t nord isk  arbeidsdeling. Utover dette h a r  det i det forl0pne a r ikke 
vaert g jennom f0rt noen saernordiske tiltak  pa det tollpolitiske om rade.

Samarbeid om eksportfinansiering
N ordisk 0konom isk sam arbeidsutvalg  h a r n ed sa tt et saerskilt finansielt 

u tvalg m ed oppdrag a  u trede form ene for et nord isk  sam arbeid  pa det finan- 
sielle om rade. Utvalget h a r  b lan t annet behandlet sp0rsm al om nord isk  sam 
arbeid om eksportfinansiering . E n redegj0relse for u tvalgets v irkso inhet gis 
i rap p o rt av 23. feb ru ar 1962 fra  M inisterkom iteen for nord isk  0konom isk 
sam arbeid  [Se Sak C 5 ].



1291

SAK D 80

o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  8 / 1 9 6 1  a n g a e n d e  g e m e n s a m  ar-  
b e t s m a r k n a d  f o r  s j o f o l k

(Ouerlamnade av Finlands och Sveriges regeringar)

Vid mote i K0benhavn den 2b februari 1961 enades representanter for  
regeringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land for detta  
sporsmal.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (handels- och indu strim in is te rie t) m eddelar 
den 2 ja n u a r i 1962:

att den an slu te r sig till det m eddelande om rekom m endationen , som den 
svenska regeringen avgivit. I syfte a tt e rn a  sto rs ta  m ojliga likvardighet 
fram st m ed hansyn  till dacks- och m askinbefalets u tb ildn ing  onskar F in 
lands regering iiven fjista uppm arksam heten  vid betydelsen av anordnan- 
det av gem ensam m a u tb ild n in g sk u rse r for sjobefalsskolelarare. Med be- 
ak tande  av nav igationssko lelararnas ringa an ta l i e ttv art av de no rd iska 
lan d ern a  skulle ano rdnandet av gem ensam m a k u rse r aven av ekonom iska 
och ren t p rak tisk a  skal vara  fu llt m otiverat.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (handelsdepartem en te t) m eddelar den 13 
jan u a r i 1962 d samtliga regeringars vdgnar:

Den 10— 12 oktober 1961 h a r ett sam m antrade  agt rum  i Stockholm  m el
lan experter pa sjobefalets u tb ildn ingsfragor fran  vederborande m yndig
heter i de no rd iska  landerna. D arvid h a r  en tekn isk  undersokn ing  verk- 
s ta llts  om jam fo rb arh e ten  av de danska, finska, n o rsk a  och svenska hogre 
ce rtifikaten  for sjobefal.

For d iskussion dels av det sporsm al, som beliandlats vid ovannam nda 
sam m antrade, och dels av ovriga m ed rekom m endationen  avsedda fragor 
ha  d arefte r overlaggningar hallits  i S tockholm  den 7— 8 novem ber 1961 
m ellan rep resen tan te r for de no rd iska landernas m in iste rie r for s jo farts- 
iirenden.

F ran  overlaggningarna och sam m an trad e t foreligger en redogorelse re 
spektive en rap p o rt jam te  bilagor [se Tillagg].

Redogorelsen eller u td rag  av densam m a sam t rapporten  jam te  bilagor 
ha —  sasom  fo ru tsa tts  vid overlaggningarna — sam tid ig t1 tills ta llts  redare- 
och befalso rgan isationerna i D anm ark , F in land , Norge och Sverige for y tt- 

1 D en  29 decem ber 1961.

M e d d e l a n d e n
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rande, varjam te  i sistnam nda land  jam val s jo fartssty re lsen  e rh il l i t  m ot- 
svarande rem iss. Sedan y ttran d en a  inkom m it, kom m a nord iska  overlagg
n in g ar a tt in y o  h illa s .

Vad angar den vid overlaggningar foreslagna sarsk ilda  undersokningen  
av fo ru tsa ttn in g arn a  for en gem ensam  nord isk  a rb e tsm ark n ad  for fartygs- 
te legrafister h a  forberedande a tg ard er for en sadan  undersokn ing  vidtagits. 
U ndersokningen beraknas k u n n a  ske u nder fo rsta  h a lv ire t 1962.

I ovrigt p i g i  inom  v arje  land  de overvaganden, som p ik a lla s  av rekom - 
m endationen.

TILLAGG

Gemensam redogorelse for overlaggningar i anledning av Nordiska radets 
rekommendation nr 8/1961 angaende gemensam arbetsmarknad for sjofolk

R epresen tan ter for de nord iska landernas m in isterie r for sjo fartsa ren d en  
hollo i Stockholm  den 7— 8 novem ber 1961 overlaggningar m ed anledning 
av rekom m endationen n r 8/1961. Den islandska rep resen tan ten  deltog 
dock endast i egenskap av observator.

O verlaggningarna hade fo reg itts  av ett sam m antrade i Stockholm  den 
10— 12 oktober 1961 m ellan  experter p i  u tb ild n in g sfrig o r pa sjo fartens 
om rade fran  vederborande m yndigheter i de nord iska  landerna, varvid en 
tekn isk  undersokn ing  verksta llts  om jam fo rb a rh e ten  av de no rd iska hogre 
certifikaten  for sjobefal. E xpertg ruppens rap p o rt jam te  bilagor fogas vid 
denna redogorelse [se B ihang ].

A. Rekom m endationens p n n k t  1— 2 och  4, avseende utbildningen av nor
d isk t  sjobefal jam te  tillhdrande krav for tilltrdde till t jdnst pa nordiska  
fartyg

1. E nighet radde om alt ett system  m ed tillaggsutb ildn ing  torde i all- 
m anhet vara forenat m ed s i  s to ra  vanskligheter, a tt det synes tveksam t, 
om n ig ra  p rak tisk a  re su lta t s t i  a tt v inna p i  denna vag. Det an s ig s  dock, 
a tt uppm arksam heten  bor vara  in rik tad  pa m ojligheten a tt losa fr ig a n  
genom  s id a n  u tb ildn ing  i de fall, d i  del v isar sig s v ir t  a tt eljest ivaga- 
b ringa in te rn o rd isk t godkannande av behorighetsbevis.

Vad a n g ir  expertgruppens rap p o rt fo rk larade sig rep resen tan te rn a  for 
sin del icke ha  n ig o t a tt e r in ra  m ot den m etod och de fo ru tsa ttn in g ar, som 
expertgruppen  u ppsta llt for sitt arbete. F r in  svensk sida u tta lad es  dock 
tveksam het om det berattigade i a tt det —- sasom  angivits i rap p o rten  —  
vid »jam forelsen m ellan k raven  i  teoretisk u tb ildn ing  skulle fram st be
ak tas  om fattn ingen  av u tb ildn ingen  i fackam nen».

R epresen tan terna  besloto foresla, a tt rap p o rten  m ed bilagor jam te  u t-
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drag av denna redogorelse skulle tills ta llas  redare- och befalsorganisatio- 
nerna i de nord iska lan d ern a  for y ttrande . D arjam te  besloto represen tan- 
terna foresla, a tt det m ot bakgrunden  av rap p o rten  m ed bilagor och dar- 
over inkom na y ttran d en  skulle i e tt fo rsta  skede av det fo rtsa tta  arbetet 
provas, huruv ida  ett lands certifikat, som k an  bedom as sasom  likvardigt 
med ce rtifika t i an n a t land, kunde generellt godkannas sasom  behorighets- 
bevis i det senare landel. V idare besloto rep resen tan te rn a  foresla, a tt det 
i e tt senare skede av arbetet skulle provas i vad m an fo ru tsa ttn in g a rn a  for 
godkannande m ed eller u tan  tillaggsutb ildn ing  kunde foreligga aven be- 
Iraffande an d ra  ce rtifik a t an de positiv t behandlade.

F ran  svensk sida upplystes, a tt rap p o rten  m ed bilagor avs&gs a tt rem it- 
leras aven till den svenska sjo fartssty re lsen  for y ttrande .

B etraffande de i 14 § 1. och 117 § i den svenska sjobefalsskolestadgan 
in tagna bestam m elserna om k rav  pa  svenskt m edborgarskap  for in trad e  i 
svensk sjobefalsskola sam t om sjo fartssty re lsens ra tt  a tt m eddela undan- 
tag d a rifran  (N ordisk udredningsserie, 1961: 5, s. 17 och 90; j f r  s. 88) u p p 
lystes v idare fran  svensk sida, a tt k ravet pa svenskt m edborgarskap  genom- 
b ru tits  av en sa gott som 100-procentig dispensgivning och a tt fragan  om 
slopandet av k ravet avses bli forem al for provning, i v art fall i fraga om 
ovriga nord iska m edborgare. E n provning h a ru tin n a n  anses a svensk sida 
dock heist bora ske i sam band m ed behandling  av annan  an d rin g  av stad- 
gan. P rovning av stadgeandringar i ifragavarande hanseenden  van tas k u n 
na ske inom  den narm aste  fram tiden .

F ran  den islandske observatorens sida erin rades om de av det islandska 
sam fardselm in isterie t i y ttran d e  den 16 ja n u a r i 1961 g jo rda u tta lan d en a  
i fraga om kraven  pa is landsk t m edborgarskap  och a islandsk  n au tisk  och 
m ask in tekn isk  u tb ildn ing  for ra tt  a tt u tova fartygs- och m askinbefal a is
landska fartyg  m. m. (N ordisk udredningsserie  1961:5 , s. 68), varvid  u p p 
lystes, a tt vederborande islandska sjofo lksorganisation  bestam t m otsatt sig 
a tt bestam m elserna i am net (lag n r 66/1946) an d ras darh iin  a tt —  under 
fo ru tsa ttn in g  av om sesidighet —  ra tt  skapas for sjdbefal fran  ovriga n o r
d iska lander a tt u tova fartygs- och m askinbefal a islandska fartyg.

2. Vid behandlingen av fragan  om farlygste legrafiste rna , fa rtygselek tri- 
kerna, s tew ard arn a  och kockarna (N ordisk udredningsserie, 1961: 5, s. 54—  
63 och 90) upplystes fran  islandsk  sida sasom  tillagg till redogorelsen dar- 
u linnan  i u tredningsserien , a tt det enligt islandsk  lag (n r  50/1961) for an- 
stalln ing  a is landsk t fartyg  sasom  stew ard  eller kock erfo rd ras islandsk  u t
bildning pa om radet m en icke is lan d sk t m edborgarskap . E nlig t den is 
landska telekom m unikationslagen  kraves i fraga om ansta lln ing  sasom  
fa rtygste legrafist aven islandsk  u tb ildn ing  i am net. Sasom fo ru tsa ttn in g  
for ansta lln ing  sasom  fartygste leg rafist to rde dock d aru tover galla, a tt 
is landsk t m edborgarskap  ar erforderlig t.

R epresen tan terna besloto foresla foljande.
a. E n sarsk ild  undersokn ing  av fo ru tsa ttn in g a rn a  for en gem ensam  nor-
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disk  arb e tsm ark n ad  for fartygste legrafiste r verksta lles genom  telem yndig- 
h e tern a  i sam rad  m ed sjo fartsm yndigheterna.

b. Provningen av en gem ensam  nord isk  arb e tsm ark n ad  for fartvgselek- 
trik e r respektive for s tew ardar och kockar u p p sk ju tes  i avvaktan  p& a tt det 
inom  e ttv a rt av lan d ern a  tages stalln ing  till fr&gan om vilken u tb ildn ing  
som i fo rtsa ttn in g en  k an  bli anordnad  for dessa kategorier sam t till spors- 
m alet om kom petenskrav.

B. Rekom m endationens p u n k t  3, avseende avlagsnandet av diskriminerande  
behandling, da nordiska sjom an soka arbete pa nordiska fartyg

1. Danmark.  Vid behandlingen  av de h inder och svarigheter, som i D an
m ark  sta i viigen for en gem ensam  nord isk  arb e tsm ark n ad  for sjofolk 
(N ordisk udredningsserie, 1961: 5, s. 14— 16 och 89) uppeholl m an  sig sa r
sk ilt vid de d anska  reg lerna om anvisning av a rb e tsk ra ft och deras tillam p- 
ning a nord iska  icke-danska sjom an, liksom  for u tlan d sk a  sjom an i ovrigt, 
n a r dessa soka ansta lln ing  pa danska fartyg  i dan sk a  ham nar.

F ran  d ansk  sida fo rk larades, a tt m an  d ar overvager, h u ru v id a  och pa 
vad satt det a r m ojlig t a tt u n d an ro ja  ifragavarande h in d er och svarigheter.

2. Finland. F ran  fin sk  sida papekades, a tt bestam m elser om k rav  pa 
finsk  na tionalite t for ansta lln ing  av m anskap  pa finska fartyg  icke finnas 
(N ordisk udredningsserie, 1961:5 , s. 13 och 88). P a  g rund  av havdvunnen  
p rax is ansta llas dock endast personer, som tillhora  fin sk  eller an n an  n o r
disk sjom ansorganisation . Nagon d isk rim inering  i form  av s. k. closed 
shop m ot ovriga no rd iska sjom an forekom m er s&lunda icke. Det vore dock 
tan k b art, a tt i fall av arbetsloshet i F in land  de ansta lldas organ isationer 
d ar k u n n a  kom m a a tt fo rd ra  in sk ran k n in g a r betraffande anstalln ing  av 
icke-finskt sjofolk.

3. Island. Det upplystes fran  den islandske observatorens sida, a t t  for 
ansta lln ing  pa u tlan d sk t handels- och fiskefartyg' av no rd iska icke-is- 
landska sjom an och u tlan d sk a  sjom an i ovrigt e rfo rd ras  uppehalls- och 
arbetstills tand . For ansta lln ing  a is landsk t fiskefartyg  galler daru tover 
sarsk ilda  regler (lag n r 33/1922), nam ligen alt an ta le t u tlan n in g ar pa  
is landska fiskefartyg, som bedriva fiske in n an fo r den islandska sjo terri- 
to rialgransen, icke fa r overstiga halften  av hela an ta le t sjom an.

4. Norge. B etraffande de no rsk a  bestam m elserna, a tt an ta le t u tlan n in g ar 
—  svenska m edborgare darvid  u n d an tag n a  —  a e tt n o rsk t fa rtyg  icke m a 
overskrida 1/3 av besattn ingen  (N ordisk udredningsserie, 1961: 5, s. 13 och 
88— 89) frainholls frail norsk  sida, a lt m an i Norge a r insta lld  pa  a tt slopa 
denna bestam m else aven i fraga om danska, finska och is lan d sk a  m ed
borgare. F ragan  avses att losas vid en revision av nu gallande n o rska be- 
m anningsfo resk rifter. D enna revision antages kom m a att aga rum  senast 
u nder loppet av a r  1962.

5. Sverige. Det e rin rades fran  svenskt hall, a tt nagra h inder, som avses 
m ed rekom m endationens p u n k t 3, num era icke torde foreligga pa svensk 
sida (N ordisk udredningsserie, 1961:5, s. 13 och 88).

Stockholm  den 8 novem ber 1961
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B I H A N G

R a p p o r t  f r a n  o v e r l a g g n i n g a r  i S t o c k h o l m  d e n  10  — 12  
o k t o b e r  1 9 6 1  r o r a n d e  l i k v a r d i g h e t  a v  d e  n o r d i s k a  l a n 

d e r n a s  c e r t i f i k a t  f o r  s j o b e f a l

E fter forslag av socialpolitiska u tsk o tte t h a r  N ordiska rad et den 24 feb
ru a ri 1961 an tag it en rekom m endation  angaende gem ensam  arb e tsm ark n ad  
for sjofolk (n r 8 /1961). Ifragavarande rekom m endation , som jam lik t 16 § 
stadgan for N ordiska rad e t och § 20 i radets  a rbetso rdn ing  tills ta llts  rege- 
rin g arn a  i D anm ark , F in land , Island, Norge och Sverige, u p p ta r  b land  an n a t 
lo ljande u tta lan d e :

N ordiska rad e t rekom m enderar regeringarna
1. a tt fo re ta  en jam fo ran d e  oversyn och vardering  av de i de no rd iska  lan 

derna for skilda kategorier av sjofolk uppsta llda  u tb ildn ingsk raven  i syfte 
a tt overvaga m ojligheterna a tt genom  faststa llande  av erforderlig  tillag'gsut- 
bildning skapa tilltrad e  till t jan s te r  pa  fartyg, hem m ahorande i an n a t n o r
d isk t land  an  den berorde sjom annens hem land, och darm ed bana vagen for 
en fri nordisk  arb e tsm ark n ad  pa sjd fartens om rade.

Sverige h a r u tse tts  a tt vara  koord inerande land  vid behand ling  av d e tta  
sporsm al. P a  fo ran sta ltan d e  av det svenska handelsdepartem ente t h a r re 
p resen tan te r for de nord iska lan d ern a  sam m an tra tt i Stockholm  u nder t i 
den den 10— 12 oktober 1961 for en tekn isk  undersokn ing  om jam fo rb a rh e ten  
av de hogre ce rtifikaten  for sjobefal i de olika no rd iska  landerna.

I dessa overlaggningar h a r deltagit
fran  D an m ark : nav igationsd irek to ren  K. J . L. H ansen och d irek to ren  for 

m ask inm esteruddannelsen  C. K nak C hristensen,
fran  F in lan d : underv isn ingsradet P. B. C ronhjort, inspek to ren  for navi- 

gationsskolorna S. F. N eiram a och d iplom ingenjoren, lek to rn  G. Renqvist,
fran  N orge: nav igationskonsulen ten  P. C hristiansen  och m ask in istkonsu - 

lenten H. R. Holm,
fran  Sverige: n au tiske  overinspektoren  for sjobefalsskolorna S. V. B ratt 

och m ask in tekn iske overinspektoren for sjobefalsskolorna S. Y. N ylinder.
D iirjam te h a r som observator deltagit forste  am bassadsek re te raren  vid is

landska am bassaden  i S tockholm  Kj. R agnars.
O verlaggningarna h a r hallits  i sjo fartssty re lsen  u nder ledning av sjo farts- 

radet G. L indencrona. Sasom sek reterare  h a r fu n g era t b y rad irek to r A. Berg.
Vid overlaggningarna enades m an om a tt fo rfa ra  pa  det sattet, a tt e ttvart 

av de hogre av de i b ilagorna 4 och 5 till det vid N ordiska rade ts  9:e session 
1961 behandlade m edlem sforslaget om liksta llighet vid an sta lln in g  av n o r
diska sjom an pa no rd iska fartyg  angivna ce rtifikaten  skulle jam fo ras  m ed 
n arm ast m otsvarande ce rtifik a t i e ttv a rt av de ovriga landerna. Som utgangs- 
p u n k t vid denna jam forelse skulle for D anm arks och Sveriges del tagas de 
gallande u tb ildn ingsordn ingarna, for Norges del dar gallande ordn ing  med
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den fo randring , som avsages kom m a a tt  genom foras under a r 1962, sam t 
for F in lands del den utbildn ingsordning , som avsages kom m a a tt tilllam pas 
fran  och m ed lasare t 1962/63. I fraga om Island h a r u tredn ingsm ateria l icke 
sta llts  till konferensens forfogande, och nagon bedom ning av de islandska 
certifikaten  h a r d arfo r icke k u n n a t verkstallas.

V idare var m an  ense om a tt jam fore lsen  skulle avse de genom respektive 
ce rtifik a t reglerade u tb ildn ingskraven  och salunda om fatta  saval teore tisk  
som p rak tisk  u tbildning.

D a v ardet av den teoretiska u tb ildn ingen  vid sjobefalsskolorna m aste  i viss 
m an  bero av elevernas teo retiska och p ra k tisk a  k u n sk ap er fore in trad e t i 
dessa, foretogs fo rst en a llm an genom gang av olika forekom m ande in trades- 
k rav  for sjobefalsskoleutbildning. D arvid uppnaddes enighet om a tt, aven 
om vissa sk illnader foreligger i de olika lan d ern a  m ellan  k raven  a allm an 
skolu tb ildn ing  eller m otsvarande teoretiska k unskaper, sk illnaderna dock 
icke borde anses vara  av den betydelse, a tt hansyn  dartill behovde tagas vid 
en d irek t vardering  av den teoretiska sjobefalsu tb ildn ingen  i de skilda lan 
derna. L ikaledes ansags a tt vid jam fore lsen  m ellan  de olika fo rm erna av teo
re tisk  u tb ildn ing  hansyn  icke behovde tagas till fo refin tliga sk illnader be
tra ffan d e  k rav  k  p ra k tisk  tjan stg o rin g  av sk ilda slag fore in trad e  i den teo
re tisk a  utbildningen. O m fattn ingen  och arten  av den teore tiska u tb ildn ingen  
borde sa lunda k u n n a  tagas till d irek t jam forelse. Vid jam fore lsen  m ellan  
k raven  a teore tisk  u tb ildn ing  skulle fram st beak tas om fattn ingen  av u tb ild 
ningen i fackam nen.

B etraffande k raven  a p rak tisk  tjan stg o rin g  eller p rak tisk  u tb ildn ing  av 
sk ilda slag for u tfaende av de olika ce rtifikaten  enades m an  om a tt beakta 
icke endast den sam m anlagda p rak tik tid en  u tan  aven dennas uppdeln ing  i 
p rak tik tid  i m anskapssta lln ing  och i befalssta lln ing  av olika slag. H ansyn 
skulle aven tagas till de sk illnader, som kunde fo ranledas av om p ra k tik ti
den infolle fore eller efter den teo retiska u tb ildningen. B etraffande den p ra k 
tisk a  u tb ildn ingen  for m ask inbefa lscertifikat skulle sk illnad  goras m ellan  
p ra k tik  till sjoss och p ra k tik  vid varv  eller pa  verkstader.

E nighet r&dde jam val darom , a tt vid jam fore lsen  m ellan  de olika ce rtifi
k a ten  hansyn  icke kunde tagas till de speciella krav, som i de olika landerna 
uppstalldes a ce rtifik a ts in n eh av arn a  om sarsk ild  kannedom  om certifikat- 
landets speciella forfattn ingsbestam m elser pa  sjo farten s om rade eller av 
landets sp rak  eller a viss alder for u tfaende av ce rtifikat. Icke heller skulle 
vid jam forelse m ellan u tb ildn ingskraven  for de olika ce rtifikaten  tagas h a n 
syn till den m er eller m indre begransade behorighet v arje  sarsk ilt certifikat 
m edforde enligt ce rtifikatlandets  nationella fo reskrifter.

Vid den h are fte r foretagna jam fore lsen  m ellan  de olika ce rtifikaten  dela- 
de konferensen  upp sig i tva arbetsg rupper, en n au tisk  och en m ask in tek- 
nisk, som v ar for sig —  m ed beaktande av de angivna g runderna  —  verk- 
stallde jam fore lserna.

R esultatet av de salunda verksta llda  jam fore lserna  redovisas i bilagda
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schem an [se Bihangstillagg 1— 27], E n allm an fo ru tsa ttn in g  for den i sche- 
m anen for de n au tisk a  certifikaten  redovisade likvard igheten  av visst certi
fikat m ed an n a t s&dant a r  dock, a tt vederborande sty rker sig hava u tfo rt all 
den sjo tjan st, som erfo rd ras for u tfaende av s istnam nda ce rtifikat, darvid  
b ris t i sadan  s jo tja n s t som skall vara  fu llg jo rd  fore vederborande exam en 
bor k u n n a  e rsa tta s  m ed s jo tja n s t i m otsvarande eller hogre befattn ing  efter 
avlagd exam en. B etraffande den m ask in tek n isk a  u tb ildningen, vilken om fat- 
ta r  saval teoretisk  u tb ildn ing  som v erk stad sp rak tik  och s jo tjan s t, galler sam 
m a fo ru tsa ttn in g  som nyss angivits s&vitt avser s jo tjan sten .

Stockholm  den 12 oktober 1961

Bihangstillacjf) 1

D a n m a r k : b e v i s  s o m  s k i b s f o r e r  a f  1. g r a d  

J a m f o r t  me d :

Bihangstillagg 2

D a n m a r k :  b e v i s  s o m  s k i b s f o r e r  a f  2. g r a d  

J a m f o r t  me d :
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B ih angstillagg  3

D a n m a r k : b e v i s  s o m  s t y r m a n d  a f  1. g r a d  

J a m f o r t  me d :

Bihangstil lagg 4

D a n m a r k :  b e v i s  s o m  s t y r m a n d  av  2. g r a d  

J a m f o r t  me d :
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Bihangstillagg 5

D a n m a r k :  b e v i s  s o m  s k i b s m a s k i n c h e f

Bihangstil lagg 6 

D a n m a r k : b e v i s  s o m  s k i b s m a s k i n m e s t e r  a f  1. g r a d
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Om svaret ar nej, vari lig- 
ger bristen?

Otillracklig verkstadsprak- 
tik

Bihangstillagg 7

D a n m a r k : b e v i s  s o m  s k i b s m a s k i n m e s t e r  a f  2. g r a d

Nej

Om svaret ar nej, vari lig- 
ger bristen?

Otillracklig teoretisk u t
bildning
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B ihangslillagg  8

D a n m a r k : b e v i s  s o m  s k i b s m a s k i n m e s t e r  a f  3. g rad .  

J a m f o r t  m e d :

Bihangslil lagg 9

D a n m a r k : b e v i s  s o m  s k i b s m a s k i n i s t  

J a m f o r t  me d :
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Bihangstilldgg 10

F i n l a n d :  s j o k c i p t e n s b r e v  

J  a m f o r t  m e d:
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B ih a n g  stillagg 11

F i n l a n d :  o v e r s l y r m a n s b r e v  

J a m f o r t  me d :

Bihangstillagg 12

F i n l a n d :  s l y r m a n s b r e v  

J a m f o r t  m e d:
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B ihangstillagg  13

F i n l a n d :  ove r  m a s k i n m d s  t a r  brev  

J a m f o r t  med:

F i n l a n d : m a s k i n m a s t a r b r e v  

J a m f o r t  me d :
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Bihangstil lagg 15

F i n l a n d : u n d e r m a s k i n m t i s t a r b r e v  

J  a m f o r t  me  d:
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B ihangstillagg  16

N o r g e :  s k i p s f o r e r s e r t i f i k a t  

J a m f o r t  me d:

Bihangstillagg 17

N o r g e :  s l y r m a n n s s e r l i f i k a l  av  1. k l a s s e  

J a m f o r t  me d :
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B ihangstillagg  18

N o r g e :  s h j r m a n n s s e r t i f i k a t  av  2. k l a s s e  

J a m f o r t  m e d:

Bihangslillagg 19

N o r g e : m a s k i n s j e f s e r t i f i k a t  

J a m f o r t  m e d:
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B ihangstillagg  20

N o r g e :  m a s k i n i s t s e r t i f i k a t  av  1. k l a s s e  

J  a m f o r t in e d:

Bihangsti l lagg 21

N o r g e :  m a s k i n i s t s e r t i f i k a t  av  2. k l a s s e  

J a m f o r t  me d :
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Bihangstillagg 22

S v e r i g e :  s j b k a p l e n s b r e v  

J a m f o r t  me d :
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B ihangstillagg  23

Bihangstillagg 24

S v e r i g e :  s j o i n g e n j o r s b r e v  

J a m f o r t  me d :
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B ihangstillagg  25

S v e r i g e : m a s k i n l e k n i k e r b r e v  

J a m f o r t  me d :

Bihangsti l lagg 26

S v e r i g e :  f a r t y g s m e k a n i k e r b r e v  av l : a  k l a s s  f o r  a n g f a r t y g  resp .
m o t o r  f  a r t y  g

J a m f o r t  me  d:
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Bihangstillagg 27

S v e r i g e :  f a r t i j g s m e k a n i k e r b r e v  f o r  d n g  f a r t y g  re sp .  m o t o r  f a r t y g
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SAK D 81

o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  9 / 1 9 6 1  a n g a e n d e  n o r d i s k  f o l k -
a k a d e m i

( Overlamnade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid mote i Kfibenhavn den 24 februari 1961 enades representanter for  re
geringarna om att  D a n m a r k  skulle  vara koordinerande land for  detta  
sporsmal.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (U nderv isn ingsm inisteriet) m eddelar den 23 
novem ber 1961:

P a g rundlag  af den indstilling  fra  et ekspertudvalg , som om tales i rekom - 
m andationen , blev denne sag d r0 fte t pa IX nord iske underv isn ingsm in ister- 
m 0de i m arts  1961 i H elsingfors og senere, som eneste p u n k t pa  dagsorde- 
nen, p i  et ny t underv isn ingsm inisterm 0de den 21. ju n i 1961 i Kungalv, hvor 
underv isn ingsm in istrene defin itiv t beslu ttede a t ga ind for oprette lsen  af 
et nord isk  fo lkeakadem i i K ungalv som et fors0g for en 5-arig  fors0gs- 
periode.

De p a  m 0det vedtagne beslu tn inger herom  h a r  f0lgende ordlyd:

1. A tt rekom m endera sina regeringar a tt m edverka till a tt en nord isk  
folklig akadem i i enlighet m ed vad nedan  sags forsoksvis u nder en period 
av fem  a r u p p ra tta s  i K ungalv i lokaler, som darstades skola byggas for 
N ordiska folkhogskolan och i erforderlig  u ts track n in g  disponeras av akade- 
m ien sam t, i den m an  s i  behovs, u tfo rm as m ed hansyn  till akadem iens sar- 
sk ilda behov.

2. A tt, om  verksam heten  vid akadem ien  kom m er till s tin d , den skall 
h a  i huvudsak  den om fattn ing  som angivits i »Betsenkning vedr0rende N or
dens folkelige akadem i» sam t a tt  underv isn ingen  skall ligga p i  e tt idem as- 
sigt p lan  och bedrivas efter e tt program , som u ta rb e tas  och fasts ta lles  av 
underv isn ingsm in istra rna.

3. A tt fororda, a tt ko stn ad ern a  for akadem ien  bestridas s i ,  a t t  de n o r
d iska  lan d ern a  p i  nedan  angivet sa tt m ellan  sig fordela investeringskost- 
n ad ern a  for den del av den N ordiska fo lkhogskolans i K ungalv nybyggnad, 
som beraknas bli d isponerad  av akadem ien. H arvid skall m an  u tga  f r in  
vad som i ovannam nda betankande a r angivet i f r ig a  om u trym m e och kost
nader. Fordeln ingen  av investeringskostnader och d riftk o stn ad e r fo r a k a 
dem ien skall ske enligt sam m a princip , nam ligen s i ,  a tt Sverige bestrider 
40 %, D anm ark  och Norge v ard era  25 % och F in land  10 % av kostnaderna.

4. A tt den fo ru tsa ttn in g en  skall galla, a tt den nybyggnad, som u n d er for- 
soksperioden skall d isponeras av N ordiska folkhogskolan och akadem ien

42— 6 10 5 2 0 . N o r d is k a  r a d e t .

M e d d e l a n d e n
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tillsam m ans, i sin helhet skall tagas i an sp rak  for N ordiska fo lkhogskolans 
verksam het, eventuellt for n&got an n a t sam nord isk t andam&l, d a rest det 
beslutas, a tt akadem ien in te skall best& efter forsoksperiodens utgang. Ga- 
ra n tie r for a tt sa kom m er a tt  fo rfaras  m ed nybyggnaden skola skapas.

5. A tt styrelsen for akadem ien skall besta av tv& rep resen tan te r fo r var- 
dera  D anm ark , F in land , Norge och Sverige sam t en rep resen tan t fo r Island  
avensom  a tt  styrelsen  skall tillsa ttas  sa sn a rt de ekonom iska g aran tie rn a  
for akadem iens u p p ra ttan d e  foreligga och d arefte r forbereda akadem iens 
u ppra ttande .

6. A tt byggnadskom m itten  for N ordiska folkhogskolans nybyggnad skall 
kom pletteras m ed en rep resen tan t for vard era  D anm ark , Norge och Sverige 
m ed uppgift a tt  i byggnadsarendet fram fora  de synpunk ter, som k u n n a  for- 
anledas av a tt jam val akadem ien  skall in rym m as i nybyggnaden.

7. A tt Sverige skall vara  koord inerande land  i vad avser styrelsens till- 
sattande.

I de enkelte lande er m an  h erefte r i gang m ed a t s0ge det bevillingsmses- 
sige g rundlag  tilvejebragt.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (underv isn ingsm in iste rie t) hanvisar i m e d 
delande den 5 januari 1962 till D anm arks regerings meddelande.

N o r g e s  r e g e r i n g  (K irke- og underv isn ingsdepartem entet) m eddelar 
den 1 decem ber 1961:

Denne saken ble d r0 fte t p& IX nord iske underv isn ingsm in isterm 0te i Hel
singfors i m ars 1961 og senere pa  et m 0te av de nord iske underv isn ings
m in istre  i K ungalv 21. ju n i 1961. P rotokollen  for sistnevnte m 0te h a r  denne 
ordlyden [se ovan ].

Sp0rsm&let om bevilgning til form&let vil bli ta t t  opp til d ra ftin g  i fo r
bindelse m ed forberedelsene til b u d sje tte t fo r 1963.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (eck lesiastikdepartem entet) m eddelar den 4 
ja n u a r i 1962:

Am net har under &ret behandlats inom  departem entet, m en m edel till en  
folkakadem i har ej sta llts till forfogande 1961/62.
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o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  1 0 / 1 9 6 1  a n g a e n d e  s a m a r b e t e  i 
f r a g a  o m  h o g r e  u t b i l d n i n g  o c h  f o r s k n i n g

( Gverldmnade av Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid mote i K</>benhavn den 24 februari 1961 enades representanter for  rege- 
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land for  detta sporsmal.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (underv isn ingsm in iste rie t) m eddelar den 5 ja 
n u ari 1962:

P a  regeringens forsorg  h a r  v id tag its M garder for avgivande av den i re
kom m endationen  avsedda u tredn ingen  till N ordiska rad et inom  u tsa tt tid. 
I d e tta  syfte h a r regeringen la tit uppgora en u tredn ing  om den hogre utbild- 
n ingen och forskn ingen  i landet i d e tta  nu och oversant den sam t ovriga no- 
diga tillgangliga uppg ifter till Norges regering, som d rag it forsorg  om den i 
rekom m endationen  fo ru tsa tta  koordineringen. F in lands underv isn ingsm i- 
n is te r h a r  deltag it i de no rd isk a  u n d erv isn in g sm in is tra rn as  overlaggning 
den 27. 11. 1961, d a r den i rekom m endationen  avsedda u tred n in g en  varit 
u n d er beredning.

N o r g e s  r e g e r i n g  (K irke- og underv isn ingsdepartem en tet) m edde
la r den 4 decem ber 1961:

P a  en nord isk  underv isn ingsm in isterkonferanse  i Oslo 27. novem ber 1961 
d r0 fte t m in istrene  en relcke ak tuelle  sam arbeidstiltak  innen  h0gre u tdann ing  
og forskning. T il N ordisk R&ds 10. sesjon vil det bli lagt fram  m elding om 
de forslag som ble vedtatt. M an regner m ed a t denne m eldingen vil foreligge 
ca. 15. ja n u a r  1962.

N o r g e s  r e g e r i n g  (K irke- og underv isn ingsdepartem en tet) medde- 
ler den 24 ja n u a r i 1962:

P a  det IX nord iske underv isn ingsm in isterm 0te  i H elsingfors 20.— 23. m ars 
1961 ble underv isn ingsm in istrene enig om e tte r naerm ere d r0 ftn in g er a legge 
fram  for N ordisk R ad et sk isseprogram  for sam arbeidet innen  u tdann ing  og 
forskning . K irke- og underv isn ingsdepartem entet i Norge ble u tp ek t som 
koordinerende in stan s for dette arbeidet. P& m 0te i Oslo 27. novem ber 1961 
kom  m in istrene fram  til hovedlin jer fo r et slik t p rogram  m ed angivelse av 
k onkre te  sam arbeidstiltak .

M e d d e l a n d e n
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S v e r i g e s  r e g e r i n g  (eek lesiastikdepartem en tet) m eddelar den  4 
ja n u a r i 1962:

Sarskild  rap p o rt harom  kom m er a tt  av lam nas till N ordiska r id e t . R appor
ten  g ru n d a r sig p i  de beslut, som fa ttad es  vid n o rd isk a  underv isn ingsm in is
term otet i Oslo i novem ber 1961.
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BILAGA

Rapport om nordiskt samarbete om hogre utbildning och forskning

(Utarbetad pa uppdrag av underv isn ingsm inis trarna) 

I n n h o l d
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I. Innledning

U tdanning og fo rskning  er av voksende betydning for all u tv ik ling  og 
vekst i sam funnet. D ette forhold  g j0r det n0dvendig i tiden som  kom m er i  
legge sto r vekt pa arbeidet m ed a tilfredsstille  de u tdann ingsbehov  som  m el
der seg. E k sp an sjo n  og u tv ik ling  i h0gre u td an n in g  og forskn ing  vil i alle 
land  f0re m ed seg k rav  om st0 rre  in n sa ts  av personell og m aterie ll. Spe- 
sialisering p i  e tab lerte  fag o m rid e r og v irksom het i nye fag og fag o m rid e r 
e r b lan t de saertrekk som preger denne utviklingen. Sam tidig fo re g ir  det 
en fundam en tal endring  i oppfatn ingen  av u td an n in g  og fo rskn ing  som 
grunnlag  for sosial og 0konom isk velstand ; en endring  som f i r  konsekven- 
ser bl. a. fo r den 0konom iske planlegging i de u like land. Man er b litt opp- 
m erksom  p i  den naere sam m enheng m ellom  0konom isk vekst og investe- 
ringer i u tdann ing  og forskning.

Det er en fo ru tse tn ing  fo r videre fram gang a t de som vokser opp, f i r  en 
u tdann ing  som setter dem  is tan d  til i  ny ttigg j0 re  for seg og sam funne t 
de re su lta te r v itenskap  og tek n ik k  o p p n ir . I denne forbindelse er det vik- 

i  vaere oppm erksom  p i  at den u tdann ing  som planlegges og utvikles i 
1960-irene vil danne g runn laget for m enneskenes in n sa ts  i resten  av dette 
irh u n d re . U tdanningen  i de enkelte land  k an  derfo r ikke baseres p i  de 
eksisterende forhold, m en m i  s0kes p rog ram m ert slik a t det, i den u ts trek - 
ning det er m ulig, b lir ta tt  hensyn  til b id e  v itenskapelige og tekn iske fram - 
sk ritt og sosial og 0konom isk u tv ik ling  i arene som kom m er. P lanlegging 
og koord inering  p i  lengre sik t n i r  det g jelder o m rid en e  h0gre u td an n in g  
og forskning, b lir derfo r en sen tra l oppgave i alle land.

P i  N ordisk R id s  m 0te i K 0benhavn 24. feb ru ar 1961 ble det e tte r forslag  
fra  k u ltu ru tv a lg e t i Sak n r. 16 om planlegging av sam arbeid  innen fo r h0gre 
u tdann ing  og fo rskning  v ed ta tt f0lgende (N ordisk R id s  rekom m andasjon  
n r. 10/1961):

N ordisk R id  h en stille r til reg jeringene
1. u nder m edvirkning  av N ordisk k u ltu rk o m m isjo n  og i s a m rid  m ed r i -  

dets k u ltu ru tv a lg  i  u tarbeide m ed sikte p i  r id e ts  10. sesjon et skissepro- 
gram  for de naermeste tre  i r s  utbygging av sam arbeidet m ellom  de nord iske 
lands h0yere underv isn ings- og fo rsk n in g sin stitu sjo n er m ed forslag til 
p rio ritering  av de ulike tiltak , sam t

2. innen  r id e ts  10. sesjon i  overveie form ene for en utbygging av et p e r
m anen t organ, som m ed ansvar overfor de nord iske underv isn ingsm in ister- 
m 0ter skal h a  til oppgave i  planlegge en system atisk  arbeidsdeling  in n en fo r 
alle o m rid e r  av forskn ing  og vitenskapelig  u td an n in g  i Norden.

U nderv isn ingsm inistrene behandlet denne sak p i  IX nord iske underv is- 
n ingsm inisterm 0te i H elsingfors, 20.— 22. m ars 1961, og det ble h er v ed ta tt 
f0lgende (underv isn ingsm in iste rm 0tets reso lusjon  nr. 5 /1961):
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Med anledning  av N ordiska rad ets  rekom m endation  n r. 19/1961 beslu tar 
de nord iska  u n d erv isn in g sm in is tra rn a  a tt a ta  sig ansvaret for a t t  det se- 
nast den 20 m aj 1961 for resp . land  foreligger en oversik t av den ak tuella  
u tbyggnadssituationen  b etra ffande den hogre u tb ildn ingen  och forskning- 
en. P a  grundval av denna kartlaggn ing  av laget i de no rd isk a  lan d ern a  av
ser u n d erv isn in g sm in is tra rn a  a tt  vid e tt sa rsk ilt m ote i Oslo hosten  1961 
fa tta  beslu t om  den program skiss for det no rd isk a  sam arbete t p& den hogre 
u tb ildn ingens och forskningens om rade sam t fo rm erna fo r arbetets bedri- 
vande, som fo ru tsa tts  i N ordiska r&dets rekom m endation  n r. 10/1961. Nam n- 
da  overlaggning p& ministerniv&  kom m er a tt forberedas genom  diskussio- 
ner m ellan  dem, som i varje  land  b itrad e r vederborande m in is te r m ed den 
nationella  kartlaggn ingen  av u tbyggnadsplanerna.

E tte r underv isn ingsm in isterm 0te t i m ars m&ned h a r  de enkelte lands un- 
derv isn ingsm in isterier ta tt  opp arbeidet m ed a fa  laget sam lende oversik ter 
som kan  gi et d e ta lje rt bilde av v irksom heten  innen  h0gre u td an n in g  og 
forskning. Sam tidig e r det fo re ta tt en  reg istre ring  av den p lan lag te utbyg- 
ging av de enkelte fag ved un iversite te r og h0gskoler, og sam let in n  statis- 
tiske d a ta  som belyser u tv ik lingen  ved de enkelte in s titu s jo n er. F o r Is
lands vedkom m ende h a r arbeidet ikke k u n n e t genom f0res pa  g ru n n  av 
andre viktige oppgaver. D ette m ateria le t er videre bearbeidet og analysert 
av de ulike lands m in isterie r m ed henb likk  pa  a reg istre re  fag og fagom ra- 
der hvor m an  m ener at sp0rsm&let om fe llestiltak  n a  er ak tuelle. R esul
ta te t av denne analyse var oppe til behandling  i d r0 ftinger m ellom  u n 
derv isn ingsm in istrene h0sten  1961 og m an  kom  d a  fram  til f0lgende gene- 
relle re tn in g slin je r:

a t planlegging og utbygging av h0gre u td an n in g  og fo rskn ing  i fram tida  
b0r forega pa  g runn lag  av et nsert sam arbeid  m ellom  underv isn ingsm in ist
rene i de nord iske land,

at utbygging av virksom heten  i de sen tra le  fag i f0rste  rekke er en nasjo- 
nal oppgave, hvor bare m id lertid ige sam arbeidstiltak  k an  kom m e p a  tale, 
m en a t u tv ik lingen  i and re  fag f0lges n0ye slik at m uligheter for sam ar
beidstiltak  reg istre res og tas opp i tilfelle hvor et sam virke m ellom  ulike 
lands in s titu s jo n er, Iserere og fo rskere k an  frem m e v irksom heten  p& omr&- 
det,

a t planlegging, koord inering  og gjennom f0ring  av ak tuelle  sam arbeidstil
tak  om h0gre u td an n in g  og fo rskn ing  innen  den ram m e som  settes for 
det nord iske sam arbeid , skal h0re til underv isn ingsm in istrenes sen tra le  ar- 
beidsoppgaver.

II. Store og sma lands problemer

Skal un iversite te r og h0gskoler k u n n e  bli is tan d  til & m 0te 1960-&renes 
k rav  til u td an n in g  og fo rskn ing  b lir det n0dvendig m ed en in n sa ts  av helt 
andre d im ensjoner enn  den en h ittil h a r  vaert van t til. De 0konom iske res- 
su rser og det personell de enkelte land  ra r  over e r begrenset og det vil der- 
for, sserlig for m indre  land  som de nordiske, bety en urim elig  h a rd  belast- 
n ing om en skal bygge u t forsknings- og u tdann ingsv irksom het pa alle de
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torsk jellige spesialomr&der. U tviklingen fram  til i dag h a r  vist a t selv s t0 rre  
n asjo n er h a r  vanskelig for k  l0se sine aktuelle utbyggingsoppgaver. Som re- 
su lta t h a r m an  f&tt in te rn a sjo n a lt sam arbeid  om  l0sning av forsknings- 
oppgaver i en rekke fag. F o r m indre land  vil det derfo r vsere n a tu rlig  i et 
enda s t0 rre  om fang & sam ordne virksom heten  innen  h0gre u td an n in g  og 
forskning.

U tviklingen av et slik t sam arbeid  foreg&r i dag fo r de nord iske lands ved
kom m ende b&de som tiltak  o rgan isert m ellom  flere land  og ved tosidig sam 
arbeid. N ordisk og in te rn asjo n a lt ta r  de enkelte land  del i en rekke kon- 
k re te  sam arbeidstiltak  p& ulike fagom rader innen  h0gre u td an n in g  og fo rsk 
ning. Det er ogs& i de siste a r b litt en m eget viktig  oppgave k  koordinere 
den felles nordiske innsats  i s t0 rre  in te rn asjo n a le  sam arbeidstiltak . Sam- 
arbeidsav taler eksisterer a lt m ellom  nord iske land  p& fagom rader hvor 
slike overenskom ster er kom m et i stand  som en n a tu rlig  f0lge av u tv ik 
lingen, og ogsa hvor det h a r  v ist seg at m an p& denne m&te opp n ar en bedre 
u tn y ttin g  av ressursene.

I sto r u ts trek n in g  paligger det underv isn ingsm inisteriene i de nord iske 
land a reg istrere  og f0lge m ed i den sam arbeidsv irksom het som til enhver tid 
foregar. Faglig er ikke all fo rsknings- og u tdann ingsv irksom het i landene 
underlag t disse m in istre , m en m ed assistanse av an d re  fagm in isterier, N or
disk  ku ltu rkom m isjon , forskningsr& dene og andre h a r  en til enhver tid  h a tt 
oversik t over det arbeid  som er i gang. Med det om fang som arbeidet e tter 
hvert fa r er det im id lertid  0nskelig at de enkelte lands underv isn ingsm inis- 
te rie r i fram tiden  k an  styrke sin innsa ts  p& om radet. Saerlig viktig  er det 
a u tv ikle og styrke forbindelsen  m ellom  m inisteriene, in s titu s jo n er, forske- 
re og andre nordiske og in tern asjo n a le  sam arbeidsorganer som d e lta r i den
ne virksom het.

III. De store arskull og studenttilgang i 1960-arene

E kspansjonen  i v irksom heten  ved un iversite ter og h0gskoler skyldes i stor 
u ts trek n in g  de store &rskull og den tilgang p& s tu d en ter som disse f0rer 
m ed seg. I 1970 an tas den sam lede befolkningsm engde i de nord iske land 
a h a  steget til (ta llene i paren tes gj elder for 1960):

E tte r de p laner som n& foreligger for utbygging av de h0gre undervis- 
n ingsinstitusjonene rek n er m an i 1970 m ed k ha  24 500 (13 624) studerende 
i D anm ark, 27 000 (20 280) i F inn land , 1 000 (ca. 800) i Island, 18 500 
(12 275) i Norge og 53 000 (35 634) i Sverige. Det an ta tte  s tu d en tta ll ut- 
♦rykt i prosent av befolkningen i de enkelte land  i 1970, vil da bli f0lgende:
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I de fire  nord iske land, D anm ark , F inn land , Norge og Sverige, er det h0sten  
1961 sam let inn  oplysninger og fo re ta tt beregninger som k an  belyse vekst 
og utvik ling  ved u n iversite ter og h0gskoler i tiden  fra  1950 til 1970. Bereg
n inger og prognoser g jelder fo r &rene 1961— 70, og de e r for h v ert lands 
vedkom m ende u tf0 rt e tte r s to rt se tt sam m e norm er. P rognosene er laget 
e tte r tilgjengelige opplysninger om befolkningsutvikling, studen ttilgang , u t- 
dann ingskapasite t, m . v.

F ram stillin g en  ovenfor g ir i store trek k  opplysninger om  det rek ru tte - 
ringsg runn lag  som i de enkelte a r vil vaere til stede. Man m a im idlertid  
vsere oppm erksom  p& at studen ttilgangen  ved un iversite ter og h0gskoler i 
&rene som kom m er i st0 rre  u tstrek n in g  enn tid ligere vil kom m e fra  andre 
skoleslag enn gym nasene. D ette er en u sik k erh e tsfak to r en m& gj0re reg- 
ning med n&r det gjelder & vurdere om fanget av rekru tteringen . E t annet fo r
hold som k an  f i  betydning for 0 k t i s tudenttilgang , er end ringer i univer- 
sitetenes og h0gskolenes utdanningsopplegg. Det arbeides fo r tiden  i flere 
land  m ed endring  av gjeldende stud iep laner fo r k  skape nye u tdann ings- 
veger.

S tudenttilgangen  ved un iversite te r og h0gskoler er for &pne stud iers ved
kom m ende bereknet p& grunn lag  av de erfarin g er en h a r  fra  u tv ik lingen  i de 
senere kr  og de u td an n in g sk ap asite te r som foreligger ved fullf0ring  av bygge- 
p laner m. v. F o r de lukkede stud iers vedkom m ende er det s to rt sett in stitu - 
sjonenes k ap asite t i de enkelte &r som ang ir tilgang av nye studen ter. Sam- 
m enholder en disse oppgaver m ed oversik ten  fo ran  i tabell I  g&r det fram  
a t s tuden ttilgangen  i &rene 1950— 60 v ar h0yst u lik  i de forskellige land. 
F o r F inn lands og Sveriges vedkom m ende h a r  dette  bl. a. sin g ru n n  i a t det 
i disse land  er et s t0 rre  an ta ll u tdanningsveger.

Sam let s tu d en tta ll ved un iversite ter og h0gskoler i de nord iske land  er en 
kom m et fram  til ved de beregninger som er nevnt ovenfor. Det gar for 0vrig 
av tabell IV  fram  at enkelte fag i &rene som kom m er vil f& et m indre s tu 
d en tta ll en tidligere. F or Norges vedkom m ende skyldes dette  at eventuelle 
norske studen ter i u tlandet i arene fram  til 1970 ikke e r ta tt  m ed i oversik
ten. F or Sveriges vedkom m ende e r forholdet u ttry k k  fo r reelle forskyvninger 
i studen ttilgangen  til enkelte fag.

I tabell V og VI  e r i de norske tallene ta t t  m ed k an d id a te r som uteksam i- 
neres ved u ten landske lseresteder.

O versiktene gir for 0vrig u ttry k k  for m alsettingen  i utbyggingen av h0gre 
u td an n in g sin stitu sjo n er i de land  det er kom m et oppgaver fra.

B erekningen av an tall k an d id a te r m ed h0gre u tdann ing  i y rkesvirksom  
alder i arene 1950, 60 og 70 liar det p& det navserende tid sp u n k t ikke vaert

4 2 f — 610 5 2 0 . N o r d is k a  r d d e t .
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Tabell I. Befolkningsutviklingen i aldersgruppen 19— 24 ar i 1960-arene

Tabellen viser de aldersgrupper en kan vente tilgang av nye studenter 

fra i arene 1960— 70. Oppgavene angir antall 19— 24-aringer i 1000-talI 

ved det enkelte ars slutt.

m ulig a fa g jennom f0rt i sam tlige land. Av oppgavene g&r det fram  a t en 
gjennomg&ende m a rekne m ed en fordobling av an ta ll yrkesv irksom m e kan- 
d idater i de fleste fag.
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Tabell II. Antall uteksaminerte fra gymnas

(For Danmark i prosent av 18-aringer, for Finland og Norge i prosent 

av 19-aringer, og fo>‘ Sverige i prosent av 20-aringer).

IV. Investeringer og driftsutgifter

Forel0pige om kostningsoverslag  som viser behovet fo r investeringer i ny- 
bygg, u tsty r, s tillinger m. v. i f0 rste  del av tiars-perioden , d. v. s. fram  til 
1965, foreligger n& i forbindelse m ed g jennom f0ring  og planlegging av ak 
tuelle u tbyggingstiltak . De bel0p som her gjengis m a ikke tas  som endelig 
u ttry k k  for hva som b lir n^dvendig fo r g jennom f0ringen  av p lanene. P ris- 
u tvikling, endring i byggeplaner og andre  fak to re r g j0r berekningene usikre. 
N&r en likevel f0 rer opp bel0pene, sa er det fordi en g j0 r rek n in g  m ed at 
den siste del av tiarsperioden , arene 1965— 70, vil kreve m in st like store 
investeringer. Det v iser seg e tte r dette a t  de g jennom sn ittlig  investerings- 
u tg ifter pr. a r i tia rs-perioden  for de enkelte land  vil bli om kring  5 ganger 
st0 rre  enn  de var i arene 1955— 60. F o r f^ rste  del av 60-slrene b lir det sam 
le t reknet m ed f0lgende bel0p:
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Tabell III. Studenttilgangen ved universiteter og hegskoler i 1960-arene 

Tusen

I tillegg kom m er u tg ifte r til anskaffelse av v itenskapelig  u ts ty r, og disse 
u tg ifte r svarer ofte til 25— 50 % av de sam lede investeringer til byggene.

Generelt sett g jelder det her investeringer a t et slik t om fang at det vil 
vaere n a tu rlig  g jennom  sam arbeid  m ellom  de nord iske land a s0ke en m ak- 
sim al u tny tting  av den kapasite t en oppnar ved utbyggingen. M&lsettingen 
pa lang sik t b0r derfor bli en sa fu llstendig  u tn y ttin g  som m ulig  av  de in- 
s titu sjoner som blir bygd i de enkelte land, og et sa effek tiv t sam arbeid  som  
m ulig om oppgaver bade n a r det gjelder u td an n in g  og forskning.
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Tabell I V .  Sam let studenttall ved universiteter og hogskoler i 1960 og 1970

1 Finska detaljoppgaver for 1970 mangier. 
a I de norske tall er tall med utenlandsstudenter.
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Tabell V. Samlet antall uteksaminerte kandidater fra universiteter og hogskoler

Tabell VI. Samlet antall uteksaminerte kandidater i prosent av 25-aringer

De arlige d riftsu tg ifte r til h0gre u td an n in g  og fo rskn ing  var i 1960— 61 i 
de enkelte land :



1327D 82 (rek. nr 10/1961): Bilaga

I disse bel0p er det ikke ta t t  m ed u tg ifte r til studentsosiale  tiltak .
I l0pet av den f0rste  5-arsperioden vil det i tillegg bli behov fo r en  0king 

av d riftsu tg iftene som m inst svarer til den 0kte studenttilgang . Anlegg av 
nye lseresteder og utbygging av u td an n in g  og fo rskning  p a  nye fagom ra- 
der vil f0re til y tterligere 0kn inger i d riftsu tg iftene. Det personell og m ate- 
riell som k an  stilles til rad ighet for h0gre u td an n in g  og fo rsk n in g  i hvert 
av de nord iske land  er begrenset, og alt n a  hem m es u tv ik lingen  av disse fo r
hold. E n felles p lanlegging av tiltak  i forbindelse m ed sp0rsm al om opp- 
re tte lse av nye lseresteder og underv isn ing  p a  nye fagom rader b0r derfor 
kunne f0re til en  bedre og m er effektiv  u tn y ttin g  av de m id ler som s ta r  til 
radighet.

V. Sam m enlikninger med andre land

Tilgangen pa elever i alle skoleslag er i s te rk  vekst, og en m a derfor gj0re 
relcning m ed at ungdom m ens studietilb0yelighet i arene som  kom m er vil 
stige m in st like k ra ftig  som h ittil. Den forlengede obligatoriske skolegang 
vil utvide talle t pa  dem  som fa r anledning  til a velge m ellom  a ga u t  i 
yrkeslivet eller a ga videre pa  utdanningsvegen. De unges og foreldrenes in- 
tensjoner vil p a  dette  om rade falle sam m en, og erfaring  fra  den u tv ik ling  vi 
h a r h a tt tilsier a t en stad ig  st0 rre  del av ungdom m en vil ga til h0gre u td an 
ning.

I de nord iske lan d  gjelder for tiden skoleplik t for alle 14-&ringer. I alders- 
gruppen  15— 19 &r fa r  m ellom  18— 36 p rosen t videre u td an n in g  ved de van- 
lige u td an n in g sin stitu s jo n er. F or U. S. A. er de tilsvarende ta ll 64 prosen t 
og fo r Sovjetunionen 49 prosent.

I de nord iske land  fa r i dag m ellom  5, 6— 11,0 p rosen t av ungdom  i alders- 
gruppen  19— 24 a r videregaende u tdann ing , og en g j0r rek n in g  m ed a t  de 
tilsvarende p rosen tta ll i 1970 vil ligge pa  7,6— 13,1 prosent. I U. S. A. fa r  i 
dag 12,0 p rosen t av all ungdom  i arsk lassene 20— 24 a r videregaende u td a n 
ning, og det er an s la tt a t ta lle t i 1970 vil ligge pa  16,0 p rosen t. M otsvarende 
tall fo r Sovjetunionen er 8,2 p rosen t respektive 12 prosent. I a ldersgruppen  
19— 25 a r i de nord iske land  fa r i dag 2,0— 4,5 p rosen t u td an n in g  ved uni- 
versite t og h0gskoler, og en  g j0 r rekn ing  m ed a t tilsvarende p rosen tta ll for 
1970 vil ligge pa  3,0— 6,5.

Sam m enlikning av forholdene innen  h0gre u td an n in g  og fo rskn ing  m ed 
de tilsvarende forhold  i and re  land  fa ller vanskelig  p a  g ru n n  av den ulike 
m alsetting  m an  h a r  ved un iversite te r og h0gskoler verden  over. De m idler 
som disponeres til h0gre u td an n in g  i de nord iske land  e r  heller ikke d irek te 
sam m enliknbare m ed de som b rukes i denne del av u td ann ingssek to ren  i 
land , som f. eks. U. S. A. og Sovjetunionen. D isse land  h a r  bl. a. et m er dif-
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Tabell V I I .  K andidater med universitets- og hogskoleeksamen i yrkesvirksom  alder i 1950, 1960 og 19701

1 Relative tall er angitt i parentes.
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ferensiert h0gre u tdann ingssystem  for den del av befolkningen som e r i 
alderen 19— 25 kr.

VI. Planer og utviklingslinjer for 1960-&rene

I det f0lgende er det g itt en del fak tiske  opplysninger om de p lan er som fo r 
tiden foreligger i de enkelte land  om utbygging av h0gre underv isn ing  og 
forskning.

I D anm ark  ble det i 1958 laget en sam let investeringsp lan  for h0gre u t
dann ing  og forskning. P& g runn  av endrede fo ru tse tn in g er som er in n trad t 
i forbindelse m ed 0k t studenttilgang , end ring  av stud iep laner m. v., h a r  
et em betsm annsu tvalg  pa  ny  ta t t  opp det generelle investeringsprogram  for 
fo rskn ing  og u td an n in g  p a  g runn lag  av en prognose fo r elever og lsererkref- 
te r fram  til 1980. U tvalget h a r  avgitt innstilling  i ja n u a r  1962; den del av 
innstillingen  som an g ar K 0benhavn og A rhus un iv ersite te r bygger p& en 
saerlig innstilling  fra  U nderv isn ingsm inisteriets 10-ars utvalg. P a  grunnlag  
av disse innstillinger dr0ftes n& sp0rsm&let om opprettelse av et tred je  uni- 
versitet.

I F inn land  oppnevnte den finske reg jering , 4. desem ber 1952, en kom ite 
som fikk  i oppdrag & gj0re ferdig en  generalp lan  for u tv ik lingen  av  den 
h0gre u tdann ing  og fo rskn ing  ved landets un iversite te r og h0gskoler. Ko
m iteen  (h0gskolekom iteen) la i 1956 fram  en betenkn ing  om utbygging av 
h0gre u td an n in g  og forskn ing  i tiden  fram  til 1965. F lere nye h0gre un- 
d erv isn ingsinstitu sjoner er e tte r kom iteens forslag  etab lert, og for tiden 
dr0 ftes sp0rsm&let om grunnlegging av et n y tt un iversite t i 0 stre  F innland .

I Norge oppnevnte K irke- og underv isn ingsdepartem entet i 1960 en ko
m ite som fikk  til m an d at & kom m e m ed ram m eplaner for u tv ik ling  av u n i
versite ter og h0gskoler, vu rdere  hvilken  utbygging disse p lan er krever og 
kom m e m ed forslag  til utbygging i tiden  1961/1970. K om iteen (U niversitets- 
og h0gskolekom iteen av 1960) avgav i 1961 sin  innstilling  som viser situasjo- 
nen i dag for h0gre u td an n in g  og forskning , m ed forslag til re tn in g slin je r 
for den fram tid ige utbygging. K irke- og underv isn ingsdepartem en tet vil legge 
fram  en egen m elding om innstillingen  for S tortinget i 1962.

I Sverige tilka lte  E ck lesiastikdepartem en tet i 1955 et sakkyndig  utvalg 
som  fikk  i oppgave a u trede  og avgi innstilling  om universite tenes og h0g- 
skolenes fram tid ige oppgaver og behov (1955 &rs u n iv e rs ite tsu tred n in g ). F ra  
u tvalgets side foreligger det fram  til i dag en rek k e  betenkn inger om behovet 
fo r h0gre u td an n e t a rb e id sk raft, s tuden ttilgang  og p lan er fo r utbygging av 
de h0gre laeresteder. F o r enkelte omr&der er u n iversite tsu tredn ingens fo r
slag b litt y tterligere bearbeidet og fu lg t opp av spesielle arbeidsgrupper. Be- 
slu tn inger i henhold  til disse forslag  og p lan er e r fa tte t av R iksdagen i tiden  
1958— 61 og y tterligere forslag til ved tak  er eller vil bli lagt fram  i 1962.

Det pag&r s&ledes for tiden  i alle de nord iske land  u tredn ings- og planleg- 
gingsarbeider m ed sik te p& m er inngaende analyse og tilrettelegging av u t
bygging av h0gre u td an n in g  og forskning . I hvert enkelt land  er det lagt vekt



1330 D 82 (rek. nr 10/1961): Bilaga

p a  effektiv  u tn y ttin g  av personell og m ateriell ved de ulike lseresteder. Av de 
foreliggende p laner gar det im id lertid  fram  a t en i sam tlige land  ta r  sikte pa 
d  opprette  nye lseresteder for & 0ke u td an n in g sk ap asite ten  i sen tra le  fag. 
D ette bety r a t u tdann ingsm ulighetenene ogs& i de enkelte landsdeler b lir 
u tv idet og styrket.

VII. Nordisk samarbeid fram til i dag

N ordisk k u ltu rkom m isjon , som bl. a. er underv isn ingsm in istrenes organ 
for u tv ik ling  av sam arbeid  p& ku ltu re lle  om rader, tok  til m ed sin virksom - 
het i 1947. I 1954 ble ku ltu rk o m m isjo n en s arbeidsom rade fordelt pa  tre  sek- 
s jo n er: en for v itenskap , en for skolesp0rsm al og en fo r k u n s t og k u ltu r. 
G jennom  N ordisk ku ltu rk o m m isjo n s seksjon for vitenskapelige sp0rsinal er 
det i l0pet av denne tid ta tt  opp til behandling og u tredn ing  tiltak  p a  ulike 
fagom rader. NKK’s vitenskapelige seksjon, og de organer seksjonen  sam - 
arbeider med, h a r l0st en rekke oppgaver i forbindelse m ed nord isk  sam 
arbeid. Seksjonens v irksom het h a r ogsa h a tt  betydning  for utbyggingen av 
sam arbeidet m ellom  in s titu s jo n er og forskningsr& d. I den oversik t som n& 
er oversendt N ordisk Rad for seksjonens v irksom het i arene 1952— 61, er 
det g jo rt nsermere rede for de saker seksjonen  h a r  arbeidet m ed i dette tids- 
rom . Sam arbeid av varig  verdi er kom m et i s tand  ved de tiltak  k u ltu rk o m - 
m isjonen  h a r ta tt  opp eller fa tt seg oversendt til u tredn ing , og u ten  a t m an 
peker p a  bestem te tiltak , k an  det konstateres a t seksjonens v irksom het h a r 
vsert av grunnleggende betydning for nord isk  sam arbeid  pa  om radet.

De nord iske un iversite ts- og h0gskolerektorm 0ter, som i f0 rste  rekke ta r  
sik te p& k o n tak t og in fo rm asjon , h a r ogsa h a tt  betydning fo r sam arbeidet 
m ellom  de enkelte in s titu s jo n er. I nser k o n tak t m ed ku ltu rk o m m isjo n en s 
seksjon  for v itenskapelige sp0rsm al h a r de tekn iske h0gskolers rek to re r ta t t  
opp u tredn ingsarbeidet om sam arbeidstiltak  n a r det g jelder lserer- og stu - 
dentutveksling, felles k ap asite tsu tn y ttin g  og til en viss grad spesialisering 
og arbeidsdeling  m ellom  h0gskolene. E rfarin g er fra  dette u tredn ingsarbeid  
b0r ku n n e  tjen e  som grunn lag  for det videre arbeid  m ed liknende sp0rsm&l 
ved andre  u td an n in g sin stitu sjo n er.

I oversik ten  nedenfor er det f0 rt opp sam arbeidstiltak  om h0gre u td an n in g  
og forskn ing  som er eller h a r  vsert u nder arbeid i N ordisk k u ltu rk o m m isjo n s 
vitenskapelige seksjon. T illakene er g ruppert e tte r v irkem ate og fag.

A. T iltak som gar pa tvers av faggrupper
1. B evilgninger til u tveksling av universitetslserere og g ruppereiser for 

studen ter.
A rbeidet h ittil h a r  ta t t  sikte p a  a 0ke bevilgningene til disse form al og a 

finne l0sninger p& sp0rsm al i forbindelse m ed p erm isjoner og l0nns- og 
arbeidsvilk&r for un iversite ts- og h0gskolelserere. E n  h a r oppn&dd visse re- 
su lta te r u ten  a t sp0rsm alene forel0pig kan  sies a vsere endelig l0st.
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2. N ordiske lek to re r ved universite tene i de nord iske land.
O rdningen er enna  ikke fu llt u tbygget, m en samtlig'e lan d  h a r slike laerer-

stillinger.

3. N ordiske studen tvandringer.
a. G jensidig godkjenning av deleksam ener i de nord iske lan d : Til na er 

d e t u tfo rm et forslag til regler for 12 fag.
b. S tipend og lan  ved studieopphold  i and re  nord iske lan d : Bestem m el- 

ser som sik rer adgang til k  b ruke stipend  og lan  ved s tu d ier i andre n o r
d iske land  er n a  in n f0 rt i sam tlige land.

c. L 0sning av boligproblem et for k o rttid s-s tu d en te r fra  andre nordiske 
land : Dette sp0rsm al s0kes l0st i forbindelse m ed bygging av studentboliger 
i de enkelte land.

d. Adgangen til de akadem iske s tu d ier i de nord iske lan d : Sp0rsm alet er 
ak tu e lt for lukkede studier, og det behandles for tiden  bl. a. av utvalget for 
sam arbeid  m ellom  de tekn iske h0gskoler i Norden.

4. N ordisk sam arbeid  om e tte ru td an n in g  av un iversite ts- og h0gskoleut- 
d an n e t personell.

U tredninger om dette sp0rsm al for flere fagom rader pagar.

5. Sam arbeid om utbygging av vitenskapelige in stitu s jo n er.
E n  redegj0relse e r g itt i N ordisk k u ltu rk o m m isjo n s beretn ing  for tiden 
1952— 61.

6. Sam arbeid m ellom  forskningsradene.
E t fru k tb a rt sam arbeid  er kom m et i s tand  gjennom  de tekn isk-natu rv i- 

tenskaplige fo rskn ingsrads o rgan isasjon  »N ordforsk». F o r de 0vrige forsk- 
ningsr&ds vedkom m ende er saken u n d er dr0fting.

7. Sam arbeid m ellom  de vitenskapelige b iblioteker.
Sam arbeidet pa  dette  om rM e er vel e tab lert, og nye tiltak  er u n d er dr0f- 

ting.

8. S tudiet av sam m enhengen m ellom  u td an n in g  og sam funns0konom i. 
Arbeidet m ed dette sp0rsm al er ikke f0 rt videre, m en saken er ta tt  opp

av O.E.C.D.

9. U tveksling av yngre forskere m ellom  de nord iske land.
A rbeidet m ed dette sp0rsm al er ikke f0rt videre.

10. Sam ordning av k u ltu rs ta tis tik k en  i Norden.
A rbeid m ed sp0rsm alet p&g&r.

11. U nders0kelse av behovet for laereb0ker og an n e t stud iem ateriell. 
D enne sak er ta t t  opp av N ordisk k u ltu rk o m m isjo n  i 1961.

12. Felles nord isk  arbeidsm arked  for in tellek tuelle y rker, og sam arbeid 
om u tredn ing  av akadem isk  arbeidskraft.

U tredningsarbeid  pag&r u ten  at det enna er oppnadd saerlige re su lta te r.
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B. S a m fu n n sv iten ska p  og hum aniora
1. K urs i spr&k og litte ra tu r  for m orsm & lsstuderende fra  andre nord iske 

land.
De f0rste k u rs  ble a rran g e rt h0sten  1955. K ursene g&r n& pa om gang 

m ellom  un iversite tene i alle 5 nordiske land.

2. N ordisk in s titu tt  fo r fo lkediktning.
In s titu tte t tok  til m ed sin v irksom het h0sten  1959.

3. N ordisk in s titu tt for sj0 re tt.
N0dvendige bevilgninger er g itt slik a t in s titu tte t kom m er i gang m ed 

sin v irksom het i 1962.

4. Sam arbeid om stud ie t av in te rn asjo n a l politikk.
E t sem inar ble ho ld t som m eren 1960, og to m indre b ib liografiu tredn inger 

er u n d er arbeid. V idere forberedes det for tiden  et st0 rre  fo rskn ingsp rosjek t 
om nord isk  forsvars- og sikkerhetspolitikk .

5. S tudiet av fjern tliggende land.
Arbeid m ed sikte pa nord isk  koord inering  av slike tiltak  e r ta tt  opp, og 

behandles ogsd av sam arbeidsm in istrene for h je lp  til u tv ik lingslandene.

6. O versettelse av fag litte ra tu r fra  finsk  og islandsk.
Sam arbeidet e r p&begynt, og oversettelser av littersere verk, is landsk-norsk  

og finsk-svensk, er g jennom f0rt.

7. Arlige stud iereiser til Island  fo r studerende i nord iske spr&k fra  de 
0vrige land.

M indre bevilgninger e r s tilt til d isposisjon for form&let.

8. N ordisk krim inologisk  sam arbeid.
E t felles nord isk  forskningsr& d er n& etablert.

9. N ordisk husstellh0gskole.
B evilgninger til k  sette i gang v irksom heten  vil bli g itt i 1962, og det er 

ved ta tt k  oppnevne et styre for h0gskoleundervisningen.

C. Naturv itenskap  og teknologi
1. Sam arbeid om m arin  biologi.
I nord isk  regi sk je r det fo r tiden  et sam arbeid  om utbyggingen av de 

m arin-biologiske stas jo n er i hvert land .

2. Sam arbeid om tekn isk  u tdanning .
U tredningsarbeid  p&g&r og ventes avslu tte t i nser fram tid . Sam arbeid  

m ellom  institu sjo n en e  er alt e tab lert.

D. Medisin
1. Sam arbeid om fo rskning  innen  a rk tisk  m edisin.
E t nord isk  sam arbeidsutvalg  e r u tp ek t fo r k  arbeide videre m ed saken.
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2. Sam arbeid p& ernseringsforskningens omr&de.
A rbeidet h a r  ennsl ikke f0 rt til konkre te  resu lta te r.

3. Sam arbeid om  beskyttelse m ot rad ioak tiv  bestr& lingsfare.
Sam arbeid  om  disse sp0rsm&l p&g&r.

4. Felles n o rd isk  u td an n in g  i helsestell.
N ordisk u td an n in g  er alt e tablert.

E. L andbruksv itenskap
1. N ordisk akadem i for hagekunst.
Denne saken er forel0pig ikke 10st.

2. U tvidet sam arbeid  om jo rd b ruksfo rskn ing .
E n  ram m eplan  e r forel0pig lag t opp, og m idler til g jennom f0ring  av 

fo rskn ingsp rosjek te r e r s tilt til d isposisjon  for N ordiske jo rdb ruksfo rskeres 
forening.

VIII. Norden som forsknings- og studieenhet

De nordiske land  h a r  i de senere sir h a tt  en u tv ik ling  m ed stigende velstand 
—  en utv ik ling  som bl. a. skyldes de re su lta te r en h ittil h a r oppnadd i fo rsk 
ning og h0gre u tdan n in g . V elstands0kningen  f0 rer m ed seg stad ig  stigende 
behov for u td an n in g  —  et behov som m a tilfredsstilles om en skal sikre fort- 
sa tt u tv ik ling  m ed 0konom isk og k u ltu re ll fram gang. Disse forhold  vil og
sa vaere av avgj0rende betydning  fo r de nord iske lands fram tid ige konkur- 
ranseevne overfor and re  land.

Den k raftige vekst i alle g rener av forskn ing  og h0gre u tdann ing , m ed 
e tablering  av nye fag og fagom rader og 0kende spesialisering, g j0r a t det 
ikke lenge er m ulig  fo r m indre  lan d  hver for seg a tilfredsstille  de om- 
fa ttende k rav  til personell og bevilgninger som er n0dvendig for a f0lge 
m ed i utviklingen.

Det fa lle r d erfo r p& m ange m&ter n a tu rlig  k  be trak te  N orden som en 
enhet n&r det g jelder fo rskningsvirksom het. Selv om et slik t regionalt 
sam arbeid  pa  enkelte fagomr&der k an  bli en  for liten  enhet. Sp0rsm41et 
om et sam arbeid  pa  nord isk  basis i v idere om fang ble ta t t  opp av N ordisk 
Rad alt i 1953, og dette sam arbeidet e r  e tte r hvert b litt u tv idet til k  om fatte 
stad ig  flere fagom rader.

Den store tils tr0 m n in g  av nye stu d en ter til u n iv ersite te r og h0gskoler i 
de nord iske lan d  skaper for tiden  betydelige vansker. De fleste un iversite
te r  og h0gskoler e r inne i en periode som er preget av a t e ttersp0rslen  p& 
lokaler, u ts ty r  og ikke m inst kvalifisert personell er st0 rre  enn den aktuelle 
tilgang. Saerlig ak tu a lite t h a r  derfo r sam arbeidstiltak  som k an  gj0re det let- 
tere & tilfredsstille  behovene for u td an n in g  i 1960-arene.

E n  m& im id lertid  vaere oppm erksom  pa a t den navaerende situ asjo n  i 
f0 rste  om gang vil kreve energisk  in n sa ts  pa det nasjonale  plan, og det
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nord iske sam arbeid  m& derfo r u tv ik les slik a t dette  ikke h in d re r den u t
bygging som foreg&r i hvert enkelt land . Det b0r ogs& tilf0yes a t det fo rt- 
satte  sam arbeid  m ellom  underv isn ingsm in istrene i disse sp0rsmM  ikke m& 
h in d re  universite tene og h0gskolene og de 0vrige sam arbeidsorganer i N or
den i a legge opp felles p laner for u tdann ing  og forskn ing  innen  ram m en  
av sine fu llm akter. M&let e r 4 stim ulere tiltak  som alt er i gang, og & skape 
bedre grunnlag  fo r v irksom het i fag hvor sam arbeid  ikke alt er e tab lert. 
Saerlig viktig  er dette i fag hvor det er tydelig a t de nasjonale re ssu rse r for 
tiden  ikke er tilstrekkelige, og der det av andre g ru n n er k an  vaere rasjo - 
nelt a sam ordne virksom heten.

IX. Ressurser og mal

De m idler som i kom m ende &r k an  stilles til d isposisjon for h0gre u td an 
ning og fo rskn ing  i de enkelte land, vil k n ap t kunne tilfredsstille  alle de 
behov som oppst&r. Store anstrengelser b lir n0dvendig om en skal sikre gode 
vekstv ilkar for nye fag og fagom rader som er av betydning for den generelle 
utvikling. Den 0kende tilstr0m ning av nye studenter vil stille store 0konom is- 
ke krav , og det kan  bli ak tuelt, i hvert fall for en kortere  tid, a legge hoved- 
vekten av bevilgningene pa u tdann ingssiden .

E n rasjonell in n sa ts  av de tilgjengelige, m en begrensede ressu rser, saerlig 
n a r det g jelder laerere og forskere, ak tu a liserer behovet for effek tiv isering  
og in tensivering  av underv isn ingen , og for en g jensidig u tn y ttin g  av under- 
v isn ingskapasiteten  i de enkelte land.

E rfarin g er m an  i dag h a r  fra  g jennom f0rte sam arbeidstiltak  om  h0gre 
u tdann ing  og forskning, v iser a t det ved un iversite ter og h0gskoler er stor 
in teresse for a g& videre pa  denne veg. Ved in s titu s jo n e r hvor en alt h a r  
g jennom f0rt slik t sam arbeid, og hvor en b e trak te r disse tiltak  som positive, 
oppgis f0lgende g ru n n e r for fo r tsa tt sam arbeid:

S am arbeidstiltak  mellom  in stitu s jo n en e  betyr:
A. Mer effektiv  u tn y ttin g  av de m idler som stilles til rad ighet for anset- 

telse av personell og anskaffelse av vitenskapelig  u tsty r.
B. R eduksjon av de sam lede u tg ifte r in stitu sjonene  far til et bestem t 

fagom rM e.
C. Inn sk ren k n in g  av k o n k u rran sen  m ellom  de enkelte in s titu s jo n e r og 

land  om kvalifisert v itenskapelig  personell.
D. Bedre forbindelse m ellom  universite ter, h0gskoler, in s titu tte r  og 

forskere i de ulike land.
E. 0 k t  s tim ulans i det vitenskapelige arbeid bade for forskere og studen-

Bedre in fo rm asjon  om stud ier og fo rskn ingsm uligheter som de enkelte 
sam arbeidstiltak  f0 rer m ed seg rep resen te rer en utvidelse av in s titu s jo n en es 
u tdann ings- og fo rskn ingsprogram m er og gir bedre valgm uligheter for bade 
forskere og studenter.
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X. Situasjonen i dag og forslag til samarbeidstiltak

D r0ftinger m ellom  underv isn ingsm in istrene og m ellom  deres m edarbeide- 
re h a r g itt et godt bilde av forholdene i dag og u tv ik lingen  som  ventes p& 
ulike fagom rader. De foreliggende p laner fo r utvidelse av v irksom het i eksi- 
sterende fag  og fram tid ig  v irksom het p& nye fagfelt e r re g is tre rt i fo rb in 
delse m ed den u tf0 rte  kartlegging  av u tdann ings- og forskningsforhold . 
Sam m enholdt m ed oppgaver over k ap asite t og behov h a r  m an  f&tt et godt 
g runn lag  for fo rhand linger om fram tid ige sam arbeidstiltak . I forbindelse 
m ed den p rak tiske  g jennom f0ring  av de enkelte sam m arbe idstiltak  vil det 
im id lertid  bli n0dvendig m ed m er de ta lje rte  u tredn inger.

A. Spes if ikke  og sentrale fagomrader  —  lang- og kortsiktige  
samarbeidstiltak

Det er fo ran  nevnt at de sen tra le  fagomr&der m& bygges u t p a  nasjonal 
basis. F o r flere spesifikke fagom rader g jelder at det enkelte lands forsk- 
nings- og u tdann ingsbehov  g jerne er s& besk jeden t at in n sa tsen  og v irk 
som heten pa  disse fagfeltene er begrenset. N orden som  enhet vil derfor 
lang t le ttere  enn det enkelte land  k u n n e  gi u tv ik lingsm uligheter for slike fag. 
De d r0ftinger som h a r funne t sted h a r v ist hvilke m uligheter som er til stede 
for en frem tid ig  fordeling  av forskningsoppgaver pa  spesifikke omr&der, og 
gitt g runn laget fo r videre u tvik ling  av det sam arbeidsprogram  som er sa tt 
opp nedenfor.

F o r 0vrig b0r det fram heves at et sam arbeidsprogram  av st0 rre  om fang 
vil kunne m edf0re en om fattende in teg re rt n o rd isk  v irksom het p& en rekke 
fagom rader og gi 0konom iske fordeler. Sam tidig k an  en g jennom  dette fa  
organisert forsknings- og u tdann ingsv irksom lie t pa  nye og spesifikke fag
om rader pa  et langt tid ligere tid sp u n k t enn om oppgavene skulle l0ses pa 
nasjonal basis.

Det k an  im id lertid  ogsa i de sen tra le  fag o p p s ti  situ asjo n er hvor sam ar
beid er hensiktsm essig . E n ten k er h e r i f0rste rekke pa ko rtsik tige  sam ar
beidstiltak  som i bestem te situ asjo n er k an  f0re til en bedre u tn y ttin g  av den 
sam lede u tdann ingskapasite t. Slike tiltak  k an  gjennom f0res ved at stu d en ter 
fra  et land som m idlertid ig  h a r for liten  u td an n in g sk ap asite t fa r adgang til a 
studere ved un iversite ter og h0gskoler i et annet nord isk  land  hvor det er 
plass. I denne forbindelse nevner en at sp 0 rsm ile t er ta t t  opp om & gi norske 
odontologi-studerende plass ved svenske in s titu s jo n e r n a r den p lanlagte 
tannlegeh0gskole i Goteborg er ferdig.

B. Tverrgaende tiltak
F or a kunne m 0te de ak tuelle k rav  til u tvidelse og effektiv isering i u n d e r

visning og forskn ing  m a det i f0rste rekke s0rges for:
1. 0kte bevilgninger,
2. m er p lass til underv isn ings- og fo rskningsvirksom het,
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3. et st0 rre  an ta ll kvalifiserte  laerere og forskere,
4. en bedre og m er langsiktig  planlegging, og at det planlegges pa lengre 

sikt,
5. a t en ta r  i b ru k  nye og m er effektive underv isn ings- og arbeidsm etoder.
F o r nord isk  sam arbeid  generelt og for u tv ik lingen  fram over er ikke m inst

p un k ten e  4 og 5 av sto r betydning.
G jennom  utvik ling  og b ru k  av felles m etoder og h jelpem id ler k an  en skape 

g runn lag  for et m er om fattende sam arbeid  i tiden  som kom m er. E n  vil ogsik 
k u n n e  oppna gjensidige fordeler ved m er effektiv  u tn y ttin g  av de m ennesk- 
lige og m aterielle re ssu rse r som  er tilstede. De tiltak  som  h e r kom m er p a  tale, 
k an  kalles tverrg&ende idet de er aktuelle ved sam tlige h0gre underv isn ings- 
in stitis jo n er. Det u tredn ingsarbeid  som er fo re ta tt, v iser a t det saerlig e r p& 
f0lgende om rader a t forholdene ligger til re tte  fo r slike tiltak  av denne a r t :

Samarbeid om opplegg av nye undervisnings- og studieplaner.  E rfaringe- 
ne fra  tidligere arbeid  m ed etablering av in te rn o rd isk  eksam ensgyldighet 
v iser at det er n0dvendig m ed sam arbeid  om opplegg og endringer av stu- 
d ieplaner. B are pa dette vis k an  m an  oppna bedre m uligheter for s tuden t- 
vandringer og legge g runn laget for m er enhetlige stud ier.

Organisasjon av underv isn ing . Bedre og m er tidsm essig organisering  av un- 
derv isn ingen  vil gi bedre arbeidsvilk&r for b&de laerere og studen ter. D ette ig jen  
f0rer m ed seg at fo rskere og laerere b lir avlastet fo r ad m in is tra tiv t og orga- 
n isasjonsm essig  arbeid og fa r bedre tid til fo rskn ing  og undervisning.

H jelpem idler i utdanningen.  E t sam arbeid  om b ru k  av m oderne h je lpe
m id ler i un iversite ts- og h0gskoleu tdanningen  k an  i noen u ts trek n in g  av- 
h jelpe m angel p& faglig kvalifisert personell og effektivisere u tdanningen . 
Sam tidig vil m an  g jennom  dette  kunne fa  s ty rket den pedagogiske del av 
un iversite ts- og h0gskoleutdanningen.

Studieradgivning.  0 k en d e  stu d en tta ll og s t0 rre  enheter vanskeliggj0r en 
god personlig  k o n tak t m ellom  laerere og studen ter, saerlig i den f0rste  del 
av studiet. Det h a r  vist seg a t en o rgan isert studier& dgivning som in teg re rt 
del av u tdann ingen  kan  bli et effek tiv t h jelpem iddel for de studerende. E t 
felles nord isk  tiltak  m ed henblikk  pa u tdann ing  av kvalifisert personell for 
disse oppgaver er ak tuelt.

U nderv isn ingsm inistrene fo ru tse tte r a t et sam arbeid  om disse tverrg&en- 
de tiltak  skal tas opp h u rtig s t m ulig. Det foreligger konkre te  opplegg for det 
videre arbeid m ed de enkelte sam arbeidstiltak .

C. Spes i f ikke  fag
E n f0rste analyse av situasjonen  innen  de ulike fagom rader v iser at det 

i flere fag foreligger utbyggingsforslag som vil f0re m ed seg paralle llu tv ik - 
ling m ed uheldige konsekvenser for det enkelte land. F o r flere fags ved
kom m ende m ener m an  at forholdene b0r ligge vel tilre tte  for en nord isk  ar- 
beidsdeling, m en det vil kreves inng&ende u tred n in g er f0r eventuelle p laner 
k an  settes i verk. N edenfor er nevnt sam arbeidstiltak  som m an fo r tiden  m ener
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er aktuelle. Valg av fagom rader er av natu rlige g ru n n e r g jo rt m ed en viss 
forsiktighet, og er m en t a skulle tjene som en f0rste  anvisning av spesial- 
om rader hvor det skulle vaere m ulig a oppna fu ll enighet om sam arbeid, varig 
eller temporaert.

D. Sjeldne fag
I en egen gruppe er det ta t t  m ed fagom rader hvor behovet fo r u td an n in g s

kapasite t er forholdsvis begrenset, og hvor det i hvert fall i f0 rste  om gang 
neppe k an  kom m e p& tale a u tv ikle fagene pa nye steder.

Bostedsmarknadslsere.  U ndervisning og fo rskn ing  drives p& dette  o m rid e  
ved un iversite te t i Stockholm , og en b0r h er kunne ta  im ot viderekom ne 
nordiske studenter.

Keltisk.  I Norge er m an  forberedt pa a ta  im ot nord iske studen ter og 
forskere, og det vil vaere m ulig k  bygge u t faget ved U niversitetet i Oslo.

Medisinsk h is torikk .  K 0benhavn un iversite t vil vaere et n a tu rlig  sen trum  
for denne virksom het, u ten  a t dette beh0ver k ga u tover arbeidet m ed den 
folkloristiske og n asjo n alh is to risk e  side av em net i de enkelte land.

Torvmarkslsere (m yrskogslsere). Ved H elsingfors un iversite t drives det 
om fattende v irksom het pa om radet, og m an  er fo rbered t pa  a  ta  im ot stude
rende fra  de andre nord iske land.

Til denne g ruppen  h0 rer ogsa en rekke fagom rader hvor et sam arbeid  vil 
vaere ak tu e lt gjennom  m er o rgan isert b ru k  av laerere og forskere en h a r  i de 
ulike land, f. eks. egyptologi, hvor det e r u tdann ings- og forskningsm ulighe- 
te r i K 0benhavn og U ppsala, og assyriologi, hvor det foreligger studiem ulig- 
heter bade i K 0benhavn, H elsingfors og U ppsala. S tuderende fra  un iversite ter 
hvor disse fag ikke er rep resen tert, b0r kunne fa anledning  til k  dekke sine 
studiebehov ved de in s titu s jo n e r hvor en alt h a r fagene.

Disse tiltak  vil i f0rste om gang ikke kreve sto r 0konom isk innsats , m en 
at un iversitetene og h0gskolene gir sine stu d en ter in fo rm asjo n e r om forelig- 
gende stud iem uligheter i de 0vrige nord iske land.

E. Personalmessige og t fkonomisk-begrunnede tiltak
Det vil ogs& av 0konom iske g ru n n er vaere n0dvendig a s0ke fram  til ra- 

sjonelle sam arbeidsordninger. Det g jelder her fagom rader hvor u tv ik lingen 
h indres ved a t ikke noen av de nord iske land  for tiden  h a r  0konom isk eller 
personellm essig g runn lag  for k  frem m e en 0nskelig  u tv ik ling . F orholdene er 
for tiden slik pa  fagom radene:

Oseanografi. De foreliggende forslag  om utbygging i de enkelte land  b0r i 
sam rad  m ed spesialister bli v u rd e rt m ed henb likk  p& m ulighet for et naer- 
m ere sam arbeid. Saerlig ak tue lt er sp0rsm alet om felles u tn y ttin g  av  fo rsk- 
n ingsfart0y.

A ero d yn a m ikk  og aeroplanlaere. I Sverige og D anm ark  b0r det fo re tas en 
unders0kelse av de m uligheter som  foreligger, fo r & utbygge u tdann ingsv irk - 
som heten slik  at den k an  konsen treres ved en eller to in s titu s jo n e r i Norden.
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F. Nye fagomrader
Nye spesialom rader hvor det fra  f0r ikke eksisterer noen v irksom het ved 

nord iske un iversite ter og h0gskoler trenger seg e tte r hvert fram . D ette er 
saerlig fagom rader som er naert k n y tte t til og h a r betydning for u tv iklingen 
pa and re  om rader av sam funnslivet, og hvor en lenge h a r h a tt  et behov for 
v ideregaende u td an n in g  og forskning. I hvert fall i u tv iklings- og opp- 
byggingsperioden vil det p& slike fagom rader av personalm essige g ru n n er 
vaere behov for et nord isk  sam arbeid.

Spesialpedagogikk.  Ved Jyvaskyla pedagogiske h0gskole i F in n lan d  kan  
m an ta  imot studerende fra  andre nord iske land. Det er for 0vrig ak tuelt a 
u trede sp0rsm alet om videre sam arbeidstiltak  pa dette fagom rade i fo rb in 
delse m ed en p lan lag t utbygging av laererh0gskolene i Sverige.

Film  —  radio —- TV.  Sp0rsm alet om behov for et nord isk  u tdann ings- og 
fo rskn ingssen ter for film  og televisjon vil bli ta t t  opp til u tred n in g  i sam - 
r&d m ed faglige eksperter.

T il denne gruppe h0 re r ogsa arbeidet m ed sikte p& k f& etab lert in s titu tte r  
for a frikanske og sen tra lasia tiske  sp rak  og k u ltu re r, og konflik tfo rskn ing . 
M&lsettingen for disse in s titu tte r  b0r da vaere & skape en v irksom het pa  u n i
versitets- og h0gskoleniva i sam arbeid m ed eksisterende fo rsk n in g sin stitu tte r.

G. Temporsert samarbeid i bestemte fag
I en del fag, hvor det a lt n& er k la r t a t  de enkelte land  f0r eller senere 

vil utvikle egen u tdann ings- og forskningsvirksom het, er det i dag behov for 
fu n k sjo n elt sam arbeid  landene im ellom . Sam arbeidet er n0dvendig bade pa 
g runn  av den knappe tilgang pa vitenskapelig  personell og for & sik re  det 
n0dvendige g runn lag  for fram tid ig  v irksom het i disse fagene i hvert enkelt 
land. Det gjelder bl. a. fag som kinesisk, jap an sk  og hindi.

XI. Videref0ring av arbeidet

E tte r underv isn ingsm in isterm 0te t i H elsingfors varen  1961 er det i under- 
visn ingsm inisteriene i de enkelte land fo re ta tt et om fattende arbeid  m ed sikte 
p& m ulighetene for a koord inere og tilrettelegge nord isk  sam arbeid  innen  
h0gre u tdann ing  og forskning. U nder dette arbeid h a r det vaert k o n tak t m el
lom m inistrene, og de som h a r det daglige ansvar for fram d riften  h a r ogs& 
h a tt anledning  til & dr0fte de forskjellige sp0rsm al m ed fagfolk i de enkelte 
land  og m ed rep resen tan te r for in stitusjonene.

U nder arbeidet h a r  en ogsa k u n n e t d ra  ny tte  av den v irksom het som sk jer 
i N ordisk ku ltu rk o m m isjo n s regi og det in terno rd iske  sam arbeid  mellom 
fo rskn ingsrad , in s titu tte r  og o rganisasjoner. E n  h a r  sMedes bedt Nordisk 
ku ltu rkom m isjons seksjon I om a ta  seg av u tredn ingsarbeidet i forbindelse 
m ed aktuelle sam arbeidstiltak .

U nder de d r0 ftinger underv isn ingsm in istrene hadde h0sten  1961, v a r m an  
av den oppfatn ing  at den arbeidsform  som er fulgt, h a r  vist seg fo rm alstjen -
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lig, i hvert fall pH sakens navserende u tv ik lingstrinn . Det var derfo r enighet 
om  a t m an  in n til v idere b0r fo rtse tte  sam arbeidet e tte r de re tn in g slin je r som 
e r tru k k e t opp e tte r IX nord iske underv isn ingsm in isterm 0te , 20.— 22. m ars 
1961, i Helsingfors.



1340

SAK D 82 
TILLAGGSFORSLAG 1

T i l la g g s f o r s l a g

o m u p p r a t t a n d e a v  n o r d i s k t  f o r s k n i n g s c e n t r u m f o r j  or  d-
b r u k s k o o p e r a t i o n

(V a ck t  av Hugo Osvald)

N ordiske jo rd b ru k sfo rsk ares  forening h a r  till N ordiska rad e t r ik ta t  bifo- 
gade forslag om a tt la ta  n a rm are  u tred a  fragan  om in ra ttan d e  av e tt n o r
d isk t cen trum  for lan tb rukskooperationen  (se Tillagg). Jag  anser d e tta  fo r
slag vara  fo r tja n t av a tt n a rm are  provas av rad e t vid dess nu  forest&ende 
session i sam band m ed an d ra  fr&gor om forsknings- och u tredn ingssam - 
arbete. Jag  M r hem stalla

a tt rad e t ville rekom m endera regeringarna  a tt n a rm are  
u tred a  den i skrivelsen berorda fr&gan om ett no rd isk t 
»sam virkesentrum ».

Stockholm  den 8 m ars 1962

Hugo Osvald

TILLAGG

Skrivelse fran Nordiska jordbruksforskares forening till Nordiska radet an
gaende upprattande av forskningscentrum for jordbrukskooperation

Som ledd i det m ellom folkelige sam arbeid  er det i den senere tid  b litt en 
betydelig in teresse for opprettelse av in tern asjo n a le  sen tre for opplaering og 
forskning. Som eksem pel p& slike sen tre pa  landbruksom r& det kan  nevnes 
et in te rn a sjo n a lt sen ter fo r veiledningsteknikk  i W ageningen, N ederland og 
et sen ter for m iddelhavsom r& det for v idereu tdann ing  e tte r h0gskoleeksa- 
m en. B egrunnelsen for opprettelse av slike sen tre  er bl. a. a t de fleste u n i
versiteter og h0gskoler er for sm a til k kunne m akte den n0dvendige spesial- 
u tdannelse p& alle fagom rader.

Det er in te rn a sjo n a lt an e rk jen t at de nordiske land  h a r  et vel u tbygd pro- 
dusen t- og fo rb rukersam virke som h a r vaert forbilde for utbygging av lig- 
nende v irksom het i m ange andre  land. In teressen  er sto r b&de i utv ik lings-
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landene og i de in d u stria lise rte  land  fo r adgang til a  s tudere sam virke i de 
nord iske land . Sam tidig er det i de nord iske land  behov fo r en betydelig 
utbygging b&de av forskn ingen  og underv isn ingen  p a  sam virkeom radet. F o r
holdene skulle ligge godt til re tte  for et nord isk  sam arbeid  pa  dette omr&de 
da problem ene og behovene er felles for alle landene.

N ordiske jo rd b ru k sfo rsk eres  forenings 0konom iske seksjon  la i august 
1961 fram  forslag om opprette lse av et nord isk  sam virkesen ter (se Bihang  
1). Det v ar i f0rste  om gang vesentlig ten k t p& behovene i u tv ik lingslande- 
ne. I brev av 23. novem ber 1961 til M inisterkom iteen fo r sam ordning  av 
h je lpen  til u tv ik lingslandene anm odet foreningen kom iteen om a ta  saken 
opp til naermere u tredn ing . G jenpart av foreningens henvendelse til kom i
teen legges ved (se Bihang 2).  Sa vidt m an  k jen n e r til h a r  kom iteen  enda 
ikke ta tt  noe s tan d p u n k t til henvendelsen. I m ellom tiden h a r  den 0kono- 
m iske seksjon arbeidet videre m ed sp0rsm alet og er kom m et til at det pa- 
tenk te  sam virkesen ter b0r fa  et betydelig videre program  slik at det bedre 
k an  dekke bM e de in te rn asjo n a le  og de nord iske lands egne behov. I en ny 
u tredn ing  av 26. feb ru a r 1962 h a r  den 0konom iske seksjon naermere u tfor- 
m et det fo reslatte  sam virkesenters form al og arbeidsprogram . Seksjonens 
u tredn ing  legges ved (se B ihang 3).

S entra lsty re t i N ordiske jo rd b ru k sfo rsk eres  forening h a r  behand le t sa
ken i to m 0ter senest i m 0te 13. feb ru ar 1961 der p lanene for et utvidet 
p rogram  for sam virkesen tre t forelsi. Det er sen tra lsty re ts  oppfa tn ing  a t et 
s lik t sam virkesen ter som den 0konom iske seksjon  foreslar, vil f& sto r be
tydning bade in te rn asjo n a lt og for de nord iske land selv. F orholdene lig- 
ger m eget gunstig  til re tte  fo r nord isk  sam arbeid  pa dette  omr&de og for et 
betydelig felles n o rd isk  b idrag  til det m ellom folkelige sam arbeid . S en tra l
sty re t beslu tte t k  re tte  en anm odning  til N ordisk R M  om a ta  saken opp 
til behandling og eventuelt foranledige at sp0rsm alet b lir naermere utredet. 
Foreningen vil, om det finnes 0nskelig, g jerne yte sin m edvirkning  i det vi
dere u tredn ingsarbeid .

Oslo den 2 m ars 1962

N ordiske jo rd b ru k sfo rsk eres  foren ing

John Ringen

B I H A N G  1

S k r i v e l s e  f r &n  N o r d i s k a  j o r d b r u k s f o r s k a r e s  f o r e n i n g s  
e k o n o m i s k a  s e k t i o n  f r a n  f o r e n i n g e n s  c e n t r a I s  t y r e 1 s e 
a n g & e n d e  e t t  i n t e r n a t i o n e l l t  c e n t r u m  f o r  j o r d b r u k s -

k o o p e r a t i v a  f r a g o r

N JF :s  ekonom iska sektion vill harm ed  foresla, a tt cen tra lsty re lsen  ta r 
upp till behandling fragan  om m ojligheterna a tt u p p ra tta  ett in terna tionellt 
cen trum  for stud ium  och underv isn ing  i kooperativa, fram fo ra llt jo rd b ru k s-
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kooperativa, fragor och p rovar fo rm ern a  for N JF :s  m edverkan  vid in ra tta n - 
det av ett dylik t cen trum . Som stod for d e tta  forslag f&r sektionen an fo ra  
fo ljande:

Det fa r anses som  ett in te rna tionellt bekan t forh&llande, a tt no rd isk  pro- 
ducent- och konsum entkoopera tion  ar re la tiv t val utbyggd. U tan tvekan  a r 
ocksa det in terna tionella  in tresse t for de olika no rd iska landernas koopera
tiva foretag  stort. Inom  de olika kooperativa o rgan isa tionerna finns sam - 
lade erfaren h eter om  verksam hetens lam pligaste o rgan isa tion  sam t k a rak - 
ta ren  och losningen av de olika problem , som uppst&r i dy lika foretag. Den 
erfarenhet som h a r h a r sam lats u tgor en fond av k unskaper, som bor in te r
nationellt u tn y ttjas . D etta a r  den ena av de tva u tgangspunk ter, som for- 
slaget a tt in ra tta  e tt nord isk  cen trum  for kooperationsstud ier k an  base- 
ra s  pa.

Den an d ra  u tgangspunk ten  a r det forh&llandet, a tt under efterk rigsperio - 
den p& ett flerta l hall i E uropa vuxit upp in terna tionella  cen tra  for s tud ier 
av olika slag pa jo rd b ru k e ts  om rade. Det h a r fram fo rd a  forslaget p assa r 
sa lunda val in  i m onstre t hos den utveckling som nu  pagar.

Som exempel pa  denna utveckling k an  nam nas, a tt red an  a r 1953 ett 
cen trum  for s tud ier ro rande jo rd b ru k e ts  r&dgivning s ta rtad es i H olland1, 
a tt  ILO och FAO sedan 1953 &rligen an o rd n ar en foretradesv is for personer 
fran  u tvecklingslanderna oppen, In ternationell k u rs  i kooperation  i D an
m ark , a tt e tt in tern a tio n ellt cen trum  for s tud ier av fr&gor ro rande u n d er
visning i jo rd b ru k e t s ta rtad es a r 1959 i Schweiz2 sam t a tt e tt in te rn a tio 
nellt cen trum  for s tud ier ro rande jo rd b ru k e ts  ungdom sarbete skapats i 
T yskland och att vid detta cen trum  den fo rsta  kursen  M iles i ar. I sam tliga 
dessa cen tra  ano rdnas k o rta re  k u rse r pa  om kring  4 a 6 veckor, i regel en 
k u rs  v arje  &r och avsedda for personer, som a r verksam m a inom  respektive 
omr&den. En an n an  typ av cen tra  rep resen te rar det m edelhavscentrum  fo r  
hogre s tud ier inom  jo rd b ru k e t, vasentligen ekonom iska och sociala, som 
m an  inom  OEEC f. n. soker organisera. Vid d e tta  a r avsikten  a tt s tud ier pa 
hogre akadem isk niv& (post-g raduate studies) skall bedrivas u n d er en  k u rs- 
tid  av e tt &r och a tt e tt diplom  skall ges k u rsd e ltag a rn a  vid avslu tad  ku rs.

Sam tliga dessa cen tra  o rganiseras och understodes i sto rre  eller m indre 
u ts track n in g  av in te rna tionella  organisationer, sasom  FAO, ILO, OEEC 
och Council of Europe. V ederborande landers regeringar och nagot eller 
n&gra un iversite t i de olika lan d ern a  m edverkar aven.

Som exempel p& de ku rser, som genom fors vid den fo rstn am n d a  typen  av 
cen tra, bifogas en in b ju d an 3 till den nionde in te rna tionella  tran in g sk u rsen  
i d riftsp lanering , som halles vid det in terna tionella  cen tra t i H olland for 
s tud ier ro rande jo rd b ru k e ts  r&dgivning m ellan  12. ju li och 6. august 1961. 
H ur det sto rre  m edelhavscentrat avses bli o rgan isera t fram gar av en bilagd 
o rgan isa tionsp lan3.

1 T he In tern a tion a l A g ricu ltu re  C entre, W a gen in g en .
2 The In tern a tion a l C entre fo r  A g ricu ltu ra l E d u ca tion , Z u rich .
3 l i a r  e j  tryckt.
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Enlig t den ekonom iska sektionens u p p fa ttn in g  a r  u p p ra ttan d e t av ett 
in te rna tionellt cen trum  for s tud ier pa  kooperationens, fram st da pa  jo rd - 
brukskooperationens, omr&de en synnerligen lam plig in te rn o rd isk  arbets- 
uppgift. Den kan  organ iseras an tingen  enbart for jo rd b ru k e t eller i sam 
arbete m ed konsum entkooperationen . Sektionen skall h a r in te  ga narm are  
in  pa vilka o rgan isa tionsfo rm er m an  k an  tan k a  sig. I det fo ljande skall 
dock m ojlighete rna pa d e tta  omr&de an tydas.

Det ak tuella  cen tra t k an  laggas upp som en e tta rsk u rs  for postg raduate  
s tud ier inom  kooperationens om rade. K ursen k an  uppbyggas efter i s to rt 
sett sam m a lin je r som det n am nda m edelhavscentra t. Om m an  vid s ta rten  
vill vara  fo rsik tigare  och b o rja  i m indre skala k an  m an  tan k a  sig a tt bygga 
upp en verksam het lik den, som  anvandes vid de ho llandska, schweiziska 
och ty ska  cen tra, som endast ger en k o rta re  k u rs  v arje  eller v a rta n n a t ar. 
D enna verksam het bor dock i sa fall successivt byggas u t till a tt om fatta  
e tt 1-arsprogram  for postg raduate  studier.

C entrat k an  forlaggas i anslu tn ing  till lam plig  underv isn ingsansta lt, lant- 
b rukshogskola eller un iversitet. L arare  fr&n de olika no rd isk a  landerna, 
v ar och en bast kvalificerade i sitt om rade, sko ter underv isn ingen . F inansi- 
ering kan  ske pa  fy ra  olika vagar, v ilka lam pligen sam tliga bor u tn y ttja s , 
nam ligen s ta ts tillsk o tt f ran  de o lika no rd isk a  landerna, b id rag  fran  de 
kooperativa o rgan isa tionerna i de o lika landerna, b idrag  fran  in te rn a tio 
nella o rgan isa tioner sam t b idrag  fran  de s ta ter, som sander s tu d en ter till 
cen trat. F inansieringen  av stu d en te rn as  vistelse vid cen tra t bor k u n n a  ske 
genom  stipendier fran  respektive hem land.

Det fo ru tsa ttes  a tt  en verksam het som den h a r foreslagna uppbygges 
i n a ra  sam arbete m ed jo rd b ru k s- och konsum entkoopera tionerna. Pa jo rd- 
b ru k e ts  sida to rde det harv id  fram fo ra llt b li fr&ga om  ett sam arbete m ed 
N ordens bondeorganisationers cen tra lrad  (NBC). H arigenom  finns det ocksa 
m ojlighet a tt k oo rd inera  cen tra ts  verksam het m ed den ovriga k u rs- och 
sem inarieverksam het sam t den a llm anna upplysning till studiebesokare, 
som bedrives av de n am nda organisationerna.

Med stod av nu  an fo rda sy npunk ter fa r sektionen sa lunda harm ed  fore- 
si^, a tt cen tra lsty re lsen  undersoker m ojligheterna a tt pa  nord isk  basis upp- 
ra tta  ett in te rn a tio n ellt cen trum  av nu  nam nd k a ra k ta r  sam t a tt prova 
fo rm erna for N JF :s  m edverkan vid in ra ttan d e t av ett dy lik t cen trum .

H elsingfors och Stockholm  i augusti 1961

F o r N JF :s  ekonom iska sektion 

Nils W esterm arck
Ordforande

Ulf Renborg  
Sekreterare
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B I H A N G  2

S k r i v e l s e  f r &n  N o r d i s k a  j o r d b r u k s f o r s k a r e s  f o r e n i n g  
a n g & e n d e  e t t  i n t e r n a t i o n e l l t  c e n t r u m  f o r  j o r b r u k s -

k o o p e r a t i v a  f r a g o r

Det f&r anses som ett in te rn a tio n ellt bekan t forhallande, a tt de nord iska 
landernas producent- och konsum entkoopera tion  a r val utbyggd. In tresset 
i an d ra  lander for denna kooperativa verksam het a r  ocksa stort. H artill 
kom m er a tt den kooperativa o rganisationsform en —  om ock nagot inodi- 
fierad  —  torde vara  en m ojlig arbetsfo rm  inom  utvecklingslandernas nii- 
ringsliv . E nlig t N ordiska jo rd b ru k sfo rsk ares  forenings u p p fa ttn in g  a r dar- 
for u p p ra ttan d e t av ett in te rn a tio n ellt cen trum  for u tb ildn ing  pa  koopera- 
tionens, fra in st jo rdb rukskooperationens, om rade icke blo tt en viktig  ange- 
lagenhet u tan  aven en lam plig in te rn o rd isk  arbetsuppgift. N ordiska jo rd 
b ru k sfo rsk ares forening anser a tt detta  a r e tt rea lis tisk t p ro jek t, som borde 
k u n n a  bli till e tt fu llvard ig t u ttry ck  for n o rd isk t sam arbete.

N ordiska jo rd b ru k sfo rsk ares  forenings ekonom iska sektion h a r  i bifo- 
gade skrivelse foreslagit u p p ra ttan d e t av ett dy lik t in te rn o rd isk t cen trum  
for u tb ildn ing  i kooperativa fragor. I skrivelsen sk isseras h u r e tt s&dant 
skulle k u n n a  organiseras. N ordiska jo rd b ru k sfo rsk ares  forening stoder 
d e tta  forslag  och vill sarsk ilt fram h&lla lam pligheten av a tt det i en fo rsta  
e tapp  bygges u t for det behov, som kan  ftirefinnas for s tud ier inom  om- 
r&det, fran  u tvecklingslandernas sida. U tfaller d e tta  forsok tillfredssta l- 
lande kan  vidare utbyggnad tankas till ett centrum , som st&r oppet for s tu 
den ter fran  alia lander oberoende av om  de rak n as  till u tvecklingslanderna 
eller icke.

N ordiska jo rdb ruksfo rskares forening, som vid sam m antrade m ed for- 
eningens centralstyrelse och delegeradeforsam ling i H elsingfors sistlidna 
16— 17 novem ber behandlat foreliggande arende, f&r harm ed vordsam t fore- 
sl&, att m inisterkom m itten  m atte upptaga den h a r i ko rthet refererade fr&- 
gan till behandling och, om s& befinnes lam pligt, l&ta narm are  u treda den- 
sam m a.

Stockholm  och Helsingfors den 23 novem ber 1961

O tte Valle 
Ordforande

R. Torssell 
Generalsekreterare
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B I H A N G  3

S k r i v e l s e  f r a n  N o r d i s k a  j o r d b r u k s f o r s k a r e s  f o r e n i n g s  
e k o n o m i s k a  s e k t i o n  t i l l  f o r e n i n g e n s  c e n t r a 1 s t y r e 1 s e 
a n g a e n d e  e t t  n o r d i s k t  s a m a r b e t s  c e n t r u m  f o r  j o r d b r u <

k e t

Den 0konom iske seksjonen  h a r  i brev av august 1961 sendt et forslag til 
sen tra lsty re lsen  om et nord isk  sam virkesenter.

Da saken er m 0tt m ed stor in teresse bade i og u tenfor N JF, h a r en til 
s t0 tte for den videre d iskusjon  u tarbe idet et m er kon k re t forslag.

I den senere tid  er det kom m et frem  forslag om opprettelse av in te r
nasjonale sen tra  for forskjellige landbrukssp0rsm al. I 1959 blev det bl. a. 
holdt et OEEC-m 0te i P aris  hvor en d r0 fte t den h0yre landbruksopplaering. 
E n av de ting  som kom  fram  pa m 0tet var det stadig stigende behov, m en 
ogsa de m anglende m uligheter for videregaende stud ier pa  flere fagom rader 
Det ble pekt pa at de aller fleste landbruksh0ysko ler og un iversite ter i 
E uropa var for sm a til a sette i gang k u rse r for videregaende s tud ier pa 
hvert enkelt fagom rade.

D eltakerne pa m 0tet slu tte t seg enstem m ig til et forslag om a t OEEC 
skulle unders0ke naermere m ulighetene for a utvikle s tud iesen tre r i E u 
ropa. I f0rste  rekke fo r a dekke f0lgende fagom rader: adm in istrasjon , 
m arkedslaere, radgivningsm etodikk, landsbygdsosiologi og sam virke. P a  da- 
vaerende tid sp u n k t var det allerede s ta rte t et in te rn asjo n a lt jo rd b ru k ssen te r 
i W ageningen. D ette kom  i gang allerede i 1953 og dekker jo rd b ru k e ts  rad- 
g ivningsteknikn. Det dre ier seg im id lertid  her om k u rse r av ko rtere  varighet. 
1 1960 ble det frem m et forslag gjennom  OEEC om opprettelse av et u tdan - 
n ingssenter for m iddelhavsom radet. Det er i f0rste rekke en videreutdan- 
nelse e tter avslu ttende h0yskoleeksam en en ta r  sikte pa.

N ar N JF ’s 0konom iske seksjon ta r  opp forslag om et nord isk  sam virke
senter for landbruket, er en k lar over at saken k an sk je  ligger noe utenom  
de ting som seksjonen n o rm alt b efatter seg med. P a en annen  side er det 
en sak som i s terk  grad  ber0rer den h0yere landbruksunderv isn ing  og fo rsk 
ning, og saken m& derfor betrak tes som noe som ogsa angar seksjonen.

Saken h a r vaert d r0 fte t m ed en rekke personer, og de fleste h a r g itt sin 
uforbeholdne tils lu tn in g  til tanken . P a  g runn lag  av disse d r0 ftinger h a r en 
kom m et fram  til en m er kon k re t form ulering  av et forslag.

H ensik ten  m ed  et nordisk sam virkesenter for landbruket
H ensik ten  m ed et sam virkesen ter for landbruke t k an  k o rt sam m enfattes 

slik:
1. A ivare ta  og videreutvik le den nord iske sam virketanken , slik at land- 

b rukssam virke t tilfredsstille r de k rav  som utv ik lingen  setter.
2. U tnytte de felles nord iske re ssu rse r av fagfolk og p rak tisk e  erfaringer 

til fordel for studerende som s0ker videre u tdannelse pa  fagom radet.
43— 6 10 5 2 0 . N o r d is k a  r a d e t .
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3. G jennom  dette fellessenter a ta  opp pa en forskningsm essig  basis ak- 
tuelle landbrukssam virkem essige problem er som m elder seg.

4. A holde en stab av h0yt kvalifiserte spesialister, som k an  ny ttes som 
spesielle radg'ivere for andre land  n a r dette er 0nskelig.

5. A gi studerende fra  andre land  m uligheter til a studere det nordiske 
landbrukssam virke inng&ende, saerlig med sikte pa a kunne tilpasse sainvirket 
til forholdene i deres eget land.

Hvordan en har tenk t  seg et nord isk  samvirkesenter for landbruket
Sam virkesentret b0r reises i tilkny tn ing  til et lan d b ru k su n iv ersite t i N or

den, eller i tilkny tn ing  til annen  ak tiv ite t som k an  skape et godt m ilj0  for 
fo rskere og studerende pa  dette spesielle om radet.

Sam virkesentret b0r ledes av et r&d m ed en professor (d irek t0 r) som den 
daglige leder. S entret b0r h a  sek re taria t og en del faste forskerstillinger. 
F orskerstaben  b0r ellers vaere folk som arbeider p a  spesialoppdrag eller 
studerende som arbeider for en licen tiat- eller doktorgrad . De nordiske 
lan d  b0r lane u t sine eksperter (professorer, o rganisasjonsfo lk  osv.) til a 
forelese fra  sine spesialom rader. Det b0r ogsa foru tse ttes at en del av dem  
som  er k n y tte t m er eller m indre fast til sen tre t kan  h jelpe til m ed under- 
visningen..

K ursene b0r vaere av m inim um  ett ars varighet og f0re fram  til en avslut- 
tende diplom eksam en. P ara lle lt m ed dette k an  en holde and re  k o rtere  k u r 
ser. U ndervisningen b0r i f0rste rekke bygge pa  sem inarprinsippet, hvor 
studentene fa r seg forelagt p rak tisk e  sam virkeproblem er til 10sning. F orsk- 
ningen ved sam virkesen tre t vil i stor grad  bli bestem t u t fra  landbruks- 
sam virkeorganisasjonenes problem er, og vil kom m e til k bli delvis av p ra k 
tisk  k arak te r, delvis av m er teoretisk  k arak ter.

Alle ku rser, og underv isn ingen  i det hele ta tt, m a ligge pa det abso lu tt 
h0yeste niva, og en m a allerede fra  s ta rten  ta  sikte pa a bygge opp et sen ter 
som v inner in tern asjo n a l anerkjennelse.

N ar det g jelder finansieringen  k an  denne skje pa fire forskjellige m ater, 
nem lig ved statsbevilgninger fra  de ulike nord iske land, ved bidrag  fra  sam- 
v irkeorganisasjonene i de ulike land, ved bidrag  fra  in te rn asjo n a le  organi- 
sasjoner og kursavgifter.

Da sen tre t delvis vil spare de offentlige bu d sje tte r for u tg ifte r i tilk n y t
ning til utbygging av underv isn ing  pa dette fagom radet, b0r en kunne forut- 
sette ganske betydelige statsbevilgninger til sam virkesentret. Slike bevilg- 
n inger b0r dekke en vesentlig del av de l0pende u tg ifter. Sentret vil ogsa 
u ten tvil h a  sin  store verdi for de nordiske landbrukssam virkeorgan isasjoner, 
og det er vel derfo r ogsa g runn  til k  regne m ed at disse pa den ene eller 
annen  m&te vil st0 tte opp om sam virkesen tret 0konom isk, enten gjennom  
stipendieordninger eller ved bevilgninger til spesielle forskningsoppdrag. 
U nder fo ru tse tn ing  av at sen tre t fa r den in te rnasjona le  sta tu s som en me- 
ner det b0r ha, vil en ogsa sikkert kunne regne med slcitte fra  in ternasjonale 
organisasjoner, bl. a. o rgan isasjoner u nder FN.
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Det forslag en h er h a r fram sa tt er frem deles bare en 10s skissering av 
hvordan  en k an  tenke seg et landbrukssam virkesenter. F o r det videre arbeid 
vil det vsere n0dvendig at en se tter ned en m indre  arbeidsgruppe som f0rer 
saken videre. Det b0r tas  standpunkt til det ren t faglige opplegg og de adm i
n istrative forhold ved et slikt senter, og en b0r finne fram  til et realistisk  
budsje tt og finansieringsp lan  for reising  og d rif t av et slik t senter. En m e
ner at det vil vsere all m ulig g runn  til a frem m e denne saken sa ra sk t som 
m ulig, fordi behovet fo r noe slik t allerede i dag er m eget stort. G jennom  et 
slik t sam virkesenter k an  N orden gj0re en in n sa ts  som vil ha  stor verdi for 
vare egne land  og for alle land  som vil u tv ikle et landbrukssam virke p& 
grunn lag  av den nordiske sam virkeideen.

O slo/H elsingfors, 26. feb ru ar 1962

N. W esterm arck
Formann for den okonomiske seksjon av N JF
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T i l la g g s f o r s l a g

o m  u p p r a t t a n d e  a v  n o r d i s k t  f o r s k n i n g s c e n t r u m  f o r  
j o r d b r u k s k o o p e r a t i o n

(V a ck t  av Per Borten och V. J. Sukselainen)

Nordiske jo rdbruksforskeres  forening h ar  oversendt til Nordisk Rad ved- 
lagte forslag om opprettelse av et nordisk  sen trum  for landbrukssam virke  
(se vedlagte kopi av brev f ra  N J F ’s generalsekretaer til r&det av 2 /3  1962 
[se Sak  D 82, Tillaggsforslag 1, Tillagg]).  Forslaget som er naermere beskre- 
vet i vedlagte P. M. [se Tillagg], anser jeg for a vaere sa verdifullt at det b0r 
pr0ves av radet allerede i forestaende sesjon. Forslaget b0r behandles i til- 
kny tn ing  til andre sp0rsmal om forsknings-, u trednings- og undervisnings- 
samarbeide. Jeg vil henstille

at radet overfor sine regjeringer anbefaler at det foreslat- 
te samarbeide om et nordisk landbrukssam virkesen trum  blir 
naermere utredet.

Oslo, 9. m ars  1962

Per Borten V. J. Sukselainen

TILLAGG

PM rorande iindamalet med uppbyggandet av nordiskt forskningscentrum
for jordbrukskooperation

Hensikten m ed  et nordisk  sam virkesenter for landbruket
Hensikten med et sam virkesenter for landbruket kan  kort sam m enfattes  

slik:
1. A ivareta og videreutvikle den nordiske sam virketanken  slik at land- 

b rukssam virke t tilfredsstiller de krav som utviklingen setter.
2. Utnytte de felles nordiske ressurser av fagfolk og prak tiske erfaringer 

til fordel for studerende som s0ker videre utdannelse pa fagomradet.
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3. Gjennom dette fellessenter a ta  opp pa  en forskning'smessig basis ak tu 
elle landbrukssam virkem esige problem er som m elder seg.

4. A holde en stab av h0gt kalifiserte spesialister, som kan  nyttes som spe- 
sielle radgivere for andre land n a r  dette er 0nskelig.

5. A gi s tuderende fra  andre  land m uligheter til a s tudere det nordiske 
landbrukssainvirke inngaende, saerlig med sikte pa  a kunne  tilpasse samvir- 
ket til forholdene i deres eget land.

Hvordan en har tenk t  seg et nord isk  sam virkesenter for landbruket
Samvirkesentret b0r reises i tilknytning til et landbruksunivers ite t  i Nor

den eller i t i lknytning til annen aktivite t som kan  skape et godt milj0 for 
forskere og studerende pa dette spesielle omradet.

Samvirkesentret b0r ledes av et rad  med en professor (d irek t0r) som den 
daglige leder. Sentret b0r ha eget sekretaria t  og en del faste forskerstillinger. 
Forskerstaben  b0r ellers vaere folk som arbeider pa  spesialoppdrag eller s tu 
derende som arbeider for en licentiat- eller doktorgrad. De nordiske land b0r 
lane ut sine eksperter (professorer, organisasjonsfolk osv.) til a forelese fra  
sine spesialomrader.

Kursene b0r vaere av m inim um  ett ars varighet og f0re fram  til en avslut- 
tende diplomeksamen. Parallelt  m ed dette kan  en holde andre kortere k u r 
ser. Undervisningen b0r i f0rste rekke bygge pa  sem inarprinsippet, hvor stu- 
dentene fa r  seg forelagt prak tiske  sam virkeproblem er til l0sning. Forskning- 
en ved sam virkesentret vil i stor grad bli bestemt u t  fra landbrukssam virke- 
organisasjonenes problemer, og vil kom m e til a bli delvis av p rak tisk  karak- 
ter, delvis av m er teoretisk karakter .

Alle kurser, og undervisningen i det hele tatt,  b0r ligge pa  et h0yt niva, og 
en b0r allerede fra  s tarten  ta  sikte pa a bygge opp et senter som vinner in- 
ternasjonal anerkjennelse.
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T i l la g g s f o r s l a g

om  i n r a t t a n d e  a v  n o r d i s k t  i n s t i t u t  f o r  k o n f l i k t f o r s k -
n i n g

(V ackt  av D anm arks regering)

Under dr0ftelserne af sagen om nordisk samarbejde om h0jere uddannelse 
og forskning (Sag D 82) er forskningen af in ternationale  konflik ter blevet 
naevnt som et eksempel pa et sadant nyt forskningsmaessigt specialomrade, 
hvor et sam arbejde vil vaere naturlig t  og velmotiveret bl. a. p& grund  af de 
begraensede personalemaessige ressourcer i de enkelte lande inden for et sa 
specielt felt, og fra  dan sk  side h a r  m an  over for det norske kirke- og under- 
visningsministerium, som h a r  ledet og koordineret beliandlingen af Sag D 
82, bebudet et naermere forslag om et nord isk  sam arbejde om konflik tforsk- 
ningen.

Vedlagte PM af 13. februar 1962 [se Tillagg], som er udarbe jde t af det 
danske undervisningsm inisterium  pa grundlag af udkas t  fra  professor ved 
K0benhavns universitet, dr. phil. Sven Henningsen, indeliolder et skitse- 
maessigt forslag til et nordisk  ins titu t  for lconfliktforskning. Det patsenkte 
institu ts  arbejdsomr&de skal vaere studiet af det in terna tionale  statssam - 
fund  med saerlig vaegt pa  forskning af konflik ter mellem staterne. Institut-  
tet skal f0lge og regelmaessigt analysere den udenrigspolitiske udvikling 
og samle og bearbejde m ateriale til belysning af de aktuelle internationale 
konflikter. P a  grundlag heraf skal ins titu tte t sta til radighed for vedkom 
m ende m yndigheder og s ta ts insti tu tioner i de nordiske lande og efter 
begaering forsyne disse med analyser af den udenrigspolitiske s ituation  og 
m em oranda  om de in ternationale konflikter. Samtidig skal ins titu tte t  sigte 
mod at medvirke inden for den internationale forskning af konfliktteori.

In s ti tu tte t  taenkes oprettet i tilknytning til et bestaende universitet som 
en selvstaendig institu tion  under ledelse af et rad  pa 10 medlemmer, idet 
hvert af de 5 nordiske lande udpeger 2 repraesentanter, hvoraf den ene 
skal vaere v idenskabsmand, den anden repraesentere myndighederne. Radet 
udnaevner en d irekt0r til varetagelse af den daglige ledelse.

Det er den danske regerings opfattelse, at der her er tale om en ny forsk- 
ningsgren, som bade vil vaere af stor videnskabelig interesse og tillige — 
ved sine em ners betydning og ak tualite t —  til d irekte nytte for de nordiske 
landes regeringer, idet disse vil blive forsynet med et oplysningsmateriale, 
der hidtil ikke h a r  foreligget, og som muligvis vil kunne  tjene som grundlag
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for initiativ fra  de nordiske regeringers side til fors0g pa  l0sning af inter- 
nationale konflik ter;  og hvem t0r pa  fo rhand  afvise, a t forslag, der frem- 
ssettes af de nordiske lande p& basis af dybtgaende, videnskabelige under- 
s0gelser, vil k u nne  g0re nytte  i en given situation?

Den foreliggende skitse til et konflik tforskningsinsti tu t  m& naermere 
unders0ges og gennemarbejdes, inden der kan  opstilles et konkre t  forslag 
indeholdende udgiftsoverslag. En  sadan  naermere unders0gelse vil antagelig 
bedst kunne  foretages af et nordisk sagkyndigt udvalg.

Med henvisning til ovenst&ende skal jeg pa den danske regerings vegne 
foresla,

at r&det rekomm anderer regeringerne at unders0ge mulig
hederne for oprettelse af et nordisk  ins t i tu t  for konflikt- 
forskning.

K0benhavn, den 8. m arts  1962

K. Helveg Petersen

TILLAGG

PM rorande nordiskt institut for konfliktforskning

I. Indledning

I det samspil mellem sam m enfaldende og m odstridende interesser, som 
k arak teriserer det in ternationale sam fund af stater, h a r  konflik ten  savel 
h istorisk  som aktuelt  en central placering. Uden at tage s tan d p u n k t til pro- 
blemet om, hvorvidt interessefaelleskabet eller modsaetningerne i interesser 
er det dominerende traek i s taternes forhold til hverandre k an  det dog uden 
videre fastslas, at modsaetningerne gennem arh u n d red e r  h a r  indtaget en do
minerende plads i den in ternationale politik. I den nutidige verden h a r  kon- 
sekvenserne af konflik terne p& grund af den tekniske udvikling og en global 
politisk s t ru k tu r  faet afg0rende betydning.

Studiet af konflik terne mellem staterne er gammelt. Det indtager en cen
tral plads i den diplomatiske h istorie; fo lkeretsjuris terne h a r  s tuderet stri- 
dighederne mellem staterne fra  et norm ativ t  synspunkt og endelig k an  m&ske 
ogs& naevnes, at politisk filosofi h a r  fors0gt at opstille mere eller m indre 
omfattende forklaringer pa  konflik terne mellem staterne. Med de begraens- 
ninger, som en bred generalisering rum m er,  kan  det vel siges, at historiker- 
ne f0rst og frem m est h a r  vaeret interesseret i de enkelte konflik ter og ikke 
i konflikten som sadan. De h a r  detaljeret analyseret og skildret det saer-
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praegede og *en gang forekommende» i liver konflikt, men derimod i m indre 
grad, om overhovedet, vaeret in teresseret i at unders0ge de generelle momen- 
te r  i konflikterne inden for de enkelte historiske perioder. Ju r is te rne  h a r  pa 
den anden side f0rst og frem m est vseret interesseret i at opstille norm er for 
staternes adfaerd under konflikter, savel i deres politiske faser som disses 
fortsaettelse: krigen.

F0rst  med udviklingen af disciplinen in ternational politik inden for stals- 
kundskabeu  er interessen for konflikten mellem staterne i alle dens aspekler 
blevet skserpet og dette endda f0rst i st0rre omfang siden 1945. Den almene 
baggrund for denne interesse er det overfl0digt at papege. Ud fra  in te rna
tional politiks synspunk ter  kan  malet for en sadan forskning i almindelig- 
hed siges at vaere fors0g pa  at na frem til en dybere forstaelse af de in te r
nationale konflik ter ved at unders0ge dem i deres helhed: d.v.s. ikke alene 
at analysere deres historiske forudsaetninger og forl0b, men at na  til en sa 
omfattende indsigt som muligt i de kraefter i sam fundet, som ligger til g rund 
for konflik terne; de politiske faktorer, som er bestemmende for deres udvik- 
ling, hvorledes processen foregar, den diplomatisk-politiske teknik, som trae- 
der frem o.s.v. Et videre mal kan  siges at vaere 0nsket om gennem et til- 
straekkeligt stort m ateriale at kunne  na frem til en dyberegaende opfattelse 
af m 0nstre  for de in ternationale  konflikter.

To tendenser h a r  gjort sig gaeldende indenfor denne forskning. Den ene 
kan  karakteriseres ved koncentrationen om »case studies* af enten afslut- 
tende eller l0bende konflik ter med det formal at na til en sa detaljeret indsigt 
i hver enkelt af disse som muligt og som naeste skrid t ved sammenlignende 
unders0gelser af resu lta te rne  n a  frem til formulering af hypoteser om ad- 
faerdsm0nstre. I denne kategori af s tudier kan f.eks. naevnes de »case studies*, 
som Carnegie Endow m ent for In ternational Peace h a r  foretaget gennem 
flere a r  og som endnu er l0bende. I disse studier, der alle er valgt indenfor 
*andenrangs» internationale konflik ter siden 1945, er unders0gt eller under- 
s0ges Saar-konflikten mellem Tyskland og Frankrig , Trieste-konflikten mel- 
lem Italien og Jugoslavien, konflikten mellem F ran k r ig  og Marokko, Cypern- 
konflikten og den engelsk-iranske oljekonflikt. Ved forskellige am erikanske 
universiteter foretages lignende *case s tud ies* ; for eksempel er der ved 
Stanford University gennemf0rt en om fattende unders0gelse af den f0rste 
verdenskrigs udbrud  ud fra  sadanne synspunkter.

Den anden  re tning inden for konflik tforskningen er f0rst og frem m est teo
retisk indstillet. Med udgangspunkt i andre sam fundsvidenskabers interesse 
for at opstille »modeller» for sam fundskonflik ter  —  f.eks. h a r  »game»-teo- 
rien haft betydning, men ogs& andre fors0g h a r  virket inspirerende pa den
ne side af konflik tforskningen —  fors0ger denne re tn ing  at skabe »model- 
ler» og teorier som arbejdsredskaber for studiet af in ternational politik og 
derfor ogs& in ternationale konflikter. Et ka rak te r is t isk  ud tryk  for denne 
forskning rum m es i t idsskriftet »Conflict Resolution. A Q uarterly  for Re
search Related to W a r  and Peace*, som udgives af en gruppe ved University 
of Michigan. Interessante er ogsa de studier, som drives af professor Richard
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Snyder ved North W este rn  University, hvori »decision-making»-processen 
lsegges til grund  for studiet af in ternationale  konflikter.

Medens det m aske i 0jeblikket kan  siges, at der hersker en vis modsast- 
ning x opfattelserne af m etoder mellem disse to re tninger, tu rde  det m aske 
\aere rigtigt, a t  et sammenspil mellem dem er n0dvendig for at n& resultater.

F0rst  og frem m est m a  det konstateres, at denne forskning er saerdeles ny 
og endnu i m ange henseender famlende bade med hensyn  til m etoder og de 
mal, som k a n  opstilles, n a r  videnskabelige krav  skal honoreres. Det k an  p& 
den anden side ogsa fastslas, at den interesse, de h a r  vakt b landt bade yngre 
og aeldre forskere, og den rigdom  af ideer, som de allerede h a r  frem bragt, 
antyder, at der her er et forskningsom rade, som —  bortset fra  dets prak tisk- 
politiske nytte —  kan  udvikles med videnskabelige resu lta te r  af interesse. 
Det b0r m&ske papeges, at denne k a rak te r  af at vaere en begyndende og fam 
lende forskningsgren naturligvis er in tim t kny tte t  til den kendsgerning, at 
studiet af in terna tional politik som helhed er ny og eksperimenterende, prae- 
get af mangfoldige ideer, m en m aske m anglende disciplin og k larhed  over, 
hvorledes den b0r defineres som videnskabsgren.

Dernaest vil en sadan  forskning kraeve et n0je sam arbejde mellem forskere 
inden for flere videnskabsgrene. Hvis det skal vaere m uligt a t n& til den om- 
fattende og dybtgaende indsigt i konflik ternes baggrund, indhold, s t ru k tu r  
og udvikling, som tilstraebes, m& konflik tforskningen  drage nytte  af den ind 
sigt og viden, som rum m es inden for sam fundsvidenskaberne i deres helhed. 
Der vil her vaere tale om »team-work», som nok kan  begynde beskedent, men 
dog m a udvikle sig til at vaere meget omfattende og in tim t, omend elastisk 
alt efter den type konflikt, som skal unders0ges. Det centrale problem kan  
formuleres saledes, at sadanne s tudier m a drives af forskere, som koncentre- 
re r  deres opfatte lser om kring in terna tional politik synspunkterne , m en sam- 
tidig k an  inddrage forskning fra  omr&der, der kan  kaste  lys over de specielle 
sider af konflikterne.

II. Forslag til ins titu t  for  k o n f l ik t  forskn ing

Opgaver
Det pataenkte institu ts  arbejdsom rade skal vaere studiet af det in te rna tio 

nale s ta tssam fund  med saerlig vaegt pa forskning af konflik terne mellem s ta
terne. Med dette udgangspunkt palaegges der inst itu t te t  f0lgende 3 arbejds- 
o m rad e r :

1. In s ti tu tte t  skal anlaegge og opbygge en dokum entation , som saetter det 
i s tand til l0bende a t f0lge den udenrigspolitiske udvikling med den opgave 
a t kunne  udarbejde  analyser af den 0jeblikkelige udenrigspolitiske situation. 
Konkret vil dette sige, at ins t itu t te t  som mal for dette arbejde saetter udar- 
bejdelse af regelmaessige oversigter og analyser, hvor saerlig vaegt b0r laegges 
pa  de forandringer, der er sket i udviklingen og hvilke vurderinger, der kan  
anlaegges p& disse nye udviklingstendenser med in terna tional stabilitet eller 
konflik t som hovedsynspunkt. Ins t i tu tte t  skal efter begaering forsyne ved- 

43f— 610520. N o rd iska  radet.
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kom m ende m yndigheder og s ta ts institu tioner i de nordiske lande med dette 
materiale.

2. Insti tu tte t  b0r endvidere gradvis opbygge materiale, der belyser de 10-
bende in ternationale  konflik ter og gennem system atisk  indsam ling af de
voksende inform ationer holde bearbejdelsen af disse problemer a jour, sale
des at institu tte t  med ko rt  varsel vil vsere i s tand til at forelsegge m em oranda 
for m yndighederne om disse sp0rgsm&l.

3. Insti tu tte t  b0r endelig i sitt arbejde sigte mod deltagelse i den in te rn a 
tionale forskning af konfliktteori og derved e f te rM n d en  yde bidrag til ud-
vikling af denne side af studiet af in terna tional politik.

Organisation
In s ti tu tte t  for konflik tforskning  b0r vsere en selvstsendig institution, hvor- 

ved dets videnskabelige status sikres. Det b0r dog etableres i t i lknytn ing  til 
et best&ende universitet, med hvilket det b0r have et vist sam arbejde. For 
at opna disse formal nedssettes et institutr&d p& 10 medlemmer, hvoraf 5 skal 
vsere videnskabsmsend inden for de omr&der, som institu tte ts  arbejde dsek- 
ker, og 5 reprsesentere myndighederne. Medlemmerne af  dette r M  skal end- 
videre udpeges saledes, at hver af de deltagende nordiske lande reprsesente- 
res med 1 medlem i hver af de to ovennsevnte grupper.

R&det skal godkende retn ingslin ierne for institu tte ts  drift  og arbejde. Dette 
b0r ske enten ved, at radet accepterer de forslag, som ins titu tte ts  leder fore- 
Isegger, eller at individuelle radsm edlem m er selv foreslar opgaver for ins t i
tu tte t.

R&det vedtager endvidere institu tte ts  &rlige budget.
Ledelsen af inst itu t te t  varetages af en direkt0r, som vselges af radet.
D irekt0ren h a r  over for radet ansvaret for institu tte ts  videnskabelige og 

adm inistrative drift. Han skal i den indledende periode opbygge in s titu tte ts  
arbejdsorganisation, g0re indstilling til radet om anssettelse af ins titu tte ts  
m edarbejdere sam t udarbejde  budgetforslag og rapporter  til r&det. Direkt0- 
ren  h a r  ansvaret for, a t den i afsnitte t »opgaver» skitserede v irksom hed for 
ins titu tte t  gennemf0res. D irekt0ren kny tte r  ogsa kon tak ten  med de m yndig
heder, som inst itu t te t  skal trsede i forbindelse med og h a r  overfor disse a n 
svaret for institu tte ts  arbejder.

In s ti tu tte t  henlaegges til en af de nordiske hovedstseder i t i lknytn ing  til et 
bestaende universitet, hvor der findes de n0dvendige biblioteker m. m.

Ins ti tu tte t  b0r anlsegge og udvikle et selvstsendigt aviskliparkiv, bibliotek 
og samlinger, og have en selvstsendig m edarbejderstab . Dette er en forud- 
ssetning for, at de to f0rste grupper af de i afsnitte t »opgaver» nsevnte ar- 
bejdsom rader kan  udf0res. In s ti tu tte t  b0r med hensyn til de under 3. nsevnte 
opgaver s0ge et in tim t sam arbejde med de i de nordiske lande allerede eksi- 
sterende ins t i tu t te r  for udenrigspolitisk forskning og s0ge kon tak t  m ed in 
ternationale  ins t i tu t te r  og institu tioner med lignende arbejdsom rader.  E n d 
videre b0r inst itu t te t  naturligvis ved l0sningen af de under 1. og 2. nsevnte 
opgaver i videst muligt omfang sam arbejde med de eksisterende institu tter ,
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hvor disse er i besiddelse af saerlig sagkundskab, og i s&danne tilfaelde virke 
koordinerende ud fra  sine specielle opgaver, ligesom ins titu tte t  m a  vaere i 
kon tak t med vedkommende myndig'heder, he runder  Unesco-nationalkommis- 
sionerne og de under opbygning vaerende institu tioner,  der forestar  det tek 
niske b is tandsprogram  vedr0rende udviklingslandene. Ved sammensaetnin- 
gen af institu tte ts  m edarbejderskab  b0r b&de tages hensyn til de krav, som 
kontinu ite ten  i ins titu tte ts  arbejde kraever, og hensynet til det 0nskelige i at 
skabe en nord isk  repraesentation.
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T i l la g g s f o r s la g  
o m  i n r a t t a n d e  a v  g e m e n s a m  i n s t i t u t i o n  f o r  s i n o l o g i

(V dckt av Gunnar Helen och Ingrid Segerstedt W iberg)

I den av de nordiska underv isn ingsm in is tra rna  fram lagda rapporten  om 
nord isk t sam arbete om hogre u tbildning och forskning h a r  angivits olika 
omraden, inom vilka ett nordiskt sam arbete ter sig naturligt. Som en sa r
skild grupp h a r  upptagits  nya fack, inom vilka for narvarande nagon forsk
ning och undervisning icke bedrives i de nordiska landerna. Nagra exempel 
liarpa angives i rapporten .

Om sattet for arbetets fo r tsa tta  bedrivande sags i rapportens  slutavsnitt,  
a t t  arbetet skall foras vidare efter de r ik tl in je r  som uppdrogs efter IX n o r
d iska undervisningsm inisterm otet i Helsingfors i m ars  1961. I sjalva resolu- 
tionen vid undervisningsm inisterm otet u tta las  harom  icke an n a t  an a tt  over
laggningar skall hallas pa  m inisterniva forberedda genom diskussioner mel
lan dem, som i var je  land b itrader vederborande m inister m ed den natio- 
nella kartlaggningen av utbyggnadsplanerna. Enligt rapporten  h a r  under
visningsm inis trarna vid sina overlaggningar under hosten 1961 overens- 
kom m it om ett n a ra  sam arbete mellan departem ent och m inisterie r med 
avseende k  planlaggning och utbyggnad av hogre undervisning och fo rsk
ning. Vidare h a r  de enats om att vad angar specialfacken h a  uppm arksam - 
heten inrik tad  pa sam arbetsm ojligheterna  och tillvarata dessa.

Till nagon konkre t  plan for h u r  det skall tillga vid utbyggnaden h a r  m an 
annu  icke hunnit .  Ur allm an synpunkt vore onskvart  a t t  m an  finge tillfalle 
a tt  taga stallning till flera sam arbetspro jek t samtidigt. Om sa skedde skulle 
f innas fo ru tsa ttn ingar  a tt  as tadkom m a en andamalsenlig  fordelning mellan 
de olika landerna. Darvid m aste pa en gang hansyn  tagas till synpunkten  
var de gynnsam m aste fo ru tsa ttn ingarna  finns for en institution i varje 
sarskilt  fall och till ra ttvisekrav. Har skall na rm are  beroras ett fack, vilket 
torde bora kom m a i fraga vid en forsta fordelning.

I avsnittet rorande nya fack pavisas behovet av institu tioner inom om- 
r&det for centralasiatiska spr&k och ku ltu rer.  I de tta  sam m anhang  synes 
sarskilt  uppm arksam he t bora fastas vid sinologin. Inom detta  fait h a r  n o r 
d iska forskare tidigare gjort betydande insatser. I Sverige h a r  exempelvis 
under aren  1918— 1939 i Goteborg funnits  en professur i ostasiatisk  sprak- 
vetenskap och kultur .  I K openham n finns en sarskild  larostol i ostasiatiska 
sprak. I Norge h a r  tidigare funnits  viss undervisning i kinesiska, m en denna
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lar nu m era  ha  upphort. Totalt sett befinner sig undervisningen i kinesiska 
pa lilibakagang i Norden.

D enna utveckling ter  sig desto beklagligare, som behovet av personer 
med insik ter i k inesiska spraket och kannedom  om ostasiatisk k u l tu r  over 
huvud taget befinner sig i tillvaxt. I forsta hand  kan  pekas pa det forhal- 
landet, att det k inesiska spraket, som talas av en stor del av jordens 
befolkning och som utgor ett av F N :s  fem officiella sprak, u r  allm an poli- 
tisk synpunkt m aste tillm atas en a ll tm era  vaxande a llm an betydelse. Hiir- 
till kom m er ett stegrat kom m ersiellt intresse for Kina. Naringslivet h a r  re
dan borja t  sanda ill personal till Kina for att  dar kny ta  kontak ter .  K anne
dom om kinesiska  blir allt nodvandigare i detta  arbete.

Vidare kan  nam nas  den s. k. Skandia-planen. Enligt denna skall universi- 
tets- och forskningsbiblioteken inom sina specialomraden system atiskt folja 
den u tlandska  l itteraturen. Overenskommelsen ta r  sarskilt  sikte pa  sadan 
l i tte ra lu r som u tkom m er i u r  nordisk  synpunk t m er perifera  omraden. 
O m handertagandet av den kinesiska l i t te ra tu ren  h a r  enligt planen anfor- 
Irotts bibliotek i Goteborg. Det h a r  emellertid visat sig vara svart att fa 
planen ati fungera pa detta  sarskilda om rade pa  grund  av bris tande tillgang 
pa kinesiskkunnig  personal.

Av det sagda t ram g a r  nodvandigheten av att  en universite ts institu tion  
i sinologi kom m er till s tand snaras t  mojligt. Yngre svenska forskare pa 
om radet har, for att  fa  m ojlighet till fo r tsa tt  verksam het inom sin veten- 
skap, varit nodsakade alt bege sig till laroansta lte r  i f ram m ande viirldsdelar.

Vid behandlingen av den rapport,  underv isn ingsm in is tra rna  tillstallt Nor
diska radet rorande den hogre undervisningen och forskningen, bor behovet 
av fo rba ttrad  undervisning och forskning i sinologi beaktas.

Vi far diirfor hemsttilla,

att  Nordiska radet ville rekom m endera  regeringarna att 
vid uppgorande av en nordisk plan for fordelning av nya 
institu tioner for utbildning och forskning tillse, att a denna 
upptages in ra ttande t av en institu tion  for sinologi samt att 
vidtaga nodiga utrednings&tgarder for tillskapandet av en 
dylik institution.

Stockholm den 10 m ars  1960

Gunnar Helen Ingrid Segerstedt W iberg
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T i l la g g s f o r s l a g

o m  i n r a t t a n d e  a v  g e m e n s a m  i n s t i t u t i o n  f o r  f o r s k n i n g
r o r a n d e  m a s s m e d i a

(V dckt  av Gunnar Helen och Ingrid Segerstedt W iberg)

Under hanvisning till de a llm anna synpunkter  betraffande den av un- 
derv isn ingsm instrarna uppgjorda rapporten  om nord isk t sam arbete  om 
hogre utbildning och forskning, vilka vi anfort i ett anna t  tillaggsforslag 
till Sak D 82/1962, vill vi er inra  om ell sarskilt  fack som bor uppm arksam - 
mas i forevarande sam m anhang.

Under senaste tiden h a r  en allt in tensivare opinion fram fort  onskemal 
om in ra ttande  av en utbildnings- och forskningsinstitu tion  pa nordisk  basis 
rorande den i rapporten  om nam nda am nesgruppen  film-radio-television. 1 
rapporten  sages a tt  fragan  om behovet att  u p p ra t ta  ett nord isk t utbildnings- 
och forskningscentrum  for detta fack kom m er a tt  bli foremal for u tredning  
i sam rad  med fackliga experler.

Av vad som hitlills forekom mit m a  foljande nam nas:
I februari 1961 fram lade konservator W ingaard  vid Norsk f i lm institu tt  

konkre ta  p laner pa  en nordisk  filmakademi. Enligt detta  forslag skulle 
filmakademiens sate flyttas mellan de nord iska huvudstaderna  for a tt  pfi 
sa satt b ibringa den ra t ta  forstaelsen for de enskilda landernas  filmproblem. 
— F ragan  om en film akademi behandlades aven av N ordiska ku ltu rkom - 
missionen vid dess plenarm ote i Reykjavik pa som m aren 1960, varvid till- 
satles ett sarskilt u tskott med uppgift a t t  u treda  m ojligheterna till ett ge- 
m ensam t nordiskt u tb ildn ingscentrum  for filmfolk. —  Ocksa inom akade- 
m iska  k re tsa r  h a r  m an vid behandlingen av fragan om sam ordning av den 
akadem iska undervisningen i de nordiska landerna  d isku tera t  en nordisk  
film akademi eller filmhogskola. I en skrivelse a r  1961 till N ordiska ku ltu r-  
kom m issionen fran  ordforandena i de nord iska studentk&rerna fram holls 
salunda bl. a., all mojligheter till akadem isk  utbildning pa film omradet 
saknas i de nordiska landerna. Da detta  am nesom rade ej hade de ekono
m iska resurser som vore onskvarda, fordrades enligt denna skrivelse en 
sam ordning av disponibla resurser for att fsi till s tand behovlig underv is
ning och darigenom ho ja  film produktionens s tandard . En sadan institution 
skulle aven k u n n a  syssla med utbildning av kvalificerad personal for andra  
m assmedia, t. ex. radio och TV. —  I en resolution fran  konferensen Film 
och forfa ttare  den 25— 26 november 1961 heter det bl. a.:
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Behovet av akadem isk filmforskning och filmundervisning, baserad p& 
bl. a. valu trustade filmarkiv, a r  s ja lvk lart i ett m odern t samhalle. Aven 
behovet av yrkesutbildning for film och an d ra  m asskom m unikationsm edel 
ar val d o k u m en te ra t . , Av sarskild betydelse for konferensen ar  den y rkes
utbildning som forenas med p rak tisk t  filmarbete, fram st produktion av 
m era experimentell kortfilm.

Det senaste inom detta  omrade a r  b ildandet —  efter ett om fattande for- 
beredelsearbete —  av Nordisk film- och televisionsunion vid ett mote i 
Stockholm den 17 februari 1962. Unionens syfte a r  att fungera som nord isk t 
k on tak to rgan  for de inom produktionen  av film och television konstniirligt 
och teknisk t verksam m a, a tt  s tim ulera  nord isk t sam arbete p a  det ideella 
planet och verka for forbiittrad utbildning, forskning och debatt.

Med hansyn  till den stora betydelse m assm edia  av olika slag erhallit, te r  
det sig ytterligt angelaget att  en verklig forskning kom m er till st&nd ro ran 
de dessas b ru k  och verkningssatt.  Utbildningsbehovet p& om radet a r  ocks& 
patagligt. H ar foreligger uppgifter som uppenbarligen lam p ar sig a tt  losas 
i nordiskt samarbete. Vi far diirfor hemstalla,

a tt  Nordiska rade t ville rekom m endera  regeringarna att 
vid uppgorande av en nord isk  p lan  for fordelning av nya 
institu tioner for u tbildning och forskning tillse, a t t  a den
na upptages in ra t tande t  av en institu tion  for forskning ro 
rande massmedia, deras anvandning  och betydelse sam t for 
hogre u tbildning pa omradet, aven som att v idtaga nodiga 
utredningsatgiirder for tillskapandet av en dylik institu tion

Stockholm den 10 m ars  1962

Gunnar Helen Ingrid Segerstedt Wiberg
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a v  v i s s a  a v d r a g s r e g l e r  v i d  i n k o m s t b e s k a t t n i n g  m. m.

(Overlamnade av Danm arks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid mote i Kfibenhavn den 24 februari 1961 enades representanter for re- 
geringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land for detta  
sporsmal.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (F inansm inisterie t,  skattedepartem entet)  
m eddelar den 17 november 1961:

Til brug  ved det ju rid iske  udvalgs behandling af rekom m andationens 
p u n k t  1, hvori henstilles tilvejebragt en ordning, hvorefter der gives ar- 
bejdss0gende fra  andet nordisk  land  oplysning om skatteforholdene i de 
respektive lande, skal m an  meddele f0lgende:

Man h a r  opfatte t rekom m andationen  saledes, at en arbejdss0gende i et 
hvilket som heist af de nordiske lande skal kunne  erholde oplysning om 
beskatningsreglerne i samtlige nordiske lande.

Det forn0dne oplysningsmateriale —  om fattende dels dansk  skattelovgiv- 
ning, dels de 0vrige nordiske landes skattelovgivninger — vil i D an m ark  
bedst kunne  placeres pa  arbejdsanvisningskontorerne, arbejdsl0shedskas- 
sernes kontorer, skattekontorerne  i k0bstaederne sam t pa  amtsligningsin- 
spektoraternes kontorer, hos hvilke sidste landkom m unernes  skattekontorer 
i givet fald kan  rekvirere materialet.

Det tilf0jes, at skattedepartem entet er indforst&et med at udarbejde  en 
oversigt over dansk  skattelovgivning. Man forudsaetter, at der af de 0vrige 
nordiske landes skattem yndigheder udarbejdes tilsvarende oversigter over 
de pagaeldende landes skattelovgivninger.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (finansm inisteriet)  meddelar den 2 jan u a r i  
1962:

B etraffande rekom m endationens p u n k t  1 kan  konsta teras  att  rekom m en
dationen kan  genomforas i F in land  salunda, a t t  alia skattebyraer tillstallas 
den av finansm inisteriet avdelning for skattearenden  arligen utgivna publi- 
kationen »Anvisningar for uppgorande av skattedeklaration».

F or forverkligandet av p u n k te rn a  2 och 4 erfordras  lagstiftningsatgarder. 
Da revision av den m ateriella ska tte ra tten  s ta r  pa program m et for det nya 
aret, kom m a de i de nyssnam nda  p u n k te rn a  anforda synpunk te rna  a tt  bliva

M e d d e l a n d e n
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foremal for provning vid lagstiftningsarbetet. Det vore dock aven skal att 
prova, huruv ida  icke dessa fragor sasom en del av den s. k. utlanningsbe- 
skattn ingen skulle k u n n a  avgoras m era  p rak tisk t  pa  in ternord isk  niva ge
nom  utvecklande av ett  omsesidigt skatteavtalssystem . Forsavitt  sasom mal 
a ll t jam t stalles ett forenhetligande av de nationella s tadgandena, borde de 
m ahanda  sasom detalj fragor i radets  arbete savitt m ojligt forlaggas till ett 
m era om fattande principiellt dryftande av beskattningen.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Finans- og tolldepartementet) meddelar den 31 
oktober 1961:

A d  1. F inansdepar tem ente t  h a r  bedt d irek t0ren  for skattevesenet over- 
veie hvordan  opplysninger om det norske skattesystem  b0r meddeles ar- 
beidss0kere fra  andre nordiske land.

Ad 3. Sp0rsm&let om a gi k lassefradrag  ved ligningen i Norge av perso
ner som h a r  l0nnsinntek t under  m idlertidig opphold her, vil bli overveiet 
av det utvalg som er oppnevnt for a u trede hvordan  en I0nnsskatteordning 
b0r utformes.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (f inansdepartem entet)  meddelar den 11 jan u a r i  
1962:

Koordinerande land for denna rekom m endation  ar  F in land , vars f inans
m inisterium  i skrivelse den 6 november 1961 begart upplysning om finans- 
departem entets  a llm anna installning till de i rekom m endationen  berorda 
fragorna. Skrivelsen h ar  besvarats av finansdepartem ente t  den 17 novem
ber 1961.



1362

SAK D 83
TILLAGGSFORSLAG

T i l l a g g s fo r s la g  
o m  m u l t i l a t e r a l a  d u b b e l b e s k a t t n i n g s a v t a l

(V a ck t  av Julia R ih tn iem i)

P u n k t  4 i rekom m endation n r  11/1961 ta r  upp fragan om m ojligheterna  
tor regeringarna i F in land  och Sverige att  bevilja personer, som tillfalligt 
vistas i respektive land sam m a ra tt  till avdrag for forsakringsprem ier m. m. 
vid beskattn ing av inkom st av personligt arbete som den som tillkom m er 
personer som ar fast bosatta i nam n d a  lander.

Detta sporsmal ar av om fattande principiell n a tu r  och det torde ej vara 
uteslutet a tt  ett tillmotesgaende fran  regeringarna lagstiftningsvagen av 
Nordiska radets  onskemal pa berorda omraden kom m er i konflikt med all
m a n n a  in ternationellt  tillampliga nondiskrim ineringsregler p a  beskatt- 
n ingsom radet.

I anledning harav  synes fr&gan lampligen bora behandlas i sam band med 
dubbelbeskattningsavtalen, i forsta  h and  genom en utvidgning av de nuva- 
rande bilaterala avtalen till m ultilaterala.

Under aberopande av vad som ovan anforts  fa r  jag  hem stalla

att  Nordiska radet rekom m enderar F in lands och Sveriges 
regeringar att  vid behandling av de med p u n k t  4 i rekom 
m endation  n r  11/1961 forknippade problemen overvaga 
m ojligheterna att inga m ulti la tera la  nordiska beskattnings- 
avtal sasom ett alternativ  eller kom plem ent till in te rna  lag- 
stiftningsatgarder.

Helsingfors den 3 m ars  1962

Juha R ih tn iem i
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o m  r e k o m m e n d a t i o n  nr  1 2 / 1 9 6 1  a n g a e n d e  l i k a r t a d  l a g -  
s t i f t n i n g  o m  a k t i e b o l a g  in. m,

(Overldmnat av Finlands regering)

Vid mote i K0benhavn den 24 februari 1961 enades representanter for re- 
geringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land for detta  
sporsmal.

F i n l a n d s  r e g e r i n  g ( justitierain isteriet)  meddelar den 15 janu- 
ari 1962 a samtliga regeringars vdgnar:

De atgarder, som foranletts  av rekom m endationen  h a  behandlats  av de 
sakkunniga, som enligt vid justit iem inis te rm ote t  1959 fa tta t  beslut i varje 
land tillsatts  for a tt  undersoka m ojligheterna a tt  a s tadkom m a en enhetliga- 
re aktiebolagslagstiftning i de nord iska  landerna. De sakkunn iga  aro professor
O. A. Borum, D anm ark , professor Curt Olsson, F inland, professor P er  Aug- 
dalil, Norge och professor H akan  Nial, Sverige. Gemensam m a m oten h a  hal- 
lits i Oslo i m ars  1961 och i Kopenham n i december 1961. Arbetet vid sist- 
nam n d a  mote forsiggick pa basen av tvenne i Sverige uppg jorda promemo- 
rior. Av dessa rorde den ena storre likstallighet an  tidigare for medborgare 
i de nord iska landerna  i aktiebolags organ och sasom aktieagare, den andra  
ett forenhetligande av s tadgandena rorande aktiebolags representation. Be
tra ffande  den fo rs tnam nda  fragan  ifragasattes  det vid motet, h u ru v id a  lik 
stallighet for de nord iska landernas  medborgare kunde forverkligas i lag- 
stiftningsvag, m edan  det darem ot ansags mojligt att  up p n a  rekomm endatio- 
nens syftemal i detta  hanseende genom att  utvidga d ispensm ojligheterna. 
Amnet skulle vidare overvagas. B etraffande stadgandena om aktiebolags re 
presentation  ansags det pakalla t  att  fo r tsa tta  s travandena a tt  forenhetliga 
de nationella lagstif tn ingarna efter vissa rik tlin jer.  De sakkunn igas  fo ljan
de mote, d a r  behandlingen av de ovannam nda frag'orna fortsattes, kom m er 
a tt  h&llas i m ars  1962 i Helsingfors. Darvid skall aven upp tagas  fragor ro 
rande aktiebrev och an d ra  ak tieratts liga dokum ent,  om ogiltighet och Inlan
der av bolagsstammobeslut sam t vissa skadestandsfragor.

M e d d e l a n d e
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BILAGA

Utlatande av Nordiska radets juridiska niomannakommitte i anledning av 
meddelande om rekommendation nr 12 1961

Komiteen vil understrege betydningen af, at det ivaerksatte udredningsar- 
bejde frem skyndes mest muligt, og at m an med henblik  pa tils lutning til 
EEC fra  et eller flere nordiske lande n0je f0lger det arbejde, der foreg&r in 
den for EEC’s organer med henblik  pa en harm oniser ing  af selskabslovgiv- 
ningen. Komiteen m inder i denne forbindelse om, a t EEC’s kom m ission gen
nem  laengere tid h a r  arbejdet med forslag til koordinering af fsellesmarkeds- 
landenes selskabslovgivning for sa vidt angar bestemmelserne om beskyttel- 
se af selskabsdeltagere og trediem ands interesser, jfr .  R om -trak ta tens  ar- 
tikel 54, 3. g., og at dette arbejde efter p lanerne skal vsere tilendebragt i in- 
devserende &r.

I sin udtalelse til radets  9. session angaende det da rejste  medlemsforslag 
om ensartet associationsretlig lovgivning, gav komiteen ud tryk  for, at de 
faellesnordiske dr0ftelser angaende en m ere ensarte t  aktieselskabslovgivning 
burde  finde sted under m edvirken af reprsesentanter for naeringslivet. Komi- 
teen vil p&ny fremhaeve dette synspunkt.

Oslo, den 20. ja n u a r  1962

E m il  A h lkv is t  

Harras Kijttii

Holger Eriksen  

E r k k i  Leikola

Nils H0nsvald  

Jon Leirfall

Magnus Jonsson  

Olov Rylander
Forman

K nud  Thestrup
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o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  1 3 / 1 9 6 1  a n g a e n d e  h o g r e  n o r 
d i s k  h u s h a l l s u t b i l d n i n g

( Overlamnade av Danmarks, Finlands, Islands, Norges och Sveriges
regeringar)

Vid mote i K0benhavn den 24 februari 1961 enades representanter for  
regeringarna om att D a n m a r k  sku le  vara koordinerande land for detta  
sporsmal.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Undervisningsministeriet) m eddelar den 29 
november 1961:

at det ved Nordisk Rads 9. session vedtoges a t rekom m andere  uddannel- 
sens gennemf0relse med de under  behandlingen foreslaede sendringer, hvor- 
efter radet ansa  sagen for fserdigbehandlet for sit vedkommende.

P a  det nordiske undervisningsm inisterm 0de i Helsingfors den 20. m ar ts—
22. m arts  1961 besluttedes det:

1. at rekom m andere  oprettelsen af en im materiel husholdningsh0jskole, 
ledet af en styrelse og med den opgave at meddele akadem isk  uddannelse 
sam t a t frem m e og drive forskning inden for det huslige omrade,

2. at rekom m andere, a t h0jskolen og dens styrelse i hovedsagen bygges pa 
forslaget i betsenkningen af 31. december 1959,

3. a t rekom m andere, at styrelsen far f0lgende opgaver:
a. at udarbejde forslag til vedtaegter for h0jskolen,
b. snarest, med n0dvendig ekspertb istand  at lade udarbejde  studieplaner 

for h0jskolens linier i ernaeringslaere ved universitetet i Oslo, i 0kono- 
milaere ved universitetet i A arhus og i tekstillsere ved Chalmers tek
niske h0jskole i Goteborg, hvorved de synspunkter,  som er frem kom m et 
ved behandlingen af ovennsevnte betsenkning, tages i betragtning og pr0- 
ves,

c. at foresla placering af linien i huslio ldningsteknik  og lade udarbejde 
s tudieplaner for denne,

d. at foresta den perm anen te  ledelse af li0jskolen, hvilket hovedsagelig 
om fatter f0lgende opgaver: a t virke for, a t hver studielinie oprettes i 
hvert fald pa et sted i Norden, at fastsaette studieplaner og eksamens- 
k rav  for h0jskolens uddannelse, a t udfaerdige eksamensbeviser pa 
grundlag af beviser for gennemf0rte, godkendte pr0ver ved de nordiske 
landes universiteter og lsereanstalter, sam t at afgive forslag til budget 
for styrelsens udgifter,

4. at rekom m andere, at udgifterne for oprettelsen og d riften  af h0jsko- 
len skal bestrides af hvert land for sa vidt angar den uddannelse, som gives 
i dette land, og for sa vidt angar udgifterne til styrelsen af samtlige lande i

M e d d e l a n d e n
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faellesskab med f0lgende fordeling: Sverige 40 %, D anm ark , F in land  og 
Norge hver 20 %,

5. at rekom m andere, at hvert land udpeger sine m edlem m er af styrelsen 
inden den 1. jun i 1961 med bemyndigelse lil Sveriges styrelsesmedlemmer 
til at sam m enkalde styrelsen til konstituerende m0de,

6. at udvirke, at styrelsen far midler til sin v irksom hed ogsa for tiden 
f0r det f0rste budgets ik raf ttneden .

Pa det nordiske undervisningsm inisterm 0de i Kungalv i ju n i  1961 beslut- 
tedes det at nedsaette et styre for husholdningsuddannelsen, bestaende af 2 
m edlem m er fra Sverige, Norge, F in land  og D anm ark  og 1 medlem fra  Is
land; styrels form and udpeges uden for de naevnte m edlem m ers kreds.

De nordiske landes regeringer h ar  herefter udpeget f0lgende m edlem m er 
til styret:

Formand

Professor Birger Bergersen, Oslo, Norge.

M edlemmer
Sverige
B yradirektor i Kungl. skoloverstyrelsen Ebba Virgin (1961— 1964). 
Intendent, fil. mag. Marit N eymark (1961— 1963).

Norge
Professor, dr. med. R agnar Nicolaysen (1961— 1964).
Fors0ksleder Bergliot Qviller W erenskiold  (1961— 1963).

Finland
Professor Unto Vartiovaara (1961— 1964).
Professor Paavo Roine (1961— 1963).

Island
Forstanderinde Vigdis Jonsdo ttir  (1961— 1963).

D anm ark
Professor, dr. med. Fritz Seh0nheyder (1961— 1964).
F ors tander Folmer Dam (1961— 1963).

Styret vil blive indkald t til sit f0rste m0de af formanden.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsm inisteriet)  m eddelar den 5 j a 
nuari 1962:

Statsradet h a r  den 1 ju n i  1961 u tsett  professor Unto Vartiovaara till re- 
p resen tan t for F in land  i den nordiska hushallshogskolans styrelse for tiden 
1. 6. 1961— 1. 6. 1964 och professor Paavo Roine for tiden 1. 6. 1961— 1. 6. 
1963.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (M enntamalaraSuneytiS) meddelar den 20 feb- 
rua ri  1962:

Ministeriet tillader sig at henvise til det danske undervisningsministe-
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rium s meddelelse dat. 29. november 1961, hvori der g0res rede for den ved- 
taegt, som undervisningsm inisterm 0det i Helsingfors 20.— 22. m arts  1961 
gjorde om ovennvsente sag, sam t for udnsevnelse af beslyrelsen for den 
h0jere nordiske husholdningsskole.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og underv isn ingsdepartem entet) meddelar 
den 23 jan u a r i  1962:

Saken ble behandlet pa det IX Nordiske underv isningsm inisterm 0te i Hel
singfors i m ars  1961, og m an  ble der enig om a oppnevne et felles styre som 
kunne  sta for det videre arbeid med organiseringen av h0gskolen, og s0rge 
for at s tyret fa r  bevilgninger til sin disposisjon. P a  et seinere m 0te mellom 
undervisningsm inistrene ble m an  enig om at professor Birger Bergersen, 
Universitetet i Oslo, skulle oppnevnes som styrets formann.

De enkelte nordiske land h a r  dessuten u tpek t sine m edlem m er til styret. 
En  h ar  im idlertid  funnet det korrek t a forelegge saken for Stortinget f0r 
medlemmene blir formelt oppnevnt og styret t re r  sammen. Det blir n a  ut- 
arbeidet en proposisjon til Stortinget, og en regner med at den blir frem m et 
med det f0rste.

Nar den er behandlet, vil de norske m edlem m er bli formelt oppnevnt og 
styret kan  ta  til med sitt arbeid.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartem entet)  meddelar den 4 
jan u a r i  1962:

Principbeslut om u p p ra ttan d e t  av en nordisk  hushallsutbildningslin je  vid 
Chalmers tekniska hogskola h a r  fa tta ts . Styrelsen hiirfor h a r  utsetts.
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o m  r e k o m m e n d a t i o n  nr  1 4 / 1 9 6 1  a n g a e n d e  s a m a r b e t e  i 
f r a g a  o m  k o n t r o l l  a v  k o n k u r r e n s b e g r a n s n i n g a r

( Overlamnade av Finlands och Norges regeringar)

Vid mote i K0benhavn den 24 februari 1961 enades representanter for re
geringarna om att  N o r g e  skulle vara koordinerande land for detta spors- 
mal.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (handels- och industrim in is terie t)  meddelar 
den 5 jan u a r i  1962:

Till forverkligande av N ordiska radets rekom m endation  sam m antradde  
m yndigheterna  for kontroll av konkurrensbeg ransn ingar  i Stockholm 27— 
28. 10. 1961. I motet deltogo representan ter fran  Norge, Sverige, D an m ark  
och F inland. Under m otet diskuterades utvecklandet av det i rekom m enda- 
tionen fo ru tsa tta  sam arbetet och sasom resu lta t  darav uts&g varje  land en 
ko n tak tm an  for a tt  folja med utvecklingen pa om radet i de olika nord iska 
landerna  samt for a tt  under la t ta  upp ra ttha llande t av kon tak ten  m ellan myn- 
d igheterna i de nordiska landerna.

Den kom m itte  som i F in land  bereder en ny lagstiftning rorande konkur- 
rensbegransning  h a r  i sitt arbete i m an  av m ojlighet beak ta t  de nordiska 
stravandena  att  forenhetliga lagstiftningen. Kom m ittens forslag kom m er 
ocksS. att i hog grad folja m otsvarande i Sverige gallande lagstiftning samt 
i vissa pu n k te r  den danska  lagstiftningen.

N o r g e s  r e g e r i n g  (L0nns- og prisdepartem entet)  m eddelar  den 
6 december 1961 a samtliga regeringars vdgnar:

M e d d e l a n d e n

Som et vesentlig ledd i samarbeidet h a r  det i de senere a r  vaert holdt m0- 
ter mellom representanter  for karte llkontrollm yndighetene i de nordiske 
land. Det f0rste m0te ble holdt i Oslo i 1959, deretter fulgte m 0ter i K0ben- 
liavn i 1960 og i Stockholm i 1961. Neste m0te vil bli holdt i Helsingfors i 
1962. P a  m0tene h a r  f0rst og frem st gjeldende rettsregler og anvendelsen 
av dem i de forskjellige land vaert dr0ftet. Det er dessuten redegjort for nye 
generelle bestemmelser og viktige u tredn inger og avgj0relser i enkeltsaker.

Det h a r  vist seg at det i m ange tilfelle er de samme problem er k ar te l l
kontrollmyndighetene i de forskjellige nordiske land stilles overfor. De 
forskjellige land h a r  ogsa i stor u ts trekn ing  det samme g runnsyn  pa  pro- 
blemene.



1369Sak D 86 (rek. nr 14/1961)

Ved siden av det arbeid som h a r  foreg&tt p& eller i d irekte t i lknytn ing  til 
m0tene h a r  det ogs& ellers vsert samarbeid  mellom landene. Saledes h a r  
det vsert personlige k o n tak te r  mellom tjenestem enn  i de forskjellige land, 
og det h a r  vsert en regelmessig utveksling av de publikasjoner som landenes 
karte llkontro llm yndigheter gir ut.

P a  m 0tet i Stockholm i dagene 26. og 27. oktober 1961 var det enighet 
om at det uformelle sam arbeidet som etter  hvert h a r  vokst fram  h a r  vsert 
av stor betydning, og at det b0r fortsette og utvikles under  frie former. 
M0tet enedes om f0lgende protokolluttalelse:

Sam arbetet mellan de nord iska karte llm yndigheterna  i dess nuvarande 
form  tog sin b o rjan  ar  1959 med ett  mote i Oslo mellan fore tradare  for myn- 
digheterna. L iknande m oten h a r  darefter  hallits  a r  1960 i K openham n och 
nu ar 1961 i Stockholm. Avsikten ar  a tt  nas ta  m ote skall aga ru m  ar  1962 
i Helsingfors.

Dessa arligen a terkom m ande m oten h a r  om fatta t  overlaggningar och dis- 
kussioner fram fora ll t  om inneborden och t illam pningen av gallande ra tts-  
regler pa  detta omr&de i de olika landerna. E h u ru  vissa skillnader forelig
ger i u tform ningen  av lagstiftningen, h a r  konsta tera ts  a tt  m anga  problem, 
som m yndigheterna  h af t  a t t  losa, a r  l ikartade och a tt  overensstammelse 
ocksa i a l lm anhet r&der mellan de olika landerna  i grundsynen  pa  konkur-  
rensproblemen. Jam sides  m ed detta erfarenhetsu tbyte  h a r  overlaggningarna 
avsett redogorelser for nya lagstiftn ingsa tgarder liksom for viktiga u tred- 
n ingar och avgoranden pa  omradet.

Sam arbetet h a r  vidare innefa tta t  en regelbunden utvaxling av myndighe- 
ternas  officiella publikationer. Detta h a r  under la t ta t  m ojligheterna  a tt  m e
ra  kontinuerlig t folja utvecklingen i g rann landerna  i fr&ga om utredningar,  
lagstiftning och praxis.

Atskilliga k o n tak te r  h a r  aven tagits i sarskilda fragor. Besok i g ra n n 
landerna  h a r  foretagits av t jans tem an  i sam band m ed u tredn ingar  och 
eljest for att  n a rm are  s tudera  ett am nesom rade och for a tt  in h am ta  rad.

M yndigheterna a r  ense om a tt  detta  organiskt fram vuxna, informella 
samarbete varit av stort varde. De ar ocksa overens om a tt  sam arbetet bor 
for tsa tta  och utvecklas under fr ia  former.

Motena m ellan fore tradare  for m yndigheterna  bor sa lunda  upprepas sa
som hittills med tamligen jam n a  m ellanrum , och den regelbundna utvax- 
lingen av publikationer m. m. bor sjalvfallet likaledes fortsa tta .  N ar behov 
darav foreligger for diskussion av fragor av gem ensam t intresse, bor verks- 
cheferna eller vissa av dem k u n n a  aven eljest sam m an tra ffa  personligen for 
overlaggningar.

I syfte a tt  skapa en nagot fasta re  grundval saval for det m era  regehnas- 
siga sam arbetet som for kon tak tverksam heten  i ovrigt pa  om radet a r  m y n 
digheterna overens om a tt  for varje  land skall utses en kon tak tm an . Den 
allm anna uppgiften for k o n tak tm an n en  skall vara a tt  tillse, a tt  sam arbets- 
verksam heten  fortlopande halles i gang. De skall k u n n a  form edla upplys- 
n ingar i olika fragor landerna  emellan och aven personliga kon tak te r  och 
sam m an tra ffanden  mellan t janstem an . De bor aven k u n n a  b itrada veder
borande verkschefer i forberedelserna for kom m ande m oten och i and ra  
gem ensam m a organisationsfragor. Vid behov skall k o n tak tm an n en  k u n n a  
sam m an tra ffa  personligen for a tt  overlagga i h ithorande fragor.
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Rapport  
f r a n  N o r d i s k a  r a d e t s  p r e s i d i u m

Enligt 22 § arbetsordningen for Nordiska radet &ligger det radets  presi
dium  att mellan sessionerna handhava  radets  lopande angelagenlieter samt 
att  till varje  ordinarie session avgiva rapport  om sin verksam het sedan se- 
naste ordinarie session. Under hanvisning till detta  stadgande far presidiet 
harm ed  till radet overlam na en redogorelse for sin verksam het m ellan r a 
dets nionde och tionde sessioner.

DOKUMENT 1

I. Sam m ansdttn ing, moten m. m.

Vid radets  nionde session utsags till m edlem m ar av presidiet fhv. stats- 
m in ister E rik  Eriksen, D anm ark , sasom radets  president, sam t talm annen  
Karl-August Fagerholm, F inland, direktoren Gisli Jonsson, Island, Stor- 
tingets visepresident Nils H0nsvald, Norge, och professorn Bertil Ohlin, Sve
rige, sasom radets  vicepresidenter.

Presidiet h a r  sam m an tra tt  i Kopenham n den 17— 18 april och den 18 
augusti 1961, i Oslo (Voksenasen) den 20 augusti 1961, i Helsingfors den 
10 november 1961, i Stockholm den 8 februari 1962 och i Helsingfors den 16 
m ars  1962. Gisli Jonsson deltog icke i presidiemotena den 17— 18 april 1961 
samt den 18 och den 20 augusti  1961. Vid motet den 8 februari 1962 var Erik 
E riksen  och H0nsvald forh indrade narvara ;  H0nsvald ersattes av lagrnan 
John  Lyng.

Hiirjamte sam m antradde  presidiet och representan ter  for regeringarna i 
Danmark, F inland, Island, Norge och Sverige den 24 februari 1961 i sam- 
band med radets  nionde session i K openham n (se harom  nedan u nder  II). 
Vid niimnda mote beslots bl. a. a t t  avhalla en konferens i F in land  med del- 
tagande av presidiets m edlem m ar och s ta tsm in is tra rna  for overlaggningar 
rorande regeringarnas sam verkan med radet och betraffande upplaggningen 
av radets  tionde session. P& in b judan  av F in lands s ta tsm in is ter  agde kon
ferensen rum  i Hango den 11— 12 november 1961; om denna se narm are  
under IV.

Presidiets m edlem m ar h ar  h an d o v e r  statt i kontak t med v arandra  genom 
sekretariaten.
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II. Atgarder i anledning av radets beslut

1. Vid presidiets ovannam nda sam m antrade  m ed fo re tradare  for rege- 
r ingarna i K openham n den 24 februari  1961 overenskoms, a tt  betraffande 
envar av de vid r&dets nionde session beslutade rekom m endationerna  nagot 
lands regering skulle ata sig uppgiften a t t  v a ra  koord inerande och initiativ- 
tagande vid det fo r tsa tta  arbetet sam t a tt  rekom m endationerna  i detta  syfte 
skulle fordelas mellan landerna  pa  fo ljande satt:

Rekom m endationerna jam te  dar till horande hand lingar overlam nades av 
presidiet till regeringarna den 27 m ars  1961. H ar jam te  h a r  presidiet till re- 
geringarna i skrivelse den 31 jan u a r i  1962 anm alt,  a t t  ett  fram lag t forslag 
till rekom m endation  angaende uppra ttande  av atom vapenfri zon i Norden 
forkastats  av radet.

2. Fo rhand lingarna  vid nionde sessionen liar redigerats av bibliotekarien 
Tryggve Bystrom, Stockholm. Vid redigeringen h a r  efte rs trava ts  att  ned- 
bringa volymens om fattning. Fo rhand lingarna  h a r  tryckts  vid kungl. bok- 
tryckeriet P. A. Norstedt & soner, Stockholm. Upplagan, vilken i sin lielhet 
inbundils  av f irm a M. F. Akerdahl, Stockholm, liar liksom foregaende ar 
uppg&tt till 2 500 exemplar. U tsandandet agde rum  i ju n i— augusti  1961, 
varvid fo rhand lingarna  utdelades till de m edlem m ar av parlam enten  i de 
nordiska landerna, som onskade erhalla  dem, sam t overlamnades till inini- 
sterier, departem ent och olika ambetsverk, offentliga bibliotek och politiska 
partier, t idn ingar m. fl. ins titu tioner sam t vissa enskilda personer i de nor-
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diska landerna. Vidare h ar  fo rhandlingarna tillstallts an d ra  parlam ent, u t 
landska bibliotek, vetenskapliga institu tioner i utlandet, in terna tionella  or- 
ganisationer m. fl.

3. I anledning av presidiets skrivelse den 27 ju li  1960 till regeringarna 
angaende foreskrifter om att godkannande av elektrisk m ateriel i ett no r
d iskt land skall aga giltighet aven i ovriga nordiska lander (se N ordiska r a 
det, 1960, s. 456— 460) h a r  presidiet f ran  N ordiska m in is terkom m itten  for 
ekonom iskt sam arbete fa tt  m ottaga en den 23 oktober 1961 dagtecknad 
svarsskrivelse. Betraffande detta  sporsmal hanvisas till ett sederm era viickt 
m edlemsforslag om sam ordning av kontrollbestam m elser rorande elmateriel 
och i anledning av detta forslag foretagen utredning  (se Sak  A 29).

4. Vid sitt mote den 18 augusti 1961 beslot presidiet i anledning av en 
underhandsforfragan  fran  regeringarna a tt  provisoriskt medgiva, att  radets  
sekretaria t  finge a taga sig a tt  om besorja  de adm inis tra tiva  uppgifterna  for 
den av regeringarna tillsatta Bedom ningskomm itten  for N ordiska radets  
lit tera turpris .  Detta pris h a r  instif ta ts  i anledning av radets  rekom m enda
tion nr 1/1961 (se vidare Sak  D 73).

I avvaktan pa slutligt beslut rorande ins truk tionen  for kom m itten  h a r  
sekretaria ten  —  med det svenska som koordinerande —  i enlighet med p re 
sidiets medgivande om handerhaft  sek re tar ia ts funk tionerna  for kom m itten .

5. Nordiska sam eradet anholl i skrivelse den 21 december 1960 till presi- 
diel (se Nordisk Bad, 1961, s. 1019), att  radet ville rekom m endera  rege
r ingarna  a tt  lam na Nordiska sam eradet ett adm inis tra tionsbidrag  a 5 000 
svenska kronor. Sedan ju r id isk a  utskotte t vid Nordiska radets  nionde ses
sion i sitt forslag n r  4/1961 (se Nordisk Rad, 1961, s. 1238) fo rk lara t  sig 
forutsa tta ,  a tt  presidiet pa  lampligt satt  toge upp  frfigan om det begarda 
statsbidraget till sam eradet med regeringarna, och Nordiska radet bifallit 
u tskotte ts  forslag, h a r  presidiet i skrivelse den 13 april 1961 till regeringar
na  i F inland, Norge och Sverige till ef te rkom m ande av utskotte ts  forslag 
hemstallt,  a t t  nam n d a  tre regeringar ville lam na N ordiska sam eradet det 
onskade adm inistrationsbidraget a tillhopa 5 000 sv. kr. (se Tillagg 1).

I anledning av presidiets skrivelse h a r  i F in land  i proposition med forslag 
till inkom st- och utgiftssta t for 1962 foreslagits elt anslag pa 77 600 fmk, 
utgorande F in lands andel av beloppet.

I Norge h ar  for a r  1962 anslagits 15 000 n. kr. for Nordiska sam eradet som 
stod for nordiskt sam arbete betraffande sam erna (sc S a k  D 47).

Vad angar Sverige h a r  i s tatsverkspropositionen till 1962 ars r iksdag pa 
jo rdbruksdepartem ente ts  huvudtite l under anslaget »Bidrag till vissa inter- 
nalionella organisationer m. m.» upptagits  en post om 15 000 kronor, fran  
vilken det belopp om 1 667 kronor, vilket beraknats  vara Sveriges del av ad 
m inis tra tionsbidraget till Nordiska samradet, foru tsa tts  skola utga.

6. I skrivelse den 3 ju li  1961 h a r  F in lands handels- och industrim in is te- 
rium, vilket land om handerhaft  uppgiften sasom koord inerande betraffande 
arbetet med Nordiska radets  rekom m endation  n r  1/1959 ang&ende enhetliga 
regler for u tprickning  av farvatlen, hos radets  presid ium  forfraga t sig, h u ru -
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vida det vore u r  radets  synpunk t andam alsenlig t att  ett  vid samarbete m el
lan regeringarna uppg jo rt  u tk a s t  till konvention i det av rekom m endationen 
om fattade amnet, innan  saken fordes vidare, forelades radet vid dess tionde 
session 1962 eller om konventionsutkaste t redan  hosten 1961 kunde u nder
stallas regeringarna fo r godkannande.

Vid sitt mote den 18 augusti 1961 tog presidiet del av hand lingarna  i sa
ken och beslot som sin m ening uttala , a t t  det ej funnes an ledning a tt  lata 
arbetet med ifr&gavarande konvention ans ta  i avbidan pa n as ta  radssession. 
Enligt presidiets m ening v ar  det i de tta  fall fraga  om en ren t  teknisk  nau- 
tisk  konvention, over vilken det ej syntes erforderligt a t t  in h am ta  radets  
y ttrande  vad anginge sjalva fordragstexten, innan  denna  godkandes av re 
geringarna. Det vore u r  radets  synpunk t i forevarande fall tillfyllest, att  
radet finge del av den fardiga konventionen genom regeringarnas  m edde
landen till tionde sessionen med anledning av rekom m endationen. —  Fore
varande beslut bragtes till F in lands handels- och industr im in is te rium s kan- 
nedom i skrivelse den 24 augusti 1961 fran  presidiet till m inisterie t (se Sak  
D 43).

7. Presidiet h a r  genom sekretaria ten  foljt behandlingen hos regeringarna 
och annorstades av de olika fragor, i vilka radet antagit rekom m endationer 
eller betraffande vilka presidiet r ik ta t  hanvandelser till regeringarna, sam t bi- 
s ta tt  vederborande m yndigheter vid handlaggningen av dessa. Bland anna t 
h a r  presidiet darvid agnat up p m ark sam h e t a t radets  rekom m endation  n r  
10/1961 angaende sam arbete i fraga om hogre u tbildning och forskning.

III. Finansiella forhallanden

I enlighet med det principbeslut, som presidiet —  sasom redovisats i p re 
sidiets rapport  till rade t vid femte sessionen (Nordiska radet, 1957, s. 658) — 
tidigare fa tta t,  h a r  presidiet under  tiden sedan nionde sessionen i ett antal 
fall belu tat om vissa gem ensam m a utgifter, for vilkas tackande darefter  m e
del tillskj utits  av de nationella delegationerna i overensstammelse m ed be
stam m elserna i § 21 arbetsordningen for radet.

De gem ensam m a kostnaderna  h a r  avsett bl. a. u tg ifter for redigering, 
tryckning och inbindning m. m. av arets forhandlingar och av publikatio
ner ingaende i »Nordisk udredningsserie* —  dar i  inberaknat arvode for re- 
daktoren  for fo rhand lingarna  och u tredningsserien  —  vidare ersa ttn ing  till 
sekreterare m. fl. i av radet t i llsa tta  kom m ittee r och till u tredningsm an, som 
enligt presidiets beslut anlitas for sarskilda uppdrag, avensom for den sten- 
cilerade publikationen »Nytt f ran  Nordiska radet».

Vad angar »Nordisk udredningsserie* h ar  presidiet beslu tat a tt  —  for den 
handelse icke sarskilda om standigheter foreligger —  lata  pa  radets  bekost- 
nad trycka 1 000 ex. av sadana i serien ingaende betankanden, vilka ratte- 
ligen skulle h a  ingatt  i radsfo rhand lingarna .  I den m an  m yndigheterna 
onskar erhalla exemplar utover vad som kunde  rym m as inom denna ram,
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skall de enligt presidiets beslut aga mot erlaggande av m erkostnaden  erhalla 
sa m anga exemplar de onskar bestalla. Presidiet h a r  forutsa tt ,  att  i fr&ga om 
sadant betankande i u tredningsserien, vilket saknar  omedelbart sam band 
med radets  arbete, vederborande m yndighet sjalv skulle h a  a tt  bestrida 
tryckningskostnaderna. —  Med ledning av detta  beslut h a r  N ordiska kul- 
tu rkom m issionens i fjol&rets presid ierapport om form alda skrivelse (se 
Nordisk Rad, 1961, s. 1194) besvarals.

For radets  gem ensam ma kostnader under 1962 h ar  presidiet uppgjort fol
jande  budget, om fattande 215 000 sv. kr.:

Till innehavare av den fr. o. m. den 1 juli 1962 ny in rattade heltidstjiinsten 
som redaktor for r&dets olika publikationer h a r  presidiet u tsett  biblioteka- 
rien vid svenska riksdagsbiblioteket Olof W allmen.

Under 1961 h a r  presidiets undersokningar rorande begransning av kost
naderna for radets forhandlingar och for »Nordisk Kontakt» slutforts.

F ragan  om besparingar med avsende a de arliga radsfo rhand lingarna ,  som 
sedan lange overvagts inom presidiet, fick ny aktualitet,  da svenska riksda- 
gens bankoutskott  1960 vid behandlingen av fragan  om anslag till Nordiska 
radet for budgetaret 1960/1961 begiirde en undersokning  av m ojligheterna 
a tt  nedbringa kostnaderna  for bl. a. publiceringen av radets  forhandlingar. 
Sadana kostnadsbesparingar h a r  nu inera  as tadkom m its  dels genom att  upp- 
lagan av fo rhand lingarna  nedskurits  f ran  3 600 ar  1959 till 2 500 exemplar 
de bada senaste aren, dels genom att  s tora u tredningar,  som tidigare tryckts  
i radsforhandlingarna, num era  utg'ives separat i m indre upplaga i »Nordisk 
udredningsserie*. Ytterligare besparingar h a r  befunnits  ej k u n n a  uppnas 
anna t  an genom en radikal omlaggning av hela radstrycket,  nagot som pre
sidiet icke ansett sig k u nna  tillstyrka. Tillika bor anmalas, att  presidiet over- 
vager —  i syfte att  oka radsfo rhand lingarnas  hanterlighet —  att  uppdela 
dessa pa  tva volymer, en atgard, som dock skulle verka nagot fordyrande.

Vad ater angar kostnaderna for »Nordisk Kontakt», vilkas nedbringande 
jam val omfattades av det av bankoutskottet uttalade u tredningsonskem alet, 
iir alt  omformala, atl  redaktionskom m itten  for tidskriften, at vilken upp- 
dragits att u treda besparingsfragan, med skrivelse den 17 maj 1961 till pre-
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sidiet overlamnat resu lta te t av sina undersokningar.  U tredningen aterfinnes 
tryckt som bilaga till kom m ittens  rapport  till radet (se D o ku m en t 5).  U t
redningen visar, att  kostnaderna for tidskrif ten  kan  m era  vasentligt redu- 
ceras endast genom en rad ika l m inskning  av an ta le t  Srligen u tkom m ande 
num m er. Presidiet h a r  icke for sin del ansett sig bora taga nagon stallning 
till de av kom m itten  fram lagda tre alternativen (1. att  bibehalla nuvarande 
utgivningstathet om 15 nu m m er per ar, 2. att  m inska den till 12 nu m m er per 
ar, 3. att  m inska den till 9 n u m m er per a r )  u tan  avser a tt  u tan  eget y ttrande 
i enlighet med kom m ittens  forslag overlata St radet att  sjalvt taga stall
ning till t idskriftens for tsa tta  utgivning.

IV. Hangd-mdtet den 11— 12 november 1961

Sasom nam nts  ovan under I agde en konferens mellan de nord iska lan
dernas s ta tsm in is tra r  och Nordiska radets  presid ium  ru m  i Hango den 11— 
12 november 1961. I motet deltog samtliga m edlem m ar av rM e ts  presidium 
och s ta tsm in is tra rna  Viggo Ivampmann, D anm ark , Martti Miettunen, F in 
land, E inar Gerhardsen, Norge, och Tage Erlander,  Sverige, sam t t.f. statsmi- 
n istern B jarn i Benediktsson, Island, avensom sasom observator vice ordfo- 
randen  i Nordiska radets  norska delegation lagm an  Jo h n  Lyng, Norge. Har- 
jiimte m edverkade bl. a. radsdelegationernas nationella sekreterare och stats- 
m in is tra rnas  sekreterare.

Motet godkande foljande, av presidiet uppg jorda  u tk as t  till dagordning:

1. Atgarder for en fasta re u tform ning  av det nordiska samarbetet.
2. Dagordningen for Nordiska radets  tionde session.

a. Sam arbetet i forbindelse med m arknadsforhand lingarna .
b. Samarbetet om straffratts lagstiftn ingen.
c. Diskussion av p rinciperna for beskattningen, speciellt foretagsbe- 

skattningen.
d. Samarbete om a tgarder betraffande utvecklingslanderna.
e. P lanlaggningen av sam arbetet om den hogre u tbildningen och forsk- 

ningen.
f. Den nord iska luftfartspolitiken.

3. Genomforandet av besluten fran  motet pa H arpsund  i oktober 1960.
4. U ppsk ju tna  saker.

a. Radets deltagande i m inistermoten.
b. Regeringarnas horande av radet.

5. R adssekretariatens organisation.
6. Kalendariet.

*

Till g rund for behandlingen av samtliga p u n k te r  pa  dagordningen lag 
inom Nordiska radets  sekretaria t u tarbe tade d iskussionspromem orior. U n
der punk t  1 behandlades bl. a. det i ett medlemsforslag (Sak  A 23) vackta 
sporsmalet om ingaende av en allm an nordisk  samarbetsoverenskommelse. 
De nam nda p rom em oriorna ar sasom bilagor fogade till denna rapport  (se 
Tillagg 2). Motets resu lta t  f ram gar av den efter overlaggningarna u tfardade 
presskom m uniken, vilken hade foljande Ivdelse:
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I anledning av medlemsforslaget till Nordiska radets  10 :e session i februa
ri f962 angaende ingaendet av en allm an nordisk  sam arbetsoverenskomm el- 
se h a r  Nordiska radets  presid ium  latit u ta rbe ta  ett u tk as t  till en sadan over- 
enskommelse, vilket oversants till de nordiska s ta tsm in is tra rna .  Presidiet 
h a r  for sin del vid sitt mote i Helsingfors den 10 november 1961 beslutit  hos 
de nordiska s ta tsm in is tra rna  hemstalla, a tt  de m atte  med u tgangspunkt fran  
det foreliggande u tkas te t  lata i kon tak t  med Nordiska radets  sekretaria t  u t 
a rbeta  ett p re lim inart  forslag till overenskommelse som kan  forelaggas radet 
vid dess session i februari 1962.

S ta tsm in is tra rna  h ar  vid det gem ensam m a motet med Nordiska radets  p re 
sidium den 11 november 1961 i Hango funnit sig k u n n a  b itrada presidiets 
hemstallan . Skulle det emellertid visa sig, a t t  p rak tisk a  h inder m oter a tt  fa 
forslaget fardigt till februarisessionen, fo ru tsa tte r  s ta tsm in is tra rna ,  a t t  for- 
nyade overlaggningar kom m er till s tand med presidiet rorande sakens be
handling  vid sessionen.

O nskvardheten av forbattrad  upplysning u tanfor  Norden rorande det n o r
diska sam arbetets fram steg d iskuterades ingaende och s ta tsm in is tra rna  for- 
k larade sig vilja n a rm are  overvaga saken efter det presidiet inkom m it med 
en fram stalln ing i arendet.

Betraffande Nordiska radets  10 :e session i Helsingfors i februari 1962 ena- 
des m an  om a tt  som huvudam nen  upptaga fragorna om forslaget till nordisk 
samarbetsoverenskommelse, sam arbetet under berorda landers m arknads-  
forhandlingar,  verkstallighet av s tra ffdom ar i an n a t  nordiskt land an  doms- 
landet, u tform ningen  av sam nordiska p ro jek t till h ja lp  at utvecklingslander- 
na  sam t en trearsplan for utbyggnaden av institu tioner for hogre u tbildning 
och forskning. Vidare skulle en jam forande  studie av foretagsbeskattningen i 
de olika landerna forberedas till en senare session.

Darutover d iskuterades i anslu tn ing  till vad som forekom mit vid fjolarets 
H arpsunds-m ote atskilliga fragor rorande sam verkan  mellan regeringarna 
och Nordiska radet.

Over motets fo rhandlingar h a r  sederm era uppra tta ts  ett protokoll, vilket 
underskriv its  av m otesdeltagarna (se Tillagg 3).

Vad angar den fo r tsa tta  behandlingen av de vid Hango-motet behandlade 
fragorna hanvisas till VI.

V. Deltagande i m in is term dten

1. Vid det nionde nordiska undervisningsm inisterm otet i Helsingfors den 
20— 22 m ars  1961 foretraddes radet av agr. d r  Johannes  Virolainen sam t av 
radets  sekreterare i F in land  (Eiler H ultin) och i Sverige (Gustaf Pe tren) .

2. Som radets  rep resen tan te r vid socialministermotet i P a l las tun tu r i  den 
12— 13 September 1961 fungerade r iksdagsm annen  G unnar H enriksson och 
radets sekreterare i F in land  (Eiler H ultin ) .

3. Nordiskt halsov&rdsministermote holls i Goteborg den 21 September 
1961. Darvid representerade riksdagsm annen  Birger Andersson och r&dets 
sekreterare  i Sverige (Gustaf P etren) radet.

4. I sam band med justit iem inis te rm ote t  i Oslo den 18— 19 ja n u a r i  1962
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holls s is tnam nda dag en gemensam overlaggning m ellan ju s t i t iem in is tra rna  
och radets  ju r id isk a  n iom annakom m itte .  Fr&n radets  sida deltog darvid sam t
liga n iom annakom m ittens  m edlem m ar, namligen riksbanksfu llm aktigen  
Emil Ahlkvist, redak t0 r  Holger Eriksen, lagtingspresident Nils H0nsvald, 
bankd irek to r Magnus Jonsson, s tadsd irek toren  H a rra s  Kytta, professorn 
E rk k i  Leikola, s to rtingsrepresentan t Jon  Leirfall, landshovdingen Olov Ry- 
lander och dom m er Knud T hestrup  avensom radets  sekreterare  i D an m ark  
(F ran tz  W en d t) ,  i F in land  (E r ik  H ultin ) ,  i Norge (E inar L0chen) och i Sve
rige (Gustaf P etren) sam t kom m ittens  sekreterare fuldmaektigen Poul Eef-

Betraffande detta  m ote hanvisas till rapporten  f ran  n iom annakom m itten  
(se D o ku m en t  2).

5. For den gem ensam m a overlaggningen mellan represen tan te r  for radet 
och foretradare for regeringarna, som holls a  Voksenasen den 19— 20 au 
gusti 1961, redogores n a rm are  under VI: 3.

V/. Forberedelserna for  tionde sessionen

1. Vid sin nionde session beslot radet den 24 februari  1961 a tt  forlagga 
nas ta  ordinarie  session till Helsingfors under senare halften  av februari 
1962; sam tidigt bemyndigade radet presidiet a t t  bestam m a den n arm are  tid- 
punk ten  for sessionens avhallande. Med stod av detta  bem yndigande beslot 
presidiet per capsulam, a tt  radets  tionde session skulle taga  sin b o rjan  i 
Helsingfors den 17 februari 1962. I enlighet med reglerna i § 1 tred je  stycket 
arbetsordningen for rade t underra t tades  regeringarna sam t radets  valda 
m edlem m ar och suppleanter med skrivelse den 2 november 1961 om tiden 
for tionde sessionen.

P a  grund  av a tt  nyval till F in lands  r iksdag u tsa tts  a t t  aga ru m  den 4 och 
5 februari 1962 blev det omojligt a t t  avhalla sessionen p a  sa lunda  bestam d 
tid. I anledning harav  beslot presidiet m ed sam tliga nationella  delegatio- 
ners samtycke i overensstammelse med fo reskrif te rna  i 1 § forsta  stycket 
arbetsordningen for radet a t t  —  med andr ing  av tidigare beslut —  bes tam 
m a a tt  r&dets tionde session skulle taga sin b o rjan  lordagen den 17 m ars  
1962. H arom  underra ttades  regeringarna sam t radets  valda m edlem m ar och 
suppleanter i skrivelse den 21 november 1961.

2. I skrivelse den 24 november 1961 till regeringarna fram sta llde  presi
diet —  i likhet med vad fallet varit  u nder  foregaende &r —  till dessa vissa 
onskemal och forslag betraffande forberedelserna for tionde sessionen. In- 
ledningsvis erinrade presidiet om a t t  m an  vid det gem ensam m a m otet m el
lan de nordiska s ta tsm in is tra rn a  och radets  presid ium  i Hango den 11— 12 
november 1961 u tga t t  f ran  a t t  huvudfragan  vid tionde sessionen kom m e 
a tt  utgoras av fragan  om en allm an nord isk  sam arbetsoverenskomm else 
(se Sak A 23) sam t att  daru tover en central plats vid sessionen kom m e att 
intagas av fragorna om sam arbete t  under m arknadsfo rhand lingarna ,  om
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verkstallighet av s traffdom ar i an n a t  nord isk t land an  domslandet, om 
hjalpen till u tvecklingslanderna och om planlaggningen inom omr&det for 
hogre utbildning och forskning.

Presidiet sade sig i skrivelsen utg& fran  a tt  regeringarna i overensstam- 
melse m ed hittills t i llam pad praxis  vore villiga a t t  tillstalla rade t berattelser 
rorande verksam heten  inom alia viktigare pe rm anen ta  nordiska sam arbets- 
organ for tiden efter det berattelsen senast lam nats .  Presidiet u t tryck te  ons- 
kem al om a t t  radet m atte  erhalla  berattelser fr&n Nordiska ku ltu rkom m is- 
sionen, Nordiska socialpolitiska kom m itten, Nordiska sam fardselkom m it- 
ten, Nordiska ekonomiska sam arbetsutskottet,  Nordiska kon tak to rganet for 
atomenergifragor och Nordiska arbe tsm arknadsu tsko tte t .  D arutover forkla- 
rade sig presidiet onska erhalla berattelser betraffande det nord iska lag- 
s t if tn ingssam arbetet och om sam arbetet mellan spr&knamnderna.

Betraffande regeringarnas m eddelanden i anledning av radets  tidigare re- 
kom m endationer utta lade presidiet, a t t  det emots&ge s&dana m eddelanden 
dels betraffande de f jorton rekomm endationer, som antogs vid nionde ses
sionen, dels betraffande de rekomm endationer, vilka antagits  vid foreg&ende 
sessioner och som annu  icke avskrivits sasom slutbehandlade. I en bilaga till 
presidiets skrivelse uppraknades samtliga ifragavarande 86 rekom m enda
tioner. Presidiet erinrade aven om a tt  vid H arpsunds-m otet i oktober 1960 
enighet forelegat om a tt  m eddelandena borde inneh&lla k la ra  upp lysn ingar 
om regeringarnas s tandpunk te r  och m otiveringarna for dessa.

Presidiet faste regeringarnas uppm arksam he t pa n&gra rekom m endationer 
betraffande vilka fylliga m eddelanden om eventuella fram steg skulle vara 
vardefulla, namligen rekom m endation  n r  4/1959 angaende forh indrande av 
oljefororeningar i Ostersjon, rekom m endation n r  5/1959 angaende forbatt- 
ring av sam ernas levnadsforh&llanden, rekom m endation  n r  21/1959 angaen
de samarbete i fraga om hogre teknisk  utbildning och rekom m endation  n r  
2/1960 angaende gemensam lakarm arknad .

Rorande nagra  rekom m endationer papekade presidiet, a t t  radet kan  for- 
u tsa ttas  hysa speciellt intresse for dessa. —  Salunda vore det betraffande re- 
kom m endation  n r  29/1954 angaende nordiska paten t betydelsefullt, om med- 
delandena kunde inneM Ila  upplysning om i vilken m an arbetet inom Nor
den p&skyndats med tanke p& att  fr&gan vore under  u tredn ing  aven u tan fo r  
de nord iska landerna. —  I ankny tn ing  till m eddelandena i rekom m endation  
n r  5/1954 ang&ende in ternord iska flyttningsbetyg skulle det vara  av varde 
om de yttranden , som inkom m it om det i arendet avgivna betankandet,  k u n 
de n arm are  redovisas. —  Presidiet p&pekade vidare, att  det av tidigare av
givna meddelanden om rekom m endation n r  10/1958 angaende s ta tsunder-  
stod till s tudieutbytesresor mellan nordiska skolor framg&tt, a t t  begriinsade 
belopp stallts till forfogande i D an m ark  och F in land  for detta  andamSl och 
a tt  det darfor vore av intresse for r&det a tt  erh&lla upplysning ro rande  de 
ovriga regeringarnas st&ndpunkt till fr&gan. —  Slutligen erinrade presidiet 
om att  rekom m endation n r  31/1958 ang&ende gem ensam  hogre utbildning i 
tradg&rdskonst tills vidare icke k u n n a t  realiseras och fann det darfor onsk-
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vart,  att  de svir igheter ,  som yppat sig i denna fraga, bleve redovisade i med- 
delandena om denna rekom m endation.

Presidiet hem stallde tillika, a t t  bera tte lserna  och m eddelandena m i t te  in- 
lam nas till r id e t  den 15 jan u a r i  1962, och p ip ek ad e  att, darest n ig o t  av in 
tresse funnes a t t  meddela angaende vissa rekom m endationer,  tillaggsmedde- 
landen sederm era kunde insandas fore sessionens bor jan .

Med avseende a regeringsforslag faste presidiet u ppm arksam he ten  p i  
onskvardheten av att  eventuella forslag med hansyn  till sessionens narm are  
p lanering anm aldes till radets  sekretaria t  sa snar t  som mojligt.

Vad gallde de u p p sk ju tn a  sakerna  forklarade presidiet sig vara  tacksam t, 
om regeringarna, darest de hade t i l lg ing  till m ater ia l  till belysning av dessa, 
ville stalla detta  till radets  forfogande.

3. I ankny tn ing  till radets  rekom m endation  n r  12/1959 angaende ekono- 
m isk t sam arbete och till forberedande av behandlingen i r id e t  av de euro- 
peiska m ark n ad ssp o rsm ilen  tog presidiet u nder  maj 1961 u n d e r  overvagan- 
de, hu ruv ida  radets  ekonom iska u tsko tt  med stod av 7 § stadgan for r id e t  
borde inkallas till mote under  som m aren  1961, eventuellt fo rs ta rk t  med fo- 
re tradare  for de inom radet representerade partier, som inte h a r  m edlem m ar 
i utskottet.  I en skrivelse till N ordiska m in is te rkom m itten  for ekonomiskt 
samarbete den 8 ju n i  1961 utvecklade presidiet sina synpunkter  pa  laget p i  
foljande satt:

Ud fra  de synspunkter  rade t repraesenterer, er det a f  yderste vigtighed, at 
den endelige ordning, som kan  blive tru ffe t  vedr0rende dannelsen af et euro- 
pseisk s torm arked, udform es p i  en s id a n  made, at det nordiske 0konomiske 
sam arbejde —  og dermed ogsa store dele af det 0vrige nordiske sam arbejde 
—  som nu  eksisterer, kan  bevares og videreudvikles. EFTA-landene er for 
tiden i fserd med at forberede deres stillingtagen m ed henblik  pa kom m ende 
forhandlinger mellem Det europseiske Fsellesmarked (CEE) og EFTA. I den
ne situation synes det velbegrundet, at der inden for ram m en af radets  ud- 
videde 0konomiske udvalg bliver adgang til en udveksling af synspunkter  
mellem repraesentanter for de i r&det reprsesenterede partier. Ligesom ra 
dets udvidede 0konom iske udvalg ved et p a r  lejligheder t rad te  sam m en forud 
for den afg0rende forhandlingsfase, dengang forslaget om en nord isk  told- 
union behandledes, f inder prsesidiet et s&dant m0de na tu rlig t  forud for de 
kom m ende europseiske forhandlinger, hvis udfa ld  pa  en afg0rende made kan  
pavirke forudsaetningerne for et frem tidigt 0konom iskt sam virke i Norden.

Av de skal, som ovan redovisats, beslot presidiet a tt  inkalla  radets  ekono
m iska  u tskott,  fo rs ta rk t  p a  satt  nyss sagts, till ett mote om kring  m itten  av 
augusti  1961 for a tt  n a rm are  overvaga de ak tuella  m arknadsprob lem en  och 
dessas inverkan  pa  sam arbetet i Norden. Presidiet hade uppg jo rt  foljande 
pre lim inara  program  for motets forhandlingar.

1. Redeg0relse for den ved t id spunk te t  for m 0det aktuelle europaeiske 
m arkedssituation.

2. Redeg0relse for det svenske udkas t  til re tn ingslin jer  for forhandlinger 
mellem CEE og EFT A  sam t oplysninger om forskellige nordiske 0nsker og 
vurderinger med saerligt henblik p i  v irkningerne p i  det nordiske 0konomiske 
sam arbejdes fremtidige udvikling. —  Diskussion.
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3. Redeg0relse for R om -trak ta ten  med gennemgang af dennes enkelte be
stemmelser.

4. De forskellige landes vurdering af R om -trak ta tens  enkelte bestem m el
ser. -— Diskussion.

5. Mulighederne for en nord isk  sam ordning af eventuelt afvigende stand- 
punk ter .  —  Diskussion.

6. Forudsaetningerne for inden for et europaeisk sto rm arked  at drive et 
videregaende nordisk  0konomisk sam arbejde sam t udform ningen  af bestem 
melser, som sikrer udviklingen af et s&dant sam arbejde inden for s torm ar- 
kedet.

I nyssnam nda skrivelse den 8 ju n i  1961 rik tade presidiet en forfrSgan till 
m in isterkom m itten , huruv ida  det kunde ra k n a  med m inis terkom m ittens  
m edverkan till ett mote av foreslagen art.

Sedan presidiet inham ta t  m edlem m arnas i m in is terkom m itten  synpunkter  
betraffande motet, u tfa rdade  utskotte ts  form an p& presidiets anm odan kal- 
lelse till motet i tv& skrivelser av den 27 ju n i  1961, den ena stalld till med- 
lem m arna  av det utvidgade ekonom iska utskotte t,  den andra  till m in is te r
kom m itten. I skrivelserna angavs att m otet skulle aga ru m  p& Voksen&sen 
u tanfor  Oslo den 19— 20 augusti  1961 med den dagordning som ovan refere- 
rats. I skrivelsen till m in is terkom m itten  u tbad  sig u tskotte ts  o rdforande 
tillika kom m ittens m edverkan vid fram skaffande av m ateria l till belysning 
av vissa p u n k te r  pa den foreslagna dagordningen.

Motet avholls planenligt pa Voksen&sen nam nda  bada dagar enligt fo ljan
de dagordning:

1. Fastsettelse av den endelige dagsorden.
2. Redegj0relse for den aktuelle s ituasjon med hensyn  til de europeiske 

m arkedsordninger.
3. Redegj0relse for Rom a-trakta ten , spesielt institusjonene —  etablerings- 

re lt  —  jo rd b ru k  —  ytre handelspolitikk. —  De enkelte nordiske lands v u r
dering av trak ta ten .  E F T A ’s stilling under  overgangstiden og fremover.

4. Diskusjon.
5. Mulighetene for fo r tsa tt  a bygge u t  det nordiske sam arbeid  etter et eller 

flere nordiske land h a r  tiltr&tt Rom a-trak ta ten  og eventuelle overenskom ster 
som sikrer et slikt samarbeid.

6. Eventuelt.

I motet deltog u tom  utskotte ts  m ed lem m ar sam t represen tan te r  for de i 
u tskotte t ej fore tradda p ar tie rn a  foljande regeringsrep resen tan te r : udenrigs
m inister J. O. Ivrag och 0konom im inister Bertel Dahlgaard, D anm ark , bi- 
tradande  finansm inis te rn  T. E. Niemi, F inland, statsr&det Arne Skaug, Nor
ge, och statsrade t Gosta Netzen, Sverige. Vid m otet k largjordes skiljaktig- 
heterna i de nordiska landernas  installning till den nya situation, som in- 
t ra tt  efter S torbritanniens ansokan  om m edlem skap i Europeiska ekono
m iska gemenskapen. Motet antog tv& uttalanden, vilka av u tskotte t  overlam- 
nades till presidiet. De b&da u t ta landena  hade foljande lydelse:

a. Nordisk R&ds 0konomiske utvalg h a r  i forbindelse med den aktuelle 
europeiske m arkedsituas jon  holdt m0te forsterket med represen tan te r  for a l
le de partie r som er representert  i r&det og med innbudte represen tan te r  for
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regjeringene. M0tet ble ledet av fo rm annen  i Nordisk R id s  0konomiske u t 
valg, fhv. udenrigsm inis te r Ole B j0rn  Kraft.

Utvalget m inner om det nordiske sam arbeid p i  det 0konomiske, politiske, 
kulturelle, rettslige, sosiale og samferdselsmessige o m rid e  som gjennom ge- 
nerasjoner h a r  vsert drevet mellom regjeringer, par lam entarikere , admini- 
s tras joner og organisasjoner. Dette sam arbeid  som er blitt s tyrket gjennom  
Nordisk R id  er kom m et til u t t ry k k  dels i konvensjoner og dels ved harm oni- 
sering av lovgivning og adm inis tra tiv  praksis  i de nordiske land.

Utvalget henstiller til Nordisk R id s  presid ium  i  gj0re de nordiske regje
ringer k jen t  m ed et bestem t 0nske fra  utvalgets side om at regjeringene i 
den nye s ituasjon som ber0rer de nordiske land p i  forskjellig m i te  og sser- 
skilt under m arkedsforhandlingene overveier alle m uligheter til i  bevare og 
videreutvikle det nordiske sam arbeid  som hitti l  er g jennom f0rt p i  forskje l
lige omrader.

Utvalget u t t ry k k e r  0nske om at Nordisk R id s  0konomiske nim annsko- 
mite m i  bli holdt l0pende orientert om utviklingen av forhandlingene om 
markedsproblemene.

b. Nordisk R id s  utvidede 0konomiske utvalg vil u tta le  tilfredshet med at 
de nordiske reg jeringer h a r  godtatt et is landsk forslag om snarest i  oppret- 
te et nord isk  em betsm annsutvalg  for i  u trede fiskeriproblemene i de nord is
ke land i forbindelse med de europeiske m arkedsproblem er.

Presidiet beslot vid mote den 20 augusti 1961 oversanda de b id a  u tta lan- 
dena till regeringarna.

I skrivelse den 22 augusti 1961 till regeringarna, vid vilken presidiet fo- 
gat det ovan under  a. atergivna u tta landet,  lam nade presidiet sin anslu tn ing  
till detta. I en annan  skrivelse sam m a dag till regeringarna oversande presi
diet u tskotte ts  u nder  b. refererade u t ta lande  till orientering.

4. Sedan presidiet vid sitt mote den 17— 18 april 1961 beslutat,  a t t  r id e ts  
k u l tu ru tsk o tt  skulle inkallas till mote fore sessionen for a tt  forbereda de sa- 
ker av kulture ll  art,  som skulle behandlas vid denna, faststallde u tskotte ts  
fo rm an  i s a m r id  med r id ssek re ta r ia ten  dagarna  den 19— 20 november 1961 
som tid p u n k t  for m5tet. F o r  motet, som avholls den forsta  dagen i  Biskops- 
Arno och den senare dagen i Uppsala, gallde foljande dagordning:

1. Redeg0relse for underv isn ingsm inisterm 0det i Helsingfors 9.—-11. m arts  
1961.

2. Den videre behandling af sp0rgsm ile t  om arbe jdsm arkede t for intellek- 
tuelle (rek. nr. 16/1959).

3. Meddelelse om etableringen a f  Nordisk R id s  l i t te ra tu rp ris  (rek. nr. 1 /  
1961).

4. Redeg0relse for stillingen vedr0rende arbejdet med rekom m andatio- 
nen om sam arbejde vedr0rende h0jere uddannelse og forskning (rek. n r  10/
1961).

5. Indstilling fra  redaktionskom iteen  for »Nordisk Kontakt» vedr0rende 
tidsskrifte ts  fremtidige udformning.

6. Gennemgang af ku lture lle  forslag til 10. session.
a. Udsat tillseggsforslag om nord isk  kartoffelforsedlingsanstalt (Sag A l l /

1962).
b) Medlemsforslag om oprettelse af et nordisk  ins titu t  i Reykjavik (Sag 

A 24/1962).
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c) Medlemsforslag om udvidet kursusv irksom hed for laerere (Sag A 26 /  
1962).

7. Gennemgang af rekom m andationerne angaende kulturelle  sp0rgsm&l.

I en kom m unike fr&n m otet u tta lades  bl. a. foljande:
Efter  a tt  h a  nodgats konstatera ,  a t t  ett  flertal forslag om forskningssam - 

arbete ej k u n n a t  realiseras, beslot u tskotte t foresla radet att  f inna vagar att  
overvinna de k ra fte r ,  som lokalt och nationellt m otverka t ett  effektivt n o r
diskt forskningssam arbete.

5. Vid radets nionde session visade sig vissa olagenheter folja darav, a t t  
om rostningsreglerna i radets  arbetsordning icke innehaller k rav  om visst mi- 
n im ianta l  avgivna ja-roster  for en rekom m endations antagande. Teoretisk t 
a r  det mojligt, a t t  en rekom m endation  antages med endast en ja-rost, forut- 
satt  a t t  ovriga i om rostningen deltagande fo rk la rar  sig avst& fr&n a t t  rosta. 
E n  konsekvens av denna regel ar, a t t  m edlem m ar, som egentligen icke ons- 
ka r  u tta la  sig rorande ett  rekom m endationsforslag  m en som ej vill a t t  detta  
antages, ser sig nodsakade a tt  rosta nej for att  fo rh indra  forslagets godkan- 
nande.

Inom presidiet h a r  d iskuterats  olika m ojligheter till andring  i arbets- 
ordningens om rdstningsregler pa  forevarande punkt.  Presid iem edlem m arna 
h ar  i ett medlemsforslag for tionde sessionen lagt fram  ett forslag till fra- 
gans losning. Presidiet k an  hanvisa till detta (Sak  A 15).

6. Sedan tre rM sm ed lem m ar till tionde sessionen vackt ett  m edlem sfor
slag om allm an nordisk  sam arbetsoverenskomm else (Sak  A 23), uppdrog 
presidiet vid sitt mote den 20 augusti 1961 &t radssekre ta r ia ten  a t t  uppgora 
ett  u tk as t  till en a llm an nordisk  sam arbetsoverenskomm else i enlighet med 
vad som foreslagits avensom a t t  u tarbe ta  forslag till sadana and r ingar  i 
radets  stadga, varigenom andam alet med det nordiska sam arbete t skulle 
k u n n a  preciseras i sjalva stadgan. De av sekretaria ten  i anledning harav  
u tarbetade tex terna  till samarbetsoverenskommelse och till s tadgeandringar 
forelades, sasom fram gar av vad ovan anforts  u nder  IV, de nord iska  stats- 
m in is tra rn a  i sam band m ed Hango-motet den 11— 12 november 1961.

Sedan regeringarna efter detta  mote overtagit det fo r tsa tta  arbetet med 
nam nda  samarbetsoverenskommelse, h a r  r&dets organ beretts vissa m ojlig
heter a tt  m edverka i arbetet, i det r&dssekretariaten h af t  tillfalle a t t  nar- 
vara vid delar av de tre  moten, som den av regeringarna for saken t illsa tta  
expertgruppen avhallit (den 15 december i Stockholm, den 9 jan u a r i  1962 
i Helsingfors och den 24 jan u a r i  1962 i Kopenham n) och d ar  fram fora  syn
pu n k te r  rorande overenskommelsens u tform ning. Aven radets  tre niom an- 
nakom m itteer liksom radets  ku ltu ru tsko tt ,  v ilka organ sam m an tra t t  under 
den tid, arbetet med sam arbetsoverenskomm elsen p&gatt, h a r  genomg&tt 
overenskom melseutkastets olika delar och gjort vissa u tta landen , som vi- 
darebefordrats  till regeringsexperterna. Presidiet h a r  sederm era vid sitt mote 
den 8 februari 1962 h af t  tillfalle overlagga ro rande  det slutliga forslag till 
konventionstext, som fram gatt  som resu lta t  av regeringsexperternas over
laggningar och som av regeringarna forelagts radet (Sak B 3). Vid presidie-
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motet den 16 m ars  1962 tog presidiet stallning till sakens behandling i r id e t  
och beslot bl. a. vacka ett andringsforslag  till regeringsforslagen (se Sak  
B 3).

7. Jam lik t  § 3 arbetsordningen for radet h a r  presidiet beslutat inforskaf- 
fa u tredning  dels betraffande vissa u p p sk ju tn a  saker, dels betraffande de 
nya saker, som vackts till tionde sessionen. I stor u ts trackn ing  h a r  presi
diet darvid haft  b is tand  av m yndigheter och organisationer. D arjam te  h a r  
m aterial sam m ansta ll ts  inom  sekretariaten.

8. Forberedelserna av sakerna h a r  i vad galler saker av jurid isk , ku ltu- 
rell, socialpolitisk och ekonomisk n a tu r  i ovrigt om handerhafts  av respek
tive n iom annakom m itteer och ku ltu ru tsko tte t .  I fraga om saker, t illhorande 
am nesom radet for r id e ts  tra f iku tsko tt ,  h a r  r id ssek re ta r ia ten  p i  presidiets 
uppdrag  haft  m otsvarande forberedelsearbete om hand. Darvid h a r  bl. a. 
stallning tagits till f r ig a n  om vilka saker som lampligen borde k u n n a  av- 
goras av r i d e t  u tan  utskottsbehandling. F r i n  presidiets sida h a r  efterstra- 
vats att  i mojligaste m i n  nedbringa an tale t saker, som skall upptagas till 
realbehandling i r i d e t  och for den skull fo rd ra r  u tskottsbehandling.

9. De politiska ungdom sorganisationerna, tillhorande de i de nordiska 
landernas  par lam ent representerade politiska partie rna , h a r  liksom tidigare 
av presidiet inb jud its  a t t  sanda envar en observator till r id e t s  tionde session. 
Skrivelse harom  avlats till o rganisa tionerna den 23 jan u a r i  1962.

10. Presidiet h a r  forberett  de val, som skall foretagas vid tionde sessio
nen, och i ovriga avseenden p lanlagt de y t tre  arrangem angen  vid denna.

VII. Radets tioarsjiibileam

Nordiska r id e t  k a n  icke tillskriva sig n ig o n  bestam d fodelsedag. Beslut 
om r id e ts  in ra t tande  fa ttades i de olika landerna  i varierande s ta tsra tts-  
liga form er vid skilda t id punk te r  u n d er  1952. Den fo rsta  sam m ankom sten  
i r id e ts  n am n  agde ru m  den 3— 4 november 1952 i K openham n, d i  ordfo- 
randena  i de nyvalda nationella r id sde lega tionerna  mottes och borjade plan- 
lag'ga radets  verksam het.  Den forsta  r id ssess ionen  holls i februari  1953. 
Infor den tionde sessionen i Helsingfors h a r  presidiet beslu tat a t t  vidtaga 
vissa i tg a rd e r  for a tt  m ark e ra  dennas k a ra k ta r  av jubileumssession.

1. P a  presidiets anm odan  h a r  en av m ed lem m arna  av r id e t s  forsta  p re 
sidium, tillika en av radets  tillskyndare, professor em eritus Nils Herlitz, 
fo rfa tta t  en h is torik  »Nordiska r id e t s  tillkomst» med en redogorelse for och 
personliga m innen  av hande lse rna  k r ing  r id e t s  tillblivelse. Skriften, till 
vilken fogats vissa eljest svirtillgangliga dokum ent,  h a r  publicerats i borjan  
av m ars  1962 som ett supplem ent till t idskrif ten  »Nordisk kontakt».

2. En m era  utforlig redogorelse p i  n ig o t  nord isk t sp r i l t  av nord isk t sam 
arbete och r id e t s  verksam het h a r  lange saknats .  Det d anska  m anuskrip - 
te t till den av generalsekreterare F ran tz  W end t i r  1959 utgivna skriften  
■»The Nordic Council and  cooperation in  Scandinavia* h a r  av sin forfat- 
tare  forts a jour.  Boken forvantas k u n n a  u tk o m m a i ans lu tn ing  till tionde
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sessionen. Samtidigt avses boken skola utgivas aven p a  finska spr&ket i na- 
got forkortat skick.

3. Den i senaste presid ierapporten  om form alda oversikten over nordiskt 
sam arbete inom radio och television (Nordisk Rad, 1961, s. 1193) varom 
beslut fa tta ts  den 5 oktober 1960, h a r  fardigstallts  av en arbetsgrupp  inom 
Sveriges radio under  ledning av program direk to r H enrik  H ah r  och ing&r 
som ett sarskilt  n u m m er av »Nordisk udredningsserie* (NU 1962: 2).

4. Som ett bidrag till jub ileum sfirandet a r  ocksa a tt  b e trak ta  den av p re 
sidiet sedan lange planerade oversikten over radets  verksam het under tiden 
1952— 1961. Om denna oversikt lam nas n a rm are  upplysn ingar nedan  u n 
der VIII: 2, vartill h a r  fa r  hanvisas.

5. Presidiet h a r  vidare beslutat, a t t  en jubileum shogtid  skall aga ru m  i 
sam band med radets  tionde session, na rm are  bestam t den 22 m ars  1962 i 
Helsingfors. Till hogtidligheten h a r  inb jud its  ledande personer i F in land  
liksom ocksa nagra  tidigare radsm edlem m ar och an d ra  for nord isk t sam ar
bete intresserade. Vid denna kom m er N ordiska rade ts  l i t te ra tu rp ris  a tt  for 
forsta  gangen utdelas. For hogtidssam m ankom sten  h a r  uppgjorts  ett sarskilt 
p rogram  med professorerna Bertil Ohlin, F rancis  Bull och S te ingrim ur J>or- 
steinsson som huvudtalare.

VIII. Ovrig verksam het

1. Under 1961 h ar  foljande n u m m er u tkom m it i den av presidiet utgivna 
»Nordisk udredningsserie*, vari sedan 1960 sam nordiska betankanden  lopan- 
de publiceras (upplagans storlek angives inom p a r e n te s ) :

NU 1961: 1. Den nordiske husholdsb0gskolen (1 000 ex.).
NU 1961: 2. Nordens folkelige akadem i (1 000 ex.)
NU 1961:3. Nordisk film sam arbeid (1 300 ex.).
NU 1961:4. In ternord iske flylteattester (1 330 ex.).
NU 1961:5. Nordisk arbe tsm arknad  for sjofolk (1 300 ex.).
NU 1961:6. Gemensam lagstiftning i ra tts t i llam pningen  (1 800 ex.).
NU 1961: 7. Pr0vning af denta lm ater ia ler (1 650 ex.).
NU 1961: 8. K valifikationskrav for la ra r t jan s te r  (1 700 ex.).

Redaktor for serien ar bibliotekarien Tryggve Bystrom.
2. Det i foregaende p resid ierapport berorda arbetet med uppgorande av en 

oversikt over vad som hittills  i de olika landerna  a tg jorts  m ed anledning av 
radets  samtliga rekom m endationer sam t presidiets fram sta lln ingar h a r  nu- 
m era  i huvudsak  slutforts. Oversikten foreligger i en korrek tu rupp laga .  Se
dan p r im an n a te r ia le t  insam lats  och sam m ansta llts  inom radssekretaria- 
ten, h a r  forslag till texten i k o rrek tu r  understa llts  departem ent och ministe- 
rier for granskning. Dessa h a r  darvid lam nat  vardefullt  bistSnd. Radets tre 
n iom annakom m itteer —  den ekonomiska, den socialpolitiska och den juri-  
d iska —  h a r  liksom r&dets k u l tu ru tsk o tt  genomg&tt envar sitt omrade. Se
dan  ytterligare oversyn agt rum , kom m er skriften  a tt  utges som ett n u m 
m er av »Nordisk udredningsserie* (1962: 8).
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3. Presidiet l iar till fo r tsa tt  behandling forehaft f r ig a n  om forsta rkning  
av r idssek re ta r ia ten .

Vid presidiemotet den 17— 18 april 1961 forelag till presidiets overvagan- 
de en inom radssekretariaten  uppgjord promemoria. Enligt denna avilar bl. a. 
foljande uppgifter den ledande personalen inom sekretaria ten : a tt  planlagga 
och folja radets  arbete, a t t  noga folja regeringarnas  arbete m ed radets  re- 
kommendationer, att  tillvarataga det lopande organisatoriska arbetet inom 
radet, a t t  driva upplysn ingsverksam het sam t att  folja det egna parlam entets  
arbete u t if ran  nord isk  synpunk t och darvid  taga nodvandiga initiativ. Av 
prom em orian  fram gick vidare, a t t  arbetsm angden  vad avser dessa uppgif
ter  oavlitlig t okat, i och m ed att  radets  verksam het u ts track ts  till nya om- 
r id en ,  sam t a tt  det efter h and  blivit snar t  sagt fysiskt omojligt for en enda 
person att for var je  lands del fullgora alia dessa uppgifter. E rfa renhe te r  fran  
senare tid hade enligt p rom em orian  visat, a t t  o rganisatoriska a tgarder maste 
vidtagas, s iv id a  r id e t  i fo rtsa ttn ingen  skulle k u n n a  losa sina uppgifter till- 
fredsstallande.

Presidiet, som konsta terade f r ig a n s  v ikt for r id e t ,  beslot u t ta la  sig for en 
to rs ta rkn ing  av de nationella sekretariatens personal sam t a t t  upptaga f r a 
gan med s ta tsm in is tra rn a  vid det gem ensam m a m otet m ed dessa. Vid motet i 
Hango den 11— 12 november 1961 anm aldes presidiets s tan d p u n k t be tra ffan 
de radssekretaria tens  organisation for s ta tsm in is trarna .

Presidiet h a r  sederm era vid sitt mote den 8 februari  1962 ytterligare disku- 
te ra t  f r ig a n  sam t beslutat uppdraga  i t  sekretaria ten  a tt  till tionde sessio
nen iordningstalla  en prom em oria  med allm anna  synpunk te r  p i  organisa- 
t ionsfragans betydelse for det nord iska  samarbetets  fo r tsa tta  utveckling. 
Vid motet den 16 m ars  1962 beslot presidiet u p p sk ju ta  den fo r tsa tta  behand- 
lingen av sporsm ile t ,  till dess sekretariaten  fram lagt ett preciserat forslag till 
personalforstarkning.

4. I skrivelse till regeringarna i de nord iska  landerna  den 12 m aj 1962 
(se Tillagg 4) h a r  presidiet for dessa anm alt  sin avsikt a t t  utgiva ett kalen- 
dar ium  med uppgifter om tid  och plats for m oten i Nordiska radet och dess 
organ, m oten med deltagande av nord iska  m in is t ra r  och m ed kom m itteer av 
skilda slag, avensom m oten mellan fo re tradare  for specialmyndigheter s i-  
som kom m unikationsverken  sam t ha lsov irds-  och arbe tsm arknadsm yndig- 
heterna. Presidiets tanke h a r  varit  att  m ed h ja lp  av kalendarie t  de, som syss- 
lar  m ed offentligt nord isk t samarbete, skulle k u n n a  anpassa  sitt arbete till 
m otesverksam heten inom andra  organ. I skrivelsen efterhorde presidiet, hu- 
ruvida regeringarna vore beredda a tt  tillstalla r id e ts  sekre taria t  kontinuer-  
liga upplysn ingar om m otesverksam heten.

I anledning av ifragavarande skrivelse h a r  i D anm ark , F inland, Norge och 
Sverige u tfa rda ts  c irku lar i amnet, i D an m ark  den 22 augusti  1961, i F in land  
den 15 augusti 1961, i Norge den 27 november 1961 och i Sverige den 27 ok- 
tober 1961 (n r  502) (se Tillagg 5— 8).

Sedan ett ka lendarium  av angivet slag forsoksvis utgivits vid atskilliga 
— 610520. N o rd iska  radet.
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tillfallen under senare halvaret 1961, u tkom m er »Kalendarium  over nord iska 
moten* fr. o. m. ingangen av 1962 regelbundet var f jo rtonde dag. Det ut- 
sandes till in tresserade m yndigheter sam t till vissa t idningar. Redigeringen 
om handerhas  inom det svenska sekretariate t av bibliotekarien Olof W all-  
men.

5. Till foljd av det a lltm era  intensifierade nord iska sam arbetet h a r  efter- 
hand  ett vaxande antal stadgar, instruk tioner,  reglementen och an d ra  lik- 
nande fo rfa ttn ingar avseende nord iska institu tioner eller sam nordisk  verk
sam het av nagot slag kom m it till stand. Dessa foreskrifter h a r  stundoin  sam 
nordisk  k a rak ta r ;  an ar  fr&ga om nationella stadganden  reglerande ett n o r
diskt amne. Behov h ar  visat sig foreligga av publicering av dylika bes tam 
m elser pa ett enlietligt och lattillgangligt satt. Vid sitt mote den 10 novem 
ber 1961 uppdrog presidiet at bibliotekarien Tryggve Bystrom  a t t  n a rm are  
u tred a  denna fraga och a tt  fram lagga forslag till losning av densam m a.

Sedan Bystrom fullgjort uppdraget och avgivit en prom em oria  i am net (se 
Tillagg 9),  d iskulerades fr&gan pre lim inart  inom radets  ju r id isk a  n iom an
nakom m itte  vid dess mote i Oslo den 18— 20 jan u a r i  1962. K om m itten for- 
ordade darvid, att  dylika fo rfa ttn ingar borde tryckas i en sarskild avdel- 
ning i de arliga radshandlingarna. Saken anm aldes tillika for de nordiska 
jus t i t iem in is tra rna  vid n iom annakom m ittens gem ensam m a mote m ed dessa 
den 19 jan u a r i  1962.

Presidiet h a r  den 8 februari  1962 beslutat i enlighet med ju r id isk a  nio
m annakom m ittens  forslag.

6. Arbetet med uppgorande av en ny konvention om indrivning av un- 
derhallsbidrag, i vilket am ne presidiet tidigare r ik ta t  en hem sta llan  till re 
geringarna (se Nordiska radet, 1958, s. 1638), h a r  n u m era  slutforts, och en 
ny konvention ar  fardig for undertecknande.

7. Vid m otet med s ta tsm in is tra rna  i Hango den 11— 12 november 1961 
hem stallde presidiet om regeringarnas m edverkan  till ett effektivt upplys- 
ningsarbete u tanfor  Norden rorande nord isk t samarbete. Vid m otet forkla- 
rade sig s ta tsm in is tra rna  vilja n a rm are  overvliga saken, efter det a t t  p resi
diet inkom m it med en fram sta lln ine  i arendet.O

Presidiet ingav i anledning harav  den 13 december 1961 en skrivelse i am 
net till regeringarna (se Tillagg 10). I denna hem stalldes om vissa m er 
kortfr is t iga  upplysnings&tgarder i sam m anhang  med pagaende och vantade 
m arknadsforhand lingar ,  samtidigt som presidiet u ttalade onskem&l om en 
undersokning  av fo rm erna  for en fram tida  m era  perm anen t upplysnings- 
verksam het u tan fo r  Norden om nordiskt samarbete. I skrivelsen aniniilde 
presidiet aven sina synpunk ter  pa utgivning av en nordisk  arsbok pa  engel- 
ska (se Nordiska r&det, 1960, s. 413); en prom em oria  med u tredning  i am net 
bifogades presidiets fram stallning.

8. Radet h a r  av W orld  Federation  for the Protection of Animals inb ju- 
dits att  deltaga i en in ternationell konferens om transpor t  av s lak td jur,  som 
skall hallas i Versailles den 20— 23 maj 1962. Presidiet h a r  fo rk la ra t  a t t  r a 
det ej h a r  mojlighet sanda nagon represen tan t till konferensen.
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9. Sedan an d ra  upplagan  av publikationen  »Nordiska raedborgares socia- 
la rattigheter» belt tagits i ansprak , fram forde riksdagsm annen  G unnar 
Henriksson pa presidiets uppdrag  till de nord iska  socia lm inistrarna  vid de
ras ovannam nda mote i P a l las tun tu r i  den 12— 13 September 1961 en 6ns- 
kan  om a tt  i tg a rd e r  skulle vidtagas for utgivande av en ny reviderad upp- 
laga av nam n d a  publikation.

IX. In ko m n a  skrivelser

1. P a  bordet v ilar a l l t jam t for fo r tsa tt  u tredn ing  foljande under  tidigare 
verksam hetsar till presidiet inkom na f ram s ta l ln in g a r :

a. Skrivelse av ja n u a r i  1959 fran  de nord iska  advokatforbunden om ad- 
vokaters tystnadsp lik t  (se N ordiska radet, 1959, s. 1864).

b. Skrivelse den 2 november 1959 f ran  f ru  Vieno Jensen  om utforsel av 
kapital fran  F in land  (se Nordiska radet, 1960, s. 413).

c. Skrivelse den 10— 11 September 1960 fran  de nordiska ark itek tforbun- 
den om nordiska byggnads- och s tadsplanetavlingar (se Nordisk Rad, 1961, 
s. 1194).

2. Skrivelsen den 10 m ars  1960 fr&n Nordisk Ins ti tu t  for Teoretisk  Atom- 
fysik (NORDITA) om skattebefrielse for vid institu te t  anstallda (se Nor
diska radet, 1960, s. 414) h a r  av presidiet avskrivits sasom slutbehandlad 
den 16 m ars  1962, sedan tillaggsforslag om vid nordiska institu tioner an- 
stiilldas stallning i skattehanseende (Sak D 26/1962) vaclcts till tionde ses
sionen.

3. E n  fran  ett an tal nord iska  filologer till rade t insand  fram stallning, 
dagtecknad den 23 m aj 1960, om ett nord isk t initiativ i F o ren ta  Nationer- 
na  for bevarande av sprak, som ar  i fa rd  m ed a tt  do ut, h a r  presidiet ansett 
n a rm as t  tillliora Unescos kompetensom rade. Sedan fram sta lln ingen  han- 
visats till de nord iska  landernas  Unesco-r&d for atgard, h a r  presidiet vid 
sitt mote den 17 april 1961 ansett  fragan  for dess del slutbehandlad.

4. En  skrivelse av den 26 augusti  1960 f ran  Nordiska adm in is tra tiva  for- 
bundet om tjans tem ansu tby te  h a r  av presidiet hanvisats  till ju r id isk a  nio- 
inannakom m itten  for fo r tsa tt  utredning.

5. Turis tforen ingen  for D anm ark , K0benhavns Turistforening, Samvir- 
kende Turis tforen inger i Fyns Stift, Samvirkende 0stdanske Turistforening- 
er, Samvirkende jydske Turis tforen inger och Skanes tu r is t tra f ik fo rbund  h ar  
i olika skrivelser under  tiden december 1960— februari 1961 hem stall t  om 
radets m edverkan  a tt  inforliva Norden med det europeiska passomradet. 
Sedan presidiet beslutat lata trycka  f ram sta lln ingarna  i anslu tn ing  till med- 
lemsforslaget om ytterligare pass- och rese la ttnader (Sak A 9/1961; se Nor
disk Rad, 1961, s. 323— 328), h a r  presidiet vid sitt mote den 17 april 1961 
funn it  saken for dess del s lutbehandlad.

6. F ragan  om in ra t tan d e  av ett sarskilt  nord isk t organ for om sattn ing 
av renkott  h a r  rests i en skrivelse den 21 december 1960 av Nordiska same- 
r id e t .  Skrivelsen h a r  presidiet latit t rycka  i anslu tn ing  till regeringarnas 
m eddelanden ar  1961 om rekom m endation n r  20/1956 angaende sam verkan
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p i  renskotselns om rM e (Sak D 21/1961; se Nordisk R id ,  1961, s. 894— 897), 
varefter presidiet den 17 april 1961 avskrivit saken for sin del.

7. I fram stalln ingar,  ingivna v in tern  1960— 1961 av de nord iska lander- 
nas FN-foreningar, h a r  hem stallts  om r id e t s  m edverkan  till a llm an flagg- 
ning p i  FN-dagen den 24 oktober. Presidiet h a r  anse tt  f ram sta lln ingarna  
icke innefa tta  ett am ne av s id a n  vikt, a t t  ett in itiativ  f r i n  presidiets sida 
vore pakallat,  och darfor den 17 april 1961 beslutat avskriva saken f r i n  vi
dare handlaggning.

8. Juoksengi a rbe ta rkom m un  h a r  till radet in san t  en framstalln ing, dag- 
tecknad den 11 jan u a r i  1961, om en vintervagforbindelse over Torne alv 
vid Juoksengi. F ram sta lln ingen  h a r  overlam nats  till N ordiska samfardsel- 
kom m itten , med vilken i tg a rd  presidiet den 17 april 1961 anse tt  skrivelsen 
ior dess del slutbehandlad.

9. En fram stalln ing f r i n  de akadem iska ko rsangsam m anslu tn ingarna  i 
Norden av den 18 jan u a r i  1961 med a n h i l lan  om ekonomiskt stod till in te r
nordiska s tu d en ts in g a r tu rn ee r  h ar  av presidiet enligt beslut den 17 april
1961 overlamnats till Nordiska kulturkom m issionen  for eventuell i tg a rd ;  sa
ken h a r  darm ed ansetts slu tbehandlad av presidiet.

10. Den norska sam m anslu tn ingen  Grensehandlergruppen h a r  den 20 j a 
nuari  1961 till presidiet ingivit en fram sta lln ing  rorande de svenska be- 
s tam m elserna om forbud for personer under 12 i r  a t t  infora m atvaror fran  
Norge till Sverige (se Nordisk R id ,  1961, s. 789). Skrivelsen h a r  av pre- 
sidiet hanvisats till r id e ts  ekonomiska n iom annakom m itte ,  som foreslagit 
presidiet att icke foretaga sig n ig o t  i anledning av fram stalln ingen. Nordisk 
K0bmandkomite h a r  i skrivelse till r id e t  den 15 april 1961 upptagit grans- 
hande lssporsm ilen  u r  m era  allm an synpunk t (se s. 1073). Sedan tillaggsfor- 
slag om ytterligare u p p m ju k n in g  av granshandelsbestam m elserna vackts 
(Sak D 24/1962), h a r  presidiet funnit de b id a  skrivelserna for sin del slut- 
behandlade.

11. I en fram stalln ing av den 3 februari 1961 h a r  S jukskoterskors sam 
arbete i Norden hem stallt  om konferenser mellan represen tan te r  for radet 
och organisationen an g ien d e  vissa spo rsm il  i sam band med genomforande 
av en nordisk arbe tsm arknad  for s jukskoterskor.  R ide ts  socialpolitiska nio
m annakom m itte ,  till vilken skrivelsen hanvisats, h a r  foreslagits att  orga
nisationen skulle anm odas upptaga sporsm ile t  d irekt med norska social- 
departem entet s iso m  det for saken ansvariga regeringsorganet. Skrivelse 
med sadant besked beslot presidiet vid sitt mote den 18 augusti 1961 over- 
sanda till S jukskoterskors sam arbete i Norden. Darm ed var skrivelsen for 
presidiets del slutbehandlad.

12. D ratselkam m aren  i Stromstad h ar  i skrivelse den 15 februari 1961 till 
radet (se Nordisk Rad, 1961, s. 381— 382) hem stallt om radets m edverkan 
till undanro jande  av eller jam k n in g  i vissa norska tullbestam m elser ro ran 
de forsaljn ing av tu llfria  varor. Skrivelsen h a r  tills vidare bordlagts.

13. En fram sta lln ing  av den 7 jun i  1961, ingiven av sivilingeni0r Arnulf 
Braekken, Oslo, om gemensamt nordiskt s p r ik  h ar  presidiet tills vidare bord- 
lagt.
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14. R M et h a r  fa tt  m ottaga de bada resolutioner, som fa ttades vid Nord- 
kalott-konferensen i H am m erfest  den 3— 4 ju li  1961, avseende turism en 
inom Nordkalotten och granshandeln  inom  sam m a omr&de. Ifragavarande 
b&da u t ta landen  h a r  enligt presidiets beslut den 18 augusti 1962 tryckts 
som bilaga, den ena till regeringarnas  m eddelanden om rekom m endation  nr 
14/1959 angaende utbyggnad av flyg- och tu r is t tra f ik en  inom Nord-kalot- 
ten (Sak D 54/1962), den an d ra  till regeringarnas m eddelanden om rekom 
m endation  n r  5/1958 ang&ende omsesidig konsulta tion  i granshandelsfrik- 
gor (Sak D 24/1962), och fa r  darm ed anses slutbehandlade fran  presidiets 
sida.

15. En fram sta lln ing  av den 17 augusti  1961 fran  D ansk Kirke i Udlandet 
rorande overforande av kyrkoska tt  till no rd iska  forsam lingar i an n a t  no r
diskt land an hem landet h a r  av presidiet hanvisats  till ju r id isk a  n iom anna- 
kom m itten  for vidare u tredn ing  av saken.

16. I ett  u ttalande, antaget den 26 augusti 1961 i Kolding av ungdomsle- 
dare fr&n Kolding och dess no rd iska  vanorter, h a r  dessa velat hanleda r a 
dets up p m ark sam h e t pa  de ak tuella  ungdomsproblemen. U ttalandet h a r  
bordlagts av presidiet.

17. Vid fo ren ingarna Nordens delegerademote den 29— 30 augusti 1961 i 
Bergen antogs ett  u tta lande  om Norden och den europeiska integrationen. 
Detta oversandes sederm era till radet. P residiet h a r  den 8 februari  1962 be- 
slutat la ta  trycka  u t ta lande t  som bilaga till medlemsforslaget om allman 
nordisk  sam arbetsoverenskommelse (Sak A 23/1962), varm ed u tta landet ar 
s lu tbehandlat for presidiets del.

18. Nordiska sam eradet h a r  i skrivelse den 25 September 1961 hem stallt  
a t t  N ordiska rade t ville upp taga  fragan  om den norsk-svenska renbetes- 
konventionen pa  sin dagordning sam t verka for ett sam arbete mellan Norge 
och Sverige i denna sak (se s. 1028— 1031). Presidiet, som hanv isat  fram- 
stallningen till r&dets ju r id isk a  n iom annakom m itte ,  h a r  den 16 m ars  1962 
avskrivit fragan  fr&n vidare handlaggning, sedan tillaggsforslag i am net 
vackts (Sak D 14/1962).

19. Fr&n en konferens den 7 oktober 1961 med rep resen tan te r  for elev- 
k a re rn a  vid Nordens larosaten for hogre socialutbildning h a r  dessa elev- 
ka re r  hos N ordiska rade t anh&llit om bidrag till utgivande av larobocker 
lam pade for undervisningen vid dessa u tb ildningsanstalter .  Presid iet beslot 
vid sitt mote den 10 november 1961 a tt  oversanda fram sta lln ingen  till Nor
diska kultu rkom m issionen  och darm ed  anse fragan  for sin del slutbehandlad.

20. Den 8 november 1961 h a r  Norsk byplanforening dagtecknat en f ram 
stallning till rade t om fo rba ttrad  stadsplaneraru tb ildn ing . D enna h a r  p re
sidiet den 8 februari 1962 beslu ta t l&ta trycka  som bilaga till ett  medlem s
forslag om sam verkan  vid utb ildning av stads- och regionplanerare m. m. 
(Sak A 30/1962). Saken fa r  darm ed anses s lu tbehandlad for presidiets del.

21. I en fram sta lln ing  av den 12 jan u a r i  1962 redogor folkskollarare Inge 
Torneberg for h u r  de i Sverige gallande reg lerna  om tillgodoraknande av 
t janstgoring  som folkskollarare i an n a t  nord isk t land  v erkar  i p raktiken.
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Bl. a. med u tgangspunk t fran  de i denna  fram sta lln ing  an m ark ta  forh&l- 
iandena h a r  i radet till tionde sessionen vackts ett medlemsforslag angaende 
gemensam arbe tsm arknad  for larare (Sak A 27/1902). Da fragan  harigenom  
kom m er under radets  bedomande, h a r  presidiet vid sitt mote den 16 m ars  
1962 ansett  sig k u n n a  avskriva saken fran  sin dagordning.

22. Den 25 jan u a r i  och 10 februari 1962 h a r  civilingenjoren H. Nygard 
ingivit tva skrivelser om vissa sam nordiska sprakproblem . A ndra  l ikartade 
fram sta lln ingar av Nygard, dagtecknade den 10 februrai 1960 och den 22 
jan u a r i  1961, h a r  av presidiet enligt beslut den 17 april 1961 overlam nats  
till de nord iska sp raknam nderna .  De bada nu aktuella  f ram sta lln ingarna  h ar  
bordlagts.

23. Professorn Jo h n  Hertz h a r  i skrivelse den 27 jan u a r i  1962 for radet 
anm alt  vissa forliallanden rorande den svenska tandlakaru tb ildn ingen , som 
bor av radet observeras, innan  stallning tages till inforande av en gemensam 
nord isk  arbe tsm arknad  for tandlakare .  Skrivelsen h a r  av presidiet den 16 
m ars  1962 hanvisats  till radets  socialpolitiska n iom annakom m itte  for u t 
redning.

24. F in lands m edikalgym naslers  forening h a r  ingivit en den 31 jan u a r i  
1962 dagtecknad fram sta lln ing  angaende gemensam utbildning av undervis- 
n ingsm edikalgym naster. Denna h a r  av presidiet bordlagts.

25. Foreningen Sveriges sandaram ato re r  h ar  i en fram sta lln ing  den 20 
februari 1962 hem stallt  om radets  m edverkan a tt  genomfora in ternord isk  
giltighet for licens for rad ioam ator alt b ruka  sandarstation . F ram stalln ingen  
h a r  bordlagts.

X. Delegationerna och pcirlamenten

1. D anm arks  delegation avgav i maj 1961 beratte lser om N ordiska radets 
attonde session i Reykjavik den 28— 31 ju li  1960 och nionde session i Ko
penham n den 18— 24 februari 1961. Sedan beratte lserna  hanvisats  till det 
utskott,  som Folketinget varje  session skall t i llsatta for behandling av dele- 
gationens redogorelse, avgav delta  den 2 ju n i  1961 utla tande om beratte lser
na. I u tla tandet sager sig u tskotte t med intresse ha  konsta te ra t  den utveck
ling av sam arbetet mellan radet och regeringarna, vartill radets  presid ium  
och s ta tsm in is tra rna  tog initiativet under attonde sessionen och u tform ade 
narm are  vid det gem ensam m a m otet pa H arpsund  den 6 och 7 oktober 1960. 
U tskoltel u t la la r  vidare sin anslu tn ing  till den i delegationens berattelse 
fram sta llda  onskan om a tt  regeringarna i storre om fattn ing  an hittills m atte  
fram lagga forslag for radet. U tskottet faster sedan up p m ark sam h e ten  vid 
n ig r a  av de fragor inom radets fem am nesom raden, som varit foremal for 
behandling under de bada sessionerna. Darvid k ons ta te ra r  u tskotte t  med 
tillfredsstallelse, a t t  radet for tsa tt  sina stravanden  vad giiller det nordiska 
sam arbetet inom utrikestjansten .  Vad angar det ekonom iska sam arbetet 
framtioll u tskotte t foljande.

S&vel radet som dets 0konomiske udvalg og den 0konomiske n im ands- 
komite har, som det f rem gar af beretningerne, behandlet de nordiske 0ko- 
nomiske problemer pa  baggrund af bestrsebelserne for at tilvejebringe et
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bredt europaeisk faellesskab. F r a  flere sider er peget p a  0nskeligheden af, 
a t  de nordiske lande i god tid  gennemtaenker, hvordan  deres stilling vil 
blive, n a r  den europeiske sam m ensm eltn ing  h a r  fundet sted, og traeffer for- 
ansta ltn inger for til den tid at optraede samlet i stedet for hver for sig. Ud- 
valget er i denne forbindelse opmaerksom pa, at rade t efterlyser en analyse 
af det nordiske sam arbejdes problematik, som skal danne grundlaget for 
fors0get pa  a t finde frem  til et kom prom is  mellem landenes pa  visse om 
rader  divergerende handelspolitiske interesser.

I enlighet m ed utskotte ts  forslag beslot Folketinget den 9 ju n i  1961 att  
lagga beratte lserna till handlingarna.

2. Sedan N ordiska radets  F in lands delegation den 1 februari  1961 over- 
lam nat berattelse till riksdagen rorande radets  verksam het under  a r  1960 
m ed redogdrelse for Nordiska radets  attonde session i Reykjavik  den 28—- 
31 ju li  1960, hanvisades berattelsen till u tsko tte t  for utrilcesarenden. E fter  
a tt  ha  hand lag t berattelsen foreslog u tsko tte t  for u tr ikesarenden , som icke 
hade nagra  an m ark n in g ar  a tt  f ram sta lla  m ot densam m a, i sitt  betankande 
den 17 m ars  1961 (n r  1) a tt  r iksdagen m atte  oversanda detta  u tskotts  be
tankande saval till Nordiska radets F inlands delegation som till regeringen.

F inlands riksdag fattade beslut den 24 m ars  1961 i enlighet m ed utskotte ts  
betankande.

3. Radets norska delegation avgav i december 1961 en rapport  till Stor
tinget om verksam heten  vid Nordiska radets  nionde session i Kopenham n 
(D okum ent 2/1961— 62). Stortingets u tenriks-  og konsti tusjonskom ite  av
gav den 9 februari 1962 utlatande over rapporten  (Innst. S. nr. 86/1961—62).

Rapporten  h a r  behandlats  av Stortinget den 5 m ars  1962, darvid  den lades 
till handlingarna.

4. Svenska delegationen oversande den 23 m ars  1961 till Kungl. M aj:t  en 
redogorelse for radets  nionde session. Med skrivelse den 7 april 1961 (n r  
101) overlam nade Kungl. Maj :t skrivelsen till riksdagen. I anledning av 
redogorelsen vacktes i riksdagens an d ra  kam m are  tva m otioner (II: 781 
och II: 792). U trikesu tskottet u tta ladc i sitt 4 m aj 1961 dagtecknade u t la tan 
de (n r  7), att  det icke funnes anledning till a t t  riksdagen nu  gjorde nagot 
sarsk ilt  u tta lande i anledning av vad som forevarit  vid sessionen, u tom  for 
savitt angar de tva i m otionerna berorda am nesom radena.

Betraffande det i motionen II: 781 f ram forda  y rkandet  i fraga om likstal- 
ligliet mellan nord iska m edborgare med hansyn  till ra t ten  att  forvarva fast 
egendom for bostadsiindamal hanvisade u tskotte t  till en borjan  till Nordis
k a  radets  rekom m endation  n r  3/1958 angaende likstallighet i fraga om 
forvarv av fast egendom och erhallande av lan for bostadsandam al. U tskottet 
fram holl vidare, a t t  ju r id isk a  u tsko tte t  vid radets  nionde session i ett en- 
halligt u tla tande b i tra t t  ju r id isk a  n iom annakom m ittens  u ttalande, vari kom 
mitten fork larade sig vilja  fashalla  vid de principer, som radet givit uttryck 
at i n yssnam nda rekom m endation. Utskottet understrok  sarskilt, att nagon 
er in ran  harem ot icke rests vid arendets  behandling i radet, som pa jurid iska 
u tskotte ts  forslag beslot avvakta m eddelanden fran  regeringarna i fragan  till 
radets  n as ta  session.

Vad ater angick y ttrande t  i motionen II: 792, a tt  enhetliga nord iska regler
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skulle inforas ro rande  den m axim ikvantite t  av vin, sprit  och tobaksvaror, 
som resande fa r  tull- och avgiftsfritt in fora  som resgods f ran  u t landet till 
ett nord isk t land, fann  utskotte t,  a t t  regeringarnas provning av N ordiska 
r&dets rekom m endation  n r  4/1961 ang&ende resandes tu llfria  inforsel av vin, 
sprit  och tobaksvaror borde avvaktas och att  den kvantite tsfraga, som be- 
rordes i motionen, darvid  lampligen borde tagas under  overvagande.

U tskottet hemstallde, a t t  riksdagen m atte  giva Kungl. Maj :t t i l lkanna  vad 
av u tskotte t  s&lunda anforts.

Riksdagen godkande den 12 maj 1961 enhalligt utskottets utl&tande u tan  
annan  debatt an ett inlagg i and ra  kam m aren  av h e r r  Braconier.

Helsingfors den 16 m ars  1962
E rik  E riksen  Karl-August Fagerholm Nils H0nsvald

Gisli Jonsson Bertil Ohlin

T IL L a GG 1

Skrivelse fran Nordiska radets presidium till Finlands, Norges och Sveriges 
regeringar angaende administrationsbidrag till Nordiska sameradet

N ordiska sam eradet h a r  till N ordiska radets  presid ium  ingivit en sasom 
bilaga till Sak D 59/1961 i radets  hand lingar t ryck t fram sta lln ing  av den 
21 december 1960, vilken h a r  bifogas1. I fram sta lln ingen  anhalle r  same
radet, a t t  radet ville rekom m endera  regeringarna att  lam na sam eradet ett 
adm inistrationsbidrag  & 5 000 svenska kronor. F rag a n  h a r  vid Nordiska r a 
dets nionde session behandlats  av ju r id iska  utskottet,  vilket i sitt forslag n r  
4/1961 till radet u tla t i t  sig i forevarande del p a  fo ljande sa tt:

Utskottet vill endast unders tryka, a tt  sam ernas eget samarbetsorgan, Nor
d iska sameradet, bor givas allt stod i sitt betydelsefulla arbete. Det synes 
u tskotte t  rimligt, a t t  sam eradet for sitt sekretaria t  erhaller det statsbidrag, 
varom  dess a rbetsu tskott  anhallit  i skrivelse den 21 december 1960. Darige- 
nom  skulle sam eradets  for narvarande  m ycket b lygsam m a resurser erhalla 
en behovlig forstarkning. U tskottet forutsatter,  a t t  presidiet p& lampligt 
sa tt  tager upp saken m ed regeringarna.

Utskottets forslag, vilket h a r  bifogas1, h a r  bifallits av radet.
Under aberopande av det an forda  f&r N ordiska radets  presidium , till efter- 

kom m ande av vad sa lunda  beslutats, hemstalla, a t t  regeringarna i F inland, 
Norge och Sverige ville lam na Nordiska sam eradet det onskade adm inis tra-  
tionsbidraget k  5 000 svenska kronor.

K0benhavn, den 13. april 1961

F or Nordiska r&det:

E r ik  E riksen

Frantz Wendt
1 Har ef tryckt. Se N ordisk Rdd, 1961, s. 1238.
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Diskussionspromemorior for de gemensamma overlaggningarna mellan stats
ministrarna och Nordiska radets presidium i Hango den 11—12 november

1961

ad punkt 1. Atgarder for en fastare utformning av det nordiska samarbetet

Det nord iska sam arbetets  f ram tida  u tfo rm ning  sam m anhanger  n a ra  m ed 
de europeiska m ark n a d s f r ig o rn a s  utveckling. For narv aran d e  galler det 
dels ett  nord isk t sam arbete m ed avseende p a  s jalva m arknadsforhand ling- 
a rna  — d. v. s. det ak u ta  sporsm alet om pa vilka p u n k te r  de nord iska  lan
der, som avser att  fo rhand la  med de sex, h a r  likartade in tressen  och k a n  
enas om sam m a forhandlingskrav, avensom i vad m an  de daru tover ar vil- 
liga att  omsesidigt s todja  varandras  ren t  nationella k rav  —  dels det l in g -  
siktiga problemet om h u r  det nord iska  sam arbete t skall k u n n a  bevaras och 
utvecklas i en blivande europeisk s torm arknad .

1. Forhandlingssamarbetet
D enna f r ig a  k an  van tas  bliva en huvudfraga  vid N ordiska radets  tionde 

session i Helsingfors. F o r  radets  behandling av denna  f r ig a  erfordras, att 
det h a r  t i l lg ing  till erforderliga m ater ia l  och upplysningar. Det k an  h ar  
er inras  om a tt  radets  presid ium  i skrivelse till regeringarna vidarefort det 
av r id e t s  fo rs ta rk ta  ekonom iska u tsko tt  pa  V oksenisen  den 20 augusti  1961 
enhalligt f ram forda  onskem alet om a tt  radets  ekonom iska niom annakom - 
mitte skulle hallas lopande orienterad  om utvecklingen av fo rhand lingarna  
betraffande m ark n ad sfr ig o rn a .

Ur radets  synpunk t uppkom m er f r ig a n  i vad m an  regeringarna anser sig 
k u n n a  ti l lm otesg i detta  o n sk em il  och i dvrigt forse r i d e t  m ed upplysn ingar 
om forhand lingarnas  g ing.

2. Det nordiska samarbetets fram tid
F r ig a n  om det nord iska  sam arbete ts  fram tid  i ett  lage, d i  i v a r t  fall fler- 

talet av de nord iska  landerna  f i r  formodas vara  an k n u tn a  till den euro
peiska s to rm arknaden , l i t  va ra  p i  olika villkor, m is te  tagas upp  snarast.

I r id e t s  presid ium  h a r  den tan k en  fram forts , a t t  m an  i forvag, redan  i 
sam band med de nord iska  landernas  anknytn ing  till CEE, m is te  e rh i l la  
ett k la r t  medgivande f r i n  denna  organisation, a t t  CEE-landerna icke kom 
m er att  m o tsa t ta  sig ett nord isk t samarbete, som g i r  langre an det a l lm anna 
sam arbetet enligt Rom-avtalet och som k an  ko m m a a tt  om fatta  aven nor
diska lander, som s t i r  u tan fo r  o ck s i  en vidgad m arknad . Inom  presidiet 
h a r  m an  u tg i t t  f r i n  a t t  det skulle sto ta  p i  allvarliga sv ir ighe te r  a tt  e rh i l la  
ett  dylikt medgivande till nord isk t sam arbete in  bianco. Presidiet h a r  dar- 
for i anledning av ett i r i d e t  vackt medlemsforslag (Sak A 23/1962) om

T I L L A G G  2
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allm an  nord isk  sam arbetsoverenskommelse beslutat l&ta sekretariaten  upp- 
gora u tk as t  till en sadan overenskommelse; utkastet,  till vilket presidiet 
icke tagit n&gon stallning, bifogas jam te  en inledande p rom em oria1. Un
d e r  arbetet h a r  fram kom m it  aven an d ra  forslag till u tfo rm ning  av en over- 
enskommelse, enligt vilka denna skulle bliva ett register over alia nordiska 
konventioner och samarbetsforetag.

Presidiet h a r  vidare beslu ta t att  —  som ett a lternativ  till overenskommel- 
sen — uppra tta  ett u tkast till s&dana andringar i stadgan for radet, vilken for 
narvarande  endast innehaller organisa tor iska  foreskrifter, a t t  den kom m er 
a t t  in ry m m a m aterie lla  regler om det nord iska sam arbetets  in r ik tn ing  och 
uppgifter (se Bihang 2).

F ra n  radets  sida torde det u nder  denna punk t n a rm as t  bli fraga om i vad 
m a n  regeringarna ar  villiga a tt  positivt arbeta  for att  i de berorda nord iska 
landernas  uppgorelser med de sex medtages ett k la r t  medgivande till ett 
fo r tsa tt  nordiskt samarbete.

3. Vidgad upplysn ingsverksam het
Det h a r  visat sig, a tt  va ra  m otparte r  vid de blivande m arknadsfo rhand- 

l ingarna h a r  relativt liten k u n sk ap  om det nord iska sam arbete ts  hittillsva- 
rande  resultat.  Av betydelse for vara m ojligheter a tt  v inna gehor for de 
krav, som disluiterats ovan under 2, torde vara att  det i utlandet sprides okad 
upplysning om dessa resultat.  N ordiska radet h a r  bedrivit en viss upplys
ningsverksamhet, m en da nu  storre  insatser  e rfordras  a r  regeringarnas 
m edverkan oumbarlig.

Det ar h a r  fraga dels om m era  ogonblickliga a tgarder dels om ett arbete pa 
langre sikt. I det fo rra  avseendet borde snaras t  mojligt kortfa ttade  oversik- 
ter  pa tyska, engelska och franska  k u n n a  sam m ansta llas  med redogorelser 
for det nord iska sam arbete ts  resu lta t  i alia de avsnitt, som beliandlas i Rom- 
fordraget.

Darutover foreligger behov av fortlopande upplysning i u tlandet om det 
nord iska samarbetets  fram steg i fo rm  av nagon periodiskt u tkom m ande 
skrif t  (arsbok eller kvar ta lssk r if t) .

ad punkt 2 a. Samarbetet i forbindelse med marknadsforhandlingarna

F ragan  om de nord iska landernas  stallning infor den nya fasen i de 
europeiska m arknadsforhandlingarna, som inleddes med Englands beslut att 
ansoka om intrade i de sex av den 31 augusti 1961, kan  beraknas kom m a att 
bli huvudsaken vid Nordiska radets tionde session i Helsingfors. Vilket mate
rial som skall forelaggas rade t till belysning av h i thorande  sporsm al och 
vilket forberedelsearbete i ovrigt som erfordras  torde vara  fragor, vilkas be- 
svarande far bli beroende av den fo r tsa tta  liandelseutvecklingen. Hela pro- 
b lemstallningen torde kom m a upp  i radet i anslu tn ing  till det redan  vackta 
medlemsforslaget om en nordisk  sam arbetsoverenskomm else (Sak A 23 /

1 H ar ej tryckt; se Sak  A  23.
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1961). Det torde ankom m a pa radets  ekonom iska n iom annakom m itte  att  
na rm are  overvaga forberedelsearbetets bedrivande och a tt  darvid  hos re 
geringarna anh&lla om det bitrade som k an  behovas.

I ovrigt k an  h a r  hanvisas till det m aterial,  som fram lagts till p u n k t  1 p i  
dagordningen.

ad punkt 2 b. Samarbetet om straffrattslagstiflningen

Under den gem ensam m a rub r iken  straffra tts l ig t  sam arbete k a n  tva skilda 
problem  kom m a att  tagas upp vid Helsingfors-sessionen i februari  1962, 
namligen dels fragan  om verkstallighet av s tra ff  i an n a t  land  an domslan- 
det, dels ock de a llm anna  ungdomsproblemen.

A. Vad forst angar  s traffverksta llighetsfragan  foreligger i D anm ark , F in 
land, Norge och Sverige fardiga forslag till nationell lagstiftning i amnet. 
Genom denna  blir det mojligt a t t  verksta lla  f r ihe tss tra ff  i an n a t  nord isk t 
land an  domslandet, avensom krim inalvard  i fr ihet vad angar  saval vill- 
korligt dom da som villkorligt frigivna. Vidare loses fragan  om verkstallighet 
av botesstraff generellt. Lagforslagens slutliga genomgang sker pa  ett am- 
betsm annam ote i slutet av november i Helsingfors.

De nordiska ju s t it iem in is tra rna ,  som skall sam m an trad a  i Oslo den 18— 
19 jan u a r i  1962, kom m er da att  taga stallning till hu ru v id a  detta  lagstift- 
n ingsarende skall forelag'gas Nordiska radet. F ran  radets ju r id isk a  niom an
nakom m itte  h a r  u ttryck ts  onskem al om a tt  sa skall ske pa  grund  av det 
s tora principiella intresse, som k ny te r  sig till detta, savitt k an t  ar, i hela 
varlden unilca lagstiftningssamarbete.

H artill torde k u n n a  fogas, att  det sarskilt  nu  finns anledning a tt  u tn y t t ja  
det icke ringa publicite tsvarde i forhallande till u tlandet, som ligger i att  
m an  inom Norden lyckats driva lagstiftn ingssam arbete t sa langt som skett 
i detla  fall. H ar finnes ett u tm ark t  tillfalle att  u ta t  dem onstrera  det n o r
diska lagstiftn ingssam arbete ts  vittgaende na tu r .  Det vore darfo r aven av 
detta  skal onskvart  a t t  saken fordes upp i radet. Detta  synes lam pligast 
k u n n a  ske genom a tt  huvudprinc iperna  i lagforslagen understalles radet 
for y t trande  genom ett regeringsforslag.

B. Vid skilda tillfallen h a r  u t tryck ts  onskem al att  i N ordiska rade t  fa till 
s tand  en debatt om ungdomsproblemen, en debatt, som tan k ts  n arm as t  
skola vara  av inform ativ  a r t  och innefa t ta  ett u tbyte av erfarenheter.  Oak- 
ta t  debatter av denna a r t  egentligen icke varit b rukliga i radet, vilket enligt 
sin stadga h a r  a tt  behandla fragor, som avser sam verkan  m ellan landerna, 
m oter sjalvfallet icke h inder  att  anordna  en debatt av ifragavarande slag.

E n  dylik debatt m aste  ankny tas  till nagon p u n k t  pa  radets  saklista. Un
der overlaggningarna vid nord iska  socialm inisterm otet k P a l las tun tu r i  den 
11— 14 September 1961 A’acktes fragan  om ett n a rm are  nord isk t sam arbete 
betraffande den forskning ro rande  ungdomsasocialiteten, som forsiggar i de 
olika landerna, bl. a. vid ungdom svardsskolorna i Sverige i fo rm  av s. k. 
behandlingsforskning.
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Vid narm are  undersokning  h ar  visat sig, a t t  ett sam arbete kring  denna  
forskning troligen bast k an  ordnas inom ram en  for den verksam het, som 
det nystartade  Nordiska kriminologiska forskningsr&det skall upptaga. Det 
fir icke fullt k lart,  huruv ida  detta r&ds verksam het kom m er att  avse jam val 
forskning rorande ungdomsasocialiteten overhuvud. Darest en utvidgning 
av det krim inologiska forskningsr&dets behorighet skulle erfordras, kan  
ett  tillaggsforslag harom  vackas i sam band med regeringarnas m eddelan
den i anledning av radets  rekom m endation  n r  3/1959 om nord isk t krim ino- 
logiskt forskningsrad  (Sak D 45/1962). H uruvida ett dylikt tillaggsforslag 
i sa fall skulle vackas av nagon regering eller av enskild radsmedlem , far 
be trak tas  som en oppen fr&ga.

Det torde icke vara  nagon sv&righet att  skapa en y ttre  ram  for en de- 
batt. Hiirefter uppkom m er sporsmSlet, huruv ida  det erfordras n&got sarskilt  
m ateria l som underlag  for debatten. Troligen skulle behovas vissa statis- 
t iska  data  rorande om fattn ingen  och utvecklingen av ungdom skrim inalite- 
ten och av andra  form er av ungdomsasocialitet och m ah an d a  daru tover 
vissa an taganden om bakomliggande o rsakssam m anhang. E tt  m ater ia l  av 
s&dant innehMl torde endast k u n n a  tillhandahallas  genom regeringarnas  
forsorg. Skall en debatt kom m a till stand, m aste  s&lunda r&det p&rakna 
regeringarnas  m edverkan for anskaffande av erforderligt material.

ad punkt 2 c. Diskussion av principerna for beskattningen, speciellt foretags- 
beskattningen

U nder H arpsunds-overlaggningarna 1960 fram fdrde statsm inis ter  Ger- 
hardsen  tanken  att  i Nordiska radet anordna  en a llm an skattepolitisk  debatt. 
En sadan debatt behovde icke syfta till nagra  a tgarder fran  r&dets sida m en 
borde ge represen tan te r  for olika m eningsrik tn ingar tillfalle a tt  konfron te ra  
sina as ik ter  och a tt  belysa landernas aktuella  skattepolitiska problem. Del
vis i anslutning hartill  vacktes i radet ett medlemsforslag om sam arbete be
traffande beskattn ingens u tfo rm ning  (Sak A 26/1961), vari forslagssta llarna 
hem stallde om undersokning  av m ojligheterna fdr ett sam arbete betraffande 
u tform ningen  av de nationella beskattningssystem en. Forslaget h a r  u p psk ju -  
tits fr&n 1961 till 1962 krs session.

Vid ett presidiemote den 17— 18 april 1961 visade sig inom r&dets presi
d ium  forefinnas viss sympati for a tt  n a rm are  prova s ta tsm in is ter  Gerhard- 
sens uppslag. De fr&gestallningar, som i en  s&dan debatt sarskilt  fo r t jana  
uppm arksam het,  och som beroras i medlemsforslaget, a r  foljande:

a. A w agn ingen  mellan direkt och ind irek t beskattning, mellan vilka hu- 
vudgrupper fo rsk ju tn ingar  agt ru m  under  senare &r i de olika landerna.

b. Inom omr&det for den d irek ta  beskattn ingen aw ag n in g en  mellan fore- 
tagens beskattning och den individuella beskattningen.

c. Inom om radet for den individuella beskattn ingen p lanerna  p& att  gora 
skatten  proportionell inom ett de lagre skatteskikten  upp  till en relativt hog
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n iv i  sam t a t t  l i t a  den progressiva ska tteska lan  sa t ta  in  forst i de hogre in- 
komstlagena.

d. Utformningen av foretagsbeskattningen.
Att stalla samtliga dessa problem under  debatt  sam tidigt torde emellertid 

vara foga andam ilsen lig t .  Battre agnat att  ge overblick vore om diskussionen 
kunde begransas till ett av de ovannam nda huvudproblem en, t. ex. till u t 
formningen av foretagsbeskattningen. En  sadan  begransning h a r  forordats 
av radets  ekonom iska n iom annakom m itte ,  som vid sitt mote den 6 m aj 1961 
hade att  behand la  skatteproblem en i anledning av det n yssnam nda till 1962 
i r s  session u p p sk ju tn a  medlemsforslaget om sam arbete betraffande beskatt- 
ningens u tform ning.

Att radet koncen trera r  sig pa foretagsbeskattn ingen kan  synas naturlig t  
med hansyn  till a t t  de skarp ta  k o n k u rren s fo rh i l lan d en  och de andrade eko
nom iska foru tsa ttn ingar ,  som tillkom sten av de nya stora m ark n ad so m rid e -  
n a  medfor, torde kom m a att oka betydelsen av a tt  de nord iska  landerna  ena r  
sig om vissa gem ensam m a huvudprinciper i f r ig a  om foretagsbeskattningens 
utform ning. A an d ra  sidan k an  harem ot invandas, a t t  beskattn ingsreglerna 
vad a n g i r  foretagen ar  ganska tekn iska  och ej sarskilt  lam pade for en all- 
m an  debatt i radet.

Det kan  darfo r ifragasattas, hu ruv ida  det icke vore lampligare a t t  som de- 
ba t tam ne u tvalja  reglerna om den individuella beskattn ingen  med tyngd- 
p u n k t  pa avvagningen mellan d irek t och ind irek t beskattn ing  (se ovan a. 
och c.). Foretagsbeskattn ing  bor lampligen bli foremal for fo r tsa tta  under- 
sokningar i n iom annakom m itten .

Ytterligare upplysn ingar om sk a tte f r ig o rn as  ak tuella  lage i de olika lander
na  kom m er att  lam nas senare.

ad punkt 2 d. Samarbete om atgarder betraffande utvecklingslandema

A. Den i anledning av Nordiska radets  rekom m endation  n r  3/1961 tillsatta 
nordiska m in is terkom m itten  for sam ordning av h ja lpen  till utvecklingslan- 
d erna  h a r  under  1961 sam m an tra tt  fyra ganger: i Kopenham n den  24 april, 
i Oslo den 15 m aj, i Stockholm den 4 ju li  och i Helsingfors den 12 Septem
ber. M inisterkom mittens hitti l lsvarande verksam het h a r  agnats fo ljande fyra 
f rag o r :

1. Nordisk bistandsinsats i A fr ika
E n vid m in is terkom m ittens  mote i Stockholm den 4 ju li  tillsatt  expert- 

grupp h a r  u tarbe ta t  en rapport  om Sierra Leone, Ghana, Nigeria, Tangany ika  
och Sudan m ed tanke pa en gemensam nordisk  insats pa u tbildningens om 
rade i nagot av dessa lander. P i  grundval ha rav  h a r  m in is t ra rn a  enats om 
a tt  sanda en studiedelegation till Tanganyika, det enligt expertgruppens me- 
n ing for ett nord isk t sam projek t bast lam pade landet. Delegationen skall be- 
s t i  av 1— 2 deltagare f r i n  varje  land. Resan, som redan aviserats till Tan- 
ganyikas prem iarm inis ter ,  p laneras  att  aga ru m  i ja n u a r i  1962 och aven om-
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fa tta  Nigeria. Till det senare landet avser D anm ark , Norge och Sverige enligt 
tidigare forpliktelser a tt  lam na bilateral hjalp . E h u ru  nagon gem ensam  n o r
disk insats  av denna g rund  nu  icke synes mojlig, ar det likval icke uteslu te t ,  
a t t  ett nordiskt sam arbete smaningom kan  kom m a till st&nd aven i Nigeria.

2. Insamling av m aterial for  forhandsorientering av experter
Vid m otet i Stockholm den 4 ju l i  beslot m in is te rkom m itten  tillkalla tv& ex

per te r  m ed uppgift a t t  inom en trem anaders  period: a) insam la grundlag- 
gande upplysningsm aterial for kort  elem entar orientering av experter, som 
skall vara  verksam m a i utvecklingslanderna, b) amalysera och system atisera  
detta  m ateria l sam t c) tillse a tt  det fdrdelas till sam tliga nord iska  lander. 
Som exempel pa  den typ av inform ationsm ateria l  som asyftas kan  n am n as :

Material rorande expertens generella uppgifter, skyldigheter och ansvar.
U pplysningar om FN och FN :s tekn iska bistandsprogram  sam t om an d ra  

internationella  b istandsorgan.
U pplysningar om kostnadsforhallanden  m. m. i utvecklingslanderna samt 

om dessas politiska, ekonom iska och sociala forh&llanden etc.
I anledning av de tta  uppdrag  h a r  tv& danska  sakkunniga  under oktober 

fram lagt en p re lim inar rapport.

3. Nordisk t  expertsem inarium
M inisterkom mitten h a r  d isku tera t  anordnandet av nord iska  expertsem ina- 

r ie r  sasom en lamplig form  for allm an utbildning av potentiella u-landsex- 
perter. T anken  ar  a t t  genom dylika expertsem inarier b land sadana experter 
samt bland represen tan te r for tidningspressen, ungdom sorganisationerna och 
eventuellt an d ra  intresserade viicka ett d jupare  intresse for den in terna tio 
nella b istandsverksam heten  och dess bakgrund. Till dylika sem inarie r skulle 
aven inb judas  personer som tidigare verka t som experter i u tvecklingslan
derna. Forelasare skulle i forsta  h and  ham tas  fran  de nord iska  landerna.

M inisterkom mitten h a r  beslu tat att  ett forsta  expertsem inarium  skulle an- 
ordnas i Helsingfors u nder  7—10 dagar i jan u a r i  1962.

4. N ordiskt u-landsinstitut
T an k en  p& ett gem ensam t u-landsinstitu t p lacerat i nagot nord isk t land 

h a r  m as t  skrinlaggas, d& olika intressen icke k u n n a t  forenas. M inistrarna  h a  
f&tt in sk ran k a  sig till att  efterstrava, att  de u-landsinstitu t,  som landerna  
var t  for sig kom m er att  u p p ra tta  —  ett A frika-institu t i Uppsala och ett  all- 
m an t  u tredningsinstitu t  i D anm ark  —  skall ges en sa nord isk  pragel som 
mojligt.

B. Vid m inis terkom m ittens  nas ta  sam m antrade  i K openham n den 20 no
vember 1961 kom m er a tt  foreligga u tk as t  till en rapport  om kom m ittens  hit- 
t illsvarande verksam het. Rapporten  skall behandlas av m in is t ra rn a  och av- 
ses skola overlamnas till Nordiska radets  tionde session i februari  1962.

C. N&got storre gem ensam t p ro jek t  kom m er under  angivna om standighe-
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ter  icke att  vara  fardigt a t t  forelaggas rade t vid den tionde sessionen i febru
ari 1962. En  a llm an debatt i r id e t  torde darfo r  kom m a a tt  f i  begransad be
tydelse och fram st galla den under B. o m nam nda rapporten . H jalpen till u- 
landerna  lare r  med hansyn  hartil l  k n ap p as t  k u n n a  goras till ett huvudam ne 
vid sessionen.

ad punkt 2 e. Planlaggningen av samarbetet om den hogre utbildningen och 
forskningen

Vid nord iska radets nionde session i K openham n 1961 antogs en rek o m 
m endation, n r  10/1961, angaende sam arbete i f r ig a  om hogre u tbildning och 
forskning. I denna rekom m endation  hem staller  r id e t  till regeringarna  att  
med sikte p i  r id e ts  tionde session 1962 l i t a  u ta rbe ta  en p rog ram m atisk  skiss 
for u tbyggnaden i sam arbete av no rd iska  undervisnings- och forskningsin- 
stitu tioner under de narm aste  tre i re n ,  tillika angivande forslag till priori- 
tering av de olika projekten. Vidare in n eh i l le r  rekom m endationen  en upp- 
m aning till regeringarna att  fore r id e ts  tionde session overvaga fo rm erna  for 
ett perm anen t organ, som m ed ansvar in for de nord iska  undervisningsm i- 
n is tra rn a  skulle h a  till uppgift a t t  planlagga en system atisk  arbetsfordelning 
inom alia o m rid en  av forskning och vetenskaplig u tbildning i Norden.

Denna rekom m endation  betrak tades  som en av de m era  betydelsefulla re- 
kom m endationerna  vid nionde sessionen. Den togs upp till behandling av de 
nord iska underv isn ingsm in is tra rna  vid deras nionde mote i Helsingfors den 
20— 22 m ars  1961. Darvid beslot m in is t ra rn a  a tt  s jalva p i ta g a  sig ansvaret 
for den  if r ig av a ran d e  program skissens uppgorande. Det bestamdes a tt  mi- 
n is te r ie rna /depar tem en ten  senast den 20 m aj 1961 skulle h a  uppgjort,  en- 
var for sitt lands vidkom mande, en oversikt av den ak tuella  utbyggnadssi- 
tuationen betraffande den hogre u tbildningen och forskningen. Det h a r  emel- 
lertid sedan dragit u t  pa  insam landet av detta  m ateria l,  vilket torde h a  in- 
kom m it f r i n  alia lander forst under oktober. Materialet h i l le r  nu  p i  a t t  sam- 
m anstallas , varefter  m in is t ra rn a  avser a tt  h i l l a  ett mote p i  V oksen isen  i 
slutet av november for att  s jalva taga stallning till vad som nu  skall goras i 
saken.

Det ar for dagen icke mojligt a tt  avgora, h u ruv ida  nagon program skiss  av 
det slag, varom  radet u tta la t  onskem al i i f r ig av a ran d e  rekom m endation , 
k om m er a tt  foreligga vid tionde sessionen och d i  kan  u tgora grundval for 
r id e ts  behandling av fo rskn ingsfr igan .  Intresset for h ithorande  f r ig o r  ar 
dock s i  stort inom o m ride t ,  att, aven om nagot positivt forslag icke h inner  
fram kom na fran  m in is t ra rn a  till radsmotet, radsm ed lem m arna  sjalva kan  
vantas kom m a a t t  i alia fall taga upp am net till behandling vid sessionen.

Det k an  slutligen nam nas, a tt  fragan om en langsiktig nord isk  planering 
betraffande utbyggnaden av institu tioner och forskningsanlaggningar, ro ran 
de vilka nord isk t sam arbete  kan  kom m a i f r ig a ,  tagits upp i u tkas te t  till n o r
disk  samarbetsoverenskommelse.
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ad punkt 2 f. Den nordiska luftfartspolitiken

Under denna rub r ik  k an  kom m a i fraga a tt  behandla  ett p a r  olika spors- 
m&l.

1. I ett medlemsforslag till Nordiska r&dets nionde session upptogs at- 
skilliga frfigor om ytterligare koordinering av skilda sidor av den nordiska 
luftfartspolitiken. Vid t idpunk ten  for nionde sessionen i februari  1961 hade 
u tredn ingarna  k r ing  SAS’ aktuella  s ituation  annu  icke slutforts  och den 
offentliga debatten k r ing  detta foretags ekonom iska lage darfor ej kom m it 
i gang. Da senare under varen 1961 par lam enten  i D anm ark , Norge och 
Sverige hade a tt  besluta om den ekonomiska rekonstruk tionen  av SAS, var 
t iden s& knapp, a tt  det sam arbete pa p a r lam en ta r isk t  plan, som varit  na- 
turl ig t  och onskvart ro rande  denna gem ensam m a angelagenhet, av tids- 
massiga skal icke kunde  ordnas.

Da radet nu samlas, synes det emellertid ofr&nkomligt, a t t  det till all- 
sidig behandling u pp ta r  fr&gan om det inom SAS bedrivna nordiska luft- 
fa rtssam arbete ts  fram tida  m&lsattning och utform ning. Av vikt ar a t t  mo- 
tiveringen for ett nord isk t sam arbete pa detta omr&de blir k la r t  redovisad. 
E fter  de delvis m ycket k ri t iska  u tta landen, som gjox-des under varens par- 
lamentsbehandling om SAS och behovet av ett u tr ikes  flygnat overhuvud, 
skulle det icke m inst for detta nord iska foretags fo r tsa tta  utveckling vara 
av varde, om den tidigare obru tna  uppslu tn ingen  kring  SAS som en pion- 
ja r  inom det nordiska sam arbetet kunde pa  lampligt satt  anyo m anifesteras, 
aven om det nu  blaser motvind. En  debatt ford i en konstruk tiv  anda  skulle 
otvivelaktigt t jan a  ett sadant syfte och s ta rk a  fo ru tsa ttn ingarna  for det vi
dare sam arbetet pa  detta  omrade.

2. Under flera &r h ar  en viktig uppgift for nordiskt u trikespolitisk t sam 
arbete i vad galler D anm ark , Norge och Sverige varit lu ftfa r tsfo rhand lingar 
med utanforst&ende lander. Det finnes anledning att  i r&det taga upp dessa 
sporsmal for a t t  unders tryka  de nordiska landernas  sam fallda intresse p& 
denna punkt.  Vid fo rhand lingarna  om lu f tfa r tsra tt ighe ter med icke-nordiskt 
land m oter ofta stora vanskligheter. Ur opinionsbildande synpunkt kan  det 
vara av viss betydelse, om r&det ger sitt stod at s travandena a t t  havda luf- 
tens frihet.

3. E tt  an n a t  sporsm&l, som det skulle vara av intresse a t t  f& allsidigt be- 
lyst u r  nordisk synpunkt,  a r  koordineringen av de nationella flygplatsbyg- 
gena. S tundom synes m an icke med tillracklig uppm arksam he t beakta  nyt- 
tan  av in ternord isk  p lanering p a  detta  omrade.

Om m an  vid overlaggningarna mellan s ta tsm in is tra rna  och Nordiska r a 
dets presidium  enas 0111 a t t  nagot eller nagra av de angivna tem ata  lamp- 
ligen bor upptagas som ett viktigt am ne vid Nordiska r&dets tionde session i 
Helsingfors, torde regeringarnas m edverkan erfordras for fram skaffande  av 
behovligt material. Man kunde tan k a  sig, att  de tre  berorda regeringarna 
pa  presidiets hem stallan  till radet overlamnade en sainfalld berattelse med 
en redogorelse for regeringarnas syn pa den a llm anna m Slsattningen for de
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tre landernas  lu ftfar tspolitik  i vad galler SAS, upplysn ingar om planerade 
flygfaltsbyggen m. m. I s is tnam nda avseende torde aven F in land  h a  in tres
se av a tt  medverka. Vad angar  flygforbindelserna pa  Nordkalotten erfordras 
sarskilt material.

P a  forslag av enskilda m edlem m ar skulle radet vid tionde sessionen k u n 
na antaga rekom m endationer i h i thorande  amne.

ad punkt 3. Genomforandet av besluten fr in  motet pa Harpsund i oktober 
1960

Enligt det vid m otet mellan de nord iska landernas  s ta tsm in is tra r  och 
N ordiska radets  presid ium  pa H arpsund  den 6— 7 oktober 1960 forda pro- 
tokollet (se Nordiska r id e t ,  1961, s. 1211— 1216) fa ttades vid detta mote 
foljande beslut.

1. Forstarkning av samarbetet
Enighet r id d e  vid m otet om a t t  i mojligaste m i n  s ta rka  det nordiska 

sam arbetet och f inna  andam ilsen liga  form er for dettas vidare utbyggnad. 
Darvid skulle annu  bes tiende  h inder for ett effektivt sam arbete mellan lan
derna elimineras och ko n tak te rn a  mellan de ansvariga in s tanserna  i lander
na  forbattras.

D enna bes lu tspunk t to rde  lampligen behandlas i sam band m ed p u n k t  
1 p i  dagordningen. Beslutet torde i huvudsak  k u n n a  realiseras, om den 
foreslagna a llm anna  sam arbetsoverenskom m elsen k an  forverkligas.

2. Mote mellan s ta tsm inistrarna och presidiet
S ta tsm in is tra rna  beslot a t t  i r l igen  h i l l a  mote m ed r id e ts  presid ium  bl. a. 

for a tt  planlagga nas tkom m ande ridssession .

D enna beslu tspunk t a r  med det nu  p lanerade Hango-motet i fard  med 
a tt  realiseras.

3. Nordiska m in is term oten
a. Vid m otet overenskoms a t t  ordningen  m ed regelbundna m inisterm oten 

skulle utbyggas.

Regelbundna m inis term oten  torde n u m era  forekom m a p i  flertalet om- 
raden.

b. Vid motet unders troks betydelsen av a tt  verkstalligheten av beslut, som 
fa ttas  vid m inisterm oten, i mojligaste m i n  inordnas i respektive landers nor- 
m ala  forhandlingsging.

Sarskilda a tgarder torde icke ha  vidtagits i nu  angivet avseende. Det 
torde dock k u n n a  konsta teras ,  a t t  beslut, fa ttade vid de olika m in is te r
moten, som h i l l i ts  under  det g in g n a  i re t ,  i stort sett h a r  realiserats  
genom regeringarnas verksta llande organ.

c. Vid m otet overenskoms, a tt  sam verkan  i form  av overlaggningar mel-
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lan radsrepresen tan ter och m in is tra r  i sam band med m inis term oten  borde 
fo r tsa tt  kom m a till s tand  och vidareutvecklas.

Denna fraga h ar  upptagits som sarskild  p u n k t  p& dagordningen —  se 
under 4 a —  vartill hanvisas.

4. Nordiska fragors handlaggning inom regeringskontoren  
S ta tsm in is tra rna  fork larade sig vilja var och en for sitt lands vidkom-

m ande narm are  overvaga de atgarder, som kunde vidtagas i forenklings- och 
ra tionaliseringssyften med avseende & handlaggningen inom regeringarna av 
nordiska sporsmal. Darvid skulle sadana form er laggas fast, a t t  dels arbetet 
med radets rekom m endationer tillforsakras onskviird up p m ark sam h e t inom  
regeringskontoren, dels ock overhuvudtaget de nord iska aspek te rna be tra f
fande fr&gor inom vederborande dep a r tem en t/m in is te r iu m  tillrackligt be- 
aktas.

Foljande organisatoriska atgarder h a r  vidtagits:
D anmark.  Enligt skrivelse den 9 februari 1961 h a r  meddelats, a t t  den 

danska  regeringen icke funn it  andam&lsenligt a t t  utse k o n tak tm an  i 
d an sk a  m inisterie r och styrelser ( j f r  nedan  u nder  5).

Finland. Redan fore H arpsunds-m otet genomfordes enligt beslut den 
30 September 1960 en ordning, enligt vilken varje  m in is ter ium  och vis
sa ambetsverk tillsatt en k on tak tm an  for N ordiska radets  rekonnnen- 
dationer och d ar jam te  en kom m ission med overvakande uppgifter till- 
kallats.

Norge. Enligt brev den 6 december 1960 h a r  k o n tak tm an  for Nordiska 
radets angelagenheter u tsetts  i de norska departem enten.

Sverige. K ontak tm an  h a r  utsetts  for Nordiska radets  angelagenheter 
i flertalet departem ent.

I lander, d a r  k o n tak tm an  finnes, h a r  ett d irekt sam arbete  m ellan r&- 
dets organ och vederborande k o n tak tm an  i nordiska fr&gor lcunnat u t- 
vecklas.

5. K ontak ten  mellan regeringarna i nordiska fragor 
S ta tsm in is tra rna  overenskom att  genom andamalsenliga anordn ingar star-

k a  denna kontakt.

Den under 4. o m nam nda kontak tm annaorgan isa tionen  torde ombe- 
so rja  kon tak ten  aven mellan landerna; pa lagstiftn ingsoinradet avhal- 
ler kon tak tm annen  regelbundna moten tva ganger arligen.

For D anm arks  del, dar k o n tak tm an  saknas, galler enligt nyssnam nda 
skrivelse av den 9 februari 1961, a tt  erforderlig k o n tak t  vid behov skall 
formedlas av vissa nam ngivna t jan s tem an  i s tatsministeriet.

S. Nordisk  behandlingsgang
S ta tsm in is tra rna  overenskom a t t  soka n& fram  till en fast in ternord isk  

behandlingsgang av fragor, som sarskilt lam par sig for en s&dan, t. ex. fr&-
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gor rorande granshandel och sporsm al om kom m unikationsleder av omedel- 
bar betydelse for grannland.

Nagon sadan ordning torde an n u  ej h a  provats. F r ig a n  i te rk o m m er 
i sam band med den foreslagna nord iska  samai’betsoverenskommelsen.

7. U pplaggningen av radssessionerna
Man overenskom a tt  sam verka for en s id a n  upplaggning av varje  rads- 

session, a tt  denna kom m er a t t  koncentreras  till ett eller ett  p a r  centrala  
sporsm il.  Regeringarna skulle m edverka till anskaffande  av m ater ia l  till 
belysande av dylika centrala  tem ata. Man enades om vissa synpunk ter  p i  
de am nen, som skulle k u n n a  behandlas i r id e t .

Hango-overlaggningarna avse bl. a. a t t  tillgodose beslutet under  den
na punkt.

8. Regeringarnas meddelanden
S ta tsm in is tra rna  forklarade sig skola verka for a tt  regeringarnas  m ed

delande enligt 11 § stadgan for Nordiska r i d e t  om r id e t s  rekomm endatio- 
ner fram gent u tfo rm as s i ,  a t t  r i d e t  i dessa f i r  k la ra  upplysn ingar om re
geringarnas s t in d p u n k te r  och motiveringar.

Meddelandena till 1961 i r s  session torde i hogre grad an tidigare ha  
u tfo rm ats  i overensstammelse med ovan angivna rik tlin jer.

9. D irekt ko n ta k t  mellan mgndigheterna
M otesdeltagarna enades om en vidareutveckling av den redan  tillampade 

ordningen med d irek t skriftlig och m untlig  k o n tak t  m ellan m yndigheterna  
i de olika landerna.

Utvecklingen i r ik tn ing  m ot okad d irek t k o n tak t  mellan m yndighe
te rna  torde ha  fo r tsa tt  under det g in g n a  ire t .

10. Radssekretariaten
Undersokningar skulle verksta llas om behovet av och m ojligheterna for 

a t t  i respektive lands nationella r id s sek re ta r ia t  f i  till s tand  en centra l  for 
in form ation  ro rande  offentligt u tredningsarbete  och darm ed sam m anhang- 
ande motesverksamhet.

E tt  nord isk t ka lendarium  h a r  bo r ja t  u tkom m a med upplysn ingar om 
m otesverksam heten (se darom  p u n k t  6 dagordningen). I ovrigt kan  
hanvisas till p u n k t  5 p i  dagordningen om radssekre ta ria tens  o rgani
sation.

ad punkt 4 a. Radets deltagande i ministermoten

Vid H arpsunds-m otet den 6— 7 oktober 1960 m ellan de nord iska  s ta tsm i
n is tra rn a  och Nordiska r id e ts  presid ium  diskuterades f r ig a n  om m ojlighet 
for represen tan te r  for r i d e t  a tt  vid nord iska m inis term oten  f i  p i  lampligt
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satt  overlagga m ed m in is tra rn a  om nordiska samarbetssporsm&l, som tagits 
upp i radet eller eljest vore av intresse u r  radets  synpunkt.  Till g rund  for 
d iskussionen lag en inom radssekre ta ria ten  u tarbe tad  prom em oria  (se Nor
diska radet, 1961, s. 1203— 1204), till vilken k an  hanvisas.

I protokollet fr&n m otet h a r  angivits (Nordiska r&det, 1961, s. 1212), a t t  
m otesdeltagarna konstaterade, a tt  erfarenheten  visat vardet av dylika over
laggningar, och overenskom a tt  denna form  for sam verkan  borde begagnas 
aven fram gent och vidareutvecklas. Vidare antecknades i px-otokollet, a t t  
overlaggningarna m ellan m in is tra r  och radsrepresen tan ter  kunde  forsigg& 
i olika form er —  exempel harp a  lamnades -— m en a t t  m otesdeltagarna icke 
toge stallning till form&n for n&gon bestam d form av overlaggningar.

Att radets presidium  onskat a te rupp taga  diskussionen kring  detta ainne 
vid Hango-motet beror p a  a t t  under aret vid nagot tillfalle fr&n m in is te r-  
hall andra  m eningar gjorts gallande an  de, som kom m it till u tt ryck  i ovan 
refererade beslut.

Det h ar  salunda havdats, a t t  overlaggningar av detta  slag icke bor fore- 
kom m a mellan m in is tra r  och radsrepresen tan ter av konstitu tionella  skal. 
Radet r ik ta r  sina rekom m endationer till regeringarna. Deras fo re tradare  
overlagger vid m in isterm oten om vad regeringarna onskar foretaga i a n 
ledning av rekom m endationerna u tan  insyn fran  radet och lam nar darpS 
radet arligen m eddelanden om sina atgarder och s tandpunkter.  Radet h a r  
darefter  tillfalle a tt  vid sin &rliga session taga stallning till regeringarnas 
meddelanden och u tta la  sin m ening om vad dari  upplyses.

Vidare h a r  fram kom m it  u t ta landen  som antyder, a t t  overlaggningarna 
m ellan radets  represen tan te r och m in is tra rn a  n a rm a s t  borde vara  av den 
karak taren ,  a t t  m in is t ra rn a  upplyser radsrep resen tan terna  om de s tand
punkter ,  till vilka m in is t ra rn a  kom m it fram  under  sina enskilda overlagg
ningar.

De overlaggningar m ellan m in is tra r  och radsrepresentan ter ,  som hittills  
forekommit, h a r  regelniassigt bestatt  i verkliga meningsutbyten, d a r  syn
p u n k te r  och asik ter u tvaxlats rorande fragor av intresse s&val for radsm ed- 
lem m arna  som for m in is tra rna . Det a r  denna typ av overlaggningar, som 
H arpsunds-m otet —  enligt vad ovan angivits —■ beslot skulle v idareutveck-

Presidiet h a r  onskat &terupptaga fr&gan for a tt  fa klarlagt, a t t  H arpsunds- 
m otets  beslut p& denna p u n k t  skall st& fast.

ad punkt 4 b. Regeringarnas horande av radet

Vid Harpsunds-m otet den 6— 7 oktober 1961 fram fordes fran  Nordiska r a 
dets presid ium  onskem&l om a tt  regeringarna skulle i storre u ts trackn ing  an 
h ittills  varit  fallet begagna sig av de mojligheter, stadga och arbetsordning  
for radet e rb juder  regeringarna a tt  unders ta lla  skilda sporsm&l r&det for 
y ttrande. De narm are  syn p u n k te rn a  p& detta sporsm&l ha utvecklats i den 
prom em oria  i amnet, som iordningstalldes till H arpsunds-m otet  (se Nordiska 
r&det, 1961, s. 1204— 1205) och till vilken det h a r  k an  hanvisas.
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Enligt protokollet for H arpsunds-m otet  forekom vid m otet i denna del fol
jande  (se N ordiska r id e t ,  1961, s. 1212— 1215):

N ordiska r id e ts  presid ium  u ttryck te  on sk em il  om a tt  regeringarna 
m i t t e  i storre u ts trackn ing  an hittills  skett  lagga fram  forslag for r id e t  
(regeringsforslag). Enligt presidiets m ening vore det t. ex. i i tsk il l iga  
fall lampligt, a t t  r id e t  finge tillfalle a tt  u t ta la  sig betraffande resu lta te t  
av sadana  u tredningar,  som inletts och u tforts  i anledning av ett ur- 
sprungligt in itiativ  av r id e t .  Aven i f r ig o r  av gem ensam  n a tu r ,  som vid 
upptagande i de nationella par lam en ten  k u n n a  formodas ge anledning 
till m eningsskiljak tigheter  i dessa, a n s ig  presidiet en foreg iende be
handling  i r id e t  k u n n a  vara  nyttig  i syfte att  m inska  och u t ja m n a  me- 
ningsm otsa ttn ingarna.

P i  forslag av statsm inis ter  E rlander  uppskots behandlingen av spors- 
m i le t  om regeringarnas  forslagsstallande till ett senare overlaggnings- 
tillfalle.

E fter  H arpsunds-m otet h a r  denna fraga s iv i t t  a n g i r  lagstif tn ingssporsm i- 
len behandlats  vid N ordiska r id e ts  nionde session i Kopenham n i februari 
1961. Darvid fa ttades dock icke nagot beslut i saken. Ju r id isk a  u tskotte t an- 
forde foljande (se Nordiska r id e t ,  1961, s. 1240):

D enna f r ig a  om r id e ts  deltagande p i  nu  if r ig av a ran d e  stad ium  i det 
nord iska  lagstiftn ingssam arbete t h a r  varit  fo rem il  for en ing iende  dis- 
kussion i utskotte t.  Olika m eningar h a r  darvid kom m it till u ttryck. 
Sam m anfattn ingsvis  torde dock k u n n a  sagas, att  enligt u tskotte ts  upp- 
fa ttn ing  u trym m e finnes for en viss m edverkan p i  detta  s tad ium  av r i 
det och dess organ. Ju r id isk a  n iom annakom m ittens  forslag innebar, att 
regeringarna skulle rekom m enderas  a tt  betraffande vissa v iktigare lag- 
s t i f tn ingsfr igo r  av nord isk  n a tu r  efte rhora  r id e ts  m ening eller n ig o t  
dess organs, innan  de nationella lagstiftande fo rsam lingarna fa tta r  be
slut i saken. Om en s i  generellt u tfo rm ad  rekom m endation  h a r  emeller- 
tid  enighet icke k u n n a t  vinnas i utskottet.

I detta  sam m anhang  torde forst bora er inras  om a tt  sporsm ile t ,  h u r u 
vida regeringarna i storre u ts trackn ing  an hittills varit  fallet skulle in- 
h am ta  r id e ts  m ening i olika f r igo r ,  upptagits  till behandling vid stats- 
m in is tra rnas  och presidiets mote i oktober 1960. S isom  f r a m g ir  av det 
vid presidiets rapport  till r id e t  fogade protokollet f r i n  nam n d a  mote, 
beslot m an  d ar  att  u p p sk ju ta  behandlingen av detta  sp o rsm il  till ett se
nare overlaggningstillfalle. Den av n iom annakom m itten  res ta  f r ig a n  ut- 
gor endast en del av detta  storre problem om rela tionerna mellan rege
r in g arn a  och r id e t .  Det synes darfo r lampligt, a t t  det a n s t i r  med fa ttan- 
de av en rekom m endation  i f r ig a n  vad a n g i r  lagstif tn ingsom ride t,  till 
dess radets  presid ium  och s ta tsm in is tra rn a  f i t t  tillf alle att  i g rund ge- 
n o m g i  hela problemet om regeringarnas horande av r id e t ,  ett problem, 
vilket ar av grundlaggande betydelse for r id e t s  stallning och arbetsupp- 
gifter.

H arutover kan  tillaggas, a t t  i det u tk as t  till a l lm an nord isk  samarbetsover- 
enskommelse, som u tarbe ta ts  inom r id ssek re ta r ia te n  och som overlam nats 
till r id e ts  presid ium  och de nord iska s ta tsm in is tra rn a  att  u tgora m aterial 
vid Hango-motet, en artikel (art. 36) in n efa t ta r  en anm aning  till regeringar
n a  a tt  ho ra  Nordiska radet om dess m ening ro rande  vissa fr igor .
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I ovrigt torde sporsm&let befinna sig i sam m a lage som vid H a rp su n d s-  
motet.

ad punkt 5. R&dssekretariatens organisation

N ordiska rskdets sekretaria t  h a r  for narvarande  foljande nationellt anstall-  
da  personal i hogre lones ta lln ing :

D ar jam te  finns cen tralt  av presidiet anstallda foljande personer, v ilka alia 
skoter sina r&dsuppdrag som bisysslor: en redak to r  for radstrycket (place- 
ra d  i Sverige), en redak to r  for »Nytt f ran  Nordiska radet* (placerad i Sveri
ge) och tva sekreterare for tv& av radets  n iom annakom m itteer (placerade i 
D anm ark  och Sverige).

Radets presid ium  h a r  efter noggrant overvagande funnit,  a t t  den ovan an- 
givna personalen a r  helt otillracklig for a tt  skota de rM ssek re ta r ia ten  &vi- 
lande uppgifterna. Dessa h a r  under senare a r  befunnit  sig i s tandig tillvaxt. 
A rbetskraften  racker  for n a rvarande  knappast  till ens for ren t  lopande upp- 
gifter, an m indre  for m era  kons truk tiv t  arbete, an n a t  an om de lopande u p p 
gifterna sk jutes &t sidan. Presidiet h a r  for sin del kom m it till den uppfatt-  
ningen, a tt  de nationella sekretariaten  m^ste forsta rkas, t. ex. s& a tt  var je  
sekretaria t  h a r  tv& heltidsansta llda  m ed hogre utbildning.

Med hansyn  till radets  stallning som sam arbetsorgan mellan de n o rd isk a  
landernas  parlam ent och regeringar h a r  presidiet ansett  sig bora  anm ala  
denna sin s tan d p u n k t for regeringarna, innan  i var je  land a tgarder vidtages 
for forsta rkning  av rM ssekre tar ia ten .  Enligt vad som fram kom m it u n d er  
presidiets overlaggningar m aste for ovrigt forekom sten av effektivt arbetan- 
de radssekre ta ria t  med goda resurser innebara  avsevart okade mojligheter 
att  forverkliga den nord iska  samarbetspolitik , som regeringarna i alia lan 
derna h a r  p& sitt arbetsprogram.

ad punkt 6. Kalendariet

I skrivelse den 12 m aj 1961 till de nord iska  landernas  regeringar anm alde 
N ordiska radets  presid ium  sin avsik t a tt  utgiva e tt  ka lendarium  betra ffande  
nord iska  m oten  av olika slag, t. ex. m inistermoten, m oten  i r&dets egna or
gan, kom m ittesam m antraden  o. s. v. Presidiet ville genom skrivelsen efter- 
hora, h u ruv ida  regeringarna voro villiga a tt  genom c irku la r  eller p i  an n a t  
lampligt satt  tillse a tt  r&dets sekretaria t  kontinuerlig t erholle upp lysn ingar  
om statliga sam arbetsorgans m otestider och motesplatser.

C irkular av foreslagen a r t  h a r  sederm era u tfarda ts ,  i  D an m ark  av stats- 
m inisterie t den 22 augusti 1961, i F in land  av s ta tsm in is tem  den 15 augusti
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1961 och i Sverige den 27 oktober 1961 av Kungl. Maj :t. I Norge h a r rege- 
ringen  i brev den 2 ju n i 1961 anm alt, a tt det f r in  no rsk  sida icke foreligger 
n ig o n  allm an onskan  om a tt u tg iva e tt dy lik t kalendarium  m en a tt, om ov
riga lan d er an slu te r sig till tanken , n o rsk a  regeringen  a r villig a tt  m edverka 
och tillse a tt r id e ts  no rsk a  sek re taria t k o n tinuerlig t f i r  erfo rderliga  upplys
ningar.

K alendariet h a r  pa prov u tgivits sedan m itten  av 1961 och a r avsett a tt 
u tkom m a m era  regelbundet fr. o. m. 1/1 1962.

Med hansyn  till vad s ilu n d a  n u m era  forekom m it to rde denna p u n k t p i  
den foreslagna dagordningen  icke fo rd ra  nagon behandling  vid Hango-m o- 
tet.

TILLAGG 3

Protokoll fort vid mote mellan de nordiska landernas statsministrar och 
Nordiska radets presidium i Hangij den 11—12 november 1961

Motets deltagare
F o re trad are  for de no rd isk a  landernas regeringar: s ta tsm in is te r Viggo 

K am pm ann, D anm ark , s ta tsm in is te r M artti M iettunen, F in land , s ta tsm in is te r 
B jarn i B enediktsson, Island, s ta tsm in is te r E in ar G erhardsen, Norge och 
sta tsm in is te r Tage E rlander, Sverige (nedan  kallade s ta tsm in is tra rn a );

N ordiska radets  p resid ium : B id e ts  p resident fhv. s ta tsm in is te r E rik  E rik 
sen, D anm ark , och v icepresidenterna ta lm an  K.-A. Fagerholm , F in land , al- 
tingsm an  Gisli Jonsson , Island, lag tingspresiden t Nils H0nsvald, Norge, 
sam t professor B ertil O hlin, Sverige.

Ovriga narvaran.de
Vice o rd foranden  i N ordiska r id e ts  n o rsk a  delegation John  Lyng, 
N ordiska r id e ts  sek reterare  generalsekreterare  F ran tz  W endt, D anm ark , 

aldre ju s titiesek re te ra re  E iler H ultin , F in land , b y rich e f F riS jon  Sigurdsson, 
Island , b y r is je f  E in a r L 0chen, Norge, h o v ra tts r id e t G ustaf P etren , Sverige, 
avensom

m inistersekretaer i d anska  sta tsm in iste rie t Helge H jortdal, b itr. avdelnings- 
chefen i F in lands u trik esm in is te riu m  A. von H eiroth, s ta tsm in is le rn s  sekre
te ra re  Kalervo Siikala, F in land , statssekretaer D agfin Juel, Norge, b y rich e f 
Olof Palm e, Sverige sam t andre sek re tera ren  i svenska u trikesdepartem en- 
tet S taffan  W ahlqvist.

Dagordning m. m.
Vid overlaggningarna foljdes bifogade av m otesdeltagarna fa s ts ta lld a  dag 

ordning (bil. 1 [se s. 6 ] ) .  Till dagordningens olika p u n k te r  hade inom  
N ordiska r id e ts  sek re taria t u ta rb e ta ts  d iskussionsprom em orior, v ilka tillika  
bilagges (bil. 2 [se Tillagg 2 ] ) .
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§ 1
F rag an  om allm an n o rd isk  sam arbetsoverenskom m else.
I anledning  av m edlem sforslaget till N ordiska rade ts  10 :e session i feb ru ari

1962 angaende ingaendet av en a llm an nord isk  sam arbetsoverenskom m else 
hade N ordiska rad e ts  p resid ium  la tit u ta rb e ta  ett u tk as t till en sadan  over- 
enskom m else, v ilket oversants till de no rd iska  s ta tsm in is tra rn a . P resid iet 
hade for sin del vid sitt m ote i H elsingfors den 10 novem ber 1961 beslu tit 
hos de no rd iska  s ta tsm in is tra rn a  hem stalla, a tt de m atte  m ed u tg an g sp u n k t 
fran  det foreliggande u tk as te t l&ta i k o n tak t m ed N ordiska r&dets sekre
ta r ia t  u ta rb e ta  ett p re lim in art forslag  till overenskom m else, som k an  fore- 
laggas rad et vid dess session i feb ru ari 1962.

S ta tsm in is tra rn a  fo rk la rade sig k u n n a  b itrad a  presid iets hem stallan . 
Skulle det em ellertid  visa sig, a tt p rak tisk a  h in d er m oter a t t  fa  forslaget 
fa rd ig t till februari-sessionen, fo ru tsa tte  s ta tsm in is tra rn a , a tt  fornyade 
overlaggningar kom m e till st&nd m ed presid ie t ro ran d e  sakens behandling  
vid 10 :e sessionen.

V idare overenskom m o s ta tsm in is tra rn a , a tt i v arje  land experter skulle 
genom ga det foreliggande u tk as te t till overenskom m else och a tt  Sveriges re 
gering skulle in b ju d a  till e tt n o rd isk t expertm ote i S tockholm  forsta  veckan 
i decem ber 1961 m ed uppgift a t t  p ab o rja  u ta rb e tan d e t av det nyssnam nda 
p re lim in ara  forslaget.

§ 2
F rag an  om fortlopande in fo rm ation  av rad e t ro ran d e  m ark n ad sfo rh an d 

lingarna.
S ta tsm in is tra rn a  fo rk la rade sig villiga a tt i enlighet m ed onskem&let u t- 

ta la t av radets  fo rs ta rk ta  ekonom iska u tsk o tt vid m otet pa  V oksenasen den
19 augusti 1961 l&ta rad e ts  ekonom iska 9-m annakom m itte erh&lla in fo rm a
tion  om m ark n ad sfo rh an d lin g arn as  utveckling.

§ 3
Fr&gan om  upp lysn ingsverksam heten  u tan fo r N orden om det nord iska  

sam arbetet.
P resid iet hem stallde hos s ta tsm in is tra rn a  om regeringarnas m edverkan  

till e tt effek tiv t upp lysn ingsarbete  u tan fo r N orden ro rande de om raden  av 
no rd isk t sam arbete, som vore av sarsk ild  ak tu a lite t i sam band m ed m a rk 
n adsfo rhand lingarna , i form  av exempelvis redogorelser p a  huvudsp raken .

S ta tsm in is tra rn a  fo rk larade sig v ilja  n a rm are  overvaga saken efter det 
p resid ie t inkom m it m ed en fram sta lln in g  i arendet.

§ 4
Vid genom gang av v ilka v ik tigare fragor, som lam pligen kunde behand- 

las vid N ordiska radets  10 :e session i H elsingfors —  foru tom  sporsm alet om 
ingaendet av en allm an nord isk  sam arbetsoverenskom m else •— enades s ta ts 
m in is tra rn a  och N ordiska r&dets p resid ium  om fo ljande:
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a. F ragan  om sam arbete t m ellan  de no rd iska  lander, som i en eller an- 
nan  form  avser a tt  ern a  anslu tn in g  till EEC, vad galler fo rh an d lin g ar m ed 
nam nda organisation.

F orberedandet av detta  sporsm al skulle upp tagas till n a rm are  behand
ling vid radets  ekonom iska n iom annakom m ittes m ote i decem ber 1961.

Det fo ru tsa ttes, a tt  ekonom iska u tsk o tte t vid sessionen skulle e rhalla  
m untliga redogorelser om det ak tuella  forhand lingslaget av vederborande 
regeringsrepresen tan ter.

b. F ragor om sam arbete pa s tra ffra tten s  om rade.
S ta tsm in ister E rlan d er stallde i u ts ik t, a tt svenska regeringen kom m e a tt 

till rad e t overlam na e tt regeringsforslag  ro rande p rin c ip e rn a  i de av  rege
rin g a rn a  u tarb e tad e  forslagen till lagstiftn ing  om verksta llighet av straff- 
dom ar i an n a t no rd isk t land  an  dom slandet.

F ragan  om ungdom sbro ttsligheten  befanns lam pligen k u n n a  u p p sk ju tas  
till en senare session.

c. F ragan  om sam arbetet p a  beskattn ingens om rade.
Man forordnade, a tt  radets ekonom iska 9-m annakom m itte m ed b istand  

av vederborande m yndigheter skulle till en senare session la ta  verksta lla  
en jam fo ran d e  studie av de olika landernas regler angaende foretagsbeskatt- 
ning.

F ragan  om sam arbete t betra ffande den ind iv iduella beskattn ingens ut- 
form ning borde n arm are  overvagas av radets  ekonom iska 9 -m annakom 
m itte.

d. F rag an  om sam arbete angaende h ja lp en  till u tvecklingslanderna.
I anledning  av onskem al fran  nationella  delegationer om a tt till 10 :e ses

sionen erhalla  k o n k re ta  forslag till sam nord iska  p ro jek t inom  d e tta  om rade 
un d ers tro k  p resid iet v ik ten  av a tt nagot forslag  av den no rd isk a  m in ister- 
kom m itten  for sam ordning  av h ja lp en  till u tveck lingslanderna kunde fore- 
laggas rad e t vid 10 :e sessionen.

S ta tsm in is tra rn a  fo rk larade, a tt  de ville undersoka de tekn iska m ojlig 
h e te rn a  a tt  tillm o tesg i de fram fo rd a  onskem alen.

e. F rag an  om nord isk  plan laggning  inom  om radet for hogre u tb ildn ing  
och forskning.

S ta tsm in is tra rn a  fo rk larade , a tt  den i rad e ts  rekom m endation  n r  10/ 
1961 fo ru tsa tta  p ro g ram m atisk a  skissen for uppbyggnaden u nder den  nar- 
m aste trearsperioden  av in stitu tio n er for hogre u tb ildn ing  och fo rskn ing  
kom m e a tt forelaggas rad e t av reg erin g arn a  vid 10 :e sessionen.

f. F ragor om sam arbete betra ffan d e  lu ftfa rtsp o litik en .
Det konsta te rades a tt  f r ig o r  inom  om radet for lu ftfa rtsp o litik en  icke pa 

regeringarnas eller p resid ie ts in itia tiv  kom m e a t t  uppforas p a  dagordningen  
vid 10 :e sessionen.

H arpsundsm ote ts  beslut. 

45— 610520. N o rd isk a  radet.

5



E n redogorelse lam nades for vad som atg jo rts  i anledning  av berorda 
beslut.

§ 6
R & dsrepresentanters deltagande vid m in isterm oten .
Sedan H arpsunds-m otets beslu t i denna del genom gatts, enades m an om 

a tt  fasth&lla darvid.

§ 7
R egeringarnas ho rande av N ordiska r&det.
Sedan det befunn its, a tt denna fraga kom m e a tt behandlas i sam band m ed 

u tred n in g a rn a  ro ran d e  ovan u nder § 1 n am nda sam arbetsoverenskom m else, 
bordlades sporsm alet anyo.

§ 8
R adssekretaria tens organisation .
Presid iets beslut om fo rsta rk n in g  av sek re taria ten  anm iildes fo r s tatsm i- 

n is tra rn a .

§ 9
N ordiskt kalendarium .
Det konstaterades, a tt n u m era  en tillfredssta llande o rdning  genom forts, 

som m ojliggjorde u tgivande av ett kalen d ariu m  enligt p resid iets skrivelse 
till regeringarna av den 12 m aj 1961.

§ 10
E n kom m unike ro rande vad som forekom m it vid m otet godkandes (bil. 3) 

[se s. 6— 7].

Hango den 12 novem ber 1961

Eiler Halt in

O vanstaende protokoll godkannes:
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TILLAGG  4

Skrivelse fran Nordiska radets presidium till regeringarna angaende lam- 
nande av upplysningar till ett nordiskt kalendarium

Vid m otet den 6— 7 oktober 1960 a H arpsund  overenskom m o de nord iska  
landernas s ta tsm in is tra r och N ordiska rad ets  presid ium , sasom  fram gar av 
12 § i det vid m otet fo rda protokollet, a t t  i v arje  land  la ta  undersoka behovet 
av och m ojligheterna for att i respektive nationella  rad ssek re ta ria t fa till 
stand  en central for in fo rm ation  ro rande offentlig t no rd isk t u tredn ingsarbe- 
te och darm ed sam m anhangande m otesverksam het. E nlig t p resid iets erfaren- 
het h a r saval m yndigheter som allm anheten  e tt betydande behov av a t t  pa 
nagot stalle k u n n a  erhalla  upp lysn ingar om det pagaende officiella nord iska 
sam arbetet. S arsk ilt pataglig t ar d e tta  behov savitt angar den allt livligare 
m otesverksam heten.

I avvaktan  pa re su lta ten  av de m era  v ittsy ftande overvaganden, vartill det 
ovannam nda beslu tet vid H arpsunds-konferensen  kan  ge anledning, h a r p re
sidiet anse tt vissa a tgarder om edelbart k u n n a  v idtagas for a tt skaffa over- 
blick over m otesverksam heten. U nder fo ru tsa ttn in g  av a lt regeringarnas m ed
verkan  kan  erhallas, avser p resid iet a tt i stencil utgiva ett kalen d ariu m  inne- 
h allande uppgift om tid  och p la ts  for no rd isk a  m in isterm oten , kom m ittem o- 
ten  och an d ra  overlaggningar u n d er den n arm aste  tiden. E tt dy lik t ka lenda
rium , som kunde u tkom m a t. ex. v a ran n an  vecka, skulle u tsan d as till dem  
som sysslar m ed n o rd isk t offentlig t sam arbete. Alla uppg ifter skulle insam las 
pa  ett stalle och d ar sam m ansta llas for a tt darefte r d istribueras. F or a tt e tt 
sadan t k alendarium  skulle fylla sin uppgift, borde det innehalla  upplysning 
om m oten i N ordiska rad e t och dess organ, om m oten m ed deltagande av 
no rd iska  m in is tra r, om m oten m ed regeringskom m itteer av skilda slag iiven- 
som om m oten m ellan  foretriidare for specialm yndigheterna, sasom  kom m u- 
nikationsverken , halsovards- och arbetsm arknadsm ynd igheterna. Med h ja lp  
av detta  kalendarium s upp lysn ingar skulle de m ed nord isk t sam arbete sys- 
selsatta  k u n n a  an p assa  s itt arbete till m otesverksam heten  inom  an d ra  organ, 
v ilket ofta  ar av sto r p rak tisk  betydelse for a tt k u n n a  tra f fa  andam& lsenliga 
d ispositioner och undv ika forseningar.

F o r a tt  e tt sadan t k alendarium  skall k u n n a  u p p ra tta s  e rfo rd ras, a tt  veder
borande skilda organ kon tinuerlig t forser respektive nationella rad ssek re ta 
r ia t m ed nodiga upplysningar. Det blir sedan rade ts  sak a tt pa  lam plig t sa tt 
sam m anstalla  och d is trib u era  de tta  m ateria l.

U nder aberopande av ovanstaende tilla te r sig N ordiska rade ts  presid ium  
harm ed  efterhora , h u ru v id a  regeringarna a r beredda a tt genom  u tfard an d e  
av c irk u la r till underordnade m yndigheter eller genom  an d ra  lam pliga a t 
garder tillse a tt radets nationella  sek re ta ria t fram gent erh a lle r kon tinuerliga
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upplysn ingar om sta tliga  no rd iska  sam arbetsorgans m otestider och m otes- 
p latser.

Den 12 m aj 1961

F or N ordiska radets  p resid ium  

E rik  E riksen
Gustaf Petren

TILLAGG 5

Danmarks Statsministeriums cirkular till ovriga danska ministerier anga
ende lamnande av vissa upplysningar till Nordiska radets danska

sekretariat

F ra  N ordisk Rads p re s id iu m  h a r s ta tsm in is te rie t m odtaget en anm odning  
om, a t der til b rug ved udarbejdelse af periodiske fortegnelser over p lan lag te 
m 0 der om nord isk  sam arbejde, sasom  m in is te rm 0der, kom item 0der m. v. gi
ves rad e t oplysninger om sadanne m 0der.

I denne anledning  skal m an  herved anm ode m in isterie t om kon tinuerlig t a t 
tilsende N ordisk Rads danske sek re ta ria t de 0nskede oplysninger m ed an f0 r- 
sel af tid og sted for m 0dernes afholdelse.

K0 benhavn, den 22. augusti 1961

P. m. v.

J. Elkjser Larsen

Ruth Bruun-Pedersen

TILLAGG 6

Rundskrivelse fran statsradets kansli i Finland till kontaktmannen for Nor
diska radets arenden i Finlands ministerier och centrala ambetsverk an

gaende lamnande av vissa upplysningar till Nordiska radets Finlands-
delegations sekreterare1

H anvisande till bestam m elserna i s ta tsrad e ts  beslu t av den 30 September
1960 om effektiv isering av behandlingen av N ordiska rade ts  rekom m enda
tioner och tillsa ttande  av k o n tak tm an  vid m in is te rie rn a  och vissa cen trala  
am betsverk  tillsander s ta tsrad e ts  k an sli harm ed  k o n tak tm an n en  till kanne-

1 Skrivelsen oversatt Iran finska.
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dom N ordiska rade ts  presid ium s skrivelse ro rande upp lysn ingar till radets 
sek re taria t om de nord iska sam arbetso rganens m otestider och -platser.

D arjam te  u p p m an ar s ta tsrad e ts  k ansli k o n tak tm an n en  a tt kon tinuerlig t 
inom  sin egen forvaltn ingsgren  fo lja  m ed det pag&ende nord iska  sam arbetet 
och a tt  om alia  no rd isk a  kom m itteers och ovriga sam arbetso rgans m oten 
om edelbart m eddela d irek t till sek re tera ren  vid N ordiska r&dets F in lands de
legation, ju s titiesek re te ra re  E iler H ultin , adr. R iksdagshuset. M eddelande 
skall goras bade om m oten i F in lan d  och om de m oten annorstades, vid vilka 
savitt k o n tak tm an n en  h a r sig bek an t rep resen tan te r fo r vederborande m i- 
n isterium  eller cen tra la  am betsverk  deltager.

H elsingfors den 15 augusti 1961

S ta tsm in ister Martii M iettunen

Regeringssekreterare Hanna Lonnrot

TILLAGG 7

Skrivelse fran Statsministerens kontor i Norge angaende lamnande av vissa 
uppgifter till Nordiska radets norska sekretariat

Den norske delegasjon i N ordisk Rad h a r  bedt om a bli holdt u n d erre tte t 
om nord iske m inister-, ekspert- eller tjen estem an n sm 0 te r som skal holdes i 
Norge.

S ta tsm in isterens kon to r skal be om a t anm odningen b lir im 0 tekom m et. 

Oslo, den 27. novem ber 1961

Dagfin Juel
Bj0rn Brevik

TILLAGG 8

Kungl. Maj:ts i Sverige cirkular angaende skyldighet att lamna vissa upp
gifter till Nordiska radets svenska sekretariat

(Svensk  forfa ttn ingssam ling  1961: 502)

I skrivelser till reg erin g arn a  i de n o rd isk a  lan d ern a  h a r  N ordiska radets 
p resid ium  anm alt sin avsik t a tt u tg iva e tt kalen d ariu m  m ed u p p g ifte r om  tid  
och p la ts  for m oten i N ordiska rad e t och dess organ, m oten m ed deltagande 
av nord iska m in is tra r  och m ed kom m itteer av sk ilda slag avensom  m oten
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m ellan  fo re lrad are  for specialm yndigheterna, sasom  kom m unikationsverken  
sam t halsov&rds- och arbetsm arknadsm ynd igheterna . Med h ja lp  av  kalenda- 
r ie t skola de, som syssla m ed offen tlig t no rd isk t sam arbete, k u n n a  anpassa  
sitt arbete till m otesverksam heten  inom  an d ra  organ.

Kungl. Maj :t anbefaller s tatlig  m yndighet, som an o rd n ar eller e ljest del
tager i m ote inom  ram en  for offentlig t n o rd isk t sam arbete, a t t  sa sn a rt over- 
enskom m else tra ffa ts  om  sad an t m ote u n d e rra tta  N ordiska radets  svenska 
sek re ta ria t om tid och p la ts  for m otet.

Stockholm s slott den 27 oktober 1961

U nder H ans M aj:ts  
Min allernadigste  K onungs och H erres fr&nvaro:

Beriil

Herman Kling

TILLAGG 9

PM rorande publiceringen av forfattningsmaterial som tillkommit genom el
ler ror nordiskt samarbete

(Utarbetad pa uppdrag av Nordiska radets presid ium av bibliotekarien
Tryggve B ys trom )

Det nord iska  offentliga sam arbetet inncbiir, re su lte ra r i eller for m ed sig 
ofta and rade eller nya fo rfa ttn in g ar av vaxlande sta tsriitts lig  valor och reell 
betydelse. F o r fo rfa ttn ingsm ate ria le ts  form  och p u b lik a tio n ssa tt a r i s to rt 
se tt sam arbetets k a ra k ta r  och om rade bestam m ande. Med sarsk ild  hansyn  
till den legislativa konkre tiseringen  kan  vissa typer av de tta  sam arbete u r- 
skiljas. Nagon skarp  grans m ellan dessa kan  dock ej d ragas, och flera av dem  
k an  kom bineras i sam m a ind iv iduella sam arbetsatgard .

Nordisk rattsunifiering (1)
D enna trad itionella  sam arbetstyp  innebar, a t t  de nationella  ra ttso rd n in g - 

a rn a  an d ras  eller kom pletteras pa  v isst omr&de till s to rre  eller m indre  over- 
enskom m else. S tundom  fo ru tse r de nya ra tts reg le rn a  aven fram tid a  nord isk  
sam verkan  i nagot avseende. Den lagstiftn ingstekn iska  form en a r regelm as- 
sigt lag i egentlig m ening, m edan fo ljd fo rfa ttn in g a r i regel a r  av lagre s tats- 
ra tts lig  valor. Exem pel p& nyare a tgarder av d e tta  slag a r lagstiftn ingen  om 
upphovsra tt och om u tlam ning  av fo rb ry tare .
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Nordisk medborgarratt (2)
Till en sarsk ild  typ av sam arbete k an  sam m anforas a tgarder, som gar u t 

pa  a tt  i olika avseenden u ts tra ck a  m edborgerliga ra ttig h e te r och skyldighe- 
ter till m edborgare i an n a t n o rd isk t land. De g ru n d ar sig ofta p a  en konven
tion eller m era form los overenskom m else, som  sedan genom fores genom  na- 
tionella fo rfa ttn in g ar av sk iftande valor. Av i senare tid  v id tagna a tg ard er 
av denna a r t  m a nam n as den no rd isk a  arb e tsm ark n ad en , sam ordningen  i 
fraga om alderspension  och ra tte n  till sportfiske.

Nordiska samarbetsorgan (3)
Nordiska institutioner.  In ra tta n d e t av sja lvstand iga no rd isk a  offentliga in 

s titu tio n er fo ru tsa tte r, a tt o rganisa tion , arbetsfo rm er och fin an sierin g ssa tt 
regleras. D etta k an  ske genom  saval in tern o rd isk a  overenskom m elser som 
nationellt an tag n a  stadgar. F orslag  till m onsterbestam m elser for no rd iska 
in stitu tio n er h a r u ta rb e ta ts  av en nord isk  kom m itte  (NU 1962: 2).

Nordiska konferensorgan.  F or behand ling  av upplcom m ande frago r inom  
e tt v isst sam hallsom rade halles m er eller m indre  regelbundet konferenser 
m ellan rep resen tan te r for nationella  organ. D ylikt sam arbete k an  forsigga i 
helt obundna fo rm er (halsovards- och k u ltu rm in is te rm o ten , m oten m ellan  
cheferna for m ed icinalsty re lse rna), m en regleras i an d ra  fall av overenskom - 
na bestam m elser (t. ex. sam arbete t m ellan  lu ftfa r ts-  och tu llm y n d ig h etern a).

Nordiska kom m itteer .  De sam arbetsorgan , som tillsa ttes for u tred n in g  eller 
beredning  av en viss fraga, ar i regel sam m an satta  av nationella  delegationer. 
E ventuella  d irek tiv  galler vanligen form ellt endast for de sistnam nda. For 
narv aran d e  a rb e ta r no rd iska kom m itteer bl. a. i fraga om paten tvasen , ge
m ensam  arb e tsm ark n ad  for tand lakare , gem ensam  vag trafik lagstiftn ing  och 
gem ensam  farm akope.

Statsanslag till privata nordiska sam arbetsprojekt (4)
Sam arbete i denna form  han fo r sig till sadana no rd iska foretag  som jo u r- 

n a lis tin s titu te t i A rhus, u tg ivandet av en nord isk  dom ssam ling, det nord iska 
skolungdom sutbytet m . fl. F o rfa ttn ingsm assig  reg lering  ta r  form en av an- 
slagsvillkor, fasts ta llan d e  av s ta tu te r  m. m.

Ovriga konkreta  sam arbetsformer (o)
A tskilliga sam arbetsa tgarder fa ller u tan fo r de uppsta llda  typerna . Som ex- 

em pel pa fragor, i v ilka sadana genom forts eller foreslagits, k a n  nam nas 
dubbelbeskattn ingen, dubbel varnp lik t, g ransuppgang, s tra ffreg is te ru td rag , 
u tbyte av fo rva ltn ingstjanstem an , uppg ifters lam nande till no rd isk t k a len 
d ariu m  m. m. I de fiesta fallen to rde en  nord isk  overenskom m else foreligga 
eller foreslas, kom plette rad  av nationella  fo rfa ttn in g ar av sk iftande valor.

Internordiska overenskom m elser
I Norge och Sverige offentliggores av respektive lan d  s lu tn a  fo lk ra ttsliga  

overenskom m elser lopande i en sarsk ild  pub likation  (O verenskom ster m ed
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frem m ede s ta te r; Sveriges overenskom m elser m ed fram m ande m ak te r) . I 
D anm ark  och F in lan d  ing&r overenskom m elserna som en sarsk ild  avdelning 
respektive *fristikende d e b  av den a llm anna fo rfa ttn ingssam lingen  (Lovti- 
dende for kongeriget D anm ark , af deling C; F in lands fo rfa ttn ingssam lings 
fo rd ragsserie ). I Island  publiceras de tillsam m ans m ed v ik tigare nationella  
fo rfa ttn in g ar i fo rsta  avdelningen (A-deild) av *S tj6rnartiS indi* .

De in tern o rd isk a  konven tionerna offentliggores p a  sam m a sa tt som ovrigt 
trak ta tm a te ria l. O verenskom m elser av m indre v ik t t. ex. s&dana som  avslu- 
tas  i form  av utvaxling  av n o ter redovisas o fta  endast m ed ru b rik  och inne- 
h& llsreferat.

De nationella forfattningssamlingarna
D anm ark.  E nlig t lag av den 25 ju n i 1870 utgives lopande *Lovtidende for 

kongeriget D anm ark* och *M inisterialtidende for kongeriget D anm ark* . I 
den fo rra  pub likationen  skall in tagas a lia  kungliga och i p rincip  alia  m inis- 
terie lla  *anordninger». B etraffande de sistnam nda k an  dock genom  kunglig  
»anordning» bestam m as, a tt vissa grupper av dem  skall publiceras pa  an n a t 
satt. »Lovtidende» utges n u m era  i tre  avdelningar, av v ilka »afdeling A* re- 
dovisar det a llm anna m ateria le t, m edan »afdelning B* innehaller »finanslo- 
ven», fo rlananden  av m edborgarra tt, an d rin g ar i kom m unal indeln ing  m. m. 
och »afdeling C» — som ovan nam nts — in tern a tio n ella  overenskom m elser.

»M inisterialtidende» skall innehalla  kung liga eller m in isterie lla  anvisning- 
a r till m yndigheter »af alm indigere charak teer*  sam t beslu t och m eddelanden 
ro rande »enkelte tilfaelde* av allm an t in tresse. Aven »M inisterialtidende* u t
ges i avdeln ingar: »afdeling A* (a llm an t innehall) och *afdeling B» (stad- 
fiistelse av donationsbrev). E fter beslu t av respektive m in isterium  k an  dels 
anv isn ingar till underordnade m yndigheter m eddelas helt eller delvis pa  an 
n a t satt, dels i »M inisterialtidende» in tagas m eddelanden, som det i ovrigt 
befinnes andam alsen lig t a tt d a r offenlliggora. —  F ran  den faro iska fo rfa tt
n ingssam lingen »K unngerSarsavn» k an  bortses i d e tta  sam m anhang.

Finland.  Enlig t forordningen  av den 30 decem ber 1932 angaende »F inlands 
forfattn ingssam ling*  skall i denna publiceras »lagar och fo ro rdn ingar sam t 
statsr& dets och m in iste rie rnas beslut, in n efa ttan d e  bestam m elser angaende 
deras verkstallighet* . I fo rfa ttn ingssam lingen  kan  vidare offentliggoras a n 
n a t beslu t av sta tsrad e t eller m in ister sam t an n an  kungorelse till tillkanna- 
givande av a llm annare  betydelse. E nlig t sarsk ilda  bestam m elser skall publi- 
cering ske i fo rfa ttn ingssam lingen  i vissa fall, t. ex. beslu t om riksdagens 
upplosning, u tnam ning  av m edlem  i s ta tsrad e t m. m. —  L andskapet A lands 
fo rfa ttn ingssam ling  sak n a r i detta  sam m anhang  in tresse.

Island. Den islandska fo rfa ttn ingssam lingen  »S tjornartiS indi»  a r enligt 
lag av den 16 decem ber 1943 delad i tv& avdelningar, av v ilka den fo rsta  
(A-deild) innehaller fo rfa ttn in g ar och tillkannag ivanden  av a llm an t in n e
hall h a rro ran d e  fr&n de hogsta statso rganen  (jam te  som redan  n am n ts  kon- 
ventioner) och den senare (B-deild) fo rfa ttn in g a r av lagre s ta ts ra tts lig  valor
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eller m indre rackvidd  jam te  m eddelanden om beslu t och officiella kungo- 
re lser av olika slag.

Norge. Aven den norska fo rfa ttn ingssam lingen  »Norsk lovtidend», varom  
stadgas i lag av den 1 ap ril 1876, a r  uppdelad  pa  tva avdelningar. I » ls te  av- 
deling», som tjan stg o r som  p ro m ulgationsinstrum en t, skall in tagas lagar i 
egentlig m ening, »provisoriske anordninger»  och »vedtak och skattepalegg» 
sam t sadana kungliga eller departem en ta la  fo ro rdn ingar, vars overtradelse 
kan  m edfora ansvar eller ra ttig h e tsfo rlu st for ensk ilda m edborgare. F o rfa tt
n in g ar av sistnam nda art, som h a rro r fran  cen tra l m yndighet, kan  likaledes 
publiceras i denna avdelning. I »2nen avdeling» k an  in tagas aven an d ra  av 
Konungen, departem en t eller m yndighet u tfard ad e  bestam m elser i den m an  
de ar av tillrack lig  vikt. I stor u ts track n in g  redovisas m ateria le t i »2nen av- 
deling» endast genom  rub riker.

Sverige. Innehallet i »Svensk forfattn ingssam ling*  regleras av kungorelse 
av den 4 ja n u a r i 1928. I denna pub likation  skall in tagas lagar i egentlig m e
ning och an d ra  fo rfa ttn in g ar, som skall t ja n a  till a llm an  efte rra tte lse , in- 
s tru k tio n er o. d. fo r m yndigheter och a llm anna in ra ttn in g a r, om de anses 
bora kom m a till allm anhetens kannedom  sam t beslu t av tillrack lig  vikt. 
Dessutom  k an  i fo rfa ttn ingssam lingen  offentliggoras m yndigheters kungo- 
re lser i den m an  de a r  av v ik t for en sto rre  allm anhet.

Utover de h a r angivna a llm anna fo rfa ttn in g ssam lin g arn a  finns i de olika 
lan d ern a  ett vaxlande an ta l speciella lopande fo rfa ttn in g sp u b lik a tio n er u t- 
givna av cen tra la  m yndigheter for respektive forvaltningsom r& den.

E n nordisk  forfa ttn ingssam ling
K onventioner sam t lagar och an d ra  fo rfa ttn in g ar avsedda a tt  landa till all- 

m an efte rra tte lse  to rde in tagas i de no rd isk a  landernas tra k ta t-  och a llm anna 
fo rfa ttn ingssam lingar i huvudsakligen  sam m a om fattn ing  och a r  harigenom  
re la tiv t la ttillgangliga fo r in tresserade aven i an n a t no rd isk t land  an  det d a r 
m ateria le t publiceras. De no rd iska  —  n o rd isk t sam arbete innebarande eller 
reglerande —- ra ttsn o rm er, som tillho r denna kategori, a r  ocks& u tan  tvivel 
de viktigaste. Men aven de icke fa ta liga nord iska fo rfa ttn in g ar, som ej h a r 
sam m a allm anna rackvidd, a r i m anga fall av in tresse for dem  som vill fo lja 
det nord iska sam arbetets utveckling. B etraffande sadana torde publicerings- 
p rax is v a ra  m era  oenhetlig  satillv ida a tt de i m ellan  lan d ern a  —  och kanske 
aven inom  respektive land  —  vaxlande o m fattn ing  endast in tages i adm in ist
ra tiv a  (speciella) fo rfa ttn in g ssam lin g ar eller icke alls offentliggores.

Sarsk ilt m ed hansyn  till s is tnam nda forh&llande skulle en nord isk  for- 
fa ttn ingspub lika tion  h a  en uppgift a tt fylla. Givetvis k an  en sadan  icke er- 
sa tta  eller kom plette ra  de nationella fo rfa ttn in g ssam lin g arn a  som prom ulga
tionsinstrum en t. D arem ot skulle p& s&val det nationella  som det nord iska 
p lanet en b a ttre  oversik t k u n n a  vinnas over ifr& gavarande fo rfa ttn ingsm ate- 
rial.

45-f— 610520. N o rd iska  radet.
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I den nord iska  fo rfa ttn ingspublikationen  skulle a lltsa  i fo rsta  h an d  in ta 
gas an d ra  fo rfa ttn in g ar an  de som a r avsedda for allm an efte rra tte lse . Dit 
hor fram st sadana som reg lerar de sam arbetsatgarder som ovan betecknats 
som (3) - (5) m en torde aven forekom m a som v erk sta llig h etsfo rfa ttn in g ar 
i fraga om a tgarder som betecknats som (1) och (2). D aru tover kunde m ed 
ru b rik  och hanv isn ing  till nationell fo rfa ttn ingssam ling  redovisas aven ov
rig t no rd isk t fo rfa ttn ingsm ate ria l, i fraga om a tgarder i grupp ( 1 ) dock en 
dast i den m an  det reg lerar fram tid a  nord isk  sam verkan  i nagot avseende.

Da den no rd iska fo rfattn ingspub likationen  endast skulle vara  ett m edel a tt 
v inna b a ttre  oversik t over v isst norm m ateria l, saknas anledning  a tt utge den 
lopande. Det to rde vara  fu llt tillrack lig t, a tt den u tkom m er m ed ett h afte  i 
b o rjan  av v arje  &r m ed redovisning av foregaende a rs  fo rfa ttn ingsp roduk tion . 
I det fo rsta  a rsh a fte t kunde m ed ru b rik  och kallhanvisn ing , eventuellt aven 
genom  innehallsrefera t, lam nas en oversik t av da  gallande no rd iska fo rfa tt
n ingar.

Den 30 decem ber 1961

TILLAGG 10

Skrivelse fran Nordiska radets presidium till regeringarna angaende inter- 
nationell upplysningsverksamhet rorande det nordiska samarbetet

Sedan lange h a r  det for N ordiska rad e t f ram sta tt som  en angelagen u p p 
gift a tt u tan fo r N orden soka sp rida  okade k u n sk ap e r om vad som  h ittills  
u p p n a tts  inom  det no rd iska sam arbetets ram . E tt sad an t upplysn ingsarbete  
a r sjiilvfallet av a llm an betydelse for a lt skapa kannedom  om och good-will 
for vara  lander. D aru tover h a r det ett m era  speciellt varde, i det no rd isk t 
sam arbete m ah an d a  pa atsk illiga hall kan  t ja n a  som  forebild  eller i vart fall 
vara  till vagledning for an d ra  lander, v ilka soka utveckla ett regionalt sam 
arbete. U tifran  dessa a llm an n a  betrak te lsesatt h a r  radels p resid ium  bl. a. 
la tit avgiva den av radets  danske generalsekreterare F ran tz  W endt forfattade 
sk riften  »The Nordic Council and  cooperation in  Scandinavia*, som utkom  
a r  1959 och som sp ritts  i o lika lan d er och v isat sig fy lla ett betydande be
hov. Aven i ovrigt h a  radets sek re ta ria t pa  olika sa tt u ta t v erk a t for in fo r
m ation  om no rd isk t sam arbete.

F rag an  om upplysn ingsarbete t u tan fo r N orden h a r  kom m it i e tt delvis 
n y tt lage sedan det blivit k la r t  a tt flerta le t no rd isk a  lander red an  upp tag it 
eller k u n n a  van tas kom m a a tt upp taga fo rhand lingar m ed E uropeiska  eko- 
nom iska gem enskapen och dess organ 0111 anslu tn ing  i nagon form  till den
na. I sam band m ed de forestaende fo rhand lingarna  m ed gem enskapen och 
de sex i denna ingaende lan d ern a  kom m a de berorda no rd isk a  lan d ern a  att
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sta  in fo r uppg iften  a tt fo r s ina  m o tp a rte r vid fo rhand lingsbordet k largd ra  
den n arm are  inneborden  av d e tta  no rd iska sam arbete  och dess resu lta t. F o r 
detta  andam al aro icke m era allm an t h&Ilna beskrivn ingar till fyllest, u tan  
nu erfo rd ras m era  i detalj gaende redogorelser for det no rd isk a  sam arbetet 
inom  en rad  v ik tiga om raden. Da det h a r a r fraga om ett upplysn ingsarbete 
av en sadan  storleksordning, a tt uppgiften  icke k a n  losas m ed rad e ts  egna 
begransade resu rser, och da for ovrigt sporsm alet h a r  sam band m ed de 
enskilda landernas forhandlingsforberedelser, h a r N ordiska rad e ts  p resi
d ium  anse tt sig bora u pp taga  saken m ed regeringarna. S& skedde ocksa vid 
m otet m ellan  de no rd isk a  s ta tsm in is tra rn a  och p resid iet i H ango den 11— 12 
novem ber 1961. P resid ie t tilla te r sig nu a terkom m a i am net.

Fr&gan om ett no rd isk t upplysn ingsarbete  u ta t kan  uppdelas i flera. A 
ena sidan aro de m era  langsik tiga problem en a tt beakta , a  an d ra  sidan tra- 
da ju s t nu  de av det ak tue lla  fo rhand lingslaget fo ran ledda behoven i for- 
g runden.

A. Den langsiktiga upplysningen
Vad angar den upplysn ing  som skall v erka pa  langre sikt, vill presid iet 

e rin ra  om a tt  u n d er 1930-talet dessa behov i viss u ts track n in g  tillgodos&- 
gos genom  en av u trik esm in is te rie rn a  u tgiven sk rift »Le Nord», som  i ar- 
tik la r  pa fram m ande sp rak  behandlade no rd isk a  forh& llanden och olika 
avsn itt av no rd isk t sam arbete. D enna tid sk rift upphorde a tt u tkom m a u n 
der an d ra  varldskriget. —  V idare bor nam nas, a tt en nord isk  ju r id isk  ars- 
bok pa engelska, narm are  avsedd a tt fo r u tlandet p resen tera  de nord iska  
landernas ra ttssy stem  for en u tlan d sk  fackpublik  sam t overhuvud nyheter 
inom  n o rd isk t ra tts lig t sam arbete, u n d er lang tid  p lanerats. Sedan de n o r
d iska ju s titiem in is tra rn a  fa tta t beslu t om  arsbokens u tgivande uppfordes i 
Sverige t. o. m. i s ta tsbudgeten  u n d er ett p a r a r  sa rsk ilt anslag  fo r u tg ivan
de av en sadan  nord isk  ju rid isk  arsbok  av fa ttad  pa  engelska. E m ellertid  
blevo p lan ern a  av o lika skal aldrig  realiserade. —  P resid ie t k an  i nu  beror- 
da delar hanv isa  till en  av generalsekreterare W en d t den 12 m ars  1960 
uppgjord  prom em oria, som bifogas [se B ihang ], vari n iirm are uppg ifter lam - 
nas i nu  ifragavarande avseenden.

F rag an  om n o rd isk  upplysn ing  u ta t  h a r aven behand la ts av N ordiska 
k u ltu rkom m issionen , som bl. a. la tit om besorja en period isk  redovisning av 
sitt eget arbete  p a  engelska. K ultu rkom m issionen  h a r  daru tover ocksa syss- 
la t m ed m era  a llm anna k u ltu re lla  upplysningsfragor. Vid sitt m ote i Reyk
jav ik  som m aren 1960 beslot s&lunda kom m issionens tred je  sektion a tt  l&ta 
u tred a  utg ivandet pa  engelska av bocker ro rande no rd isk a  forhallanden . I 
dessa skulle olika k u ltu re lla  am nen behandlas fran  nord isk  synpunkt, t. ex. 
skolvasendet, folkbildningen, den bildande konsten  etc. Sektionssekreta- 
ria te t fick i uppdrag  a tt u ta rb e ta  en p lan  for u tg ivningen  av en sadan 
sk riftserie  till n a rm are  belysning av de no rd isk a  lan d ern as fo rhallanden  pa 
speciella om raden. U tredn ingsarbetet harom  pagar.

E nlig t p resid iets m ening torde dessa inform ationsproblcm  nu bora upp-
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tagas i e tt sam m anhang. Det bor k largoras, h u ru v id a  en allm an upplysande 
fram sta lln ing  lam pligen gor givas i en for de olika om radena gem ensam  
publikation  eller om den skall fordelas i flera  olika efter det facldiga inne- 
hallet. V idare k u n n a  sk ilda losn ingar ifragakom m a vad angar u tfo rm ningen  
av de pub likationer som  behovas. M an k an  t. ex. tan k a  sig u tg ivandet av 
en  periodisk  sk rift av typen k v a rta ls tid sk rift innehallande oversik tliga ar- 
tik la r  fran  skilda fa it av n o rd isk t sam arbete. F a r pub likationen  form en av 
en arsbok skulle den k u n n a  in n eh alla  m era  u tfo rliga  redogorelser for vad 
som b an t pa  sk ilda om raden  under aret, avensom  oversa ttn ingar av u n 
der a re t ingangna no rd iska  konventioner av s to rre  vikt. En arsbok skulle 
sa lunda k u n n a  fa k a rak ta ren  av en re la tiv t fu llstand ig  d o k u m en tarisk t be- 
lagd beskrivning av no rd iska  sam arbets& tgarder u nder det ifr& gavarande 
aret. E tt sarsk ilt sporsm al ar, h u ru v id a  en sadan  Srsbok borde uppdelas i 
fris taende avsn itt for k u ltu r, ju rid ik , socialpolitik etc. D essa bada publika- 
tionsfo rm cr kunde ocksa kom bineras sa, a tt en m era  litte ra r t hallen  k v a r
ta ls tid sk rif t kom pletterades av en m era  redogorande arsbok, som ger fak- 
tisk a  upp lysn ingar i koncen trerad  form .

Som redan  n am n ts h a  dessa inform ationsproblem  behandla ts i o lika n o r
d iska sam m anhang  u tan  a tt annu  n&gon egentlig losning kan  skonjas. E r- 
fa ren h e te rn a  u n d er senare tid  peka em ellertid  nu  o fo rtydbart i den rik t- 
ningen, a tt n&got bor goras for a tt f& till s tand  en b a ttre  upplysn ing  i fram - 
m ande lander om nord iska forhallanden . De re la tiv t b lygsam m a utg ifter, 
om  vilka h a r a r fr&ga, k u n n a  ej vara  avgorande. De adm in istra tiva  k o stn a
dern a  torde for ovrigt k u n n a  begransas m ed hansyn  till a tt m edverkan  bor 
k u n n a  erhallas fran  exempelvis u trikesm in iste rie rnas pressbyr&er och lan 
dernas organ for u tlandsupplysn ing .

B. Omedelbart pakallcide upplysningsatgdrder
M era overhangande problem  e rb ju d a  de k o rts ik tig a  a tgarder, som enligt 

presid iets m ening bora vidtagas in fo r de s tundande  fo rh an d lin g arn a  m ed 
gem enskapen. Det galler a tt s& snabbt som m ojlig t f& fram  upplysnings- 
m ateria l, som kan  anvandas for a tt b land infly te lserika  k re tsa r  i gem en
skapen  och de i denna ing&ende sex lan d ern a  sp rida  upplysning  om det 
no rd iska sam arbetets form , innebord  och resu lta t. P a  S tskilliga fait, t. ex. 
da det galler en gem ensam  arbetsm arknad , h a  de nord iska lan d ern a  funn it 
losn ingar p& de problem , som nu  aro  ak tuella  inom  gem enskapen, losningar, 
som stundom  t. o. m. gk  langre an  vad R om -trak ta ten  u ppsta ller som slnt- 
m al. A ndra exem pel k u n n a  h am tas  fran  det ra tts lig a  omr&det. Redogorel
ser, som vacka in tresse  k u n n a  m ah an d a  ej b lo tt vara  till om edelbar ny tta  
i fo rhandlingslaget u tan  ocksS skanka  N orden okad good-will som i vissa 
avseenden p io n ja r inom  om radet for in terna tionell sam verkan.

N arm ast erfo rd ras re la tiv t preciserade redogorelser for sam arbetslaget 
inom  de specialfalt, som beroras av R om -trak taten . S alunda skulle det vara  
onskvart a tt f& till s tand  oversattn ingar av bl. a. den nord iska konventionen 
om social trygghet och de nationella lagbestam m elser jam te  no rd iska  over-
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enskom m elser, vilka reg lera den gem ensam m a n o rd isk a  arbetsm arknaden . 
Aven p& an d ra  om raden  bor m an  genom  d irek ta  oversa ttn ingar av rele- 
van ta stadganden  k u n n a  b id raga till a tt k larlagga re su lta te t av nord isk t 
sam arbete. H arjam te  erfo rd ras  oversik tlig t sam m anfa ttande  m en dock re 
lativ t exak ta fram sta lln in g ar av fo rha llandena  pa  o lika fa it av den typ som 
exempelvis den i E FTA -bulletinen for novem ber 1961 (s. 5) publicerade arti- 
keln  om »Nordic cooperation in  social policies».

T id for m era  om fattande u tred n in g a r fo refinnes icke nu, och sadana  e r
fo rd ras k n ap p as t heller. Det to rde n a rm ast bliva fraga om a tt fordela arbets- 
uppgifterna . H arjam te  bor overvagas pa  vad sa tt e tt sam m ansta llt m ateria l 
k an  m ed onskvard  h astighe t sp ridas i de till gem enskapen h o rande  lan 
derna. D arvidlag synas u trik esfo rv a ltn in g a rn a  och deras pressorgan  k u n 
na lam na vardefu llt b istand.

Vid fo renam nda m ote m ellan  de no rd isk a  s ta tsm in is tra rn a  och N ordiska 
radets  p resid ium  i Hango den 11— 12 novem ber 1961 fo rk la rad e  sig s ta ts 
m in is tra rn a  v ilja  n a rm are  overvaga h a r  behandlade angelagenheter sedan 
presid iet g jo rt en  fram sta lln ing  i saken. D& radets  p resid ium  av o lika skal 
anser skyndsam heten  vara  av noden, vill p resid ie t hem stalla  om en snabb 
behandling av denna fram sta lln ing .

U nder aberopande av vad som anforts, fa r N ordiska rad e ts  p resid ium  
hem stalla  till regeringarna a tt sa snabb t som m ojlig t la ta  u tred a  frag an  om 
okad upplysning  u te  i varlden  om N orden och no rd isk t sam arbete  sam t 
a tt v id taga for andam alet nodiga dtgarder.

K0benhavn den 13 decem ber 1961

F o r N ordiska rad e ts  p resid ium  

E rik  E riksen
Gustaf Petren
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BIHANG

P M r o r a n d e  t i d s k r i f t  p & e n g e l s k a  o m  n o r d i s k t  s a m a r 
b e t e

(Upprattad av generalsekretser Frantz W e n d t)

I 1952 foreslog den finske professor Kyosti H aata ja , a t de nord iske lande 
i faellesskab skulle udgive en &rbog i nord isk  re t for at sprede kendskab  i 
frem m ede lande til re tslivet i Norden. T anken  blev taget op af N ordisk 
udvalg for lovsam arbejde (N U L), og pa  forslag af udvalget beslu ttede ju -  
s titsm in istrene a t virke for p lanens gennem f0 relse. Pa m in iste rm 0derne i 
1955 og 1956 k u n n e  det oplyses, a t der var skaffe t m id ler til veje i Sverige, 
Norge, D anm ark  og F in land . I nogle af landene var m an  naet sa vidt, at 
der var udpeget red ak t0 rer.

Laengere var p lanen  ikke naet, da det ju rid isk e  fak u lte t ved Stockholm s 
hogskola i sam arbejde m ed ju rid isk e  videnskabsm aend fra  de an d re  n o r
diske lande i fo rare t 1957 begynte a t udsende en engelsksproget pub lika- 
tion m ed navnet »Scandinavian stud ies in  law». D enne pub likation  var dog 
af en helt anden  k a rak te r  end den af NUL forberedte arbog.

Mens arbogen f0 rs t og frem m est skulle give videnskabsm aend, lovgivere 
og andre in teresserede personer i frem m ede lande o rien tering  om det n o r
diske retsliv  og dets baggrund, give oplysning om det vigtigste, der haender 
pa  lovgivningens om rade m ed saerligt e fte rtry k  pa  det nord iske sam arbejde, 
og dertil meddele reg istre  over ju rid isk e  afhand linger a f in teresse og over 
oversaettelser til frem m ede sprog af nord iske lovvaerker og afhand linger o. 1., 
h a r »Scandinavian studies in  law» et ganske andet re n t v idenskabeligt sigte. 
M an h a r ikke til opgave a t o rien tere  om gaeldende re t i N orden eller om n o r
disk  lovgivningssam arbejde, m en vil lade ud landets videnskab stifte  be- 
kend tskab  m ed de nord iske ju rid isk e  forskeres udgangspunk t og m etodik.

Udgivelsen af »Scandinavian studies in  la\v» bevirkede, a t NUL p a  ny tog 
sp0 rgsm alet om arbogen op til overvejelse. M an var enige om, a t den nye 
pub likation  ikke opfyldte det, der tilsigtedes m ed arbogen. Isaer savnede 
m an  redeg0relserne for lovgivningsarbejdet. M an var im id lertid  stem t for 
a t  un d ers0ge m ulighederne fo r et sam arbejde m ed »Scandinavian studies». 
N ordisk Rads ju rid isk e  n im andskom ite , som h a r in teresse re t sig fo r sagen, 
anbefalede ogsa et sadan t sam arbejde. P a  faellesm0det m ellem  n im andsko- 
initeen og ju s titsm in is tren e  i Oslo 4. feb ru ar 1958 var m an derfo r enige 0111 
a t stille  a rbe jde t m ed den officielle nordiske ju rid isk e  arbog i bero ind til 
videre, og at m an i stedet s0gte at opna et sam arbejde m ed udgiverne af 
tidssk rifte t.

T il ju s titsm in is tren e  og den ju rid isk e  n im andskom ites faellesm0de i Stock
holm  9. ju n i 1959 forela re su lta te t af fo rhand lingerne om et sam arbejde. 
Ledelsen af »Studies in  Iaw» foreslog, a t tid ssk rifte t udvidedes ined en af-
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deling pa  ca. 100 sider, som skulle udg0re en arbog m ed oplysninger om 
lovgivningen i de nord iske lande. T id ssk rifte ts  redak tion  skulle ogsa redi- 
gere arbogen, der foresloges indbundet sam rnen m ed tid ssk rifte ts  0vrige 
m ateriale , m en desuden udgives i et saeroplag pa  5 000 eksem plarer fo rsynet 
med eget omslag. Disse saertryk var bestem t til fordeling m ellem  ju s tits -  
m in isterie rne  til uddeling til in teresserede i ud landet.

R epraesentanterne for Stockholm s hogskola opstillede f0lgende ka lku le  i 
sv. k r. over en sadan engelsksproget arbog:

Hverken n im andskom iteens m edlem m er eller ju s titsm in is te rm 0det v ar til- 
freds m ed den foreslaede l0sning. Men fan d t det bl. a. uheldigt, a t publika- 
tionen blot frem trad te  som et appendix  til en svensk un iversite tspub lika- 
tion.

Den ju rid isk e  n im andskom ite re js te  sp0rgsm alet, om  ikke m an  hellere 
frem for en arbog p a  engelsk begraenset alene til de ju rid isk e  sp0rgsm al 
skulle arbejde for en udvidet pub likation  om fattende ogsa k u ltu re lle  og so- 
ciale sp0 rgsm al, f. eks. i lighed m ed det afd0de k v a rta ls tid ssk rift »Le Nord».

Ju s titsm in is te rm 0det og n im andskom iteen  enedes om, a t in itia tiv e t i sa 
gen skulle overlades til n im andskom iteen , som derefte r beslu ttede at bede 
radets  praesidium  udrede sagen.

Na N ordisk Rads praesidium  pa denne fo ran ledn ing  skal overveje sp0rgs- 
m alet, re jse r sig isaer fire problem er:

a. E r der behov for et sadan t tid ssk rift?
b. H vilket indhold skal det have?
c. Hvad vil det kom m e til a t koste?
d. Hvem vil foresta  udgivelsen?
Behovet. A llerede i slu tn ingen  af 1930’erne m ente udenrigsm in iste rierne , 

a t der forela sa sto rt et behov for oplysning p a  frem m ede sprog om n o r
diske forhold  og nord isk  sam arbejde, a t m an  besluttede a t udsende »Le 
Nord». Siden da er in teressen  for det nord iske sam arbejde vokset m eget 
staerkt ude i verden, frem for alt i de engelsktalende lande og da saerligt i 
USA. D enne st0 rre  in teresse skyldes s ik k ert i ikke ringe grad oprette lsen  af 
N ordisk Rad, m en h a r ogsa sam m enhaeng m ed den i 0vrigt begraensede op- 
Iysningsvirksom hed, N ordisk Rad h a r drevet i ud landet.

Man h a r  d erfo r lov at ga ud  fra , a t behovet for en faellesnordisk, frem - 
m edsproget pub likation  vil vaere betydeligt s t0 rre  nu, end da m an  i 1930’erne 
beslu ttede at udsende »Le Nord». H er til kom m er yderligere, a t  denne in- 
tercsse ikke er noget s ta tisk . T ilvejebringelsen af et oplysende tid ssk rift 
om de nord iske lande, som m an  skaffer vid udbredelse gennem  offentlige 
b iblioteker, un iversite terne, p arlam en terne , de forskellige nord iske k u ltu 
relle in s titu tio n er i ud landet, de nord iske dip lom atiske repraesentationer



1424 Dokument 1: Tillagg 10

sam t SAS vil i sig selv bidrage til a t henlede om verdenens opm aerksomhed 
pa Norden og 0ge om verdenens 0 nske om at laere vore forhold, p roblem er 
og arbejdsm etoder naermere a t kende. I forvejen findes der ikke noget n o r
disk  frem m edsproget tid ssk rift, som tilfredsstille r et sadan t behov. Ganske 
vist udsender det danske udenrigsm in iste rium  et sm uk t og velskrevet tid s
sk rift try k t pa frem m ede sprog i forskellige udgaver, m en det behand ler 
alene danske em ner. M aske findes lignende pub likationer fra  de an d re  la n 
des udenrigsm inisterier.

T idligere udgaves i London tid ssk rifte t »The N orsem an», som for nogle 
a r  siden gik ind, m en nu  er begyndt igen. Men dels var dette tid ssk rift ikke 
noget fael.lesnordisk foretagende, dels bragte det k un  forholdsvis lid t og 
m eget tilfaeldig oplysning om nordiske forhold.

Endelig  fo rtjen e r »The A m erican-Scandinavian review» om tale. D ette 
er m ere a lm entnord isk  i sit indhold  end »The N orsem ans, m en da det ud- 
gives af den private og ikke nord iske in s titu tio n  The A m erican-Scandina
vian Foundation , k an  m an ikke forvente, a t det fa r den udbredelse, m an  fra  
de nord iske landes m yndigheders side kunne 0nske.

K onklusionen af ovenstaende er, a t der dels findes et behov for et op- 
lysende tid ssk rift pa frem m ede sprog, og at dette  behov m a antages at k u n 
ne bringes til a t vokse. At det er i de nord iske landes egen in teresse at skabe 
m est m uligt kendskab  til N orden ude i verden kraever ingen begrundelse.

lndlioldet.  E t nord isk  oplysende tid ssk rift af den art, som der her er tale 
om, skal natu rligv is f0rs t  og frem m est beskaeftige sig m ed det nord iske sam 
arbejde u n d er alle dets form er, som der ikke h e r er n&gon g rund  til a t op- 
regne. Men ligeledes b0 r  det pa en raekke om rader bringe a rtik le r om fo r
hold, problem er, personer og in stitu tio n er i de enkelte lande.

»Le Nords» eksem pel k an  godt f0 lges her. B lader m an  dels argange 
igennem , finder m an saledes en raekke a rtik le r om  de enkelte landes uden
rigspolitiske problem er, isaer natu rligv is i tid ssk rifte ts  f0rste  argange forud 
for 9. ap ril 1940. Det er desuden in stru k tiv e  oversigter over de enkelte lan 
des vigtigste naeringsveje, ber0m te in s titu tio n er —  nationale s&vel som n o r
diske, isaer pa ku ltu rlive ts  om rade. Man sk ild rer nordiske forskeres indsats 
i den 0vrige verden, frem traedende personligheder navnlig  pa  andslivets 
om rade i de enkelte lande. E ndvidere sociale, ju rid isk e  og politiske forhold, 
forfatn ingsforhold , trafikproblem er, k irke-, skole- og un iversite tsfo rho ld  og 
befolkningsforhold i hvert enkelt land. A ndre a rtik le r praesenterede kunst, 
m usik , tea te r. T il de enkelte h e fte r v ar der desuden  k n y tte t en k ro n ik  for 
h vert land m ed k o rte  oplysninger om de ak tuelle politiske, 0konom iske og 
lovgivningsmaessige sp0 rgsm al, som kunne taenkes at interessere udlandet. 
D esuden bragtes et begraenset an ta l anm eldelser. De forskellige a rtik le r 
var skrevet af de bedste kapacite ter pa de enkelte om rader og er endnu i 
dag af sto r vaerdi.

N ar m an  tager i betragtning, a t k rigen  h u rtig t p& m ange m ader vanske- 
liggjorde redak tionens arbejde, v iser »Le Nord», at det ikke vil volde vanske-
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ligheder at skaffe tilstraekkeligt stof af den re tte  k a rak te r  til et genoplivet 
nord isk  op lysn ingstidsskrift p a  et frem m ed sprog.

Men »Le Nords» a rtik le r var en ten  pa  engelsk, fran sk  eller tysk, vil det 
nu  vsere n a tu rlig t udelukkende at benytte engelsk. T itlen  kunne f.eks. vaere 
»Nordic Review*.

Der er indhen tet forel0bige oplysninger om trykkeudg ifte rne  til tid ssk rif- 
tet gennem  M unksgaards Forlag, som i sin  tid  var kom m issionaer for »Le 
Nord» og som er Nordens f0 rende forlag for frem m edsprogede tid ssk rifte r, 
med et meget s to rt salg af nord iske tid ssk rifte r til am erikanske biblioteker 
og boghandlere.

B eregningen er foretaget pa g rund lag  af vol. 2 liefte 4 1939 af »Le Nord», 
men saledes at dette heftes stofindhold er p laceret i et noget m indre  form at. 
Det beregnes dog, a t der pr. side s ta r det sam m e i det nye fo rm a t som i det 
tidligere. B eregningen er baseret pa, a t 4 1/2 ark  er en-spaltet og 4 1/2 ark  
to-spaltet tekst.

U dgiften til tek n isk  a t p roducere et sad an t hefte p& ia lt 144 sider ansl&s 
for 3 000 eksem plarer et blive ca. 11 500— 12 000 danske k roner. Andre 
klicheer end stregklicheer er der ikke regnet med.

F o r a t sikre  tid ssk rifte t fo rfa ttere  af fo rn0den kvalitet, b0 r  m an  sikkert 
regne m ed et fo rfa tte rh o n o rar p a  800 d. k r. pr. ark, d. v. s. for de 9 a rk  7 200 
d. kr.

R edak tionshonoraret er altid  vanskelig t a t fastsaette ved en publikation  
af denne art. Ved det gam le »Le Nord» havde hovedredak t0 ren  2 000 kr. 
om are t for de fire  hefte r og de fire  lo k a lred ak t0 rer hver 1 000 k r. U nder 
hensyn til prisstigningen m a m an vel regne m ed en tre-dobling nu, til hen- 
holdsvis 6 000 og 3 000 k r. om are t eller i a lt fo r et a r  6 000 k r. p lus 12 000 
kr. d. v. s. 18 000 k r. H ertil kom m er 2 000 k r. til udg ifter ved redak tions- 
m 0der. Ia lt 20 000 d. k r. p r. a r og fordelt pa  4 hefte r 5 000 d. k r. p r. hefte.

Endelig an sla r forlaget, a t der pr. hefte beh0ves 1 000 k r. til oversaettelse 
og sprogrevision. Da det er vigtigt, a t tid ssk rif te r  frem kom m er i p letfri 
oversaettelse b0r  dette  bel0b dog snarere  vaere 2 000 k r. p r. hefte.

B udgettet pr. hefte  ser da saledes ud :

Den sam lede &rlige b ru tto u d g ift vil pa  dette  g rund lag  fo r 4 h e fte r m ed i 
alt 36 a rk  eller 576 sider bel0be sig til 116 000 d. k r.

D er vil selvf0 lgelig kom m e noget ind  ved salg af tid ssk rifte t til abonnen- 
ter, m en da det er hensigten at skaffe det en vid  udbredelse ved a t skaenke 
det til b ib lio teker o. 1. in stitu tio n er, er det m est rea listisk  ikke a t tage noget
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hensyn  til indtsegten ved salg. T il gengseld b0r m an  budgettere  m ed en ud- 
g ift til porto.

Den tidligere hovedredak t0r  af »Le Nord» fhv. prsesident Holger A nder
sen oplyser, a t »Le Nord» m odtog et tilsk u d  pa 6 000 k r. k u n  af rege
ringerne i D anm ark , F in land , Norge og Sverige. Desuden havde i D anm ark 
sto rbankerne og store erhvervsforetagender tegnet sig for en m indre arlig  
sum  i en  slags s t0 tteabonnem ent.

S afrem t det blev beslu tte t a t udgive et tid ssk rift, som det h e r om talte, 
ville det vsere n a tu rlig t a t lade det udkom m e u n d er N ordisk Rads ausp icier 
og lade det blive financiere t som en fsellesudgift u n d er radet. E t andet for- 
delingstal end det ssedvanlige for fsellesudgifter vil dog vsere n a tu rlig t. 
R adet ku n n e  nedssette en redaktionskom ite til a t f0 lge tid ssk rifte t, m en 
dettes red ak t0re r burde i 0vrig t vsere frem trsedende personligheder i de 
enkelte lande. F o r »Le Nords» vedkom m ende v a r det foruden  hovedredak t0 - 
ren , fhv. prsesident Holger A ndersen bl. a. stortingsprsesident H am bro, p ro 
fessor SigurSur Nordal, professor Axel B oethius og generalkonsul R. Nu- 
m elin.

O venstaende er blot m ent som en vejledende sk itse  til a t danne grundlag  
fo r en f0rste  overvejelse. S afrem t prsesidiet sku lle finde, a t sagen fo rtjen e r 
a t blive f0 r t videre, vil det vsere rig tig t a t ud arb e jd e  et n 0jag tig t budget 
hvilende pa  bindende tilbud in d h en te t fra  flere bogtrykkere og m ed bereg- 
n ing  af po rtoudg ifter o. 1. Det vil da ogsa vsere n 0vendigt a t trseffe bestem - 
m else om, i hvilket oplag tid ssk rifte t skulle udsendes.

Den 12 m ars 1960
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Ra pp o r t

f r a n  N o r d i s k a  r a d e t s  j u r i d i s k a  n i o m a n n a k o m m i t t e

Til m edlem m er af N ordisk R ads ju rid isk e  n im andskom ite  valgtes p a  r a 
dets 9. session i K0benhavn den 24 feb ru ar 1961:

D anm ark
Holger E riksen . 
K nud T hestrup .

Norge 
Nils H0nsvald. 
Jo n  L eirfall.

Finland
H arras  K ytta. 
E rk k i Leikola.

Sverige
E m il A hlkvist. 
Olov R ylander.

Island
M agnus Jonsson
m ed o la fu r  B j0rnsson  som suppleant.

Til fo rm and  h a r  kom iteen valgt R ylander og til nsestform and T hestru p . 
Som kom iteens sekretser h a r  v irk e t fuldm segtig Poul Eefsen.

K om iteen h a r ho ld t m 0der i T rondheim  den 8 .— 9. ju n i 1961, i K alm ar 
den 10.— 11. oktober 1961 og i Oslo den 18.— 20. ja n u a r  1962. Ved m 0derne 
i T rondheim  og K alm ar v ar savel det islandske m edlem  som supp lean ten  
fo rh ind ret. Ved m 0det i T rondheim  v a r desuden  A hlkvist og T hestru p , og 
ved m 0det i K alm ar A hlkvist og H0nsvald fo rh in d re t i a t give m 0de.

I forbindelse m ed det nord iske ju s titsm in is te rm 0de i Oslo afholdtes den 
19. ja n u a r  1962 en fo rhand ling  m ellem  ju s titsm in is tren e  og kom iteen.

K om iteen h a r pa sine m 0der behand le t de ju rid isk e  sager, der agtedes 
g jo rt til genstand  for fo rhand ling  p a  radets  10. session. D er henvises herom  
til kom iteens ud talelser, der er vedf0je t de pagseldende sager, nem lig:

1. Sag A 1 om oprettelse af faelles radgivende dom stolsorgan m ed send- 
ringsforslag .

2. Sag A 4 om anerkendelse af E u ro p arad e ts  m enneskerettighedsdom sto ls 
kom petence.

3. Sag A 12 om n o rd isk  etab leringsfrihed  for enkeltpersoner.
4. Sag A 13 om lovgivning vedr0rende det offentliges e rsta tn ingsansvar.
5. Sag A 14 om revision af den fselles lovgivning om kom m ission, handels- 

agen tu r og handelsrejsende.
6 . Sag A 15 om sendrede afstem ningsreg ler i N ordisk  R ads arbejdsord- 

ning.
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7. Sag A 22 om skatte frihed  for stifte lser og fo ren inger som h a r  til form&l 
a t frem m e nord isk  sam arbejde.

E ndvidere h a r kom iteen fo rbered t rade ts  behandling  af f0lgende m edlem s- 
forslag:

1. Sag A 31/1962 om fo ran sta ltn in g e r m od rad ioudsendelser, som  strid er 
m od det in terna tionale  radioreglem ent.

2. Sag A 32/1962 angaende s t0rre  ensarte thed  m ellem  de nord iske luft- 
fartslovgivningers bestem m elser om m isbrug  af alkohol.

I arbejdet m ed en alm indelig  n o rd isk  sam arbejdsoverenskom st (Sag A 23) 
h a r kom iteen m edvirket savidt gselder a rtik le rn e  om det retslige sam arbejde 
og sam arbejdets form er.

K om iteen h a r gennem gaet de af regeringerne til 10. session afgivne med- 
delelser og beretn inger i ju rid isk e  sager og h a r forberedt disse sagers be
h and ling  i radet. I f0 lgende sager h a r kom iteen afgivet indstilling , hvortil 
der henvises:

1. Sag D 2 angaende nord iske stalsborgeres re tsstilling  i andet nord isk  
land.

2. Sag D 21 angaende ensartede frednings- og jag ttid e r for visse dyr.
3. Sag D 22 ang&ende ligestilling m ed hensyn  til erhvervelse af fa s t ejen- 

dom og opnaelse af lan  til bosaetningsform al.
4. Sag I) 26 angaende re tn ingslin ie r for adm in istra tionen  af faelles insti- 

tu tioner.
5. Sag D 84 angaende en sa rte t lovgivning ved r0 rende aktieselskaber.

Ved forhand lingerne m ed ju stitsm in is tren e  den 19. ja n u a r  1962 dr0ftedes 
f0lgende sp0rgsm&l:

1. O prettelse af faelles r&dgivende dom stolsorgan.
2. Det nord iske retsfaellesskabs stilling ved et eller flere nord iske landes 

tils lu tn ing  til EEC.
3. N ordisk sam arbejdsoverenskom st (ju rid isk e  sp0rgsm al).
4. F orbedret oplysning uden for N orden om nord isk  lovgivningssam ar- 

bejde.
5. Henvendelse til N ordisk Rad fra  R om -institu tte t for un ifiering  af pri- 

vatre tten .
6 . Det offentliges e rsta tn ingsansvar.
7. Fuldbyrdelse af s tra f  i andet nord isk  land.
8 . F u ldbyrdelse a f a d m in is tra te  beslu tn ing  i andet nord isk  land.
9. A ktieselskabslovgivning.

10. Lovgivning angaende kom m ission, hand e lsag en tu r og handelsre j sende.
11. Navneret.
12. R etten til a t erhverve fast ejendom .
13. Form en for offentligg0relse af bekendtg0relser vedr0rende faelles in- 

s titu tio n er o. lign.
14. K rim inologisk sam arbejde.

K om iteen h a r  i0vrigt fu lg t regeringernes arbejde m ed radets  tid ligere re- 
k om m andationer og holdt sig a jo u r  m ed behandlingen af lovgivningssp0 rgs- 
m&l m ed nord isk  aspekt. I denne forbindelse kan  oplyses, a t de respektive 
landes m edlem m er af kom iteen er blevet o rien tere t af vedkom m ende ju stits-
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m in isterie r om regeringernes arbejde  m ed nord iske lovgivningssp0rgsm&l; 
jfr . herved ju s titsm in is tren es  tilsagn  herom  p a  rad e ts  9. session (se ju r id isk  
udvalgs forslag nr. 5, N ordisk  Rad, 9. sess., s. 1239 ff.).

I anledning af a t der efte r den svenske lov om  ophavsre t f ra  1960 ydes 
ophavsret til k u n s tin d u str i og kunsth& ndvaerk en beskyttelse p a  k u n  10 ar, 
m edens disse frem bringelser if0lge den danske, finske og norske ophavs- 
retslovgivning beskyttes i 50 a r f ra  ophavsm andens d 0d, h a r  kom iteen efter 
stedfunden  d r0ftelse af dette  sp0rgsm al re tte t henvendelse til det svenske 
ju stitied ep artem en t, idet kom iteen gav u d try k  for det 0nskelige i en sa rte t 
nord isk  lovgivning pa dette felt.

Ud over de fo ran  naevnte em ner h a r  kom iteen p a  sine m 0der behandle t 
f0lgende sp0rgsm al:

1. Lovgivningssp0rgsm al i forbindelse m ed et eller flere nord iske landes 
tils lu tn ing  til EEC.

2. Den islandske ophavsretslovgivnings forhold  til ophavsretslovgivning- 
en i de 0vrige nord iske lande.

3. M estbegunstigelsesklausuler.
4. R adioens ju rid isk e  ansvar.
5. T jenestem andsudveksling .
6. K0belovgivning.
7. N orsk-svensk reinbeitekonvention.

Oslo, den 20. ja n u a r  1962

P& den ju rid isk e  nim andslcom ites vegne

Olov Rylander  
Formand
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f r a n  N o r d i s k a  r a d e t s  s o c i a l p o l i t i s k a  n i o m a n n a k o m 
m i t t e

Vid sin nionde session i K openham n valde N ordiska rad et fo ljande perso
ner till m edlem m ar av radets  socialpolitiska n iom annakom m itte :

T ill o rd forande h a r kom m itten  u tse tt N ina A ndersen och till vice ordfo- 
rande B irger A ndersson. H ovra ttsfiska len  Hans-Olov S tark  h a r tja n s tg jo r t 
som kom m ittens sekreterare.

K om m itten h a r h a llit sam m antraden  i T am m erfors den 21— 22 ju n i 1961, 
i R 0nne den 19— 21 Septem ber 1961 och i L illeham m er den 1— 2 decem ber
1961. Sam tliga kom m ittem edlem m ar h a r  deltagit i kom m ittens m oten. Vid 
enstaka tillfa llen  h a r dock nagon m edlem  h aft forliinder.

E n  vasentlig  del av kom m ittens arbete h a r agnats a t det u p p sk ju tn a  m ed
lem sforslaget om  nord isk a  sjom ans sociala ra ttig h e te r  m. m. (S ak  A 2 /  
1962). A rendet u tg jo rde  huv u d p u n k ten  pa  fo redragn ingslis tan  vid sam m an- 
trad e t i T am m erfors och blev aven forem al for ing&ende d iskussion  vid de 
bada ovriga inotena. Vid sam m antriidet i L illeham m er kunde kom m itten  
enas om u tla tan d e  over m edlem sforslaget.

H arjam te  h a r kom m itten  avgivit u tla tan d en  over fo ljande saker:

1. M edlem sforslag om sam ordning  av ankepensionen (Sak A 6 /1962).
2. M edlem sforslag om  gem ensam  kontro ll av lakem edel (Sak A 7 /1962).
3. M edlem sforslag om sam arbete i fraga om m edicinsk livsm edelskontroll 

(Sak A 21/1962).
4. M edlem sforslag om sam ordning  av invalidpensioner (Sak A 25/1962).

H aru tover h a r  kom m itten  genom gatt b e tankandet »P r0vning af dental- 
materialers> (N ordisk udredningsserie, 1961 :7) och fo rberett behandlingen 
av det u p p sk ju tn a  m edlem sforslaget om  sam arbete i fraga om odontologisk 
m ateria lp rovn ing  (Sak A 3/1962).

K om m itten  h a r agnat up p m ark sam h et at vissa av de av regeringarna av-
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givna m eddelandena angaende rad e ts  tid igare beslu tade rekom m endationer, 
vilka a r av beskaffenhet a tt  vid radssessionen  behandlas av rad ets  socialpo- 
litiska  u tskott.

V idare h a r  kom m itten  beretts tillfa lle  a tt taga del av och ange sy npunk ter 
pa  ett u tk as t till a llm an sam arbetsoverenskom m else (se Sak A 23/1962) 
och h a r  aven genom gatt avdelningen fo r sociala frag o r i en p a  presid iets 
uppdrag  u p p ra tta d  oversik t over N ordiska rad ets  rekom m endationer under 
aren  1952— 1961.

K om m itten  h a r  aven till d iskussion  u p p tag it rekom m endationen  n r  15/ 
1957 angaende tillgodoraknande av tjan stg o rin g  i an n a t n o rd isk t lan d  i av
seende a ra tt  till pension och h a r  for avsik t a tt fo r tsa tta  arbe te t m ed denna 
sak efter den tionde sessionen.

L illeham m er den 2 decem ber 1961

F o r N ordiska radets  socialpolitiska n iom annakom m itte  

Nina Andersen  
Forman
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Rappor t

f r a n  N o r d i s k a  r a d e t s  e k o n o m i s k a  n i o m a n n a k o m m i t t e

Till m edlem m ar av N ordiska rad e ts  ekonom iska n iom annakom m itte  u t- 
sags vid r&dets nionde sesion i K openham n den 24 feb ru ari 1961:

Till o rd forande h a r  kom m itten  valt K nut Ewerlof.
K om m itten h a r  sam m an tra tt dels i Stockholm  den 6 m aj 1961, dels i Ko

penham n den 19— 20 decem ber 1961, dels ock i H elsingfors den 10 feb ruari
1962. T ill m otet i Stockholm  kunde varken  S igurSur Ing im undarson  eller 
h an s supp lean t in fin n a  sig. Vid m otet i K openham n var s&val P e r H sekkerup, 
K aarlo P itsink i, S igurSur Ing im undarson  och Axel S trand  som deras re s 
pektive supp lean ter fo rh ind rade  a tt narvara . I m otet i H elsingfors deltog 
icke K aarlo P its in k i och S igurSur Ing im undarson  och ej heller deras suple- 
an ter. K om m ittens m edlem m ar h a r  tillik a  v arit sam lade i sam band  m ed m o
te t i r&dets fo rs ta rk ta  ekonom iska u tsk o tt i Oslo (Voksen&sen) den 19— 20 
augusti 1961.

I kom m ittens sam m an trad en  h a r  fo ljande reg erin g srep resen tan te r delta- 
git vid behandlingen  av de fr&gor, som legat inom  respektive m in iste rs  verk- 
sam hetsom rade; i Stockholm  statsr& det G unnar Lange, i K openham n uden- 
rig sm in ister J. O. Krag, 0konom im inister K jeld Ph ilip  och fiskerim in iste r 
A. C. N orm ann sam t i H elsingfors b itradande fin an sm in is te rn  J . E. Niem i och 
underv isn ingsm in istern  H. Hosia.

K om m itten  h a r u nder sina m oten fram st behand la t de saker, som  skulle 
bli forem&l for behandling  i r&dets ekonom iska u tsk o tt vid tionde sessionen.
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B etraffande nedan  u p p rak n ad e  saker h a r kom m itten  avgivit u tla tande , till 
v ilka hanvisas.

1. Sak A 5/1962 om sam arbete betra ffan d e  beskattn ingens u tfo rm ning .
2. Sak A 8/1962 om fisk erig ran sern a  i N orden.
3. Sak A 9/1962 om sam arbete inom  byggnadsforskningen.
4. Sak A 20/1962 om u tv idgat sam arbete m ellan  de sta tliga  p rovn ingsanstal-

te rna .

De av regeringarna  till tionde sessionen avgivna m eddelandena, v ilka k u n 
na van tas bli hanvisade till ekonom iska u tsk o tte t, h a r genom gatts av kom 
m itten , som likaledes fo rberett dessa sakers behandling  i r&det. I fo ljande 
saker h a r kom m itten  avgivit utl&tande:

1. Sak D 23/1962 om rekom m endation  n r  4/1958 angaende utg ivande av
gem ensam  sta tis tisk  sk rift.

2. Sak D 68/1962 om rekom m endation  n r  6/1960 angaende sam arbete be
tra ffan d e  u trik estjan sten .

K om m itten h a r  u n d er verksam hets& ret fo ljt u tvecklingen av fr&gorna om 
nord isk t ekonom iskt sam arbete och de no rd iska  m ark n ad sfrag o rn a  i forhal- 
lande till de europeiska. H arvidlag  f&r kom m itten  hanv isa  till sitt utl&tande 
vid Sak  D 52 om ekonom iskt sam arbete.

P& presid iets uppdrag  h a r  kom m itten  avenledes g ran sk a t u tk a s te t till en 
a llm an nord isk  sam arbetsoverenskom m else, i vad det avser ekonom iska 
sporsm&l och fo rm erna for sam arbetet (se Sak  A 23/1962).  De vid kom m it
tens genomg&ng fram kom na sy n p u n k te rn a  h a r fram fo rts  till den av regering
a rn a  tillsa tta  in te rn o rd isk a  expertg ruppen  av am betsm an.

V idare h a r kom m itten  genom gatt det ekonom iska avsn itte t av den over
sik t betraffande N ordiska rad e ts  verksam het 1952— 1961 som forberedes for 
u tg ivning i sam band m ed radets  tioarsjub ileum .

H aru tover h a r  kom m itten  till sa rsk ild  behandling  fo rberett fo ljande f ra 
gor:

1. N ordiskt p roduk tionssam arbe te  (sak  D 79/1962)
2. U ppforande av en su lfitfab rik  i K irkenes (sak  D 16/1962)
3. V issa g ranshandelsfrago r (sak  D 24/1962)
4. Sam ordning av h ja lp en  till u tveck lingslanderna (sak  D 75/1962)
5. In ra ttan d e  av n o rd isk t organ for fiskerisporsm & l (sak  B 1/1962)
6 . Sam ordning av kon tro llbestam m elser ro ran d e  e lm ateria l (sak  A 29/1962)
7. N ordiskt deltagande a m assor.
8 . F rih e t for kap ita lro relser.

K om m itten  h a r  fo rtlopande h a llit reg erin g arn a  u n d erra ttad e  om sitt arbe- 
te genom  a tt till m in is tra rn a  for ekonom isk t sam arbete oversanda sina pro- 
tokoll.

Stockholm  i feb ru ari 1962

F o r N ordiska rad e ts  ekonom iska n iom annakom m itte  

K n u t  Ewerlof
Forman
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Rappor t

f r a n  R e d a k t i o n s k o m m i t t e n  f o r  » N o r d i s k  K o n t a k t »

N ordiska rad e t u tsag  vid sin nionde session i K openham n den 18 feb ruari 
1961 till m edlem m ar i R edaktionskom m itten  for »N ordisk K ontakt* fo ljan 
de personer:

D anm ark : fo lketingsm and P er H a;kkerup och fhv. udenrigsm in iste r Ole 
B j0 rn  K raft.

F in lan d : riksdagsledam oterna Nils M einander och Olli J . Uoti.
Island : avdelningschefen H ara ld u r Kroyer.
Norge: s to rtin g srep resen tan tern a  E rling  F red rik sfry d  och T rond  Hegna.
Sverige: rik sdagsm annen  G unnar Helen och Yngve Moller.

M edlem m arna i kom m itten  h a r  an se tt det dem  lam nade u ppdraget galla 
till dess n y tt val fo rra tta s  u n d er N ordiska rad e ts  tionde session ar 1962.

K om m itten h a r sam m an tra tt den 22— 23 feb ruari 1961 i K openham n, var- 
vid till fo rm an utsags Helen. N astkom m ande sam m antrade a r  avsett a tt aga 
ru m  i Helsingfors den 19 m ars 1962 i sam band m ed r&dets tionde session 
darstades. U nder 1961 h a r H aralS ur K royer lam n at redak tionskom m itten . 
Islands delegation i N ordiska rad e t h a r  i hans stalle u tse tt T orleifu r T hor- 
lacius. I ovrigt h a r  nagon andring  i redak tionskom m ittens sam m ansattn ing  
ej agt rum .

Som redak tionssek re terare  och ansvarig  u tg ivare h a r  inom  redak tionen  
fungerat redak to ren  Ivar Arno, Stockholm . N ationalredak to rer h a r liksom  
tid igare v arit fo r D anm ark  protokolsekretser Svend T horsen , for F in lan d  
redak to ren  H arry  Elg och for Sverige red ak to ren  Ake M alm strom . I Island  
h a r u nder 1961 H aralS ur K royer e rsa tts  m ed E>orleifur T horlacius och i 
Norge redak to ren  K are M osland m ed redak to ren  O ddvar H ellerud.

De svenska m edlem m arna av redak tionskom m itten  h a r  enligt red ak tio n s
kom m ittens bestam m ande u tovat den n arm are  tillsynen m ed tid sk riften s  
redigering och utgivning.

Vid sitt m ote den 22— 23 feb ruari 1961 behandlade redak tionskom m itten  
fragan  om m inskn ing  av k o stn ad ern a  for tid sk riften s  utgivning. I sam band 
darm ed genom gicks re su lta ten  av de undersokn ingar, som enligt red ak 
tionskom m ittens beslut den 31 ju li 1960 hade foretag its i vissa lander for 
a tt u tro n a  i vilken m an  parlam en tsm ed lem m arna verkligen hade in tresse  
av a tt erhalla  tid sk riften . Med stod av dessa undersokn ingar och an d ra  a t 
garder som v id tag its h a r  tid sk riften s  upplaga fr. o. m. n yaret 1961 k u n n a t 
m inskas fran  tid igare 4 200 till 3 850 exem plar. V issa y tterligare  begrans- 
n ingar h a r under a re t k u n n a t foretagas ned till 3 700 exem plar.

DOKUMENT 5
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K om m itten h a r  b eslu ta t a tt i de lander d a r tid igare  sa icke skett u n d er
sokn ingar skall goras b land  sam tliga g rupper av tid sk riften s  lasare  fo r a tt  
u tro n a  in tresset av a tt  fortlopande e rh a lla  tid sk riften . R esu lta te t av dessa 
undersokn ingar i D anm ark  h a r v isat a tt i d e tta  land  ett s to rt in tresse  fore- 
finnes fo r tid sk riften .

R adets nationella  sek re ta ria t h a r enligt redak tionskom m ittens beslu t stan- 
d ig t oversett fo rteckn ingarna over g ra tisp ren u m eran te r och h a llit dessa ak- 
tuella.

P a  kom m ittens uppdrag  h a r  de svenska m edlem m arna av kom m itten  i 
syfte a tt na  fram  till besparingar foretag it en analys av tid sk riften s  u tg ifter 
och inkom ster och darv id  a rb e ta t m ed olika a lternativ , avseende nuvarande 
u tg ivn ingsta the t (15 n u m m er per a r) sam t e tt till 12 respektive 9 beskuret 
a n ta l arligen u tkom m ande num m er. D enna analys h a r legat till g rund for 
redak tionskom m ittens princip iella  standpunlctstagande till tid sk riften s  fo r t
sa tta  utgivning. K om m itten  h a r sam m an fa tta t u tred n in g sresu lta te t i en re- 
dogorelse (Tillagg 1) till rade t, v ilken kom m itten  m ed en skrivelse den 17 
m aj 1961 overlam nat till p resid iet m ed forslag  a tt  redogorelsen skall u t- 
sko ttsbehand las vid rad ets  tionde session, varigenom  rad et skulle fa m oj- 
lighet taga sta lln ing  till de i redogorelsen d isku terade  fragorna.

K om m itten  h a r v idare d isk u te ra t sporsm alet om tid sk riften s  tryckn ings- 
o rt pa  grundval av  fran  svenska tryckerier i och utom  Stockholm  inford- 
rade anbud. Inom  kom m itten  h a r  enighet r a t t  om  a tt  fo rdelarna m ed fo rt
sa tt tryckn ing  av tid sk riften  i S tockholm  vida overvager de m ed en tryck- 
ning p a  an n an  o rt fo rknippade re la tiv t ringa k o stnadsm inskn ingarna .

N edanstaende av de svenska m edlem m arna u tarb e tad e  forslag  till budget 
for a r  1962 kom m er a tt forelaggas redak tionskom m itten  vid ovannam nda 
m ote den 19 m ars 1962. Forslaget a r baserat p a  en u tg ivn ingsta the t av  15 
num m er per ar, e tt vart om 56 sidor m ed en upplaga av 4 000 exem plar (be- 
loppen i svenska k ro n o r). K o stnadsfo rdy ringarna  a r  huvudsak ligen  a tt 
han fo ra  till det fo rhallandet a tt p a  g rund  av okade rekv isitioner f ran  sa r
sk ilt D anm ark  och Norge upplagan  under 1962 m ast okas m ed c irka  250 ex.



1436 Dokument 5

Med hansyn  till e rfa ren h e te rn a  u nder tid sk riften s  h ittillsv aran d e  utgiv- 
n ingstid  h a r  kom m itten  p a  grundval av  bifogade p rom em oria (Tillagg 2) 
d isk u te ra t »Nordisk K ontakts» uppgifter. Inom  kom m itten  h a r  darv id  ra tt  
enighet om a tt  tid sk riften s  huvuduppg ift aven fram gen t borde vara  a t t  lam 
na fo lk rep resen ta tionernas m edlem m ar upp lysn ingar om vad som forsig- 
gar i de no rd iska g ran n lan d ern as p arlam en t m en a tt vid sidan av  denna 
h uvuduppgift aven tid sk riften s  ovriga uppgifter, som efte rhand  bliv it a llt 
betydelsefullare —  t. ex. a tt  anvandas fo r underv isn ingsbruk , a t t  t ja n a  som 
upplysn ingskalla  for p ressen  och for allm anheten  sam t a tt vara  d iskussions- 
fo rum  fo r nord iska fr&gor —  borde beak tas i redak tionsarbete t.

I fraga om tid sk riften s  redigering h a r kom m itten  fram h allit v ik ten  av a tt 
ledarspalten  innehalle r in tressevackande a rtik la r . R edaktionskom m ittens 
egna m edlem m ar h a r fo rk la ra t sig beredda a tt u n d e rla tta  red ak to re rn as  a r 
bete a tt skaffa  b id rag  till ledarspalten  genom  a tt sjalva m edverka sam t om 
m ojlig t aven genom  a tt lam na red ak to rern a  k o n k re ta  uppslag  till sadana 
a r tik la r  och forslag  till an d ra  lam pliga skribenter.

Sedan p resid iet b eslu ta t a tt till rad e ts  tio& rsjubileum  utgiva en sk rif t om 
radets  tillkom sth isto ria , fo rfa ttad  av professor em eritus Nils Herlitz, h a r 
redak tionskom m itten  m edgivit a tt denna sk rift finge u tkom m a -— u ta n  sa r
skild  kostnad  for tid sk riften  —  som ett supplem entshiifte till denna.

Till revisorer for tid sk riften  u tsag  rad e t den 24 feb ruari 1961 rik sd ag s
m annen  B irger A ndersson och Leif Cassel, Sverige. Cassel jam te  riksdags- 
m an  Anselm  G illstrom , vilken pa  g rund  av forfall fo r B irger A ndersson u t- 
setts a t t  e rsa tta  denne, h a r  foretag it revisionen av tid sk riften s  rak en sk ap e r 
for ka lenderare t 1961. B etraffande den ekonom iska forvaltn ingen  u n d er 
n am nda a r  far redak tionskom m itten  hanvisa till bifogade av rev iso rerna av- 
givna revisionsberattelse (Tillagg 3).

Stockholm  den 28 feb ruari 1962

P a redak tionskom m ittens vagnar

Gunnar Helen 
Forman
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TILLAGG 1

7. »Nordisk Kontakts»  uppgift  och innehall
Vid tid sk riften s  tillkom st angavs dess huvuduppg ift vara  a tt lam na m ed

lem m arna i de no rd iska  landernas p arlam en t upplysning om verksam heten  
inom  de nord iska  g ran n lan d ern as parlam en t. B etraffande tid sk riften s  in n e
hall fram holl de sakkunniga, som tillkalla ts  fo r a tt  u tred a  fragan  om  ut- 
givande av en nord isk  p a rlam en ta risk  pub likation  —  se »Nordislt K ontakt. 
B etankande om utg ivande av en nord isk  p a rlam en ta risk  tid sk riftsp u b lik a- 
tion» (fo r Sveriges del try ck t som »Statens offentliga u tredn ingar» , 1954: 8 ) 
—  a tt pub likationen  borde u tfo rm as som en lopande redogorelse fo r de 
no rd iska  landernas p arlam en ta risk a  verksam het; tid sk riften  fo ru tsa tte s  sko- 
la u tkom m a m ed 18 48-sidiga n u m m er om aret. F o r a tt  s tim u lera  lasarn as  
in tresse  borde sa langt som m ojlig t e tt reportagem assig t fram sta lln in g ssa tt 
e fte rstravas. R im ligt vore, a t t  N ordiska rad e t skulle agnas en re la tiv t u t- 
forlig behandling, m en det o jam forlig t s to rs ta  u try m m et m aste  dock enligt 
de sak k u n n ig a  m ate ria le t f ran  de nationella  parlam en tens verksam het e r
halla. T anken  var, a tt  m ateria le t fr&n ovriga lander skulle anvandas icke 
endast for in fo rm atio n  u tan  aven som en kalla  till uppslag  i det egna parla- 
m entsarbetet.

U nder de a r  som fo rflu tit, sedan tid sk riften  a r  1955 borjade u tkom m a, h a r 
tid sk riften s  uppg ifter i viss m an  fo rsk ju tits . D en u rsprung ligen  avsedda 
uppgiften  k v a rs ta r  visserligen, m en nya  andam al h a r tillkom m it, v ilka nu- 
m era  m&ste tillaggas icke ovasentlig betydelse och som ocksa p av e rk ar tid 
sk riften s inneh&ll. R edan tid ig t vidgades ram en  for tid sk riften  satillvida, 
a tt aven o rig in a la rtik la r innehallande jam fo ran d e  stoff b etra ffande skilda 
fragor av in tresse  u r  p a rlam en ta risk  sy n punk t bo rjade in foras. U nder se
nare  a r  h a r  v idare e fte rs trav a ts  a t t  gora tid sk riften  till e tt fo ru m  fo r d is
kussion  i no rd isk a  frago r av po litisk  n a tu r . I sam m anhang  harm ed  h a r  en 
sarsk ild  ledaravdeln ing  u p p ra tta ts . E n  v ik tig  ny  uppgift fo r tid sk rif ten  lig- 
ger dari, a tt  den n u m era  i s to r u ts track n in g  anvands for underv isn ingsb ruk  
vid folkhogskolor och an d ra  la ro an sta lte r. T idsk riftens roll som upplysnings- 
k a lla  for p ress och allm anhet to rde ocksa h a  okat. E n  icke fo ru tsedd  bi- 
v erkan  ar, a tt tid sk riften s  redogorelser for a rbete t i respektive p arlam en t 
kom m it till icke ringa n y tta  i det egna landet. M otsvarighet till t id sk rif
tens ob jek tiv t m en jo u rn a lis tisk t u tfo rm ade oversik ter saknas nam ligen  i 
s to rt sett. Aven for upplysning  om N orden i u tlan d e t spelar tid sk riften  en 
icke obetydlig roll. E n  inom  radets  svenska sek re ta ria t u ta rb e tad  prom e
m oria  om tid sk riften s  n u varande uppg ifter n ars lu tes  som  bilaga till denna 
rap p o rt [se Tillagg 2].

Inom  redak tionskom m itten  ra d e r enighet om a tt tid sk riften  aven fram - 
gent bor i huvudsak  b ibehalla sin k a ra k ta r  av upp lysningsorgan  for parla -

Utredning om kostnaderna for »Nordisk Kontakt»
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m en tarik e r och an d ra  inom  cen tra la  s ta tso rgan  verksam m a personer m en 
a tt dess ovriga uppg ifter t. ex. som forum  for debatt och for jam fo ran d e  re 
dogorelser betra ffande sporsm&l m ed p arlam en ta risk  an kny tn ing  och som 
hjalpm edel i skolans underv isn ing  ocks& m aste tillborlig t beaktas. K om m it
ten  anser, a tt, om hansyn  tages till alia fak to rer, tid sk riften  fyller flera  
olika behov pa sadan t satt, a tt dess ex istensberattigande ej k an  ifragasattas. 
F ra n  nu angiven u tgangspunk t h a r kom m itten  u tg a tt i sina fo r tsa tta  over- 
viiganden.

2. »Nordisk Kontakts» redigering
U nder 1960 och 1961 h a r vissa an d rin g a r successivt genom forts i fr&ga om 

tid sk riftens redigering. Salunda har, som nyss nam nts, en avdelning for le- 
dande a r tik la r  in fo rts. Ocksa i ovrigt h a r e fte rs trav a ts  a tt v idga u trym m et 
for debattinlagg. R edaktionskom m itten  h a r fa s ts ta llt vissa p rinciper for a tt  
siikra objek tiv iteten  i re fera ten  av de p arlam en ta risk a  handelserna, vilka re- 
fe ra t utgor huvuddelen av tid sk riften s  innehall. •— A rtik lar ro ran d e  u r  po- 
litisk -parlam en tarisk  sy n p u n k t in tre ssan ta  am nen publiceras fortlopande. 
E n avdelning for k o rta re  no tiser h a r  inforts.

Med den u tform ning , tid sk riften  salunda erhallit, bor den enlig t red ak 
tionskom m ittens m ening i s to rt sett val k u n n a  fylla s itt syfte. D arvid m aste 
sjalvfallet oavlatlig u p p m ark sam h e t agnas red igeringsarbetet. Siirskillt bor 
efte rstravas a tt uppslag till nya debatt- och artike lam nen  tillvaratages, sa a tt 
icke tid sk riften  ste lnar i en ru tin .

R edigeringen av tid sk riften  om besorjes i gem enskap av de nationella  re- 
d ak to re rn a  m ed en i Sverige p lacerad  redak tionssek re terare  som sam m an- 
b indande k ra ft. M aterialet in fo rskaffas sa lunda i varje  land for sig —  aven 
vad galler t. ex. p o rtra tt, ledare och allm anna o v ers ik tsa rtik la r —  m en efter 
en gem ensam  plan. A tt fa fram  m ateria le t kan  stundom  vara  vansklig t och 
stalla betydande k rav  p& redak tionspersonalen . F o r egen del vill red ak tio n s
kom m itten  betona angelagenheten av a tt redak tionen  fran  m edlem m ar av  
radets  nationella  delegationcr och an d ra  in tresserade fa r h ja lp  vid an sk a f- 
fande av a r tik la r  och ledare m en aven m ed uppslag  av olika slag.

3. Mojligheter att m in ska  kostnaderna for  utgivningen av »Nordisk Kontakt»
U nder langre tid  h a r redak tionskom m itten  vid sk ilda tillfa llen  overvagt

olika m ojligheter a tt  nedbringa k o stnaderna for tid sk riften . Sedan vid e tt t i 
digare m ote uppdrag its a t redak tionskom m ittens svenska m edlem m ar a tt  ut- 
a rbeta  a lte rna tiva  kostnadsforslag , frain lades vid kom m ittens senaste m o te  
i K openham n den 22— 23 feb ruari 1961 re su lta te t av dessa undersokn ingar. 
Till en b o rjan  torde redogorelse bora lam nas for den analys av tid sk riften s  
u tg ifte r och inkom ster som darvid  gjordes (alia belopp i svenska k ro n o r).

U tg ifterna for tid sk riften  uppgingo u nder 1960 till icke fu llt 120 000 
kronor, m edan inkom ste rna ligger m ellan 2 000 och 3 000 kronor. Da en ok 
n ing  av inkom sterna av sadan storleksordning, a tt to ta lresu lta te t m era  
m ark b a rt p&verkas, icke to rde v ara  m ojlig t u tah  overgang till annonsering
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— ett a lte rn a tiv  som  redak tio n sk o m m itten  icke velat tills ty rk a  — h a r  in- 
tresse t m ast k oncen treras till u tg iftssidan . U tg ifterna  u n d er 1960, vilka fram - 
gar av bifogade tab la  (se B ihang),  fo rdelar sig grovt u ttry ck t tam ligen jam n t 
pa  tva huvudposter: k o stn ad er fo r redak tionspersonalen  in k luderande ar- 
vode till k o rrek tu rlasa re , oversatta re  m. fl. (c irka  62 500 k ro n o r) och kost- 
n ad e rn a  for tryckn ing  och d istrib u tio n  m. m . (c irka  56 000 k ro n o r). F5r 
1961 beraknas i budgeten  m otsvarande kostnader till c irk a  61 000 k ronor 
resp. 52 500 kronor. M inskningen av den senare posten  beror p a  a tt  vissa 
besparings& tgarder genom forts u n d er 1960. Dessa h a r  fram st astadkom m its 
genom  m inskn ing  av tid sk riften s  upplaga. Sedan fle rta le t av dem  som h it
tills g ra tis  e rh a llit tid sk riften  tillfrag a ts  om de onskade a lltja m t m ottaga 
densam m a, h a r  u tsan d an d e t begransats till sadana, som besvarat n am nda 
fraga jakande . D arigenom  h a r  en reduk tion  av upp lagan  fran  tid igare 4 300 
till 3 880 k u n n a t avagabringas.

De svenska m edlem m arna h a r i fo rsta  h an d  undersok t m ojligheterna a tt 
begransa tryckn ingskostnaderna. S alunda h a r  b etra ffande posten  »tryck- 
ning» anbud  in fo rd ra ts  fran  try ck erier dels i S tockholm  och dess n arhet 
(Sodertalje, N o rrta lje ), dels i N orrkoping. Av de inkom na anbuden, v ilka a r  
tillgangliga hos rad ets  svenska sek re taria t, k an  utlasas, a tt  endast re la tiv t 
sm a besparingar k an  goras vid en overgang fran  n u varande try ck eri (sta- 
tens rep ro d u k tio n san sta lt, belagen i S tockholm ) till an n a t try ck eri i eller 
u tan fo r Stockholm . S torst b lir v insten  vid overgang till landso rtstryckeri, 
m en da  denna v inst m ed all sanno likhet skulle helt uppvagas av nya u t
g ifter for resor m. m., anser redak tionskom m itten  a tt nagon fo ran d rin g  i 
nuvarande arrangem ang  icke bor vidtagas. K om m itten  h a r darv id  aven over- 
vagt m ojligheten  a tt  fly tta  tryckn ingen  till an n a t land, darv id  fram st D an
m ark  kom m er i fraga. Vid en sadan  om laggning to rde em ellertid  d istribu - 
tionskostnaderna oka och det redak tionella  arbete t fo rsvaras i s&dan grad, 
a tt n ag ra  verk liga besparingar av betydelse icke k u n n a  p arak n as. E ndast 
betraffande posten  5 »haftn ing  och skarning» torde enligt vad ett studi- 
um  av an b u d sh an d lin g arn a  ger vid handen  en m inskn ing  av nagot tu sen ta l 
k ro n o r k u n n a  avagabringas. Ovriga h ith o ran d e  delposter h a r  befunn its  icke 
m edgiva n am n v art besparingsutrym m e.

Vad h a re fte r  angar ko stn ad ern a  for redak tionspersonalen  torde en ned- 
skarn ing  m ed n ag ra  h u n d ra ta l k ro n o r m ojligen k u n n a  astadkom m as i f ra 
ga om arvodena u nder p osterna  »korrek turlasn ing»  och »oversattning». U t
g ifterna  for dessa andam al ar dock av und ero rd n ad  sto rleksordn ing  i jam - 
forelse m ed u tg ifte rn a  for arvode till red ak to re rn a  och redak tionssek re tera- 
ren. Med n u varande arbetsbelastn ing  synes dessa arvoden, som v a rit ofor- 
andrade sedan 1955, eh u ru  de da m ah an d a  kunde forefalla  val k ra ftig t till- 
tagna, num era  pa g rund  av penn ingvardets fall u tgo ra  en tam ligen norm al 
ersa ttn in g  fo r redak tionsuppg ifte r av liknande art. Nagon n edskarn ing  av 
arvodena anser sig redak tionskom m itten  d arfo r icke k u n n a  fororda.

En sarsk ild  fraga ar, h u ru v id a  besparingar k an  erhallas genom  en om - 
organ isation  av N ordiska rad ets  sek re ta ria t vad avser r&dets in fo rm ations-
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verksam het. Inom  presid iet h a r  tanken  d isk u tera ts  a tt kon cen trera  hela in- 
fo rm ationsverksam heten  hos en heltidsansta lld  tjan stem an , som i s&dant 
fall skulle overtaga s&val red ak tio n ssek re teraru p p g iften  som  e tt lands na- 
tionalredak to rskap , for vilket andam&l nu  14 000 k ro n o r u tgar. F ra n  denna 
m ojlighet h a r  em ellertid  redak tionskom m itten  pa nuvarande stad ium  an 
sett sig k u n n a  bortse.

P a grundval av sa lu n d a  foretagna overvaganden h a r redak tionskom m itten  
kom m it fram  till den slu tsa tsen , a tt  nag ra  kostn ad sm in sk n in g ar av  sadan  
storleksordning, a tt de verkligen p&verkar de ensk ilda landernas b idrag, 
k n ap p ast a r m ojliga m ed bibehallande av n u varande u tg ivn ingsta the t (15 
a 16 nu inm er per a r e ttv a rt a 48— 56 sidor). K om m itten  h a r  d iirfor anse tt 
sig bora overvaga vilka besparingar som  kan  nas genom en n edskarn ing  av 
tid sk riften s  om fang. D arvid h a r  fo ru tsa tts , a tt num rens an ta l skall redu- 
ceras m en a tt e ttv a r t av dessa skall v a ra  av ungefar sam m a oinfang som for 
narvarande. I nedanstaende sam m ansta lln ing  redovisas re su lta ten  av b e rak 
ningen ro rande k o stnaderna for tid sk riften , d arest denna skulle u tkom m a 
endast m ed nio (alt. A) respektive tolv (alt. B) n um m er per ar. Som jam -

K ostnaderna for p osterna  1— 9 sam t for kassagorom al och fo rfa tta ra rv o - 
den h a r i sam m anstalln ingen  b e trak ta ts  s&som d irek t p roportionella  m ot 
an ta le t num m er. B etraffande red ak to re rn as  arvoden h a r foretag its en re- 
duk tion  vid Alt. A m ed 20 % och vid Alt. B m ed 10 %. E n  om laggning torde 
vara  m ojlig a tt genom fora fo rst fr&n och m ed 1962.

Jam fo rt m ed de for &r 1961 budgeterade kostnaderna, 113 650 kronor, 
uppv isar saledes alt. B en besparing  m ed 18 130 k ro n o r och a lt. A m ed 
36 260 k ronor. F o rdela t p& respektive lander skulle b esp arin g arn a  bliva:
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for D anm ark , F in land  och Norge 3 600 respektive 7 250 k ro n o r sam t for 
Island 900 respektive 1 800 k ronor och for Sverige 6 400 respektive 12 600 
kronor.

Enlig t redak tionskom m ittens u p p fa ttn in g  M r de beraknade besparingar- 
na vid alt. B anses sa begransade, a tt  de icke uppvager de avsevarda olagen- 
heter som en m inskn ing  av u tg ivn ingsta the ten  fran  16 till 12 num m er per a r 
m edfor. Redan m ed n u varande ta th e t foreligger svarigheter a tt h a lla  stof- 
fe t ak tue llt och m ojliggora a tt tid sk riften  b lir fo rum  for en levande debatt. 
B esparingarna vid alt. A aro betydande. A an d ra  sidan m in sk ar en  ned- 
skarn in g  till endast nio num m er p er a r tid sk riften s  an vandbarhe t i sa avse- 
v ard  grad, a tt den k n ap p ast k an  ra tt  fylla sin uppgift. R edaktionskom m itten  
kan  for den skull icke for sin del fo rorda nagot av a lternativen  A eller B. E n 
ligt kom m ittens m ening bor den n u varande u tg ivn ingsta the ten  m ed 15— 
16 num m er arligen bibehallas.

R edaktionskom m itten  h a r genom  de verksta llda  u n d erso k n in g arn a  sokt 
k larlagga a tt en tid sk rift av den typ »Nordisk K ontakt» u tgo r icke kan  
fram sta llas avsevart billigare an  nu  sker, darest den skall fu llgora nu v a
rande uppgifter. S jalvfallet a r det redak tionskom m ittens avsik t a t t  fram - 
gent p a  allt sa tt verka for genom forande av a lia  tan k b ara  ra tio n a liserin g ar 
och besparingar vid fram sta llandet. E n lig t kom m ittens m ening a r em eller- 
tid lika angelaget a tt k ra fte rn a  sattes in pa a tt y tterligare  oka tid sk riftens 
lasvarde. De m ojligheter, som tid sk riften  erb ju d e r no rd iska po litiker som 
p la ttfo rm  for debatt, bor exempelvis k u n n a  u tn y ttja s  i hogre grad  an  h it
tills skett. P a  detta  sa tt kom m er de medel, som de no rd iska  lan d ern a  anvisar 
till tid sk riften , a tt skanka okad utdelning.

S tockholm  den 12 ap ril 1961

U t g i f t e r n a  f o r  s N o r d i s k  K o n t a k t »  u n d e r  1 9 6 0
(s v. k r o n o r )

1. Redaktionskostnader

B I H A N G

40— 610520. N o rd iska  radet.
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TILLAGG 2

1. N ordisk Rads ku ltu rudvalg , som 19. og 20. novem ber 1961 holdt m 0de 
p& Biskops-A rno og i U ppsala for a t forberede de sager, som kunne forven- 
tes oversendt til udvalget u nder rad ets  10. session i Helsingfors, fik  ogsa 
forelagt sig en rap p o rt til radet, afgivet af redak tionskom iteen  for »Nordisk 
K ontakt» . Denne rap p o rt var blevet udarbe jde t efter anm odning fra  radets  
praesidium  i anledning  af 0 nsker fra  forskellig side om at fa u n d ers0gt m u- 
lighederne for at nedbringe udgifterne til det p arlam en tarisk e  tid ssk rift 
»Nordisk K ontakt». Praesidiet havde im id lertid  beslu ttet ikke at tage stilling 
til kom iteens indstilling , m en oversendt rap p o rten  til rad e t for at dettes 
m edlem m er selv kunne tage stilling til tid sk rifte ts  ud form ning  og frem tid . 
Praesidiet agtede ved sessionen at foresla rap p o rten  henvist til behandling  
i ku ltu rudvalget.

PM rorande den parlamentariska tidskriften »Nordisk Kontakt»

5. Kulturudvalgets  overvejelser. K u lturudvalget b ifald t redaktionskom i- 
teens s tan d p u n k t, a t et tid ssk rift som »Nordisk K ontakt» ikke k an  frem stil- 
les vaesentligt billigere end tilfseldet er. U dgiften kan  heller ikke anses for for 
sto r i betrag tn ing  af den nytte, tid ssk rifte t g0r. K ultu rudvalge t v ar derfor 
helt enig m ed redaktionskom iteen  i, a t dets om fang ikke b0r  reduceres, m en 
dets indhold  g0 res endnu  bedre. S afrem t dette kan  ske, b 0r  0konom iske 
hensyn  ikke laegge h ind ringer i vejen h erfo r i betrag tn ing  af tid ssk rifte ts  be- 
tydning for parlam en tarik ern e , em bedsmsendene, pressen, undervisningen, 
l'olkeoplysningen sam t oplysningsarbejdet overfor om verdenen.

D er var endvidere alm indelig enighed om, at et oplysende og debatterende 
tid ssk rift af »Nordisk K ontakts» k a rak te r  er saerlig pakraevet i en tid, hvor 
det nordiske sam arbejde fa r stadig stigende betvdning pa baggrund af den 
pkonom iske udvikling i E uropa, og hvor m an overalt i ansvarlige kredse i 
N orden k an  regne m ed en staerk in teresse for de andre nord iske landes 
stan d p u n k te r og beslu tn inger i forhold til m arkedsp lanerne.

Det blev oplyst i udvalget, a t der ikke i F in lan d  havde vaeret g jo rt indven- 
d inger m od tid ssk rifte ts  nuvaerende om fang, og a t det trods sprogsforskellen 
havde m 0dt overordentlig  in teresse b land  finske parlam en tarik ere . Det til- 
f0jedes, a t m an i F in lan d  ville beklage, om m an begraensede vaerdien af den 
faelles oplysningskilde udad til om N orden, som »Nordisk K ontakt» udg0r.

F ra  anden  side understregedes den saerlige betydning »Nordisk K ontakt» 
h a r ved at bringe in teresserede i det 0vrige N orden l0bende un d erre tn in g  om 
de politiske forhold  i Island  og F in land , om hvilke dagspressen ellers kun  
sparsom t b ringer m eddelelser.

Ligeledes papegedes den folkeoplysende og politisk-paedagogiske vaerdi det 
har, a t »Nordisk K ontakt» b ringer kontinuerlige og objektive efte rre tn in g er 
om det egne lands politiske liv og lovgivningsarbejde.
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F oruden  at d r0fte »Nordisk K ontakts» form al og tid ssk rifte ts  nytte reltede 
udvalget sserligt sin opm aerksom hed m od sp0 rgsm alet om, hvordan  m an 
kan  0ge dets laesevaerdighed og skabe 0get in teresse om det. M an fand t i det 
store og hele »Nordisk K ontak t »stofrigt og vaerdifuldt, selv om nogle af ud- 
valgets m edlem m er m ente, a t for sto r en del af indholdet udgjordes af refe- 
ra t. D er var enighed om, at det ville 0ge tid ssk rifte ts  vaerdi, lsesevserdighed 
og evne til a t in teressere en videre kreds, om der kunne bringes flere origi- 
nale artik ler, ikke m indst debatindlaeg om aktuelle politiske problem er i de 
nordiske lande, skrevet af kendte parlam en tarikere . Desuden frem sattes 
0nsker om en m ere ak tiv  og planmaessig redigering af fsellesstoffet, eftersom  
stofvalget til tid er kan  virke noget tilfseldigt.

Udvalget fan d t endelig, a t der burde g'0res en s t0rre  indsa ts  for at udbrede 
kendskabet til »Nordisk K ontakt» i alm enheden.

TILLAGG 3

»Nordisk Kontakts» uppgifter

»Nordisk K ontakts» fram sta  uppg ift angavs vid tid sk riften s  tillkom st va
ra  a tt lam na m edlem m arna i de no rd isk a  landernas p arlam en t upplysning  
om det arbete, som pagar i de no rd iska g ran n lan d ern as parlam en t. E n  viss 
fo rsk ju tn in g  h a r efte r han d  in tra tt  vad angar tid sk riften s  uppgifter. F o r n a r
varande k u n n a  dessa anses v ara  foljande.

1. A tt lam na fo lk rep resen ta tionernas m edlem m ar upplysn ing  om vad som 
forsiggar i de nord iska  g ran n lan d ern as parlam ent, upp lysn ingar, som tan k as  
aven k u n n a  ge uppslag  i det egna p a rlam en ta risk a  arbetet eller e ljest b ru - 
kas i det po litiska arbetet.

2. A tt halla  m yndigheter och in tresserade am betsm an  o rien terade om &t- 
garder och deb a tte r i g ran n lan d ern a ; aven for dessas del fo ru tsa tte s  denna 
o rien tering  understundom  k u n n a  kom m a till p rak tisk  n y tta  i vederborandes 
arbete.

3. A tt anvandas for underv isn ingsb ruk  p& folkhogskolor och liknande la- 
roansta lte r.

4. A tt t ja n a  som upp lysn ingskalla  for p ressen  vad ang&r det po litiska  li- 
vet i g rann landerna .

5. A tt i ovrigt for en in tresserad  allm anhet i in- och u tlan d et v a ra  en  u pp
lysn ingskalla  ro rande den po litiska  u tvecklingen saval i g ran n lan d ern a  som 
i det egna landet.

6 . A tt v a ra  e tt d iskussionsfo rum  b etra ffande no rd isk a  fr&gor av politisk  
na tu r.
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TILLAGG  4

U ndertecknade, som av N ordiska rad e t u tse tts  a tt g ran sk a  »N ordisk Kon- 
tak ts»  rakenskaper, fa r h a rm er avgiva fo ljande berattelse  betra ffan d e  den 
av oss fo retagna revisionen av »Nordisk K ontakt* avseende a r  1961.

U nder a r  1961 u tkom  15 n um m er av tid sk riften . Den h a r  i likhet m ed fo- 
regaende a r try ck ts  hos sta tens rep ro d u k tio n san sta lt enligt u p p ra tta t kon- 
t ra k t  sam t bokbinderibehandlats och d is trib u era ts  av M. F . A kerdahl bok- 
b inderi ab, bada i Stockholm . U pplagan h a r  v a rie ra t m ellan  3 700 och 3 900 
och om fanget av varje  n um m er m ellan  48 och 72 sidor. I ungefarliga ta l h a r 
u pp lagan  fordelats m ellan  lan d ern a  p& foljande sa tt: till D anm ark  900 ex., 
till F in lan d  675 ex., till Island  200 ex., till Norge 600 ex. och till Sverige 
1 000. H artill kom m er 148 postp renum ererade ex., vars geografiska fordel- 
ning ej a r kand . T ill b ibliotek och in s titu tio n er i u tlan d et h a r  utg&tt 37 ex. 
Hos bokbindaren  och svenska sek re taria te t kvarligger for efte rbesta lln ingar 
genom snittligen c irk a  150 ex. per num m er.

P ren u m eran te rn as  an ta l h a r  u n d er a r 1961 v arit sam m anlag t 313, forde- 
lade pa  148 p o stp ren u m eran te r och 165 d irek tp ren u m eran te r (en  m inskn ing  
f ra n  foregaende a r  m ed 90). A ntalet losnum m erfors& lda exem plar h a r  va
r i t  26.

U nder aret in flu tn a  inkom ste r h a r  u ppgatt till 2 291 k ro n o r 53 ore.
De sam m anlagda u tg ifte rn a  h a r  u n d er ka len d e ra re t 1961 u p p g att till 

112 413 k ronor 88 ore, varav  i tryckn ings- och d is trib u tio n sk o stn ad er 53 383 
k ro n o r och 7 ore och i arvoden till huvudredak to r, lok a lred ak to rer och d i
s trib u tio n  per n um m er h a r  u ppgatt till 3 558 k ro n o r 87 ore.

N ettokostnaderna, d. v. s. de sam lade u tg ifte rn a  efte r avdrag  av in k o m s
te rn a , h a r fordelats m ellan  de olika lan d ern a  pa fo ljande sa tt:

Revisionsberattelse om »Nordisk Kontakt» for 1961

I ovrigt h an v isar vi till b ilagda tab la  [se B ihang ].
De u tg ifter, som u tbe ta la ts  av Sverige, h a r  g ran sk ats  i sam m a ordning, 

som  tillam pas betraffande ovriga for riksdagen  och dess verk  anvisade me- 
del. De u tg ifter, som forskottsv is u tlag ts  av ovriga lander och p afo rts  tid - 
ningens u tg iftskon to , s ta r  i god overensstam m else m ed vad som u p p tag its  i 
budgeten for a r  1961.

R edak tionskom m itten  for »Nordisk K ontakt* h a r  u n d er 1961 h&llit e tt 
sam m antrade, nam ligen den 22 m ars i K openham n.
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Revisionen h a r icke givit anledning till nagon e rin ran  fran  rev isorernas 
sida.

Stockholm  den 28 feb ru ari 1962

A nselm  Gillstrom Leif  Cassel
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BIHANG

U t g i f t e r n a  f o r  » N o r d i s k  K o n t a k t» u n d e r  1 9 6 1  
o c h  d e r a s  f o r d e l n i n g  (sv . k r o n o r )
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Ri k t l i n j e r  for ut s k ot t s a r be t e t

(Antagna av arbetsutskotten  den 16 m ars 1962)

1. U tskottets fo rsta  m ote oppnas av den som s ta r fo rst p& den i bokstavs- 
o rdning uppg'jorda forteckningen  over de i u tsk o tte t invalda m edlem m arna.

Vid m otet
a. valjes fo rm an  och en vice form an,
b. anm ales, vem presid iet jiim lik t § 8 arbetsordn ingen  for rad e t u tse tt till 

sekreterare,
c. inb judes de radsm edlem m ar, som ar regeringsrep resen tan ter, a tt, i den 

m an icke an n a t sarsk ilt beslutes, deltaga i u tsko tte ts  fo rhand lingar,
d. bem yndigar u tsk o tte t o rd foranden  a tt i forekom m ande fall till&ta vald 

radsm edlem  avensom  supp lean t i rad e t a tt overvara u tsk o tte ts  fo rhand lingar,
e. bestam m er u tsko tte t, vilka sakkunn iga som enligt 13) an d ra  stycket 

arbetsordningen  for rad e t skall inkallas till u tsk o tte t for a tt b itrad a  u tsko tte t 
betraffande de olika sak ern a  (presid ie t h a r fa s ts ta llt en forteckning  pa per
soner, som enligt dess m ening kan  ifragakom m a som sadana sak k u n n ig a),

f. fa s ts ta lle r u tsk o tte t en p re lim inar p lan  for s itt arbete.
2. U tskottets fo rhand lingar a r slu tna, och u tsk o tte t ager icke gora sina 

m oten offentliga.
3. T illtrade  till u tsk o tte ts  fo rh an d lin g ar har, u tover vederborande u tsko tts- 

sekreterare  och dem  som enligt vad u nder 1. beslu ta ts beretts tillfa lle nar- 
vara, de som u tsk o tte t eljest jam lik t 13) arbetso rdn ingen  beslu ta t tillkalla, 
presid iets m edlem m ar och delegationernas huvudsekreterare . Presidiem ed- 
lem m arna och h u v u d sek re te ra rn a  h a r  liksom  vederborande u tsko ttssek rete- 
ra re  ra tt  erhalla  ordet i u tskotte t.

4. Vid u tsk o tte ts  m oten fores protokoll av sekreteraren , som dari anteck- 
n a r tidpunk ten  for varje m otes begynnelse och avslutning, nam nen  pa nar- 
\a ra n d e  m edlem m ar och regeringsrep resen tan te r sam t tillkallade sak k u n 
niga avensom  de av u tsk o tte t fa ttade besluten.

5. V arje sak foredrages for u tsko tte t av en u tskottsm edlem , u tsko ttsek re- 
teraren  eller tillkallad  sakkunnig . U tskottet h a r a tt till rad e t avge fSrslag 
angaende v arje  till u tsk o tte t h an sk ju ten  sak.

6 . F o r varje  forslag utses en talesm an  m ed uppg ift att, i den m an det an 
ses pakalla t, fram lagga saken  for radet. I fraga om saker av sto rre  betydelse 
bor u tsk o tte t forbereda debatten  i radet, t. ex. genom  a tt u p p ra tta  forslag till 
en p re lim inar ta la rlis ta  for p lenarm otet.

7. U skottets forslag skall innehalla  upp lysn ingar om vilka som h a r de lta 
git i eller v arit n arv aran d e  vid sakens behandling  i u tsko tte t, hanv isn ing  till 
de dokum ent m. m., som h a r forelagts u tsko tte t, m otivering for u tsko tte ts

4 6 f—610520. N o rd iska  radet.
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konklusion , sjalva konklusionen  sam t eventuella reservationer (m inoritets- 
fo rslag). Forslaget avfattas pa  dens sprak, som h a r u p p g jo rt det.

8 . F o r konk lusionernas avfattande h a r i forenhetligande syfte up p g jo rts  
v isst schem a, v ilket om m ojlig t bor fo ljas. I fraga 0111 m edlem s- och rege- 
ringsforslag  och sak, i v ilket tillaggsforslag vackts, bor konklusionen  ga u t 
pa  nagot av fo ljande tre  a lte rna tiv : an tagande av rekom m endation , avslag 
(ej foretaga sig nagot) eller uppskov. B eratte lser och m eddelanden fo ru tsa t- 
tes skola laggas till h and lingarna , m eddelande tillika  m ed angivande av om 
rekom m endationen  anses s lu tbehand lad  eller om nya m eddelanden avvaktas 
till senare session.
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JURIDISKA UTSKOTTET
FORSLAG NR 1

i a n l e d n i n g  a v  m e d d e l a n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  29/  
1 9 5 4  a n g a e n d e  n o r d i s k a  p a t e n t  ( S a k  D 8)

Til ju r id isk  udvalg er henvist m eddelelser om rekom m andation  n r. 2 9 / 
1954 angaende nord isk  paten t, indsend t af D anm arks, F in lands, Norges og 
Sveriges regeringer.

I udvalgets behandling  af sagen h a r deltaget f0lgende m edlem m er af u d 
valget: Holger E riksen , Ingrid  Garde W idem ar, E rk k i H ara  ( ta lsm an d ), Nils 
H0nsvald, H arras  K ytta, M atth ias M athiesen, Sven Mellqvist, G ustav P eder
sen, Berte R ognerud, Gosta Rosenberg, R ickard  Sandler, K nud T h estru p  og 
K nud Toven sam t ju s titsm in is te r  B jarn i B enediktsson, s ta ts rad  Jen s Haug- 
land, ju s titsm in is te r H ans Hsekkerup, s ta tsrad e t H erm an Kling og ju stitie - 
m in is te rn  P au li Lehtosalo.

Som sagkyndig h a r v iceharadshovdingen Sten F inne, F in land , deltaget i 
sagens behandling.

Udvalget h a r  g jo rt sig bekendt m ed de foreliggende try k te  dokum enter.
Af m eddelelserne frem gar det, a t de nord iske p a ten tkom iteer nu  h a r  afgi- 

vet forel0bige betaenkninger. I tils lu tn ing  h ertil blev det i udvalget oplyst, at 
endelige betaenkninger m ed lovforslag om nord isk  p a ten t kan  ventes frem - 
lagt senest i e fte ra re t 1963.

Udvalget indstiller,

a t rad e t tager m eddelelserne til efte rre tn ing  og afventer 
nye m eddelelser i sp0rgsm alet til naeste ordinaere session.

H elsingfors, den 19. m arts  1962

J u r i d i s k a  u t s k o t t e t s  f o r s l a g

Harras K ytta
F ormand
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JURIDISKA UTSKOTTET
FORSLAG NR 2

i a n l e d n i n g  a v  m e d d e l a n d e  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  12/
1 9 6 1  a n g a e n d e  l i k a r t a d  l a g s t i f t n i n g  o m  a k t i e b o l a g

m. m. ( S a k  D 8 4 )

Til ju rid isk  udvalg er henvist m eddelelse om rekom m andation  nr. 12/1961 
angaende en sarte t lovgivning om ak tieselskaber m. m., indsend t af F in lands 
regering.

I udvalgets behandling  af sagen h a r deltaget f0 lgende m edlem m er af ud 
valget: Holgcr E riksen, Ingrid  Garde W idem ar, E rk k i H ara, Nils H 0nsvald, 
H arras  Kytta, M atth ias M athiesen, Sven Mellqvist, Gustav Pedersen, Berte 
Rognerud, Gosta Rosenberg, R ickard Sandler, K nud T h estru p  (ta lsm and) og 
K nut Toven sam t ju s titsm in is te r  B jarn i B enediktsson, s ta tsrad  Jens Haug- 
land, ju s titsm in is te r H ans Haekkerup, s ta tsrad e t H erm an Ivling og ju stitie - 
m in is te rn  P auli Lehtosalo.

Som sagkyndig h a r professorn  C urt Olsson, F in land , deltaget i sagens be
handling.

Udvalget h a r g jo rt sig bekendt m ed de foreliggende try k te  dokum enter, 
h eru n d er en udtalelse af radets  ju rid isk e  n im andskom ite.

Det er for udvalget oplyst, a t de af de respektive lande udpegede sagkyndi- 
ge, som hid til h a r haft til opgave at overveje m ulighederne for in d f0 relse af 
ensartede bestem m elser pa  visse naermere afgrsensede om rader inden  for 
aktieselskabslovgivningen, pa deres seneste m 0de h a r beslu ttet a t foresla re- 
geringerne at udvide deres opgaver til a t om fatte aktieselskabslovgivningen 
i sin helhed.

Udvalget indsliller,

a t rad e t tager m eddelelsen til efte rre tn ing  og afventer 
nye m eddelelser i sp0rgsm alet til naeste ordinaere session.

J u r i d i s k a  u t s k o t t e t s  f o r s l a g

H elsingfors, den 19. m arts  1962

H a r m s  K y t t a
Formand
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JURIDISKA UTSKOTTET
FORSLAG NR 3

i a n l e d n i n g  a v  u p p s k j u t e t  m e  d i e  m s f  or s l a  g o m  i n r a t -  
t a n d e  a v  g e m e n s a m t  r a d g i v a n d e  d o m s t o l s o r g a n  j a m t e  
a n d r i n g s f o r s l a g  o m  b e v a r a n d e  a v  d e n  n o r d i s k a  r i i t t s -  
g e m e n s k a p e n  i n o m  r a m e n  f o r  E u r o p e i s k a  e k o n o m i s k a  

g e m e n s k a p e n  ( S a k  A 1)

Til ju rid isk  udvalg er henvist u dsa t m edlem sforslag om in d re tn in g  af fael
les radgivende dom stolsorgan tillige m ed aendringsforslag om bevarelse af 
det nord iske retsfaellesskab inden  for ram m erne af Det europaeiske 0kono- 
m iske Faellesskab, frem sat af K nud T hestrup .

I et ved 6 . session frem sat forslag (Sag A 14/1958) henstillede H arras 
K ytta, Olov R ylander og K nud T hestrup , at radet rekom m anderede regering
erne at u n d ers0ge m ulighederne for at in d re tte  et radgivende dom stolsorgan 
m ed den opgave at m edvirke ved forto lkn ingen  i re tsanvendelsen  af faelles- 
nord isk  lovgivning. E fter indstilling  af ju r id isk  udvalg (nr. 20/1958) blev 
forslagets behandling  u dsa t for naermere udredn ing  og sp0rgsm alet var ikke 
genstand  for realite tsbehand ling  pa de f0 lgende sessioner.

I aendringsforslaget henstilles, a t radet vedtager en rekom m andation  til 
regeringerne om i forening at overveje, hvorledes det nord iske retsfaelles
skab bedst bevares og udvikles inden for ram m erne af Det europaeiske 0ko- 
nom iske Faellesskab og a t traeffe de efter regeringernes opfattelse i sa hen- 
seende fo rn0dne fo ransta ltn inger.

I udvalgets behandling af sagen h a r deltaget f0 lgende m edlem m er af u d 
valget: Holger E riksen , Ingrid  Garde W idem ar, E rk k i H ara, Nils H0nsvald, 
H arras K ytta, M atthias M athiesen, Sven Mellqvist, G ustav Pedersen, Berte 
Rognerud, Gosta Rosenberg, R ickard  Sandler, K nud T h estru p  (ta lsm an d ) og 
K nut Toven sam t ju s titsm in is te r  B jarn i B enediktsson, statsr&d Jen s Haug- 
land, ju s titsm in is te r  H ans Haekkerup, s ta tsrad e t H erm an Ivling og ju stitie - 
m in istern  P auli Lehtosalo.

Udvalget h a r  g jo rt sig bekendt m ed de foreliggende try k te  dokum enter, 
heru n d er en udtalelse af radets  ju rid isk e  n im andskom ite , hvorefter der fo- 
reslas vedtaget en rekom m andation  i overensstem m else m ed aendringsfor
slaget.

Som det frem gar af den ju rid isk e  n im andskom ites udtalelse viser de un-

J u r i d i s k a  u t s k o t t e t s  f o r s l a g
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d ers0gelser, der ved n im andskom iteens fo ran sta ltn in g  er foretaget a f re ts- 
p rak sis  ved r0rende fsellesnordisk lovgivning, a t p raksis  s to rt set h a r  vaeret 
ensarte t. E fte r n im andskom iteens opfattelse e r der h erefte r ikke noget be
hov for indf0relse a f et organ  til koord inering  af p raksis . Udvalget k an  til- 
traede denne opfattelse.

Med hensyn  til aendringsforslaget h a r  de tilstedevserende ju s titsm in is tre  
oplyst, a t de i h 0j grad er opm aerksomm e pa det i forslaget re js te  sp0 rgsm al 
om det nord iske retsfaellesskabs stilling ved et eller flere nord iske landes til- 
slu tn ing  til Det europaeiske 0konom iske Faellesskab. M inistrene h a r  sam ti- 
dig m eddelt, a t m an  patsenker a t nedsaette en stud iegruppe m ed repraesentan- 
te r  fo r hvert land  til a t u n d ers0ge, hvorledes lovgivningen i de respektive 
lande stiller sig til R om -trak ta tens bestem m elser.

Udvalget e r k la r  over, a t det p a  indevaerende tid sp u n k t e r saerdeles van- 
skeligt a t overskue, hvilke konsekvenser en tils lu tn in g  til faellesskabet a f et 
eller flere af de nord iske lande vil k u n n e  fa  fo r det nord iske retsfaellesskab, 
og udvalget ser sig ikke i s tand  til a t angive nogen l0sning pa, hvilke foran- 
staltn inger, der b0 r  traeffes, for i v idest m ulig t om fang at sikre  det nord iske 
retsfaellesskab i pakom m ende tilfaelde. Udvalget vil im id lertid  staerkt under- 
strege betydningen af et snaevert sam arbejde m ellem  de nord iske lande a n 
gaende dette sp0rgsm al, og h a r  m ed tilfredshed  no tere t sig det in itia tiv  til 
sam arbejde, der som ovenfor a n f0r t  agtes taget af ju stitsm in is tren e .

Med disse bem aerkninger, og idet udvalget i 0vrig t k an  tils lu tte  sig det i 
n im andskom iteens udtalelse a n f0rte, vil udvalget anbefale vedtaget en re 
kom m andation  i overensstem m else m ed aendringsforslaget, dog m ed en en
kelt aendring til tydeligg0 relse a f rekom m andationens tekst.

Udvalget indstille r herefter,

I. a t rad e t ikke foretager sig noget i anledning  af m ed
lem sforslaget;

II. a t rad e t i anledning af aendringsforslaget vedtager f0 l- 
gende rekom m andation :

N ordisk R&d rekom m anderer regeringerne i faellesskab a t 
overveje, hvorledes det nord iske retsfaellesskab bedst k an  
bevares og udvikles, safrem t et eller flere af de nord iske  la n 
de tils lu tte r sig Det europaeiske 0konom iske Faellesskab, og 
at traeffe de efter regeringernes opfattelse i sa henseende for- 
n 0dne fo ransta ltn inger.

Helsingfors, den 19. m arts  1962

Hcirras K y t t a
Formand
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JURIDISKA UTSKOTTET
FORSLAG NR 4

i a n l e d n i n g  a v  m e d l e m s f o r s l a g  o m  l i k a r t a d e  s t a d g a n 
d e n  m o t  a l k o h o l i n i s s b r u k  i l u f t f a r t s l a g s t i f t n i n g e n

( S a k  A 3 2 )

Til ju rid isk  udvalg er henvist m edlem sforslag  om ensartede bestem - 
m elser m od alkoholm isbrug i luftfartslovgivningen , frem sat a f M agnus 
Jonsson, H arras  K ytta og Jo n  L eirfall. I forslaget henstilles, at rad e t re- 
kom m anderer regeringerne i faellesskab a tt s0ge gennem f0 r t ensartede og 
fu ld t betryggende bestem m elser i de nord iske lu ftfartslove ang&ende m is- 
brug af alkoliol.

I udvalgets behandling  af sagen h a r  deltaget f0 lgende m edlem m er af 
udvalget: Holger E riksen , Ingrid  Garde W idem ar, E rk k i H ara, Nils Hpns- 
vald, H arras  K ytta, M atth ias M athiesen, Sven M ellqvist, G ustav Pedersen, 
B erte Rognerud, Gosta Rosenberg, R ickard  Sandler, K nud T h estru p  og 
K nut Toven (ta lsm an d ) sam t ju s titiem in is te rn  P au li Lelitosalo.

Udvalget h a r  g jo rt sig bekendt m ed de foreliggende try k te  dokum enter.
Udvalget kan  ganslce tiltraede det i m edlem sforslaget an f0 rte  og indstiller,

a t rad e t i anledning  af m edlem sforslaget vedtager f0 lgen- 
de rekom m andation :

N ordisk Rad henstille r til regeringerne i faellesskab at 
s0ge gennem f0r t  ensartede og fu ld t betryggende bestem 
m elser i de nord iske lu ftfartslove angaende m isbrug  af 
alkohol.

H elsingfors, den 20. m arts  1962

J u r i d i s k a  u t s k o t t e t s  f o r s l a g

Harras K ytta
Formand
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JURIDISKA UTSKOTTET
FORSLAG NR 5

i a n l e d n i n g  a v  u p p s k j u t e t  m e d l e m s f o r s l a g  o m  e r k a n -  
n a n d e  a v  E u r o p e i s k a  d o m s t o l e n s  f o r  de  m a n s k l i g a  ra t -  

t i g h e t e r n a  j u r i s d i k t i o n  ( S a k  A 4)

Till ju rid isk  udvalg er henvist udsa t m edlem sforslag om anerkendelse af 
Den europaeiske M enneskerettighedsdom stols ju risd ik tio n .

I et ved 8 . session frem sat forslag (Sag A 19/1960) lienstillede Nils 
H0nsvald, Jon  L eirfall og Olov R ylander, a t rad e t vedtog en rekom m anda
tion  til Norges og Sveriges regeringer om at anerkende Den europaeiske 
M enneskerettighedsdom stols ju risd ik tio n . E fte r indstilling  af ju rid isk  u d 
valg (n r 5/1960) beslu ttede radet at udsaette den videre behandling  af fo r
slaget til naeste ordinaere session. Sp0 rgsm alet var ikke genstand  for 
realite tsbehand ling  pa 9. session.

I udvalgets behandling  af sagen h a r deltaget f0 lgende m edlem m er af u d 
valget: Holger E riksen, Ingrid  Garde W idem ar ( ta lsm an d ), E rkk i Hara, 
Nils H0nsvald, H arras Kytta, M atthias M athiesen, Sven M ellqvist, Gustav 
Pedersen, Berte Rognerud, Gosta Rosenberg, R ickard  Sandler, K nud T he
stru p  og K nut Toven sam t sta tsrad  Jens H augland, ju s titsm in is te r  H ans 
Haekkerup, s ta tsrad e t H erm an Kling og ju s titiem in is te rn  P au li Lehto- 
salo.

Udvalget h a r  g jo rt sig bekendt m ed de foreliggende tryk te  dokum enter, 
heru n d er en udtalelse af r&dets ju rid isk e  nim andskom ite.

De norske og svenske ju stitsm in istre  h a r i udvalget givet ud try k  for, at 
den norske og svenske regering fo rtsa t er af den opfattelse, a t sp0rgsm alet 
om norsk  og svensk anerkendelse af Den europaeiske M enneskerettigheds
dom stols ju risd ik tion  b 0r  afvente yderligere e rfaringer m ed hensyn til dom 
stolens virksom hed.

Udvalget finder u nder disse om staendigheder, at en stillingtagen fra  ra 
dets side i sagen pany b0r udsaettes.

Udvalget indstiller,

a t rad e t udsaetter den videre behandling af m edlem sfor
slaget til naeste ordinaere session.

H elsingfors, den 20. m arts  1962

Harras K ytta
Formand

J u r i d i s k a  u t s k o t t e t s  f o r s l a g
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Reservation

Jag  kan  helt in stam m a i vad radets  ju rid isk a  n iom annakom m itte  u tta la t 
i sitt utl&tande i denna sak. Jag  fin n er de skal kom m itten  an fo rt for att 
rad e t nu rekom m enderar regeringarna i Norge och Sverige a tt erkanna 
europar& dsdom stolens behorighet helt overtygande.

Jag  ffir d arfo r foresla,

a tt rad e t i anledning av m edlem sforslaget an tager fo ljan 
de rekom m endation:

N ordiska rad e t rekom m enderar regeringarna  i Norge och 
Sverige a tt avgiva fo rk laring  om erkannande av europarads- 
dom stolen enligt a rtike l 46 i E u roparade ts  konvention an
gaende de m anskliga ra ttig h e te rn a  och de grundlaggande 
frihe terna .

Helsingfors den 20 m ars 1962

Ingrid Garde W idem ar
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JURIDISKA UTSKOTTET
FORSLAG NR 6

i a n l e d n i n g  a v  u p p s k j u t e t  t i l l a g g s f o r s l a g  o m  n o r d i s k  
e t a b l e r i n g s f r i h e t  f o r  e n s k i l d a  f o r e t a g a r e  ( S a k  A 1 2 )  
s a m t  m e d d e l a n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  2 6 / 1 9 5 4  a n 

g a e n d e  n o r d i s k a  m e d b o r g a r e s  r i i t t  a t t  d r i v a  n a r i n g
( S a k  D 7)

Til ju rid isk  udvalg er henvist u d sa t tillsegsforslag om nord isk  etable- 
ringsfrihed  for enkeltpersoner sam t m eddelelser om rekom m andation  nr. 
26/1964 ang&ende nord iske statsborgeres re t til a t drive naering, indsend t 
a f D anm arks, F in lands, Norges och Sveriges regeringer.

I et til 9. session frem sat tillsegsforslag (Sag D 10/1961) henslillede H arras  
K ytta, a t rad e t rekom m anderede regeringerne at abne m ulighed for enke lt
personer, der driver naering ved handel og liandverk, til fr it a t etablere sig 
pa sam m e v ilkar som landets egne statsborgere. E fter indstilling  af ju r i 
d isk  udvalg (n r. 7/1961) blev den videre behandling  af sagen udsa t til 
nseste ordinsere session.

I udvalgets behandling af sagen h a r deltaget f0 lgende m edlem m er at 
udvalget: Holger E riksen , Ingrid  Garde W idem ar, E rk k i H ara, Nils H0ns- 
vald, H arras K ytta (ta lsm an d ), M atthias M athiesen, Sven M ellqvist, Gustav 
Pedersen, Berte R ognerud, Gosta Rosenberg, R ickard  Sandler, K nud T h e
s tru p  og K nut Toven.

Udvalget h a r g jo rt sig bekendt m ed de foreliggende tryk te  dokum enter, 
herunder en udtalelse af radets  ju rid isk e  n im andskom ite.

Som nsermere udviklct i den af den ju rid isk e  n im andskom ite afgivne 
udtalelse, d re je r den foreliggende sag sig i f0 rste  rsekke om  afskaffe lsen  af 
k rav  om sta tsbo rgerre t og Isengere tids forudgaende ophold som betingelse 
for enkeltpersoners nseringsud0velse inden for handel og handverk . Men 
ogsa andre h ind ringer for udlsendinges handels- og handvserksvirksom - 
hed ber0 res af m edlem sforslaget, saledes k rav  m ed hensyn  til en sserlig 
forudgaende uddannelse og eksam en og andre sserlige k rav  der stilles over 
for udlsendinge der 0 nsker a t drive nsering inden for de nsevnte nserings- 
grene, f. eks. k rav  om sikkerhedsstillelse for skat.

Af n im andskom iteens ud talelse frem gar det, at kom iteen p rincip ielt til- 
s lu tte r sig gennem f0 relse af en etab leringsfrihed  pa det her om handlede

J u r i d i s k a  u t s k o t t e t s  f o r s l a g
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om rade, d. v. s. gar ind  for afskaffelse af k rav  om sta tsbo rgerre t og en vis 
lids forudgaende ophold, anbefaler anerkendelse af lige sa god uddannelse 
og tilsvarende eksam en i ud landet pa lige fod m ed tilsvarende inden- 
landsk  uddannelse og eksam en og afskaffelse af k rav  der i saerlig grad er 
d iskrim inerende over for udlaendinge, f. eks. k rav  0111 s ikkerhedsstillelse for 
skat. N im andskom iteen m ener det derim od ikke urim elig t a t opretholde 
k rav  om bopael i det land, hvor naeringen drives.

U anset sit principielle s tan d p u n k t h a r n im andskom iteen  im id lertid  ikke 
m ent at kunne frem kom m e m ed nogen indstilling  i sagen. K om iteen h a r 
herved henvist til sagens naere sam m enhaeng m ed problem er i forbindelse 
m ed visse nordiske landes aktuelle forhold  til Det europaeiske 0konom iske 
Faellesskab.

Udvalget vil for sit vedkom m ende tils lu tte  sig den opfattelse, at nord iske 
statsborgeres adgang til a t drive naering i andet nord isk  land  b0r  lettes i 
v idest m ulig t om fang. Som fremhaevet i n im andskom iteens ud talelse er 
m an im id lertid  ved behandlingen af de i denne sag om handlede sp0rgsm al 
inde pa problem er som kom m er op i anden  sammenhaeng, nem lig i fo rb in 
delse m ed visse nord iske landes overvejelser angaende tils lu tn in g  till Det 
europaeiske 0konom iske Faellesskab. Det er endnu u k la rt, i hvilket om 
fang der fra  N orden sker tils lu tn in g  til dette  faellesskab, og u n d er disse 
forhold finder udvalget det betaenkeligt a t der vedtages nogen rekom m an
dation  til regeringerne om etab leringsfrihed  for nord iske statsborgere pa 
det h er om handlede om rade.

Som det frem gar af de try k te  dokum en ter h a r sagen vaeret genstand 
for en om fattende behandling  i den ju rid isk e  n im andskom ite, der h a r ind- 
hen te t udtalelse fra  en lang  raekke in teresserede o rgan isa tioner og m yn- 
d igheder. D ette m ateriale , i hvilket der er frem sat vaegtige sy nspunk ter 
angaende sp0 rgsm alet om etab leringsret inden  for handel og handvaerk, vil 
antagelig kunne vaere af stor vserdi ved senere overvejelser i regeringerne af 
dette sp0rgsm al.

Udvalget indstiller,

I. a t radet ikke foretager sig noget i anledning  af til- 
laegsforslaget;

II. at rad e t tager m eddelelserne til efte rre tn ing  og afven- 
te r nye m eddelelser i sp0rgsm alet til naeste ordinaere ses
sion.

H elsingfors, den 20. m arts  1962

Harras K y t t a
Formand
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JURIDISKA UTSKOTTET
FORSLAG NR 7

Juri di ska  utskot tet s  forslag

i a n l e d n i n g  a v  b e r a t t e l s e o m  s a m a r b e t e  pa  l a g s t i f t n i n g -
e n s  o m r a d e  ( S a k  C 1)

T il ju rid isk  udvalg er henvist beretn ing  om sam arbejde pa lovgivningens 
om rade, indsendt af F in lands regering.

I udvalgets behandling  af sagen h a r deltaget f0 lgende m edlem m er af u d 
valget: Holger E riksen , Ingrid  Garde W idem ar, E rk k i H ara, Nils H0nsvald, 
H arras K ytta ( ta lsm an d ), M atth ias M athiesen, Sven Mellqvist, G ustav P e
dersen, Berte R ognerud, Gosta Rosenberg, R ickard  Sandler, K nud T h estru p  
og K nut Toven.

Som sagkyndige h a r fuldmaegtig N. C. B itsch, D anm ark , og regeringsradet 
Ivai Korte, F in land , deltaget i sagens behandling.

Udvalget h a r g jo rt sig bekendt med det foreliggende try k te  dokum ent. 
Udvalget indstiller,

a t radet tager beretningen til efterre tn ing .

H elsingfors, den 20. m arts  1962

Harras Kyttci 
Formand
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JURIDISKA UTSKOTTET
FORSLAG NR 8

i a n l e d n i n g  a v  m e d d e l a n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  nr  
1 / 1 9 5 8  a n g a e n d e  s a m o r d n a d e  f r i d l y s n i n g s -  o c h j a k t t i d e r  

f o r  v i s s a  d j u r a r t e r  ( S a k  D 2 1 )

Til ju rid isk  udvalg er lienvist ineddelelser om rekom m andation  nr. 1 / 
1958 angaende sam ordnede frednings- og jag ttid e r for visse dy rearter, ind- 
sendt af D anm arks, F in lands, Norges og Sveriges regeringer.

I udvalgets behandling af sagen h a r deltaget f0 lgende m edlem m er af u d 
valget: Holger E riksen  ( ta lsm an d ), Ingrid  Garde W idem ar, E rk k i H ara, Nils 
H0nsvald, H arras  Kytta, M atthias M athiesen, Sven Mellqvist, G ustav P eder
sen, Berte Rognerud, Gosta Rosenberg, R ickard  Sandler, K nud T h estru p  og 
Ivnut Toven sam t sta tsrad e t E ric Holm qvist.

Udvalget h a r g jo rt sig bekendt m ed de foreliggende try k te  dokum enter, 
heru n d er en udtalelse af radets  ju rid isk e  n im andskom ite.

Af de afgivne ineddelelser frem gar det, at der endnu ikke er kom m et no
get nord isk  sam arbejde i s tand  i anledning  af den i sin tid  foreslaede rekom 
m andation , m en den svenske landbrugsin in iste r h a r i udvalget oplyst, at 
Sverige, der er koord inerende land ved r0rende denne sag, nu h a r  taget ini- 
tiativ  til sam nordiske d r0 ftelser, der ventes at ville finde sted i nser frem -

Udvalget indstiller

at radet tager m eddelelserne til efte rre tn ing  og afventer 
nye m eddelelser i sp0 rgsm alet til naeste ordinaere session.

Helsingfors, den 20. m arts  1962

J u r i d i s k a  u t s k o t t e t s  f o r s l a g

Harras K ytta
Formand
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JURIDISKA UTSKOTTET
FORSLAG NR 9

i a n l e d n i n g  a v  m e d d e l a n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  
3 / 1 9 5 8  a n g a e n d e  l i k s t a l l i g h e t  i f r a g a  o m  f o r v a r v  a v  
f a s t  e g e n d o m  o c h  e r h a l l a n d e  a v  l a n  f o r  b o s t a d s a n d a m a l  

( S a k  D 2 2 )

Till ju rid iska  u tskotte t h a r hanvisats m eddelanden om rekom m endation n r 
3/1958 angaende liksta llighet i fraga om forvarv  av fast egendom  och e rh a l
lande av lan  for bostadsandam al, overlam nade av D anm arks, F in lands, N or
ges och Sveriges regeringar.

Vid u tsk o tte ts  behandling  av saken h a r deltag it fo ljande m edlem m ar av 
u tsk o tte t: Holger E riksen , Ingrid  Garde W idem ar, E rk k i H ara, Nils H0ns- 
vald, H arras  K ytta, M atthias M athiesen, Sven M ellqvist, Gustav Pedersen, 
Berte Rognerud, Gosta Rosenberg, R ickard  Sandler (ta le sm an ), K nud T h est
ru p  og K nut Toven sam t ju s titiem in is te rn  B ja rn i B enediktsson, s ta tsrad  
Jens H augland, ju s titsm in is te r H ans Hsekkerup, s ta tsrad e t H erm an Kling 
och ju stitiem in is te rn  P au li Lehtosalo.

Sasom sakkunnig  h a r  u tsk o tte t h o rt h o v ra ttsrad e t G ustaf P etren , Sverige.

U tskottet h a r tag it del av foreliggande try ck ta  dokum ent, darib land  ett 
u tla tan d e  fran  rade ts  ju rid isk a  niom annakom m itte .

U tskottet k o n sta tera r, a tt nag ra  storre  fram steg  inom  ram en  for denna 
rekom m endation  icke n a tts  sedan senaste sessionen. Det a r d arfo r onsk- 
viirt, a tt rade ts  n iom annakom m itte  liven fram gent fo ljer utveclclingen pa 
de tta  om rade.

U tskottet delar ju rid isk a  n iom annakom m ittens u p p fa ttn in g  om a tt spors- 
m alet om nord isk a  m edborgares liksta llighet i fraga om ra tt  a tt forvarva 
fast egendom for bostadsandam & l bor b e trak tas  som en fraga, vilken h a r 
niira sam band m ed de europeiska m ark n ad sfo rh an d lin g arn a . Sasom  ut- 
skottet m eddelat i sitt forslag n r  3 h a r  ju s titiem in is tra rn a  for avsik t a tt till- 
sa tta  en stud iegrupp for a tt undersoka i vad m an  den no rd iska ra ttsgem en- 
skapen  paverkas vid en eller flera  no rd iska landers anslu tn ing  till E u ro 
peiska ekonom iska gem enskapen. E nlig t u tsk o tte ts  m ening bor denna s tu 
diegrupp  la ta  sitt arbete om fatta  aven det nu forevarande sporsinalet.

J u r i d i s k a  u t s k o t t e t s  f o r s l a g
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U tskottet foreslar,

a tt rad e t lagger m eddelandena till h an d lin g arn a  i avvak- 
tan  pa  nya m eddelanden  i sporsm alet till n as ta  ordinarie 
session.

Helsingfors den 20 m ars 1962

Harras K ytta
Forman
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JURIDISKA UTSKOTTET
FORSLAG NR 10

i a n l e d n i n g  a v  m e d d e l a n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r
2 0  1 9 5 6  a n g a e n d e  s a m v e r k a n  pa  r e n s k o t s e l n s  o m r a d e  
j a m t e  t i l l a g g s f o r s l a g  1 o m  n y  r e n b e t e s k o n v e n t i o n  m e l 
l a n  N o r g e  o c h  S v e r i g e  o c h  t i l l a g g s f o r s l a g  2 o m  g e m e n 
s a m t  o r g a n  f o r  r e n s k o t s e l f r a g o r  ( S a k  D 14)  s a m t  m e d 
d e l a n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  5 / 1 9 5 9  a n g a e n d e  f or -  
b a t t r i n g  a v  s a m e r n a s  l e v n a d s f o r h a l l a n d e n  j a m t e  t i l l -  
l a g g s f o r s l a g  o m  s a m a r b e t e  f o r  l o s n i n g  a v  s a m e b e f o l k -  

n i n g e n s  g e m e n s a m m a  p r o b l e m  ( S a k  D 4 7 )

Till ju rid isk a  u tsk o tte t h a r hanv isa ts m eddelanden om rekom m endation  
n r 20/1956 angaende sam verkan  pa rensko tselns om rade, overliim nade av 
F in lands, Norges och Sveriges regeringar, jam te  tillaggsforslag 1 om ny re n 
beteskonvention m ellan  Norge och Sverige, vackt av Hugo Osvald, och till- 
laggsforslag 2 om gem ensam t organ for renskotselfrskgor, vackt av Olavi 
Lindblom , sam t m eddelanden om rekom m endation  n r  5/1959 angaende for- 
b a ttrin g  av sam ernas levnadsforhallanden , overlam nade av F in lands, Norges 
och Sveriges regeringar, jam te  tillaggsforslag om sam arbete for losning av 
sam ebefolkningens gem ensam m a problem , vackt av Hugo Osvald. I tillaggs
forslag 1 i Sak D 14 hem stalles, a tt rad e t rekom m enderar regeringarna  i 
Norge och Sverige a tt i sam rad  m ed sam ernas organ isationer triiffa  overens
kom m else om ny renbeteskonvention  och i tillaggsforslag  2 i Sak D 14, a tt 
radet rekom m enderar regeringarna i F in land , Norge och Sverige a tt i en 
lighet m ed F in lands forslag in ra tta  ett gem ensam t no rd isk t organ  for be
handling  av de m ed renskotseln  sam m anhangande fragorna. I tillaggsforsla- 
get i Sak D 47 hem stalles, a tt rad e t ville rekonnnendera  regeringarna  i F in 
land, Norge och Sverige a tt sn arast u p p ra tta  nodiga sam arbetsorgan  for los
ning av de for de no rd iska  landernas sam ebefolkning gem ensam m a proble- 
inen.

Vid u tsko tte ts  behandling av sakerna liar deltagit fo ljande m edlem m ar av 
u tsk o tte t: Holger E riksen, Ingrid  Garde W idem ar, E rkk i H ara, Nils H 0ns- 
vald (ta lesm an  for Sak D 47), H arras  Kytta, M atth ias M athiesen, Sven Mell- 
qvist, Gustav Pedersen, Berte Rognerud, Gosta Rosenberg, R ickard  Sandler 
(ta lesm an  for Sak D 14), K nud T h estru p  og K nut Toven sam t s ta tsrad e t 
E ric H olm quist.

J u r i d i s k a  u t s k o t t e t s  f o r s l a g
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Som sakkunniga h a r m edverkat regeringsradet Kai Korte, F in land, och 
h o v ra ttsrad e t G ustaf P etren , Sverige.

U tskottet h a r  tag it h an d lin g arn a  i saken u n d er overvagande, darib land  en 
fram sta lln ing  fran  N ordiska sam eradet ro rande frag an  om ingaende av en 
ny renbeteskonvention m ellan  Norge och Sverige.

Nagot egentligt no rd isk t sam arbete h a r  icke kom m it till s tand  pa det offi- 
ciella p lanet m ed avseende a sam efragorna i allm anhet, ej heller i de m era 
speciella renskotse lsporsm alen . I avvak tan  pa slu tfo rande av nationella  ut- 
redn ingar i Norge och Sverige h a r  fragan  om e tt no rd isk t sam arbete  pa  detta  
fait h ittills  s ta llts  pa fram tiden  i dessa bada hanseenden, m edan  m an  fran  
F in lands sida p ay rk a t tillsa ttan d e  av sam arbetsorgan . Dessa fragor h a r  ta- 
gits upp i tva tillaggsforslag  till are ts  session, det ena an k n u te t till medde- 
landena om rekom m endation  n r  20/1956 angaende sam verkan  pa renskot- 
selns om rade, det an d ra  an k n u te t till m eddelandena om rekom m endation  
n r  5/1959 angaende fo rb a ttrin g  av sam ernas levnadsforhallanden , som be
ro r det a llm anna sporsm alet om bevarande och fo rsta rk an d e  av den sam iska 
ku ltu ren .

Enlig t u tsk o tte ts  m ening sam m anhanger fo ru tsa ttn in g a rn a  for sam ekultu- 
rens fo rtsa tta  bestand  och utveckling n a ra  m ed rensko tse lnaringens v idare 
utbyggnad. Det te r sig fran  dessa sy n p u n k te r n a tu rlig t for u tsk o tte t a lt be- 
h an d la  renskotse l- och sam esporsm alen gem ensam t. U tsko ttet finner for 
sin del angeliiget a tt e tt perm anen t sam arbetso rgan  kom m er till s tand  m el
lan  reg erin g arn a  m ed behorighet a tt syssla m ed alia slag av sam e- och ren- 
skotselsporsm al. P& det officiella p lanet e rfo rd ras en m otsvarighet till Nor
d iska sam eradet, som  a r e tt sam arbetso rgan  m ellan  sam ernas egna sam - 
m anslu tn in g ar. U tsko tte t anser sig d arfo r k u n n a  tills ty rk a  saval tillaggs
forslag  n r  2 i Sak D 14 som tillaggsforslaget i Sak D 47. E nlig t u tsko tte ts  
m ening bor nu  m an d ate t for e tt sadan t allm an t n o rd isk t sam arbetso rgan  
for sam esporsm al bestam m as. H arefte r kan  lan d ern a  u tse rep resen tan te r i 
d e tta  organ. Det k an  tillaggas, a tt F in land  enlig t vad det m eddelats i u tsk o t
te t redan  u tn am n t tva  m edlem m ar i e tt tid igare p lan era t sam nord isk t organ 
for enbart renskotselfragor.

Vad h are fte r angar tillaggsforslaget om den norsk-svenska renbeteskon- 
ventionen a r  a tt an teckna, a tt den nu  gallande konventionen  efter uppsag- 
n ing u tloper m ed innevarande ars  utgang. U tskottet, som und erstry k er 
v ik ten  av a tt sam ernas u tkom stm ojlighe ter icke bor forsvaras, fin n er ange- 
laget a tt forhand lingar om ett n y tt avtal snarast inledes &nyo. Det h a r  ocksa 
i u tsk o tte t fran  regeringshall upplysls, a tt m an ar beredd a tt inom  k o rt 
a te rupp taga  fo rh an d lin g arn a  m ellan  lan d ern a  i fragan . T illika  h a r  det m ed
delats u tsk o tte t fran  n o rsk t hall, a tt m an  a r beredd a tt u n d er den tid  fo r
hand lingarna pag&r tem p o ra rt forlanga den nu  gallande konventionen.

Nagon rade ts  rekom m endation  synes u n d er s&dana om stand igheter icke 
vara  erforderlig  i narvarande  lage. T illaggsforslaget k an  d arfo r i avvaktan  
pa fo rh an d lin g arn as re su lta t u p p sk ju ta s  till en senare session.



1466 Juridiska utskottets forslag nr 10

I. a tt rad e t lagger m eddelandena 0111 rekom m endation  n r  
20/1956 till h an d lin g arn a  i avvaktan  pa  nya m eddelanden i 
sporsm&let till n as ta  o rd inarie  session;

II. a tt r&det lagger m eddelandena om rekom m endation  n r 
5/1959 till h an d lin g arn a  i avvaktan  p a  nya m eddelanden i 
sporsm alet till n as ta  o rd inarie  session;

III. a tt rM e t u p p sk ju te r v idare behandling  av tillaggsfo r
slag 1 i Sak D 14 till nasta  o rd inarie  session;

IV. a tt rad e t i anledning av tillaggsforslag  2 i Sak D 14 
och tillaggsforslaget i Sak D 47 an tager fo ljande rekom m en
dation:

N ordiska radet rekom m enderar regeringarna i F in land , 
Norge och Sverige a tt sn arast tillsa tta  ett n o rd isk t organ  for 
behandling  av gem ensam m a sam esporsm al och rensko tsel- 
fragor.

H elsingfors den 21 m ars 1962

Harras K ytta
Forman

Utskottet foresl&r,
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JURIDISKA UTSKOTTET
FORSLAG NR 11

i a n l e d n i n g  a v  m e d d e l a n d e  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  7/ 
1 9 5 3  a n g a e n d e  n o r d i s k a  m e d b o r g a r e s  r i i t t s s t  a l i n i n g  i 
a n n a t  n o r d i s k t  l a n d  j a m t e  t i l l a g g s f o r s l a g  o m  s a m v e r 
k a n  i f r a g a  o m  v e r  k s t a l l i g l i e t  a v  a d m i n i s t r a t i v  m y n -  

d i g h e t s  b e s l u t  ( S a k  D 2)

Til ju r id isk  udvalg er henvist m eddelelse om rekom m andation  n r. 7/1953 
angaende nord iske statsborgeres re tsstilling  i andet nord isk  land, indsend t 
af Sveriges regering, sam t tillaegsforslag om sam virken  m ed hensyn  til ivserk- 
saettelse af adm in istra tiv  m yndigheds beslutn ing, frem sat af E rk k i Leikola 
og K nud T hestrup . I forslaget henstilles, a t N ordisk Rad rekom m anderer 
regeringerne pa de om rader, hvor der m atte  vaere p rak tisk  behov derfor, at 
unders0ge forudsaetningerne for ivaerksaettelse af beslu tn inger tru ffe t af 
ad m in istra tiv  m yndighed i andet nord isk  land.

I udvalgets behandling  af sagen h a r deltaget f0lgende m edlem m er af ud 
valget: Holger E riksen , Ingrid  Garde W idem ar, E rk k i H ara, Nils H0nsvald, 
H arras  Kytta, M atthias M athiesen, Sven Mellqvist, Gustav Pedersen, Berte 
R ognerud, Gosta Rosenberg ( ta lsm an d ), R ickard  Sandler, K nud T h estru p  og 
K nut Toven sam t ju s titsm in is te r  B jarn i B enediktsson, s ta ts rad  Jen s Haug- 
land, ju s titsm in is te r  H ans H sekkerup og s ta ts rad e t H erm an Kling.

Udvalget h a r  g jo rt sig bekendt m ed de foreliggende try k te  dokum enter, 
h eru n d er en udtalelse af radets ju rid isk e  n im andskom ite.

Udvalget finder det rim eligt, a t m an  i det om fang der er p ra k tisk  behov 
h erfo r unders0ger m ulighederne for a t kunne ivaerksaette adm in istra tive  be
slu tn inger i andet nord isk  land, og m inder om at der i u dkaste t til den n o r
diske sam arbejdsoverenskom st a rt. 7 findes en bestem m else om at p a rte rn e  
b0r v irke for at gennem f0re sadanne bestem m elser, a t afg0relser tru ffe t af 
dom stole eller andre m j'nd igheder i et andet n o rd isk  land  tillige k an  fu ldbyr- 
des inden for p a rte rn es  om rade.

Udvalget vil h erefte r foresla, at der vedtages en rekom m andation  i over- 
ensstem m else m ed tillaegsforslaget.

Hvad angar m eddelelsen om rekom m andation  7/1953 er udvalget enig 
m ed nim andskom iteen  i, a t denne sag vil kunne afskrives som slu tbehand- 
let, s&fremt den fo ran  naevnte rekom m andation  vedtages.

J u r i d i s k a  u t s k o t t e t s  f o r s l a g
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Udvalget indstiller,

I. a t rad e t tager m eddelelsen til efte rre tn ing  og anser 
sp0rgsm alet for faerdigbehandlet for rade ts  vedkom m ende;

II. a t rad e t i anledning af tillaegsforslaget vedtager f0lgen- 
de rekom m andation :

N ordisk  R&d henstille r til regeringerne p& de omr&der, 
hvor der m atte  vaere p rak tisk  behov derfor, a t unders0ge for- 
udsaetningerne for ivaerksaettelse a f beslu tn inger tru ffe t af 
ad m in is tra tiv  m yndighed i andet nord isk  land.

H elsingfors, den 21. m arts  1962

Harras Kytta  
Formand
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JURIDISKA UTSKOTTET
FORSLAG NR 12

i a n l e d n i n g  a v  m e d l e m s f o r s l a g  o m  s k a t t e f r i h e t  f o r  
s t i f t e l s e r  o c h  f o r e n i n g a r  m e d  a n d a m a l  a t t  f r a m j a  n o r 

d i s k t  s a m a r b e t e  ( S a k  A 2 2 )

Til ju r id isk  udvalg er henvist m edlem sforslag  om skatte frih ed  for stifte l
ser og foren inger m ed det form al a t frem m e nord isk  sam arbejde, frem sat af 
B irger L undstrom  og Ingrid  Segerstedt W iberg. I forslaget henstilles, a t Nor
disk  Rad —  m ed henblik  pa at skabe ensartede regler i N orden m ed hensyn  
til beskatn ingen  af stifte lser og foren inger m ed hovedform&l at frem m e n o r
disk  sam arbejde —  rekom m anderer den svenske regering at v irke for sad an 
ne aendringer af herom handlede regler i den svenske skattelovgivning, a t 
denne overensstem m er m ed hvad der gaelder i de 0vrige nord iske lande.

I udvalgets behandling  af sagen h a r  deltaget f0lgende m edlem m er af u d 
valget: Holger E riksen , Ingrid  Garde W idem ar, E rk k i H ara, Nils H0nsvald, 
H arras  Kytta, M atth ias M athiesen, Sven Mellqvist, G ustav Pedersen, Berte 
R ognerud (ta lsm an d ), Gosta Rosenberg, R ickard  Sandler, K nud T h estru p  og 
Ivnut Toven sam t s ta tsrad e t H erm an Ivling.

Udvalget h a r g jo rt sig bekendt m ed de foreliggende try k te  dokum enter, 
heru n d er en udtalelse af rad ets  ju rid isk e  n im andskom ite.

N im andskom iteen h a r  an f0 rt, a t form alsbestem m elsen, saledes som den 
er angivet i m edlem sforslaget, b0r udform es noget m indre vidtraekkende, og 
h a r henled t opm eerksom heden pa, a t en passende begraensning synes at k u n 
ne opnas, safrem t det anf0res, a t der skal vaere tale om a t frem m e nord isk  
sam arbejde i sam virke m ed statslig  eller kom m unal m yndighed eller m ed 
godkendelse af en statslig  in stans. H erigennein udelukkes de m ere perifere 
sam arbejdsopgaver som ikke kan  pakalde opm aerksom hed fra  det offentliges 
side. N im andskom iteen fo reslar derefter, a t der vedtages en rek o m m an d a
tion til regeringen i Sverige om a t gennem f0re s&danne aendringer i regler- 
ne om beskatn ing  af stifte lser og foreninger, a t stifte lser og fo ren inger m ed 
form al at frem m e nord isk  sam arbejde savidt m ulig t befries fo r skattep lig t.

Den svenske ju s titsm in is te r  h a r  i udvalget oplyst, a t den svenske regering 
—  uagtet sin p rincip ielt tilbageholdende indstilling  til sp0rgsm alet om udvi- 
delse af sk a tte frih ed  for stifte lser og foren inger — er rede til a t overveje 
fo ran sta ltn in g er til gennem f0relse af form alet m ed det forslag, der er frem 
sat af den ju rid isk e  n im andskom ite.

J u r i d i s k a  u t s k o t t e t s  f o r s l a g
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Udvalget indstiller,

a t rad e t udssetter den videre behandling af m edlem sforsla
get til naeste ordinaere session.

Helsingfors, den 21. m arts  1962

Harras K ytta
Formand
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JURIDISKA UTSKOTTET
FORSLAG NR 13

i a n l e d n i n g  a v  m e d d e l a n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  nr  
1 1 / 1 9 6 1  a n g a e n d e  s a m o r d n i n g  a v  v i s s a  a v d r a g s r e g l e r  
v i d  i n k o m s t b e s k a t t n i n g  m. m. j a m t e  t i l l a g g s f o r s l a g  o m  

m u l t i l a t e r a l a  d u b b e l b e s k a t t n i n g s a v t a l  ( S a k  D 8 3 )

Til ju rid isk  udvalg er henvist m eddelelser om rekom m andation  nr. 11/ 
1961 angaende sam ordning  af visse frad ragsreg ler ved indkom stbeskatn ing  
m. m., indsend t af D anm arks, F in lands, Norges og Sveriges regeringer, til- 
lige m ed tillaegsforslag om m ultila tera le  dobbeltbeskatn ingsafta ler, frem sat 
af Ju h a  R ihtniem i. I forslaget henstilles, a t N ordisk Rad rekom m anderer 
F in lands og Sveriges regeringer ved behandlingen  af de m ed p u n k t 4 i re 
kom m andation n r. 11/1961 forbundne problem er at overveje m uligliederne 
for at indga m ultila tera le  nordiske b eska tn ingsafta ler som et a lte rn a tiv  eller 
tillaeg til in te rne  lovgivningsforanstaltn inger.

I udvalgets behandling af sagen h a r deltaget f0lgende m edlem m er af u d 
valget: Holger E riksen  (ta lsm an d ), Ingrid  Garde W idem ar, E rk k i H ara, Nils 
H0nsvald, H arras  K ytta, M atthias M athiesen, Sven M ellqvist, G ustav P eder
sen, Berte Rognerud, Gosta Rosenberg, R ickard  Sandler, K nud T h estru p  og 
K nut Toven.

Udvalget h a r g jo rt sig bekendt m ed de foreliggende try k te  dokum enter.
Udvalget fin d er ikke pa det foreliggende g rundlag  at kunne tage stilling  til 

det re js te  tillaegsforslag og foreslar sagens behandling  udsa t pa  naermere ud- 
redning  i den ju rid isk e  n im andskom ite.

Udvalget indstiller,

I. a t rad e t tager m eddelelserne til e fte rre tn ing  og afven- 
te r nye m eddelelser i sp0rgsm&let til naeste ordinaere ses
sion;

II. a t radet udsaetter den videre behandling af tillaeggsfor- 
slaget til naeste ordinaere session.

J u r i d i s k a  u t s k o t t e t s  f o r s l a g

H elsingfors, den 21. m arts  1962

Harras K y t t a
Formand



1472

JURIDISKA UTSKOTTET
FORSLAG NR 14

i a n l e d n i n g  a v  r e g e r i n g s f o r s l a g  o m  s a m a r b e t e  i f r a g a  
o m  v e r k s t a l l i g h e t  a v  s t r a f f d o m a r  ( S a k  B 2)

Til ju rid isk  udvalg er henvist regeringsforslag  om sam arbejde m ed h en 
syn til fu ldbyrdelse af straffedom m e, frem sat af Sveriges regering. I fo r
slaget henstilles, a t N ordisk Rad ud ta le r sig om p rincipperne i de lovudkast 
vedr0rende sam arbejde m ellem  de nordiske lande m ed hensyn  lil fu ld b y r
delse af straffedom m e, som om handles i et tillaeg til forslaget.

I udvalgets behandling af sagen h a r deltaget f0lgende m edlem m er af u d 
valget: Holger E riksen, Ingrid  Garde W ideinar, E rk k i H ara, Nils H 0nsvald 
( ta lsm an d ), H arras  K ytta, M atth ias M athiesen, Sven M ellqvist, G ustav P e
dersen, B erte R ognerud, Gosta Rosenberg, R ickard  Sandler, K nud T h est
ru p  og K nut Toven sam t ju s titsm in is te r  B jarn i B enediktsson, s ta tsrad  
Jen s H augland, ju s titsm in is te r H ans Haekkerup og s ta tsrad e t H erm an 
Kling.

Som sagkyndige h a r  departem entschef V ilhelm  Boas, D anm ark , avdel- 
n ingschefen Osten Elfving, F in land , s ta tssek re te raren  Bengt Hult, Sverige, 
og departem en tsrad  Rolv Ryssdal, Norge, deltaget i sagens behandling.

Udvalget h a r g jo rt sig bekendt m ed de foreliggende try k te  dokum en- 
ter.

Som det frem gar af den redeg0relse, der er givet i det regeringsforslaget 
vedhaeftede tillaeg, h a r der i de senere ar, tildels efter tilskyndelse fra 
N ordisk R&d, af regeringerne vaeret foretaget et saerdeles om fattende forbe- 
redende arbejde m ed henblik  pa  gennem f0relse af en lovgivning som den i 
forslaget om handlede.

Nogle hovedprincipper i de i hovedsagen ensartede lovforslag, der er 
udarbejde t i de respektive lande, skal her fremhaeves:

1. Den ved en konvention fra  1948 m ellem  D anm ark , Norge och Sverige 
indf0rte  adgang til fu ldbyrdelse af b0destraf og lign. i andet nord isk  
land, udvides til a t gaelde alle de nordiske lande.

2. F rih ed ss tra f id0m t i et af de nord iske lande skal u nder visse naer- 
m ere betingelser k u n n e  fu llbyrdes i et af de and re  nord iske lande.

3. T ilsyn  og andre fo ran sta ltn in g er i forbindelse m ed betinget dom  af- 
sagt i et af de nordiske lande skal ku n n e  ivaerksaettes i hvert a f de 0vrige 
lande. T ilsvarende gaelder tilsyn m.v. m ed pr0vel0sladte.

J u r i d i s k a  u t s k o t t e t s  f o r s l a g
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4. E n  straffedom  afsag t i et af de nord iske lande laegges uden  pr0velse til 
g rund  ved fu ldbyrdelse i andet nord isk  land . Ved frih ed ss tra f sker en om- 
saettelse til en s tra f  af tilsvarende s tra ffea rt i det andet land.

5. Den foreslaede ordn ing  bygger p& frivillighed, for sa v id t som det i 
hvert enkelt tilfaelde tilkom m er den stat, overfor hvem  begaering om over- 
fly tn ing  af strafafson ing  fremsaettes, a t tage stilling til om begaeringen skal 
efterkom m es, m en det er fo rudsa t, a t en begaering skal efterkom m es, hvis 
der ikke foreligger saerlige h in d rin g er derfor.

6. B eslu tn inger vedr0rende overfly tning til strafafson ing  eller anordning  
a f tilsyn  i andet nord isk  land  skal efter begaering af den domfaeldte kunne 
u nderkastes jud iciel pr0velse.

Udvalget er enig i de principper, d er h a r  fundet u d try k  i de om hand
lede lovforslag, og k an  give sin  fulde tils lu tn ing  til en snarlig  gennem f0relse 
a f denne lovgivning, som efte r udvalgets opfattelse vil betyde et usaedvan- 
ligt s to rt frem sk rid t pa  det nord iske lovsam arbejdes vej. Det er glaedeligt at 
konstatere , a t re tsop fatte lsen  i de nord iske lande er sa ensarte t, a t forud- 
saetningerne fo r en s id a n  lovgivning foreligger, en  lovgivning, der er ene- 
staende i verden.

Udvalget indstiller,

a t rad e t i anledning  af regeringsforslaget vedtager f0l- 
gende rekom m andation :

N ordisk Rad henstille r til regeringerne a t antage en lov
givning om sam arbejde m ellem  de nord iske lande angaende 
fuldbyrdelse af s tra f  m.v. i overensstem m else m ed de p rin 
cipper, der er an f0 rt i det for rad e t frem lagte regerings- 
forslag (Sag B 2).

H elsingfors, den 21. m arts  1962

Harras K ytta
Formand

47— 6 10 5 2 0 . N o r d is k a  r a d e t .
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Ju ri d is ka  utskot tets  forslag

i a n l e d n i n g  a v  m e d l e m s f o r s l a g  o m  a t g a r d e r  m o t  r a d i o -  
u t s a n d n i n g  i s t r i d  m o t  d e t  i n t e r n a t i o n e l l a  r a d i o r e g l e -  
m e n t e t  j a m t e  a n d r i n g s f o r s l a g  o m  f o r k a s t a n d e  a v  m e d 

l e m s f o r s l a g e t  ( S a k  A 3 1 )

Til ju rid isk  udvalg er henvist m edlem sforslag om fo ranstaltn inger mod ra- 
dioudsendelse i s trid  m ed det in te rna tionale  radioreglem ent, frem sat af 
N ina A ndersen, Chr. C hristiansen, E rik  E riksen, H akon Johnsen , Aksel 
L arsen, Helge L arsen  og K nud T hestrup , tillige m ed sendringsforslag om 
forkastelse af m edlem sforslaget, frem sat af Ingrid  Garde W idem ar, Poul 
M 0ller og Hugo Osvald. I m edlem sforslaget henstilles, a t N ordisk R&d ved- 
tager en rekom m andation til regeringerne om, at de i fsellesskab trseffer for- 
an sta lln in g er for at sik re genneinf0relsen af det af dem  alle tiltrad te  in te r
nationale radioreglem ent, fo r sa vidt angar rad iospredn ing  i strid  m ed dette  
og bestem t til m odtagning pa et nord isk  lands om rM e. I aendringsforslaget 
henstilles, at rad e t ikke foretager sig noget i anledning af m edlem sforsla
get.

I udvalgets behandling  af sagen b a r  deltaget f0lgende m edlem m er af u d 
valget: Holger E riksen, Ingrid  Garde W idem ar, E rk k i H ara, Nils H 0nsvald, 
H arras  Kytta, M atth ias M alhiesen, Sven M ellqvist ( ta lsm an d ), G ustav P e
dersen, Berte Rognerud, Gosta Rosenberg, R ickard  Sandler, K nud T h estru p  
og K nut Toven sam t statsr& det H erm an Kling, m in ister fo r offentlige a r- 
bejder Kai L indberg  og s ta tsrad e t Gosta Skoglund.

Som sagkyndige h a r avdelningschefen O sten Elfving, F in land , revisions- 
sek retera ren  Inge Lekm an, Sverige, og avdelningschefen G unnar von Sydow, 
Sverige, deltaget i sagens behandling.

Udvalget h a r g jo rt sig bekendt m ed de foreliggende tryk te  dokum enter.
Som det fremg&r af m edlem sforslaget h a r  sam tlige nord iske lande tiltr&dt 

det in terna tionale  radioreglem ent af 1959, i hvilket det u nder p u n k t 422 
hedder, at etablering og benyttelse af radiospredningssta tioner om bord i skibe, 
lu ftfa r t0 je r eller enhver anden form  for flydende eller luftb&rne ob jek ter 
uden for nationale te rr ito rie r er forbudt. E fter udvalgets opfattelse md 
den stedfundne tiltrsedelse af reglem entet konsekvent m edf0re, a t de enkelte 
lande b0r trseffe fo ran sta ltn in g er til a t sikre overholdelse af dette. Den om -
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staendighed, at s&kaldte »piratsendere» h a r vaeret i v irksom hed i flere a r  i 
strid  m ed dette reglem ent, og deres eksistens fo r sa v id t h a r  vseret tolereret, 
b0r efte r udvalgets opfattelse ikke afholde de respektive lande f ra  snarest 
a t gribe ind. Ej heller det forhold, a t tilsvarende sp0rgsm al o p star for lande 
uden  for N orden, f.eks. H olland, og disse lande endnu  ikke h a r  grebet ind 
over for tilsvarende v irksom hed i s trid  m ed det om handlede reglem ent, b0r 
efter udvalgets opfattelse m edf0re tilbageholdenhed fra  de nord iske landes 
side p a  dette omr&de.

Selv om de eksisterende »piratradioers»  v irksom hed er baseret p a  re- 
klam eudsendelser, og det derfo r vil lcunne hsevdes, a t basis for deres eksi
stens vil blive fje rne t, safrem t der indf0res rek lam e i de statslige radio- 
fonier, er der efter udvalgets opfattelse ikke g rund  til i den foreliggende sag 
at kom m e ind p& overvejelser angaende indf0relse af reklam e i radio og TV. 
D ette sp0rgsm al h a r  tid ligere vseret b rag t frem  i rad e t p& sessionen i 1959 
(Sag A 7/1959), hvor rad e t beslu ttede ikke at foretage noget i anledning af 
et frem sat forslag om a t lade sp0rgsm alet om reklam e i rad io  og TV udrede 
i faellesskab.

Udvalget vil understrege, a t ensidige fo ran sta ltn in g er fra  et enkelt af de 
nordiske landes side overfor »piratsendere» ikke vil have den forn0dne virk- 
ning, idet de eksisterende nord iske p ira tsendere  er p laceret i in te rn a tio n a lt 
fa rvand  m ellem  D anm ark  og Sverige, og m ellem  Sverige og F in land .

Det frem gar af sagen, a t embedsmaend fra  de nord iske lande i sam arbejde 
h a r overvejet m ulige fo ran sta ltn in g er til sik ring  af radioreglem entets over- 
holdelse. Udvalget finder det im id lertid  ikke n0dvendigt a t tage stilling til, 
u nder hvilke form er en indgriben  m od p ira tsendere  m est liensigtsm jessigt 
b0r ske.

Udvalget indstiller,

a t rad e t i anledning  af m edlem sforslaget og aendrings
forslaget vedtager f0lgende rekom m andation :

N ordisk Rad henstille r til regeringerne, at de i faellesskab 
traeffer fo ran sta ltn in g er for at sikre gennem f0relsen af det 
a f dem  alle tiltrad te  in te rn a tio n ale  radioreglem ent, for s& 
vidt angar rad iospredn ing  i s trid  m ed dette og bestem t til 
m odtagning pa et nord isk  lands om rade.

H elsingfors, den 21. m arts  1962

Harras K ytta  
Formand

R eservation

R adiosandning fran  fa rtygssta tioner u tan fo r territo ria lv a ttn en  strider m ot 
det in terna tionella  radioreglem entet, v ilket b itra tts  av de no rd isk a  landerna. 
Det to rde darfo r i och for sig Migga dem  a tt v id taga vissa a tg ard er m ot dy-
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lika  sandningar. Fr&ga a r  v ilka a tgarder det kan  galla. F o r u tsk o tte t h a r 
redogjorts for det lagforslag, som  avses skola fram laggas, om rekom m enda- 
tionen antages. D etta innehaller vittgaende bestam m elser om straffsan k - 
tioner for verksam het agnad a tt b e fram ja  sta tionernas verksam het.

Aven om u tsk o ttsm ajo rite ten  u tta la r, a tt m an  in te  fo r n iirvarande ta r  
s talln ing  till v ilka a tg ard er som skall vidtagas, to rde ett fo rverkligande av 
rekom m endationen  i alia fall fo ru tsa tta  l&ngtg&ende ingrepp av det slag, som 
om nam nes redan  i den vid forslaget fogade prom em orian . Dessa torde in te  
ha  n&got stod i det a llm an n a  ra ttsm edvetandet, som inte u p p fa tta t dessa 
rad iosta tioners verksam het som brottslig  an  m indre  den annonsering  som 
sker genom dem. De program , som u tsan ts  fr&n dessa stationer, h a r varit 
tam ligen oforargliga, och icke fran  n&got h&ll h a r  past&tts a tt de &stad- 
kom m it skada eller s torn ingar.

E nligt m in uppfa ttn ing , v ilken tydligen delas av u tsk o ttsm ajo rite ten , 
hanger dessa sandares verksam het helt sam m an m ed det forbud m ot kom - 
m ersiell rad io  och TV, som galler i alia de no rd isk a  landerna. B orttagandet 
av detta  forbud bor overvagas, d& det uppenbarligen finns en onslcan om re- 
k lam  genom radio  och denna for n arv aran d e  endast kan  tillgodoses genom 
de sandare, som a rb e ta r u tan fo r det in terna tionella  radioreglem entet.

I d e tta  sam m anhang uppkom m er fr&gan om in te  en k rim inalise ring  av 
den annonsering, som sker genom  de sandare, det h a r a r fr&ga om, skulle 
s trid a  m ot de g ru n d p rin c ip er om allm an upp lysn ingsfrihet, p& vilka den 
svenska tryck frihetsfo ro rdn ingen  vilar.

U nder &beropande av vad ovan anforts  foresl&r jag,

a tt r&det icke foretager sig nagot i anledning av m ed
lem sforslaget.

H elsingfors den 21 m ars  1962

Ingrid Garde W idem ar
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i a n l e d n i n g  a v  u p p s k j u t e t  m e d l e m s f o r s l a g  o m  l a g s t i f t -  
n i n g  r o r a n d e  d e t  a l l m a n n a s  s k a d e s t a n d s s k y l d i g h e t  

( S a k  A 1 3 )

Till ju rid isk a  u tsk o tte t h a r  hanv isats u p p sk ju te t m edlem sforslag  om lag- 
s tiftn ing  ro rande det a llm annas skadestandsskyld ighet.

I ett till 8 :e sessionen vackt forslag (Sak A 10/1960) hem stallde Olov 
R ylander och K nud T hestrup , a tt N ordiska rad e t ville rekom m endera  rege
rin g arn a  a tt genom fora en lagstiftn ing  om det a llm annas skadestandsansvar 
for fe laktiga a tg ard er i overensstam m else m ed vissa i fo rslaget n arm are  
angivna g rundsa tser. P a  forslag av ju rid isk a  u tsk o tte t (n r  3/1960) beslot 
radet a tt u p p sk ju ta  v idare behandling av forslaget till n asta  o rd inarie  ses
sion. Aven vid 9:e sessionen beslot rad et p& forslag  av ju rid isk a  u tsk o tte t 
(n r  10/1961) a tt saken skulle u p p sk ju ta s  till n as ta  o rd inarie  session.

Vid u tsk o tte ts  behandling  av saken h a r  deltagit fo ljande m edlem m ar av 
u tsk o tte t: Holger E riksen , Ingrid  Garde W idem ar (ta le sm an ), E rk k i Hara, 
N. Chr. Holm, Nils H0nsvald, H arras K ytta, M atth ias M athiesen, Sven Mell- 
qvist, G ustav Pedersen, Gosta Rosenberg, R ickard  Sandler, K nud T hest
ru p  og K nut Toven sam t ju s titiem in is te rn  B jarn i B enediktsson, s ta ts rM  
Jen s H augland, ju s titsm in is te r  H ans H sekkerup och statsr& det H erm an 
Ivling.

Som sak k u n n ig a  h a r  u tsk o tte t h o rt departem entschef V. Boas, D anm ark , 
ho v ra ttsrad et G ustaf P etren , Sverige, och d epartem en tsrad  Rolv Ryssdal, 
Norge.

U tskottet h a r  tag it del av de i saken try ck ta  hand lingarna, darib land  ett 
u tla tan d e  fr&n ju rid isk a  niom annakom m itten .

Ju rid isk a  n iom annakom m itten , som anse tt a tt saken nu  borde fardig- 
behandlas i radet, h a r i sitt u tla tande hem stallt, a tt r&det m&tte an taga en 
rekom m endation, vari dessa u ppm anas a tt verka  for a tt — sk  sn a rt det l&ter 
sig gora —  en i m ojligaste m an lik a rtad  lagstiftn ing  om det allm annas an- 
svar for skada i offentlig  verksam het antages i de no rd iska  landerna.

K om m itten  h a r  darv id  utg&tt fran  a tt sam tliga lander hade for avsikt 
a tt bygga v idare p& de sakkunnigforslag , som efte r gem ensam t u tredn ings- 
arbete avgavs aren  1958— 1959 och som utgick fr&n a tt skadestandsskyld ig-

J u r i d i s k a  u t s k o t t e t s  f o r s l a g
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het for det a llm anna i princip  skulle in trade , da skada v&llats av fo re trad are  
for det a llm anna u nder tjansteu tovn ing .

U nder arbetet i u tsk o tte t h a r  v isat sig a tt denna fo ru tsa ttn in g  icke langre 
a r  for handen . Den svenske ju stitiem in is te rn  h a r nam ligen i u tsk o tte t upp- 
lyst a lt i Sverige tillk a lla ts  en ny u tredn ing  ro rande den ad m in is tra tiv a  
ra ttssk ipn ingen , vars uppdrag  beror bl. a. frag an  om det a llm annas skade- 
st& ndsskyldighet i ad m in is tra tiv a  sam m anhang. U nder sadana om standig- 
h eter a r  i narvarande  lage icke a tt ra k n a  m ed svensk m edverkan  b e tra ffan 
de forevarande lagstiftn ingssporsm al.

N ara till hands ligger u nder dessa forhallanden , a tt rad e t rekom m ende- 
rade ovriga lander a tt an taga en lagstiftn ing  i huvudsaklig  overensstam - 
m else m ed de u rsp rung liga  forslagen. D& u tsk o tte t em ellertid  fo rm odar a tt 
k o n tak t m ellan de n arm ast berorda lan d ern a  kom m er a tt tagas i saken 
inom  ram en for det o rd inarie  no rd isk a  lagstiftn ingssam arbete t, h a r u tsk o t
te t ej fu n n it erfo rderlig t a tt nu  fo ro rda en till vissa lander stalld  rekom 
m endation  i am net. U tskottet fo ru tsa tte r darvid, a tt n iom annakom m ittens 
m edlem m ar i vederborande lander hallits  u n d e rra ttad e  0111 lagstiftn ingsfra- 
gans v idare utveckling.

U nder hanvisn ing  till det an forda fa r u tsk o tte t foresla,

a tt rad e t icke foretager sig n&got i anledning  av m ed
lem sforslaget.

H elsingfors den 22 m ars 1962

Harras K ytta
Forman
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i a n l e d n i n g  a v  m e d d e l a n d e  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  7/
1 9 5 8  a n g a e n d e  r i k t l i n j e r  f o r  a d m i n i s t r a t i o n e n  a v  g e 
m e n s a m m a  i n s t i t u t i o n e r  j a m t e  t i l l a g g s f o r s l a g  o m  v i d  
n o r d i s k a  i n s t i t u t i o n e r  a n s t a l l d a s  s t a l l n i n g  m. m. ( S a k

D 2 6 )

Til ju rid isk  udvalg er henvist m eddelelse om rekom m andation  n r. 7/1958 
ang&ende re tn ingslin ier for adm in istra tio n en  af faelles in s titu tio n er, indsend t 
af D anm arks regering, sam t tillaegsforslag om ved nord iske in s titu tio n e r an- 
sattes stilling i skattem aessig henseende, frem sat af K nud T h estru p . I fo r
slaget henstilles, a t rad e t tager de i den ju rid isk e  n im andskom ites udtalelse 
af 10. oktober 1961 frem f0rte  henstillinger u n d er overvejelse og i forbindelse 
derm ed u d try k k elig t ud ta ler, a t personer an sa t ved faelles nord iske in s titu 
tioner ikke b0r nyde saerlige skattem aessige begunstigelser.

I udvalgets behandling af sagen h a r deltaget f0lgende m edlem m er af ud 
valget: Holger E riksen , Ingrid  Garde W idem ar, E rk k i H ara, Chr. L. Holm, 
Nils H 0nsvald, H arras  K ytta, M atth ias M athiesen, Sven M ellqvist, G ustav 
Pedersen, Gosta Rosenberg, R ickard  Sandler, K nud T h estru p  (ta lsm and) og 
K nut Toven.

Udvalget h a r  g jo rt sig bekend t m ed de foreliggende try k te  dokum enter, 
h erunder en udtalelse af r&dets ju rid isk e  nim andskom ite .

Udvalget k an  tiltraede n im andskom iteens ud talelse  om, a t det er 0nske- 
ligt a t foretage en yderligere ud redn ing  a f de af n im andskom iteen  naevnte 
sp0rgsm&l bl. a. vedr0rende anssettelsesforholdene for personer an sa tte  i 
faellesnordiske in s titu tio n er og vedr0rende afholdelsen af u tg ifte r till sa- 
danne in stitu tio n er. Udvalget vil understrege, a t en yderligere ud redn ing  ikke 
n0dvendigvis beh0ver at resu ltere  i ganske bestem te l0sninger af de naevnte 
sp0rgsm&l. Ogs& a lternative  l0sninger eller blot en redeg0relse for de syns- 
p u n k ter, der vil k u n n e  anlaegges m ed hensyn  til de naevnte sp0rgsm&l vil 
efte r udvalgets opfattelse have sto r betydning.
punk ter, der vil kunne anlaegges m ed hensyn  til de naevnte sp0rgsm&l vil

Hvad angar sp0rgsm alet om ska ttefritagelse  for personer ansa tte  i faelles
nordiske in s titu tio n er skal udvalget henvise til, a t der allerede u n d er be- 
handlingen  af forslaget til rekom m andation  om re tn in g slin ie r for adm i-

J u r i d i s k a  u t s k o t t e t s  f o r s l a g
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n is tra tio n en  af faellesnordiske in stitu tio n er af ju rid isk  udvalg blev gi- 
vet u d try k  for, a t der ikke b0r indf0res d ip lom atisk  im m unite t fo r per
soner an sa tte  i faellesnordiske in stitu tio n er (forslag nr. 9 /1958). D ette 
s tan d p u n k t er ogs& indtaget i den af det faellesnordiske udvalg afgivne be- 
taenkning.

Udvalget indstiller,

I. a t rad e t tager m eddelelsen til e fte rre tn ing  og afventer 
nye m eddelelser i sp0rgsm alet til naeste ordinaere session;

II. a t radet i anledning af m edlem sforslaget ved tager f0l- 
gende rek o m m an d a tio n :

N ordisk Rad henstille r til regeringerne
1. i sam arbejde m ed r&det at lade foretage supplerende 

unders0gelser af de i den ju rid isk e  n im andskom ites u d ta 
lelse af 10. oktober 1961 frem dragne sp0rgsm al vedr0rende 
adm in istra tion  af faellesnordiske in stitu tio n er, sam t

2. a t s0ge udform et skattelovgivning m.v. saledes, a t der 
ikke tils tas  personer ansa tte  ved faellesnordiske in s titu tio n er 
saerlige skattem aessige fordele i k ra f t a f dette ansaettelses- 
forhold.

H elsingfors, den 22. m arts  1962

Harras K ytta  
Formand
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FORSLAG NR 18

Ju ri d is ka  u tskot te ts  fors lag

i a n l e d n i n g  a v  m e d d e l a n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  
5 / 1 9 5 4  a n g a e n d e  i n t e r n o r d i s k a  f l y t t n i n g s b e t y g  j a m t e  
t i l l a g g s f o r s l a g  o m  i n t e r n o r d i s k a  f l y  t t n i n g s b e t y  g ( S a k

D 3)

Till ju rid isk a  u tsk o tte t h a r  hanv isats  m eddelanden  om rekom m endation  
n r  5/1954 angaende in te rn o rd isk a  fly ttn ingsbetyg, overlam nade av D an
m arks, F in lands, Norges och Sveriges regeringar, jam te  tillaggsforslag  om 
in te rn o rd isk a  fly ttn ingsbetyg, vackt av K nud T hestrup . I forslaget h em sta l
les a tt r&det rekom m enderar regeringarna  a tt genom fora det av regeringar
nas experter fram lagda forslaget om » in ternord iske fly tteattester»  (N ordisk 
udredningsserie, 1 9 61 :4 ).

I u tsk o tte ts  behandling  av saken  h a r  deltag it fo ljande m edlem m ar av  u t
sko tte t: Holger E riksen , Ingrid  Garde W idem ar, E rk k i H ara  (ta le sm an ), 
N. Chr. Holm, Nils H0nsvald, H arras  Kytta, M atth ias M athiesen, Sven Mell- 
qvist, G ustav Pedersen, Gosta Rosenberg, R ickard  Sandler, K nud T hest
ru p  og K nut Toven sam t ju s titiem in is te rn  B jarn i B enediktsson och s ta ts rM  
Jens H augland.

Som sakkunnig  h a r  u tsk o tte t h o rt sek re tera ren  S taff an  W ah lqu ist, Sve
rige.

U tskottet h a r  tag it del av de i saken  foreliggande hand lingarna.
U nder a r 1961 avlam nade den a r  1956 tillsa tta  in te rn o rd isk a  expertgrup- 

pen betankande om »in ternord iske fly tteattester» . D arav fram g ar a tt expert- 
g ruppen  bestam t fo ro rd ar ing&endet av ett avtal m ellan D anm ark , Island, 
Norge och Sverige om in tern o rd isk a  fly ttn ingsbetyg. E xpertg ruppen  u n d er
s try k er aven onskvardheten  av a tt  F in lan d  k an  an s lu ta  sig till d e tta  avtal 
sa sn art som m ojligt. D arvid h a r expertg ruppen  u p pm arksam m at den svarig- 
het som ligger i a tt fo lk reg istre ringen  i F in land , sav itt k an  bedom as, icke 
a r  sam ordnad. F in lan d  h a r  dessutom  en lagbestam m else, som d irek t for- 
b ju d er m yndigheterna a tt u ts ta lla  fly ttn ingsbetyg  till egna m edborgare for 
u tfly ttn in g  u r riket.

Vad galler tillaggsforslaget anser u tsk o tte t a tt det bor u p p sk ju ta s  fo r n a r
m are u tredn ing  i ju rid isk a  n iom annakom m itten .

4 7 f — 610 5 2 0 . N o r d is k a  r a d e t .
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U nder hanvisn ing  till ovanstaende foresl&r u tsko tte t,

I. a t t  rad e t liigger m eddelandena till h an d lin g arn a  i av
v ak tan  pa nya m eddelanden i sporsm alet till n iista o rd inarie  
session;

II. a tt radet u p p sk ju te r  v idare behandling av tillaggsfor
slaget till niista o rd inarie  session.

Helsingfors den 21 m ars 1962

Harras Kijttd
Forman
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FORSLAG NR 19

i a n l e d n i n g  a v  m e d l e m s f o r s l a g  o m  r e v i s i o n  a v  d e n  ge-  
m e n s a m m a  l a g s t i f t n i n g e n  o m  k o m m i s s i o n ,  h a n d e l s a -  

g e n t u r  o c h  h a n d e l s r e s a n d e  ( S a k  A 14)

Til ju rid isk  udvalg er lienvist m edlem sforslag  om revision af den faelles 
lovgivning om kom m ission, hande lsagen tu r og handelsrej sende, frem sat af 
Holger E riksen , H arras  K ytta og E rling  Wilcborg. I forslaget henstilles, a t 
N ordisk R&d I’ekom m anderer regeringerne i faellesskab a t optage sp0rgsm a- 
let om en revision af lovgivningen om kom m ission, hand e lsag en tu r og h an 
delsrej sende.

I udvalgets behandling af sagen h a r  deltaget f0lgende m edlem m er af ud 
valget: Holger E riksen, Ingrid  Garde W idem ar, E rk k i H ara, Chr. L. Holm, 
Nils H 0nsvald ( ta lsm an d ), H arras  K ytta, M atth ias M athiesen, Sven Mell- 
qvist, Gustav Pedersen, Gosta Rosenberg, R ickard  Sandler, K nud T hestrup  
og Ivnut Toven sam t ju s titsm in is te r B jarn i B enediktsson, s ta ts rad  Jens 
Ilaug land  og s ta tsrad e t H erm an Kling.

Som sagkyndig h a r  fuldmaegtig N. C. B ilsch, D anm ark , deltaget i sagens 
behandling.

Udvalget h a r  g jo rt sig bekendt m ed de foreliggende try k te  dokum enter, 
h eru n d er en udtalelse af radets  ju rid isk e  n im andskom ite.

Som det frem gar af den ju rid isk e  n im andskom ites udtalelse, er der i F in 
land  nedsa t en kom ite m ed henblik  pa udarbejdelse a f en lov om kom m is
sion m.v. P& det nord iske ju stitsm in iste rm 0 d e i Oslo den 19. ja n u a r  1962 
er det endvidere vedtaget, a t der skal udpeges repraesentanter for de 0vrige 
nord iske lande til a t b ista  den finske kom ite og i 0vrigt m ed den opgave u n 
der hensyn  til hvad der frem kom m er u nder sam arbejdet m ed denne kom ite 
a t overveje eventuelle aendringer i de respektive landes kom m issionslovgiv- 
ning.

Udvalget er enig i, a t den i m edlem sforslaget om handlede revision af de 
bestaende love i D anm ark , Norge og Sverige ivaerksaettes pa denne m&de.

Udvalget indstiller,

a t r&det i anledning  af m edlem sforslaget vedtager f0lgen- 
de rekom m andation :

J u r i d i s k a  u t s k o t t e t s  f o r s l a g
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N ordisk R&d h en stille r til regeringerne i faellesskab a t op 
tage sp0rgsm&let om en revision af lovgivningen om  kom  
m ission, hand e lsag en tu r og handelsrejsende.

Helsingfors, den 22. m arts  1962

Harras K ytta  
Formand
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KULTURUTSKOTTET
FORSLAG NR 1

K u l tu r u ts k o t te ts  f or s l ag

i a n l e d n i n g  a v  m e d l e m s f o r s l a g  o m  g e m e n s a m  a r b e t s 
m a r k n a d  f o r  l a r a r e  ( S a k  A 2 7 )

Til k u ltu ru tv a lg e t e r henv ist m edlem sforslag  om felles arbeidsm arked  for 
laerere, frem satt av Chr. C hristiansen , A nselm  G illstrom , H akon Johnsen, 
Helge L arsen  og Hugo Osvald. I forslaget henstilles det til r&det at det an- 
befaler reg jeringene a M i  stand  et felles arbeidsm arked  for laerere p& naer
m ere p resiserte  v ilkar.

Ved utvalgets behandling  av saken  h a r  d e lta tt f0lgende m edlem m er av 
u tvalget; P er B orten, N. Chr. C hristensen, A nselm  G illstrom , H&kon Jo h n 
sen, Gisli Jonsson , Ole B j0rn  K raft, H e rtta  K uusinen, Helge L arsen  (tals- 
m an n ), Jo h an  M 0ller W arm edal, Hugo Osvald, P au la  R uutu , J. O. Sdder- 
h jelm  og F rido lf T happer sam t m in is te r for k u ltu re lle  anliggender Ju liu s 
B om holt, s ta tsrad e t R agnar E denm an og underv isn ingsm in ister K. Helveg 
Petersen.

D essuten h a r u tvalget som sakkyndig  h 0 rt fuldmaegtig Helge Thom sen, 
D anm ark.

I forslaget henvises det til rekom m andasjon  nr. 16/1959 om et felles a r
beidsm arked  for de in tellek tuelle  y rk e r og til ved tak  fra  det nord iske under- 
v isn ingsm inisterm 0te i H elsingfors i m ars 1961 pa basis av en u tredn ing  av 
N ordisk k u ltu rk o m m isjo n  om kvalifikasjonskravene for laerertjeneste i de 
nordiske land.

Det fo ru tse ttes  h er at skolem yndighetene i hvert enkelt land , for sam tlige 
skoleslag, i sine fo rsk rifte r vedr0rende den faglige kom petanse til laerere, 
u tfo rm er bestem m elser som la r ervervet kom petanse i et an n e t nord isk  land 
u ts trek k es til a ku n n e  gjelde tilsvarende underv isn ingsstillinger i det egne 
land.

Det frem gar av u ttalelsene om forslaget f ra  skolem yndigheter og andre 
kom petente in s tan ser i sam tlige land  u n n ta tt  Island  at det ansees for 0ns- 
kelig k  g jennom f0re en ordn ing  som  gj0r det m ulig for laerere a ta  tjeneste  
i et annet no rd isk  land. P& den annen  side b lir det frem hevet at fo ru tse t- 
ningen m& vaere at vedkom m ende k an  dokum entere k jen n sk ap  til vedkom 
m ende lands sprog og i visse tilfeller ogsa til landets h isto rie  og sam funns- 
forhold.

Utvalget fin n er a t det m& vaere en fo ru tse tn in g  a t fagm yndighetene i de
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nord iske lan d  e tab lerer et nsert sam arbeid  ved u tfo rm ingen  av disse reg
ler, hvilket innebserer a t underv isn ingsm inisteriene b0r konsultere  hverand- 
re f0r det fa ttes  endelig vedtak i hvert enkelt land.

K ulturu tvalget anser det for m eget betydningsfu llt a t de nord iske land  
pa dette  viktige felt e tab lerer et felles arbeidsm arked , ikke bare u t fra  hen- 
synet til vedkom m ende y rkesgrupper, m en ogsa u t fra  0nsket om a frem m e 
det nordiske fellesskap. Man er im id lertid  k la r over a t de re la tiv t store for- 
sk jeller i lajrernes l0nninger i de enkelte land  k an  kom m e til a skape p ro 
blem er, m en gar u t fra  at eventuelle vanskeligheter pa  dette p u n k t b0r kunne 
overvinnes.

Med henvisning til ovenstaende vil u tvalget innstille

a t rad e t i anledning av m edlem sforslaget ved tar f0lgende 
rekom m andas j o n :

N ordisk  Rad henstille r til reg jeringene a etablere et felles 
arbeidsm arked  for lserere ved at skolem yndighetene i de en 
kelte land  u tarbe ider fo rsk rifte r i dette 0yemed, i nsert sam 
arbeid  m ed de tilsvarende m yndigheter i de and re  nord iske 
land.

H elsingfors, 19. m ars 1962

Gisli Jonsson  
Formann
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KULTURUTSKOTTET
FORSLAG NR 2

i a n l e d n i n g  a y  m e d d e l a n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  nr  9/ 
1 9 6 1  a n g a e n d e  n o r d i s k  f o l k a k a d e m i  ( S a k  D 8 1 )

Til k u ltu ru tv a lg e t er henvist m eddelelser om rekom m andasjon  n r. 9/1961 
angaende et nord isk  folkeakadem i, innsend t av D anm arks, F inn lands, Nor
ges og Sveriges regjeringer.

Ved utvalgets behandling  av saken  h a r  d e lta tt f0lgende m edlem m er av u t
valget: P er B orten, N. Chr. C hristensen, Anselm  G illstrom , H&kon Johnsen , 
Gisli Jonsson, Ole B j0rn  K raft, H ertta  K uusinen, Helge L arsen  (ta lsm an n ), 
Johan  M0ller W arm edal, Hugo Osvald, P au la  R uutu , J. O. Soderhjelm  og 
F rido lf T happer sam t m in iste r for k u ltu re lle  anliggender Ju liu s  Bom holt, 
s ta tsrad e t R agnar E denm an og underv isn ingsm in ister K. Helveg Petersen .

D essuten h a r  utvalget som sakkyndig  h 0 rt fuldm segtig Helge Thom sen, 
D anm ark.

Det fremg&r av m eddelelsene a t innstillingen  fra  det ekspertu tva lg  som 
om tales i rekom m andasjonen , ble d r0 fte t pa  det IX. nord iske underv isn ings- 
m in isterm 0te i H elsingfors i m ars 1961 og d ere tte r pa et sserskilt m 0te m el
lom underv isn ingsm in istrene i K ungalv i ju n i sam m e ar.

U nderv isn ingsm inistrenes vedtak  fo ru tse tte r a t et nord isk  fo lkeakadem i 
skal opprettes i Kungalv, fors0ksvis for en periode av fem  ar, i lokaler som 
skal bygges for den nord iske folkeh0yskole sam m e sted. U tgiftene skal be
strides ved a t de nord iske land  pa nsermere angitte  vilk&r dekker investe- 
ringsom kostningene for den del av nybygget som fo ru tse ttes d isponert av 
akadem iet.

Det frem gar videre av m eddelelsene fra  de respektive reg je ringer a t sp0rs- 
m alet om bevilgning til fo rm alet er u n d er behandling  i hvert av landene.

K u ltu ru tvalget vil u ttry k k e  sin  tilfred sh e t m ed at det n a  foreligger en 
k o n k re t p lan  fo r realisering  av dette  forslag, e tte r a t saken  h a r  vsert be- 
hand let i en arrekke. Det ville vsere sserdeles uheldig om ytterligere forsin- 
kelser skulle oppst& fordi det ikke b lir stillet m id ler til rad ighet i de res
pektive land.

Utvalget vil derfo r s te rk t un d ers trek e  at bevilgningene m& bli tilveiebragt 
snarest m ulig, slik a t ogs& sakens budsjettm essige side k an  bli l0st.

K u l t u r u t s k o t t e t s  f o r s l a g



1488 Kulturutskottets forslag nr 2

U tvalget innstille r

at rad e t ta r  m eddelelsene til e tte rre tn in g  og im 0teser nye 
m eddelelser i sp0rsm alet til neste ordinaere sesjon.

H elsingfors, 19. m ars  1962

Gisli Jdnsson
Formann
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KULTURUTSKOTTET
FORSLAG NR 3

i a n l e d n i n g  a v  m e d l e m s f o r s l a g  o m  p l a n  f o r  v i d g a t  
r a d i o -  o c h  t e l e v i s i o n s s a m a r b e t e  ( S a k  A 3 4 )

Til k u ltu ru tv a lg e t e r henvist m edlem sforslag  om en p lan  for u tv idet r a 
dio- og fjernsynssam arbeid , frem satt av L ars E liasson og Sven Sundin. I 
forslaget henstilles til r&det a t det anbefaler m edlem slandenes reg je ringer 
a treffe  tiltak  for & fa  i s tand  en  p lan  fo r u tv idet no rd isk  u tveksling  og 
sam arbeid  i sp0rsm&l om rad io- og fjernsynsv irksom het i overensstem m else 
m ed forslagets hensik t.

Ved utvalgets behandling  av saken h a r  d e lta tt f0lgende m edlem m er av 
u tvalget: P er B orten, N. Chr. C hristensen, Anselm  G illstrom , H akon John- 
sen ( ta lsm an n ), Gisli Jonsson , Ole B j0rn  K raft, H ertta  K uusinen, Helge 
L arsen, Jo h an  M 0ller W arm edal, Hugo Osvald, P au la  R uutu , J . O. Soder- 
h je lm  og F rido lf T happer sam t m in is te r for k u ltu re lle  anliggender Ju liu s  
Bom holt, s ta tsrad e t R agnar E denm an  og underv isn ingsm in ister H. Helveg 
Petersen .

D essuten h a r u tvalget som sakkyndig  h 0 rt sekretaer S0ren-Ole Olsen, D an
m ark.

F orslaget ta r  ikke bare sikte p a  a t m an  b0r tilstrebe innslag  fra  andre 
nordiske land  i de nasjonale  rik sp rog ram m er, m en ogsa a t m an  b0r s0ke a 
utbygge m ulighetene fo r a ly tte pa  andre nord iske lands sendelser, sam t at 
m an b0r s0ke g jennom f0rt o rdn inger m ed felles regionale p rog ram m er for 
f.eks. N ordkalo tt-om radet og 0 resund-reg ionen . Det und erstrek es  i denne 
forbindelse at m an  h ittil h a r  g jo rt fo r lite for befolkningene i nabolandenes 
grenseomr&der. Det pekes videre pa 0nskeligheten av en  u tv ik ling  og for- 
bedring av senderstasjonene i de nord iske land, slik  at det legges m er vekt 
pa  a k u n n e  dekke st0 rre  om rader i flere nord iske land.

Videre frem heves 0nskeligheten  av a  oppn& en sav id t s to r  kapasite t a t 
det skapes m ulighet fo r pa  visse tid e r a  sende spesielle nord iske p ro g ram 
m er pa  saerlige b0lgelengder og kanaler.

Generelt u tta les  det i m edlem sforslaget a t det i den fo rtsa tte  utbygging 
av radio- og fje rn sy n  b0r legges sto rre  vekt pa  de nord iske sy n sp u n k ter enn 
h ittil.

Det frem gar av et vedlagt P.M. om  sam arbeidet in n en fo r NordVisionen, 
u tarbe idet av p rog ram direk to ren  Nils E rik  Bsehrendtz, a t det nord iske sam -

K u l t u r u t s k o t t e t s  f o r s l a g
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arbeid  innenfor radio- og fje rn sy n  er e tab lert i re la tiv t faste  organisato- 
riske  form er, og det gis videre en oversikt over dette sam arbeid.

K ultu ru tvalget er oppm erksom  pa at forslaget m a be trak tes som en p lan  
p a  m eget lang sikt og at det re iser en rekke problem er av ju rid isk , tekn isk  
og p rak tisk  n a tu r.

P a  den annen  side anser u tvalget det for 0nskelig a fa disse sp0rsm al 
nsermere u tred e t og vil derfo r be om at de nord iske lands rad io- og fjern - 
syn sin stitu sjo n er anm odes om a legge frem  k onkre te  opplysninger om de 
ak tuelle  m uligheter for sam arbeid , i lys av de 0nskem al som er s tille t opp i 
det foreliggende m edlem sforslag.

K ultu ru tvalget vil for sitt vedkom m ende u ttry k k e  sin tilfred sh e t m ed det 
nord iske sam arbeid  som h ittil e r g jennom f0rt pa dette omr&de.

U tvalget innstille r

at rad e t i anledning  av m edlem sforslaget v ed ta r f0lgende 
rek o m m an d asjo n :

N ordisk Rad henstille r til reg jeringene a frem skaffe re- 
degj0relser f ra  landenes rad io- og fje rn sy n sin s titu s jo n e r 
m ed sikte pa en nsermere u tred n in g  av de sp0rsm al som  er 
re is t i m edlem sforslaget Sak A 34.

H elsingfors, 19. m ars 1962

Gisli Jonsson  
Formann
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KULTURUTSKOTTET
FORSLAG NR 4

i a n l e d n i n g  a v  m e d d e l a n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  nr  
1 3 / 1 9 6 1  a n g a e n d e  h o g r e  n o r d i s k  h u s h a l l s u t b i l d n i n g

( S a k  D 8 5 )

Til ku ltu ru tv a lg e t er henvist m eddelelser om rekom m andasjon  nr. 13/
1961 angaende h0yere nord isk  husho ldn ingu tdannelse , innsend t av D an
m arks, F inn lands, Islands, Norges og Sveriges regjeringer.

Ved utvalgets behandling av saken h a r delta tt f0lgende m edlem m er av 
utvalget: P er Borten, N. Chr. C hristensen, Anselm  G illstrom  (ta lsm an n ), Ha- 
kon Johnsen , Gisli Jonsson, Ole B j0rn  K raft, H ertta  K uusinen, Helge L ar
sen, Jo h an  M0ller W arm edal, Hugo Osvald, P au la  R uutu , J. O. Soderhjelm  
og F rido lf T liapper sam t m in is te r for k u ltu re lle  anliggender Ju liu s  Bom- 
holt, s ta ts rad e t R agnar E denm an, underv isn ingsm in ister K. Helveg P e te r
sen  og s ta ts rad  Helge Sivertsen.

D essuten h a r u tvalget som sakkyndig  h 0 rt slatssekretser Enevald  Skad- 
sem, Norge.

Det fremg&r av m eddelelsene a t det nord iske underv isn ingsm in isterm 0te 
i H elsingfors i m ars 1961 vedtok a anbefale opprettelsen  av en im m ateriell 
husholdningsh0yskole, hvis oppgaver og ad m in is tras jo n  i hovedsaken er ba- 
sert pa  forslagene i den foreliggende innstilling  om saken.

Videre skal det u tarbeides stud iep laner for h0yskolens lin je r i ernserings- 
lsere ved U niversitetet i Oslo, i 0konom ilsere ved un iversite te t i A rhus og i 
tekstillsere ved Chalm ers tekn iske h0yskole i Goteborg m.v.

Av m eddelelsene fra  de enkelte reg jeringer frem gar det videre at det i 
hvert land  er u tp ek t styrem edlem m er, m en a t s ty re t enn& ikke h a r  konsti 
tu e r t  seg. De n0dvendige m id ler er he lle r ikke t'ilveiebragt i sam tlige land.

Utvalget k o n sta te re r a t det saledes g jen sta r u l0ste problem er f0 r planen 
k an  realiseres og finner derfo r a t radet fo rtsa tt b0r f0lge sakens utvikling.

Utvalget innstille r

at r&det ta r  m eddelelsene til e tte rre tn in g  og im 0teser nye 
m eddelelser i sp0rsm alet til neste ordinaere sesjon.

K u l t u r u t s k o t t e t s  f o r s l a g

Helsingfors, 20. m ars 1962

Gisli Jonsson
Formann
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KULTURUTSKOTTET
FORSLAG NR 5

i a n l e d n i n g  a v  m e d d e l a n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  21/
1 9 5 9  a n g a e n d e  s a m a r b e t e  i f r a g a  o m  h o g r e  t e k n i s k  u t 

b i l d n i n g  ( S a k  D 5 9 )

Till k u ltu ru tv a lg e t er henvist m eddelelser om rekom m andasjon  n r. 2 1 /
1959 angaende sam arbeid  i sp0rsm M  om h0yere tek n isk  utdannelse , inn- 
sendt av D anm arks, F inn lands, Norges og Sveriges reg jeringer.

Ved utvalgets behandling  av saken h a r  d e lta tt f0lgende m edlem m er av 
utvalget: P er B orten, N. Chr. C hristensen, Anselm  G illstrom , H&kon Jo h n - 
sen (ta lsm an n ), Gisli Jonsson, Ole B j0rn  K raft, H ertta  K uusinen, Helge 
L arsen, Jo h an  M 0ller W arm edal, Hugo Osvald, P au la  B uutu , J. O. Soder- 
h je lm  og F rido lf T happer sam t m in ister for k u ltu re lle  anliggender Ju liu s  
Bom holt, s ta tsrad e t R agnar E denm an, underv isn ingsm in ister K. Helveg Pe
tersen  og s ta ts rad  Helge Sivertsen.

Det frem gar av uttalelsene a t det nord iske underv isn ingsm in isterm 0te i 
m ars 1961 i H elsingfors ga sin tils lu tn ing  til de k o n k re te  forslag  om sam 
arbeid  m ellom  de tekn iske h0yskoler i N orden, frem sa tt av N ordisk  k u ltu r-  
kom m isjon  og dets ekspertu tvalg , sam t at m in istrene v ar rede til & anm ode 
de tekn iske h0yskoler i sine respektive land  om a ta  de n0dvendige sk ritt 
for a gjennom f0re disse forslag.

N ar det g jelder annen  del av ekspertu tvalgets innstilling , frem gar det v i
dere a t arbeidet er b litt fo rsinket p a  g ru n n  av u fo ru tse tte  vanskeligheter. 
Utvalget h a r u n d erh an d en  fa tt opplyst a t s lu ttrap p o rten  ventes levert i 10- 
pet av f0rste h a lv ar 1962.

U tvalget u n d ers trek er a t dette  forslag  ber0rer sen tra le  p roblem stillinger i 
sam arbeidet m ellom  de nord iske land  innenfo r den h0yere underv isn ing  og 
forskning. Det vil derfo r un d erstrek e  betydningen  av a t de foreliggende fo r
slag m& fa  p rak tisk e  konsekvenser sa sn a rt som m ulig  og a t den m anglende 
innstilling  fra  ekspertu tvalget m a bli frem lagt in n en  den an tydede frist.

U tvalget in n stille r

a t rad e t ta r  m eddelelsene til e tte rre tn in g  og im 0teser nye 
m eddelelser i sp0rsm&let til neste ordinsere sesjon.

Helsingfors, 20. m ars 1962

K u l t u r u t s k o t t e t s  f o r s l a g

Gisli Jdnsson
Formann
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KULTURUTSKOTTET
FORSLAG NR 6

i a n l e d n i n g  a y  m e d d e l a n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  
3 1 / 1 9 5 8  a n g a e n d e  g e m e n s a m  h o g r e  u t b i l d n i n g  i t r a d -  

g a r d s k o n s t  ( S a k  D 4 1 )

Til ku ltu ru tv a lg e t er henvist m eddelelser om rekom m andasjon  n r. 31 / 
1958 ang&ende felles h0yere u tdannelse  i hagekunst, innsend t av D anm arks, 
Norges og Sveriges reg jeringer.

Ved utvalgets behandling  av saken h a r  d e lta tt f0lgende m edlem m er av 
utvalget: P e r B orten, N. Chr. C hristensen, Anselm  G illstrom , H&kon John- 
sen, Gisli Jonsson, Ole B j0rn  K raft, H ertta  K uusinen, Helge L arsen , Jo h an  
M0ller W arm edal, Hugo Osvald ( ta lsm an n ), P au la  R uutu , J. O. Soderhjelm  
og F rido lf T h ap p er sam t m in is te r for k u ltu re lle  anliggender Ju liu s  Bom- 
holt, s ta ts rad e t R agnar E denm an, underv isn ingsm in ister K. Helveg P e te r
sen og statsr&d Helge Sivertsen.

D essuten h a r  u tvalget som sakkyndig  h 0 rt tf. byrachefen  Claes Senning, 
Sverige.

Det frem gar av m eddelelsene a t det i m ars 1960 ble ho ldt et m 0te i K0- 
benhavn m ellom  rep resen tan te r for hageark itek tenes o rgan isasjoner og de 
in s titu s jo n er som u td an n er h ag eark itek ter i de nord iske land. P a  dette m0- 
te ble det anbefalt opprettelse av et nord isk  in s titu tt  for hagekunst som  i 
en fors0ksperiode pa  fem  dr skulle kny ttes til k u nstakadem ie t i K0benhavn. 
K unstakadem iet h a r dere tte r u tarbe idet forslag til vedtekter, p lan  for v irk 
som heten sam t budsjettoverslag .

Det danske U nderv isn ingsm inisterium  h a r forelagt dette  forslag  fo r ved
kom m ende d epartem en ter i de 0vrige nordiske land. Av m eddelelsene kan  
det konsta teres a t saken ikke er f0 rt videre frem  siden forrige sesjon.

F ra  is landsk  side er det opplyst a t lan d b ru k sm in is te rie t ikke er in te resse rt 
i a m edvirke i denne sak. Det svenske Jo rd b ru k sd ep artem en t erklaerer seg 
rede til a delta i de dr0 fte lser som er fo resla tt fra  d ansk  side. Det norske 
L andb ru k sd ep artem en te t g jen ta r sin tid ligere u ttalelse  om a t sp0rsm M et 
k u n  vil vsere av in teresse, dersom  det tas  sikte pa en nord isk  h0yere u td a n 
nelse som et overbygg til den stud ieordn ing  m an  allerede h a r  ved Norges 
landbruksh0yskole. For0vrig er m an  pa no rsk  faglig hold av den oppfatn ing  
a t de frem lagte p laner ikke er tilstrekkelig  k o n k re t u ttry k t.

K u l t u r u t s k o t t e t s  f o r s l a g
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I betrak tn in g  av at det foreligger u tarbe idet en p lan som flere av lande- 
nes rep resen tan te r er villige til k d r0fte naermere, fin n er u tvalget allikevel 
at rad e t b0r beholde denne sak pa  dagsordenen. U tvalget u n d ers trek er a t det 
innen  neste sesjon b0r vaere fa tte t et endelig vedtak 0111 hvorvidt det er 0ns- 
kelig a frem m e denne p lan  eller ikke.

Utvalget innstille r

a t r&det ta r  m eddelelsene til e tte rre tn in g  og im 0teser nye 
m eddelelser i sp0rsm alet til neste ordinaere sesjon.

H elsingfors, 20. m ars 1962

Gisli Jonsson  
Formann
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KULTURUTSKOTTET
FORSLAG NR 7

i a n l e d n i n g  a v  m e d d e l a n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  nr  
2 1 / 1 9 5  7 a n g a e n d e  f o r b a t t r a t  s a m a r b e t e  b e t r a f f a n d e  

j o r d b r u k s f o r s k n i n g  ( S a k  D 18)

Til ku ltu ru tv a lg e t er henvist m eddelelser om rekom m andasjon  nr. 21/1957 
angaende forbedret sam arbeid  om jo rd b ru k sfo rsk n in g , in n sen d t av D an
m arks, F inn lands, Norges og Sveriges reg jeringer.

Ved utvalgets behandling  av saken  h a r  d e lta tt f0lgende m edlem m er av 
u tvalget: P er B orten, N. Chr. C hristensen, Anselm  G illstrom , H akon John- 
sen, Gfsli Jonsson, Ole B j0rn  K raft, H ertta  K uusinen, Helge L arsen, Jo h an  
M0ller W arm edal, Hugo Osvald (ta lsm an n ), P au lu  R uutu , J. O. Soderhjelm  
og F rido lf T happer sam t m in ister for k u ltu re lle  anliggender Ju liu s  Boin- 
holt, s ta tsrad e t R agnar Edenm an, underv isn ingsm in ister K. Helveg P e te r
sen og s ta ts rad  Helge Sivertsen.

D essuten h a r  u tvalget som sakkyndig  h 0 rt andre sek re tera ren  S taffan  
W ahlqu ist, Sverige.

F ra  D anm arks, Norges og Sveriges reg jeringer er det opplyst a t m id ler er 
stillet til rad ighet for Nordiske jo rd b ru k sfo rsk eres  forening til nord isk  kon- 
tak tv irksom het i overensstem m else m ed rade ts  fo ru tse tn inger. Saledes er 
bevilgningen i D anm ark  0kt til d .kr. 35 000,— , i Norge er det bevilget n .kr. 
30 000,—  og i Sverige som tid ligere sv.kr. 30 000,— .

Videre frem gar dot av m eddelelsene at det pa norsk  side k an  regnes m ed 
bevilgninger fra  Norges landbruksv itenskapelige fo rskn ingsrad  til konkrete  
nordiske forskningsoppgaver, m ens det i Sverige er fo resla tt a t forsknings- 
radet for annet a r pa rad  ydes kr. 100 000,—  til frem m e av jo rd b ru k sfo rsk 
ning m ed nord iske aspelcter.

Utvalget fin n er det saledes un0dvendig a innhen te  nye m eddelelser i sa
ken fra  D anm ark , Norge og Sverige.

Utvalget innstille r

at radet ta r  m eddelelsene til e tte rre tn in g  og im 0teser nye 
m eddelelser i sp0rsm alet til neste ordinaere sesjon.

K u l t u r u t s k o t t e t s  f o r s l a g

H elsingfors, 21. m ars 1962

Gisli Jonsson
Formann



1496

KULTURUTSKOTTET
FORSLAG NR 8

K u lt u r u t s k o t t e t s  f ors la g

i a n l e d n i n g  a v  b e r a t t e l s e  f r a n  N o r d i s k a  k u l t u r k o m -  
m i s s i o n e n  ( S a k  C 2)

T il ku ltu ru tv a lg e t en henvist beretn ing  fra  N ordisk k u ltu rkom m isjon , 
innsend t av Islands regjering.

Ved utvalgets behandling  av saken  h a r d e lta tt f0lgende m edlem m er av 
u tvalget: P er B orten, N. Chr. C hristensen, Anselm  G illstrom , H&kon John- 
sen (ta lsm an n ), Gisli Jonsson , Ole B j0rn  K raft, H ertta  K uusinen, Helge 
L arsen, Jo h an  M0ller W arm edal, Hugo Osvald, P au la  R uutu , J. O. Soder- 
h je lm  og F rido lf T happer sam t m in is te r for k u ltu re lle  anliggender Ju liu s  
Bom holt, s ta tsrad e t R agnar E denm an, ju s titsm in is te r  K. Helveg P etersen  
og statsr&d Helge Sivertsen.

D essuten h a r u tvalget som sakkyndig  h 0 rt regeringssek re teraren  R agnar 
M einander, F inn land , og fuldm segtig Helge T hom sen, D anm ark.

U tvalget h a r ved gjennomg&else av de m ange saker som er u n d er behand
ling i N ordisk k u ltu rk o m m isjo n  saerlig festet oppm erksom heten ved sp0rs- 
m alet om videref0ring av arbeidet m ed u tfo rm ing  av regler for godkjen- 
nelse av deleksam ener, sam arbeidet om stud ie t av in te rn asjo n a l politikk, 
m odern isering  av m atem atikkunderv isn ingen  og utgivelsen av en 15-binds 
serie av nord isk  sk j0 n n litte ra tu r  p& et am erikansk  forlag.

D essuten vil u tvalget un d ers trek e  0nsket om at kom m isjonen  arbeider 
videre m ed sp0rsm M et om TV i skolen, som det tillegger m eget sto r betyd- 
ning. V idere vil u tvalget peke pa  0nskeligheten av k f& u tred e t sp0rsm alet 
om  underv isn ingsfilm  i re lasjon  til fje rnsynet og fo ru tse tte r a t dette  sp0rs- 
m al b lir behandlet i kom m isjonens ekspertu tva lg  for film , supp lert m ed 
fjernsynseksperter.

U tvalget h a r videre h a tt  en prinsip iell dr0ftelse av ku ltu rk o m m isjo n en s 
stilling, pa  bakgrunn  av den k ritik k  m ot kom m isjonen  som fra flere hold 
e r frem kom m et i radet.

U tvalget finner ikke at denne k ritik k  er berettiget, m en vil frem heve at 
dersom  kom m isjonens innsa ts  ikke alltid  f0 rer til de 0nskede resu lta te r, 
m& dette i f0rste  rekke vsere regjeringenes ansvar. K om m isjonen er if0lgp 
s itt m andat et u tredende og radgivende, ikke et ut0vende, organ.

U nder d iskusjonen  h a r  u tvalget f&tt opplyst a t kom m isjonen  selv ak ter S
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ta  sin stilling  opp til prinsip iell dr0ftelse p& p lenum sm 0te t til h0sten , og u t
valget fin n er det rim elig  at resu lta tene av denne dr0ftelse legges frem  for 
rad et sam m en m ed eventuelle forslag  til endringer i kom m isjonens m andat.

For0vrig er det b litt frem hevet i u tvalget a t en nser tilk n y tn in g  til adm i- 
n is tras jo n en  i de enkelte land er m eget 0nskelig, dersom  k u ltu rkom m isjo - 
nen skal k u n n e  oppna en ak tiv  m edvirkning  fra  fagdepartem entenes side, 
m ed sikte pa u tfo rm ning  av konstru k tiv e  forslag  til l0sning av de forsk je l- 
lige problem er som tas opp til behandling.

Utvalget vil for s itt vedkom m ende u n d ers trek e  at det anser k u ltu rk o m 
m isjonens arbeid  for m eget verd ifu llt og beklager det fak tu m  at resu ltatene 
av innsatsen  ofte u teb lir eller forsinkes. Det kan  d erfo r anbefales at kom - 
m isjonen  s0ker k o n tak t m ed fagdepartem entene u nder behandlingen  av 
organisasjonsform ene m ed sikte p& utarbeidelse av nye regler, som vil sette 
kom m isjonen  i s tand  til a gj0re den best m ulige in n sa ts  i den navserende 
situasjon .

Utvalget innstiller

at rad e t ta r  beretn ingen  til e tterre tn ing .

H elsingfors, 20. m ars 1962

Gisli Jonsson
Formann



1498

KULTURUTSKOTTET
FORSLAG NR 9

i a n l e d n i n g  a v  m e d d e l a n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  10/  
1 9 5 8  a n g a e n d e  s t a t s u n d e r s t o d  t i l l  s t u d i e u t b y t e s r e s o r  

m e l l a n  n o r d i s k a  s k o l o r  ( S a k  D 2 8 )

T il k u ltu ru tv a lg e t er henvist m eddelelser om rekom m andasjon  nr. 10/1958 
angaende s ta tsst0 tte  til stud ieu tvekslingsreiser m ellom  nord iske skoler, inn- 
send t av D anm arks, F inn lands, Norges og Sveriges reg jeringer.

Ved utvalgets behandling av saken h a r de lta tt f0lgende m edlem m er av 
utvalget: P er Borten, N. Chr. C hristensen (ta lsm an n ), A nselm  Gillstrom , 
H akon Johnsen , Gisli Jonsson , Ole B j0rn  K raft, H ertta  K uusinen, Helge 
L arsen , Jo h an  M0ller W arm edal, Hugo Osvald, P au la  R uutu , J. O. Soder-
h je lm  og F rido lf T happer sam t m in is te r for k u ltu re lle  anliggender Ju liu s
Bom holt og underv isn ingsm in ister K. Helveg P etersen .

D essuten h a r utvalget som sakkyndig  h 0 rt d irek to ren  A rne F . A ndersson, 
Sverige.

Det fremg&r av m eddelelsene a t det i sam tlige land u n n ta tt Island er stillet 
m idler til rad ighet for dette form al.

I betrak tn in g  av at forslagets h en sik t m a sies k  vaere oppn&dd i og m ed 
de bevilgninger som er stillet til r&dighet, fin n er u tvalget a t saken m& k u n 
ne avskrives for rad e ts  vedkom m ende.

U tvalget innstille r

at rad e t ta r  m eddelelsene til e tte rre tn in g  og anser sp0rs-
m alet som ferdigbehandlet for r&dets vedkom m ende.

H elsingfors, 20. m ars 1962

K u l t u r u t s k o t t e t s  f o r s l a g

Gisli Jonsson  
Formann
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KULTURUTSKOTTET
FORSLAG NR 10

i a n l e d n i n g  a v  m e d d e l a n d e n  o m r e k o m m e n d a t i o n n r l O /
1 9 6 0  a n g a e n d e  a r l i g a  s t u d i e r e s o r  t i l l  I s l a n d  f o r  s t u -  
d e r a n d e  i n o r d i s k a  s p r a k  f r a n  o v r i g a  n o r d i s k a l a n d e r

( S a k  D 7 0 )

Til k u ltu ru tv a lg e t er henvist m eddelelser om rekom m andasjon  n r. 10/
1960 angaende arlige stud iereiser til Island  for studerende i nord iske sprog 
fra  de 0vrige nord iske land, innsend t av D anm arks, F inn lands, Islands, Nor
ges og Sveriges regjeringer.

Ved utvalgets behandling av saken h a r d e lta tt f0lgende m edlem m er av 
utvalget: P er B orten, N. Chr. C hristensen, Anselm  G illstrom , H akon John- 
sen, Gisli Jonsson , Ole B j0rn  K raft, H e rtta  K uusinen, Helge L arsen , Jo h an  
M 0ller W arm edal (ta lsm an n ), Hugo Osvald, P au la  R uutu , J. O. Soderhjelm  
og F rido lf T happer sam t m in iste r for k u ltu re lle  anliggender Ju liu s  Bom- 
h o lt og underv isn ingsm in ister K. Helveg Petersen.

Utvalget h a r  som sakkyndig  h 0 rt fo rste  b y rasek re te raren  Ulla Ahgren- 
Lange, Sverige.

Det frem gar av m eddelelsene fra  regjeringene a t det i D anm ark, F inn land , 
Norge og Sverige er stille t m id ler til rad ighet for stud iere iser til Island, 
en ten  som sserskilt b id rag  eller som bidrag  til g ruppereiser for studerende 
til andre nord iske land.

Utvalget h a r  v idere fa tt  opplyst a t det norske K irke- og underv isn ings- 
departem ent h a r anm odet N ordisk  k u ltu rk o m m isjo n s seksjon  I om k  fore- 
sl& en p rak tisk  ordning  fo r g jennom f0ringen  av islandsreisene pa  n asjo n al 
eller fellesnord isk  basis. Sp0rsm&let vil bli d r0 fte t p a  seksjonens forestd- 
ende m 0te i A rhus 14.— 15. m ai 1962 i forbindelse m ed et forslag  til omleg- 
ning og in tensivering  av v irksom heten  n a r  det g jelder nord iske sprogkurser. 
If0lge dette  forslag  skal det hvert 3. &r arrangeres sp rogkurser av 6— 8 
ukers varighet i Island.

Utvalget k o n sta te re r a t saken m ed dette e r f0 rt savidt lang t frem  a t det 
ikke skulle kreves y tterligere  sk ritt f ra  rM e ts  side.

K u l t u r u t s k o t t e t s  f o r s l a g
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U tvalget innstiller

at rM e t ta r  m eddelelsene til e tte rre tn in g  og anser sp0rs- 
m&let som ferd igbehandlet for rad e ts  vedkom m ende.

Helsingfors, 20. m ars 1962

Gisli Jonsson  
Formann
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KULTURUTSKOTTET
FORSLAG NR 11

K u lt u r u t s k o t t e t s  f or s l ag

i a n l e d n i n g  a v  m e d d e l a n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  1/ 
1 9 6 1  a n g a e n d e  n o r d i s k t  l i t t e r a t u r p r i s  ( S a k  D 7 3 )

T il ku ltu ru tv a lg e t er henvist m eddelelser om rekom m andasjon  n r. 1/
1961 angaende en nord isk  litte ra tu rp ris , in n sen d t av D anm arks, F inn lands, 
Islands, Norges og Sveriges regjeringer.

Ved utvalgets behandling av saken h a r  delta tt f0lgende m edlem m er a \ 
u tvalget: P er Borten, N. Chr. C hristensen, Anselm  Gillstrom , H akon John- 
sen, Gisli Jonsson , Ole B j0rn  K raft (ta lsm an n ), H ertta  K uusinen, Helge 
L arsen, Johan  M0ller W arm edal, Hugo Osvald, P au la  R uutu , J. O. Soder- 
h jelm  og F rido lf T happer sam t m in is te r for ku ltu re lle  anliggender Ju liu s  
B om holt og underv isn ingsm in ister K. Helveg Petersen.

D essuten h a r  u tvalget som sakkyndig  h 0 rt fuldm segtig Helge Thom sen, 
D anm ark , og generalsekretaer F ran tz  W endt, D anm ark.

Utvalget k o n sta te re r m ed tilfredshe t a t denne sak  er g jennom f0rt i over- 
ensstem m else m ed N ordisk Rads rekom m andasjon . Det frem gar av m ed
delelsene at det pa g runn lag  av en innstilling  fra  N ordisk k u ltu rkom m isjon  
e r u ta rbe ide t s ta tu tte r  og n ed sa tt en nord isk  litte ra tu rsak k y n d ig  bed0m m el- 
seskom ite sam t tilveiebragt de n0dvendige bevilgninger i sam tlige land  i sa 
ra sk t tem po at den f0rste p risu tdeling  finner sted u n d er den innevaerende 
sesjon.

Utvalget h a r fa tt opplyst a t bed0m m elseskom iteen pa  et m 0te i feb ruar
1962 dr0fte t et forslag om a bek jen tg j0 re , ikke bare det verk  som innstilles 
til prisen , m en ogsa de 0vrige verker som hvert a r er b litt u t ta t t  til endelig 
bed0m m else.

K u ltu ru tvalget vil anbefale dette forslag, u t fra  den vurdering  a t form a- 
let m ed den nord iske litte ra tu rp ris  e r a b id ra  til st'im ulering av in teressen  
for nabolandenes litte ra tu r. E n  offentliggj0relse av titlene pa de verker som 
hvert a r ansees for m est frem tredende, vil gi vedkom m ende verker 0k t publi- 
sitet.

P a  det nevnte m 0te i feb ru ar vedtok bed0m m elseskom iteen dessu ten  a 
henstille  til reg jeringene k fo re ta  en endring  i s ta tu tten es  p arag ra f 2, av- 
sn itt 3.

Ordene »'inden for de to seneste kalender& r forud  for uddelingsaret»  
0nskes av  p rak tisk e  g runner re tte t til »inden for de to seneste ar».
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K ultu ru tvalget vil for sitt vedkom m ende anbefale dette forslag og u ttry k -  
ke hapet om at reg jeringene vil fo reta  denne endring  i god tid  f0 r neste  
prisutdeling.

Utvalget innstiller

at rad e t ta r  m eddelelsene til e tte rre tn in g  og anser sp0rs- 
m&let som ferd igbehandlet for r&dets vedkom m ende.

H elsingfors, 20. m ars 1962

Gisli Jonsson
Formann
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KULTURUTSKOTTET
FORSLAG NR 12

i a n l e d n i n g  a v  m e d d e l a n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  nr  
1 0 / 1 9 6 1  a n g a e n d e  s a m a r b e t e  i f r a g a  o m  h o g r e  u t b i l d 
n i n g  o c h  f o r s k n i n g  j a m t e  t i l l a g g s f o r s l a g  1 o c h  2 o m  
u p p r a t t a n d e  a v  n o r d i s k t  f o r s k n i n g s c e n t r u m  f o r j o r d -  
b r u k s k o o p e r a t i o n ,  t i l l a g g s f o r s l a g  3 o m  i n r a t t a n d e  a v  
n o r d i s k t  i n s t i t u t  f o r  k o n f l i k t f o r s k n i n g ,  t i l l a g g s f o r s l a g  
4 o m  i n r a t t a n d e  a v  g e m e n s a m  i n s t i t u t i o n  f o r  s i n o l o g i  
s a m t  t i l l a g g s f o r s l a g  5 o m  i n r a t t a n d e  a v  g e m e n s a m  i n 
s t i t u t i o n  f o r  f o r s k n i n g  r o r a n d e  m a s s m e d i a  ( S a k  D 8 2 )

Til ku ltu ru tv a lg e t er henvist m eddelelser om rekom m andasjon  n r. 10/
1961 angaende sam arbeid  i sp0rsm al om h0yere u tdannelse og forskning, 
innsend t av F inn lands, Norges og Sveriges reg jeringer, sam m en m ed til- 
leggsforslag 1 og 2 om opprettelse av et n o rd isk  fo rskn ingssen trum  for land- 
b rukssam virke , frem sa tt av Hugo Osvald, henholdsvis P er B orten  og V. J. 
Sukselainen, tilleggsforslag 3 om nord isk  in s titu tt  for konflik tfo rskn ing , 
frem satt av D anm arks reg jering , tilleggsforslag 4 om opprettelse av en fel
les in s titu s jo n  for sinologi, frem satt av G unnar Helen og Ingrid  Segerstedt 
W iberg og tilleggsforslag 5 om opprettelse av en felles in s titu s jo n  for fo rsk 
ning vedr0rende m assem edier, frem satt av G unnar Helen og Ing rid  Seger
stedt W iberg. I tilleggsforslagene 1— 2 henstilles det a t rad e t overfor sine 
reg jeringer anbefaler a t sp0rsm alet om et nord isk  fo rskn ingssen trum  for 
landbrukssam virke b lir nserm ere u trede t. I tilleggsforslag 3 henstilles det a t 
rad e t anbefaler reg jeringene a unders0ke m ulighetene fo r opprettelse av et 
nord isk  in s titu tt  fo r konflik tfo rskn ing . I tilleggsforslag 4 henstilles det til 
radet a anbefale reg jeringene a pase at m an  ved utarbeidelse av en n o rd isk  
p lan  for fordeling av nye in s titu s jo n e r for u tdannelse  og fo rskn ing  ta r  opp 
inn re tn in g  av en in s titu s jo n  for sinologi, sam t ta r  de n0dvendige sk ritt for a 
u trede sp0rsm alet om a skape en slik  in s titu s jo n . I tilleggsforslag 5 henstilles 
det til rad e t a anbefale reg jeringene a t m an  ved utarbeidelse av  en nord isk  
p lan  for fordeling av nye in s titu s jo n er for u tdannelse  og fo rskn ing  paser at 
det i denne forbindelse tas opp sp0rsm alet om a opprette  en in s titu s jo n  for 
fo rskn ing  vedr0rende m assem edier, deres anvendelse og betydning og h0yere 
u tdannelse  pa  dette om rade, sam t a ta  de n0dvendige sk ritt for a fa u trede t 
sp0rsm alet om a skape en slik in s titu s jo n .

K u l t u r u t s k o t t e t s  fo r s l a g
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Ved utvalgets behandling  av saken h a r  d e lta tt f0lgende m edlem m er av 
u tvalget: P er B orten, N. Chr. C hristensen, Anselm  Gillstrom , H&kon John- 
sen ( ta lsm an n ), Gisli Jonsson, Ole B j0rn  K raft, H ertta  K uusinen, Helge 
L arsen , Jo h an  M0ller W arm edal, Hugo Osvald, P au la  R uutu , J . O. Soder- 
h je lm  og F rido lf T happer sam t m in is te r for ku ltu re lle  anliggender Ju liu s  
Bom holt, s ta tsrad e t R agnar Edenm an, underv isn ingsm in ister K. Helveg P e
tersen  og s ta ts rad  Helge Sivertsen.

D essuten h a r  u tvalget som sakkyndig  h 0 rt statssekretser Enevald Skad- 
sem, Norge.

R ekom m andasjonen  om sam arbeid  i sp0rsm al om  h0yere u tdannelse  og 
fo rskn ing  inneholder en henstilling  til reg jeringene om a fa  u tarbe ide t et 
sk isseprogram  for utbygging av sam arbeidet om h0yere underv isn ing  og 
fo rskn ing  i de nord iske land. V idere er det bedt om en p rio ritering  av sam - 
arbeidstiltakene for en 3 -irs  per'iode og et forslag til utbygging av et p e r
m anen t planlegningsorgan.

Den foreliggende rap p o rt fra  underv isn ingsm in isteriene er u ta rb e id e t p& 
grunn lag  av oversik ter og m ateria le  som er skaffet til veie i de enkelte land. 
I dokum entet er det g itt en sum m arisk  oversik t over sam arbeid  som er kom 
m et i s tand  ved N ordisk k u ltu rkom m isjons form idling. Det b lir nevnt at 
k u ltu rkom m isjonens v irksom het h a r f0rt til sam arbeid  av varig  verdi og a t 
seksjon  I’s arbeid h a r vsert av grunnleggende betydning  for nord iske felles- 
l0sninger n a r det gjelder forskn ing  og h0yere u tdannelse.

Videre b lir det g jo rt rede for problem er som sm a land s ta r  overfor ved 
utbygging av h0yere u tdannelse og forskning, sserlig personellproblem ene og 
de begrensede 0konom iske ressurser. D eretter gis det en  oversikt over be- 
folkn'ing og an ta ll studerende i de enkelte nord iske land i 1960 m ed progno- 
setall for 1970. E llers er det ta t t  inn  tabeller og grafiske frem stillinger som 
viser den navserende situ asjo n  og den sannsynlige u tv ik ling  innen de enkel
te fagom rader i arene frem over.

P a  grunnlag  av det innsam lede oversik tsm ateria le  h a r  de enkelte lands 
m in isterie r fo re ta tt analyser m ed sikte pa a reg istrere  fag og fagom rader 
hvor m an m ener at sp0rsm alet om felles tiltak  n& er aktuelle.

N&r det g jelder rekom m andasjonens p u n k t 2 om et perm anen t nord isk  
planlegningsorgan, frem gar det a t underv isn ingsm in istrene er av den opp- 
fa tn ing  at arbeidsform en som er fulgt ved u tarbeidelsen  av det foreliggende 
m ateria le  h a r vist seg form alstjen lig , ihvertfa ll pa sakens navserende utvik- 
lingstrinn . Det d re ier seg her om sam arbeid av en sa sen tra l betydning  for 
underv isn ingsm inisteriene at disse n0dvendigvis selv m a ta  ansvaret for 
u tfo rm ingen  av planene.

U nder d iskusjonen  i k u ltu ru tv a lg e t e r det pek t pa at m an  ikke h a r fa tt 
seg forelagt en p rio rite rt 3-ars p lan  og forslag til et eget planlegningsorgan 
som fo ru tsa tt i rekom m andasjonen .
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F ra  de tilstedevserende reg je rin g srep ren sen tan ter er det im id lertid  blitt 
p resisert a t undervisningsm 'in istrenes d irek te  sam arbeid  om utredn ingen  er 
a betrak te  som et svar pa  forslaget om et planlegningsorgan, idet m inistre- 
ne h a r funnet det n0dvendig a ta  ansvaret selv.

Videre er det fra  reg jeringshold  blitt u n d ers trek e t a t et m eget om fattende 
kartlegningsarbeid  er u tf0 rt og at departem entene n& h a r et godt grunnlag  
for a arbeide videre m ed saken. For0vrig er det en n0dvendig fo ru tsetn ing  
for g jennom f0ring av felles tiltak  p a  dette o m rid e  at de ansvarl'ige fagfolk 
deltar ak tiv t i u tfo rm ingen  av planen.

Endelig er det av reg jeringsrep resen tan tene b litt p res ise rt a t underv is- 
n ingsm inisteriene h a r et nsert sam arbeid  m ed N ordisk  k u ltu rkom m isjon , 
som vil bli tru k k e t inn  i u tredn ingsarbeidet der det ansees liensiktsm essig.

Utvalget finner at unders0kelsene m ed sikte pa u tv idet n o rd isk  sam arbeid 
om h0yere u tdannelse  og fo rskn ing  b0r videref0res og im 0teser nye kon- 
krete forslag fra  reg jeringene til neste sesjon.

Det frem gar av de foreliggende dokum enter om tilleggsforslagene 1 og 2 
at hensik ten  m ed et fo rskn ingssen ter for landbrukssam virke k an  sam m en- 
fa ttes slik:

1. a ivareta  og videreutvik le den nord iske sam virketanken  slik at land- 
b rukssam virke t tilfredsstille r de k rav  som utv iklingen setter;

2. a  u tn y tte  de fellesnordiske re ssu rse r av fagfolk og p rak tisk e  e rfaringer 
til fordel for s tuderende som s0ker v idereutdannelse pa  dette fagom rade;

3. k  ta  opp forskn ing  om aktuelle  problem er n a r det g jelder lan d b ru k s
sam virke ;

4. k  sam le h0yt kvalifiserte  spesialister, som k an  ny ttes som spesielle rad - 
givere fo r andre land  n a r dette er 0nskelig;

5. a gi studerende fra  andre land  m uligheter til a studere det nordiske 
landbrukssam virke  inngaende, saerlig m ed sikte p& a kunne tilpasse sam vir- 
ket til forholdene i deres eget land.

Sam virkesentret tenkes re ist i tilkny tn ing  til et landbruksv itenskapelig  
m ilj0  i Norden. N ar det g jelder de k u rse r som fo ru tse ttes  a rran g e rt ved 
dette senter, er det an lydet to typer, dels ko rtere  k u rse r bygget pa  sem inar- 
p rinsippet, dels k u rse r av et &rs varighet som k an  f0re frem  til en avslut- 
tende diplom eksam en.

Med tilleggsforslaget om konflik tfo rskn ing  fulgte et P.M. som gir en fore- 
l0big skisse til et nord isk  in s titu tt  for s tud iet av det in tern asjo n a le  sta tssam - 
funn , m ed saerlig vekt pa  fo rskn ing  av k onflik te r m ellom  statene. In s titu tte t 
tenkes oppre tte t i tilkny tn ing  til et bestaende universitet.

Det frem heves i forslaget at det h er e r tale om en ny forskningsgren , som 
bade vil vsere av stor v itenskapelig  in teresse og dessuten vil vsere av verdi 
for de nordiske lands reg jeringer. Det er en fo ru tse tn ing  at in s titu tte t skal 
delta i den in tern asjo n a le  forskn ing  av konflik tteori.

U nder dr0fte lsen  av tilleggsforslaget er det i u tvalget tildels g itt u ttry k k  
for skepsis n a r det g jelder m ulighetene for a l0se de sk isserte forsknings- 
oppgaver.

4 8 — 610 5 2 0 . N o r d is k a  r a d e t .
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Utvalget finner allikevel at saken b0r unders0kes naermere, m en vil forbe- 
holde seg a ta  endelig stan d p u n k t n a r u tredn ingen  foreligger.

I tilleggsforslag 4 om opprettelse av et felles in s titu tt  for sinologi (k ine- 
sisk) understrekes det a t nordiske forskere tidligere h a r g jo rt en betydelig 
in n sa ts  pa  dette felt, m en at underv isn ing  og forskn ing  av k inesisk  sprog og 
0 stasiatisk  k u llu r  e r pa tilbakegang i Norden.

V idere pekes det pa  at k inesisk  er ett av FN ’s fem  offisielle sprog og at 
k inesisk  e tte rhvert som utviklingen sk rider frem , vil f& 0kt betydning.

K ulturu tvalget deler dette syn og finner at forslaget er i overensstem m el- 
se m ed p rinsippet om en nord isk  arbeidsdeling, m ed de m uligheter dette  gir 
for en bedre u tny tte lse  av det vitenskapelige personell pa dette om rade.

I tilleggsforslag 5 om opprettelse av et in s titu tt fo r forskn ing  n a r det g jel
der m assem edier pekes det pa  de 0nsker som i den senere tid  er frem kom - 
m et om a fa en nord isk  u tdann ings- og fo rsk n in g sin stilu sjo n  for em negrup- 
pene film , radio  og televisjon. Slike 0nskem ^l er re ist av de nord iske stu- 
den tsam skipnader, konferansen  Film  og fo rfa ttere  og N ordisk film - og tele- 
v isjonsunion.

Ividturutvalget henviser til at dette forsknings- og iitdann ingssp0rsm al er 
ta tt opp i underv isn ingsm in istrenes redegj0relse, som er vedlagt ineddelel- 
sene om rekom m andasjonen . Det b lir h er u tta lt a t dette sp0rsm al vil bli u t- 
redet i sam rad m ed faglige eksperter.

U tvalget finner d erfo r & burde frarade at rad e t ved tar noen rekom m anda- 
sjon  i denne sak.

Utvalget vil m ed henvisning til det ovenfor anf0rte  innstille

I. a t radet ta r  m eddelelsene til e tte rre tn in g  og ini0teser 
nye m eddelelser i sp0rsm alet til neste ordinaere sesjon;

II. a t r&det i anledning av tilleggsforslag 1 og 2 ved tar f0l- 
gende rekom m andasjon :

N ordisk Rad anbefaler reg jeringene a foreta  en naermere 
u tredn ing  av sp0rsm alet om et nord isk  sam virkesen ter for 
landbruke t;

III. a t radet i anledning  av tilleggsforslag 3 ved tar f0lgen- 
de rekom m andasjon :

N ordisk Rad anbefaler reg jeringene a unders0ke om det 
er g runn lag  og behov for a opprette et nord isk  in s titu tt for 
k o n flik tfo rsk n in g ;

IV. a t rad e t i anledning av tilleggsforslag 4 vedtar f0lgen- 
de rekom m andasjon :

N ordisk Rad anbefaler reg jeringene a pase at det ved ut- 
arbeidelsen av en nord isk  p lan  for fordeling av nye in s titu 
sjoner for u tdannelse og forskning  b lir overveiet k  opprette 
en in stitu s jo n  for sinologi, sam t a ta  de n0dvendige sk ritt 
for a fa u tredet sp0rsm alet om a opprette en sadan in stitu - 
sjon;
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V. at rad e t ikke fo re ta r seg noe i anledning  av tilleggsfor
slag 5.

H elsingfors, 21. m ars 1962

Gisli Jonsson
Formann



1508

KULTURUTSKOTTET
FORSLAG NR 13

i a n l e d n i n g  a v  m e d d e l a n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  
3 0 / 1 9 5 8  a n g a e n d e  g e m e n s a m  b o k m a r k n a d  m. m. ( S a k

D 4 0 )

Til ku ltu ru tv a lg e t er henvist m eddelelser om rekom m andasjon  nr. 30 /
1958 angaende felles bokm arked  m. m., innsend t av D anm arks, F inn lands, 
Norges og Sveriges regjeringer.

Ved utvalgets behandling  av saken h a r  d e lta tt f0lgende m edlem m er av u t
valget: P er B orten, N. Chr. C hristensen, Anselm  G illstrom , H akon Johnsen , 
Gisli Jonsson, Ole B j0rn  K raft, H ertta  K uusinen, Helge L arsen  (ta lsm an n ), 
Johan  M0ller W arm edal, Hugo Osvald, P au la  R uutu , J. O. Soderhjelm  og 
F rido lf T happer sam t m in is te r for ku ltu re lle  anliggender Ju liu s  Bom holt, un- 
derv isn ingsm in ister K. Helveg P etersen  og s ta ts rad  Helge Sivertsen.

Dessuten h a r utvalget som sakkyndig  b 0 rt fuldmaegtig Helge Thom sen, 
D anm ark.

Det frem gar av m eddelelsene og av N ordisk ku ltu rkom in isjons beretning 
at ku ltu rkom m isjonen , pa g runn lag  av en eksp ertu tred n in g  (N ordisk u d 
redningsserie, 1962: 4 ), er i gang m ed en rekke tiltak  m ed sikte pa a frem m e 
og utvikle et felles nordisk  bokm arked.

E t av de v iktigste sk ritt er opprette lse u nder foreningene N orden av per- 
m anente bokkom iteer i hvert land, best&ende av rep resen tan te r for bokm ar- 
kedets forskjellige grupper, forleggere, bokhandlere, fo rfattere , biblioteks- 
folk osv. H er arbeides det m ed en rekke konkrete  p laner, og som eksem pel 
kan  nevnes et forslag om a arrangere  nordiske fo rfa tte rtu rn ee r til skoler og 
lsererskoler, i sam arbeid  m ed forfatterforeningene.

N ar det g jelder tanken  om a arrangere  en st0 rre  nord isk  litte ra tu rk o n fe - 
ranse, h a r  k u ltu rkom m isjonen  m erket en viss skepsis hos bokm arkedets v ik 
tigste p arte r, forleggerne og bokhandlerne. E n stor konferanse ville kreve be- 
tydelige sta tstilsk u d d  og et om fattende tekn isk  apparat. Det er derfo r viktig  
at en slik konferanse ikke avholdes f0r m an kan  vsere noenlunde sikker pa 
reelle resu lta te r. K ultu rkom m isjonen  h a r derfo r beslu tte t a se tiden  an  og 
n0ye f0lge arbeidet i bokkom iteene, hvor forleggerne og bokhandlerne er re- 
p resen tert og kan  engasjeres i de konkrete  sam arbeidsp laner som kom iteene 
arbeider med.

For a fa i stand  sakkyndige dr0 fte lser av bokm arkedsproblem ene pa nor-

K u l t u r u t s k o t t e t s  f o r s l a g
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disk  plan , h a r  im id lertid  ku ltu rk o m m isjo n en  henstille t til foreningene N or
den a  sam le rep resen tan te r for bokkom iteene til en felles nord isk  dr0ftelse 
av noen av problem ene, sa sn art m an  fin n er det opportun t.

Om rekom m andasjonens annet ledd opplyses det i m eddelelsene a t det p& 
IX. nord iske underv isn ingsm in isterm 0te i m ars  1961 i H elsingfors ble be- 
slu tte t a s0ke tilveiebragt, i de land  hvor det ikke allerede er sk jedd , de fore- 
slatte  bevilgninger til s tipend ier for litte ra tu rk ritik e re , in n k j0 p  av nabo- 
lan d slitte ra tu r pa  orig inalsproget til folkebibliotekene, sam t avholdelse av 
stilk o n k u rran ser i skolene. F o r D anm arks, F in n lan d s og Norges vedkom 
m ende inneholder m eddelelsene for0vrig opplysninger om hvilke bevilgninger 
som er skaffet tilveie.

Med hensyn til rekom m andasjonens tred je  ledd h a r u tvalget f&tt opplyst 
a t det for tiden  ikke eksisterer vesentlige toll- eller im portm essige h in d rin g er 
for et nord isk  bokm arked.

U tvalget k o n sta te re r a t det er oppnadd frem gang i arbeidet m ed a f0re 
denne om fattende og betydningsfulle sak videre og anser det for 0nskelig & 
m o tta  nye m eddelelser i saken.

Utvalget innstille r

a t rad e t ta r  m eddelelsene til e tte rre tn in g  og im 0teser nye 
m eddelelser i sp0rsm alet til neste ordinaere sesjon.

H elsingfors, 21. m ars 1962

Gisli Jonsson
Formann
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KULTURUTSKOTTET
FORSLAG NR 14

i a n l e d n i n g  a v  m e d d e l a n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  nr  
2 2 / 1 9 5 9  a n g a e n d e  b e v i l j a n d e  a v  m e d e l  f o r  g e m e n s a m 

m a  k u l t u r e l l a  a n  da m a l  m. m. ( S a k  D 60)

Til k u ltu ru tv a lg e t er henvist m eddelelser om rekom m andasjon  n r. 22 /
1959 angaende bevilgning av m id ler til felles ku ltu re lle  form al m .m ., inn- 
sendt av D anm arks, F inn lands, Islands, Norges og Sveriges reg jeringer.

Ved utvalgets behandling  av saken h a r  d e lta tt f0lgende m edlem m er av u t
valget: Per B orten (ta lsm an n ), N. Chr. C hristensen, Anselm  G illstrom , Ha- 
kon Johnsen , Gisli Jonsson, Ole B j0rn  K raft, H ertta  K uusinen, Helge L a r
sen, Jo h an  M0ller W arm edal, Hugo Osvald, P au la  R uutu , J . O. Soderhjelm  
og F rido lf T happer sam t m in ister for ku ltu re lle  anliggender Ju liu s  Bom- 
holt og underv isn ingsm in ister Iv. Helveg Petersen.

M eddelelsene fra  reg jeringene inneholder en oversik t over de m idler som 
sta r til rad ighet i de enkelte land  til nord isk  k u ltu re lt sam arbeid.

Utvalget ville finne det hensik tsm essig  om sam tlige land kunne anvende 
den system atiske oppstilling som er g jennom f0rt for D anm arks og Norges 
vedkom m ende, e tte r henstilling  fra  radet.

Utvalget k o n sta te re r a t det frem deles ikke er skaffet tilveie d isposisjons- 
bevilgninger til nord iske ku ltu re lle  form al i sam tlige land og at det heller 
ikke finnes m idler spesielt beregnet pa  det b ilatera le  sam arbeid  m ed Island 
i noe land u n n ta tt D anm ark.

Av disse a rsak er og fordi denne sak ber0rer selve grunn laget for det n o r
diske ku ltu rsam arbeid , finner u tvalget det 0nskelig at radet fo rtsa tt innhen- 
te r  m eddelelser fra  reg jeringene om saken.

Utvalget innstiller

at rad e t ta r  m eddelelsene til e tte rre tn in g  og im 0teser nye 
m eddelelser i sp0rsm alet til neste ordinaere sesjon.

K u l t u r u t s k o t t e t s  f o r s l a g

H elsingfors, 21. m ars 1962

Gisli Jonsson
Formann
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KULTURUTSKOTTET
FORSLAG NR 15

i a n l e d n i n g  a v  m e d l e m s f o r s l a g  o m  s a m v e r k a n  v i d  u t 
b i l d n i n g  a v  s t a d s -  o c h  r e g i o n p l a n e r a r e  m. m. ( S a k

A 3 0 )

Til k u ltu ru tv a lg e t er henvist m edlem sforslag  om sam arbeid  ved u td an n e l
se av by- og regionplanleg'gere m. m., frem sa tt av H enning G ustafsson, Hel
ge L arsen  og Helge Seip. I forslaget henstilles det til radet a anbefale at det 
s0kes g jennom f0rt en l0sning pa nord isk  p lan  for u tdannelsen  av by- og 
regionplanleggere og en nserm ere koord inering  av den nord iske byplanforsk- 
ning.

Ved utvalgets behandling  av saken h a r de lta tt f0lgende m edlem m er av u t
valget: P er Borten, N. Chr. C hristensen (ta lsm an n ), Anselm  G illstrom , Ha- 
kon Johnsen , Gisli Jonsson, Ole B j0rn  K raft, H ertta  K uusinen, Helge L a r
sen, Jo h an  M0ller W arm edal, Hugo Osvald, P a id a  R uutu , J. O. Soderhjelm  
og F rido lf T happer sam t m in is te r for ku ltu re lle  anliggender Ju liu s  Bom- 
holt, underv isn ingsm in ister Iv. Helveg Petersen  og s ta ts rad  Helge Sivertsen.

Utvalget h a r  som sakkyndig  h 0 rt statssekretser Enevald Skadsem , Norge.

I m edlem sforslaget henvises det til a t u tv iklingen h a r skap t behov fo r u t
danning  av et betydelig st0 rre  an ta ll spesialister pa  dette  felt enn  de n o r
diske land for tiden  k an  im 0tekom m e. I denne forbindelse b lir det nevnt 
at britiske ek sp erte r fo ru tse tte r a t m an  b0r h a  et befo lkningsgrunnlag  pa 
15— 20 m illioner for a skape en tils trekkelig  stor forsknings- og studieen- 
het. Med disse m otiveringer b lir det i m edlem sforslaget anbefalt a t saken s0- 
kes l0st pa  nord isk  plan.

Som bilag til m edlem sforslaget fu lg te en rekke u tta le lser fra  sakkyndige 
in stitu sjo n er og o rganisasjoner.

K ultu ru tvalget fin n er pa  dette g runn lag  at et nord isk  sam arbeid  synes a 
ligge vel til re tte  pa  om rM et by- og regionplanlegning.

Utvalget innstille r

a t rad e t i anledning  av m edlem sforslaget ved tar f0lgende 
rekom m andasjon :

N ordisk Rad anbefaler en u tredn ing  av m ulighetene for a 
g jennom f0re en l0sning pa  nord isk  p lan  for u tdannelsen  av

K u l t u r u t s k o t t e t s  f o r s l a g
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by- og regionplanleggere og en naermere koord inering  av den 
nord iske byplanforskning.

H elsingfors, 21. m ars 1962

Gisli Jonsson
Formaim



1513

KULTURUTSKOTTET
FORSLAG NR 16

i a n l e d n i n g  a v  m e d d e l a n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  3/ 
1 9 5 5  a n g a e n d e  e n  n o r d i s k  p a v i l j o n g a n l i i g g n i n g  pa  

B i e n n a l e n  i V e n e d i g  ( S a k  D 9)

Til k u ltu ru tv a lg e t er henvist m eddelelser om rekom m andasjon  nr. 3/1955 
angaende et nord isk  paviljonganlegg pa  B iennalen i Venezia, innsend t av 
F innlands, Norges og Sveriges regjeringer.

Ved utvalgets behandling  av saken h a r d e lta tt f0lgende m edlem m er av u t
valget: P er B orten, N. Chr. C hristensen, Anselm  Gillstrom , H akon Johnsen , 
Gisli Jonsson, Ole B j0rn  K raft, H ertta  K uusinen, Helge L arsen, Jo h an  M0l- 
ler W arm edal, Hugo Osvald, P au la  R uutu , J. O. Soderhjelm  og Fridolf 
T happer (ta lsm an n ) sam t m in ister for k u ltu re lle  anliggender Ju liu s  Bom- 
holt, underv isn ingsm in ister K. Helveg P etersen  og s ta ts rad  Helge Sivertsen.

Som sakkyndig  h a r u tvalget h 0 rt forste b y rasek re te raren  Ulla Ahgren- 
Lange.

Det frem gar av m eddelelsene at den finske, norske og svenske reg jering  
h a r  bevilget de n0dvendige bel0p til oppf0ring av en felles u tstillingspavil- 
jong for disse land  pa B iennalens om rade, ved siden av den eksisterende 
danske paviljong.

I l0pet av h0sten  1961 er det undertegnet k o n trak t m ellom  de tre  lands 
reg jeringer og byen Venezia angaende bygsling av en tom t for paviljongen. 
Paviljongen vil sta  ferdig innen  den forest&ende biennale i ju n i 1962, slik  at 
de tre  lands u tstillinger kan  arrangeres i den nye bygning.

Utvalget k o n sta te re r saledes m ed tilfredshet at denne sak er g jennom f0rt 
i overensstem m else m ed radets  rekom m andasjon .

Utvalget innstiller

a t rad e t ta r  m eddelelsene til e tte rre tn in g  og anser sp0rs- 
m&let som ferd igbehandlet for r&dets vedkom m ende.

H elsingfors, 21. m ars 1962

K u l t u r u t s k o t t e t s  f o r s l a g

Gisli Jonsson
Formann
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KULTURUTSKOTTET
FORSLAG NR 17

i a n l e d n i n g  a v  r a p p o r t  f r a n  R e d a k t i o n s k o m m i t t e n  f o r  
»N or  d i s k  K o n t a k t »  ( D o k  u m e n t  5)

Til ku ltu ru tv a lg e t e r henvist rap p o rt fra  R edaksjonskom iteen  for »Nor- 
disk K ontakt».

Ved utvalgets behandling av rapporten  h a r d e lta tt f0lgende m edlem m er 
av utvalget: P er Borten, N. Chr. C hristensen (ta lsm an n ), Anselm  G illstrom , 
H akon Johnsen , Gisli Jonsson, Ole B j0rn  K raft, H e rtta  K uusinen, Helge 
L arsen, Johan  M0ller W arm edal, Hugo Osvald, P au la  R uutu , J. O. Soder- 
h jelm  og F rido lf T happer sam t m in ister for ku ltu re lle  anliggender Ju lius 
Bom holt, underv isn ingsm in ister K. Helveg Petersen  og s ta ls rad  Helge Si- 
vertsen.

Som sakkyndig  h a r utvalget h0rt generalsekretaer F ran tz  W endt, D an
m ark .

Utvalget gir sin t'ilslutning til de sy nspunk ter som er frem satt i rap p o r
ten  og k o n sta te re r i denne forbindelse at redaksjonskom iteen  er innstille t 
pa  a gjennom f0re den rasjonalisering  og de besparinger som det er m ulig  a 
kom m e frem  til.

U tvalget u n d ers trek er betydningen av at redaksjonskom iteen  stadig h a r 
oppm erksom heten henvendt pa sp0rsm alet om fo rtsa tt forbedring og st0rre 
utbredelse av tid ssk rifte t.

Utvalget innstiller

at radet ta r  rapporten  til e tterretn ing .

H elsingfors, 21. m ars 1962

K u l t u r u t s k o t t e t s  f o r s l a g

Gisli Jonsson  
Formann
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KULTURUTSKOTTET
FORSLAG NR 18

i a n l e d n i n g  a v  m e d d e l a n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  nr  
1 1 / 1 9 6 0  a n g a e n d e  f o r s k n i n g  i a r k t i s k  m e d i c i n  ( S a k  D 7 1 )

Til ku ltu ru tv a lg e t er henvist m eddelelser om rekom m andasjon  nr. 11/ 
1900 angaende forskning  i a rk tisk  m edisin, innsend t av  D anm arks, F inn- 
lands, Norges og Sveriges regjeringer.

Ved utvalgets behandling av saken h a r delta tt f0lgende m edlem m er av 
u tvalget: P er B orten, N. Chr. C hristensen, Anselm  Gillstrom  (ta lsm an n ), 
H akon Johnsen , Gisli Jonsson, Ole B j0rn  K raft, H ertta  K uusinen, Helge 
Larsen, Jo h an  M0ller W arm edal, Hugo Osvald, P au la  B uutu , J . O. Soder- 
h jelm  og F rido lf T h ap p er sam t m in ister fo r k u ltu re lle  anliggender Ju liu s  
B om holt og underv isn ingsm in ister K. Helveg Petersen.

Som sakkyndig  h a r u tvalget h 0 rt generald irek toren  Niilo Pesonen, F in n 
land.

Det frem gar av m eddelelsene a t saken ble behand let pa  det nord iske un- 
derv isn ingsm inisterm 0te i m ars 1961 i H elsingfors, hvor det ble vedtatt a 
u tpeke rep resen tan te r til den foreslatle  sam arbeidskom m isjon  sa sn a rt som 
m ulig i hvert land, sam t a ga inn  for at m id ler b lir stillet til rad ighet for 
kom m isjonen  til konkrete  nord iske sam arbeidsprosjek ter. V idere var de 
andre land  rede til, i den u ts trek n in g  det er m ulig, a  st0 tte forskningsarbei- 
det ved et p lan lag t finsk  in s titu tt for a rk tisk  m edisin ved Uleaborgs un iv er
sitet.

De nevnte m edlem m er av sam arbeidskom m 'isjonen opplyses a vaere u t- 
pekt, og u tvalget im 0teser m ed in teresse de konkre te  forslag til sam arbeid  
pa dette felt som m atte  bli re su lta te t av kom m isjonens v irksom het.

Utvalget innstille r

at rad e t ta r  m eddelelsene til e tte rre tn in g  og im 0teser nye 
m eddelelser i sp0rsm alet til neste ordinance sesjon.

K u l t u r u t s k o t t e t s  f o r s l a g

H elsingfors, 21. m ars 1962

Gisli Jonsson
Formann
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K u l t u r u t s k o t t e t s  f o r s l a g

i a n l e d n i n g  a v  b e r j i t t e l s e  o m  s a m a r b e t e  m e l l a n  s p r a k -
n a m n d e r n a  ( S a k  C 9)

Til ku ltu ru tv a lg e t er henvist beretn ing  om sam arbeidet m ellom  sprog- 
nem ndene, innsend t av D anm arks regjering.

Ved utvalgets behandling  av saken h a r d e lta tt f0lgende m edlem m er av 
u tvalget: Per Borten, N. Chr. C hristensen, Anselm  G illstrom , H akon John- 
sen, Gisli Jonsson, Ole B j0rn  K raft, H erlta  K uusinen, Helge Larsen, Johan  
M0ller W arm edal (ta lsm an n ), Hugo Osvald, P au la  R uutu , J. O. Soderhjelm  
og F rido lf T happer sam t m in ister for ku ltu re lle  anliggender Ju liu s  Bom holt, 
underv isn ingsm in ister K. Helveg Petersen og sta tsrad  Helge Siverlsen.

Utvalget b a r m ed in teresse g jo rt seg k jen t med det arbeid som drives av 
spognem ndene n ar det g jelder innsam ling  og reg istre ring  av nye ord, arbei
det med fjernsynets  term inologi, forslag vedr0rende navn pa sta ter, hoved- 
steder, nasjonalite tsbetegnelser m.v.

Spesielt vil utvalget u ttry k k e  sin tilfredshet med den verdifulle og vel- 
lykkede innsats som er g jo rt i forbindelse m ed en nord isk  »sprogoffensiv» 
i pressen.

For0vrig finner utvalget det ny ttig  at ogsa den tilsvarende islandske 
nem nd nylig h a r erklaert seg in teresse rt i a delta i dette sam arbeid.

Utvalget inn-stiller

at radet la r  beretningen til e tterretn ing .

H elsingfors, 21. m ars 1962

Gisli Jonsson  
Formann
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i a n l e d n i n g  a v  m e d l e m s f o r s l a g  o m  k u r s e r  f o r  s p r a k -
l a r a r e  ( S a k  A 2 6 )

Til k u ltu ru tv a lg e t er henvist m edlem sforslag om k u rse r for sproglaerere, 
frem satt av Stig Alem yr, B irger A ndersson, Chr. C hristiansen og Helge L ar
sen. I forslaget henstilles det til radet at det anbefaler regjeringene i tils trek - 
kelig om fang a s0rge for at det a rrangeres k u rse r for laerere, h jem m eh0ren- 
de i et nord isk  land, som underv iser i nabolandenes sprog.

Ved utvalgets behandling  av saken h a r delta tt f0lgende m edlem m er av u t
valget: P er Borten, N. Chr. C hristensen, Anselm  Gillstrom , H akon Johnsen , 
Gisli Jonsson, Ole B j0rn  K raft, H ertta  K uusinen, Helge L arsen , Jo h an  M01- 
ler W arm edal, Hugo Osvald, P au la  R uu tu  ( ta lsm an n ), J . O. Soderhjelm  og 
F rido lf T happer sam t m in ister for ku ltu re lle  anliggender Ju liu s  B om holt og 
u nderv isn ingsm in ister K. Helveg Petersen.

Som sakkyndig  h a r u tvalget h0 rt regeringssekre teraren  R agnar M einan- 
der, F inn land .

I m edlem sforslaget pekes det pa den underv isn ing  i nabolandenes sprog 
som pagar i sam tlige nord iske land og pa betydningen av en effektivise- 
ring  av underv isn ingen  ved a 0ke lserernes ferd igheter i vedkom m ende 
sprog og forbedre den pedagog'iske m etodikk.

Det vises dessu ten  til de forskjellige typer av k u rse r som h a r  vaert ar- 
ran g ert i de nord iske land  e tter forslag fra  N ordisk Rad og N ordisk k u ltu r
kom m isjon  og understrekes a t sprogkurser for laerere burde arrangeres i 
st0rre  om fang enn h ittil.

U tvalget h a r i denne forbindelse g jo rt seg k jen t m ed den serie av k u rse r i 
sprog og litte ra tu r, beregnet pa  studerende fra  andre nordiske land , som 
siden 1955 h a r vaert g jennom f0rt i e tt av de nord iske land  hvert ar. Videre 
er det oppm erksom  pa k u rse t i svensk for s tuderende i n o rd isk  filologi fra  
F in land  som m eren 1961.

Det frem gar ellers av uttalelsene om forslaget fra  de sakkyndige in stan ser 
i de respektive land  at sprogkurser for laerere tillegges betydning, en opp- 
fa tn ing  som k u ltu ru tv a lg e t fu llt u t deler.

U tvalget vil im id lertid  henlede oppm erksom heten  pa at N ordisk  k u ltu r
kom m isjon ikke er et ut0vende organ og saledes ikke b0r palegges a a r ra n 
gere k u rse r av denne a rt, som an tydet i m edlem sforslaget. D erim ot vil det

K u l t u r u t s k o t t e t s  f o r s l a g



vaere n a tu rlig  at N ordisk k u ltu rkom m isjon  fa r seg forelagt saken til naer- 
m ere u tredning , m ed sikte pa  a frem legge en sam let p lan  for den anbefalte 
kursv irksom het.

U tvalget innstiller

at radet i anledning av m edlem sforslaget ved tar f0lgende 
rek o m m an d asjo n :

N ordisk Rad anbefaler regjeringene i tilstrekkelig  om fang 
a s0rge for a t det arrangeres k u rse r i nabolandenes sprog 
for laerere som underViser i vedkom m ende sprog.

H elsingfors, 21. m ars 1962

Gisli Jonsson  
Formann
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KULTURUTSKOTTET
FORSLAG NR 21

i a n l e d n i n g  a v  u p p s k j u t e t  t i l l a g g s f o r s l a g  o m  n o r d i s k  
p o t a t i s f o r a d l i n g s a n s t a l t  ( S a k  A 1 1 )

Til k u ltu ru tv a lg e t e r henvist u tsa tt tilleggsforslag om nord isk  potetfor- 
edlingsanstalt.

I et til 9. sesjon frem satt forslag (Sak D 38/1961, T illeggsforslag) henstil- 
let Hugo Osvald til rad e t a anbefale reg jeringene snarest a unders0ke m u- 
lighetene for opprettelse av en nord isk  po tetfo red lingsansta lt. E tte r inn- 
stilling  av ku ltu ru tv a lg e t (nr. 10/1961) vedtok rad e t a u tse tte  v idere be
hand ling  av forslaget til neste ordinaere sesjon.

Ved utvalgets behandling  av saken h a r  de lta tt f0lgende m edlem m er av 
u tvalget: P er B orten, N. Chr. C hristensen, Anselm  G illstrom , H akon John- 
sen, Gisli Jonsson, Ole B j0rn  K raft, H ertta  K uusinen, Helge L arsen, Johan  
M0ller W arm edal, Hugo Osvald (ta lsm an n ), P au la  R uutu , J. O. Soderhjelm  
og F rido lf T h ap p er sam t m in ister for k u ltu re lle  anliggender Ju liu s  Bom- 
holt, s ta tsrad e t R agnar E denm an, underv isn ingsm in ister K. Helveg Petersen 
og sta lsrad  Helge Sivertsen.

Som ekspert h a r u tvalget h 0 rt andre sek re tera ren  S taffan  W ah lqu ist, 
Sverige.

Med m edlem sforslaget fulgte en rekke u tta le lser fra  sakkyndige in stan -
ser, hvorav 8 kan  sies a vaere overveiende negativ t 'innstillet til forslaget, 
m ens 8 finner at saken fo rtjen e r a u tredes naermere og 2 s t0 tte r forslaget.

Selvom flerta lle t av u ttalelsene fra  de nevnte in stan ser er tvilende eller 
negative overfor en sa vidtgaende p lan  som opprettelse av en saerskilt n o r
d isk  po tetfo red lingsansta lt, b lir det gjennom gaende u n d ers trek e t a t det n o r
diske sam arbeid  pa dette om rade fo rtjen e r a utbygges. E t sadan t sam arbeid  
tenkes eventuelt a skulle forega i form  av en sam ordning  av virksom heten  
ved de nasjonale  an sta lte r for potetforedling.

Utvalget h a r i denne forbindelse overveiet hvorvidt det b0r vedtas en saer
skilt rekom m andasjon  om saken eller om  det patenk te  sam arbeid  kunne 
etableres pa in itia tiv  av felles nord iske organ pa jo rd b ru k sfo rsk n in g en s 
om rade.

Utvalget henviser pa  dette p u n k t til rekom m andasjon  nr. 21/1957 og til 
sin innstill'ing nr. 7 u n d er innevaerende sesjon, sam t til rekom m andasjon  
nr. 6/1961 om et kon tak to rg an  for jo rdb ru k ssp 0 rsm al, Savel det sistnevnte

K u l t u r u t s k o t t e t s  f o r s l a g
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organ  som N ordiske jo rd b ru k sfo rsk eres forening burde eventuelt kunne ta 
de n0dvendige sk ritt fo r a fa e tab lert et sam arbeid  pa dette felt.

Utvalget gkr u t fra  at et sam arbeid  pa  potetforedlingens om rade b lir viet 
fo r tsa tt oppm erksom het i de o rgan isasjoner som saledes er e tab lert og at 
radet derfor ikke behpver k  fo reta  seg noe i saken.

Med henvisning til ovenstaende Vil u tvalget innstille

at rad e t ikke fo re tar seg noe i anledning  av tilleggsfor
slaget.

Helsingfors, 21. m ars 1962

Gisli Jonsson  
Formann
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KULTURUTSKOTTET
FORSLAG NR 22

i a n l e d n i n g  a v  m e d l e m s f o r s l a g  o m  i n r a t t a n d e  a v  n o r 
d i s k t  i n s t i t u t  i R e y k j a v i k  ( S a k  A 24)

Til k u ltu ru tva lge t er henvist m edlem sforslag  om opprettelse av et n o r
disk in s titu tt i R eykjavik, frem sa tt av N. Chr. C hristensen, Chr. C hristian 
sen, G unnar Helen, Gisli Jonsson  og Ole B j0rn  K raft. I forslaget anbefales 
det a t radet henstille r til regjeringene, pa g runn lag  av et forslag ularbei- 
det av foreningene Norden, a unders0ke m ulighetene for a opprette et n o r
disk  in s titu tt i R eykjavik, som k an  virke som et sen trum  for opplysning i 
Island om de andre nord iske land.

Ved utvalgets behandling  av saken  h a r d e lta tt f0lgende m edlem m er av 
u tvalget: Per Borten, N. Chr. C hristensen, Anselm  G illstrom , H akon John- 
sen, Gisli Jonsson, Ole B j0rn  K raft ( ta lsm an n ), H ertta  K uusinen, Helge 
L arsen, Jo h an  M0ller W arm edal, Hugo Osvald, P au la  R uutu , J . O. Soder- 
h jelm  og F rido lf T happer sam t ju s titiem in is te rn  B jarn i B enediktsson, m i
n ister for ku ltu re lle  anliggender Ju liu s  Bom holt, underv isn ingsm in ister K. 
Helveg Petersen  og sta tsrad  Helge Sivertsen.

Som bilag til m edlem sforslaget fulgte et P.M. fra  foreningene Norden, et 
sirkulserbrev fra  N ordisk ku ltu rk o m m isjo n s ekspertu tvalg , sam t u tta le lser 
fra  diverse m yndigheter og in s titu s jo n er. Utvalget h a r  ogsa fa tt seg forelagt 
en prelim inser rap p o rt fra  det nevnte ekspertu tvalg .

K u ltu ru tvalget k o n sta te re r m ed tilfredshe t at u tredn ingen  av denne sak 
allerede er langt frem skredet, idet forslaget fra  foreningene Norden ogsa er 
frem m et overfor N ordisk ku ltu rk o m m isjo n , som pa sitt p lenum sm 0te i 
September 1961 vedtok a la forslaget u trede av et ekspertu tvalg , hvis m an 
dat bl. a. inneho ld t en bestem m else om a bestrebe seg pa  a frem legge et 
forel0big m ateria le  innen radets  10. sesjon.

Det frem gar av den foreliggende prel'iminsere rap p o rt fra  ekspertu tvalget 
a t den endelige innstilling  vil foreligge innen de p lanlagte m 0ter i Nordisk 
k u ltu rkom m isjons respektive seksjoner i l0pet av m ai og ju n i dette ar.

K u ltu ru tvalget m ener at den foreliggende rap p o rt gir et tilstrekkelig  
g runnlag  for a kunne fasts la  at denne p lan  i h0y grad fo rtjen e r a realiseres. 
F o r silt vedkom m ende vil u tvalget understreke  f0lgende sy n sp u n k te r:

a. In s titu tte t b0r vsere en fritts taen d e  og selveiende in s titu s jo n  m ed stats- 
st0tte fra  de nord iske land, savel til opprettelse som drift.

K u l t u r u t s k o t t e t s  f o r s l a g
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b. In s litu tte t b0r innbefatle  savel en filologisk avdeling som en folkeopp- 
lysningsavdeling p& bred t grunnlag.

c. De arbeidsoppgaver som  er sk issert i ekspertu tvalgets forel0bige inn- 
stilling  synes vel egnet til a fylle den oppgave som lilsik tes i forslaget, og 
in stitu sjo n en s st0rrelse b0r fastse ttes under hensyntagen  til l0sningen av 
disse oppgaver i re lasjon  til forholdene pa  stedet.

d. Sp0rsm alet om hvorvidt in s titu tle ls  leder b0r vaere islending eller re- 
p resen tere  et av de 0vr'ige nord iske land b0r overveies naermere, da det e tter 
u tvalgets oppfatn ing  er m eget som ta le r for at den p lan lag te in s litu s jo n  b0r 
sta u nder islandsk  ledelse.

e. In stitu sjonen  b0r p laseres i Islands hovedstad og arbeide i naer kon
tak t m ed sen tra lad m in istrasjo n en , un iversite tet, h0yere laereanstalter, 
landsom fattende o rgan isasjoner m.v. sam t basere seg pa  folkeopplysnings- 
arbeid pa bred basis.

For0vrig vil u tvalget u ttry k k e  hapet om a t denne plan  m a bli rea lise rt 
sa sn a rt som m ulig ved at reg jeringene ta r  de n0dvendige sk ritt for a til- 
veiebringe de m idler som if0lge det endelige forslag fra  N ordisk k u ltu rk o m - 
m isjon ansees for pakrevet.

Utvalget innstiller

at radet i anledning av m edlem sforslaget ved tar f0lgende 
rekom m andasj o n :

N ordisk Rad h en stille r til regjeringene, p a  g runn lag  av 
el forslag u tarbe idet av foreningene N orden og e tte r innstil- 
ling fra  N ordisk k u ltu rkom m isjon , a opprette  et nord isk  in 
s titu tt  i R eykjavik, som kan  virke som et sen trum  for opp- 
lysning i Island  om de andre nord iske land.

H elsingfors, 21. m ars 1962

Gisli Jonsson  
Formann
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SOCIALPOLITISKA UTSKOTTET
FORSLAG NR 1

S o c i a l p o l i t i s k a  u t s k o t t e t s  f o r s l a g

i a n l e d n i n g  a v  u p p s k j u t e t  m e d l e m s f o r s l a g  o m  n o r d i s k a  
s j o m a n s  s o c i a l a  r a t t i g h e t e r  m. m. ( S a k  A 2)

Till socialpolitiska u tsko tte t liar hanv isats  u p p sk ju te t m edlem sforslag  0111 
nord iska sjom ans sociala ra ttig h e te r m. m.

I ett till 8:e sessionen vackt forslag (Sak A 13/1960) hem stallde N ina 
A ndersen, B irger A ndersson, M agnhild Hagelia, G unnar H enriksson, Jud it 
N ederstrom -L unden, H arald  Nielsen och C laudia Olsen, a tt u tk as t till inter- 
nord iska overenskom m elser m atte  i sam rad  m ed vederborande sjofolks- och 
redareo rgan isationer u ta rb e tas  om liksta llighet av no rd iska  sjom an som yr- 
kesutovare i re la tion  till nationell lagstiftn ing  sam t a tt regeringarna  i detta 
syfte m atte  v id taga de a tg ard er i lagstiftn ing  och av ad m in is tra tiv  n a tu r, 
som a r nodvandiga till uppnaende av a tt no rd isk a  sjom an pa ett no rd isk t 
fartyg  sav itt m ojlig t ges sam m a sociala fo rm an er som fartygets hem land 
tillfo rsak ra r egna m edborgare, genom fora a tt  de i v a rje  land  forekom m ande 
ad m in is tra tiv a  organ, som h a r a tt tillvara taga sjom annens in tressen , d ra r 
forsorg 0111 icke bara  det egna landets sjom an  u tan  aven 0111 v arje  nord isk  
sjom an, som tjan s tg o r om bord pa fa rtyg  hem m ahorande i vederborande 
land, v id taga a tg ard er till u p p ra ttan d e  och d rift av dylika organ, m edverka 
till a tt den cen tra la  s jo m ansadm in istra tionen  i v arje  land a r  de ovriga lan- 
dernas ad m in is tra tio n  behjalp lig  m ed sadana a tg ard er ro rande sjom an, re- 
dare, o rgan isa tioner och in stitu tio n er, som kan  anses pakallade m ed h a n 
syn till forslagets syfte, sam t strav a  till a tt sjom an, som ar m edborgare i 
an n a t n o rd isk t land, i fram tid a  lagstiftn ing  av betydelse for sjom annens 
sociala ra ttig h e te r i hans egenskap av yrkesutovare sa v itt m ojlig t tillfor- 
sak ras sam m a sociala lo rm an er som landets egna m edborgare.

Pa forslag av socialpolitiska n iom annakom m itten  beslot rad e t a tt upp- 
sk ju ta  v idare behandling  av forslaget till nasta  o rd inarie  session. B eslut av 
sam m a innehall fa ttades aven vid 9:e sessionen.

Vid u tsk o tte ts  behandling  av saken h a r deltagit fo ljande m edlem m ar av 
u tsk o tte t: N ina A ndersen, B irger A ndersson (ta le sm an ), Kaj A ndresen, 
Kjell Bondevik, Sigrid E kendahl, K arl-A ugust Fagerholm , M agnhild Hage
lia, H arald  L0bak, Ju d it N ederstrom -L unden, H arald  Nielsen, E in ar Olgeirs- 
son, Arvo P en tti och Sven Sundin.

H arjam te h a r  sasom  sakkunn ig  deltag it fuldmsegtig H. A ndreasen, D an
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m ark , kansliradet Ake H artvig, Sverige, och departem en tsrad  A gnar Kringle- 
botten, Norge.

Sasom ett led i s lravandena a tt fu llt u t genom fora en gem ensam  nord isk  
a rb e tsm ark n ad  for sjofolk h a r radet tid igare pa begransade om raden  tagit 
in itiativ , som sy ftar till a tt astadkom m a liksta llighet m ellan  no rd iska  sjo 
m an  pa  nord iska  fartyg. S alunda pagar pa grundval av rekom m endation  n r 
32/1958 angaende gem ensam  h a lso tjan st for sjom an m .m . e tt u trednings- 
arbete pa  am betsm annap lanet, som galler bland an n a t delar av sjom ansla- 
garna  och vissa socialforsakringsform er. I d e tta  sam m anhang  m a aven erin- 
ras  om rekom m endation  n r  8/1961 angaende gem ensam  arb e tsm ark n ad  for 
sjofolk, vilken rekom m endation  huvudsakligen  behand la r den no rd iska sjo- 
m ansutb ildn ingen .

E nlig t u tsk o tte ts  m ening fram st& r det s&som synnerligen angelaget att, 
till fu llfo ljande av det sa lunda redan  pagaende arbete t pa am betsm annap la
net, e tt u tredn ingsarbete  pa nord isk  g rund  upptages aven beti’affande pa 
an d ra  om raden forekom m ande nationella sarbestam m elser av betydelse for 
sjom annen. U tskottet a r  overtygat om a tt den b ristande liksta llighet m ellan 
de nord iska  sjom annen, som foreligger inom  viktiga om raden  av lag s tift
ningen angaende sjofolkets sociala ra ttig h eter, u tgor e tt allvarlig t h in d er 
mot genom forandet av en nord isk  a rb e tsm ark n ad  for sjofolk. I ovrigt anser 
sig u tsk o tte t k u n n a  an slu ta  sig till de skal, som fram fo rts  av socialpolitiska 
n io inannakom m itten  i dess u tla tande  over m edlem sforslaget.

U tskottet foreslar,

a lt radet i anledning av m edlem sforslaget an tager foljande 
rek o m m en d atio n :

N ordiska radel rekom m enderar regeringarna
1. a tt i samr&d m ed vederborande sj of oiks- och redareor- 

g an isationer foretaga en undersokning  av fo ru tsa ttn in g arn a  
for a tt tille rk an n a  nord iska sjom an tjan stg o ran d e  om bord 
pa fartyg  fran  an n a t nord isk t land sam m a sociala fo rm aner 
som fartygets hem land ger landets egna m edborgare,

2. a tt u tred a  m ojligheterna a tt i lam plig  om fattn ing  u t- 
vidga den egna k o n su la ra  verksam heten  betraffande sjofo l
kets angelagenheter till a tt avse icke b lo tt o inbordanstallda 
fran  det egna landet u tan  aven o inbordanstallda fran  alia 
ovriga nord iska lander, sam t

3. a tt s trava till a lt i fram tid a  lagsliftn ing  av betydelse 
for s jom annens sociala ra ttig h e te r i h an s  egenskap av yrkes- 
u tovare om bordanstallda fran  an n a t no rd isk t land tillfor- 
sak ras sam m a fo rm an er som det egna landets m edborgare.

H elsingfors den 19 m ars 1962
Nina Andersen

Forman
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SOCIALPOLITISKA UTSKOTTET
FORSLAG NR 2

Socia lp ol i t is k a utskottets  f or s l ag

i a n l e d n i n g  a v  m e d d e l a n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  nr  32/
1 9 5 8  a n g a e n d e  g e m e n s a m  h a l s o t j a n s t  f o r  s j o m a n  m. in.

( S a k  D 4 2 )

Till socialpolitiska u tskotte t h a r  hanvisats  meddelanden om rekom m enda
tion n r  32/1958 angaende gemensam ha lso tjans t  for s jom an m. m., overlam- 
nade av D anm arks, F inlands, Norges och Sveriges regeringar.

Vid u tskotte ts  behandling av sakerna h a r  deltagit foljande m edlem m ar av 
utskotte t:  Nina Andersen ( ta lesm an), Birger Andersson, Kaj Andresen, 
K j ell Bondevik, Sigrid Ekendahl, Karl-August Fagerholm, Magnhild Hage- 
lia, H arald  L0bak, Ju d it  N ederstrom-Lunden, Harald Nielsen, E inar  Olgeirs- 
son, Arvo Pentti  och Sven Sundin.

H arjam te  h a r  sasom sakkunniga deltagit fuldmaegtig H. Andreasen, D an
m ark , kanslirade t Ake Hartvig, Sverige, departem entsrad  Agnar Kringlebot- 
ten, Norge och overdirektoren Svante Sundman, Finland.

Av m eddelandena om rekom m endationen  fram gar att  fragan  om en sadan 
overenskommelse om likstallighet for nordiska sjom an i fraga om sociala 
form aner enligt de nordiska sjom anslagarna, som avses med rekom m enda- 
tionens punk t  1, kom m it i ett delvis ny tt liige genom den i Sverige framlag- 
da u tredningen om likstallighet i berorda avseenden for alia u t landska  sjo
m an  a svenska fartyg och den provning, som i anledning darav paborja ts  a 
svensk sida. Utskottet forvantar  att  —  sedan denna provning slutforts  — 
arbetet med punk len  1 omedelbart a terupptages och bedrives med storsta 
mojliga skyndsamhet.

Vad angar rekom m endationens p u n k t  2 om gem ensam  ha lso tjans t  for 
nordiska sjom an m. m. h a r  u tsko tte t  m ed tillfredsstallelse konsta tera t ,  at! 
en av de tre ti llsatta expertkom m itteerna  pa det m edicinska om radet —  nam- 
ligen kom m itten  for u tarbe tande av likartade bedom ningsgrunder vid liikar- 
undersokning i nordiska och fram m ande l iam nar —  nu fram lagt b e tan k an 
de n r  1 i am net (Nordisk udredningsserie, 1962: 1). Det ar u tskotte ts  for- 
hoppning, att  de forslag och rekom m endationer,  som fram fores i betankan- 
det, skall bli foremal for provning sa snar t  som mojligt.

Utskottet motser, att  arbetet inom de bada ovriga kom m ittee rna  pa  det 
m edicinska omradet, larobokskom m itten  och skeppsapotekskom m itten , pa 
skyndas och slutfores.
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I fraga om arbetet inom det av Nordiska socialpolitiska kom m itten  tillsat- 
ta  underu tsko tte t  for behandling av vissa fragor rorande socialforsakring 
for s jom an  h a r  upplysts  att  det material,  som kom m itten  h a r  att  behandla, 
a r  m ycket oenhetligt.

U tskottet foreslar,

a tt  radet lagger m eddelandena till hand lingarna  i avvak
tan  pa  nya  m eddelanden i sporsm alet till niista ordinarie 
session.

Helsingfors den 19 m ars  1962

Nina Andersen
Forman
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SOCIALPOLITISKA UTSKOTTET
FORSLAG NR 3

So cia lp ol i t i sk a utskottets  fors lag

i a n l e d n i n g  a v  m e d d e l a n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  8/ 
1 9 6 1  a n g a e n d e  g e m e n s a m  a r b e t s m a r k n a d  f o r  s i o f o l k

( S a k  D 8 0 )

Till socialpolitiska u lskotte t h a r  hanvisats  m eddelanden om rekom m enda
tion n r  8/1961 angaende gemensam a rbe tsm arknad  for sjofolk, overlamnade 
av Finlands, Norges och Sveriges regeringar.

Vid utskotte ts  behandling av saken h a r  deltagit foljande m edlem m ar av 
u tskotte t:  N ina Andersen ( ta lesm an),  Birger Andersson, Kaj Andresen, 
Kjell Bondevik, Sigrid Ekendahl, Karl-August Fagerholm, Magnhild Hage- 
lia, Harald L0bak, Ju d it  N ederstrom -Lunden, H arald  Nielsen, E inar  Olgeirs- 
son, Arvo Pen tti  och Sven Sundin.

H arjam te  h a r  sasom sakkunniga  deltagit fuldmsegtig H. Andreasen, D an
m ark , kans lirade t Ake Hartvig, Sverige, departem entsrad  A gnar Ivringlebot- 
ten, Norge, och overdirektoren Svante Sundm an, F inland.

Av de infor u tskotte t lam nade redogorelserna h a r  fram gatt,  a t t  m an  vid 
behandlingen av rekom m endationens p u n k t  1— 2 och 4, avseende u tb ildning
en av nordiskt sjobefal jam te  tillhorande krav  for tilltrade till t jan s t  pa  n o r
d iska fartyg, bedomt a tt  ett sadant system med tillaggsutbildning, som av
ses med rekom m endationens p u n k t  1, a r  forenat m ed s tora vanskligheter 
och a tt  det darfor synts tveksamt, hu ruv ida  nagra  p rak tisk a  re su lta t  s tar 
att  v inna pa denna vag. Det h a r  dock ansetts, att  uppm arksam he ten  b5r va
ra  in r ik tad  pa  m ojligheten a tt  losa fragan  genom sadan utbildning i de fall, 
da  det visar sig svart a tt  eljest avagabringa in ternord isk t godkannande av 
certifikat for sjobefal.

I stallet for a tt  v idtaga a tgarder for a t t  skapa ett system m ed tillaggsut
bildning h a r  m an  sasom ett forsta  forsok a lt  na  ett resu lta t  i fraga om en 
gemensam a rbe tsm arknad  for sjobefal valt tillvagagangssiittet a t t  enligt viss 
metod och vissa fo ru tsa ttn ingar  foretaga d irek ta  jam fore lser mellan de i 
D anm ark , F inland, Norge och Sverige gallande certifikaten. Det resultat,  som 
darvid fram kom m it,  h a r  sam m anfa t ta ts  i en rapport  med bilagor, som till- 
stallts bl. a. redare- och befalsorganisationerna i de berorda landerna  for 
v ttrande. Avsikten ar, a t t  det m ot bakgrunden  av rapporter  med bilagor och 
diirover inkom na y ttranden  skall i ett forsta  skede av det fo r tsa tta  arbetet 
provas, hu ruv ida  ett lands certifikat, som kan  bedomas sasom likvardigt med
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certifikat i anna t  land, k an  generellt godkannas sasom behorighetsbevis i 
det senare landet sam t a t t  det i ett senare skede skall provas i vad m an  for
u tsa t tn in g a rn a  for godkiinnande med eller u tan  tillaggsutbildning k an  fore- 
ligga aven betraffande an d ra  certifikat an de certifikat, som i y t tran d en a  el
ler eljest ansetts  k u n n a  godtagas sasom likvardiga.

Utskottet anser sig k u n n a  anslu ta  sig till de rik tlin jer,  som enligt vad h a r  
nam nts  uppdragits  for arbetet med rekom m endationens p u n k t  1.

I m eddelandet fran  F in lands regering h a r  denna —  i syfte a tt  fk  till s tand 
storsta  mojliga likvardighet f ram st  med hansyn  till dacks- och m askinbefa- 
lets utbildning —  fast uppm arksam he ten  pa betydelsen av anordnandet  av 
gem ensam m a u tb ildn ingskurser for sjobefalsskolelarare. U tskottet forutsat- 
ter, att  det skall vara m6jlig't att  i det fo r tsa tta  arbetet jam val undersoka 
fo ru tsa ttn ingarna  for anordnandet av dylika u tb ildningskurser.

U tskottet foreslar,

att  radet lagger m eddelandena till hand lingarna  i avvak
tan  pa nya m eddelanden i sporsmalet till nasta  ordinarie 
session.

Helsingfors den 20 m ars  1962

Nina Andersen  
Forman
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SOCIALPOLITISKA UTSKOTTET
FORSLAG NR 4

Socialpol i t i sk a utskottets  fors lag

i a n l e d n i n g  a v  m e d d e l a n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  17/
1 9 5 9  a n g a e n d e  s a m a r b e t e  i f r a g a  o m  s k y d d  m o t  r a d i o -  

a k t i v  s t r a i n i n g  ( S a k  D 5 7 )

Till socialpolitiska u tskotte t h a r  hanvisats  m eddelanden om rekom m en
dation n r  17/1959 angaende sam arbete i fraga om skydd m ot radioaktiv 
straining, overlamnade av D anm arks,  F inlands, Norges och Sveriges rege
ringar.

Vid utskotte ts  behandling av saken h a r  deltagit foljande m edlem m ar av 
u tskotte t:  Nina Andersen, Birger Andersson, Kaj Andresen, Kjell Bondevik, 
Sigrid Ekendahl, Karl-August Fagerholm , Magnhild Hagelia, Harald L0bak, 
Ju d it  N ederstrom -Lunden, H arald  Nielsen, E inar  Olgeirsson, Arvo Pentti  
och Sven Sundin ( ta lesm an).

Hiirjamte h a r  sasom sakkunnig  deltagit generaldirektoren Niilo Pesonen, 
Finland.

Av m eddelandena fram gar, a t t  sakkunn iga  fran  institu tioner i D anm ark, 
F inland, Norge och Sverige, ve rksam m a inom  berorda forskningsom raden, 
var it  samlade i Stockholm den 23 och den 29 September 1961 for diskus- 
sion av den situation, som uppstod med anledning av de vid Novaja Zem lja  
foretagna karnvapenproven  och att  deltagarna i motet enats om vissa syn- 
pu n k te r  och rekom m endationer.  Utskottet h a r  med intresse tagit del av en 
prom em oria  ro rande  r isker  for s tra lskador for befolkningen i de nordiska 
landerna, som u p p ra tta ts  vid nam nda  mote.

Vidare f ram gar av m eddelandena, att  nordiska s tralhygieniska experter 
sam m an tra ffa t  i K openham n den 9— den 11 jan u a r i  1962 och ytterligare 
dryfta t  de sporsmal i sam band med radioaktiv t nedfall, som behandlades 
pa  den tidigare konferensen. Vid detta  mote dryftades aven problem  ro ra n 
de reak to rdrivna  fartyg.

I m eddelandena fram halles av D anm arks  och Norges regeringar, alt  sam 
arbetet mellan de nordiska m yndigheterna  pa  forevarande omrade fungerar 
smidigt och ar  val t i llra ttalagt. B ekom m endationen borde darfo r enligt re 
geringarnas uppfa ttn ing  for radets  del k u n n a  anses som slutbehandlad. For 
u tskotte t h a r  upplysts, att  F in lands regering h ar  sam m a uppfattn ing.

Utskottet no tera r  med tillfredsstallelse all  syftet m ed radets  rekom m en
dation sa lunda blivit lillgodosett.
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Utskottet foresl&r,

att  radet lagger m eddelandena till hand lingarna  och an 
ser sporsmalet for radets del s lutbehandlat.

Helsingfors den 20 m ars  1962

Nina Andersen
Forman
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SOCIALPOLITISKA UTSKOTTET
FORSLAG NR 5

Socialpol i t i sk a utskottets  fors la g

i a n l e d n i n g  a v  u p p s k j u t e t  m e d l e m s f o r s l a g  o m  s a m a r 
b e t e  i f r a g a  o m  o d o n t o l o g i s k  m a t e r i a l p r o v n i n g  ( S a k

A 3)

Till socialpolitiska u tskotte t h a r  hanvisats  up p sk ju te t  m edlemsforslag om 
samarbete i fraga om odontologisk materialprovning.

I ett till 8:e sessionen vackt forslag (Sak A 9/1960) hem stallde Nina An
dersen, Margit Borg-Sundman, Per Borten, Sigrid Ekendahl, H ertta  Kuusi- 
nen, Claudia Olsen, Anders Pettersson, Johan  Poulsen, Rakel Seweriin och 
Hannibal Valdim arsson att  radet m atte  rekom m endera  regeringarna a tt  vid
taga de atgarder, som m a befinnas erforderliga for a tt  fa till s tand ett sam 
arbete mellan de nordiska landerna  i fraga om odontologisk m ater ia lprov
ning och forskning i sam band harm ed. Sedan det upplysts, a tt  regeringar
na  under varen 1960 tillsatt en nordisk  kom m itte med uppgift, b land a n 
nat, a t t  u ta rbe ta  forslag om uppra ttande  av en gem ensam  nordisk  in s t i tu 
tion for provning av dentalm aterial,  beslot radet pa  forslag av socialpoli
tiska  u tskotte t (n r  3/1960) alt  u p p sk ju ta  vidare behandling av forslaget till 
nas ta  ordinarie session. Vid den 9:e sessionen upplystes att  arbetet inom 
den nordiska kom m itten  a ll t jam t pagick, varfor radet anyo uppskot be- 
handlingen av forslaget.

Vid utskotte ts  behandling av saken h a r  deltagit foljande m edlem m ar av 
u tsko tte t:  Nina Andersen, Birger Andersson, Kaj Andresen, Kjell Bondevik, 
Sigrid Ekendahl, Karl-August Fagerholm, Magnhild Hagelia ( ta lesm an), 
Harald L0bak, Ju d it  Nederstrom -Lunden, Harald Nielsen, E inar  Olgeirsson, 
Arvo Pentti  och Sven Sundin.

H arjam te  h ar  sasom sakkunnig  deltagit medic'inalradet Paavo Kuusisto, 
Finland.

Utskottet har med stort intresse tagit del av ett av Nordisk Komite anga
ende D entalm aterialer f ram lag t be tankande om uppra ttande  av en gem en
sam nordisk institu tion for provning av denta lm ater ia l (Nordisk ud red 
ningsserie, 1961: 7). For u tskotte t  h a r  aven varit tillgiingliga rem issy ttran- 
den over kom m ittens  forslag fran  F inland, Norge och Sverige, m edan dar- 
emot, enligt vad som upplysts, remissbehandlingen i D an m ark  av betankan- 
det annu  icke avslutats.
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Av det hitintills  foreliggande utredningsmater 'ialet i saken fram gar, att  
det a llm ant bedomes som angelaget a lt  en statlig kontroll av dentalm aterial 
kom m er till s tand avensom att  en sadan kontrollverksam het och forskning 
i sam band darmed synes val agnade for nordiskt samarbete. Utskottet hyser 
ocksa den uppfattn ingen, att  det fram lagda betankandet i avsevard m an  
f ram ja t  en losning av dessa sporsmal.

Det hade i och for sig varit  onskvart  att  radet vid den 10 :e sessionen i en 
rekom m endation pa grundval av medlemsforslaget k u n n a t  taga slutlig 
s tan d p u n k t till det i betankandet fram lagda forslaget. E tt  sadant stallnings- 
tagande later sig emellertid enligt u tskotte ts  uppfa ttn ing  svarligen ske med 
hansyn  i forsta hand  till att  rem issy ttranden  over forslaget icke foreligger 
fran  D anm ark . Dessutom h ar  remissm ateria le t fran  F in land  och Sverige 
kom m it u tskotte ts  m edlem m ar t illhanda forst samtidigt som saken behand- 
lats i u tskottet. Sarskilt n a r  som i forevarande fall ett iirende rym m er en 
mangd problem av vasentlig betydelse, vilka krjiver ett noggrant overva- 
gande, innan  s tan d p u n k t kan  tagas i fragan, foranleder en sadan forsenad 
distribution till m ed lem m arna av sakm aterialet,  att  iirendets u tsko ttsbe
handling vasentligt forsvaras. U tskottet vill i detta sam m anhang  u ttrycka  
den forhoppningen, att i fortsa ltn ingen alia m ojligheter tillvaratages att  pa 
ett tidigare stadium  bereda radets  m edlem m ar t'illfalle a tt  taga del av sak 
m aterialet i de iirenden, som skall forekom m a till behandling.

Under hanvisning till vad salunda anforts  foreslar utskotte t,

att radet u p psk ju te r  vidare behandling av m edlem sforsla
get till niista ordinarie session.

Helsingfors den 20 mars 1962

Nina Andersen
Forman
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SOCIALPOLITISKA UTSKOTTET
FORSLAG NR 6

Socialp ol i t iska utskottets  f ors la g

i a n l e d n i n g  a v  m e d d e l a n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  6/
1 9 5 8  a n g a e n d e  i n f o r a n d e  a v  s o m m a r t i d  e f t e r  e n  h e t l i g a  
r e g l e r  j a m t e  t i l l a g g s f o r s l a g  o m  i n f o r a n d e  a v  s o m m a r 

t i d  ( S a k  D 2 5 )

Till socialpolitiska u tskotte t  h a r  hanvisats meddelanden om rekom m en
dation n r  6/1958 angaende inforande av som m artid  efter enhetliga regler, 
overlamnade av D anm arks, F inlands, Norges och Sveriges regeringar, jam te  
tillaggsforslag om inforande av sommartid , vackt av Sigrid Ekendahl, Allan 
Hernelius och Birger L undstrom . I forslaget hemstalles, a t t  rade t ville i a n 
ledning av regeringarnas m eddelanden om rekom m endation  nr 6/1958 ut- 
tala sig for som m artidens genomforande i de nordiska landerna.

Vid u tskotte ts  behandling av sakerna h a r  deltagit foljande m edlem m ar 
av u tskotte t:  N ina Andersen, Birger Andersson, Kaj Andresen, Kjell Bonde- 
vik, Sigrid E kendahl ( ta lesm an),  Karl-August Fagerholm, Magnhild Hagelia, 
H arald L0bak, Ju d i t  N ederstrom -Lunden, H arald Nielsen, E inar  Olgeirsson, 
Arvo Penlti  och Sven Sundin.

H arjam te  h ar  sasom sakkunniga deltagit m edicinalradet Paavo Kuusisto, 
F inland, s ta tssekre teraren  C. G. Persson, Sverige, och andre sekreteraren  
Staffan W ahlqu is l ,  Sverige.

Utskottet h a r  tagit del av foreliggande utredningsmater 'ial f ran  m edicinal
styrelsen, j iirnvagsstyrelsen och lan tbruksstyrelsen  i Sverige angaende for
u tsa t tn inga rna  for inforande av som m artid . F d r  u tskotte t  h a r  vidare u pp
lysts, a t t  dessa u tredn ingar avses skola u tsandas p a  remiss till ett s to rt an 
tal av forslaget berorda m yndigheter och institu tioner sam t enskilda orga- 
nisationer, innan  regeringen tager slullig s tan d p u n k t till fragan  om genom
forande av som m artid  i Sverige.

Med hansyn  liarlill och da for narvarande  nagon enighet om genom foran
de av som m artid  icke kan  forvantas foreligga inom radet anser utskottet, 
a tt  den slutliga behandlingen av tillaggsforslaget lampligen bor uppsk ju tas  
i avvaktan pa a t t  u tredningsarbete t  rorande genomforande av som m artid  
slutfores i Sverige.
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Utskottet foreslar,

I. att radet lagger m eddelandena till hand lingarna  i avvak
tan  pa nya m eddelanden i sporsmalet till nasta  ordinarie 
session;

II. att  radet u p p sk ju te r  vidare behandling av tillaggsfor
slaget till nasta  ordinarie session.

Helsingfors den 20 m ars  1962

Nina Andersen  
Forman
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SOCIALPOLITISKA UTSKOTTET
FORSLAG NR 7

Socialp ol i t iska  utskot tets  f ors la g
i a n l e d n i n g  a v  m e d l e m s f o r s l a g  o m  s a m a r b e t e  i f r a g a  

o m  m e d i c i n s k  l i v s m e d e l s k o n t r o l l  ( S a k  A 2 1 )

Till socialpolitiska u tskotte t h a r  hanvisats  medlemsforslag om samarbete 
i fr&ga om medicinsk livsmedelskontroll, vackt av Nina Andersen, G unnar 
Henriksson, Ju d it  Nederstrom -Lunden och Claudia Olsen. I forslaget hem- 
stalles, att  radet m atte  rekom m endera  regeringarna a tt  genomfora en ens- 
ar tad  halsomassig lagstiftning och gem ensam  medicinsk kontroll  ro rande 
livsmedel.

Vid u tskotte ts  behandling av saken h a r  deltagit foljande m edlem m ar av 
u tskotte t:  Nina Andersen, Birger Andersson, Ivaj Andresen, Kjell Bonde- 
vik, Sigrid Ekendahl, Karl-August Fagerholm , Magnhild Hagelia, Harald 
L0bak ( ta lesm an), Ju d it  N ederstrom-Lunden, Harald Nielsen, E inar  Olgeirs- 
son, Arvo Pentti  och Sven Sundin.

Sasom fram gar av n iom annakom m ittens  u tla tande  over medlemsforslaget 
h a r  radet tidigare tagit initiativ till vidgat nordiskt sam arbete pa livsmedels- 
kontrollens omrade u tan  a tt  dock radets  rekom m endation  i fragan  (n r  16/ 
1954) lett till nagot patagligt resultat.  Utskottet no tera r mot bakgrunden  har- 
av med tillfredsstallelse, att  det foreliggande forslaget bedomts m ycket po- 
sitivt av rem issinstanserna . Sporsmalet h a r  uppenbarligen nu  kom m it i ett 
and ra t  lage, som gor det m otiverat att  foretaga en fornyad rekom m endation 
i saken.

Forslaget rym m er en m angfald  problem av skiftande beskaffenhet och 
beror m anga skilda omraden, varfor ett genomforande av medlemsforslaget 
torde kom m a att visa sig komplicerat. Utskottet anser det med hansyn  har- 
till m otiverat a t t  pa detta  s tadium  begransa rekom m endationen  till att avse 
en utredning av mojligheterna att genomfora en likartad  livsmedelslagstift- 
ning och en gemensam medicinsk kontroll i fraga om livsmedel. Utskottet 
anslu ter  sig till vad som anforts  i n iom annakom m ittens  u t la tande  over for
slaget.

Utskottet foreslar,

att  radet i anledning av medlemsforslaget an tager fo ljan 
de rekom m endation:

Nordiska radet rekom m enderar regeringarna att  u treda
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m ojligheterna a tt  genomfora en likartad  livsmedelslagstift 
ning och en gemensam m edicinsk kontroll i fr&ga om livs 
medel.

Helsingfors den 20 m ars  1962

Nina Andersen
Forman
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SOCIALPOLITISKA UTSKOTTET
FORSLAG NR 8

So cia lp ol i t i sk a utskot tets  f ors la g

i a n l e d n i n g  a v  u p p s k j u t e t  m e d l e m s f o r s l a g  o m  g e m e n 
s a m  k o n t r o l l  a v  l a k e m e d e l  ( S a k  A 7)

Till socialpolitiska u tsko tte t  h a r  hanvisats  up p sk ju te t  medlemsforslag om 
gemensam kontroll av lakemedel.

I ett till 9:e sessionen vackt forslag (Sak A 19/1961) liemstallde Lis Groes, 
E rkk i Leikola och Erling  W ikborg, att  radet m atte  rekom m endera  regering
a rn a  a tt  v idtaga atgarder, genom vilka den officiella kontroll av lakemedlens 
kvalitet, som utfores i ett nordiskt land, skulle forklaras giltig i samtliga 
nordska lander. P a  forslag av socialpolitiska u tskotte t  (n r  4/1961) beslot 
radet a tt  u p p sk ju ta  vidare behandling av forslaget till nas ta  ordinarie  ses
sion.

Vid u tskotte ts  behandling av saken h a r  deltagit foljande m edlem m ar av 
u tskotte t:  Nina Andersen, Birger Anderssson, Kaj Andresen, Kjell Bondevik, 
Sigrid Ekendahl, Karl-August Fagerholm , Magnhild Hagelia, H arald  L0bak, 
Ju d i t  N ederstrom-Lunden, Harald Nielsen ( ta lesm an), E inar  Olgeirsson, 
Arvo P en tti  och Sven Sundin.

H arjam te  h a r  sasom sakkunnig  deltagit m edicinalradet Paavo Kuusisto, 
F inland.

Till beriktigande av vad som i n iom annakom m ittens  u tla tande over m ed
lemsforslaget anforts  ang&ende innehallet i ett av en statlig kom m itte  i 
F in land  nyligen fram lagt betankande rorande handeln  i F in land  med m edi
cinska specialiteter h a r  for utskottet upplysts foljande. Kom m itten  h a r  fun- 
nit det vara  erforderligt, att  bestam m elser om registrering av fa rm aceutiska 
specialiteter u tfa rd as  och att  forbud inf ores m ot forsa ljn ing av andra  an 
registrerade specialiteter.

Utskottet vill for sin del unders try k a  onskvardheten  av a tt  ett  vidgat n o r
diskt samarbete betraffande forskning och upplysning i fraga om lakemedel 
upptages och hyser den forhoppningen a tt  det av det norska  Sosialdeparte
m entet  vackta forslaget om in ra t tande  av ett gem ensam t nord isk t ins titu t  
tor sadan verksam het skall k u n n a  genomforas. I detta avseende och i ovrigt 
k an  utskotte t helt anslu ta  sig till vad som anfores i n iom annakom m ittens  
utlatande.

4 9 — 6 10 5 2 0 . N o r d is k a  r a d e t .
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Utskottet foreslar,

a tt  radet i anledning av medlemsforslaget an tager fo ljan
de rekom m endation:

Nordiska r&det rekom m enderar regeringarna att  gemen- 
sam t la ta  u treda  sporsmalet om upptagande av ett  nord isk t 
sam arbete betraffande forskning och upplysning i fraga 
om lakemedel sam t om en vidareutveckling av sam arbetet 
betraffande kontrollen av farm aceu tiska  specialiteter.

Helsingfors den 20 m ars  1962

Nina Andersen
Forman
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SOCIALPOLITISKA UTSKOTTET
FORSLAG NR 9

Soc ia lp o l i t i sk a  utskottets  f or s l ag

i a n l e d n i n g  a v  m e d d e l a n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  6/
1 9 5 9  a n g a e n d e  i n f o r m a t i o n s m a t e r i a l  f o r  u t v a n d r i n g s -  

i n t r e s s e r a d e  ( S a k  D 4 8 )

Till socialpolitiska u tskotte t  h a r  hanvisats  m eddelanden om rekom m enda
tion n r  6/1959 angaende inform ationsm ateria l  for utvandringsintresserade, 
overlamnade av D anm arks  och Norges regeringar.

Vid utskotte ts  behandling av saken h a r  deltagit foljande m edlem m ar av 
u tskotte t:  N ina Andersen, Birger Andersson, Kaj Andresen (talesm an), 
Kjell Bondevik, Sigrid Ekendahl, Karl-August Fagerholm, Magnhild Hagelia, 
H arald  L0bak, Ju d i t  N ederstrom-Lunden, H arald  Nielsen, E in a r  Olgeirsson, 
Arvo Pentti  och Sven Sundin.

Utskottet foreslar

a tt  r&det lagger m eddelandena till hand lingarna  i avvak
tan  pa  nya m eddelanden i spdrsm&let till n as ta  ordinarie 
session.

Helsingfors den 20 m ars  1962

Nina And ersen
Forman



1540

SOCIALPOLITISKA UTSKOTTET
FORSLAG NR 10

Socialpol i t iska utsk ottets  fors lag

i a n l e d n i n g  a v  b e r a t t e l s e  f r a n  N o r d i s k a  s o c i a l p o l i t i s k a  
k o m m i t t e n  ( S a k  C 3)

Till socialpolitiska u tskotte t h a r  hanvisats berattelse fr&n Nordiska so
cialpolitiska kom m itten , overlam nad av F in lands regering.

Vid u tskotte ts  behandling av saken h a r  deltagit foljande m edlem m ar av 
u tskotte t:  Nina Andersen, Birger Andersson, Kaj Andresen, Kjell Bonde- 
vik, Sigrid Ekendahl, Karl-August Fagerholm, Magnhild Hagelia, H ara ld  
L0bak (ta lesm an), Ju d it  Nederstrom-Lunden, H arald  Nielsen, E in a r  Ol- 
geirsson, Arvo Pentti  och Sven Sundin.

H arjam te h a r  sasom sakkunnig  deltagit kanslichefen Aarne Tarasti ,  F in 
land.

Utskottet foreslar,

a tt  radet lagger berattelsen till handlingarna.

Helsingfors den 20 m ars  1962

Nina Andersen
Forman
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SOCIALPOLITISKA UTSKOTTET
FORSLAG NR 11

Socialp ol i t iska utskottets  f ors lag

i a n l e d n i n g  a v  b e r a t t e l s e  f r a n  N o r d i s k a  a r b e t s m a r k -  
n a d s u t s k o t t e t  ( S a k  C 7)

Till socialpolitiska u tskotte t  h a r  hanvisats  berattelse fr&n Nordiska ar- 
be tsm arknadsutskotte t ,  overlam nad av F in lands regering.

Vid utskotte ts  behandling av saken h a r  deltagit fo ljande m edlem m ar av 
u tskotte t:  Nina Andersen, Birger Andersson, Kaj Andresen, Kjell Bondevik, 
Sigrid Ekendah l ( ta lesm an), Karl-August Fagerholm, Magnhild Hagelia, 
H arald  L0bak, Ju d i t  Nederstrom-Lunden, H arald  Nielsen, E inar  Olgeirsson 
och Sven Sundin.

Utskottet b a r  m ed stort intresse tagit del av arbe tsm arknadsu tsko tte ts  
berattelse, som upptager en rapport  f ran  u tsko tte ts  m oten den 21— 24 Sep
tem ber 1960 i L illeham m er och den 1— 3 februari 1962 i Helsingfors.

U tskottet foreslar,

a tt  rade t liigger berattelsen till handlingarna.

Helsingfors den 21 m ars  1962

Nina And ersen
Forman
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SOCIALPOLITISKA UTSKOTTET
FORSLAG NR 12

Socialp ol i t iska utskot tets  fors lag

i a n l e d n i n g  a v  m e d d e l a n d e  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  1/
1 9 6 0  a n g a e n d e  t j a n s t e p e n s i o n s f o r m a n e r  i S v e r i g e  f o r  

l o n t a g a r e  f r a n  a n n a t  n o r d i s k t  l a n d  ( S a k  D 6 3 )

Till socialpolitiska u tskotte t  h a r  hanvisats  m eddelande om rek o m m en d a
tion n r  1/1960 angaende tj anstepensionsf o rm aner  i Sverige for lontagare 
fran  anna t  nordiskt land, overlam nat av Sveriges regering.

Vid u tskotte ts  behandling av saken h a r  deltagit foljande m edlem m ar av 
u tskotte t:  Nina Andersen, Birger Andersson, Kaj Andresen, Kjell Bondevik, 
Sigrid Ekendahl, Karl-August Fagerholm, Magnhild Hagelia, H arald  L0bak, 
Ju d i t  N ederstrom-Lunden, H arald  Nielsen, E inar  Olgeirsson, Arvo P en tti  och 
Sven Sundin (ta lesm an).

Utskottet h a r  tagit del av ett inom socialdepartementet i Sverige u p p ra t ta t  
forslag till, b land annat,  lag om allm an forsakring, vilket forslag genom be
slut den 26 jan u a r i  1962 rem itte ra ts  till lagradet. Enligt forslaget kom m er 
u t lann ingar  a tt  f& ra t t  till fortidspension och familjepension inom tillaggs- 
pensioneringen p a  i stort sett sam m a villkor som svenskar. Vidare avses en 
forbattr ing av pensionsform anerna bliva genomford for u tlann ingar,  som 
varit bosatta  i Sverige u nder  arbetstiden och forvarvat r a t t  till pensionsfor- 
m&ner m en som diirefter aterviint till hemlandet.

Av m eddelandet fram gar,  a t t  Nordiska socialpolitiska kom m ittens  under- 
u tskott for pensionsfragor, N ordiska pensionsutskotte t, inlett behandling av 
fr&gan om den a llm anna  tillaggspensioneringens tillam pning pa  nord iska 
medborgare.

Utskottet foreslar,

a tt  radet lagger meddelandet till h and lingarna  i avvaktan 
pa  nya m eddelanden i sporsm&let till nas ta  ordinarie session.

H elsingfors den 21 m ars 1962

Nina Andersen
Forman
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SOCIALPOLITISKA UTSKOTTET
FORSLAG NR 13

So cia lp ol i t i sk a utskot tets  fo rs la g

i a n l e d n i n g  a v  m e d d e l a n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r l 9 /
1 9 5 8  a n g a e n d e  g e m e n s a m  a r b e t s m a r k n a d  f o r  v e t e r i -

n a r e r  ( S a k  D 3 6 )

Till socialpolitiska u tskotte t  h a r  hanvisats  m eddelanden om rekom m enda
tion n r  19/1958 angaende gem ensam  arbe tsm arknad  for veterinarer ,  over
lam nade av D anm arks,  Norges och Sveriges regeringar.

Vid u tskotte ts  behandling av sakerna  h a r  deltagit fo ljande m edlem m ar av 
u tskotte t:  Nina Andersen, Birger Andersson, Raj Andresen, Kjell Bondevik, 
Sigrid Ekendahl, Karl-August Fagerholm , Magnhild Hagelia, H arald  L0bak 
( ta lesm an), Ju d i t  N ederstrom -Lunden, H arald  Nielsen, E inar  Olgeirsson, 
Arvo Pentti  och Sven Sundin.

Av m eddelandena f ram gar a tt  ett mote avhallits  i K openham n den 31 j a 
nuar i—1 februari 1961 m ellan represen tan te r for la ra rfo rsam linga rna  vid 
de nord iska veterinarhogskolorna. U tskottet h a r  m ed intresse tagit del av en 
rapport  f ran  motet, avgiven av det veterinarvetenskapliga fackradet vid Kgl. 
veterinser- og landboh0jskole i Kopenham n. Vid motet behandlades det i 
p u n k t  1 i rekom m endationen  u pp tagna  sporsm alet om u tjam n in g  av olikhe- 
te rn a  i veter inaru tb ildn ingen  i de nord iska  landerna.

Utskottet vill u t ta la  den forhoppningen, a tt  det sa lunda in ledda arbetet 
kom m er a tt  skyndsam t foras vidare. U tskottet fo rvan tar sig a tt  darvid  till 
en bor j an  kom m er a tt  klarlaggas, vilka olikheter i de olika landernas  vete- 
r inaru tb ildn ing  som forefinnes, sam t a tt  m an  vidare undersoker forutsa tt-  
n ingarna  for a tt  i mojligaste m an  u t ja m n a  dessa olikheter.

U tskottet foreslar,

a tt  radet lagger m eddelandena till h and lingarna  i avvak
tan  pa  nya m eddelanden i sporsmalet till nas ta  ordinarie 
session.

H elsingfors den 21 m ars  1962

Nina Andersen
Forman
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SOCIALPOLITISKA UTSKOTTET
FORSLAG NR 14

i a n l e d n i n g  a v  m e d l e m s f o r s l a g  o m  i n f o r a n d e  a v  4 0  t i m -  
m a r s  a r b e t s v e c k a  ( S a k  A 3 3 )

Till socialpolitiska u tskotte t  h a r  hanvisats  medlemsforslag om sam arbete 
i fraga om inforande av 40 t im m ars  arbetsvecka, vackt av Eino Kilpi, H ertta  
Kuusinen, Hella Meltti och Gosta Rosenberg. I forslaget hemstalles, a tt  r&det 
m atte  rekom m endera  regeringarna a tt  vidtaga lagstiftnings&tgarder for in 
forande av 40 t im m ars  arbetsvecka u tan  att  fo r ljans ten  minskas.

Vid u tskotte ts  behandling av saken h a r  deltagit fo ljande m edlem m ar av 
u tskotte t:  Nina Andersen, Birger Andersson, Kaj Andresen, Kjell Bondevik, 
Sigrid Ekendahl ( ta lesm an), Karl-August Fagerholm, Magnhild Hagelia, H a 
ra ld L0bak, Ju d it  N ederstrom -Lunden, E inar  Olgeirsson, Arvo Pentti  och 
Sven Sundin sam t arbejds- og socialminister Kaj Bundvad och s tatsradet 
Sven af Geijerstam.

Utskottet h a r  tagit del av rem issy ttranden  over forslaget fran  berorda 
m yndigheter i D anm ark , F inland, Norge och Sverige sam t fran  arbetsm ark- 
nadens organisationer i F inland, Norge och Sverige. For u tsko tte t  h a r  u p p 
lysts, att  in tresseorganisationerna i D anm ark  staller sig avvisande till alt  
genom lagstiftning infora  40 t im m ars  arbetsvecka.

Utskottet delar helt den av forslagssta llarna fram forda  asikten, a t t  en yt- 
terligare begransning av arbetstiden i och for sig framst&r som synnerligen 
onskvard och bor efterstravas. I det narm aste  alia rem issinstanser h a r  ock
sa m er eller m indre tydligt u t ta la t  sig i sadan riktning.

I medlemsforslaget rekom m enderas  emellertid att  en forkortn ing  av a r 
betstiden skall genomforas lagstiftningsvagen i form av 40 t im m ars  a rbets
vecka. Forslaget innebar saledes ett s tallningstagande till saval fragan  h u r  
en forkortn ing  av arbetstiden lampligen skall u tn y t t ja s  som vilken vag m an  
skall ga for a tt  u p pna  ett s&dant resultat.  Enligt u tskotte ts  m ening kan  all- 
varliga e r in r ingar resas m ot forslaget i dessa avseenden.

Enligt u tskotte ts  uppfa ttn ing  maste  fragan om en forkortn ing  av arbets
tiden betrak tas  i ett storre sam m anhang. Det kan  namligen ifragakom m a 
a tt  u tn y tt ja  en m ojlighet till forkortn ing  av arbetstiden aven genom a tt  ex- 
empelvis infora langre semester eller forkortad  arbetsvecka under  del av 
aret. Denna asikt fram fores aven av ett flertal rem issinstanser sasom social- 
m inisteriet i F inland, arbetarskyddsstyrelsen  i Sverige och landsorganisa- 
tionerna i Norge och Sverige. D arm ed m a a an d ra  sidan icke vara  sagt, att  
p3 langre sikt en forkortn ing  av arbetsveckan ej bor ske. F rag an  galler h u r

S o c i a l p o l i t i s k a  u t s k o t t e t s  f o r s l a g



1545Socialpolitiska utskottets forslag nr 14

m an i dagens lage pa  basta  satt  skall u tn y t t ja  en m ojlighet till forkortning 
av arbetstiden.

F or  p a r te rn a  pa  a rbe tsm arknaden  i de nord iska  landerna  fram sta r  det 
som naturlig t  att  vid forhandlingsbordet d isku tera  dessa fragor och a tt  d a r 
vid n a  fram  till losningar som tillfredsstaller berorda par te rs  intresse. Det 
k an  enligt u tskotte ts  m ening med hansyn  hartill  icke vara  lampligt att  fran  
Nordiska radets  sida en rekom m endation  skulle givas, som kunde foranleda 
a tt  p a r te rn a  bleve b u n d n a  vid nagon viss losning av arbetstidsfragan. U t
skottet anser salunda a tt  det icke k an  ifragakom m a for narvarande  a tt  i en 
rekom m endation  fran  radet taga stallning till h u r  en eventuell ytterligare 
forkortn ing  av arbetstiden skall u tny ttjas .

Av foreliggande rem issy ttranden  fran  de nord iska landernas  fackliga hu- 
vudorganisationer pa arbets tagars idan  —  vilken p a r t  na turligen  skulle ha  
det storsta  in tresset av en arbets tidsforkortn ing  lagstiftningsvagen —  fra m 
gar, att  o rganisa tionerna under  innevarande ar  avser a tt  upptaga sporsmalet 
om ytterligare forkortn ing  av arbetstiden till gem ensam  behandling och att 
m an darvid aven kom m er att  overvaga efter vilka r ik t l in je r  m an  skall soka 
forverkliga detta  stravande. O rganisationerna h a r  ocksa, liksom sam tliga ov
riga remissinstanser, stallt sig avvisande till medlemsforslaget.

Utskottet a r  av den bestam da uppfa ttn ingen , att  det for narvarande  icke 
ar  lampligt att  lagstiftningsvagen genomfora en forkortn ing  av arbetstiden. 
Detta sporsmal torde i stallet i forsta  h and  fa behandlas av arbe tsm arkna- 
dens parter.

Vid u tskotte ts  d iskussion av saken h a r  den tanken  fram forts , att  m an  bor
de u p p sk ju ta  behandlingen av arendet till en senare session sam t a tt  under 
mellantiden en bearbetning av forslaget borde ske inom  radets  organ till 
as tadkom m ande av en sadan u tfo rm ning  av forslaget, som skulle k u n n a  ac- 
cepteras aven av dem som ar  principiellt positiva till forslagets grund tanke  
m en icke k an  godtaga rekomm endationsforslaget i dess nuvarande lydelse.

I detta  avseende anser emellertid u tskottet,  att  situationen pa  a rb e tsm ark 
naden  i de nord iska  landerna  i dagens lage icke m otiverar nagot initiativ 
fran  radets  sida i saken sam t a tt  laget under narm aste  tid icke k an  forvan
tas underga sadana forandringar ,  a tt  det vore nagon m ening med a tt  u p p 
sk ju ta  forslagets slutliga behandling. I detta  sam m anhang  m a  aven er inras  
om a t t  sporsmalet om arbetstidens langd avses skola behandlas vid 1962 ars 
in ternationella  arbetskonferens, vid vilket tillf alle de nord iska  regeringarna 
kom m er a tt  fa  taga  stallning till fragan. Skulle ett  fo randra t  lage inraffa , 
s ta r  sjalvfallet den m ojligheten oppen a tt  senare pa  ny tt  vacka fragan  i N or
diska radet.

Under hanvisning till vad salunda anforts  foreslar utskottet,

a t t  radet icke foretager sig nagot i anledning av m edlem s
forslaget.

Helsingfors den 20 m ars  1962
Nina Andersen

Forman
49f—6 10 5 2 0 . N o r d is k a  r a d e t .
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Reservation

Vi h a r  vid behandlingen av foreliggande medlemsforslag icke k u n n a t  for- 
ena oss med flertalet u tan  foreslar,

a t t  rade t u p p sk ju te r  vidare behandling av m edlem sforsla
get till nas ta  ordinarie session.

Helsingfors den 20 m ars  1962

Judit  N ederstrom -Lunden Einar Olgeirsson
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SOCIALPOLITISKA UTSKOTTET
FORSLAG NR 15

Socialpol i t i sk a utskottets  f o r s l a g

i a n l e d n i n g  a v  u p p s k j u t e t  t i l l a g g s f o r s l a g  o m  s a m o r d 
n i n g  a v  a n k e p e n s i o n e n  ( S a k  A 6) s a m t  m e d l e m s f o r s l a g  

o m  s a m o r d n i n g  a v  i n v a l i d p e n s i o n e r n a  ( S a k  A 2 5)

Till socialpolitiska u tskotte t h a r  hanvisats  uppsk ju te t  tillaggsforslag om 
sam ordning av ankepensionen sam t medlemsforslag om sam ordning  av in 
validpensionerna, vackt av Nina Andersen, Ju d it  Nederstrom -Lunden och 
E inar  Olgeirsson.

I ett till 9:e sessionen vackt tillaggsforslag (Sak D 64/1961, Tillaggsfor
slag) hem stallde Nina Andersen a tt  radet m atte  rekom m endera  regeringar
na i de lander, d a r  ankepension finnes, att  undersoka m ojligheterna for att 
lata en m ottagare av ankepension vid flyttning till anna t  nordiskt land vara  
bibehallen vid ra tten  till pension intill dess vederborande blir berattigad 
till ankepension eller alderspension i det nya landet. P a  forslag av social
politiska u tskotte t (n r  1/1961) beslot radet att  u p p sk ju ta  vidare behandling 
av forslaget till nas ta  ordinarie session.

I medlemsforslaget hemstalles a tt  radet m atte  rekom m endera  regering
arna  a t t  undersoka  m ojligheterna  for avagabringande av en ordning, vari- 
genom den som i ett nordiskt land erhallit  invalidpension far bibehalla den
na vid flyttn ing till anna t  nordiskt land, intill dess han  d ar  uppfyller vill- 
koren med hansyn  till uppehalls tid  for erhallande av pensionsratt.

Vid u tskotte ts  behandling av saken h a r  deltagit foljande m edlem m ar av 
u tskotte t:  Nina Andersen ( ta lesm an), Birger Andersson, Kaj Andresen, 
K j ell Bondevik, Sigrid Ekendahl, Karl-August Fagerholm, Magnhild Hagelia, 
Harald L0bak, Ju d i t  N ederstrom-Lunden, E inar Olgeirsson, Arvo Pentti  och 
Sven Sundin sam t arbejds- og socialminister Kaj Bundvad och s tatsradet 
Sven af Geijerstam.

H arjam te  h a r  sasom sakkunniga deltagit departem entsrad  Agnar Kring- 
lebotten, Norge, och kanslichefen Aarne Tarasti ,  F inland.

For u tskotte t h a r  upplysts, all  inom Nordiska socialpolitiska kom m itten  
underu tskotte t  for pensionsfragor (Nordiska pensionsutskotte t)  till behand- 
iing upptagit fragan  om sam ordning  av ankepensionen och invalidpensio- 
nen.

Utskottet no tera r med tillfredsstallelse alt det u tredningsarbete  som asyf-



1548 Socialpolitiska utskottets forslag nr 15

ta ts  med de bada medlemsforslagen s&lunda redan  igangsatts. Det ar u tsko t
tets forhoppning, att  arbetet skall leda till en snar  losning av dessa bety- 
delsefulla fragor.

Med hansyn  till vad som upplysts i saken torde en viss jam k n in g  bora 
foretagas i foreliggande forslag till rekomm endationer.

Under hanvisning till vad s&lunda anforts  foreslar utskottet,

a t t  radet i anledning av tillaggsforslaget och medlemsfor- 
slaget an tager foljande rekom m endation :

Nordiska radet rekom m enderar regeringarna a tt  for tsa tta  
och skyndsam t s lu tfora det inledda utredningsarbete t  anga
ende sam ordning av anke- och invalidpensioneringen.

Helsingfors den 21 m ars  1962

Nina Andersen  
Forman
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SOCIALPOLITISKA UTSKOTTET
FORSLAG NR 16

S o cia lp ol i t is k a  utskot tets  for s la g

i a n l e d n i n g  a v  m e d d e l a n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  2/
1 9 6 0  a n g a e n d e  g e m e n s a m  l a k a r m a r k n a d  j a m t e  t i  11- 
l a g g s f o r s l a g  o m  e n h e t l i g a  r e g l e r  o m  s p e c i a l i s t b e h o r i g -  

h e t  f o r  l a k a r e  ( S a k  D 6 4 )

Till socialpolitiska u tskotte t  h a r  hanvisats  m eddelanden om rekom m enda
tion n r  2/1960 angaende gemensam lak arm arknad , overlam nade av D an
marks, F in lands, Norges och Sveriges regeringar, jam te  tillaggsforslag om 
enhetliga regler om specialistbehorighet for lakare, vackt av Birger An
dersson. I forslaget hemstalles, a t t  radet ville rekom m endera  regeringarna 
att  soka genomfora enhetliga regler rorande specialistbehorighet for lakare.

Vid utskotte ts  behandling av sakerna h a r  deltagit foljande m edlem m ar av 
u tskotte t:  Nina Andersen, Birger Andersson ( ta lesm an), Kaj Andresen, 
Kjell Bondevik, Sigrid Ekendahl, Karl-August Fagerholm, Magnhild Hagelia, 
H arald  L0bak, Ju d i t  Nederstrom-Lunden, H arald  Nielsen, E inar  Olgeirsson, 
Arvo Pentti  och Sven Sundin sam t arbejds- og socialminister Kaj Bundvad.

H ar jam te  h a r  s&som sakkunniga  deltagit byrachefen Eskil Hellner, Sve
rige, s ta tssekre teraren  C. G. Persson, Sverige, och generaldirektoren Niilo 
Pesonen, Finland.

I rekom m endation  n r  2/1960 tillr&des regeringarna att  genom fora det av 
en nordisk kom m itte  fram lagda forslaget om en gemensam arbetsm arknad  
for lakare i enlighet m ed ett u tk as t  till nord isk t avtal i am net m ed viss 
jam kn ing  med hansyn  till norska kom petenskrav  for auktorisa tion  som 
lakare. Av m eddelandena rorande rekom m endationen  fram gar a t t  F in land 
och Norge ej genomfort de forfattn ingsandringar,  som ar  nodvandiga for 
a tt  dessa lander skall k u n n a  inga ett avtal av foreslaget innehall. Utskottet 
vill unders tryka  vikten av a tt  dessa h inder snaras t  undanro jas ,  s& att av- 
talet, for vars  ingaende D an m ark  och Sverige ej anm alt  n&got hinder, kom 
m er till s tand  och den gem ensam m a nord iska  arbe tsm arknaden  for lakare 
forverkligas.

F ran  norsk  och finsk sida h a r  n u m era  fram kom m it  onskem al om en ut- 
vidgning av de kategorier lakare, for vilka den gem ensam m a arbetsm ark- 
nadens form aner skulle galla, nam ligen till a t t  om fatta  aven lakare, som 
ar  nordiska m edborgare m en utbildats  i icke-nordiskt land och som vunnit
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auktorisa tion  i nord isk t land. I anledning harav  vill u tskotte t  fram halla, 
att  det synes u tskotte t foreligga mojliglieter till en utvidgning i nam n d a  
hanseende. U tskottet forutsa tter, att  fragan  agnas u p p m ark sam h e t  under 
det fo r tsa tta  arbetet med genom forandet av den gem ensam m a arbetsinark- 
naden  for lakare och vill peka pa  m ojligheterna  a tt  upprjitta  ett tillaggsav- 
tal harom  eller a t t  vidtaga jam k n in g a r  i det foreliggande avtalsforslaget.

Med m ojligheterna  for nordiska lakare att  u tova lakaryrke t inom hela 
det nord iska om radet ak tualiseras ocksa fragan  0111 deras behorighet att 
vara  verksam m a sasom specialister. Sadan behorighet, som i Norden for 
n arvarande  endast ager nationell giltighet, vinnes i D anm ark, F in land  och 
Sverige genom statlig auktorisation, i Norge darem ot efter no rska  lakarfor- 
eningens provning. Indelningen i specialiteter och kom petenskraven  for 
specialistbehorighet uppvisar ocksa skillnader landerna  emellan.

Det synes u tskotte t m edfora vtisentliga fordelar saviU for lak a rn a  som 
for det a l lm anna vid u tn y t t jan d e t  av i Norden tillgangliga utbildningsplat- 
ser for specialister, om enhetlighet kunde avagabringas i reglerna for spe- 
cialistbehorigheten. Harigenom skulle de olika utb ildningsavsnitten  inom 
specialistutbildningen, vilken nastan  uteslutande utgores av olika slags sjuk- 
hustjanstgoring, k u n n a  fullgoras i vilket som heist nord isk t land, och for- 
varvad specialistbehorighet i ett land skulle —  p& sam m a satt  som for- 
varvad lakarbehorighet —  k u n n a  erkannas i anna t  nordiskt land.

Utskottet foreslar,

I. a t t  radet lagger m eddelandena till hand lingarna  i av
vak tan  pa  nya m eddelanden i sporsmalet till nas ta  ord ina
rie session;

II. att  rade t i anledning av tillaggsforslaget an tager fol
jan d e  rekom m endation:

Nordiska radet rekom m enderar  regeringarna a tt  soka ge- 
nom fora enhetliga regler rorande specialistbehorighet for 
lakare.

Helsingfors den 22 m ars  1962

Nina Andersen
Forman



1551

SOCIALPOLITISKA UTSKOTTET
FORSLAG NR 17

Socialpol i t i sk a utskottets  f ors la g

i a n l e d n i n g  a v  m e d d e l a n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  nr  
1 3 / 1 9 5 8  a n g a e n d e  g e m e n s a m  h a l s o v a r d s u t b i l d n i n g  ( S a k

D 3 0 )

Till socialpolitiska u tskotte t  h a r  hanvisats  m eddelanden om rekom m enda
tion n r  13/1958 angaende gemensam halsovardsutbildning, overlam nade av 
D anm arks, F in lands, Norges och Sveriges regeringar.

Vid u tskotte ts  behandling av saken h a r  deltagit foljande m edlem m ar av 
u tskotte t:  Nina Andersen, Birger Andersson ( ta lesm an), Kaj Andresen, Kjell 
Bondevik, Sigrid Ekendahl, Karl-August Fagerholm, Magnhild Hagelia, H a
ra ld L0bak, Ju d i t  N ederstrom -Lunden, H arald  Nielsen, E inar  Olgeirsson, 
Arvo Pentti  och Sven Sundin.

H arjam te  h a r  sasom sakkunnig  deltagit m edicinalradet Paavo Kuusisto, 
Finland.

Utskottet no tera r  med stor lillfredsstallelse, att  ha lsovardsm in is tra rna  i 
D anm ark, F inland, Norge och Sverige vid mote i Goteborg den 21 Septem
ber 1961 godkant ett  avtal rorande organisationen av en gemensam nordisk 
hiilsovardsskola. Darm ed h a r  syftet med rekom m endationen  uppnatts .

Utskottet foreslar,

a tt  rade t lagger m eddelandena till hand lingarna  och anser 
sporsmalet for radets  del slutbehandlat.

Helsingfors den 22 m ars  1962

Nina Andersen
Forman
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SOCIALPOLITISKA UTSKOTTET
FORSLAG NR 18

So cia lp ol i t i ska utskottets  fors lag

i a n l e d n i n g  a v  r e g e r  i n g s f o r s l a g  o m  v i d g a t  s a m a r b e t e  
pa  s j u k v a r d s p l a n e r i n g e n s  o m r a d e  ( S a k  B 4)

Till socialpolitiska u tskotte t  h a r  hanvisats  regeringsforslag om vidgat sam 
arbete pa sjukvardsplaneringens omrade, vackt av Sveriges regering. I forsla
get hemstalles, a t t  radet m&tte overvaga fo ru tsa ttn ingarna  och fo rm erna  for 
ett vidgat sam arbete m ellan de nord iska landerna  pa sjukvardsplaneringens 
omrade.

Vid utskotte ts  behandling av saken h a r  deltagit foljande m edlem m ar av 
u tskotte t:  Nina Andersen, Birger Andersson, Kaj Andresen, Kjell Bondevik 
(ta lesm an), Sigrid Ekendahl, Karl-August Fagerholm, Magnhild Hagelia, 
Harald L0bak, Ju d it  N ederstrom-Lunden, H arald  Nielsen, E inar  Olgeirsson, 
Arvo Pentti  och Sven Sundin.

H arjam te  h a r  sasom sakkunniga deltagit s ta tssekre teraren  C. G. Persson, 
Sverige, och generaldirektoren Niilo Pesonen, Finland.

Utskottet h a r  tagit del av en inom Sveriges inrikesdepartem ent upp ra ttad  
prom em oria ro rande  sam arbete mellan de nord iska landerna  pa  sjukv&rds- 
planeringens omr&de.

Utskottet delar helt den i prom em orian  fram forda  uppfa ttn ingen , a tt  va- 
sentliga fordelar skulle k u n n a  vinnas, om utrednings- och forskningsarbetel 
pa  detta  omrade i mojligaste m an  samordnades.

Enligt u tskotte ts  m ening ar det med hansyn  hartill  synnerligen onskvart, 
a t t  ett vidgat nord isk t sam arbete snaras t  kom m er till s tand  betraffande sa- 
dana  uppgifter, som lam par sig for sam arbete mellan de olika landerna.

Under hanvisning hartill  foreslar utskottet,

a t t  radet i anledning av regeringsforslaget an tager fo ljan
de rekom m endation :

Nordiska radet rekom m enderar regeringarna a tt  overvaga 
fo ru tsa ttn ingarna  och fo rm erna  for ett vidgat sam arbete 
mellan de nord iska landerna  pa sjukvardsplaneringens om 
rade.

Helsingfors den 22 mars 1962

Nina Andersen
Forman
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SOCIALPOLITISKA UTSKOTTET
FORSLAG NR 19

So cia lp ol i t i sk a utskot tets  f ors la g

i a n l e d n i n g  a v  m e d d e l a n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  nr  15/
1 9 5 8  a n g a e n d e  g e m e n s a m  a r b e t s m a r k n a d  f o r  s j u k s k o -  
t e r s k o r  ( S a k  D 32) ,  m e d d e l a n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  
n r  1 6 / 1 9 5 8  a n g a e n d e  g e m e n s a m  a r b e t s m a r k n a d  f o r  
h a l s o s y s t r a r  ( S a k  D 3 3 )  s a m t  m e d d e l a n d e n  o m  r e k o m 
m e n d a t i o n  n r  1 7 / 1 9 5 8  a n g a e n d e  g e m e n s a m  a r b e t s m a r k 

n a d  f o r  b a r n m o r s k o r  ( S a k  D 3 4 )

Till socialpolitiska u tskotte t  h a r  hanvisats  m eddelanden om rekom m enda
tion n r  15/1958 angaende gemensam a rbe tsm arknad  for s jukskoterskor,  
overlamnade av F in lands och Norges regeringar, m eddelanden om rekom 
m endation n r  16/1958 angaende gem ensam  a rbe tsm arknad  for halsosystrar , 
overlam nade av F in lands och Norges regeringar, sam t m eddelanden om re
kom m endation  n r  17/1958 ang&ende gem ensam  a rbe tsm arknad  for b a rn 
morskor, overlam nade av D anm arks, F in lands och Norges regeringar.

Vid u tskotte ts  behandling av sakerna  h a r  deltagit foljande m edlem m ar av 
u tskotte t:  Nina Andersen, Birger Andersson, Kaj Andresen, Kjell Bondevik, 
Sigrid Ekendahl, Karl-August Fagerholm, Magnhild Hagelia ( ta lesm an),  H a
ra ld  L0bak, Ju d i t  N ederstrom -Lunden, H arald  Nielsen, E in a r  Olgeirsson, 
Arvo Pentti  och Sven Sundin.

H arjam te  h a r  sasom sakkunnig  deltagit ju r .  d r  Ake Larsson, Sverige.

Utskottet h a r  med stort intresse tagit del av ett i Sosialdepartementet i 
Norge p& grundval av nordiskt samarbete utarbetat forslag till overenskom
melse mellan D anm ark , F inland, Norge och Sverige om gemensam nordisk 
arbe tsm arknad  for s jukskoterskor.  For u tskotte t  h a r  upplysts a tt  forslaget 
k an  vantas bliva genomfort i huvudsaklig  overensstammelse m ed den fore
liggande lydelsen, sedan det gjorts  till foremal for remissbehandling. Rekom- 
mendationens syfte skulle darm ed vara  uppnatt.

Av m eddelandena om rekom m endation  n r  16/1958 angaende gemensam 
arbe tsm arknad  for halsosystrar  f ram gar a tt  det icke ansetts  m ojligt a t t  for 
narvarande tra ffa  overenskommelse om gemensam nordisk arbe tsm arknad  
eller om sarskild tillaggsutbildning for halsosystrar . Em ellertid  foreligger 
enighet mellan de nordiska landerna  om a tt  en s jukskoterska, som ar god- 
kand  s&som sadan i ett land, bor vara  berattigad a tt  genomga halsosyster-
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utbildning i anna t nordiskt land. En bestaminelse harom  h a r  inforts  i det 
n yssnam nda forslaget till overenskommelse om gemensam nord isk  arbets
m ark n a d  for s jukskoterskor.

Betraffande rekom m endation  n r  17/1958 ang&ende gemensam arb e tsm ark 
nad for barnm orskor  h a r  upplysts att  det med hansyn  till de vasentliga olik- 
heter  i u tbildningen av barnm orskor  med s ta rk t  varierande utbildningstid, 
som foreligger i de olika landerna, icke visat sig m ojligt att  triiffa overens
kommelse om gemensam a rbe tsm arknad  for denna arbetstagarkategori. Ut
skottet k ons ta te ra r  med beklagande att  rekom m endationen  saledes for n a r 
varande icke kan  genomforas. Enligt u tskotte ts  m ening bor dock fragan  ta- 
gas upp till fo rnyat overvagande, n a r  det pagaende re form arbetet i D an m ark  
betraffande barnm orskeutb ildn ingen  slutlorts.

U tskottet foreslar,

I. a t t  rade t lagger m eddelandena om rekom m endation  n r  
15/1958 till hand lingarna  och anser sporsmalet for radets 
del slu tbehandlat;

II. a t t  radet lagger m eddelandena om rekom m endation  nr 
16/1958 till hand lingarna  och anser sporsm alet for radets  
del s lu tbehandlat;

III. a t t  radet lagger m eddelandena om rekom m endation  n r  
17/1958 till hand lingarna  och anser sporsm alet for radets 
del slutbehandlat.

Helsingfors den 22 m ars  1962

Nina Andersen  
Forman
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TRAFIKUTSKOTTET
FORSLAG NR 1

T r a f i k u t s k o t t e t s  f o r s l a g

i a n l e d n i n g  a v  b e r a t t e l s e  f r a n  N o r d i s k a  s a m f i i r d s e l k o m -
m i t t e n  ( S a k  C 4)

Til trafikudvalg'et er henvist beretning fra  Nordisk Samfserdselskomite, 
indsendt af F in lands regering.

I udvalgets behandling af sagen h a r  deltaget f0lgende m edlem m er af u d 
valget: Asgeir B jarnason, Leif Cassel ( ta lsm and) ,  Hans Gustafsson, Raino 
Hallberg, Svend Horn, Nils Jacobsen, Kauno Kleemola, H arry  Klippenvag, 
Aksel Larsen, Jon  Leirfall, Birger L undstrom , Kaarlo P its ink i og Johan  
Poulsen sam t m inis ter  for offentlige a rbe jder Kai Lindberg.

Som sagkyndige b a r  udvalget h0rt  byrasjef John  Paxal, Norge, og avdel
ningschefen G unnar von Sydow, Sverige.

Udvalget 0nsker at understrege det 0nskelige i, a t  det i sag nr. 13 pkt. 2 
omhandlede forslag om adgang for visse rej sende til at passere de in ternor- 
diske landgraenser, hvor de selv 0nsker, snarest m a  blive realiseret, idet u d 
valget finder, at det relativt store antal grsensepasseringer uden  for kontrol- 
stederne, som fak tisk  finder sted, b0r legaliseres.

Det oplystes, at det i sag nr. 20 anf0rte forsikringssp0rgsm al for cykler 
med hjselpemotor, der indk0rer i et andet nordisk  land, nu  er l0st.

Udvalget indstiller,

at radet tager beretningen til efterretning.

Helsingfors, den 19. m arts  1962

Jon Leirfal l
Formand
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TRAFIKUTSKOTTET
FORSLAG NR 2

T r a f i k u t s k o t t e t s  f o r s la g

i a n l e d n i n g  a v  b e r a t t e l s e  f r a n  N o r d i s k a  i n t e r i m s k o m -  
m i t t e n  f o r  s a m o r d n i n g  a v  t r a n s p o r t f o r s k n i n g e n  ( N o r 

d i s k a  t r a n s p o r t f o r s k n i n g s k o m m i t t e n )  ( S a k  C 6)

Til trafikudvalget er henvist beretning fra  Nordisk In terim skom ite  for 
Samordning af T ransportfo rskn ingen  (Nordisk T ransportfo rskn ingskom ite ),  
indsendt af D anm arks  regering.

I udvalgets behandling af sagen h a r  deltaget f0lgende m edlem m er af ud 
valget: Asgeir B jarnason, Leif Cassel, Hans Gustafsson, Raino Hallberg, 
Svend Horn, Nils Jacobsen (ta lsm and) ,  Kauno Kleemola, H arry  Klippen- 
vag, Aksel Larsen, Jon  Leirfall, Birger Lundstrom , Kaarlo P its ink i og Jo 
han  Poulsen.

Som sagkyndig h a r  udvalget h0rt byrasjef  John  Paxal, Norge.

Udvalget indstiller,

at radet tager beretningen til efterretning.

Helsingfors, den 19. m ar ts  1962

Jon Leirfall
Formand
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TRAFIKUTSKOTTET
FORSLAG NR 3

T r a f i k u t s k o t t e t s  fors lag

i a n l e d n i n g  a v  m e d d e l a n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  nr  
1 1 / 1 9 5 9  a n g a e n d e  f o r e n k l a t  u p p t a g a n d e  a v  p a s s a g e r a r -  

a v g i f t e n  i l u f t t r a f i k  ( S a k  D 5 1 )

Til trafikudvalget er henvist meddelelser om rekom m andation  nr. 11/ 
1959 angaende et forenklet opkraevningssystem for passagerafgift i lu f t t ra 
fik, indsendt af D anm arks  og Norges regeringer.

I udvalgets behandling af sagen h a r  deltaget f0lgende m edlem m er af u d 
valget: Asgeir B jarnason, Leif Cassel, Hans Gustafsson ( ta lsm and) ,  Raino 
Hallberg, Svend Horn, Nils Jacobsen, Kauno Kleemola, H arry  Klippenvag, 
Aksel Larsen, Jon  Leirfall, Birger Lundstrom , Kaarlo P its ink i og Johan  
Poulsen.

Udvalget h a r  gjort sig bekendt med de foreliggende tryk te  dokum enter, 
hvoraf fremgar, at opkrsevningen af passagerafgiften nu  i stor udstrsekning 
sker samtidig med billetudstedelsen.

Udvalget indstiller,

at radet tager meddelelserne til e f te rre tn ing  og anser 
sp0rgsmalet for fserdigbehandlet for radets vedkommende.

Helsingfors, den 19. m arts  1962

Jon Leirfall
Formand
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TRAFIKUTSKOTTET
FORSLAG NR 4

i a n l e d n i n g  a v  m e d d e l a n d e  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  4/ 
1 9 5 3  a n g a e n d e  e n  f a s t  f o r b i n d e l s e  m e l l a n  D a n m a r k  o c h  

S v e r i g e  i O r e s u n d  ( S a k  D 1)

Til trafikudvalget er henvist meddelelse om rekom m andation  nr. 4/1953 
angaende en fast forbindelse i 0 re s u n d  mellem D anm ark  og Sverige, ind- 
sendt af Sveriges regering.

I udvalgets behandling af sagen h a r  deltaget f0lgende m edlem m er af u d 
valget: Asgeir B jarnason, Leif Cassel, Hans Gustafsson, Raino Hallberg, 
Svend Horn, Nils Jacobsen, Kauno Kleemola, H arry  Klippenvag, Aksel L a r 
sen, Jon  Leirfall, Birger L undstrom  (ta lsm and) ,  Kaarlo P its ink i og Johan  
Poulsen sam t m inister for offentlige a rbejder Kai Lindberg.

Som sagkyndig h ar  udvalget h0rt  sekretser S0ren-Ole Olsen, D anm ark.

Det oplystes, a t m an  endnu  m angier en ekspertredeg'0relse vedr0rende de 
sam funds0konom iske v irkninger af de opstillede 2 alternativer. Denne rede- 
g0relse forventes at foreligge i april m aned 1962. Man forventer at de sam- 
lede 0resunds-delegationer pa et m0de i maj m aned 1962 vil kunne  afgive 
endelig betaenkning, som herefter skulle kunne foreligge faerdigtrykt i l0bet 
af som m eren 1962.

Udvalget indstiller,

at radet tager meddelelsen til e f terre tn ing og afventer nye 
meddelelser i sp0rgsmalet til naesle ordinaere session.

T r a f i k u t s k o t t e t s  f o r s l a g

Helsingfors, den 19. m arts  1962

J o n  L e i r f a l l
Formand
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TRAFIKUTSKOTTET
FORSLAG NR 5

i a n l e d n i n g  a v  m e d l e m s f o r s l a g  o m  d a n s k - s v e n s k  p l a -  
n e r i n g  a v  O r e s u n d s - r e g i o n e n  ( S a k  A 1 6 )

Til trafikudvalget e r  lienvist medlemsforslag om dansk-svensk planlaeg- 
ning af 0resunds-reg ionen , frem sat af Jean  Braconier, Helge L arsen  og Bir
ger L undstrom . I forslaget henstilles, at Nordisk Bad rekom m anderer  rege
ringerne i D an m ark  og Sverige at indlede et naert sam arbejde om en fselles 
udvikling af 0resunds-reg ionen . Der g0res i forslaget opmaerksom pa, at det 
rejste sp0rgsmal er aktualisere t  af den snarlige fserdigg0relse af unders0- 
gelserne angaende en fast forbindelse over 0 re su n d ,  sam t at m arkedsudvik- 
lingen i E uropa  ined al sandsynlighed vil bidrage til a t  g0re 0resunds-regio- 
nen til et centralt  omrade, savel tra f ika l t  som 0konomisk og befolknings- 
maessigt.

I udvalgets behandling af sagen h a r  deltaget f0lgende m edlem m er af u d 
valget: Asgeir B jarnason, Leif Cassel, Hans Gustafsson, Raino Hallberg, 
Svend Horn, Nils Jacobsen, Kauno Kleemola, H arry  Klippenvag, Aksel L a r 
sen, Jon  Leirfall, Birger L undstrom  (ta lsm and) ,  Kaarlo P its ink i og Johan 
Poulsen sam t m inister for offentlige a rbejder Kai Lindberg.

Udvalget h a r  som sagkyndig h0 rt  sekretaer S0ren-Ole Olsen, D anm ark.

Udvalget h a r  gjort sig bekendt med de foreliggende tryk te  dokum enter 
og h a r  konstatere t, at de respektive m yndigheder i de to lande stiller sig 
positivt til medlemsforslagets tanke, og a t regeringerne allerede h a r  opmaerk- 
somheden henledt pa problemerne i 0 resunds-om radet,  hvor m an  under 
alle omstaendigheder m a  regne med en staerk 0konomisk ekspansion i arene 
f remover.

Udvalget 0nsker for sit vedkom m ende at understrege vigtigheden af at 
planlaegningsarbejdet pabegyndes snarest og finder det derfor 0nskeligt, om 
regeringerne nedsatte  en faelles forberedende komite som foreslaet af det 
danske landsplanudvalg  og Lansstyre lsen  i Malmohus lan.

En sadan komite kunne  eventuelt fa den opgave alene a t foretage en kort- 
laegning af liele problem kredsen om kring  0resunds-reg ionens udvikling og 
g0re opmaerksom pa alle de konkrete  opgaver, som kraever naermere under- 
s0gelser (f.eks. vandforsyningssp0rgsm alet).

T r a f i k u t s k o t t e t s  f o r s l a g
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Udvalget indstiller,

a t radet i anledning af medlemsforslaget vedtager f0lgen- 
de rekom m andation :

Nordisk Rad henstiller til regeringerne i D an m ark  og Sve
rige at indlede et naert sam arbejde om planlaegning af ud- 
bygningen i 0resunds-regionen.

Helsingfors, den 19. m arts  1962

Jon Leirfall
Formand
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TRAFIKUTSKOTTET
FORSLAG NR 6

i a n l e d n i n g  a v  m e d l e m s f o r s l a g  o m  i n t e r n o r d i s k  g i l t i g -  
h e t  f o r  k o r k o r t  ( S a k  A 19)

Til trafikudvalget er henvist medlemsforslag om in ternord isk  gyldighed 
for f0rerbeviser til m otork0ret0jer , f rem sat af Victor Gram, E rk k i  Leikola 
og Jon  Leirfall. I forslaget g0res opmserksom pa, at det i h jem landet ud- 
stedte f0rerbevis giver nordiske statsborgere ret til a t f0re m otork0ret0j 
ved midlertidige bes0g i et andet nord isk  land, m en at denne ret bortfal- 
der, sa snart  den pagaeldende bosaetter sig i det andet land; det henstilles 
derfor, at Nordisk Rad rekom m anderer regeringerne snarest at unders0ge 
mulighederne for at lade nordiske statsborgeres nationale f0rerbeviser til 
m otork0ret0 jer  bevare gyldigheden ogs& ved bosaettelse i et andet nordisk 
land end det, hvor f0rerbeviset e r  udfaerdiget.

I udvalgets behandling af  sagen h a r  deltaget f0lgende m edlem m er af u d 
valget: Asgeir B jarnason, Leif Cassel, Hans Gustafsson, Raino Hallberg, 
Svend Horn, Nils Jacobsen, Kauno Kleemola, H arry  Klippenvag, Aksel L a r 
sen, Jon  Leirfall ( ta lsm and) ,  Birger Lundstrom , Kaarlo P its inki og Johan  
Poulsen sam t s ta tsrad  Jens Haugland, ju s t i tsm in is te r  Hans Haekkerup og 
statsrade t Gosta Skoglund.

Udvalget h a r  g jort  sig bekendt med de foreliggende tryk te  dokum enter 
og finder, a t der b0r findes en 10sning af det re js te  sp0rgsmal. E fte r  den 
i udvalget s tedfundne diskussion gar udvalget im idlertid  ud fra, at rege
ringerne vil anm ode Nordisk V ejtrafikkom ite om ogsa at tage sp0rgsma- 
let om f0rerbeviser til m otork0ret0 jer  op til behandling, og at Nordisk Sam- 
faerdselskomite ogsa for tsa t  vil beholde sagen om faelles nordiske regler 
om udfaerdigelse, fornyelse og inddragelse af f0rerbeviser pa  sin dagsor- 
den (Sag C 4, sag nr. 32 pa  kom iteens sagsfortegnelse), sam t at de to 
naevnte kom iteer til sin tid eventuelt optager faelles dr0ftelser om dette 
sp0rgsmal.

Udvalget indstiller,

at radet ikke foretager sig noget i anledning af m edlem s
forslaget.

T r a f i k u t s k o t t e t s  f o r s l a g

H e lsin g fo rs, d en  19. m a rts  1962

Jon Leirfall
Formand
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TRAFIKUTSKOTTET
FORSLAG NR 7

i a n l e d n i n g  a v  m e d d e l a n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  
3 / 1 9 6 0  a n g a e n d e  y t t e r l i g a r e  p a s s -  o c h  r e s e l a t t n a d e r  

( S a k  D 6 5 )

Til trafikudvalget er henvist meddelelser om rekom m andation  nr.  3/1960 
angaende yderligere pas- og rejselettelser, indsent af Norges og Sveriges 
regeringer.

Sp0rgsmalet blev slutbehandlet pa  9. session bortset fra  Islands tilslut- 
ning til overenskomsten om ophaevelse af paskontrollen  ved de in ternor-  
diske graenser, ang&ende hvilken r&det uden  udvalgsbehandling besluttede 
at afvente nye meddelelser til naeste ordinaere session.

I udvalgets behandling af sagen h a r  deltaget f0lgende m edlem m er af u d 
valget: Asgeir B jarnason  ( ta lsm and) ,  Leif Cassel, Hans Gustafsson, Raino 
Hallberg, Svend Horn, Nils Jacobsen, Kauno Kleemola, H arry  Klippenvag, 
Aksel Larsen, Jon  Leirfall, Birger Lundstrom , Kaarlo P its ink i og Jo h an  
Poulsen sam t s ta tsrad  Jens Haugland, jus t itsm in is te r  Hans Hsekkerup og 
s ta tsrade t H erm an  Kling.

Endvidere h a r  som sagkyndig deltaget byrachefen Eskil Hellner, Sverige.

Det oplystes, at Is lands tils lutning til den nordiske pasunion  nu  beror pa 
en revision af den islandske fremmedlovgivning.

Udvalget indstiller,

at radet lager meddelelserne til efterre tn ing og afventer 
nye meddelelser i sp0rgsmalet til naeste ordinaere session.

Helsingfors, den 20. m arts  1962

T r a f i k u t s k o t t e t s  f o r s l a g

Jon Leirfal l
Formand
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TRAFIKUTSKOTTET
FORSLAG NR 8

T r a f i k u t s k o t t e t s  fors la g

i a n l e d n i n g  a v  m e d l e m s f o r s l a g  o m  g e m e n s a m  u t l a n -  
n i n g s m y n d i g h e t  ( S a k  A  1 7 )

Till tra f iku tsko tte t  h a r  hanvisats  m edlemsforslag om gemensam utlan- 
ningsmyndighet, vackt av Birger Andersson. I forslaget hemstalles, a tt  Nor
d iska  rade t rekom m enderar  regeringarna a t t  i  sam band m ed pag&ende over- 
vaganden ocks& foretaga en undersokning  av sporsm alet om uppra ttande  av 
ett  gem ensam t organ for om besorjande av vissa adm inis tra tiva  uppgifter i 
sam band med u tlanningskontrollen  i Norden.

Vid u tsko tte ts  behandling av saken h a r  deltagit foljande m edlem m ar av 
u tskotte t:  Asgeir B jarnason, Leif Cassel, Hans Gustafsson ( ta lesm an),  Raino 
Hallberg, Svend Horn, Nils Jacobsen, Kauno Kleemola, H a rry  Klippenvag, 
Aksel Larsen, Jon  Leirfall, Birger Lundstrom , Kaarlo P its inki och Johan  
Poulsen sam t ju s t i tsm in is te r  Hans Haekkerup och s ta tsrade t H erm an  Kling.

H arjam te  h a r  sasom sakkunniga  deltagit byrachefen Eskil Hellner, Sveri
ge, och departem entsrad  Rolv Ryssdal, Norge.

U tskottet h a r  tagit  del av de i sakerna  tryck ta  handlingarna.
Av de i saken foreliggande upp lysn ingarna  fram gar, a t t  f ran  svensk sida 

en u tredn ing  om utlanningskontrollens u tfo rm ning  tillsatts  och a tt  denna 
u tredning  skall bedrivas u nder  hansynstagande till den no rd iska  passkon- 
trolloverenskommelsen. D enna fo ru tsa tte r  ett l&ngtg&ende sam arbete m el
lan de nord iska  landernas  u tlanningsm yndigheter.  Samarbetet a r  nu  val 
utvecklat. Vidare skall under u tredningen  i erforderlig u ts trackn ing  ko n 
tak t  tagas med vederborande m yndigheter i de nord iska landerna. Med h a n 
syn hartill  och da fragan  om uppgifterna  for en eventuell gem ensam  n o r
disk u tlanningsm yndighet belysts i de rem issy ttranden , som sakkunn iga  
m yndigheter avgivit over medlemsforslaget, anser u tskotte t  det icke for 
narvarande  foreligga behov av en sarskild rekom m endation  till regeringar
na av innehall, som angives i medlemsforslaget.

U tskottet foreslar,

a tt  radet icke foretager sig nagot i anledning av m edlem s
forslaget.

Helsingfors den 20 m ars  1962
Jon Leir fal l

Forman
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TRAFIKUTSKOTTET
FORSLAG NR 9

i a n l e d n i n g  a v  u p p s k j u t e t  m e d l e m s f o r s l a g  o m  y t t e r l i 
g a r e  p a s s -  o e l i  r e s e l a t t n a d e r  ( S a k  A 1 0 )

Till tra f iku tsko tte t  h a r  hanvisats  up p sk ju te t  m edlemsforslag om ytterli
gare pass- och reselattnader.

I ett till 8:e sessionen vackt forslag (Sak A 20/1960) hemstallde P er  Hsek- 
kerup, Nils H0nsvald, Ole Bj0rn  Kraft, Jon  Leirfall och Folke Nihlfors, a t t  
radet m atte  rekom m endera  1. Islands regering a tt  ra tificera overenskom mel
sen av 12 ju li  1957 om upphavande av passkontrollen  vid de in ternord iska 
granserna, 2. Norges regering a tt  avskaffa  det system, enligt vilket resevalu- 
ta  far inkopas endast m ot p&teckning i giltigt pass eller i pass, vars  giltig- 
het u tlopt m en som icke a r  m er an  5 &r gam m alt, och 3. de nord iska  rege
r ingarna  a tt  b itrada den europeiska konventionen av den 13 december 1957 
om bestam m elser for person trafik  m ellan E uroparade ts  m edlem ssta ter  och 
den europeiska konventionen av den 20 april 1959 om upphavande av visum- 
pikten for f lyktingar bosatta  i E uroparadets  medlem sstater. P a  forslag av 
tra f iku tsko tte t  (n r  1/1960) beslot radet a t t  u p p sk ju ta  den vidare behandling
en av forslaget i vad galler konventionen om person trafik  m ellan E u ro p a ra 
dets m edlem sstater, och i anledning av forslaget i ovrigt a t t  an taga rekom 
m endation n r  3/1960.

Forslaget om bitradande av konventionen av den 13 december 1957 om be
stam m elser for person trafik  m ellan E uroparade ts  m edlem ssta ter  blev vid 
nionde sessionen pa forslag av tra f iku tsko tte t  (n r  13/1961) pa ny tt  u p p sk ju 
tet till vidare behandling vid nas ta  ordinarie session.

Vid utskotte ts  behandling av saken h a r  deltagit foljande m edlem m ar av 
u tskotte t:  Asgeir B jarnason, Leif Cassel, Hans Gustafsson, Raino Hallberg, 
Svend Horn ( ta lesm an), Nils Jacobsen, Kauno Ivleemola, H arry  Klippenvag, 
Aksel Larsen, Jon  Leirfall, Birger Lundstrom , Kaarlo P its ink i och Jo h an  
Poulsen sam t s ta ts rad  Jens  Haugland, ju s t i tsm in is te r  Hans Haekkerup och 
s ta tsrade t H erm an Kling.

Som sakkunnig  h a r  u tskotte t  hort  byrachefen Eskil Hellner, Sverige.

Utskottet h a r  tagit del av de i saken tryck ta  handlingarna.
Jamsides med den under senare a r  allt m er okande turis t trafiken  och inten- 

sifieringen av de mellanstatliga forbindelserna over huvud taget h a r  en om- 
fa ttande liberalisering av g ransform alite terna  genomforts, till en bor j an

T r a f i k u t s k o t t e t s  f o r s l a g
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mellan varan d ra  n a rs t ien d e  s tater och sederm era aven m ellan grupper av 
sadana stater. Atskilliga icke-nordiska lander h a r  genom anslu tn ing  till 
den i f r igava rande  europeiska konventionen f r in fa l l i t  k ravet p i  giltigt pass 
och godtager identite tskort jam te  vissa an d ra  legitim ationshandlingar vid 
besok u nder  hogst t re  m in a d e r  av m edborgare i an n a n  konventionsstat.

De nord iska  s ta te rnas  liberalisering av g ransform alite terna  gentemot de 
icke-nordiska europeiska s ta te rna  —  vilken liberalisering i och for sig icke 
kan anses ovasentlig —  h a r  hittills ej berort k ravet pa  en f r i n  alia syn
punk ter  fullgod reselegitimation. In tresset av a tt  la t tnader  i g ransform ali
teterna  och i u tlanningskontro llen  i ovrigt ej u tn y tt ja s  obehorigt h a r  i Nor
den ansetts  h a  vasentlig tyngd. Em ellertid  m aste  ocksa sarsk ild  betydelse 
tillmatas in tresset av att  form alite terna  ej verkar  ham m ande pa tu r is t tra -  
fiken till Norden. Det synes u tskotte t  angelaget a tt  en s id a n  foljd  av grans- 
kontrollen s i  l in g t  mojligt motverkas.

E tt  godtagande av andra  iden ti te tshandlingar an pass —  vilket m is le  
ske i sam m a u ts trackn ing  i alia de nord iska  landerna, om det gem ensam 
m a passkontro llom radet skall k u n n a  bevaras — synes fo ru tsa tta  att  jam - 
val m ojligheterna att  avlagsna icke onskvarda u t lann ingar  u n d er  den uppe- 
h i l ls t i l ls tandsfr ia  tiden a r  i huvudsak  desam m a i alia de berorda nord iska 
landernas  u tlanningslagar.

U tskottet anser, a t t  f r ig a n  om en nord isk  anslu tn ing  till den i m edlem s
forslaget avsedda konventionen bor a n s t i  m en  finner a tt  reselivets intres- 
sen bor k u n n a  tillgodoses i n ig o t  storre u ts trackn ing  an for narvarande.

Utskottet foreslir ,

a t t  radet i anledning av medlemsforslagets icke slutbe- 
handlade del an tager foljande rekom m endation :

N ordiska r id e t  rekom m enderar  regeringarna i D anm ark , 
F inland, Norge och Sverige a tt  —  m ed b ibeh il lande av det 
nord iska passkontrollavtalets  p rinciper om enhetliga reg
ler for reselegitimation och om fri rorlighet inom det no r
diska o m rid e t  —  genom nationella bestam m elser av enhet- 
ligt in n eh il l  genomfora en s id a n  ordning, att  identite tskort 
avensom pass, vilkas giltighetstid utlopt inom fem i r ,  i 
lamplig u ts trackn ing  k an  godtagas for inresa  i och vistelse 
u nder  tre m in a d e r  inom  det nord iska  passkon tro llom ridet,  
sam t a tt  i sam band darm ed reglera m ojligheterna att  u nder  
sam m a tid avlagsna icke onskvarda  u t lann ingar  f r i n  delta 
o m rid e  i huvudsak  enhetligt i de berorda nord iska  lander
nas  utlanningslagar.

H elsingfors den 20 m ars 1962

Jon Leirfal l
Forman
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TRAFIKUTSKOTTET
FORSLAG NR 10

T r a f i k u t s k o t t e t s  f ors la g

i a n l e d n i n g  a v  m e d d e l a n d e  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  13/  
1 9 5 9  a n g a e n d e  v a g f o r b i n d e l s e  m e l l a n  N o r d l a n d  f y l k e  
o c h  S v e r i g e  j a m t e  t i l l a g g s f o r s l a g  o m  b y g g a n d e  a v  m e l -  

l a n r i k s v a g  o v e r  G r a d d i s  ( S a k  D 5 3 )

Til trafikkutva lge t er henvist meddelelse om rekom m andasjon  nr. 13/ 
1959 ang&ende veiforbindelse mellom Nordland fylke og Sverige, innsendt 
av Norges regjering, sam m en med tilleggsforslag om bygging av mellomriks- 
vei over Graddis, frem satt  av Jon  Leirfall. I forslaget henstilles at Nordisk 
Rad rekom m anderer Norges og Sveriges regjeringer snarest a pabegynne 
byggingen av en mellomriksvei over Graddis.

I utvalgets behandling av saken h a r  deltatt  f0lgende m edlem m er av u t 
valget: Asgeir B jarnason, Leif Cassel, Hans Gustafsson, Raino Hallberg, 
Svend Horn, Nils Jacobsen, Kauno Kleemola, H arry  Klippenvag, Aksel L a r 
sen, Jon  Leirfall ( ta lsm ann) ,  Birger Lundstrom , Kaarlo P its inki og Johan  
Poulsen.

Videre h a r  som sakkyndig  deltatt  byr&sjef Jo h n  Paxal, Norge.

Utvalget h a r  gjort seg kjen t med de foreliggende tryk te  dokum enter, og 
det er videre opplyst at Graddis-veien er oppta tt  p a  den svenske veiplan med 
henblikk pa  a begynne byggingen i 1965.

Den svenske riksdags finansutvalg h a r  u t ta l t  a t  planleggingen b0r utf0res 
pa  den mate at byggingen kan  frem skyndes for sa vidt sysselsettingssitua- 
s jonen tilsier det. F ra  svensk side 0nskes bindende norsk  tilsagn om tilsva- 
rende utbygging p& norsk  side.

Utvalget anser en utbygging av kom m unikasjonene i nord  for & vsere av 
stor betydning. S&ledes b0r bade vegen over U m bukta  og vegen over Grad
dis bygges snarest. Opf0relsen av en sponplatefabrikk i Saltdalen i Norge 
h a r  gitt Graddis-vegen 0kt betydning ved at den vil muligg0re avsetning av 
trevirke fra  store omr&der i Sverige og derved 0ke sysselsetningsmulighe- 
tene i disse grensedistrikter.

Utvalget innstiller,

I. at radet ta r  meddelelsen til e tterre tn ing  og im0teser 
nye meddelelser i sp0rsm&let til neste ordinsere sesjon;
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II. a t  rade t i anledning av tilleggsforslaget ved tar  f0lgen- 
de rekom m andasjon :

Nordisk Rad henstiller til regjeringene i Norge og Sve
rige k  sam ordne byggingen av vegen over Graddis, saledes 
a t m an  n a r  frem  til grensen samtidig.

Helsingfors den 20 m ars  1962

Jon Leirfall
Formann
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TRAFIKUTSKOTTET
FORSLAG NR 11

i a n l e d n i n g  a v  m e d l e m s f o r s l a g  o m  s a m a r b e t e  m e l l a n  
r e s e b y r a e r  i u t l a n d e t  ( S a k  A 3 5 )

Till tra f iku tsko tte t  h a r  hanvisats  medlemsforslag om sam arbete mellan 
resebyraer i utlandet, vackt av Hugo Osvald. I forslaget hemstalles, a t t  Nor
diska radet m atte  rekom m endera  regeringarna a tt  snaras t  undersoka m o j
ligheterna for a t t  sam ordna  den statliga eller s ta tsunders todda  resebyraverk- 
sam heten i u tlandet i syfte a tt  harigenom  u p pna  en ra tionalisering och be
sparingar for det allmanna.

Vid utskotte ts  behandling av saken h a r  deltagit foljande m edlem m ar av 
u tskotte t:  Asgeir B jarnason, Leif Cassel, Hans Gustafsson, Raino Hallberg, 
Svend Horn, Nils Jacobsen, Kauno Ivleemola, H arry  Klippenvag, Aksel L a r
sen ( ta lesm an), Jon  Leirfall, Birger Lundstrom , Kaarlo Pitsinki och Johan  
Poulsen.

H arjam te  h a r  sasom sakkunn iga  deltagit byr&sjef Jo h n  Paxal, Norge, och 
andre sekreteraren Staff an W ahlquis t ,  Sverige.

Utskottet h a r  tagit del av de i saken try ck ta  handlingarna.
Av medlemsforslaget tram g a r  att  det redan  forekom m er visst samarbete 

mellan de statliga ja rnvagarnas  resebyr&er i u tlandet. Utskottet anser i lik- 
het med forslagsstiillaren a tt  m an  bor undersoka  m ojligheterna att  vidga 
detta  samarbete. Detta synes ej m inst  angelaget m ed hansyn  till det gemen
sam m a intresset a t t  i u tlandet sprida  upplysn ingar om Norden i dess helhet 
och ej endast om de enskilda landerna.

Vid den undersokning  av sam arbetsm ojligheterna  p a  ifragavarande om- 
r&de, som kan  kom m a till stand, synes det u tskotte t m inst  lika viktigt att  
s ik ta  till a t t  oka verksam hetens samlade effektivitet som att  as tadkom m a 
besparingar for det allmanna.

Dessutom bor undersokningen om fatta  ej endast den statliga eller s ta ts 
understodda resebyraverksam heten i u tlandet u tan  aven statliga tu ristkon- 
tor och an d ra  organ med liknande intressen.

Utskottet foreslar,

a tt  radet i anledning av medlemsforslaget an tager fo ljan
de rekom m enda tion :

T r a f i k u t s k o t t e t s  f o r s l a g
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N ordiska rade t hem staller  till regeringarna a t t  undersoka 
m ojligheterna a tt  sam ordna  den verksam het som i u tlandet 
bedrives av statliga eller s ta tsunders todda  resebyr&er och 
tu r is tk o n to r  sam t an d ra  organ med sam m anfa llande intres- 
sen i syfte att  harigenom  dstadkom m a dels hogre effektivi- 
tet, dels rationalisering och besparingar for det allmanna.

Helsingfors den 20 m ars  1962

Jon Leirfall
Forman

50—6 10 5 2 0 . N o r d is k a  r a d e t .
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TRAFIKUTSKOTTET
FORSLAG NR 12

i a n l e d n i n g  a v  m e d d e l a n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  
1 4 / 1 9 5 9  a n g a e n d e  u t b y g g n a d  a v  f l y g -  o c h  t u r i s t t r a f i -  

k e n  i n o m  N o r d k a l o t t e n  ( S a k  D 5 4 )

Til trafikudvalget er henvist meddelelser om rekom m andation  nr. 14/
1959 angaende udbygning af flyve- og tu r is t tra f ikken  pa  Nordkalotten, ind- 
sendt af Finlands, Norges og Sveriges regeringer.

I udvalgets behandling af sagen h a r  deltaget f0lgende m edlem m er af u d 
valget: Asgeir B jarnason, Leif Cassel, Hans Gustafsson, Raino Hallberg, 
Svend Horn, Nils Jacobsen, Kauno Kleemola, H arry  Klippenvag ( ta lsm and) ,  
Aksel Larsen, Jon  Leirfall, Birger Lundstrom , Kaarlo P its inki og Johan  
Poulsen.

Som sagkyndige h a r  udvalget h0rt  kanslir&det Ake Hartvig, Sverige, og 
kanslichefen Klaus H akkanen, Finland.

Udvalget h a r  gjort sig bekendt med de foreliggende tryk te  dokum enter.
Udvalget h a r  med tilfredsstillelse erfaret, at et privat selskab i sam arbejde 

m ed F in n a ir  h a r  optaget ruteflyvning mellem Ivalo og Kirkenes med beflyv- 
ning 3 gange om ugen. Den planlagte udbygning af flyvepladser, der allere- 
de er i god gang, m a  ogsa anses for tilfredsstillende, og udvalget er af den 
opfattelse, at m an  kan  anse rekom m andationen  for fserdigbehandlet for sa 
vidt angar flyvetrafikken.

Antallet af turistbes0g i N ordkalot-omradet h a r  i de senere a r  vaeret k raf- 
tigt voksende, og det forventes, at vaeksten vil fortsaette i staerkt stigende 
takt. Udvalget 0nsker i denne forbindelse at udtale sin anerkendelse af, at 
sam arbejdet mellem de tre ber0rte lande om turistoplysningsvirksom heden 
for Nordkalot-omradet er kom m et sa godt i gang, og utvivlsomt h a r  vaeret 
arsag til en meget vaesentlig del i stigningen i turistbes0gene; m an  finder, 
at dette sam arbejde om udbygningen af oplysningsvirksomheden b0r fort- 
saettes og udvides.

Udvalget h a r  endvidere med tilfredshed konstateret, at kapaciteten  i ho 
telier, lu ris ts ta tioner m.v. er for0get, og udvalget 0nsker at fremhaeve betyd- 
ningen af, at der fortsat arbejdes pa en for0gelse af overnalningsmulighe- 
derne. Udvalget ville i 0vrigt finde det hensigtsmaessigt, at der til brug  for 
re jsebureauer og tu ris tkon torer  m. fl. blev udarbejdet en oversigt over samt-

T r a f i k u t s k o t t e t s  f o r s l a g
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lige hotelier, turis ts ta tioner,  moteller, pensionater, vandreh jem  og camping- 
p ladser i hele Nordkalot-omradet.

Udvalget vil endelig meget staerkt understrege den betydning, som en ud- 
bygning af vejnettet pa  Nordkalotten vil have for befolkningen i omradet, 
bl. a. ogsa fordi det ud  f ra  et turistmsessigt synspunkt ville vaere 0nskeligt, 
at der blev skabt flere m uligheder for rund ture .

Udvalget indstiller,

a t radet tager meddelelserne til efterre tn ing og afventer 
nye meddelelser til naeste ordinaere session, for sa vidt angar 
udbygning af tu r is t tra f ikken  pa Nordkalotten, sam t i 0vrigt 
anser sp0rgsm&let for faerdigbehandlet for radets  vedkom 
mende.

Helsingfors, den 20. m arts  1962

Jon Leirfall
Formand
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TRAFIKUTSKOTTET
FORSLAG NR 13

i a n l e d n i n g  a v  m e d d e l a n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  4/
1 9 6 0  a n g a e n d e  k o n f e r e n s e r  o m  n o r d k a l o t t s p o r s m a l

( S a k  D 6 6 )

Til trafikudvalget er henvist meddelelser om rekom m andation  nr. 4/1960 
angaende konferencer om nordkalotsp0rgsmal, indsendt af F inlands, Nor
ges og Sveriges regeringer.

I udvalgets behandling af sagen h ar  deltaget f0lgende m edlem m er af u d 
valget: Asgeir B jarnason, Leif Cassel, Hans Gustafsson, Raino Hallberg, 
Svend Horn, Nils Jacobsen, Kauno Kleemola, H arry  Klippenvag ( ta lsm and) ,  
Aksel Larsen, Jon  Leirfall, Birger Lundstrom , Kaarlo Pitsinki og Johan  
Poulsen.

Endvidere h a r  som sagkyndig deltaget direkt0ren Veikko Karsma, F in 
land.

Udvalget h a r  gjort sig bekendt med de foreliggende tryk te  dokumenter.
Udvalget er af den opfattelse, att  m an  b0r afvente resultate t af den af 

landsh0vdingene og fylkesmaendene i omr&det ivaerksatte unders0gelse af 
behovet for konferencer, hvor sp0rgsmal af faelles interesse for befolkningen 
pa Nordkalotten skal kunne behandles.

Udvalget indstiller,

a t radet tager meddelelserne til e f terre tn ing og afventer 
nye meddelelser i sp0rgsmalet til na'ste ordinaere session.

T r a f i k u t s k o t t e t s  f o r s l a g

Helsingfors, den 20. m arts  1962

J o n  L e i r f a l l
Formand
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TRAFIKUTSKOTTET
FORSLAG NR 14

i a n l e d n i n g  a v  m e d l e m s f o r s l a g  o m  r e g u l j a r  b i l f a r j e f o r -  
b i n d e l s e  F i n i  a n d  - S v e r  i g e  ( S a k  A 1 8 )

Til trafikudvalget er henvist medlemsforslag om regulaer bilfaergefor- 
bindelse F in land— Sverige, frem sat af Sigrid Ekendahl,  Hans Gustafsson 
og Nils Meinander. I forslaget gives en redeg0relse for de i forhold til tra-  
fikbehovet •—- isaer for Alands vedkom m ende —  mangelfulde overfarts- 
mnligheder, og det henstilles under lienvisning hertil, at Nordisk Rad re- 
kom m anderer regeringerne i F in land  og Sverige at sam arbejde om op
rettelse af formalstjenlige regulaere bilfaergeforbindelser mellem F inland 
og Sverige over Aland.

I udvalgets behandling af sagen h a r  deltaget f0lgende m edlem m er af 
udvalget: Asgeir B jarnason, Leif Cassel, Hans Gustafsson, Raino Hallberg 
( ta lsm and) ,  Svend Horn, Nils Jacobsen, Kauno Kleemola, H arry  Klippenvag, 
Aksel Larsen, Jon  Leirfall, Birger L undstrom , Kaarlo Pitsinki og Johan  
Poulsen.

Endvidere h a r  som sagkyndig deltaget overdirektoren Svante Sundman, 
Finland.

Udvalget h a r  gjort sig bekendt med de foreliggende tryk te  dokum enter.
Den stadige vaekst i antallet af overf0rsler af biler mellem F in land  og 

Sverige g0r det 0nskeligt, at der sker en sam ordning af nyanlaeg og ud- 
videlse af faergehavne og tilk0rselsveje, idet disse store faste anlseg rimelig- 
vis ikke kan  anvendes til andet end betjening af b iltrafikken mellem F in 
land og Sverige.

Udvalget indstiller,

at radet i anledning af medlemsforslaget vedtager f0i- 
gende rekom m andation :

Nordisk Rad henstiller til regeringerne i F in land  og 
Sverige at unders0ge m ulighederne og behovet for at sam- 
ordne arbejdet med oprettelse af hensigtsmaessige regulaere 
faergeforbindelser for autom obiltrafikken  mellem F in land  
og Sverige, he runder  forbindelser over Aland.

Helsingfors, den 21. m arls  1962

T r a f i k u t s k o t t e t s  f o r s l a g

Jon Leirfall
Formand
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TRAFIKUTSKOTTET
FORSLAG NR 15

i a n l e d n i n g  a v  m e d d e l a n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  nr  
1 / 1 9 5 9  a n g a e n d e  e n h e t l i g a  r e g l e r  f o r  u t p r i c k n i n g  a v

f a r v a t t e n  ( S a k  D 4 3 )

Til trafikudvalget er henvist meddelelser om rekom m andation  nr. 1 /
1959 angaende ensartede regler om afmaerkning af farvande, indsendt af 
F inlands, Norges og Sveriges regeringer.

I udvalgets behandling af sagen h a r  deltaget f0lgende m edlem m er af u d 
valget: Asgeir B jarnason, Leif Cassel, Hans Gustafsson, Raino Hallberg, 
Svend Horn ( ta lsm and) ,  Nils Jacobsen, Kauno Kleemola, H arry  Klippen
vag, Aksel Larsen, Jon  Leirfall, Birger L undstrom , Kaarlo P its ink i og J o 
h an  Poulsen.

Som sagkyndige liar udvalget h0rt  kanslirade t Alee Hartvig, Sverige, og 
overdirektoren Svante Sundman, Finland.

Udvalget h a r  gjort sig bekendt med de foreliggende tryk te  dokum enter.
Udvalget h a r  m ed tilfredshed konstateret, at der e r  udarbe jde t et udkas t  

til overenskomst mellem D anm ark , Finland, Norge og Sverige om ensartede 
regler for afmserkning af farvande. O verenskom studkastet er forel0big 
godkendt af regeringerne i de naevnte lande og forventes underskrevet inden 
den 1. ju li  1962, p a  hvilket t id spunk t  overenskomsten skulle traede i k raft .  
Det i overenskom studkaste t foreskrevne afmaerkningssystem, som skal 
vaere gennemf0rt senest den 1. ju l i  1965, vil give en fuldstaendig ensartethed 
i afmaerkningen af »de ydre» farvande og dermed frem me sikkerheden til 
s0s i den del af de nordiske farvande, som h a r  st0rst betydning for den in 
ternationale  s0fart. F o r  de »indre farvande» foreskrives en vis ensarte thed  
m ed hensyn til s0maerkernes udseende, m en det er over for udvalget op- 
lyst, at forudsaetningerne for en yderligere ensartethed i afmaerkningen i 
de indre farvande for tiden ikke er til stede.

Udvalget vil udtale 0nske om, at regeringerne vil undertegne det fore
liggende overenskom studkast og at regeringerne vil vaere opmaerksom pa 
de muligheder, der k an  kom m e til at foreligge, for ogsa at skabe fu ld 
staendig ensartethed i afmaerkningen af de »indre farvande».

T r a f i k u t s k o t t e t s  f o r s l a g
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Udvalget indstiller,

at radet tager meddelelserne til e f te rre tn ing  og afventer 
nye meddelelser i sp0rgsm&let til naeste ordinsere session.

Helsingfors, den 21. m arts  1962

Jon Leirfall
Formand
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TRAFIKUTSKOTTET
FORSLAG NR 16

T r a f i k u t s k o t t e t s  f ors la g

i a n l e d n i n g  a v  m e d d e l a n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  
2 / 1 9 5 9  a n g a e n d e  s a m v e r k a n  v i d  i s b r y t n i n g  ( S a k  D 4 4 )

Til trafikudvalget er henvist meddelelser om rekom m andation  nr. 2 /
1959 angaende isbrvdersam arbejde , indsendt af Danm arks, F inlands, Norges 
og Sveriges regeringer.

I udvalgets behandling af sagen h a r  deltaget f0lgende m edlem m er af u d 
valget: Asgeir B jarnason, Leif Cassel, Hans Gustafsson, Raino Hallberg, 
Svend Horn, Nils Jacobsen, Kauno Kleemola, H arry  Klippenvag, Aksel L a r 
sen, Jon  Leirfall, Birger L undstrom , Kaarlo P its ink i (ta lsm and) og Jo h an  
Poulsen.

Som sagkyndig h ar  udvalget hprt overdirektoren Svante Sundman, F in 
land.

Udvalget h a r  gjort sig bekendt med de foreliggende tryk te  dokumenter.
Udvalget, som med tilfredshed h a r  konstateret, a t en overenskom st m el

lem D anm ark, F inland, Norge og Sverige om isbrydersam arbejde er blevet 
undertegnet i Helsingfors den 20. december 1961 og er t rad t  i k ra f t  samme 
dag, indstiller,

at radet tager meddelelserne til e f terre tn ing og anser 
sp0rgsmalet for fserdigbehandlet for radets  vedkommende.

Helsingfors, den 22. m arts  1962

Jon Leirfall
Formand
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TRAFIKUTSKOTTET
FORSLAG NR 17

i a n l e d n i n g  a v  m e d d e l a n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  nr  
5 / 1 9 6 0  a n g a e n d e  I s l a n d s  d e l t a g a n d e  i t u r i s t u p p l y s -  

n i n g s s a m a r b e t e t  ( S a k  D 6 7 )

Til trafikudvalget er henvist meddelelser om rekom m andation  nr. 5 /
1960 angaende Islands deltagelse i tu ris top lysn ingssam arbejdet,  indsendt 
af D anm arks, F in lands og Sveriges regeringer.

I udvalgets behandling af sagen h a r  deltaget f0lgende m edlem m er af u d 
valget: Asgeir B jarnason  (ta lsm and) ,  Leif Cassel, Hans Gustafsson, Raino 
Hallberg, Svend Horn, Nils Jacobsen, Kauno Kleemola, H arry  Klippenvag, 
Aksel Larsen, Jon  Leirfall, Birger Lundstrom , Kaarlo P its ink i og Jo h an  
Poulsen.

Udvalget h a r  gjort sig bekendt med de foreliggende tryk te  dokum enter 
og herved med tilfredshed konstateret, at Island nu er blevet deltager i det 
nordiske turis top lysn ingssam arbejde i ud landet i overensstemmelse med 
radets  rekom m andation.

Udvalget indstiller,

at radet tager meddelelserne til e f terre tn ing og anser 
sp0rgsmalet for fserdigbehandlet for radets  vedkommende.

Helsingfors, den 22. m ar ts  1962

Jon Leirfall
Formand

T r a f i k u t s k o t t e t s  f o r s l a g

50 f— 610520 . N o r d is k a  r a d e t .
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TRAFIKUTSKOTTET
FORSLAG NR 18

i a n l e d n i n g  a v  m e d d e l a n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  4/
1 9 6 1  a n g a e n d e  r e s a n d e s  t u l l f r i a  i n f o r s e l  a v  v i n ,  s p r i t  

o c h  t o b a k s v a r o r  ( S a k  D 7 6 )

Til trafikudvalget er henvist meddelelser om rekom m andation  nr. 4/
1961 angaende re jsendes adgang til told- og afgiftsfrit at indf0re vin, spiritus 
og tobaksvarer, indsendt af D anm arks, F in lands, Norges og Sveriges re- 
geringer.

I udvalgets behandling af sagen h a r  deltaget f0lgende m edlem m er af u d 
valget: Asgeir B jarnason, Leif Cassel, Hans Gustafsson, Raino Hallberg, 
Svend Horn, Nils Jacobsen, Kauno Kleemola, H arry  Klippenv&g, Aksel 
Larsen (ta lsm and),  Jo n  Leirfall, Birger Lundstrom , Kaarlo P its inki og 
Jo h an  Poulsen.

Som sagkyndig h a r  udvalget h0rt  tu llradet Holger Sandstrom, Finland.

Udvalget h a r  g jort sig bekendt med de foreliggende tryk te  dokumenter.
F or D anm arks, Finlands, Norges og Sveriges vedkom m ende er forholdet 

nu det, at rejsende hjemmeh0rende i cl europseisk land ved indrejse til landene 
—  bortset fra  de tilfaelde, hvor visse korte  flyve- og sk ibsru ter  benyttes -—• 
told- og afgiftsfrit i handbagagen kan  medf0re 200 cigaretter eller 250 g' 
tobaksvarer i anden form og 1 liter vin i overensstemmelse med forslaget 
i rekom m andationen. —  For sa vidt angar  spiritus foresloges i rekom- 
m andationen  et kvan tum  pa 1 liter, hvilket kvan tum  for tiden tillades ind- 
f0rt told- og afgiftsfrit i F in land  og Norge, m edens D anm ark  fra  den 1. ju n i
1961 og Sverige fra  den 1. februar 1962 tillader rejsende told- og afgif ts
fr it  at indf0re 3 /8  liter. Safremt den finske regering i overensstemmelse 
m ed forslag fra  den finske toldstyrelse fastsaetter samme regel som i D an
m ark  og Sverige, er der overensstemmelse mellem landenes regler bortset 
fra, at Norge fortsa t tillader indf0rsel af 1 liter spiritus. De norske repraesen
tan ter  i Nordisk to ldadm inis tra tiv t  Rads almindelige udvalg, hvor m an  be- 
handlede rejsegodsbestemmelserne pa  et m0de i Helsingfors den 13.— 15. 
September 1961, 0nskede im idlertid  ikke at foresla en nedskaering af det 
kvan tum  spiritus, som m an  i lang lid liar kunne t  indf0re i Norge.

Nordisk Samfaerdselskomite, som h ar  fulgt udviklingen i dette sp0rgs- 
m&l, og som under sit sidste m0de i F in land  den 13.— 15. September 1961

T r a f i k u t s k o t t e t s  f o r s l a g
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afholdt et faelles m0de med det ovennaevnte udvalg for at dr0fte mulig
hederne for faelles rejsegodsbestemmelser, ud ta ler i sin beretning af 15. 
december 1961 (Sak C 4) sag nr. 13, p u n k t  3, at komiteen principielt fast- 
holder sit tidligere s tan d p u n k t om, at re jsende skulle have adgang til at 
medf0re 1 liter spiritus told- og afgiftsfrit, men forst&r betaenkeligliederne 
ved a t tillade dette kvantum . Samfaerdselskomiteen finder, at ensartethed 
i reglerne i sig selv er meget 0nskelig, og henstiller, at den norske regering 
pa ny  tager sp0rgsmalet op til overvejelse, safrem t der opnas ensartede reg
ler i D anm ark , F in land  og Norge.

Trafikudvalget kan  —  bl. a. under henvisning til, att  re jsetiden i mange 
forbindelser er blevet vaesentlig nedsat -— tilslutte sig denne udtalelse.

Idet m an  forudsaetter, at sagen for tsa t  vil blive fulgt af Nordisk Sam- 
faerdselskomite, og at en redeg0relse for den videre udvikling vil blive op- 
taget i komiteens beretning, indstiller udvalget,

at rade t tager meddelelserne til ef terre tn ing og anser 
sp0rgsm&let for faerdigbehandlet for r&dets vedkommende.

Helsingfors, den 22. m ar ts  1962

Jon Leirfall
Formand
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EKONOMISKA UTSKOTTET
FORSLAG NR 1

i a n l e d n i n g  a v  u p p s k j u t e t  a n d r i n g s f o r s l a g  o m  s a m a r 
b e t e  i n o m  b y g g n a d s f o r s k n i n g e n  ( S a k  A 9)

Till ekonomiska u tskotte t h a r  hanvisats  up p sk ju te t  andringsforslag  om 
sam arbete inom byggnadsforskningen.

I ett till 9:e sessionen vackt forslag (Sak A 18/1961, Andringsforslag) 
hemstallde K nut Ewerlof och Olavi Lindblom, att  radet m atte  rekom m ende
ra  regeringarna a tt  tillse, a t t  organen for nordiskt sam arbete inom bygg
nadsforskningen erhaller erforderligt bistand i sitt arbete for a tt  forbilliga 
kostnaderna for bus- och vagbyggandet i de nordiska landerna, samt att  ver- 
ka  for forenhetligande av de bestammelser, som norm erar  sjalva byggnads- 
verksam heten. Pa forslag av ekonomiska idskotte t (n r  9/1961) beslot radet 
att  uppskju ta  vidare behandling av forslaget till nasta ordinarie session.

Vid u tskotte ts  behandling av saken h a r  deltagit foljande m edlem m ar av 
utskotte t:  Ebon Andersson, Lars  Eliasson, E rik  Eriksen, Trond  Hegna, Per 
Haekkerup, Olavi Lindblom (ta lesm an), John  Lyng, F inn  Moe, Poul M0ller, 
Carl Petersen, J u h a  Rihtniemi, Bent R0iseland, Aarne Saarinen och Axel 
S trand sam t s ta ts rad  Aase Bjerkholt, udenrigsm inister Jens Otto Krag, stals- 
radet G unnar Lange, u tenriksm in is te r  Halyard Lange och 0konom iininister 
Kjeld Philip.

H arjam te  h a r  s isom  salckunnig deltagit byggnadsr&det B. Ivelopuu, F in 
land.

Utskottet h a r  tagit del av de i saken tryck ta  handlingarna, dar ib land ett 
u tla tande av radets  ekonom iska n iom annakom m itte ,  som foresl&r, a t t  r&det 
rekom m enderar regeringarna att  vidtaga a tgarder for en fo rsta rkn ing  av det 
nordiska sam arbetet inom byggnadsforskningen saval i vad avser sam verkan 
mellan byggnadsl'orskningsinstitutioner som vad galler arbetet pa att  foren- 
hetliga no rm erna  inom byggnadsverksamheten.

Byggnadsverksamheten ar for narvarande stadd under s ta rk  utveckling i 
de nordiska landerna. Nya byggnadsmetoder och byggnadsm aterial fram kom - 
mer. O m fattande forskning erfordras for att  de skall k u n n a  nyttiggoras pa 
ett ekonomiskt och tekniskt r ik tig t satt. For a tt  de snabbast och pa  basta  
satt  skall k u n n a  stallas till samhiillets forfogande fordras darjiimte en for
s tarkning  av norm eringsverksam heten. Hittills vunna  erfarenheter pekar pa 
a tt  nordiskt samarbete p& ifragavarande om rade ar  till stort gagn for bygg-

E k o n o m i s k a  u t s k o t t e t s  f o r s l a g
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nadsproduktionens rationalisering och effektivisering i landerna. Utskottet 
vill darfor u tta la  sin anslu tn ing  till det av ekonom iska n iom annakom m itten  
avgivna utlatandet.

Utskottet foreslar,

a t t  radet i anledning av andringsforslaget an tager foljande 
rek o m m en d a tio n :

Nordiska radet rekom m enderar  regeringarna a tt  vidtaga 
a tgarder for fo rs ta rkn ing  av det nordiska sam arbetet inom 
byggnadsforskningen s&val i vad avser sam verkan  mellan 
byggnadsforskningsinstitu lioner som vad galler arbetet p & 
a t t  forenhetliga no rm erna  inom byggnadsverksamheten.

Helsingfors den 19 m ars  1962

A xe l Strand
Forman
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EKONOMISKA UTSKOTTET
FORSLAG NR 2

i a n l e d n i n g  a v  m e d l e m s f o r s l a g  o m  u t  v i d g a t  s a m a r b e t e
m e l l a n  de s t a t l i g a  p r o v n i n g s a n s t a l t e r n a  ( S a k  A 2 0)

Till ekonom iska u tskotte t  h a r  hanvisats  medlemsforslag om utvidgat sam 
arbete mellan de statliga provningsanstalterna, vackt av Anselm Gillstrom. 
I forslaget hemstalles a tt  radet ville rekom m endera  regeringarna att  u n d e r 
soka m ojligheterna for statliga nordiska provningsansta lter  av olika slag att 
bredda och intensifiera sam arbetet mellan de nord iska landerna  i fraga om 
av dessa ansta lter  bedriven provningsverksam het.

Vid utskotte ts  behandling av saken h a r  deltagit foljande m edlem m ar av 
utskotte t:  Ebon Andersson ( ta lesm an), Lars  Eliasson, E rik  Eriksen, T rond  
Hegna, Per Hsekkerup, S igurSur Ingim undarson, Olavi Lindblom, Jo h n  Lyng, 
F inn  Moe, Poul M0ller, Carl Petersen, Ju h a  Rihtniemi, Bent R0iseland, Aarne 
Saarinen och Axel S trand sam t s ta ts rad  Aase Bjerkholt,  udenrigsm inis te r 
Jens Otto Ivrag, s tatsradet G unnar Lange, u tenriksm in is te r  Halvard Lange, 
s ta tsradet Ulla L indstrom  och 0konom iminister Kjeld Philip.

H arjam te  h a r  sasom sakkunnig  deltagit andre sekreteraren  S taffan W ahl- 
quist, Sverige.

Utskottet h a r  tagit del av de i saken tryck ta  handlingarna, dar ib land ett 
u tla tande av radets  ekonom iska n iom annakom m itte ,  som foreslar a tt  radet 
rekom m enderar regeringarna att  y tterligare utveckla sam arbetet mellan sa- 
val statliga som enskilda provningsansta lter  i de nord iska landerna. Vad 
kom m itten  anfort i sitt u tla tande om de fordelar, som star a tt  v inna genom 
en u tokad sam verkan mellan de statliga provningsansta lterna  i de nordiska 
landerna, kan  u tskotte t anslu ta  sig till.

Utskottet foreslar,

att radet i anledning av medlemsforslaget an tager foljande 
rek o m m en d atio n :

Nordiska radet rekom m enderar regeringarna a tt  y tterliga
re utveckla sam arbetet mellan saval statliga som enskilda 
provningsanstalter i de nordiska landerna.

E k o n o m i s k a  u t s k o t t e t s  f o r s l a g

H elsingfors den 19 m ars 1962

Axel  S trand
Forman
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EKONOMISKA UTSKOTTET
FORSLAG NR 3

i a n l e d n i n g  a v  m e d l e m s f o r s l a g  o m  s a m o r d n i n g  a v  k o n -  
t r o l l b e s t a m m e l s e r  r o r a n d e  e l m a t e r i e l  ( S a k  A 2 9 )

Till ekonom iska u tskotte t  h a r  hanvisats  medlemsforslag om sam ordning 
av kontrollbestam m elser rorande elmateriel, vackt av Lars  Eliasson och Lis 
Groes. I forslaget hemstalles att  rade t ville rekom m endera  regeringarna i de 
nordiska landerna att foransta lta  om ett forenhetligande av elmaterielkon- 
trollen i Norden.

Vid u tskotte ts  behandling av saken h a r  deltagit foljande m edlem m ar av 
u tskotte t:  Ebon Andersson, L ars  Eliasson (ta lesm an),  E rik  Eriksen, Trond  
Hegna, Per Haekkerup, SigurSur Ing im undarson , Olavi Lindblom, J o h n  Lyng, 
F inn  Moe, Poul M0ller, Bertil Ohlin, Carl Petersen, J u h a  Rihtniemi, Bent 
R0iseland, Aarne Saarinen och Axel S trand  sam t s ta ts rad  Aase Bjerkholt, 
udenrigsm inister Jens  Otto Krag, s ta tsrade t G unnar Lange, u tenriksm inis- 
ter  Halvard Lange, s ta tsrade t Ulla L indstrom  och 0konom im inister Kjeld 
Philip.

H arjam te  h a r  sasom sakkunnig  deltagit andre sekreteraren  Staffan  W ahl- 
quist, Sverige.

Utskottet liar tagit del av de i saken tryck ta  handlingarna. Det utrednings- 
m ateria l som sam lats ar m ycket om fattande. Delade m eningar h a r  kom m it 
till u ttryck  i olika avseenden. Det a r  enligt u tskotte ts  m ening angelaget att  
s&vitt mojligt enhetlig elmaterielkontroll utovas i de nord iska landerna  och 
att  niira sam arbete r&der mellan kontrollorganen. Atskilligt h a r  redan  upp- 
natts  harvidlag. En narm are  genomgang av m ateria le t i saken synes emel- 
lertid erforderlig for att  underlag skall v innas for en sakrare  bedomning av 
de olika problem, som m oter vid en utvidgning av samarbetet. Sarskild upp- 
m arksam he t torde darvid bora agnas de avgiftsfr&gor, som ar  forknippade 
med provningsverksam heterna . Den forordade beredningen av saken bor 
lampligen k u n n a  anfortros  at ekonom iska niom annakom m itten .

Utskottet foreslar,

a tt  radet uppsk jl ite r  vidare behandling av m edlem sforsla
get till nas ta  ordinarie session.

E k o n o m i s k a  u t s k o t t e t s  f o r s l a g

Helsingfors den 19 m ars  1962

Axel S trand
Forman
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EKONOMISKA UTSKOTTET
FORSLAG NR 4

i a n l e d n i n g  a v  m e d d e l a n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  nr  
8 / 1 9 5 9  a n g a e n d e  s a m v e r k a n  i f r a g a  o m  s p e c i a l a t t a e h e -  
p o s t e r  ( S a k  D 4 9 )  s a m t  m e d d e l a n d e n  o m  r e k o m m e n d a 
t i o n  n r  6 / 1 9 6 0  a n g a e n d e  s a m a r b e t e  b e t r a f f a n d e  u t 
r i k e s t j a n s t e n  j a m t e  t i l l a g g s f o r s l a g  o m  u p p f o r a n d e  a v  

e t t  » S e a n d i n a v i a  h o u s e  » i N e w  Y o r k  ( S a k  D 6 8 )

Till ekonomiska u tskotte t h a r  hanvisats  m eddelanden om rekom m endation  
n r  8/1959 angaende sam verkan i fr&ga om specialattachcposter, overlam na
de av D anm arks  och Norges regeringar, sam t m eddelanden om rekom m en
dation n r  6/1960 angaende sam arbete betraffande u tr ikestjansten ,  overlam 
nade av D anm arks, F inlands, Norges och Sveriges regeringar, jam te  tillaggs
forslag om uppforande av ett »Scandinavia house» i New York, vackt av Per 
Haekkerup. I forslaget hemstalles att radet —  n a r  de olika om standigheterna 
rorande eventuellt uppforande av elt »Scandinavia house» i New York blivit 
k larlagda och radet fa tt  resultate t av u tredningen sig forlagt — hem staller 
till regeringarna att  soka fa tanken  pa en s&dan byggnad forverkligad.

Vid u tskotte ts  behandling av sakerna h ar  deltagit foljande m edlem m ar av 
u tskotte t:  Ebon Andersson, Lars  Eliasson, E rik  Eriksen, T rond  Tegna, Per 
Haekkerup, SigurSur Ing im undarson, Olavi Lindblom, John  Lyng, F inn  Moe 
(ta lesm an), Poul M0ller, Bertil Ohlin, Carl Petersen, J u h a  Rihtniemi, Bent 
R0iseland, Aarne Saarinen och Axel S trand sam t s ta tsrade t Aase Bjerkholt,  
udenrigsm inister Jens Otto Krag, s ta tsradet G unnar Lange, u tenriksm in is te r  
Halvard Lange, s ta tsradet Ulla L indstrom  och 0konom im inister Kjeld Philip.

Harjiimte h ar  sasom sakkunnig  deltagit fuldmaegtig Vagn Ivorsbaek, D an
m ark.

Utskottet h a r  tagit del av de i sakerna  tryckta  handlingarna, dar ib land  ett 
u tla tande av radets ekonomiska niom annakom m itte ,  som bl. a. fram haller, 
att det synes lampligt a tt  radet u t ta la r  sig for att  det p rak tiska  arbetet pa 
u tr ikestjanstens  omrade fortsattes efter de rik tlin jer,  som uppdragits  i den 
av u trikesm inis te riernas  personalchefer u tarbe tade prom em orian  den 10 j a 
nuar i  1961 rorande sam arbete betraffande u trikestjansten . Kom m itten r ik ta r  
vidare uppm arksam heten  p& pro jek te t om ett gem ensam t »Scandinavia 
house» i New York, som enligt kom m ittens mening snarast  bor tagas upp 
till avgorande.

E k o n o m i s k a  u t s k o t t e t s  f o r s l a g



1585Ekonom iska utskottets forslag nr 4

I likhet m ed ekonom iska n iom annakom m itten  finner u tskotte t de riktlin- 
je r  m an  n u m era  enats  om rorande sam arbetet betraffande u trikes tjans ten  
andamalsenliga. Atskilliga p rak tiska  tillampningsfragor a r  emellertid annu 
icke helt losta. N am nda forhallande ta la r  for a tt  radet avvaktar ytterligare 
meddelanden rorande de erfarenheter,  som samlas under r ik t l in je rnas  forsta 
tillampningstid, innan  saken be trak tas  som slutbehandlad for r&dets del.

Betraffande pro jek te t om ett gem ensam t »Scandinavia house» i New York 
galler att  atskilligt u tredningsm ater ia l  num era  foreligger rorande de p ra k 
tiska och ekonom iska fo ru tsa ttn ingarna  for detsam m a. Det synes angelaget 
a tt  radets ekonom iska niom annakom m itte  far del av detta m ateria l sa snart  
det la ter sig gora. Forst  sedan kom m itten  salunda berett  saken, k an  st&nd- 
p u n k t  tagas till tillaggsforslaget.

Vad slutligen ang&r sporsmalet ang&ende sam verkan  i fraga om special- 
a t tacheposter k ons ta te ra r  u tskottet,  a t t  de tta  n u m era  inrym m es i den storre 
fragan  om sam arbete pa u tr ikes t jans tens  omr&de och upptagits  i den forut 
nam nda prom em orian  sasom en av de pu n k te r  dar viss sam verkan  overvages.

Utskottet foreslar,

I. a t t  radet lagger m eddelandena om rekom m endation  nr 
8/1959 till hand lingarna  och anser sporsm alet for rade ts  del 
s lu tbehandlat;

II. a t t  radet lagger m eddelandena om rekom m endation  n r  
6/1960 till hand lingarna  i avvaktan pa  nya m eddelanden 
i sporsmalet till nasta  ordinarie session;

III. att  rade t u p p sk ju te r  vidare behandling av tillaggsfor
slaget till nas ta  ordinarie  session.

Helsingfors den 19 m ars  1962

Axel S trand
Forman
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EKONOMISKA UTSKOTTET
FORSLAG NR 5

i a n l e d n i n g  a v  m e d d e l a n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  nr  
9 / 1 9 6 0  a n g a e n d e  s p e c i a l u t h i l d n i n g  a v  e x p e r t e r  f o r  un-  
d e r u t v e c k l a d e  l a n d e r  ( S a k  D 6 9 )  s a m t  o m  r e k o m m e n 
d a t i o n  n r  3 /19 6 1  a n g a e n d e  s a m o r d n i n g  a v  h j a l p e n  t i l l  

u t v e c k l i n g s l a n d e r n a  ( S a k  D 7 5 )

Till ekonom iska u tskotte t  h a r  hanvisats  m eddelanden om rekom m endation  
n r  9/1960 angaende specialuthildning av experter for underutvecklade lan 
der, overlamnade av D anm arks  och Norges regeringar, sam t m eddelanden 
om rekom m endation nr 3/1961 angaende sam ordning av lijalpen till u tveck
lingslanderna, overlam nade av D anm arks, F in lands och Sveriges regeringar.

Vid utskotte ts  behandling av sakerna h a r  deltagit foljande m edlem m ar av 
u tskotte t:  Ebon Andersson, L ars  Eliasson, E rik  Eriksen, T rond  Hegna, Per 
Haekkerup ( ta lesm an), SigurSur Ingim undarson, Olavi Lindblom, John  Lyng, 
F in n  Moe, Poul M0ller, Bertil Ohlin, Carl Petersen, J u h a  Rihtniemi, Bent 
R0iseland, Aarne Saarinen, Axel S trand och V. J. Sukselainen sam t s tatsrad  
Aase Bjerkholt,  udenrigsm inis te r  Jens Otto Krag, s tatsradet G unnar Lange, 
u tenriksm inis te r  Halvard  Lange, s ta tsrade t Ulla L indstrom  och 0konomimi- 
nister Kjeld Philip.

H arjam te  h a r  sasom sakkunniga  deltagit kontorchef Alice Brun, D an
m ark , och professor Nils Osara, Finland.

Utskottet h a r  tagit del av de i sakerna  tryck ta  handlingarna. De redogo- 
relser, som lam nats  for det arbete, som utriitta ts  av Nordiska m inisterkom - 
m itten  for sam ordning av h ja lpen  till u tvecklingslanderna och i dess regi, 
ger vid lianden, att  det nordiska samarbetet fatt en lyckosam start. Grunden 
h a r  lagts for en betydelsefull sam nordisk  insats. Utskottet tan k er  darvid  siir- 
skilt pa de planer, som foreligger rorande ett sam nordisk t p ro jek t  i T an g an 
yika. Det ligger ett betydande varde i ett gemensamt nord isk t upp tradande  
for ett sadant pro jek ts  forverkligande. Utskottet vill u ttrycka  sin tillfreds- 
stallelse med vad som hittills  as tadkonunits  av nordiska m inis terkom m itten  
samtidigt som utskotte t vill unders tryka  vikten av alt sam arbetet be tra ffan 
de h ja lpen  till u tvecklingslanderna s tarkes och utvidgas sa langt det a r  p rak- 
tisk t mojligt. Det h a r  inom utskotte t fram fdrts  tan k a r  pa  att  den planerade 
h ja lpen  till u tvecklingslanderna borde vidgas att  om fatta  m er an ett land och
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att en insats  borde overvagas aven i nagot fransksp rak ig t  land  i Afrika. Dy
lika tan k a r  bor inte vara fram m ande under den fo r tsa tta  planeringen. Enligt 
utskotte ts  mening a r  det emellertid vasentligt a tt  m an  i na rvarande  stund 
koncen trera r k ra f te rn a  pa ett forverkligande av den insats som forst nam nts. 
Det ar angelaget a tt  denna  snaras t  kom m er i gang.

Utskottet vill vidare und ers try k a  v ikten av a tt  de m ojligheter som finnes 
att  skapa en gem ensam  nord isk  expertm arknad  tillvaratages. Icke blott an- 
vandningen av experterna  u tan  aven deras u tbildning a r  val agnad for nor
disk sam verkan. Betydande fordelar s ta r  a t t  vinna, om denna  expertm ark 
nad sliilles till forfogande icke blott for multilaterala utan aven for bilaterala 
projekt. Harigenom kan  aven de bilaterala projekten ges en nord isk  pragel.

N ara  sam arbete mellan de nationella organen for h ja lp  till utvecklings
landerna  bor efterstravas. R epresentan ter  for ovriga nord iska lander bor be- 
redas tillfalle att  deltaga i organens m oten och darvid ges en stallning, som 
sa n a ra  som mojligt overensstam m er med den som landets egna m edlem m ar 
intager.

Utskottet vill slutligen fram halla ,  att  g rundandet av ett nord isk t afrikain- 
s titu t i Uppsala bor k u n n a  losa atskilliga problem rorande dokum entation  
och forskning i afrikafragor.  Det bor k u n n a  tjiina som forebild for nordiska 
institu t  med m otsvarande uppgifter betraffande an d ra  utvecklingslander.

Sporsmalet om specialutbildning av experter for underutvecklade lander 
ingar num era  sasom fram gatt  av det fo ru t anforda i den storre  fragan  om 
sam ordning av h ja lpen  till u tvecklingslanderna och k raver d arfo r  ej langre 
sarbehandling.

Utskottet foreslar,

I. att  radet lagger m eddelandena om rekom m endation  n r  
9/1960 till hand lingarna  och anser sporsm alet for radets  del 
s lu tbehandlat;

II. a t t  radet lagger m eddelandena om rekom m endation  nr 
3/1961 till hand lingarna  i avvaktan pa nya meddelanden i 
sporsm alet nas ta  ordinarie  session.

Helsingfors den 20 m ars  1962

Axel S trand
Forman
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EKONOMISKA UTSKOTTET
FORSLAG NR 6

i a n l e d n i n g  a v  m e d d e l a n d e  o m  r e k o m m e n d a t i o n  nr  
1 2 / 1 9 5 9  o m  e k o n o m i s k t  s a m a r b e t e  j a m t e  t i l l a g g s f o r 
s l a g  o m  s a m a r b e t e  u n d e r  m a r k  n a d s f o r  h a n d l i n g a r n a  
( S a k  D 5 2 )  s a m t  b e r a t t e l s e  f r a n  N o r d i s k a  m i n i s t e r  k o m 

m i t t e n  f o r  e k o n o m i s k t  s a m a r b e t e  ( S a k  C 5)

Till ekonomiska u tskotte t h a r  hanvisats  meddelande om rekom m endation 
n r  12/1959 om ekonomiskt samarbete, overlam nat av Norges regering, 
jam te  tillaggsforslag om sam arbete under  m arknadsforhand lingarna ,  viickt 
av Hans Gustafsson, sam t berattelse fran  Nordiska m inis terkom m itten  for 
ekonomiskt samarbete, overlam nad av Norges regering. 1 forslaget hem- 
stalles, a tt  radet ville rekom m endera  regeringarna a tt  under de pagaende 
och forestaende m arknadsfo rhand lingarna  sam verka pa sadana punkter ,  
da r  fo ru tsa ttn ingar  darfor finnes.

Vid u tskotte ts  behandling av sakerna  h a r  deltagit foljande m edlem m ar av 
utskotte t:  Ebon Andersson, L ars  Eliasson, E rik  Eriksen, Trond  Hegna, Per 
Haekkerup, SigurSur Ing im undarson, Olavi Lindblom, John  Lyng, F inn  Moe, 
Poul M0ller, Bertil Oblin ( ta lesm an), Carl Petersen, Ju lia  Rihtniemi, Bent 
R0iseland, Aarne Saarinen, Axel S trand och V. J. Sukselainen sam t s ta tsm i
nister E inar Gerhardsen, m in is tern  for u tr ikesarendena Ahti Karjalainen, 
udenrigsm inister Jens  Otto Krag, statsr&det G unnar Lange, u tenriksm in is te r  
Halvard Lange, s ta tsrade t Ulla Lindstrom , m in is tern  Jussi Niemi och 0kono- 
m im inister Kjeld Philip.

H arjam te  h a r  sasom sakkunnig  deltagit byrasjef Gudm und Saxrud, Norge.

Utskottet h a r  tagit del av de i sakerna tryck ta  handlingarna, dar ib land  ett 
u tla tande av radets  ekonom iska niom annakom m itte ,  vari det bl. a. u ttalas, 
att  kom m itten  overvagt huruv ida  den skulle foresla radet att  gora nagra  u t
talanden  vid tionde sessionen i m arknadsfr&gorna m en avstatt d a r if ran  med 
hansyn  till svarigheten att  i forvag overblicka vad som vid t idpunk ten  for 
sessionens avhallande kunde vara vid da radande forhandlingslage onskvart.

I sam arbetsm in is tra rnas  berattelse och dartill fogade hand lingar redovi- 
sas atskilliga positiva resu lta t  fran  det nordiska sam arbetet pa  handelspoli- 
tikens omrade. Sarskilt gltidjande ar det sam rad  som utvecklats m ellan de 
nord iska landerna  betraffande fragor, som moter inom olika in ternationella
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organisationer, i vilka landerna  deltager. Utskottet forvantar  alt, i den m an 
inojligheter och fo ru tsa tln ingar  h a r fo r  yppas, sam arbete t pa  det handelspo- 
liliska om radet fo rd jupas ytterligare.

Av sarskilt  intresse i dagens situation ar sporsm alet om sam arbete under 
m arknadsforhand lingarna .  Ekonom iska n iom annakom m itten  h a r  h a r  a r&- 
dets vagnar tagit flera initiativ under den senaste tiden med syfte att  fa till 
s tand en sam falld  nord isk  forhandlingslin je  pa  sadana  pu n k te r  d a r  de n o r
diska landerna  kan  forvantas ha  gem ensam m a eller likartade intressen. Till- 
laggsforslaget a r  att  se mot bakgrund  av dessa s travanden  fran  n io m an n a
kom m ittens sida.

Det ar enligt u tskotte ts  mening av storsta  betydelse a tt  alia mojligheter 
lillvaratages till samarbete under m arknadsforhand lingarna .  Vad som er
fordras ar fram for allt sam nord iska  u tredningar och sam rad under forhand- 
lingarnas gang. A rbetsm arknadsproblem en och socialpolitiken k an  nam nas 
som exempel pa sadant som bor u tredas pa gemensam nord isk  basis. Atskil- 
ligt h a r  redan u tra t ta ts  i u tredningsvag genom sadana organ som Nordiska 
socialpolitiska kom m itten, Nordiska arbe tsm arknadsu tsko tte t  och Nordiska 
u tskottet for finansiella fragor. Genom att  u tredningsm ater ia l  salunda sam- 
manstalles un d er la t ta r  m an  for fo rhand la rna  att  vid fo rhandlingarna halla 
de nord iska synpunk te rna  i tankarna .  Vad galler sam rad  rorande fo rh an d 
lingarna h a r  u tskotte t med tillfredsstallelse erfarit  att  detta utvecklats val. 
Icke m inst vardefullt synes det vara  att  e rfarenheter  u tbytes mellan dem 
som redan befinner sig i forhandlingsskedet och dem som star i begrepp att 
inleda forhandlingarna.

Det synes i radande lage icke pakalla t att  m era  konkre t  ange vilka for- 
hand lingspunkter  som bor agnas sarskild uppm iirksam het u r  nordisk  syn
punkt.  Utskottet anser emellertid onskvart  att  ett u tta lande fran  radets  sida 
gores rorande vikten av sam arbete under m arknadsfo rhand lingarna  och s t i l 
ler sig darfor bakom tillaggsforslaget.

Utskottet foreslar,

I. att  radet lagger meddelandet till hand lingarna  i av
vak tan  pa  nya m eddelanden i sporsmalet till nas ta  ordinarie 
session;

II. att  radet i anledning av tillaggsforslaget an tager fol
jande  rekom m endation :

Nordiska radet rekom m enderar regeringarna att under de 
pagaende och forestaende m arknadsfo rhand lingarna  samver- 
ka  pa sadana punkter,  d a r  fo ru tsa tln ingar  harfo r finnes;

III. a t t  radet lagger berattelsen till handlingarna.

Helsingfors den 20 m ars  1962

A xel Strand
Forman
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EKONOMISKA UTSKOTTET
FORSLAG NR 7

i a n l e d n i n g  a v  m e d d e l a n d e  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  7/ 
1 9 6 1  a n g a e n d e  i n d u s t r i e l l t  s a m a r b e t e  ( S a k  D 7 9 )

Till ekonomiska u tskotte t h a r  hanvisats  m eddelandet om rekom m endation 
n r  7/1961 angaende industrie llt  samarbete, overlam nat av Norges regering.

Vid u tskotte ts  behandling av saken h a r  deltagit foljande m edlem m ar av 
u tskotte t:  Ebon Andersson, Lars Eliasson, T rond  Hegna, SigurSur Ing im un
darson, Olavi Lindblom, Jo h n  Lyng ( ta lesm an),  F inn  Moe, Poul M0ller, Ju -  
h a  Rihtniemi, Bent R0iseland, Aarne Saarinen, Axel S trand och V. J. Sukse- 
lainen sam t statsm inis ter  E inar  Gerhardsen, m in is tern  for u tr ikesarendena  
Ahti K arjalainen, s ta tsradet G unnar Lange, u tenriksm in is te r  Halvard Lange 
och m in is tern  Jussi  Niemi.

Harjiimte h a r  sasom sakkunnig  deltagit byrachefen Paul Gustafsson, F in 
land.

Utskottet h a r  tagit del av den i saken tryck ta  handlingen. Av densam m a 
fram gar att s travanden mot vidgat nordiskt sam arbete pagar pa de om raden 
som berors av rekomm endationen. Den fo r tsa tta  utvecklingen bor foljas fran  
radets  sida.

Utskottet foreslar,

att  r&det lagger m eddelandet till hand lingarna  i avvak
tan  pa nya m eddelanden i sporsm alet till nasta  ordinarie ses
sion.

Helsingfors den 20 m ars  1962

E k o n o m i s k a  u t s k o t t e t s  f o r s l a g
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EKONOMISKA UTSKOTTET
FORSLAG NR 8

i a n l e d n i n g  a v  m e d d e l a n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  nr  
1 2 / 1 9 5 7  a n g a e n d e  e k o n o m i s k t  s a m a r b e t e  i F i n l a n d s ,  
N o r g e s  o c h  S v e r i g e s  n o r d l i g a s t e  o m r a d e n  ( S a k  D 1 6 )

Till ekonom iska u tskottet h a r  hanvisats  m eddelanden om rekom m endation 
n r  12/1957 angaende ekonom iskt sam arbete  i F in lands, Norges och Sveriges 
nordligaste omraden, overlamnade av F inlands, Norges och Sveriges rege
ringar.

Vid u tskotte ts  behandling av saken h a r  deltagit foljande m edlem m ar av 
u tskottet:  Ebon Andersson, Lars Eliasson, Trond  Hegna, SigurSur Ingimun- 
darson, Olavi Lindblom (talesman), John  Lyng, F inn  Moe, Poul M0ller, Julia  
Rihtniemi, Bent R0iseland, Aarne Saarinen, Axel S trand och V. J. Sukselai
nen sam t s ta tsm inister E inar  Gerhardsen, s ta tsrade t G unnar Lange, uten- 
riksm inister Halvard Lange och m in is tern  Jussi  Niemi.

H arjam te  h a r  sasom sakkunnig  deltagit ekon. mag. Ingvar Melin, Finland.

Utskottet h a r  tagit del av de i saken try ck ta  handlingarna. Mellan F in 
lands och Norges regeringar uppnaddes p a  som m aren  1960 enighet om avtal 
— vilket sederm era under 1960 godkants  av respektive par lam ent -— anga
ende ekonom iskt sam arbete mellan F in land  och Norge i Enare- och Kirke- 
nes-omradena. H uvudpunk ten  i detta  avtal galler uppforandet av en gemen
sam t agd k ra f tpappersfabrik  i Kirkenes i S0rvaranger. For detta  andam al 
h a r  bildats ett sarskilt  aktiebolag, i vilket bagge s ta te rna  skall teckna  aktier 
till sam m a belopp. Da F in lands r iksdag den 16 december 1960 beviljade 300 
milj. m k  i reservationsanslag for Kirkenes-projektet, u tta lades i motivering- 
en till beslutet i fragan, att  regeringen, innan  den pabor ja r  uppforandet av 
fabriksanlaggningen i Kirkenes, la ter u treda  sagda industris  foretagsekono- 
m iska fo ru tsa ttn ingar  sam t klarlagger, hu ruv ida  travaru tillgangen  i Enare- 
om radet ar tillracklig m ed beaktande av det pagaende och det p lanerade ut- 
byggnadsprogram m et for den inhem ska traforadlingsinduslr ien . I F in land  
utredes dessa fragor nu av en kommission, som med stod av u tla tanden  fran  
forststyrelsen, skogsforskningsanstalten  sam t lokala m yndigheter i Nordfin- 
land vantas avge en u t tom m ande utredning. Utskottet vill fram halla  ange- 
lagenheten av a tt  u tredningsarbete t  snaras t  slutfores, sa att  k la rhe t vinnes 
huruv ida  ifragavarande p ro jek t skall forverkligas eller ej.
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Utskottet foreslar,

att  radet lagger m eddelandena till hand lingarna  i avvaktan 
pa nya m eddelanden i sporsm alet till nas ta  ordinarie session.

Helsingfors den 20 m ars  1962

A xe l  Strand
Forman
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EKONOMISKA UTSKOTTET
FORSLAG NR 9

i a n l e d n i n g  a v  m e d d e l a n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  2 2/ 
1 9 5 8  a n g a e n d e  u t v i d g a t  s a m a r b e t e v i d  u t n y t t j a n d e t  a v  
v a t t e n k r a f t t i l l g a n g a r n a  ( S a k  D 3 7 )  s a m t  m e d d e l a n d e n  
o m  r e k o m m e n d a t i o n  nr  2 3 / 1 9 5 9  a n g a e n d e  s a m a r b e t e  i 
f r a g a  o m  p r o d u k t i o n  o c h  u t b y t e  a v  e l k r a f t  j a m t e  t i l l -  

l i i g g s f o r s l a g  o m  t i l l s a t t a n d e  a v  n o r d i s k  el -  
k r a f t k o m m i t t e  ( S a k  D 6 1 )

Till ekonomiska u tskotte t h a r  hanvisats  m eddelanden om rekom m enda
tion n r  22/1958 angaende utvidgat sam arbete vid u tn y tt jan d e t  av vatten
krafttil lgangarna, overlamnade av Finlands, Norges och Sveriges regering
ar, sam t m eddelanden om rekom m endation  n r  23/1959 angaende sam arbete 
i fraga om produktion och utbyte av elkraft, overlamnade av F in lands ocli 
Norges regeringar, jam te  tillaggsforslag om tillsattande av nordisk el- 
kraftkom m itte ,  vackt av Kaarlo Pitsinki. I forslaget hemstalles, att  radet 
ville rekom m endera  D anm arks, F inlands, Norges och Sveriges regeringar 
att  t i llsatta  ett gem ensam t organ for behandling av fragan  om produktion 
och utbyte av elkraft.

Vid utskotte ts  behandling av saken h a r  deltagit foljande m edlem m ar av 
utskotte t:  Ebon Andersson, Lars  Eliasson, E rik  Eriksen, T rond  Hegna 
(ta lesm an), Per Haekkerup, Olavi Lindblom, F inn  Moe, Poul M0ller, Carl 
Petersen, Ju lia  Rihtniemi, Bent R0iseland, Aarne Saarinen, Axel S trand 
och V. J. Sukselainen sam t sta tsrad  Nils Lys0, m in is ter  Jussi  Niemi och 
fiskerim inister A. C. Normann.

Har jamte h a r  s&som sakkunnig  deltagit tekniske direktoren Tore Nilsson, 
Sverige.

Utskottet h a r  tagit del av de i sake rna  tryck ta  handlingarna.
Vad forst galler fragan  om utvidgat sam arbete  vid u tn y t t jan d e t  av vat- 

tenkraftt il lgangarna h a r  u tskotte t erfarit  foljande:
Nordiska vattenk raf tkom m ittens  s lu trapport  om m ojligheterna a tt  bygga 

ut vattenkraften  i Torne och Kalix alvar overliimnades den 9 december 1961 
till F inlands, Norges och Sveriges regeringar. Kom m itten h a r  konsta tera t,  
att  u tbyggnaden vore mojlig enligt tre skilda alternativ. Det forsta  av dessa 
ar det rnest konventionella och innebar att m an  bygger sam m anlagt 37 sta-
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l ioner u tm ed bada alvarna. Det an d ra  sy fta r  till att  m an leder over vattnet 
fran  Kalix till Torne alv och bygger farre men storre stationer, sammanlagt
26. Det tredje alternativet gar u t  pa  overledning av vatten fr&n Torne alv 
och Kalix alv till Torne trask  och vidare till Atlanten. Mellan Torne alv och 
A tlanten skulle vattnet  u tn y tt jas  i en stor anlaggning med 345 m fallhojd. 
Kom m itten  forordar att  in tresserade par te r  i fo rtsa ttn ingen  in r ik ta r  sig pa 
att narm are undersoka de praktiska utbyggnadsmojligheterna i anslutning 
till de tva forstnam nda alternativen, med de modifikationer, som kan befin- 
nas lampligt, bl. a. med hansyn  till att behovet av en utbyggnad bedomes gora 
sig gallande tidigare i F in land  tin i Sverige.

De rattsliga forhallandena vid en utbyggnad enligt ettdera av de tva forsta 
alternativen bor regleras i en vattenratts lig  konvention mellan F in land  och 
Sverige. En kom m itte  b a r  i oktober 1961 tillsatts for att u ta rbe ta  forslag till 
en allman sadan konvention mellan F in land  och Sverige betraffande nytt-  
j andet av gransvattendraget.

Vad gar fr&gan om sam arbete rorande produktion och utbyte av elkraft 
m arkes  att  y ttranden  over forslaget om ti llsattande av en nordisk  k ra ftkom - 
m itte annu  inte erh&llits av samtliga berorda lander, varfor behandlingen 
av forslaget bor up p sk ju tas  till nas ta  ordinarie session.

Utskottet foreslar,

I. att  radet lagger m eddelandena om rekom m endation nr 
22/1958 till hand lingarna  i avvaktan pa nya m eddelanden 
i sporsmalet till nasta  ordinarie session;

II. att  radet lagger m eddelandena om rekom m endation  n r  
23/1959 till hand lingarna  i avvaktan pa nya m eddelanden i 
sporsm alet till nasta  ordinarie  session;

III. att  r&det u p p sk ju te r  vidare behandling av lillaggs- 
forslaget till nasta  ordinarie session.

Helsingfors den 21 m ars  1962

A xe l  Strand
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EKONOMISKA UTSKOTTET
FORSLAG NR 10

i a n l e d n i n g  a v  r e g e r i n g s f o r s l a g  o m  i n r a t t a n d e  a v  n o r 
d i s k t  k o n t a k t o r g a n  f o r  f i s k e r i s p o r s m a l  ( S a k  B 1)

Till ekonom iska u tskotte t h a r  hanvisats  regeringsforslag om inra ttande 
av nordiskt kon tak to rgan  for fiskerisporsmal, viiekt av D anm arks  regering. 
I forslaget hemstalles att  radet rekom m enderar  regeringarna a tt  uppra tta  
ett perm am ent nordiskt kon tak to rgan  for fiskeriporsmal, som skall ha 
till uppgift bl. a. att folja utvecklingen och att till behandling upptaga kon- 
kre ta  problem rorande saviil sjalva fisket i de nordiska landerna  som av- 
sattningsproblem en landerna  emellan och gentemot tredjeland.

Vid utskotte ts  behandling av saken h a r  deltagit foljande m edlem m ar a\ 
u tskotte t:  Ebon Andersson, Lars  Eliasson, E rik  Eriksen, T rond  Hegna, Per 
Haekkerup, S igurSur Ing im undarson  ( ta lesm an), Olavi Lindblom, F in n  Moe, 
Poul M0ller, Carl Petersen, J u h a  Rihtniemi, Bent R0iseland, Aarne Saarinen, 
Axel S trand och V. J. Sukselainen sam t s ta tsrade t Eric Holmqvist, stats- 
rad Nils Lys0, m in is tern  Jussi Niemi och fiskerim inister A. C. Normann.

Har jam te  h ar  sasom sakkunnig  deltagit tf. byrachefen Claes Senning, 
Sverige.

Utskottet h a r  i ett forberedande u tlatande tillstyrkt regeringsforslaget.
For narvarande halles va r tanna t  a r  nord iska fiskerikonferenser, dar olika 

sporsm&l av gem ensam t intresse for det nord iska fisket avhandlas. Det skul
le emellertid vara  av varde om ett pe rm anen t nordiskt organ finnes som 
under perioderna mellan konferenserna k an  handlagga uppkom m ande spors
mal rorande fisket i Norden. U ppra ttandet av ett sadant organ bor aven 
ku n n a  bidraga till en rationalisering och effektivisering av arbetet p a  k on
ferenserna. Den om standigheten att ett perm anent kon tak to rgan  for fiskc- 
risporsm al in ra t tas  bor icke liigga h inder i vagen for att  sarskilda nordiska 
kom m itteer bildas for speciella fiskerisporsmal, da sa finnes pakallat.

Utskottet foreslar,

att  radet i anledning av regeringsforslaget an tager fol
jande  rekom m endation :

Nordiska radet rekom m enderar  regeringarna att  u p p ra tta  
ett perm anen t nordiskt kon tak to rgan  for fiskerisporsmal en
ligt foljande:

E k o n o m i s k a  u t s k o t t e t s  f o r s l a g
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Organet skall ha  till uppgift a t t  folja utvecklingen och 
att  till behandling upptaga konkre ta  problem saval roran- 
de sjalva fisket i de nord iska landerna  som avsattnings- 
problem landerna emellan och genteinot Iredje land. Harut- 
over skall organet k u n n a  d ryfta  an d ra  problem av gemen- 
samt intresse som kan uppsta.

Organet skall besta av representan ter for regeringsmyn- 
digheterna i de nordiska landerna  och ett m otsvarande a n 
tal representan ter  for fiskeriorganisationerna.

Organet skall sam m antrada, n a r  fram stalln ing harom  go
res av represen tan te rna  fran  regeringsm yndigheterna eller 
naringsorganisationerna i ett av landerna.

Helsingfors den 21 m ars  1962

A xel Strand
Forman
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EKONOMISKA UTSKOTTET
FORSLAG NR 11

i a n l e d n i n g  a v  m e d d e l a n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  5/ 
1 9 6 1  a n g a e n d e  s a m v e r k a n  b e t r a f f a n d e  f i s k e r i p r o b l e m

( S a k  D 7 7 )

Till ekonom iska u tskotte t h a r  hanvisats  m eddelanden om rekom m enda- 
lion nr 5/1961 angaende sam verkan  betraffande fiskeriproblem, overlam 
nade av Finlands, Islands, Norges och Sveriges regeringar.

Vid u tskotte ts  behandling av saken h a r  deltagit fo ljande m edlem m ar av 
u tskottet:  Ebon Andersson, Lars Eliasson, E rik  Eriksen, T rond  Hegna, Per 
Haekkerup, S igurSur Ingim undarson  ( ta lesm an), Olavi Lindblom, F inn  Moe, 
Poul M0ller, Carl Petersen, J u h a  Rihtniemi, Bent R0iseland, Aarne Saarinen, 
Axel S trand och V. J. Sukselainen samt s ta tsrade t Eric Holmqvist, statsrad  
Nils Lys0, m in is tern  Jussi  Niemi och fiskerim inister A. C. Normann.

U tskottet h a r  tagit del av de i saken tryck ta  handlingarna.
De med rekom m endationen avsedda syftena h ar  i huvudsak  blivit tillgodo- 

sedda. Utskottet anser det emellertid vardefullt alt  fa del av y tterligare 
ett ars e rfarenheter  rorande de nordiska landernas  sam verkan  i fiskeri- 
sporsm&l inom GATT.

Utskottet foreslar,

a tt  radet lagger m eddelandena till hand lingarna  i avvak
tan  pa nya m eddelanden i sporsm alet till nas ta  ordinarie 
session.

Helsingfors den 21 m ars  1962

E k o n o m i s k a  u t s k o t t e t s  f o r s l a g

Axel Strand  
Forman
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EKONOMISKA UTSKOTTET
FORSLAG NR 12

i a n l e d n i n g  a v  u p p s k j u t e t  m e d l e m s f o r s l a g  o m  f i s k e r i -  
g r a n s e r n a  i N o r d e n  ( S a k  A 8)

Till ekonomiska u tskotte t h a r  hanvisats uppsk ju te t  medlemsforslag 0111 
f iskerigranserna i Norden.

I ett till 8:e sessionen vackt forslag (Sak A 23/1960) hemstallde Karl- 
August Fagerholm, Nils H0nsvald och Bertil Ohlin, att  radet m atte  rekom 
m endera Danmarks, F inlands, Norges och Sveriges regeringar att undersoka 
m ojligheterna for en gemensam losning av fiskerigransfragan for dessa 
landers del sam t att, i den m an  det la ter  sig gora, overenskom ma om liksta l
lighet for nordiska medborgare eller sarskilda grupper av sadana vad ang&r 
fisket inom speciella omraden. P a  forslag av presidiet beslot radet att upp- 
sk ju ta  vidare behandling av forslaget till nas ta  ordinarie session. Vid den 
fo r tsa tta  handlaggningen vid radets  9:e session beslot radet pa  forslag av 
ekonomiska utskotte t (n r  3) att  upp sk ju ta  vidare behandling av m edlem s
forslaget till nas ta  ordinarie session (Sak A 6/1961).

Vid utskotte ts  behandling av saken h a r  deltagit foljande m edlem m ar av 
u tskotte t:  Ebon Andersson, Lars  Eliasson, E rik  Eriksen, T rond  Hegna ( ta 
lesm an), Per Haekkerup, SigurSur Ing im undarson, Olavi Lindblom, F inn 
Moe, Poul M0ller, Bertil Ohlin, Carl Petersen, Ju b a  Rihtniemi, Bent R0ise- 
land, Aarne Saarinen och Axel S trand  samt s tatsradet Eric Holmqvist, 
s ta ts rad  Nils Lys0, m inis tern  Jussi Niemi och fiskerim inister A. C. Nor- 
111 ann.

H arjam te  h a r  sasom sakkunnig  deltagit tf. byrachefen Claes Senning, Sve- 
rige.

Utskottet h a r  lagit del av de i saken tryckta  handlingarna, darib land ett 
u tla tande av radets ekonomiska n iom annakom m itte ,  som foresl&r, a t t  ra- 
det anyo u p p sk ju te r  saken till en senare session.

I likhet med ekonom iska n iom annakom m itten  finner u tskotte t a tt  nagol 
initiativ fran  radets sida i narvarande lage — sarskilt med tanke pa sporsma- 
lets samband med de europeiska m arknadsfragorna — knappast kan bidraga 
till en losning av de problem, som ar forknippade med fiskerigransernas 
utformning.

E k o n o m i s k a  u t s k o t t e t s  f o r s l a g
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Utskottet foreslar,

att  rade t u p p sk ju te r  vidare behandling av m edlem sforsla
get till nas ta  ordinarie session.

Helsingfors den 21 m ars  1962

A xel  S trand
Forman
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EKONOMISKA UTSKOTTET
FORSLAG NR 13

i a n l e d n i n g  a v  m e d d e l a n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  nr  
2 2 / 1 9 5 7  a n g a e n d e  n o r d i s k t  s a m a r b e t e  f o r  s k y d d  a v  l a x -  

b e s t a n d e t  i O s t e r s j o n  ( S a k  D 1 9 )

Till ekonom iska u tskotte t h a r  hanvisats  m eddelanden om rekom m enda
tion av 22/1957 ang&ende nordiskt sam arbete for skydd av laxbestandet i 
Ostersjon, overlamnade av D anm arks, F in lands och Sveriges regeringar.

Vid utskotte ts  behandling av saken h a r  deltagit foljande m edlem m ar av 
u tskotte t:  Ebon Andersson, Lars  Eliasson (ta lesm an),  E rik  Eriksen, T rond  
Hegna, P er  Haekkerup, SigurSur Ingim undarson, Olavi Lindblom, F inn  Moe, 
Poul M0ller, Bertil Ohlin, Carl Petersen, Ju h a  Rihtniemi, Bent R0iseland, 
Aarne Saarinen och Axel S trand sam t s ta tsrade t Eric Holmqvist, s ta tsrad  
Nils Lys0, m inislern  Jussi  Niemi och fiskerim inister A. C. Normann.

H arjam te  h a r  sasom sakkunnig  deltagit departem entschef B. Dinesen, 
D anm ark.

Utskottet h a r  tagit del av de i saken tryck ta  handlingarna. Av desam m a 
fram gar, a t t  fo rhandlingar tidigare agt ru m  betraffande ifr igava rande  
sporsmal mellan landerna vid Ostersjon och att m an darvid n&tt principiell 
enighet om vissa a tgarder till skydd for laxbestandet darstades. Utredning 
pfigar i Sverige ro rande  betydelsen av viss fredningstid  for laxen. Avsikten 
ar  att, sedan denna u tredn ing  slutforts, fo rhandlingar skall upptagas med 
i forsta hand  D anm ark  om en avtalsmassig reglering av denna och an d ra  hit- 
horande fragor.

Utskottet foreslar,

att  radet lagger m eddelandena till hand lingarna  i avvak
tan  pa nya m eddelanden i sporsmalet till nasta  ordinarie ses
sion.

E k o n o m i s k a  u t s k o t t e t s  f o r s l a g

H elsingfors den 21 m ars 1962

A xel S trand
Forman
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EKONOMISKA UTSKOTTET
FORSLAG NR 14

i a n l e d n i n g  a v  m e d d e l a n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  
6 / 1 9 6 1  a n g a e n d e  n o r d i s k t  k o n t a k t o r g a n  f o r  j o r d b r u k s -

s p o r s m a l  ( S a k  D 7 8 )

Till ekonom iska u tskotte t h a r  hanvisats  m eddelanden om rekom m enda
tion n r  6/1961 angaende nordiskt kon tak to rgan  for jordbrukssporsm al,  over
lamnade av D anm arks, F inlands, Norges och Sveriges regeringar.

Vid u tskotte ts  behandling av saken h a r  deltagit foljande m edlem m ar av 
u tskotte t:  Ebon Andersson, Lars Eliasson, E rik  Eriksen, T rond  Hegna, Per 
Haekkerup, SigurSur Ingim undarson, Olavi Lindblom, F in n  Moe, Poul M01- 
ler, Bertil Ohlin, Carl Petersen (ta lesm an), Ju lia  Rihtniemi, Bent R0iseland, 
Aarne Saarinen, Axel S trand sam t s ta tsrade t Eric Holmqvist, s ta ts rad  Nils 
Lys0, m in is tern  Juss i  Niemi och f iskerim inister A. C. Normann.

Harjamte h a r  sasom sakkunnig deltagit tf. byrachefen Claes Senning, Sve
rige.

Utskottet h a r  tagit del av de i saken tryck ta  hand lingarna  och m untligen 
lam nade upplysningar, av vilka f ram gar att  ett kon tak to rgan  for jordbruks- 
sporsm&l u p p ra tta ts  i enlighet med radets  rekomm endation.

Utskottet foreslir ,

a t t  radet lagger m eddelandena till hand lingarna  och anser 
sporsm alet for radets del slutbehandlat.

Helsingfors den 21 m ars  1962

Axel Strand
Forman

E k o n o m i s k a  u t s k o t t e t s  f o r s l a g
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1602

EKONOMISKA UTSKOTTET
FORSLAG NR 15

i a n l e d n i n g  a v  m e d d e l a n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  n r  
5 / 1 9 5 8  a n g a e n d e  o m s e s i d i g  k o n s u l t a t i o n  i g r a n s h a n 
d e l s f r a g o r  j a m t e  t i l l a g g s f o r s l a g  o m  y t t e r l i g a r e  upp-  
m j u k n i n g  av g r a n s h a n d e l s b e s t a m m e l s e r n a  ( S a k  D 2 4 )

Till ekonomiska u tskotte t h a r  hanvisats m eddelanden om rekom m enda
tion nr 5/1958 angaende omsesidig konsultation  i granshandelsfragor, over
lam nade av D anm arks, Norges och Sveriges regeringar, jam te  tillaggsfor
slag om ytterligare u p p m jukn ing  av granshandelsbestam m elserna, vackt 
av H arry  Klippenvag. I forslaget hemstalles, att  radet efter vederborlig 
u tredning av saken ville rekom m endera  regeringarna att, i den m an  det 
ar mojligt, y tterligare u p p m ju k a  granshandelsbestam m elserna.

Vid u tskotte ts  behandling av saken h a r  deltagit foljande m edlem m ar av 
u tskotte t:  Ebon Andersson, Lars  Eliasson, T rond  Hegna, SigurSur Ingi- 
m undarson, F inn  Moe (ta lesm an), Poul M0ller, Bertil Ohlin, Carl P eter
sen, Ju b a  Rihtniemi, Bent R0iseland, Aarne Saarinen, Axel S trand och V. J. 
Sukselainen sam t m inis tern  Jussi  Niemi.

Utskottet h a r  tagit del av de i saken tryck ta  handlingarna. Ifragavaran- 
de rekom m endation innebar, att  regeringarna vid lagstiftning eller adm i
n istrativ  handlaggning betraffande granshandelssporsm al skall konsultera  
berorda nordiska g rann land  innan  beslut fattas. Sedan samtliga regeringar 
n u m era  fork lara t  sig ha  for avsikt a tt  hand la  i enlighet med rekomm en- 
dationens syfte, far densam m a anses tillgodosedd.

Utskottet forutsatter, att  regeringarna vid sina omsesidiga konsultatio- 
ner i granshandelsfragor beak ta r  in tresset av att  granshandeln  kan  be- 
drivas under sa fr ia  forhallanden som mojligt. Under sadan foru tsa ttn ing  
synes n&got ny tt initiativ frSn r&dets sida icke p&kallat i anledning av till- 
laggsforslaget.

Utskottet foreslar,
I. att  radet lagger m eddelandena till hand lingarna  och 

anser sporsm alet for radets del slu tbehandlat;
II. att  radet icke foretager sig nagot i anledning av till* 

laggsforslaget.

E k o n o m i s k a  u t s k o t t e t s  f o r s l a g

H elsin g fo rs d en  22 m ars 1962

Axel S tran d
Forman
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EKONOMISKA UTSKOTTET
FORSLAG NR 16

i a n l e d n i n g  a v  u p p s k j u t e t  m e d l e m s f o r s l a g  o m  s a m a r 
b e t e  b e t r a f f a n d e  b e s k a t t n i n g e n s  u t f o r m n i n g  ( S a k  A 5)

Till ekonom iska u tskotte t h a r  hanvisats  uppsk ju te t  medlemsforslag om 
sam arbete betraffande beskattningens utform ning.

I ett till 9:e sessionen vackt forslag (Sak A 26/1961) hem stallde Holger 
Eriksen, Hans Gustafsson och H arras  Kytta, att  radet m atte  rekom m endera  
regeringarna a tt  undersoka m ojligheterna for ett sam arbete betraffande 
utform ningen av de nationella beskattningssystem en. P a  forslag av presi
diet beslot radet att u p p sk ju ta  vidare behandling av forslaget till nas ta  
ordinarie session.

Vid utskotte ts  behandling av saken h a r  deltagit foljande m edlem m ar av 
u tskotte t:  Ebon Andersson, Lars  Eliasson, T rond  Hegna, S igurSur Ingi
m undarson , F inn  Moe, Poul M0ller (ta lesm an), Bertil Ohlin, Carl Petersen, 
J u h a  Rihtniemi, Bent R0iseland, Aarne Saarinen, Axel S trand och V. J. 
Sukselainen sam t m inis tern  Jussi Niemi.

Utskottet h a r  tagit del av de i saken tryckta  handlingarna, darib land ett 
u tla tande av radets  ekonom iska niom annakom m itte ,  som foreslar dels att 
radet u p p sk ju te r  behandlingen av medlemsforslaget i vad det galler fore
tagsbeskattningen och den individuella beskattn ingen till en senare session, 
dels ock att  radet rekom m enderar regeringarna a tt  etablera n a ra  sam rad 
mellan de m yndigheter, kom m itteer och sakkunniga, vilka sysslar med u t
redning av skatteregler, som kan  antagas vara av gem ensam t nordiskt in
tresse.

I medlemsforslaget u tta las  onskemal om att  m an  i de nordiska lander
na enas om i vart fall vissa gem ensam m a huvudprinciper for beskattn ing
ens fram tida  u tfo rm ning  saval vad galler enskilda som i fraga om fore
tag. Sasom fram gar av n iom annakom m ittens  u tla tande  pagar lo r  n a rv a ra n 
de arbete pa kom para tiva  f ram sta lln ingar  rorande sSval foretagsbeskatt
ningen som den individuella beskattn ingen i de nord iska landerna. En 
realite tsbehandling av medlemsforslaget i forevarande delar bor darfor an- 
sta tills dessa fram sta lln ingar fardigstallts.

Medlemsforslaget forordar emellertid aven ett nord isk t sam arbete m el
lan de organ i landerna, som bedriver u tredn ingar  pa  beskattn ingsom radet. 
L iksom niom annakom m itten  finner u tskotte t det med hansyn till vidden och

E k o n o m i s k a  u t s k o t t e t s  f o r s l a g
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betydelsen av de u tredningsuppgifter pa  beskattn ingens om rade som van-
ta r  angelaget att  resurserna  och arbetet sam ordnas i mojligaste man. En
sadan  sam verkan bor taga sin borjan  snaras t  mojligt.

Utskottet foreslar,

I. a t t  radet i anledning av medlemsforslaget an tager fol
jande  rekom m endation :

Nordiska radet rekom m enderar regeringarna att  etable- 
ra  nara  sam rad  mellan de m yndigheter, kom m itteer och 
sakkunniga, som sysslar med u tredning  av skatteregler,
som k an  antagas vara av gem ensam t nordiskt intresse;

II. att  radet u p p sk ju te r  vidare behandling av m edlem s
forslaget till nasta ordinarie session, savitt avser den fram 
tida u tform ningen  av foretagsbeskattningen och den indi
viduella beskattningen.

Helsingfors den 22 m ars  1962

Axel Strand
Forman
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EKONOMISKA UTSKOTTET
FORSLAG NR 17

i a n l e d n i n g  a v  b e r a t t e l s e  f r a n  N o r d i s k a  k o n t a k t o r g a 
n e t  f o r  a t o m e n e r g i f r a g o r  ( S a k  C 8)

Till ekonom iska u tskotle t h a r  hanvisats  berattelse Iran  N ordiska kon
taktorganet for atomenergifragor, overlam nad av Norges regering.

Vid u tskotte ts  behandling av saken h a r  deltagit foljande m edlem m ar av 
u tskotte t:  Ebon Andersson, Lars  Eliasson, Trond  Hegna, S igurSur Ing im un
darson, F inn  Moe, Poul M0ller, Bertil Ohlin, Carl Petersen, J u h a  R ihtniemi 
( ta lesm an), Bent R0iseland, Aarne Saarinen, Axel S trand  och V. J. Sukse- 
laincn samt m inis tern  Jussi  Niemi.

I fraga om berattelse fran  Nordiska kon tak to rganet for atom energ ifra
gor b ar  enighet ra tt  om att en sadan skall lam nas radet, sa snar t  nagon- 
ting av varde finnes a tt  meddela. Da till arets session icke overlam nats  a n 
nat an refera t fran  tva av kon tak to rganet avhallna moten, u tgar u tskotte t 
darfor f ran  att anna t  av varde icke funnits  att upplysa om.

Utskottet hemstaller,

att radet lagger berattelsen till handlingarna.

Helsingfors den 22 m ars  1962

E k o n o m i s k a  u t s k o t t e t s  f o r s l a g

A xe l  Strand  
Forman
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EKONOMISKA UTSKOTTET
FORSLAG NR 18

i a n l e d n i n g  a v  m e d d e l a n d e n  o m  r e k o m m e n d a t i o n  nr  
4 / 1 9 5 8  a n g a e n d e  u t g i v a n d e  a v  g e m e n s a m  s t a t i s t i s k

s k r i f t  ( S a k  D 2 3 )

Till ekonomiska u tskotte t h a r  hanvisats  meddelanden om rekom m endation  
n r  4/1958 angaende utgivande av gem ensam  statis tisk  skrift, overlamnade 
av Danmarks, F inlands, Norges och Sveriges regeringar.

Vid utskotte ts  behandling av saken h a r  deltagit foljande m edlem m ar av 
u tskotte t:  Ebon Andersson, Lars Eliasson, T rond  Hegna, SigurSur Ingim un- 
darson, F in n  Moe ( ta lesm an), Poul M0ller, Carl Petersen, J u h a  Rihtniemi, 
Bent Rpiseland, Aarne Saarinen, Axel S trand och V. J. Sukselainen.

H arjam te  h a r  sasom sakkunnig  deltagit hovra ttsradet Gustaf Petren, Sve
rige.

Utskottet h a r  tagit del av de i saken tryck ta  handlingarna, dar ib land ett 
utla tande av radets  ekonom iska niom annakom m itte ,  som foreslar, a t t  radet 
beslutar uppdraga at presidiet a t t  pa  prov under 1962 utgiva en statis tisk  
skrift i huvudsaklig  overensstammelse med ett av f. d. byrachefen J. Sjo- 
s trand  fram lagt forslag.

En statis tisk  skrift  av forordat slag bor k u n n a  bli av stort varde som upp- 
lysningskalla icke blott inom Norden u tan  aven och fram for allt i andra  
lander. I s is tnam nda avseende ar utgivandet av en gem ensam  statistisk 
skrift  att  se som ett led i s travandena a tt  u tan fo r  Norden sprida upplysning 
om forballandena i de nordiska landerna. Utskottet vill i sam m anhanget 
e r in ra  om att  Nordiska radets presid ium  i skrivelse den 13 december 1961 
till regeringarna under fram hallande av a tt  ett betydande informationsbehov 
foreligger och vardet av sam verkan for behovets tillgodoseende hemstallde 
att  dessa sa snabbt som mojligt ville la ta  u treda  fr&gan om okad upplysning 
ute i varlden om Norden och nordiskt sam arbete  sam t vidtaga for iindama- 
let nodiga atgarder. U tskottet anslu ter  sig under hanvisning till det anforda 
till n iom annakom m ittens forslag.

Betraffande innehallet i en gem ensam  statis tisk  skrift  vill u tskotte t  blott 
f ram halla  onskvardheten av a tt  m ateria l medtages rorande byggnadsverk
sam heten i Norden.

E k o n o m i s k a  u t s k o t t e t s  f o r s l a g
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Utskottet foreslar,

I. att  r id e t  beslu tar uppdraga at radets presidium att pa 
prov under  1962 utgiva en statis tisk  skrif t  i huvudsaklig 
overensstammelse med det av f. d. byrachefen J. Sjostrand 
fram lagda forslaget;

II. att  radet lagger m eddelandena till hand lingarna  och 
anser sporsmalet for radets  del s lutbehandlat.

Helsingfors den 22 m ars  1962

A xel  Strand  
Forman
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EKONOMISKA UTSKOTTET
FORSLAG NR 19

i a n l e d n i n g  a v  m e d l e m s f o r s l a g  o m  a l l m a n  s a m a r b e t s 
o v e r e n s k o m m e l s e  ( S a k  A 2 3 )  s a m t  r e g e r i n g s f o r s l a g  o m  
a l l m a n  s a m a r b e t s o v e r e n s k o m m e l s e  j a m t e  i i n d r i n g s f o r -  
s l a g  o m  s a m a r  b e t s o v e r e n s k o m m e l s e n s  b e s t a m m e l s e r  

o m  s a m a r b e t s f o r m e r n a  ( S a k  B 3)

Till ekonomiska u tskotte t  h a r  hanvisats  medlemsforslag om allm an sam 
arbetsoverenskommelse, vackt av Karl-August Fagerholm, F inn  Moe och 
Bertil Ohlin, sam t regeringsforslag om allm an samarbetsoverenskommelse, 
vackta av D anm arks, F inlands, Islands, Norges och Sveriges regeringar, 
jam te  andringsforslag om sam arbetsoverenskomm elsens bestam m elser om 
sam arbetsform erna, vackt av E rik  Eriksen, Karl-August Fagerholm, Gisli 
Jonsson, Nils H0nsvald och Bertil Ohlin.

I medlemsforslaget hemstalles att  radet u p p m an ar  regeringarna a tt  for- 
ans ta lta  om ingaende av en konvention m ellan de fem nord iska landerna, 
som lagger fast hittills  uppnadda  resu lta t  inom nord isk t offentligt sam ar
bete och som angiver r ik t l in je rn a  for dess fo r tsa tta  utveckling. I regerings- 
forslagen begares Nordiska radets  y t trande  over forslag till sam arbetsover
enskommelse mellan D anm ark , F inland, Island, Norge och Sverige. I and- 
ringsforslaget hemstalles, a t t  r i d e t  rekom m enderar  regeringarna a tt  med- 
verka till a t t  de bestam m elser i samarbetsoverenskommelsen, som avser sam 
arbetsform erna, kom m er a tt  pa  ett tydligt sa tt  fram halla  radets  centrala  
stallning i det nordiska samarbetet.

Vid utskotte ts  behandling av sakerna  h a r  deltagit foljande m edlem m ar av 
u tskotte t:  Ebon Andersson, Lars  Eliasson, E rik  Eriksen, T rond  Hegna, Per 
Haekkerup, SigurSur Ingim undarson, Olavi Lindblom, John  Lyng, F in n  Moe 
(ta lesm an), Poul M0ller, Bertil Ohlin, Carl Petersen, J u h a  Rihtniemi, Bent 
R0iseland, Aarne Saarinen, Axel S trand och V. J. Sukselainen sam t s ta ts 
m inister E inar Gerhardsen, m in is tern  for u tr ikesarendena  Ahti K arjalainen, 
s ta tsrade t H erm an Kling, udenrigsm inister Jens  Otto Krag, s ta tsrade t Gun
n ar  Lange, u tenriksm in is te r  Halvard Lange, m in is tern  Jussi  Niemi och 0ko- 
nom im inister Ivjeld Philip.

H ar jam te  h a r  sasom sakkunnig  deltagit hovra ttsradet Gustaf Petren , Sve- 
rige.

Radet h a r  i sam band med forslagens hanvisande till u tskotte t  alagt u t 
skottet att  in forskaffa y ttrande  over forslagen jiimval fran  ovriga utskott.

E k o n o m i s k a  u t s k o t t e t s  f o r s l a g
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Sadana y t tran d en  h a r  inkom m it till u tskottet.  E t tvart  u tsko tt  h a r  granskat 
de a r tik lar  i det vid regeringsforslaget fogade forslaget till samarbetsover
enskommelse, som angar dess verksam hetsom rM e. De fran  de olika utskot- 
ten till ekonom iska u tskotte t  inkom na y t tran d en a  ar  av fo ljande lydelse.

Juridiska u tsko tte t
Utskottet h a r  genomgatt a r t ik la rn a  om ra tts lig t samarbete. U tskottet f in 

ner a r t ik la rn a  i detta  avsnitt  val aw ag d a .  U tskottet h a r  overvagt inforande 
av en bestammelse om att p a r te rna  skall a taga sig att  soka skapa forutsa tt-  
n ingar for en enhetlig t i llam pning av sadan lagstiftning, som tillkom m it i 
nordiskt samarbete, m en h a r  funn it  sig bora avsta fran  a tt  foresla sadan 
bestammelse.

Vad angar a r t ik la rn a  35 och 36 h a r  u tskotte t  beslu tat for sin del fororda 
den i andringsforslaget foreslagna lydelsen m ed den m odifikationen att  i ar- 
tikel 36 i den nya avfattn ingen ordet »sporsmal» utbytes mot »nordiska sam- 
arbetsfragor».

K ulturu tsko tte t
Utvalget finner a t de kulturelle avsnitt  i sam arbeidsavtalen er for gene- 

relt u tfo rm et og h a r  dr0fte t mulighetene for a fa frem  m er presise formule- 
ringar.

I denne forbindelse h a r  utvalget overveiet a foresla ordet »b0r» ersta tte t 
med »skal» i artiklene 9— 13. Man h a r  im idlertid  under omstendighetene 
funne t a burde akseptere den foreliggende tekst, m en vil til g jengjeld ut- 
trykke  0nsket om at regjeringene i praksis  vil s0ke a  sette mest mulig  reali- 
te ter bak den avtale som inngas. For0vrig beklager utvalget at sserlig artik- 
kel 9 i regjeringsforslaget er betydelig svakere enn den opprinnelige artik- 
kel 10 i medlemsforslaget.

Utvalget foresl&r k u n  en tilf0yelse, nemlig i artikkel 13, som da vil f& 
f0lgende ordlyd:

For & st0tte og styrke den kulturelle  utviklingen skal de kon traherende 
par te r  frem me det frie nordiske folkeopplysningsarbeidet og utvekslingen 
innenfor li t tera tur,  kunst,  m usikk, teater, film og de 0vrige ku ltu rom rader ,  
hvorunder bl.a. de m uligheter radio og televisjon byr pa b0r utnyttes.

Socialpolitiska u tsko tte t
Utskottet anser sig k u n n a  godkanna den u tfo rm ning  de socialpolitiska 

a r t ik la rn a  erliallit i u tkas te t  till a llm an samarbetsoverenskommelse.
I u tskotte t fastes up p m ark sam h e t pa  att  det onskem al om a tt  u tvidga den 

gem ensam m a arbe tsm arknaden  till om raden, d a r  yrkesverksam heten  ar be
roende av viss kom petens eller sarskilda foreskrifter, som fram sta llts  vid 
den pre lim inara  behandlingen av u tkas te t  i radets  organ, synes bliva till- 
fredsstiillt av de a llm anna fo reskrif te rna  i a r t ik la rn a  2 och 10. Utskottet 
anser det darfor icke vara  skal a l t  y rk a  pa  en andring  av artikel 14 i detta 
avseende. 

a l t —610520 . N o r d is k a  r a d e t .
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I u tskotte t fram fdrdes aven farhagor for att  avfattn ingen av an d ra  styc- 
ket i artikel 14 skulle k u n n a  innebara  en m ojlighet a t t  fo rsam ra  de anstall- 
das stallning. Dessa fa rM g o r  delas ej av u tskotte ts  m ajoritet.

Betraffande artikel 16 fastes uppm arksam he t pa  a tt  ordalydelsen i de oli
ka  versionerna icke ar  sam stam m iga vad galler nykterhetsvarden. Utskot
tets m ajorite t  anser, att  artikeln  skall avfattas i enlighet med den danska 
och svenska texten, varigenom tyngdpunkten  lagges pa alkoholistvarden 
u tan  a tt  det upplysningsarbete in. in., som bedrives betraffande nykterhets- 
fragor, d irekt kom m er till u ttryck  i avtalet.

Tra fiku tsko tte t
Trafikudvalget 0nsker af tidsmaessige grunde ikke at fremsaette aendrings- 

forslag til den i regeringsforslaget indeholdte tekst til en sam arbejdsoverens
komst, m en ville have fore trukket,  a t arbejdet med sam ordning af jernbane- 
taks te r  og p& lu ftfa r tens  omrade var optaget i teksten som foreslaet i sek- 
re ta ria te ts  udkast. Udvalget forudsaetter, at det samarbejde, som er indledt 
pa  samfaerdselsomradet, og som pa flere viglige felter h a r  givet resultater, 
der peger ud over sam arbejdsafta lens  tekst, fortsaetter med st0rst mulig  in- 
tensitet.

Ekonom iska u tskotte t h a r  tagit del av hand lingarna  i sakerna  och de av 
de ovriga u tskotten  t i l lhandahallna  y ttrandena.

Utskottet finner det synnerligen onskvart,  a t t  en overenskommelse av i 
h uvudsak  det slag, som foreslas i medlemsforslaget och vartill ett u ta rbe ta t  
forslag framlagges for radets  y ttrande  i regeringsforslaget, nu  ingas mellan 
de nordiska landerna. Det a r  av stor vikt a tt  dessa i nuvarande lage pa  detta 
satt  blir i tillf alle a tt  i s tora  drag angiva vad som hittills i s tad k o m m its  ge
nom ett sekellangt nordiskt sam arbete p a  sam m a gang som de infor den nya 
utvecklingen av forbindelserna mellan landerna  i Europa blir i s tand att  
uppdraga r ik tl in je r  for det f ram tida  arbetet. Aven om det nu ar vanskligt 
a l t  u tta la  sig om vilken betydelse avtalet kan  kom m a alt  fa —  nagot som 
bl. a. torde bli beroende av den a llm anna europeiska utvecklingen —  maste 
det dock betrak tas  som en milstolpe i det nordiska samarbetet.

T ro ts  overenskommelsens a l lm anna  avfattn ing ar  det u tskotte ts  livliga 
forhoppning att  landerna  skall med k ra f t  och intresse agna sig a t forverk- 
ligande av overenskommelsens m alsattn ing  pa  alia o m rid en .  Den samarbets- 
vilja, som fran  alia hall dokum entera ts  vid innevarande radssession, synes 
u tskotte t bada gott i nu  ifragavarande avseende.

Utskottet vill harefter  overga till en granskning  av enskildheterna i over- 
enskommelseforslaget, vilket synes u tskotte t bora i huvudsak  tillstyrkas. 
E konom iska utskottet,  som kan  ans lu la  sig till vad de ovriga u tsko tten  ut- 
talat, e ttvart betraffande sitt iim nesom iide, h a r  for sin del sarskilt  g ranskat 
de delar av forslaget till overenskommelse, som icke behandlats  av ovriga 
utskott.

De i avsnittet om ekonomiskt samarbete ingaende bestam m elserna anser
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utskotte t vara  u tform ade pa  sadant satt, att  de bor k u n n a  u tgora  ett golt u n 
derlag for ett  f ram tid a  fram gangsrik t  nord isk t sam arbete pa  det ekonomis
ka omradet. U tskottet vill darfor t i l ls ty rka deras an tagande i foreslaget 
skick.

Betraffande artikel 30 vill u tskotte t  fram halla ,  a t t  enligt dess mening 
denna ar sa att forsta, a t t  sam rad  kan  aga rum  aven i sadana fall, da icke 
alia fern landerna  a r  foretriidda i en organisation eller vid en konferens.

Vad harefter  angar  form erna for det nord iska samarbetets  bedrivande kan  
utskottet ans lu ta  sig till den uppfa ttn ing , som kom m it till u t t ryck  i det av 
radspresidiets m edlem m ar vackta  andringsforslaget. Nordiska rade t bor s&- 
lunda horas av regeringarna i sam arbetsfragor av principiell betydelse, dar- 
est detta  icke av t idsskal ar ogorligt. Denna regel foreslas intagen i artikel 
36 i dess nya avfattning. Harigenom erhalles en losning av fragan  om re
geringarnas horande av radet, vilken u nder  langre tid d iskuterats ,  senast 
vid m otet m ellan s ta tsm in is tra rn a  och radets  presid ium  pa Hango den 10—- 
11 november 1961, m en som da hansko ts  till avgorande i sam band med den
na samarbetsoverenskommelses ingaende. Genom den nya avfattn ingen av 
a r t ik la rn a  35 och 36 kom m er de dar in tagna  stadgandena a tt  pa  ett tydligt 
satt  fram hava  samspelet mellan de olika organ, som sam verkar for en ut- 
veckling av det nord iska sam arbetet pa  det offentliga omradet.

Jarnval de nord iska  sam arbets insti tu tionerna  och m ed dem forknippade 
problem kunde i och for sig varit  fo r t jan ta  av att  behandlas i overens- 
kommelsen. Da emellertid annu  icke n arm are  regler u tfo rm ats  i fraga om 
dem, torde det vara  for tidigt att  nu  upptaga n&gra foreskrifter darom  i 
overenskommelsen.

Enligt vad det meddelats u tskotte t h a r  det vid overlaggningar mellan re
geringsrepresentanter och radets  presid ium  sam t nagra  an d ra  av de natio
nella delegationerna u tsedda radsm edlem m ar fram gatt ,  a t t  de nord iska  lan 
dernas regeringar for sin del a r  beredda a tt  godta de andr ingar  i regerings- 
forslagets text, som utskotte t  ovan forordat.

Vid nam nda  overlaggningar h a r  m an  tillika ena ts  om a tt  samarbetsover- 
enskommelsen bor om mojligt undertecknas omedelbart efter det a t t  radet 
beslutat sitt y ttrande. Utskottet t i l ls ty rker ett sadant forfaringssatt  och ut- 
trycker forhoppningen a tt  ra tifika tionsproceduren  diirefter skall k u n n a  ge- 
nomforas fore som m arferierna. F ra n  regeringarnas  sida h a r  u tfasts, att  
de skall gora vad pa dem ankom m er for a tt  m ojliggora en sadan  utveckling. 
R atif ikationsinstrum enten  bor enligt u tskotte ts  m ening deponeras i Hel
singfors. For t rak ta tens  ik ra f t t radande  bor erfordras a tt  samtliga fem lan 
der ratificerat densamma.

U nder hanvisning till ovanstaende motivering fa r  u tskotte t  hemstalla,

a tt  radet i anledning av medlemsforslaget, regeringsfor- 
slagen och andringsforslaget an tager foljande rekom m enda
tion:

N ordiska rade t rekom m enderar  regeringarna a tt  inga en
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overenskommelse om nordiskt samarbete i enlighet m ed det 
forslag, som finnes fogat vid Sak B 3, ehu ru  med foljande 
a n d r in g a r :

A rtike l  13
Artikeln ges i den svenska texten foljande lydelse (mot- 

svarande lydelse i ovriga t e x te r ) :

I sj'fte a tt  s tod ja  och stiirka den ku ltu re l la  utvecklingen 
skall det fria nord iska folkbildningsarbetet och u tbytet inom 
littera tur,  konst, musik, teater, film och ovriga ku ltu rom - 
raden friimjas, varvid bora tillvaratagas bland anna t  de m o j
ligheter som radio och television erbjuda.

A rtike l  16
I den norska texten utbytes ordet »edruelighetsarbeidet» 

med ordet »a!koholistbehandling».

A rtike l  35
Artikeln ges i den svenska texten foljande lydelse (mot- 

svarande lydelse i ovriga te x te r ) :

For att  u p pna  de syften, som angivas i denna overenskom 
melse, bora de fordragsslutande p a r te rn a  fortlopande sam- 
rada  och vid behov vidtaga sam ordnande atgarder.

Detta samarbete skall liksom hittills  aga ru m  pa m in is te r
moten, inom ram cn for Nordiska radet och dess organ enligt 
de r ik tl in je r  som iiro uppdragna  i stadgan for radet, inom 
sarskilda sam arbetsorgan eller m ellan vederborande m yndig
heter.

A rtikel  36
Artikeln ges i den svenska texten foljande lydelse (mot- 

svarande lydelse i ovriga t e x te r ) :

Nordiska radet bor beredas tillf alle att  y t tra  sig om nor
d iska sam arbetsfragor av principiell barvidd, da detta  av 
tidsskal icke ar ogorligt.

Helsingfors den 22 m ars  1962

Axel Strand
Forman

Reservation

Med hanvisning till m itt  anforande i generaldebatten i Nordiska radets 
p lenum  den 17 m ars  1962 och till de synpunkter,  jag  fram fort  i ekonomiska 
utskottet, foreslar jag,
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a tt  r&det i anledning av medlemsforslaget, regeringsforsla- 
gen och andringsforslaget an tager foljande rekom m endation : 

N ordiska radet rekom m enderar  regeringarna a tt  ingS en 
overenskommelse om nord isk t sam arbete i enlighet med det 
forslag, som finnes fogat vid Sak B 3, ehuru  m ed foljande 
a n d r in g a r :

A rtike l  18
Artikeln ges i den svenska texten foljande lydelse (moi- 

svarande lydelse i ovriga t e x t e r ) :

De fo rdragsslu tande p a r te rn a  skola i avsikt a t t  f ram ja  det 
nord iska  ekonom iska sam arbetet pa  olika om raden  sam rada
i fr&ga om den ekonom iska politiken.

A rtike l  19
Artikeln ges i den svenska texten foljande lydelse (mot- 

svarande lydelse i ovriga t e x t e r ) :

De fordragsslu tande p a r te rn a  skola vid den vidare utveck- 
lingen av det in ternationella  sam arbetet soka att  gemensamt 
och var och en for sig for alia landers v idkom m ande avskaffa 
h ind ren  for den in ternationella  handeln  och for an n a t  eko
nom iskt samarbete. De skola f ram ja  det ekonom iska sam 
arbetet mellan sina lander for ho jande av folkens levnads- 
nivfi, okning av den ekonom iska tryggheten och bekampan'de 
av arbetslosheten.

A rtike l  20 
Utesiutes.

A rtike l  21 
Utesiutes.

A rtike l  22 
Utesiutes.

A rtike l  30
Artikeln ges i den svenska texten foljande lydelse (mot- 

svarande lydelse i ovriga t e x t e r ) :

De fordragsslu tande p a r te rn a  —  in ternationella  k on
ferenser.

Harvid bora de med all k ra f t  f ram ja  alia s travanden  till 
fredens tryggande sam t genom forandet av allm an och full- 
s tandig nedrus tn ing  under internationell  kontroll.

Aarne Saarinen1614

H elsingfors den 22 m ars 1962
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R e k o m m e n d a t io n e r

Nr 1. Nordisk rd ttsgemenskap inom ram en for Europeiska ekonom iska  
gem enskapen.

Nr 2. Nordiska sjom ans sociala rattigheter.
N r 3. Samarbete inom byggnadsforskningen.
Nr 4. Samarbete mellan provningsanstalter.
Nr 5. Utbyggnaden i Oresunds-regionen.
Nr 6. Vidgat radio- och televisionssamarbete.
Nr  7. Samarbete under m arknadsforhandlingarna.
Nr 8. L ikartade bestammelser m o t a lkoholm issbruk i luftfartslagstift-  

ningen.
Nr 9. Gemensam arbetsm arknad for liirare.
N r JO. Radioutsandning i s tr id  m o t det internationella radioreglementet. 
N r 11. L ikar tad  livsmedelslagstiftning m. m.
Nr 12. Samarbete i fraga om lakem edelsforskning m. m.
N r 13. N ordisk t  organ for samespdrsmal.
N r 14. N ordisk t forskn ingscentrum  for jorbrukskooperation.
Nr 15. N ordisk t  ins titu t  for  kon fl ik t forskn ing .
N r 16. Nordisk institu tion  for  sinologi.
Nr 17. Legitimation vid inresa i det nordiska passomradet.
N r 18. Verkstallighet av administrativa beslut.
Nr 19. Sam ordning av dnke- och invalidpensioneringen.
Nr 20. Mellanriksvag over Graddis.
Nr 21. Samarbete i fraga om resebyraverksam het i utlandet.
Nr 22. Bilfdrjeforbindelse mellan F inland och Sverige.
Nr 23. Kontaktorgan for fiskerisporsmal.
N r 24. A llm an samarbetsoverenskommelse.
Nr 25. Samarbete i fraga om verkstallighet av straffdomar.
N r 26. Enhetliga regler rorande specialistbehorighet for lakare.
Nr 27. N ordiskt ins titu t  i R eyk jav ik .
Nr 28. Kurser for  sprakldrare.
N r 29. Samarbete i fraga om sjukvardsplanering.
Nr 30. Samarbete i fraga om skatteutredningar.
Nr 31. Adm inis tra tion  av gem ensam m a institutioner.
N r 32. Revision av kom m issionslagstiftn ingen.
N r 33. Gemensam utbildning av stadsplanerare m. m.
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REKOMMENDATION NR 1Nordiska radet h a r  tillstallt rege
ringarna  i D anm ark , F inland, Is
land, Norge och Sverige nedan- 
staende rekom m endation  angS- 
ende nordisk  rd ttsgem enskap in
om ramen for Europeiska ekono
m iska  gem enskapen.

Jiimlikt 10 § stadgan for Nordiska radet och § 20 i radets  arbetsordning 
oversandes nedanstaende rekom m endation, som antogs den 20 m ars  1962 av 
N ordiska radet efter forslag av ju r id isk a  u tskotte t (n r  3) med 60 roster. 9 
m edlem m ar var franvarande.

R ekom m endationen h a r  foljande lydelse:

Nordisk Rad rekom inanderer regeringerne i faellesskab at 
overveje, hvorledes det nordiske retsfaellesskab bedst k an  be- 
vares og udvikles, safrem t et eller flere af de nordiske lande 
t i ls lu tter sig Det europaeiske 0konomiske Faellesskab, og at 
traeffe de efter regeringernes opfattelse i sa henseende for- 
n0dne foranstaltninger.

De 60 m edlem m ar, som rostadc for rekom m endationen, var:

Andersen, Nina, D anm ark  
Andersson, Birger, Sverige 
Andersson, Ebon, Sverige 
Andresen, Kaj, D anm ark  
Bondevik, Kjell, Norge 
Borten, Per, Norge 
Cassel, Leif,  Sverige 
Christensen, N. Chr., D anm ark  
Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Eliasson, Lars, Sverige 
Eriksen, Erik,  D anm ark  
Eriksen, Ilolger, D anm ark  
Fagerholm, Karl-August, F in land  
Gillstrom, Anselm ,  Sverige 
Gustafsson, Hans, Sverige 
Garde W idem ar, Ingrid, Sverige 
Hagelia, Magnhild, Norge 
Hallberg, Raino, F in land  
Hara, E rkk i,  F in land

Ilegna, Trond,  Norge 
Haekkerup, Per, D anm ark  
Ingimundarson, Sigurdur,  Island 
Jacobsen, Nils, Norge 
Johnsen, Hakon,  Norge 
Jonsson, Gisli, Island 
Kleemola, Kauno, F in land  
Klippenvag, Harry, Norge 
Kraft, Ole Bj0rn, D anm ark  
Kytta, Harras, F in land  
Larsen, Aksel,  D anm ark  
Larsen, Helge, D anm ark  
Lindblom, Olavi, F in land  
Lundstrom , Birger, Sverige 
Lyng, John,  Norge 
L0bak, Harald, Norge 
Mathiesen, Matthias, Island 
Mellqvist, Sven, Sverige 
Moe, Finn,  Norge
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Miller, Poul, D anm ark  
M0ller Warmedal, Johan,  Norge 
Nederstrom-Lunden, Judit,  F in land  
Nielsen, Harald, D anm ark  
Olgeirsson, Einar, Island 
Pedersen, Gustav, D anm ark  
Pitsinki, Kaarlo, F in land  
Poulsen, Johan, D anm ark  
Rihtniemi, Juha,  F in land  
Rognerud, Berte, Norge 
Rosenberg, Gosta, F inland

R u u tu ,  Paula, F in land  
R0iseland, Bent, Norge 
Saarinen, Aarne,  F in land  
Sandler, R ickard,  Sverige 
Strand, Axel,  Sverige 
Sukselainen, V. J., F in land 
Sundin , Sven, Sverige 
Soderhjelm, J. 0 .,  F in land  
Thapper, Fridolf, Sverige 
Thestrup, Knud,  D anm ark  
Toven, K nut,  Norge

Helsingfors den 20 m ars  1962

Karl-August Fagerholm

Eiler Hultin

Vid mote i Helsingfors den 23 m ars 1962 enades representanter for rege
ringarna om att D a n m  a r k  skulle vara koordinerande land for  detta
sporsmal.
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REKOMMENDATION NR 2Nordiska r&det h a r  tillstallt rege
r ingarna  i D anm ark , F inland, Is
land, Norge och Sverige nedan
staende rekom m endation  anga
ende nordiska sjom ans sociala 
rattigheter.

Jam lik t  10 § stadgan for Nordiska radet och § 20 i radets  arbetsordning 
oversandes nedanstaende rekomm endation, som antogs den 20 m ars  1962 
av Nordiska radet efter forslag av socialpolitiska u tskotte t  (n r  1) med 63 
roster. 6 m edlem m ar var franvarande.

Rekom m endationen h a r  foljande lydelse:

Nordiska radet rekom m enderar regeringarna
1. a t t  i sam rad  med vederborande sjofolks- och redareor- 

ganisationer foretaga en undersokning  av fo ru tsa ttn ingarna  
for att  t i l lerkanna nordiska sjom an tjanstgorande ombord 
pa fartyg fran  anna t  nord isk t land sam m a sociala fo rm aner 
som fartygets hem land ger landets egna medborgare,

2. a t t  u treda  m ojligheterna a tt  i lamplig om fattn ing  utvid- 
ga den egna konsu lara  verksam heten  betraffande sjofolkets 
angelagenheter till att  avse icke blott om bordanstallda fran  
det egna landet u tan  aven om bordanstallda fr&n alia ovriga 
nord iska lander, samt

3. a t t  s trava till a t t  i f ram tida  lagstiftning av betydelse for 
s jom annens sociala ra tt igheter  i hans  egenskap av y rkesu t-  
ovare om bordanstallda fran  anna t  nordiskt land t illforsakras 
sam m a form aner som det egna landets  medborgare.

De 63 m edlem m ar, som rostade for rekom m endationen, var:

Andersen, Nina, D anm ark  
Andersson, Birger, Sverige 
Andersson, Ebon, Sverige 
Andresen, Kaj, D anm ark  
Bjarnason, Asgeir, Island 
Bondevik, Kjell, Norge 
Borten, Per, Norge 
Cassel, Leif, Sverige 
Christensen, N. Chr., D anm ark  
Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Eliasson, Lars, Sverige

Eriksen, Erik,  D anm ark  
Eriksen, Holger, D anm ark  
Fagerholm, Karl-August,  F in land  
Gillstrom, Anselm ,  Sverige 
Gustafsson, Hans, Sverige 
Garde W idem ar, Ingrid, Sverige 
Hagelia, Magnhild, Norge 
Ilallberg, Raino, F in land  
Hara, E rkk i,  F inland 
Hegna, Frond, Norge 
Horn, Svend,  D anm ark
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Haekkerup, Per, D anm ark  
H0nsvald, Nils, Norge 
Ingimundarson, SigurSur,  Island 
Jacobsen, Nils, Norge 
Johnsen, Hakon, Norge 
Jonsson, Gisli, Island 
Kleemola, Kauno, F in land  
Klippenvag, Harry, Norge 
Kraft, Ole Bj0rn, D anm ark  
Kuusinen, Hertta, F in land  
K yt ta , Harras, F in land  
Larsen, Aksel,  D anm ark  
Larsen, Helge, D anm ark  
Lindblom, Olavi, F inland 
L0bak, Harald, Norge 
Mathiesen, Matthias, Island 
Mellqvist, Sven, Sverige 
Moe, Finn, Norge 
M0ller, Poul, D anm ark  
M0ller Warmedal, Johan, Norge 
Nederstrom-Lunden, Judit,  F in land

Olgeirsson, Einar, Island 
Osvald, Hugo, Sverige 
Pedersen, Gustav, D anm ark  
Pentti, Arvo, F in land  
Pitsinki, Kaarlo, F in land  
Poulsen, Johan, D anm ark  
Rihtniemi, Juha,  F in land  
Rognerud, Berte, Norge 
Rosenberg, Gosta, F in land  
Riiutu, Paula, F in land 
R0iseland, Bent,  Norge 
Saarinen, Aarne, F in land  
Sandler, Rickard,  Sverige 
Strand, Axel, Sverige 
Sukselainen, V. J., F in land  
Sundin , Sven, Sverige 
Soderhjelm, J. 0 .,  F in land  
Thapper, Fridolf,  Sverige 
Thestrup, Knud,  D anm ark  
Toven, K nut,  Norge

Helsingfors den 20 m ars  1962

Karl-August Fagerholm

Eiler Hultin

Vid mote i Helsingfors den 23 mars 1962 enades representanter for rege
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land for detta spors- 
m a l .
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REKOMMENDATION NR 3Nordiska radet h a r  tillstallt rege
ringarna  i D anm ark, F inland, Is
land, Norge och Sverige nedan 
staende rekom m endation anga
ende samarbete inom byggnads
forskningen.

Jam lik t  10 § stadgan for Nordiska radet och § 20 i radets  arbetsordning 
oversandes nedanstaende rekom m endation, som antogs den 20 m ars  1962 av 
Nordiska radet efter forslag av ekonom iska u tskotte t  (n r  1) med 67 roster.
2 m edlem m ar var franvarande.

Rekom m endationen h a r  foljande lydelse:

Nordiska radet rekom m enderar  regeringarna att  vidtaga 
a tgarder for forsta rkning  av det nordiska sam arbetet inom 
byggnadsforskningen saval i vad avser sam verkan  mellan 
byggnadsforskningsinstitu tioner som vad galler arbetet p& 
att  forenhetliga no rm ern a  inom byggnadsverksamheten.

De 67 m edlem m ar, som rostade for rekom m endationen, var:

Andersen, Nina, D anm ark  
Andersson, Birger, Sverige 
Andersson, Ebon,  Sverige 
Andresen, Kaj, D anm ark  
Bjarnason, Asgeir, Island 
Bondevik, Kjell,  Norge 
Borten, Per, Norge 
Cassel, Leif,  Sverige 
Christensen, N. Chr., D anm ark  
Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Eliasson, Lars, Sverige 
Eriksen, Erik,  D anm ark  
Eriksen, Holger, D anm ark  
Fagerholm, Karl-August, F in land 
Gillstrom, Anselm ,  Sverige 
Gustafsson, Hans, Sverige 
Garde W idemar, Ingrid, Sverige 
Hagelia, Magnhild, Norge 
Hallberg, Raino, F in land 
Hara, E rkk i,  F inland 
Hegna, Trond, Norge

Horn, Svend,  D anm ark  
Haekkerup, Per, D anm ark  
Il0nsvald, Nils, Norge 
Jacobsen, Nils, Norge 
Johnsen, Hakon, Norge 
Jonsson, Gisli, Island 
Kleemola, Kauno, F in land  
Klippenvag, Harry, Norge 
Kraft, Ole Bj0rn,  D anm ark  
Kuusinen, Iiertta, F in land  
Kytta, Harras, F in land  
Larsen, Aksel,  D anm ark  
Larsen, Helge, D anm ark  
Leirfall, Jon, Norge 
Lindblom, Olavi, F in land  
Lundstrom , Birger, Sverige 
L0bak, Harald, Norge 
Mathiesen, Matthias, Island 
Mellqvist, Sven, Sverige 
Moe, Finn, Norge 
M0ller, Poul, D anm ark
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M0ller W armedal, Johan,  Norge 
Nederstrom-Lunden, Judit,  F in land 
Nielsen, Harald, D anm ark  
Ohlin, Bertil, Sverige 
Olgeirsson, Einar,  Island 
Osvald, Hugo, Sverige 
Pedersen, Gustav, D anm ark  
Pentti, Arvo, F in land  
Petersen, Carl, D anm ark  
Pitsinki, Kaarlo, F in land 
Poulsen, Johan, D anm ark  
Rihtniem i, Juha,  F in land  
Rognerud, Berte, Norge

Rosenberg, Gosta, F in land  
R uutu ,  Paula, F in land  
R0iseland, Bent,  Norge 
Saarinen, Aarne,  F in land  
Sandler, Rickard,  Sverige 
Strand, Axel, Sverige 
Snkselainen, V. J., F in land  
Sundin , Sven,  Sverige 
Soderhjelm , J. O., F in land  
Thapper, Fridolf, Sverige 
Thestrup, Knud,  D anm ark  
Toven, K nut,  Norge

Helsingfors den 20 m ars  1962

Karl-August Fagerholm

E iler  Hultin

Vid mote i Helsingfors den 23 m ars 1962 enades representanter for  rege
ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land for detta spors- 
mal.
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REKOMMENDATION NR 4Nordiska radet h a r  tillstallt rege- 
r ingarna  i D anm ark , F inland, Is
land, Norge och Sverige nedan- 
staende rekom m endation  anga
ende samarbete mellan prov
ningsanstalter.

Jam lik t  10 § stadgan for N ordiska radet och § 20 i radets  arbetsordning 
oversandes nedanst&ende rekom m endation, som anlogs den 20 m ars  1962 av 
Nordiska radet efter forslag av ekonom iska u tskotte t (n r  2) m ed 67 roster. 
2 m edlem m ar var fr&nvarande.

Rekomm endationen h a r  fo ljande lydelse:

Nordiska radet rekom m enderar regeringarna att  y tterliga
re utveckla sam arbetet m ellan saval statliga som enskilda 
provningsansta lter i de nordiska landerna.

De 67 m edlem m ar. som rostade for rekomm endationen. var:

Andersen, Nina, D anm ark  
Andersson, Birger, Sverige 
Andersson, Ebon, Sverige 
Andresen, Kaj, D anm ark  
Bjarnason, Asgeir, Island 
Bondevik, Kjell, Norge 
Borten, Per, Norge 
Cassel, Leif,  Sverige 
Christensen, N. Chr., D anm ark  
Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Eliasson, Lars, Sverige 
Eriksen, Erik,  D anm ark  
Eriksen, Holger, D anm ark  
Fagerholm, Karl-August,  F inland 
Gillsirom, Anselm ,  Sverige 
Gustafsson, Hans, Sverige 
Garde W idem ar, Ingrid, Sverige 
Hagelia, Magnhild, Norge 
Hallberg, Raino, F in land 
Hara, E rkk i,  F inland 
Hegna, Trond, Norge 
Horn, Svend, D anm ark  
Haekkerup, Per, D anm ark

H0nsvald, Nils, Norge 
Jacobsen, Nils, Norge 
Johnsen, Hakon, Norge 
Jonsson, Gisli, Island 
Kleemola, Kauno, F in land  
Klippenvag, Harry, Norge 
Kraft, Ole Bj0rn, D anm ark  
Kuusinen, Hertta, F in land  
Kytta, Harras, F in land  
Larsen, Aksel,  D anm ark  
Larsen, Helge, D anm ark  
Leirfall, Jon, Norge 
Lindblom, Olavi, F in land  
L undstrom , Birger, Sverige 
L0bak, Harald, Norge 
Mathiesen, Matthias, Island 
Mellqvist, Sven,  Sverige 
Moe, Finn,  Norge 
M0ller, Poul, D anm ark  
M0ller Warmedal, Johan, Norge 
Nederstrom-Lunden, Judit, F in land  
Nielsen, Hartdd, D anm ark  
Ohlin, Bertil, Sverige
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Olgeirsson, Einar,  Island 
Osvald, Hugo, Sverige 
Pedersen, Gustav, D anm ark  
Pentti, Arvo, F in land 
Petersen, Carl, D anm ark  
Pitsinki, Kaarlo, F in land 
Poulsen, Johan, D anm ark  
Rihtniemi, Juha,  F in land 
Rognerud, Berte, Norge 
Rosenberg, Gosta, F in land  
R uutu , Paula, F in land

Rfiiseland, Bent,  Norge 
Saarinen, Aarne, F in land  
Sandler, Rickard,  Sverige 
Strand, Axel, Sverige 
Sukselainen, V. J., F in land  
Sundin , Sven,  Sverige 
Soderhjelm, J. 0 .,  F in land  
Thapper, Fridolf, Sverige 
Thestrup, Knud,  D anm ark  
Toven, Knut,  Norge

Helsingfors den 20 m ars  1962

Karl-August Fagerholm

Eiler Hultin

Vid mote i Helsingfors den 23 mars 1!)62 enades representanter for rege
ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land for  detta spors- 
mdl.
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REKOMMENDATION NR 5Nordiska radet h a r  tillstallt rege
ringarna  i D anm ark  och Sverige 
nedanstaende rekom m endation  
ang&ende utbijggnaden i Ore- 
sunds-regionen.

Jam lik t  10 § stadgan for Nordiska radet och § 20 i radets  arbetsordning 
oversandes nedanstaende rekom m endation, som antogs den 21 m ars  1962 av 
Nordiska radet efter forslag av tra f iku tsko tte t  (n r  5) med 59 roster. 3 m ed 
lem m ar avstod fran  att  rosta  och 7 m edlem m ar var franvarande.

R ekom m endationen h a r  fo ljande lydelse:

Nordisk Rad henstiller til regeringerne i D anm ark  og Sve
rige at indlede et naert sam arbejde om plankegning af ud- 
bygningen i 0resunds-regionen.

De 59 m edlem m ar, som rostade for rekom m endationen, var:

Andersen, Nina, D anm ark  
Andersson, Birger, Sverige 
Andersson, Ebon, Sverige 
Andresen, Kaj,  D anm ark  
Bjarnason, Asgeir, Island 
Bondevik, Kjell, Norge 
Borten, Per, Norge 
Cassel, Leif,  Sverige 
Christensen, N. Chr., D anm ark  
Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Eliasson, Lars,  Sverige 
Eriksen, Erik,  D anm ark  
Eriksen, Holger, D anm ark  
Fagerholm, Karl-August,  F in land 
Gillstrom, Anselm ,  Sverige 
Gustafsson, Hans, Sverige 
Garde W idem ar, Ingrid,  Sverige 
Hagelia, Magnhild, Norge 
Hallberg, Raino, F in land 
Hara, E rkk i,  F in land 
Hegna, Trond, Norge 
Holm, Chr. L., Norge 
Hsekkerup, Per, D anm ark  
H0nsvald, Nils, Norge

Ingim undarson, Sigurdur,  Island 
Jacobsen, Nils, Norge 
Johnsen, Hakon,  Norge 
Jonsson, Gisli, Island 
Kleemola, Kauno, F in land  
Kytta, Harras, F in land  
Larsen, Aksel,  D anm ark  
Leirfall, Jon, Norge 
Lindblom, Olavi, F in land  
Lundstrom , Birger, Sverige 
L0bak, Harald, Norge 
Mathiesen, Matthias, Island 
Mellqvist, Sven, Sverige 
Moe, Finn, Norge 
M0ller, Poul, D anm ark  
M0ller W armedal, Johan, Norge 
Nielsen, Harald, D anm ark  
Ohlin, Bertil, Sverige 
Olgeirsson, Einar,  Island 
Osvald, Hugo, Sverige 
Pedersen, Gustav, D anm ark  
Pentti, Arvo, F in land  
Petersen, Carl, D anm ark  
Pitsinki, Kaarlo, F in land
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Poulsen, Johan, D anm ark  
Rihtniem i, Juha,  F in land 
Rfiiseland, Bent,  Norge 
Sandler, Rickard,  Sverige 
Strand, Axel, Sverige 
Sukselainen, V. J., F in land

Sundin , Sven, Sverige 
Soderhjelm , J. 0 .,  F in land  
Thapper, Fridolf, Sverige 
Thestrup, Knud,  D anm ark  
Toven, K nut,  Norge

De 3 m edlem m ar, som avstod fran  att  rosta, var :  Hertta K uusinen,  F in 
land, Paula Riiutu,  F in land, och Aarne Saarinen, Finland.

Helsingfors den 21 m ars  1962

K arl-August Fagerholm

Eiler Hidlin

Vid mote i Helsingfors den 23 m ars 1962 enades representanter for rege
ringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land for detta
sporsmal.
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REKOMMENDATION NR 6N ordiska radet h a r  tillstallt rege
r ingarna  i D anm ark, F inland, Is
land, Norge och Sverige nedan- 
st&ende rekom m endation  anga
ende vidgat radio- och televi- 
sionssamarbete.

Jam lik t  10 § stadgan for Nordiska radet och § 20 i radets  arbetsordning 
oversandes nedanstaende rekom m endation, som antogs den 21 m ars  1962 av 
Nordiska radet efter forslag av ku ltu ru tsk o tte t  (n r  3) med 62 roster. 7 m ed
lem m ar var franvarande.

Rekom m endationen h a r  foljande lydelse:

Nordisk Rad henstiller til regjeringene a frem skaffe  rede- 
g'j0relser fra  landenes radio- og f je rnsynsins ti tus joner  med 
sikte pa  en nsermere u tredning  av de sp0rsmal som er reist 
i medlemsforslaget Sak A 34.

De 62 m edlem m ar, som rostade for rekom m endationen, var:

Andersen, Nina, D anm ark  
Andersson, Birger, Sverige 
Andersson, Ebon, Sverige 
Bjarnason, Asgeir, Island 
Bondevik, Kjell,  Norge 
Borten, Per, Norge 
Cassel, Leif,  Sverige 
Christensen, N. Chr., D anm ark  
Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Eliasson, Lars, Sverige 
Eriksen, Erik,  D anm ark  
Eriksen, Holger, D anm ark  
Fagerholm, Karl-August,  F in land  
Gillstrom, Anselm ,  Sverige 
Gustafsson, Hans, Sverige 
Garde W idem ar, Ingrid,  Sverige 
Hagelia, Magnhild,  Norge 
Hallberg, Raino, F in land 
Hara, E rkk i,  F in land 
Hegna, Trond, Norge 
H x k k e ru p ,  Per, D anm ark  
H0nsvald, Nils, Norge

Ingim undarson, Sigurdur,  Island 
Jacobsen, Nils, Norge 
Johnsen, Hakon,  Norge 
Jonsson, Gisli, Island 
Kleemola, Kauno,  F inland 
Klippenvag, Harry, Norge 
Kuusinen, Hertta,  F in land  
Kytta, Harras, F in land  
Larsen, Aksel,  D anm ark  
Lindblom , Olavi, F inland 
Lundstrom , Birger, Sverige 
L0bak, Harald, Norge 
Mathiesen, Matthias, Island 
Mellqvist, Sven,  Sverige 
Moe, Finn, Norge 
M0ller, Poul, D anm ark  
M0ller Warmedal, Johan, Norge 
Nederstrom-Lunden, Judit,  F in land  
Nielsen, Harald, D anm ark  
Ohlin, Bertil, Sverige 
Olgeirsson, Einar,  Island 
Osvald, Hugo, Sverige
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Pedersen, Gustav, D anm ark  
Pentti, Arvo, F in land 
Petersen, Carl, D anm ark  
Pitsinki, Kaarlo, F in land  
Poulsen, Johan, D anm ark  
Rihtniemi, Juha,  F in land 
Rosenberg, Gosta, F in land  
Ruutu , Paula, F in land  
R0iseland, Bent, Norge

Saarinen, Aarne, F in land  
Sandler, Rickard,  Sverige 
Strand, Axel, Sverige 
Sukselainen, V. J., F in land  
Sundin , Sven, Sverige 
Soderhjelm , J. O., F inland 
Thapper, Fridolf,  Sverige 
Thestrup, Knud,  D anm ark  
Toven, K nut,  Norge

Helsingfors den 21 m ars  1962

K arl-August Fagerholm

Eiter Hultin

Vid mote i Helsingfors den 23 mars 1962 enades representanter for rege
ringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land for  detta spors-
mal.
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REKOMMENDATION NR 7Nordiska radet h a r  tillstallt rege
r in g arn a  i D anm ark , F inland, Is
land, Norge och Sverige nedan
staende rekom m endation  anga
ende samarbete under m ark-  
nads forhandlingarna.

Jam lik t  10 § stadgan for Nordiska radet och § 20 i radets  arbetsordning 
oversandes nedanstaende rekomm endation, som antogs den 21 m ars  1962 av 
N ordiska radet efter forslag av ekonomiska u tskotte t  (nr  6) med 57 roster. 
6 m edlem m ar avstod fran  a tt  rosta  och 6 m edlem m ar var franvarande.

Rekomm endationen h a r  foljande lydelse:

Nordiska radet rekom m enderar regeringarna a tt  under de 
pagaende och forest&ende m arknadsfo rhand lingarna  sam- 
verka pa  sadana punk ter,  dar fo ru tsa ttn ingar  harfo r  finnes.

De 57 m edlem m ar, som rostade for rekomm endationen, var:

Andersen, Nina, D anm ark  
Andersson, Birger, Sverige 
Andersson, Ebon, Sverige 
Andrcsen, Kaj, D anm ark  
Bondevik, Kjell, Norge 
Borten, Per, Norge 
Christensen, N. Chr., D anm ark  
Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Eliasson, Lars, Sverige 
Eriksen, Erik,  D anm ark  
Eriksen, Holger, D anm ark  
Fagerholm, Karl-August, F in land  
Gillstrom, Anselm ,  Sverige 
Gustafsson, Hans, Sverige 
Garde W idem ar, Ingrid, Sverige 
Hagelia, Magnhild, Norge 
Hallberg, Raino, F in land 
Hara, E rkk i,  F inland 
Hegna, Trond, Norge 
Holm, Chr. L., Norge 
Horn, Svend, D anm ark  
Hsekkerup, Per, D anm ark  
H0nsvald, Nils, Norge

Jacobsen, Nils, Norge 
Johnsen, Hakon, Norge 
Jonsson, Gisli, Island 
Kleemola, Kauno, F in land 
Klippenvag, Harry, Norge 
Kraft, Ole Bj0rn,  D anm ark  
Larsen, Aksel,  D anm ark  
Leirfall, Jon, Norge 
Lindblom, Olavi, F in land 
Lundstrom , Birger, Sverige 
Ldbak, Harald, Norge 
Mathiesen, Matthias, Island 
Mellqvist, Sven,  Sverige 
Moe, Finn,  Norge 
M0ller, Poul, D anm ark  
M0ller W armedal, Johan, Norge 
Nielsen, Harald, D anm ark  
Ohlin, Bertil, Sverige 
Osvald, Hugo, Sverige 
Pedersen, Gustav, D anm ark  
Pentti, Arvo, F in land  
Petersen, Carl, D anm ark  
Pitsinki, Kaarlo, F in land



1631Rekommendation nr 7

Poulsen, Johan,  D anm ark  
Rihtniem i, Juha,  F in land  
R0iseland, Bent,  Norge 
Sandler, Rickard,  Sverige 
Strand, Axel, Sverige 
Sukselainen, V. J., F in land

Sundin , Sven,  Sverige 
Soderhjelm, J. 0 .,  F in land  
Thapper, Fridolf, Sverige 
Thestrup, Knud,  D an m ark  
Toven, K nut,  Norge

De 6 m edlem m ar, som avstod fran  att  rosta, var: Hertta Kuusinen,  F inland, 
Jud it  Nederstrom-Lunden,  F in land, Einar Olgeirsson, Island, Gosta Rosen
berg, F in land, Paula R uu tu ,  F in land, och Aarne Saarinen,  F in land.

Helsingfors den 21 m ars  1962

Karl-August Fagerholm

Eiler  Hultin

Vid mote i Helsingfors den 23 m ars 1962 enades representanter for rege
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land for detta spors-
m al.
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REKOMMENDATION NR 8Nordiska radet h a r  tillstallt rege
r in g arn a  i D anm ark, F inland, Is
land, Norge och Sverige nedan- 
staende rekom m endation  ang&- 
ende likartade bestdmmelser-  
m ot alkoholm issbruk i luft-  
fartslagstiftningen.

Jam lik t  10 § stadgan for Nordiska radet och § 20 i radets  arbetsordning
oversiindes nedanstaende rekomm endation, som antogs den 21 m ars  1962 av
Nordiska radet efter forslag av ju r id isk a  u tskotte t (n r  4) med 52 roster. 1 
medlem avstod f ran  att  rosta  och 16 m edlem m ar var franvarande.

Rekom m endationen h a r  foljande lydelse:

Nordisk Rad henstiller til regeringerne i faellesskab at s0-
ge gennemf0rt ensartede og fuldt betryggende bestemmelser
i de nordiske luftfartslove angaende m isbrug af alkohol.

De 52 m edlem m ar. som rostade for rekomm endationen. var:

Andersen, Nina, D anm ark  
Andersson, Birger, Sverige 
Andersson, Ebon, Sverige 
Andresen, Kaj,  D anm ark  
Bjarnason, Asgeir, Island 
Bondevik, Kjell, Norge 
Borten, Per, Norge 
Christensen, N. Chr., D anm ark  
Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Eliasson, Lars, Sverige 
Fagerholm, Karl-August,  F in land  
Gillstrom, Anselm ,  Sverige 
Gustafsson, Hans, Sverige 
Garde W idem ar, Ingrid, Sverige 
Hagelia, Magnhild, Norge 
Hara, E rkk i,  F inland 
Hegna, Trond, Norge 
Holm, Chr. L., Norge 
Horn, Svend,  D anm ark  
H0nsvald, Nils, Norge 
Ingimundarson, SigurSur,  Island 
Johnsen, Hakon,  Norge

Jonsson, Gisli, Island 
Kleemola, Kauno, F inland 
Klippenvag, Harry, Norge 
Kraft, Ole Bj0rn, D anm ark  
Kuusinen, Hertta, F in land  
Kytta, Harras, F inland 
Leirfall, Jon, Norge 
Lindblom, Olavi, F inland 
Lundstrom , Birger, Sverige 
L0bak, Harald, Norge 
Mathiesen, Matthias, Island 
Mellqvist, Sven, Sverige 
M0ller, Poul, D anm ark  
Nederstrom -Lunden, Judit,  F in land  
Pedersen, Gustav, D anm ark  
Pentti, Arvo, F in land  
Pitsinki, Kaarlo, F in land 
Poulsen, Johan, D anm ark  
Rihtniemi, Juha,  F in land 
Rosenberg, Gosta, F in land 
R uutu , Paula, F in land 
R0iseland, Bent, Norge
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Saarinen, Aarne, F in land  
Sandler, Rickard,  Sverige 
Strand, Axel,  Sverige 
Sukselainen, V. J., F in land

Sundin , Sven,  Sverige 
Thapper, Fridolf, Sverige 
Thestrup, Knud,  D anm ark  
Toven, Knut,  Norge

Den medlem, som avstod fr&n a tt  rosta, var: Harald Nielsen, Danmark. 

Helsingfors den 21 m ars  1962

Karl-August Fagerholm

Eiler Hultin

Vid mote i Helsingfors den 23 m ars 1962 enades representanter for rege
ringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land fo r  detta spors- 
mal.

52— 6 10520 . N o r d is k a  r a d e t .
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REKOMMENDATION NR 9Nordiska radet h a r  tillstallt rege
r in g arn a  i D anm ark , F inland, Is
land, Norge och Sverige nedan- 
st&ende rekom m endation  anga
ende gemensam arbetsm arknad  
for larare.

Jam lik t  10 § stadgan for N ordiska rM e t  och § 20 i radets  arbetsordning 
oversandes nedanstaende rekom m endation, som antogs den 21 m ars  1962 av 
Nordiska rM e t  efter forslag av ku ltu ru tsk o tte t  (n r  1) med 48 roster. 21 
m edlem m ar var fr&nvarande.

Rekom m endationen h a r  foljande lydelse:

Nordisk R M  henstiller til regjeringene & etablere et felles 
a rbeidsm arked for laerere ved at skolemyndighetene i de en
kelte land u tarbeider forskrifter i dette 0yemed, i naert sam 
arbeid m ed de tilsvarende m yndigheter i de andre nordiske 
land.

De 48 m edlem m ar, som rostade for rekom m endationen, var:

Andersen, Nina, D anm ark  
Andersson, Birger, Sverige 
Andersson, Ebon, Sverige 
Andresen, Kaj, D anm ark  
Bjarnason, Asgeir, Island 
Bondevik, Kjell, Norge 
Borten, Per, Norge 
Cassel, Leif,  Sverige 
Christensen, N. Chr., D anm ark  
Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Eliasson, Lars,  Sverige 
Fagerholm, Karl-August,  F in land  
Gillstrom, Anselm ,  Sverige 
Gustafsson, Hans, Sverige 
Garde W idem ar, Ingrid,  Sverige 
Hagelia, Magnhild,  Norge 
Hara, E rkk i,  F in land 
Horn, Svend, D anm ark  
Hsekkerup, Per, D anm ark  
Jacobsen, Nils, Norge 
Johnsen, Hdkon,  Norge

Jonsson, Gisli, Island 
Kleemola, Kauno,  F in land 
Klippenvag, Harry, Norge 
Kytta, Harras, F inland 
Leirfall, Jon, Norge 
Lindblom, Olavi, F in land  
Lundstrom , Birger, Sverige 
L0bak, Harald, Norge 
Mellqvist, Sven,  Sverige 
M0ller, Poul, D anm ark  
Nederstrom-Lunden, Judit,  F in land  
Nielsen, Harald, D anm ark  
Ohlin, Bertil, Sverige 
Pedersen, Gustav, D anm ark  
Pentti, Arvo, F in land  
Rihtniemi, Juha,  F in land 
Rosenberg, Gosta, F in land  
Ruutu , Paula, F in land  
R0iseland, Bent,  Norge 
Saarinen, Aarne, F in land  
Sandler, Rickard,  Sverige
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Strand, Axel, Sverige 
Sukselainen, V. J., F in land  
Sundin , Sven, Sverige

Thapper, Fridolf, Sverige 
Thestrup, Knud,  D anm ark  
Toven, K nut,  Norge

Helsingfors den 21 m ars  1962

Karl-August Fagerholm

Eiler Hultin

Vid mote i Helsingfors den 23 m ars 1962 enades representanter for  rege
ringarna om att D a n m a r k  skulle  vara koordinerande land for detta  
sporsmal.
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REKOMMENDATION NR 10Nordiska r id e t  h a r  tillstallt rege
rin g arn a  i D anm ark , F inland, Is
land, Norge och Sverige nedan- 
s t iende  rekom m endation  an g i-  
ende radioutsandning i s trid  
m o t det internationella radioreg- 
lementet.

Jam lik t  10 § stadgan for Nordiska r id e t  och § 20 i r id e t s  arbetsordning 
oversandes n edans tiende  rekom m endation, som antogs den 22 m ars  1962 av 
N ordiska r id e t  efter forslag av ju r id isk a  u tsko tte t  (n r  15) m ed 48 roster 
m ot 7. 5 m edlem m ar avstod f r i n  a tt  ro s ta  och 9 m edlem m ar var f r in v a ra n -  
de.

Rekomm endationen h a r  foljande lydelse:

Nordisk R id  henstiller til regeringerne, a t de i faellesskab 
traeffer foransta ltn inger for at sikre gennemf0relsen af det 
af dem alle t i l t r id te  in ternationale radioreglement, for s i  
vidt a n g i r  radiospredning i strid  med dette og bestemt til 
m odtagning p i  et nordisk  lands omrade.

De 48 m edlem m ar, som rostade for rekom m endationen, var:

Andersen, Nina, D anm ark  
Andersson, Birger, Sverige 
Andresen, Kaj, D anm ark  
Bjarnason, Asgeir, Island 
Cassel, Leif, Sverige 
Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Eriksen, Erik, D anm ark  
Eriksen, Holger, D anm ark  
Fagerholm, Karl-August, F in land  
Gillstrom, Anselm ,  Sverige 
Gustafsson, Hans, Sverige 
Hagelia, Magnhild, Norge 
Hallberg, Raino, F in land  
Hara, E rkk i,  F inland 
Hegna, Trond, Norge 
Horn, Svend, D anm ark  
H0nsvald, Nils, Norge 
Ingimundarson, Sigurdur,  Island 
Jacobsen, Nils, Norge

Johnsen, Hakon,  Norge 
Jonsson, Gisli, Island 
Kirkegaard, Jacob, D anm ark  
Kleemola, Kauno, F in land  
Klippenvag, Harry, Norge 
Kuusinen, Hertta, F in land  
Kytta, Harras, F in land  
Larsen, Aksel,  D anm ark  
Larsen, Hans, D anm ark  
Lindblom, Olavi, F in land  
L0bak, Harald, Norge 
Mellqvist, Sven,  Sverige 
Moe, Finn,  Norge
Nederstrom-Lunden, Judit,  F in land  
Nielsen, Harald, D anm ark  
Olgeirsson, Einar, Island 
Pedersen, Gustav, D anm ark  
Pentti, Arvo, F in land 
Poulsen, Johan, D anm ark
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Rihtn iem i, Juha,  F in land  
Rosenberg, Gosta, F in land 
R uu tu ,  Paula, F in land 
Saarinen, Aarne, F in land  
Sandler, Rickard,  Sverige

Strand, Axel,  Sverige 
Sundin , Sven,  Sverige 
Thapper, Fridolf, Sverige 
Thestrup, Knud,  D anm ark  
Toven, K nut,  Norge

De 7 m edlem m ar, som rostade m ot rekom m endationen, var: Per Borten, 
Norge, Ingrid Garde W idem ar,  Sverige, Ole B j0rn  Kraft, D anm ark , Jon Leir
fall, Norge, John Lgng,  Norge, Poul Miller, D anm ark , och Ingrid Segerstedt  
Wiberg, Sverige.

De 5 m edlem m ar, som avstod fran  att  rosta, var: Ebon Andersson,  Sveri
ge, Kjell Bondevik, Norge, Lars Eliasson, Sverige, Chr. L. Holm,  Norge, och 
Johan M0ller Warmedal,  Norge.

Helsingfors den 22 m ars  1962

Karl-August Fagerholm

Eiter Hultin

Vid mote i Helsingfors den 23 mars 1962 enades representanter for rege
ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land for detta spors- 
mal.
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REKOMMENDATION NR 11N ordiska rM e t  h a r  tillstallt rege
ringarna  i D anm ark , F inland, Is
land, Norge och Sverige nedan 
staende rekom m endation  ang&- 
ende likartad livsmedelslagstift-  
ning m. m.

Jam lik t  10 § stadgan for Nordiska radet och § 20 i radets  arbetsordning 
oversandes nedanstaende rekomm endation, som antogs den 22 m ars  1962 av 
Nordiska rM e t  efter forslag av socialpolitiska u tskotte t  (n r  7) m ed 55 ros
ter. 14 m edlem m ar var fr&nvarande.

Rekom m endationen h a r  foljande lydelse:

Nordiska rM e t  rekom m enderar  regeringarna a tt  u tred a  
m ojligheterna  a tt  genomfora en l ikartad  livsmedelslagstift- 
ning och en gemensam m edicinsk kontroll i fr&ga om livs
medel.

De 55 m edlem m ar, som rostade for rekom m endationen, var:

Andersen, Nina, D anm ark  
Andersson, Birger, Sverige 
Andersson, Ebon, Sverige 
Andresen, Kaj,  D anm ark  
Bjarnason, Asgeir, Island 
Bondevik, Kjell, Norge 
Borten, Per, Norge 
Cassel, Leif, Sverige 
Christensen, N. Chr., D anm ark  
Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Eriksen, Erik,  D anm ark  
Eriksen, Holger, D anm ark  
Gillstrom, Anselm ,  Sverige 
Garde W idem ar, Ingrid, Sverige 
Hagelia, Magnhild, Norge 
Hallberg, Raino, F in land 
Hara, E rkk i,  F in land 
Holm, Chr. L., Norge 
H0nsvald, Nils, Norge 
Ingimundarson, SigurSur,  Island 
Jacobsen, Nils, Norge 
Johnsen, Hakon, Norge

Jonsson, Gisli, Island 
Kleemola, Iiauno,  F in land  
Klippenvag, Harry, Norge 
Kraft, Ole Bj0rn, D anm ark  
K uusinen, Hertta, F in land  
Kytta, Harras, F in land 
Larsen, Hans, D anm ark  
Lindblom, Olavi, F in land  
Lundstrom , Birger, Sverige 
Lyng, John,  Norge 
L0bak, Harald, Norge 
Mathiesen, Matthias, Island 
Mellqvist, Sven, Sverige 
Moe, Finn,  Norge 
M0ller, Poul, D anm ark  
Nederstrom-Lunden, Judit,  F in land  
Nielsen, Harald, D anm ark  
Olgeirsson, Einar, Island 
Pedersen, Gustav, D anm ark  
Pentti, Arvo, F in land 
Poulsen, Johan, D anm ark  
Rihtniemi, Juha, F in land
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Rosenberg, Gosta, F in land  
R uu tu ,  Paula, F in land  
Saarinen, Aarne, F in land  
Sandler, Rickard,  Sverige 
Segerstedt Wiberg, Ingrid,  Sverige 
Strand, Axel, Sverige

Sukselainen, V. J., F in land  
Sundin , Sven,  Sverige 
Thapper, Fridolf, Sverige 
Thestrup, Knud,  D anm ark  
Toven, Knut,  Norge

Helsingfors den 22 m ars  1962

Karl-August Fagerholm

Eiler  Ih il t in

Vid mote i Helsingfors den 23 m ars 1962 enades representanter for rege
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land for detta spors-
mal.
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REKOMMENDATION NR 12Nordiska radet h a r  tillstallt rege
r in g arn a  i D anm ark , F inland, Is
land, Norge och Sverige nedan- 
staende rekom m endation anga
ende samarbete i fraga om lake- 
m edelsforskning  m. m.

Jam lik t  10 § stadgan for Nordiska r i d e t  och § 20 i r id e t s  arbetsordning 
dversandes n edans tiende  rekom m endation, som antogs den 22 m ars  1962 av 
N ordiska r id e t  efter forslag av socialpolitiska u tskotte t  (n r  8) med 55 ros
ter. 14 m edlem m ar var fr inva rande .

Rekom m endationen h a r  foljande lydelse:

Nordiska radet rekom m enderar regeringarna a t t  gemen- 
sam t la ta  u treda  sporsmalet om upptagande av ett  nordiskt 
samarbete betraffande forskning och upplysning i f r ig a  om 
lakemedel sam t om en vidareutveckling av sam arbetet be
tra ffande  kontrollen av farm aceutiska  specialiteter.

De 55 m edlem m ar, som rostade for rekom m endationen, var:

Andersen, Nina, D anm ark  
Andersson, Birger, Sverige 
Andersson, Ebon, Sverige 
Andresen, Kaj, D anm ark  
Bjarnason, Asgeir,  Island 
Bondevik, Kjell, Norge 
Borten, Per, Norge 
Cassel, Leif,  Sverige 
Christensen, N. Chr., D anm ark  
Ekendaht, Sigrid, Sverige 
Eliasson, Lars, Sverige 
Eriksen, Erik,  D anm ark  
Eriksen, Holger, D anm ark  
Gillstrom, Anselm ,  Sverige 
Garde W idem ar, Ingrid, Sverige 
Hagelia, Magnhild, Norge 
Hallberg, Raino, F in land 
Hara, E rkk i,  F inland 
Holm, Chr. L., Norge 
Horn, Svend, D anm ark  
H0nsvald, Nils, Norge

Ingimundarson, Sigurdur, Island 
Jacobsen, Nils, Norge 
Johnsen, Hakon,  Norge 
Jonsson, Gisli, Island 
Kleemola, Kauno,  F in land  
Klippenvag, Harry, Norge 
Kraft, Ole Bj0rn, D anm ark  
Kuusinen, Hertta, F in land 
Kytta, Harras, F in land  
Larsen, Hans, D anm ark  
Lundstrom , Birger, Sverige 
L0bak, Harald, Norge 
Mathiesen, Matthias, Island 
Mellqvist, Sven,  Sverige 
Moe, Finn, Norge 
M0ller, Poul, D anm ark  
Nederstrom-Lunden, Judit,  F in land  
Nielsen, Harald, D anm ark  
Olgeirsson, Einar, Island 
Pedersen, Gustav, D anm ark  
Pentti, Arvo, F in land
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Poulsen, Johan, D anm ark  
Rihtniem i, Juha,  F in land  
Rosenberg, Gosta, F in land  
Ruutii,  Paula, F in land  
Saarinen, Aarne,  F in land  
Sandler, Rickard,  Sverige 
Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige

Strand, Axel,  Sverige 
Sukselainen, V. J., F in land 
Sundin , Sven,  Sverige 
Thapper, Fridolf, Sverige 
Thestrup, Knud,  D anm ark  
Toven, K nut,  Norge

Helsingfors den 22 m ars  1962

Karl-August Fagerholm

Eiler Hultin

Vid mote i Helsingfors den 23 m ars 1962 enades representanter for rege~ 
ringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land for detta  
sporsmal.
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REKOMMENDATION NR 13N ordiska radet h a r  tillstallt rege
r in g arn a  i F in land, Norge och 
Sverige nedanstaende rekom m en
dation angaende nordiskt  organ 
for samesporsmal.

Jam lik t  10 § stadgan  for Nordiska radet och § 20 i radets  arbetsordning 
oversandes nedanstaende rekomm endation, som antogs den 22 m ars  1962 av 
Nordiska radet efter forslag av ju r id isk a  u tsko tte t  (n r  10) m ed 53 roster.
3 m edlem m ar avstod fran  att  rosta  och 13 m edlem m ar var franvarande.

Rekomm endationen h a r  foljande lydelse:

Nordiska radet rekom m enderar  regeringarna i F inland, 
Norge och Sverige a tt  snaras t  t i llsa tta  ett nord isk t organ for 
behandling av gem ensam m a sam esporsmal och renskotsel- 
fragor.

De 53 m edlem m ar, som rostade for rekom m endationen, var:

Andersson, Birger, Sverige 
Andersson, Ebon,  Sverige 
Andresen, Kaj, D anm ark  
Bjarnason, Asgeir, Island 
Bondevik, Kjell, Norge 
Cassel, Leif, Sverige 
Christensen, N. Chr., D anm ark  
Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Eliasson, Lars, Sverige 
Eriksen, Holger, D anm ark  
Gillstrom, Anselm ,  Sverige 
Gustafsson, Hans, Sverige 
Garde W idemar, Ingrid, Sverige 
IJagelia, Magnhild, Norge 
Hallberg, Raino, F in land  
Hara, E rkk i,  F in land  
Hernelius, Allan, Sverige 
Holm, Chr. L., Norge 
H0nsvald, Nils, Norge 
Ingimundarson, Sigurdur,  Island 
Jacobsen, Nils, Norge 
Johnsen, Hakon, Norge 
Jonsson, Gisli, Island

Kirkegaard, Jacob, D anm ark  
Kleemola, Kauno,  F in land  
Klippenvag, Harry, Norge 
Kraft, Ole Bj0rn,  D anm ark  
Kytta, Harras, F in land  
Larsen, Hans, D anm ark  
Leirfall, Jon, Norge 
L undstrom , Birger, Sverige 
Lyng, John,  Norge 
L0bak, Harald, Norge 
Mathiesen, Matthias, Island 
Mellqvist, Sven,  Sverige 
M0ller, Poul, D anm ark  
M0ller Warmedal, Johan, Norge 
Nielsen, Harald, D anm ark  
Olgeirsson, Einar,  Island 
Pedersen, Gustav, D anm ark  
Pentti, Arvo,  F in land  
Poulsen, Johan, D anm ark  
Rihtniem i, Juha,  F in land  
Rosenberg, Gosta, F in land  
Ruu tu ,  Paula, F in land  
Saarinen, Aarne, F in land
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Sandler, Rickard,  Sverige 
Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 
Strand, Axel, Sverige 
Sukselainen, V. J., F in land

Sundin , Sven,  Sverige 
Thapper, Fridolf, Sverige 
Thestrup, Knud,  D anm ark

De 3 m edlem m ar, som avstod f r in  a tt rosta , var: Nina Andersen,  D an
m ark , E rik  Eriksen,  D anm ark , och Svend  Horn, D anm ark .

Helsingfors den 22 m ars 1962

Karl-August Fagerholm

Eiler Hultin

Vid m ote  i Helsingfors den 23 m ars  1962 enades represen tan ter  for rege
ringarna om att  F i n l a n d  sku lle  vara koordinerande land for  de tta  spors-
m a l .
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REKOMMENDATION NR 14N ordiska rad e t h a r tm sta llt rege
rin g arn a  i D anm ark , F in land , Is
land, Norge och Sverige nedan- 
st&ende rekom m endation  anga
ende nordiskt  forskn ingscentrum  
for jordbrukslcooperation.

Jam lik t 10 § stadgan for no rd isk a  rad e t och § 20 i r&dets arbetso rdn ing  
oversandes nedanstaende rekom m endation, som antogs den 22 m ars 1962 av 
N ordiska rad e t efte r forslag av k u ltu ru tsk o tte t (n r  12) m ed 57 roster. 12 
m edlem m ar var franvarande.

R ekom m endationen h a r  fo ljande lydelse:

N ordisk Rad anbefaler reg jeringene a fo re ta  en nserm ere 
u tredn ing  av sp0rsm alet om et n o rd isk  sam virkesen ter for 
landbruket.

De 57 m edlem m ar, som rostade for rekom m endationen , var:

Andersen, Nina, D anm ark  
Andersson, Birger, Sverige 
Andersson, Ebon,  Sverige 
Andresen, Kaj, D anm ark  
Bjarnason, Asgeir, Island 
Bondevik, Kjell, Norge 
Borten, Per, Norge 
Cassel, Leif,  Sverige 
Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Eliasson, Lars, Sverige 
Eriksen, Erik,  D anm ark  
Eriksen, Holger, D anm ark  
Fagerholm, Karl-August,  F inland 
Gillstrom, Anselm ,  Sverige 
Gustafsson, Hans, Sverige 
Garde W idem ar, Ingrid, Sverige 
Hagelia, Magnhild, Norge 
Hallberg, Raino, F in land  
Hara, E rkk i,  F in land  
Hegna, Trond, Norge 
Hernelius, Allan, Sverige 
Holm, Chr. L., Norge 
Horn, Svend,  D anm ark

H 0nsvald, Nils, Norge 
Ingim undarson, Sigurdur,  Island 
Jacobsen, Nils, Norge 
Johnsen, Hakon,  Norge 
Jonsson, Gisli, Island 
Kleemola, Kauno,  F in lan d  
Klippenvag, Harry,  Norge 
Kraft, Ole B j0rn, D anm ark  
Kytta, Harras, F in land  
Larsen, Aksel,  D anm ark  
Larsen, Hans, D anm ark  
Leirfall, Jon,  Norge 
Lindblom, Olavi, F in land  
Lundstrom , Birger, Sverige 
L 0 bak, Harald, Norge 
M 0 ller, Poul, D anm ark  
Nederstrom-Lunden, Judit,  F in lan d  
Olgeirsson, Einar, Island 
Pedersen, Gustav, D anm ark  
Pentti, Arvo,  F in land  
Poulsen, Johan, D anm ark  
Rihtniemi, Juha,  F in land  
Rosenberg, Gosta, F in land
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Ruu tu ,  Paula, F in land  
Saarinen, Aarne, F in land  
Sandler, Rickard,  Sverige 
Segerstedt Wiberg, Ingrid,  Sverige 
Strand, Axel, Sverige 
Sukselainen, V. J., F in land

Sundin , Sven,  Sverige 
Soderhjelm, J. 0 .,  F in land  
Tliapper, Fridolf, Sverige 
Thestrup, Knud,  D anm ark  
Toven, Knut,  Norge

H elsingfors den 22 m ars 1962

Karl-August Fagerholm

Eiler Hultin

Vid m o te  i Helsingfors den 23 m ars  1962 enades represen tan ter  for  rege
ringarna om att  N o r g e  skulle  vara koordinerande land for  de tta  spors-
mal.
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REKOMMENDATION NR 15N ordiska rad e t h a r  tills ta llt rege
rin g arn a  i D anm ark , F in land , Is
land, Norge och Sverige nedan- 
slaende rekom m endation  anga
ende nordiskt  ins titu t  for  kon-  
f l ik tforskn ing .

Jam lik t 10 § stadgan  fo r N ordiska rad et och § 20 i rade ts  arbetso rdn ing  
oversandes nedanstaende rekom m endation, som antogs den 22 m ars 1962 av 
N ordiska rad e t efte r forslag  av k u ltu ru tsk o tte t (n r  12) m ed 52 roster. 5 
m edlem m ar avstod fran  a tt  ro sta  och 12 m edlem m ar var franvarande.

R ekom m endationen h a r  fo ljande lydelse:

N ordisk  Rad anbefaler reg jeringene a unders0ke om  det 
e r g runn lag  og behov for a opprette  et nord isk  in s titu tt  for 
konflik tfo rskn ing .

De 52 m edlem m ar, som  rostade for rekom m endationen , v ar:

Andersen, Nina, D anm ark  
Andersson, Birger, Sverige 
Andersson, Ebon, Sverige 
Andresen, Kaj, D anm ark  
Bjarnason, Asgeir, Island 
Bondevik, Kjell, Norge 
Borten, Per, Norge 
Cassel, Leif,  Sverige 
Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Eliasson, Lars, Sverige 
Eriksen, Erik,  D anm ark  
Eriksen, Holger, D anm ark  
Fagerholm, Karl-August,  F in land  
Gillstrom, Anselm ,  Sverige 
Garde W idem ar, Ingrid,  Sverige 
Hagelia, Magnhild, Norge 
Hallberg, Raino, F in land  
Hara, E rkk i,  F in land  
IIegna, Trond,  Norge 
Hernelius, Allan, Sverige 
Holm, Chr. L., Norge 
Horn, Svend, D anm ark  
H0nsvald, Nils, Norge

Ingim undarson, Sigurdur,  Island  
Jacobsen, Nils, Norge 
Johnsen, Hakon,  Norge 
Jonsson, Gisli, Island  
Kleemola, Kauno,  F in land  
Klippenvag, Harry, Norge 
Kraft, Ole B j 0rn, D anm ark  
Kytta, Harras, F in lan d  
Larsen, Hans, D anm ark  
Leirfall, Jon, Norge 
Lindblom, Olavi, F in lan d  
Lundstrom , Birger, Sverige 
L 0 bak, Harald, Norge 
M 0 ller, Poul, D anm ark  
Nielsen, Harald, D anm ark  
Olgeirsson, Einar,  Island  
Pedersen, Gustav, D anm ark  
Pentti, Arvo, F in land  
Poulsen, Johan,  D anm ark  
Rihtniemi, Juha,  F in land  
R uu tu ,  Paula, F in land  
Segerstedt Wiberg, Ingrid,  Sverige 
Strand, Axel,  Sverige
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Sukselainen, V. J., F in land  
Sundin , Sven, Sverige 
Soderhjelm, J. 0 .,  F in land

Thapper, Fridolf,  Sverige 
Thestrup, Knud,  D anm ark  
Toven, K nut,  Norge

De 5 m edlem m ar, som avstod fran  a tt rosta , v a r: Hans Gustafsson, Sveri
ge, Hertta K uusinen,  F in land , A kse l  Larsen,  D anm ark , Gosta Rosenberg, 
F in land , och Aarne Saarinen, F in land .

H elsingfors den 22 m ars  1962

Karl-August Fagerholm

Eiler Hultin

Vid m o te  i Helsingfors den 23 m ars  1962 enades represen tan ter  for  rege
ringarna om a t t  N o r g e  skulle  vara koordinerande land for  de tta  spors-
m a l .
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REKOMMENDATION NR 16N ordiska r id e t  h a r  tills ta llt rege
rin g arn a  i D anm ark, F in land , Is
land, Norge och Sverige nedan- 
s tien d e  rekom m endation  anga
ende nordisk institution for si
nologi.

Jam lik t 10 § stadgan  for N ordiska r id e t  och § 20 i r id e ts  a rbetso rdn ing  
oversandes n ed an stien d e  rekom m endation , som antogs den 22 m ars 1962 
av N ordiska r id e t  efter forslag av k u ltu ru tsk o tte t (n r  12) m ed 57 roster. 
2 m edlem m ar avstod f r in  a tt  ro sta  och 10 m edlem m ar var fr in v a ran d e .

R ekom m endationen h a r fo ljande lydelse:

N ordisk R id  anbefaler reg jeringene i  p ise  a t det ved u t- 
arbeidelsen av en nord isk  p lan  for fordeling av nye in s titu 
sjoner fo r u tdannelse og fo rskning  b lir overveiet i  opprette  
en in s titu s jo n  for sinologi, sam t i  ta  de n0dvendige sk ritt 
fo r i  f i  u trede t sp 0 rsm ile t om i  opprette  en  s id a n  in s titu 
sjon.

De 57 m edlem m ar, som rostade for rekom m endationen , var:

Andersen, Nina, D anm ark  
Andersson, Birger, Sverige 
Andersson, Ebon,  Sverige 
Andresen, Kaj, D anm ark  
Bjarnason, Asgeir, Island 
Bondevik, Kjell, Norge 
Borten, Per, Norge 
Cassel, Leif,  Sverige 
Christensen, N. Chr., D anm ark  
Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Eliasson, Lars, Sverige 
Eriksen, Erik ,  D anm ark  
Eriksen, Holger, D anm ark  
Fagerholm, Karl-August,  F in land  
Gillstrom, Anselm ,  Sverige 
Gustafsson, Hans, Sverige 
Garde W idem ar, Ingrid, Sverige 
Hagelia, Magnhild, Norge 
Hallberg, Raino, F in land  
Hara, E rkk i,  F in land

Iiegna, Trond, Norge 
Hernelius, Allan, Sverige 
Holm, Chr. L., Norge 
Horn, Svend,  D anm ark  
H 0nsvald, Nils, Norge 
Ingimundarson, Sigurdur,  Island 
Jacobsen, Nils, Norge 
Jolinsen, Hakon,  Norge 
Jonsson, Gisli, Island 
Kleemola, Kauno,  F in land  
Klippenvag, Harry,  Norge 
Kraft, Ole B j0rn, D anm ark  
Kuusinen, Hertta, F in lan d  
Kytta, Harras, F in land  
Larsen, Aksel,  D anm ark  
Larsen, Hans, D anm ark  
Lindblom, Olavi, F in land  
Lundstrom , Birger, Sverige 
L 0 bak, Harald, Norge 
Nederstrom-Lunden, Judit,  F in land
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Nielsen, Harald, D anm ark  
Olgeirsson, Einar, Island 
Pedersen, Gustav, D anm ark  
Pentti, Arvo,  F in land  
Poulsen, Johan, D anm ark  
Rihtniemi, Juha,  F in land  
Rosenberg, Gosta, F in land  
Ruutu , Paula, F in land  
Saarinen, Aarne,  F in land

Sandler, Rickard,  Sverige 
Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 
Strand, Axel, Sverige 
Sukselainen, V. J., F in lan d  
Sundin , Sven, Sverige 
Thapper, Fridolf, Sverige 
Thestrup, Knud,  D anm ark  
Toven, K nut,  Norge

De 2 m edlem m ar, som avstod fran  a tt  rosta , v a r: Poul Miller, D anm ark , 
och J. 0 .  Soderhjelm ,  F in land .

H elsingfors den 22 m ars 1962

Karl-August Fagerholm

E iler  Hultin

Vid m ote  i Helsingfors den 23 m ars 1962 enades representanter for  rege
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land for  detta spors-  
mal.
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REKOMMENDATION NR 17N ordiska rad e t h a r  tills ta llt rege
rin g arn a  i D anm ark , F in land , 
Norge och Sverige nedanstaende 
rekom m endation  angande legiti
m ation  vid inresa i det nordiska  
passomradet.

Jam lik t 10 § stadgan  for N ordiska rad et och § 20 i radets  arbetso rdn ing  
oversandes nedanstaende rekom m endation , som antogs den 22 m ars 1962 
av N ordiska rad e t efter forslag av tra f ik u tsk o tte t (n r  9) m ed 53 roster. 1 
m edlem  avstod fran  a tt ro sta  och 15 m edlem m ar var franvarande.

R ekom m endationen h a r  fo ljande lydelse:
N ordiska rad e t rekom m enderar regeringarna  i D anm ark , 

F in land , Norge och Sverige a tt -— m ed bibehallande av det 
no rd isk a  passkon tro llav ta le ts  p rinciper om enhetliga regler 
for reseleg itim ation  och om fri ro rlighet inom  det n o rd isk a  
om radet —  genom  nationella  bestam m elser av enhetlig t in- 
nehall genom fora en sadan  ordning, a tt id en tite tsk o rt aven
som pass, v ilkas g iltighetstid  u tlop t inom  fem  ar, i lam plig 
u ts track n in g  k an  godtagas for in resa  i och vistelse u nder 
tre  m an ad er inom  det no rd isk a  passkon tro llom radet, sam t 
a tt  i sam band darm ed reg lera m ojligheterna a tt u nder sam 
m a tid  avlagsna icke onskvarda u tlan n in g ar fran  d e tta  om 
rad e  i h u v udsak  enhetlig t i de b ero rda no rd isk a  landernas 
u tlann ingslagar.

De 53 m edlem m ar, som rostade for rekom m endationen , var:

Andersen, Nina,  D anm ark  
Andersson, Birger, Sverige 
Andersson, Ebon, Sverige 
Andresen, Kaj,  D anm ark  
Bjarnason, Asgeir, Island  
Bondevik, Kjell, Norge 
Borten, Per, Norge 
Cassel, Leif,  Sverige 
Christensen, N. Chr., D anm ark  
Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Fagerholm, Iiarl-August,  F in land  
Gillstrom, Anselm ,  Sverige 
Gustafsson, Hans, Sverige

Garde W idem ar, Ingrid,  Sverige 
Hagelia, Magnhild, Norge 
Hallberg, Raino, F in land  
Hara, E rkk i,  F in lan d  
Hegna, Trond,  Norge 
Holm, Chr. L., Norge 
Horn, Svend,  D anm ark  
H 0nsvald, Nils, Norge 
Jacobsen, Nils, Norge 
Johnsen, Hakon,  Norge 
Jonsson, Gisli, Island 
Kleemola, Kauno,  F in land  
Klippenvag, Harry, Norge
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Kraft, Ole B j0rn, D anm ark  
Kytta, Harras, F in land  
Larsen, Aksel,  D anm ark  
Larsen, Hans, D anm ark  
Leirfall, Jon, Norge 
Lindblom, Olavi, F in land  
Lundstrom , Birger, Sverige 
L 0 bak, Harald, Norge 
Mellqvist, Sven,  Sverige 
M 0 ller, Poul, D anm ark  
Nielsen, Harald, D anm ark  
Olgeirsson, Einar, Island 
Pedersen, Gustav, D anm ark  
Pentti, Arvo, F in land

Poulsen, Johan,  D anm ark  
Rihtniem i, Juha,  F in lan d  
R u utu ,  Paula, F in land  
Saarinen, Aarne, F in lan d  
Sandler, Rickard,  Sverige 
Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 
Strand, Axel, Sverige 
Sukselainen, V. J., F in lan d  
Sundin , Sven,  Sverige 
Soderhjelm , J. O., F in land  
Thapper, Fridolf, Sverige 
Thestrup, Knud,  D anm ark  
Toven, K m it,  Norge

Den m edlem , som avstod fran  a tt  rosta , v ar: Gosta Rosenberg,  F in land . 

H elsingfors den 22 m ars 1962

Karl-August Fagerholm

Eiler Hultin

Vid mote i Helsingfors den 23 m ars 1962 enades representanter for rege
ringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land for  detta  
sporsmal.
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REKOMMENDATION NR 18N ordiska rad e t h a r tills ta llt rege
r in g arn a  i D anm ark , F in land , Is
land, Norge och Sverige nedan- 
s tien d e  rekom m endation  anga
ende verkstallighet av adm in i
strativa beslut.

Jam lik t 10 § stadgan  for N ordiska r id e t  och § 20 i r id e ts  a rbetso rdn ing  
oversandes nedanstaende rekom m endation , som antogs den 22 m ars 1962 av 
N ordiska r id e t  efter forslag  av ju rid isk a  u tsk o tte t (n r  11) m ed 56 roster.
13 m edlem m ar v ar f r in v a ran d e .

R ekom m endationen h a r fo ljande lydelse:

N ordisk R id  henstille r til regeringerne p i  de o m rid e r, 
hvor der m itte  vaere p rak tisk  behov derfor, a t unders0ge 
forudsaetningerne for ivaerksaettelse af beslu tn inger tru ffe t 
af ad m in istra tiv  m yndighed i andet nord isk  land.

De 56 m edlem m ar, som rostade fo r rekom m endationen , var:

Andersen, Nina, D anm ark  
Andersson, Birger, Sverige 
Andersson, Ebon, Sverige 
Andresen, Kaj,  D anm ark  
Bjarnason, Asgeir, Island 
Bondevik, Kjell,  Norge 
Borten, Per, Norge 
Cassel, Leif,  Sverige 
Christensen, N. Chr., D anm ark  
Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Eliasson, Lars, Sverige 
Eriksen, Erik ,  D anm ark  
Eriksen, Holger, D anm ark  
Fagerholm, Karl-August,  F in land  
Gillstrom, Anselm ,  Sverige 
Gustafsson, Hans, Sverige 
Garde W idem ar, Ingrid, Sverige 
Hagelia, Magnhild, Norge 
Hallberg, Raino, F in land  
Hara, E rkk i,  F in land  
Hernelius, Allan, Sverige 
Holm, Chr. L., Norge

Horn, Svend,  D anm ark  
H 0nsvald, Nils, Norge 
Ingimundarson, Sigurdur,  Island 
Jacobsen, Nils, Norge 
Jonsson, Gisli, Island 
Kirkegaard, Jacob, D anm ark  
Kleemola, Kauno, F in land  
Klippenvag, Harry,  Norge 
Kraft, Ole B j0rn, D anm ark  
Kytta, Harras, F in land  
Larsen, Aksel,  D anm ark  
Larsen, Hans, D anm ark  
Lindblom, Olavi, F in land  
L undstrom , Birger, Sverige 
L 0 bak, Harald, Norge 
Mellqvist, Sven,  Sverige 
Nielsen, Harald, D anm ark  
Olgeirsson, Einar, Island 
Pedersen, Gustav, D anm ark  
Pentti, Arvo, F in land  
Poulsen, Johan, D anm ark  
R ihtniem i, Juha, F in lan d
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Rosenberg, Gosta, F in lan d  
R a utu ,  Paula, F in lan d  
Saarinen, Aarne, F in land  
Sandler, Rickard,  Sverige 
Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 
Strand, Axel, Sverige

Sukselainen, V. J., F in land  
Sundin , Sven,  Sverige 
Soderhjelm , J. 0 .,  F in land  
Thapper, Fridolf, Sverige 
Thestrup, Knud,  D anm ark  
Toven, K nut,  Norge

H elsingfors den 22 m ars 1962

K arl-August Fagerholm

Eiler H uttin

Vid m o te  i Helsingfors den 23 m a rs  1962 enades represen tan ter  for  rege
ringarna om  a t t  S v e r i g e  skulle  vara koord inerande  land for  detta  spors-
m a l .
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REKOMMENDATION NR 19N ordiska rad e t h a r tills ta llt rege
rin g a rn a  i D anm ark , F in land , Is
land , Norge och Sverige n ed an 
staende rekom m endation  anga
ende samordning av anke- och 
invalid pcnsioneringen.

Jam lik t 10 § stadgan for N ordiska r&det och § 20 i rade ts  a rbetsordn ing  
oversandes nedanstaende rekom m endation, som antogs den 22 m ars 1962 av 
N ordiska rad e t efter forslag av socialpolitiska u tsk o tte t (n r  15) m ed 49 rds- 
ter. 1 m edlem  avstod fran  a tt ro sta  och 19 m edlem m ar var franvarande.

R ekom m endationen h a r  fo ljande lydelse:

N ordiska rad et rekom m enderar regeringarna  a tt fo r tsa tta  
och skyndsam t slu tfo ra  det in ledda u tred n in g sarb ete t anga
ende sam ordning  av anke- och invalidpensioneringen.

De 49 m edlem m ar, som rostade for rekom m endationen , var:

Andersen, Nina, D anm ark  
Andersson, Birger, Sverige 
Andersson, Ebon, Sverige 
Andresen, Kaj,  D anm ark  
Bjarnason, Asgeir, Island 
Bondevik, Kjell,  Norge 
Borten, Per, Norge 
Cassel, Leif,  Sverige 
Christensen, N. Chr., D anm ark  
Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Eriksen, Erik,  D anm ark  
Eriksen, Holger, D anm ark  
Fagerholm, Karl-August,  F in land  
Gillstrom, Anselm ,  Sverige 
Gustafsson, Hans, Sverige 
Garde W idem ar, Ingrid, Sverige 
Hagelia, Magnhild, Norge 
Hallberg, Raino, F in lan d  
Hernelius, Allan, Sverige 
Holm, Chr. L., Norge 
Horn, Svend,  D anm ark  
Ingimundarson, Sigurdur,  Island

Jacobsen, Nils, Norge 
Jonsson, Gisli, Island 
Kleemola, Kauno,  F in land  
Klippenvag, Harry,  Norge 
Kraft, Ole B j0rn, D anm ark  
Larsen, Aksel,  D anm ark  
Larsen, Hans, D anm ark  
Leirfall, Jon,  Norge 
Lindblom, Olavi, F in land  
Lundstrom , Birger, Sverige 
L 0 bak, Harald, Norge 
Mellqvist, Sven,  Sverige 
Olgeirsson, Einar, Island 
Pedersen, Gustav, D anm ark  
Pentti, Arvo, F in lan d  
Poulsen, Johan, D anm ark  
Rihtniemi, Juha,  F in land  
Ruutu , Paula, F in land  
Saarinen, Aarne, F in land  
Sandler, Rickard,  Sverige 
Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 
Strand, Axel,  Sverige
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Sukselainen, V. J., F in land  
Sundin, Sven, Sverige 
Thapper, Fridolf, Sverige

Thestrup, Knud,  D anm ark  
Toven, Iinu t,  Norge

Den m edlem , som avstod fran  a tt rosta , v ar: Gosta Rosenberg, F in land . 

H elsingfors den 22 m ars 1962

Karl-August Fagerholm

Eiler H ult in

Vid mote i Helsingfors den 23 m ars 1962 enades representanter for rege
ringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land for  detta  
sporsmal.
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REKOMMENDATION NR 20N ordiska rad et h a r tills ta llt rege
rin g arn a  i Norge och Sverige ne- 
danstaende rekom m endation  an 
gaende mellanriksvag over Grad
dis.

Jam lik t 10 § stadgan  for N ordiska rad e t och § 20 i radets arbetso rdn ing  
oversandes nedanstaende rekom m endation, som antogs den 22 m ars 1962 av 
N ordiska radet efter forslag av tra f ik u tsk o tte t (n r  10) m ed 50 roster. 4 m ed- 
lem m ar avstod fran  a tt rosta , och 15 m edlem m ar var franvarande.

R ekom m endationen h a r fo ljande lydelse:

N ordisk  Rad henstille r til reg jeringene i Norge og Sverige 
& sam ordne byggingen av vegen over Graddis, saledes at 
m an n a r frem  til grensen sam tidig.

De 50 m edlem m ar, som rostade for rekom m endationen , v ar:

Andersson, Birger, Sverige 
Andersson, Ebon,  Sverige 
Andresen, Kaj, D anm ark  
Bjarnason, Asgeir, Island 
Bondevik, Kjell, Norge 
Borten, Per, Norge 
Cassel, Leif,  Sverige 
Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Eliasson, Lars, Sverige 
Eriksen, Holger, D anm ark  
Fagerholm, Karl-August,  F in land  
Gillstrom, Anselm ,  Sverige 
Gustafsson, Hans, Sverige 
Garde W idem ar, Ingrid, Sverige 
Hagelia, Magnhild, Norge 
Hallberg, Raino, F in land  
Hegna, Trond,  Norge 
Hernelius, Allan, Sverige 
Holm, Chr. L., Norge 
Horn, Svend,  D anm ark  
H 0nsvald, Nils, Norge 
Ingimundarson, Sigurdur,  Island 
Jacobsen, Nils, Norge

Jonsson, Gisli, Island 
Kleemola, Kauno,  F in land  
Klippenvag, Harry, Norge 
Kraft, Ole B j0 rn, D anm ark  
Larsen, Aksel,  D anm ark  
Larsen, Hans, D anm ark  
Leirfall, Jon, Norge 
Lindblom, Olavi, F in land  
L undstrom , Birger, Sverige 
Mellqvist, Sven,  Sverige 
Moe, Finn,  Norge
Nederstrom-Lunden, Judit,  F in land  
Nielsen, Harald, D anm ark  
Olgeirsson, Einar, Island 
Pedersen, Gustav, D anm ark  
Pcntti, Arvo, F in land  
Poulsen, Johan, D anm ark  
Rihtniemi, Juha,  F in land  
R uutu ,  Paula, F in land  
Saarinen, Aarne, F in land  
Sandler, Rickard,  Sverige 
Strand, Axel, Sverige 
Sukselainen, V. J., F in land
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Sundin , Sven,  Sverige 
Soderhjelm, J. 0.,  F in land

Thapper, Fridolf,  Sverige 
Toven, K nut,  Norge

De 4 m edlem m ar, som avstod fran  a tt  rosta , v a r: Nina Andersen,  D an
m ark , N. Chr. Christensen, D anm ark , Hertta Kuusinen,  F in land , och Gosta 
Rosenberg,  F in land .

Helsingfors den 22 m ars 1962

Karl-August Fagerholm

Eiler  Hultin

Vid m o te  i Helsingfors den 22 m a rs  1962 enades represen tan ter  for  rege
ringarna om a t t  S v e r i g e  skulle  vara koordinerande land for  de tta  spors-
mal.
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REKOMMENDATION NR 21N ordiska rad e t h a r  tills ta llt rege
rin g arn a  i D anm ark, F in land , Is
land, Norge och Sverige nedan
staende rekom m endation  anga
ende samarbete i fraga om rese- 
byraverksam het i utlandet.

Jam lik t 10 § stadgan  for N ordiska rad e t och § 20 i rade ts  arbetsordning  
oversandes nedanstaende rekom m endation , som antogs den 22 m ars 1962 av 
N ordiska radet efter forslag av tra f ik u tsk o tte t (n r  11) m ed 49 roster. 1 med- 
lem  avstod fran  a tt rosta, och 19 m edlem m ar var fr&nvarande.

R ekom m endationen h a r fo ljande lydelse:

N ordiska r&det hem staller till regeringarna  a tt undersoka 
m ojligheterna  a tt sam ordna den verksam het, som i u tla n 
det bedrives av sta tliga  eller s ta tsu n d ersto d d a  resebyraer 
och tu ris tk o n to r sam t an d ra  organ m ed sam m anfallande in- 
tressen , i syfte a tt harigenom  Sstadkom m a dels hogre effek- 
tiv itet, dels ra tiona lisering  och besparingar for det a llm anna.

De 49 m edlem m ar, som rostade for rekom m endationen , v ar:

Andersen, Nina, D anm ark  
Andersson, Birger, Sverige 
Andersson, Ebon, Sverige 
Andresen, Kaj,  D anm ark  
Bjarnason, Asgeir, Island 
Bondevik, Kjell, Norge 
Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Eliasson, Lars,  Sverige 
Eriksen, Holger, D anm ark  
Fagerholm, Karl-August,  F in land  
Gillstrom, Anselm ,  Sverige 
Gustafsson, Hans, Sverige 
Garde W idem ar, Ingrid, Sverige 
Hagelia, Magnhild,  Norge 
Hallberg, Raino, F in land  
Hegna, Trond,  Norge 
Holm, Chr. L., Norge 
Horn, Svend,  D anm ark 
H 0nsvald, Nils, Norge 
Jonsson, Gisli, Island

Kleemola, Kauno,  F in land  
Klippenvag, Harry, Norge 
Kraft, Ole B j0 rn, D anm ark  
Kuusinen, Hertta, F in land  
Larsen, Aksel,  D anm ark  
Larsen, Hans, D anm ark  
Leirfall, Jon,  Norge 
Lindblom, Olavi, F in land  
Lundstrom , Birger, Sverige 
Mellqvist, Sven, Sverige 
Mae, Finn,  Norge
Nederstrom -Lunden, Judit,  F in land  
Nielsen, Harald, D anm ark  
Olgeirsson, Einar,  Island 
Pedersen, Gustav, D anm ark  
Pentti, Arvo,  F in land  
Poulsen, Johan,  D anm ark  
Rihtniemi, Juha,  F in land  
Rosenberg, Gosta, F in land  
Ruutu , Paula, F in land
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Saarinen, Aarne, F in land  
Sandler, Rickard,  Sverige 
Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 
Strand, Axel, Sverige 
Sukselainen, V. J., F in land

Sundin , Sven,  Sverige 
Soderhjelm, J. O., F in land  
Thapper, Fridolf,  Sverige 
Toven, K nut,  Norge

Den m edlem , som avstod fran  a tt rosta , v a r: Allan Hernelius, Sverige. 

H elsingfors den 22 m ars 1962

Karl-August Fagerholm

Eiler Hultin

Vid m ote  i Helsingfors den 23 m ars  1962 enades represen tan ter  for  rege
ringarna om a t t  S v e r i g e  skulle  vara koord inerande  land fo r  de tta  spors-
mal.
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REKOMMENDATION NR 22N ordiska radet h a r tills ta llt rege
rin g a rn a  i F in land  och Sverige 
nedanstaende rekom m endation  
angaende bilfdrjefdrbindelse m el
lan F inland och Sverige.

Jam lik t 10 § stadgan  for N ordiska rad e t och § 20 i r id e ts  a rbetsordn ing  
oversandes nedanstaende rekom m endation , som antogs den 22 m ars 1962 av 
N ordiska rad e t efte r forslag av tra f ik u tsk o tte t (n r  14) m ed 47 roster. 1 m ed- 
lein avstod fran  a tt rosta , och 21 m edlem m ar var franvarande.

R ekom m endationen h a r fo ljande lydelse:

N ordisk  Rad henstille r til regeringerne i F in lan d  og Sve
rige at unders0ge m ulighederne og behovet for at sam ordne 
arbejdet m ed oprettelse af hensigtsnuessige regulrere fserge- 
forb indelser for au tom obiltrafikken  m ellem  F in lan d  og Sve
rige, heru n d er forbindelser over Aland.

De 47 m edlem m ar, som rostade for rekom m endationen , var:

Andersen, Nina, D anm ark  
Andersson, Birger, Sverige 
Andersson, Ebon, Sverige 
Andresen, Kaj,  D anm ark  
Bjarnason, Asgeir, Island 
Bondevik, Kjell,  Norge 
Cassel, Leif,  Sverige 
Ekendahl,  Sigrid, Sverige 
Eliasson, Lars, Sverige 
Eriksen, Holger, D anm ark  
Fagerholm, Karl-August,  F in land  
Gustafsson, Hans, Sverige 
Garde W idem ar, Ingrid,  Sverige 
Hallberg, Raino, F in land  
Hara, E rkk i,  F in land  
Hegna, Trond,  Norge 
Hernelius, Allan,  Sverige 
Horn, Svend,  D anm ark  
Ingimundarson, SigurSur,  Island 
Jacobsen, Nils, Norge 
Johnsen, Hakon,  Norge

Jonsson, Gisli, Island 
Kleemola, Kauno, F in land  
Kuusinen, Hertta, F in land  
Larsen, Aksel,  D anm ark  
Larsen, Hans, D anm ark  
Leirfall, Jon, Norge 
Mellqvist, Sven,  Sverige 
Moe, Finn,  Norge
Nederstrom -Lunden, Judit,  F in land  
Nielsen, Harald, D anm ark  
Olgeirsson, Einar, Island 
Pedersen, Gustav, D anm ark  
Pentti, Arvo, F in land  
Poulsen, Johan,  D anm ark  
Rihtniemi, Juha,  F in land  
Rosenberg, Gosta, F in land  
R uu tu ,  Paula, F in land  
Saarinen, Aarne, F in land  
Sandler, Rickard, Sverige 
Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 
Strand, Axel, Sverige
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Sukselainen, V. J., F in lan d  
Sundin , Sven, Sverige 
Soderhjelm, J. 0 .,  F in land

Thapper, Fridolf, Sverige 
Toven, K nut,  Norge

Den m edlem , som avstod fran  a tt rosta , v ar: Magnhild Hagelia, Norge. 

H elsingfors den 22 m ars  1962

Karl-August Fagerholm

E iler  H ultin

Vid m ote  i Helsingfors den 23 m ars 1962 enades representanter for  rege
ringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land for detta spors- 
mal.
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REKOMMENDATION NR 23N ordiska r&det h a r tills ta llt rege
rin g a rn a  i D anm ark , F in land , Is
land , Norge och Sverige nedan- 
st&ende rekom m endation  ang&- 
ende kontaktorgan for fiskeri-  
sporsmal.

Jam lik t 10 § stadgan  for N ordiska r&det och § 20 i r&dets arbetso rdn ing  
oversandes nedanstaende rekom m endation , som antogs den 22 m ars  1962 av 
N ordiska r&det efter forslag av ekonom iska u tsk o tte t (n r  10) m ed 55 roster.
14 m edlem m ar var franvarande.

R ekom m endationen h a r  fo ljande lydelse:

N ordiska rad et rekom m enderar regeringarna a tt u p p ra tta  
ett perm anen t no rd isk t k on tak to rgan  for fiskerisporsm al en
ligt fo ljande:

O rganet skall h a  till uppg ift a tt fo lja  u tvecklingen och a tt 
till behandling upp taga k o n k re ta  problem  saval ro rande 
sjalva fisket i de no rd iska lan d ern a  som avsattn ingsproblem  
lan d ern a  em ellan  och gentem ot tred je  land. H aru tover skall 
o rganet k u n n a  d ry fta  an d ra  problem  av gem ensam t in tresse  
som k an  uppst&.

O rganet skall best& av rep resen tan te r for regeringsm yn- 
d igheterna i de no rd iska  lan d ern a  och ett m otsvarande an 
ta l rep resen tan te r for fiskerio rgan isationerna .

O rganet skall sam m antrada, n a r fram sta lln ing  harom  go
res av rep resen tan te rn a  fran  regeringsm yndigheterna eller 
n a ringso rgan isa tionerna  i e tt av landerna.

De 55 m edlem m ar, som rostade for rekom m endationen , var:

Andersen, Nina, D anm ark  
Andersson, Birger, Sverige 
Andersson, Ebon, Sverige 
Andresen, Kaj,  D anm ark  
Bjarnason, Asgeir, Island 
Bondevik, Kjell, Norge 
Cassel, Leif,  Sverige 
Christensen, N. Chr., D anm ark  
Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Eliasson, Lars, Sverige 
Eriksen, Holger, D anm ark

Fagerholm, Karl-August,  F in lan d  
Gillstrom, Anselm ,  Sverige 
Gustafsson, Hans, Sverige 
Garde W idem ar, Ingrid, Sverige 
Hagelia, Magnhild, Norge 
Hallberg, Raino, F in land  
l iar  a, E rkk i,  F in land  
Hegna, Trond,  Norge 
Holm, Chr. L., Norge 
Horn, Svend,  D anm ark  
I l0nsvald, Nils, Norge
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Ingimundarson, SigurSur,  Island 
Jacobsen, Nils, Norge 
Johnsen, Hakon,  Norge 
Jonsson, Gisli, Island 
Kleemola, Kauno, F in land  
Klippenvag, Harry, Norge 
Kraft, Ole B j 0rn, D anm ark  
Kuusinen, Hertta, F in land  
Larsen, Aksel,  D anm ark  
Larsen, Hans, D anm ark  
Lindblom, Olavi, F in lan d  
Lundstrom , Birger, Sverige 
Mathiesen, Matthias, Island 
Mellqvist, Sven, Sverige 
Nederstrom-Lunden, Judit,  F in land  
Nielsen, Harald, D anm ark  
Olgeirsson, Einar, Island

Pedersen, Gustav, D anm ark  
Pentti, Arvo, F in land  
Pitsinki, Kaarlo, F in land  
Poulsen, Johan,  D anm ark  
Rihtn iem i, Juha,  F in land  
Ruutu , Paula, F in land  
Saarinen, Aarne,  F in lan d  
Sandler, Rickard,  Sverige 
Segerstedt Wiberg, Ingrid,  Sverige 
Strand, Axel, Sverige 
Sukselainen, V. J., F in land  
Sundin , Sven,  Sverige 
Soderhjelm, J. 0 .,  F in land  
Thapper, Fridolf, Sverige 
Thestrup, Knud,  D anm ark  
Toven, K nut,  Norge

Helsingfors den 22 m ars 1962

Karl-August Fagerholm

Eiler Hultin

Vid m ote  i Helsingfors den 23 m ars 1962 enades representanter for  rege
ringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land for  detta  
sporsmal.



1664

REKOMMENDATION NR 24N ordiska r id e t  h a r tills ta llt re 
geringarna i D anm ark , F in land , 
Island, Norge och Sverige ne- 
d an s tien d e  rekom m endation  an 
gaende allman samarbetsover-  
enskom melse.

Jam lik t 10 § stadgan  for N ordiska r id e t  och § 20 i r id e ts  a rbetso rdn ing  
oversandes nedanstaende rekom m endation , som antogs den 23 m ars  1962 
av N ordiska r id e t  efter forslag  av ekonom iska u tsk o tte t (n r  19) m ed 56 
ro ste r m ot 4. 9 m edlem m ar var franvarande.

R ekom m endationen h a r  fo ljande lydelse:

N ordiska r id e t  rekom m enderar regeringarna  a tt inga en 
overenskom m else om nord isk t sam arbete i enlighet m ed 
det forslag, som finnes fogat vid Sak B 3, ehu ru  m ed fol
jan d e  an d rin g a r:

Artike l  13
A rtikeln  ges i den svenska texten fo ljande lydelse (m ot- 

svarande lydelse i ovriga te x te r ) :

I syfte a tt stod ja  och s ta rk a  den k u ltu re lla  utvecklingen 
skall det fria  no rd iska fo lkbildn ingsarbetet och u tby te t inom  
litte ra tu r, konst, m usik , teater, film  och ovriga ku lturom - 
r id e n  fram jas, varvid bora tillvara tagas b land  an n a t de m o j
ligheter som radio och television erb juda.

Artike l  16
I den norska texten u tbytes ordet »edruelighetsarbeidet» 

m ot ordet »alkoholistbehandling».

A rtike l  35
A rtikeln  ges i den svenska texten fo ljande lydelse (m ot- 

svarande lydelse i ovriga te x te r ) :

F o r a tt u p p n i  de syften, som angivas i denna overenskom 
melse, bora de fo rd ragsslu tande p a rte rn a  fortlopande sam - 
rad a  och vid behov vidtaga sam ordnande itg a rd e r.

D etta sam arbete skall liksom  h ittills  aga ru m  p i  m in is te r
m oten, inom  ram en  for N ordiska r id e t  och dess organ enligt 
de rik tlin je r, som aro uppdragna i stadgan  for r id e t , inom  
sarsk ilda  sam arbetsorgan  eller m ellan vederborande m yndig- 
lieter.
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A rtikeln  ges i den svenska tex ten  fo ljande lydelse (m otsva- 
rande lydelse i ovriga te x te r ) :

N ordiska rad e t bor beredas tillfalle a tt y ttra  sig om n o r
d iska sam arbetsfrago r av principiell barvidd, da detta  av 
tidsskal icke a r ogorligt.

A rtik e l  36

De 56 m edlem m ar, som roslade 
Andersen, Nina, D anm ark  
Andersson, Birger, Sverige 
Andersson, Ebon, Sverige 
Andresen, Kaj,  D anm ark  
Bjarnason, Asgeir, Island  
Bondevik, Kjell,  Norge 
Borten, Per, Norge 
Cassel, Leif,  Sverige 
Eliasson, Lars, Sverige 
Eriksen, Erik ,  D anm ark  
Eriksen, Holger, D anm ark  
Fagerholm, Karl-August,  F in land  
Gillstrom, Anselm ,  Sverige 
Gustafsson, Hans, Sverige 
Garde W idem ar, Ingrid, Sverige 
Hagelia, Magnhild, Norge 
Hallberg, Raino, F in land  
Hara, E rkk i,  F in land  
Hegna, Trond,  Norge 
Hernelius, Allan, Sverige 
Holm, Chr. L., Norge 
Horn, Svend,  D anm ark  
H 0nsvald, Nils, Norge 
lngim undarson, Sigur&ur, Island 
Jacobsen , Nils, Norge 
Johnsen, Hakon, Norge 
Jonsson, Gisli, Island 
Kleemola, Kauno,  F in land

for rekom m endationen , var: 
Klippenvag, Harry, Norge 
Kraft, Ole B j 0rn, D anm ark  
Kyttii, Harras, F in land  
Larsen, Aksel,  D anm ark  
Larsen, Hans, D anm ark  
Leirfall, Jon, Norge 
Lindblom , Olavi, F in land  
L undstrom , Birger, Sverige 
Lyng, John,  Norge 
Mathiesen, Matthias, Island 
Mellqvist, Sven, Sverige 
Moe, Finn,  Norge 
Nielsen, Harald, D anm ark  
Olgeirsson, Einar, Island 
Osvald, Hugo, Sverige 
Pedersen, Gustav, D anm ark  
Pentti, Arvo, F in land  
Poulsen, Johan,  D anm ark  
Rilitniemi, Julia, F in land  
R uutu , Paula, F in land  
Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 
Strand, Axel, Sverige 
Sukselainen, V. J., F in land  
Sundin , Sven,  Sverige 
Soderhjelm, J. O., F in land  
Thapper, Fridolf, Sverige 
Thestrup, Knud,  D anm ark  
Toven, K nut,  Norge

De 4 m edlem m ar, som rostade m ot rekom m endationen, var: Hertta K uu-  
sinen, F in land , Jud it  Nederstrom -Lunden,  F in land , Gosta Rosenberg, F in 
land, och Aarne Saarinen, F in land.

H elsingfors den 23 m ars 1962

K arl-August Fagerholm
Eiler Hultin

.> !— 610:~>20 . Nordiska radet.
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REKOMMENDATION NR 25N ordiska radet h a r tills ta llt rege
rin g arn a  i D anm ark , F in land , Is
land, Norge och Sverige nedan
staende rekom m endation  anga
ende samarbete i fraga om verk
stallighet av straffdomar.

Jam lik t 10 § stadgan  for N ordiska r id e t  och § 20 i rad e ts  a rbetso rdn ing  
oversandes nedanstaende rekom m endation, som antogs den 23 m ars 1962 av 
N ordiska radet efter forslag av ju rid isk a  u tsk o tte t (n r  14) m ed 51 roster. 
18 m edlem m ar var fr in v a ran d e .

R ekom m endationen h a r  fo ljande lydelse:

N ordisk R id  henstille r til regeringerne at antage en lov
givning om sam arbejde m ellem  de nord iske lande ang iende  
fuldbyrdelse af s tra f  m. v. i overensstem m else m ed de prin- 
cipper, der er an f0 rt i det for r id e t  frem lagte regeringsfo r
slag (Sag B 2).

De 51 m edlem m ar, som rostade for rekom m endationen , var:

Andersen, Nina, D anm ark  
Andersson, Birger, Sverige 
Andersson, Ebon,  Sverige 
Andresen, Kaj, D anm ark  
Bondevik, Kjell, Norge 
Cassel, Leif,  Sverige 
Christensen, N. Chr., D anm ark  
Eliasson, Lars, Sverige 
Eriksen, Erik, D anm ark  
Eriksen, Holger, D anm ark  
Fagerholm, Karl-August,  F in land  
Gillstrom, Anselm ,  Sverige 
Gustafsson, Hans, Sverige 
Garde W idem ar, Ingrid, Sverige 
Hagelia, Magnhild, Norge 
Hallberg, Raino, F in land  
Hara, E rkk i,  F in land  
Hegna, Trond, Norge 
Hernelius, Allan, Sverige 
Holm, Chr. L., Norge 
Horn, Svend,  D anm ark

H</>nsvald, Nils, Norge 
Ingimundarson, Sigurdur,  Island 
Johnsen, Hakon,  Norge 
Jonsson, Gisli, Island 
Kleemola, Kauno,  F in land  
Klippenvag, Harry, Norge 
Kuusinen, Hertta,  F in land  
Kytta, Harras, F in land  
Larsen, Aksel,  D anm ark  
Larsen, Hans, D anm ark  
Lindblom, Olavi, F in land  
Lundstrom , Birger, Sverige 
Mathiesen, Matthias,  Island 
Mellqvist, Sven, Sverige 
Nederstrom-Lunden, Judit,  F in land  
Nielsen, Harald, D anm ark  
Olgeirsson, Einar,  Island 
Pedersen, Gustav, D anm ark  
Pentti, Arvo, F in land  
Poulsen, Johan,  D anm ark  
Rihtniem i, Juha, F in land
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Rosenberg, Gosta, F in land  
Ruutu , Paula, F in land  
Saarinen, Aarne, F in land  
Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 
Strand, Axel, Sverige

Sundin , Sven,  Sverige 
T hap per, Fridolf,  Sverige 
Thestrup, Knud,  D anm ark  
Toven, I inut,  Norge

Helsingfors den 23 m ars 1962

Karl-August Fagerholm

E iler  Huttin

Vid m ote  i Helsingfors den 23 m ars  1962 enades represen tan ter  fo r  rege
ringarna om a t t  F i n l a n d  skulle  vara koordinerande land for  de tta  spors-
mal.
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REKOMMENDATION NR 26N ordiska radet h a r tills ta llt rege
rin g arn a  i D anm ark, F in land , Is
land, Norge och Sverige nedan
staende rekom m endation  anga
ende enhetliga regler rorande 
specialistbehorighet for lakare.

Jam lik t 10 § stadgan for N ordiska radet och § 20 i radets a rbetso rdn ing  
oversandes nedanstaende rekom m endation, som antogs den 23 m ars 1962 av 
N ordiska radet efte r forslag av socialpolitiska u tsk o tte t (n r  16) m ed 52 ro s
ter. 17 m edlem m ar var fr&nvarande.

R ekom m endationen h a r fo ljande lydelse:

N ordiska rad e t rekom m enderar regeringarna  a tt soka ge- 
nom fora enhetliga regler ro rande specialistbehorighet for la 
kare.

De 52 m edlem m ar, som rostade for rekom m endationen , var:

Andersen, Nina, D anm ark  
Andersson, Birger, Sverige 
Andersson, Ebon, Sverige 
Andresen, Kaj, D anm ark  
Bjarnason, Asgeir, Island 
Bondevik, Kjell, Norge 
Cassel, Leif,  Sverige 
Christensen, N. Chr., D anm ark  
Eliasson, Lars, Sverige 
Eriksen, Erik, D anm ark  
Eriksen, Holger, D anm ark  
Fagerholm, Karl-August,  F in land  
Gillstrom, Anselm ,  Sverige 
Gustafsson, Hans, Sverige 
Garde W idem ar, Ingrid, Sverige 
Hagelia, Magnhild, Norge 
Hallberg, Raino, F in land  
Hara, E rkk i,  F in land  
Hegna, Trond,  Norge 
Hernelius, Allan, Sverige 
H olm , Chr. L., Norge 
Horn, Svend, D anm ark 
Htfnsvald, Nils, Norge

Ingim undarson, Sigurdur,  Island 
Johnsen, Hakon,  Norge 
Jonsson, Gisli, Island 
Iileemola, Kauno, F in land  
Klippenvag, Harrg, Norge 
Kraft, Ole Bjfirn, D anm ark  
Kgttd, Harras, F in land  
Larsen, Hans, D anm ark  
Lindblom, Olavi, F in land  
L undstrom , Birger, Sverige 
Mathiesen, Matthias, Island 
Mellqvist, Sven,  Sverige 
N ederstrom-Lunden, Judit, F in land  
Nielsen, Harald, D anm ark  
Olgeirsson, Einar, Island 
Osvald, Hugo, Sverige 
Pedersen, Gustav, D anm ark  
Pentti, Arvo,  F in land  
Poulsen, Johan,  D anm ark  
Rihtniemi, Juha,  F in land  
Rosenberg, Gosta, F in land  
Ruutu , Paula, F in land  
Saarinen, Aarne, F in land
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Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 
Strand, Axel, Sverige 
Sandin , Sven, Sverige

Thapper, Fridolf, Sverige 
Thestrup, Knud,  D anm ark  
Toven, Knut,  Norge

H elsingfors den 23 m ars 1962

Karl-A ugust Fagerholm

Eiler Hultin

Vid mote i Helsingfors den 23 mars 1962 enades representanter for rege
ringarna om alt S v e r i g e  skulle vara koordinerande land for detta spors- 
mdl.
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REKOMMENDATION NR 27N ordiska r id e t  h a r tills ta llt rege
rin g arn a  i D anm ark, F in land , Is
land, Norge och Sverige nedan
staende rekom m endation  anga
ende nordiskt institu t i R e y k ja 
vik.

Jam lik t 10 § stadgan  for N ordiska radet och § 20 i radets  arbetso rdn ing  
oversandes nedanst&ende rekom m endation, som antogs den 23 m ars 1962 av 
N ordiska radet efter forslag av k u ltu ru tsk o tte t (n r  22) m ed 54 roster. 15 
m edlem m ar var franvarande.

R ekom m endationen h a r fo ljande lydelse:

N ordisk Rad henstille r til regjeringene, pa g runn lag  av et 
forslag u tarbe idet av foreningene N orden og etter innstilling  
fra  N ordisk k u ltu rkom m isjon , a opprette et nord isk  in s ti
tu tt  i R eykjavik, som kan  virke som et sen trum  for opplys- 
ning i Island om de andre nordiske land.

De 54 m edlem m ar, som rostade for rekom m endationen . var:

Andersen, Nina, D anm ark  
Andersson, Birger, Sverige 
Andersson Ebon, Sverige 
Andresen, Kaj, D anm ark  
Bjarnason, Asgeir, Island 
Cassel, Leif,  Sverige 
Christensen, N. Chr., D anm ark  
Eliasson, Lars, Sverige 
Eriksen, Erik,  D anm ark  
Eriksen, Holger, D anm ark  
Fagerholm, Karl-August,  F in land  
Gillstrom, Anselm ,  Sverige 
Gustafsson, Hans, Sverige 
Hagelia, Magnhild, Norge 
Hallberg, Raino, F in land  
Hara, E rkk i,  F in land  
Hegna, Trond, Norge 
Hernelius, Allan, Sverige 
Holm, Chr. L., Norge 
Horn, Svend, D anm ark  
H 0nsvald, Nils, Norge

Ingimundarson, Sigurdur, Island 
Jacobsen, Nils, Norge 
Johnsen, Hakon, Norge 
Jonsson, Gisli, Island 
Kirkegaard, Jacob, D anm ark  
Kleemola, Kauno, F in lan d  
Klippenvag, Harry, Norge 
Kraft, Ole B j0rn, D anm ark  
Kytta, Harras, F in land  
Larsen, Hans, D anm ark  
Lindblom, Olavi, F in land  
Lundstrom , Birger, Sverige 
Lyng, John, Norge 
Lpbak, Harald, Norge 
Mathiesen, Matthias, Island 
Mellqvist, Sven, Sverige 
M 0 ller Warmedal, Johan, Norge 
Nederstrom -Lunden, Judit,  F in land  
Nielsen, Harald, D anm ark  
Olgeirsson, Einar, Island 
Osvald, Hugo, Sverige
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Pedersen, Gustav, D anm ark  
Pentti, Arvo, F in land  
Poulsen, Johan, D anm ark  
Rihtniemi, Juha,  F in land  
Rosenberg, Gosta, F in land  
R uu tu ,  Paula, F in land

Saarinen, Aarne,  F in land  
Strand, Axel, Sverige 
Sundin , Sven, Sverige 
Thapper, Fridolf, Sverige 
Thestrup, Knud,  D anm ark  
Toven, Knut,  Norge

H elsingfors den 23 m ars 1962

K arl-August Fagerholm

E iler  Hultin

Vid m o te  i Helsingfors den 23 m ars  1962 enades represen tan ter  for  rege
ringarna om a t t  I s l a n d  sku lle  vara koordinerande land for de tta  spors-
mal.
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REKOMMENDATION NR 28N ordiska radet h a r tills ta llt rege
r in g arn a  i D anm ark, F in land , Is
land, Norge och Sverige nedan
staende rekom m endation  anga
ende kurser for spraklarcire.

Jam lik t 10 § stadgan for N ordiska radet och § 20 i radets arbetso rdn ing  
oversandes nedanstaende rekom m endation , som antogs den 23 m ars 1962 av 
N ordiska radet efter forslag av k u ltu ru tsk o tte t (n r  20) m ed 52 roster. 17 
m edlem m ar var franvarande.

R ekom m endationen h a r fo ljande lydelse:

N ordisk Rad anbefaler reg jeringene i tils trekkelig  om fang 
a s0rge for at det arrangeres k u rse r i nabolandenes sprog for 
laerere som underv iser i vedkom m ende sprog.

De 52 m edlem m ar, som rostade for rekom m endationen , var:

Andersen, Nina, D anm ark  
Andersson, Birger, Sverige 
Andersson, Ebon, Sverige 
Andresen, Kaj, D anm ark  
Bjarnason, Asgeir, Island 
Bondevik, Kjell,  Norge 
Cassel, Leif,  Sverige 
Christensen, N. Chr., D anm ark  
Eliasson, Lars,  Sverige 
Eriksen, Erik,  D anm ark  
Eriksen, Holger, D anm ark  
Fagerholm, Karl-August,  F in land  
Gillstrom, Anselm ,  Sverige 
Gustafsson, Hans, Sverige 
Garde W idem ar, Ingrid,  Sverige 
IJagelia, Magnhild, Norge 
Hallberg, Raino, F in lan d  
Hara, E rkk i,  F in land  
Hegna, Trond, Norge 
Holm, Chr. L., Norge 
Horn, Svend,  D anm ark  
H 0nsvald, Nils, Norge 
Ingimundarson, Sigurdur,  Island 
Jacobsen, Nils, Norge

Johnsen, Hakon,  Norge 
Jonsson, Gisli, Island 
Kleemola, Iiauno,  F in land  
Klippenvag, Harry, Norge 
Kraft, Ole B j0rn, D anm ark  
Kuusinen, Hertta, F in land  
Larsen, Hans, D anm ark  
Lindblom, Olavi, F in land  
Lundstrom , Birger, Sverige 
Lyng, John,  Norge 
Mathiesen, Matthias, Island 
Mellqvist, Sven,  Sverige 
Moe, Finn,  Norge 
M 0 ller Warmedal, Johan, Norge 
Nederstrom-Lunden, Judit,  F in land  
Nielsen, Harald, D anm ark  
Pedersen, Gustav, D anm ark  
Pentti, Arvo,  F in land  
Poulsen, Johan,  D anm ark  
Rihtniemi, Juha,  F in land  
Rosenberg, Gosta, F in land  
Ruu tu ,  Paula, F in land  
Saarinen, Aarne, F in land  
Segerstedt Wibcrg, Ingrid, Sverige
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Strand, Axel, Sverige 
Sundin , Sven, Sverige

Thapper, Fridolf, Sverige 
Toven, K nut,  Norge

Helsingfors den 23 m ars 1962

K arl-August Fagerholm

Eiler  H ultin

Vid mote i Helsingfors den 23 m ars 1962 enades representanter for rege
ringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land for detta spors- 
mal.



1674

REKOMMENDATION NR 29N ordiska rad et h a r  tills ta llt rege
rin g a rn a  i D anm ark , F in land , Is
land , Norge och Sverige nedan
staende rekom m endation  an g a
ende samarbete i fraga om s ju k -  
vdrdsplanering.

Jam lik t 10 § stadgan  for N ordiska rad e t och § 20 i radets  arbetso rdn ing  
oversandes nedanstaende rekom m endation , som antogs den 23 m ars 1962 av 
N ordiska radet efter forslag av socialpolitiska u tsk o tte t (n r  18) m ed 54 ro s
ter. 15 m edlem m ar var franvarande.

R ekom m endationen h a r fo ljande lydelse:

N ordiska radet rekom m enderar regeringarna a tt overvaga 
fo ru tsa ttn in g a rn a  och fo rm ern a  for ett v idgat sam arbete 
m ellan  de nord iska lan d ern a  pa s jukvardsp laneringens om- 
rM e.

De 54 m edlem m ar, som rostade for rekom m endationen , var:

Andersen, Nina, D anm ark  
Andersson, Birger, Sverige 
Andersson, Ebon, Sverige 
Andresen, Kaj, D anm ark  
Bjarnason, Asgeir, Island 
Bondevik, Kjell, Norge 
Cassel, Leif, Sverige 
Christensen, N. Chr., D anm ark  
Eliasson, Lars, Sverige 
Eriksen, Erik,  D anm ark  
Eriksen, Holger, D anm ark  
Fagerholm, Karl-August,  F in land  
Gillstrom, Anselm ,  Sverige 
Gustafsson, Hans, Sverige 
Garde W idem ar, Ingrid, Sverige 
Hagelia, Magnhild,  Norge 
Hallberg, Raino,  F in land  
Hara, Erlcki, F in land  
Hegna, Trond,  Norge 
Hernelius, Allan, Sverige 
Holm, Chr. L., Norge 
Horn, Svend,  D anm ark

H 0nsvald, Nils, Norge 
Ingim undarson, SigurSur,  Island  
Jacobsen, Nils, Norge 
Johnsen, Hakon,  Norge 
Jonsson, Gisli, Island 
Kleemola, Kauno, F in land  
Klippenvag, Harry, Norge 
Kraft, Ole B j0rn, D anm ark  
Kuusinen, Hertta, F in land  
Larsen, Hans, D anm ark  
Lindblom, Olavi, F in land  
Lundstrom , Birger, Sverige 
Lyng, John,  Norge 
Mathiesen, Matthias, Island 
Mellqvist, Sven, Sverige 
Moe, Finn, Norge 
Mfiller W armedal, Johan, Norge 
Nederstrom-Lunden, Judit,  F in land  
Nielsen, Harald, D anm ark  
Osvald, Hugo, Sverige 
Pedersen, Gustav, D anm ark  
Pentti, Arvo, F in land
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Paulsen, Johan,  D anm ark  
Rosenberg, Gosta, F in lan d  
Ruutu , Paula, F in lan d  
Saarinen, Aarne, F in land  
Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige

Strand, Axel,  Sverige 
Sundin , Sven,  Sverige 
Thapper, Fridolf,  Sverige 
Thestrup, Knud,  D anm ark  
Toven, K nut,  Norge

Helsingfors den 23 m ars 1962

Karl-August Fagerholm

FAter Huttin

Vid m o te  i Helsingfors den 23 m ars  1962 enades represen tan ter  for rege
ringarna om a tt  S v e r i g e  skulle  vara koord inerande  land fo r  de tta  spors-
mal.
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REKOMMENDATION NR 30N ordiska rad et h a r tills ta llt rege
rin g arn a  i D anm ark, F in land , Is
land, Norge och Sverige nedan
staende rekom m endation  anga
ende samarbete i fraga om skat-  
teutredningar.

Jam lik t 10 § stadgan  for N ordiska r id e t  och § 20 i r id e ts  a rbetsordn ing  
oversandes nedanstaende rekom m endation, som antogs den 23 m ars 1962 av 
N ordiska r id e t  efte r forslag av ekonom iska u tsk o tte t (n r  16) m ed 54 roster. 
15 m edlem m ar v ar franvarande.

R ekom m endationen h a r  fo ljande lydelse:

N ordiska r id e t  rekom m enderar regeringarna  a tt etab lera 
n a ra  s a m rid  m ellan  de m yndigheter, kom m itteer och sak 
kunniga, som sysslar m ed u tredn ing  av skattereg ler, som 
k an  an tagas vara  av gem ensam t n o rd isk t in tresse.

De 54 m edlem m ar, som rostade for rekom m endationen , v ar:

Andersen, Nina, D anm ark  
Andersson, Birger, Sverige 
Andersson, Ebon,  Sverige 
Andresen, Kaj, D anm ark  
Bjarnason, Asgeir, Island 
Bondevik, Kjell, Norge 
Cassel, Leif,  Sverige 
Christensen, N. Chr., D anm ark  
Eliasson, Lars, Sverige 
Eriksen, Erik,  D anm ark  
Eriksen, Holger, D anm ark  
Fagerholm, Karl-August, F in land  
Gillstrom, Anselm ,  Sverige 
Gustafsson, Hans, Sverige 
Garde W idem ar, Ingrid, Sverige 
Hagelia, Magnhild, Norge 
Hallberg, Raino, F in land  
Ilara, E rkk i,  F in land  
Hegna, Trond, Norge 
Hernelius, Allan, Sverige 
Holm, Chr. L., Norge 
Horn, Svend,  D anm ark

Ingimundarson, SigurSur,  Island  
Jacobsen, Nils, Norge 
Johnsen, Hakon,  Norge 
Jonsson, Gisli, Island 
Kleemola, Kauno,  F in land  
Klippenvag, Harry, Norge 
Kraft, Ole B j0 rn, D anm ark  
Kuusinen, Hertta,  F in lan d  
Larsen, Hans, D anm ark  
Lindblom , Olavi, F in land  
Lundstrom , Birger, Sverige 
Lyng, John,  Norge 
Mathiesen, Matthias,  Island  
Mellqvist, Sven,  Sverige 
Moe, Finn,  Norge 
M 0 ller Warmedal, Johan,  Norge 
Nederstrom-Lunden, Judit,  F in lan d  
Nielsen, Harald, D anm ark  
Osvald, Hugo, Sverige 
Pedersen, Gustav, D anm ark  
Pentti, Arvo, F in land  
Poulsen, Johan,  D anm ark
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Rihtniemi, Juha, F in land  
Rosenberg, Gosta, F in land  
Ruutu , Paula, F in land  
Saarinen, Aarne, F in land  
Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige

Strand, Axel,  Sverige 
S u n d in , Sven,  Sverige 
Thapper, Fridolf, Sverige 
Thestrup, Knud,  D anm ark  
Toven, K nu t,  Norge

H elsinsfors den 23 m ars  1962

Karl-August Fagerholm

Eiler Hultin

Vid mote i Helsingfors den 23 m ars 1962 enades representanter for rege
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land for detta spors-
mal.
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REKOMMENDATION NR 31N ordiska rad e t h a r tillsta llt rege
rin g arn a  i D anm ark , F in land , Is
land, Norge och Sverige nedan
staende rekom m endation  anga
ende administration av gem en
sam m a institutioner.

Jam lik t 10 § stadgan  for N ordiska radet och § 20 i radets  arbetso rdn ing  
oversandes nedanstaende rekom m endation , som antogs den 23 m ars 1962 av 
N ordiska radet efter forslag av ju rid isk a  u tsk o tte t (n r  17) m ed 56 roster. 
13 m edlem m ar var franvarande.

R ekom m endationen h a r fo ljande lydelse:

N ordisk Rad henstille r til regeringerne
1. i sam arbejde m ed rad e t a t lade foretage supplerende 

unders0gelser af de i den ju rid isk e  n im andskom ites u d ta 
lelse af 10. oktober 1961 frem dragne sp0rgsm&l vedr0rende 
ad m in is tra tio n  af faellesnordiske in stitu tio n er, sam t

2. a t s0ge udform et skattelovgivning m. v. saledes, a t der 
ikke tilst&s personer an sa tte  ved faellesnordiske in stitu tio n er 
saerlige skattem aessige fordele i k ra ft af dette ansaettelses- 
forliold.

De 56 m edlem m ar, som rostade for rekom m endationen , var:

Andersen, Nina, D anm ark  
Andersson, Birger, Sverige 
Andersson, Ebon, Sverige 
Andresen, Kaj, D anm ark  
Bjarnason, Asgeir, Island 
Bondevik, Kjell, Norge 
Cassel, Leif,  Sverige 
Christensen, N. Chr., D anm ark  
Eliasson, Lars, Sverige 
Eriksen, Erik,  D anm ark  
Eriksen, Holger, D anm ark  
Fagerholm, Karl-August,  F in land  
Gillstrom, Anselm ,  Sverige 
Gustafsson, Hans, Sverige 
Garde W idem ar, Ingrid, Sverige 
Hagelia, Magnhild, Norge 
Hallberg, Raino, F in land

Ilara, E rkk i,  F in land  
Hegna, Trond, Norge 
Hernelius, Allan, Sverige 
Holm, Chr. L., Norge 
Horn, Svend,  D anm ark  
H 0nsvald, Nils, Norge 
Ingimundarson, Sigurdur,  Island 
Jacobsen, Nils, Norge 
Johnsen, Hakon,  Norge 
Jonsson, Gisli, Island 
Kirkegaard, Jacob,  D anm ark  
Kleemola, Kanno,  F in land  
Klippenvag, Harry,  Norge 
Kraft, Ole B j0rn, D anm ark  
Kuusinen, Hertta,  F in land  
Larsen, Hans, D anm ark  
Lindblom, Olavi, F in lan d
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Lundstrom , Birger, Sverige 
Lyng, John,  Norge 
Mathiesen, Matthias,  Island 
Mellqvist, Sven, Sverige 
Moe, Finn,  Norge
Nederstrom-Lunden, Judit,  F in lan d  
Nielsen, Harald, D anm ark  
Olgeirsson, Einar, Island  
Osvald, Hugo, Sverige 
Pedersen, Gustav, D anm ark  
Pentti, Arvo, F in land

Poulsen, Johan, D anm ark  
Rihtn iem i, Juha,  F in lan d  
Rosenberg, Gosta, F in lan d  
R uutu ,  Paula, F in land  
Saarinen, Aarne, F in lan d  
Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 
Strand, Axel, Sverige 
Sundin , Sven,  Sverige 
Thapper, Fridolf, Sverige 
Thestrup, Knud,  D anm ark  
Toven, Iinu t,  Norge

H elsingfors den 23 m ars 1962

Karl-August Fagerholm

E iler  Hultin

Vid mote i Helsingfors den 23 m ars 1962 enades representanter for rege
ringarna om att D a n  m  a r k  skulle vara koordinerande land for detta  
sporsmal.
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REKOMMENDATION NR 32N ordiska rad et h a r tills ta llt rege
rin g arn a  i D anm ark , F in land , Is
land, Norge och Sverige ned an 
staende rekom m endation  anga
ende revision av kom missionslag-  
stiftningen.

Jam lik t 10 § stadgan  for N ordiska rad et och § 20 i radets arbetsordning  
oversandes nedanstaende rekom m endation , som antogs den 23 m ars 1962 av 
N ordiska radet efte r forslag av ju rid isk a  u tsk o tte t (n r  19) m ed 56 roster. 
13 m edlem m ar var franvarande.

R ekom m endationen h a r  fo ljande lydelse:

N ordisk Rad henstille r til regeringerne i fadlesskab a t op- 
tage sp0rgsm alet om en revision af lovgivningen om kom 
m ission, h ande lsagen tu r og handelsrejsende.

De 56 m edlem m ar, som rostade for rekom m endationen . var:

Andersen, Nina, D anm ark  
Andersson, Birger, Sverige 
Andersson, Ebon, Sverige 
Andresen, Kaj, D anm ark  
Bjarnason, Asgeir, Island 
Bondevik, Kjell, Norge 
Cassel, Leif,  Sverige 
Christensen, N. Chr., D anm ark  
Eliasson, Lars, Sverige 
Eriksen, Erik,  D anm ark  
Eriksen, Holger, D anm ark  
Fagerholm, Karl-August,  F in land  
Gillstrom, Anselm ,  Sverige 
Gustafsson, Hans, Sverige 
Garde W idem ar, Ingrid, Sverige 
Hagelia, Magnhild, Norge 
Hallberg, Raino, F in land  
Hara, E rkk i,  F in land  
Hegna, Trond, Norge 
Hernelius, Allan, Sverige 
Holm, Chr. L., Norge 
Horn, Svend, D anm ark  
H 0nsvald, Nils Norge

Ingimundarson, SigurSur,  Island 
Jacobsen, Nils, Norge 
Johnsen, Hakon, Norge 
Jonsson, Gisli, Island 
Kleemola, Kauno, F in land  
Klippenvag, Harry, Norge 
Kraft, Ole B j0rn, D anm ark  
Kuusinen, Hertta, F in land  
Larsen, Hans, D anm ark  
Lindblom, Olavi, F in land  
Lundstrom , Birger, Sverige 
Lyng, John,  Norge 
Mathiesen, Matthias, Island 
Mellqvist, Sven,  Sverige 
Moe, Finn,  Norge
Nederstrom-Lunden, Judit,  F in land  
Nielsen, Harald, D anm ark  
Olgeirsson, Einar, Island 
Osvald, Hugo, Sverige 
Pedersen, Gustav, D anm ark  
Penlti, Arvo, F in land  
Poulsen, Johan, D anm ark  
Rihtniemi, Juha, F in land
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Rosenberg, Gosta, F in land  
Riiutu, Paula, F in land  
Saarinen, Aarne, F in land  
Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 
Strand, Axel,  Sverige

Sukselainen, V. J., F in land  
Sundin , Sven,  Sverige 
Thapper, Fridolf, Sverige 
Thestrup, Knud,  D anm ark  
Toven, K nut,  Norge

H elsingfors den 23 m ars 1962

Karl-August Fagerholm

Eiter Huttin

Vid m o te  i Helsingfors den 23 m ars  1962 enades represen tan ter  for rege
ringarna om a t t  F i n l a n d  skulle  vara koord inerande  land for  de tta  spors-
mal.
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REKOMMENDATION NR 33N ordiska rad e t h a r  tills ta llt rege
rin g a rn a  i D anm ark , F in land , Is
land, Norge och Sverige ned an 
staende rekom m endation  anga
ende gem ensam  utbildning av 
stadsplanerare m . m.

Jam lik t 10 § stadgan  for N ordiska rad e t och § 20 i radets  arbetsordn ing  
oversandes nedanstaende rekom m endation , som antogs den 23 m ars 1962 av 
N ordiska r&det efter forslag av k u ltu ru tsk o tte t (n r  15) m ed 54 roster. 15 
m edlem m ar var franvarande.

R ekom m endationen h a r  fo ljande lydelse:

N ordisk  R M  anbefaler en u tred n in g  av m ulighetene for 4 
g jennom f0re en l0sning p& nord isk  p lan  for u td an n elsen  av 
by- og regionplanleggere og en naermere koord inering  av den 
nord iske byplanforskning .

De 54 m edlem m ar, som rostade for rekom m endationen , var:

Andersen, Nina, D anm ark  
Andersson, Ebon, Sverige 
Andresen, Kaj,  D anm ark  
Bjarnason, Asgeir, Island 
Bondevik, Kjell, Norge 
Cassel, Leif,  Sverige 
Christensen, N. Chr., D anm ark  
Eliasson, Lars,  Sverige 
Eriksen, Erik,  D anm ark  
Eriksen, Holger, D anm ark  
Fagerholm, Karl-August,  F in land  
Gillstrom, Anselm ,  Sverige 
Gustafsson, Hans, Sverige 
Garde W idem ar, Ingrid, Sverige 
Hagelia, Magnhild,  Norge 
Hallberg, Raino, F in land  
Hara, E rkk i,  F in land  
Hegna, Trond,  Norge 
Hernelius, Allan,  Sverige 
Holm, Chr. L., Norge 
Horn, Svend,  D anm ark  
H 0nsvald, Nils, Norge

Ingim undarson, Sigurdur,  Island 
Jacobsen, Nils, Norge 
Johnsen, Hakon,  Norge 
Jonsson, Gisli, Island 
Kirkegaard, Jacob, D anm ark  
Kleemola, Kauno,  F in land  
Klippenvag, Harry, Norge 
Kraft, Ole B j0rn, D anm ark  
K uusinen, Hertta, F in land  
Larsen, Aksel,  D anm ark  
Larsen, Hans, D anm ark  
Lindblom, Olavi, F in land  
L undstrom , Birger, Sverige 
Lyng, John,  Norge 
Mellqvist, Sven,  Sverige 
Moe, Finn, Norge
Nederstrom -Lunden, Judit,  F in lan d  
Nielsen, Harald, D anm ark  
Olgeirsson, Einar, Island  
Pedersen, Gustav, D anm ark  
Pentli, Arvo, F in land  
Poulsen, Johan, D anm ark



1683Rekom m endation nr 33

Rihtniemi, Juha,  F in land  
Rosenberg, Gosta, F in lan d  
Ruutu , Paula, F in land  
Saarinen, Aarne,  F in lan d  
Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige

Sukselainen, V. J., F in lan d  
Sundin , Sven,  Sverige 
Thapper, Fridolf,  Sverige 
Thestrup, Knud,  D anm ark  
Toven, Knut,  Norge

H elsingfors den 23 m ars 1962

Karl-August Fagerholm

Eiler Hultin

Vid m o te  i H elsingfors den 23 m ars  1962 enades represen tan ter  for  rege
ringarna om  a t t  N o r g e  skulle  vara koordinerande land fo r  d e tta  spors-
m a l .
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O v r i g a  b e s l u t  ( u t o m  v a l )

A.  Beslut att ej foretaga seg nagot med anledning av:

(den 20  m a rs)

1. u p p sk ju te t m edlem sforslag  om in ra ttan d e  av gem ensam t radgivande 
dom stolsorgan (Sak A 1)

2. m edlem sforslag om in tern o rd isk  giltighet for ko rko rt (Sak A 19)

(den 21 m ars)

3. tillaggsforslag om nord isk  etab leringsfrihet for enskilda foretagare (Sak 
A 12)

(den 22  mars)

4. m edlem sforslag om in fo rande av 40 tim m ars  arbetsveeka (Sak A 33)
5. tillaggsforslag 5 om in ra ttande av gem ensam  institu tion  for forskning  ro 

rande m assm edia (Sak D 82)
6. m edlem sforslag om gem ensam  u tlann ingsm yndighet (Sak A 17)

(den 23 mars)

7. u p p sk ju te t m edlem sforslag om lagstiftn ing  ro rande det a llm annas ska- 
destandsskyld ighet (Sak A 13)

8. u p p sk ju te t tillaggsforslag om nord isk  p o ta tisfo rad lingsansta lt (Sak A 
11)

9. tillaggsforslag om y tte rlig are  up p m ju k n in g  av granshandelsbestam m el- 
serna (Sak D 24)

B. B eslut att liigga till handlingarna

a. som  slu tbehandlade sporsm al:

(den 18 m ars)
1. m eddelanden om rekom m endation  n r  16/1954 angaende sam arbete i fra 

ga om forskn ing  och labo ra to rieundersokn ingar m . m. pa halso- och 
sjukvardens om rade (Sak D 6)

2. m eddelanden om rekom m endation  n r  26/1957 angaende ra tts lig  lik- 
stalldhet for nord iska m edborgare i fraga om k u stfa rt (Sak D 20)

3. m eddelande om rekom m endation  n r 3/1959 angaende no rd isk t k rim ino- 
logiskt fo rskn ingsrad  (Sak D 45)

4. m eddelanden om rekom m endation  n r 9/1959 angaende no rd isk t s jo ra tts- 
in s titu t (Sak D 50)
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(den 20  m ars)

5. berattelse fran  N ordiska sam fardselkom m itten  (Sak C 4)
6. berattelse fran  N ordiska in te rim skom m itten  for sam ordning av tra n s 

p ortfo rskn ingen  (Sak C 6)
7. m eddelanden om rekom m endation  n r 11/1959 angaendee fo ren ldat upp- 

tagande av passageraravgiften  i lu fttra f ik  (Sak D 51)

(den 21 m ars)
8. m eddelanden om rekom m endation  n r 9/1960 angaende specialu th ildning 

av experter for underu tvecklade lander (Sak D 69)
9. berattelse fran  N ordiska m in isterkom m itten  for ekonom iskt sam arbete 

(Sak C 5)
10. m eddelanden om rekom m endation  n r 17/1959 angaende sam arbete i f ra 

ga om skydd m ot rad ioak tiv  stra in in g  (Sak D 57)
11. berattelse om sam arbete pa  lagstiftn ingens om rade (Sak C l )

(den 22  m a rs)

12. m eddelanden om rekom m endation  n r 1/1961 ang&ende no rd isk t litte ra 
tu rp ris  (Sak D 73)

13. m eddelanden om rekom m endation  n r 8/1959 angaende sam verkan  i f ra 
ga om specia lattacheposter (Sak D 49)

14. m eddelanden om rekom m endation  n r 7/1953 angaende no rd isk a  med-
borgares ra ttss ta lln in g  i an n a t n o rd isk t land  (Sak D 2)

15. berattelse fran  N ordiska ku ltu rkom m issionen  (Sak C 2)
16. m eddelanden om rekom m endation  n r 10/1958 angaende s ta tsunderstod  

till s tud ieu tby tesresor m ellan nord iska  skolor (Sak D 28)
17. m eddelanden om rekom m endation  n r  10/1960 angaende arliga studiere- 

sor till Island  for studerande i no rd iska sp rak  fran  ovriga no rd isk a  lan 
der (Sak D 70)

18. berattelse fran  N ordiska socialpolitiska kom m itten  (Sak C 3)
19. berattelse fran  N ordiska a rb e tsm ark n ad su tsk o tte t (Sak C 7)
20. m eddelanden om rekom m endation  n r 6/1961 angaende no rd isk t k o n tak t

organ for jo rd b ru k ssp o rsm al (Sak D 78)

(den 23 m ars)
21. m eddelanden om rekom m endation  n r 3/1955 angaende en nord isk  pa- 

v iljonganlaggning pa B iennalen i Venedig (Sak D 9)
22. berattelse om sam arbete m ellan  sp rak n am n d ern a  (Sak C 9)
23. m eddelanden om rekom m endation  n r  13/1958 angaende gem ensam  hal- 

sovardsu tb ildn ing  (Sak D 30)
24. m eddelanden om rekom m endation  n r  15/1958 angaende gem ensam  a r

be tsm arknad  for s ju k sk o te rsk o r (Sak D 32)
25. m eddelanden om rekom m endation  n r 16/1958 angaende gem ensam  a r 

b e tsm arknad  for h a lso sy stra r (Sak D 33)



1686 Ovriga beslut (utom val)

26. m eddelanden 0111 rekom m endation n r  17/1958 angaende gem ensam  a r
betsm arknad  for b arnm orskor (Sak D 34)

27. m eddelanden om rekom m endation  n r  2/1959 ang&ende sam verkan vid 
isbry tn ing  (Sak D 44)

28. m eddelanden om rekom m endation  n r  5/1960 ang&ende Islands delta- 
gande i tu ris tupp lysn ingssam arbete t (Sak D 67)

29. m eddelanden om rekom m endation  n r  4/1961 angaende resandes tu llfria  
inforsel av vin, sp rit och tobaksvaror (Sak D 76)

30. m eddelanden om rekom m endation  n r 5/1958 ang&ende om sesidig kon
su lta tion  i g ranshandelsfragor (Sak D 24)

31. berattelse fran  N ordiska kon tak to rganet for atom energ ifragor (Sak C 8)
32. m eddelanden om rekom m endation  n r 4/1958 angaende utgivande av en 

gem ensam  sta tis tisk  sk rift (Sak D 23)

b. i avvaktan  p& nya m eddelanden i sporsm&let till nasta  ord inarie session:

(den 18 m ars)
1. m eddelanden om rekom m endation  n r  10/1954 angaende vard av nordisk  

m edborgare pa s ju k h u s  i an n a t n o rd isk t land  an hem landet (Sak D 4)
2. m eddelanden om rekom m endation  n r  15/1954 angaende sam arbete i fra 

ga om lakem edel (Sak D 5)
3. m eddelande om  rekom m endation  n r 12/1955 angaende revision av den 

nord iska ak tenskapslagstiftn ingen  (Sak D 10)
4. m eddelande om rekom m endation  n r 5/1956 angaende utvidgning av det 

s tra ffra tts lig a  sam arbetet (Sak D l l )
•5. m eddelanden om rekom m endation  n r  16/1956 angaende forenhetligande 

av lagstiftn ingen  om tra fik n y k te rh e t (Sak D 12)
6. m eddelanden om rekom m endation  n r  18/1956 angaende sam arbete om 

invalidvard  och de partie llt arbetsfo ras problem  (Sak D 13)
7. m eddelanden om rekom m endation  n r 7/1957 angaende gem ensam  a r 

be tsm arknad  for lakare och tand lakare  (Sak D 15)
8. m eddelanden om rekom m endation  n r 15/1957 ang&ende tillgodogorande 

av tjanstgo ring  i an n a t no rd isk t land i avseende a ra tt  till pension (Sak 
D 17)

9. m eddelande om rekom m endation  n r 8/1958 angaende utbyggandet av 
forb indelserna m ellan N orden och kon tinen ten  (Sak D 27)

10. m eddelanden om rekom m endation  n r 11/1958 ang&ende enhetliga regler 
for legitim ation for psykologer 111. m. (Sak D 29)

11. m eddelanden om rekom m endation  n r 14/1958 ang&ende gem ensam  a r 
be tsm arknad  for fa rm aceu ter (Sak D 31)

12. m eddelanden om rekom m endation  n r  18/1958 angaende gem ensam  a r
be tsm arknad  for sju k g y m n aster (Sak D 35)

13. m eddelande om rekom m endation  n r  25/1958 ang&ende gem ensam  ut- 
lam ningslagstiftn ing  (Sak D 38)
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14. m eddelanden om rekom m endation  n r 29/1958 angaende ra tt  a tt vid in- 
kom stbeskattn ing  gora avdrag for i an n a t land  pafo rd a  sk a tte r (Sak 
D 39)

15. m eddelanden om rekom m endation  n r 4/1959 angaende fo rh ind rande av 
o ljefororening i O stersjon  (Sak D 46)

16. m eddelanden om rekom m endation  n r  15/1959 angaende borttagande av 
dubbel om sattn ingsska tt fo r flyttgods (Sak D 55)

17. m eddelanden om rekom m endation  n r 16/1959 angaende gem ensam  a r
betsm arknad  for in te llek tuella  y rken  (Sak D 56)

18. m eddelanden om  rekom m endation  n r  19/1959 angaende lik artad e  reg
ler fo r behorighet a tt u tova la ra rk o n sten  (Sak D 58)

19. m eddelanden om rekom m endation  n r 24/1959 angaende enhetlig  u t
form ning av exportdokum ent (Sak D 62)

20. m eddelanden om rekom m endation  n r 12/1960 angaende revision av m ed- 
borgarlagstiftn ingen  (Sak D 72)

21. m eddelanden om rekom m endation  n r  2/1961 angaende sam nord isk  film - 
produk tion  (Sak D 74)

22. m eddelanden om rekom m endation  n r  14/1961 angaende sam arbete i f ra 
ga om kon tro ll av konk u rren sb eg ran sn in g ar (Sak D 86)

23. m eddelanden om rekom m endation  n r  29/1954 angaende no rd isk a  paten t 
(Sak D 8)

(den 20  m ars)

24. m eddelande om rekom m endation  n r  12/1961 angaende lik a rtad  lagstift
ning om aktiebolag m. m. (Sak D 84)

25. m eddelanden om rekom m endation  n r  32/1958 angaende gem ensam  hal- 
so tjan st for sjom an m. m. (Sak D 42)

26. m eddelande om rekom m endation  n r 4/1953 ang&ende en fast forbindelse 
m ellan  D anm ark  och Sverige (Sak D 1)

(den 21 m ars)

27. m eddelanden om rekom m endation  n r 3/1961 angaende sam ordning  av 
h ja lpen  till u tveck lingslanderna (Sak D 75)

28. m eddelanden om rekom m endation  n r  12/1959 angaende ekonom iskt 
sam arbete (Sak D 52)

29. m eddelande om rekom m endation  n r 7/1961 angaende in d u strie llt sam 
arbete (Sak D 79)

30. m eddelanden om rekom m endation  n r 6/1958 angaende in fo rande av 
som m artid  efter enhetliga regler (Sak D 25)

31. m eddelanden om rekom m endation  n r 26/1954 angaende no rd iska med-
borgares ra tt  a tt  driva naring  (Sak D 7)

32. m eddelanden om rekom m endation  n r  1/1958 angaende sam ordnade frid-
lysnings- och ja k ttid e r for vissa d ju ra r te r  (Sak D 21)



1688 Ovriga beslut (utom val)

33. m eddelanden om rekom m endation  n r 3/1958 angaende lik sta lldhe t i f ra 
ga om forvarv  av fast egendom  och erhallande av lan  for bostadsanda
m al (Sak D 22)

34. m eddelanden om rekom m endation  n r 9/1961 angaende nord isk  folk- 
akadem i (Sak D 81)

35. m eddelanden om rekom m endation  n r 8/1961 angaende gem ensam  a r 
be tsm arknad  for sjofolk (Sak D 80)

36. m eddelanden om rekom m endeation  n r  20/1956 angaende sam verkan  pa 
renskotse lns om rade (D 14)

(den 22  m ars)

37. m eddelanden om rekom m endation  n r 5/1959 angaende fo rb a ttrin g  av 
sam ernas levnadsforhallanden  (Sak D 47)

38. m eddelanden om rekom m endation  n r  10/1961 angaende sam arbete i f ra 
ga om hogre u tb ildn ing  och forskn ing  (D 82)

39. m eddelanden om  rekom m endation  n r 13/1961 angaende liogre nord isk  
hushallsu tb ildn ing  (Sak D 85)

40. m eddelanden om rekom m endation  n r 21/1959 angaende sam arbete i 
f r ig a  om h6gre tekn isk  u tb ildn ing  (Sak D 59)

41. m eddelanden om rekom m endation  n r 31/1958 angaende gem ensam  n o r
disk u tb ildn ing  i trad g ard sk o n st (Sak D 41)

42. m eddelanden om rekom m endation  n r  3/1960 angaende y tterligare  pass- 
ocli rese la ttnader (Sak D 65)

43. m eddelanden om rekom m endation  n r  12/1957 angaende ekonom iskt 
sam arbete i F in lands, Norges och Sveriges nordligaste om raden (Sak D 
16)

44. m eddelanden om rekom m endation  n r  6/1960 angaende sam arbete b e tra f
fande u tr ik es tjan s ten  (Sak D 68)

45. m eddelanden om rekom m endation  n r 11/1961 angaende sam ordning  av 
vissa avdragsregler vid inkom stbeskattn ing  m. m . (Sak D 83)

46. m eddelanden om rekom m endation n r 21/1957 angaende fo rb a ttra t sam 
arbete betraffande jo rd b ru k sfo rsk n in g  (Sak D 18)

47. m eddelanden om rekom m endation  n r  6/1959 angaende in fo rm atio n s
m ateria l for u tvandringsin tresse rade (Sak D 48)

48. m eddelande om rekom m endation  n r 1/1960 angaende tjiinstepensions- 
fo rm aner i Sverige for lontagare fran  annat nord isk t land (Sak D 63)

49. m eddelanden om rekom m endation  n r 19/1958 angaende gem ensam  a r
be tsm arknad  for ve terin arer (Sak D 36)

50. m eddelande om rekom m endation  n r  13/1959 angaende vagforbindelse 
m ellan  N ordland fylke och Sverige (Sak D 53)

51. m eddelanden om rekom m endation  n r  14/1959 angaende utbyggnad av 
flyg- och tu ris ttra fik en  inom  N ordkalotten  (Sak D 54)

52. m eddelanden om rekom m endation n r  4/1960 angaende konferenser om 
nordkalo ttsporsm al (Sak D 66)
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53. m eddelanden 0111 rekom m endation  n r 22/1958 angaende utv idgat sam 
arbete vid u tn y ttjan d e t av v a tten k ra fttillg an g arn a  (Sak D 37)

54. m eddelanden om rekom m endation  n r 23/1959 angaende sam arbete  i fra 
ga om p roduk tion  och u tbyte av e lk ra ft (Sak D 61).

55. m eddelanden om rekom m endation  n r 5/1961 angaende sam verkan  be
tra ffande  fiskeriproblem  (Sak D 77)

56. m eddelanden om rekom m endation  n r 22/1957 angaende no rd isk t sam 
arbete for skydd av laxbestandet i O stersjon (Sak D 19)

( den 23 mars)

57. m eddelanden om rekom m endation  n r  2/1960 angaende gem ensam  la- 
k arm ark n ad  (Sak D 64)

58. m eddelande om rekom m endation  n r 7/1958, angaende r ik tlin je r  for ad 
m in istra tionen  av gem ensam m a in s titu tio n er (Sak D 26)

59. m eddelanden om rekom m endation  n r 5/1954 angaende in tern o rd isk a  
fly ttn ingsbetyg  (Sak D 3)

60. m eddelanden om rekom m endation  n r  30/1958 angaende gem ensam  bok- 
m ark n ad  m. m. (Sak D 40)

61. m eddelanden  om rekom m endation n r 22/1959 angaende beviljande av 
m edel for gem ensam m a k u ltu re lla  andam al m. m. (Sak D 60)

62. m eddelanden om rekom m endation  n r 11/1960 angaende fo rskning  i 
a rk tisk  m edicin (Sak D 71)

63. m eddelanden om rekom m endation  n r 1/1959 angaende enhetliga regler 
for u tp rick n in g  av fa rv a tten  (Sak D 43)

C. Beslut att till nasta ordinarie session uppskjuta vidare behandling av:

(den 18 m ars)

1. m edlem sforslag  om gem ensam  a rb e tsm ark n ad  for b ib lio tekarier (Sak 
A 28)

2. tillaggsforslag  om sam arbete i fraga om  specia listvard  pa  s ju k h u s 
(Sak D 4)

3. tillaggsforslag  om tillgodoraknande av nord isk  offentlig' t ja n s t i fraga 
0111 p ensionsra tt (Sak D 17)

4. m edlem sfdrslag om sam ordning  av kon tro llbestam m elser ro rande elm a
teriel (Sak A 29)

( den 21 m ars)

5. tillaggsforslag  om in fo rande av som m artid  (Sak D 25)
6. u p p sk ju te t m edlem sforslag  om erkannande  av E uropeiska dom stolens 

for de m anskliga ra ttig h e te rn a  ju risd ik tio n  (Sak A 4)
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(den 22  m ars)

7. u p p sk ju te t m edlem sforslag om sam arbete i fraga om odontologisk m ate- 
rialprovning  (Sak A 3)

8. tillaggsforslag 1 om ny renbeteskonvention m ellan  Norge och Sverige 
(Sak D 14)

9. tillaggsforslag om uppforande av ett »Scandinavia house» i New York 
(Sak D 68)

10. m edlem sforslag om sk atte frih e t for stifte lser och fo ren ingar m ed anda- 
m al a tt f ram ja  no rd isk t sam arbete (Sak A 22)

11. tillaggsforslag om m u tila te ra la  dubbelbeskattn ingsavtal (Sak D 83)
12. tillaggsforslag om tillsa ttan d e  av en nord isk  e lk raftkom m itte  (Sak D 61)
13. u p p sk ju te t m edlem sforslag om fiskerig ranserna  i N orden (Sak A 8)

(den 23 mars)

14. u p p sk ju te t m edlem sforslag om sam arbete betraffande beskattn ingens 
utform ning , savitt avser den fram tid a  u tfo rm ningen  av fo retagsbeskatt
ningen och den ind iv iduella beskattn ingen  (Sak A 5)

15. tillaggsforslag om in tern o rd isk a  fly tln ingsbetyg (Sak D 3)

D. Beslut i interna sporsmal:1

(den 18 m ars)

1. a lt liigga rap p o rt fr3n N ordiska radets p resid ium  till h an d lin g arn a  (D oku
m ent 1)

2. att liigga rap p o rt fran  N ordiska radets ju rid isk a  n iom annakom m itte  till 
h an d lin g arn a  (D okum ent 2)

3. a tt liigga rap p o rt fran  N ordiska radets socialpolitiska n iom annakom m itte  
till hand lin g arn a  (D okum ent 3)

4. a tt lagga rap p o rt fran  N ordiska radets ekonom iska n iom annakom m itte  
till h an d lin g arn a  (D okum ent 4)

5. a tt b ifalla m edlem sforslag om andrade om rostn ingsreg ler i N ordiska ra 
dets arbetso rdn ing  (Sak A 15)

(den 23 m ars)

6. a tt  liigga rapporten  fran  R edaktionskom m itten  for »Nordisk K ontakt» 
titll han d lin g arn a  (D okum ent 5)

7. a tt avhalla n asta  o rd inarie  session i Oslo k ring  m an ad ssk ifte t ja n u a r i— 
feb ruari 1963

1 Beslut i procedursporsmdl har ej redovisade.
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V al

(den 17 m ars)

1. Yal av presid ium
2. Val av m edlem m ar i u tsko tten
3. Yal av m edlem m ar i R edaktionskom m itten  for »Nordisk kontakt*

(den 23 m a rs)

4. Val av m edlem m ar i ju rid isk a  n iom annakom m itten
5. Val av m edlem m ar i socialpolitiska n iom annakom m itten
6. Val av m edlem m ar i ekonom iska n iom annakom m itten
7. Val av rev isorer for »Nordisk kontak t»1692
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Presidium

K arl-A ugust Fagerholm , F in land , president 
E rik  E riksen, D anm ark , v icepresident 
Gisli Jonsson , Island, vicepresident 
Nils H0nsvald, Norge, vicepresident 
Bertil Ohlin, Sverige, vicepresident

Arbetsutskott

D anm ark

E rik  E riksen, form and
Ole B j0rn  K raft
Aksel L arsen
Helge L arsen
Gustav Pedersen
Carl P etersen, nsestform and

F inland

Ivarl-August Fagerholm , ordforande 
H ertta  K uusinen 
H arras  K ytta 
Ju h a  R ihtniem i
V. J. Sukselainen, viceordforande 
J. O. Soderhjelm

Island

SigurSur Ing im undarson , vice ordforande 
Gisli Jonsson, ordforande 
E in ar O lgeirsson

Norge

P er Borten
Nils H 0nsvald, fo rm ann  
John  Lyng
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Sverige

Leif Cassel
L ars E liasson
Bertil O hlin, ordforande
R ickard Sandler
Axel S trand, vice ordforande

Sekretariat

Ju stitie sek re te ra ren  E iler H ultin , huvudsekreterare , tillika F in 
lands delegations sekreterare  

N otarien H akan  B randers 
Ju r. kand . W ilhelm  B reitenstein  
Ju r. kand. R ichard  M uller 
K anslisten I r ja  Tam m io

B ibliotekarien Olof W allm en, redak to r

Fuldm segtig Poul Eefsen, sekreterare  i ju rid isk a  u tsko tte t 
K onsulent Helene A ndersen, sekreterare  i k u ltu ru tsk o lte t 
H ovrattsfiskalen  Hans-Olov S tark , sekreterare  i socialpolitiska u t

skottet
E kspeditionssekretser Axel Gormsen, sek reterare  i tra fik u tsk o tte t 
K am m arra ttsfiska len  Bertil W ennergren , sekreterare  i ekonom is

ka u tsko tte t
Ekon. mag. Ingvar Melin, b itradande sek reterare  i ekonom iska 

u tsko tte t

Generalsekretaer F ran tz  W endt, danska delegationens sekreterare  
B yrachefen F riS jon  SigurSsson, islandska delegationens sekrete

rare
B yrasjef E in ar L0chen, norska delegationens sekreterare 
H ovra ttsradet G ustaf Petren , svenska delegationens sekreterare  
S ekreteraren  S taffan  W ahlqu ist, svenska delegationens b itradan - 

de sekreterare

Sakkunniga

(Enligt presidiets beslut den 16 m ars 1962)

Danm ark

Fuldm aegtig H. A ndreasen 
Fuldm segtig N. C. B itsch 
D epartem entschef Vilhelm Boas 
K ontorchef Alice B run
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Ivontorchef R uth  B ruun-P edersen  
D epartem entschef B. S. D inesen 
Fuldm segtig Poul Eefsen 
A m bassad0r P. H. F ischer 
Ekspeditionssekretaer Axel Gorm sen 
D irek t0r Ole H arkjaer 
B ankd irek t0 r O laf H edegaard 
M inistersekretaer Helge H jo rtdal 
M inistersekretaer H. Holm 
Fuldm aegtig Vagn Ivorsbaek 
U denrigsrad  E rling  K ristiansen  
Ekspeditionssekretaer C hristian  M0ller 
D epartem entschef O tto M uller 
Sekretaer S0ren-Ole Olsen 
A ttache S0ren S torgaard  
Fuldm aegtig Helge Thom sen

F inland

A vdelningschefen Osten E lfving 
B yrachefen Paul G ustafsson 
R egeringsradet Joun i H akkarainen  
In d u strirad e t U rho H akkarainen  
K anslichefen Klaus H akkanen  
A vdelningschefen Max Jakobson 
V erksam hetsledaren  Veikko K arsm a 
B yggnadsradet B. Kelopuu 
R egeringsradet Ivai Korte 
M edicinalradet Paavo K uusisto 
R egeringssekreteraren  Veijo L appalainen  
O verdirektoren Olavi M attila 
R egeringssekreteraren  R agnar M einander 
M inistern Olavi M unkki 
G eneraldirektoren R. H. O ittinen 
R ektorn  Curt Olsson 
R egeringssekreteraren  P au l Paavela 
G eneraldirektoren Niilo Pesonen 
R egeringsradet Esko Rekola 
T u llrad e t Holger Sandstrom  
Bitr. avdelningschefen W ilhelm  Schreck 
A vdelningschefen E rik  T ornqvist 
O verdirektoren Svante Sundm an 
K anslichefen A arne T arasti 
R egeringssekreteraren  Ensio V asarla 

54 —610520. N o rd iska  radet.
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Island

Skolkonsulenten M agnus Gislason 
A vdelningschefen I>orleifur T horlacius

Norge

Sekretser Arne Arnesen 
G eneralsekretser H enry N. Bache 
K onsulent B j0rn  Brevik 
U nderd irek t0 r K nut H edem ann 
Statssekretaer D agfin Juel 
D epartem entsrad  A gnar K ringlebotten 
B yrasjef Jo h n  H. Paxal 
D epartem entsrad  Rolv Ryssdal 
B yrasjef G udm und Saxrud 
Statssekretser E nevald Skadsem

Sverige

D irek toren  Arne F . A ndersson 
K abinettssekreteraren  H. de Besche 
F orste  sek retera ren  E. A. Edelstam  
B yrachefen Ake Englund 
F. d. d irek to ren  K nut Ew erlof 
K ansliradet Ake H artvig 
B yrachefen Eskil H ellner 
S ta tssek reteraren  Bengt H ult 
K anslisekreteraren  Ake Larsson 
F orste  kanslisek re teraren  N. B. Leuf 
B yrachefen H ans L undstrom  
T ekniske d irek to ren  T ore Nilsson 
B yrachefen B. A. O dhner 
S ta tssek reteraren  C. G. Persson  
B yrachefen Claes Senning 
Avdelningschefen G. von Sydow 
Forste  by rasek re te raren  Ulla Ahgren-Lange 
R attsavdelningschefen N. E. Aquist 
U trikesradet Sverker Astrom 
S ta tssekreteraren  K. E. Onnesjo
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o v e r  s a k e r n a s b e h a n d l i n g
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O v e r s i k t  over  b e h a n d l i n g e n  av d o k u m e n t e n  u t a n f o r  s a k l i s t a n

1 Remitterad till kulturutskottet (nr 17, s. 1514).
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P erson reg is te r

(Si f f rorna hanvisar till sidor)

Alemijr , Stig, Sverige (s)
Suppleant
Medlemsforslag:

Kurser for spr&klarare: 711

Andersen, N ina,  Danmark (S)
Vald medlem  
Medlemsforslag:

Kontroll av livsm edel: 628 
Samordning av invalidpensionerna: 
697
Atgarder mot piratsandarna: 805 

Tillaggsforslag:
Tillgodoraknande av viss tjanst for 
pension: 1048 

Yttrande:
Arbetsmarknad for sjofolk: 166

Andersson, Birger,  Sverige (s)
Vald medlem  
Medlemsforslag:

Gemensam utlanningsm yndigliet: 524 
Kurser for spr&klarare: 711 

Tillaggsforslag:
Specialistv&rd p& sjukhus: 1010 
Behorighet for lakare: 1225 

Yttranden:
Sjomans sociala rattigheter: 112 
Behorighet for lakare: 208

Andersson, Ebon,  Sverige (h)
Vald medlem  
Yttrande:

Provningsanstaltssam arbete: 116

Benediktsson , Bjarni,  Island (Sj)
Regeringsrepresentant
Yttranden:

Generaldebatt: 90
Allman samarbetsoverenskommelse: 199

Bjerkholt,  Aase, Norge (A)
Regeringsrepresentant
Yttrande:

Generaldebatt: 98

Bomholt,  Julius, Danmark (S)
Regeringsrepresentant
Yttrande:

Generaldebatt: 99

B ondevik ,  Kjell, Norge (Kf)
Vald medlem  
Yttranden:

Generaldebatt: 77 
Europeiska domstolen: 144 
40 timmars arbetsvecka: 165 
Institut i Reykjavik: 210

Borten, Per, Norge (Sp)
Vald medlem  
Tillaggsforslag:

Forskningscentrum  for jordbruksko
operation: 1348 

Yttranden:
Atgarder mot piratsandarna: 160, 161 
Forskningssam arbete: 177

Braconier, Jean,  Sverige (h)
Suppleant
Medlemsforslag:

P lanering av Oresunds-regionen: 485

Cassel, Leif ,  Sverige (h)
Vald medlem  
Yttranden:

Generaldebatt: 68
Samfardselkom mittens berattelse: 113 
Allman samarbetsoverenskommelse: 199

Christensen, N. Chr., Danmark (V)
Vald medlem



1718

M edlemsforslag:
Institut i Reykjavik: 680 

Yttranden:
Folkakadem i: 148
U tbildning av stads- och regionplane- 
rare m. m.: 214

Christiansen, Chr., Danmark (S)
Vald m edlem  till den 14 februari 1962 
Medlemsforslag:

Institut i Reykjavik: 680 
Kurser for spr&klarare: 711 
Arbetsmarknad for larare: 723 
Arbetsmarknad for bibliotekarier: 744 
Atgarder mot piratsandarna: 805

Ekendahl,  Sigrid,  Sverige (s)
Vald medlem  
Medlemsforslag:

Reguljar bilfarjeforbindelse Finland—  
Sverige: 542 

Tillaggsforslag:
Sommartid: 1080 

Yttranden:
Sommartid: 139 
40 timmars arbetsvecka: 162

Etiasson, Lars,  Sverige (cp)
Vald medlem  
Medlemsforslag:

Kontroll av elmateriel: 746 
Radio- och TV-sam arbete: 842 

Yttranden:
Kontroll av elm ateriel: 117 
Radio- och TV-samarbete: 125

Eriksen , E rik ,  Danmark (V)
Vald medlem  
Medlemsforslag:

Andrade omrostningsregler i arbets- 
ordningen: 480
Atgarder mot piratsandarna: 805 

Andringsforslag:
Allman sam arbetsoverenskom m else: 
900 

Yttrande:
Presidentens oppningsanforande: 44

Eriksen , Holger, Danmark (S)
Vald medlem  
Medlemsforslag:

Revision av lagstiftningen om handel: 
440

Erlander, Tage, Sverige (s)
Regeringsrepresentant
Yttrande:

Generaldebatt: 79

Fagerholm , Karl-August,  F inland (Sd)
Vald medlem
Medlemsforslag:

Andrade om rostningsregler i arbets- 
ordningen: 480
Allman sam arbetsoverenskom m else: 
665

Andringsforslag:
Allman sam arbetsoverenskom m else: 
900 

Yttranden:
Presidentens tilltradesanforande: 46 
Presidentens avslutningsanforande: 
221

Gerhardsen, Einar,  Norge (A) 
Regeringsrepresentant 
Regeringsforslag:

Allman sam arbetsoverenskom m else:
872 

Yttrande:
Generaldebatt: 69

Gillstrom, Anselm ,  Sverige s)
Vald medlem  
Medlemsforslag:

Provningsanstaltssam arbete: 584 
Arbetsmarknad for larare: 723 
Arbetsmarknad for bibliotekarier: 744

Gram, Victor, Danmark (S)
Vald medlem
Forfall vid  10 :e sessionen  
Medlemsforslag:

Internordisk giltighet for korkort: 562

Groes, Lis, Danmark (S)
Suppleant
Medlemsforslag:

Kontroll av elmateriel: 746

Gustafsson, Hans,  Sverige (s)
Vald medlem  
Medlemsforslag:

Reguljar bilfarjeforbindelse Finland—  
Sverige: 542 

Tillaggsforslag:
Marknadsforhandlingarna: 1157



1719

Gustafsson, Henning,  Sverige (fp)
Suppleant
Medlemsforslag:

Utbildning av stads- och regionplane- 
rare na. 111.: 779

Garde W idem ar, Ingrid,  Sverige (fp)
Suppleant
Andringsforslag:

Atgarder mot piratsandarna: 817 
Yttranden:

Europeiska dom stolen: 141, 143, 145 
Atgarder mot piratsandarna: 154, 160

Hara, E rkk i ,  Finland (Kok)
Vald medlem  
Yttrande:

Flyttningsbetyg: 215

Hegna, Trond,  Norge (A)
Vald medlem  
Yttranden:

Generaldebatt: 83 
Ekonom iskt samarbete: 132

Helen, Gunnar,  Sverige (fp) 
Medlemsforslag:

Institut i Reykjavik: 680 
Tillaggsforslag:

Institution for sinologi: 1356 
Institution for forskning rorande m ass
media: 1358 

Yttranden:
Generaldebatt: 57, 82

Henriksson, Gunnar,  Finland (Sd)
Suppleant
Medlemsforslag:

Kontroll av livsm edel: 628 
Tillaggsforslag:

Specialistvard p;\ sjukhus: 1010

Hernelias, Allan,  Sverige (h)
Suppleant
Tillaggsforslag:

Sommartid: 1080

Horn, Svend ,  Danmark (S)
Vald medlem  
Yttrande:

Planering av Oresunds-regionen: 122

Hosia, H eikki ,  Finland (Ml) 
Regeringsrepresentant

Yttrande:
Utvecklingslanderna: 129

Hsekkerup, Per, Danmark (S)
Vald medlem  
Tillaggsforslag:

Scandinavia house: 1250 
Yttrande:

Utvecklingslanderna: 127

H0nsvald, Nils, Norge (A)
Vald medlem  
Medlemsforslag:

Andrade omrostningsregler i arbets
ordningen: 480 

Andringsforslag:
Allman sam arbetsoverenskom m else: 
900 

Yttranden:
Europeiska dom stolen: 143, 144 
SamefrSgor: 169 
Verkstallighet av domar: 205 
Tid och plats for nasta session: 220

Ing im undarson , Sigurdur,  Island, (A)
Vald medlem
Yttrande:

Kontaktorgan for fiskerisporsm Sl: 189

Jacobsen, Nils, Norge (A)
Vald medlem  
Yttrande:

G raddis-vagen: 185

Johansson, R une,  Sverige (s) 
Regeringsrepresentant 
R egeringsforslag:

Samarbete p& sjukhusplaneringens 
omr&de: 905

Johnsen, Hakon,  Norge (A)
Vald medlem  
Medlemsforslag:

Institut i Reykjavik: 680 
Arbetsmarknad for liirare: 723 
Arbetsmarknad for b ibliotekarier: 744 
Atgarder mot piratsandarna: 805 

Yttranden:
Generaldebatt: 91 
Radio- och TV-samarbete: 123 
Atgarder mot piratsandarna: 161 
Forskningssam arbete: 172



1720

Jonsson, Gisli, Island (Sj)
Vald medlem  
M edlemsforslag:

Andrade om rostningsregler i  arbets- 
ordningen: 480 
Institut i Reykjavik:

Andringsforslag:
Allman sam arbetsoverenskom m else: 
900 

Yttrande:
Generaldebatt: 60

Jonsson, Magnus, Island (Sj) 
Medlemsforslag:

Alkoholm issbruk i luftfart: 819

K am pm ann ,  Viggo, Danmark (S)
Regeringsrepresentant
Regeringsforslag:

Allman sam arbetsoverenskom m else: 
871 

Yttrande:
Allman sam arbetsoverenskom m else: 
201

Karjalainen, Ahti,  Finland (Ml)
Regeringsrepresentant
Regeringsforslag:

Allman sam arbetsoverenskom m else: 
871 

Yttrande:
Allman sam arbetsoverenskom m else: 
197

Kilpi, Eino,  Finland (Skdl)
Vald m edlem  till den 2 mars 1962 
Medlemsforslag:

40 timmars arbetsveeka: 831

Kling, Herman,  Sverige (s)
Regeringsrepresentant
Regeringsforslag:

Verkstlillighet av straffdomar: 864 
Allman sam arbetsoverenskom m else:
873 

Yttranden:
Europeiska domstolen: 142, 144 
Atgarder mot piratsandarna: 156, 158, 
161
Allman sam arbetsoverenskom m else:
200
Verkstallighet av domar: 207

Klippenvag, Harry,  Norge (A)
Vald medlem  
Tillaggsforslag:

Granshandelsbestammelserna: 1072 
Yttrande:

Ekonom iskt samarbete i norr: 180

Kraft, Ole Bj0rn,  Danmark (KF)
Vald medlem  
Medlemsforslag:

Institut i Reykjavik: 680 
Yttranden:

Generaldebatt: 62 
Nordiskt litteraturpris: 152 
Forskningssam arbete: 173 
Institut i Reykjavik: 209 
Gemensam bokmarknad: 216

Krag, Jens Otto, Danmark (S)
Regeringsrepresentant
Yttrande:

Generaldebatt: 51

K uusinen, Hertta, F inland (Skid)
Vald medlem  
Medlemsforslag:

40 timmars arbetsveeka: 831 
Y ttrande:

Generaldebatt: 94

Kytta, Harras,  Finland (Kp)
Vald medlem  
Medlemsforslag:

R evision av lagstiftningen om handel 
440
Alkoholm issbruk i luftfart: 819 

Yttrande:
Etableringsfrihet: 146

Lange, Gunnar, Sverige (s)
Regeringsrepresentant
Yttrande:

Industriellt samarbete: 136

Lange, Halvard, Norge (A)
Regeringsrepresentant
Yttrande:

Generaldebatt: 97

Larsen, Aksel,  Danmark (SF)
Vald medlem  
Medlemsforslag:

Atgarder mot piratsandarna: 805
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Yttranden:
Generaldebatt: 103 
Atgarder mot piratsandarna: 160 
40 timmars arbetsveeka: 165 
Allman sam arbetsoverenskom m else:
201

Larsen, Helge,  Danmark (RV)
Medlem av kulturutskottet 
Medlemsforslag:

Planering av Oresunds-regionen: 485 
Kurser for spr&klarare: 711 
Arbetsmarknad for larare: 723 
Arbetsmarknad for bibliotekarier: 744 
Utbildning av stads- och regionplane- 
rare m. m.: 779
Atgarder mot piratsandarna: 805

Leikola, E rkk i ,  Finland (Kok)
Vald m edlem  till 2 mars 1962 
Medlemsforslag:

Internordisk giltighet for korkort: 562 
Tillaggsforslag:

Verkstallighet av beslut: 1002

Leirfall, Jon,  Norge (Sp)
Vald medlem  
Medlemsforslag:

Internordisk giltighet for korkort: 562 
Alkoholm issbruk i luftfart: 819 

Tillaggsforslag:
Graddis-vagen: 1164 

Yttranden:
Europeiska dom stolen: 142, 144 
Graddis-vagen: 184

L indb lom , Olavi, Finland (Sd)
Vald medlem  
Tillaggsforslag:

Organ for renskotselfrSgor: 1041 
Yttrande:

Byggnadsforskning: 115

L indstrom , JJlla, Sverige (s)
Regeringsrepresentant
Yttrande:

Generaldebatt: 101

L undstrom , Birger, Sverige (fp)
Vald medlem

55—610520. N o rd iska  radet.

Medlemsforslag:
Planering av oresunds-regionen: 485 
Skattefrihet for stiftelser och forening- 
ar med iindam&l att framja nordiskt 
samarbete: 652 

Tillaggsforslag:
Sommartid: 1080 

Yttrande:
Planering av Oresunds-regionen: 121

Lijng, John,  Norge (H)
Vald medlem  
Yttranden:

Generaldebatt: 66 
Industriellt samarbete: 134 
Europeiska dom stolen: 144

L0bak, Harald,  Norge (A)
Vald medlem  
Yttrande:

Kontroll av livsm edel: 167

Meinander, Nils, Finland (Sv)
Vald medlem till 2 mars 1962 
Medlemsforslag:

Reguljar bilfarjeforbindelse Finland—  
Sverige: 542

Mellqvist, Sven,  Sverige (s)
Vald medlem  
Yttranden:

Atgarder mot piratsandarna: 153, 159

Meltti, Hella, Finland (Skdl)
Vald medlem till den 2 mars 1962 
Medlemsforslag:

40 timmars arbetsveeka: 831

Moe, Finn,  Norge (A)
Vald medlem  
M edlemsforslag:

Allman sam arbetsoverenskom m else: 
665 

Yttranden:
Generaldebatt: 54
Allman sam arbetsoverenskom m else: 
195

M iller, Poul,  Danmark (KF)
Vald medlem  
Andringsforslag:

Atgarder mot piratsandarna: 817 
Y ttranden:

Atgarder mot piratsandarna: 157, 162
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M0ller W armedal,  Johan, Norge (H)
Vald medlem  
Yttrande:

Radio- och TV-samarbete: 124

N e ders trom -L unden , Judit,  F inland  
(Skdl)
Vald medlem  
Medlemsforslag:

Kontroll av livsm edel: 628 
Samordning av invalidpensionerna: 
697 

Yttrande:
40 timmars arbetsvecka: 163

Nielsen, Harald, Danmark (V)
Vald medlem  
Tillaggsforslag:

Specialistv&rd p& sjukhus: 1010 
Yttrande:

Kontroll av lakem edel: 168

N orm ann, A. C„ Danmark (RV) 
Regeringsrepresentant 
Regeringsforslag:

Kontaktorgan for fiskerisporsm Sl: 857

Ohlin, Bertil,  Sverige (fp)
Vald medlem  
Medlemsforslag:

Andrade om rostningsregler i arbets
ordningen: 480
Allman sam arbetsoverenskom m else: 
665

Andringsforslag:
Allman sam arbetsoverenskom m else: 
900 

Yttrande:
Ekonom iskt samarbete: 130

Olgeirsson, Einar, Island (Ab)
Vald medlem  
Medlemsforslag:

Samordning av invalidpensionerna: 
697 

Yttrande:
Generaldebatt: 97

Olsen, Claudia, Norge (H)
Vald medlem till 1 oktober 1961 
Medlemsforslag:

Kontroll av livsm edel: 628

Osvald, Hugo,  Sverige (fp)
Vald medlem  
Medlemsforslag:

Arbetsmarknad for larare: 723 
Arbetsmarknad for b ib liotekarier: 744 
ResebyrSsamarbete: 849 

Andringsforslag:
Atgarder mot piratsandarna: 817 

Tillaggsforslag:
Renbeteskonvention: 1037 
Samernas problem : 1146 
Forskningscentrum  for jordbruksko
operation: 1340 

Yttranden:
Industriellt samarbete: 135 
Nordisk potatisforadlingsanstalt: 217

Pedersen, Gustav,  Danmark (S)
Vald medlem  
Yttrande:

Generaldebatt: 86

Philip , Kjeld,  Danmark (RV)
Regeringsrepresentant
Yttrande:

Generaldebatt: 95

Pits inki,  Kaarlo, Finland (Sd)
Vald medlem  
Tillaggsforslag:

Elkraftkom m itte: 1217

Poulsen, Johan,  Danmark (V)
Vald medlem  
Yttrande:

Generaldebatt: 102

R ih tn iem i,  Juha, F inland (Kok)
Vald medlem  
Tillaggsforslag:

Dubbelbeskattningsavtal: 1362 
Yttrande:

40 timmars arbetsvecka: 164

Rosenberg, Gosta, F inland (Skid)
Vald medlem  
Medlemsforslag:

40 timmars arbetsvecka: 831 
Yttranden:

Medborgares rattsstallning: 181 
Verkstallighet av beslut: 181 
Allman sam arbetsoverenskom m else: 
200
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R0iseland, Bent,  Norge (V)
Vald medlem  
Yttranden:

Ekonom iskt samarbete: 131, 133 
Industriellt samarbete: 137

Saarinen, Aarne, Finland (Skdl)
Vald medlem  
Yttranden:

Generaldebatt: 71
Allman sam arbetsoverenskom m else: 
197

Sandler, I i ickard,  Sverige (s)
Vald medlem  
Yttrande:

Renskotselfr&gor: 170

Segerstedt W iberg, Ingrid ,  Sverige (fp)
Suppleant
Medlemsforslag:

Skattefriliet for stiftelser och forening- 
ar med andam&l att framja nordiskt 
samarbete: 652 

Tillaggsforslag:
Institution for sinologi: 1356 
Institution for forskning rorande 
m assm edia: 1358

Seip, Helge, Norge (V)
Vald m edlem  till den 1 oktober 1961 
M edlemsforslag:

Utbildning av stads- och regionplane- 
rare m. m.: 779

Sivertsen, Helge, Norge (A)
Regeringsrepresentant
Yttranden:

Forskningssam arbete: 174
Allman sam arbetsoverenskom m else:
199

Strand, Axel,  Sverige (s)
Vald medlem  
Yttrande:

Generaldebatt: 87

Suksela inen ,  V. J., F inland (Ml)
Vald medlem  
Tillaggsforslag:

Forskningscentrum  for jordbruksko
operation: 1348

Sund in ,  Sven,  Sverige (cp)
Vald medlem  
Medlemsforslag:

Radio- och TV-samarbete: 842 
Yttranden:

Generaldebatt: 73 
Radioaktiv strSlning: 138

Thestrup, Knud,  Danmark (KF)
Vald medlem  
Medlemsforslag:

Atgarder mot piratsandarna: 805 
Andringsforslag:

Bevarande av rattsgem enskapen inom  
ramen for EEC: 234 

Tillaggsforslag:
Verkstallighet av beslut: 1002 
Flyttningsbetyg: 1007 
Vissa anstiilldas stallning: 1085 

Yttranden:
Generaldebatt: 93
Bevarande av rattsgem enskapen inom  
ramen for EEC: 111 
Nordiska institutioner: 213

Toven, Knut,  Norge (KF)
Vald medlem  
Yttrande:

Alkoholm issbruk i luftfart: 140

W ikborg ,  Erling,  Norge (Kf)
Vald m edlem till den 1 oktober 1961 
Medlemsforslag:

R evision av lagstiftningen om handel: 
440

Virolainen, Johannes,  F inland (Ml)
Regeringsrepresentant
Yttrande:

Generaldebatt: 501724





1725

A nines register

(De kursiverade saknum ren  hdnvisar till oversiklen over sakernas behand
ling, s. 1702— 1716; ovriga si f f ror hdnvisar till sidor. NU hdnvisar till ett 

n u m m e r  i Nordisk  udredningsserie.)

Adm inistration av gemensamma institu
tioner: Sak  D 26 

A dm in istrate m yndighets beslut, verk
stallighet av: S ak  D 2 (Tilldggsfor-  
slag)

Adoptionslagstiftning: 911 
Advokaters tystnadsplikt: 1387 
Afrika-institut: 1398 
Akademi, folklig: S a k  D 81 
Akademisk arbetskraft: se Bibliotekarier, 

Farmaeeuter, Intellektuella yrken, 
Lakare, Larare, Psykologer, Tandla- 
kare, Veterinarer 

Aktiebolagslagstiftning: Sak  D 84 
Alkohol, se Tullattnad i trafiken: Sak  

D 12
Alkoholmissbruk, stadganden mot: Sak  

A 32
Allman sam arbetsoverenskom m else: se

Sam arbetsoverenskom melse 
Aluminium— produktion: 138 
Ambassador: se Utrikestjanst 
Amm unition: 951
Anstiilldas stallning vid  nordiska insti

tutioner: Sak D 26 (Tillaggsforslag)  
Arbetarskyddslagstiftning: 943 
Arbetskraft, kvinnlig: 994 
— , rorlighet: 994 
Arbetsloshetspolitik: 994 
Arbetsmarknad: se Barnmorskor, B iblio

tekarier, Farmaeeuter, Halsosystrar, 
Intellektuella yrken, Lakare, Larare, 
Sjukgymnaster, Sjukskoterskor, Sjo
folk, Tandlakare, Veterinarer 

Arbetsm arknadsundersokningar: 993 
Arbetsmarknadsutskottet, nordiska: Sak  

C 7
Arbetsveeka, 5 dagars: 929 
Arbetsveeka, 40 timm ars: Sak  A 33 
Arkitekter, utbildning av: se Tradg&rds- 

konst
Arktisk m edicin: S ak  D 71 
Arvslagstiftning: 911

Associationsrattslig lagstiftning: S ak  D 
84; 913 

Atomenergi: Sak  C 8 
Atom vapenfri zon i Norden: 1371 
Atomv&ben-: se Atomvapen- 
Avdrag: se Skattefritt avdrag

Barnalagstiftning: 911
Barnmorskor, arbetsmarknad for: Sak

D 34
Behorighet att utova lakarkonsten: Sak  

D 58
—  for psykologer: se S a k  D 29 
Beskattning: Sak  A 5; 1396, se aven Al

kohol, Anstiilldas stallning, Flygskatt, 
Flyttgods, Skattefritt avdrag 

B eskickningar: se Utrikestjansten  
Betygsattning i skolan: 931 
Bibliotekarier, arbetsmarknad for: Sak  

A 28
Bidragsforskott, lagstiftning om: 942 
Biennalen i Venedig: S a k  D 9 
Bilfarjeforbindelse Finland— S verige:

Sak  A 18
Bilfarjeforbindelse Finland— Sverige: 
Bokmarknad: Sak  D 40; 152, 934, NU 

1962: 4 
Bolagsratt: se Sak  D 84 
Bostadsandam&l, l&n for: Sak  D 22 
Bottniska viken, Decca —  samarbete i: 

958
Brevsltolor: 931 
Busstrafik: 947 
Byggnadsforskning: Sak  A 9 
Bocker: se Bokmarknad

Carnet-omrade, nordiskt: 955 
Centralbankkrediter: 962 
Cigarrettpapper, resandes inforsel av: 

se Sak  D 76 
Cykel med hjalpmotor: 955
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Danmark, forvarv av fast egendom: se 
Sak  D 22

Dentalm aterialprovning: Sak  A 3; NU 
1961: 7

Djurskyddslagstiftning: se Fridlysnings- 
oeh jakttider 

Dobbeltbeskatning: se Flyttgods 
Domstolsorgan, rSdgivande: S ak  A 1 
Dubbelbeskattning: se Flyttgods 
Dubbelbeskattningsavtal: Sak  D 83 (Till-  

laggsforslag)
Dyrevsernslovgivning: se Fridlysnings- 

och jakttider 
Dyrlseger: se Veteriniirer

EEC: se Ekonom iskt samarbete, Etable- 
ringsfriliet, Marknadsfr&gorna, Mark- 
nadsforhandlingar, Naringsrattslag- 
stiftning, Rattsgemenskapen  

EFTA: se Ekonom iskt samarbete, Han- 
delspolitik , Industriellt samarbete, 
Marknadsfr&gorna 

Egendom: se Fast egendom  
Ekonom iska niom annakom mitten: se

Nordiska rftdet 
Ekonom iskt samarbete: Sak  C 5, D 52;

961, 1379, se aven Nordkalotten  
Eks-: se Ex-
Elektrisk kraft: Sak  D 61, se aven Sak  

D 37
Elektrisk materiel: se Elmateriel 
Elkraft: Sak  D 61
Elkraftkommitte: Sak  D 61 (Tillaggsfor-  

slag)
Elmateriel, kontrollbestiimm elser for: 

Sak  A 29; 1372 
Emigrantform edling: Sak  D 48 
Enke-: se Anke- 
Erstatning: se Skadestftnd 
Ersattningslagstiftning: 912 
Etableringsfrihet for foretagare: Sak  A 

12 (Tillaggsforslag), D 7 
Europarftdskonventioner: se Sak  A 4 
Europeisk marknad: se EEC 
Europeiska domstolen for de miinskliga 

rattigheterna: Sak  A 4 
Europeiska friliandelssam m anslutningen: 

se EFTA 
Evaluering: 930 
Exekutionslagstiftning: 913 
Experter for utvecklingslanderna: se

Utvecklingslander 
Exportdokument: Sak D 62 
Exportkreditgarantiinstitut: 962

Facklarare, utbildning av: 929 
Farledsutprickning: Sak  D 43; 1372 
Farmaceuter, arbetsmarknad for: Sak  D 

31
Farm aceutiska specialiteter, registrering  

av: 298 
Fartygspersonal: se Sjofolk 
Farvandsafmserkning: Sak  D 43; 1372 
Fast egendom , forvarv av: Sak  D 22 
Fem dagars arbetsvecka: 929 
Film produktion av: Sak  D 74 
Film samarbete: 925, NU 1961: 3 
Filmsporsm&l, expertkom m itten for: 938 
Firm alagstiftning: 914 
Fiske: se Laxbest&ndet i Ostersjon 
Fiskefartygspersonal: se Sjofolk 
Fiskerigriinser: Sak  A 8 
Fiskerisporsm&l, kontaktorgan for: Sak  

D 1
— , samverkan om: Sak  D 77 
Flaggning p& FN-dagen: 1388 
Flottningsredskap, tullattnad for: 958 
Flygskatt: S ak  D 51
Flygtrafik inom  Nordkalotten: Sak D 54;

’ 1389
— , passageraravgift i: Sak  D 51
—  till R0ros: 959
Flyttgods, om sattningsskatt for: Sak  D

” 55
Flyttningsbetyg: Sak  D 3, D 3 (Tilldqqs-  

fors lag);  1378, NU 1951:4  
Flyve-: se Flyg-
Folkakadem i: S ak  D 81; NU 1961: 2 
Folkbildning: 931 
Folkbokforing: se Sak  D 3 
F olkhogskoleelevstipendier: 931 
For-: se aven For- 
Forbrugsbeskatning: se Flyttgods 
Forskning och forskningsinstitut: Sak  

D S2
Forskning: se aven Pedagogisk forsk

ning, Transportekonom isk forskning, 
Utbildning och forskning  

Forskningssamarbete: 922, 1382, se aven  
Utbildning och forskning  

Fraktavtal: se Vagtransportlagstiftning  
Fridlysnings- och jakttider: S ak  D 21 
Fyrtio timmars arbetsvecka: Sak  A 33 
Fserdsel-: se Trafik- 
Farje-: se Bilfarje-
Forbindelserna Norden—-kontinenten, 

utbyggande av: Sak  D 27 
F0rerbevis: se Korkort 
Foreningar, skatteliittnad for: S a k  A 22
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Foretagare, etableringsfrihet for: S ak  A 
12 (Tillaggsforslag)  

Foretagsbeskattning: 1396 
Forfattningsmaterial: se Forfattningssam 

ling
Forfattningssam ling, Nordisk: 1386,

1414 
Forsakring: 912
F orva ltn in g (s-): se Administration

Gesandtskaber: se Utrikestjansten  
Godtrosforvarv av 18sore: 911 
Graddis-vagen: Sak  D 53 (Tillaggsfdr-  

slag);  953
Granshandel, konsultation om: Sak  D 24 
— , uppmjukning av bestamm elserna: 

Sak  D 24 (Til laggsforslag):  1388, 
1389

Granspassage: 114, 949 
Granssjukvard: 1010
Gymnasiesystemets bekantgorande i USA: 

925

Hagekunst: se Tradg&rdskonst 
Handelsagenter, revision av lagstiftning

en om: Sak  A 14 
H andelspolitik, samarbete om: 981 
Handelsresande, revision av lagstiftning

en om: S ak  A 14 
Hango-motet: 1375, 1393, 1407 
Harpsunds-konferensen: 1401 
Havekunst: se Tradg&rdskonst 
H elsingfors-avtalet: se Samarbetsoverens

kommelse
Hjalp till u tvecklingslander: se Utveck- 

lingsliinder 
H usM llsutbildning, hogre: Sak  D 85;

NU 1961: 1 
Halso- och sjukvardsforskning: Sak  D 6 
Halsosystrar, arbetsmarknad for: S a k  D 

33
Halsotjanst for sjoman: Sak  D 42; NU 

1962: 1
Halsovardsutbildning: Sak D 30

Illojal konkurrens, Lagstiftning om: 914 
ILO-konventioner: 942 
Industriellt samarbete: Sak  D 79; 137 
Inform ation: se Gymnasiesystemet, Skol- 

publikation, Statistisk upplysnings- 
skrift, Tidskrift, Upplysningsarbete, 
Utvandringsintresserade, Arsbok

Inkom stbeskattning: se Skattefritt av
drag

Institutioner, adm inistration av gemen
samma: S ak  D 26; jamfor NU 1960: 2 

— , anstiilldas stallning: Sak  D 26 (Till-  
laggsforslag)

Institut i Reykjavik, nordiskt: Sak  A 24, 
934

Intellektuella yrken, arbetsmarknad for: 
S ak  D 56

Internationella arbetsorganisationen: se 
ILO-konventioner 

Internationellt lagstiftn ingssam arbete: 
916

Invalidpensioner, sam ordning av: Sak  A 
25

Invalidv&rd: Sak  D 13 
Investeringsbank, nordisk: 965 
Investeringsfonder och andra skattepoli- 

tiska atgarder i arbetsm arknadspoli- 
tiken: 993 

Isbrytning: Sak  D 44; 948 
Island, studieresor for studerande i nor

diska spr&k till: S a k  D 70
—  deltagande i turistupplysningssam - 

arbete: Sak  D 67
— trafikforbindelser med: 947

Jakttider: Sak  D 21 
Jernbane-: se Jarnvags- 
Jordbrukssporsm&l, kontaktorgan for: 

Sak  D 78 
Jordbruksforskning: Sak  D IS  
Jordbrukskooperation, forskningscen- 

trum for: Sak 1) 82 (Tillaggsforslag 1 
och 2)

Jordem 0dre: se Barnmorskor 
Juridiska niom annakom m itten: se Nor
diska radet
Jurisdiktionskom petens: se Sak  A 4 
Jus practicandi; se Behorighet 
Jarnvagstaxor: 949

»Kalendarium over nordiska moten»: 
1385, 1406, 1411 

Kartofler: se Potatis- 
Kinesiska: se Sinologi 
Knallerter: se Mope der 
Kom mission, handelsagentur och han

delsresande, revision av lagstiftning
en om : Sak  A 14 

Kommitten for friare sam fardsel: 949
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K om m unikationer: se Kontinentforbin- 
delser, Samfardsel-, Trafik-, Trans
port-, Vagar 

Kominunikationsproblem, Kartlaggning 
av: 955

Konfliktforskning, institut for: Sak  D 82 
(Tillaggsforslag 3)

Konkurrens, Lagstiftning om illojal: 914 
Konkurrensbegransningar, kontroll av: 

S ak  D 86 
Konkurrenslagstiftning: 913 
Konsultation i granshandelsfragor: Sak  

D 24
Kontaktorganet for atomenergifragor, 

Nordiska: Sak  C 8 
K ontinentforbindelser: Sak  D 21 
Kreditinstitut, nordiskt: 962, 963 
Krim inologiskt forskningsr&d: Sak D 45 
Kulturella andamal, m edel for: Sak D 60 
Kulturkom missionen, Nordiska: Sak C 2 
K ustfart: S ak  D 20 
Kvarntorp-industrin: 134 
Kvinnlig arbetskraft: 994 
Kviivegodsel-produktion: 134 
Kyrkoskatt: 1389 
Kyst-: se Kust- 
Koplagstiftning: 911
Korkort, internordisk giltighet for: Sak  

A 19
■—, regler for utfardande, fornyelse och  

indragning av: 958 
Kors&ng: 1388

Laboratorieundersokningar: se Dental- 
m aterialprovning  

Lagstiftningssam arbete: Sak  C 1, se aven 
Sak  A 14 

Lagsokning: 913 
Laks-: se Lax- 
Landssvikoppgj0r: 143 
Lastbilstrafik: 947 
Lastpall-pool, Nordisk: 950 
Laxbestandet i ostersjon: Sak D 19 
Legitim ation: se Behorighet 
Litteratur: se oversattning  
Litteraturkonferenser: 935 
Litteraturkritiker: 935 
Litteraturpris, nordiskt: S ak  D 73; 937, 

1372
Livsm edelskontroll: Sak  A 21 
Lovgivningssamarbejde: se Lagstiftnings

samarbete
Luftfartslagstiftning: 914, se aven Alko- 

holm issbruk

Luftfartspolitik: 1400 
Lufttrafik: se Flygtrafik  
Lustfartyg: 951
L&n for bostadsandam al: Sak  D 22 
Lakare, arbetsmarknad for: Sak  D 15, D 

64; 1378 
— , behorighet som: Sak  D 58 
— , specialistbehorighet som: S a k  D 64 

(Tillaggsforslag)
Lakarmarknad: Sak  D 64; 1378 
Lakemedel, kontroll av: Sak  A 7 
— , samarbete i fraga om: Sak  D 5 
Lakem edelsinstitut: 300 
Ltirare, arbetsmarknad for: Sak  A 27;

1389
Liirares rattsliga stallning: 927 
Larares yrkesanpassningsproblem: 929 
Larartjanster, K valifikationskrav for: 

924, NU 1961:8 
Liirostoff: 924

Marknadsfr&gorna, forhandlingar om: 
961, 973, 1379, 1389, se aven EEC 

Marknadsforhandlingar: S ak  D 52, (Till-  
laggsforslag); 1377, 1394 

Massmedia, institution for forskning av: 
S ak  D 82 (Tillaggsforslag 5) 
M atematikundervisning: 925 
Materialprovning, dental: Sak  A 3 
Medborgares rattsstallning: Sak  D 2 
M edborgarskapslagstiftning: Sak  D 72; 

915
M edicinsk personal, arbetsmarknad for: 

se: Barnmorskor, Halsosystrar, Laka
re, Sjukgymnaster, Sjukskoterskor, 
Tandliikare, Veterinarer 

M ellanriksvagar: se Vagar 
M enneskerettigheder: se Manskliga riit- 

tigheterna  
Meteorologisk tenninologi: 997 
M inisterkommitten for ekonom iskt sam 

arbete, Nordiska: S ak  C 5; 1379, se 
Ekonom iskt samarbete 

M inistermoten, representation vid: 1376,
1403 

Mopeder: 955
Motorforare: se Trafikonykterhet 
M ultila teral dubbelbeskattningsavtal: 

Sak  D 83 (Tillaggsforslag)
Myndighets beslut, verkstallighet av: 

S ak  D 2 (Tillaggsforslag)
Manskliga rattigheterna, Europeiska  

domstolen fdr: Sak  A 4 
M onsterskyddslagstiftning: 914
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Nam nlagstiftning: 911 
Narvik, Transittrafik over: 958 
Navn-: se Nam n(-)
Nordisk (a): se i regel efter fo ljande ord  
»Nordisk Kontakt»: D o ku m en t  5; 49, 

220, 1374 
»Nordisk udredningsserie*: 1373 
»Nordiska medborgares sociala rattighe

ter*: 942, 1387 
Nordiska r&det

Arbetsordning, andrade om rostnings
regler i: Sak  A 15; 1382 

Arbetsutskott: 1695 
Ekonomiska niomannakommitten: 107, 

219, 1432 
Inkomna skrivelser: 1387 
Juridiska niomannakommitten: 107, 

219, 1427 
Kommitteer, bem yndigande for pre

sid iet att tillsatta: 220 
Medlemmar: 11— 19 
Ministermoten: deltagande i: 1376,

1403
Nordiska r&det och parlam enten:

1390
Nordiska r&det och regeringarna:

1404
Nordiska r&dets tryck: 1371, 1374 
Rekommendationer, regeringarnas 

m eddelanden om: 999 
Rekomm endationer, oversikt over 

1961 &rs: 1371 
Sekretariat: 1385, 1406 
Socialpolitiska niom annakom m itten: 

107, 219, 1430 
Upplaggning av sessionerna: 1403 
Utskott, riktlinjer for: 1449 
»Verksamhetsoversikt 1952— 1961» : 

1384, NU 1962: 8 
10 :e sessionen, forberedelser for:

1377
— .generaldebatt v id: 50— 75, 77—  

107
— , hogtidssam m ankom sten: 1733 
— , kallelse till: 7 
— , m edlem slista vid: 8— 10 
— , presidentens avslutningsanforan- 

de: 221
— , presidentens oppningsanforande: 

44— 45
— , presidierapport till: 1370— 1426 
— .presid iu m  vid: 46, 1695 
— , rem iss av saker till utskott vid: 

108— 109

— , sakkunniga vid: 1696 
— , saklista vid: 20 
— .sekretariat vid: 1696 
— , tio&rsjubileum: 1383, 1733 
— .utskott v id: 48 
— .oversik t over: 38 
— , 11 :e sessionen, tid och plats for: 

220
»Nordiska r&dets tillkom st», historik: 

1383
Nordiska spr&k, kurser i: 921 
—, studieresor till Island for studerande 

i : S ak  D 70 
Nordiskt spr&k: 1388 
Nordkalotten, ekonom iskt samarbete in

om: S ak  D 16 
—, flyg- och turisttrafik inom: Sak D 54; 

957, 1389
—, konferenser om problem  inom : Sak

n  66
turistfr&gor: 957, 1389 

—, viigar inom: se Sak  D 53 
Nordland fylke, vagforbindelse mellan  

Sverige och: Sak D 53 
Norge, tullattnader i: 1388 
— , viigforbindelser mellan Sverige och: 

Sak  D 53; se aven Vagar 
Nya ord, registrering av: 997 
»Nytt fr&n Nordiska r&det»: 1373 
Niiringsrattslagstiftning: Sak  D 7

Odontologisk m aterialprovning: Sak  A 3;
NU 1961: 7 

Oljefororening i ostersjon, skydd mot: 
Sak  D 46; 1378 

Omsiittningsskatt for flyttgods: S ak  D 55 
Ord, lista over inbordes olika: 997 
Ord, registrering av nya: 997

Partiellt arbetsfora: Sak  I) 13 
— , rehabilitering av: 994 
Passageraravgift i lufttrafik: S ak  D 51 
Pass- och reselattnader: Sak  A 10, I) 65; 

1387
Passomr&de: 1387 
Passunion, nordisk: 952 
Patentlagstiftning: Sak D S; 911, 1378 
Paviljonganlaggning i Venedig: Sak D 9 
Pedagogisk forskning: 929, 939 
Pension: se Invalidpension, Pensions- 

riitt, Tjanstepension, Alderspension, 
Ankepension

o o f— 010520. N o rd iska  radet.
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Pensionsratt for i offentlig tjanst an- 
stallda: S ak  D 17, D 17 (Tilldggsfor-  
slag)

Persontrafik: se Pass- och reselattnader 
Piratsiindare: se Radioreglem ente 
Potatisforadlingsanstalt: Sak  A 11 (T i l l 

ing gsf or slag)
Praktikantutbyte: 993 
Preskriptionslagstiftning: 912 
Priser, nordiska (utom litteratur) : 937, 

se aven Litteraturpris 
Provningsanstalterna, utvidgat samarbe

te mellan: Sak  A 20 
Psykologer, legitim ation for: Sak  D 29

Radio- och televisionssam arbete, plan for 
vidgat: S ak  A 3b; jamfor NU 1962: 2 

Radioaktiv str&lning, skydd mot: Sak  D 
57

Radioam atorer: 1390 
Radioreglem entet, utsandning i strid  

m ot: Sak  A 31 
Radioutsandning: S a k  A 31 
Regionplanerare, utbildning av stads- 

och: Sak  A 30 
Reklam i radio och T V : se Radioregle

mente
Renbeteskonvention: Sak  D lb  (Tillaggs-  

forslag),  1389 
Renkott: 1387
Renskotsel: Sak  D lb, D lb  (T illaggsfor

slag)
Resebyraer i utlandet, samarbete m el

lan: Sak  A 35 
Reselattnader: S ak  A 10, D 65 
Resevaluta: 952 
Resgods: 952 
Ret-: se Ratt-
Reykjavik, Nordiskt institut i: Sak  A 2b; 

934
R&dgivande domstolsorgan: Sak  A 1 
Radgivningstjanst i skolan: 928 
Rattsgemenskapen inom  ramen for EEC: 

Sak  A 1 (Andringsforslag)
Riittslig likstallighet: Sak  I) 2 
Riittsliga stallning, Larares: 927 
R0ros, linjeflygning p&: 959

Salpeter-produktion: 134 
Samarbetsoverenskommelse, allman: Sak  

A 23, B 3, 1375, 1377, 1382 
— , bestammelser om samarbetsformerna  

i: Sak  B 3 (Andringsforslag)

Samernas levnadsforhallanden: Sak  D 
b7; 1378, se aven Renskotsel

—  problem , losning av: S ak  D 47 (Till-  
Idggsforslag)

SamerSdet, Nordiska, bidrag till: 1372, 
1392

Samfardselkom mitten, Nordiska: Sak
C b 

SAS: 1400
»Scandinavia house*: S ak  D 6S (Till-  

laggsforslag)
Sinologi, institution for: S ak  D 82 (Till-  

laggsfdrslag b)
Sjukgymnaster, arbetsmarknad for: Sak  

D '35
Sjukhusvard: Sak D b; se aven Halso- 

och Sjukviirdsforskning 
Sjukskoterskor, arbetsmarknad for: S ak  

D 32, 1388 
Sjukvard i granstrakter: 1010 
Sjukvardsplanering, samarbete om: Sak 

B b
Sjofolk, arbetsmarknad for: S ak  D 80;

NU 1961: 5 
— , halsotjanst for: S ak  D b2; NU 1962: 1 
— .socia la  rattigheter for: S a k  A 2 
Sjolagstiftning: 914 
Sjorattsinstitut: Sak  D 50 
Skadest&nd, det allm annas skyldighet att 

erlagga: S ak  A 13 
Skattefrihet for stiftelser och foreningar: 

S ak  A 22 
Skattefritt avdrag: Sak D 39, D 83 
Skolans fostrande uppgift: 926 
Skolbiblioteltens standard: 927 
Skolm yndiglietssam arbete: 926 
Skolpublikation, nordisk: 929 
Skoltelevision: 928 
Skolutbildningens innehall: 930 
Socialpolitiska komm itten, Nordiska: 

S a k  C 3
Socialpolitiska niom annakom mitten: se 

Nordiska radet 
Socialutbildning, laroboeker: 1389 
Sommartid: S ak  D 25, D 25 (Til laggsfor

slag);  NU 1962: 5 
Specialattacheer: S a k  D b9 
Specialistbehorighet for lakare: S a k  D 

6b
Specialistvard pa sjukhus: Sak  D b (Till-  

laggsforslag)
Sprit: se Alkohol i trafiken, Tullattnad  
Spr&k, utdoende: 1387 
Sprakfr&gor: 1390 
Spraklarare, kurser for: Sak  A 26
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Spr&knamnder: Sak  C 9 
Sprakskivor, nordiska: 925 
Stads- och regionplanerare, utbildning  

av: Sak A 30; 1389 
Statistisk upplysningsskrift: S a k  D 23 
Stiftelser och foreningar, skattefrihet for: 

S ak  A 22
Straffdomar, verkstallighet av: Sak B 2; 

1378
Straffrattssamarbete: S a k  D 11; 915, 

1395
Stralningsskjrdd: Sak  D 57 
Students&ng: 1380
Studieresor for nordisk ungdom: Sak  D 

28
— for studerande i nordiska sprak till 

Island: Sak  D 70
Studieutbytesresor: Sak  D 2S; 1378 
Sundheds-: se Hiilso- 
Svensk-undervisningen i finskspr&kiga 

laroanstalter: 928 
Syge-, Syke-: se Sjuk- 
Sysselsattningspolitik: 994 
S0: se Sjo

Tandlakare, arbetsmarknad for: Sak  D 
15; 1390, NU 1962: 6 

Teaterhogskola, nordisk: 937 
Teknisk utbildning, hogre: Sak  D 59; 

1378
Teleterm inologi: 997 
Television i skolan: 928 
— , betydelse i nordiskt samarbete: 933, 

NU 1962: 2 
— , plan for vidgat samarbete: Sak  A 34 
— , term inologi: 997 
Tentam ensgiltighet: 919 
Tidskrift p& engelska om nord. samar

bete: 1422 
Tjanstemannautbyte: 1387 
Tjanstemiin i nordisk tjiinst, beskattning 

av: D 26 (Tillaggsforslag)  
Tjiinstepension: Sak  D 17, D 17 (Till-  

liiggsfurslag)
— for nordiska lontagare i Sverige: Sak  

D 63
Tobaksvaror: se Tullattnad  
Told-, Toll-: se Tull- 
Tonaringars utvecklingsproblem : 930 
Trafikforsakring: 912 
Trafiklagstiftning: 946 
Trafikonykterhetslagstiftning: Sak  D 12; 

915
Trafiksakerhetsfr&gor: 956 
Transittrafik over Narvik: 958

Transportekonom isk forskning: 945 
Transportforskning i Norden: 987 
Transportforskningskom m itten, N ordis

ka: Sak  C 6 
Triidgardskonst, hogre undervisning i: 

Sak  D 41; 1378 
Tullkontroll utovas av jarnvagsperso- 

nal: 952
Tullattnad vid  resandes inforsel av vin  

m. m.: Sak  D 76; 950 
Tullattnad: se aven Flottningsredskap, 

Upplysningsfilm  
Tullstationer, gemensamma: 948 
Turiststatistik: 957
Turisttrafik inom  Nordkalotten: S ak  D 

54; 1389
Turistupplysningssam arbete, Islands del- 

tagande i: Sak  D 67 
Tystnadsplikt, advokaters: 1387

U d (en )-: se aven Ut- 
U-landsinstitut: 1398 
Underh&llsbidrag, indrivning av: 913, 

1386
Underutvecklade lander: se Utveck

lingslanderna  
Undervisningsanstalter, Gemensamma: 

920
U ndervisningsm edikalgym naster: 1390 
Undervisningssam arbete: 919 
Ungdom sproblem : 1389 
Uppfinningar, Lagstiftning om arbetsta- 

gares: 914 
Upphovsmannaratt: 913 
Upplysningsarbete ror. nordiskt samar

bete: 1386, 1394, 1418 
U pplysningsfilm , in- och utforsel av: 955 
Utbildning och forskning; hogre: S a k  D 

82; 1378, 1399 
Utbildning: se aven Facklarare, Stads- 

och regionplanerare, Teknisk utbild
ning, Utbildning och forskning  

Utdoende spr&k: 1387 
Utlam ningslagstiftning: Sak  D 38 
Utlanningsm yndighet, gemensam : Sak  A 

17
Utm atning: 913
U tprickning av farvatten: Sak  D 43; 958, 

1372
Utrikestjansten, samarbete om: Sak  D 68 
Utvandringsintresserade, information for:

Sak  D 48
Utvecklingslanderna, experter till: Sak  

I) 69; 1398, NU 1962: 7
—  hjalp till: Sak  D 75; 1378, 1397
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Vand-: se Vatten- 
Vapen: 951
Varumiirkeslagstiftning: 914 
Vattenkrafttillgangar, Utnyttiande av: 

Sak  D 37; NU 1962: 3 
Veje: se Vagar
Venedig, Biennalen i: Sak D 9 
Verkstallighet av adm inistrativ m yndig- 

hets beslut: Sak D 2 (Tillaggsforslag)
—  av straffdomar: S ak  B 2; 1378 
Veteriniirer, arbetsmarknad for: S ak  D 

36
Vin: se Tullattnad
Vagar

Graddis-vagen: S ak  D 53 (Tillaggs-  
fors lag);  953 

mellan Nordland fylke och Sverige: 
Sak  D 53 

Mo— Umbukta— Tarnaby: 953 
inom  Nordkalotten: se S ak  D 53 
i norr: 953, 1388 
norsk-svensk m ellanriksvag: 954 

Vagtransportlagstiftning: 915

Yrkesklassificering: 993 
Yrkesskadeforsakring i Sverige, sjomans 

och fiskares: 251 
Y rkesutbildningssam arbete: 929 
Yrltesvagledningsfr&gor, larare for: 927

Alderspension vid  flyttning till annat 
nordiskt land: 943 

Arsbok pft engelska: 1386, jmf. 1420 
Aktenskapslagstiftning: S ak  D 10; 910 
Ankepension: Sak  A 6 (Tillaggsforslag)

0konom isk-: se Ekonom isk- 
Oresund, fast forbindelse i: Sak  D 1 
Oresunds-regionen, naturv&rden i: 516 
Oresunds-regionen, planering av: Sak

A 16
Ostersjon, skvdd for laxbestandet i: S ak  

D 19
— , skydd mot oljefororening i: Sak  D 46;

1378
Oversiittning av litteratur: 935, 938
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SUPPLEMENT:

NORDISKA RADETS HOGTIDS- 

SAMMANKOMST DEN 22 MARS 1962
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Program vid Nordiska radets 10-arsfest 

i Helsingfors universitets solennitetssal den 22 mars 1962 kl. 16.30

H a LSNINGSTAL

ANDANTE FESTIVO 
(Jean  Sibelius)

TAL

IMPROMPTU (Jean  Sibelius) 

TAL

UTDELNING AV NORDISKA 
RADETS LITTERATURPRIS
Presenta tion  av pris tagaren  
Utdelning av priset 
Tal av pris tagaren 
A kadem iska Sangforeningen

Sortunut aani (Jean  Sibelius; 
Sjofararen  vid milan 
(Selim Palm gren)

SLUTORD

Nordiska radets  president 
K.-A. Fagerholm

Strakensemble u r  Radions Symfoni- 
orkester dir. E rik  Cronwall

Professor Bertil Ohlin

Strakensemblen

Professor F rancis  Bull

Professor J. Steingrimur borsteinsson 
Radets president 
Forfa tta ren  Eyvind Johnson  
Dir. E nsti  Pohjo la

Statsminister Viggo K am pm ann
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Generaldirektoren Karl-August Fagerholm, Finland:

Herr Republikens President och fru  Kekkonen.
Mina dam er och herrar .
N ordiska radet h a r  velat e r in ra  om sin tioariga verksam het genom denna 

festliga sam m ankom st.  P a  detta  satt  far vi ocksa tillfalle att  under hogtid- 
liga former utdela  N ordiska radets l i t te ra tu rp ris  niir det nu  sker for forsta 
gangen.

Olemme iloisia voidessamme lausua  Tasavallan  P residentli  j a  rouva 
Kekkosen tervetulleiksi juh laam m e. Kun Suomi liiltyi Pohjoism aiden 
neuvostoon oli nykyinen presidentt im m e paam in is terina  j a  h an  toimi myos 
hall i tusva ltuuskunnan  jo h ta jan a  Koopenham inan is tunnossa  vuonna  1958, 
jolloin Suomi oli ensim m aisen k e r ran  m ukana .  Tiedamme, e lta  h an  on 
pohjoismaisen yhteistyon lam m in ystava.

Det glader oss att  fa hiilsa Republikens president och fru  Kekkonen viil- 
kom na till var fest. Nar F in land  anslots till N ordiska radet v a r  nuvarande 
presidenten statsm inis ter  och h an  ledde ocksa regeringsdelegationen vid 
sessionen i Kopenham n 1956, da  F in land  forsta  gangen var med. Vi vet 
a t t  det nord iska  sam arbetet i honom  h a r  en god van.

Vi ser h a r  i dag nagra  av dem som var m ed i begynnelsen men inte langre 
ar m edlem m ar i radet vid denna session. Det a r  oss mycket k a r t  all fa 
hiilsa Nils Herlitz valkommen. Han var medlem i den lilla kom m itte  som 
u tarbe tade radets  stadga hosten 1951 och det var han  som forde pennan. 
Inte hade vi m ycket tid pa oss och snabbt gick arbetet undan, m en det h a r  
visat sig vara  liallbart.

Vi h a r  Marius Buhl, Bertel Dahlgaard  och Jorgen  Jorgensen fran  D an
m ark  har, Claudia Olsen h a r  kom m it fran  Norge och f ran  Sverige Olov 
Rylander och Martin Skoglund samt fran  F in land  Urho Kahonen. Alla har 
de under storre delen av radets  tillvaro u tfo rt  ett hangivet arbete for vart 
nord iska  samarbete. Vi ha lsa r  dem alia m ycket h ja r t l ig t  valkom na till 
denna lilla festlighet och tacka r  dem for god nordisk  insats.

Kymmenes is tunto  lahenee loppuaan. M ontakaan paivaii ei ole ollut 
kaytettavissam m e, m u t ta  hyvin lukuis ia  kysym yksia  on pohdittu . Kun 
tarkastelee paivajarjes tyksessa  olleita asioita, havaitsee, k u in k a  moni- 
vivahteista ja  laajalle u lo ttuvaa yhteistyomm e on. Vaikka m onet kysym ykset 
saa tlavat n ay ttaa  pieniltii ja  vahem m an innoittavilta, niin niistii jokaisella
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ku itenk in  on oma m erkityksensa. Jokainen  Pohjoism aiden neuvoston is tunto  
merkitsee sita, e tta vanho ja  ra ja -a i to ja  pu re taan  j a  etta  m eista vuosi vuodelta 
tulee yha enemman Pohjolan kansalaisia.

Aivan erikoisella ilolla naemme, e tta  Pohjoism aiden suuri yhteistyo- 
sopimus tulee tassa is tunnossa  valmiiksi ja  etta sita jokapaivaisessa puheessa 
tu llaan  k u tsu m aan  Helsingin sopimukseksi. Harvoin, jos m illo inkaan on 
viiden k an sak u n n an  valinen sopimus, jolla on tallaiset m ittasuhteet,  saate ttu  
paatokseen nain lyhyessa ajassa. Tam a on osoituksena erinomaisesta yh- 
teistyosta hallitus ten  j a  Pohjo ism aiden  neuvoston valilla. Se an taa  meille 
hyvan pohjan, jolle voimme edelleenkin rakentaa .

Den tionde sessionen n a rm a r  sig slutet. Manga dagar h a r  vi inte haft  till 
v i r t  forfogande, m en ett stort an tal f r ig o r  h a r  dyftats. N ar m an  gar ge
nom  forteckningen over fragorna pa  dagordningen finner m an  h u r  mang- 
skiftande och v it tfam nande vart  samarbete ar. L i t  vara  att  m in g en  f r ig a  
k an  synas vara liten och foga fantasifangslande, de h a r  dock alia sin be
tydelse. Y arje session i Nordiska r id e t  innebar a t t  gamla skiljande garden 
bry ts  ner och att  vi a r  for a r  i allt hogre grad blir medborgare i det som 
kallas Norden.

Med alldeles speciell gladje ser vi a t t  den stora nord iska  samarbetsover- 
enskommelsen blir k la r  u n d er  denna session och a tt  den skall ba ra  Hel
singfors nam n  i dagligt tal. Sallan om n igonsin  h a r  en overenskommelse 
av denna storleksordning mellan fem nationer fardigstallts  p i  en sa kort 
tid. Den utgor ett  gott bevis p i  ett u tm ark t  sam arbete  mellan regeringarna 
och Nordiska r id e t .  Den ger oss en god grund  att  arbeta  vidare p i .

O ck si  darfo r  h a r  vi orsak a t t  samlas till festlig samvaro i t io ir sm in n e ts  
tecken.

Varen valkomna.

Professor Bertil Ohlin, Sverige:

Sommaren 1951 togs pa Hans Hedtofts initiativ f r ig a n  om ett organiserat 
samarbete mellan parlam enten  i Norden upp p i  det nordiska in terparlam en- 
tariska  motet. Redan pa v i re n  nas ta  i r  hade de avgorande besluten om bil- 
dande av Nordiska r id e t  fa tta ts, fas tan  F in lands m edlem skap kom  att droja  
n ig r a  ar. Fork laringen  till att  beslut blev mojligt redan inom 9 a 10 m in a -  
der efter forslagets fram forande ar  val delvis a tt  soka i en kansla  att  nagot 
borde goras for att psykologiskt slata over det bakslag, som den nordiska 
politiken mott, n a r  fo rhand lingarna  om ett skandinaviskt forsvarsforbund 
misslyckats.

Men oberoende harav  fanns nog inom politiska k re tsa r  i alia Nordens lan
der en onskan att  prova nya form er p i  sam arbetets om ride .  P arlam enta r isk  
sam verkan aktualiserades bl. a. av u tredn inga rna  k ring  en nordisk tullunion. 
Kanske hade ock s i  de par lam en tar iska  delegationernas deltagande i for- 
svarsforbundsforhandlingarna ar  1949 visat a tt  naturliga  uppgifter inom
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den nord iska sam verkans ra m  kunde  vid regeringarnas sida finnas for par- 
lam entens foretradare, aven om ett positivt resu lta t  denna gang inte k u n n a t  
uppnas.

Bland dem som vid sidan av Hans Hedtoft och Nils Herlitz arbetade med 
forberedelserna bor fram st nam nas  Nordiska radets  nuvarande president 
Karl-August Fagerholm, vars k lokhet och verklighetssinne var av den storsta 
vikt for en utveckling, som efter nagra ar genom F in lands anslu tn ing  gjorde 
den nordiska femtalskretsen fullstandig. Hedtofts redan fran  borjan  »tvek- 
losa entusiasm» varom Herlitz ta la r  och hans egen m alm edvetenhet, sak- 
k unskap  och skicklighet var naturligtvis  av u tom ordentlig  betydelse. Oscar 
T orp  och S igurdur B jarnason  deltog i forberedelserna och stodde en positiv 
linje. I sista h and  var det naturligtvis  regeringarnas och de ledande parla- 
m en tar ike rnas  nordiska intresse som blev avgorande.

Det and ra  varldskriget hade i flera avseenden sp littra t Norden genom att  
fora D anm ark  och Norge in i A tlantpakten, m edan Sverige och an m era  be- 
stam t F in land  gav sin utrikespolitik  en annan  orientering. Men psykologiskt 
hade krigets olyckor och pafres tn ingar  drivit de nord iska folken sam m an 
med gisselslag. Darm ed grundlades en vilja a tt  tro ts  allt —  i ett for nordis- 
m en allt kallare  utrikespolitiskt k lim at —  havda den nord iska tanken  som 
en realitet, forverkliga den i nya former.

Skepsis fanns emellertid pa m anga hall. Vad kunde val en institu tion for 
sam verkan  mellan Nordens par lam en t och regeringar u tra t ta ,  n a r  utrikes- 
och forsvarspolitik m aste  uteslu tas? Sa stalldes fragan —  inte sallan atfoljd 
av en axelryckning —  i den offentliga debatten. Till detta  k an  m an  nu  svara 
genom en jamforelse. R om trak ta ten  som ar  den gem ensam m a europeiska 
m arknadens  grundlag uteslu ter  ocksa utrikespolitik  och forsvarsproblem 
i egentlig mening. Det h in d ra r  inte att  inom dess ram  en m ycket langtgaen- 
de sam verkan ar avsedd a tt  kom m a till stand.

Nordiska radets  stadga skiljer sig emellertid pa ett avgorande satt  fran 
Rom trakta ten . Medan den senare ar sk till vida konkret, a t t  den innebar till- 
kom sten  av en rad  gem ensam m a institu tioner och k raver en langtgaende 
ekonomisk och social integration, a r  radets  stadga i huvudsak  blott en for- 
mell ram. Det a r  inte oriktigt a tt  be trak ta  den nord iska samarbetsoverens- 
kommelsen, vilken jag  hoppas radet inom 24 t im m ar  kom m er a t t  t i lls ty rka  
och regeringarna acceptera, som ett vasentligt steg for a tt  fylla u t  denna  
stadgas ram. Den snabbhet med vilken regeringarna hand la t  i denna  sak till- 
h5r de l jusaste  sidorna av N ordiska radets  ko rta  historia.

Vid ett jubileum  b ru k a r  m an kas ta  en blick tillbaka pa vunna  resultat.  
Den oversikt av Nordiska radets hitti l lsvarande verksam het som nu  publice- 
rats ger ett s ta rk t  in tryck  av arbetets m&ngsidighet och p rak tisk a  inrik tning. 
Man far rak n a  i m er an ett  h u n d ra ta l  de fragor dar radet verkat initiativta- 
gande, s t im ulerande eller padrivande. En  huvud tanke  h a r  varit  a t t  f ram ja  
tillkomsten av gem ensam m a nord iska  ins titu tioner b&de for adm inis tra tiva  
andam al och for u tbildning och forskning. Den nord iska journalisthogsko- 
lan i Arhus, det nord iska  atom forskningsinstitu te t  i K openham n och den ge-
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m ensam m a halsovirdsu tb ildn ingen  i Goteborg ar exempel harpa. Men de 
initiativ som radet tagit kom m er —  v ig a r  jag  hoppas och tro  —  att  leda till 
en snabb okning av sadana gem ensam m a institu tioners antal.

Pa  lagstiftningens om rade fo r tg i r  som bekant sedan seklets bor j an  ett av 
varldskrig och andra  allvarliga p if re s tn in g a r  nas tan  oberort nord isk t sam 
arbete. Det ar en im ponerande prestation. Nordiska radet h a r  inte k u n n a t  
gora m er —  m en h a r  heller inte gjort m indre -— an att  f ram ja  detta  arbetets 
for tsa ttn ing  och utvidgning, berorande bl. a. nord iska  m edborgares ra tts-  
stallning i anna t  nordiskt land sam t viktiga sidor av forvaltn ingsra tten  och 
straffra tten .

T alr ika  ar de initiativ som radet tagit pa a rbetsm arknadens, sociallagstift- 
ningens, halso- och sjukvardens sam t trafikvasendets  omraden. Av ganska 
avgorande betydelse t ro r  jag  radet var n ar  det gallde a tt  snabbt avskaffa 
pass tv inge t  i Norden och genomfora la ttnader i tu llkontrollen. P a  det eko
nom iska om radet h a r  en hel del a tgarder genomforts eller bragts  fram  till 
u tredning  i positiv anda  —  avsedda a tt  avskaffa grus i det ekonom iska ma- 
skineriet och avlagsna irr i terande konfliktorsaker. Men det maste erkannas 
a tt  in tresset lange dominerades av tu llun ionsfragan  och a tt  k v a rn a rn a  m aler 
langsam t in n an  re su lta t  f ram kom m er rorande patentkontroll ,  k ra f tp roduk- 
tion, Nordkalottens naringsliv, arbetsfordelning inom  u tr ikes t jans ten  och 
u tlandsh jalpens expertfragor. P a  en hel del om raden ar emellertid ett loftes- 
r ik t  forberedande arbete i gang.

Manga an d ra  saker skulle k u n n a  nam nas, dar Nordiska radet m edverkat 
till a t t  fora no rd iska  reform er ett eller flera steg f r a m it .  De fiesta galler sa
k er  av begransad rackvidd. Inte sallan ro r  det sig om sporsmal som pa ett 
fo r tjans tfu ll t  forberedande satt  ak tualisera ts  av foren ingarna Norden, vil- 
kas  arbete under m er an fyra artionden s ta rk t  den kansla  av nordisk  sam- 
horighet u tan  vilken Nordiska radet kanske inte skulle kom m it till stand.

Som bekant liavdar m anga iakttagare, att  resu lta ten  av radets  arbete inte 
m otsvarat  forvantn ingarna. D arom  lonar det sig val inte att  strida. Ty det 
beror ju  inte m ins t  pa  h u r  hogt spanda forvantn ingar m an  haft.

D aremot kan  det bestam t havdas a tt  Nordiska radet visat sig v a ra  en in 
stitution med utvecklingskraft och form aga att  anpassa sitt arbete efter 
skiftande foru tsa ttn ingar .  Vid en jamforelse med losare sam m anslu tn ingar  
av den in terparlam en tar iska  unionens typ fram trad er  detta i k la r  dager. R a
dets form aga a tt  be fram ja  ko n k re ta  losningar av nord iska  problem beror sa- 
k e r t  till m ycket stor del pa a tt  m an  h a r  ett fast sekretaria t till forfogande
—  lat vara av ringa om fattn ing m en av hog personlig kvalitet. Dessutom spe- 
lar det stor roll a t t  enskilda medlemsforslag blir fore radssessionerna belysta 
genom y ttranden  av ambetsverk och enskilda sam m anslu tn ingar.  Lat oss vi
dare inte forbise a t t  regeringarna ar  skyldiga att  i rapporter  till radet redo- 
gora for h u r  langt m an  h u n n i t  m ed behandlingen av fragor, d a r  rade t gjort 
rekom m endationer.  D enna skyldighet a tt  redovisa infor radet a r  en y tte rs t  
betydelsefull sak —  aven om regeringarnas meddelanden allt em ellanat visar 
prov p i  en hogt utvecklad tekn ik  a tt  spara  p i  trycksvartan . R id e t  kom m er
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faktisk t  att  verka som en patryckning  pa regeringarna a tt  handla.  Det galler 
inte m inst s ituationer dar m angden av pressande regeringsuppgifter pa 
hem m afron ten  eljest skulle k u n n a  form a iiven en for Norden v arm t intresse- 
rad  regeringsmedlem att sk ju ta  nord iska reform er pa  fram tiden. Man vill 
j u  inte garna inf or Nordiska radet, dess kom m ittee r och u tsko tt  ta  upp ett 
torsvar for en passiv eller negativ hallning.

Att tidningspressen -— likom radion och TV —  agnar ett sa g ladjande stort 
intresse for radets  arbete som fallet iir spelar naturlig tvis  darvidlag, liksom 
i andra  avseenden, en betydande roll. Vad jag  h a r  an fort  bor inte fa ttas  som 
krit ik  mot regeringarna u tan  som en hanvisning till en problem atik  som 
val delvis iir ofrankomlig. Manga m edlem m ar av de nord iska regeringarna 
fo r tjan a r  enligt m in  mening tvartom  en eloge for det intresse som de visar 
for deltagande i radets  sessioner. Att de atfoljes av fram staende experter ar 
naturligtvis ocksa betydelsefullt for radets  arbete.

Jag  nam nde nyss atl radet visat form aga till utveckling. Detta galler bl. a. 
det arbete som n u m era  utfores mellan sessionerna av de s. k. n iom annakom - 
m itteerna  och av de ordinarie u tsko tten  —  ev. fo rs ta rk ta  for a tt  up p n a  en 
politiskt allsidig representation. Betydelsefullt ar forvisso a tt  regeringarna 
vidtagit a tgarder inom den centrala  adm inistrationen , som s ta rk t  minskar 
r iskerna  att  radets  arenden alltfor liinge sam lar dam m  i skrivbordsladorna 
inom arbelslyngda am betsverk och departem ent.

Vid arets  generaldebatt h a r  en rad  uppslag ventilerats, som skulle tillfora 
inte bara  radets  debatter u tan  hela dess arbete m era  livaktighet och darige- 
nom okad betydelse. Vi h a r  fatt bora  att  par tipo litiska  m otsa t tn ingar  och 
pa tryckn ingar med h ja lp  av den a llm anna opinionen borde f ram trad a  med 
storre k larhe t och skarpa. Till detta  vill jag  endast saga a tt  forsoka duger — 
sen f&r m an  bedoma resultaten . Men vi bor vara ak tsam m a a tt  inte overskri- 
da sadana granser, a tt  de sarskilt  nord isk t installda k re tsa rn a  inom  alia 
par tie r  finner det svarare a tt  stodja v a ran d ra  i gemensam stravan for Nor
dens sak.

Vagar jag  kas ta  blicken f ram at och sikta  p4 1960-talets mitt,  finns det en 
annan  fraga som jag  tro r  f ram for allt och redan  i dag fo r t jan a r  var upp- 
m arksam het.  Kan Nordiska radet i langden fullgora sin uppgift 0111 vi inte 
skaffar  oss ett eget sjalvstandigt —  av de olika s ta te rna  som sadana oberoen- 
de sekretariat?  Jag  syftar  pa  ett sekretaria t  med en stallning narbesliiktad 
med den som sekretariaten  h a r  i FN, EEC och E uroparadet,  aven om stor- 
leken av dess stab naturligtvis skulle bli m era  blygsam. E tt  sadan t sekre ta
ria t under ledning av en hogt kvalificerad generalsekreterare, som h a r  sam 
m a relation till sitt eget lands regering som till ovriga nord iska landers re 
geringar, skulle bl. a. la ttare  k u n n a  se fragorna u r  allm an nord isk  synvinkel.

M ahanda invandes det a tt  de y ttre  fo ru tsa ttn ingarna  i E u ropa  de narm aste  
siren ter sig siillsynt ogynnsam m a for tanken  pa  ett oberoende, infor radet an- 
svarigt nordiskt sekretaria t  av FN -sekretaria te ts  typ. Jag  vill svara a tt  ju s t  
darfo r  a tt  svarigheterna for nordisk  sam verkan  kan  bli s tora behover radet 
cffektivisera sina arbetsmetoder. N ar 1949 ars p laner pa  forsvarsforbund
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maste skrinlaggas foddes —  som jag  inledningsvis om nam nde —  snart  d a r 
efter tanken  p i  ett Nordiskt rad. Det var en positiv reaktion pa  ett bakslag. 
Tio a r  senare, 1959, blev den i detalj forberedda nord iska tu llun ionen  inak- 
tuell genom utvecklingen av de europeiska s to rm arknaderna .  Vad blir var t  
positiva nordiska svar pa detta  nya bakslag? I Kungalv, d a r  den nord iska 
tu llunionens dodforklaring skedde, talades liksom vid radets  fo ljande ses
sion m ycket om a tt  nu  skulle det ovriga nordiska ekonom iska sam arbete t  i 
stallet utvecklas sa mycket mer. Men Ivarl-August Fagerholm  hade redan 
i middagstalets skam tsam m a form pekat pa vad som skett. Den som gar ut 
pa  b jo rn jak t  och kom m er hem  med en kanin  kan  trosta  sig med att det ar 
en rund  och fin och fet kanin, men han  kan  inte in ta la  varken sig sjalv eller 
an d ra  att  det ar ett lika b ra  byte som en bjorn.

Vad blir vart svar pa den infor utvecklingen i E uropa  nu  hotande forsam- 
ringen av det nordiska samarbetets  villkor? Det ar den fraga vi alia i dag 
stalles infor. Svaret kan  val endast bli a t t  vi forst och fram st  m aste arbeta  
for s&dana losningar av den europeiska s to rm arknadens  problem a tt  alia de 
nord iska s ta te rna  —  lat vara under olika form er —  kan  fa m ojlighet till 
handel i E uropa  och alltsa aven inom Norden pa i huvudsak  sam m a fria be- 
tingelser. Lyckas detta l ju snar  det a ter for nordisk  sam verkan. Men den kom 
m er a tt  k rava  m er av organiserade och sam m anhallande insatser an under  
de forhallanden vi tidigare tan k t  oss.

Skulle m arknadsfrago rna  de narm aste  aren fa en u r  nord isk  synvinkel 
m indre gynnsam  losning m ork n ar  det over vagen. F inns  det da nagon annan  
utvag an a tt  aven i detta fall fordubbla vara ans trangn ingar  och skapa at 
sam verkan  i Norden en fastare  institutionell ram ? Aven om det till en tid 
skulle ge sa stora resultat,  kan  det betyda ett skydd m ot alltfor svara bakslag 
och ge oss en beredskapsorganisation, sa att  vi a r  redo for ny  fram ryckning  
n a r  en gang tiden ar inne.

Den nord iska sam arbetsoverenskommelsen ar  ett lika betydelsefullt som 
gliidjande resu lta t  av ett gott sam arbete mellan Nordiska radets  regerings- 
m edlem m ar, par lam enlariker ,  sekretariat och experter. Den h a r  karakterise- 
ra ts  pa olika s a t t : Som ett h jalpm edel vid internationella  forhandlingar, som 
en propagandametod, som en stimulans, som en nord isk  bekannelse och vilje- 
yttring. Den kan  vara nagot av allt detta. Men jag  tro r  att  vi fram st bor se 
den som en program forklaring. I sam klang med s tam ningen pa  fo lkdjupen 
ar regeringar och par lam en tar iker  beslu tna a tt  sa tta  in sina k ra f te r  for ett 
vidgat samarbete och okad sam horighet i Norden. Trots allt! T rots  alia h in 
der som avtecknar sig vid h o riso n ten !

Fin lands folk h a r  visat m anga  prov pa  vad den sega, envisa u thalligheten 
kan  u tra t ta .  F insk  sisu ar ett begrepp k an t  over hela varlden. Vid Nordiska 
r id e ts  jubileum sfest a r  det inte fram st de uppn&dda resu lta ten  vi h a r  an 
ledning er in ra  oss. F ram fo r  allt bor vi lova v a ran d ra  uthallighet och mal- 
m edvetenhet i det fo r tsa tta  arbetet.
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Professor Francis Bull, Norge:

For diktningen i Norden er denne dag en festdag. Ved hjelp  av den store 
l i t te ra tu rp ris  som Nordisk Rad na  h a r  innstifte t,  vil i arene fremover en 
rekke nordiske diktere fa lettere 0konomiske kar, og hva som i lengden 
betyr enda m er —  de vil h a  m uligheter for a na  frem til et st0rre publikum 
enn f0r, til m ennesker i alle de fem landene i Norden. Det skal ikke lenger 
vaere slik som Henrik  W ergeland  skrev for m er en 120 ar  siden i »F0lg 
K alde t» :

Konge0rn m ed Laenke spaendt 
0111 sit Ben og Vingen brudt, 
som i over tyve Aar, 
siden den  blev halvd0d skudt 
h a r  for simpel G aardhund t jen t 
paa  en ensom Bondegaard, 
lider dog
ei den arme Digters Vaande, 
som i lidet Folk er f0dt, 
hen i Verdens h j0 rne  st0dt 
med et Sprog, 
som ei raekker f ra  sin Krog 
laenger end dets Laebers Aande.
Han er lig en Klokke, daekket 
til m ed tet og fugtigt Taeppe 
lik et Rosentrae, der staekket 
er indunder  m 0rke Skraeppe,
Geniusens Vinger sprede 
10s at lade da sin Aand 
som de lykkelige andre 
der til Millioner kvaede 
var a t ville verden vandre 
ru n d t  i snevre T0ndebaand.

W ergelands poesi rak k  ikke i hans  liv frem til a bli »nordisk diktning* 
og vant selv i hans  eget land bare et lite pub likum  utenfor Norge. Han fikk 
fa lesere trods sine henvendelser til Tegner og Jo h an  Ludvig Heiberg, trods 
sin entusiasm e for Island og sitt fors0k pa kon tak t med F inland, trods sitt 
vennskap med F red r ik a  Bremer. Det h a r  ta t t  fler enn  h u ndre  ar f0r W erge
land er blitt  fullt e rk jen t i vare naboland. Men nylig er h an  av en dansk  
m ann  som var dansk  lektor i Sverige blitt ka l t  Nordens st0rste d ik ter  og tar  
m an  ordet d ik ter i betydningen lyriker k an  vel den attes ten  gjelde. Den 
kloke dansk-j0diske d ik ter og k r it iker  Goldschmidt skrev i sitt blad »Corsa- 
ren» i 1845, at de danske skandinaver var sa opptatt  av dagsaktuelle poli
tiske diskusjoner, a t de ikke la  m erke til a t H enrik  W ergeland, en av
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Nordens st0rste ander, la for d0den. Da Bj0rnson i 1870 sendte u t  sine 
»Digte og Sange» nevnte h an  der i »Siste Sang» Grundtvig, Runeberg og 
W ergeland som de tre  store nordiske diktere h an  sa opp til og k jen te  seg 
i sam m enheng med.

Med B j0rnson f0rst og dernest —- og i enda h0yre grad Ibsen —- ble be- 
grepet »nordisk diktning» en realitet. De blev lest over hele Norden og de 
preget forestillingen om Norden som en andelig enhet og at den diktn ing 
ku n n e  bety noe vesentlig bade for den enkelte og de m ange h a r  vi k on
kre te  eksempler pa. I aret 1859 fordypet B j0rnson seg atter  og a t te r  i Ru- 
nebergs d iktning og en dag kom insp irasjonen  over ham  da han  leste:

V art  land ar fattigt, skall sa bli 
for den som gull begar 
E n  fram ling far oss stolt forbi 
m en detta landet alska vi,

og sa formet Bj0rnson den fulltonende opptakt i var  norske fedrelandssang 
»Ja, vi elsker dette landet». Da S0nderjydene fem ar senere kom under 
pr0ysisk trykk, ble B j0rnsonske sanger en varig hjelp, sa de kunne  synge 
seg sam m en og holde motet oppe og den nordiske and levende. Og de 
steile m oralkrav  i Ibsens »Brand» styrket dem til a holde ut i sin stille kam p 
og aldri la seg friste av akkordens and. For m ange unge i 1880-arenes 
Sverige var »Brand» den liellige bok, en ren  Bibel, m en aller dypest kom  
den til a prege Eugen Schaum an her i F inland, han  som ble sitt lands 
nasjonale  m artyr.  I sine dagbokopptegnelser fra  de m aneder da  h an  planla 
og forberedte skuddet m ot Bobrikoff, sitt lands under trykker ,  d a  skrev 
Schaum an re tt  som det var ned sitater fra  »Brand». De h a r  ildnet og s tyr
ket h am  i ensomme s tunder da h an  hadde planmessig isolert seg fra  slekt 
og venner sa ingen skulle kunne  bli ta t t  som hans  medskyldige i den offer- 
handling i »Brands» and, den som var hans  og hans  alene.

Henrik Schiick h a r  sagt om sin generasjon i Sverige i ungdom sarene i 
1870— 80 arene, at de mere leste norske enn svenske b0ker. Om F in land  i de 
samme arene h a r  det vaert b rugt det u t t ry k k  a t landet formelig kunne  be- 
t rak tes  som en norsk  kultu rp rov ins  og i D an m ark  f0lte m an  seg naermest 
som medeiere av alle disse norske b0ker som kom p i  dansk  forlag, som inn- 
tok en viktig plass pa K0benhavnerteatrenes repertoarer  og i skuespillernes 
utvikling og som f0rst da stillet nye oppgaver for den danske l i tte ra tu r-  og 
teaterkritiklc.

F o ru t  for Ibsen og B j0rnson hadde ikke m ange diktere i Norden kunne t  
regne med et stort skandinavisk publikum . Den danske gullalderli t te ra tur 
ble nok meget lest i Norge, men lite i Sverige og F in land  n a r  un n tas  H. C. 
Andersen, og d iktning pa svensk sprog nadde lite frem til D anm ark , bare 
Tegner og Runeberg til en viss grad. F0rst  et stykke u t  i 1880-arene begynte 
det i vare naboland en reaksjon  a melde seg imot det norske litteraturhege- 
moni som da hadde vart i en tyve-tredve ar. August S trindberg som hadde 
h a t t  enkelte gode m en ikke m ange lesere i Norge, skrev at n a  burde  m an
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s>skicka hem» disse Dovregubbene som »kommo fran  sina tockniga hog- 
fjell» med ideale fordringer og gjorde livet tung t og m 0rk t  og dystert,  og sa- 
tir isk  u tny tte t  h an  Osvalds slu tn ingsord  i »Gengangere»: »Ge oss solen till- 
baka —  inte liela solen forstas, bare en liten smule sa m an  far se a tt  det 
gamla klotet enna finns kvar  pa  den gamla himmelen». Snart  etter kom  Ver- 
ner von Heidenstam  med sin forkynnelse om at n a  burde svenskene skrive 
svensk diktning og ikke lenger pr0ve a  etterligne norsk  eller fransk , og sa
— i 1890-arene skilte de nordiske lands nasjonall i t te ra tu re r  seg a t te r  u t  fra 
hverandre. D ansk og svensk d iktn ing rykke t frem  med hvert sitt saerpreg og 
norsk diktning sa en stund  u t til a sakke ak te ru t  inntil aret 1907 bragte nye 
toner og innvarslet en ny blomstring'stid for norsk  l i tteratur.  Men nordisk 
diktning kan  m an  vanskelig kalle det som ble til i ti-aret f0r og ti-aret etter 
arhundresk ifte t.  Ja, jeg t ro r  overhodet ikke at dik tn ingen i Norden histo- 
i isk  kan  oppfattes som en enhet. Med en viss re tt  kan  vi nok tale om hvert 
av de fem nordiske lands diktning gjennom tusen  ar  som en slags enheter, 
men ikke om en fellesnordisk diktning. Derimot k an  vi se a t det ofte, isaer 
i de siste ha lvanne thundre  ar h a r  gatt betydningsfulle forbindelseslinjer 
mellom de nordiske lands diktning. Et talende eksempel vil jeg nevne: Adam 
Oehlenschlagers diktsyklus »Helge» bidro til a inspirere Esaias Tegners be- 
r0mmelige »Frithiofs Saga» og fra  begge disse verker h a r  Jo h an  Ludvig Ru- 
neberg fa tt  im pulser til sin d iktn ing om »Kung F ja lar» , spor etter alle disse 
tre »fornnordiska gestalter» lar  seg finne i B j0rnstje rne  B j0rnsons »Arnljot 
Gelline», og bakom  disse fire d iktningene fra  det 19-arhundre, —  en dansk — 
en svensk —  en fin landssvensk og en norsk, fo rnem m er vi islendingenes 
gamle sagaer som en a r t  urkilde bade for emnevalg og g runn tanker .  Her er 
det virkelig en pr0ve pa  nordisk  sammenheng.

Ogsa pa  en annen  vis k an  vi erk jenne nordisk  sam m enheng blandt visse 
grunnm otiver i var lyrikk og var m enneskeskildring. Poesiens evig sentra le 
em ner sier f ranskm ennene er naturen , kjserligheten og d0den. Dernest kunne  
m an  vel nevne slikt som re ttfe rd ighets tanken  og nemesisideen, konflik ten  
mellom fedre og s0nner, ungdom m ens oppr0r m ot de gamle. Alt dette er al- 
menmenneskelige motiver og problem er som ogsa vi k jen n er  og ta r  del i. 
Men for oss i Norden med den lange m 0rke v in ter og de lyse som m ernetter  
er det et annet motiv som trenger seg stadig pa  med spesiell nord isk  farve
—  len g se len . U tlen g se len  over de h 0 y e  fje lle , m ot syd  —  m ot syd  til so lsk in n s-  
k y st, h je m le n g se le n  til s ten en e  og m ark en  i d et fa ttig e  la n d et i N ord , v arlen g -  
se len  til ap n e v a n n e  etter  v in teren s  la n g e  sten g se l, le n g se le n  b ort fra  v irk e-  
lig h eten  til det d e ilig e  a lve lan d  som  »stig  av h av» la n g t u te  i vest, t il det 
lan d et som  E d ith  S odergran  k a lte  »L an det som  ick e ar». R u n eb erg  —  h an  
har m ed  om h et k u n n e t p eke pa d et naere: »och  h ar ocli h ar ar d etta  lan d , 
vart oga ser det h ar, v i k u n n e  stra ck a  u t var h an d  och  p ek a  g la tt pa sjo  och  
stran d  och  saga  —  se det la n d et dar —  vart fo ster la n d  d et ar». M en ogsa  
R un eb erg h ar d ik te t om  len g sler . H an  h ar sk revet »F ly ttfa g la rn a »  og h os naer 
sag t a lle  lyr ik ere  i N ord en  er tre k k fu g lm o tiv e t  noe som  o fte  k o m m er frem . 
sL a n g ta n  h eter  var arvedel»  og d en  gar bade ut og h je m . N ar n ord boer m 0t-
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tes i Rom og Paris  k jente de sitt innbyrdes slektskap nettop gjennom  lengse- 
len —  hjemlengselen. »Strandernas svall» lokket dem med dr0m m en om 
Ithaka  »mitt h ja r ta s  hem, m in vita o i havet», ideallandet, men ogsa I thaka  
som barndom sland  —  m innenes virkelige land.

Jonas Lie dro en dag ut fra  Rom ned til havet for a drikke saltvann av 
handen  og kjenne noe som hadde sm aken av norsk  s j0, og H enrik  Ibsen 
kunne  aldri frigj0re seg fra m innenes m ak t:

Mot snelandets hy tter  
fra  solstrandens k ra ft  
rider en ry tter  
hver eneste natt  
hver eneste natt.

Som ung var jeg bedr0vet over at nordiske dikteres verker ble oversatt til 
nabosprogene. Men den sorgen tynger meg ikke lenger. O gsi Holberg og Wes- 
sel ble i sin tid oversatt til svensk og enda om vi m a  hape pa  at det alltid i 
Norden vil vaere en elite som 0nsker a laere diktningen a k jenne i dens origi
nate sprogform, sa m a  vi se den sannhet i 0ynene a t bade folks noksa almin- 
nelige andelige dovenskap og 0konomiske interesser i de forskjellige n o r
diske land gj0r oversettelsene til en naturn0dvendig  foreteelse. Personlig 
ble jeg overbevist om dette ved begynnelsen av 1920-arene da jeg i en sta- 
t istikk fikk se a t Gosta Berlings Saga ble meget mere solgt og lest i Norge 
i dansk  oversettelse enn i svensk original. Sa ble »Gosta Berlings Saga» en- 
delig oversatt pa norsk  riksmal, den ble en av de f0rste svenske b0ker m an 
fikk  pa  den vis norsk  oversettelse av, og den er i de siste 40 a r  fulgt av 
m ange andre svenske b0ker frem til »Hans Nades Tid» av Eyvind Johnson.

I det 19. arhundre  var det av Nordens diktere bare fa som hadde naermere 
k jennskap  til nabolandene selv. Selma Lagerlof som levde det meste av sitt 
liv like ved grensen til Norge —  i Varm land, i Dalarne, i Bahuslen, h un  h ar  
visstnok bare to korte  ganger passert over grensen og inn i Norge —  ganske 
flyktig. Alexander Kielland visste vel ikke stort mere om Sverige enn fra  et 
bes0k ved det gode m atsted  Hotell K ram er i Malmo og slik var det med 
mange. B landt de folk fra  de nordiske forfattere, fra  Sverige, F inland, Norge, 
Island, som kom til K0benhavn for kortere eller lengre tid var det slik at 
de faerreste oppdaget, at det fantest et D anm ark  ogsa u tenfor hovedstaden. 
I de siste 40 a r  er forholdene blitt helt annerledes. Turistlivet h a r  knyttet 
band mellom alle de fem nordiske land, foreningene Nordens vennskapsbyer, 
skolereiser, fo redragskurser og opplesningsturneer h ar  bragt selve folkene
— det nordiske publikum  naermere til h inannen. Men den gamle skandina- 
\ ism e  for litt  over h u ndre  ar siden, den hadde jo ikke rukke t  synderlig langt 
utenfor akadem ikernes krets. Na er det blitt helt forandret. Og Nordens d ik 
tere, ikke bare fra  D anm ark , Sverige og Norge, m en ogsa fra  F in land  og Is
land, h a r  stiftet vennskap -— kom m et hverandre  naer —  p& forfatterm 0ter, 
Johannes V. Jensens og Martin A. Hansens reiser i Norge h a r  sa tt  sine spor



1745

bade i d irekte  skildringer og ved im pulser som er m erkbare  i disse danske 
dikteres forfatterskap. Jo h an  Falkberget og Sigurd Hoel h a r  laert Sveriges 
land og svensk and godt a kjenne. J a  —  m an  kunne godt fortsette slik, men 
dette far vaere nok. Det tem a jeg fikk er for stort og de femogtyve m inu ttene  
som ble meg tildelt er for lite til at jeg h a r  k u n n e t  gi m er enn noen smake- 
biter.

Jeg h a r  ingen som heist t ro  pa  at de fem nordiske land  k an  eller vil eller 
b0r smelte sammen. Men jeg tro r  fullt og fast pa verdien av alle de forbin- 
delseslinjer mellom oss hvor hvert enkelt folk h ar  mulighet for bade a gi 
og motta , og f0lge H enrik  Ibsens g runn tanke  i »Peer Gynt» —  alltid vaere seg 
selv, m en aldri vaere seg selv nok.

Professor Steingrimur IJorsteinsson, Island:

Det a r  en stor gladje och a ra  for mig a tt  h a r  vid Nordiska radets  hogtids- 
sam m an trade  fa presentera  dess forste li t tera turpris tagare , den svenske for- 
fa tta ren  Eyvind Johnson.

Det a r  m in  forhoppning att  det nord iska  l i t te ra tu rp rise t  skall besta  -— 
aldrig kunde N ordiska radet b ru k a  sina k ra f te r  i ett ba ttre  syfte. Det ar inte 
bara  det att  Eyvind Johnson  i hogsta grad fo r t jan a r  denna hedersbevisning. 
Det kunde  kn ap p as t  heller tankas  en ba ttre  borjan , ett ba ttre  omen for 
fram tid a  fordom sfria  prisutdelningar.

Vi vet alia, a t t  de nord iska landernas  s tyrka inte ligger i folkmangd, rike- 
dom ar eller rym draketer .  Lang t n a r  i stallet var konst och var l i t tera tu r,  —  
k u ltu ren  och m ann iskans  ra tt igheter  a r  v a r  dyrbaraste  egendom och var t  
kraftigaste  varn. Det som s tarkas t  fo renar oss inbordes a r  gem ensam m a 
k u ltu rvarden  och frihetsideal, ett socialt utvecklat samhalle, som forsvarar 
individens ra tt igheter och sjalvstandighet.

Nar Nordiska radets  l i t te ra tu rp ris  nu  utdelas for forsta  gangen, kunde  
m an kanske ha van ta t  sig att  ett p rak texem plar u r  det hogt utvecklade n o r
diska ku ltu rsam halle t  hade valts for att  visa h u r  dess utoinordentliga un- 
dervisningsprinciper och skolsystem blir f ru k tb a r  jo rd m an  for en stor for- 
fattare. Visserligen ar  Eyvind Johnson  en lard, hogt kult iverad  m an, en av 
Nordens, ja  Europas finast belasta forfattare , kom petent professor i euro- 
peisk filosofi, h is toria  och littera tur.  Men det a r  som autodidakt forre bio- 
grafm askinisten  och grovarbetaren Eyvind Johnson  h a r  kom m it fram  till 
allt detta  —  och till sa m ycket m era :  h an  h a r  bringat sin l i t te rara  skapar- 
k ra f t  till mognad, tyglat sin fan tas ir ika  intelligens, ku ltivera t  sin stilkonst 
och blivit en av var tids storsta  nord iska forfattare . Det a r  salunda ingen 
sam hallsproducerad eller s ta tsfabricerad skrifts tallare  vi h a r  f ram for  oss, 
u tan  en m an  som vi pa  is landska sager vara  »mikill af s ja lfum  ser», stor 
av sig sjalv.

Man kunde kanske  ocksa h a  forestallt sig, a tt  h a r  skulle prisbelonas ett 
typiskt nord isk t verk, nord isk t till am ne och andra, for att  pa  sa satt  pre-
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sentera var sarpraglade historia, k u l tu r  och konst for omvarlden. Den stand- 
punk ten  var m ed lem m arna  i l i te ra tu rp r isnam nden  lika fram m ande som 
nagon gang den nationella. Jag  tro r  knappast,  att  jag  avslojar nagon hem- 
lighet, n a r  jag  sager a tt  b land de foreslagna bockerna var »Hans nades tid» 
en av de m est o-nordiska. Den ar  universell bade till innehall och giltighet. 
Mellan Norden och den ovriga varlden finns inga m urar .  Respekten for kons- 
ten  ho jer  sig over all propaganda.

Sa kunde m an  slutligen ocksa h a  tiinkt sig a tt  ett nordiskt l i t te ra tu rp ris  
delades u t  for att  p resentera  en ung och foga k and  forfa ttare  —  och ofta 
blir det kanske sa. Men h a r  valdes en av Nordens m est aktade forfattare , 
jam n ar ig  med seklet och m ed om kring 40 bocker bakom sig. Stor l i t te ra tu r  
kan  aldrig bli tillrackligt kand.

Nordiska radets  l i t tera tu rp ris tagare  kan  forvisso vara  akadem iker eller 
sjalvlard, konservaliv  eller radikal, sarnord isk  eller universell, beromd eller 
okand. Den s tandpunk t som betydde mest vid valet —  och som val alltid 
kom m er a tt  betyda mest —  var bokens skonlitterara , konstnarliga  varde. 
»Hans nades tid» tillhor u tan  tvivel huvudverken i n it tonhundra ta le ts  n o r
diska rom ankonst.

Eyvind Johnson  valjer olika p lan  i tid och ru m  at sina rom aner  —  de 
spanner over ar tusenden  och n a r  fran  jordklotet till h im lakropparna, fran  
jo rd isk t helvete till h im m elrik . —  Hans nyansr ika  stil sk iftar f ran  knapp- 
het och k larhe t till m usikalisk  stamning, fran  ovantade vandningar till det 
varsam m a, e f te rtanksam m a, —  den spelar mellan ironi och allvar, lyrik och 
epos. Under kylan  bor varm e och medlidande.

Rikast ar dock hans personskildringar. Han beskriver den he lg ju tna  m an- 
n iskan  och den kluvna, overm anniskan  och vardagsm anniskan , erovraren 
och fram for allt den lidande m anniskan . I Eyvind Johnsons d ik tning upp- 
fa tta r  vi m anniskans  in tim aste  sjalsliv och lyssnar till hennes inners ta  tan- 
kar. »Sa rik  ar en m anniskosjal,  att  den kan  uppdelas pa femtielva typer 
och anda kan  var och en av dem vara  en sann manniska», sager forfattaren 
(Tidens gang, 1955). Och ytterligare: »Det galler a t t  soka upp sanningen om 
m anniskan , dar den f inns.» (Avsikter, 1945, s. 89). I sina sagor och myter, 
fabler och legender a r  han  ocksa sanningens och verklighetens t janare , i 
sin fantasi realist, —  aven h im las to rm aren  s ta r  pa  jo rd isk  grund. Karakte- 
ristiken galler i hog grad »Hans nades tid». Eyvind Johnson  fu llandar dar 
sitt konstgrepp a tt  vidga det enskilda, gora det allmangiltigt och la ta  sam- 
tiden igenkanna sig i det forflutna, skonja  evigheten i nuet. D enna vitt- 
om spannande giltighet gor verket lika innehallsrik t som om fangsrikt.

Det a r  karak te r is t isk t  att  Eyvind Johnson  tan k e r  anvanda  sitt pris  till en 
vistelse i Grekland, vars gamla k u l tu r  h a r  haf t  s i  stor betydelse for honom. 
Matte den vederkvickande hum an is t iska  atm osfaren  bli honom  till gladje 
och stimulans.

Det a r  m ed tacksamliet, vordnad och lyckonskningar Nordiska radet utde- 
la r  sitt forsta  l i t te ra tu rp ris  till Eyvind Johnson.
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Forfattaren Eyvind Johnson, Sverige:

H err Republikens President! F ru  Kekkonen! H err Radspresident! Mina 
dam er och herra r!  Min forsta  tanke  infor m eddelandet om det pris, som 
h a r  tilldelats mig, k an  i hog grad liknas vid en kansla, som insta lle r sig hos 
en man, som h ar  vunn it  pa lotteri, ett lo tted , dar han  veterligen inte h a r  
kopt nagon lott. Det vara alltsa en blandkansla , som jag  inte rik tig t kunde 
k la ra  upp da om edelbart u tan  tank te :  »Det ar val bast att  fo r tsa tta  a t t  skriva 
for a tt  kom m a u r  det har». Jag  atervande till skrivbordet och sokte dar de 
sista rad e rn a  jag  hade skrivit, da m eddelandet hade kom m it som ett avbrott 
i m itt  arbete. Skrivbordet d ra r  ju  fo rfa tta ren  till sig ungefar som opium 
d ra r  opieataren eller la t oss saga politik politikern. Man slipper inte la tt  
undan, och jag  kunde  inte m otsta  frestelsen att t i t ta  efter vad det var som 
jag  hade skrivit senast, innan  denna storning i m itt  arbete kom. Och jag  
kom d& till m itt  i en mening i en skildring fran  medeltiden, en dialog fran  
medelliden pa om kring 800-talet. Det v ar  ett sam tal i den nuvarande  kan- 
tonen Graubiinden mellan en aldre dam  och en ung m an  pa fr ia rs tra t ,  som 
fram lam nade  en skrivelse a tt  undertecknas. Strax in n an  jag  fick hora  om 
Nordiska radets  l i t te ra tu rnam nds beslut, y ttrade den unge m annen  pa 800- 
talet nere i Schweiz foljande ord: »Ge mig blott Edert nam n  nu, rnin lioga 
fru, resten racker». Den hoga fru n  skulle alltsa da  y t t ra  nagot, m en bud- 
skapet fran  N ordiska radet gjorde, att  hennes y t trande  blev, som jag  nam n- 
de, avbrutet. Och forst sedan fo rfa tta ren  hade sam lat sig en smula, kunde 
han  an teckna  for tsa ttn ingen  pa detta  samtal. Det lod sa h a r :  »Den godsinta 
kv innan  sjonk tillbaka i sin bekvam a stol, pressade skrivelsen m ot sina 
svallande brost och ropade med hog rost inat borgen Mina skrivdon, m ina 
skrivdon!» Ju s t  det ropet a r  ofta en forfattares raddn ing  i en kranglig  
situation, liksom det ropet ocks& k an  vara  hans olycka. Men ropet innebar 
aven ett forsok att  skaffa sig ett medel a tt  undersoka sin egen tid, d. v. s. den 
tidens innehall ocksa om det ibland b a ra  k an  ske genom speglingar av det 
forflu tna . Varje forfa ttare  h a r  ju  sina egna vagar att  vandra, flyga eller 
vackla fram  pa. Mina vagar h a r  blivit ganska krokiga ju  langre fran  Norr- 
botten m an  kom genom ett Sverige, som m an  i sin ungdom  inte tyckte att 
var s& gott a tt  v a ra  i och sedan u t  i ett Europa, som inte heller da, i ung- 
domen, v ar  sa gott a t t  va ra  i. Och efter atskilliga a r  t illbaka till ett Norden, 
som holl pa  att bli gott a t t  vara  i. D aru te  liirde m an sig att  b e trak ta  Europa  
som en storre enhet, dar den m indre  enheten, Norden, fanns. Man traffade 
D anm ark, F inland, Island, Norge och Sverige dar i gestalter av unga  m a n 
niskor i en ung tid, en tid, som m an  trodde var en ny tid, och daru te  kan- 
de m an  forsta  gangen den kansla, som u ttryck ts  en tid  senare av en stor 
nordisk  diktare, namligen P a r  Lagerqvist, med orden: »Norden ar  vart fos
terland, fott i nod och smarta».

Manga av oss, som h a r  foljt Nordiska radets  verksam het under de har 
tio &ren, h a r  ofta k an t  angslan infor behandlingen av detaljer, som kanske 
skiljer, m en ocksa k an t  gladje over synen av de ibland slingrande stigar,
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som loper genom vara  m ark e r  fram  till den breda vagen, som inte ar syn- 
dens u tan  tvartom  nagot som ar ba ttre  vagar, som ar Nordens. Vi d rom m er 
om en gemenskap, och plotsligt en stund, 0111 en tid, sa a r  den dar, och i de 
ar Europas, och till slut drom m er vi mojligen 0111 den fria gemenskap som 
ogonblicken d rom m er vi kanske  v idare drom m en om en gemenskap, som 
kan  bli hela jordklotets. Vi h a r  i Norden h a r  en gem ensam  historia, en 
gemensam k u l tu r  och k u l tu r  skydd och, skulle jag  vilja  tillagga, en i slort 
sett gemensam samhallssyn. Den ram  som vara  in terna  debatter ro r sig 
inom, a r  det fr ia  samtalets ram  och alia m eningsrik tn ingar k an  y t t ra  sig 
och bor y t tra  sig frit t  inom den. Norden ar  var t  fosterland, en drom, som 
kan  vara  en drom kanton , helt fri, som vi val alia hoppas skall bli verklig- 
het.

Nar Nordiska radet nu  h a r  tilldelat mig sitt l i ttera turpris ,  som jag k a n 
ske inte, troligen inte, a r  den ratte , den m est vardige att  mottaga, skulle 
jag  vilja, a t t  m itt  tack  skulle tolkas som ett tack fran  nordisk  d ik tn ing  i 
dess helhet. Jag  skulle vilja  u t trycka  det tacket p& Nordens alia sprak, men 
eftersom jag  inte kan  dem alia, kan  jag  alltsa inte gora detta. Jag  fa r  noja  
mig med det svenska sprak, som jag  h a r  forsokt a tt  anvanda till att  kom- 
m entera  nagot av v ar  egen tid och aven an d ra  t ider nu, n a r  jag  fram for  
m itt  odm juka  tack.

Statsminister Viggo Kampmann, Danmark:

Det er overdraget mig at fremf0re regeringernes hilsen i anledning af Nor
disk Rads 10-arsjubilaeum.

F ra  digtningens verden, personificeret i Eyvind Johnson, vender vi til- 
bage til den politiske virkelighed. Og dog tro r  jeg, at bestrsebelser som de 
nordiske mere end meget andet politisk arbejde m a  inspireres af en ide, 
baeres frem ikke blot af sansen for de prak tiske  realiteter, men ogsa af fan- 
tasien og frem tidsdr0m m en. Det er fra  disse kilder, den nordiske sag h a r  
hente t  ny styrke i sine modgangstider.

Nordik Rad far sit saerpraeg ved, at det i sig rum m er repraesentanter bade 
for rigsdagene og regeringerne. Savel par lam entarikere  som m inistre  ud- 
g0r dets medlemmer. I dette samarbejde, hvis frug ter  professor Ohlin skild- 
rede, liar de rigsdagsvalgte m edlem m er udgjort det inspirerende og tilskyn- 
dende element. De h a r  peget pa malene og regeringerne h a r  efter evne s0gt 
at virkeligg0re dem.

Vi h a r  et godt eksempel herpa i sam arbejdsoverenskomsten, som er denne 
jubilaeumssessions st0rste enkelte resultat.  Som den foreligger i dag, er den 
blevet til pa grundlag af et medlemsforslag, som radspraesidiet og statsm i- 
n is trene enedes om at lade regeringseksperterne give den endelige udforin- 
ning.

Jeg er enig med dem, som mener, at sam arbejdsoverenskom sten m ere er 
en deklaration om viljen til sam m enhold i Norden, end en forpligtende af-
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tale. Jeg tro r  pa  den anden side, at dette er ikke blot det i dag opnaelige, 
m en ogsa det som daekker 0jeblikkets behov. Der rum m es i denne overens- 
kom st en malsaetning, som vi m a  straebe efter at virkeligg0re, og en in sp ira
tion for vore folk.

Jeg lyttede interesseret til den tanke, professor Ohlin udkastede om kraf- 
tigere udbyggede nordiske institutioner, fr ig jort f ra  hensynet til de enkelte 
landes nationale saerinteresser. Jeg skal ikke ved denne lejlighed kommen- 
tere det fremtidsperspektiv , der her oprulledes. Men jeg vil gerne understrege 
en anden aspekt pa  vort arbejde: n0dvendigheden af at sikre den staerkest 
mulige folkelige og par lam entariske tilslutning i hjemlandene.

Kun hvis forstaelsen i vore folk og vore rigsdage bevaeger sig i tak t  med 
det arbejde, vi udre tte r  gennem Nordisk Rad, byg'ger vi pa  realistisk grund.

Ikke m indst  ud  fra  dette synspunkt hilser jeg tilkom sten af  den nordiske 
sam arbejdsoverenskomst, fordi den kan  saette vore folks tanker  og fantasi 
i bevaegelse og vaere med til at styrke deres vilje til sam m ehold og samarbejde 
i Norden.

At udforme overenskomstens malsaetning i prak tiske beslutninger bliver 
»det naermeste krav» for Nordisk Rad, de nordiske rigsdage og regeringer.

P a  den danske regerings vegne —  og pa de andre regeringers ogsa —  til- 
siger jeg  vort fulde m edarbejderskab  hertil.

De nordiske folk s ta r  ved indgangen til et betydningsfuldt afsnit i deres 
historie. Idet jeg bringer Nordisk Rad regeringernes hilsen til 10-arssessio- 
nen, ud trykker  jeg glaeden over, at vi i denne session h a r  Nordisk R&d som 
et levende og staerkt redskab for den nordiske tanke.1750
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